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9. 


bas, theH. This is the eighth 


ae 
Alk 
and a Confonant; it is not pro- 
nounced in every Word, but ferves 
in many only to extend or lengthen 
the Sound. 
H, (in Mufick) the Note H, 
das einmal geftrichene H, the barred H. 
das zweymal yeftridene H, the double 
barred H. 
the 9. or Hr. with a Point to it, is 
an Abbreviature, fignifying 
Lord, Sir, Mafter or Mr. . 
„rn. is the abbreviated Genitive, 
Dative and Accufative of err, fig- 
nifying Seren. 
Ha! interjeit. (a Term of Surprife, 
Aftonifhment and Laughing) ha! 
aha! alas! 
ha, ba! ha! ha! 
— freuet mich, ah, that J am 
glad of. © 
ha! du wärft mein Mann, ha! poor 
Fellow thou art not my man !(iron.) 
thoy wouldft indeed be a proper 
Man for me. 


ba, Schurke oder Schelm! ha! Sir- 
ra : 


ba, ba! das habe id) längft geroänfht, 
ha, ha! that’s what I wifhed long 
ago. 


Kbers D, E. W. 2. Thr - 


ey — — — — — — — 


Letter of the German Alphabet |. 


» Itty . 


roo , die, fee Habe. 

aag, der, der Zaun, das Gehige, a 
‘Hedges fee Hag. 

Haat, bas, the Hair, the Hair of 

‘one’s Head, 

die Haare, the Hair, _ 

fhone Haare auf dem Kopfe, a fine 
Head of Hair. 

foft .Hair, 


weiches, fanftes Haar, 
downy Hair. 

ein einzelnes Haat, a fingle Hair, 

er hat ein lichtes Haar, he has light, 
fair, flaxen Hair. 

ein Bufch Haare, a Tuft of Hair. 

gülden, gelbes Haar, gold, yellow 

‘ Hair. . 

fliegendes, ungebundenes Haar, -loofe, 

owing or flying Hair. 

fraufes Haar, curling Hair. 

derades Haar, lank. Hair. 

Setranjeliee Haat, crisped or curled 
Hair. 

die Haare Erinfeln, to curl, to crisp 
the Hair. 


_ fockiges Agar, ringled Hair. 
mit unfrificcem, ungebundenem Haar, 


dishevelled or disperfed Hair. 
Verworrenes Haar, intangled,. intri» 
cate Hair. | 
Shre Haare find gang zerzauſt, your 
Hair are quite dish@velled. | ~ 
faliches 


A 





Haa 


falſches Haar’, falfe Hair. 
die Haare fallen ibm aus, 
fhed, he lofes his Hair. 


his Hair 


ſich die Daare verfchneiden laffen, to get - 


.or have one’s Hair cut, to get 
one’s Hair cropped. 
die Haare fiuken, to cut the hair 
fhort. 
einander bey den Haaren raufen, totcar 
one an other by the Hair. 
das Haar auércifjen, ausrupfen, to 
pluck, to twitch, to pinch the 
Hair off. 
das Haar firchten, to — ‚to twiſt 
or plait the Hair. 
‘die Haare ganz vem Kopfe abſcheeren, 
to fhave the Head. 
ausgekaͤmmtes Haar, Haare, fo benm 
Karmen ausfallen, Hair comb’d off. 
die acfamimten Kopfhaare der Menfchen, 
the whole Hair of a Man’s Head. 
ein Wann der fihon graues Haar Hat, 
a gray - haired Man. 
wider das Haar, gerade entgegen, 
againft the Hair, againft the Grain. 


das “cefte Haar am Bare eines jungen | 


Menſchen, the firit foft Hair or 
the Down upon a young Man’s 
Cheek, the downy Beard. . 

fein Bart fangt an die erften Haare zu 
bekommen, his Beard begins to peep, 
to get the firft Down or foft Hair. 

das Haar aufbinden, to tie up the 
Hair. 

das Haar aufiwickeln, to put Hair upon 
Pipes, to curl Hair, 

das Haar brennen, to curl the Hair 
with a hort Iron or Crisping - Iron, 

die Haare ftanden mir zu Berge, my 
Hair ftood an End. 

auf ein Haar, auf das genauefie, to 

a Hair. 
es beatin erzeblen, to tell it to a 


es Fehl faum ein Haar, it was with- 
in a Hair’s Bj .adth, within the 
Turn of a Die. 

nicht um ein Haar breit von feinem 
Nechte weichen oder abgehen, not to 
yield a Hair’s - Breadth of his 
Richt. 

ich farhte ih nicht ein Haar, I don't 
in the leaft fear him, I am in no 
Fear of him. 

ich achte eg nicht ein Haar, 1 don’t in 
the leaft mind it, I don't care 
about it, 1 eftecm itas much as no- 
thing, or lefs than nothing. 


(a) 


Ham 


es foll euch nicht ein Haar gekruͤmmet 
werben, you will not fuffer the 
leaft Harm by it. 

einen bey den Haaren herbeyziehen oder 
zu etwas ziehen, to force, oblige 

or engage.one againft his Will ; 

' to bring or force one in by Head- 
and Shoulders. 

eine Sache bey den Haaren herbenzie: 
ben, to make a forced Application 
of a Thing. 

mit ben Haaren herbeygezogen, forced 
or drawn in by the Hair. ! 

(prov.) das geſchieht niche um eurer 
gelben Haare willen, that is not 
done on Account of your pretty 
Face. 

einem gern in die Haare wollen, to long 
to grapple with one, to pick upa 

narrel with one. 

er möchte Euch gern in die Haare, his 
Fingers itch to be at you. 

einander in die Haare gerathen, to 
quarrel, to fall out with one au 
other. 

wenn ſich die Grofien taufen, müflen 
die Unterthanen die Haare herachen, 
when the Sovereigns or Great- 
ones fall out, their Subjects are 
the Sufferers by it. 

einander in den Haaren liegen ‚to fe} 
together by the Ears. j 

er wird Haare laſſen müflen, it will 
coft him Sauce, he will be flteced , 
he will fuller by it, he will be the 
wortt for it. 

es ift Erin gutes Haar an ihr, fhe is 
ftark naught, there is not a Grats 
of Good in her, fhe is not worth 
the ‘Taking Notice of. 


er iſt niche um cin Haat beffer, he is 


not a Hair or a Dram the better, 

fie find alle eines Haates, they are all 
Birds of one Feather. 

mit. Haut und Haar, intirely, all 
together, wholly, with Skin and 
Hair. 

Haar, is alfo the Name for the Hair 
that grows onthe Skin of Animals. 

Kameelhaar, Ziegenhaar, Camel-Hair, 
Goat’s - Hair, 

der Fuchs Hat rothes Haar, the Fox 
has red Hair. 

gegen die Haare, anfivärts, againt 
the Hair, the wrong Way; againit 
the Grain. 

das Haar an der Maͤhne der Pferde, 


am Salle der Lowen, the Hair ot 
a Horfe's 


4 


m 


Haa 


a Horfe’s, of a Lion’s Neck, the 
Main. 
der Liroe fieng an, feine Haare ober 


Mäbnen zu borften, the Lion began’ 


to fet up his Briftles, or to make 
his Hair to ftare. . 

gartes Dieberhaar, foft Beaver - Hair, 
Moscovite - Wool. | 

= Ausftopfen, Quilt - Hair, 
W 


ad. 

Haar von Rehen, Kälbern rc. etwas 
auszujtopfen, Doe's Hair or Calf's 
Hair, to pad or ftuffany Thing 

. with. u 

das Haar auf Hüten, Plüfchen, Tis 
chern x. the Nap, the Wool. 

das Haar, die zarten Fajerdhen an Blu⸗ 
men und ——— the Fibres or 
Threads of Plants, the Capilla- 
ments, the Filaments, the Strings. 

Haare, exprefses alfo, aBeard; hke- 
wife Mouldinefs, Hoarinefs, 

Haarabſcheeren, das, the Act of fha- 

ving the Head, or of cutting off 
the Hair. 

Haaralaun, der, cryftallifed Virgin- 

Allum; fee Federalaun. 

Haarangel, die, an Angling- or Fifh- 
ing- Line made of Horfe - Hair. 

Haataufwickeln, das, che Putting Hair 

upon Pipes. 

Haarausfallen, das,. the Falling or 

Shedding of Hair. - 
ein Pflafter für das Haarausfallen, 
a depilatory Plaifter. 
Haarball, der, Haarbaflen, little Balls 
of Hair baked together, which 
fometimes are found -in the Sto- 
machs ‚of the Elk, Stag, Wild- 
Goat &c. See Gemfenfugel. , 

Haarband, das, Haarbinde, die, the 
Hair-Lace, or Fillet, the Head- 
band, a Ribbon to tie the Hair 
with, 

Haarbeere, die, a Name for the Ras 
berry, becaufe of the Filaments or 
Hair upon it. 

Haarbeize, die, a depilatory Plaifter, 
that makes the Hair come off. * 

Haarbereiter, der, a Worker or Dealer 
in Hair, one that prepares Hair 
for Ufe, 

Saarbeutel, der, a Hair - Bag. - 

Haarbinde, die, the Hair- Lace, Head- 
bands fee Haarband. Ä 

Saarblume, die, the Trichofantes, an 
Eaftindia Plaut. 


(3) 


ü——— ee a ae — — — —— — 


Haa | 

Haarboden, der, ftarfes Haar, a ftrong 
‘or thick Head of Hair. 

Haarbollen, die, a Name for the Heads 
of beaten Flax. i 

Haarbraten, der, der Zemer von einem 


wilden Schweine, the Buttock - Piece 

‚of a Wild - Boar. 

Haarburfe, die, Kopfbürfte, a Head- 
brufh, a Brufh to clean the Head 
after itis combed. ; 

tee a Hair’s Breadth. 
aarbufch der, Haarbuͤſchel, a Tuft 
of Hair a ‘Toupee. 

Haardecte, die, a Coverlet or Cover- 
ing Wovn or made of Hair. ; 

Haavdrofjel, die, a finging Thrufh of 

Carolına in America, being of a 

_ reddifh Colour. 

— te, a cryftallifed fuſible 

at. 


p . R 
HHaareifen, da, aCurling-Iron, Crisp- 
ing - Iron ;a//o.a Tanner’s Shaving- , 
Knife. = * ve 
Haaren, ver. reg. ad. to depilate, 
to take atay the Hair; (as a verb. 
neutr.) tocaft or fhed the Hair, 
to mew, ’ . 
die. Thiere aaren oder Haren ſich im 
Ftublinge the Beafts mew in the 


— — — — — — — — — — — 


_ Spring. 
haaren, is {fo an Exprefsion of the 
Tanners nd Leather -Dreisers, to 
ferape th Hair off of Hides or 
Skins withthe Shaving - Knife. 
Haaren,  figifies or exprefses alfo: 
to fharpa a Sithe or Sickle by 
beating ad ftretching it with a 
Hammer. 
Haarerz, das; Ore in the Form of 
Threads or Filaments. 
Haarfall, der, das Ausfallen der Haare, 
the Depilaton, the Fox- Evil. 
Hanrfarbe, dic, 1) the Colour of the 
Hair by whrh is commonly under- 
food, brown Hai’, or Cheitnut- 


Colour. 2) ı Coleur to die Hair 
with. 
Haarfarden oder baar 


— adj. et adv. 

of a Cheftnut- Colour. 

gg die, the Filaments. 
aarfedet, die, the Down of little 
Birds. 

— adj. et adv. ſubtle, thin, 
ne. 

Haarfledte, die, aBraid, a Trefs og 
Plait of Hair. 

Sparflechter, der, a Hair-Weavety | 
‘hat weayes Hair for Periwigs. _ 

4a Haarformig, 


*4 


[2 
\ 


Haa Cay: | Haa 


Haarformig, adj. et adv. reſembling per-Ore in the Shape of thin. er _ 
Hair, being ofthe Form orShape of] fine Threads or Hair. * | 
an Hair. “| Haarlocte, die, a Buckle or Hair-Curl, 

Haarformiges Erz, oder Haarerz, Ore} a Lock or Trefs of Hair, Hair- 
that grows in thin Filaments 01}. locks. —— 4 
Threads like Hair. faliche Haarlocken des Frauenzimmers, 

Saargefägchen, die, the capillar or _ Women’s falfe Hair-.Locks. * 
Hair - Vettel of human Bodies, die Haare in große Locken legen, to curl 

Haargold, das, maflive Gdd or mas- Hair in great Curls. 
five Gold - Ore in the Forn or Shape | Haarlos, adj, et adv. bald, bald-pated, 

hairlefs, Raving no Hair. 
aarmatın, der,, i) a Man that deals 
in Hair. 2) (Term of the Cloth- 
rg oe Cloth that is fulled butnoe 
yet fhorn. 

Haarmantel, der, a Combing - Cloth, 

a Night- Rail. : 

Haarmeſſer, das, (on Velvet- Looms) 

a great fharp Knife, to fhear the 

harry Surface of the woven Velvet 

directly, on the Loom off with; ai/o 

a Hatter’s Shearing - Knife. 

Saarmilbe, die, a Hair- worm or 

Hair- Mite that nips and fplits the 

Hair. 

Haarnadel,.die, a Bodkin, a Curling- 

Pin, a Hair- Needle. 

Haarnudeln, die, the Vermicelli; fee 


of Hair. 
-Haarhammer, der, a Hamner to beat 
the Edge ofa Sithe or Sckle, thus 
to’ fharpen it. oe 
Haarhandel, der, a Dealing in Hair. 
> Hoarhdndler, der, a Dealt in Hair. 
aarbaube, die, a Hair-Cap, a Pe- 
ruque. Pa ae 
Aaarhembe, das, a Hir-Cloth, a 
Hair - Shirt, 
Haaricht, haarfoͤrmig, dj. es adv. re- 
fembling Hair,, tmeor thin like 


. Haar. 
haarichtes Silber, Haatlber, Silver- 
Ore in the Shape ofine Filaments 
or Hair. 
Haarig, adj. et adv, vid Hacre, mit 
Haaren .bewadhjen, all of Hair, 


hairy, that has muclHair. Fadennudeln. 

er bat ſehr haarige nde, he has { Haarpaſtete, die, (Term of the Peri- 
very hairy Hands. wigmakers) a Hair-Pie; (fignify- 

eine haarige Bruſt, a hiry Breaft. ing the Baking of Hair). _ 


proces Pluͤſch, big apped Futian. | Haarpinfel, der, a Pencil of Hair. 
anghaariges Sud), Plͤhſammet, Shag, | Naarpuder, der, Hair-Powder, or 
Plufh. - Powder to powder ome’s Hair. 
Haarkamm, der, aCorb’ for the Hair. | Haarpulver, das,’ Powder for the Hair. 
. Haarflauber, der, (wopl.) 1) aName | Paatpub, der, DHaargierde, die, an 
of Contempr for a kriwig- maker. Ornament, of Hair, a Curling of | 
2) a Picker, that fultilizes or criti- the Hair, a Head-Drefs of-Hair. 
cifes too mutch; a Trifler. Haarvaufer, der, a Knife to pluck the 
Haarklein, adj. et adv, fmall, thin, | . Wool out with. 
fubtle, like a Hair; to a Hair, to | Haarrshre, die, KHaarröhrchen, dag, — 


*he utmoft Nicety. Hair-Pipe ore fine ‘Tub, Pipes that 
er weiß alles Haarflin, he knows | are fcarce as wide as the Thicknefs 
every Circumftame, every Parti- , of a Hair. ai 
cular. : Jaatjalbe, die, Pomatum or-a Salve 
Haartopf, der, formerly a Woman’s | for the Hair, either to make the 
Head-Drefs of Hair. Hair grow ar to deftroy it; in the 
Haarkranz, der, a Monk’s or Prieft’s | latter Cafe it is called a depilatory 
Tonfure. = ac Salve or Unguent. | ' 
Haarktaut, das, fee Frauenhaar; (A| Haarſalz, das, a Species or Kind of 
Plant). Salt that forms itfelf in Mines (Halo- 
Maarfrone, die, a Hair-Crown; af] trichum). 
the Herb Sorrel. Haarſammler, der, one that gathers 


oe gel, die, fes Haarball . and buys Hair, to fell them again. 
Saarkupfer, das, gebiegenes Kupfer, in | Daarfchaber, der, a Tawer’s Knife to 

Geftalt dunner Faden, maflive Op- | Shave the Skins wich. | 
Haarfchar, 


” 


Haa (53) Hab 


SHaaarhar, das, ; Earth-Mofs; fee | Haartrommel, bie, a Stove, ufed by 
> 3 | 


Däriapp. ‚ Periwig - Makers to dry or bake 
edel, der, a. Name for the | the Hair. Ä 

Scull; fee Schedel. Haartuch, das, a Hair-Cloth, a Boult- 
Haarfcheete, die, a Fair of Cizars to ing- Cloth. Ä 4 
cut the Hair with. Haawerfchneiden, das, the Ad of cut- 


Haarſcheitel, der, the Top or Crown ting the Hair, of fhortening the 
of the Head. Har. 
Haarfhladtig, adj. es adv: -(faid- of 
- Horfes) foundered, cheft. foundered; 
alfo broken - winded. ; 
das Pferd iff baarfchlächtig, the Horfe 
is broken - winded, is founder’d. dai, the Exfremity of the Muscies, 
Haarſchlag, der, the Foundring of a | Haanveide, dje, fee Bandwweide. 
Horfe. - Haaweife, adv. by little and little, 


Haawitriol, der, Virgin-Vitriol in the 
Form or Shape of fine Threads. | 

Haawachs, das,- 1) Pomatum ufed- 
bydrefsing the Hair. 2) the Ten- ' 


Haarfhmiu, der, a Head-DrefS of | Bitby Bit, Hair by Hair. 
Hair, a Head-Osnament made of Haarvickel, der, a Curling- Paper, a 
Hair. - . Payer or Cracker to keep in the 
Haarſchmuͤcker, der, a Hair-Dreßer. Curl. 
Haarfdnepfe, die, a Snipe of the | Haarpuchs, der, the Growth or Grows 
fmalleft Kind;. a young Wood- ing of the Hair. 
Cock oF Snipe. | Haarwulft, die, a Soupee of Hair, a 
Haarſchnur, die, fee Haar ſeil. Pad or Roll ftuffed with Hair; al 
rfchopf, der, a Tuft of Hair; fee the long Hair of the Neck. 
Haarzopf, Daarbufd.  _ Haarwurm, der, fee Haarmilbe. 
Haarſchwarte, die, die Haut uber dem | Haarwurz, die, in ſome Parts, the 
Hirnfchedel, the Pericrane or Peri- Name for the Water- lilies (Nym- 
cranium, the Membrane covering | phaca Linn.) . 
the Scull. . Haͤarwarzel, die, the Root of the Hairs 
Haarfhwefel, der, Virgin-Sulphur or | the Filaments of Roots, of Plants. 
Brimitone in Threads or Filaments. | Hnarzärglein, das, die Haarzange, 
Haarfeide, die, (in Silk - Manufactories) 
Thrown - Silk, confifting of a fingle 
Thread of raw Silk. 
Haarfeil, das, Haarſchnur, die, aSetum | Haarzifel, der, a Pair of Compafses 
or Rowel, a fmall String, made of | “by which one may take the Diftance, 
feverat Threads of Silk or Cotton, of tvo Points to a Hair. 7 
ufed by Surgeons in feveral Opera- | Haarzoof, der, a Weft of Hair, a 
ticns, by drawing ie acroß the|: “Tug of Hair, a Toupee of Hair. 
Ficth; a/fo a String or Cord made | ein Ehinet Haarzopf oder Haarſchopf, 
= cont tf j — a little Tuft. | BT 
sasha vp lg PCat te laa di be, die, 1) one’s Pofsefsions, Meanis, 
‚a Hair- String. 0: — or Wealth, all 
bie Haarfeite des Leders, Hair-Side of hat one has in che World: : 


Leather. | | Cfigur.) einen um Habe und Gut brins 
{ 


‘Tweezets, Nippers. 
Haarzeig, das, Stuff or Cloth made 
of Eni. Ä 


——— on aaa — gen, to ruin one, to deftroy, to 
“ther: . ¢ ‘. undo oe. . 
— * — Se Die mM fiegende und fahrende — ‚ Move- 
ferien, die, the Points of Hair. — — — 
ere, ber, 9 -heatded Star er the Handle or Ear of any Thing, 
— der, (a Plant) — the Part of — Tools to lay 
nil Sulphur - Wort, the Hog's- Hold of them by. 
Tail, ° Haben, verb, reg. neutr. to have, to 
is al y for. ofsefs: : 
soe. oe ine Names nicht — not ei a to want, 
ir- * to lack, to need a -i hing. 
Haattour , bie, falfe Hair Locks. | x a ? : fie 


Hab 
fielhaben viel Geld,-they have much 
ney. : 
ich habe fein Geld, I have no Money, 
I want, I lack, I need Money. ° 
th habe fein Geld bey mir, I have no 
- Money about me. 
er hat ein großes NWermögen, he ros- 
fefses great Wealth, he has great 
Eitates. 
der gute Mienfch hat gar nichts, the 
good Man is in Want of every 
Thing, or wants every Thins. 
nichts zu thun haben, to have nothing 
to do, to have no Bufinefs, te be 
without Bufinefs. 


Sefchäfte, zu leben haben, to lave. 


Bufinefs or to have fome Afhirs; 
to have whercwithal to live. 
‚au ſchreiben haben, to have fomehing 
to write. 
Krieg, Friede haben, to be at War, 
at Peace. * 
bas Leber, Gefundheit haben, to live 
or to be alive, to be healtky or 
in Health. 
das Fieber haben, to have the Fever 
or Ague. | 
Gefichte, Träume haben, to have Vi- 
fions, Dreams. ; 
Ehre, Schande von etwas haber, to 
have Honour, Shame of a Thing. 
einen Groll gegen jemand Haber, to 
‘ havea Spleen, a Spite, a Grudge 
at or againft one. : 
Luft an etwas haben, to be pleafed 
with a Thing, to take Pleafire or 
Delight in a Thing, to heve or 
find Pleafure in a — 
dleſes Buch bat nichts betraͤchtlihes in 
ſich, this Book contains notking of 
any Confideration. 
was Hat diefer Brief für einen Datum? 
What Date does this Letter bear? 
er ift nicht der erite, ev bat andere vor 
~® fic), he is not the firft, there have 
been others before him, or he has 
had others before him. 
wen meinft du vor dir zu baben? whom 
do you talk to? or whom do you 
fpeak with? whom do you think 
to have before you? 
et bat zu bezahlen, he is folvable, he 
is able to pay. | | 
guten oder ſchlechten Lohn von etwas 
haben, to be well orill rewarded, 
‘ „ recompenfed or requited for. 
euch allein Gabe ich meine Wohlfahrt 
ju danken, I ftandfindebted to you 


C6) 


— — — — — — — — — — —— — — — — — — 


Hab 


only for my Welfare, ‘or "is to 
you only that I owe my Fortune. 

th Habe einen rechten Vater an ihm, 
I have a true Father in him, 

Mugen von etwas haben, to have or 
draw Profit ofa Thing, to have 
Advantage of it. 

id) habe nichts als Laft davon, I have 
nothing but Trouble of it. 

einen Namen haben, to have or bear 
a Name. . 

Vermögen haben, to be rich, to have 
Wealth. 

er bat feinen Bedienten, he ferves 
himfelf, he has or keeps no-Ser- 
vant. 

ich habe euch lieber, als mein Leben, 1 


love you more than my own Life. 


‘ was woollet ihr haben? what would 


you be pleafedto have? what is at 
your Pleafure? what would you 
chufe to have? what is your Wilh? 
what do you look for? 
ev will eine Sache von mir haben, bie 
ich ihn nicht geben fann, hedemands 
or wants a Thing of me, which 
I cannot give him. Ä 
die Sache will ihren Lauf haben, the 
Affair or Thing will have its due 
“Courfe. . 
fo will ichs haben, thus I will have 
it, VU have it thus, after thig 
\ Manner. 
etwas tvieder haben wollen, to demand 
a Thing again or back again. 


haben wollen, behaupten, to pretend. 


an etwas Lujt, Neigung haben, to have 
an Inclination or Liking toa Thing, 
or for fomething. — 

Luft zum Kriege haben, to be inclined 
or to incline to the military Ser- ° 
vices. 

eine natürliche Neigung, Fähigkeit. wozu 

aben, to be born for a ‘Thing, to 
ave natural Capacities for any 
Thing. 

gleiche Meigungen haben, to fympa- 
thize, to have a mutual Affedtion 
or Inclination. 

was habt ihr mit einander? what’s the 

‚ Matter with you? what is your 
Dispute? 

was habt ihr zu laden? what are you 
laughing for? what makes you 
laugh? ; 

einen Efel haben, to have a Diftafte, 
a Dislike at. 


einen 


einen Raul Haben, to be drunk, fud- 
died. 


feine Gedanken auf etwas haben, to 
have or fix one’s ‘Thoughts at 
fomething. | 
auf fich baben, to be of Importance 
‚or of Confequence. 
dieſe Lchre hat ein verborgenes Gift hin: 
ter fih, this DoGrine has a fecret 
Venom in it, or there is a fecret 
_ Venom hidden in this Doctrine. - 
diefe Liedfofungen haben einen Schalk 
inter fih, thefe Careßes are de- 
ceitful. 
es bat nicht viel auf fh, ‘tis no great 
Matter, ‘tis of no great Impor- 
tance. ‘ 
es hat feine Noth, Feine Gefahr, there 
is nothing to be feared, there’s no 
Dauger. A 
es ift überall zu haben, “tis every where 
“to be had or to be got. 
es iff nicht zu haben, it is not to he 
had, not to be got. 


da habt ihres! there it is! there take, 
ge 


it! 
du follft es haben, thou fhalt have it, 
thou wilt get it. 
es bat fih wohl, o Yes indeed! indee 
not! ‘tis quite otherwife, far 
from it. / 
das bat gute Wege, that’s no Matter 
that’s very well, that’s well enough. 
ar hat gefagt, they have faid, it is 


aid. 
man bat gut Nindfleifh in England, 
there is good Beef in England. 
abt Acht! have a Care, take Care. 
bet Danft thank you! I turn you 
$ Thanks! = 
abend, part. having. 
babend, ber bat, that has. 
ich bin euch für die habende, (gehabte) 
Muͤhwaltung verbunden, I am obli- 
ped to you för the Trouble you 
ave taken. 
wohlhabend, rich, that has great 
Richés, or Eftates, wealthy. 

Haber, Oats; fee Hafer. 

Haberecht, der, a Spirit of Contradic- 
tion, a Contradidtor, one that 
wants always to be in the Right. 

Habhajt, adj. et adv. to-have, that 
has, that pufsefses, that is in Pos- 
fefsion, pofsefsing, that obtains, that 
has obtained or got. 
habbaft feyn, to have, 

fomething; to enjoy it. 


to poſteſt 


oe 


Hac 


habhaft werden, to get or grow pos 
fefsed of, to get the Pofsefsion or 
actual Enjoyment of, to get, te- 
ceive, obtain, acquire a Thing. 

ich Cann deffen richt habhaft werden, E 
cannot get it. 

wenn ich feiner Habhaft werde, when 
I get Hold of him, or when I 

‚catch him. : 

einen eines Dinges babbaft machen, to 
procure one a Thing, to bring it 
S his Hands, to get him Pofsefsor 
oF if. " 


Habicht, der, a Hawks (a Bird of 


Prey). 

Habicht, is alfo a Name for an eat- 
able Earth-Mufhroom of a grayifh 
@olour, 

Habidtneft, ein, a Hawk’s - Nett. 


Habidtnes, ein, a Net for Birds of 


Prey. ' 
Habichtsfang, der, Habichtsforb, d Cage 


or Basket. ta catch Hawks in. 
een die, a great Fly of Prey. 
asichtsinfeln, die, the ‘Tercera, Is- 
lands. ' 
Aabidtstraut, das, Hawk-Weed, Suc- 
cory, Dandclion, yellow Succory, 
Habichtsnafe, die, a Hawk’s-Nofe, a 
Roman Nofe, a crooked Nofe. 
Habichtsueß, fee Habichtnetz⸗ Ä 
Habichtsichnabel, der, a Hawk’s Beak, 
Habichesftein, der, a Gofs - Hawk’s 
Stone. ’ 
Habig, adj. et adv. penurious, nig- 
gardly , covetaus, tenacious. 
Aahit, der, die Kleidung,‘ das Kleid, the 
Habit, Garb, Garment, Attire, 
Dreß, Weeds. 
Habielig, adj. er adv. wermögend, rich, 
that has Wealth or Eftates. 
Habſeliqkeit, die, das Vermögen, die Habs 
ſchaft, the Poffellions, Goods, Eftates. 
um alle feine Habjeliafetten Fommen, to 
lofe all his Goods, all his Poßes- 
fions. : ; 
Habſucht, die, the Avidity, Greedi- 
nefs, Defire. : 
Habſuͤchtig, «dj. et adv. greedy, co- 
yetous, defirous, eager; greedily, 
eagerly. 
Habung, fee Handhase. 
Adel, hächeln, fee Hechel. 
adel, die, eine lange dünne Stachel, 
“a long fmall or thin Sting. 
Hacheltraut, das, fee Hauhechel. 
Hacheln oder Acheln, die, the Beards of 


Corn, 
Aa Haͤchſe, 


| Hae 


ächfe, die, fee Hare, , 
achtgericht , das, fee Haftgericht. 

' ac und Mad, fignifies, the Mob, 

-, the Populace, the Vulgar, the 

Rabble, the Rasc*lity$ a/fo a Gal- 
limawfry; a Mixture of feveral 
Things, a Hotch-potch, a Mith- 
math. 

Hackbalken, der, (in Navigation) > the 
topmoft Beam at the Stern of a 
Ship on which the Crowning refts; 
fee Hackbort. 

Hackbank, die, das Hackbrett, der Hack 
Bloc, Hadftof, a Chopping - Block, 
or Board, a Block to chop or hack 
Flefh upon; a//o a Cooper's Block. 

Hackbeil, das, aHatchet, a Chopping- 
Knife ufed in Kitchins; a//o a But- 
cher's Cleaver. 

Hackblock, der, a Chopping-Block, a 


Block to chop or cut Wood or any- 


other Thing on. | 


Hadbert, der, aud) das Hackbrett aes. 
en 


annt, the topmoft Part of the 
Stern. of a Ship; the Crowning, 
which commonly confifts of Sta- 
tuary - Work. 

Hackbrett, das, 1) (in Kitchins) a 
Chopping-Board. 2) a Dulcimer, 
a miufical Inftrument, in the Form 
of a Hack -Board with Wire-Strings 
that are touched with two Sticks in 
being played upon. 

Hacke, die, a Hatchet, a Mattock, an 
Ax, a Pick-Ax; a Grubbing- Ax 
or How, fich as they ufe in Vine- 

yards. ; 

bie Nadebacke, mit zwey Spigen, a 
Mattock. 

eine Stein» oder Spitzhaue der Wau: 
rer, a Mafon’s Pick-Ax, a finall 
Twibill. 

eine Sathacke, Gartenhade, an In- 
ftrumene wherewith a Gardener 
grubs or cuts up Weeds. 

Hacke der Winzer, Weinhacke, a Mat- 
tock, a Pick-ax ufed by Vine- 
drefseis. 

(Agur.) einem Weinberge die Hacke ges 
ben, to drefs the Vine. 

die andere Hacke im Meinberge, the 
fecond Drefsing of a Vine, to turn 
up the Greund of a Vine a fecond 
Time. . 

dem Wein die dritte Hacke, die Beers 
hade geben, to tertiate, to dig 
about a Vine the third Time. 


(8) 


Hac 

det Weinſtock erfordert eine drenmalige 
Hacke, the Vine requires to be dug 
about three feveral Times. 

C prov.) der Hace bald einen Stiel fins 

den, to find out a Means, a Re- 

— au Expedient for an Hil or 

vi 


wir wollen der Hacke bald einen Stiek 
finden, there is a good Remedy for 
it; or we will ealily find aRemedy 
for it. | 

Hace, fignifies alfo the Heel of a 
Foot and alfo the Heel of a Shoes 
in the firft Cafe look §erfe and in 
the fecond Abſatz. 

(prov.) einem immer auf den Sactere 
feyn, to beconftantly atone’sHeels, 
to purftie or follow one clofe to 
the Heels, or to be ever clofe at 
one’s Heels. 

einem die Hacker weifen, entlaufen, to 

- fhew one a fair Pair of Heels, to 
fly, to run awa". 


Aaceifen, das, a Toot of the Pew- 


terers; a Chifel or Graver ufed by 
the Pewterers. 


Haden, verb. reg. aff. to hack; todig 


or break up the Ground. 

den Weinberg baden, to dig about a 
Vine, to grub or how up’a Vine. 

den Meinberg zum. drittenmale baden, 
to dig about a Wine a third 
Time. 

Aol; hacen, to cut, to cleave, ta 
fplit, to chop Wood. 

fafjet mir diefes Fleiſch Elein baden, let. 
me mince or chop this Meat or 


Fleih. 

fur; und klein hacken, to chop or cut 
to Pieces cr Bits. | 

gehacktes Fleifch_zur Speife, minced 
Meat,.a Hath or Hächy. 

mit dem Schnabel baden, to pick with 
the Bill or Beak; to peck. 

die Vogel hacken die Kirfchen, the Birds 
peck the Cherries. 

baden, trinftlich aushacen, auszaden, 

* to pink, to cut into Flowers or 
Figures, to prick, to quilt. 

diefer Taffet muß klein gehackt werden, 
this Taffety muit be pinked finall. 

gehackte Arbeit, — Cut- Cloth, 
or Cut-Cloth- Work, Cut-Paper- 
Work; a//o Quilting. 

They fay alfo: diefe Milch hat fich ges 
badt, this Milk has turned or is 
curdled. Ä 


das 


| 


Hac 


Haden, bas, the Chopping, Diggin 
Cutting, Grubbing, Hacking, Hen 


ing &c, 
das Hacken des Weinberges, the Grub- 
bing or Digging about a Vine, the 
Drefling of Vines, 
Sadenblen, das, the Lead of the Heel 
- «(Term ofthe Cloth -Shearers.)_ 
Hackenleder, das, the Heel-Piece of 
a Shoe, the two Quarters of a 
Shoe. 
bas Hacfenleder niedertreten, to tread 
down at the Heels. 
Pantoffeln mit Hacenleder, Slippers 
with Heel- Pieces to them. 
Sadenmeifter, der, the Intendant or 
Overfeer of Bridges of Boats. 
Sadenftiel, der, a Hatchet-Helve. © 
Heder, der, fee Holzhacker, Fleiſch— 
bader. | 
Hacer, in fome Provinces fignifies, 
a Vine-Drefier, a Hufbandman, 
a Grubber. ! 
das Haderlohn, the Wages given to 
a Cleaver of Wood, to a Labou- 
rer, to a Vine - Dreffer, 


Häderling , der, Harfel oder Hächfel, 
Straw chopped to be mingled with 
Oats. x . 

den Hafer mit Häcerling mengen, to 
mix the Oats with chopped Straw. 
die Häderlingsbanf , a Chopping- 
Bench „ a Bench to cut or chop 
Straw in. — 
der Haͤckerlingeboden, the Chamber 
or Loft to keep chopped Straw in 


or on. 

der Häcerlingsfchneider, a Straw 
Chopper or Cutter of Straw. 

Hackhopfen, der, cultivate Hops, 
Hops that is planted, twice dug 
about in a Year and once manu- 
red. 

Hackklotz, fee Hackblock. 

Hãcklein oder Haͤckchen, a little Pick- 


Ax, 

Hackmeſſer, das ,-a Butcher’s- Cleaver 
or Hatchet, a Hacking or Chopping- 
Knife. 

Hackſch, der, der Cher der zahmen 
Schweine, a Boar, a Boar - Pig. 

Hackſch (in fome Provinees) ein grober, 
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plumper Menfh, a Clown, a Churl, 


— one ee 
heit, das, fec Ha t. 
Hackſe, die, lee Haͤtſe. 


Had 
aͤckſel, der, fee Häcerling. 
ackſtock, der, fee Hackblock. 

— der, ſee Attich. 4 
ader, ‘det, der Lumpen, a wipin 
Clout, a Rag; alfa Tatters, old 
Clothes. J 

Hader, der, Zank, Streit, Quarrel, 
Diſpute, Brawl, Wrangling, Liti- 
gation, Difference, Variance, Fal- 
ling out, Conteftation, Conten- 

"tion or Conteft; Debate, Strife, 

' Altercation, Controverfy. 

Hader anfangen, to pick, to begin a 
Quarrel. 

einen Hader fillen, beylegen, to fup- 

, prefs, to ftifle a Quarrel, to end 
a Quarrel. 

der Eid macht allem Hader ein Ende, 
an Oath makes an End of all Di“ 
ferences. =| nee 

Kaderbuch, das, a Protocol. or Regi- 
fter for Procefles or Suits of little 
Confequence. 

Haderer, der, Zänfer, a Quarreller, 
a Squabbler, a Spirit of Contra- 
diction 53 one that helps Quarrels 
forward. 

Hadergericht, das, an inferior Court 
of Juftice. . 

Haderhaft, adj. es ado. zänfifh, quar- 
relfome, bluftering; fee zaͤnkiſch. 

Haderkatze, die, ein zankfüchtiges Weib, 
a Scold, a Shrew, a brawling Wo- 
man, 

g were der, an old Clout. 

Haderlumpen, die, old Linnen- Rags; 
old Clöuts, 

ein Haderfumpenfammler Cin Berlin 
ein Straßenmufifant) a Man that 
gathers old Clouts or Rags ta. 
make Paper of; a Räg-Picker. 
Haderlumpen ſchreyen, to cry old Rags, 
to whiftle about the Streets and cry 


Rags. 
AHadermeffer, dag, in Paper-Mills, a 
great Knife for cutting the Rags. 
Hadern, verb, reg. neuer. zanfen, frei: 
ten, to quarrel, to ftrive, to feold;. 
to brawl, to debate, to litigate, to 
wrangle, to difpute, to have a 
uarrel, a Conteft &c. 

fie hadern immer, they are conftantly 
or for ever quarrelling. 

fie fiengen an beym Spiel zu hadern, 
they began to quarrel at Play or 
about. the Game. 

einen Hader vom Zaum abbrechen, um 
nichts hadern, to quarrel about 
#5 pothing, 


.ı 


Had 


i 


nothing, to pick up a Quarrel 
without Reafon, to difpute about 
the Point of a Needle. 
Haderſchneider, der, (in Paper - Mills) 
a Machine in the Form ofa Straw- 
Chopping - Bench, for cutting the 
Rags. 
Haderiucht, die, fee Zankſucht; Quar- 
relfomenefs &c. 


Haderſuchtig, adj. s adv. fee zankſuͤch⸗ 
tig, quarrelfome, inclined to Quar- | 


reling. 
Haderfuppe, die, a Soop of Broth in- 
to which beaten Eggs are dropt. . 
Hafdorn, der, fee Haffdorn. 
Häfen, die, fee Hefen. 
Hafen, der, ein Topf, a Pot, a 
fern. 
ein irdener Hafen, an earthen Pot. 
ein ciferner Hafen, an Iron Seething- 
Pot. 
ein Stollenhafen mit drey Füßen, a 
Pot with three Legs. 
ein Gluͤckshafen, a Blank - Lottery. 
ein Hafelein, fleiner Hafen, a Jittle 


Chaf- 


ot. ’ 

ein Hafendecel, eine Hafenftürze, a 
Pot- Lid. 

Hafen, der, a Haven, a Sea-Port, a 

Harbour. 

in den Hafen einlaufen, einfahren, to 
enter the Port or Harbour, to get 
into a Harbour, to come into 
Harbour, to land. 

aus dem Hafen gehen, legen, to leave 
the Harbour. 

im Hafen nod) Schiffbruch leiden, im 

Hafen feheitern, to fplit yet or to 

fuffer yet Shipwrack within the 

Harbour; (figur.) to be yet difap- 

pointed in an Affair the very Mo- 

ment when You thought to fuc- 
ceed. 

Hafenanfer, der, the Harbour-Anchor, 
an Anchor in a Harbour, to which 
Ships are faftened by a Rope. 

Safenbanf, der, Hafenchurm, a Bea- 
con at the Entrance of an Harbour. 

Hafencapitain, der, the Captain of the 
Port or Harbour. 

- Safenaaft, der, a Veifel that enters 
an Harbour or Port and cafts An- 
chor in it. 2 

Hafengeld, das, Anchorage, Money 
paid for entering a Port. 

Hafenleuchte, die, a great Light or 
Fire at a raifed Place to shew Ships 


(») 


Daf 
by Night-Time the Way to the 

. _ Harbour. 

Hafenmeifter, der, the Intendant or 
Mafter of the Port or Matbour. 

Hafenraumer, der, Baggert, a Ma- 
chine ufed to clear a Harbour of its 
Rubbifh and Mud, to cleanfe the 
Harbour. | i 

Hafer, der, Oats, (a Sort of Grain 
that ferves ordinarily for a Horfe’s 
Nourifhment) 
wege ſchwarzer Hafer, white, black 

ats. 
den Pferden Hafer geben, to give the 
Horfes fome Oats or Corn. 
Hafer faen, Hafer. mahen, to fow, ta - 
mow (Cats. ’ 
wilder Hafer, wild Oats. 
(prow.) der Hafer fticht ihn, he grows 
. Saucy, infolent. 
das Pferd, fo den Safer verdient, bes 
fommt ihn nicht, a Horfe that de- 
ferves the Oais, feldom gets it;'a 
good Dog never lights on a good 
Bone, or the worft Bones ever fall 
to the beit Dogs Share; the hone 
Man has ftill the worft Luck. 

es ift gut Hafer faen, es redet niemand 
in der GSefellihaft, the Converfa« 
tion or the Diftourfe flags, lau- 

uifhes, 

Hattcadter, der, das Haferland, a Field 
that bears Oats, Land for Oa. 

Haferartig, adj. er adv. being of aw 
Oat-Kind, that contains, or refem- 
bles Oats, 
Haferartiges Gras, 

bling the Blade of Oats, 
Rye. 

Aaferbier, das, Beer brewed of Oats. _ 

Haferblüte, die, the Blofloms of Oats. 

Haferboden, der, the Loft for Oats, 
the Oats - Loft. 

Haferbrey, der, das Hafermuß, Pap 
made of Oat - Meal. 

Haferbred, das, Oat - Meal Bread, 
Bread baked of Oats. 

AHafercur, die, the Ufe of Oat- Meal 
for a Cure, Water-Gruel ufed as 
a Cure, or the Ufe of Oats as a 
Medicine. 

ee die, fee Ackerdiftel, Felbs 
diftel. 

Beas Oe die, the Oats-Crop. 
aferey, tie, (in Shipping) das Hafens 
geld, 1) Money paid for entering a 
Harbour. 2) Wages paid to a Pi- 
lot for bringing a Veilel, fafe * 

the 


~ 


Grafs refem- : 
falfe 


af 


the Harbour. 3) Damage paid to 
a Captain or to thofe that are obli- 
ged to caft Part of their Goods ina 
Storm over Board, which Bonifica- 
tion is made by thofe that get their 
Goods by or in the fame Ship fafe 
on Shore. 4) All the extraordi- 
nary Cofts or Charges a Captain or 
Mafter of a Ship has on his Voy- 


age. 

Hafergelb, das, of a Straw -Colour, 
a yellow Colour like that of Oats. 
Hafergras, das, fee haferartig, a Sort 

of Grafs that grows on barren Hills, 
and refembles the Oats; itisalfo cal- 
led Perlaras, Türkifcher Waizen, Me- 
fica ciliata Linn. 
Haferaries, das, Groats made of Oats; 
fee Gries, 
Hafergrike, die, Groats or Oat-Meal: 
Haferarugluppe, a Soop of Oat-Meal. 
Haferkaff, das, die Haferfpreu, Chaff of 
ats. 
SHaferfaften, der, a Cheft for Oats; a 
Cheft to keep Oats in for the Hor- 


fes. 
Haferforn, bas, a Grain of Oats. 
Haferlattig, fee Huflattig,  BWraabs 
lartia. 
—— das, Malt made of Oats. 
afermehl, das, Oat-Meal. 
Hafermilch, die, Groats - Bread (a Kind 

of eatable Root); fee Hafertvurzel. 
— die, the creeping Roſe- 

buth. 


Saferriche oder Haferrüde, die, die 
Saatkrahe, a Name given in Mis- 
nia to the iatire black Crow or 
Rook, the Harveft-Crow. 

Haferfaat, die, the Sowing of Oats; 
alfo the Seafon or Time when Oats 
is fown. 

Haferfak, der, an Oats-Sack, a Sack 
filled with Oats; alfe a Soldier’s 
Knap -Sack. : 

Haferfdlehe, die, a forward Sloe or 
a wild Plum, that, is already ripe 
when Oats is reaped. 

Haferſchleim, der, a thick flimy Broth 
of boiled Oats or boiled Groats. 
Haferſchtecke, die, in Some. Places the 
Name for the Heuſchrecke, the Lo- 

cuft, the Grafs-Hopper. ~ 

Haferfeim, der, fee Haferichleim. 

Haferſeteu, die, Chaff of Oats; fee 
Hafertaft. 

Haterftoppel, die, the Oats Stubble. 
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Daf 
ber Mind geht fchou Über die Haters 
ftoppeln, it is already cold, it be- 


gins to grow cold, Winter ap- 
proaches. | 


Haferſtroh, das, Oats-Straw. They — 


fay proverbially : 

von bofen Schuldnern muß man aud 
Haferfttoh annehmen, of a bad 
Payer take what you can get, or 
one muft even take Oats - Straw’ 
of a bad Payer. 

Hafertranf, der, fee Haferfchleim. 

rn die (inthe Roınan Church) 
the Confecration of the Oats defti- 
ned for Horfes, which in fome Places 
is done on St. Stephan’s Day, for 
which Reafon this Day itfelf is 
fometimes called, die Haferweihe. 

Haferwurjel, die, the white or com. 
mon Scorzonera, an eatable Root; 
by fome called Bocsbart, by others 
Hafermilch (Tragopogon Linn.) 

Spanifhe Haferwurjel, the Spanifh 
Scorzonera or the black Scorzo- 
nera. 

Hafergins, der, die Hafersitite, the 
Avenage: an Homage of Oats paid 
to the Lord of the Manour. 

Haff, der, eine große Bay, a Bay or 
Gulf, a — Bay, ſuch as are in 

the Baltic un 

Haffdeich, der, a Dike, a Bank on.the 
Side of the Sea or Shore. 

Haffdorn, der, a thorny Shrub (Hip. 
pophaé Linn.): it grows in fandy 
Grounds, near; the, Strands}. or 
Shores. | 

Hafner oder Hafner, der, Töpfer, a 
Potter, one that makes and fells 
carthen Pots or carthen Vefitls. 

die Häfnererde, Töpfererde, der Thon, 
„Potter’s- Earth. - 
die, Hafnerſcheibe, Töpferfcheibe, the 
Patter’s Wheel. | 
bas Haͤfnerwerk, Potter's Ware, any 
earthen Ware. | 
bie Säfnerwerkftatt, a Potter’s Work- 
oufe. . . 
Haft, die, der Arreſt, an Arreft, an 
Attachment, ‘an Imprifonment; a 
_ Seizure upon the Perfon, an Arreft 
upon the Body of one. 
in Haft, int Verhaft nehmen, to 
arreit, to imprifon, to fecure one. 
in fiherer Haft halten, to keep in Pri- 
fon. J 
einen 


Haf (nm) Hag 


einen zur Haft, in die aefängliche Haft 
bringen, to arreit one, to fecure 
him, to put him to-Prifon. 

Ehehaft, rechtmagige Verhinderung, 
a Jawful Hindrance, a’ lawful 
Caufe for not appearing, Efloin. 

die Ehehaften ausgenemmen, lawful 
Hindrances excepted. 

Haften vorfhigen (a Law Term) 
Excufes of Hindrances, to produce 
Effoins. . 

Haft, der, die Hafte, das Häftlein, a 
Clafb, a Brace, a Crotchet. 

mit Barren verfchen, clasped, faften- 
ed with Chasps, fhut up. 

der Haft einer Wunde, a Seam or 
Stitch of a Wound. ‘ 

Haͤft, fee Heft. 

‚Saftbrief, der, a Letter of Scizure, a 
Warrant to arreft one that. is esca- 
ped; ice Steckricf. 

Hajtel, das, a Claip; fee Haft. 

Haftelhaken, der, Cin Hunting) little 

Pins with Hooks, to faften Lines 


to. . 
Häfteln, verb. reg. ad, to fatten with 
' Pins. . 
Haften, die (Term of the Gun-Smiths) 
Drawers. 

Haften, die (Term of the Glaziers) 
Bonds, Nittle Pieces of Lead with 
which Iron-Rods are faftened tothe 
Panes4of Glafs - Windows. 

Haften, verb, reg. neuer: hängen blei: 
ben, to hold, ‘to tack, to hold faft, 
to ftick, to hang upon a Hook, to 


take. 

ber Anker haftet nico, Hale niche feft, 
the ey drives, the Anchor, will 
not hold her, the Anchor don’t 


hold, don’t take. 


halten, fignifies alfo, to answer, to 


be Bail for, to warrant; to engage, 
to make good, .to take upon Ris 
Account, 

ich Gafte dafür, I anfwer for it, TI 

r give Security for it, or I am Bail 
for it. § 

wer den Echaden anrichtet, muß dafür 
haften, he that breaks the Glafles 
mult pay for them. 

(feur.) 08 haftet nichts ben oder an 
idm, there is nothing that affects, 
touches or’ moves hım ; every 
Thing proves ineſſectual with him. 

dieſe Schuld haftet auf feinem ganzen 
Vermögen, his whole Ettatc is gi- 
ven in Mortgage for his Debt. 


+ 


# 


— — — — — 


— 


Haftgeld, das, Angeld, der Haftpfen⸗ 


nig, a Pledge, an Earneft Penny, 
by which an Agreement or Bargain 
is fecured. 
Haftgeld geben, to give a Pledge or 
an Earneft - Penny. 


Saftgericht, dag, “a Jurisdietion, an 


inferior Court of Juftice, by which- 
_ one may be feized, 


Ren, das, alittle Hook, little 


afp. 


Haftmeiſſel, der, a Chifel ufed by - 


Gun - Smiths, 


Haftung, die, 1) die Vürgfchaft, Bail, - 


Caution, Garantee. 
die Haftung ibernehmen, to be Bail. 
2) Attachment, Seizure; fee Haft, 


Hag, der, Zaun, a Hedge; a Field 


inglofed by a Hedge; an Inclofure, 
a Fence. 
der Hag, Wall, die Pallifaden um eine. 
Seftung, the Rampart, a Fence 
of Pales, Paliffado, an Intrench- 
ment. ; 
vom Hag abziehen „ die Belagerung 
aufheben, to raife or quit the 
Siege. 
ber Hagapfel, a Crab, a Wilding, a 
wild Apple. 
der Hagapfelbaum, the Crab- Tree. 
die, Hageiche, the Holm-Oak, the 
French Oak, ;an Oak that grows 
in green Hedges. 


Hagebereiter, der, fee Hagereiter. 
Hagebuche, Hagenbüche, the Yoke.” 


Elm-Tree, the Hornbeain. 
die gemeine Hagebuche, Hainbuche, -the 
common Yoke-Elm- Tree. 
bic Virginische Hagebuche, the Virgi- 
nian Hornbeam. 
die Morgenländiiche Hagebuche, the le- 
vantine Hornbeam. . ' 
— Hagebuche, a young Yoke- 


m. 
ein Zaun von Hagebuche, a Hedge of 
Yoke- El, . 


Haͤgebuche, eine, ein Hägebaum, a Til- 


lar, a Standard, a young Tree 
that dares not to be cut down. 


Hagebuchen , adj, et adv. was von Has 


gebuchen gemacht ijt, of Yoke-Elm, 
what is made of Yoke-Elm: . 

eine Hasenbuchenhede , a Hedge of 
young Yoke- Elms. 

ein hagebuͤchener Menich, grober Menfch, 

a Clown, a ruftical, rude Fellow, 

‘ aRu- 


! 


Hag 


a Ruftick, a coarſe Fellow, a 
Dunce. 
Hegebuſch, der, a Yoke -Elm-Buth or 
Thicket; alfo a Crab- Tree. 
Hagebutte, dx, a Hep (which is the 
Fruit of a wild Rofe-Bufh) a Hip. 
ter Hagebuttenitraudy, the wild Rofe- 
Bifh, the Hep- Tree, Eglantine- 
Shrub’), Sweet - Briar. 
die große Hagebuttenrofe , the great 
Rofe - Bufh with a large thorny 
Fruit. y 
eine Hagebuttenfuppe, .a Soop made 
of Heps or Hips. 
Hagedorn, der, Weißdorn, the Haw- 
or White- Thorn. ~~. 
Spagedornbeeren, Haw- Thorn Ber- 


ries. 
Hagedrife, die, the King’s-Evil; fee 
Heckdruſe. 

Hageholz, das, der Haͤgewald, a fair 
reat Wood or beautiful 'Tuft of 
igh Trees; a Grove, in which it 

is not allowed to cut down a ‘Tree. 

Hagetide, die, the Holm-Oak; «ifo 

the common Oak, the Scarlet-Oak, 
the Oak that will grow in Hedges. 

Hageeichel, die, the Oak-Appic; fee 

— as : 
el, per, Haıl. 

Graupen, a Sort of 

‘Rime or Hoar-froft that blaits the 

Vine. 
grofer Hagel, large Hail- Stones. 
der Hagel hat das ganze Feld verderbet, 
the Hail has ruined the whole 
Field. 

(they fay popularly) Johann Hagel, 
Hans Hagel, the Mob, the Rafca- 
lity, the Riff-Raff of People, a 


„Pack of inferior or common 
People. ; 
Hagel, der, das Schrot zum Schiegen, 


Hail or fmall Shot. 
eine Flinte mit Hagel faben, to charge 
or load a Fufee or light Gun with 
Small - Shot. 

Hagel, der, Hahnentritt, the Liga- 
ments in an Egg by which the Yolk 
is join’d ar faitencd to the White. 

Hagelgans, die, a Coot, a wild 
Goofe. 

Sagelicht, adj. e adv, haily, full of 
Hail 


Haaclforn, ein, a Grain of Hail or of 
Small- Shot. 

Hagelkugel, die, a large hollow Can- 
non Ball filled with Pieces of Iron 


a 


- 


(3) Hag 


or with Grape -Shot ot finall Balls; 
fee Kartetſchenkugel. 
Hageln, verb. reg. nentr. imperf. to 
hail; fee Schloßen. 
es ag it hails. out 
es hat ſehr ſtark gehagelt, it hail- 
ed very much; “there fell a great 
Deal of Hail. 
Hageljbaden, der, the Damage cau- 
fed by the Hail that has fallen. 
der Hagelichlag oder Schaden, them 
Ball of very large Hail, by which 
the Corn is deftroy’d; the Ruining 
or Deftroying of the Corn by the 
. great Hail that falls. ' 
Hanelichrot ,, der vder das, Small-Sho 
by wnich wild Ducks are killed. 
Pagetfetn dev, a Hail-Stone; large 
ail. 


Hagelſturm, det, a Tempef of Hail. 
Hagelweiß, adj. et adv. (popul,) white 
| as Snow. 
Syagelwetter; das, a Peal, Tempelt, 
Storm, Shower of Hail. ~- 
Hagelrootte, die, a large Cloud of 


Hail. 

Haͤgemahl, das, (in fome Provinces, ' 

- especially in Thuringia) an infe- 
riour Court of Juftice , which at 
feveral ‘Times is held in the open 
Fields ; fee Feldgericht. 

Hängen, verb. reg. neutr. imperf., es] bas 
get mir, better, behaget mir, TE like 
it, Lam pleafed with it; it pleafes 
me, ‘ 

Hagen, verb. reg. aft. to fence or in- 
clofe with a Hedge to Keep any 
Thing from Damage. 

Hagen, fignitics alfa, to hide, to de- 
fend, to keep one in Safety or Se- 
curity. \ Re 

bägen, is alfo a Word for: to fave, 
to fpares fee Hegen. Ä 

Hagenſchau, die, an Infpection or Vi- 
fiting of the Hedges or Fences, of 
Inclofures. ; 

Hager, der, fee Heger und Haber. 

Hager, adj. et adv, mager, lank, thin, 
lean or meager; that is d’y, that 
has nothing but Skin and Bones left 

‚on him; fallen away. 

er ift fo Hager, daß man ifm alle Rus 
chen zahlen faim, he is fo very lean 
that one may count every one of 
his Bones. , 

ein alter bagerer Meufih, an old fean 
or meager Many 

ein bageres Pjerd, a poor lean Horfe. 

: diu 


Hag 


ein hagerer langer Menfch, a flim long- 
backed Fellow. 

hager werden, to grow leanor meager. 

Hagerer, (the comparat. of hager) leaner; 
hagerſte, (the /uperfat.) leaneft. 

Hager, fee Hägergut. 

Hager, der, cin Hügel von Sand oder 
Erde in den Stromen, a Hill.of Sand 
or Earth in-Rivers. 

Haͤgereiß, das, a young flank Tree, 
which is not allowed to be,cut 
down, but left to grow up to a tall 
Tree. 

Hagereiter, der, a Foreft-Keeper, a 
Game - Keeper. . 


Hagerfalk oder Hägerfalf, der, a hag- 


Faicoh that is not greater than a 
Sparrow - Hawk but is ftrong and 
courageous, j 


‘ Hägeraut, das, a littie Farm where- 


of the Poflefior is obliged to do Soc- 
cage- Work; the Potieflors of fuch 
Farıns are called, Hagermänner. 


'Hagerherr, der, the Lord - Proprietor 


of a Farm like that herebefore 
mention’d. ‚ 


‚ Hägerbufe, die, a Hide or Swoling of 


Land of 60 Acres. 

aͤgerjunker, fee Hägerherr. 

agerEeit, die, the Leauuefs, Scrag- 
inefs. \ 


. 


_ Hagermann, ber, fee Hagergut. 


gard Hawk; a kind of Hawk or 
Hagerofe, die, die wilde Moje, the wild 


'- Rofe, the uncultivated Rofer a//o 


the wild Rofe-Bufh, 


Haͤgeſaͤule, die, a Pott, Stake or Pale 


to fhew the Limits of a Hunting 
District. 

Haͤgeſchan, die, the Infpection of the 
Hedges near the Roads; fee Hagens 


pars / 
Hagelcheibe, die, fee Haͤgewiſch. 
Haͤgeſchlag, der, a Part of a Foreft or 
Wood that is kept from being da- 
maged. 
Hageſtolz, der, an old Batchelor or 
Bachelor, a Man that lives a ſingle 
Life, that never intends to marry. 
das Hageftolzenredt, the Confifcation 
of an old Bachelor’s Eftates or 
Goods. ; 
Haͤgewaſſer, das, a Pond or River in 
which it is not allowed to filh. 
Hägeweide, die, eine gehagte Weide, 
- a Pafture-Ground, on which no 
Cattle is allowed to feed or to be 
drıven. 


(14) 


Hah 


Higewiele, die, a Meadow that has 
Garden- Privileges, and on which 
no Stranger dares to feed his Cat- 
tle, without Leave from the Pro- 
prictor. 

Haͤgewiſch, der, a Wifp of Straw to 
mark a P 'ohibition. 

Haͤgezeit, die, the Seafon in which 
Hunting is forbidden or prohibited. 

Hagling, der, aBlay or Bleak: a frefh 
Water Fifh. 

Hagsmann, der, a Field-Neighbour, 
whofe Field is feparated from that 
of his Neighbour only by a Hedge. 

Haba, inter]. wella Day! ah! ho hof 
o ho 


Haber, ‘ber, a Jay or Jack- daw (a 

Bird). 

Hahn, ber, a Cock, (a domeftie 
Bird, the Male of the Hens). 


Hahn, is alfo the Name for every 

Male of the Birds. 

ein junger Hahn, ein Hähnchen, Haͤhn⸗ 
lein, aCockrel, a young Cock- 
Chiek. * 

ein Kapphahn, a Capon. , 

der Hahn trabet, the Cock crews. 

der Welfche Hahn, a Turkey - Cock. 

ein Auerhabu, Birkhahn, a Wood- 
Cock, or Heath-Cock. : 

(fig. and prov.) es Frabet fein Hahn 

darnach, there will not be the leait 
Inquiry after it, that fignifies no- 
thing, that’s no Matter. 

der Hahn im Kerbe fenn, to be the 

Cock, to be the Chief or toppin 
Perfon ina Place, to be chemeed 
moft, to be all in all, to be Cock 
a Hoop. 

Hahn, fignifies alfo the Cock, the 
Fane, the Weather - Cock of a 
Houfe, Church &c. ' 

Hahn, is alfo the Name for the Cock 
of a Gun or Mufquet : the Snap- 
Haunce of a Gun. . 

den Hahn am Flintenfchloß aufziehen, 
to cock a Gun. 

fpannet den Hahn! cock your Fire» 
locks! 

der Hahn an einem Faß, the Cock, 
the Faucet. : 

ber Hahn an einem Springbrunnen, 
the Cock, the Water - Spouts, 
the abc: the Cock or Spout ot 
a Conduit. . 

der Hahn an einer Brunnenröbre, the 
Key to a Fouutain. 

Haͤhnen 


Hah (15) Hak 


eder Hahnen, the metallic | Hahnenwecker, der, a Breakfaſt for 
Parts that ftick faft in the Form of} thofe that have been riotting all 
Grains (Term in Forging). Night till the Time of the Cock’s-* 
Habnbrev, deri, (in white Iron- Plate Crowing. | : 
Manu faGures) a Pafte confiiting of Haͤhnchen, Habulein, dag, a Cockrels 
Water, Clay and Coal-Duft, into alfo the Spigot of a — 
which the Plates are dipt. Hahnfiſch, der, the Cock - Fifh. 
Habnbache, Hahubutre, fee Hagebiidje, | Habnter, der, (in fome Parts) the 
Hagebutte.? Name for a-Swarm of Bees. 
Halmenbalfen, die, the Enterlaffes or | Habhnrey, der, a Cuckold. 
Enterto:ifes of Timber, a Chevron, | einen zum Hahnrey madden, to cuck- 
a Rafter, a Sparr (in Building). old one, to crown one, to plant 
Hahnenbarr oder Unterkamm, der, the Horns on any one’s Head. 
Kattles, Wattles of a Cock, the | ein gutwilliger Hahnrey, a good Huse 
Cock’s Beard. - band, a kind, a debonair Hus- 
KHabnenen, das, a little Egg, which band. 2 
Hens fometimes lay againft their | tin Hahnrey fenn, to be of or to be- 


Cuttom; the common People call long to the great Brotherhood or 

it the Cöck’s- Egg. Fraternity; to lodge in the Sign 
H.tnentuß, der, Ranunculus or Crow- of the Capricorn. , 

Foot. der Hahnreyorden, the Cuckold-Shire, 


Eriechender Habrrenfuß, Wiefenhahren: Cuckold-Row; the great Frater- 


fug, the Marfh-Marigold, Marfh- nity. 
Crow - Foot. die Hahnreyſchaft, the Cuckoldfhip 
breeimender Hahnenfuß, Gifthahnen: or Cuckoldom. 


fuk, Waſſerhahnenjuß, böfefter Hab: ain, der, a Thicket, a Grove. 
nenfuß, the Marflı Ranunculus, | Hainblche, fec Hagebüche. | 
the Water Crow- Foot. dainerholz, fee Hagedorn. 
großer weißer Habnenfuß, Hahnenfuß Haingöotze, der, the Idol of the Foreſts. 
mit dem Sturmblatte, the large or | Hainhecke, die, der wilde Roſenſtrauch 
great white Crow - Foot - oder die Hagerofe, the wild Kofe- 
Habnenaefechte, das, a Cock- Fighting. ufh. . | 
Hahnengeſchrey, bas, the Cock’sCrow- | Hainholz, fee Haͤgeholz. 
ing. ; Hainfhaub, fee Hagewiſch. 
Halmenbode, die, dns Hahnenhodlein, | Haiterneifel, fee Citerneffel, | 
the Monk’s-Uap or Prieft’s-Cap, a | Hätel, Hätleim, Dackdyen, a Crotchet, 


Kind of litele Plum. a Brace,’ a ‘Tach or Tache, a 
Hahnenbovehbaum, der, fee Spindel: | Clafp. ; j 

baum. ' Häklein, Gablein an den Weinftocken, 
Habnenfomm, ber, 1) the Comb or a String of a Vine. 


Creft of a Cock. 2) the Herb Haͤklein an der Uhrfeder, the Steel-Pie- 
’ Cock’s-Comb, Cock’s-Head: a yel- ces of a Watch or Clock. 
low Flower; Princes - Feathers. | ber Hätelitabl, a Crotchet ufed by 


3) (in Anatomy) the Cock’s-Comb the ‘Turners, a crooked turning 
or Creft. , Steel. . 
ter Habnenfammélee, Efparcet, Sain- | es ift ein Haflein, ein Eleines Aber da: 
foın. bey, there are ifs and buts in the 
Hahnenkampf, der, fee Hahnengefedhte. Cafe. | 
Hahnenprätchen, fee Habnenbode. Häfelig, —5 adj. et adv, crooked, 
Habmenihritt, der, a Cock’s - Stride. hooked, that has Hooks or Crotch- 
Hahneniporn, der, the Cock’s-Spur. ets, that fiicks. 
Hahnenfteine, die, the Waddles, Bul- ! (fe. amd popul.) delicate, nice, tick 
locks or Stones of aCock, the Tes- lifh, dangerons, perilous, ilip- 
ticles, pery, difticult, 


Habhnentritt, der, the Ligaments in an | eine haͤklichte (kützliche) Sache, a nice, 
keg, by which the Yolk is joined to a ticklifhjAfiair, a flippecy Step. 
the White, the Cock’s-Tread in an Hafeln, verb. reg. a. cf neatr. to tack, 
Egg. to hook, to draw near —— a 

OURS 
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Hak 


Hook; to cleave, or ftick to; al/o (figur.) das Ding hat einen Hafen, 


to fcratch as Cats do. 

Hakelwerk, das, a Kind of Fence or 
‘Inclofiire about Gardens &c. made 
‘ of Potts ftuck acrofs in the Ground, 

and whole Loads of Bulhes or 
Brufhwood ‘is laid between two 
fuch*Pofts. 

Hater, der, a Hook, a Crook, a 

Tack, a Hafp, a Clafp. 
ein — Haken, a Croichet, a little 


OOR. ’ 
der Angelhafen, a Fifh - Hook. 
der Ankerhaken, the Ear of an An- 
chor, a Cramp-Iron. - 


ein Boorshafen, a Grapple or Grap- 


pling- Iron. _ 

der Brandhaten, Feuerbafen, a Fire- 
Hook, a Grapple to pull down 
Houfes with; fee Brandhaten. 

der Enterhafen, a Grappling - Iron, 
the Grapple of a Ship; a//o a Bill, 
a Hedging - Bill. 


der Fleifhhafen, a Hook, a wooden 


Bar fuil of Tenter-Hooks, on 
whichja Butcher hangs his Meat. 
der Keſſelhaken, a Por- Hanger, 4 
Hook to hang Pots on. . 

der Klinthafen, the Catch ofa Door. 

der Mauve:, der Wandhaken, a Tenter- 
Hook, a Peg or Pin of Wood or 
Iron in a Wall. ; 

ein Riegelhaken in einem Schloffe, the 
Cramp -Iron in a Lock that fhuts 
it or by which it is lock’d; the 
Staple of a Bolt. 

ein Schließbafen, the Staple of a Lock. 

der Schuͤrhalen der Schmiede, the 
Poker of the Smiths. 

ein Widahaten am Angel, the Beard 

of a Fith- Hook. 

ein Winkelhaten der Seber in den 
Buchdruckereyen, a Compofing- 
Stick. An 

ein Wurfbafen, Harpun, a Harping- 
Iron, a Grapple, a Cramp-Iron. 

der Haken an einem Dachziegel, the 
Hook or the Nofe ofa Tile. 

der Haken an einer Brunnenfette, the 
Hook of a Well- Chain, the 
Hand. 

der Hafen an einem Hebebaum, the 

- Paw or Foot of a Leaver, 

der Hafen, Winkel (Term of the Mi- 
ners) a Corner, an ‘Angle. | 

der Gang wirft einen Haken, Winkel, 
the Sireak or Vein turns a Side. 


mm m md eS — — — — — — — — — — 


there is ſome Diffeulty or Mys- 
tery in this Affair; ’tis anice, a 
ticklith Bufinefs. . 

der Hake, die Sandbank (in Shipping) 
a Sandbank in a River. 

auf einem Hafen fißen bleißen,; to run 
a Ground, to light on a Sand-Bank 
and fit faſt. 


Hafen, verb. reg. a&. to take, to eatch 


with a Hook, to draw near with a 
Hook, to grapple. 
anhafen, to hook-in, to hang upon 


a Hoo 

abbafen, to unhook, to take off the 
Hook, to unclafp, — 

bafery (in Husbandry) to turn up the © 
Ground with a Hook initead of a 
Plough. 

da haft es (as a verb. nentr.) there's 
the Difficulty, that’s the Obitarle. 

das Hafenband, the Iron-Work of 
a Door or Window. 

die Haferibiichfe, an Arquebufe or 
Haud-Gun with a Hook to it, a 
Wheel-Arquebufe, fee Doppels 

haken. 

die Hakenhaue, a Pick-Ax, a Mat- 
tock ufed by Miners in clayey of 
rocky Ground. 

die Hakenhube (in fome Provinces) a 
Hide or Swoling of Land of fif- 
teen Aeres. | 


das Hatenkreng (in Heraldry) a Crofs 


with Hooks or Cramp - Irons to 
the Ends. _ . 
der Hakculads, the Male of the Sal- 
mons. » F . — 
der Hakenmoͤrſer, a Kind of a Hand- 
Mortar - Piece, to throw Haud- 
Grenadoes with, 
die Hafennadel, a Needle with a 
Hook to it, te meafure the Thick 
nefs of the Metal of a Gun through 
athe Touch - Hole. eu 
der Hafenpflug, a Plough with a 
Hook te it. 
das Safenpulver, Gun. Powder for 
Arquebufes or Hand - Guns. 
die Hakenſchaar, a large two - edged 
Share on a Hook, or a Plough- 
Share with a Hook to it. 
die Hakenfcheibe, a Spring-Pin with a 
. Hook to it, to puta thitd Horfe a 
to Charriot &c. 
der Hakenſchluͤſſel, ein Dieterich, Mad» 
ſchlüſſel, a Pick-Lock, a falfe Key. 
der Hakenfhüge, an Arquebulier, 


gtr) Hal 


die Hafentvendung, the Turning of 
the Ground with a Hook. 
der Hakenzahn, the Hook, a Name 
for certain Teeth of a Horfe. 
Hater oder Hafer, der (in fome Pro- 
vinces) a Peafant or Countryman, 
that has no more Land than what 
he may till with one Plough: one 
that keeps only two Horfes for the 
Tilling of his Lands. 
Haficheit, das, ftrong Iron Bars, to 
which the Pan in Salt - Houfes is 
— by he Hooks. Haͤchſ 
atfe, die, Hore, Hachſe, hie, 
Heche, Hefpe, the Knuckle or Joint, 
of the hind Feet of great Quadru- 
pedes or four-footed Beafts. 
Haid, a/f. es adv. half, (demi, femi) 
batb fo viel, half as much. 
eine balbe Stunde, half an Hour. 
— Stunden , an Hour and 
a half. 
m. Eilen, two Yards or Ells 
anda 
ein balber Thaler, half a Crown 
(Dollar.) 
eine ha!be Meile, half a Mile. 
ein holber Zirtel, a Semi-Circle. 
ein baer Durch ſchnit eines Zirkels, a 
a Diameter. 
balber Wind, a Side- Wind or half 
Wind. 
die ba ive Stadt, halfthe Town. — 
ein balber Kaden Helj, half a Fathom 
of Wood. 


— En Weg, half the Way, half 
— Ar balben Wege begegnen to 


meet one half Way. 

ein Gaibes Brod, half a Loaf of 
Bread. 

bald jo groß, fo gut, fo alt, half as 
big, (great, large or tall) half as 
good, halfas old; by Half. 

a * halb, only yet half, but half 


gals “a balb, fo, fo; in fome Man-. 


ner: at equal Halves. 

halb gwen, half an Hour paft or af- 
ter one, half paft one, or two 
Quarters after one. - ja 

um balb acht, at half an Hour paft 
or after feven. 

bat es thon halb geſchlagen ? has it 
— half or two Quarters alrea- 

vy? 


ein halbes Jahr, half a Year, fix. 


Months. 
bers D.iE.W. 2, Tb. 


| 
| 


# 


anderthalb Sabre, eighteen Months, 
.a Year aıtd.a half, ora Year and 
fix Months. 

halb ſchwarz und halb weiß, half black 
and halt whice. 

einen nur halb hören, verfteben, to 
‘hear, to underftand one but half. 

etivas ar dirchſchneiden, to cut fome- 
thing through in the ‘Middle. 

den Degen halb ausziehen, to draw 
the Sword half Way. 

id) halte nicht halb fo viel mehr auf 
ibn als fonft, Ihave not half che 


make halfas much of him now as 
I ufed to do. 


whole; neither Fifh nor Flefh; 

betwixt Hawk and Buzzard. 

weder gar zu gut, noch gl Ichtimm, halb, 
und bald, neither good nor bad, 
middling, indifferently wel , to- 
lerubly. 

ein halber Beweis, Half- Proof, a 
Semi - Proof, 

ein balber Ton,. a Semi- Tone, Die- 


18. 
die halbe Terz, half a Second i in Mu- 
das ae Geldute, half a Ring of 


die false Trauer, fecond Mourning. 
(die ganze Trauer, deep Mourning) 

halber Zebend half Tithes. 

ein halber Heller, the ſixth Part of 
an englith Farthing; ha!fa Mite, 

ein halbes N’el, half a Pint. 

ein halbes chock, thirty. 


Moon; e//o a Half- Moon in For- 
tifi — 
eine halbe Kartaune, a Piece of Can- 
non of the fecond Rank, a four 
and twenty Pounder. 
Halb, is put before many Subféft- 
tives and Adjectives; as: 
es ift mein Halbbruder vom Vater, he 
is my Half-Brother by the Fa- 
ther’s Side. 
ein Halbbruder von der Mutter, an 
üterine Brother, a Brother by the 
Mother's Side. 
Halb ——— , half worn ont or 
ufe 


— half drunk, half fude 


‘dle 
Salone, Halbkoͤte, Halbmeier, Halbs 
a ae a Peafant or ——— 


Efteem, I had for him, or I don't’ 


weder halb nod) aanz, neither half nor . 


fick : half'a Tierce in Fencing. | 4 


‚der halbe Mond, a Crefcent, a Half 


s, 


Hal 


that keeps only two Horfes for the 
Plough or for the Managing of his 
Lands and Bufineß. | 

Halbbier, Small-Beer. 

Halbbild, das, half human Shapes 
with or without Arms; Bufts. 

- Halbburtig, adj. er adv. being not born 

of the fame Mother, as Half-Bro- 

thers or Half-Sifters; fee Halbbru⸗ 


der. 

Halbdunfel, adj. half dark. 

Halbdurch, adv. half through. 
Halbdurchfichtig, «dj. diaphanous, half 

“  tvanfparent. 

Halbe, die, (popular.) the Side of a 
Thing. | 
jemanden von der Halbe, von der Seite 

anfehen, to regard one from the 
Side (fignifying to take no great 
‘ Notice of one). 

id) Habe es nur von der Halbe (von der 
Seite) gelehen, Ihave only beheld 
it pafling by or from one Side. 

anf der Halbe ſitzen, to fit only on 
one ‘Side of a Chair. "13 

Halbedelftein, der, a Denomination fo 
the Agate, the Carnelion &c. which 
to be fure will take a fine Polith, 

but have not the Value of a Dia- 
mond. 

Halbeimeriaes Faͤßchen, Anferfägchen, 
a little Cafk, that contains a Fir- 

kin or 9 Gallons. 

‚ Halbente, die, a Water- Fowl of the 

_ Northern Waters, refembling a 

' Diver. ‘ 

Halben, halber, prepo/. wegen, on Ac- 
count, for the Sake, in Behalf, in 
Regard. | 

um bdeshalben , diefer Gade, halber, 
me that Sake, for the Sake of 
this. 

deinerhalben, for thy Sake, in thy Be- 
half, in Favour ofthee. | 

meinethalben! ic bins zufrieden, as 
for me, lam contented, I have no 
Objections. 

feiner Höflichfeit balben, on Account 
of his Politeneß. 

feiner Bekanntſchaft halber, becaufe 
of or for the Sake of his Acquain- 
tance. 

Halbcrbe, der, an Heir, that inherits 
but half. 

Halberling, der, this Word denotes a 
Baftard or any Thing .chat is bred 
of two different Kinds and has the 
Nature) of either but half. 


(18) 


| Halbgefell, 


Hal 


Halbermel, der, a Sleeve that covers 
the Arm but half. 

Aalberftavt, Halberftadt, a City and 
Prineipality in the Circle of Low- 

' Saxony. 

Halbfaul, adj. half rotten. 

diefe Aepfel find halb faul, thefe Ap- 

les are half rotten. J 

Salbei, adj. ordinary, not quite 
* fine. 

Halbfenfter, das, a Mezzanine - Win- 
dow; a Window that is as broad* 
as high, or rather broader than 
higher. 

Halbfertig, adj. half done, half rea- 
d 


y. 

Halbfiſch, der, half Fifh, as the Sy- 
rens; al/o a Flounder, a Plaice, a 
Pot may be called half Fifh. 

Halbflah, adj. half flat. 

Halbfleck, der, little Pieces or Bits of 
Leather of which Shoemakers make 
the Heels ofa Shoe or Boot. 

Halbflug, der, halfa Flight. 

Haibfuchs, der, an Animal, whofe 
Snout, Head, ‘Teeth and Smell is 
Ik that of a common Fox, but its 
"Tail differs; fome Authors reckon 
the Badger among this Clafs. 

Halbrüderig, adj. « adv. being but 
halfa Waggon or Cart - Load. 

ein balbfuderiger Baum, a Tree, two 
whercof only make a Waggon- 


Load. 
Halbgaleere, bie, a fmall or little Gal- 
ley, a Galiot. 
Aalbachroden, adj. half broken, 
Haldgefüillt, adj. half filled; half full. 
eine Halbgefullte Blume, a Flower 
that is but half filled, or a half 
double Flower. 
Halbgelehrt, adj. half learned. 
Halbgelebrte, der, a pragmatical Smat- 
terer in any Knowledge; a Sciolift. 
Halbgerinne, das, a Gutter that has 
only two Sides. 
Halbgeſchoß, das, (in Archit.) a little 
or low Room between two Floors. 


Halbgelehrvifter, die, Half- Brothers or 


a. 


‘Sifters. 


— — — — — — — —— — — —— — — ——— — — — a — — 


der, an Apprentice that 
has ſerved his Time, but is not yet 
declared for a Journeyman. 

Halbgetheilt, adj. parted, divided in- 
to two Parts, bipartite. 

Halbgetreide, das, Mefcelline, Meflin 
or Maflin Corn, mixt Corn. 


Halb: 


Hal 


(9) 


Hal 


Halbarwelbt , adj. half or demi-vault- fic ae Day’s Work to his Land- - 
ed | ‘ lord. 


gott, der, a Demi-God. 

datiffig, fee Halbfüderig. 
halthemd, das, a Wailt-Shirt. _ 
Halbholz, das, Timber in Squares, 


or fquared Timber; a Tree that 


is fawed through in Length, Half- 
Tımber. 

Halbbujener, der, a Peafant or Coun- 
tryman that poffefles 15 Acres of 
Corn- Land. : . 
aldjährig, adj. et adv. of fix Months. 
aibig, a./j. a Word among the com- 
= People in Saxony for halb, 

alf. 

es ift halbig sehen (halb gehen), ‘tis 
half paft Nine, or half an Hour 

paft Nine. : 

id Fann es balbig errashen, Ican guefs 
it by half or pretry near. 

der Kranfe befinder fidy heute fo halbig, 
the fick Perfon or the Patient ıs 
fomewhat better or tolerable to 
Day. 

Halbinfel, die, a Peninfula, 
a Demi-Ifland. 

Halbiren, verb. reg. aif. in zwey gleiche 
Theile.theilen, to part, to divide in 
Halves or ınto two equal Parts or 
Shares. 

Halbkaninchen, das, a Kind of Ameri- 
can and African An:mal, which in 
mauy Parts vefembles a Coney or 
Couy, (Cuvia Zinn.) a Baftard Mar- 
motte. 

Halbkoſt, die, a Half- Penfion, or 
Ha!f- Board. 

Halbtteuger, der, der Halbfreuß, a fe- 
cular Member of the Malthefian 
Knights, that only make a Vow to 
be faithful to the Order; they are 
alfo called Donati. 

— bie, the Hemisphere. 

Slaten, das, Cloth made half of 
Hemp and half of flaxen Yarn; half 
Cloth. 

Halblaur, der, Halblauter, a Semi- 
Vowel. 

Halblehen, das, a Fief, or a Piece 
of Ground, which is given for cer- 
tain Years in Quit - Rent. 

Halblinde, die, a foft File of the Gold- 
fmiths. ’ 

Selblöhner, der, a Tenant or Vaflal 
that is obliged to furnifh two Hor- 
fs or two Oxes for Soccage or 


Penifle, 


| 





Halbmann, der, ı) a Farmier, a Te- 
_ nant or Lefice, that pays one Half 
of the Produéts of Nature. 2) au 
Eunuch; half a Man. 
Seber Buchmaſt, die, Beech-Maft, 
aibmeier, der, a Farmer that poflel- 
fes but a little Farm. PR: 
Halbmeiſter, der, a Name for an Exe- 
cutioner that is not yet allowed to 
behead a Delinquent, but performs 
other Executions on Malefaétors. 
Halbmenſch, der, Halfa Man, a De- 
mi- Man. ' 
bald Menfch und halb Pferd, a Cen- 
taur, a Monfter, half Man and 
half Horfe, a Hippocentaur. 
halb Menfdy und halb Affe, a Mino- 
centaur, half Man aud half Mon- 


key. 
halb Menfh und Halb Ochſe, Minotau- 
rus, a fabulous Moniter, half 

Man and half Bull. 

Ibmejjcr, der, a Semi- Diameter. 
albmetall, dag, Semi-Metal, to 
which are reckoned the Bifmuth, 
Zink or Spelter, Arfenick, Cobalt 
and according to fome alfo the 
Quick - Silver. | 

Halbmutter, die, the Step- Mother. 

Halbnadend, adj. (half- naked, half 
ftrıpp'd). 

Salbneue (Term of the Hunters) a 
Name for the Thawiig ofthe Suow 
in the Mornings. 

Haibojien, adj. half open, 

Halbpacht, der, a Renting of a Farm, 
of which the Farmer pays the Pro- 
ducts to his Landlord. 

Halbpart, der, die Halbiheid, Half- 
Moiety. 

auf Halbpart einfreten, to go Halves 
with one, to go equal Shares, 

Halbpfeiler, a Stay or Prop, a Support 
(in Archit.). 

Halbreif, adj. et adv. half-ripe. 

Halbreif, der, ein eiferner Keil, an Iron 
Hoop or Ring that faltens the Top- 
galant- Mafts to the Main- Mafts. 
ber Halbreif am Ende der Wagenachſe, 

the Clowt or Band of Iron that’s 

nailed upon the Arm or End ofan 

Axle - Tree and keeps it from 

being worn by the often ‘Turning 

of the Nave. 5 

Halbrund, adj. half round, demi- 
round; a/fe convex, concave, 


2 Halb» 


3 


- Halbidheid, die, die Halfte, Half, Moie- 


Hal (20) Hal 


Halbſatt, adj. half fated or fatiated. mit halbem Winde fahren, to go near 
er bat fic nur Halb fatt gegefien, he the Wind, to fail with a Side- 
has se or appeafed his Hunger Wind, to tack about. 


but half. — Q, adj. et adv. that has but 
lbſchatten, der, Mezzo- Tinto, the s half Growth. 
re between Light and —E ige — young, but al. 
, Shade; a4 in Aftronomy the Pe- ready eatable Hares. 
numbra. Halbyeng, das, (in Paper- Mills) the 


Rags in Pafte or Dough. 
Halbzimmer, fee Halbgeſchoß. 
Halbjirfel, der, a Semi-Circle, a He- 

micycle, or Half-Circle. 

Haide, die, 1) the Steepnefs or Decli- 
vity of a Hill. 
die Thalhatde, der Graben einer Fee 
ftung, the Counterfcarp ofa For- 
tification. 
2) die Haide, a Heap of Stones neat 
a Mine that qontain no Ore or Me- 
tal, or thöfe Stones of whica tae 
good Ore is feparated. 
3) Halde, fignifies alfo any Heap or— 
a Height or Elevation which a 
Heap of Stones or Rubbifh form. 
Halen, verb. reg. af. (in Shipping) to 
tow or hale. 
Half, helped, the Preterit of to help. 
er half im, he helped him, he lent 
him a Hand. 
Hälfte, die, the Half, Moiety. 
die größere, Eleinere Hälfte, the great- 
‘er, the lefier Half. 
um die Halfte beffer, better by Half. 
mit einem zue Hälfte gehen, to go 
Halves with one, "to equal 
Shares. 
einen Acker um die Hälfte der Gr 
verpadten, to leafe out a Corn- 
Field for half the Crop. 


ty, one Half of a Thing. 


Halbiduldig , a Word ufedonly in 
Weitphalia as a Subflantive, where 
it fignifies as much as a Kind of a 
Bondman. 


Halbſchuͤrig, adj. et adv. halbſchuͤrige 
Wolle, Wool that is of the fecond 
Shearing, Wool of a Sheep that is 
twice a in a Year. 

— die, a Step-Sifter, fee 
Halbbrud 

Halbſeiden, af. half Silk. 

ein Halbfeidener Zeug, a, Stuff made 
half of Silk and half of Cotton. 

— ſee Halbhufener aud Halb⸗ 
auer. 

Halbſparren, der, a half ſquare Roof- 
Timber, a fmall Piece of Timber 
for a Rafter. 

Halbitadtchen, das, ein Flecken, a Bo- 
roug 

Halbrtiefel, der,a fhert Boot thatreach- 
es only up as far as the Calf of the 
Leg, a Bufkin, a fhort Boot. 
alkırrumpf, der, a Sock. 
albtuch, das, fall Cloth; a// in. 
Hunting Cloths that are pitched no 
higher than fix Feet. 

Halbverdeck, das, the Half-Deck ofa 
Ship; the Room under the Fore- 
Cattle.. die Hälfte der Himmels: ober Erdkugel, 

ſbvetter, der, a diftant Coufin. the Hemifphere. 
albvieh, das, (in Husbandry, of etivas in ziven Hälften teilen, to di- 


“ 
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Sheep) a Breed of Sheep where the, vide a ‘Thing in two equal Parts, 
Shepherd and the Lord of the Ma- to divide into two. 
nour divide the Profits. m Gefäß bis zur Hälfte voll füden, 

Halbvogel, der, a Beccafigo, a a o fill a Vagel to the Middle or . 

“not quite fo large as a Thru half full. 
but more delicate of Taſte. Halftet, die, a Halter. 

Halbwagen, der, a Chaife, a little or bie Halftern abftoßen, to unhalter 
finall Charriot for one or two Per- rapie as Horfes fometimes will. 
fons. 
albweg, der, Half- Way. ‚ein Pferd an der Halfter führen, to 
albivege, fee Halbig. lead a Horfe by the Halter. 
aldıvert, das, halfa Work, half a Halfter, is alfo a Term of the Sur- 
Day’s Work; aé/o a Heap of Turf geons for aBand which is put under 
that has not its! full Meafure, | the Chin and tied a Top of the 

Halbwind, der, a Side- Wind. Head. 

Halfters 


Hal 


Halfteracid, dag, Halter-Money; Mo- 
ney which the Buyer or Purchafer 


of aHorfe gives to the Seller’s Ser- 


vane to drink a Bottle for. 
Halfterfette, die, the Halter - Chain. 
halftern, verb. reg. alt. dem Pferd die 
Haliter anlegen, to put a Horfe his 
Haiter on, to tie a Horfe faft by 
the Halter. 
Hall, der, der Schall, the Sound, the 
Clangor. . 
der Hall der Glocken, der Trompete, 


the Sound of the Bells, of the 
Trumpets. 

der Wiederball, an Echo, the Re- 
founding. 


Hallsurfh, der, a Man that works in 
Salt- Houfes. | 

Hal, Sdyrwabifh: Hall, a City, fitua- 
ted in the Circle of Suabia; it has 
its Origine from a very important 
Sale - Pit. 

alle, a City fituated on the River 
Saal in the Circle of Low - Saxony: 
this City is renowned for its Uni- 
verfiey, for its confiderable Salt- 
Works and on Account of a very 
great Orphan - Houfe. 

Halle, die, a Hall; a Market- Hall, 
a publick Place, which is common- 
ly covered and ferves to keep a 
Market or Fair in or under; a//o a 
Church- Porch, a Veftible; a great 
Hall in a Building, a Gallery. _ 

Halle, is alfothe Name for a Place 
where there are Salt- Pits or where 
Sale is made. 
in der Halle arbeiten, to work in the 

Sale- Houfe. 

Hallemjia , Hallelujah, 

Praife be to God. 


fignifying : 


Hallen, verb. reg. neutr. (halen, to- 


found, to clang, to yield a Sound, 
to refound. F 

Hallengeld, dag, Money, paid for fel- 
ling Merchandifes or other Things 
under a Hall, or Gallery; Market- 
Duty. a 

Haller, fue Heller, a finall Copper- 
Coin, of which 16 go to a Groth. 

Hallerarm, aaj. e¢ adv. poor, very 
poor. , 

Hallaraf, Hallaraͤfe, fee Saligrif, 

Holljahr, das, the Year of Jubily. 

Hallige, die, in fome Provinces, a 
Name for little Iflands in the Sea, 
which in Rivers are called Hager. 


C a ) 


Hal 

Hallleute, die, Salt- Makers. 

Haller, der, a Name for the Salt- 
makers at Hall in Saxony-or at! fall 
on the River Saal, (thefe are a Sort 

f People that adhere. ftill to their 
ancient Cuftoms and Drefs)  — 

' Hallunte, fee Hollunée, Villain, Scoun- 
drel &c. / 

Salm, der, a Halm or Haum; the 
Stalk of Corn. 
das Korn ſteht noc auf dem’ Halme, 

the Corn ftands yet on the Stalk 
~ or Halm. - 

ein Strohbalm, a Straw, a Halm or 

Haum. 
ein zwenbalmiges Gewads ,, a two- 
ftalked Plant. = 
ein Grashalm, a Blade of Grafs, a 
Slip or tender Stalk of Grafs. 
das Halmlein, der Stengel, a little or 
tender Stalk, Shank or Stem of a 
Plant, a Straw, a little Halm. 
Hälmlein, Halme ziehen, am etwas lo« 
fen, to draw Cuts or Straws 
(popui.) einem das Hälmlein durchs 
aul ziehen, ihm. falihe Verſpre⸗ 
Gungen thin, hm fchmeidyeln, um 
“etwas heraus gu loden, to make a 
Fool of one, to bafilie or put a 
Sham upon one, to fiatter him in 
Order to pump fomething out of 
him. 
alıntnoten, der, the Knot of a Stalk. 
Imiefe, die, the Gleaning or Ga- 
thering of Corn-Ears. ~ 
Halmleier, der, Nadyftoppler, a 
a Gatherer of Corn- Ears; 
Grape - Gleaner. 
Halmmotte, die, a Maggot or Worm 
that pierces the Stalks of Corn and 
fo does great Damage to the Corn. 
Halmpjetfe, die, a Pipe made of one 
or more Stalks of Corn; a Pipe of 
a Stalk or Reed. 
KHalmrüben, Stoppelrüben, die, Tur- 
nips or Rapes that are fowed in 

-the Field directly after the Corn is 

cut down. >» 
Hals, der, the Neck, the Gorge, the 

Throat; that Part of the Body 

betwixt the Head and Shoulders. 

‚ein langer, bagerer Hals, a long, thin; 
lean Neck. 

_ ein kurzer Hals, a fhort Neck. 

‚Hals, exprefles alfo the Neck and 

Head together; as: ben Hals abs 
bauen, to cut down the Head, to 
— Throat, to behead. 
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Gleaner, 
alfoa 


— 


Hal 


ich will dir ben Hals umdrehen, Pil 
break thy Neck, knock thee on 
the Head. 

fi) einander den Hals brechen, to cut 

- or break one an others Neck. 

einem an den Hals fpringen, to leap 
at one’s Neck. . 

einen bey dem Halſe aufhaͤngen, to 
hang one by the Neck. 

fie hat einen weißen, fhonen Hals, the 
has a handfome white Neck or 
Breaft. x 

der Hals eines Pferdes, the Cheft of 

a Horfe. -" 

der Hals einer Flafhe, eines, Kruges, 
the Neck of aBottle, of a Pitcher; 
the Gullct. 


der Hals einer Geige 


Violin. 

der Hals an einem Hemde, Mantıl, 
the Neck or Collar ofa Shirt, the’ 

Cape cfa Cloak. , 

der Hals der Barmutter, der Dlafe, 
eines Diftillivglafeg, the Neck of 
the Matrix, of the Bladder, of an 
Alembick. 

i Hails am Säulenfapital; the Co- 
aiin, 

der Hals einer Tofcanifchen oder Dori: 
ſchen ®aule, the Gorgerin; a fmall 
round Member accompanied with 
a fquare one, in the Foot or Bot- 

_ tom of the Chapter of a tofcanick 
or dorick Pillar. J 

Cfgur.) einem ftets am Halſe hängen 
to ftick for ever clofe to one, to 
be for ever at any one’s Neck. 

das Fieber am Halfe haben, to have 
the Fever, to be feized with the 
Fever. 

ein bofes Weib am Halfe haben, to be 
charged or burdened, to be 
plagued with a bad Wife. 

jemanden einen Prozeß an den Hals 
werfen, to enter an Action againit 
one, to fue hin at Law. 

bis an den Hals in Schulden ſeyn oder 
ftefeu, to be over Head and Ears 
in Debts. 

bis an den Hals ftudiret haben, to 
have ftudied up to the Neck. 

man bat ihm das Joch auf den Hals 
geleat, they have thrown the Yoke 
about his Neck. 

id) babe ihn auf dem Halfe, I have 


him at my Back. 


, the Neck of a 


(22) 


Hat 


er hat eine ftarfe Familie auf dem Hals 
fe, he has a great Family to keep 
or to maintain. 
einem auf dem Halfe liegen, beſchwer⸗ 
lich fenn, to importune one, to be 
troublefomie to him, to obfefs or 
befet one, to ftand conftautly 
about .one, 
diefes alles wird auf euren Hals fallen, 
all this will fall heavy upon you, 
or will come home to you, will 
fall upon the Neck of you. 
ihr habe mir diefen Mann auf den Hals 
aewiefen, “tis you that have fet this 
Man upon my Back, or have 
plagued me with this Man. 
einem alles Unglück auf den Hals wuͤn⸗ 
ſchen, to wilh one all Manner of 
ill, to imprecate or.curfe one. 
aus dem Halfe riechen, to have a ftink- 
ing or — Breath. 
einen bey dem Halje nehmen, anpacen, 
to feize one by the Neck or Col- 
lar, to apprehend one. 
durch den Hals jagen, to let go down 
the ‘Throat, to fpend.. 
es ift alles durch den Hals gejagt, all’s 
gone toPot: there's nothing left. 
in feinen Hals lügen, ta lie in his 
Throat. w 
mit dem Halfe bezahlen, den Hals fos 
ften, to pay with his Life, to coft 
the Life, or Neck. 
er mußte mit dem Halfe bezahlen, it 
has coft him his Life. 
das Foftcr den Hals, es gilt Hals ab, 
it cofts the Neck; ’tis Death. 
aus vollem Halfe laden, to break out 
into a loud or great Laughter. 
er bat aus vollem Halſe aerufen, he 
eried as loud as he could. 
uber den Hals fommen, to furprife 


one. 
fic) etwas über den Hals laden, to 
draw or bring upon one felf, or 
upon one’s Back. 
über Hals und Kopf, in great Haft, 
in all Hafte, with Precipitation; 
with great Speed. 
er Bat fic) uber Hals und Kopf davon 
emacht, he got off, he fped away, 
e ran away or he faved himfelf 
wit great Precipitation, or in all 
Haſte. 
Gericht uͤber Hals und Hand, capital 
and criminal Jurisdiction. 
fd) mug fehen, wie id) mir diefen Mens 
fchen, dieſe Sache vom Halle {caf 


mutt 


Hal 


I muft endeavour go rid or free 
myfelf of this Man, of this Affair. 
einem zu Halſe geben, anfallen, to at- 
tuck, to infult one. 
es will ihm nicht zu Dalfe gehen, he 
finds no Tafte or Reltth in it, it 
‚won't go down with him. 
enem den Hals beugen, to fubdue, 
to fubje& one, to bring one under 
Subjedtion, to humble him: 
— die, Droſſelader, the jugular 
ein. 
die Halspulsader, the Carotide, a 
Branch of the great Artery. 
Halgader, die ins Gehirn gehet, the 
cervical Vein. | 
Halgambos, der, the Brazier’s Anvil. 
— das, a Collar; alfa a Neck- 
ace. 
ein ftachlichtes Halsband eines Hundes, 
-a Collar for a Dog furnifhed with 
Nails. 
das Halsband einer Kanone, the 
Muzzle - Aftragat and Fillets or 
Neck about the Mouth of a Can- 


non. Ä 

Halsbein, das, Schliffel, oder Achfels 
bein, the Clavicuia, the Channel- 
Bone, the Knuckle or Joint of the 
Throat. . 


inde, die, a Neck-Lace, a Stock; | 


balsbinde 
alſo a Neck-Cloth or Sort of Gorget 
worn by Women; fee Halstuch. 

Halsbraten, der, (a Hunting Term) 
the fcraggy End of the Neck of a 
Deer, which is commonly given 
to the Lime - Hound. 

Halsbraune, die, the Squincy; fee 
Bräune. j 


Halsbrechend , adj. es adv. gefährlich, } 


dangerous, hazardous, perilous. 


das itt cine Halsbrechende Arbeit, that’s | 


a dangerous Work. 

halsbtechende Handel, capital Crimes. 

Halsbund, der, the Neck of a Shirt. 

Haishurze, der, fee Burge. 

— der, ſee Wendehals, (a 

ird.) j 

Helsdriife, die, the jugular Glandules, 
the little Kernels in the Neck or 
under the Root of the Tongue, or 
Almonds about the Neck. 

Halle, die, das Halsband der Jagdhun⸗ 
be, the Collar of Hunting - Dogs; 
fee alfo Kummer. : 

Halle, are alfo itrong Ropes. or Cords 
that are below on the Points of 


the great Satls (in Shipping). 
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Halseigen, adj. et adv. leibeigen, Mort- : 
Main fubject unto the Lord’sTaxa- 
tions, Villenage fervile. 

Halseigenſchaft, die, fee Leibeigenſchaft. 

Halseiien, das, an Iron - Collar, 
wherewith a Malefadtor isticdtoa 
Pot; fee Pranger. | 

Halieu, verb, reg. ad. umarmen, fid 
halſen und kuͤſſen, to embrace, to 
or one another, to clip. and 


coll. 

Halsfeifel, die, fee Feifel, a Swelling 
of the Horfes Glandules. 

Halsfijtel , die, the Fiftula of the 

roat. 

Halsachang, das, the Collar of a 
Knight, a Lady's Necklace, a Car- 
cafiet, a Chain of Jewels for the 
Neck. . 

Halsgericht, das, a penal Judicature © 
of capital Crimes, the Sitting upon 
Life and Death: a criminal Cham 
ber of Juftice, high Juttice. 

Halsgericht über einen alten, to pats 
Sentence upon a Criminal; to fit 
in Judgment upon one. . 

die peinliche Halsgerichtsordnung, the 
Conttitutions of the criminal or 
penal Judicature, the criminal or 
penal Ordinance or Statute. 

Halsgerichtsfadyen, capital Crimes. 

Halsgefchmeide, das, a Brooch, a little 
Chain of,Gold for the Neck, or a 
Neck - Lace of Jewels. 

Halsgeſchwulſt, die, a Swelling of the 
Neck, Parakynancy; al/o the 
Strangles in Horfes. 


Halsgeſchwuͤr, das, die Kropf +: oder. 


Druͤſengeſchwulſt, an Apofteme or 
Impoftume in or of the Neck; the 
Swelling of the Glandules; a//o the 
King’s - Evil. | 

Halsgidt, die, the arthritick Angina, 
the Squincy ; an Inflammation in the 
Neck or Throat. 

Halsgrüblein, dag, the Throat- Pit; 
alfo the Hole or Pit of the hinder 
Part of the Neck. 

Halshaar, das, the Main of a Horfe; 
the Hair that grows on the Neck, 
on the Cheft. 

Halsharniſch, der, a Neck- Piece of an 
Armour. 
Halshemde, das, a fhort Shirt or Shift - 
that covers only the Shoulders and 
Bofom, worn by common Women 

in fome Provinces. 


© 4 Hals; 


Hal 
Halsherr, der, the Lord of a high Ju- 
dicature, a High- Juftice; fee Dalss 
gericht. 

Halshuhn, das, Zinshuhn, an annual 
Rent or Duty paid by a Vaffal to 
his Lord, confifting in a Hen or 
Fowl. 

Halsioh , das, a Yoke that is put. 
about the Neck of an Ox. | 

Halskappe, die, a Capuche or Cowl 
of a Monk. 

_ die Halstappe , twomit der Hals der 

Pferde bedeckt wird, the Hood for 
a Horfe. 

Halskette, die, a Chain for the Neck, 
a little Chain worn about the Neck. 

Halsflampe, die, Holes on theSide- 
Boards of.a Ship to falten the 
ftrong Ropes to; fee Rlampe und 


Halfe. 
Halstnebel, der, a Short Cudgel faften- 
ed to the Neck of a Dog. 
Halskoppel, die, the Collar of the 
Harnith, 

Halsfoppel der Hunde, Pferde, Sela: 
ven. the Collar of Dogs, Horfes, 
Slaves. i 

Halstoppel der Pferde an der Deidhfel, 
a great Iron Ring whereby the 
Thill - Horfes are faftened to. a 
Cart or Waggon. 


Halsfragen, der, the Neck of a Shirt; 
the Cape of aCoat, of a Cloak; a/fo 


aGorget or Neck-Cloth for Women. 


Halskrankheit, die, aSore-Throat; a//o 

the Squincy. 
die Halskrankheit der Pferde, the 
Strangles. 

Halsfraufe, die, a Ruff, fuch as Men 
and Women ufe to wear about 
their Necks. 

Halskraut, das, die Halstvurzel, any 
Plant whole Root is good in Difea- 
fes of the Neck: fuch are the 
Trachelium (Linn.) the Alexandrine 


Laurel &c. 
Halskummet, bas, the Collar of a 
— — Draught -Horfe. 
Halslein, das, Hälschen, a little Neck 
or Collar. 


Halsnerven, die, the Nerves of the 


Neck. 
Halspulsader, die, fee Halsader. 
Halereht, das, das Recht über Leben 
und Tod, the Juftice over Life and 
Death; the Law concerning Life 
and Death, fee Halsgericht. 
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Halsriemen, ber, das Tragband, a 
Strap, a Ridge- Band. 
Halsrohre, die, der Sihlund, the 


Throat, the Gullet,’the Weafand- 
Pipe. ~ ‘ 

Halsſache; die, eine Sahe, welche den 
Hals, das Leben anderer berrift, a 
capital, a criminal Affair; a Matter 
that concerns People’s Lives. _ 

Halsichleife, die, a Noofe or Nooze, 
a Kibbon tied in a Knot and worn 
about the Neck. | 

Haleichleyer, der, Hals» und Bruſt⸗ 
fhleyer det Monnen, a Neck - Hand- 
kerchief , of the 
Nuns. 

Halsſchlinge, die, a Collar, a Rabato; 
a Ribbon tied in a Knot. 

Halsſchmuck, der, an Ornament for 
the Neck, a Jewel worn about the 
Neck. 

Halsſchnur, die, a Neck - Lace; any 

“Sort of an Ornament worn about 
the Neck. 

Halsftarve, die, a Stiffnefs of the Neck, 
an Inflexibility of the Neck. ‘ 

Halsftarrig, adj. et adv. obitinate, 
opiniatre, ftubborn, wilful, head- 
ftrong, heady, prepoflefled,. ftiff, 
peremptory. ji“ 
ein balsftarriges Rind, 

ftubborn Child. 
halsftarrig feyn, to be obftinate, to 
be obftinately refolved, to be fiff 
or firm. 
haleftarrig, (as aw adv.) obftinately, 
headly, ftifily, ftubbornly, wilfully. 
Halsitarrigkeit, die, Obitiuacy, Stub- 
bornneß, Wilfulneß, Headinefs, 
Stiffnefs in Opinion, Infatuation, 
ftrong Prejudice; Hardheartedneß; 
Mutiny; 4// Stiffneckednefs. 

Halsftrafe, die, the Pain of Death, a 
Punifhment with Death, a Punith- 
ment of Life, a capital Punifh- 
ment. 

Halsſtuͤck, das, the Neck -Piece. 
das Halsftück an gefchlachteten Schoͤp⸗ 

fen, the fcraggy End of a Neck 
of Mutton. 
alsfudyt, die, fee Rehlfuche. 
alstud), das, der Männer, a Cravat 
or Neck- Cloth. 

- ‘mit Spiben, a Lace -Cravat, 
ein fchlechtes, a plain Cravat. ; 
ein Halstud) der Weiber, a Woman’s 

Neck - Handkerchief, a Gorget, a 
Neck- Cloth for Women. 


a Stomacher 


a wilful or 


ein 


Hal \ 
ein rundes Salstuch ber Nonnen, a 
Wimple. 
Haliung, die, a Collar for Hunting- 
Dogs. ; 
Halstoeh , bag, the Squincy or Squi- 
nancy, a fore Throat. 
Halswirbelbein, bas, the Whirl- bone 
Chine -bone of the Neck. * 
lswurzel, die, fee Halstraut. 
lszange, bie, the Nippers or Pincers 
- of the Pin-makers, having a long 


Neck. 
Halszäpflein, bas, the Uvula or Palate, 
the Epiglot or Epiglottis, the Cover 
or Flap of the Weafand~ Pipe.  ~ 
Halszierde, die, Halsfhmud, der, an 
Ornament for the Neck; the Jewel 
born about the Neck. _ 
Halt, der, the Hold, Tack, Firm- 
“nels, Duration, Stability, Faftnefs. 
das bat feinen Halt, that has no Firm- 
nefs, no Stability. . 

die Leinwand bat Eeinen Halt, this 
Linnen has no Faftnefs in it, it is 
too thin, it will be of no Dura- 
tion, it won’t hold, 

Halt, figuifies alfo, a Support, a 
Prop, a Stay. 

der Pfeiler wird fallen, er Hat feinen 
Halt, the Pillar will fall together, 
will fall down, it has no Support. 

Hale machen, einen Halt machen, to 
make a Halt, to hold, to make a 
Paufe. | 

Halt, der, der Gehalt einer Münze, 
the Allay, the Value of a Coin; 
fee Gehalt. 


Halt, interj. ftehe ftill! hold! Aland 
fill! ftop! 

balt auf! halt auf! ftop him! ftop 
him . 


Halt den Dieb auf! ftop the Thief. 


Haltbar, adj. et adv. fo fic) halten kann, 
tenable, holdable, capable of De- 
fence. 

ein haltbater Ort, a tenable, a ftrong 
Place, a Place that may be defend- 
ed, a ftrong Hold. 

Haltbarkeit, die, Feftigkeit, the Firm- 
nefs, the Hold, the Faftnefs, Soli- 
dity, Strength. — 

Halten, verb. irreg. aff. et nentr, to 
hold, to keep, to have in one’s 


Hand, to keep in one’s Hand, to’ 


‚ hold faft between one’s Hands, to 
take or to get Hold of. 


I 
haltet ihm fet, keep faft Hold of hint 


4 
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ich Halte ihn, er foll mir nicht entlau- 
en, I hold or I have got Hold of 
- him, he fhan’t escape me. __ 
ev pielt ihn bey der Hand, he held him | 
y the Hand; Ke kept fait Hold of 
his Hand. 
er lachte, daß er fich den Baud) ‚halten 
' mußte, he almoft fplit his Sides 
with Laughing! | 
einen bey der Gurgel halten, to take, 
to feize one by the Throat. 
ein Rind über die Taufe halten, Gevats 
ter bey einem Kinde ſtehen, to ftand 
God - Father to a Child. 
das Schiff halt den Wind, the Vefel 
keeps the Wind: that is, the goes 
as near as pollible towards the 
Place from whence the Wind blows 
or comes. 
die Mittelſtraße Halten, to keep a 
Medium in a Bufineß; to keep the 
» Middle - Road. . 
halten, (fpeaking of Affemblies ‘of 
ublick Funétions &c.) to hold or 
eep. 
Sitzung, Gericht halten, to hold the 
Affizes. 
die Tage an welchen der König Rath 
hält, die Rathstage, the Days on 
which the King holds Council, or 
fits in Council. 
They fay alfo: fid) zu Haufe halten, 
to ftay at Home, not to ftir or not 
_ to go abroad. 
etiwas in gutem Stande halten, to keep 
a Thing in good Order or Condi- 
tion. 
Schule halten, to keep or hold School. 
die Straße halten, to keep the Road, , 
to remain in the right Road. 
die See halten, to keep the Sea, to 
be Mafter of ihe Sea; to hold Sea. 
jemandes Partey halten, to take any 
one’s Part, to fide with one. 
ben Kopf aufrecht halten, to keep or 
hold his Head upright. 
eine Stadt eingefchloffen, belagert Hale 
ten, to keep a Town blocked up, 
befieged. 
die Thüre offen halten, to keep the 
_ Door open. ; 
fein Zinuner rein halten, to keep his 
Chamber clean. j 
einen kurz, fcharf halten, to keep one 
ort, to keep him in or under, 
to keep a ftrict Hand over him. 


Ds; einem 


Hal 


einem die Wage halten, die Spite bie: 
tea, to cope with one, to oppofe 
or refift him. 

einem die Stange halten, to bear up 

-, againft one; ao to allılt or fup- 
port one. 

Fuß oder Stand halten, to ftand firm 
or fair, to maintain his Ground, 
ta keep one’s Footing. 

eine Unterredung , halten, to hold a 
Conference, ‚a Parley together, 
to havcanInterview or Conference 
with one, to cqnfer with him by 
Word of Mouth. 

fein Sort, fein Berfprechen halten, to 
be as good as one’s Word, to per- 
form one’s Promiic, to keep your 
Promife, to imake ‘good one’s 
Promiife. ° 


fein Wort nicht halten, to fail in his 
Promife, to be no Slave to his 
Word, to break one’s Word or 
Promife. 

fein Maul halten, to hold his fone’s) 
Tongue, one’s Peace, to be filent, 
to keep Silence, to forbear Talk- 
ing. 

geheim halten, to keep fecret, pri- 
vate or concealed. 

etwas vor einem geheim halten, to keep 
a Thing concealed to one, to 
‘ conceal a Thing from one, to keep 
him in the Dark. 

fein Vorhaben geheim halten, to keep 
his Deligns clofe or fecret, to hide 
one’s Thoughts. 

id) weiß nicht was mid) davon abhält, 
I know not what keeps me from it. 

einen roider feinen Willen. balten, to 
atte 4 or detain one againft his 
Wi 


genehm halten, to approve, to — 
to conſent to. 

eine Bill genehm halten, to pafsa Bill. 

die Probe Halten, aushalten, den Strich) 
halten, to abide or hold the Touch, 
the Teft, the Trial, to ferve for 
a Proof, to ftand the Teft. 

die. Farbe halten, to keep, to ‘hold 
Colour. 

(fgur.) Rarbe, Treu und Glauben hal 
ten, to be faithful, true and honeft, 
to be conitant, 

die Gebote, Satzungen halten, to ob- 
ferve, to keep,the Commandments. 

gehörige Ordnung — to obferve 
due Order. 
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fein Geluͤbde halten, to accomplifh, 
to fulfil one’s Vow. 

die Faften genau halten, to keep the 
Falts punétually or ftrictly. 

den Takt in der Muſik halten, to keep 
Time in Mufick. 

Hochzeit halter, to celebrate or keep 
a Wedding - Feaft, to marry. 

Mufterung über eine Armee halten, to 
hold Review over an Army. 

orate — , to celebrate or fay 


Gottesdiens balten, to hold divine 
Service. 
eine öffentliche Rede Halter, to hold’ a 
leer Speech, to harangue or 
arank 
Zeitungen halten, to read the News- 
Papers or the Gazette. 


beiten, fignifies alfo, to nourifh; to 


entertain, to have with him, to 
kecp, to board. 

Koſtgaͤt nger halten, to keep Boarders. 

Pferde, Vieh halten, to keep Horfes, 
Cattle. 

eine Benfchläferin halten, to keep, to 
entertain a Miftrefs, a Concubine. 

gute Freundichaft baiten, to maintain 
a good Friendfhip 

jemand in Kleidern ‘belten to keep 
one in Clothes, to furnifh ‘one 
with Clothes. 

in feinem-Dienft halten oder haben, to 
have in his Service. 

er Halt keinen Bedienten, he has or 
he keeps no Servant. 

einen fren balten, to defray one, to 
bear his Charges. : 

ſchadlos halten, to “indemnify, to make 
Amends for; to repair, to make 
up, to tetrieve a Lofs. 


einen wie fein Rind halten, to treat or 


ufe one like one’s own Child. 

einen hoch halten, viel von einem bale 
ten, to make much of one, to es- 
tecın one, to have a Confideraticn 
for him, to value him. ~ 

alle gleich halten, einen fo viel achten als 
den andern, to efteem all alike, to 
efteem one as much as the other. 

Nachfrage halten, to inform one’sfelf 
about, to inquire about, to make 
an Inquiry after, to ask about. 

die Hände zufammen halten, to join 
Hands. 

feine Waare fo body halten, to ask fo 
much for his Commodities. 


dafür 


Hal 


dafür halten, alauben, denfen, meis 
nen, adten, to believe, to think, 
to eſteem, to repute, to account, 
to look upon, to hold, to take. 

i halte dafur, daß es nun gefchehen 

, I look upon the Bufinefs as 

done now. 

einen gluctlich, einen verlohren halten, 
to eiteem or account one happy or 
fortunate, to account him for loft. 

baften, (as @ verd. neusr.) feft halten, 

to hold, to hold fatt. 

bält an einem Strick, Nagel ec. it 

holds by a Cord, a Nail &c. 

balten, fill Reben, to ftop or flay, to 
reit, to ftand till. 

Balt! Hale! ftop, ftop! ftand Hill! 

balten, warten, to ftay, to wait for. 

die Kutſche Hale vor dem Haufe, the 
Coach waits or ftands before the 
Houfe. 

unfer Wagen Hielt gleich neben uns, our 
Charriot ftood a Sidé of us. 

der Feind hielt auf der Ebene, the 
Enemy ftood on ‘the Plain. 

They fay alfo: es hält Hart, it is 
dificult, there is fome Difficulty. 

> Hart halten, it will be diffi- 
cuit. , 

balten, fignifies alfo, to contain. 

der Centner Erz Hale fo viel Silber, the 
Quintal orhundred Weight ofOre 
contains fo much Silver. 

balten, aushalten, widerſtehen, to 
reift, to hold, to hold out, to 


ear. 
das Schiff wird fid) auf der See nicht 
halten, this Veffel won’t be able 
to keep in Sea or to refift the Sea, 
to hold againft the Seca. 
biefer Ort fann fich feine acht Tage 
mebr balten, this Place can’t refift 
or hold out above eight Days 
longer. 
er bat fic) in allen Treffen wohl gehal⸗ 
, he has behaved bravely. in 
every Aétion or on all Occafions. 
bie Beſatzung bat fich lange genug ges 
balten, the Garrifon has refifted 


es 


long enough: 

Bolten, fidy wehl halten, to behave 
well, to do one’s Duty, to carry 
Once well, to diftinguifh one’s- 
elf. | 

fi halten, to keep, to conferve or 
preferve one’sfelf; affo to keep a 
ftri& Courfe of Diet, to live by 


Rule, 


627) 


| 


Hal 


balten, fignifies alfo: to remain in a 
certain State or Condition, to Keep. 

die Farbe wird fid) nicht halten, the 
Colour won’t keep or won't ftand, , 
‘won't remain. 

diefes Haar hält Eeine Frifur, this Hair 
don’t keep in Curl. ° 

der Feind fann fid) nicht halten, the 
Enemy can’t keep him£elf. 

Mein, oer fid) hält, Wine that will 


keep., e 

diefer Wein, diefes Obft halt fic) nicht, 
this Wine, this Fruit won’t keep, 
won’t laſt. 

Halter, is ufed with feveral Prepofi- 


tions. 

an etwas feft halten, to ftick faft to a 
Thing. — 

an einen halten, to adhere to one. 

ſich zu einem halten, to join with one. 

an Glauben, an der Gottfeligkeit hals 
ten, to perfevere, to perlift in his 
Religion, to be fteadfaft in or to 
his Reiigion ; to perfift in his Piety. 

an fich Halten, näher an fid) bringen, to 
draw or bring’nearer to him. 

an fic) halten, fic zurückhalten, to mo-' 
derate himfelf, to check, to mafter 
his Paffion, to forbear, to refrain 
or contain one’sfelf. ‘ 

den Zügel an: fid) halten, to hold up 
the Reins. 

ich werde mich desivegen an euch halten, 
I fhall call you to account for it, 
I fhall lay Hold of you; you fhall 
be anfwerable to me for ‘it. 

wenn er mid) nicht bezahlt, fo werde ich 
mid an euch halten, if he don’t or 
if he does not pay me, I {hall. 
come upon you. 

auf einen halten, genau auf ihn feben, , 
to obferve one, to look to orafter 
him, to take Care, or take Notice 
of him. 

feinen Sohn auf der Univerfität halten, 
to keep, to maintain his Son at 
the Univerfity. | 

feine Pferde auf dem Lande Halten, to 
keep his Horfes in the Country. 

auf eine Karte feßen, to venture upon 
one Card. 

auf Ehre balten, to ftand upon the 
Point of Honour. 

fie Hält viel auf rothe Farbe, red is her 
avour Colour, or fhe is very fond 
of red Colour. 

er hält viel aufs Lefen, he is very fond 
of Books, he loves Reading. , 

ey 


Hal 


Set einem halter, to take one’s Part, 
to be of one’s Sentiment, Opinion 
or Mind. « 

ben der Hand halten, to hold or take 

by the Hand. — 

einen bev feinem Worte halten, to take 
one at his Word. 

bey der Stange halten, bey der Klinge 
bleiben, not to go from one’s Sub- 
je& or from the Matter m Hand, 
to make no Digreflion. 

für einen, für etwas halten, anfehen, 
to take for. 

foefür oder für wen haltet ihr mid? 
whom do you take me for? ' 

jedermann halt ihn für gelehrt, every 
Body takes him to be a Scholar or 

a learned Man. 

ich halce ihn für einen ehrlichen Mann, 

I take him for an honeft Man. - 
für nichts halten, to account for 
nothing, i 

für gut ‚übel halten, to take well, ill. 

dafür haften, to be perfuaded, to 
believe, to think, co fuppofe. 

man hält dafür, daß ꝛc. 'tis fuppofed 

- or believea that &c. it is thought. 

id) halte fürs Beſte, I take it to be 


beit. 
ich halte aänzlich dafür, I am intirely 
perfueded. | 
gegen etivas, gegen einander halten. 
feßen, to oppofe, to put in Com- 


petition, to fet in Balance againtt., 


gegenüber halten, to put oppofite, to 
hold over againtt. \ 

gegen die Sonne balten, to kold or 
‘turn againft the Sun. 

gegen einander halten, vergleichen, to 
coufer or compare one Thing with 
another. 

Zeugen gegen einander halten, to con- 
front Witnefses, to bring them 
Face to.Face with the Prifoner &c. 

Ginter dem Berge halten, to dıflem- 
ble, to disguife, to hide or con- 
ceal one’sfelf, to lurk, to be a 
Temporifer. 

in der Hand, in den Haͤnden halten, to 
have, to hold in one's Hands. 

einen in Ehren halten, to love, to 
honour one. 

einen im Haufe, bey fid halten, to 
keep one with him at his Houfe. 

in ſich halten, fallen, begreifen, ents 

(ten, to contain, to hold, to 

- ınclofe, to comprife, to compre- 

hend. 
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ein Buch Papier hält 24 Bogen, @ 
Quire of Paper has or contains 24 
Sheets. 

biefes Faß halt 30 Quart, this Cask 
contains 30 Quarts. 

alles in gutem Stande halten, to kéep 
every Thing in good Order, in 
good Condition. 

fi in den Schranfen, in feinen Grane 
gen batten, to keep within his 
Bounds or Limits. 

im Zwang, im Zaum halten, to keep 
within Bounds, to curb, to bridle, 
to keep in, | N 

in Furcht halten, to keep in Awe or 
Fear. | 

man halt ihn in Verdacht der Untreue, 
he’is fuspected of Infidelity. 

€ mir einem halten, to adhere toone, 
to be of his Party, to follow him 
or his Party, to be of his Sentiment 
or Opmion. 

es mit dem flärkften Theife halten, to 
hold or keep to the ftrongett Party. 

id) halte es mit euch, I am of your 
Party- 

ich halte es mit feinem, I take neither 
Party, I am neuter, Iam neither 
for the one nor for the other. 

es mit oer Wohrheit halten, to be a 
Friend to Truth. 


Frieden mit einem halten, to live in 


Peace with one. 
über die Gefebe halten, to obferve, 
. to maintain the Laws. 
Rechnung uber etwas halten, ito keep 
an Account ofa Thing. 
unter jeinem Schlüffel halten, [to keep 
under Rıs Key. 
unterm GSchloffe halten, to keep lock’d 


up. ' 
von einem halten, fich entfernen, to keep 
at a Diftance, to keep far off. 
viel von einem halten, to confider, 
to make much of, to efteem. 
was Haltet ihr von diefer Heyrath, what 
is your Opinion or what do you 
think of this Marriage or Match. , 
zu Rathe halten, to preferve, to fave, 
to fpare or husband, to keep good - 
Houfe. 
man muß fein Geld zu Rathe halten, 
one muit be fparing with one’s 
Money. 
zu Gute hälten, enrfhulbigen, to ex- 
-cufe, to pardon. 
haltet mir es zu gute, pray excufe, 
pardon me. | 
ſich 


Hal 


fid zu einem halten, to adhere to one, 
to join, to aflociateı with one. 

They fay proverbially: verfprechen 
iff adelich, halten iſt bauriich, there 
is a great Difference between Pro- 
mifing and Keeping one’s Promife; 
’tis not enough to promife, one 
muft alfo be as good as one’s 
Word; (Noblemen are apt to pro- 
mife but honeft Country - Men’per- 
form it) or Promifing is Noble- 
manu-like or gentle but perform- 
ing it is ruftick or ill-bred. 

Halter, der, fee the cormpofed Words 
Erhalter, Gajthaiter, Gerichtshalter, 
Haushalter, Pofthalter, Statthal⸗ 
ter ıc. 

der Halter der Gefeße, the Obferver 
of the Laws. 

der Halter, the Supporter, a Prop or 
Stay, anInftrument by which fome- 
thing is held. ' 

Halter, fignities alfo a Place that 
contains fomething or in which 
fomething is preferved or gather- 
ed; a Ciitern in which Water is 
gathered. 

der Fifchhalrer, Weiher, a Fifh-Pond. 

Haltervieh, Miethvieh, das, Cattie or 
Sheep giver to Feeding for the Win- 
ter and paying a Certainty for it. 

Haltig, adj. et adv. ein reichhaltiges 
Derawert, a rich Mine. 

grrinabnitig, of bafe Allay. 
geringhaltige Münze, Brafs Money al- 
layed wath a little Silver. 
Haltéerte, die, Hemméette, a Trigger. 
Haltnagel, der, a large Iron- Pin that 
is put behind the Axle-Tree into 
the long Beam. ° 

Haltritt, der, the Vifiting or Circuit 
of the High-Roads for the publick 
Security. . ; 

Haltftätte, die, ein Ort, eine Gegend 
wo ein Hinterhalt liegt, a Place where 
there are Ambulhesor Ambuscades; 
alfo a Meeting - Place or Rendezvous 
in Hunting. — 

Haltung, die, 1) the Ad of holding, 
obferving &c. 

2) in Painting the proper Light and 
Shadow. 

3) the Faftnefs of a Thing, the So- 
lidity of it. 

bie Mauer hat, feine Haltung‘, this 
Wall is not folid, has no Support 
or Stay. 
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Halunke, der, an abufive, injurious 


Word: Villain, Scoundrel &c. See 
Holunke. 

Ham, fee Hamm. 

Hanıbrey, fee Hahnbrey. 

Hambuche, fee, Hainbuͤche. 

Hamburg, Hambourg, Hambrough, 
Hambro’: a renowned free imperial 
City on the River Elb. 

Hambutte, fee Hagebutte. 

Namen, der, a little Filhing-Net, fas- 
tened to the End of aPole; fee Seb 
hame. 

Haͤmiſch, adj. et adv. tuͤckiſch, boshaf⸗ 
tig, roguilh, knavifh, malicious, 
mischievous, fullen, peevilh, crofs, 


fretful, faucy ; maliciously, ro- 
guifhly. ' 
ein hamifcher Menih, a malicious 


Man. 
ein- hämijcher Streich, 
Turn or Trick. . 
Hamm, a Word by which one ufes 
to prohibit or forbid fomething to 
Children; for Inftance, if they touch 
fomething and you would have them 
let it alone, you fay Hamm! Hanm! 
der Hamm, ein Wald, fee Hag, Sain. 
der Damme, der Kniebug, die Fupe 
eines Thieres, die Keule eines ges 
fchlachteren Thieres, this Word has 
feveral Signihcations, as the Joint 
of the Knee, the Feet of a Beaft, 
the Shoulder of killed Cattle &c. 
as a Shoulder of Mutton. 
Hamme, in fome Parts, fignifies alfo 
a Ham (Gapinte), 
die Hamine, in fome Parts the Name 
for the broad Side of a Sıthe. ' 
die Hamme, fignifies alfo aninclofure 
where young Trees grow. 
Hammel, der, a Weather or Sheep 
gelded. . 
der Bellhammel, Leithammel, a Bell, 
Weather. 


a malicious 


They call popularly: Haushammel, ' 


a conitant idle Houfe-Keeper, one 
that feldom ftirs out of Doors and 
does nothing at home. 

ein Neidhammel, an envious Man or 
W onfan. | 

ein Schmußhammel, a Sloven, a 
naity, dirty Slut, anafty, greafy 
Fellow or Wench. 

ein Hammelbrateit, 
roait Mutton. 

eine Hammelbug, a Shoulder of Mut- 
ton, . 


Scyöpfenbraten, 


das 


/ 


Ham 

das Hammelfell, a Sheep's Skin. 

das Hammelfleiih, Mutton. | 

ein Hanmeljährling, Hammellamm, 
a gelded Lamb of a Year old. 

eine Hammelfeule, a Leg of Mutton. 

der Hammelknecht, Schaaftneht, a 

. Shepherd. 

AHammelmohre, die, fee Paftinaf, 

HNammeln, verb. reg. af. die Lammer 
faftriren, to geld the'Lambs. : 

Hammer, der, die Keule eines gefchlach- 
teten Thieres, the Leg of a kille 
Beatt. 

Hammer, der, a Hammer; (an Iron, 

’ alfo a wooden Tool). 

ein Hammerden, Hammerlein, a little 
Hammer, a Mallet. 

mit dem Hammer einen Magel einfcylas 
gen, to drive a Nail in with a 

' Hammer. 

Hammer der Goldfhmicde, Nadler und 
Munzarbeiter zum Plattſchlagen, 
Piachammer, a Flatting - Hammer 
of the Goldfiniths, Pinmakers and 
Minters or Coiners. 

Hammer der Huffihmiede zu den Huf: 
ein, a Ferrier s Hammer. 

Hammer der Schieferdecker, a Slater’s or 
Heilier’s Hammer, aNail- drawer. 

Hammer der Bildhauer, a Mallet or 
Huwimer of the Sculptors; a//o a 
Prck. | 

Spit yammer der Maurer, a Mafon’s 

1 miner with two Points. 

ein Hammer in Stein zu arbeiten, a Pick. 

Hammer der Giajer, a Twy - Bill. 

Hammer, die Münze, the Mints al/o 
the Stauip - Room in a Mint. 

Hammer, a Forge, a Place where 
Iron is forged into Bars or Staves. 

ein Evenbaminer, a Forge, a Place 
where ironis hammered or forged. 

ein Blechhammer, a Place where Iron 
is maiiufactored into Plates. 

ein Meſſinghammer, a Place where 
yellow brafs is made and hammer- 
ed into Plates. 

ein Pochhammer, eine Pochmühle, a 
pounding or bruifing Mill, a Mill 
where Ore is pounded. 

Hammeragt, die, an Ax ufed by Cak- 
ers of Ships, by ‘which thcy beat 
in Okum ben the Planks; a 
Hammer - Ax. | 

das Hammerange, Hammerlod), the 
Eye Hole or Ear,of a Hammer. 

Hammerbacten, die, |the;Sides of a 

Hammer. , 
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KHammerbahn, die, the flat Side of a | 


Ham 


Hammer. 


Hammerbeil, das, (in Mining) aHam- . 


mer with a Hatchet on the other End. 

Hammerfiſch, der, the Balance - Fith. 

Hammerbherr, der, the Proprietor of a 
Forge or Hammer- Work. 

Hammerhutte, die, a Forge, where Iron 

is forged under the great Hammer. 

Hammerling, der, fee Goldammer. 

Meijter Hammerling, (by Way of 

Jefting) the Hangman, Jack-Catch. 
der Hammerling, Berggeiſt, Kobolt, 
a Gnome. 

Hammermeifter, der, Zainer, the Mafter 
‚of aForge; one that has the Infpec- 
tion of a Forge or Hammer Work. 

Hammermübhle, die, a Finery. 

eer der, fee Hammerfhmid. 


to ftrike, work or beat with a Ham- 
mer, to ftrike Iron. 

toas fid) hammern läßt, malleable, 
which may be wrought with a 
Hammer. 

die Eigenfchaft deffen, was fic) hammern 
läßt, Malleability. 

das Hold dunne Hammern, to fpread 
Gold with a Hammer or under a 
Hammer. ’ 

Metall fale hammern, unt es dicht und 
fedörhart zu machen, to cold-beat 
Metal, to make it more denfe and 
elaftic.. 

bas Kalthammern, the Cold - beating. 

They fay alfo: die Baume hammern, 

eichnen, to mark a Tree with a 
ammer, to clap a Hammer on a 
, Tree, 

Hammern, das, the Hammering, Mal- 
ling, a Beating, Working, Mark» 
ing with a Hammer. 

Hamimerordnung, die, the Law or Sta- 
tute for Forges or Haminer- Works. 

Haminerpfinne, die, the flat Side of a 
Hammer. ‚ 

Hammerrad, das, the Wheel that fets 
and keeps the Hammer in Motion or 
at Work. A: 

Hammerfchlag, der, 1) a Stroke with 
a Hammer. 2) the Scales, Slakes, 
Flakes that are hammered out of 
the Iron; a Sparkle of Iron. 

KHammerfhmid, der, a Hammer-Smith, 
one that works for Smith in Ham- 
mer - works or Forges. 

Hammerftiel, der, Hammerhelm, the 
Helve or Handle of a Hammer. 

Hammerwer€, 


ammern, verb. reg. all. to hammer, - 
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Hammertwerf, das, the Forge, a Ham- 
mer-Work. - 

Summerzjeicdyen, das, a Mark which a 
Foreiter claps on a Tree with a 
Hammer. 5 

Hamfter, der, a great Corn-Rat, a 
Hamiter, the German Marmot. 

Hamfterfanger, der, Hamftergraber, the 
Catcher of Corn- Kats. 

Hamfterrohre, die, der Bau eines Ham: 

fters unter der Erde, the Kennel of 
* a Corn - Rat. 

Hamſtock, der, (Term of the Water- 
Millers) a Pole or Mark in a River 
or Channel, on which feveral Mills 
are built, by which may be feen, if 
one Miller detains, ftops or deprives 
the other of the due Water. 

Hanau, a Country and City on the 
River Main in the Circle of the up- 
per Rhine, belonging to the Land-, 
grave of Hefse-Caciel. 

x ‚der, fce Habnbrev, 
onbutte, fee Hagebutte; a Hep. 

Haro, die, tue Hand: a Part of a hu- 
man Body. 

die cechte, die linke Hand, the right, 

left Hand. 
eine fleiſchigte Hand, a full, plump, 
fle thy Hand. 

die lade Hand, the Palm of the Hand. 

die hohle Hand, the hollow Hand. 

das unterite Geiente an der Hand, the 
W rift. 

er bat eisfalte Hände, his Hands are 

as culd as Ice. 
falte Sande haben, to have cold Hands. 
von feiner Hande Arbeit leben, to live 
b, the Labvur of his Hands. 

die Hand gegen jemand aufheben, to lift 
his Hand againit one in Order to 
ftrike him. 

bie Sand aufheben, to lift his Hand 
towards Heaven; (in Order to 
take an Oath). 

einer der bevde Hände gebrauchen Fann, 
der rechts und links iff, one chat can 
make equal Ufe with both Hands, 
that is right and left-handed. 

ber nur eine Hand Hat, that has but 
one Hand. 

einem die Hände loslaffen}, to let loofe 
or go one’s Hands, to give one 
more Liberty. 

die Hand drüden, to [queeze one’s 
Hand.) 


| 


| 


die Hände in die Seite feken, to fer 
one’s Arms a Kembo, to fet theın 
in his Sides. 

die Hand an den Degen legen, to clap 
one’s Hand upon one’s Sword, to 
take Hold of one's Sword. 

Hand, fignifies alfo, the Hand-Wri- 
ting. - 

er hat oder fchreibr eine (hone Hand, he 
writes a tine Hand, a good Hand. 

feine Hand erkennen, to know one’s 
Hand, or Hand- Writing. 

ich kenne feine Hand, Iknow his Hand- 
Writing. | 

feine Hand verftellen,” to disguife his 
Hand, 

eine feierliche Hand, a legible Hand, 
a Hand cafy to read. — 

eine geſchickte Hand zum Schreiben ha⸗ 
ben, to be a good Hand, to have 
an able Hand at Writing. 

geben fie mir ein paar Zeilen von ihrer 

Hend, give me a few Linesofyour | 

Hand, give me a Reccipt. 

eine gute Hand zum Fechten haben, to 

be a good Hand at Fencing or Til- 

ting. 

eine getifte Hand zu etwas biben, to 

be uied or inured to a Thing. 

eine ſchwere, leichte Hand haben, to 

have a. heavy, a light Hand, 

to have a heavy Arm; (to give 

heavy or hard Blows with). 

Hand, fignifies alfo, Macht, Gewalt, 

Power, Authority, Might, Omni- 

otency. 

die allgewaltige, alles vermogende Hand‘ 

jottes, the almighty or omnipotent 

Hand of God. 

die Hand Gortes, the Arm, the Hand 
of God. _ 

fich in eines Handen, Gewalt, Klauen 

‚ befinden, to be under the Paws, or 

in'the Power ‚of any one, in any 

one s Clutches. Ä 

unter eines Hände gerathen, to fall 

under or in any one's Clutches. 

CAgur.) freye Hände haben, to have 

free Hands, to be in a Condition 

to act independently. 

einem freye Hand laffen, Freyheit vers 

ftatten, to give one more Li- 

~ berty, to leave him to his free 

Dispofition. 

gebundene Hände haben, to have his 

Hands bound or tied, to have no 

fuflicient Power. 

man 


_ Han 


man mug —— ehe einem die 
Haͤnde gebunden werden, take Time, 
while "Time ferves; the Opportu- 
nity is bald, one muft profit of it. 

reine Oande haben, to have a clear 
Conscience, to make no illicit or 
unlawful Profits. \ 

klebrichte Hände haben, to be light 
fingered. 

diefes Werk hat Hände und Füße, this 
is a perfect or complete Work. 

» der Mann hat Hände und Füße, that 

Man is fit for any Thing, or he is 

a Man qualified for every Thing. 

einem die Hände füllen, to kifs one's 

Hands, to recommend one’sfelf to 
one. 

die Hande über etwas wafchen, to walh 
one’s Hands over any Thing, not 
to take any Part in it. 

die Hand von einem abziehen, to for- 
fake, to abandon one, to with- 
draw your Hand, your Charity 
from one. 

die Hand in etwas, mit im Spiel has 
ben, to have a Hand in an Affair, 
to lend a helping Hand in it. 

id) wollte feine Hand darum umivenden, 
I would not take the leaft Pains or 
‘Trouble about it, ‘that’s not 
worth one’s While. . 

ehe man die Hand umkehrt, im Augen: 
bli, in the Twinkling ofanEye, 
in a Moment, in the Tutning of 
a Hand. | 

eine Hand waͤſcht die andere, one good 
Turn deferves an other; one 
Hand wathes the other. 

die Hand anlegen, to begin the Bufi- 
nefs, the ‘Task, to put the Hand to 
Work. 

die legte Hand anlegen, anfhlagen, to 
put the laft Hand to a Thing, to 
finith it. | 

die Hand an fich felbft legen, fic ein Leid 
thun, fid) ‚umbringen, to cut his 
own Throat, to make away with 
one'sfelf. 

Hand an einen legen, ihn anfallen und 
fdylagen, to lay one’s Hands upon 
one, to feize one by the Throat, 
to fall or rufh upon one and ftrike 
him. 

die Hand bieten, einem hülflihe Hand 
feiften, to lend one a helpful 
Hani, to afift him, tojftretch out 
one’s Hand to one. 
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die Hand darauf geben, to give one’s 
Hand, to thake Hands upon it. 
die Hande in den Schoos legen, to be 
idle, to be doing nothing, to lay 
one’s Arms acrofs, or to. ftand with 
one’s Arms acrofs. be 
vor die Hand nehmen, to go or fall in 
Hand with a Thing, to take it to 
Hand. un 
ettvas bey der Hand haben, to have a 
Thing in Readinefs or at Hand. 
einen Freund ftets an der Hand haben, 
to have always a Friend atHand, 
or to one’s Dispofal. 
an der Hand, nicht weit davon 
be at Hand, to be neary 
within Call or Sight. 
an die Hand geben, to fuggelt, to 
prompt, to put upon. 
an die Hand gehen, zur Hand gehen, 
.to help, to aflıft one, to lend one 
a helpful Hand, to ferve one. 
einem mit Geld, mit feinem Nathe an 
die Hand gehen, to alüft one with 
Money, to give one good Advice 
or Counfel, to fuccour, to relieve 
one. 
an die Hand geben, zur Hand ſchaffen 
, to furnifh, to procure, to provide 
with. | . 
Gelegenheit an die. Hand geben, to ftart 
an Opportunity. 
einem alle Mittel an die Hand geben, 
feinen Zweck zu erveiden, to furni 
one with all potlible Means in Or-, 
der to gain his Point. 
Zeugen an die Hand geben, te give in 
Evidences, to bring Proofs. j 
die gefammte Hand im Lehensweſen, the 
fimultaneous Inveftiture. 


feyn, to 
to be 


’ 


Hand, Lehnshand, Recht im Leben zu. 


folgen, Feodality or Feudality. 

Hilfliche Hand, gerichtlicher Beyſtand, 
Help, Succour, Aid, Atliftance; 
(Law - Term), 

todte Hand, Mortmain (Law-Term). 

die Hand, rechte Hand, Oberftelle, the 
right Hand, the upper Hand. 

einen zur rechten Hand gehen laflen, to 
give one the right Hand or the 
Wall; to yield Precedency to one. 

jemandes rechte Hand feon, to be any 
one’s right Hand, to be the princi- 
pal Inftrument ufed by one on all 
Occafions. 

bie redyte Hand des Reiters, the Horfe- 
man’s Right - Hand, the Right- 
Hand on Horfeback. | 

die 


Han 


bie linfe Hand des Reiters, the left Hand 
wherewith a Rider holds the Bridle. 
fid eine Perfon an die linke Hand trauen 
lan, to marry a Perfon of un- 
equal Quality, to be wedded to a 
Perfon’s left Hand. 
auf feine eigene Hand, allein, quite 
alone, quite by himfelf, of his 
own Head. 
auf feine eigne Hand arbeiten, etroäs 
untenebmen, to work, to under- 
take a hing of one’s own Head, 
to work for himfelf. 
fid auf feine elgene Hand naͤhren, to 
ſubſiſt by himfelf. 
den Händen tragen, beſchuͤtzen, to 
rone in Hand, to carefs one, 
to make much of him or her; to 
ufe kindly, to protect. 
auf die Hand geben, (Geld)r to give 
Earnett or Advance Money, to give 
a Pledge. ä 
aus der erſten Hand faufen, to buy at 
the firft or be Hand. 
Nachrichten aus der erften Hand haben, 
to have the firft, the beit News. 
aus der zweyten Hand faufen, etwas 


kaufen das {chon gebraucht ift, to buy 


at fecond Hand. 
aus einer Hand in die andere, von Hand 
ju Hand, from Hand to Hand; a//o 
(fgur. by Tradition. 
bas Gias aiena aus einer Hand in bie 
andere, the Glafs was handed about. 
nicht actn etwas aus den Händen laſſen, 
to be clofe fifted, not to be wil- 
ling to part with a Thing. | 
lajjet dies ja nicht aus den Händen, 
pray don’t let this escape your 
Hands or don’t let it flip aut of 
your Hands. 
aus ben Händen laffen, to let escape, 
to negle& the Acquifition a 
Thing, to mifs or lofe an Oppor- 
tuniry. 
ih babe eine qute Geleaenheit aus den 
Handen aelafien, I have let flip a 
handfome or fair Opportunity. 
aus der Hand mahrfagen, to tell one’s 
Fortune by regarding the Lines of 
one’s Hands. 
ben der Hand, by the Hand. 
tinen ben der Hand nehmen, führen, 
to take, to lead, to conduct one 
by the Hand. 
tinander bey der Hand führen, to go 
Haud in Hand. 
be Handen fern, to be at Hand, 
Roers D. E. W. 2, Th. 
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ich habe Mittel bey der Hand, wodurch 
id) ihm fchaden fann, I have Means 
(Weapons) at Hand by which Ican 

_ hurt him. 

id) hatte damals nichts befjers bey der 
Sand, I had then nothing better at 
Hand. 

es ift alles ben der Hand, every Thing 
is prepared and in Order, 

ber Herr ift noch nicht bey der Hand, 
the Matter, (the Gentleman, my 

» Lord) is not yet flirring. 

bleibet bey der Hand, don’t go away, 
ftay at Hand. 

durch die Hand, through the Hand. 

die Sache geht durch feine Hände, the 
Affair pafses his Hands; goes 
through his Hands. 

es achet alles dure feine Hand, every 
Thing is done by mm, by his 
Counfel, ; 

in der Hand, in den Handen haben, 
halten, to have, to hold or keep 
in his Hands, : 

einem etwas in die Hande geben,. to 
deliver fomething into any one’g 
Hands, to intruft one with fome- 


thing. 

feinem Feinde in die Hände gerathen, 
to fall into the Hands or Power of - 
his Enemy. 

immer in Handen haben, betaften, to 
fumble, to paw, to handle. 

in die Hände klopfen, to clap Hands, 
to applaud. — 

andern in die Hanbe fehen, to live by 
others Charity or Liberality. 

mit gefammter Hand, together, in Come 
mon, by Confent, unanimously, 

mit gewaffneter Hand, with open 
Force, by Force of Arms. 

mit Hand und Mund geloben, to pro» 
mife, to engage folemnly. E 

ir lg Hand, full handed, plenti- 
ully. 

mit leeren Händen bittet man verges 
bens, empty Hands petitionin vain, 

mit leeren Händen etivas anfangen, to 
go to the Wood or Foreit without 
a Hatchets to eftablifh or fet up 
a Bufinefs with empty Hands. , 

mit feiner eigenen Hand, with his own 
Hand. 

mit der frummen Hand fommen, to 
greafe one’s Fift, to bribe or gain 
one by Prefents. 

mit der ſchweren Hand, rigorously, 
ftriätly, — 


ml) Hate 


“mit der. fhiveren Hand über einen form | hinter der Hand, to play laft, or de 


men, to let one feel the Weight of the la&@ at Play. 

one’s Hands. \ ber hinter der Hand figt, the lat at 
mit der ſchweren Hand zufahren, to Cards. 

proceed rigorously. vor der Hand, jum voraus, in Advance, 
das kaun man. mit Händen greifen, in Forehand, for the Prefent. 

that’s palpable, manifeft. etwas vor die Hand nehmen, to under- 


greifen, to undertake a Thing zut Hand haben, to have at Hand or 
without having the requiſite or in Hand, to have at one’s Dispofal 
neh ry Quality for it, or with- or Dispofition. 
out having made the neceſſary Pre- | zur Hand feyn, to be at Hand, to be 
parations. not far or to be at ‚no Diftance. 
fid) mit Händen und Füßen wehren, co | zur Hand gehen, to affift, to lend a 
make a vigorous Defence, to de | . Hand, to help, to fuccour. 
his: vtmoft to defend himfelf, or | gur Hand ſchaffen, to furnifh, to pro- 
to defend himfelf vigorously. vide, to prepare. 
etwas mit beuden Händen annehmen, | zu Händen fioßen, to offer itfelf, to 
to receive a Thing with both or arrive, to cometo or under Hand. 
zu Händen jtellen, to deliver up, to 
deliver into one’ Hands. 
zu Händen fommen, gelangen, to ar- 
rive, tocome to Hand, to meet with. 
Eure Schreiben find mir richtig zu Häns 
den gefommen, your Letters have 
come fafe to my Hands or your 
Letters have been delivered to me. 
u: * 1 Oost ſpielen, to play han- 


with open Hands. 

mit beyden Haͤnden zugreifen, to lay 
Hold of with both Hands. 

nach der Hand; Fleiſch oder Fiſche nach 
ber Hand, ungewogen verkaufen, to 
fell Meat or Fifh without weigh- 
ing it, to fell it by Guefs. 

nod) der Hand, after this or after 
that. 


überband nehmen, to take Force, to 
gather Strength, to prevail, to | von "tanger Hand, von langer Zeit, of 


fpread farther, to get in Vogue. long standing, a long While fince 
unter der Hand, beimlich, fecretly, | or ago. 


mit ungewajchenen Händen etivas Ans “take fomething, to take to Hand. 
| ven dand yı 


fecret, under Hand. Handambos, der, a Hand - Auvil;- a 
man roill unter der Hand verfichern, “tis little Anvil. . 
~ whispered about. Aandanlegung, die, the Seizure, the 
~ unter die Hande geben, anvertrauen, to Attachment. 
confide, fo truft, to commit to | Handarbeit, die, Haud-Work or La- 
one, to put into one’s Hands. bour, manual Operation, Work 
unter Händen haben, daran arbeiten, done with the Hand. 
to have in Hand, to manage a Handarbeiter, der, a Labourer, a 
Thing, to be about a Work, to Handycrafts-Man, a Workman; 
be at Work at a Thing. = : — Man, a:Porter, a 
das iff mir inter den Händen twegge- eet - Porter 
Be I have font from under | Oandaufnehmer, der, Empfaher, a fti- 
my Hands: pulating Notary. 


‚von guter, fiderer Hand, from good, Handball, der, a Hand-Ball, the Palm 


from fure Hands. — — dfaß, a Bafı 
bee Se cts, ae ee eden, das, Handfaf, a Bafon to 


well, to fucceed. — Hod : * * Cc 
’ andbeil, das, a Hatchet, a Cooper’s 
die Sache, die Arbeit geht gut von der | Chip ing - Ax or Addice. : 
Hand, the Affair goes well, the Handbibe [, die, a portative Bible, a 
Work füuccceds very well. Hand - Bible. 
vor der Hand ſeyn, die Vorhand im AHanbbietung , die,. Hardreihung, Aid, 
Spiele haben, die Hand, das Aus; Succour, Affiftance, a Helping- 
fpielen haben, to have the Hand, | Hand. : 
to be the elder at Play , to play Nandblatter, die, a Pair of Cuffs or 


firft. Rutlles, 
- Handbock, 


Han 


, der, a light Rammer to 
drive little Pales in with. 
, ber, a light and finall 
Hand - Bow to fhoot Darts, Arrows 
or Boles with. 
— der, a Piercer, a Gimlet. 
ndbreit, adj. et adv. of a Hand’s 
er alfo of the Height of a 


= Pree funfzehn Hand * ns 
Horfe of fifteen Hands high. 
eine Nand breit vom Tode feyn, to be 
near one’s Grave. 
täumt man ifm eines Fingers breit ein, 
fo nimmt er ſich gleich eine Hand breit, 
give him an Inch and he will take 
an -Ell. 
Handbreite, die, the Palm or Hand’s 
Breadth. © 
Handbtet, das, a little Board with a 
Handle to it, ufed by Mafons on 
which they hold the Mortar; a/foa 
Hod in which a Mafon’s- or Brick- 
layer’s Man carries the Mortar. 
Handbrief, der, a Letter or Epiftle, 
Handbuch, das, a Manual; a//o a Day 
Book, a Journal or Diary; a Re- 


giiter. 
ein Handbüchlein, a little or fmall 
al, a Vademecum. 


Kardbüchie, die, a Carabine. 
ein Terzerol, kleines Hands oder Sad: 
puffer, a Pocket - Piftol. 
nd:ompaß, der, fee Grubencompaß. 
iddecke, die, aCaparifon; aSort of 
a Blanket. to cover a Horfe with. 
Handdienjt, der, die Frobne, perfonal 
Service, Drudging - Days - Work, 
Average. 
der, 


Handzimer , 
Bucket. 

Handeifen, das, die Feffein, Scellen, 
Hand - Fetters or Manacles. © 

Sändeklarfchen , das, a Clapping with 

one’s Hands. 

Handel, der, die Händel, bie Sache, 
bas Geſchaft the Affair; the Bufi- 
nefs. 

mit einem einen Handel treffen, ſchlie⸗ 
fen, to conclude, to make up an 
Affair, a Bufinefs with one, 

ein wichtiger, beimlicher, öffentlicher 
Sande, an important, a fecret, a 
public k Affair. 

einen Haudel gefchicklich, verftändig fühs 
ten, to manage an Affair fkilfully. 

wie (tebe der Handel? how goes the 
Afair? or how ftands the Bufineß. 


a Hand- Pail or 
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fig. ‘in alle Handel ſchicken, to be fit 
for any Bufinefs. 

fid) einen Handel zuziehen, to draw or 
bring an Affair upon one'sfelf, to 
bring one’sfelf into Trouble. 

fid) in fremde Händel mengen, to med- 
dle with other People’s Affairs. 


man bat ihn in einen bofen Handel vers’ 


_ widelt, they have intangled him 
in a bad or foul Affair. 

das ift ber ganze Handel, that’s the 
Whole of the Affair’; there lies the 
Knot, Streß or Difliculty of the 
Bufinefs, or that's the main or 
chief Point. 

das iff ein angeleater, angefponnener 
Handel, that’s a concerted or con- 
trived Affair. 

fie find in verdriegliche Händel mitein⸗ 
ander geratben, they are got into 
fad Extremities together. 

id) Habe diefen Handel nicht angeftiftet, 
I have not created or have not 
raifed thefe Troubles; 
Quarrels. 

Handel, fignifies alfo, a Procefs, an 
Adion, a Caufe; a Suit at Law; 
a Cafe; alfoan Invention, a Treaty, 
oh Agreement; a Matter, a Thing 


fle hat ihren Handel, ihren Proces, 
Nechtshandel gewonnen, fhe has 
carried her Caufe, gained her 
Procefs or Suit. 

der Handel ift gefhloffen, the Treaty 
is concluded. . 

Handel, is alfo a Word for Quarrel, 
nn Dispute, Conteftation 


or thefe 


Händel mit einem anfangen, to infule 
one, to pick up a Quarrel with 
one, to attack one. 

Handel, fignifies alfo, a Bargain, 
Commerce, Trade, Traflick. © 
einen Handel tteffen, to make a Bars 
gain, to agree about the Price. 
im Handel und Wandel muß es ehrlich 
und redlich zugehen, Honeity and 
lain Dealing is the Soul or tlıe 

afis of Commerce. 


“der Handel ftehe wohl, blühet, Com- 


. merce or Trade flourilhes. 

der Handel liegt darnicder, Trade is 
down or dead. 

in einem Handel begriffen feyn, to be 
about a Bargain. 

fie find des Handels nod) nicht einig, 

they are not come to an Agreement 

€ 2 7 yet, 


A 


yet, or they have not yet conclu- 
ded a Bargain. . 

verbotenen Handel, Schleichhandel trei- 
ben, to finuggle prohibited Goods, 
to be a Smuggler. 

Handel im Großen, im Ganzen, im 
Kleinen, Trading 'or Dealing by 
W holefale, by Retail. 

Handel im Bauſch und Bogen, a 
Traflick ora Dealing by the Lump. 

Handel mit Korn, aDealıng or Tra- 
ding in Corn, a Corn- Trade. 

Handel mit Edelgefteinen, a J eweller’s 
Trade. 

Handel mit Pferden, a Horfe - Cour- 
fing, a Jockey’s Trade. 

Handel mit einen, kurzen Maaren, 
an lron-Monker’s Trade; aDeal- 
ing woth fhort Iron - Ware. 

ſein Handel beftehe in Tu), Seide re. 
his Trade confifts in Cloth, Silks 


&c. 

Handeln, verb, reg. all, et neutr. (as a 
verb. aff.) to treat, to discufs, to 
agitate, to discourfe, to reafon 
upon; alfo to handle, to manage. 
er. handelt nur obenbin von diefer Sake, 

he treats only fuperficially of this 
Matter or of this Subject. 
dies Buch handelt von Metallen, von 
Pflanzen ıc. this Book treats © 
Metals, of Plants &c. 
die Sache it nicht ſchicklich gehandelt 
(behandelt) worden, this Affair has 
not been fkilfully managed. | 
handeln, (as a verb, neutr, ) fignifies: 
to proceed,’ to act, to do, to deal, 
to ufe (well or ill). 
aafricheig Elüglich handeln, to ack or 
deal fincerely, or honeftly, wifely. 
ihr handelt übel mit mir, you ufe me 
ill, you treat me unkindly. 
toider eines Befehl handeln, to ack 
contrary to one's Orders. | 
er handelte unredjt.an ihr, he did not 
do her Juftice. 
ſchnurſtraks wider die Schuldigfeit han: 
dein, to proceed or act directly 
againft-one’s Duty. 
araliftig handeln, to carry it cunningly. 
ihr habt fehr unbefonnen gehandelt, you 
have aéted very inconfiderately. 
auf Treue und Glauben handeln, to att, 
deal or proceed plainly and: ho-, 
neftly. 
bedachtfam, behutfam , vorfichtig han: 
dein, to-adt with Deliberation or 
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Confideration, to carry on a Bus fa- 
nefs — | 
diefes Mädchen hat wider ihre Ehre aes 
bandelt, this Girl has dishonoured 
herfelf. i 
handeln, fignifies alfo, to contain, „to 


treat. - 
diefes Buch handelt von den Pflichten 
eines guten Bürgers, this Book 
contains the Duties, (treats of the 
Duties) of a good Citizen. 2 
handeln, to deal, to negociate, 'to 
trade, to traflick, to drive a 
Trade. : 

zu handeln anfangen, to begina Trade, 
to open a Shop. 

zu handeln aufhören, to leave off 
Trading, to {hut the Shop. _ = 

Voͤlker, die hierher handeln, People 
(Nations) that trathck hither. > 

nad) Sjndien handeln, to carry on a 

, Trade to the Indies. / 

im Ganjen, Großen handeln, to deal 
by the Great, to carry on a Whole- 
fale- T'rade. 4 

handeln, feilfhen, to bargain, * 

gar zu genau handeln, fnidern, to 
haggle, to chaffer, to beat down 
the Price. “9 

Handelsbediente, der, ein Handelsbe⸗ 
dienter, a Merchant’s Man, aShop- 
keeper’s Man. ; 
Handelsbraudy, der, the Cuftom, the 
Ufance in Manner of ‘Trading. 
Handelsbud), das, the Journal or Day 
Book of a Merchant, the Book. of 
Accompts. 
das große Handelsbud), the Lieger. 
eine Summe in das Handelsbuch eitt⸗ 
tragen, to write a Sum down into 
the Book of Accompts, (Accounts). 
DOREEN: er ne — die Hand⸗ 
ung, Trade, Trading, Commer 
Traffick. : Bu 
Handelscollegium, das, a Trading- 
College, a Trading - Office. fr 
Handelsdiener, der, ein, a Merchant’s 
Man, a Merchant's Journeyman, 

Handelsfrau, eine, a Trading-Woman, 

a Merchant's Wife. ; 
Handelsfrenheit, die, the Liberty. of 

Trading, free Leave of Dealing, of 

Commeret. 
Handelsgeift, der, the Spirit of Tra- 

ding, Mercantile Talent. | ) 
Handelsgenoß, der, a Companion, a 

Partner in Trading or in Commerce, 

an Affociate. 

Handels: 
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t, das, a Court of Judica- 
ture where Affairs of Commerce, or 
_ mercantile Bufinefs are adjufted or 
fettied. 
nach Ärt der -Handelsgefichte, confu- 
larly; fee alfo Gaſtgericht. 
Sandelsgefellfchaft, die, a’ Partnerfhip 
in Trading; a Society of Commerce, 
a Company, an Affociation, a Fel- 
lowfhip, a Trading Society. 
in eine Hanbelsgefellfchaft treten, to 
enter into a Society of Commerce. 
die oftindifche Handelsgefellfhaft, the 
_Eaft-India Company. 
bie alte deutiche Handelsgefellfchaft, der 
banfeeatifche Bund, the Teutonic- 
ans. , 
Handelegefellfhaft in den fpanifchen 
Provinzen in Amerifa, die den Scla» 
venbandel in Pacht bat und die Ne: 
gerfclaven liefert, the Spanifh Slave- 
Trade, the Aifiento. 
Handelsgefellfchafter, der, a Confort, a 
Partner, an Aflociate, a Companion. 
——— ſee Kramergewicht. 
Handelsgewoͤlbe, das, aShop, where 
Tradesmen expofe their Wares to 
. Sale; aifo a Merchant's Vault. 
Handvishaus, das, a Trading-Houfe, 
a Merchant’s Office. 
Handelsherr, der, Handelsmann, 
Merchant, Trader, Dealer. 
er iff ein Handelsmann, he 1s aMerchant. 
ndelsleute, die, Merchants, Dealers. 
delsmann, fee Handelsherr. 
Handelsplag, der, a Place of Com- 
merce, a Trading-Place, a Tho- 
—— 
Handelsrecht, das, 1) a Right or Pri- 
vilege for Trading, a Right to 
keep a Shop. 2) the Law of Com- 


merce. 
Handelsfache, die, an Affair concern- 
ing Commerce or Traffick. 
Handelsſachen, mercantile or-mercan- 
tive Affairs. R 
Handelsſchiff, das, a Merchant-Ship, 
a Merchant - Man. 
Handelsſtadt, die, a Mercantile- Town, 
a Tradıng- Town, or a Town of 


rade. 
Handelsverderber, der, one that under- 
fells his. Goods or undervalues his 
ur, a Spoil- Trade. : 
Sandelgverwalter, det, a Factor in the 
Trading - Bufineßs. ° 
[#jeichen, dag, a Mark of Com- 
merce, a Merchant’s Mark. 
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Handfahrt, die, a Descending into a . 
Mine by a Ladder. 

Handfaß, das, Handbecten, a fanding 
Ewer with a Cock to it to wafh 
one’s Hands: a Wath-Bafon. 

ype erga der, a Miner’s Hammer. 
anf, bie, a Hand-File. 

HNandfeffel, die, oder die Handfeffeln, 
— etters or Shackels; ſee Hand⸗ 
eiſen. 

Handfeſt, adj. ee adv. couragious, 
ftout, valiant, refalute, bold, daring. 

ein handfeſter Kerl, an active or ftir- . 
ring Man; a Man fit for Action, a 

ftout, a valiant, a daring Man, 

es find lauter handfeſte Leute, they are 
all of them ftout or couragious 


gn. 
einen bandfeft machen, to arreft one, 
to put him to a Place of Security; 
to clap him up in Prifon, or to put 
him to Prifon, to make one hand- 


fat. 
einen Kauf bandfeft machen, to pay 
fome Earneft upon a Bargain. 

Handjefte, die, eine fchriftliche Urkunde, 
ein Frenheitshbrief, a Privilege, a 
Diploma; a Warrant, a Writ, a 
Breviate, an Indenture; a//o Help, 
Succour, Aid, Affiftance. 

Handfeuer, dag, Musket-Shot, Small. 
Shot, Musket-Fire. 

Handitey, adj. et adv. Elbow-free. 

ich muß bandfrey figen, I muft fit or 
have Elbow-Room; I muft have 
free Liberty. 

Handfriede, der, Bail, Security or 
Surety, Guaranty or Warrant; As- 
furance to give no Offence. 

Handfrohne, dle, der Handdienft, perfo- 
pal Drudging Day’s Work, Or perfo- 
nal Average. 

Handfrohner, der, a Labourer, a Man 
that performs Drudging Day’s Work. 
andgaul, fee Handpferd. ; 
andgefecht, das, a Cuffing, Boxing. 
pets at Handgeweih, das, a Stag’s 
Branches that are broad at the 
Crown and refembling a Hand. 

Handgeld, dag, Earneft, Earncft-Mo- 
ney, Advance - Money, Pledges 
Money given for the Striking up 
of a Bargain. j 

Handgeld fo man einem Diener giebt, 

. wenn man ihn miethet, a Feafting- 
Penny. 

‘Handgeld fo man geworbenen Soldaten 


iebt, Prefs- Money. 
€ 3° Handgeld 





Handael eines Kramers, der nod nichts 
gelsier bat, Handel. — 


Handgelenk, dag, a Joint of the Hand. | 
Handgeloöbniß, das, a folemn Promife, 


given by fhaking one an other’s 
ands. 

Handgelte, die, a little Hand- Pail or 
Vat to fill or fcoop Water out of 
any Veifel with. 

— das, fee Handgeloͤbniß. 

Handgemein, adv. Handgemein werden, 
to come to Hand-Strokes, to a 
clofe Fight, or to handy Blows with 


one. : 
fie find Handgemein worden, they are 
got to a clofe Fight, they are en- 
gaging onc an other. 
Handgemenge, das, der Streit, die 
Schlaͤgerey, a Fight or Fray, a Grap- 
pling, an Engagement, a Combat, 
a Skirmilh. 
ins Handgemenge gerathen, to come 
to an Engagentent. os 
Handgeſchmeide, das, 1) a Bracelet, a 
' Jewel to adorn a Woman’s Hand or 


Arm. 
2) Handfeffel, Hand - Fetters; fee 
Handeiſen. 

Handgewehr, das, kleine Schießgewehr 
der Soldaten, the Musket, a Soldier’s 
Firelock. 

Handgeweih, das, ſee Handgehoͤrn. 

Handgift, die, Handfel; ao a Prefent. 

Haudgift geben, bekommen, to hand- 
fel, to give, to receive Haudfel, 
a Prefent; fee Handgeld. 

Handgrafenamt, das, in fome Pro- 
vinces, a Tribunal of Affairs that 
concern Commerce. Om 

Handgraf, der, an Officer that adjufts 
Matters of Commerce. 

Handgranate, die, a Hand-Grenado. 

Handgranaten werfen, to throw or 
’ fling. Hand-Grenadoes. 

KHandgreiflich, adj. et adv. palpable, to 
be felt; plain, manifeft; that’s ob- 
vious to the Eye; evident. ° 

eine Handareiflide Finſterniß, a pal- 
pable Darknefs. 
eine bandgreifliche Lüge, amanifelt Lie. 

KHandgreiflih, adv. palpably, plainly, 
evidently, apodictically, in a pal- 
pable Manner. 

Handsciff, der, die Handhabe, Handhebe, 
the Handle, the Hilt of a Thing; 
the Ear of a Pot &c. the Helve of 
an Axe or Hatchet &c. the Catch 
of a Door or of a Latch. . 
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mit Handgriffen ader Handhaben verfee 
ben, hafted, provided with Han- 
dles, Hilts &c. ' 
Handariff, fignifies alfo, the Manner, 
Method, Fafhion, Way of pro- 
ceeding in an Art or Bufinefs; as 
, the Lift, the Knack, Advantage in 
- Handling a Matter, the Skill, the 
Slight of Hand, Legerdemain, Rote 
or Practice. 
etwas nur fo im bloßen Handgriff haben, 
to have only a bare Practice of a 


Thing. 

die Handariffe mit dem Gewehr beym 
Grerciren, the Handling of a 
Firelock, the Exercifing of Arms. 

Handgucker, der, @ Chiromancer. 

Handguckerey, die, Chiromancy, Pal- 
meftry. 

Handhabe, die, the Handle, Helve or 
Ear of a Thing; the Dolphin of a 
Piece of Cannon. 

mit zwey Handhaben, two - handed or 
two - eared. x 

Handhaben, verb. reg. af. to maintain 
to uphold, to keep up, to counte- 
nance orfupport. . 

die Gefeße handhaben, to maintain, 
to uphold the Laws, to defend the 
Laws. : 

handhaben, unterftugen, to fuftain, to 
protect. _ 

handhaben, befhußen, vertheidigen, to 
warrant, to defend. 

* beobachten, to obſerve, to 
mind. , 

die Gerechtiafeit, das Necht handhaben, 
to exercife, to maintain, torender, 
to adminifter Juftice. 

They fay alfo: ein bandhabendes 
Pfand, ein Pfand, fo man in Hans 
den hat, a Pledge, a Pawn, a 
Mortgage. 

Handhaber, der, a Maintainer, Sup- 
porter, Protector, Guarantee, De- 
fender; one that maintains, fu= 
tains. 

Handhabung, die, a Handling, Acting, 
Performing, Accomplifhing of: a 
Thing; a Maintaining, Preferving, 
Upholding, Maintenance, Preferva- 
tion, Support, Protection, Defenfe. 

die Handhabung der Gerechtigkeit, the 
‘ Adminiftration or Adminiftering of 
Juftice. : 

HandHaft, an obfolete Word, fignify- 
| oe in the Act or Faét, (auf fivher 


Thar). 
Handhebe, 


Han 
nbbebe, fee Handhabe, Handgriff. 


anbdfaje, ber, a little Cheefe made ! 
with the Hand. 
Handfauf, der, 1) a Purchafe or Bar- 


gain made by the Hand. 
2) a Commerce or Dealing in Re- 


tail. 
5) erftes Geld, fo man [ofet, Handfel. 
einem Handtauf geben, to handfel one, 
to give one Handfel or Hanfel. 

Handtlarfhen, das, Handetlatihen, the 
Clapping of Hands, Applaufe, pub- 
lick Praife. 

Handforb, der, a Hand- Basket; a 
Basket with a Handle to it. 

ein Eleiner Handforb ohne Hencel, a 
little Basket without a Handle. 

Handkrauſe, die, a Ruffle, Cuff. 

Handtraufe von Spitzen, Ruffles or 
‘Cuffs (made) of Lace. 

Handfubel, der, a little wooden Hand- 
Tub or Pail. 

Handkuß, der, che Kifsing of any one’s 
Hand; the Act of kifsing the Hand. 
er it zum Handkuß gelaffen worden, he 

was admitted to the Kifsing of the 
Hand. 

Handlangen, verb, reg. neutr. to alſiſt 
a Tradesman at Work, to be a 
Mafon’s Labourer or Man, to lend a 
Tradesman a Hand. 

Handlanger, der, a Labourer, aHod- 
man, a Mafon’s Man, aBricklayer's 
Tray - Man, a Day-Labourer, who 
carries the Hand-Barrow; 4//o a 
Seaman thar aflifts at the Tackling; 
an Aflıftant, a Mate. 

Handleder, das, (der Schufter, Hüter) 
a Hand - Leather (ufed by Shoe- 
makers and other Tradesmen or 
Artitts.) 

Handledig, adj. e¢ adv. 
fet free or freed. 


emancipated, 


Haudlehen, das, a free or affranchifing Ä 


Fief, an hereditary Fief, a capital 

Fief. 

Handlein ; Händchen, das, a little 
Hand, 

Hondleiten, verb. reg. aff. to lead by 
the Hand. 

Handleiter, der, a Condudter, Leader 
by the Hand; that gives or offers 
a Hand to lead one at Walking. 

_ Handleitung, die, the Guiding or Lead- 
ing by the Hand: a Guidance, Con- 
duct, Manuduétion, Introdudtion, 
Inftruétion, Method, Order or Way. 
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a Dealer, Trader, 

Monger: a Merchant. 
ein Srophändler, a Wholefale- Dealer 

or Wholefale - Man. 
ein Eifenhändler, an Iron- Monger. 
ein Noes oder Pierdehändfer, a Horfe- 
Dealer, a Jockey, a Hocfe-Courfer. 
ein Buchhaͤndler, a Bookfeller. 
ein Juwelenhaͤndler, a Jeweller. ; 
ein Tuchhandler, a Woollen - Draper. 
ein. Kurzwaarenhandler, a Haber- 
da ſher of fmall Wares, a Pedlar 
or’ Hawker. 

Handleuchter, der, a Wax-Candle- 
ftick, a Kind of a finall Candlettick 
witlrout a Foot to it, that has a 
Handle by which it may be carried 
in the Hand. 

Handlich, adj. et adv. cafy to be han- 
died, wieldy; (fgur.) neither too 
big nor too little, neither too heavy 
nor teo light, indifferent, pattabies 
ductile, pliant. 

HNandlohn, der, Dacherloßn, : that 

which is given for the Falhion of a 
‘Work, Workmanfhip; a Tuades- 
man’s Fee or Wages. 

der Handlohn, die Sandisk, Handlds 
fung, a Fine or Money paid by a 

Tenant to his Landlcrd upon his 

firft Entry. — 

— die, die That, an Action, 
Act, Fact; (which is faid of every 
Thing one does and of the Opera- 
tion of every Agent). 

eine Ichlechte Handlung, a villainous, 

fordid, bafe, fhameful Aion, 

‚eine edelmurhige Handlung, a generous, 
a noble Aétion or Deed. 

Handlung, (in-Terms of dramatick 

Works) A&. 

ein Trauerfpiel in fünf Handlungen, a 

Tragedy in five Acts. 

— fignifies alſo Commerce, 
Traftick, Trade. 

der Friede macht. die Handlung blühend, 
rade flourifhes in Time of Peace. 

KHandlungsgefege, die, the Laws of 
Commerce, or commercial Laws. 

Handlungsgrundfäße, die, the Maxiing 
or Principles o Commerce. 

Handlungsredht, das, the commutative 
Juftice in Buying ‘and ed Bore 
rowing and Lending 

— Ri ‘Factor, a 

a¢tor 

Handlungésvortheil, der, the Secret, the 
Advantage of Commerce. 
€ 4 Handlungss 
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Handlungssweig, der, 
Commerce. ( : 

Handmahl, das, 1) BVerlobnif, a 
Betrothing. 2) the competent Ju- 
risdiction. | 

KHandmäuslein, dag, a certain Muscle, 
whereby the Hand is bent or bow- 
ed downward. 

Handmiorfel oder Mörfer, der, a Hand 
Mortar-Piece to throw Grenados. 

Kandmuff,der, a little Muff that covers 

* the Hand only. 

—— die, a Hand- Mill. 
anbmunje, die, a fmall Coin or {mall 

. „Money, Change. 

—— , das, Beypferd, a Led- 

orfe. 

Handpfliht, die, an Obligation con- 

“ _ tracted by giving the Hand. 

—— die, a little Hand - prefs. 
andproßtwagen, der, a Charriot or 
Machine on which Men may trans- 
port Pieces of Cannon. 

— die, das Handtuch, a Towel. 
andramme, die, a little Hand-Ram- 


a Branch of 


mer. . 
Handregifter,. das, (Term of the Mi- 
ners) a,Regifter - Book. 
Handreichung, die, Hilfe, Affittance, 
Help, Support, Succour, Charity, 
Service. 
den Armen Handreihung thun, to 
relieve the Poor, to give Charity 
to the Poor. 
einem Kranken Handreihung thun, to 
nurfe a fick Perfon,. to lock after 
a Patient. 
einem gerichtlihe Handreichung. leiften, 
» aid or aflift one at Law, at the 
ar. N 
—— bas, a Fufee or light Gun. 
androlle, die, a little Hand+ roll; a 
great or thick round Piece df Wood 
to finooth Linen with. 
Handroß, das, fee Handpferd. 
HNandvuthe, die, dev lange Stiel am 
- Drefchflegel, an einer Peitfche, the 
Handle of a Flail, of a Whip. 
—— die, a Hand- Saw. 
andfam, adj. et adv, ‘better bequem, 
commiodious, convenient, handy, 
propery fit. 
— bas, fee Handfrohn, 
jandſchellen, die, Hand-Shackles, 
Manacles, Hand-Fetters. 
Handſchlag, der, a Promife, Affurance, 
Stipulation by giving the Hand, a 
- Convention or Bargain- made by 
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ftriking in with the Hand, or @ 

Hand - Stroke at any Promife or Bars 

gaiır clapt up. 

mit Handſchlag, with'the Hand, in 
giving or ftriking in with the 
Hand. | 

den Handfchlag thun, von fic) geberr, 
to give his Faith, to give his Hand 
upon fomething. 


KHandfchlägel, dev, a little Mallet. _ 
Handſchmitz, der, a Stroke with @ 


Scourge or Rod upon the Hand. 


ye erp die, a Hand - Screw. 


andſchraubenſtock, der, a Hand-Vice, 
or.a Vice managed with the Hand. 


Handſchreiben, das, a Letter writters 


bya great Lord, a Hand-Writing. ~ 


Handſchrift, die, a Hand- Writing, a 


Bond, a Bill, an Obligation, a Re- 

cognizance under Hand; any one’s 

Name, Hand, Signature. 

feine Handſchrift ausftellen, to give 
his Promife in Writing or ‘under 
his own Hand-Writing, to fign his 


Name. 
die Handſchrift wornad man drudt, the 
Manufcript. 
alte Handſchriften, gefchriebene Exem⸗ 
plarien, ancient Manuſeripts. 
eine Schuld fraft einer Handichrift fors 
dern, to demand a Debt by Virtue 
of aBill, Note or Cedula. 
id) Habe ihm auf feine Handfchrift hun⸗ 
_ bert Thaler geliehen, I have lene 
him an huhdred Crowns on his 
Note or Bill. 
ein Gläubiger, deſſen Recht mur anf 
eine Handichrift gegründet ift, aCre- 
ditor whofe Demand is only 
EDEN on a Note, or one that 
as for his Affurance only a Note 
under the Debtor’s Hand. 
Handſchriftlich adj. et adv. by Hand- 
Writing, by pafsing a Bond or Bills 
in Writing. 
eine handfehriftliche Verfiherung auss 
ftellen, to give his Promife in Wri- 
ting, under his own Hand - Wri- 
ting; or to bind himfelf by his 
own Hand - Writing. 
Handſchuh, der, a Glove. 
ein Paar Handfchuhe, a Pair of Gloves. 
Handſchuhe anziehen, anlegen, to ptt 
- on one’s Gloves. . 
bie Handſchuhe ausziehen, to pull off 
one’s Gloves. 


— Handſchuhe, perfumed 


oves. 
Hlafurte 


Han 
glafurte Handſchuhe, glazed Gloves. 


ck d knit Gloves. 
BEE 


tens. 
einem den Handſchuh zumerfen, zu⸗ 
ſchicken, ihn ausfordern, to chal- 
lenge, provoke, defy one, to fend 
-one a Challenge. 
ein Panzerhandſchuh, a Gantlet. 
unferer Frauen Handfchub, our Lady’s 
Gloves, Fox- Gloves, (an Herb 
fo called) 
Handſchuhmacher, der, aGlover, Glove- 
maker. . 
das Handſchuhmacherhandwerk, der 
Handfchuhladen, Glove - making or 
Glove - Selling. 
Handſchuhwaͤrmer, ber, a little Hand- 
Rocket or a fmall Cracker. 
Handfeife, die, Soap to wafh one’s 
Hands, a Wafh -Ball. 
andfieb, das, a Hand- Sieve. 
ndfocten, die, Hand-Leathers, ufed 
by fome Tradefinen or Artifts. 
SHandfpaten, ber, a Hand-Spade, .a 
Difplarter, ; 
andipiel, bag, Hot-cockles (a Play). 
dfpieß, der, Bratſpieß, a little 
Spit to roaft Meat on, turned by 
the Harid. 
Sandiprige, die, a Hand -Siringe. 


Handfrein, der, alittle Piece of Ore, 


to ferve for Shewing or for a Ca- 

binet. > | . 

od, der, ein Feiner Schraubftod, 
a little Hand - Vice. 

SKandftreich, der, a Hand-Stroke, fee 
Handſchlag. 


ſe ndftein. 
ze der, — eines Hand⸗ 


fröͤhners, a.Day on which one is 
obliged to perform a Drudging 
Day’s Work; a Day of Average. 

Handtage, die, das Handtablein, a 
Hand- Cuff; a Wrift-Band; fee 
Handfraufe, :, 

Handteller, der, die flache Hand, the 
inner flat Part of the Hand, or the 
Infide of the Hand. 

thieren , verd. reg. nentr. to trade, 
to handle, to negotiate, to be bufy; 
fee Hanthieren: 

Handthierung, die, the Trade one dri- 
ves; fee Hanthierung , Gewerbe, 


rung. 
Sandtreue , die, a Pledge of Faith 
93 by the Hand; 
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Handtuch, das, a Towel, a Cloth ta 
wipe your Hands on; ‘fee Hands 
quele. 

Handvogel, der, a Falcon that is train- 
ed to fit on the Hand. 

— die, eine, a Handful, a 


r P+. m , 
eine Handvoll Aehren, a Handful of 
Corn- Ears. 
eine Hand-oder Armvoll abgefchnittenen: 
Getreides, a Gavel of Corn. 
eine Handvoll Stroh, die Pferde abjus _ 
reiben, a Wifp of Straw to rub 
Horfes withal. | 7 | 
CAgur.) eine Handvoll Volfs, a Hand- 
ful of People. or ef Men; ora 
very fmall Number of Men, few 
Men. 
— by Handfuls. 
Sandwaffer, das, Water to walh the . 
Hands in or with. 
eine Hand waͤſcht die andere, one Hand 
wathes the other, one good Turn 
requires an other. 
Handweife, die, a Hand- Reel, Hand- 
Yarn- Windles. 
Handwerk, das, die Handthierung, a 
Trade or, Handy- craft, Profeftion, 
a Handy-work, a Craft; a//o the 
Body of Tradefinen, the Guild. 
das Handwerf anfagen, ferdern ıc. to 
convoke, -to aflemble the Body of 
’ Tradefmen, to call them together. 
er. macht ein Handwerk daraus, he . 
' makes a Cuftom or Profeflion of 
it, or he.draws it into a Cuftom. 
er macht ein Handwerk vom Spielen, - 
he is a Gamefter by Profeflion, a 
Gambler. 
ein gefchenktes Handwerk, a Trade, of 
which the Journeymen, in Cafe 
they go abroad or on Travelling 
and happen to get no Work, are 
defrayed by the Mafters of the 
Place. 
Handiwerfer, Handwerfsmann, der, a 
Manualift, a Craftsman, a Trades- 
man. ! 
Handwerksaͤlteſte, ber, 
Mafter of a Guild; 
a Company of ‘Tradesmen , 
Alderman. 
Handwerksartikel, die, the Statutes of 
a Trade or Handicraft. 


the fworn 
a Warden in 
an 


| Handwerksbranc, der, the Ufe, Ufange 


or Cuftom of Trades- People, or 
of a Society of Trades - Men. 


€ 5 Hand» - 
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Handwerksburſch, ber, —— 

- fele, a Jorneyman (in a Crafts- 

nn Shop) a Journeman- Tra- 
er 

Handwerfsfrau, eine, a Trades- Wo- 
man, a Trades -Man’s Wife. 

Handwerksgenoß, der, aFellow Trades- 
man. 

Handwerksgruß, der, the Salute of a 
Journeyman Trader, of a Handi- 
craft’s - Man. 

Handwerfshert, der, a Magiftrate that 
afliits at the Aflemblies of a Society 
of ‘Tradesmen. 

Handrocrésjunge, der, a Prentice, or 
Apprentice, one that learns a 
Trade. 

— die, ſee Lade. 
qndiwerfsleute , die, Craftsmen, 
“Tradesmen, Mechanicks, Manua- 
lifts, Artifans, Men of Profeflions. 

Handwerksmann, der, a Handy-Crafts- 
man, a Tradesman, an Artifan or 
Artift, a Mechanick, a Manualift, 
a Manual’ Artificer. 

Handwerfsmagig, adj. et adv. mecha- 
— mechanically, Tradesmen- 
ike. 

Handwerksmeiſter, der, a Maſter - Tra- 
desman, a Freeman. 

HandiwerFéneid, der, the Env}, Hate 
or Grudge, People of the fame 


Trade or Profeflion have or bear }, 


to each other. 

Handiverfsvolf, das, Trades-| People. 

HNandwerfsjeug oder  Serathe, das, a 
Craftsman’s Tools or Inftruments. 

Handwerfszunft, die, Innung, a Guild, 

_ a Society, a Company of Men that 
are all of the fame Trade or Profef- 
fion, a Corporation. 

Handwurzel, die, Worderhand,. the 
Wrift, the Part which is betwixt 
the Arm and the Palm of one’s 
Hand. 

Handjeidhen, bag, a Man’s own Hand- 
Writing or Signature; the Flourifh 
or Knot added to one’s Signature ; 
a Monogram, a Chara¢ter. 

Handjeicdynung, die, a Deiign or Sketch 
of a Picture &c. a Draught. | 

—— der, a Pair of Comp affes. 
andzuber, der, Eleiner Zuber, a little 
Tub, or Bucket. 

Handsiinder, det, a Lintfock; the 
fo.ked Stick whereon hangs the 
Match that a Gunner fires his Gun 
with. 
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ype sap el bie, fee Dandquele. 

anf, der, Hemp. -" 
Meinhanf, fineHemp. 

Dashanf, Pas --Hemp. 

Hanf ziehen, ausziehen, ta gather, 
to pluck Hemp. 

gar roften, to fteep or water 


Hanf — » to beat or brake , 
emp 
Hanf — to hatchel Hemp. 
der Hanf, der Saamen der Hanfpflans 
je, Hemp - Seed. 
Hanf faen, to fow Hemp - Seed. 

Salter, der, a Hemp -Clofe. 
anfbau, der, the Culture, the Sow- 
ing of Hemp. 

rat aaa ber, a Hemp- Drefler. 
aufbofen, ein a handful or Grafp 
of Hemp. 

Hanfbugen, der, a Scare-Crow ftuck 
on a Hemp -Clofe. 

y evi bake by die, a Brake for Hemp. 
anfbresher, der, a Beater or Braker 
of Hemp. 

Hanfdarre, die, the Drying of Hemp, 
a Kiln for drying Hemp; or a Place 
where Hemp is dry’d. , 


Hanfen, adj. et adv, hempen, of’ 
Hemp. 

— Garn, Leinwand, kempen 
Varn, hempen Linnen. 


ein ponies Geil, a hempen Cord or 


Rop 

Hanfiint, fee Hanfling. ~ 

Hanfhabn, der, the male Hemp. 

yo enne, die, the female Hemp. 

Hanf handler , der, a Hemp - Dealer, 
one that buys,and fells Hemp. 

Hanf heel, die, a Hemp- Comb or 
Hatchel. 

Hanf korn, das, der Hanffaame, Hemp- 
Seed, a Grain of Hemp. 

en der, the Linnet, Flax-Finch. 
angmannchen, das, a Plant, the. 
great Choke - Vetch, Strangle- 
a = or Choke- Weed; the Broom- 


Santincile, die, Fleine Koblmelfe, the 
little ‘Titmoufe or — the 
Wood Mufkin. | 

die, a. Mill to "bruife 
Hemp - Seed. 

Hanineflel, die, a Nettle refembling 
Hemp, which is Fregnaneiy found _ 
among the Corn. 


Hanjchi, das, Hemp - Oil. 
Hay: 


Han 


Syanftöfte, die, a Place where Hemp 
is fteeped. 


Hanfiamme, der, Hemp - Seed. y 
— ‚ber, a Hemp - Stalk, 
ullen. 


Hang, der, die Abhängigkeit, Abſchuͤſ⸗ 
figfeit, the Declivity, the Leaning 
or Bending downward, Inclining, 
Shelving or Shelvingnefs, Steepnefs. 

am Hange des Berges, at or on the 
Declivity of the Mountain or Hill. 

Hang, fignifiesalfo Inclination, Prone- 
nefs, Propenfion, Bias: natural 
Inclination of the Mind. rt 

er bat einen Haug zum Spiel, he is 
inclined to Gaming, or he has a 

Bias for Gaming. ; 

der natürliche Hang zum Gefen, the 
natural Propenfion to do ill. 

der Hang zur finnlihen Welluf—, the 
Senfuality , the Inclination for 
Pleafures. 

——— das, a Halter. 
angebank oder Hangelbank, die, (in 
Mining) a Place above the Shaft or 
Pit, where the Tub or Pail is 
poured out or empticd. 

— fee Hangelbirke, Frauen⸗ 
rfe. 

Hangeboden, ber, a little Room be- 
tween two Floors; a//o a Printer’s 
Peel; a Room or Loft to dry the 
Sheets of Paper (at Paper Mills.) 

Hangebruͤcke, Hangbriice, die, a Bridge 
that is build without an Arch, that 
hangs free or fufpended only over 
an other Part. ° . 

Hangebuͤgel, der, a Stirrup, that is 
not faftened to the Saddle, but is 
hung, when ufed, to the Saddle 
Button. 

Hanaecompag, der, a Kind of a Com- 
pafs ufed in Mining, and which is 
always hung. 

Hangedohne, die, a Springe, Nooze or 
Gin for catching Birds, which is 
bung on Buihes or Trees. 

Hangecifen, das, each Iron, in which 
aBeam, aChannel or other Body is 
hung. 

Hanaegarn, das, a Net for catching 
Birds, which is hung into En- 
trances and Paflages, and which is 
alfo called, Ziehgapn, Draw- Net. 

Sangefappe, die, (in Mining) the 
{mall Rings at the Sides of the Pail 
or Tub in which Part of the iron 
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Ring hangs, to which the Rope is 
faftened. 
Hanakette, die, a jutting out Chain. ° 
Hangekluft, die, (in Mining) a Vein 
of Metal or Ore that goes or falls 

a Siope. 

Haugekompaß, fee Hangecompag. 

angel, der, das Gelenk, “derjenige 
Theil eines Korpers, two ein Theil an 
dem andern hängt, a Joint, that Part 
of a Body, where one Part hangs 
on the other. 

Haͤngelbirke, Frauenbirfe, die, a Birch- 
Tree with its Branches hanging 
downwards. | 

Hangeleudter oder Haͤngeleuchter, der, 
a Branch - Candleflick that. hangs 
on a Cord. _ 

Hängeln, verb. reg. neutr. (Sea Term) 
faid of a Veflel or Ship that carries 
Goods from one Shore or Anchor- 
Place to an other, I 

Hängematte oder Hängematte, Hangs 
matte, die, a Hammock, (a Sea- 
man’s Bed.) 

Hängemaul, das, one that’s blub- 
ber-lipped, or that looks gruff. 
HAHadngemorjer , der, a Mortar that 
hangs inftead of one that ftands. 
Hangen eder Hängen, verb. irreg. nentr. 
to hang, to be hanging, to bend, 
anf eine Geite hängen, to bend,’ to 
ang towards one Side. | 
eine Mauer, die auf eine Seite hängt, 

a Wall that bends or leans to one 
Side. Ä 
den Kopf hängen, to hang down the 

Head. 

es hängt an einem Nagel, it hangs on 

a Nail. —— F 

das bleibt an den Kleidern haͤngen, that 
clings or fticks to the Clothes. 

man muß nicht an zeitlichen Gitern 

' Hängen, one muft not fet ones 
Mind to worldly Goods, | 

die Sade bangt bloß an oder ben ihm, 
the Matter depends only on him. - 

id) weiß, woran es hängt, I know 
what it depends on. 

fid) an jemand bangen , to adhere to 


one. 
mein Schickſal Hänge an dem Ihrigen, 
my Fate is grafted on yours. 
er weiß, wo es hangt und langt (prov.) _ 
he knows'the End of the Affair, or 
he knows the whole Iutrigue 
es hänge ihn von Matur fo an, 'tis na- 
turalto him; he has it by Nature. 
an 


u, — — — — — — — — 
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an, etwas gehängt feyn, to be hanged 
to fomething. 

' er foll bangen, gehenft werden, he is. 

(condemned) to be hanged. 
' die Sache Hangt vor Gericht, the Mat- 

ter ıs depending on a Juftice, or 
is yet undecided. : 

an einem ober an etwas angen, to 
hang or depend on, to cleave or 
ftick to, to fide with, to be of 
one’s Party, to be biailed to one’s 
Party. 

in frener Luft, gang frey hängen, to 
fwing, to dangle, to bob, to hang 
toofe. . 

das Anhängen, the Hanging on, the 
Faltening to. 

Hängen, verb, reg. aff. to hang, to 
hang a Thing up by a Part of it. 

hängt die Wafche auf, damic fie trocne, 

‘ hang the Linnen up in Order to 

get dry. 
' den Mantel an einen Hafen hängen, to 
hang the Cloke on a Hook. 
(figur.) eine Sache an den Dagel Hans 
‘ gen, to give a Bufinefs up or 
over, to leave a Difference undeci- 
ded; to drop an Affair or Bufinefs. 
den Mantel nad) dem Winde hängen, 
to accommodate one’s felf to the 
Times or Circumftances, to be a 
Time- Server. ; 
angend, part. es adj. hanging, fus- 

— that which hangs: leau- 

ing, bending downward; fteep. 
ein Hangender, one that is hanged. 
bängenswerth, worth hanging. 
eine Hangende oder anhaͤngige Rechts: 
| face, a depending Procefs or Suit. 
Hangende Obren eines Pferdes, Huns 
des, hanging Ears of a Horfe, of 
a Dog. 
\ an einander hangend, cohcrent. 

Hangenagel, der, (in Mining) a Nail 
that unites or holds two Parts to- 
gether. 

Hanger, der, (in Navigation) he 
Rope-Ends of middling Size, that 
hang down the Braces. 

Hänacfaulen, die, two fmall Pillars at 
the End of the Beam into which the 
Joifts are laid. 

KHängefhloß, das, Vorhangeſchloß, Vor 
legeſchloß, a Padlock. 

Hangefeil, das, the String or Cord by 
which the Drawing -Dog or Lime- 
Houagd is led. 
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Hdngefeilfunft, die, (in Hydraulicks) 
& Conduit, a Water-Engine, where 
the Water is drawn out of the 
Depth by Way of a Rope and a 
Flap or Clapper hanging threreon. 

Hängemert oder Hangerveré, dag, (im 
Archit.) a free lying long Beam 
which is faftened a Top in a Man- 
ner that it cannot bend. 

Hangeivand oder Hangewand, die, a 
Wall that refts on a Beam as before 
defcribed. / 

Hängig, adj. fee abhängig, declivous. 

Hanglampe, die, a Hanging - Lamp. 

HNangleudter, der, a Candle-Stick to 
hang up. | 

Hangohr, ein, one that’s lap- eared. 

HNangohr, das, ein Ring an der Tafchen: 

_ ubr, the Ring or Ear on a Watch. 

Hane, die, the Hanch or Hip (of a 
Horfe.) 

Hanncden (a Woman’s Name) Nan, 
Nancy, Ann, Jane, Jenny. 

Sannover, Hanover; the Capital of 
the Electorate of Hanover. 

ein Hannoveraner, a Hanoverian. 

Hanrey, fee Hahnrey. 

Hans, Johann, Jack, John (a Man’s - 
Name). . ; 

änschen, Hanfel, Hanslein, Jacky. 
anschen im Keller, Hans in Keller. 

ein groper Hans, die arofen Hanje, a 
confiderable Man, Men of Impor- 
tance. ; 

Hans in allen Gaffen, a Rambler, a 
bufy Body; one that puts his Nofe 
every where. 

Hans hinter der Mauer, a falfe Brave, 
a Bully, a hectoring Blade, one 
that plays the Valiant where there 
is nothing to be feared. | 

Hansdampf, a Juggler’s Puvver, a Jack 
in a Box, a Merry-Andrew. ~ 

Hansfupp, Jack Pottage, Jack-Sprat, 
Jack-Dandy, Jack with a Lastern, 
Will, with a Wifp. - 

Hanstapp, a Dunce, a Blockhead, an 
aukward Fellow. 

Hanswurſt, a Jack - Pudding, a Mer- 
ry-Andrew, an Harlequin, a Buf- 
foon. ’ 
Meifter Hans, Jack - Catch, the 

Hangman, - 

was Hanschen nicht lernt, wird Hane 
nimmermehr denen, that which 
Jacky don’t learn, John never 
will; learn whilſt' you’re young 
aud you'll kaow when you are of 

Age, 
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Age, or that which one don’t 
learn in one’s Youth, oge will ne- 
ver learn when old; old Dogs will 
learn no Tricks. | 

Hanfa oder Hanfe, die, the teutonick 
Hanfe, an Alliance between certain 
Towns in Germany fea ec on navi- 
gable Rivers, the Hanfe-Towns. 

eine Hanfeftadt, a Hanfe or Hanfea- 
tick - Town, one of the Hanfe- 
Towns. 

Hanfelbecher, der, a large Gobletor 
Cub filled with Liquor, which a 
Novice that enters into a Guild or 
Society of Tradesmen, is obliged 
to empty by drinking it all up: 

Haͤuſelgroſchen, der, a certain Tax or 
Duty which Gardeners, Labou- 
rers and Villagers in fome Provin- 
ces are obliged to pay to the Par- 
fon and Sexton inftead of the 
Tithe. 

Sänfeln, verb. reg. ad. to hanfel; 10 
initiate a Novice, which fome- 
times is done by ridiculous Cere- 
monies; at Sea, it; fignifics Bapti- 
fing, when a Novice is dipt into 
the Sea. 

einen banfeln, to rally, to jeer, to 

baater one, to ridicule one, to baf- 
fle him, to make a Fool of him 
or play the Fool with him, to 
play a Trick upon him. 

das Hanfeln, die Haͤnſelung, the Ini- 

tiation of Novices; a//o the Duck- 
ing of one at Sea. 
Hansgraf, der, the Hans-grave, which 
is the Name for the Prefident of 
the Tribunal, privileged by the 
Emperour at Ratisbon; alfo a De- 
nomination for the Judge that ad- 
juits or decides the Differences ari- 
fing about Commerce. 
Hanthieren, verd. reg. neutr. to handle, 
to manage, to be bufy with. 
er banthieret die Gade nach feinem 
Gefallen, he manages the Matter 
according to his Pleafure. 

ber Stein if zu groß, er [ape fich niche 
aut hanthieren, the Stone is too 
big for Managing. 


may andled or managed, 
wieldy, manageable, tractable. 
Hanthieren, figuifies alfo figuratively, 
to tratlick, to drive a Profellion 
or Trade; a//o to make a Buftle or 


4 
was fi ——— laͤßt, that which 
e 
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Noife, a Hurly -burly, to ravage, 
to conduct himfelf ill. 

u rb der, fee Raufmann. 
ntbierung, die, the Occupation, 
Bufinefßs, Work, Traffick, Profef- 

ſion, Trade, Calling, Commerce, 
Livelihood, that which one get’s 
his Livelihood by. 

Hanthierung treiben, to trade or deal, 
to drive a Trade, to carry on a, 
Bufinefs, to traflick, to exercife 
‘a.Profeflion. 

Hapern, verb. reg. weutr. imper/. to 

ick, to faulter, to ftop fhort, 
to ftay, to paufe, to ftand-{till. 


tooran bapert es denn? what does it — 


ftick at? what hinders it? | 
da haperts! that’s the Knot of the 
Affair! that’s the Tie! there’s the 
Difficulty ! _ 
Happen, fee Schnappen. 


Harv! interj. a Word ufed by Cartiers 


to the Horfts to make them go or 
turn to the Right, as jiha! 
aͤrchen, fee Haar. 
ard, is’only an End- Syllable of ma- 
ny German proper Names. _ 

Harde, die, a Word only in Ufe in che 
Dukedom of slefwick, fignifying a 
Country - Diftrit of feveral Villa» 
ges or fingle Farms, into which 
the Bailiwicks or Bailtages are com- 
monly divided. 

Haren, adj. et adv. aus Haar beftehend, 
aus Haaren verfertiget, of Hair, made 
of Hair. - 

ein Haren: oder härenes Sieb, a Hair- 
Sieve. 

ein Haren Hemde, a Hair-Cloth or 
Hair : Shirt. . 

fameeiharene Knöpfe, Buttons of Ca- 
mels - Hair. 

Haren, verb. reg. \recipf. to mew, to 
cait or fhed the Hair, to be a Mew- 
ing; fee Haaren. 

Harfe, die, a Harp (a mufical Inftru-, 


ment). 
auf der Harfe fchlagen oder fpielen, to 
harp, to play upon the Harp. 
Harfe (Agur.) is alfo a Name for a 
Corn-Sieve, which they alfo call 
Kornfege, Kornrolle. 


die Davidsharfe, David’s Harp or the ° 


Harp of David, 
die edle Harfe, the noble Harp, 
Harfenet, das, the little Harp, that 
ftands upright with its Point. 
. Harfe: 


Har art 


Har 


Harfenift, der, Harfenfpieler, Harfens 
fhläger, a Harper, a Player on the 
Harp. 

Harfentlang, der, Harfenton, the 

"Sound of the Harp. | 

Harfenubr, die, a Clock that plays the 

_ Tune.of a Harp. | 
Harjen, verb. reg. neutr. to play upon 
the Harp. : 
Harfen, fignifies alfo in Terms of 
the Miners, to fir on the Arfe-Lea- 
ther; a//o to flide or jog a little 
forward-on one’s Back - Side. 

Harig, adj. et adv. hairy, full of 
Hair; fee haarig, Ä 

Harin, fee aren, 

Haring oder Seh, der, a Herring, 
a fiail Sea - Fith, wind tee 
efalzene Havinge, pickled Herrings. 
’ They call Jachthaͤringe, the firft 

Herrings that arrive in Holland. 
frifcher Haring, freth Herrings, white 
Herrings. . 
geräucherter Häring, Büdling, a red 
Herring, a pickled Herring dry’d 
in the Smoke. me 
Häringe einfalgen und einpacen, to 
falt and barrel up Herrings. 
HNavinge räuchern, to dry Herrings. 
bahamiſcher Häring, the Silver-weed, 
wild Tanfy (a Kind of Herb), 
fliegender Haring, the flying Mullet 
(a Sort of Fifh). 

Häringer, der, Haͤringskraͤmer, a Seller 
of Herrings. 

Haringsbaud), der, die Cingerweide, 
the Entrails of the Herring, which 
are taken out and thrown away. 

Haringsdlié, der, the Light or glim- 
mering Light which Herrings caft 
or fhed during the Night when they 
fwim iu great Bodies under Wa- 


ter, : 

Haͤringsbruͤhe, die, Haringslafe, the 
Sauce or Salt- Water on Herrings, 
Heiring - Pickle. 

Havingsbude, die, a Herring -Shop, a 
Shop where: Herrings are fold, a 
Herring - Booth. 

Haringsbuje, die, a Fly -Boat, a little 
Vefiel for Fifhing of Herrings. 

Häringsfang, der, die Häringsfifcherey, 
the Fithing! of Herrings; a//o the 
Herring - Seafon, 

Havingsjager, der, Hunters, or empty 
Vefiels that fail to meet the Ships 
out on Filhing of Herrings to bring 
them what they want and receive 
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Dar : 
from them the Fifh or Herrings 
they have caught. | 

Haͤringstkaͤmer, der, 
Herrings. 

Havingslate, fee Hätingsbrühe, Her- 
ring - Pickle, P 

Haringsineve, die, a Mew, a Sort of 
a Sea-Gull, that live on Herrings. 

Haringsnafe, die, ſtumpfe Mafe, a fae 

_Nofe, becaufe of its refembling the 
flat Head of a Herring. 

Haringsfallat, der, a Sallet made of 
Herrings or a Herring - Sallet. 

Häringstonne, die, a Herrings-Cade or 
Cag, a Veflel into which Salt- Her 
rings are barrelled up, .a Herring» 
Barrel or Tun. 

Harte, die, ein Rechen, a Rake, a 
Harrow. 


one that fells 


eine Harfe voll, ‘a Rake full, a Ras 
king, as much as is raked at once 
with a Rake. 
Harfenftiel, der, the Handle of a 
' Rake ‘ 


Harten, verb. reg. al. mit der Harfe 
arbeiten, to rake; to draw witha 
Rake. 

Harter, der,.a Raker. en 

8 rlein, das, Haͤrchen, a little Hair. 
arlefin, der, Hanswurſt, an Harle- 
quin, @ Merry - Andrew; a Jack- 
Pudding, a Buffoon. 

ein Harlekinskleid, a,party -coloured 
Habit of a Scaramouch. 

Harlefinspoffen, Harleginades, Buf- 
foonries. ~ 
der Harlefinsfpecht, the little fpeckled 

Green-Peak or Wood-Pecker. 
der Harlekinstanz, a  Pantaloon’g 
Dance, a Kind of merry Dance. 
et fee Heerling, Herling. 
en Harleskenbaum, fee Hers 
izken. 

Harm, der, Gram, Affliction, Grief, 
Sadnefs, Sorrow, Carking-Care, 
Trouble, Torment, Vexation, 
(ufed only in a fublime Style.) 

Härmel, die, a Name given in fome 

Provinces to Plant Camomil. 
ärmelin, fee Hermelin. 
Armen, verb. r. all.recipr. to grieve, 
to fret, to vex yourfelf, to af-- 
flict, to difquiet one’s felf; .to be 
fad, to be troubled, to torment, to 
difcomfort one’s felf. 

Harmlos, adj. et adv. ohne Harm, 
quiet, calm; apathick, infenfible, 
peaceable, moderate, or temperate, 

without 


# 


Har 


without Emotion, without Trouble, 
peaceably, _moderately; without 
Grief or without being aflidted. 
Harmonie, die, Uebereinjtimmung, Zus 
fammenttimmung der Theile eines 
Ganzen‘ unter und gegen einander, 
Harmony , Accord, Symmetry, 
Sympathy, Concord, good Intelli- 
ence. 
die Harmonie der vier Evangeliften, 
the evangelical Harmony. 
fie fieben in guter, in vollfommener 
— (in gutem Vernehmen), 
they are in good, in perfec In- 
telligence. 
barmonieren, to agree; fee Ueberein: 
ftimmen. 
Harmonifd), adj. et adv. harmonious, 
melodious , mufical ; agrecable, 
proportioned, exaét, in due Pro- 
portion, harmonioufly, melodious- 
ly, agreeably. 
Harn, der, Urine, PiG. 
die Verhaltung, Berftopfung des Har: 
nes, a Ketention’or Suppretlion of 
Urine. 

feinen Harn verbalten, ihn laffen, to 
retain his Urine, to pils, to make 
Water. N 

nah Harn riechen, to fmell after 
Urine or Pifs. 

den Arzt des Kranfen Harn befehen 
lajfen, to let the DoGor or Phyfi- 
cian infpeé& the Patient’s Urine. 

Harnbefchauung, die, the Infpection of 
the Urine. 

Harnblafe, die, the Bladder. 

Haruprenuen, das, the Burning of the 

| ne. 

- verb, veg. neutr. fein Waſſer 
laſſen, to urine, to pifs, to make 
Mater. 

Blut harnen, to pifs or yield Blood. 

Harnflug, der, the Diabetes, the In- 
continence of the Urine. _ 

Harngang, Harnweg, der, the Ure- 
ters, the two Urine - Pipes from 
the Reins to the Bladder, 

Harnglas, das, an Urinal. 

Harnhaft, adj. es adv. urinous. 
hatuhajte Salze, urinous Sales. 

Sarnbaut, die, the Pellicle, Cuticle, 
thin Skin of Urine. 
das Harnhäutlein, the Membrane or 
Middle of the three Coats wherein 
an Infant] lies; wrapped| in) the 
Womb. | 
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Harniſch, der,,a Harnefs, an Armour, 
a Corfelet, a complete Armiour for 
an armed Men; a Cuirafs. N 

in vollen —— harnefsed Cap-a- 
pe, in full Armour. 

das Schulterftüf am KHarnifh, the 
Shoulder - Piece of an Armour, 
the Back of a Cuirafs. 

das Borderftüf am Harniſch, the 

- Breaft of an Armotir. 

ein Harniſch, durch den Feine Flinten⸗ 

fugel geht, an Armour or Cuirafs 
— is Proof agaiuſt a Mufket- 


all. 

der Kupfharnifch,. the Head-piece of 
an Armour. RL 

der Beinharnifd), the Cuiffes, an Ar- 
mour for the Thighs, the Taſſes 
of a Cuirafs. 

der Bruftbarnifch, the Croflet, the 
Breait- Piece, the Plaftron. 

der Pferdebarnijch, the Barbs, Horfe- 
Armour. 

den Harniſch anlegen, to put on the 
Armour or Cunrafs. 

den Harniſch ablegen oder abrichmen, 
to unharııefs. 

(fewr.) einen in den Harnifdy jagen, 

bringen, to irritate one, to put 
him in a Patlion, to vex, to teaze 
one, to inrage, to provoke'one, 
to put Pepper in his Nofe. 

in den Harnifch gerathen, to fly or fall 

_ out into a Pailion, to be angry or 
tranfported with Anger. 

Harniſch Cigur. in Mining), figuifies 
the Separating of the Ore from cle 
Rock or Stone. 

Harnijhauge, ad, the Eye of the 
Head- Piece of an Armour. 

Harnifhbrett, das, der Harniſchzug 
(Term of the Silk-Weavers) the 
Side - Board of the Loom, the Fra- 
mes, Arcades &c. 

Harniſchen, verb. reg. aff. mit einem 
Harniſche verfehen, to harnefsyour- 
felf, to provide yourfelf with an — 
Harnef, or Armour. 

Harnifhfeger, der, a Polifher of Cui- 


raiies. 
Darntichfilay , ber, the Cuiraffier: ® 
F; | 


iin. 
Harnifhhaus, das, KHarnifhkammer, 
an Arfenal. 
Harniſchmacher, der, an Armourer or 
Helmet - maker. 
Harnkolden, der, a large Club ufed to 
diitil Urine in. 
| Harn 


Har 

Harnfraut, das, Bruchkraut, Burft- 

“wort, Rupturewort, Flax- Weed, 

Toad - Weed. 

Harnprophet, der, a Doctor that puts 
to much Faith in the Knowledge of 
the Urine; an Urofcoper. 

Sarnröhre, die, the Urinary, the Urine- 
Pipe, Conduit or Canal; the Paf- 
fage of the Urine from the Bladder 
to the End of the Yard. 

Harnrubr, die, the Diabetes. 
rrfand, der, Gravel, Urine-Sand. 

an die, the Dyfury, the Burn- 
ing of the Urine. F 

Harntreibend, adj. et adv. diuretical or 
diuretick, apt to provoke Urine. | 

ein harntveibendes Mittel, a Diuretick. 

Harıwerftopfung, die, a Retention of 
Urine, Ifchury or Ifeury. 
arnweg, der, fee Harngang. 
arnivinde, die, kalte Pifje, the Stran- 
gury. 2 | 

Haͤrnzwang, der, the Suppreflion of 
Urine fee Harnftrenge. 

Harpuve, die, ein Wurfſpieß mit Wider 

“baten, a Sort'of a Harping - Iron, 

a Javelin with Grapplehooks, which 
are ordinarily ufed at the Whale- 
Fifhery. 

Sarpuniren, verb. reg. ad. to ftrike 
with a Harping-Iron, to grapple, 
to dart. ' 

Harcpunirer, dev, a Harponnier; one 
whofe Bufinefs it is to ftrike or dart 
the Harping-Iron into the Body of 
Whales or other large Fifhes. 

Harpye, die, a Harpy (an extreemly 
greedy fabulous Bird). 

Harpye, is alfo a Name for a Scold, 

a Shrew, a Vixen. 

Harrah, der, a Kind of Stuff, made of 
Silk, Wool and Linnen Yarn, either 
each for itfelf or woven when mix- 
ed together, a Kind of Fuftian, 
Dimitty or Serge: this Stuff has its 
Name from the City of Arras in 
France. 


Harte, die, Length of Time, a Tar- 


rying. 
dag thut in’ die Harre fein Gut, that 
won't do at Length. | 
Karren, verb. reg, newtr. karten 
ftay, to abide, to tarry. 
lange barren, to ftay, to tarry a good 
While. 
lange an einem Ort harten, to ftay or 
tarry'long ata Place; a//o to wait 
long at it. 


to 
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Har 

auf einen harren, to truft, to confide 
in one, to put his Hopes in one. 

auf Gott harren, to put one’s Truft 

or Confidence in God. Mi 

adj, et adv, har rough, 
hard, tough (better bart, sauby. 
arfches Fleiſch, tough Meat. 

harſche Haut, a rough or harfh Skin. 
* £uft, a rough, harfh or Marp 

iT. 


Harſchhorn, das, a Clarion, a Sort of 

— fee Heerhorn. 
atſchlaͤchtig, fee Haaridlachti erz⸗ 
nate. Haarſchlachtig, Herz 

Hatt, der oder die, a mountainous 
Wood, a Chain of Mountains; fee 
Harz. 

Hart, adj. et adv. hard, firm, come 
pact, folid, difficult to penetrate. 
Hart wie Marmor, tole Eifen, hard as 

Marble, as Iron. 
Hart, is fometimes only oppofed to 
foft or tender, as: ~ 
hartes Fleifh, Brod, tough Meat, 
hard Bread. 
Harte Ever, hard boiled or hard-fod- 
den Eggs. | 
eine Harte Haut, arough, hard Skin. 
(Agur.) diejer Rnabe hat einen fehr hare 
ten Kopf, this Boy has a very 
heavy or dull Head. 
das waren harte Reden, thofe were 
hard or coarfe Words. 
fie bat ein hartes Herz, The has a 
‚hard, an inflexible Heart, 
biefes Thier hat ein hartes (zähes) Les 
- ben, this- Animal has a tough 
Life. 
aufder harten Erde fchlafen,, to lie 
or ilegp on the hard or bare 
Ground. 
das lauteg hart, that feems a; little 
hard to me, that’s hard too hear 


on. 

ein hartes Gehör haben, to be thick 
or dull of Hearing. 

ein Garter Bezahler, he is a clofe- 
fifted Man, a Hold- faft, an ill 
Payer. 

ein harter Boden, a hard Ground or 


Ou, 
Hart machen, Harten, to harden, to 
make hard, " 
Hart — to harden, to grow 
ar 


das Hartwerden, Hardening, Con- ° 
cretion, 
haͤrter 


Har 
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härter machen, to make harder, | dicfer Echriftfteller hat einen fehr har⸗ 


tougher. 
barter werden, to grow harder, 
tougher. | 
bart gemacht, hardened, made com- 
¢ 


pact. ; 
Bert, fignifies alfo rough, not 


fmooth, rugged, uneven. 
hartes Haar, harih, rough Hair. 
o — Schlag, Fall, a hard.Blow, 
a 


They fay alfo: der Wein ift fehr bart, 
rauh , this Wine is very harlh, 
crabbed, fharp. 

Hart, is alfo ufed of every Thing 
that caufes Pain, or Fatigue, or 
that is difficult or hard to fupport, 


as: i 

wir haben heute einen harten oder be: 
fchwerlihen Tag gehabt, to Day we 
have had a very fevere or hard 
Day on’t. Der 

harte Kälte, a fharp, fevere, biting, 
violent Cold. 


; a Arbeit, hard Werk, hard La- 


ur. 

die Capuziner haben einen Batten Orden, 

the Capuchin- Friars have a very 

rigid or rigorous Order, or they 

have very rigorous Statutes or 
Rules.“ 

ein hartes Leben führen, to lead a ri- 
gorous Life. \ 

eine Harte Deftrafung, a fevere Pu- 
niihment. 

ein barter Sturm, a violent Storm. 

eine Harte Begegnung, a rude Treat- 
ment or Behaviour. | 

- das war ein harter Schlag für ihn, 
that was a hard, a fad, a fevere 

. Blow for or to him. 

ein hartes Verfahren, a hard, a ni- 
gorous Proceeding. 

‚ein barter, unbarmberziger Menfh, a 
very rigorousy fullen, rugged, 
Severe, rude, auſtere, crabbed, 
hard - hearted, penurious, cove- 
tous Man, an unflexible, uncha- 
ritable Man, a Man without Re- 
miflion. ‘ 

ein barter Streit, Kampf, a fierce, a 
violent, a cruel Fight. 

tine Harte Nuß anfzubeißen, to have 
avery hard Tafk, a difficult Bu- 
finefs. 

They fay alfo: eine harte, taube 
Stimme, a harlh Voice, a Voice 
that grates the Ear. | 

Ebers D. E. W. 2. Th. 


ten Styl, this Author has avery 
reugh or hard Style or Stile. 

er bat einen harten Pinjel, he has a 
itiff or hard Pencil. 

bartes Geld, hard Species, Money in 
Species. ; 

ein barter Thaler, a Species Dollar, a 
hard Dollar or Crown, a Dollar 
in Specie. 

— Leib, a hard, a conſtipate 

elly. 

die Harte Haut, Schwiele, Callofity, 
Hardnefs or Thicknefs of one’s 
Skin; a Skin hardened with much 
Labour, a Callus. : 

Harte Haut an Sanden und Füßen, 
Callofity. 

ein harter Schlaf, a profound Sleep.’ 

hartes Wafjer, ‘Spring-Water, hard 
Water. 

hartes, fprodes Eifen, brittle Iron. 

hart, 346, wie Leder, as tough ae 
Leather, as hard as a Hide. 

ony fteif, Riff. 

a 


rt wie Horn, horny. 


Hart, adv. hard, rudely, roughly, 


feverely, harfhly, rigoroufly, au- 
ftercly, rigidly, cruelly, obſtinate- 
ly, fifty , inflexibly , hardly, 
with Difliculty, fharply, unkindly. 
Hart mit einem verfahren, to treat one 
hardly, harfhly, ronghly, fharp- 
ly, unkindly, rigoroufly &c. 
Bart an, nahe,dran, clofe, hard by, 
juft by, near, clofe to. 
art am Wege, clofe to the Road. 
ie find hart an einanderg they are 
clofe, near or contiguous to one 
an other, 
das Kleid liegt Hart ar, this Habit or 
Suit fits clofe or tight. ~ 
Bart neben einem figen, to fit clofe to 
one. 
art fisen, liegen, to fit, to lie hard, 
att frieren, to freeze hard. 
art hören, to be dull of Hearing. 
ev ift hart gu bewegen, he is hard, dif- 
ficult to be moved, he is infen- 
ible, inflexible. 
hart wider jemand fprechen, to inveigh 
or declaim againit one. 
einen bart anlaffen, to give one a 
fmart Reprimand, to ufe hard 
Language to him. 
hart reden, ‘to talk with Force, to 
ufe hard Expreilions, ! 
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einem Bart zureden,, to ufe or make | die Härte des Winters, the Sharpne fs 
fevere Remonitrances to one, — of the Winter. 

einen hart verklagen, to accufe one | mit Gtimpf ridtet man mehr aus ais 
ftrongly, to inform hard agalnit mit Harte, Milduefs will go far- 


one. \ ther than Rigour; you'll catch 
Hart verbieten, to forbid rigoroufly more Flies with Honey than wach 
or feverely. Vinegar (prov. ). 


Härten, hart machen, verb. reg. a. to 
harden, to make hard, to inure, 


einem hart zufeßen, ftar€ in ihn drin: | 
to make compact, to confolidate. 
Eifen, Stahl härten, to temper 


gen, to urge, to prefs, to folicit 
one mightily, to be earneft or pref- 
fing with one, 

einem belagerten Orte bart anfehen, to 
carry on the Siege rigoroufly. 

einen Hart’ beftrafen, betruͤben, erzür: 
nen, plagen, to punith, afflid, 

x vex, teaze one grievoufly. 

eine Perfon hart halten, to ufe a Per- 
fon rigoroufly or cruelly, with 
Severity. 

es wird hart halten, ſchwerlich angeben, 
it will be difficult, it will fcarce 
be practicable, ’twill hardly do. 

es gehet mir hart ein, oder fomme mir 
hart an, "tis adiflicult Tiaſk to me, 
I cannot do it without fome Re- 
Juctaucy, it goes againft the Grain 
for me to do it. 


Iron, Steel. : 

Metall harten, falt hammern, to cold 
beat Metal to make it more denfe 
aud claftick. . 

hätten, figiren, (in Chimiftry) to fix. 

den Mercurius, die flucdrigen Salze 
bärten, to fix Mercury, to fix the 
volatile Salts. 

They fay alfo: fein Podagra harter 
fid), his Goüt knots. 

eine wohl gebartete Degerflinge, a 
well tempered Sword - Blade. 

fid) harten, barter werden, to harden, 
to grow harder. 

artern, der, ſee Nainmweide, 
Harterz, das, Copper- Ore containing 


diefes liegt mir bart an, take it much | Quarz. | 
to Heart, ’tis a very prefling Af- | Hartfligel, der, an Infect with a fealy 
fair to me. Cafe. 


Hart, dringend, prefling. , . 
eine harte Natur, a hard and ftrong 
Conftitution. 
Hartau, fee Sohannisfraut. 
Harthley, das, hard Lead (which is 
got at the Refining of Silver), 
Harte, digeHardnefs, Firmnefs, Soli- 


ity. 

die Harte, Rauhigkeit, Harfhnefs, 
Roughnefs, Crofsneß, Il-Na- 

. ture. 

(figur.) Rigidity, Strictneſs, Severi- 
ty, Sternnefs, Aufterity, Rigour, 
Inflexibility, Cruelty, Obftinacy, 
Wilfulnefs, Stiffnefs in Opinion, 
Difficulty, Infenfibility ; a//o Sharp- 


Hart gebaden, adj. part. ein hartges 
bactener Kuchen, a hard baked Cake, 
a Gunbel. on 
dies Brod iff zu hart aebaden, this 
Bread is baked too hard. 
Hart gebrannt, adj. part. burnt hard. 
Hart gebunden, hare gefhnure, tied, 
laced clofe, or tight. 
Hartharig, adj. et adv, having hard 
or harth Hair. 
Harthäutig, adj. et adv. callous, thick- 
fkinned. 

Harthautigfeit, die, the Hardnefs or 
Thicknefs ofthe Skin, Callofity. 
Hartherzig, adj. et adv, hard-hearted, 
cruel, unmerciful or mercilefs, 

that has no Pity. 


_nefs. , artherzigkeit, die, Hard-Heartednefs. 
die Harte verlieren, to lofe the Tem- artheu, das, the Name for the Herb 
per. Hypericon or St. John’s Wort; 


die Harte des Demants, the Hardnefs 
of a Diamond. 

die Harte des Stahls, the Temper- 
ing, the Hardnefs of the Steel. 

dern Stabl die Härte nehmen, to fof- 
ten Steel. 

die Härte des Herzens, Hard-Hear- 
tednefs. 


fee Sohannistraut. 

Harthobel, der, a Plane ufed by 
Joiners to plane Metals and hard 
Wood with. 

Harthorig, adj. et adv. thick or dull 
of Hearing, that dou'tihear well. 
Harthoviateit, die, the Thickneſs or 

Dulnefs of Hearing. 


Dart: 
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Hatthrfiq pe adj. et adv. that is hard- 
hoofed, that has a hard Hoof or 
Horn 


Hdrrivteit, die, Hardnefs, fee Harte. 
des Herzens Harcigfeit, the Heart’s 
Harducß. 
Sirtialih, adv. an obfolete Wort for 
tt, hard. 
Birtistich arbeiten, to work hard. 
hatflemmig, adj. es acv. very hard, 
diticule to be pulled or drawn. 
bertflemmiacs Geftein , a Rock or 
Stone that fticks very tighr, that’s 
hard to be gorten or pulled. 
Hartflinaend, hartlautend, adj. et adv. 
hard founding, being of a harfh 
Sound 


na. 
SHartfopf, der, an obftinate Head. 


Hertterfig, adj. et adv. obftinate, 
heady, ftubborn, tiff, wilful, 
opiniated. 


Harttern, das, hard Corn, as Wheat, 
Rye, Barley. 

Hartlebriq, adj. et adv. ftupid, of flow 
Apprehenfion;_ that comprehends 
but with great Difficulty. ' 

Hattleibig, adj. et adv, coftive, cön- 
itıpated, that has a hard Belly. 
Ager. et popul.) geißig, der nicht gern 


giebt, avaricious, covetous, ftingy, } 


fordid, clofe - fifted, 
tenacious, tough. 

Sortleibigfeit, die, Coftivenefs, Ob- 
ftruktion, Hardnefs of the Belly, 
Conttipation; a/fo Avarice, Cove- 
tousnefs. 

Sartlemig, fee Hartlehrig. 

Hattlich, adj. ee adv, hardifh, fome- 
what hard. 

Sariling, der, a Word ufed to denote 
certain hard Bodies. 

Sertmaulia, adj, er adv. hard-mouthed. 

Zartmauligfeit, die, Hard- mouthed- 
nels, ; 

Hertmeifel, der, a Sort of a Hammer 
ufed by Smiths to cut a Bar of Iron 
through, being a Sort of a Chifel. 

Sartmetall, das, brittle Brafs. 

HDumedig, adj. e# adv, obftinate, hea- 
dy, tubborn, head-ftrong, capri- 
uous, froward, opinionated, wil- 
ful, tiff, inflexible; a//o peremto- 
Ty, pertinacious, incorrigible, crofs- 
franed; as an adv. obftinately, 
fubbornly, itify, wilfuly, perti- 
taacufly, incorrigibly. 

nadia fechten. co maintain an obfti- 
ste Fight, to fight it ourte the laft. 


niggardly, 


51 ) Par 


hartnaͤckig ſeyn, werden, to be obfti- 
nate or ftubborn, to be obftinate, 
ſtiff or firm in a Purpofe, to. be 
abfolutely bent or obitinately re- 
folved; to grow obftinate or ftub- 


orn. 

Hartnackigkeit, die, Obftinacy, Stub- 
bornnefs, Wilfulnefs, Stiffheaded- , 
nefs, or Stiffneckednefs, Headinefs, 
Pertinacy, Crofs- grained Humour, 
Caprice, Stiffuefs. 

Hartuagelden; das, a Sort of a wild 
Clove, of which there is a rough 
and fmooth one. | 

Hartreder, der, fee the following. 

Hartriegel, der, die Rainweide, the 
common Privet or Prime-Print, a> 
Sort of Shrub. 

der Hartriegel mit weißen Beeren, the, 
white Cornil-Berry- Tree. ’ 

der Mordamerifanifhe Hartriegel mit 
großer Vlumendecte, the Virginian 
Cornil- Berry Tree. ' 

Hartrindig, bartfchalig, adj. et adv. 
that has a hard Rind, Bark or 
Shell. - 

Hartroth, adj. es adv. faid of a Sore. 
of reddifh Grapes, that grow feldom 
ripe, even not in the hotteft Sum- 






mer. =a 
Hartihalig, adj. e¢ adv. having a hard 
Shell, Rind or Bark. 

Hartichlächtig, hartſchlagig, foundered; 
fee Haarſchlaͤchtig, Herzſchlaͤchtig. 
Hartſchwartig, adj. et adv. that has a 

hard Sward. 
Hartfinnigfeic, die, the Stubbornnefs, 
Obitinacy &c. fee Hartnädigfeit, 
Hartſtich, der, (in Meltiug-houfes) a 
_ Piece of Copper, which, after it has 
been melted, has been poured out 
with a Skimmer or rather with a 
’. Trowel, a Spoon full of melted 
Copper. 
Hartftuc, das, a melted Piece of Cop- 
per, molten Copper. | 
Härttonne, die, a Barrel, Calk or Tub 
with tempering Water, to temper 
redhot Steel, or Iron in. 
Hartung, die, the Act of Hardening, 
Tempering, Fixation. 
Hartwaller, das, a tempering Water, 
| made ofaLye of Salt, Salpeter and 
Urine, to temper redhot Iron or 
Steel in. 
Hartwerf, das, the Tutie of Tia, 


that which remains in the Furnace 
D 2 whea 


Hav. 


. when Tinore, 
"Copper, is ınelted. 
Harz, der, ein gebirgiger Wald, a Chain 


which contains 


of Moxntains covered with Wood. 


or Trees, the Hartz great or high 
Mountains: in the Circle of Low- 
Saxony, which are very rich of 
Minerals. 

Harz, das, Refin or Rofin, an in- 
flammable Matter, greafy and unc- 
tuous, that iffues from or out of 
certain Trees. 

Fichrenharz, Pine - Refin. 

weißes, reines ,  fließendes Har, 
Galipot or white Rotin, 

Geigenharz, hard Rofin, Colophony. 

Harz an den Kirich - und Pflaumen: 
baumen, Bird - Lime. 

Erdbarz, Bitumen. 

Harz fhatren, das Harz von den Fich⸗ 
teubaumen abfragen, to gather or 
ferape the Refin from the Pine- 
Trees. 

der Aarzfharrer , a Gatherer or Scra- 
per of Refin. 

voll Harz, full of Refin, refinous, 

Harzhaum, ‚der, a Pine-Trec, a re- 
finous Tree, the red Pine- Tree; 
alfo the Pitch - Tree. 

Hatzeichel, die, a Name for the fhort 
aud-round Acron, a finaller Sort of 
Acrons which are fomewhat bitter 

. and not much liked or relifhed by 
the Hogs. 

Harzen, verb. reg. aft. to fcrape the 
Refin from the Pines and burn 
Pitch of it. 

Barzen, mit Harz überziehen, to do 
over with Pitch, with Refin. 

Haren, (as a verb. neutr.) Said of 
Refin that runs out of a Tree. 

Harzer, der, an'Inhabitant or Native | 
of the Hartz Mountains. 

Harzgalle, die, Places in Pine- Trees, 

- where the Refin has gathered. 

Harzgebirge, das, the Mountains of 

' the Hartz. 


Harz zholz, dag, Wood or Trees that 

‘contain Refin. 

Harzicht oder harziq, adj. et adv. re- 
finaceous or refinous, . bituminous, 
full of Refin or Rofin. 

baritges Holz, refinous Wood: 

Harzfappe, die, a Jacket, worn by 

thofe that gather or ferape Refin, 


Harzklee, der, bituminous Clover, or 
 Trefoil. 
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Harzkuchen, ber, Cake of the Hufks 
‘thar remain of the Refin wher the 
Pitch is drawn or boiled out. ~ 

Harzmeſſer, das, a crooked hollow 
Knife with which the Refin is 
gathered or fcraped, , 

Harzmefte, die, a Cornet of the Bark 
of a Pine- Tree which is wide a 
. Top and pointy below to gather © 
the Refin in. 

Harzreißer, der, Harzſcharrer, a La- 
bourer or Workman, that gathers 
or ferapes the Refin of the Pinc- 
Trees. 

Harzriß, der, a Notch in a Pine- 

ree to draw or get the refinoüs 
Juice out of it, an Incifion, a Cut. 

Harzſcharre, die, fee Harzmeſſer. 

Harzicharrer, der, fee Harzreißer. 

Harzſchlacken, die, the Drofies of a 
forıner or ancient Melting of Me- 
tals on the Hartz Mountains, which 
now are. carefully fought for and 
ufed again. 

Harztanne, die, 
Harzbaum. 

Harzwald, der, the Foreft of Pine- 
Trees, the Hartz-Foreft; a vaft 
extended Foreft in the Circle of 

_ Low - Saxony. 

Haſchen, verb, reg. aff. fangen, to 
catchy to take; alfe to feite, to 
lay Hold on, to apprehend, 

Floͤhe haſchen, to catch Fleas. 

einen Dieb hafchen , to feize, to ap- 
prehend a Thief, to lay Hold ‚cf 
or on him. 

einen haſchen, wenn er fichs am wenig: 
ften verfiehet, to take or catch one 
unawares,’ or on a fudden. 

Hafher, der, Gerichtsfneht, a Catch- 
Pole, a Bum Bailiff: a//fo a Beadle. 

das Häfcherloch , die Häfcherftube, the- 
Jail or Prifon. 

Häfchermäßtg, adj. et adv. Catch - Pole 
like, in a coarfe or rough Manner. 

Hale, der, a Hare. 

ein junger Hafe, Häschen, a Leveret, 
young Hare. 

das Männchen vom Hafen, det Namme 
fer, the Male of the Hare, a Buck- 
Hare. 

die ar in, der Meutterhafe, Setzhaſe, 

Satzhaſe, the Doe - Hare, the 

Female - Hare. 

ein —— Sandhaſe, a white 


Hare. 


* 


the red Pine; fee 


ein 
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ein Serabafe, a Mountain Hare. - 


ein Feſddaſe, Grundhaſe, a Field- 


Hare. 

einen Hafen auftreiben, aufjagen, to 
itart a Hare. 

einen Dalen he&en, to hunt a Hare. 

een Salen im Laufen, im Lager 
chießen, to kill a Hare running, 
in her Form. 

einen Hafen nad) Jaͤgergebrauch fangen, 
to take a Hare in the Form. ' 

(prev.) viele Hunde find des Hafen 


Ted, one muft yield to the greater 


Number, a Hare will be over- 
come by many Hounds. 

wer zwey Halen auf einmal jagen twill, 
erommt gar feinen, he that hunts 
two Hares at the fame aimee will 
take neither. 

Haſe, is alfo a Name for a certain 
Night Butterfly, which is alfo cal- 
led Glitſchfuß. 

Have, is alfo the Name for a Conftel- 
lauon of the auftral Hemifphere; 
the Hare. 

der geipickte Hale, the larded Hare, 
an Inftrument of Torture. 
da liegt der Hake im Pfeffer, that’s the 
— of the Ill; that’s the Ill 
of it. 

Safe, fignifies alfo a Wags one that 
loves to to fport. 

fale, die, a Word, which in fome 
Provinces fignifies the Females of 
Birds, which for the moft Part are 
called the @ie, which Word fce. 

Fre, die, die Hafelftaude, the Hazel- 
Tree, the Filberd- Tree. 

Hiel, ber, a Fılh, fee Hafzling. 

Haftlbuſch, der, a Hazel-Bufh. 

Hai dleihe, die, a Sort of Oak- Tree, 
with a ftrait and high or, lofty 
Stem, but of few fruitful Branches. 

Arkleule, die, the Hazel-owl, a 
imall Night - Butterfly, that loves 
to fiveter about Candles. * 

Herlaeflügel, das, die Hafelhühner, 
= Hazel - Hens >» Heath - Powts 

x. 


Heelgerte, die, Haſelruthe, a Hazel 
Rod or Switch, a Hazel- Wand. 

Heeſbuhn, das, a Wood-Hen, Hazel- 
Hen, Heath - Powt. 

Hıklina, der, an eatable River- Fifth 
that refembles the Ray and grows 
leer than a Herring; in ſome 
Places at is called Dobel, or May: 


me — — — eee — — — — — 


fiſch, — is a Pollard, aGudgeon, 


a Mayfi 
— verb. reg. neutr. to jeft, to 
fport, to play the Fool. Ä 
baleliren, fignifies alfo to be hair- 
brained » foft-headed, to be 
troubled with Whimfeys and Mag- 
Bot to be a Shittle-Pate, | 
Hafelkätichen, die, the Hazel - Catkins, 
or Cats- Tails of Hazel- Trees. 
ANafelinaus , die, a Dormoufe. 
Harel N, adj. et adv. made of Hazel- 
Wood, of Hazel. 
Haſelnuß, die, a Hazelnut or Filberd, 
a fmall Nut ‘ 


Hakicgl, das, Filberd-Oil, Hazel- 


Srfeläßnlein, das, oder Hatendhelein, 
a Spunge that_grows on Oaks. — 
Haſelratze, fee Haſelmaus. 
Hafelruche, fee Halelgerte. 
Haflelfiaude, die, the Hazel- Tree or 
Shrub, the Hazel-Bufh. 
Haſelwurm, der, a fictitious great 
Serpent "which is faid to lie 
frequently ‘under Hazel - Bufhes, 
but of which there is as little as 
of a Dragon (Lindwurm). 
Hafelwurz, die, Haſelwurzel, Hazel- 
wort, a Saraback, Colts - Foot, 
wild Spikenard. 


and ftrong black Eagle with yel- 

low redFect. - 

Haferiampfer, der, Buchampfer, Ha: 

fenflee, Field-Clover, or Trefoil 

that grows in the Ficlds of which 

Hares are very fond. 

——— ſee Borsdorfer Apfel. 
afenart, die, of the Nature of a 
Hare. 

er ift rechter Hafenart, he is very 
timerous, fearful or faint-hearted. 

Hafenauge, das, a Hare's Eye. 

ein Halenauae, oder derjenine Zufall 
des oberen Augenlicdes , da es fih 
nicht zufhließen laßt, Lagophthal- 


my. . 
Hoſenauge, is alfo the Name for the 
Herb Avens. 


or a Hare’s Skin. 

Hafenbang, adj. et adv. timorous, 
fearful, faint-hearted, that has a 
panick Fear, 


D 3 Hafen: 


— 


Haſenadler, der, ein ſchwarzer ſtarker 
Adler mit gelbrothen Fuͤßen, a great 


Hafenbalg, der, the Skin of a Hare, - 


Haf 

es ift ihm hafenbange, he has great 

Fear, he is afraid of his own 
Shadow, he flies like a Hind. 

Hafenbeige, die, the Letting fly the 
Hawk at Hares, a Caft of Hawks 
at a Hare. — 

Hafenbil;, der, a Sort of Mufhrooms 
chat 
on a hollow Stalk, are white below 
and yellow above. : 

Haferbrod, das, Hafengras, (an Herb) 
the Hare - Graß, the trembling 
Grafs. 

Hafentatgre, ‘die, Hafenfpur, the 
Track or Print of a Hare, the 
‘Traces of a Hare, 

Hafenfalée, der, Haſenſtoͤßer, a Hare- 
Falcon or Hawk. 

Hofenfell, dag, a Hare’s Skin. 

Hafenfett, das, Haſenſchmalz, Hare's 
Greafe. 

They fay popularly: er hat ein wenig 
ins Hajenfett getveten, he is a ‚lit- 
tle out at the Elbow, heisa 
Fool. 

Hafenfleiſch, das, Hare’s Flefh. 

Halentuß, der, Halenpfotlein, Hare- 
Foot; in fome Places alfo the Name 
for the Acre-or Field - Clover 
(Ackerklee), 


er iſt ein Haſenfuß, he is a Blunder- 


Buß, he isa Wag, a young hair- 
brained Fool. ; 


Haſenfuͤßig, adj. et adv, wanton, . wag-. 


gifh, gamefome, full of Sport, 
Play, or wanton Tricks. 
Hafenfurter, das, a Fur or Lining of 
Hare's Skin; a/fo the Meat or Food 
a Hare lives or feeds on. 
Haſengarn, dag, a Net, Gin or Snare 
to catch Hares in; alfo a Sort of 
fine Packthread, ufed to fuch Nets. 
Hafengehaae, dag, a Hare’s Warrén, 
a Diftriét where Hares are prefer- 
ved. ’ 
Haſengeyer, der, the Glede-Kite: one 
of the greateft Birds of Prey. 
Hafengras, das, fee HafendHriein. 
Haſenhaft, adj. et adv, waggifh,wanton, 
foppifli, comical. 
Haſenheide, die, a Sort of Broom, 
Matweed, the common Fuz (a Plant). 
Haſenherz, das, a Hare’s Heart. 
PHafenhorde oder Hafenbürde, die, a 
Snare or Trap in which Hares are 
caught, which is a Sort of a 
Hurdle or Pen. 


ate among Mofs, low and, 
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Haſenhund, der, a Harrier, a Grey- 
hound. 

Hafenjaad oder Heke, die, the Courfing 
or Chafing of Hares, the Hunting 
of Hares. ee 

Hafenkaften, der, a Cheft with Holes 
in it, to tranfport or convey Hares 
alive in. 

Haſenkaͤtzchen, fee Haſelkaͤtzchen. 

Haſenklee, der, a Name for feverat 
Plants or Herbs, which Hares are 
very fond to feed on, as the Tre- 
foil, the Field- Clover &c. 

Hafenflein, das, a Sort of a Ragoo 
made of Hare's Flefh, a Hare- 
Ragoo. 

Hafenfohl, der, (an Herb) Hare's 
Thiftle, a Sort of a Cole- Wort of 
which Hares are very fond, Goofe- 
Thiftle. ‘ 

Hafenfopf, der, the Head of a Hare. 

(fgur.) a Fool or Sot, a Fop, that 
has a Grain of Folly. 

Haſenlab, das, fee Lab. 

Ha’cnlager, das, the Couch, the 
Form of a Hare, the Place where 
a Hare lies or repofes. 

Hafenmaul, das, a Hare's Suout, Lip 

' or Mouth. 

Hafenmaus, die, the Rabbit or Coney 
of Java. , 

Hafenneit, das, fee Hafenlager. 

Haſennetz, das, fee Hafengarn. 

Halenohr, das, Hafendhrlein, the 
Hare’s Ear; a//o feveral Plants, of 
which fome Parts refemble the Ear 
of a Hare. 

Halenpanier, das, the Flight, Retreat, 
Efcape, Running away. j 

das Halenpanier ergreifen, aufiverfen, 
aufichlagen, to fly, to take ta 
Flight, to betake one'sfelf ta 
one’s Heels, to fight like a Hare, 
to fhew a fair Pair of Heels. 

HAafenpappel, die, the wild Mallows. 


Hafenvaftete, die, a Hare - Pie or 
Patty. | IE 
Hafenpfeffer, der, foe Haſenklein. 


Hafenpfote, die, das Hafenpfütchen, 
Hafenpforlein, fee Haſenklee, Haſen⸗ 


fuß. 
Haſenſcharte, die, a Hare-Lip, a Split 


or Chap, which a Hare has by 
Nature in the upper Lip. 
ein Menfe mit einer Sakeniharte, a 
Hare-lipped Man or Perfon. 
Hafenfchrot, das, fmall Shot for 
Hares. 
mit 


Hof 


mit Safenfchrot gefchofien fenn, to be 

a little foolifh, to have aGrain of 
Folly, to bea Fool. 

Haſenſchwarz, das, fee Hafenklein. 

Haleniprung, der, the Heel, the 
Aftragal of a Hare, a Hare’s Leap; 
alfo the Track or Trace, the Print 
of a Hare. 

Hafenfpur, die, the Track or Print of 
a Hare. . 

Hafenftoser, der, fee Hafenadler, Ha: 
fengever. 

Haſenzwirn, der, a Sort of Pack- 
thread to make Nets of for catch- 
ing Hares. 

Hafinn, die, the Female of the Hares, 
the Doe- Hare. 

Hislein, das, Hasden, a Leveret. 

Hape, die, Halpe oder Hefpe, a 

nge. 

der Halpenhafen, a Hinge - Hook, 
a Hafp. 

Hafpe, (in Terms of the Miners) a 
Hook. ' 

Haſpe, is alfo the Name for the Band 

of Iron that fuftains the Doors and 
Windows ; affo the Iron of a 
Door into which the Latch falls. 

Halpel, der, a Reel, Blades, Yarn- 
Windles. _ 

ein Drebbafpel, Drehkreuz, Querl, a 
Turn- Stile. 

Hafpel, den Anker aufzujiehen, 
Haſpelſtock, the Capftan. 

Halpel, große Laften in die Hobe zu 
winden, eine Winde, ein Haipelzus, 

an Engine to hoift up heavy Loads 
with, a Windlafs. 

Hafpelbaum, der, die Welle an einem 
Hafpel, the Tree or Beam of a 
Windlafs, a Lever, or Leaver. - 

Halpeler, det, Haſpelknecht, the 
Labourer or Man that turns the 
Windlafs. 

Saipelgeftelle, das, a Treftle, on 
which the Reel, the Capftan, the 
Windlafs or the Windles ref, 

Haſpelhabe, die, Handhabe oder der 
Kurbel am Halpelbaum, das Hafpel: 
bern, the Handle of the Windlafs 
Tree or Lever, by which it is 

turned, 

Haſpeln, verb. reg. aff. et neutr, Garn 
bafpeln, to reel, to wind Yarn, to 
Wind into a Skain or Bottom. 

Erz aus der Grube haſpeln, to hoift 
up Ore out of the Mine. 


der 


7 
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Cfgur.) fih ans einer verwickelten 
Sache heraushatfpeln, to draw or 
wind himfelf out of an ill Affair. 

Hafpelu, das, the A& of winding into 

a Skain, of hoifting up Ore out 
of a Mine; a/fo of moving in 4 
Circle. 5 h 

Hafpelpumpe, die, (in Mining) a Pump 
or Water-Engine that is drawn by 
Men’s Hands, that is drawn by - 
Way of a Turn-Stile. © 

Hafpelrad, da8, the Wheel by which, 
the Windlafs is turned. é 

Hafpelituge, die, the Foot or Bafis on 
which the Axel- Tree refts. 

Hafpeltvinde, die, the Lever, Arms or 
Staves, by which a Windlafs is 

turned. 

Hafpelsieher, der, fee Hafpeler. 

Haß, der, Hatred, Grudge, Spleen, 
Ill-will, Spite, Averfion, Enmity, 
Antipathy, Animofity, Envy,.Re- 
fentment. j | 

ein unverfohnlicher, tootlider Haß, an 
implacable, a mortal Hatred. 

Haß auf fid) laden, fic) zuzichen, to 


incur any one’s Hatred. 


Haß auf dinen werfen, to conceive 


a Hatred againft one. 
Hak beaen, tragen, baben, to bear, 
to have a Spite or IIl- will againtt. 
ein beimliher Haß, Groll, a fecret 
Hatred or Spite.. 
feinen Haß austafien, 
_ Anger upon one. 
aus Haß, out of Spite, 
Malevolence. 


Be die, a Filh; fee Aafeling. 


to wreak his 


Envy, 


allen, verb. reg. aff. to hate, to bear 
IN-willto, to wifh one all Man- 
ner of Il, to be one’s Enemy. 
die Arbeit, den Wein ‚ das Spiel bale 
fen, to have an Averfion to Work, 


to Wine, to Gaming, to hate 
Gaming. 
einander Baffen, to hate one an other. 


Hafler, der, a Hater, an Enemy, an 
envious Man. 
viele Haffer haben, 
Enemies. 


to have many 


| Haͤſſig, gehäffig, adj. et adv. hateful,, 


odious, envious. 
Haßlich, adj. et adv. ungeftaltet, ugly, 
deformed, disfigured, hideous. 
ein häßliches Geſicht, an ugly Face. 
haäßlich ausiehen, to have an ugly, an 
hideous Face. 
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ein haͤßlicher Menſch, an ugly, a} Hag oder Hake, die, a Chafe 6r Hunt- 


deformed, an ill-Ihhaped Man; an _ ing where witd Beafts are hunted 
obfeene, a dirty, filthy Man; a and caught with Dogs; a/foa Fight 
bafe, a fhameful, an unworthy of feveral fierce or ferocious Beafts. 
Man, a nafty Fellow. die Schweinhake, the Hunting of wild 
ein haßliches Shier, an ugly Beaft. Bears. 
haͤßliches Wetter, fad, dirty, nafty | der Hakhynd, a Hound, a Beagle. 
Weather. Jder Hatzſchirm, a Shelter for a Hune: 
ein haͤßlicher Fehler, an ugly Fault; ing - Dog. 
ulfo a fad Miftake or Error. der Hatzſtrick, Hetzſtrick, aLeafh for 
Sea werden, to grow ugly or Hunting-Dogs. | 
~ homely. Hike, die, a Bird, fee Agel, a Mag- 


Pie. « 
Haw, der, Hieb, the Adtiof cutting 5 
aifo the Cut, the Blow. 
Suen Hau in dem Gefidte haben, to 
have a Cut in the Face. 
ber Hau, der Ore im Wald, two ges 
bauen wird, the Place in a Foreft 
where Wood is cutting ar felled. 
Hauamboß, der, an Anvil to cut lron- | 
Staves &c. on. 


— machen, to make ugly or 
omely, to disfigure. 
et bat bhazlich ge fehler, he has com- 
mitted a Nameful Fault, ora 
great Error. . 
fid) haͤßlich betruͤgen, to deceive or 
cheat himfelf grofsly. 
Kaßlichkeit, die, Uglinefs, Deformity, 
Bafenefs, Hainousnefs, Obfcenity. 
Hajilina, der, a Fith, fee Hajeling, 
Hat, die, Eile, Hafte. Haubank, die, der Haublock, a Block 
Halten, verb. reg. all. et recipr. to hafte to hew or chop on, a chopping 
-or — to make Haſte, to ſpeed, Block, or chopping Board. 
to diſpateh. . ‘ 
Haſtig, adj. es adv. geſchwind, eilfertig, — adv, that’may be eut 
hafty, haftily; quick, fwift, nimble, 6 y Mik 
adtive preiling, precipitate, in Haube, die, Müge, a Cap, a Bon- 
afte. 
er iſt ſehr haſtig, eilig oder eilfertig, he 
is very much in Halte. 
er ijt ein haſtiger Kopf, he is a hafty, 
hot-brained Man. 
haſtig trinken, to drink haftily or with 
Precipitation. 
Haftigkeit, die, Haftinefs, Speed, Bi 
, ggin, a little Cap or Bonnet. 
Hatte, Pretipitat ion; Fire; Eager- eine Nacthaube, a Night-Cap, Night- 


11¢ct. 

eines Frauenzimmers Haube, a Woe 
man's Hood, Coif, Head - Drefs, 
Head - Geers. 

cine — aufbaben, to be coifed. 

eine Pelzbaube, a Cap or Bonnet 
lined with Fur. 

eine Kleine Haube, ein Hdubden, a 


nefs, Sally; fee Gil, Eilfereigfeir. Aounet: 
Haͤtſcheln, verb. reg. all. to pamper, to | die Haube auffegen, to drefs one’s 
make much of, to cocker., Head, to put on one’s Cap, Bonnet, 


ein Kind häricheln , to cherifh and Head-Drefs. 
dandle or-fandle a Child, to einer Frau die Haube vom Kopfe weg— 
cocker it. nehmen , abreißen,, to pull of a 
Mian verziehet bie Kinder, wenn man Woman’s Head-Drefs, to uncoif 
fie zu viel bärichele, Children are her. 
lern by cherifhing and cockering Cfigue.) ein Mädchen mit Ehren unter 
t 


em to much. die Haube bringen , to repair the 
Hatichier oder ‚Hatfihierer, der, an “Honour of a Girl, or young Wo- 
Halberdeer: denoting a Horfe, man. 
guard’s Man at Vienna, unter die Haube fommen, to marry. 


die Haube fist ihm heute nicht vecht, 
he is angry, he is vexed'to Day, 
he has put his Cap on acrofs, he 


Hatichi ier, der, Hauptmann, a Captain 
of the Horfe - Guards, or an 


Halberdeer Captain at Vienna. 
die Hatſchierwache, che Life-Guard. has caught the Flys he is nettled, 
Hattſtatt, die, (Term of Hunting) ee inte a Paflion, he has 


a Rendezvous or Mecting - Place. 
einem 
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einem auf der Haube figen, to keep 
one ihort or in Awe, to hold one’s 
Reins, to give one little Liberty, 
to ufe one rigorously. 

die Haube an einer Peruͤcke, the Cawl 
of a Wig. 

die — Pickelhaube, the 
Catk or Casque, a Head-Piece of 
an Armour. : 

bie Dadyshaube, the Sack to catch 
the Badger in his Kennel. 

die Haube, eine Art Fiiherzeug, Garn: 

a Tramel or Dragnet. 

Haube, is alfo a Name for the Top 
of a Char-Coal-Kiln. 

Haube der Falten, a Hawk’s Hood. 

den Falfen zur Haube gewöhnen, to 

train the Hawk or Falcon to the 
Hood. 

dem Falten die Haube abnehmen, 

unhood the Hawk. 
die Haube auf dem Kopfe einiger Vögel, 
the Tuft, Cop or Creft on the 
Head of fome irds. 

bie Haube einer Glode, worauf bie 
Henkel fichen, the Cap, the upper 
Part of a Clock. 

die Hanbe, Kuppel eines Gebäudes, 
Ihurms, the Dome, the Cupola in 
a Building. 

Haubeere, die, der Haubeerenſtrauch, 
CS hlingenbaum, the Wild- Wine or 
Bendwith ı or "Hedge - Plant; fee 
Vereltirfche, Eljebecre, 

Haudellercdye, Haubelmeife, fee Haubens 
lerche. 

Haridein, verb. reg. af. dem Falken die 
Haube aufießen, to hood or muzzle 
a Hawk. 

Cfger.) einen haͤubeln, to reprimand, 
to check or chide one feverely. 
Houten, verb, reg. ad, mit einer Haube 
betleiden, eine Haube auffsken, to 
drefs the Head, to put on a Cap, 

Hood or Coif. 


to 


den Falten hauben, to haod a Hawk. | 


Haubenadler, der, the tufted Eagle. 
HaudenSand, das, the Ribbon to tie a 
Cap or Bonnet with; a/fo a Stay for 
aap; a Ribbon on a Headdrefs 
or Cap, that ferves for an Orna- 
ment. P 
Haubenband, fignifies in the Dukedom 
of Holitcin, the Rights or Privileges 
of the Women; -(jrdulide Gerech⸗ 
tigkeit). 
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HaubenblutfinE, Haubenfinf, der, the 
Cardinal, the great Peak of Virginia, 
the tufted Cardinal (a Bird). 

Haubencollbri, der, the tufted Colibri 5 
(a little Bird). 

KHaubendraht, der, fine Brafs- Wire for 
Coifs or Women’s Headdrefses. 

KHaubendroffel, die, the tufted Thruth, 

the Bohemian, Thiulh; aé/o, the 

Bohemian Jackdaw. 

HNaubenente, die, the tufted or copped: 

Duck. 

Haubenfafan, ber, the tufted Pheafant, 

the white Pheafant of China; al/fo 

the great tufted Pigeon of the Indies. 

Haubenfinf, der, the tufted or crefted 

red Finch. of the Indies. 

Haubenflor, der, thin Crape for Coifs 

or Women’s Headdrefses. 

Haubengudgud, der, the tufted Cuckoo 

of Madagascar. \ 

— der, the tufted Jacke 

daw of Canada: 

Haubenhenue, die, das Haubenhuhn, 

the tufted Hen or Fowl. 

Haubenkernbeißer, der, the tufted Greats: 

Peak of Ethiopia (a Bird fomewhat 

lefs than a ‘Thruth). 

Haubenfram, der, Handel mit Frauens 

jimmerbauben , a Milliner’s Shop; a 

hop where Women’s Headdrefses 

or Coifs are fold. 

Haubenlerche, die, Heidellerche, a tufted 

or copped Lark. 

Haubenmader, der, Mügenmacher, a 

‘Capmaker. 

Haubenmaderin, Haubenfteerin, die, 

a Millener, ‚a Perfon that makes 

Headdrefses for Women. 

Haubenmeife, die, the tufted Tit-moufe 
or Muskin, 

Kaubenmerle, die, the tufted or hood- 

ed Blackbird. 

Haubenpapagey, ber, the crowned or 

tufted Parrot. 

Haubenperlhuhn, das, the tufted Gui- 

ney - Hen. 

Haubenreiher, der, the tufted Hern or 
Heron. 


Haubenfpedt, der, the tufted Green. 
Peak. 


Haubenftederin, fee Haubenmacherin. 

Haubenſtock, der, a wooden Head that 
ferves to try the Head- Drefses on, 
a Milliner’s Block in the Form ofa 
human Head, 


D 5 
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Haubentaube, die, a Jacobin, or a 

‚ Jacobın Pigeon, a Pigeon with a 
Monks- Cowl or Hood. 

Haubentaucher, der, a tufted Sca-Mew, 
‘an aquatic Bird). 

Hauberg, der, (in the Marfh-Couintries 
in Sleswig) a Building with a high 
or lofty Roof covered with Reed, 


that re/tson four, fix or cight Beams, , 
S 


and which in the Frifian Way or 
Cuitom is Houfe-Barn and Stable 
together. 

Hanbite, die, a Howitzer, a Mortar- 
Cannon, (a Piece of Ordinance very 
fort and thick). 

Hanbißsranate, die, the Howitzer- 
Grenado or a Grenado for a Mortar- 
. annon. 

Häaänblein, Häubchen, das, 
Uap. 

Haublock, det, a Chopping-Block. 

Hauch, der, das Hauchblatt, Zavflein 
im Halſe, the Epiglot or Epiglottis, 
the Cover or Flap ofthe Weafand- 


Pipe. 

HBauch, der, der Athem, the Breath, 
a \\hitl, Refpiration, Gasp. 

der ſezte Hauch, the lait Breath or 
Gasp. 

Hand), (in Grammar) -fignifies the 
Manner of Pronouncing, the Afpi- 
ration. 

mit einem Hauche ausfprechen, to afpi- 
rate, to pronounce with an Afpi- 
ration. 

das Wort Holland wird mit einem fchar: 
fen Hauche ausgefprochen, the Word 
Holland is pronounced with an 
Afpiration. 

Haͤuchlen, fee Heucheln. 

Hauchen, verb, reg. neutr; to breathe, 
to fetch one’s Breath; al/o to calt a 
Whiff: to afpirate. 

einen anbaudjen, to exhale one’s Breath 
at one. 

in die Hände hauchen, to blow in one’s 
Hands. 

Haucheu, fic) auf den Füßen niederthun, 
fee Hoden. 

Hauchlaut, der, the Afpiration. 

Haͤuchler, fee Heuchler. 

Haudegen, der, a Back-Sword, a Sabre, 
a Simitar, a Falcion, a broad 
Sword; a Sword to cut with; fee 
Gabel. . 

Cfgur.) er ift ein alter Haudegen, he 
is an old Hand at the Back-Sword, 


a little 
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or broad Sword; he is a Man that 
don’t underftand Jefting or Railery. 


Haudern, verb, reg. nentr, to make it 


his Pufinefs to let Horfes and 
Chaifes to Travellers or Voyagers. 


Hauderer, der, oder ein, one that lets 


Horfes. 


Haue, die, Hacke, a How or Hoe, a 
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grubbing Axe, fuch as they uſe in 
Vineyards, which is alfo called a 
Mattock. 
die Diadehaue, a Kind of Pickaxe, 
Chipaxe. : 
dic Spibbaue, a Pick- Axe, the point- 
ed Axe. 
die Sathaue, a Weeding - Hook. 
die Spadenbaue oder Hacke, anInftrü- 
ment which is at the fame Time, 
a How, aSpade, a Pickaxe, and 
a Hatchet. 
die Haue am obern Muͤhlſtein, the 
Iron on the upper Mill- Stone. 
die Haue, Arbeit im Weinberge, the 
Drefsing of the Vines, the Work 
done in Vineyards. 
Hauen, verb. irreg. all. 
cut. 
hauen und flehen, to cut and thruft, 
to thruft with the Point and cut or 
ftrike with the Edge. 
einemden Arm vom Leibe hauen, to cut 
one's Arm ofl. 
er hat ihn krumm und lahm gehauen, 
he has cut him in his Arms and 
Legs; he has made a Cripple of 
him. ' 
die Feinde wurden in Stucfen gehauen, 
the Enemies were cut to Pieces. 
ſich Herumbauen, to be fighting. 
einen Alt vom Baum bauen, to cut a 
Branch off from a ‘Tree. 
Steine hauen, to cut or hew Stones. 
in Stein bauen, to carve, to ingrave. 
Holz hauen, to cut, cleave, fplit or 
chop Wood. | 
Baume umbauen, to fell Trees. 
Zimmerbol; hauen, to work, tofquare 
Timber. 
Feilen bauen, to cut Files. 
er hat ibn mit dem Gabel gehauen, he 
has cut him with the Sword. 
man hat ibm eine Wunde in den Kopf 
gehauen, they have wounded or 
cut him in the Head. 


ihr muͤſſet diefes Fleisch Bauen, you 
muft pe: or cut up this Piece of’ 
Meat or Flefh. 


to hew, to 


bauen, 
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bauen, fignifies alfo, to whip, lafh, 
fcourge or jerk. 

ich babe ibm den Hintern gehauen, Ihave 
whipped or whipt his Back - Side. 

fe bat ihr Kind mit Nuthen gehauen, 
ibe has whipt or fcourged her Child 
wich a Rod. 

They fay alfo: das Wildfhmwein hat 
ion gehauen, the wild Boar has 
ttruck him with its Fangs. 

fie haben fich durdy den Feind aehauen, 
they have cut themfelves a Paflage 
through the Enemy, have traver- 
fed the Enemy. 

eine ganze Defabung im” die Pfanne 
bauen, to put a whole Garrifon to 
the Sword. 

um fic) hauen, to lay about with your 
Sword. 

hauen, fignifies alfo, to hew, to 
mow, to cut down with a Scythe; 
lıkewife to dig. 

ben Weinberg hauen oder hacken, to dig 
the Vineyard. j 

banen, is alfo faid of a Harfe that 
overreaches. 

bes Pferd Hauet in die Eifen, the Horfe 
overreaches, that is, ittouchesthe 
Shoe of the Fore-Foot with that 
of the Hind-Foot. 

(fgur.> einen zur Banf hauen, to back- 
bite or flander one, to expofe, to 
blacken him; alf to cut, to tear 
one to Pieces, to murder him. 

über die Schuur bauen, to grow licen- 
tious, to take toa much Liberty, 
or too great a Latitude, to go out 
of his Sphere, to furpafs the Bounds 
or Limits; toexceed or go beyond 
Meafure. 

weder gehauen nod geftochen, neither 
Rime nor Reafon. 

man weiß nicht ob es gehauen oder ge: 
ftochen ift, one underftands or com- 
prehends nothing; ’tis mere Non- 
fenfe ; nobody knows whatto make 


of it. 
es fallen Eeine Spane, fie werden denn 
erft acbauen, there is no Fire with- 
out Smoke. 
Bauen, das, the Adt of cutting, ftri- 
king &c. 
Haven, ber, fee Hafen, 
Hauer, der, the Cutter, one that cuts 
or chops. 
der Hauer oder Hauer, (Term of the 
Miners) a Miner, a Man working 
in Mines. , . 
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Hauer, is alfo a Name for an old 
wild Boar, on Account of his Fangs. 

Hauer, is alfo an End-Syllable ofmany ’ 
compofed Words, as: 

Bildhauer, Feilenhauer, Fleiſchhauer ze. 
which Words fee. 

Haverey, die, (a Sea Term) Avaridge, 
‘Average or Haverage; the Hurt or 
Damage a Shipreccives, the Waite 
or Decay of Wares or Merchandifes, 
extraordinary Charges, and Expences 
during a Voyage. 

Häuergeld, das, a Miner’s Wages. 

Häuerglode, die, a Bell which is rung 
to give Notice to; the Miners on 
diverfe Occafions; which is alfo 
called die Bergglocte. 

Haͤuerlohn, das, Wages given to the 
Miners; alfo the Wages given toa 
Woodcleaver, to a Butcher &c. 

Hauerfteg, der, a Path, Foot-Path, on 
which the Miners go to the Mines. 

Haufeln, verb. veg. af. to put into little 
Heaps, to make little Heaps, to 


heap up. 

bas Heu haͤufeln, to put the Hay 
into little Heaps. 

Häufeln, das, a Game at Cards, where 
there are made as many little Heaps 
of a Pack of Cards as there are Per. 
fons to play. Ä 

Haufen, ber, a Heap; (Hord, Amafs, 
Pile, Collection, Aggregate &c.) 

ein Haufen Holz, Steine, a Heap of 
Wood, of Stones. | 

Holz in Haufen, Klafter fegen, to pile 
up Wood, in Order to meafure it 

$ — > Cord. < 
aufen Steine, Trümmer, Schutt ıc, 
Rubbifh, Ruins. 1 ee 

ein verwirrter Haufen von unniigen Gas 
chen, a Heap of paltry Stuff’; Rub- 
en Things. 

er legte fid) auf einen Haufen Her 
laid himfelf en Hat a 
Cock of Hay. 

ein Miftbaufen, a Dung - Hill. 

den Milt in Haufen ſchlagen, to pile 
up the Dung. 

ein Haufe, Klumpen, a Mafs or Heap. _ 

in Haufen fegeh, zufammenhäufen, to 
heap up, to lay on a Heap. 

Haufe, Sammlung vieler Sachen, Ror: 
rath, an Heap, Amafs, Pile, Col- 
lection of many Things, 

ein Haufen, ein Heuſchober, a Mow or 
Cock of Hay. 

ein Haufen Stroh, a Stack of Straw. 

P ein 
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ein Haufen Menfchenfoth, a Turd, a 
sir - Reverence. 

. ein Scheiterhaufen, a Wood - Pile. 
ein Haufen gluhender Kohlen, a Coal- 
Fire, a Heap of glowing, or red 
hot Coals. 

Haufe oder Haufen, —— alſo, the 
principal, the greater Part. 

ein Haufen Soldaten, Lente, a Troop, 
a Band, aBody of Soldiers, a Num- 
‚ber of People. 

in dren Haufen getbeift, divided into 
three Bodies, Divifions, Detach- 
ments. 

ein Haufen, eine Notte, a Band, a 
Crew, a Set, a Company, a Gang. 

ein Haufen Rauber, Bettler,’ a Gang 
of Robbers, of Beggars. 

mit Haufen gehe, to march by or in 
Companies, or in Crews. 

der Saufen, a Crowd, a Rout, a 
Multitude, a ‘Troop. | 

der gottloſe ven a Crowd, a Set of 
ill or wicked Men. 

ein Haufen junger Leute bevderley Ge: 
fhlehts, a Company of young 
People of both Sexes. | 

ein Haufen Volfs,a Crowd, a Fhrorg, 
a Prefs, a Multitude, a World of 

ı People. 

ein Haufen zufammengelaufenes oder rot: 
tirtes Gefindel, a Gang, Rot, Set, 
Crew, Crowd, Rout, Clutter of 
People. - 

der gemeine Haufe, the common 
People, the Mob, the Vulgar. 

in den Haufen dringen, to prefs into 
or among the Crowd. 

ein Haufen, eine Menge Lente, fo an 
einen Ort kommen um etwas zu fehen, 
a Concourfe, a Refort of People, 
that come to a Place to fee fome- 
thing. 

ein Kaufen Vogel, a Flight or Com- 
pany of Birds. 

ein Haufen, Rudel Wildpret, a Herd 
of Deer. 

ein Haufen, ein Heer Wolfe, a Rout 
of Wolves. 

ein Haufen Hunde zur Jagd, a Pack, 
a Cry or Kennel of Hounds, 

Haufen, fignifies alfo, a Quantity,, 
much many, a great Number, 
feveral, a Company, a Regiment. 

ein Haufen Geld, a great Deal, a 
Hord of Money, much Money. 

ein Haufen Zeuaen, a Crowd, aNum- 
ber of Witnefses, 


- 
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der greße Haufen, the Publick. 

einen Haufen (viel) saber ſchwatzen, 
to keep agreat Talk, to talk of 
many fine Things; to lead into a 
Fool’s Paradife. 

They fay alfo: einen über den Haufen 
werfen, to overturn one, to des- 
troy, to ruin him. 

übern Haufen fallen, to fall to Ruin, 
to fall, to tumble down or to- 
gether. 

die Mauer ift über einen Haufen gefals 
len, the Wall is tumbled or fhook 
together. 

Ser. fic! über den Haufen, he fell down 

headlong. 

einen übern Haufen ftoßen, to throw 
or fling one down or afide, to 
force hım down. 

eines Anfchläge uber den Haufen ters 
fen, to confound, disappoint one’s 
Defigns, to break one’s Meafures. 

er warf cin ganzes Regiment über den. 
Haufen, he defeated, routed or 
overthrew a whole Regiment. 

ein Pulvermagazin flog in die Luft und 
warf die meiften Käufer über den 
Kaufen, a Gun-Powder Magazine 
blew up and overthrew moft Part 
of the Houfes. 

Häufen, verb. reg. af. in Haufen feßen, 
fehichten, to heap up, to lay on a 
Heap, to pile up. 

(figur.) Sünde auf Sünde häufen, to 
heap up Sin to Sin or Crime on 
Crime; to add Sin to Sin. 

zufammenhäufen, to accumulate, to 
heap, to amafs, to gather, to ag- 
— to hord up, to rake, to 
crape together. 

häufen, den Scheffel häufen, to heap 
or fill up the Bufhel. 

fid) häufen, vermehren, to augment, 
to grow or become ever more and 
more, to multiply. 

es hanfet ſich ein Unglück über das ans 
dere, one Misfortune comes or 
falls upon the Neck of an other. 

Hufen, das, Häufung, die, the Ack 
of heaping, of hoarding, of filling, 
of piling up; the Crowding, Gae 
thering of the Mob; alfo the Accu- 
ınulation, Augmentation, Collec- 
tion of many Things. 

Haufenweife, adv. in Crowds, in great 
Numbers. 

fie 
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fie entlaufen banfenweife, they defert 
en great Numbers or in great Bo- 
ies. 
fie gehen haufenweiſe zufammen, they 
go in Herds together, 

Hiujig, adj. et adv, abundant, plenty, 
plentiful, copious, many, a great 
many, much: in Abundance, abun- 
dantly, plentifully, numerous, fre- 


vent, frequently, common; by 
roops, Companies, Bands, iu 
Crowds. 


tin baufiger Regen, a plentiful, a co- 
pious Rain. 

tine häufige Vergeltung, an —— 
a great Recompenſe or Reward. 

Hauflein, das, a ſmall Number, a 
Lie Troop, a little Heap; a fmall 
Draught of Foot - Soldiers &c. 

das abgeſchnittene Getreide in KHauflein 
legen, to gather the Gavels. 

ein Häuflein Feiner Birnen ‘an einem 
Aſte, a Clufter of Pears on a 
Branch. . 4 

Cawamme , die häufleinmweife beyſam⸗ 
men wachfen, Mufhrooms that grow 

_in Tufts together. 

SHiufung, die, the Heaping, Accumu- 
lation, Filling up &c. See Daufen. 
Heufwerk, das, (in Mining) a Heap of 

Ore: all Manner of Ores or Stonés 

thrown together on a Heap. 

Hongeld, das, the Miner’s Wages. 

Haubammer, der, a Miner's Pick-Axe 
or a Miner's Hammer that has an 
Axe on the oppofite Side; a, Ham- 
mer-Axe. . 

Hauhechel, die, Cammock or Reft- 
Harrow; (a Plant or Herb). 

Hauholz, das, Coppice - Wood or 
Copfe, a Coppice, Under- Wood. 

Hauig, adj. et adv. that may be cut 
or felled; fee Haubar. 

Haut, der, a Word denoting a certain 
Hight or Elevation; fee Höder, 
Hügel. 

Haut, is alfo the Name for a Dis- 
temper or Defeé in the Eyes of 
Horfes and black Cattle, confifting 
of a Skin that takes its Rife from 
the inner Corners of the Eye, 


Haufenblatt, das, fee Halstraut. 
Houflinge, die, the Blade of a Back- 


Sword. 


Hauklotz, der, fee Haublock. 
Haumeifel, der, a cutting Chifel. 


Haupt, das, the Head. 


~ 
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das Vordertheil bes Haupts, the Fore- 
Head, Front- Face. 

das Hintertheil, Hinterbaupt, the 
hinder Part of the Head, the 
Noddle, 

das Daupk bedefen, to cover the 

ead. ; 

mit bederftem Haupte, with covered 
Head, covered. 

das Haupt entblogen, to uncover or 
bare the Head, to pull off one’s 


Hat. 

von Haupt bis zu Fuß, from Head to 

‚Foot. 

(Agur.) ein gefröntes Haupt, a crown- 
ed Head, a King. 

ein heiliges, gebeilistes Haupt, a fa- 


cred, aconfecrated Head. 
geheiligte Häupter, facred, confecrated 


en. 

Haupt, fignifies alfo, Chief, a Chief, 
that is the Head, the Principal of 
a Body, Aflembly, Family: that 
has the firit Rank and principal 
Authority, a Leader, a Com- 
mander, Ä 

bie Haupter des Landes, ber Armee, the . 
Chiefs of the Country, of the Pro- 
vince, of the Army. 

die Haupter der Stadt, the chief Ma- 
giltrates of the City, or the princi- 
pal Men of the ‘Town. 

das Haupt einer Parthey, the. Chicf, 
the King- leader or Commander of 

a Party. 

They fay alfo: den Feind auf das 
7 ig fchlagen, to rout and defeat 
the Enemy totally. 

ein Kraut» oder Calathaupt, a Head 
of Cabbage, of Sallet. 

Aaupt, in Compofition with other 
Words fignifies always; Superiori- 
ty, Importance &c. 

Hauptabichied, der, oͤffentlich bekannt 
gemadhter Abfchied, the Ack or Decree 
of the Diet of the Empire, 

Hauptabfiht, die, the chicf, the princi- 
pal Defign, the laft Defign. 

Hauptabfchnitt, der, the principal Sec- 
tion, Chapter; a//fo the Lacfura, 
the Paufe of the Verfe. 

Hauptader, die, the cephalick Vein or 
the Artery belonging to the Head; 
the bafilical Vein, the principal 


Vein. 

Hauptallee , die, the principal, the 
chief, the great Alley or Walk be- 
tween Trees. 

Hauptaltar, 
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Hauptaltar, der, the chief, the princi- 

pal, the high or great Altar. 
Hauptanker, der, the Sheet- Anchor; 
(the great or principal Anchor). 

Hauptarbeit, die, the chief, the princi- 
pal Work. 

die Hauptarbeit, Kopfarbeit, Study, 
the Working with the Head, Head- 
Work. 

Hauptarmee, die, the main Body of 
the Army, the great Army. 

Hauptartitel, der, the principal, the 

' chief Article, the main Point. 

Hauptarzeney, die, a cephalick Remedy, 
Medicine. or Phyfick; a Remedy 
good for the Head; a Remedy for 
all Ils. | 

Hauytajt, der, großer A(t, the Mother- 
Beanch, the principal Branch. 

Hauptbalten, der, the Architrave, the 
main Beam in a'Building; the firft 
Member of the Entablature which 
is upon the Pillars and under the 
Frize. 

der Hauptbalfen auf einem Mauermerfe, 

the Hyperthrom or Architrave. 
der Hauptbalten an Schiffen, the Ca- 
pion. 

Hauptbalſam, der, acephalick Balfam, 
a Kalfam for the Head. 

Haupthar, der, der gröste Bar unter 
mebrern, the greateit Bear among 
many. 

Hauptbatterie, die, the greateft and 
moit important Battery. 

Hauptban, der, the principal Building 
or Edifice,the Side of a great Houfe. 
einen Hauptbau vernehmen, to under- 

take a great Building. — 

Hauptbaum, der, a capital Tree. 

Hauptbefabrung, die, a general Vifit- 
ing of the Mines. 

Hauptbegriff, der, 
Idea, the chief Notion. 

Hauptbericht, der, the principal Rela- 
tion or Report, the principal Inftru- 
ment. > 

Hauptbetrachtung, die, the principal 
Confideration. 

Hauptbeweis, der, the chief, the princi- 
pal, the convincing Argument; 
the principal, the authentick Proof. 

Haupthinde, die, eine Binde um das 
Haupt, a Woman’s Fillet, Head- 
Band, Head-Clout; ‘a Turban, a 
Frontlet, a Kerchief. 
bie Nauvthinde, foniglide Binde, a 

Diadem, a Tiara, a round Orna- 


the fundamental 


a) 
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ment for the Head; a royal Head — 
band. 
Haupthohrer, der, a Trepan; an La— 
fecument ufed by Surgeons. 
Kauptbrett, das, a Hatters Mould or 
Pattern made of a thin Board. 
das Hauptbrett an der Bettftätte, the 
Head-Board of a Bedftead, the 
Forepart of it. | 
Hauptbrief , ber, die Haupturfunde, the 
principal Document or Inftrument. 
Hauptbuch, das, the Book of Reafon 
the principal Regifter, the Lieger. 


das Hauptbuh, Sreucrbud), the Ter-\ 


‘rier, the Regifter of Lands. 

Hauptbuchftabe, der, the capital Let- 
ter; a Capital; e/fo aradical Letter. 

Hauptdecte, die, a Cover for the Head. 

Hauptdeich, der, the principal Bank, 
Dam, Mole or Peer. 

Hauptdicigt, das, the principal or 
thickeft Thicket of a Foreit, to 
which the Stag retires. ' 

Heuptörüfe, die, the cephalick Glan- 
dules; the Parotis. - 

Haupteigenfhaft, die, an Attribute, a 
principal Propriety or Property of a 
Thing. ° 

Haupteinfahrt, die, eines Sehloffes, 
Luſtgartens ac. the Front- or prin- 
cipal Gate or Entry into a Palace, 
Garden of Pieafure &c. 

Häuptel, das, the fineft and uppermoft 
Part of wafhed Ore. 

Hänptelialat, der, Kopfialat, headed 
Lettice. 

Häuptelchl, der, headed Cabbage, a 
Cabbage - Head. 

Hauptelu, verb, reg. neutr. to grow 
into a Head, to cabbage, to pome. 

Hauptende, das, the Head -~ Piece of a 
Bedftead, the highett End. 

Haupterbe, det, the principal, the 
univerfal Heir. 

Haupteſſenz, die, a cephalick Effence. 

Hauptfabel, die, the Subject, the Fable 
of a Poem. 

Hauptfahue, die, the principal Banner, 
Standart. 

Hauptfall, der, the principal Cafe. 
der Hauptfall, das Meche eines Seren, 

das befte Stuͤck Vieh zu nehmen, 
wenn einer feiner Unterthanen ftirbt, 
the Right or Privilege of the Lord 
of a Manour to take the beft Piece 
of the Cattle, in Cafe one of his 
Tenants dies. 


Hauptfarbe 


Hau 


Hauptfarbe, die, the principal Colour, 
a plain, unmixt Colour; the primi- 
tive Colour. 

Sauptfebler, der, the chief Fault, prin- 
cipal Fault; Weaknefs, weakeft 
Side. 

fein Hauptfebler ift die Neigung zum 
Spiel, his greaieft Weaknefs is 
a Bias to Gaming. 

Hauptfeind, der, a capital Enemy, a 
fworn, a mortal Enemy. 

Hauvtfeftung, die, the capital, the 
royal Fortrefs, the Fort-royal; a 
ftrong Hold, a confiderable Fortrefs. 

Sauptfizur, die, the principal Figure. 

Haupt fluacl, der, the principal Wing. 
wpifluß, der, 1) a capital or prin- 
cipal River: the principal River of 
a Country orProvince. 2)aKhcum, 
a Fluxion in the Head; a Cathar. 

Hauptfluffig, adj. rheumatick, often 
troubled with Rheums or Cathars. 

Hanpritage, die, the chief, the prin- 
cipal, the main Queftion. 

FHrauptaaleere, die, the Admiral Galley. 

Hauprgang, der, the principal Way or 
Road; a/fo the — Vein of a 
Mine. 

Hauptgaſſe, die, the principal Street. 

Sauptaebaude, das, the principal 
Building, the chief Part of a Houfe, 
the Side of a great Houfe. 

Hauptaegend, die, the principal Part, 
Side or Quarter. 

die vier Hauptgegenden der Welt, the 

four principal Parts of the World. 

Hauptgeld, das, das Capital, the Capı- 
tal, the Principal, the capital Sum. 

das Hauptgeld, den Hauptituhl und 

die Zinfen bezablen, to pay the Ca- 
pital (Principal) and the Interefts. 

Hauptgeleit, das, vornehmfte Gelcit, 
the principal Toll: Paflage-Duty. 

Hauptgeridt, das, vornehmite Gericht 
ben einer Wabljeit, the principal 
Mefs of Meat, or the principal 
Difh. 

Hauptgefchäfte, das, the main Bufinefs, 
the ınoft ımporgant Affair. 

Hauotgeſchoß, das, das vornehmfte Ges 
ſchoß eines Gebäudes, the firtt or 
principal Story of a Houfe, up the 
tirit Pair of Stairs. 

Hauptgeſchwulſt, die, a Swelling, a 
Tumour of the Head; the Hydro- 
cephalus. 

Haaprgefidtspunct, der, the principal 
Pont of View. 


* 
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Hauptgeſimſe, das, the Cornifh or. 

‘Cornice (in Architedture), the En- 
tablature. 

HNaupta tell, das, the principal Treteftz 
alfo the Head - Stall of a Bridle. 

HNauprgewende, das, (in Husbandry) 
a Turning, where many Pieces of? 
Acres or Lands are contiguous ta 
one an other by their Breadth. 

Hauptgewicht, das, the Standards 
Weight, the original or principal 
Weight, j . 

Hauptglied, das, the principal Mem- 


ber. 

Hauptgraben, der, the principal Ditchg 
(in Fortitication). 

Hauptgränge, die, the Confines on 
Frontiers of a Kingdom, of a Pro-. 
xince. 

Hauprarind, der, 
on the Head. 

Hauptgrund, der, the capital, the 
principal Reafon, the Principle 3 

“the jirtt, the true, the maın Ground.. 

Hauptgrundzins, der, vornehmite Grunde 
ging, the chief Quick - Rent. 

Hauptgut, das, the principal, the 
greateft pr moft important Eitate, 
the principal Grounds, the Capital. 

Haupthaar, das, the Hair of the Head, 
Haır, a Head of Hair. 

Haupthafer, der, Avenage, an Homage 
of Oats paid to the Lord of the 
Manor. 

Haupthandlung, die, the principal Ack | 
or Action; «//o an important Com- 

. merce. 

Aaupthecht, der, a great Pike, 

Hauptheer, das, the main Body of an 
Army. 

KHaupthirih, der, Kapitaldirfh, an old, 
a great, a principal Stag (Hart). 

Hauptholz, das, a long Piece of ‘Tim- 
ber that runs over the Heads of the 
upper Parts of the Pillars. 

Haupthufe, die, the Ground or Land 
of a complete Farm; a complete 
Hide of Land. 

Haupthuhn, das, a Hen or Fow! paid 
by the Tenant to the Lord of the 
Manor. 

the 


the Scurf or Scalf, 


Hauptjagd, die, das Hauptiagen, 
general Hunting or Chafe. 
Hauptinhalt, der, the Summary. 
auptfarpfen, der, the grcateft and 
beit Carp ofa Pond. 
Hauptkirche, die, the cathedral Church, 
@ Miniter, a Metropolitan Church, 
| a prin- 


Hau. 
a principal Church, a Mother- 
Church. — F 
Hauptklage, die, the principal, the 
chicf Complaint, Action or Demand 
at Law. 
Hauptknoten, der, the principal Knot; 
(the principal Intrigue Part of the 
Plot of a Play). 
Hauptkohl, der, Haupterfohl, headed 
' Cabbage; large Heads of Cabbage. 
iHauptfrantheit, die, Head-Ach; a// a 
dangerous Sicknefs, an epidemick 
Diftemper. 
feine Hauptkrankheit beftehet darin, daß 
er fein Geld bat, his greateft Ill 
is in having no Money. 
Hautfuffen, dag, a Boliter, a Pillow. 
das Hauptfüßichen, the Head-Cufhion. 
Heuvelade, die, the principal Box or 
Cheit ofa Guild or Body of Trades- 
men. 

Hauptlager, das, the main Camp of 
an Army. 
Hauptlafter, dag, a capital Vice, the 

predominant Vice. 
die drey Hauptlafter, the three cardinal 
Vices. j 
Hauptlehen, das, the principal Ficf, 
a Fief held in Chief and of which 
many others hold; a Ficfor Manor 
belonging to a Lord Paramount. 
Sauptichenmwaare, die, Goods which 
are delivered or given on Occafion 
when the Lord Paramount dies. 
Hanptlebenzins, der, the principal Rent, 
Quick - Rent. : 
Hauptichre, dic, a capital Dogma, an 
Axiom, a Maxim, an Aphorism, a 
main Point of Doétrine, a principal, 
fundamental Doétrine. 
Dann, Haͤuptchen, das, a little 


ead. 
“ein Häuptlein Kohl, Salat, a fmall 
or little Cabbage Head, Sallet-Head 
or Lettice-Head. 
Hauptleine, die, (Hunting Term) the 
topmoft Cord of Hunting-Nets- 
Hauptleiter, die, (in Mufick) the fun- 
damental Scale. 
Hauptleute, die, the Chief, the Cap- 
tains, 
die Hauptleute einer Stadt, the Head- 
Men ofa City; fee Hauptmann, 
Hauptlicht, dag, the principal Light; 
alfo the principal Lights in Painting. 
Hauptling, der, a Word ufed in Eaft- 
Frifeland, denoting one of the firft 


(64) 


Hau 


Noblemen in the Proviuce; one of 
the Chiefs of the Country. 

Häuptlings, adv. mit dem Kopfe nieder: 
warts, with the Head downward. 

fid) Hauptlings binunterfturjen, to caft 
himfelf down "Lop over Tail, or 
to tumble upfide downt. 

Hauptlinie, die, the principal, the 
capital Line, the magifterial Line. 

die Hauptlinie in der Genealogie, the 
diredt Line. 

Hauptlos, adj. et adv. ohne Haupt, 
without a Chief, Commander or 
Leader; acephalous, — 
ein hauptlofes Reih, an Anarchy, a 

disordered State, an anarchick 
Reign. | 

Hauptlüge, die, a great Lie, Falfehood. 

Hauptlujt, die, a great Pleafure or 
Sport, an extraordinary Diverfion or 
Pleafure. 
das war eine Hauptluft, that was fine 
-or rare Sport. 


Hauptmangel, der, ein wichtiger Mans- 


gel, a great Want, Defect. 
Hauptmann, der, a Captain. 
Hauptmann zu Fug, a Captain of 
Foot, of the Iufantry. 
er iff Hauptmann, bat eine Haupts 
mannsftelle, he is Captain, he has 
a Company, \ 
er ift Hauptmann geworden, he has 
got, (has purchafed) a Company. 
ein Hauptmann zu Pferd; a Captain 
of Horfe. 
ein Hauptmann, defferr Compagnie abs 
. gedantt ift, a reformed Captain, a 
Captain whofe Company has been 
disbanded or broke; (a half Pay 
-Captain). 
ein Hauptmann der nod) fteht, a Cap- 
tain in full Pay. 7 
Hauptmann einer Feſtung, a Commane 
dant ofa Place, of a Fortrefs. 
ein Bürgerhauptmann, a Centurion 
or Captain of a Hundred. 
ein Dergbauptmann, an: Intendant, 
a Surveyor of Mines. 
ein Stuͤckhauptmann, a Matter of the 
Ordnance, a Captain of the Ar- 
tillery. 
ein Landeshauptmann, a Captain of a 
certain Diftri@. 
ein Krei¢hauptmann, an Intendant of 
a Circle. 
ein Hauptmann eines Amts, a Prevoſt 
of a Bailiwick. 
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Hau 


ein Hauptmann über einen Sechafen, 
a Captain of a Sea-Port- Town, of 
a Harbour. 

ein Hauptmann der Schaarwache, the 
—— of the Watch on Horſe- 


ck. 

die Hauptleute, the Chiefs, Comman- 
dants, Captains; Chiefs, Comnian- 
ders or Generals of an Army. 

Haurtmannſchaft, die, Würde eines 
Aauptmanns, the Charge, the Dig- 
nity of a Captain, the Government 
of - Caftle, a Captainfhip, a Pre- 
voftfhip. | 

Hcuptmiannsitelle, die, a Captainfhip. 

Hauptmaft, der, Hauptmaffbaum, the 
Main-Maft, the great Matt. 

Hauptmauer, die, the great, the chief, 
the principal Wall (Stone- Wall), 
the Main.- Wall round about a 
Place. 

Hauptmerfmal, das, the diftinctive 
Character, Sign or Mark.‘ 

Hauptminengang, der, the Main-Gal- 
lery of a Mine. 

Hauptmittel, das, the chief, the prin- 
cipal Remedy; a cephalick; a fo- 
vereign Remedy. 

Hauptmittel, (among Handicrafts- 
Men) fignifies the principal Guild 
or Company. 

tr, der, a great Fool, an ar- 
rant Fool. > | 

Hauptneigung, die, the chief Inclina- 
tion, greateft Inclination, Bias. 

Hauptnenner, der, the chief or general 
Denominator, (in Arithmetick). 

Hauptniederlage, die, a general Rout, 
a great Defeat; g//o a head or prin- 
cipal Magazine of Goods. 

Hauptnote, die, fee Hauptton. 

Hauptort, der, the firft, the chief 
Place. 

SHauptpag, der, the main Paffage. 

Hauptperfon, die, the principal Perfon, 
the chief Perfon; the Heroe. 

. die Hauptperfon des Tranerfpiels, eines 
Gedichtes, the Heroe ofa Tragedy, 
of a Poem. 

bie Hauptperfon bey einem Handel feyn, 
to have the Management or Con- 
duc of an Affair. 

Sauptpfahl, der, the principal Pile, 
Pale or Poft of a Building &c. alfo 
aStarling of a Bridge. 

Sauptofeiler, der, a Pilafter, a princi- 
pal Pillar. , 
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Hauptrednung, die, 


Hau 


Hauptpflafter, das, a Plaifter for the 


Head, a cephalick Plaifter. 


Hauptpfloé, der, Spannpflock an den- 


Jagdtüchern, a principal or great Peg 
or Pin of Hunting-t loth or Net. 


Hauptpforte, die, the chief Gate, the 


‘ great, the Front-Gate. - 


HNHauptpfoften, der, the principal Poft or 


Stake. 


Hauptpfuͤhl, der, das Hauptpolfter, the 


Head-Cufhion, the Head-Boliter. 


Aauptpillen, die, cephalick Pills, Pills 


“ for the Head. 


Hauptplanet, der, a Planet, that has 


its proper and periodical Motion. 


Hauptpoliter, fee Hauptpfuͤhl 
Hauptpulver,das,. a cephalick Powder, 


a Powder for the Head. 


Hauptpumpe, die, vornehmfte Pumpe 


auf den Schiffen, the Well in aShip, 
the principal Pump of a Ship. 


Hauptpunkt, der, das Hauptſtück, the 


capital, the chief Point, the Main- 
Point. 
der Hauptpunftin der Klage, the es- 
fential Part of the Complaint or 
Aétion. 
der Hauptpunfe einer Lehre, the capital 
Dogma. 


der Hauprpunkt, entfcheidender Punkt, 


the decifive Point. 
Hauptpunkt, fignifies alfo: the Point 
of View. | 
der Hauptpunft, Knoten, Schwierig— 
feit, the Knot, the Difficulty. 
die Hauptpunfte, the four cardinal, 
tropick, equinodtial Points. 


Hauprquartier, das, the Hcad-Quar- 


ters of an Army. 


Hauptquelle, die, the principal, the very 


Source, the Head - Spring or Foun- 
tain. 


Hauptrad, das, the principal Wheel; 


the chief, the main Wheel. 


Hauptrebell der, the Chief, the Leader 


of the Rebels, of a Faction or Se- 
‘dition. 

the general Ac- 
count or Reckoning, the fummary 
Account. 


Hauptrecht, das, fee Hauptfall. 


auptreacl, die, the general, the prin- 
cipal Rule. 


Hauptregifter, bas, the Terrier, the 


Summary, the great Regifter or 
Record. 


E das 


Hau 


das Hauptreaifter eines Buchs, 
Index or Table of a Book, 
Regalter. 

Hauprreif, der, Außerfte Reif an einem 
Falfe, the principal Hoop of a Cafk, 
a Truiling Hoop, the double Hoop 
which isnextabove the Head-Hoop, 

Hauptreihe, die, a erben ie Row. 

Hauptriegel, der, Stiruriegel an den La: 
fetten, the Croß - Bars that kecp the 

“Sides of the Gun-Carriage together. 

Hauptring, der, a Pad or Roll itıled 
with Flocks, Cotton &c. for the 
Head to carry Loads on. 

Hauptrip, der, the general Plan or 
Sketch. 

ein Hauptrif in einer Mauer, acapital 
or greatCrack or Chink in a Wall. 

Hauptrunde, die, the Main - Round. 

die Hauptrunde gehen, to walk the 

'  Main-ound,or to walk theRounds. 

Hauptfaal, der, the great Hall, a 
Saloon: 

Hauptiache, die, the main Subftance of 
a Bufinefs, the principal, the chief 
Affair. 

die Hauptfache und die Mebenfache, the 
Principal and the Accefiory. 

auf die Dauptfache fommen, fe berüb: 
ren, to touch the Point, the eflen- 
tial of the Affair or of the Matter; 
to come to the Principal, to hit 

_ the Nail on the Head. | 

das ift die Hauptiade, da ſteckt der 
Knoten, that’s the eflential Part, 
that’s the main Point; that’s the 
very Things that’s the Knot of the 
Secret; the whole Bufinefs lies in 
that Point. 

Hauptfählich, adj. et adv. chief, prin- 
cipal, capital, cardinal, confider- 
able, important, (as an adv.) prin- 
cipally, chiefly, aboveall, confider- 
ably, particularly, ia particular, 
especially. 

Hauptfächlichkeit, die, Wichtigkeit, the 
Importance. ' 

Hauptfalat, der, headed Sallet; fee 
Kopffalat. 

Hauptiaß, der, an Axiom, a Maxim, 
a Principle, a general Ground or 
Rule of any Science, a general Pro- 
pofition. 

Hauptſaͤule, die, a capital Column. 
Hauptſchaden, det, an important Lofs, 
Damage or Ill; a great Damage. 
Hauytichanje, die, the principal, the 

royal Fort, the great Sconce. 


the 
the 
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Hauptfhelm, der, anArch-, an arrant 
Rogue, a cunning Blade or Sharper. 

hüter euch vor ifm, er ift ein Haupt: 
fhelm, take Care of him, he is a 
fly Dog. 

Hauptſchiff, das, the Admiral, or the 
Admural-Shıp. 

Hauptichild, der, das allgemeine Schild 
eines NYappens, the principal Shield 
on which tice Armours are painted. 

Hauptſchlacht, die, a general Combat, 

Action or Fight, a fet or pitche 
Battle, a decifive Battle. 

Hauptfchliifel, der, the Mafter-Key, a 
double Key, a Key that opens many 
Doors; ai/o a Picklock. 

Hauptfchmerzen, der, tue Head-Ach. 

Hauptihmud, der, a Coif, a Head- 
Drefs, Head-Geers or Ornaments; 
a Diadem. 

Hauptſchrift, die, Urfehrift, an original 
Wiiting or the Original of a Wri- 


ting. 
Hauptſchuld, die, the Capital, the capis 
tal Debt or principal Debt. 
Ree ce the principal Debtor. 
auptſchule, die, the great School, the 
Gymnaſium. 
Hauptſchwein, das, a Hog of the 
greatest Sice and Fatnefs. 
Hauptſchwein, (in Hunting) is alfo the 
Name for a great old Wild- Boar. 
Hauptſchwierigkeit, die, the greateit 
Difficulty, the Knot,the great String. 
Hauptſchwindel, der, a Dizzinefs, Gid- 
durefs or Swimming in the Head. 
Hanptjegel, das, the Main-Sail, the 
Main-Courfe, the Main-Matt-Sail.. 
Hauptſeite, die, the principal Side of a 
Thing, the Side-of a Coin with the 
Image on it. 
die Hauptſeite an einem Bollwerfe, the 
Face of a Battion or Bulwark. 
Hauptfich, adj. et adv. fied, krank am 
Haupte, having Pain in the Heads 
being ill ef or with the Head- Ach. 
Hauptiohle, die, eine eijerne Sohle uns 
ten am Naupte des Pfluges, an iron 
Sole below on the Head ofa Plough. 
Hauptipaß, der, an extraordinary Di- 
‚verfion, a chief Sport, a capital 
Sport. 
Hauptfpieler,der, the principalGamefter, 
the Banker. 
Sauptipiritus, der, .a cephalick Spirit. 
Dauptfprache, die, the Mother Tongue; 
an original Language; a Language 
of which many others are derived. 
Hauptipruch, 


Hau 


Hauptforuch, der, a definitive Sentence, 
‚a demonftrative, a convincing or 


plain Paflage. 


Hanptftadr, die, a chief, a capital Ci- 
ty, a Metropolis or a Metropolitan 


City. 

Hauptftamm, der, the Trunk, Stump, 
Stem or Body of a Tree; a/fo the 
Stem, the Stock, the Pedigree, the 
Descent; %// the Capital: this fee 
Hauptgeld. 


Hauptſtaͤnde, die, the States - General, 
or principal States of a Kingdom,. 


I) 


of a Republick. 


KHauptftänder, der, the principal Poft | 


of a Partition- Wall, 


Hauptftarfung, die, a Comfortative of 


the Head, or a cephalick Comfor- 
tative. 

Hanptftein, der, der vornehmfte uhd 
wichtigfte Stein, Eckſtein, Ortftein, 
Granjftein, the principal, the Head-, 
the Corner-Stone, the But, the 
Bound- or Meer- Stone. 
ber Hauptitein, —— ein Gewoͤlbe 

ruhet, the principal or Maſter- 
Stone, on which a Vault repofes, 
the Trompillion. 

Hanptitelle, die, vornehmfte Stelle, 
Dberftelle, the firft Place, firft Rank, 
Precedency. © 
die Hauptſtelle in einem Bude, the 

moft remarkable or principal Pas- 
fage in a Book. 

Hauprfteucr, die, Perfonenffeucr, the 
Capitation, Poll- Tax or Poll- 
Money; fee Kopffteuer. 

Hauptitimme, die, der Discant, the 
Treble in Mufick, the principal 


Tune. 
Houptftod, das, the firft or principal 
Story in a Buildings; fee Dauptge: 


fchoß. 

auptftellen, der, the principal Con- 
® duit or Stream- Work of a Mine. 
Hauptſtrahl, der, the direct or princi- 


pal Ray. - 

Hauptſtraße, bie, the principal Street 
in a Town; alf thc Main-Road or 
Highway in a Country; the High- 
Road. 

Hauptſtreich, der, ein wichtiger Streich, 
a Mafter Stroke or Attempt, a ca- 

‚ _pital Trick. 

Sauptftreihen, das, the principal Di- 
rection of a metallick Vein, © 

Hauptitrid. der, Grundftrid), the fun- 
damental Line. 
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Hauptſtuͤck, bas, the principal Piece, 
the capital, principal Point: a prin- 
cipal Article.  * 

die Hauptftücke des chriftlichen Glaus 

bens, the Articles of the chriftian 
Faith. “ 

ein Buch in Hauptftücde, in Kapitel 
getheilt, a Book divided into 
Chapters. 

das Hauptftüf, der Hauptarund der 
‘ Religion, the Bafis of Religion. 

Hauptitupl, der, das Kapital; fee 
Hauptgeld. 

Hauptſturm, der, a general Aflaultor 
Storm. ; 

Haupt ſucht, die, a Word, denoting 
the Head-Ach of a Horfe. 

Hauptſuͤchtig, adj. et adv, affecting the 
Head, that is attacked in the Head. 

KHauptfumme, die, the Capital, the 
whole Sum, the — the gene- 
ral Sum. | . 

die Hauptfumme der chriftlichen Lehre, 
the Catechism. 

Hauptfünde,die, a capital Sin or Crime; 
fee. Hauptverbrechen. 


Hauptthuͤr, die, the principal Gate of 


an Edifice or Building. _ 

Hauptton, der, the principal Tune or 
Tone. 

Haupttreffen, das, fee Hauptfchlacht. 

Hanpttreiben, das, (in Hunting) a 
Hunting where the Game or Beafts 
for Hunting of a whole Foreft are 
driven to a fix’d Ground together, 
where they are killed. 

Haupttugend; die, a cardinal Virtue. 

die vier Haupttugenden, the four car- 

dinal Virtues (juftice, Sobernefs, 
Wit and Conftancy). 

Hauptuͤbel, das, the principal Il. 

Hauptuhr, dic, the principal Clock. 

Hauptumitand, der, the principal Cir- 

‘ cumftance. ' 

Hauptunterfhied, der, the principal 
Difference, ‘the chicf, the main 
Difference. 

HNHauptunterfheidungsmerfmal, bas, the 
diftinctive Character, Sign, Token . 
or Mark. ‘ 

Haupturfunde, die, an original Docu. 
ment. 


Haupturſache, die, the principal Caufe 


or Reafon, the final, the capital 
Caufe. 

Haupturtheil, das, the definitive Sen- 
tence; fee Hauptipruch, 
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Hauptventil, das, the principal Valve 
in an Organ. 

Hauptveranderung, die, Hauptwechſel, 
a Revolution, a general Change. 
auptverbrechen, das, a capital Crime. 
auptverrather, der, one culpable of 

 High- Treafon, a great ‘Traitor. 

Hauptverridrung, die, fee NHauptge: 
fchafte, Dauptarbeit. 

Hauptverfehen, das, a great Mistake, 
Error, Fault, Imprudence. 

Hauprvertifalzirkel, oer, ‚erfie Vertikal: 
jirtel, the firft vertical Circle. 
auptveftung, die, fee Hauptfeftung. 
auptvorftellung, die, the Action. 
in einem regelmägigen Scyaufpiele fin: 

det feine doppelte Hauptvorſtellung, 
Haupthandlung ftatt, a regular dra- 
matick Piece admits of no Duplicity 
of Action. 

Hauptwade, die, the Main-Guard or 
Main- Corps de Guard. 
Hauptwall, der, the main, the chief 

* Rampart of a Place or Fortrefs. 

Hauptivand, die, the four Side Walls 
or Nets for catching of Larks. 

Hauptwaldhen, das, Walden des Haup— 
tes, the AG of wafhing the Head. 
auptivailer, das, a cephalick Water. 
auptmwaljerfucht, die, the Dropfy inthe 
Head, the Hydrocephalus. 

Hauptweh, das, the Head-Ach, Ce- 
phalalgy. 

Hauptweh an einer Seite, the Megrim. 

Hauptmwerf,.das, the main Work or 
Bufinefs, the principal Affair, the 
moft Effential. 

Hauptwerk, das eine Cache in Gang 
bringt, the Primum Mobile or firft 
Mover. . 

Cigér.) die Freude ift das Hauptwerk 
bey einer Giafterey, the Joy is the 
Soul or moft Effential of a Feaft. 

auf dem das Hauptwerk berubet, on 
whom the chief Affair depends; 
that is the Soul of the Bufinefs or 
of the Affair. , 

Hauptwind, der, ein Wind der aus einer 
Hauptgegend fommt, a Wind that 

comes or blows from one of the 
four principal Points of the Sphere, 
a cardinal Wind, a capital Wind. 
die vier Hauptiwinde, the four cardinal 
Winds; (Eaft, Weft, South, North). 

Hauptwirbel, der, Wirbel des Hauptes, 
the Top or Crown of the Head. 

Hauptwiflenfhaft, die, the fundamen- | 


~ 


tal Science. 
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Hauptwort, das, a Subftantive, (in 
Grammar) the Äntecedent (inGram- 
mar and Logick). that precedes and 
rules the Relative. 

ein Hauptwort, Machtwort, an em- 
phatical, an energical Word. 

Hauptreunde, die, a Head- Wound, a 
Wound on or in the Head. 

Hauptwurzel,die, Herzwurzel eines Baus 
mes, the principal Root of a Tree. 

Hauptzabl, die, a cardinal Number; 
fee Grundjabhl. 

Hauptyciden, das, the principal Sign, 
Token or Mark; (in Aftronomy) 
the cardinal Signs. 

Hauptzeuge, der, the principal, unex- 
ceptionable Witnefs, agaınft whont 
nothing can be objected. 

Hauptziel, das, NHauptvorhaben, the 
principal, the chief Defign, the great 

‚ or main End or Aim. 

Hauptzierde, die, the principal Orna- 
ment; a/fo an Ornament for the 
Head. 

Hauptzins, der, the principal Rent, 
Hauptzoll, der, the chief, the principal 
Toll; the moft important ‘Toll. 
Hauptzweck, der, Hauptentzwed, the 
principal Aim, Scope, End or Defign, 

the great End or Defign. 

Haus, das, a Houfe, a Lodging, a 
Building to live or lodge in. 

ein, bequemes Haus, a convenient 
Houfe. 

ein einftodiges Haus, a Houfe of one 
Story. 

ein wohlgelegenes Haus, a well fitua- 
ted Houfe. 

fein Haus fteht jedermann offen, his 
Houfe is open to all Comers, to 
every Body. 

er geht nicht aus dem Haufe, he don’t 
ftir abroad, or he don’t ftir out 
of the Houfe. 

ein eigenes Haus haben, to have an 
own Houfe, an own Home. 

von Haus zu Hauſe betteln, to go 
begging from Door to Door. 

vor dem Soule verüber geben, to pafs 
before the Door (the Houfe). 

ich fomme aus meinem Haufe, I come 
from my Houfe, (from Home). ı 

einem das Haus verbieten, to for- 
bid any one one’s Houfe. 

ich werde ifn nicht in mein Haus laſſen, 
I fhall forbid him the Entrance of 
my Houfe, (of my Doors). 

zu Haufe feyn, to be at Home. 


nad 


* 


Den 


Hau 


nad Hanfe gehen, to go Home. 

Cigsr.) bift du zu Haufe, art thou 
mad? out of thy Wits? 

er ijt niche zu Haufe, he is a Fool, he 
is not in his right Wits. 

er iff mit feinen Gedanfen nicht zu 
Haufe, his Thoughts are wander- 
ing abroad, or they are an hund- 
red Leagues diftant. 

er it nirgends ju Haufe, he has not a 
Hole to creep in, he has no Houfe 
nor Harbour; he is a Vagabond. 

in einer Cade zu Haufe ſeyn, to be 
fully informed of a Thing; to be 
Matter of it. 

Driefe von Haufe befommen, to re- 
ceive Letters from Home, from his 
Country. 

Haus, is alfo aDenomination for all 
fuch as belong to the fame Family. 

er und fein ganzes Haus, he and his 
whole Family. 

das ijt ein fehr gutes Haus, that’s a 
wealthy, a good Houfe. 

er ift da in ein fehr autes Haus gefom: 
men, he is got there into a good 
and regular Family or Houfe. 

et bat diejes Haus wieder in Aufnahme 
gebracht, he has raifed this Houfe, 
this Family again. 

Haus, fignifies alfo the Race, Descent. 

das Haus Preußen, England, the 
Houfe of Pruflia, of England, or 
the royal Family ofEngland &c. 

das Kurhaus Sachſen, the electoral 
Houfe of Saxony. 

ein altes Haus, Geſchlecht, an ancient 
Houfe. 

von gutem Haufe fern, 
good Houfe, Family. 

aus einem vornehmen Haufe entiproffen 
feon, to be of aconfiderable Houfe, 
Family, Pedigree &c. to be of no- 
ble ExtraGtion, Descent. 

das Haus, die Wohnung, der Sig ber 
Orbdensritter, a Commandry. 

das deutſche Haus zu Nürnberg, the 
Commandry of the Teutonick- 
Order at Nurnberg. 

das Haus einer Schnecke, theShell of 
a Snail, the Cover or Houfe of a 
Snail. 

die Haͤuſer des englifhen Parlaments, 
the two Houfes of Parliament. 

bas Oberhaus, the upper Houfe, the 
Houfe of Lords. 

bas Unterhaus, the Houfe of Com- 
mons, the Lower Houle. 


to be of a 
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They fay alfo: er ift ein Schalt von 
aus aus, he is an arrant Knave, 
a Knave in Grain, a Knave from 
his very Mother’s Womb. 


“Hausahre oder Hauseren, der, the 


Floor of a Houſe. 

Hausaliter, die, the domeftick Mag- 
py: a Bird that loves to keep about 
Houfes. 

Hausandadt, die, the domeftick De- 
votıons, 

Hausänte, (better Hausente) adomes- 

' tick or tame Duck. 

Hausapotheke, die, a Provifion of Me- 
dicines or Remedies kept in one’s 
Houfe. 

Hausarbeit, die, domeftick Work, 
Work done or performed atHome; 
Houfehold - Service. 

Hausarme, die, poor People that are 

_ alhamed to beg. 

ein Hausatmer, a poor Man that is 
alhamed to beg. 

Hausarreſt, der, Prifon at his own 
Houfe ; the Confinemeut at one’s 
Houfe. 

er Hat Hauéarreft, he is confined to 
his Houfe, to his Chamber; or he 
is confined in his Houfe, in his 
Chamber. 

Hausarzeney,die, a domeftick Remedy, — 
Medicines or Remedies of or for 
the Poor. 

Hausbackenbrod oder Hausbrod, « das, 
Houfehold Bread, Bread baked for 


the Houfe or Family; Cocket- 
Bread. ‘ 
Hausbau, det, the Conftruction of a 
oufe. 


Hausbeſitzer, der, the Proprietor of a 
Houfe, Owner of a Houfe. 

Hausbettler, der, a Beggar, that goes 
begging from Door to Door. 

Hausbier, das, home-brewed Beers 
Small - Beer. 

Hausblafe, Haufenblafe, die, Icinglafs. 

Hausbothe, der, (in fome Provinces and 
Towns)a Meflenger of the Magiftrate 
or Senate, that furnmons or invites 
the Citizens to the Town-Houfe, 
or carries the Decrees of the Senate 
into the Citizen's Houfes. 


Hausbrauch, der, the domeftick Manner 
or Cuftom, the Cuftom of the 


Houfe. 

Hausbrief, der, the Purchafe-Contra&t 
of a Houfe, \ 
E 3 KHausbrod 


Hau 


— das, Bread baked for the 
omeſticks. 

Hausbuch, das, a Book of Accounts, 
a Book of Reccipts and Expences. 
Hausburfh, der, a young Man lodging 

at any one’s Houfe; (at Univerlities 
they call a Student that lives at 
one’s Houfe, or at the fante Houle 
with an other, Hausburſch). 
Hauscapelle, die, a Chapel at one’s 
Houfe for divine Service. 
Haufchlag, der, a divided Part of a 
Foreit where Wood is cut or where 
Trees are feiied. . 

‘ Hauscommentbur, der, the Commander 
of a fingle Houfe of an Order.. 
Hausdich, der, a domeftick, a Houfe 

Thief. 


Hausdieberen,die,Bausdiebftahl,a domes- 


tick Theft. 
Hausdiele, die, the Houfe-Floor. 
— der, domeftick Service. 
ausehre, die, 1) the Honour of the 
Houfe. 2) Cfgur.) the Miftrefs or 
Lady of the Houfe, my Lady, my 
dear Wife. aa 
Häufelgroichen, der, a Groth (three 
half-pence Englith) which poor 
Parifhioners in fome Plaees are ob- 
liged to pay annually to the Par- 
fon and Sexton initead of the Tithe. 
Haufeln, verb. reg, aif. to lodge 
Strangers. 


Haufen, verb. reg. aif. et neutr, to live, 


to dwell; to kee Houſe; to live in 

a Houfe together. 

bier werde id) nicht fange hauſen, I 
fhall not remain or live long here. 

They fay alfo: übel mit einem haufen, 
to treat one ill, to behave ill to 
him. 

übel haufen, to behave, to carry, to 
comport one’sfelf ill, to ad or 
do ill. 

fie haufen ſchlecht miteinander, they be- 
have ftrangely to one another, 
they keep no good Intelligence, 


die Soldaten pflegen gemeinigiich fehr 
übel zu Haufen, wenn fie in Feindes 
Land fommen, Soldiers are wont or 
accuftomed to live at Discretion or 
without Discipline when they have 


got into an Enemy’s Country. 


der Feind hauſet entſetzlich oder übel, the 


Enemy makes a great Havock. 


der Wind haufet gewaltig, entfegfich, 
the Wind makes a terrible Noife, 
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roars mightily or the Wind blows 
very, hard, 

Haufen, der, a Sturgeon; (a large 
See - Fifh). 

die Haufenblafe, Ifinglafs. 
der Haufenrogen, der Kaviar, the Eggs 
ofthe Sturgeon, Caviare or Caveer. 

Haufen, adv. here without, here 
abroad; fec Haufen, Draußen. 

Hausente, die, a muddling or tame 
Drake or Duck, 

Hauscule, die, das Kaͤutzchen, the little 
Owl or Coot, that loves to be about 
Houfes and Barns. 

Hausfliege, die, the common Houfe- 
Fly. - 

Hausflur, die, the Houfe-Floor. 

Hausfrau, die, the Mother of the Fa- 
mily, the Lady or Miftrefs of the 
Houfe; a//o a Huswife. 

Hausfriede, der, the domeftick Peace, 
the Peace of the Houfe; the publick 
Security one enjoys at one’s Houfe. 

Hausfuchs, der, (in a jefting Manner} 
a Name for the common Omelet. 

Hausaebacen, Dausbacen, fee Hausa 
badenbrod. 

Hausgeflügel, das, zahme Geflügel, 
the Poultry; all Manner of tame 
Fowls, kept about Houfes. 


Hausgelſt, der, das Hausaeipenft, der 


Kobold, a Fantom or Phantom; @ 
familsar Spirit or Hob - Goblin. 
Hansaeld, das; Houfe-Rent, or the 
Rent of a Houfe. 
Hausgenoß, der, oder Hausgenoffe, a 
Domeftick, one of the Family; alfe 
Perfons that live together in the 
fame Houfe. 
ich und meine Hausgenoſſen, I and my 
Family, my Domefticks or my 
People. 

ein Haus « und Tifchgenoß, a Mefsmate, 
one living at the fame Houfe and 
eating at the fame Table. 

die Haugacnofien, Ordengperfonen in 
einem Klofter, the Conventuals. 

Hausyenoffenfchaft, die, the being a 
Servant, the Living together at the 
fame Houfe or with the fame Fae 
mily. 

Hausgeräch oder Hanggerate, dag, Furni- 
tures, Houfehold - Stuff; the Move- 
ables of a Houfe. 
unnuͤtzer Hausrath, ufelefs or need- 

lefs Furniture. 
Foftbares Hausgeraͤthe, fplendid, magni- 
ficent or ftately Furnitures. * 


¢ 


- Hau 


mit Hausagerathe verſehen, sferen, to 
furnifh, to adorn with Furnitures 
ot Houfehold - Goods. 

die nothigen Hausgeraͤthe anfchaffen, fich 
damit verfehen, to furnilh a Houſe, 
to get, (to provide himfelf with) 
Houfehcld- Goods. ; 

Hansqefhafte, dag, Houfchold - Bufi- 
oefs, domeftick Affairs, Family 
Affairs. 

Hausgeſetz, bag, the Domeftick-Law. 

Hausacfinde, das, the Seryants of the 
Houfe, the Menials, the menial 
Servants. . 

Hausaiebel, der, the Cop on the Ridge 
or Top ofthe Houfe. 

Hausgott, der, the tutelar God. 

Hausgotter, die, Hausgoben, the Pe- 
nates, the domeftick Gods; a/fo the 
Idols. 

Hausgottesdienft, der, the domeftick 
or particular Devotions with one’s 
Family, private Devotions in one’s 
Houfe. 

Hausaige, fee Gige. | 

Hausgrille, die, the 
Houfe - Cricket. 

Haushahn, der, 
domeftick Cock. 

euer Haushahn, your menial Lock. 

Haushalt, fee Haushaltung. 

Haushalten, verb. reg. meutr. to hold 
or keep Houfe, to husband. 

es it (hon lange, daß er baushalt, he 
has kept Houfe already a good 
While. 

einem baushalten, to manage, to ad- 
minifter any one’s Eftates; al/o to 
keep one Houfe. 

wohl oder übel haushalten, to husband 
well or ill, .to keep bad or ill 
Houfe, to be a good, an ill Ma- 
nager or Houfckceper. 

er hält übel Haus, wirthſchaftet fchlecht, he 
fpends. he waftes his Eftates; he 
— his Rents before they be 

ue. 

mit vielem Halt man Haus, mit wenigem 

fommr man aud) aus, (prov) a 


domeftick, the 


the ‘Houtfe -Cock, 


good Manager regulates himfelf 


according to his Purfe. 
Hanchalten, das, the Keeping of Houfe. 


Haushalter, der, a Houfe-Keeper, a 
Manager: one that lives fparingly. 
tin auter Hanshalrer, a good Manager 


er good Houfekeeper, 
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der Haushäfter eines großen Herrn, the 
Steward of a Nobleman’s Houfe- 
hold; a Major Dome. 07 
Hanshälterin, die, a Houfe-Wife, a 
female Houfekeeper. 
eine gute Haushälterin, a good Houfe- 
Wife, a careful or provident Wo- 
man, a faving or thrifty Woman, 
a good :loufekeeper. . . 
eine —**— Haushatterin, anillHußy, 
a bad or an ill Houfekeeper. 
Haushalterlſch, hausbältig, haushältifch, 
adj. et adv. hauslid), frugal, faving, 
fparing; favingly, fparingly, fru- 
“gally, houfewifely. 
er ift ſehr baushälteriih, he isa good 
Houfekeeper. . | 
Haushaltigteit, die, the Dexterity or 
Skill in Managing an Eftate fparing- 
ly, or of being a-good Houfekceper. 
Haushaltung, die, _Houfe-keeping, 
Husbandry; the Managing of the 
Houfehold Expences; a//o the Fa- 
mily, the Houfe, Oeconoiny, 
eine ordentliche Haushaltung, a good 
or regular Oeconomy or Economy, 
a very.regular Houfe. 
feine eigene Haushaltung anfangen, to 
begin to keep his own Houfe, or 
Houfe. 


to kee ’ 
~ die Haushaltung, Wirthſchaft verftehen, 


to underftand Husbandry or Oc- 


conomy. 
die Haushaltung beforgen, to fettle fo 
much for the Tabie, to provide 
for the Kitchin, for the Table. 
feine Haushaltung aufgeben, to leave 
off Houfekecping. 
Haushattungsbud) , das, the Book of 
Accounts, into which the Expences 
of the Houfehold are booked down. 
Haushaltungsgefchäfte, die, the domes- 
‘tick Affairs. . 
Haushaltungskunft, die, the Art of 
Houfekeeping, or the occonomical 
Art. 
Haushaltunasregeln, die, the oeconomi- 
cal Maxims or Rules. 
Hauchaltungsunfoften, die, the Houfe- 
hold Expences. 
a conftant, idle 


Haushammel, det, 
Houfekeeper; one that feldom 
ftirs out of Doors and does nothing 


‘at Home. 
Haushenne, die, a domeftick Fowl or 
Hen, \ 


€ 4 Haushert, 


Hau 


Hausberr, det, the Land-lord, the 
*  Mafter of the Houfe; the Father of 
the Family. 
Haushoch, adj. et adv. as high as a 
Houfe, ofthe Height ofa Houfe. 
haushoch herunterfallen, to fall down 
from the Top of the Houfe. 
KHaushofmeifter, der, a Steward. 
der Oberhaushofmeifter von England, 
the high Steward of England. 
Haushuhn, das, a Houfe-Hen or Fowl, 
a domettick Fowl. 
Haushund, det, a Cur, a Houfe-Dog. 
‘ein großer Kettenhund, a Maftiff Dog, 
a great Cur that is laid to a Chain. 
Haufiren, verb. reg. newtr. to go from 
Houfe to Houfe, to go pedling 
abouts orto carry his Merchandifes 
from Houfe to Houfe in Order to 
fell them; to hawk about. 
baufiren, toben, larmen,. to make a 
great Noife, Tumult or Uproar. 
Haufiren, das, the Act of pedling 
about, of hawkjng, of carrying his 
Merchandifes froni Houfe to Houfe. 
Haufirer, der. a Pedlar, a Hawker, a 
wandring Merchant. 
Hausjungfer, die, the Daughter of the 
“ “Houfe; a Maid or Virgin that go- 


verns the Houfehold, a waiting 
Gentlewoman. 

Hauskalender, der, an oeconomical 
Almanack. 


‚Hauskaninchen, das, a domeftick Rab- 


bit. 

Hauskanzler, der, a Chancellor of the 
Houfe: (a Dignity at the imperial 
Court of Vienna). 

Hausfapelle, fee Hauscapelle. 

Hauskatze, die, a domeftick Cat. 

Haustauf, der, the Purchafe of a 
Houfe. 

Hausfauigeld, das, Money, wherewith 
a purchafed Houfe is paid. 

Hausteller, der, Hauskellner, a Butler; 
alfoa Cellarift. ; 

Hauskirche, die, a Chapel, a private 
Chapel, an Oratory, a private De- 
roses with the Houfehold affem- 

led. 

Hauskleid, dag, a Defhabile, an Un- 
drefs or Homedrefs, a carclefs 
Drefs, an ordinary Habit. ° 

Hauskleidung, die, Clothes one weares 
when at Home. 

Hausfnecht, der, (in Inns) the Hos- 
tler, an Innkeeper’s Man; alfo a 
Farmer’s Man or Servant, a com- 
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mon Workman or Day- Labourer 
of a Houfe. . 
Hausfoft, die, Hausmannsfoft, Houfe- 
hold- Fare, common- or ordinary 
Fare, Commons. 
mit Hausfoft zufrieden feyn, to be con- 
tented with Houfehold- Fare, or 
ufual Fare. 

nehmen Sie mit Hausmannsfoft fürs 
lieb, pleafe to content yourfelf with 
nıy ufual or Houfehold Fare. 

Hausfreuß, das, domeftick Amictions 
or Grief, domeftick Calamities. 

They call alfo Hausfreuß, a bad, a 
naughty, an ill-natured Wife, a 
fcolding Wife. 

Haustrieg, der, inteftine War, Fami- 
ly - Quarrels or Differences, domes. 
tick Debates or Contefts. 

HNausfrone, die, the Crown of the 
Houfe. 

Hauslaub, das, oder Hauslauch, Houfe- 
leck, Jupiter’s Beard or Jubarb, a 
Plant thas grows commonly on Walls 
or on Tops of the Houfes. Ä 

Hauslebrer, der, a domeftick or Houfe- 
Preceptor, or Tutor, a Governor. 

Hauslein, Hausdhen, das, a little 
Houfe. 

aufs Häuschen gehen, to go to the 
Hatıfe of Office. 

Hausleinwand, die, Houfe-Linnen, 
Linnen made for the Family, not 
for Sale. ; 

Häusler, der, a Villager that has no 
Houfe of his own, but lodges at an 
other’s Houfe. 

Hausleute, die, the People of the 
‘Houfe, Families dwelling in a 

‘Houfe, Lodgers. 
Hausleute haben, to have Lodgers; 
alfo Domefticks. 

Haͤuslich, adj. adv. faving, fparing, 
thrifty, managing, to be a good 
Husband or Houfgwife, a good 
Houfekeeper; huswifely, fparing- 


ly &c. 
fic) irgendwo haͤuslich — to 
fettle anywhere or in fome Place; 
to eftablifh one’s /Domicile or 
Dwelling fomewhere. 
Haͤuslichkeit, die, Husbandry, Frugali- 
ty, Savingnefs, Sparingnefs, Thrifti- 
nefs; Oecconomy. ; 


"Häusling, ber, a Lodger, one tha 


has no Moufe of his own; fee 


Hausmann. 
KHausmagb, 


Hatt 


Hansmagd, die, the Houfemaid, the 
Maid - Servant of the Houfe. 

Hausmann, der, Miethsmann, a 
Lodger, a Setter, a Hireling, a 
Fellow Lodger; a//o a Man-Servant, 
that does any Bufinefs required of 
him. 

Hausmann, fignifies alfo, the Mafter 
of the Houfe, the Landlord. 


Haugmann, is alfo the Name for a 
Man that has a Houfe of his own, 
but not fo much Land as to 
maintain or keep Horfes or Oxen, 
to plough it: the Plural of Haus: 
mann is Hausleute, which fignifies 
the Dometticks, the People of the 
Houfe. 

Hausmannsfoft , die, fee Hauskoft. 
Hausmannsthurm , der, (in fome 
Places) the Name for a Tower 
which is inhabited by the Tower- 
Watchman; or’ on which the 
Tower - Watchman — — 
Hausmarder, der, a Pole- > @ 
domeftick or Houfe Marten. 
Hausmarfhall, der, the Marfhal of 
the Houfe. ; 
Hausmaſſe, die, Yin marfhy Countries) 
a Part of a Dike which a Proprictor 
of a Houfe is obliged to keep in 
Repair. 
Hausmaft, die, the Maft or Fattening 
of Swine or Hogs at Home. 
Hausmaus, dic, a Houfe - Moufe. 


Hausmeifter, der, the Intendant of a 
Houfe, a Keeper of a great Houfe 
or Caftle; a/fo one that takes Care 
to keep every Thing in Order in 
the Houfe. : 

Hausmiethe, die, Houfe- Rent, or the 
Rent of a Houfe. a 

jemanden die Hausmiethe auffagen, to 
give one Warning to fhift hi 
Lodging. 

Hausmittel, bas, a domeftick Re- 
medy, a Houfehold - Medicine, a 
common Remedy. 

Hausmuble, die, a Hand- Mill; a lit- 
tle grinding Mill in one’s Houfe. 
Hausmutter, die, the Mother of the 
Family; al/o the Superior of a 

Monattry. ' 

Hausnaht, die, an ordinary Seam or 
Stitch, ſueh as Houfe- Wives are 
ufed to make. 

Hausordnung, die, domeftick Order. 

Aausplage, die, fec Haustreug. 
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Hauspoftille, die, a Colleétion of Ser- 
mons. ' : 

HAHausrath, AHauggerdth, das, Houfe- 
hold - Stuff, or Furniture; Utenfils. 
großer Hausrath, Lumber. 

Hausratte oder Hausrabe, die, a Houfe- 
Rat, domeftick Rat. 

Hausraͤumung, die, the Quitting and 
Abandoning the Houfe one dwells 


in. . 

Hausredht, das, domeftick Law, 
Right or Priviledge, domeſtick 
Authority. ~ 

fein Hausrecht gebrauden, to make 
Ufe of one’s domeftick Authority. 

Hausregeln, die, domcitick Maxims, 
Rules, Leflons. 

Hausregiment, das, the Houfehold 
Government or Oeconomy; the 
Government of the Family, the 
Conduét of the Houfe. 

Hausriegel, der, a ftrong Bolt for 
faftening the Door of the Houfe, 

prt die, domeftick Affairs. 
ausfäßig, adj. et adv. fettled, that 
has his own Houfe to live in. 
er ift hausfaflig in Berlin, he has a 

Houfe of his own at Berlin, or he 
is fettled at Berlin. 
ein Menfch, der nicht hausfäffig ift, .a 
Man that has no Houfe nor 
Harbour, one that is not fettled.. 
bausfäfjig werden, to fettle or ha- 
bituate in a Place. 
Hausichabe, die, der Mehlwurm, a- 
ite, a Worm that comes in the ' 
Flour or Mcal; aé/o a Moth or Tiny 
that eats the Stuffs. 

Hausihlachten, ‚das, the Killing of 
Beaits for the Ufe of the Houfe or 
Family or for a Provifion of the 
Family. — 

Hausſchlaͤchter, der, a Butcher that 
kills Cattle for particular or private 
Families. 

Hausſchlange, die, a domeftick or 
Houfe Serpent. 
Hausfhlüffel, der, the Key to the 

Houfe - Door. 

Hausidneider, der, a Taylor that works 
for a Family; a Family Taylor. 

Hausſchule, die, a particular or 
private School; a private Inftruc- 
tion. 

Hausſchwalbe, die, 
Houfe Swallow. 


Hausidiwein, das, a Houfe-Hog. 
€5 Hause 


a domeftick or 


Hau 


Hardfchmwelle, die, the Ground- Sill of 
a Houfe; alfo an Architrave of a 
Houfe. 

Hauslegen, oer, the Family Bene- 
diction or Blefling; (Agur.) the 
Children, 

Haufen, adv. without, abroad, here 
without. 

Hausfigend, adj. et adv. fee Haus: 
ſaſſig. 

Hausſorge, bie, the Family Cares, 
domeftick Cares. 

Hausipeije, die, fee Hauskefl. 

Hausiperling, der, the common Spar- 


row, the domeffick, the Houfe- 
Sparrow. 
Hausipinne, de, the Houfe or 


domeftick Spider. 

HNausftand, der, the oeconomical 
State; the Condition of a Houfe- 
holder. 

in den Hausftand treten, to enter on 
Houfe- Keeping or on an occono- 
mical State, to marrys 

Hausfteuer, die, (a Cuflom in fome 
Provinces, to make the new mar- 
ried Couple a Prefent, with fome 
Houfehold - Goods) a Wedding 
Gift or Prefent. | 

Hausſuchung, die, the Scarching ofa 
Houfe a Perquifition. 

Hausſuchung thin, to fearch the 
‘Houfe. 7 

Hauftampel, der, a cutting Chifel to 
cut round Panes out of Brafs-Platcs. 

Haustafel, die, the Duties of thofe 
that are in the three Orders of the 
Church in the Catechifm; the 
Oeconomicks of the Catechifin; the 

/Part or Section of a Catechifin that 
contains the oeconomical State. 

Haustaube, die, a domeftick Pigcon, a 
Houfe or tame Pigeon; a Pigeon 
of a Dove Cot. 

Haustenne, die, fee Hausflur. 

Haustenfel, der, a Shrew, a Scold, a 
bad Wife, a Fury; a quarreling 
Man or Woman. 

Hausıbier, das, a domeftick Animal. 
Hauschüre , die, the Door of the 
Houfe, or of a Dwelling- Houfe, 

uftod, der, fee Haufloß. 
Jaustrauer, die, private Mourning. 

Haustrauing, die, a private Wedding, 
the Wedding Cermonies of a Couple 
at‘their Houfe. 

Haustrunk, der, home- brewed Beer, 
finall Beer; an ordinary Drink. 
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Haustrupyen, die, the King’s Houfe- 
hold or Troops, the Royal Regi- 
ments. ¥ 

Haustuch, das, fee Hausleinwand. 

NHausubel, das, Family Griefs; 
Hauskreutz. 

Hausuhr, die, a Houfe - Clock. 

Hausunfe, die, 1) Erdfröte, a ter- 
reitrial or Earth - Toad, that loves 
to keep in Houfés, Stables, Cel- 
lars &e. 

2) Hausunfe , Hausſchlange, 

Name for the Houfe-Serpent. 

Cigur.) fie ift einetrechte Hausunte, 
the lives the Life of an Owl. ° 

Housvater, der, the Father and Head 
of the Family, the good Man of the 
Houfe, the Maiter of the Houfe. 
ein guter Hausvater, a good Oeco- 

nome, a good Hufband, a good 
Houfekeeper. 

Hausverwalter, der, aStewards a 
Keeper of a great Houfe or Caftle, 
one. that has the Ordering of a 
Houfe or Family. 

Hausvieh, das, the Cattle belonging 
to the Houfe, or that is kept in 
the Houfe, , 

Hausvogt, der, the Judge or a Caftle 
Ward, the Provoft of the Caftle. 
Hausvogtey, die, the Precinéts and 
Jurisdiction of a Bailiff, the Court 

of a Provoft- Marthall. 
der Hausvogteyhhreiber, the Regifter 
of a Provott-Marthall’s Court. 

—— die, a Houfe- Bug. 

Hauswaͤſche, die, die gewohnlide Was 
fhe, the ordinary Linnen; Houfe- 
hold Wafhking. 

Hauswefen, dag, Occonomy, Houfe- 
keeping, Husbandry; fee Haus: 
haltung. 

Hauswielel, die, gemeine Miefel, a 
Weafel, the common or ordinary 
Weafel. 

Hauswirth, der, the Landlord, the 
Maiter, the Proprietor of the 
Houfe; fee Hausherr, Hausvater. 

Hausiwirthin, die, the Land-Lady, 
the Mifrefs;. the good Woman of 
the Houfe; fee Hausfrau. - 

Hauswirthlich, fee haushäfterifch. 

Hauswirthidaft, die, the Occonomy 
of the Houfe, Husbandry; fee 
Haushaltung. 

Hauswurz, die, das Hauslaub, die 
große Hauswurz, Houfe-Leek, Ju- 
piter’s - Beard. 


fee 


the 


die 


Hau 
bie Fleine Hauswurz, Sengreen; fee 
Mauerpfeffer. 

Sauszehend, der, Zing, fo dem Srunds 
bern von, einem Haufe ange: wird, 
a certain Duty paye by Vafials 
unto their Lord, in Regard of the 
Houfes wherein they dwell. 

Hauszins, der, a HNausmiethe, the 
Houfe- Rent, Hire. 

Hauszucht, die, the Difcipline of a 
Houfehold, domeftick Difcipline. 
Haut, die, the Skin, the exterior 
Part of a Man, that covers all other 

Parts. 

eine rauhe, zarte, alate, rumaliche Haut, 
a rough, nice or foft, ſinooth, 
wrinkled Skin. 

fe bat eine eine weiche Haut, fhe has a 

oft 

( prov. re lean Perfon) fie bat, or 

fie iſt nichts als Haut und Rnochen⸗ 
¢ is mere Skin and Bone. 

er bat eine gefchundene Haut, he * 
a flay’d Skin. 

eine neue Haut befommen, to get a 
new Ski 

tin Mittel "gebrauchen, das die Haut 

ee to ufe a Remedy, that 
makes the Skin come off or that 
takes the Skin off. 

ber Schuß bat nur die Haut geftreift, 
the Shot (the Bail) has only 
flightly touched the Skin. 

Haut, is alfo the Name for the Skin 
or Hide of an An’). 


sey Kalbshaut, ein Kalbfell j a Calf's 
tine Fuchshaut ‚ein Fudsbalg, a Fox- 


Cafe or Skin. 
die Schlangen haben eine fleckigte Haut, 
the Serpents have a fpotted Skin. 
Heut, (in Anatomy) is the Name for 
a Membrane, a Tegument. 


Haut, is fometimes alfo confidered as 
a Thing feparated from the Body 
of an Animal, as they fay: eine robe 
Haut, araw Hide, a green Hide 
or Skin. 

tine gegerbte Haut, a eurry’d or dref- 
fed Hide. 

* aut garben, bereiten, to curry, 

efs a Hide or Skin. 

weifchen Haut und Fleiſch, 
Skin and Fleth. 

Haut, is alfo the Name for the Skin 
that covers the Fruits. 


betwixt 
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die Haut der Pfirſiche, des Kernobſtes 


— 


Hau | 


iſt oa dünn, the Skin of Peaches, 
of. Kernel - Fruits is very thin. 


Haut, fignifies alfo, a Cruft that gets 


on Confits, Sweet- meats and the _ 


like. 

(figur and prov.) 
ebrlihe Haut , 
honeft Man, a good honeit Soul. 

er ift eine luflige Haut, he is a 
pleafant, merry, comical Man. 

er iff eine lofe Haut, he is an Arch- 
Knave or Rogue (in a jocular 
Senfe). 

er ift ein Schelm, Schalk in der En auf, 
he isa cunning Rogue, a fharp 
Blade. 

er ftectt in Feiner gefunden Haut, he 
{ticks in no wholefome or found 
Skin. 

mit Haut und Haar, all together, ‘ 
without Referve 3 one with the 
other. 

einem auf die Haut greifen, to touch 
one to the Quick; to prefs hard | 
upon, one 

einem dic Haut voll fhelten, to chide 
one, to fcold at one. 


einem die Haut voll prügeln, to beat 
or cudgel one foundly, to give 
him a vigorous Cudgelling ; to 
beat his Jacket for hin. 

einen auf die Haut brennen, to fire 
at one. 

aus der Haut fahren, fahren wollen, 
to be exccediugly angry, to fly 
into a great Pallion, to get off the 
Hinges. 

er möchte aus der Haut fahren, he 
burfts for Anger. 

wer wollte über eine folhe Kleinigkeit 
gleich aus der Haut fahren? who 
would be offended directly at 
fuch a Trifle? or how can you 
be offended at fuch a Trifle. 

er hat es mit der Haut bezahlen Müffen, 
he loft his Life for it; or he paid 
with his Skin for it. 

feine Haut theuer genug bezahlen, ſich 
feiner Haut tapjer wehren, to fell 
his Skin dear enough, to fell his 
Life dear. 

die Haut verkaufen, ehe nocd der Bay 
gefangen iff, to fell the Bear’s 
Skin before it is caughts to 
-difpofe of a Thing before one 
Pe it. 


eine ante Haut, 


es 


a good harmliefs, . 


⸗ 


Hau 


es gilt feine Haut, 2tis he that muft 
pay for it or that muft ftand the 
Chance. | : 

er iff mit Yanzer, Heifer Haut davon 
aefommen, he got off clear, he has 
faved his Skin, he efcapéd with- 
out any Damage or Hurt. 

ein jeder ‘trägt feine eigene Haut zu 
Marfte, every one carries his own 
Skin to Market. 

er bat nicht die Haut zu bedecfen, he 
has not wherewithal to cover his 
Nakednefs, or he has nota Rag 
to put on. 

aus fremder Haut läge fihs que Ries 
men fchneiden, to cut large Thongs 
of an other Man’s Leather; to be 
liberal with other People’s Goods ; 
to be free of an other Man’s 
Purfe. 

die Haut fchauert mir, wenn ich daran 
gedenfe, the — Thought on’t 
makes my Skin fhudder; 1] trem- 
ble to think on't. 

die Haut daran-firecten, to work with 
Application. 

id möchte nicht in feiner Haut ftecen, 
I would not be in his Place for 
never fo much. 

er fürchret fic) feiner Haut, he is a lit- 
tle afraid of his Skin; he is in fome 
Fear about it. 

er wird die alte Haut nicht ablegen, he 
will never caft his old Skin, hell 
never mend, or he’ll never be 
corrected. 

Haut und Haar taugt nichts an ihm, er 
taugt gar nidjts, he has not a 
Grain of Good in him. | 

die Haut juckt dir, du kannſt nicht auf 
beiler Haut figen, thy Skin itches, 
thou canft not fit on a whole Skin, 
but wantft to be lafhed. 

die Haut abftreifen, abziehen, to fkin, 
to uncafe, to flea, to take, to 
pull off, to tear off the Skin. 

die Haut ablegen, fich häuten (wie die 
Schlangen), to caft off the Skin or 
Slough, as Serpents do. 

Hautbeis, die, the Hautboy or Haut- 
bois, a mufical Inftrument ; fee 


Schallmey. 


Hautboift, der, a Mufician that blows 


the Hautboy. 
Häuteln , 


his Skin off. 


verb. reg. aff. einen Hafen 
bäuteln, to uncafe a Hare, to pull 
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Häutchen, das, Hautlein, a Pellicle, 
Cuticle, a little Skin, a thin Skin, 
aMembrane. “ 

aͤußerſtes Hautlein, Epidermis, the 
outward thin Skin of the Body. 

— der Adern und Gefaße, the 

afe. 

fleifchigtes, musklichtes Häutlein, the 
flefhy Pannicle. 

äußerfies Aderhäutlein der Afterbürde 
einer Frucht, the outmoft of the 
three Skins whereof the Secundine 
confifts, 

das Nautlein des Auges, Hornhautlein, 
the horny Tunicle, wherein the 
Apple of the Eye is placed. 

das Nautden an einer Bohne, Erbfe 2c. 
the Cod, Hufk of a Bean, Pea 


&c. 

Haͤuten, verb, reg. al. die Haut abzies 
ben, to ftrip, to pull off the skin, 
to fkin, to flay, to flea, to take, 
to tear off the Skin, to peel off$ 
alfo to uncafe a Rabbit &c. 

fid) bauten, die ra ablegen, to caft 
the Skın, to flough. 

Hautform, die, a Book confifting of 
fix hundred Leaves of extream fine 
Skins, wherein the Gold is beaten. 

Nautig, adj. et adv. eine Haut habend, 
fkinned, membranous. 

HNautmausiein, das, the Flefh of the’ 
Face next under the Skin, whereto 
it cleaves almoft infeparably. 

Haͤutung, die, Ablegung der Haut der 
Seidenwütmer und anderer Inſekten, 
the Catting off the Skin of the Silk- 
Worms and other Infedts. 

Hautwurm, der, Fadenwurm, a little 
Worm that iingenders under the 
Skin. i 

Haumald, der, a fellable Wood. 

Hauzahn, der, the Tufks or Tufhes 
of a wild Boar, 

Sun, dag, a Plate of Tin on 
which Brafs is cut, 

Haverey, fee Haferey. 

Hay, der, Havfifd), a Shark, a See- 
Dig, Sea- Wolf. 
der Dornhay, a Kind of Dog- Fith. 

der Kreyshay, Hammerfiſch, the great, 
the ftaring.. and wide - mouthed, 
Mullet - Fıih, 

die raube Hay, die Meerfau, a Sea- 
Fifh refembling the Pearch, the 
Sea - Hog. 

der Sternhay, the ftarry Sca - Dog. 

ber 


Har) 


der Pierdbay, das Haypferd, a Shark 
of the greateft Kind. 
der glatte Hav, the fmooth -fkinned 
and toothlefs Kind of Dog - Fifh. 
der blaue Hav, the blue Sea-Dog. 
Han, der, fee Hag and Hain. 
Huon, = Hain, a Thicket of 


Bu 

— ſee Hagebuͤche. 

He! oder Heh! Heda! (interj.) ho 
nn heigh! hola! eh! hoe! well 


Same, die, a Midwife; fee Web: 
Mutter. 
Hebammenfunft, die, Midwifery. 
Hedammentohn , ber, the Reward or 
Fee given to a Midwife. 
Hebarm, bet, (in Mechanicks) the 
Piece of Wood at the Axel- Tree 
of a Wheel that ferves ,to lift up, 
that fets the Hammer, Stamp dc. 
in Motion. 
Hebatzt, der, a Man- Midwife; fee 
Geburtshelfer. 
‚bie, (in fome/ Parts) the Name 
for a Duty, a Tax, or the like. 
Hebe, is alfo the Name for a Handle, 
a Heave. 
Hebe, fignifies alfo a Gift, an Of- 
fering; fee Hebopfer. 
lfen, ber, a Beam or Leaver, 
Part of an Engine that ferves to lift 
or raife up Stones or other’ great 
Weights or Loads. 
ber Hebebalten an einer Zugbrüde, the 
Beam or Leaver of a Draw- 
Bridge. 
— der, Hebel, die Hebſtange, 
a Leaver or Lever, a Colt-Staff, a 
Bar of Iron or of any other folid 
Matter, fit to Te or lift up 
Weights or Loads b 
der Traghebel, der in "ble Hoͤhe hebt, 
the Lever. 

der Druckhebel, der nieder drückt, the 
Depreffer. 

die benden aleichlaufenden Hebel am 
Schraubeftoce, the two equal Side- 
Beams of a Vice. 

eine eiferne Hebftange, a Croe, 
Iron-Bar or Leaver. 

ber Hebel ,„ die Ziehftange bey den 
Ehloffi Tern, the Draw-Beam; fee 

bezeug. 

PN i cag der, fee Hebarm. 

Sxbeeiien, das, an iron Leaver, a 
Croe, an iron Claw or Hook; fee 

ccheiſen. 


an 


Be 


Heben, 


Heb 


Gn Surgery) an Inftrument called the 
Elevatory. 


Hebegabel, die, (in Hunting) a Fork — 


to lift or. raife the Clothes higher. 


ebefopf, der, fee Hebarm. 

ebeforn, das, a certain Portion or 
Quantity of Corn paid to the Lord 
of — Manor inftead of a Rent in 
Mone 


Bette | das, fee Hebezeug. 


Sebeteabn, ber, fee Rrahn. 
Hebel, der, an Inftrument, to lift or 


raife an other Body by. 


Hebelade, die, an Engine, an Inftru- 


ment in Mechanicks, to hoift, lift 
or raife great Weights by. 


Hebelatte, die, fee Hebarm. 
Hebeleiter, die, Fuhrmannsmwinde, an 


Engine ufed by Cartiers to lift up 
Burdens; a Cartman’s Engine to 
lift the Carriage of a Coach or 
Cart by. 


Hebeley, Hebeln, fee Tandeley , Tan, 


deln. 


Hebemahl, das, (in fome Provinces) a 


Feat, ‘Treat or Sitertainmneat 

given to the Carpenters at Raifing 

a Building. 

verb, irreg. aft, to heave or 
lift up, to raife. 

den Anker heben, lichten, to weigh 
Anchor. 

biefe Maſchine hebt Schwere Laften, this 
Engine raifes or lifts great Bur- 
dens. 

der Stein ift fo ſchwer, daß man ihn 

- nie heben kann, the Stone is fo 
very heavy, that it cannot be 
raifed or lifted up. | 

biefes Gewicht wird die Wage heben, 
— Weight will raiſe the Ba- 

ance 
die Hände gen Himmel heben, to lift 
is Hands towards Heaven. 

einen aus dem Kahn oder Maden bes 
ben,‘ to lend one a Hand or aflift 
— get out of the Boat or 


ark. 
einen vom Pferde, aus der Kutſche * 
ben, to help one to get down the 
Horſe or out of the Coach. 
Geu⸗.) einen Schatz heben, ausgra⸗ 
ben, to dig after hidden Treaſures. 
ein Kind aus der Taufe heben, to be 
od- Father or God - Mother to a 
Child, to prefent a Child to be 
baptized. 


einen 


Heb 


einen Graben heben, ausräumen, to 
cleanfe a Fisch. _ s 

Mein aus dem Falle heben, to draw 
Wine out ora Caſk with a Siphon. 

einen Neuter aus dem Sattel heben, to 
fupplant a Rider (a Horfe - Man). 

er fuchte mich aus dem Sattel zu heben, 
he ftrove to get the Advantage 
over me, to fupplant me. 

den Impoſt heben, to raife or levy 

axes. 

Geld heben, to receive Cafh, Money. 

er bat jabrlid) große Summen zu be: 

“ bein, he has great Sums to receive 
annually. 

heben, fignifies alfo to remove, to 
take away, to endor finifh. 

eine Schwierigkeit, Hinderniß Heben, 
to remove, to take away a Dif- 
ficulty, an Obftacle. 

per ganze Streit ift gehoben, the 
whole Difference is remoyed, ac- 
commodated, compofed. 

They fay alfo: einen bis an den Him: 
mel heben, to extol one to the 
Skies, to praife him highly. 

ſich empor heben, in die Hohe ſchwin⸗ 

- gen, fein Glick madjen, to raife 
himfelf, to make his Fortune, to 
come to Preferment. 

Hebe did) weg, Hebe dich von Hinnen, 
retire! get thee gone from here! 

Heben, das, the Act of Lifting up, 
of Raifing. * 

Hebenagel, der, Cin ftriking Clocks) 
little Pins on the right Side of the 
lifting Wheel, which lift the 
Hammer when the Clock is to 
ftrike. . 

Heber, der, a Siphon; a crooked Pipe, 
ufed to make the Liquor of one 
Veffel pafs into an ether. 
der Heber in den Pochwerken, fee 


Hebarm. 
der Heber, ein chirurgiſches Inſtrument, 
an Elevatory, a Surgeon's Inſtru- 
ment. 
Heber, is alſo a Name for a Crane. 
eberad, das, ſee Hebenagel. 
eberlein, das, a little Siphon, Crane. 
ebefihulter, die, the Shoulder - Piece 
of an Offering (Term of the Bible). 
Hebefpicgel , der, a round wooden 
Pane, which is applied on the Stop- 
ric «a Mortar-Piece in Order to 
1... * Granados or Balls lie 
clofe to it, 


Hebetage, die, fee Hebarm, 
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Hebetuch, das, (in Hunting) a Cloth 
which may be lifted up or letdown, 
Hr raifed or lowered, in Order to 
let the Deer go out if agreed to. 
Aebewinde, die, fee Hebelgiter. 
Hebezange, die, Tongs ufed by Black- 
Smiths tq put the Iron into the Fire 
‘or to take it out by. 
das Hebejänglein, the Elevatory ufed 
by Surgeons. 
Hebezeug, das, der Hebebaum, an 
Engine for Lifting up heavy Bur- 
dens. There are difierent Sorts as: 
the Capitane, - the Windlafs, the 
Crane, the Cartier’s Engine, the 
Draw-Beam &c. j 
Hebopfer, das, a Heave-Offering, 
Oblation or Offering. 
ve der, ein Jude, a Hebrew, 
a Jew. 
die Hebräer, the Hebrews, the Jews. 


“| Hebraifd), adj. et adv. hebrew. 


die hebräiiche Sprache, the Hebrew, 
or the hebrew ‘Tongue. 

eine hebraiſche Redensart, an Hebraifm. 
Hebung, die, the Levying, Raifing or 

Gathering; the Levying, the Re- 

ceiving of Money, the Receipt. 

zur Hebung gelangen, to come to the 

Turn of receiving Money. 

Hechel, die, a Hatchel, Hackel, a 

Flax-Comb, , 
Hechelban€, die, the Hatchel-Bench or 

a Bench on which the Hatchel is 

fattened. 


4 Hechelfrau, die, Hechlerinn, a Hatchel- 


Woman, a Woman that. dreiics 
Flaxes or Hemp. 
— ber, a Plant; fee Nadel⸗ 
erhel. 
Hechelmacher, der, one that makes 
Hatchels or a Hatchel - maker. 
hurd) die Hechel gehen laſſen, Scharf 
prüfen, to examine rigoroufy or 
ftri€tly, to put to the Teft, to 
criticife. 
jedermann durch die Hechel ziehen, to 
fnarl at every ye 
Hecheln, verd. reg. aif. to hatchel, to 
drefs Flax or Hemp; to comb or 
card. : 
gehechelt, hatcheled. 
(figur.) to criticife, to find Faule 
with. 
das Hecheln, the A& of hatcheling, 
of drefling of Flax or Hemp. 
bie Hechelung, Hatchelling. 


bas 
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das Hechelwerk, der Werg, the Tow, | die Heckezeit, the Breeding Seafon, the 
_ Hards of Fiax or Hemp. Time or Scafon when Birds breed 
Hedelsabn, oer, a Tooth ofa Hatchel, or lay their Eggs: ao a Place | 
die Hechelzahne, the Frickles or Teeth | where a Breed of Birds are kept 

of a Hatchel. and nourilhed; a Volery, a great 
Hehe oder Haffe, die, der Kniebug, Bird - Cage. 

the Knuckle or Joint of the Knee, Hee, is alfo the Name for a Neft, 
Hechſel, der, fee Haderling, or for a whole Neit of Birds: a 
Hebe, der, a Pike (a freih Water Brood, that is little Birds of the 

Fith). fame Brood of Breed. 

ein Eeiner Heche, Hechtlein, a finail Hecken, verd. reg. a. to bite with the 

Pike, a Yickeril or Pickrell. Bill. 


ein großer Hecht, a great Pike. Hecen, verb, reg. neutr, auf einander 
rin Seehecht, a Bafe, a Sea- Wolf, a heden, hocken oder fisen, to fit very 

Kind of Sea-Fih. ı cloie to one an other, or upon one 
der Hechtbars, the Pike-Pearch.. an other; fee boden, 


tgrau, adj. et adv, ike-gray, a Hecken, verb, reg. ali. et neutr, Junge 
Oy a Cone like that of a Pike. werfen, brüten, to hatch, to Den 
Hechttiefern, die, the Jaw or Cheek- | to disclofe young oues, to bring 
Bones, the Gills ofa Pike. forth young ones, e 
NHchhtfepf, der, the Jowl of a Pike. bie Vogel Hecfen im Frühling, Birds 
Hedttraut, das, the Pond - Weed, |- — breed in the Spring. 
the Water Spıke, an Herb which | eine Taube heckt feinen Adler, a Pigeon 
Pikes are very fond of (Myriophyl- | will never bring forth an Eagle. 
lum Lins.). EEE: er. Bühne hecken, befommen, to 
treißer, die, (in fome Towns o et Teech, 
— — ſee Heckapfel. 


Brandenburg, as: Writzen and . 
Freyenwalde) a particular Guild of | Hedenbaum, der, a Tree that grows 
with a Bufh-head, any Tree that 


Filhermen fo called, that catch 
great Numbers of Pikes, which is proper or fit for an Arbour or 
uick - Set- Hedge. 


they fale and fell. j 
Hechtfatz, der, young Fry of Pikes. Hecenbeere, die» a Goofeberry, a 
Berry that grows on Hedges or 


Schrihimmel, der, a pike-grayibh 
Bubhes. 


Horfe. 
Hechtleber, die, the Liver of a Pike. Hecenbinder, der, a Labourer or 
Workman that binds Hedges. 


Hechtteich, det, a Pond to keep Pikes 
in, Heckengeſtrauche, das, a Thicket of 
Hef, das, der Zaun, Hag, a Hedge, Bufhes. = | 
a Fence, a Palifiado of Pales, Hecenhopfen, der, wilder Hopfen, wild 
Sedapfel oder Heckenapfel, der, an Ap Hops. ; 
ple that grows in a Grove or | SHeckenfafer, der, aMay-Bug or Beetle; 
fee Mapfafer. , 


Thicket, a dwarf Apple- Tree, 
Secbalfen, der, the uppermoft Jaft | Dectenterbel, der, wilder Kerbel, wild. 
Chervil (a Plant). 


Beam in the Stern or Buttock of a , 
Ship, or the great Tranfom. — wy — — 
Heckboot, das, cin Flautſchiff mit einem | ON Medges a Bulh-Cherry- Tree; 
breiten Spiegel, a Flyboat, a Pink alfo a dwarf Cherry - Tree. 
ea en: = Heckenroſe, die, fec Hagebutte; a come 
Heddrife, die, fee Hagedriife ite oe 0m 
‘ oR, a Hedges or wild Bufhes. Ä 
fede, die, a Hedge, a Quick »Set, 
a Thorn -Bufh, 4 Covert, a 
Thicket. , 
fit hinter einer Hecke verfriehen, to 
hide himfelf behind ‚a Hedge, 
Bulh or Covert. 


Sete, die, aBreed, a Laying of 
Eggs. 


Heckenſamen, der, ſtachelichter Ginger, 
Way Thern, Fuz with rough 
pointy Leaves. 

Heckenſcheere, die, fee Gartenfcheere, 
great Cifars with which Gardcuers 
cut their Hedges, 

Heckenſchnarre, die, the Name for the 
Land- Rail becaufe it loves to be 

about 


ES 


Dec 


’ 


telfonig. 

Hedenfpringer , 
(a Bird). 

Heckenwicke, die, the wild Vetch. 

Hedenwiude, die, Zaunminde, Hedge- 

- Weed or Hedge - Bells. 

Hecferling, der, chopt Straw; fee Hak: 
ferling. 
ectfeuer, das, a Firing by Files. 

an, der, Heckthaler, Heckpfen⸗ 
nig, ein falſcher, nachgemachter Gros 
fhen, a falfe Coin, a Coin that is 
not loyal. 

They call alfo fuperftitioufly Hecs 
groichen, a Piece of Money, that 
_ multiplies in a magick Manner. 

Hedberberge, die, a blind, an obfcure 
‘Tavern or Ale-houfe; an unlaw- 
ful or illicit Tavern. , 

Heckholz, das, the white Cornil-Berry- 
Tree; fee Hartriegel; the common 

. Privet. 

Heckjagen, das, 1) Hunting at an un- 
lawful Seafon and on forbidden 
Places. 2) a Hunting in Bufhes. 

Heckjaͤger, der, a Man that goes a 
Hunting or Shooting to which and 
where he has no Right; a Poacher. 

Heckicht, adj. et adv. refembling 
Hedges or Bufhes. 

Heckig oder Heckigt, adj. et adv. mit 
Hecen , mit ftacheligem Bufchwerfe 
bewwachfen, grown over with thorny 
Bufhes and Briars; of Briars, 
Thorns, Brambles, Bufhes. 

Heckmuͤnze, die, a falfe Coin, a Coin 
that is not loyal; a prohibited 
Coin; alfo a Coinage of falfe 
Money; a Mint where unlawful 
or falfe Money is coined. 

Heckmuͤnzer, der, a falfe Coiner. | 

Heckmutter, die, a good Breeder; a 
Woman that is fruitful in Children. 

Heckpfahl, der, a Poft or Stake to 
which Country - People faften the 
Door of a Hedge. 

Hecpfennig, der, fee Heckgroſchen. 

Heckſchnarre, fee Hedkenfchnarre. 

Hecrofen, die, wild Rofes, the Hep- 
Tree. 

Heckſchule, die, Winkelfhule, a permit- 
ted or allowed private School. 

— die, der Kniebug, fee Haͤkſe. 
eckſel, fee Haͤckerling. 

— ſee Heckpfahl. 
eckthaler, ſee Heckgroſchen. 


der , the Wagtail 
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about Hedges or Bufhes; fee Wad): | Hedjelt, die, Breeding -Time or 


Hee 


Seafon, the Seafon when Birds lay 
their Eggs and breed. 

— die, fee Schwindſucht, Hectick. 
ede, die, Werk, Werg oder Werrig, 
the Tow or Hards of Flax or 


Hemp. 

Hebel, das, in the Cant -Language of 
the common Miners, fignifying 
Hauptel, which fee. 

Hederich, der, Bank -Creffes, Hedge- 
. Muftard, a Weed growing very 
frequently on Acres among Corn. 
Hedwig, Hedwig or Edwige, a Wo- 

man’s Name. i 

Heelen, to conceal; fee Verheelen. 

Heeler, der, a Concealer; fee Vers 
Heeler. Ä 

Heer, das, a Hoft; a Multitude, a 
Crowd. 

the 


das Kriegsheer,, 
roops. 

ein ſtarkes, zahlreiches Heer, a nu- 
merous, a powerful, a ftrong 
Army. 

ein auserlefenes Heer, the choice Men 
of the Army. 

das bimmlifhe Heer, the celeftial 
Hotts. 


an Army, 


They call fuperftitioufly, das wuͤ— 
“thende Heer, the furious Hoots$ 
Specters or Ghofts that make a 
great Noife in the Fields and 
Forefts. 
ein Heer Wolfe, a Rout of Wolves. 
Heer, hoch, heilig, fee Hehr. 
NHeerbann, der, Ban and Arrierban, a 
Proclamation, whereby the Sub- 
jects are fummoned tomıeet for the 
Defence of their Country. 
den Heerbann auskhreiben, to con- 
voke the Ban and Arrierban. 
Heerberge, fee Herberge. 
Heerbiene, die, RMaubbiene, a thieving, 
a pilfering Bee. 
Heerbrand, der, das Kriegsfeuer, the 
Fire of the War. Ä 
Heerd, der, fee Herd. 
Heerde, die, a Herd, a Flock. 
eine Heerde Vieh, a Drove-or Herd 
of Cattle. 
eine Heerde Schafe, a Flock of Sheep. 
eine Heerde Schweine, a Sounder of 
Swine. 
eine Heerde Ziegen, a Trip or Herd 
of Goats. 
eine Heerde Pfauen, a Flock or 
Mutter of Peacocks. , 
as 


/ 

Hee 

das Heerde: Vieh, the domeftick or 

Houfe Cattle. 

bie Heerde, ein Rudel vom Rorbwilde, 
a Herd of Fallow- Deer. 

Heerde , fignifies alfo figuratively, 

- app; Haufen, a Troop, a 

nd. 


die Heerde Chrifti, the Hoft, the 
— of Chriſt, the Followers of 
Chri 


ift. 
der Heerde: Hammel, der Schafbod, 
the Ram, the Male of Ews; the 
Bell- Weather. 
is , adv. by Flocks, by 
Troops, by Bands, in Troops; 
flocking together. 
bie Voacl fliegen beerdenweife, 
Birds fly in Flocks. 
Krerbohs, der, Zuchtochs, a common 
or Town- Bull, a Herd-Bull. 
Heeren, verb. reg. ad. now an obfolete, 
Word, fignifying ‘ 
mit einem Heere, Kriegsheere anfallen, 
to invade or attack wıth an Army; 
aife to rob and plunder; to ruin 
by Robbing and Plundering. 
Heertsiclae, die, Verbindlichkeit, dem 
Heere feines Yandesherrn zu folgen, 
the Arrierban ; the Obligation to 
follow the Army of his Sovereign; 
the Banners of his Country. 
Heerfahne, die, the Banner, the 
Standard, the great Banner of the 


Army. 

Heerjabrt, die, der Feldjug, an Expe- 
dinon, the Campain, 

bet Hrerfahrtswagen, ein Riftwagen, 
a Munition- Waggon, a Waggon 
for the Army. 

Heerflacht, die, the Defertion. 
Heerfludtig, adj. et adv. deferting 
bafely, leaving his Banners. 

ein Heerflichtiger, a Deferter. 

beerfludrig werden, to defert. 

Heerfühter, der, a General, a Com- 
mander, a Chief, a Leader of an 
Army. 

Heerfürſt, der, the General or Com- 
mander of an Army; the fame as 
Serrführer, 

Heergans, die, the gray Hern or 
— (a Kind of a Moor or Water 

owl). 


Seergeräth, bas, the Train, the Lug- 
tage or Implements neceflary for 
the Service of Ordnance, as Car- 
tages, Wheels, Ladles &c. the 
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Furnitures, the Baggage; the Im- 
plements of War: @/fo the Heriot. 
Heergewette, das, the War Accoutre- 
ments of a Mau, or his beft 
Clothes or Ornaments which at his 
Death commonly fall to the Portion 
of his eldeft Son over and above his 

Share of the Inheritance. 

Heerholz, der, fee Holzhaher. ; 

Heerhorn, das, the Clarion, a Sort of 
Shrill- Trumpet; a Kind of a mu- 
fical Inftrument fomething like a 
Trumpet. 

HeerEraft, die, Heeresfraft, (an obfo- 
lete Wort) denoting a numerous 
or ftrong Army, a great Army, 
Troops or Forces. ' 

ein Land mit Heeresfraft überziehen, 
to invade a Country er Province, 
with a great Army. 

Heerkutſche, Landkutſche, die, the Stage. 

oach, a publick Carriage, a Sore 
ofa flying Coach for Paflengers. 

Heerlager, das, the Camp of an Army, 
an Incampment. 

fein Heerlager auffchlagen, to pitch a | 
Camp, to incanıp. ! 
eerling, det, fee Herling. 
eermacht, die, fee Heerfraft. 
eermeifter, der, a Commander ofan 
Order of Knights; a Grandmafter. 
der Heermeffter des Sohanniterordens 
the Grandmafter of the Order of 
St. John. 

das Heermeijterthunr, the Grand- 
mafterthip. 
eermooß, das, fee Schaftheu. 
eerpaufe, die, a Kettle - Drum. 
eerpaufer, der, a Kettle - Drummer. 

Heerpfuhl, der, a Soldier’s Bed in 
War; al/e a prepared or fitted Bed, 
which the eldeftSon or neareft 
Male- Heir gets when the Father 
dies, befides his Share of the Iu- 
heritance. 

Heerraupe, die, Caterpillars that come 
in great Numbers or Hofts into the 
Gardens and Forefts. 

— der, a Plant, fee Gerſch. 
eerihaar, die, an Army, a Hoft. 

die bimmlifche Heerſchaaren, 
celeftial, the heavenly Hofts. 
der Herr der Heerſchaaren, the Lord 
of Hofts. 


Heerſchaar, is fometimes alfo ufed 
for a Draught or Detachment of 
an Army, a Troop, a Band, a 
— of Soldiers, 


the 


Heete 


Hee 


Heerſchatz, det, die Lehnwaare von einem 
erfauften Bauergute, der Leihkauf, a 
certain Fine due to a Landlord 
from the Purchafer that undertakes 
to discharge his felling Tenant of 
all Fines, the Fines of Alienation. 

Heerichau, die, Heerſchauung, ‚the 

_ Review or Muftering of an Army. 

Heerfchild, der, a Buckler or Shield; 
alfo the Arınours of Dignity, that 
mark or fhew the Rank of the No- 

. bility. | 

Keerfchnepfe, die, a Woodcock or 
Snipe that either flies very high or 
flies from_one Country to another 
in great Flocks together. 

Heerstraft, fee Hrerkraft. 

Heerfpige, die, a Van, the Van- 
Guard ofan Army; a/fe an Army 
drawt up or ranged into a pointy 
Battle - Array, 

Heerfteuer, die, Kriegsfteuer, the Con- 
tribution. 

Heerſtraße, die, the High-Way, the 
great Road, a Caufey; a Road on 
which an Army may conveniently 
march. 

Heerszwang, fee Heerbann und Aufbot. 

Heervolf, das, Kriegeheer, an Army, 
Troops, Soldiers. 

Hecrivagen, der, a Baggage - Waggon, 
a Munition Charriot or Cart; (in 
Terms of Aftronomy ) the Charles- 
Wain, the Bear, the Cynofure or 

- the lefler Bear-Star. 

Heerwurm, der, little Worms or In- 
fects that hang in Clufters together. 

Heerzug, der, Feldzug, a Campain, a 
military Expedition; the Marching 
of an Army. 

Heetweck, der, a little Barley Loaf or 
Roll, which is commonly eaten 
while warm by the common 
People on Shrove - Tuesday in 
fome Parts of Low-Saxony. 


Hefen, die, the Lees or Dregs of Wine | 


or any Liquor, and which fink to 
the Bottom; the Grounds, the Set- 
tlement of Liquor. | 
Weinhefen, Bierhefen, Dregs or Lees 
of Wine, of Beer. 
sas den Hefen liegen, to be on the 
ees 


den Wein bis auf die Hefen abziehen, 
. to draw the Wine down to the 


Lees. 
(figur.) die Hefen des Volks, the- 


Dregs of the People, the Rif- Raff 
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of the People, the Rascality; the 
Mob, the vileft and bafeft of the 
Populace. 
die Hefen trinfen, Cdie unangenehmert 
Folgen einer Sache empfinden) „to 
endure or fuffer the difagreeable 
Confequences ‘of an Affair. 
Hefen, is alfothe Name for Yeft or 
Barın. . 
Backhefen, Oberhefen, Spundhefen, 
Leaven. et - 
die Unterhefen, Stellhefen, the 
Grounds or Lees of Wine or 
Beer, or of any Liquor or Drink 
when it is drawn low. 
anf feinen Hefen title liegen Cin Ruhe 
und Ciderheit leben), to live in 
Peace and Safety or Security. 
Hefenbrod, dag, leaven'd Bread. 
Hefener, der, a Buyer and Seller of 
Yelt or Barın. 
Heſenkuchen, der, a leavened Cake. 
Nefenfiuct, das, (I'erm of che Bakers) 
Wheat- Flour that has been made 
to a Dough or Pafte with Barm. 
Heficht, hefig, adj, et adv, Hefen Hae 
bend, barımy; that has Lees or 
Dregs. > 
heficht Dier, barmy or yefting Beer. 
Hefen abnlih, feculent. 
Heft, das, der Stiel, Griff, a Haft, 
Hilt, Handle, 
ein Meſſerheft, the Haft of a Knife. 
das Meſſer bey dem Hefte ergreifen, to 
take the Knife by the Haft. 
vom Hefte losgehen, to looſen or get 
loofe of the Haft, Hilt or Handle. 
das Heft, der Schaft an Biidfen, che 
Stock of a Gun, of an Arquebufe. 
das Heft, dev Hejtsl, Haken, a Clatp, 
a Kind of a Hook that keeps 
feveral "Things together. 
Heft, is alfo a Name fora String, a 
Tie, a Band. 
das Heft, der Meftel, a Tag, a Point; 
' Belt — EP 
ein Delt, Stid) am Zeuge, a Stitc 
made with — er a 
Heft, fignifies alfo, Marbe, a Seam 
or Scar, a Cicatrice, a Mark of 


a Wound. 

Hefte, die, the Ak ef binding the 
Vines to the Props. 

Hefteifen, das, (Term of the Glaß- 
makers) a long round ftrait Iron, 
to take a little of the melted Glafs 


a ofthe Furnace wich, thé Iron 


Heftel, 


Def 


Heftel, das, (Hunting Term) a Stake 
or Peg, a Pin. 

Hefteimacher, der, a Hafter, a Point- 
maker. 

Heftein, verb. reg. ai. mit Eleinen Hef: 
teln befeftigen, to faften with little 
Pins, Pegs or Stakes; a// to faften 
with a few Stitches. _ 

Heften, verb. rey. af, et nentr, to fatten, 
to ftitch two or, more ‘Things with 
a Thread together; fee Annaben. 

mit weiten Stichen beften, to bafte. 
eine Wunde heften, to few a Wound 
together. 
ein Buch beften, to ftitch a Book. 
verlehren weg Heften, to ititch grofsly. 
unrecht beften, einen Bogen oder ein 
Dlatt verbinden, to transpofe, to 
misplace a Sheet. 
Schriften an einander heften, to fring, 
lace or ftitch Writings together, 
die geichriebenen Hefte nach einander zus 
menbeften, to thread or firing 
the loofe Sheets (together). 
die Falten an einem Kleide oder Wei: 
bertocke beften, to bafte the Plaits 
or Folds of a Habit or Petticoat. 
das Unterfutter beften, zu Faden fla: | 
gen, to bafte the Lining with long 
Stitches. 
mit einem Nagel rc. Heften, to faften 
with a Nail (with a Peg, Pain, 
Cramp-Iron, Hook &c.). 
einen an das Kreutz beften, to crucify 
one, to falten or nail to a Crofs. 
die Weinranken beften, to tie or bind 
the Vines to the Prop. 
Cigur.) die Augen worauf beften, to 
one’s Eyes upon fomething, 
or to have one’s Eyes faftened on 
a Thing. 
die Augen ftarr auf einem heften, to 
ave alvays one’s Eyes fixed upon 
one, 
einem eine Lüge auf, den Ermel heften, 
to pin a Lie upon one’s Sleeve; 
to impofe a Lie upon one. 
tt hat ihm etwas auf den Ermel gehef: 
fe, he has ferewed, has cozened 


bas Heften, the Ad of. faltening, 
itching; Tying, Sewing &c. 
das Heften einer Wunde, the Sewing 
a Wound together. | 
Seftfeden, der, a Thread for ftitch- 
Be fewing different ‘Things to- 
er. 


(83): 
Hefthafen, ber, aClaip, ufed by Book- 
Hefttg , 


\ 


Hef 


binders for Stitching of Books. 

adj. vehement, ' violent, 
furious, fevere, impetuous, fharp, 
fierce, hot, boifterous, rigorous, 
rough, grievous , outragious, 
heinous, petulant, great, exceed- 
ing, exceflived&c -_ 

er fam dazu, als der Streit am beftigs 
fien war, he came in when the 

Dispute was hotteft. 

eine heftige Kälte, a;fharp, hard, 
‘nipping, biting,- piercing, rigo- 
rous, penetrant Cold. 

ein heftiger Kampf, d furious Com- 

at. | 


ein beftiges Fieber, a violent Fever, 
ein pettipes Wind, a violent, boifteroug 
Wind. 


ein heftiger Sturmwind, a fierce Hure 


rican, Storm. 

eine heftige Hike, an intenfe Heat. 

er ift von Datur fehr heftig, he is 
naturally very violent. 

eine heftige Begierde, an eager, earneft, 
patlionate, impatient Defire; an. 
itching Defire. 

ein heftiger Hunger, a devouring, a 
canine Appetite. . 

eine heftige Bewegung des Gemiiths, 
Transport, a violent Motion of 
the Mind, a violent Paflion or 
Anger. — 

ein heftiger Anfall von einer Krankheit, 
a violent Attack , Fit. 

ein heftiger, ungeſtuͤmer Trieb, an 
impetuous, violent Paflion. 

id) Habe ein heftiges Verlangen, ihn zu 

- feben, Ihave an earneft or cager 
Delire to fce him. 

eine ſehr heftige Liebe, a paflionate 
ove. 

er iſt ſehr heftig, Jaͤhzornig, ungeſtuͤm, 
he is very petulant, impetuous, 
hafty, pailionate. 

feine allzu heftigen Begierden dämpfen, 
to auell or repreß the Heat of his 
Patlions. _ 

ein —3 Schmerz}; a violent Pain. 

eine heftige Schmachtede, an outragious 
Invective. 


Heftig, heftiglich, adv. greatly, ftrongs 


ly, rigorouily, rudely, roughly, 
feverely, violently, ‘harply, fierces 
ly, cuttingly, cagerly, greedily, 
earneftly , vigoroufly, lively, 
ardently , impetuoufly , rafhly, 
haftily, fuddenly; grieyoufly, bite 

§ 2 terly, 
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terly, ftrangely, extremely, excef- | Heftftrid, der, a Cord by which the 
fively, exceedingly, desperately, ‘Timber, that is tobe let down into 
furioufly, vehemently; beyond or the Mine, is tied or faftened 
out of Meafure, to the utmoft together. 

Rigour; with Vehemence, with | Heftung, die, the Stitching, Faften- 


Eagernefs. ing, Pinning. 

heftig lieben, to love paflionately, | die Heftung einer Wunde, the Sewing 
violently , desperately , dearly, of a Wound. _ 
to be paflionately in Love. Hege, der, ein Holserner Hammer, a 


die Nachricht Hat ihn heftig gerührt, Mallet, a wooden Hammer; fee 


this Report or News has affected Heve. . 
him greatly. | Hegegeriht, das, a formed Judgment 
heftig bafjen, to hate deadly. | {this Word is found in Bailey, but 


heftig bitten, to beg eagerly, paf- he gives no Autority for it). 
fionately. Hegeholz, fee Hageholz. 
einen heftig beleidigen, to abufe one | Hegen, verb. reg. af. unterhalten, er: 
moft cruelly, in an outragious halten, ernähren, to entertain, to 
Manner. : conferve, to hourifh, to cherith, 
fic) heftig erzürnen, to fly or fall out to fupport, to keep, to ‘maintain: 
into a moit violent Paflion, to be | to hide, to defend &c; 5 
greatly transported with Anger. Wild hegen, to preferve or kcep wild 
heftig lachen, to Split one’s Sides with Beafts, Deer. ; 
Laughing. Cfgur.) die Lajter begen, to cherifh, 
SHeftigfeit, die, a high Degree of a to flatter or foment Vices. 
certain Quality, Adtion or Paflions | §eindfcheft hegen, to entertain an 
Vehemence, Vehemency , Vio- Enmity or Hatred; to nourifh a 
lence, Heat, Earneftnefs, Eagernefs, Hatred againit any one. 
Contention ; Fiercenefs, Boifterous- |. Freundfchaft, Neigung, Liebe gegen jee 
nefs, Rigour, Severity, Ardour, 
Vivacity, Petulance; Impetuofity, 
Sharpnefs, Bitternefs; Fury, Trans- 
port; Paflion. 
mit Heftigkeit reden, to fpeak with 
Ardour. 
ohne Heftigfeit reden, to fpeak with 
cold Blood. 
die Heftigfeit der Begierden, the Fire | - 
of Paflions. 
Heftforn, das, the Button, the Loop of 
a Gun. 


mand heqen, to have—for: or to 
bear a Friendfhip,  Affeétion, 
Love to one. 
ein böfes Vorhaben begen, to hatch or 
brew an ill Defign; to entertain 
or bear Malice. 
They fay alfo: einen hegen, verthei- 
“digen, beſchützen, to defend, fup- 
port, keep, maintain, counte- 
nance one. | 
etwas hegen, fparen, zu Rathe halten, 
P to fave, to fpare, to husband 
Heftkraut, das, der Lowenfug, Lion’s fomething. 
Foot (a Plant). das Gericht hegen, to form a Judg- 
Heftlade, die, a fewing Prefs, ufed ment. 


by Bookbinders. Hegen, dag, die Hegung, the Cherifhing, 
——— das, a Haft, Pin or Point. Entertaining, Preferving, Nourifh. 
eftmader , der, Heftelmader, a ing, Supporting, Defending &c. _ 
Hafter, a Point- maker. Heger, der, a Cherifher , Defender, 


Heftnadel, die, a Stitching- Needle, a an Abettor; an Accomplice &c. 
long Needle to ftitch Books; a/fo a egeteuter, fee Hagereuter. 
great Shoemaker’s Needle; a Hat- Sn oder Haber, der, der blaue Holz» 
ter’s Needle; alfo a Needle ufed beber, aehaubte Heber, Hanbenbeber, 
by Surgeons. Schopfheher, the crefted or tufted 
Heftpflafter, das, a glutinous Plaifter. blue Jack-Daw., 
eftpulver, das, a glutinous Powder. | der Nußheher, Tannenheher, the 
efticharte, die, the Haft of a hooked Mountain Jay or Jack-Daw;- the 
Vine - Knife; alf the Haft of a Nut- Cracker. 
Cooper’s hooked Knife. Hehlen, to conceal or hide; aye Vers. 
Heftipan, der, the fame as the former. beblen, Berbergen. 
| r das 


Heh 


das Hehlen, die Verheblung, a Con- 
cealing, or Concealment ; Dis- 

guife, Diffimulation. 

Sedier, ber, a Concealer, he that 
conceals a Theft, a Receiver or 
Concealer of ftolen Goods; one 
that lodges, harbours arid conceals 
Thieves. ; 

die Achlerinn, a Female Cancealer, 
aWoman that conceals any Thing. 

der HeMer it fo gut wie der Stehler, 
the Receiver is as bad as the 


Thief. 
mären feine Hehler, fo gäbe es nicht fo 
viel Stehler , if there were no 
Receivers of ftolen Goods, there 
would not be fo many Thieves. 
Hebr, adj. es adv. an obfolete Word, 
fignifying as much as high. 
Heide, die, fee Werg, Werrig, Hede. 
ibe, der, a Pagan, aGentilc, a 
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| 


Heathen, an Idolater, a Worf'dp- |' 


per of Idols. 

ärger als ein Heide, worfe than a 
Heathen or worfe than an Un- 
believer. 

die unoläubiaen Heiden, the unbelie- 
ving Heathens or Pagans. 

die Heiden, Zigeuner, the Egyptians, 
Gypfeys or Gipfeys, the Bohe- 
mians. | 

ein Heidenlehrer, a Miflionary. 

die Heidenſchaft, Paganifin, Heathen- 
ifm; alfo the Gentiles, the Pagans 
or Heathens. 

ber ——— , @ heathen Tem- 


ple. 

das Heidenthum, Paganifm, Heathen- 
ifm, Idolatry, the Religion of the 
Pagans or Heathens, Gentilifm, 
Heathendom. 


Heidniſch, adj. et adv. heathenifh, 


pagan. 
die beibnifche Religion, the pagan Re- 
ligion, the pagan or heathenifh 
Superftition. 
heidniſche Gorter, heathen Gods. 
ein vehniicher Tempel, a pagan Tem- 
e 


J heidnifches Leben führen, to live or 
* an abominable, a heathenifh 
lie. 
heidniſch Mundfraut, Wound- Wort, 
the Saracene Comfrey. 
Heide, die, das Heidetraut, Sweet- 
Broom or Heath. : 
tine arume Deide, a Heath, a Com- 
mou, 


Sa. 

die Lüneburger Heide, the Lunebourg- 
Heath or Common. 

über Heide und Weide laufen, to run 
over Hills and Dales. 

Heide und Weide, fignifies alfo All, 
every Thing. 

einem Helde und Weide vorrüden, to 
upbraid one with every ‘Thing. 

Heide, is alfo the Name for a Foreft, 
a Wood, a great Extent of Fir or 
other Trees of the fame Kind. 

Heidebereiter, der, fee Heidereiter. | 

Seivebefen, der, aBefom, a Broom’ 
of Swect-Broom. 

——— die, the Heath-Bee. 
eidebecfchen, das, a Heap or Gavel 
of Buck - Wheat. 

Heidebuſch der, Briars, Branible Bufhes, 
Briars and Thorns that grow on 
barren Commons. | : 

Heideteich, der, a little Dike that is 
thrown up in moorifh and fenny 
Heaths. 

Heidefend, der, fee Heideforn. 


Heideflachs, der, Flax- Weed, wild 


Flax, Todflax, Flainwort. 
Heidefutter, das, Hay or Food for 

Cattle that grows on barren Com- . 

mons. . 
Heidegries, der, die Heidegrüße, Groats 


. made of Buck - Wheat. 
— der, Honey of Heath- 


— — — — —— — 


es. 
Heideknecht, der, an Under-Forefter; 
fee Forſtknecht. 
Heideforn, das, Buck-Wheats fee 
Buchweizen. 
das Fletternde glatte Heideforn , the 
climbing Heart - Wort or Birch- 


Wort. 
wild Heideforn, wild Buck-Wheat. 

Heidefraut, dag, any Plant or Herb 
that grows on barren Commons or 
Fields. ' 

Heidekreſſe, die, wild Dittänder. 

Heidel, der, Re Heidekorn. 

Heidelattig, der, the blue-coloured 
long -leaved Lettice. 

Heidelaufer, der, fee Heidefnecht. 

— die, a Bill-Berry, Black- 

erry. 

Heidelbeerkamm, der, a wooden Tool 
in the Shape ofa Comb, to comb 
or feratch the Bill- Berries off with. 

Heidelbeeritande ‘oder Sträuchlein, die, 
das, a Bill- Berry -Buth. | 

Heidelberg, Heidelberg, a renowned 
City, fituawd on the River Neckar. 

$3 Heidel: 
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Heidelbren, der, a Pap, made of boiled 
Groats of Buck - Wheat. 

Heidelerhe, die, Haubenlerche, a Tit- 
Lark, Wood-lark, a crefted or 
tufted Lark, : - 
eidelfennig, der, Panick. j 
cidelaries , fee Heidegries. 

Heidendrecé, der, fee Heidenhaut. 

Heidengeld, das, Triftgeld, Pafturage, 
Feeding; Money paid for the Per- 
miflion of feeding one’s Cattle on 
a certain Ground. 

Heidenbaar, das, the Hair which 
Children bring ‚with them to the 
World. BE 

Heidenhaut, die, an Impurity or 
Filthinefs which new - born Chil- 
dren have on their Heads when 
they are born, which afterwards 
loofes in the Shape ofa Rind; this 
Filthinefs is alfo called Heidendred, 
Heidentorh. 

Hcidenifopy, der, Hyflop of Garrigues 
(Cıftus Helianthemum Zinn.); fee 

alſo Kirſchiſopp. 
verbal fee Heidenhaut. | 

x Deidenmeife, die, the tufted Mufkin. 

Heidenreich, der, wild Muftard; fee 

en 5 

eiderertig, der, weißer Hederid), the 
. wild Radith. ey : = 

Heidenſchmuck, der, die Färberfcharte, 
fee Heidenifopp. 

Hridereiter, der, a Forefter on Hörfe- 
back, a Ranger or Forefter. | 

—— ſee Hederich. 
eiderling, der, ſee Heideſchwamm. 

Heideroſe, die, Weinroſe, the wild 
Rofe, the Eglantine - Shrub or 
Sweet-Briar, wild Rofe-Bufh or 
Tree. 

Heidelhaf, bas, Heideſchnucke, the 
Heath-Sheep, Sheep that are fed 
merely on Heaths or dry Commons. 

Heideſchwamm, der, Heiderfling, an 
eatable Field- Mufhroom. 

Heideſchwarm, der, a Swarm of Heath- 
Bees. . 

Heidefieb:, das, a little Sithe or Sythe 
to cut down the Heath or Swecet- 
Brooin with. 

Heidere, die, (ce Eidere. 

Heidicht oder Heidig, adj. e# adv. voll 
von Heide, full of Heath or Sweet- 
Broom; alfa full of Briars or 
Rrambles. 

Heiduck, der, a Sclavonian; an 
hungarian Foot-Soldier; this Name 
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of Heiduck is alfo given to certain 
Dometticks dreffed in hungarian 
Habits. 

Heie, die, ein Schlaͤgel, fee Hene. 

Heil, das, a Salute, a Salutation, 
Welfare, Prosperity , Felicity, 
Fortune, good Luck; Happinefs, 
Blefling; Hail, Salvation, Safety. 


einem alles Gluck und Heil wünichet, 


to wifh one all Manner of good 
Luck and Prosperity. — 
man muß jein Heil verſuchen, one ınuft. 
make a Trial, or one muft try 
one’s Fortune, take one’s Chance. 
Heil und Gejunsheit wiederfahre euch! 
all Hail to You! . , 
Heil, adj. es adv. found, hail, healed 


up. . | 
Heil werden, to heal up. 
die Wunde ift noch nicht Heil, the 
Wound is not yet healed up, or 
4: not healed up yet. , 
Cigur.) mit beiler Haut davon fom: 
men, to fave one’s Bacon, to come 

- off clear. ; 

er hat von Glück zu fagen, wenn er mit 
beiler Haut davon fommt, he will 
be very happy if he gets or coines 
off clear. 

Heiland, der, the Saviour, Redeemer, 
our Saviour; our Lord Jefus 
Chrift. ~ 

Heilart, die, Heilunagart, the Cure, 
the Manner, Method of healing or 
curing. ae : 

rear das, a Bath, mineral Waters. 
eilbar, adj. ee adv. curable, that 
may be cured or healed, 

Heilblatt, das, die Wiefenraute, Flix- 
— Baſtard Rhubarb; Meadow- 

ue. 

Heilbock, der, ein verfhnittener Bock, 
a gelded Buck. = 

Heilbrunnen, der’, Gefundbrunnen, 
mineral Waters, phyfical, medici- 
nal Waters. 

Heilbutt, der, the greate Kind of 
Sole-Fifh. 

Heilen, verb, reg. all. et neutr. to heal, 
to cure, to reftore to Health, ta 
deliver from Illnefs, to give or ap- 

ly Medicaments, to phylick. 

diefer Arzt Hat mich von einer Krankheit 
geheilet, die unheilbar zu feyn fchien, 
this Phyfician (Dodtor) has cured 
a — a Difeafe that feemed incu- 
rable, 


eine 


Hei C87) ° Hei 


eine Wunde beilen, to heal a Wound 
or to drefs a Wound. 
beil werden, to heal, to heal up, to 
recover to Health; alfo to cica- 
trize itfelf, to heal up to a Scar, 
to confolidate. 
diefe Wunde wird bald beilen, this 
Wound will foon heal up, or 
wii foon be cured. * 
(Agur.) et hat mid) von meinem Ser: 
tbum gebeilet, he has cured me of 
my Milftake. 
er iit ganz von fetner Spielfucht geheilet, 
he ts intirely cured of his Paflion 
for Gaming. 
das Heilen, the A& of healing, of 
curing, the Cure, Recovery, 
Healing. | 
beiten, fignifies alfo fometimes, to 
caftrate, to geld. 
Heilhelder, der, fee Attic, 
Heiljahr, das , the Year of our Lord. 
im Heiljahbre — — in the Year of 
our Lord. 
Heilig, adj. holy, facred, bleffed, 
godly, holily. ' 
der heilige Geijt, the Holy -Ghoft 
ein beiligr Mann, a holy Man, a 


Saint. 

der heilige Vater, der Papſt, the holy 
Father, the Pope. 

der heilige Stuhl zu Rom, the Holy- 
See ar Rome. 

das beilige Nomifche Reid), the holy 
Roman Empire. 

der heilige Paulus, St. (faint) Paul. 

ein beiliges Leben, aholyLife. 

die heiligen Derter befuchen, to vifit 
the Saints. 

der heilige Abend, the Vigil, the Eve 
of a Holy - Day. 

der Tag vor dem heiligen Abend, the 
Day before the Eve. . 

heilig, gebeiliget, geweihet, facred, 
confecrated, devoted. 


bie beiligen Gefäße, the facred Vef- 


fels. 

die geheiligte Perfon des Königs, the 
facred Perfon of the King. ı 

das find mir heilige Diuge, thofe are 
facred Things to me. 

beilia, fignifies alfo: inviolable, not 
to be violated. 

es itt ein Gen diefen Völkern heiliges 
Gefeß , it is an. imviolable Law 
with thefe People, 


fein Wort, feine Zufage ift heilig, his 

Word, his Promife is inviolable, 
. is facred to him, 

bie heilige Schrift, the holy Scripture. 
or the holy Writ, the Word -of 
God, the divine Revelation, the 
holy Books. 

They fay alfo : das heilige Ding, 
Feuer, die Nofe, der Rothlauf, the 
Eryfipelas, St. Anthony’s Fire. 

der heilige Geiftorden, the blue String; 
the Order of Knighthoed of the 
Holy - Ghoft. 

die heilige Geiſtwurz, Angelica (a 
Plant ). 

das Heiligheu, Spanifh Trefoil, Lu- - 
cerne. 

ein Heiligen: Chrift: Geſchenk, a Chrift- 
mas - Prefent. oe 

Heilig, Heiliglid), adv. holily, reli- 
gioufly; inviolably. 

de. leben, to live’holily or faint- 
ike. Ä 

etwas heilig aufheben, verwahren, to 
keepa Thing like a Relick. 

fic) heilig ſtellen, to play the Hypo- 
crite, the Diflembler. _ 

ftellt euch doch nicht fo heilig, pray don’t 
look fodemure, or don’t look as if 
Butter would melt in your Mouth. 

heilig verfprechen, halten, to promife 
religioufly,'to keep inviolably. 

Ihr Wille ſoll Heilig erfüllee werden, 
your Will fhall be religioufly ful- 
filled. 

Heilige, der, a Saint. 
ich glaube eine &emeinfchaft der Heili⸗ 


gen, I believe in a Communion of 


Saints. — 

ber Schubhellige, the Patron, Pro- 
tector. 

They fay alfo: ihr feyd ein wunderli⸗ 
cher Heiliger, you are a very 
capricious Man. 

das Heilige, a holy or facred Thing, 
or Place. 

das Allerheiliafte, te Sanctuary; the 
Holy of Holies; the moft Holy. 

in das Heilige eingebe, to enter into 
the Sanétuary. 

Heiligen, verb. reg. af. to ſanctify, to 
confecrate or hallow, to devote, 
dedicate. 
fih heiligen, Gott widmen, to devote 

himfelf to God. 
den Sabbath heiligen, to Keep the 
Sabbath holy, 


54 \ den 
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den Marten Gottes heiligen, to fandtify 
the Name of Godi 
heilig maden, to make holy, to 
fanctify. 


Gott heiligen, widmen, to confecrate 


to God. 

einen in die Zahl der Heiligen aufneh— 
men, heiligen, to beatify, tg cano- 
nize. 

einen Ort beiligen, to confecrate or 
appropriate a Place to a religious 
Ufe. 


das Heiligen, the Hallowing, Con- 
fecration, Beatification, Canoni- 

fation &c. fee Heiligung. 

Heiligenfreffer, der, a Bigot, an Hy- 

pocrite, a Devourer of Crucifixes, 
of Images, a Drinker of con- 

_ fecrated or holy Water. 

Heiligenholz, das, fee Goͤtzenholz 

Heiligenfreußfchweitern, die, the ‘Sifters 

of the Crofs. 

Seiligenpfennig, Pfaffenpfennig, der, 
the Braéteate; the Prieft’s Penny. 

Yin bie, fee Gottesfohle. 
eiliger, ein, a Saint. 
der Tag aller Heiligen, all Saints, All- 

Hallows-Tide. 

— das fee Franzoſenbolz. 
eiligkeit, die, Holinefs, Sanctity. 
ſeine paͤpſtliche Heiligkeit, his Holinefs 

(the Pope). 

im Geruch bes Heiligkeit, als ein Het: 
liger fterben, to die in the Repu- 
tation, in the Scent of a Saint 

Heiligkeit des Lebens, the Sandity of 
Life, Sanctimony, Saudtimonious- 


Ä nefs. 
Heiliglich, fee Heilig. 
.— to fanctify, to render 


hol 
Heiligmachend, heiligend, adj. et adv. 


fanttifying 
bie Selligmadende Gnade, the fandi- 
fying Grace. 

Heiligmacher, der, the Sandlifier. 
Heiligmadhung, die, Heiligung, 
Sandtifying, Sandification, 

fecration. 
Heiliafprechung, die, the Canonifation. 
— , das, the Sanctuary, the 
Relicks. 
päpftlihe Heiligthimer, holy Relicks 
or Reliques, 
die Heiligehümer verehren, to revere 
the Relicks. 
alte Heiligthitimer fammeln, to colle&t 
or gather (ancient) Relicks, 


the 
Con- 
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er macht ein Heiligehum daraus, denfe 
Wunder was er hat, he makes a 
Relick out of it, thinks wonder 
what he has. 

das iſt ein Heiligthum, man befommt 

es nut alle hohe Fefttage zu feben, 

tis like, or ’tis kept like a Relick, 

at bes to be feen only on Holy- 


ein Srsssum, eine heilige, gebeiligte 
Sache, a holy Matter or Thing, 
der Heiligehumfaiten , das Helligchums 
häuslein, the ‘Tabernacle, a Veſſel 
wherein the Popifh-Sacrament is 
put on the Altar, the Shrine. 
der Heiligthumſchaͤnder, a facrilegious 
‘Man, a Church-Robber; one that 
profanes the Sanctuary, a Profa- 
ner of facred Things. 
Heiligung, die, iligmadung, the 
Sanctification, Confecration; Sanc- 
tifying, Hallowing. 
Heiltraft, die, the Virtue, Salubrity 
or Wholefomenefs of a Remedy. 
Heilfraut, das, a medicinal, a phyficak 
Plant; the great Comfrey; the 
Brank-Urfine, Bear's-Claw, Bear’s- 
Foot, the Comfrey or Confound. 
Heilkunft, die, Arzuepkunft, Phyfick, 
Surgery, the Art of Curing, of 
Healing. 
* adj. et adv. unheilbar, incu- 
rable. 
beillog, gottlos, wicked, lewd, dif 
folute profligate, flagitious , im- 
pious, ralcally, wickedly, lewdly, 
impioufly. 
ein beillofer Mann, a wicked, a bad 
Man, a profligate, a flagitioue 
Fellow; a Rascal, a Villain. 
Heillefigteit, die, Wickedirefs, Lewd- 
nefs, Diffolutenefs , Impiety; Vil- 
lainy, Malice. 
— ruchloſes Weſen, Incorrigible- 


Heilmeiſter, der, ein Wundarzt, a Sure 
geon or Chirur con. 

Heilmittel, das, Franegmitte, a heal. 
ing or fanative Remedy; a Medi. 
cine. 

Heilmonat, der, the Month of Decen. 
ber, in which Chrift is born. 

Heitpflafter, das, a healing Plaifter. 

— die, a Balfam, a-healing 
alve 

Heilfam, adj. es adv. medicinal, whole- 
fome, found, falutary, falubrious, 
ufeful, somfortable. 
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ein beiffames Kraut, Bad, Mittel, a 
falubrious Herb, Bath, Remedy, 
acomfortable Remedy. € 

(fgar.) beilfam, erſprießlich, müßlich, 
falutary, ufeful, profitable, advan- 
tagcous. ; 

tin beilfamer Rath, a falutary Coun- 
fel, a wholefome Advice.- 

heilfame Gefege, good and falutary 
La , 


ws. 
beilfame Lehren, found Dodtrines. 
Heliam, beilfamlih, adv. ufefully, 
profitably, wholefomely. 
Heillamkeit, die, Salubrity, Whole- 
fomenefs. ‘ 
Heiisaiaube, der, feligmachende Glaube, 
the juitifying Faith or Belief. _ 
Sriisgut, das, the Blefsing. 
DHeilsmittel, das, Salvation; the 
Means of the Grace or of Salvation. 
Heilsordnung, die, 1) that Order in 
which Man may fhare in the eternal 
Blefsings. 2) the Dogmatick or 


Dogmaticks, 
Heilung, die, the Cure, Healing, Re- 
covery. 
eine vellige Heilung, a radical Cure. 
die Heilung, Zubeilung einer Wunde, 
the Confolidation of a Wound. 
Hellungsfraft, die, a fanative Power, 
the Salutiferousnefs, the Power of 


Healing. 

Seilungstunft, die, Phyfick, Surgery; 
fee Heiltunft. 

Heilungsmittel, fee Heilmittel. 

Heilwutz, die, a generical Name for 

feveral Plants: as the Septfoil, the 
Afhweed, the Tormentil, the Eli- 
campane, and others, which have 
a fanative Power. 
Heim, ein Zaun, fee Hag, Hain. 

im, ein umjäunter Ort, a Place 
furrounded with aHedge, with an 
Inclofure. 

Heim, ein Gezelt, ein Wohnhaus, a 
Tent, a Houfe or Dwelling-houfe ; 
alfo a Village, a Hamlet. 

Heim, fignifies alfo, a Place, where 
a Perfon lives, or where fhe is at 
home; a//o one’s Birth- Town, 
‚one's Country. 

Stim, adv. (popular.) zu Haufe, nad 

Haufe, at home, at one’s Lodging, 
at one’s Houle, 
tt it beim, daheim, he is at home. 
fh beim begeben, nad) Haufe gehen, 
to return home, to go home, to go 
to his Lodgings or Houfe. 


. © 89) 


— — —— — — — — — —— — — — — —— 


⸗ 


Hei 


heimbringen, nad) Hauſe bringen, to 
‚bring, to attend, to fee home, to 
carry home. a 

Heimath, die, one’s Home, Houfe, | 
Birth- Town, Country. 

Heimbud), das, a Book that contains - 
the Laws concerning the Fields or 
Lands about a Town; which Name 
is particularly in Ufe at Muhlhaufen 
in Thuringen. 

Heimbirge, der, (in Thuringen) the 
Mayor of a Town; alp a Judge 
that decides the Field-Differences ; (in 
fome Provinces) a Sergeant, Bailiff. 

Heimbürgenamt, das, the Office or 
Charge of a Town- Mayor. 

KHeimbürgengericht, das, the Mecting 
of the Judges in the open Ficlds. 

Heime, die, das Heimden, die Hauss 
grille, the Cricket; fee Hausgrille. 

Heimeilen, verb. reg, neuer. nad) Haufe 
eilen, to haften homey to be in 
Hafte to go home. 

Heimentbieten,. guriidrufen, to recall 
one home, to recall him to his 
Country. 

beimfagen lafien, to fend Word to 
one’s Houfe; fee Entbieten. 

Helmfähren, nad) Haufe fahren, to re- 

ı turn home, or go home in a 
Charriot. | 

Heimfahrt, die, der Heimgang, die Heims 
funft, Zurüdfunft, the Return 
home, the Gaing, Coming or Re- 
turning home; the Arriving at: 
home, the homeward Voyage. 

die Heimfahrt, Heimführung der Braut, 
die Hochzeit, das Beylager, the 
Leading or Attending the Bride 
home, the Wedding. 

HHeimfall, der, the Expiration, the Es- 
cheat or Escheatage, the Disherifon, 
Want of a lawful Heir; the Devo- 
lution or Falling into Lapfe. 

Heimfall des Vermögens eines Auss 
landers an den Konig, the Escheat- 
age, the Right of Succeffion. in 
the Eftate of all Foreigners or 
Strangers dying in France withaut 
Naturalization and Frenchborn- 


ue. 

Heimfall, der, the Confolidation, the 
Re - annexing of the Ufufruit to the 
Property. 

Heimfallen, verb, ivreg. neuer. einem zus 
fallen, to devolve to one, to fall or 
come to one, to expire, to fall to 

the Shars of any one, to pafs into 
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the Poffeffion of an other; to return Heimhuͤfner, der, ein Beflser einer 


to the natural Lord, to fall to De- 
volution, or to fall into Lapfe.- 
eine dem Könige Heimaefallene Pfruͤnde, 
‘a Benefice devolved to the King. 
“ein heimgefaltenes Recht, a devolved 
Right. 

um cine heimgefallene Pfruͤnde anhals 
ten, to petition for a devolved 
Benefice. 

beimfalfende Guter, Escheats. 

beimaefallene, beimgeftorbene Güter, 
escheated Goods or Eftates, an Es- 
cheat, vacant Lands. 

Heimfallig, adj. es adv. that is devol- 
ved, expired. 

Heimfeld, das, ein Feld, welches in des 
Dirfes eigenem Heim, das ift Flur, 

Maré und Gerichte lieat, aField 
belonging or apperiaining to a 
Village, that lies within the Dis- 
trict and Jurisdiction of a Village. 

Heimführen, verb. reg. aT. nad) Haufe 
fuhren, to condudt or attend home, 
to carry, to lead, to bring home, to 
wait on one home. 

die Braut heimführen, to condudt or 
attend the Bride home. 

_ Keimführung, die, the Ceremony to 
conduét or attend the Bride to the 
Houle of her Bridegroom or Hus- 
band. ; 

Heimgang, der, die Zurückehr nad) 
Kaufe, the Return home or to one’s 
own Houfe, the Going home. 

Acimychen, verb. irreg, ail. to remif 
to one. 

Acinigedenfen, nah Haufe denken oder 
auf feine Nückreife denken, to think 
of Returning home. 

Heimachen, verd. irreg. neutr. nach Haus 
fe gehen, to go home, to return 
home, to retire. 

gehet Seim, go home. 

Heimachen, das, the Going or Return- 
ing home. 

Heimaelangen, to arrive or get home. 

Heimaecenth oder Heimgeraid, das, ein 
in feine Graͤnzen eingefchloflenes Ges 
reuth, eine Holymarf, a Park. | 

Heimbolen, verb reg. ad. nad Kaufe 
holen, to fetch, to bring home. . 

eine Braut Heimbolen, to introduce 
his Bride at his Houfe, or to bring 
his Bride home to his Haufe, 

Heimbufe, die, a Field fitnated or ly- 
ing within the Territory of a Vil- 
lage; (ce Qeimfeld, 


> 
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Heimbufe, a Proprietor of a Field 
or Piece of Land fituated within the 
‘Ferritory of a Village. . 

Heimifch, adj.eradv. tame, domeftick ; 
fee Zahm. | 

Heimkehren, verb. reg. newtr. to retlırn 
home, to go back home. 

Heimkommen, verb. irreg. neutr. to come 
or return home, to come home 
again, to arrive at home, at his 
Houfe. 

man weiß wohl, wenn man ausreifet, 
aber nicht, wenn man wieder 
beimfommen werde, one knows 
very well, when one fets out or 
departs from home, but not when 
one thall return: 

(prov.) eine Gans flog übern Rhein, 
und ein Gickgack kam wieder beim, 
a bad Horfe or bad Man will never 
improve, amend or grow better for 
going to Rome. 

Heimkunft, die, Heirafabrt, the Return 
home, the Arrıval at home. 

Heimlaſſen, verd. irreg. alt, to let or 
fuffer one to return or ge home. 

Heimlaufen, verb. irreg. neutr. to run 
home. 

Heimleuchten, verb. reg. af. to light 
one home, or to carry a Light be- 
fore one home. 

(figur. and popul.) to ufe one ill, to 


abufe him. 

Heimlich, adj. geheim , verſchwie— 
gen, fecret, private, that is known 
but toone or only io a few Perfons; 
that which is kept fecret, hidden, 
occult, concealed, fnug; alfa, clan- 
deitine, clancular, clofe; invifible, 
tacit; done by Stealth, disguifed. . 
ein heimliches Verftändniß, beimlicher 
Auſchlag, a fecret Intelligence, Plot 
or Faction. : 

ein Heimlider Ort, a clofe or fecret 
Place, a hidden Corner, a lurking 
Hole. 

eine heimüiche Liebe, a concealed Love 
or Amour. 
ein beimliher Haß, a fecret, a private 
Hatred, Grudge, Animofity, Spite, 
an inveterate Hatred. 

heimliche Handel, Anfchläge, Gänge, 
fecret, clandeftine Practices. 

man weiß cure heimlichen Handel, your 

Intrigues are known. 
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ein heimlicher Anftifter fchlimmer Hans 
del, a Contriver, a’Plotter, an In- 
trıguer. 

einen heimlichen Anfchlag, eine heimliche 
Bosheit entdecken, to discover, to 
divulge a Secret, to give Vent to 
a Mune; to find out the Intrigue or 
Plot. 


einen heimlichen Haß, Groll gegen jes 


mand beacn, to have an aking 
Tooth at one, to have a Spite, 
Spleen or Grudge againft him. 

ein beimliches Anliegen, a fecret Sor- 
row or Vexation, fecret Concerns; 
alfo a feeret Kequeft. 

ein heimlicher Menſch, der alles geheim 
halt, a Man that makes a Secret of 
every Thing, a clofe Man. 

das Haus bat eine heimliche Thüre, there 
is a hidden Door to the Houfe. 

eine heimliche Verbindung, ein heimlis 
der Anfchlan, a Plot, a Confpiracy. 

ein beimlidyer Detrug,- a Fraud, a 
Cheat, a Trick, a Deceit, a Cir- 
eumvention, an Overrcaching. 

eine heimliche Ehe, a private Marriage 
or Matrimony, a Marriage of 
Conscience. 

die beimlihe Einfuhrung verbotener 
Raaren, Coutraband, Smuggling, 
the Importing of contrabanded 
Commodities or prohibited Goods. 

bie heimliche Einführung des Salzes, 
Smuggling of Salt; an unlicenfed 
Selling or Importing of Salt. 

die heimliche Flucht, a Flight, au Escape. 

das heimliche Gemad), the Privy, the 
convenient or neceflary Houfe; the 
Houfe of Office. | 

ein beimliches , geheimes Gefprad, a 
private Converfation between two. 

tine heimliche Laterne, Blendlaterne, a 
dark Lantern or Lanthorn. 

eine heimliche Machftellung, aSnare or 

rap. 

heimlichen Vortheil maden, to pill 
and poll, to plunder, to rob or 
cheat the Publick. 

einer, der Heimliden Vortheil macht, 
a kobber of the Publick, an Ex- 
toruoner. 

ein beimbidher Schalf, a cunning Fox, 
a fly cunning Man, ra 

tin beimlider Stic), an offending 
Joke or Kaillery. 

tue heimliche Verſammlung, g Con- 
ventiele, a private Meeting. 


ein heimlicher Vorbehalt ben einem Ur⸗ 


theil, Contract, a private Article, 


„a Claute or Provifo. L 
ein heimlicher Vorbehalt in Gedanken 
a mental Refervation. 


Heimlich, heimlicher. Weife, adv. Tecrett 


ly, privately, covertly, clofely ; in 
Secret; clandeftinely, by Stealth or 


ftealingly, tacitly, under Hand, in 


hugger - mugger. 
heimlich beftellte Leute, fuborned Men 
or Men fuborned to an ill Adt. 
heimlich zwifchen den Zähnen murmeln, 
to grumble or mutter; (betwixt 
the Teeth). 


ſich heimlich, von der Geſellſchaft weg, 


fteblen, to flinch, to fteal away from 
‚Company, to turn Flincher. 
heimlich etwas feil bieten, verfaufen, to 
offer or fell a ‘Thing privately. — 
heimlich ing Ohr fliftern, to whisper 
in one’s Ears. 
er ift heimlich) hingerichtet worden, he 
as been privately executed. - 
er ſchlich ſich heimlich ins Haus hinein, 
he flid fecretly into the Houte. 


man muß die Sache heimlich halten, the 


Affair muft be kept fecrer; befure . | 


to keep Counfel. 


eine Sache heimlich thun, to do a 
Thing under Hand or fecretly. 
böfe Handel miteinander heimlich anftels 
len, to cabal, to contrive, or com- 
bine, to confpire together. 

heimlich auf etivas umgeben, anfpinnen, 
to hatch, to plot, to contrive fome- 
thing, 

heimlich zu wilfen thun, to make fe- 
cretiy known, 

fid) heimlich erkundigen, to inquire, to 
inform one’sfelf under Hand, or 
privately. j 

beimlih lachen, to laugh in one’s 
Sleeve. 

Heimlid) weggehen, ſich heimlich weg— 
ſchleichen, ta go away privately, to 

ive the Slip, to fteal away. 

et Fann nichts heimlich halten, he is a 
Prattler, a Man (a Fellow) that can 
keep no Secret, 


Heimlichhalten, das, Secrecy. 
Kelnliakeit bie die, Diffimulation. 


eimlichfeit, die, a Secret. 


einem feint Heimlichfeiten vertrauen, to” 
confide in one, to truft one with 
one’s Secrets. | 
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eine Heimlichkeit ergründen, to pene- | Keimfenden, verd. irreg. aff. bheimfchif- 


trate a Secret, to dive into a Mys- 
tery. 

die Heimlidfeit des Hofes, einer Ge 
ſellſchaft wiſſen, to. be in the Secret 
of the Court, of a Society. 

die Heimlichkeit womit man etwas thut, 
Privacy. 

Heimliefern, verb. reg. aif. to deliver to 
one’s Lodging. 

Heinmachen, verb. reg. recipr? fich heim: 
machen, to go home, to make his 
Way home, to fet out for his own 
Home. 

Heimrecht, das, Rechte, Vorzüge der 
wingebornen eines Landes, the Na- 
turalization, 

das Heimrecht jemanden verleihen, to 
naturalize’one. 

Heimrechtsbriefe, Urkunde, wodurch fol: 
ches verliehen wird, Letters ofNatu- 
ralization. 

Heimreiſe, die, Zuruͤckkunft, che Return 
home, the Going or Returning 
homeward. 

auf der Heimreife, auf feinem Heimwe⸗ 
ge feun, to be on his Return home. 

Heimreifen, verb. reg. meutr. to return 
home, to return to his Country. 

Heimreiten, verb, irreg. neutr. . to ride 
home, to return home on Horfe- 
back. 

Heimſchaar, die, fee Bauerfriede. 
Hemfhiden, verb. reg. al. nach Haufe 
ficken, Heimfenden, to fend home. 
(figur.) er ift beimgelchickt worden, he 

has had his Packet. 

Heimſchlagen, verb. irreg. aff. zufchla- 
gen, dem Lebt: oder Meiftbietenden, 
to adjudge in Juftice, to deliver a 
Thing unto him that offers moft for 
it at a publick Sale. 


die Heimſchlagung, der Zuſchlag, an 


Addition or Deliverance of Goods» 


to the moft Offering, or to the 
faireft Bidder, an abfolute Sale. 

das Heimſchlagen, Widerrnfen, Zurück 
gehenmachen eines Raufs, a Reftitu- 
tion or legal Delivery or Reftoring 
of a Thing unto him that fold it; 
the Revoking of a Bargain. 


Heimſchnat, der, fee Bauerfriede und 
chnat. 


Heimſehnen, verb. reg, recip. (ſich) to 


home, to hanker after home, to be 
impatient to fee his own Home or 


Country again, 


— — 


ken, to ſend home. 


Heimſendung, die, the Sending back 


home. 


Heimfiech, adj. et adv. mit der Heim⸗ 


fuche behafret, to have an immode- 
rate Delire to fee his native Coun- 
try again, to have the Heimweh, to 
be home- fick. 


Heimftcllen, vero. reg. af. übergeben, 


to remit, to commit, leave or put 
a Thing to one’s Discretion. or 
Dispofition, to give a Thing over 
to one. ' 
Gort heimftellen, to commit to Provi- 
denice. | 
alles dem göttlichen Willen heimgeber, 
to commit every Thing tothe Will 
of God. 
er fteller es Eurem Urtheile, eurer Klug: 
beit beim, (anheim) he leaves it co 
your Judgment, to your Prudence. 
ich ftelle eg euch beim, lalle es auf euch 
beruben, I refer, or leave itto you. 
Acimitener, die, a Dowry or Portion, 
Money, Goods or Lands given with 
the Wife in Marriage. 


| Heimfteuer geben, heim» oder aus: 


fteuern, to portion a Daughter, to 
give her a Portion, a Dowry; te 
endow. 

Heimfuhen, verb. reg. af, to vifit, to 
o or come to fee, to pay a Vifit. 
Cfgur.) heimſuchen, betruben, to afflict, 

to grieve, to vifit. 

Gott fuchet-uns mit feinen Zuͤchtigun⸗ 
gen heim, God vifits or afflicts us 
with his Chaftifements. 

der Krieg ift die graßte Strafe, womit 
Gott die Menichen beimfudt, War 
is the greateft Ill by which God 
afflicts Men. 

diefes Haus ift febr heimgefucht worden, 
this Family has been vaftly or 
greatly afflicted; has fuffered much, 

Heimſucht, die, fec Heimweh, 
KHeimfuchung, die, the Vifit, Vifitation, 
Vifiting. 

ich habe eine angenehme, unangenehme 
KHeimfuchung gehabt, I have had an 
agreeable, a disagreeable Vifit. 

die Zeit der gnabdigen Heimfuchung, die 
Gnadenjeit, the Time of Grace. 

die Heimfuchung, Leiden, Betrübniß, 
the Suffering, Affliction. 

die Maria Heimfudiung, the Vifitation 
of the Virgin Mary; the Feaft of 
the Vifitation of our Lady. 

Heimtradten, 
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ten, verd. rep nenty. nad) Haus 
fe tradjten, to aspire to go or return 


ome. 
Heimtragen , verb. irreg. ad. to carry 
home 


Heimtreiben,, verb. irreg. al. nad 
Haufe treiben, to drive home; fee 
Treiben. 

frimtude, die, a Trick, a Fraud, 
Malice; amalicious Trick or Turn, 
awaggifh Trick, a Prank. 

Heimtüdifh , adj. malicious, dif- 
fembling, counterfeit, treacher- 
ous, falfé - hearted, captious, craf- 
ty or deceitful, with a covered Sub- 
tility, falfe at Heart; a//o fullen. 

ein beimtücdifches Kind, a fullen, a 
maliaous Child; a Child full of 


Pranks. 
ein heimtuͤckiſcher Menſch, a malicious 
Man 


an. 
ein heimtuͤckiſches Auge, Schaltsauge, 
a Wolf's Eye. 
das it ein heimtuͤckiſches Verfahren, 
that's a treacherous Proceeding. 

Heimrüdifch, adv. craftily, deceitfully, 
treacherously &c. 
beimtudifcher Weife, by Way of cun- 

ning Tricks and Roguery. 
deimwandern, verb. reg. neutr. to Wane 
der, to travel home, to go home; 
fee Heimreifen, Wandern. 

ts, adv. homeward, towards 
one’s Lodging or Country, towards 
one's Houfe. j 

Heimweg, der, die Heimreife, the Re- 
tum or Returning home, the Way 
home. 
den Heimweg fühen, to look for 

one's Way home. 

Seimmweb, das, the Heimweh, a Dis- 
temper with which the Swifs or 
Switzers are frequently taken, when 
they are diftant from their native 
Country; (Noftalgia, Pathopatri- 
dalgia). te 
das Heimweh Haber, to have the 

Heimweh, to be impatient to fee 
his native Country again; to be 
home - fick. 

Heimmweifen, verb. irreg. af. heißen nad) 
Haufe geben, wieder zuruͤckſchicken, to 
fend one back home again, tomake 
one go home. 

i verb. irreg. recipr. (ſich) 

to return home, or to one’s Coun- 

* to betake himfelf on his Way 
ome, 
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Heimweſen, bas, fee Hausivefen. 
Heimwollen, verb. reg. neutr. nad Haufe 
‘ wollen, to want to go home, or to 

be willing to go home. 

Heinigen, dev, (in fome Countries only) 
the Name for a Corn-Meafure, five 
of which make four Dresden Bufhels. , 

Heimziehen, verd. wreg. nenir. toreturn 

home or to one’s Couniry. 

Heinrich, Henry: a Man’s Name. 

Heinrich der Rogeler oder Voneliteller, 
Henry the Fowler, Bırd - Catcher. 

Heinvid), is alfo a Name for fome 


Plants as: guter Heinrich, ftolzer 
Heinrih, Good - Henry, wild 
Spinage. 


bofer Heinrich, Bingelfraut, the Herb 
Mercury; (Mercurialis Zins.) 

Heinrichsnobel, der, an ancient Englifh 

Gold-Coin which Henry the Eighth 

caufed to be ftruck after the Model 

or Pattern of the ancient Rofe- 

Nobles; its Value was two Ducats 

or ı9 Shillings Englifh Money. 

Heint, adv. an obfolete Word for this 

Night, to Night. . - 

Heinz, is often ufed for Heinrich, Henry. 
es mag fenn Heinz oder Kunz, ( pop.) 
be it who it will, Peter or Jack. 
Heinz, det, (in fome Provinces) the 

Name for a Draught - Ox. 

Heinz, (in Mining) fignifies an hy- 
draulick or Water Engine of Pipes, 
by which Water is drawn out of 
the Depth. 

Heinz, (in Chymy or Chymiftry) the 
Name for a Vent or Draught Fur- 
nace, which is filled at once with 
Coals and requires no ſuch Care as 
ar other, and for which Reafon itis 

‘called, der faule Heinz, (the lazy 
Furnace) perhaps becaufe it don't 
draw as ftrong as an other. 

Heinze, die, this Word feems to figni« 

fy in fome Provinces, a Bee; as: 
bie Waldheinzen, the Foreft - Bees. 

Heinzelbank, die, eine Schnikbanf, a 

Form to cut or carve upon. 

Heinzelmännchen, das, fee Alraun, 

Mandragore, 

Heingenfunjt, die, a Water-Engine for 

drawihg Water out of the Depth. 

Heingenfeil, das, the iron Cord or 

Chain By which the great Bellows 

in Forges are drawn. 


Heirath, die, Marriage; fee Heytath 
oder Heurath. 
Heifh, 
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Heiſch, fee Heifer; hoarfe with a der heiße Brand, ‘the Garigrene’; a 


broken Voice. 

heifcher reden, to wheeze, to fqueak, 
to talk hoarfely; fee Heiſer. 

Heifer, beifcher Elingen, to found 
hoarfely, to ruttle. 

Heiſchbrief, dev, an open Decree or 
Writ by which Subjecis are fum- 
moned to appear, a Manifeft. 

Heiſchen, verd. reg. af. .begehren, ver: 
langen, bitten, fordern, to afk, to 
demand, to defire, to beg; a//o to 

exact. 

Heiichelaß, der, a Thefis, a Pofition 
which is fuppofed from an Explana- 
tion, becaufe one has a Right’ ta 

‚ demand or afk. 7 
ein Forderungsfab, a Poftulatum. 

Heifer, adj. et adv. hoarfe. 
eine beifere Stimme, a hoarfe, a 
_ broken Voice. 

id) bin ganz beifer, I am quite hoarfe. 
fic heifer reden oder fchreven, to make 
one’s Throat fore with {peaking 
or crying aloud. 

HeilerEeit, die, Hoarfenefs, Raucity, 
Roughnefs of Voice, Wheezing, 
Ruttling. 

Heiß, adj. et adv. hot, warm; that 
has Heat; a//o burning, ardent. 
brüßheiß, brennend heiß, fcalding hot, 

hot to burning. 

ſiedend, Eochend heiß, boiling hot. 

id) efje, trinfe gern heiß, I love to 

_ eat hot, to cat my Meat or Meal 
warm, I love to drink my Liquor 
warm or hot. 

heißes Eifen, hot Iron. 

beißes Waifer, hot or warm Water. 

glühendheiß, red-hot. 

raudjend heiß, finoking hot. 

seihwuhlig heiß, choaking-hot. 

die Sonne fiheint heute fehr heiß, the 
Sun ihines very hot or warm to 
Day. 

in den beißeften Sommertagen, in the 
hotteft Summer-Days; in the great- 
eft Heat of the Summer. 


mir wird heiß, I grow hot. 

bie Stube, den Ofen, das Wafler heiß 
machen, to heat the Room or to 
light a,Fire in the Stove, to heat 
the Oven, the Furnace or Kiln; to 
fcald Water or to make the Water 
hot or warın, 


bet heiße Erdſtrich, the torrid Zone. 


| 
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Corruption or Mortification of the 
Fleth. 
(‘Uhey fay figur. and prov.) beige 
Thraͤnen vergiegen, to ihed hot 
fears, fcaldıng Tears. 

heiße Liebe, warm Love. 

beige DBegierden, ardent Defires, ar- 
dent Paflions. J 

es it ein heißes Pflaſter daſelbſt, tis 
very dear there, or 'tis dear Li 
ving there. ae 

was ih nicht weiß, macht mich nicht 
heiß, that which I don't knew, 
gives me no Embarrafsment to 

‚know, 

einem die Holle heiß machen, to put 
one to Fright or Fear, to terrify 
one with Menaces, or tomake one 
fweat for Fear, 

man hat ihm die Holle recht heiß gemacht, 
ihm jcharf zugelekt, they made him 
fweat, made Heil hot for him, or 
they ply’d him hard. 

Man wird ihm die Holle heiß genug ma⸗ 
den, they'll bring him into ‘Trou- 
ble I warrant, they'll cut out Work 
for him. ' 

Heifiaradig, adj. et adv. hard and dif- 
ficult to melt, refractory. 
Hciphungrig, adj. et adv. hot hungry, 
voracious, greedy, greedily, dead- 
ly hungry; fharp fet with Hunger. 
der Heißhunger, Voracity, a great 
Hunger, a devouring, a ravenous 
Appetite or canine Appetite. 
Heillen, verd. irreg. aif, et neutr. to bid, 
to order, to command, to enjoin. 
fein Here bat es ihm gebeiljen, his 
Maiter has bid, has ordered him. 
habt ihr ihn folches thun beillen? have 
you ordered him to do it? 

wer hat es Euch geheifen? why have 
you done it fo? or whobid you do 
it? 5 

einen reden heißen, to bid one fpeak. 

er hat mich heißen foieder fommen, he 
bid me come again, or he ordered 
me to come again, to return. 

er hieß mich hereinkommen, he bade 
me come in. 

wer hat euch heißen hingehen? who bid 
you go thither? or who bade you 
go? 

th Geige es nicht und wehre es ang 
nicht, [neither bid them do it, nor 
hinder it, 


einen 


Hei 


einen weggehen beilfen, to bid one be 
gone. 
igen, fignifies alfo, to call aBodylor 
Thing by fuch a Nanıe. 
wie heifer oder neunet ihr diefes? how 
do you call this, or what is the 
Name of this? 
ein jedes Ding bey feinem Namen beißen 
oder nennen, to eall every Thing 
by its Name. 
wie beißet F what’s yolir Name? 
id heiße Johannes, my Name is John, 
er heigt Jacob, his Name is James. 
ihr heißer wie ich, you are my Name- 
fake. ° 
wie heißet es im Enalifhen? how do 
you call it in Englifh, what is the 
Name of it in Englilh, how is it 
called in Englith. 
er it nicht werth ein Sohn eines ſolchen 
Vaters zu beißen, he is not worth 
to be called by the Name, or he 
‘ is not worth to bear the Name of 
fuch a Father. 
beißen, fignifies likewife, to fay, to 
fignify, to mean. 
was beißt das? mas foll bas bedeuten? 
what is the Meaning of this? ‘or 
what does this mean? what does 
it fignify ? 
das beißt, that is to fay, that is. 
das heißt fo viel als xc. that’s as much 
as &c. the Meaning is that &c. 
das heißt übel geipielt ! that’s ill play’d. 
das heißt fic) hoͤchſt ungluͤcklich machen, 
that’s rendering one’sfelf very 
miferable. 
das heißt doch ein qutes Lufifpiel, that 
may be called a good Comedy; 
there isa good Comedy for you. 
das beißt nichts, that fignifies nothing, 
at’s no Matter, thas fays nothing. 
wenn Sie wiſſen, was das beißt, ein 
Vater fenn, if you know what it is 
to be a Father. 
beißt das micht viel willen, wenn man 
weiß, daß man ıc. does one not 
now much, ifone knows that &e. 
don't you call it great Knowledge 
if one knows that &c. 
was kann diefes wohl heißen? what can 
this mean? what can be inferred 
from this? 
Was heißt dag nun eigentlid) ? pray 
what isthe proper Meaning of this? 
damit es ni ibe, thatit may not 
apd ide beige, | y 
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es beißt, die Truppen werden bald mar⸗ 
fchieren, they fay the ‘Troops will 
foon march. us 
bier beißt es wohl recht ac. ‚here one 
may fay. 
es heist, der Konig will ihn zum Ritter 
Ichlagen, it is faid, they fay, or 
People fay, the Saying is, the King 
will knight him. 
er will fie annehinen heißt es, the Re- 
port is, he intends to marry her. 
etivas gut beißen, to approve of a 
_ Thing, to allow of it. 
nicht gut beißen, to disapprove, not 
to allow of it. 
einen Lügner heißen, Lügen ftrafen, to 
give one the Lie. 
einen willfommen heißen, to bid one 
welcome. 


“nicht fonderlich willfommen geheißen 


werden, not to be properly wel- 
comed. 

einen fchweigen heißen, to impofe Si- 
lence upon one, to bid ‘him hold 
his Tongue. _ Ä 

ſich einander kurz und lang heißen, to 
come to hard Words, to call one 
another Names, 

die Zeit heiße mich eilen, "Time urges ' 
me to dispatch, or to make Haite. 

einer Du heißen, to thou one. 

einen alücklidy heißen, to believe one 
happy, or to think him happy. 


Heifter, der, (a Word only in Ufe in 


fome Provinces) fignifying a young 
leafy Tree; fometimesonlyayoung 
Oak or Beech - Tree. 


Heit, this Word fignifies as much as 


hood. 
die Mannheit, Manhood &c. 


Heiter, adj. es adv. klar, bell, ferene, 


clear, fair. \ 
ein beiterer Himmel, a ference, aclear 
Sky, a clear Heaven, ¢ 


heiteres Wetter, ferene, clear, fair 


Weather. 

ein beiterer Tag, a ferene Day. 

heiter werden, to clear up, to become 
ferene, or fair, to grow ferene and 
clear. 

das Wetter vollig heiter werden, ſich 
aufélaren lajfen, to let the Weather 
fettle or clear intirely up. 

wieder heiter werden, to clear up again. 

ein heiteres Gemuch, ein heiterer Sinn, 
a ferene, a quiet, a calm Mind. 

Cfgur.). der Menſch hat eine heitere 
Stirn. cin heiteres Geſicht, the —* 

as 


Det 
has. a ferene Brow,. a chearfel 
Look. ' 

beitere Tage, ferene Days, happy 

‚» Days. | 
HeitcrEeit, die, Serenenefs, Serenity, 
Fairnefs of Weather, Light, Bright- 


uefs, 
bie Heiterkeit des Gemiiths, the Sereni- 
ty of the Mind, Chearfulnefs. | 
Heitern, verb, reg. all, et neusr. aifhels 
tern, heiter machen, to clear up. 

Heiter werden, die Luft heitert fid), to 
clear, to become clear, the Air 
becomes clear. , 

eiterneffel, die, fee Eiterneifel. ' 

Heitſchäffel, der, (in the Dukedom of 
Sleswick) aLand-Meaflıre, contain- 
ing in fome Parts 144, in others 
240 fquare Poles. 

Heitzen oder heizen, verb. reg. aff. heiß 
machen, to heat the Stove, the Fur- 
nace, the Oven, to light a Fire in 
the Room. 

They fay alfo: ein Schiff heigen, er» 
rodrmen ehe man es theeret, to fire 
a Veflel before it is tared. 

Heißer, der, Einheiger, che Heater or 
Warmer of a Stove, the Firema- 
ker in aCollege; whom they fome- 
times call Calfacter. 

Heitzung, die, Fewel; a//o the Heating 
or Warming of a Room. 

Hel oder Hell, das, (in Navigation) 
das Behaltnif, worin das Tauwerk 
aufoeroabrt wird, the Place where 
the Cordage, ‘Tackling or Tackle- 
Ropes, Cables &c. of a Ship are 


ept. 
Selbewahrer, der, the Keeper of the 
Tackling-Room, of the Tackling. 
Held, der, a Hero. | 
ein Held, der feinem Feind unerfchrocen 
unter die Augen tritt, a Champion. 
ein Krivgsheld, a Warrier, a great 
Captain. z 
er bat ich wie ein Held betragen, he 
behaved like a Hero. 
der Held des Gedichtes, the Hero of 
a Poem, the principal Perfon of 
the ?oem. 
ein Held mit der Zunge, a Hedtor, a 
Bully, a Braggadocio. — 
ein Hild im Saufen, Spielen ꝛc. a 
great Drinker, Gamelter. 
ein tanferer, trefflicher Held, (by Way 
of Bantering or in Despite) a va- 
liant Champıon, a ftout Fellow, a 
Forcer of open Doors 
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ein Held hinterm Ofen ſeyn, to be a 
Hero in ;the Clofet. 

ihr fend tapfere Helden, vor euch flirchte 
id) mid) garnicht, ye are rare Heroes 
or mighty Hedtors, I am not atall 
afraid of ye. 

Helde, die, (a, Word ufed only fome- 
times in LoweSaxony) fignifying a 
Fetter, a Halter; fce Halfter. 

Heldenbriefe, die, (in Poetry) poetical 
Letters of amorous Content of 
Princes and other eminent Perfons, 

ein — eine Heldengeſchichte, 
a Romance, a feigned Story full 
of magnificent Lics. 

ein feicher Geſchichtſchreiber, 
mancer, a Romaneiſt. 

ein Heldengedicht, a heroick or epick 
Poem, an Epopea. 

Heldenhaft, heldenmaͤßig, adj. et adv. 
heroick, courageous, valiant, 
brave; (as an adv.) heroically, 
courageously, valiantly, bravely, 
in an heroick Manner. 

Heldenheer, das, an Army of valiant 
Warriers, of Heroes. 

Heldenhcer3, das, heroick Courage, 
Heroism; a heroical Spirit. 

Heldeulied, dag, a martial Song, a 
heroical Song. 

HAeldenmapig, fee Heldenbaft. 

Heldenmuth, der, heroick Courage, 
Valour, Bravery, Heroism; hero- 
ical Spirit. 

Heldenmithig, adj. er adv. heroick, 
heroical, intrepid, valiant; va- 
liantly, heroically. 

Heldenoper, die, eine, a heroick Opera. 

Heldenreich, adj. es adv. fertile, fruit- 
ful in Heroes; abounding with 
Heroes. 

Heldenfpiel, das, ein, a heroick Come- 
dy or Play. 

Heldenſprache, die, heroick Language, 
the Language of Heroes. 

Heldenthat, die, a heroick Adtion, 4 
heroical Feat or Exploit; Bravery, 
Courage, Valiance. 

Heldenthaten, Kriegsthaten, military 
Exploits, Expeditions. 
eldentugend, die, heroick Virtue. 

denweib, das, eine Heldinn, a He- 
roine, a heroical, a warlike, manly- 
fpirited Woman; an Amazone. 

Helden eit, die, the heroick Times, 
the Times of the ancient Heroes. 

Heldinn, die, fee Heldenweib. 

Helena, Helena: a Woman’; Name. 

Helenenfeuet, 


a Ro- 


Hel 


Kelmenfeuer, bas, (in Navigation) a 


Kind of an Ignis Fatuus or Fire of. 


$t. Helmo, ariling from the Evapo- 
rations of the Ship. 

Krimeninfel, die, the Ifle of St. Helena, 

Helenenktaut, das, Alant, the Herb 
er ge "Scabwort, Horfe- 

eal, 

Seler, ber, a Concealer, one that gives 
Shelter to Thieves and Robbets; 
fee Hebler. 

Helſbeief, der, fee Hulfsbrief. 

Heliden oder Halfden, das, a fmall 
Liauor - Meafure (in the Country of 
Osnabruck) being about the eighth 
Part of a Quart. 

Helfen, verb. irreg. aff. et newtr, to 
belp, to aid, to alſiſt. 

einem arbeiten helfen, to tend one a 
Hand at Work, or to atlitt, to 

help one to work. 

fih unter einander helfen, to help one 

anöther, to fuccour, to aflift one 
another. 
einem helfen, zu Hilfe fommen , to 
come to any one’s Ailiftanee, to 
lend a helping or helpful Hand. 

einen in aͤußerſter Noth beifen, to help 
one at a dead Lift, to fuccour him 
in the utmoft Neceility, to help 
him at a Pinch. - 

einem mit Gelde helfen, to affift one 
with Money. 

ju etwas helfen, to procure, to. affift 
in geting. 

einen beferdern, forthelfen, to advance, 
to promote or prefer one. 

einen retten, erretten, davon helfen, to 
fave one, to help him forward. 

der Gade ift nicht mehr zu belfen, the 
Affair is not to be remedied, or is 
irremediable, is paft Help or paft 
Recovery. 

bilien, fjgnifies alfo to ferve, to be 
et to contribute towards, to 
concur or conipire, to help, to 
avail, to boot, to profit. 

bas wird viel helfen, that will be of 
great Ufe, will be of much or great 
Service, 

mas wirds helfen? what will it avail? 

mas hüfts? what boots it? « what 
good will accrue thereby? 

es hilfe nichts, es Hilfe gar wenig, it 
boots little, it is of little Ufe or 

Service, it ferves to nothing. 
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Bayerische 
—8 liothek 
Münden 


Hel | 


was wird mirs helfen? what e hal I 
be the better for it? what fhall z 
get by it. 

wird es euch etivas helfen? fhallor will 


it? 

wenn Worte nicht helfen, fo muß: man 
Schläge brauchen, if Words don’t 
avail, why, then Blows mutt. 

alles hilfe zu feiner Beförderung, zu feis 
nem Verderben, every Thing con- 
fpires to his Advancement, to his 
Deftruétion, Ruin or Lafs. 


es hilfe furs Fieber,, it is good for or 4 


againit the Fever. 

es wird euch wenig helfen, you will reap 
‘Little Profit by it, ‘twill be of little 
Advantage tu you. 

They fay alfo: einem helfen und fürs 
dein, to favour oue, to couute- 
nance, to back, aflift or befiiend. 

einem zum Amte elfen, to procure 
one an Office, to eftablifh him in 
an Employment. 

einem zu feinem Rechte helfen, to un- 
dertake one's Caufe. 

ich Habe ihm zum Brode geholfen, Ihave 
been his Promoter; I helped him 
to a Piece of Bread, or to a Li- 
ving 

er ba ihm vom rede geholfen, he has 
ruined him, taken away hisBread, 
he has caufed his Death. 

jemand aus einem bolen Hari del, aus 
einer Unruhe belfen, to draw one 
out ofa bad Affair, out of Scrapes, 
out of Trouble. 

einem aus dem Irrthum helfen, to un- 
deceive one. 


man muß ihm aus dem Traume helfen, 


we muft undeceive him, let him 
know how Matters ftand. 

er wei fic) zu helfen, he knows how 
to get out of Trouble; he knows 
to fhift for himfelf. 

er weiß fich nicht recht zu helfen, he 


does not know which Way to turn 


himfelf, or he cannot fhift for him» * 


felf. 
er weiß fid) nicht mehr gu belfen, he is 
put to his laft Shift, he is reduced 
to Extremjties, to the greateft 
Diftrefs. 
er hat dazu geholfen, he has been an 
Inftgument to it, he has carsied 
the Firebrand. 
fie Lo feinem Weibe vom Kinde arbol 
en, the has delivered his we 
diejer 






you be any Thing the better for 


\ 





Hel 


diefer Arzt wird noch manchem ins Grab 
helfen, chis Doctor will yet dispatch 

' many a one. - 

diefem Uebel ift niche zu helfen, this 
Diftcmper or Evil is incurable. 

wem nicht zu rathen ift, dem ift aud) 
nicht zu beifen, he that would not 
hearken to a Forewarning, mutt 
learn by the Event. 

Gott belfe, gebe! would to God! may 
it pleafe God or the Lord! God 

rant! 


8 
hilf Gott! Hilf ewiger Gott! my God! 
ood God! 


Sort beife! helf Gott! God blefs you! 
fo wahr mir Gott helfe! fo help me 
Go 


helft! belft! toHelp! tothe Affiftance! 
help! help! Mercy on us! 

Helfenbein, das, Ivory; fee Elfenbein. 

Helfer, der, a Helper, an Aider, Ad- 
jutor, Afliftant; a Furtherer, Pro- 
moter; that givesSuccour, that lends 
a. Hand. \ 

ohne Helfer feyn, to be without Aid, 
to have Nobody to fuccour him, 
to have no Afliftance. 
der Helfer im Ballfpiele, in einem Zwey⸗ 
fampfe, a Second in a Tennis-Play, 
in a Duel. ar 
der Geburtehelfer, a Man- Midwife. 
der Miithelfer, a Cooperator, a Fel- 
low - Worker, one that cooperates; 
a Croupier or Croop, an Afliftant 
to a Banker at Baflet or Pharaon. 
ber Nothhelfer, a Deliverer, a Saviour. 
ein Helfershelfer, einer boͤſen That Mit: 
fdyuldiger, an Accomplice, an Ac- 
ceflory or Acceflary, an Allıfter, 
an Abetter; an Imp or an Agent; 
Adherents, Sticklers; Followers. 
elfgeld, das, fee Hulfsgeld. 
elfrecht, das, a Right, to fell the 
pawned or mortgaged Goods of the 
Debtor to the faireft Bidder at a 
publick Sale, in Order to help the 
Creditor to his Demands. 

Helfrede, die, Entſchuldigung, Ausflucht, 
Exception, Excufe, Evafion, a 
Subterfuge, a Shift, aCome - off. 

Helfreidy, adj. et adv. fee Hülfreich. 

Helfte, die, fee Hälfte; the Half or 
Moiety. 

das ift um die Helfte ( Hälfte) beffer, 
that’s better by Half. 


Sachen nur auf die Helfte (Hälfte) vers 
richten, to do Things by Halves. 
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Helfwurz, die, fee Alermannebarnife. 


bell machen, to brighten by Polifhing 


Hel 


Helicon oder Helifon, der, Mufenberg, 

“the Helicon, Parnafsus; (the Moun- 
tain that is confecrated to Apolle 
and the Mufes). as 

Heliofcop, das, the Heliofcope; "fee 
Sonnenfernalas. 

Hell, adj. a Word little in Ufe, figni- 
fying ganz, vollig, whole, fully. 

fie famen mit bellen Haufen; es Fam 
der ganze, vollige Haufe, they came 
in whole Heaps, the whole Crowd 
came. : 

Hell, adj. es adv. 
bright, light, clear, luminous, full 
of Light, that diffufes Light. 

Heller als die Sonne, brighter than 
the Sun. 
der Mond fcheint elf, it is clear Moon- 
fhine, ‘tis a moonfhiny Night. 
wir fahen von ferne ein belles Licht, we 
faw a glittering or glairing Lighe 
at a Diitance. 
die hellfcheinenden Geftirne, the bright 
fhining Stars, the luminous Stars. 
Hell Wetter, bright, clear, fair 
Weather. 
bey hellem Tage, at broad Day - light. 
ein * Glanz, Splendour, Bright- 
nefs. 
ein heller Schein oder Strahl, afudden 
Flafh of Light or Lightening. 
eine helle Flamme, a Blaze, a bright, 
a thining Flame. 
dieſe Kirche, diefes Zimmer ift fehr Hell, 
this Church, this Rooın is very 
‚lightfome; has or receives a great 
Deal of Light. 


licht, Elar, Beiter, 


eg ift zu bell in diefem Zimmer, this 
Chamber is too lightfome, has too 


much Light. 


or Burnithing. 

heil fcheinen, to thine bright. 

bell glänzend, to be fplendid, refplen- 
dent, fhining. 

eine belle Farbe, a light Colour, a 
lively, a high Colour. 

die hellen Theile eines Gemähldes, the 
Sky - Parts in Painting. 

allzuhell, blendend, dazzling. 

ell, lichte, coloured, lucid. 

zu bell, allzubleich, too clear, too pale. 

bell, offenbar, clear, evident, manifeft. 

ein heller, überzeugender Beweis, a 
manifeft Proof. ~- 

bell, fignifies alfo: transparent. 


ein 


d 


Hel 


— Glas, a clear, transparent 

aſ⸗ 

bell wie Berakryſtall, as clear or trans- 
parent as Cryital. 

belles Waſſer, heller Wein, clear Wa- 
ter, clear Wane. 

bell. iaut, eine helle Stimme, a clear, 
thrili, loud Voice, a dıftind Voice. 

ein heller Laue, a clear, shrill, fharp 
Sound, a Sound like that of 
Silver. 

der belle Kiang einer Trompete, the 
os or thrill] Sound of a Trum- 


Mi tinge , to be refonant or found- 
ine ee Glocke, a refonant Clock, 
Bell 


(igur.) der Menſch hat einen Hellen, 
aufacfiarten Kopf, this Man has a 
elear Wit or Judgment; an Äcute- 
nds of Wit. 

es it die Helle Wahrheit, it is the clear, 
the pure, the plain Truth. 

er bat beilichende Augen, he has clear, 
penetrating, fharp Eyes, piercing 


yes. 

Hebblau, adj. et ad. — of a Sky 
blue Colour, light b 

Hellbraun, adj. et adv. light. or bright 
brown. 
beübraune Sacre, light - brown or 

bright - brown Hair. 

Helburte, die, the fat and large Nor- 
wegian Sole, Shoal or Flounder. 
Helldunkel, das, (in Painting) the Clear- 

Obkure. 

Helle, die, Helfung, Klarheit, the Clear- 
nefs, Brightnefs, Light, Splendour, 
Luitre, Vivacity of Colours; the 
Day- Lig ht. 

Helle, bie, a hidden, private Place 
on a Ship: it is the Place 
where the Tackling, Cables &c. 
are kept. 

Hellebarde, die, aHalbard or Halberd. 

Helebardirer, der, an Halberdeer. 

Helm, verb. reg. al. Hell machen, auf: 
bellen, ausbellen, erhellen, to lighten, 


to make clear; fee Aufbellen, Er 
hellen. 
Seller, der, a fmall Copper-Coin, 


worth half a Pfenning , whereof 


fixtcen make aGrofh or three half- 
pence Englıfh. 
it niche einen 


[fer werth, he is 
net worth aRu | 


or a Whit. 


(99) 


Hel 


et hat nicht einen blutigen Heller, er hat 
feinen Heller Geld, he is very poor, 
he has not a Farthing of Money. 
ich babe ihn bey Heller und Pfennig bes 
abit, I have paid him to the 
Farthing. 
m. möchte nicht einen Heller drum ges 
ben, I would not give a Farthing, 
not a Pin, not a Straw for it. 
Aellfuchs, der, a light Sorrel-Horfe. 
eilgelb, adj. et adv. light yellow. 
ellgrau, adj. et adv. Reht gray. 
ellartin, adj. et adv. light green. 
Helliq, adj. et adv. ermidet, abgemattet, 
Eraftlos, tired, weary, fasigued, dry, 
thirity. 
Helligkeit, die, ber Durft; great. Thirft, 
die Helligkeit, Mattigkeit, Wearinefs, 
Faintnefs, Laflitude. 
bie Dt Klarheit, Brightnefs, 
Light, Clearnefs, Splendour, 
die Selligteit des Lantes, der Stimme, 
the Loudneß, Clearnefs, Shrillnefs 
of Voice, of the Sound; Refonance. 
die Helligkeit, Durchſichtigkeit, Clear- 
nefs, Transparentneſs. 
Hellleudtend, adj. fplendent, bright, 
luminous, refplendent. 
Hellroth, adj. et adv, light red, of a 
lıght red Colour. 
Heltichreyer, der, fee Dompfaff. 
Hellweg, der, a flope Way, a Way or 
Road made aflope on one Side, for 
the Water to run off. 


Hellweiß, adj. es adv. eine helle, weife 
Farbe habend, to be of a clear white 
Colour, that is not mixed with any 
other net but as white as Snow 
or Hai 

Helm, der, a Helm or Helmet, a de- 
fenfive Armour, a Head-Picce, a 
Morion. 

ein offener Helm, an open Helmet. - 

ein gelchloffenet Helm, aclofed Helmet. 

einen offenen, gefronten Helm führen, 
to bear or wear an open, a crown- 
ed Helmet. 

Helm, der, Brennfolbe, a Still, an 
Alembick, a Sort of a Vefiel ufed in 
. Dittilling. 

„der blinde Helm, ein Helm ohne Robre, 
a blind Alembick, an Alembick 
without a Pipe. 

etwas über ben Helm ziehen, to diftill, 
+ on fomething over the Alem- 

ic ! 


@ 2 Helm, 


| Hel 

Helin, fignifies alfo a Cupola, a 
Dowie, a Piece of Architegture lof- 
ty and round. 

Heim, is alfo the Name for a Hood 
or Cap, that is a certain Membrane 
fome Children have on their Heads 
when they are born. : 

mit einem Helm geboren fen, fehr gluͤck⸗ 

- fi Jeon, to be born with a Hood, 
to be born to a good Fortune, ha- 
ving beengwrapt up in his Mother’s 
Smock 
Helm, das Steucrrudcr, the Helm of 


a Ship. 

Helm, der Stiel, the Helve of an 
Axe &c. the Helve or Handle by 
which any ‘Tool is held. 

Helm, is alfo the Name for the top- 
moft or uppermoft Leaf of a 
Flower or Plant. 

Helmbiene, die, Brutbiene, Wafferbiene, 
a Drone. 

Helmbinde, die, das Helmoͤr, ein flies 
gendes Band an einem Helme, a Fıl- 
let, a Band or Knot, by which a 

’ Helmet fometimes was adorned. 

Heldach, das, a Dome, a Cupola, a 

- round Roof, _ 

Helmdece, die, a Mantle, a fringed 
Bandrol; (in Heraldry) a-crisped 
Ornament that hangs down the 
Helmet of an Armour, and looks 
like a Fcitoon, 

Helmen, verb. reg. aT. mit einem Hel: 
me, d. i. Sricle verfehen, to provide 
with a Helve; al/fo to provide or 
furnifh with aHelmet; (an Armour 
for the Head.) 

Hcimfeder, die, 
Helmet, 

Helmjenfter, das, fee Helmvifir. 

Helinfiſch, der, a Denomination of a 
Sea-Fılh having a Kind of Helmet 
on its Head. 

Helmformig, adj.etadv. like aHelmet, 
in the Form ofa Helmet, having a 
Covering like a Helmet. 

helmformige Blumen, Flowers with 
a Helmet, fuch as refemble an 
Helmet by their Form. 

Helmgewoͤlbe, das, (in Architecture) a 
Vault ın the Form of a Helmet; 
that isa Vault, which reprefents a 
Demi-Globe. 

Helmaitter, das, fee Helmvifir. 


Helinkieinod, dag, any Ornament by 
which a Helmet is adorned. 


the Feather of a 
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Helmlehen, das, Ritterlehen, a Noble 

Fief or Manor. 

Helmlerche, dic, Geelerdye, (a Fifh) the, 
Purr. : 

Helmloch, das, the Hole, the Eye in 
a Helmet, in a Helve. 

Helmreif, der, the bent or crooked 
Iron Pars of which the Helm- Grate 
contifts, the Grate, the Lattice. 

Helmroſt, der, the Helmet- Grate. 

Selmipiße, die, the upper Part or 
Pout of a Helmet, on which the 
Plume or Feather -Tuft is fixed. 

Helmſtock, der, the Whipitatf of a Rud- 
der or tielm of a Ship, by which 
it is governed. { 

Kelmfiuß, der, (in Heraldry) the Or- 
naments above on the Helmet, as 
the Plumage or Feathers &c. 

Helmtaube, die, a Dove or Pigeon 
with a Kind of a Helmet on the 
Head; a cuirafsed Pigeon. 

Helmvifir, das, Helmgitter, Helmfenſter, 
Helmroſt, (in Heraldry) the Bever 
of aHelmet, the Fore-and Middle- 
Part of a He!met, which covers the 
Face and has the Form of a Grate. 

Helmweiderich, der, the Herb St. An- 
tony, the little Laurel- Rofe. 

Helmzeichen, das, der Helmzierrath, the 
Ornanients of a Helinet; fee Helm⸗ 
Fleinod. | 

Helvetien, fee Schweitz. 

Hem, interj. hem! eh! hoe! 

Hemd, das, a Shirt. 

ein Weiberhenid, aSmock, a Woman's 
Shift. 

das Hemd anjieben, to put on the 
Shirt, the Shift or Smock. 

einen bis aufs Hemd ausziehen, to ftrip 
one to the Shirt or naked. 

ein ander Hemd anziehen, to fhift or 
change Shirts. 

ein Oberhemd, a fine Shirt. 

ein Unterhemd, a coarfe Shirt, a Night- 
Shirt or Underihirt. 

das Ehorhemd, an Alb, Albe or Alba, 
a Mafs-Prieit’s Garment of white 
Linnen, a Church Veftment. 
das Wefterhemd, the baptismal Habis 
or Veitment. 

das Sterbhemd, the Burial-Shirt or 
Veltinent, a Shrowd. 

das Panzerhemd, aCoat, Jack or 
Shirt of Mail. 

ein Sutterhemd, an Under - Wailt- 
coat. 


They 


Hem 


They fay proverbially: das Hemd ift 
mir naher als der Nod, clofe fits 
my Shirt, but clofer is my Skin. 

Hemdchen, Hemdlein, das, a little 
Shirt or Shift. 
— oder Hamling, der, a gelded 


ım. 

H:mihare, die, a Hemisphere; fee 
Haibkugel. 

Hemmen, ve. b. reg. aff. to ſtop, to ftay, 
to make to ftand ftill, to detain, to 
retard, to hinder or keep from, to 
prevent. 

das Waffer hemmen, to ftay or ftop 
the Water. 

fie baden den Lauf des Stromes gehem: 
met, they have ftopt the Current 
ofthe River. 

ein Nad am Wagen hemmen, to trig 
or {kid a Wheel of a Charriot. 

hennnen; (Agur.) eine Degierden, 

icine Leidenjchajten hemmen, to re- 
frain or moderate his Defires, his 
affions. 

den Fertaang einer Sache hemmen, to 

ftop, to thwart, to crofs or hinder 
a Proceeding. 

bemmen oder einfperren, to hem in. 

Kmmerling, die, fee Ammer and Ham» 
merling, 

Henmgabel, die, Sperraabel an einem 
Wagen, a Staying ~Fork for or ona 
Waggon, 

femmterte, die, a Trigger, a Chain 
for ftaying or trigging a Wheel. 


die Hemmkette losmachen, to unfkid a | 


\ heel. 


Henmſchuh, der, the Piece of Wood 


which is applied to the Trigger, |. 


by which a Wheel is hindered from 
turning. 
Hemmuna, die, das Hemmen, the Ac 
of hopping, ftaying; of hindering, 
preventing; Moderation, Interrup- 
tion, Retaining, Retarding, Cefla- 
tion, Diminution, Abatement, Cool- 
ing, Relenting; d/o Interception. 
die Hemmung der Thränen, the Stanch- 
ing or Stopping of the Tears. 

bie Hemmung eines Wagens, the Trig- 
emg of a Charriot- Wheel. 

be Hemmung, Unterbrebung der Stra: 
len. der Lebensgeiſter sc. an Intercep- 
tion. 


feral, Hengfeil, fee Haͤngſeil, Hené | 
eil. 


zen, fee Haͤngen. 
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Hengſt, ber, a Stecd, a Horfe, a 


Hen 


Stone -Horfe, a Stallion. 
ein Spring. oder Suchthengt, Beſchee⸗ 
ler, a Stallion kept for covering 
Mares. ' 
einen Hengſt caftriren, to geld aHorfe. 
Cfigur.) den falben Hengit ftreicheln, to 
flatter, to,cajole, to give a foft or 
— Lal 
das Hengitfohlen oder Hengftfillen, a 
Male- Colt or Ba at i 
das Hengſtgeld, the Money, paid for 
covering a Mare. 
der Hengſtmann, the Stud - Man, 
whofe Bufineß it is to fee that a 
eig is properly covered or hor- 
ed. 


Henkel, der, die Handhabe, der Griff, 


the Hanger, the Ear, the Hook or 

Handle ofa Pot, Bafket &c. 

den Topf bey dem Henkel anfaffen, to 
take the Pot by the Handle or 
Ear. 

(prov.) der Krug gebet fo fange zum 
Waller bis er den Henkel verliebte, 
the Pitcher goes fo often to the 
Well, till or that it comes home 
broken at lait, or lofes its Handle 
at laft. 

ein Henkel Weinbeeren, a Vine Branch 
with Grapes hanging on it. 


Henfelford, der, an Ear- or Haudle- 


Basket. 


Henkelfrug, der, a Pitcher with a 


Handle to it, a Flagony a great 
Pot. 


Henkeln, verb. reg. aff. mit einem Hers 


fel veriehen, to provide with a Han- 
die, with an Ear; to make an Ear 
or Handle to fomething. 


Henkelnapf, der, an earthen or other 


Difh or Bow! with an Ear to it. 


Henkeltaffe, die, a Tea or Coffee Difh 


or Cup with an Ear or Handle to it. 


‚Henfeltopf, der, a Pot with a Handle 


or Ear, 

Cfgur. et popul.) einen Hcnfeltopf mas 
chen, bende Hande in die Seite feken, 
to fet one’s Arms a-kembo, to 

ſtrut. 


Henken, verb. reg. aff. to hang. 


einen Dieb an den Galaen henken, to 
hang a Thief at or on the Gallows, 
Gibbet. 
achenft werden, to be hanged. 
Henfen, das, the Adt of hanging. 


@ 3 ſich 


Hen 


fid) mit den Händen an einen Baum 
henken changen), to hang one’sfelf 
to a Tree by one’s Hands. 
Henfenswerth, adj. es adv. worth to be 
hanged, that deferves hanging; 
Halter - fick, for whom the Gallows 
groan. | 
eine henkenswerthe oder henkenswuͤrdige 
Sache oder That, ahanging Matter. 
They fay proverbially: es ift fein 
Aemtchen fo tlein, eg iſt henkenswerth, 
put your Hand in the Pafte or 
Dough and fomething will cleave 
‘or ftick to your Fingers; or one 
cannot handle Butter without grea- 
fing one’s Fingers, or, there is no 
Office fo trifling or indifferent, 
but fome Profits will arife or accrue 
from it. . 
Henker, der, the Hangman, Execu- 
tioner. 2 
dem Henker unter die Hände gerathen, 
to fall into the Hands of the Hang- 
man, 

ber Henker! Zookers! Uds-Buddikins! 
the Deuce or Dewce! o Strange! 

ber Henfer hele! the Deuce take it! 

der Henker Hole dich! the Deuce or the 
Devil take thee! 

bas danf euch der Henfer! the Deuce 
or the Devil pay or thank you 
for, it. 

wider des Henkers Dank! in Spite of 
the Devil! 

Hen€erbeil, das, 
Axe or Hatchet. 

Henterey, die, Wohnung des Scharfrich: 
ters und feiner Leute, the Dwelling- 
Houfe of the Exccıtioner and his 
Men; or only the Executioner's, 
the Hangman’s Houfe. 

Senfergeid, dag, the Hangman’s or 
Executioner’s Fee; Money paid to 
the Hangman for hanging a Delin- 
‘quent. 

HAHenfermahl, dag, the laft Supper of 
him, that will be hanged to Mor- 
row or the laft Meal that is given 
to a Delinquent before he is exe- 
cuted. 

Henfermäßig, adj. es adv. auf eine hen 
fermäßige Weile, barbarous, bar- 
barously, in a barbarous, cruel 
Manner, Hangman like, 
einen henkermaͤßig tractiren, to treat 

one barbarously. _ 
ein henfermäßiger Vogel, a Rogue. 


the Executioner's- 
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eine henkermaͤßige That, a Hanging- 
Butinefs or Deed, a Crime to be 
punifhed by the Hangman. 
Henkerſchwert, das, Richtſchwert, the 
Executioner’s Glaive or Sword. 
Henkersknecht, der, the Hangman’s or 
Executioner’s Man. A 
Henkerftrik, der, a Treble-String, a 
Hangman’s Rope. 
Henne, die, a Hen, 
eine junge Henne, a Pullee. 
eine Leghenne, a Hen that lays Eggs, 
am Bruthenne, a Hen that broods or 
its. ; 
eine Glucthenne, a clucking Hen. 
eine große und fette Henne, a large and 
fat Pullet. 
eine Faſanhenne, Birkhenne, a Phea- 
fant-Hen, a Wood-Hen.. 
eine kalekutiſche Henne, a Turkey- 
en. . 
They fay proverbially: das Ey will 
Eluger ſeyn als die Henne, the Gofling 
will undertake to lead the Goofe ; 
or the Chicken will be wifer than 
the Hen. 
fette Henne, (the Name of a Plant) 
Orpin; fpanifh, hungarian Orpin. 
Hennenbiß, der, a Plant; fee Hühners - 


ennengalle, die, fee Haarftrang. 

enning, der, in fome Places the 
Name for the Cock; (der Hahn). 

Henning, is alfo a chriftian and Fa- 
mily Name. 


1 R . 
—— der, ſee Huͤhnerdarm. 


Hentiette, Henriette: a Woman’s 
Name. 

Heppe, die, a Hedging-Bill, Vineknife ; 
fee Hippe. 


Her, adj. et adv. hierher, hither, along, 

here, hitherward. - 

fommet ber! come hither! or here! 

faffet ibn berfommen! let him come 
hither! 

einen Hammer, ein Meffer Her! let me 
have or give, reach me a Hammer, 
a Knife ! 

ber die Hand! oder die Hand ber, your 
Hand! give, reach me yourHand. 

bieber, nad) diefer Seite, hither, to this 
Side. : 


von bier ber, from hither, from here. 
von daher, from thence, from there. 
von außen ber, from without, from 
abroad. 
von oben, von unten ber, fromabove, 
oın below. 
um 


- 


Her 


um etwas ber, about fomething, 

mwober? from whence? whence? 

we fommet ihr ber? (from) whence 
come you? 

weit bet, from afar, from a far dis- 
tant Place. 

we (end ihr her? from whence are you, 
where do you come from? what 
is your Country? 

Cigur.) es ift nicht weit ber, “tis no 
great Matter; ‘tis of no great 
Value. 

pon Anfange her, from the, or ever 
fince the Beginning, from the very 
Beginning. 

pen einiger Zeit ber, feit einiger Zeit 
ber, fome Time fince, or fome 
Time ago. 


feit vielen Jahren 
fince or ago. 
von undentlichen Jahren ber, from 
Times out of Mind. 
gon langer Zeit, von Alters her, from 
former Times, from the Times of 
Old, anciently. 
von Gwiafeit, from all Eternity, 
ich fomme vom Sitzen Lee , I an not 
tired, Ehave been fitting this good 
While. 
ih fomme vom Eſſen ber, 
iuft now from Table, 
but juft dined (fupped). 
ih femme von ihm her, I am coming 
from him; I have but juſt left him. 
bin und ber, bier und dort, to and fro, 
up and down, here and there. 
bin und ber laufen, to run to and fro 
or up and down. 
bin und ber fpagieren, to walk up and 
down, backwards and forwards. 
binter einem ber, behind one, after 
one; clofe behind one, at -his 
Heels. 
er cebet Ginter mir Her, he goes be- 
hind me, follows me. 
binter einem herlaufen, to run after or 
behind one. 
Herob, adv. (the Accent on the 24 Syl- 
lable: down, down from. 
das Esmmt von eben herab, thatcomes 
down from above. 
rom Berge berabfteigen, to descend 
the Mountain, to get down the 
Mountain. 
berab, zu Boden, down, downwards, 
uvon the Ground. 
gerade herab, herunter, perpendicular- 
ly, directly, ftrait down. 


ber, many Years 


I rofe but 
or I have 
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vom Felfen herab, down from the Top 
oftheRock. , 
vom Himmel herab, from Heaven. 


— 


herabwaͤrts, down, downward, be- 


to bend down. 


ow. * 
AHerabbiegen, to_pull, 
fee 


Herabbinden, to untie or undo; 
Dinden 


* 
— 


Herabblafen, to blow down; fee Bla⸗ 


fen. 
Herabblißen, to lighten downward; fee 
Blitzen. 
Heraboͤrechen, to gather, to break 
down or off, to undo by breaking 
fee Brechen, Abbrechen. . 
Acrabbringen, to bring down. - | 
Herabdrehen, to unwring or untwift. 
Herabeilen, to haften down, 
haftily. 
Herabfahren, to 


down. 

Herabfallen, to fall down, to fall with 
Precipitation, to ftumble or tumble 
down. 

Herabfliegert, to fly down. 

Herabfließen, to flow, to run, to 
trickle down. 

Herabfuhren, to lead, to hand down, 
to bring down. 

Herabgehen, to go down, to descend. 

den Berg, die Treppe Heradgehen, to 
descend the Hill, the Stairs. 

Herabgeben, foggehen, ſich lostrennen, 
abiondern, to loofen, to get loofe, 
to go afunder. 

Herabaiefen, to pour down. 
Herabbangen, to hang down. 
dag Kleid hängt bis zur Erde herab, the 
Habit, the Veftment hangs dows 
to the Ground. | 

Herabhauen, to hew, cut or chop 
down, to cut down from the Top: 

Herabheben, hewinternehmen, to lift 
down, to take down. 

Herabholen, to fetch, to draw down. 

Herabtammen, to comb down. 

Herabkommen, to come down, 
cend. 
form herab! come down, ftep down. 

Hevadtriedhen, to creep, 10 crawl 
down. | j 
Herablangen, to reach; to take down. 
(anget mir dics Gemälde herab, reach 
or get me this Picture down. 
Herablaffen, to descend: to letdown. 
den Wein in den Keller herablafi.n, to 
lay or put the Wine in the Cellar. 


4 Herablaſſen, 


descend; al/o to drive 


to des- 


* 


to descend 
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Herablaſſen, weiter herunterhängen laf: ı Herablehen, to look down; fee Herabs 
fen, niedriger machen, to let down fchauen. - 


lower, to put or bring lower. Herab jenden, to fend down. 

fic) herablaffen, tocondescend,.tohum- | Herab feßen, herunter fegen, to lower, 

ble one’sfelf, to ftoop, to fübmit. | to bring down; alfo to degrade ,_ to 

erablaffung, die, Condescenfion, Con- depofe, to undervalue, tocry down, 
descendency , Compliance. to discredit, 

er to rundown. - Herab finfen, to fink down, to debafe 
erablofen, to allure or wheedle himfelf. 

. down. Herab fpringen, to leap, to jump 


Herabmachen, fid) vom Berge herabma: down, 
den, to descend, to get down the | Herab fteigen, to defcend, to ftep 


Hill or Mountain. down, 
Herabmüffen, to be obliged to descend | Herab ftimmen, to:tune lower; to let 
or to come down: ‚fall one’s Voice, to deprefs one’s 
Herabnehmen, to take down. Voice. | 


die Herabnehmung Chrifti vom Kreuß, | Herab ftürjen, to precipitate, to fall, 
the Taking down our Saviour to caft down a Rock, to tumble 
from the Crofs; (a Picture repre- down. 

fenting the Manner how our Sa- | Herab thun, to take down, fce Herabs 

viour was taken’down from the nehmen. 
Crofs). Herabtraufeln, berabtriefen, to drop or 
yp ah to incline, to benddown. | — drip, to trickle down. 

erabreden, to talk or fpeak from on! Herabwaljen, binabwälzen, to roll or 

high, to fpeak froin a lofty Place to tumble down. 

People ftanding below. . Herabwerfen, to throw or caft down. 
Herabreanen, to rain, to fhower down. —— to pull, to draw down. 
Herabreichen, to reach down, to hang | Heraldik, die, Wappenfunft, Heraldry 

down. or the Art of Blazoning. 


Herabreiffen, to tear off, to pull down. | Heran, adv. on hitherward, more 

erabrinnen, to flow, to run down. hitherward, nearer to. 
Herabrollen, to roll down. heran! fommt heran! näher! come 
Herabrufen, to cry down from on near! draw near! advance! ap- 
ig proach! a//foin Sea-Terms, accoft! 


Serabisaten, to fcrape off, to rake off. | . come up! . 


erabfdyauen, to look, to fee down. heran fommen oder nahen, to draw 
Herabicheinen, to fhine, to lighten near or nigh, to approach, to ad- 
down. . vance, to accolt. 
yc bere to fend down. Hevan brechen, anbrechen, to appear to 
erabfchichen, to Shoot down. be feen. 
einen Vogel vom Baum Herabfchiefen,| Heran fließen, to flow towards a 
to fhoot a Bird down a Tree. Place. 


der Sperber fchoß ayf den Weihen ber: aang" 
ab, the Spar-Hawk made a Stoop Hevan führen, to lead or condud 


dawn at the Kite or Gurnard. en — F 

das Waſſer ſchießt von dem Felſen herab, to go or 
the Water fhoots, precipitates draw near, to go or get up. 
down the Rock. Heran hohlen, to fetch on or up. 


Herab fchiffen, den Strom hinunterwarts | Hecan fommen, to approach, to ad- 


fhiffen, to defcend, to fail or row vance, tO come On, to come near, 
down the River. fo accoft. 

Herab fchlagen, to beat down. Heran nahen, Heran ruͤcken, to ap- 

Heras ſchmeißen, to throw down; fee | proach, te draw near, to march 
Herab werfen. . on. 

- Serab fchütteln, to thake down. ruͤcket näher zu mir Beran, draw 

erab ſchuͤtten, to pour ‘ ncarer to mic, come nearer to me, 

— “wr downs to fhed fit or Rand clofe tome. 


das 


Her 


das Alter" rückt nun auch ben ihm Her: 
an, he is upon the declming Age, 
he begins to grow old. 

Herannahung, die, Annäherung, the 
Approach, Approaching, coming to, 
drawing near. 

Heran ſchleichen, to flide foftly or gentt- 
ly on or near. 
Heran fleigen, to mount, to afcend, 

to climb, to advance climbing. 

Heran wachſen, to grow up, to grow 
tall or big. . 

Herauf, adv. up, up here, up hither 
or hitherward ,- up from below, 
hither to us above. 

aufwärts, up, above. 
berauf! come up! get up! afcend! 
Herauf bringen, to bring up, to car- 


ry up. | 
Heranf fahren, ‘to drive up, to fteer 


up. 
me herauf fahren, to fail up the 
iver. . 

Herauf fllegen, to fly up. | 

Herauf führen, to lead up, to con- 
duct up. 

wer ift unten? führer ibn herauf, who 
is below? bring, lead, condudt 
him up, bid him afcend or come 


up. 
Herauf gehen, to go up, ftep up, to 
afcend. 
. und herunter gehen, to go ‘up 
and down. 
Herauf hohlen, to fetch up. 
Herauf fommen, to come up, to 
afcend, to gain the Top, to get up. 
diefe Waaren Fommen den Strom} her: 
auf, thefe Commodities, Mar- 
chandifes, Goods come up the 
River or are brought up the 
River. 
Herauf Frieden, to creep, to.crawl up. 
erauf laufen, to run up. 
HNerauf fhwimmen, to fwim up. 
Herauf fteigen, to mount, to afcend, 
to climb up. 
Herauf treten, to ftep- up, to tread on. 
Heraufwaͤrts, adv. towards the Top, 
upwards, up hitherward, this 
Way upward. 
Heraufjichen, to draw u 
alfoto march up. 
Heraus, adv. out, ontthere, out of 
that Place, 
beraus!, go out! 
to Arıns! 


p or upwards; 


get out! turn out 
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heraus mit bem Gelde! out with the . 


Money! 
heraus mit der Fuchtel! out with the 
Sword! draw! 
von innen heraus, from within. 
frey, gerade, trocken, rund beraug, 
plainly, freely, fairly, roundly, 
fincerely; boldly, openly, flatly, 
frankly; with Freedom, with 
Franknefs; without Flattery. 
Heraus ackern, to root up, or pluck 
up with the Plough; fee Adern, 
Heraus arbeiten, to work it out, to 
get out by Working. 


fi) heraus arbeiten, to endeavour to 


get out of Trouble, to get out or 
off with much Ado. 

etwas aus dem Grobften heraus arbeis 

* ten, to form or fafhion a’ Thing; 
to rough-hew a Thing. 

Heraus begeben (fid)) heraus gehen, to 
go out, to ftep out. 

Heraus beichten, to confeßs freely and 
frankly, to confefs all and every 
Thing. 

Heraus befennem, 
to own. 

Heraus befommen, to get out; al/o to 
get back in Exchange, to have or 
get in Return. | 

Heraus biafen, to blow out. 

Heraus bliden, to thine, to glitter, to 
appear, to be feen. 

Heraus braufen, to fpout or gufh out. 

Heraus bredyen, to break out, to ga 
or iffue out with Violence. 

(Sgur.) heraus brechen, es endlich fas 
gen, to let fall or let flip a Word, 
to blurt it out, to drop a Word; 
to break Silence. 

er brach in diefe Worte heraus - he 

ronounced thefe Words; a// he 
Eine out in thefe Words. 

Heraus brennen, to burn out, to flame 

out. 


Heraus bringen, to utter, to fpeak. 


to confefs openly, 


N 


er konnte fein Wort heraus bringen, he 


could not utter, not fpeak a 
Word. 
heraus bringen, to draw, to bring, 


to get out, to put out, to turn 


out. 
einen aus der Stadt heraus bringen, to 


bring or transport one ‘out of 


4 


‘Town. 


einen Slecen aus einem Kleide, Tuch 
ıc. heraus bringen, to take or fetch 
& off 


5 
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off a Stain out of a Habit, Cloth | aus den Meerengen heraus fahren, ber: 
c. aus Ichiffen, to disembogue, to fail 
das Geld iff nicht von ihm beraus zu out of the ftreight Mouth of a 


bringen, there is no Money to be Gulph. _ 
got of him, there is no Oil to be | bas Herausfahren aus den Meerengen, 
drawn out ofa Flint, Disemboguing. 


den Mift aus dem Sralle heraus brins | Heraus fahren, to fet out or forth. 
gen, to cleanfe the Stable from with Precipitation, to fly out, to 
Dung, to draw or bring the Dung burit out, to come or go out; 
out of the Stable. (fgur.) to fly or fall out into a 
bie Erze aus den Gruben heraus brins Patlion, to efcape. 
gen, folche fordern, to draw or take | die Worte’ fuhren ihm heraus, the 
the Ore out of a Mine. Words efcaped him. 
die Waaren aus einem Schiffe bringen, | mit einem Worte heraus fahren, Heraus 
to difimbark, to unload or unlade plagen, beraus plumpen, to fpcak 
a Ship, to bring the Goods on the Word, not to.mince the Mat- 
Shore. ter. 
den Sinn einer Schrift heraus bringen, | mit etwas heraus fahren, Ioshrechen, 
to decypher a Writing. to break out, to exclaim. 
etivas duch Nachfragen herausbringen, | Heraus fallen, to fall out, 
erfabren, to discover, to find out | Keraug feuern, to fire out. 
by Inquiry, to come to know, to | aus den Fenſtern heraus feuern, to fire 
get Knowledge of. out of the Windows, 
ein Gebeimnif aus einem herausbringen, | Heraus finden (ſich); ſich nicht heraus 
to get a Secret from one, to hook finden fünnen, not to know what to 
it out of him, to pump it out. do with one’s (elf, to be ata Lofs 
man fann von ihm nichts heraus brine what to do, to be embarrafied. . 
gen, there is nothing to be got out | ich fann mich, aus dieler Sache niche 
of him. heraus finden, Idon’t comprehend 
ein Befenntniß durch Gewalt heraus: any Thing of this Matter, Lunder- 
bringen, to extort a Confeflion. 
das Hetausbringen, the Getting, 
Bringing, Drawing out. 
Heraus brüllen, to bellow or low out; 
- to imitate the Bellowing of Oxes in 
Speaking. ı 
Heraus dampfen, to exhale, to 
evaporate. 
Heraus donnern, (this Expreflion is 
ufed only figuratively and in a 
poetical Style.) 
die Worte heraus donnern, to fpeak | 
with Force, with Violence. 
Herausdrangen, to thruft, to pufh, to 
put out ofits (his) Place, to dis- 
place, to force out, to turn out of 
its Place. 
Heraus dringen, to gufh or prefs out 
impetuoufly’ (fpeaking of liquid 
Matters inclofed in a Veflel or Tun 
- that runs out). — 
Heraus drüfen, to wring, to ftrain, 


ftand nothing of it. 

id) Fann mich hier aus dem Haufe niche 
heraus finden, I cannot find my 
Way out ofthis Houfe. 

Heraus fifhen, to filh out, to take 
out or get out by Fifhing. 

wieder heraus filhen, to fifh up 
again. 

Heraus fliegen, to fly out. 

Heraus fliegen, to run or flow out; 
alfo to extravafate, as Blood and 
Humours do. 

das Herausfließen, the Extravafation. 

Heraus fordern, to provoke, to chal- 
lenge one, to fend one a Challenge 
to tight, to defy one. 

heraus fordern, fignifies alfo: to de- 
mand back, to afk to Boot in Ex- 
changing or Trucking one Thing 
for an other. 

Herausforderung, die, the Defiance, 


to prefs out. Challenge, Provocation. 
Heraus eilen, to haften out, to make | Heraus freien, to eat up, to empty 
Hafte out. by Eating it all up; to claw off 


Heraus fahren, to ride out (of Town) Victuals. 
in a Charriot, to take au Airing in | der Dar rift den Honig aus den Dies 
a Charriot. nenftoden heraus, the Bear er or 
j claws 


Her 


elaws the Honey out of the Bee- 
hives. 

Stans fuhren, to carry away, or out, 
to lcad, to conduct out, to trans- 


port. 

Herausaabe, die, an Edition, the Print 
ofa Book; alf the A& of return- 
ing, of reftoring, of giving back. 

Hrraus gedauert, hervorragend, hervor⸗ 
ſteßend an einem Gebawde, jutting 
out, leaning out (in a Building), a 
Projeäture. 

Kraus geben, to give, to deliver, to 
render, to remit, to exhibit, to 
return, to give back. 


einen Gefangenen beraus geben, to 
deliver up a Prifoner. 
das Unterpfand heraus geben, to 


deliver the Depofition or Truft, 
to dispoffefs one's felf of a Pledge. 

ein Buch heraus geben, to publifh a 
Book, to get a Book printed or to 
print a Book. 

Herausgeber , der, the Editor, 

raus gebracht, brought out, got out. 

Heraug gehen, to go out, to lead &c. 

beum Heraysaehen aus der Kirche, at 
going out of the Church. . 

diefes Zunmmer gehet auf die Gaffe ber: 
aug oder hinaus, this Room oı 
Apartment leads to the Street 
faces the Street. 

berans gehen, heraus treten, hervor⸗ 
ragen uber etwas, to jut out, to 
ftride, or ftride over. 

mir der Sprache heraus gehen, to talk 
freely, openly, frankly, fincerely. 

man muß mit der Sprache hübfch bers 
aus gehen, one muft talk fincerely, 
wıthout making Things better or 
worle than they are. 

bey mir muß man frey rein heraus ges 
ben, one muft nat ufe Shifts or 
Evafions to me, 

Heraus gepreßt, prefled out, wrung 
ut 


out 

Heraus giefen, to pour out, to fhed 
out. 

Heraus graben, to dig out, or dig up, 
to dig out of the Ground, 

Kraus queen, to look, to peep out. 

Staus haben, to have back. 

ih muß lo und fo viel heraus haben, I 
mutt have fo much back. 

Heraus halten, bie Hand zum Fenfter 
beraus oder hinaus balten, to hold 
the Hand out of the Window, to 
reach, to hold forth. 
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Her 


| — haͤngen, to hang out. 
erans hauen, to cut out, to hew. 
out. 

Heraus heben, to draw, to raife. 
Wein aus dem Falle heraus heben , to 

draw Wine with a Sıphon or 
Crane. 

einen aus dem Rothe heraus heben, 
jiehen , to draw one out of the 
Mire, Lurch &c. . Ä 

Heraus helfen, to help one out, to 
lend one a Hand to get out, to af- 

‘ fit him in getting out. 
einen aus der Gefahr heraus helfen, to 

‘deliver or free one from Danger, 

Heraus heen, to hunt, to roufe, to 
‚drive out (to unharbour, to 
dislodge the Stag). 

Heraus hohlen, to fetch out, to make 
one go out. 

‚Heraus buften, to cough up or out; to 
throw out or cait up coughing. 

Heraus jagen, to chafe, to turn out, 
to drive out. 

Heraus Fehren, den Unrath, den Sand 
aug einem Zimmer heraus febren, to 
{weep the Dirt, Sand &c. out of the 
Room. 

den Staub aus den Kleidern heraus 
febren, to brush the Clothes, to 
beat the Duft out. of a Habit and 
brufh it clean. 

(figar.) das Rauhe heraus kehren, to 
turn the rough Side out, to put 
one in a Pallion, to irritate one; 
to make Things worfe than what 
they are. 

er fängt an das Rauhe heraus zu kehren, 
he begins to raife his Voice, to 
fhew his Horns, 

eraus Elauben, to pick or cull. 

eraus fleiden, heraus puben, to drefs 
handfomely, to trim, to adorn. 

er hat fic) vecht heraus gefleidet, he 
has dreffed, fitted hinifelf up, or 
has fet himfelf off to his beft Ad- 
— or as handſomely as poſ- 
pie. 


Heraus Flopfen, heraus pochen, to beat 
oO 


ut. 
den Staub heraus flopfen, to beat the 
Duft out. 


Heraus fommen, to come out, to ap- 
pear, to get out, to go or ftep out 


of, 

der Herr wird gleid) heraus fommen, 
the Gentleman will come out 
directly. 


es 


Her 


es kommt eine Verordnung, cin Buch 
heraus, there will appear an Or- 
der, a Decrec, or a Statute, a 
Book. 

es ift neulich heraus gefommen, there 
has lately appeared, or has lately 
been publifhed. 

die Blumen fommen Heraus , 
Flowers appear. 

heraus kommen, zutreffen, to be found 
juft or true, to agree, to answer. 

die Rechnung kommt beraus, the Ac- 
counts agree or balance. 

die Summe fommt nicht heraus, the 
Sum don’t agree, don’t answer. 

(Agur.) wenn das heraus fommt, if 
that comes to be known. 

es kommt auf eins heraus, ’tis all one 
and the fame; ’tis equally fo. 

da kommt eg heraus, there we have 
it, that’s the Explanation of it. 

kommt es fo heraus? is itthus? do 
you mean it thus? is this your In- 
tention? 

es femme ſchoͤn heraus , that’s fine 

indeed, that’s a pretty Beginning, 
that’s fine Doings. 

Gold auf Roth kommt fhon heraus, 
Goldlace fhews very well, or 
fets off well on Scarlet. 

Heraus Frieden, to creep, to crawl 
out, to come or get out creeping, 
to peep out. 

Heraus kriegen, (better heraus befoms 
men) to receive back, to have for 
his Reft, to get in Change, or in 
Exchange, to get to Boot. 

Heraus kriegen, to getout, to geta 
Thing out of a Place where it is 
fhut or locked up. 

heraus friegen, fignifies alfo, to dis- 
cover, to make one confefs or 
own a Thing, to get a Thing 
out of one. 

ich will es (chon von Ihm heraus friegen, 
Pil get it out of him, fo never 
fear; V1l make him tell me, I war- 
rant; Ill dispofe him, to yield to 
my Demand. 

- Heraus (angen, (better Heras hohlen) 
to get, to fetch out; to give, to 

reach, to deliver. 

Heraus laffen, to ler go out, to make 
or caufe to go out. 

Cfgur.) fih mit etwas herauslaffen, to 
give to —— to advance, 
to utter his Mind, 
declare his Intentions &c. 


_the 


(108) 


Herans laufen, to run out, to run out 


to explain, to | 


Heraus mijjen ¥ to be obliged, 


Her 
of Doors, out of the Houſe, out 
of ‘Town. 
das Fah iff geborften und der Wein alle 
bevans gelaufen, the Cafk has 
received a Burft and allthe Wine 
is run out. 


Heraus legen, to put out, to lay gut, 


to lay outupon aStall, to hang out 
or expofe to Sale. 


Heraus lefen, to chufe, to pick out, 


to elect. 


Herausloden, to allure, to make one 


get out of his Retreat by Surprife, 
to attempt or endcavour to appre- 
hend him; a/fo to endeavour to get 
a Secret outof any one, 
ein Wort von einem heraus loden, to 
get a Promife or Word from one. 
den Feind heraus (ocfen; to allure the 
Enemy to come out of his Hole, 
to draw or bring him into an 
Ambuscade. 
ein Geheimniß aus einem heraus locken, 
to pump one, to get a Secree out 
of one. 


Heraus machen, to get out, to go out, 


to go abroad, to ftir out. 
er ift fo ſchwach, daß er fic) noch nicht 
heraus machen darf, he is fo weak, 
that he darcs not venture to ftir 
out or go abroad yet. 
con- 
itrain’d, forced to go out, or to go 
abroad. 


Heraus nehmen, to take, to draw, to 


pick, to chufe out of many, to take 
out, to take, to draw out, or ex- 
tract that which is beft. 

Geld aus dem Beutel *Heraus nehmen, 
to take fome Money out of the 
Purfe. 

die Beſatzung heraus nehmen, to with- 
draw the Garrifon, or to draw a 
Garrifon out of a Place. 

nehmer heraus was ihr wollet, take 
what you pleafe or what you like, 

die Knochen und Beine aus dem Flei— 
fee, die Graten-aug einem Fiſche 
heraus nehmen, to bone, to take 
out the Bones, to unbone. 

Cfigur.) fidy zu viel heraus nehmen. to 
take too much Liberty, to take" 
too great a Latitude, to make too 
bold. 

er nimmt fich zu viel heraus, he takes 
Liberties that don’t become him; 
he takes too great Lengths. 

Heraus⸗ 


Her 


Heraus plagen oder vlumpen, to fpeak 
the Word, to be plain; fee Heraus: 
fahren. 
Kraus plaudern oder ſchwaͤtzen, to 
blurt or blab out, to talk fiilily, to 
talk what comes uppermoft to his 
Mouth, 
Heraus poltern, to fpeak without Re- 
gard, without Caution. 
Schimpfworte heraus poltern, to belch 
out reproachful Words or In- 
juries. 
Heraus preffen, to wring, ftrain or 
fgueeze out; (figer.) to extort, to 
tear or draw by Force or Violence. 
Herauspreifung, die, the Extorfion; fee 
Preffen.’ 
Heraus pumpen, to pump, to draw 
out by Pumping. 
Heraus puben, to fet off, to deck, to 
adorn, to trim, to trick or to prank 
up, to embellifh. 
fid gar zu febr heraus pußen, to make 
himfelf very fine or gallant; to 
trick himfelf out very hand- 
fomely. 

fie hat fic trefflich heraus gepußt, fhe 
has drefled her felf ike a Bride. 

fie find ftattlich heraus gepußt, ſtark 
bebleht , they are mighcy hand- 
fomely dreſed, adorned with Gold 
aud Sılver Lace. 

Heraus quellen, to fpout out or fpurt 
up, to {pring ,.to fpring forth; fee 
Quellen, 

Heraus ragen, bervor ragen, to ftand 
or ttick out, to jut out or oyer, to 
fhoot forth. 

Heraus reden‘, to ftretch out, to 
reach, to hold forth. 
die Hand, den Arm ausfireden, to 

ftretch out one’s Hand, Arm. 


Heraus reden, to {peak freely, plainly, 
openly, without Fear. 

fi) heraus reden, to clear, to excufe, 
to exculpate or juftify one’s felf. 

man mag ihn befthuldigen weſſen oder 
was man will, fo wird er fic) Ichon 
beraus reden, accufe him of what 

you will, Iam fure he will know 
how to defend himfelf. 

Heraus reifen, to pull, to wreft, to 
force out, to draw, to pick out, to 
pluck, to grup or to pull up, to 
tear out by Force. 


zur.) einen aus der Moth, Gefahr 


beraus reißen, to deliver or free 
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Her 


one from Danger, to get or bring 

out of Trouble. 

fi) heraus reißen, to difintangle, to 
disengage himielf, to clear himfeif, 

das Herausreißen, the Drawing, 
Tearing out. 

das Herausreißen der Zähne, Wurzeln 
ıe. the Drawing out of Teech, the 
Tearing out of Rooting up of 
Roots &c. 

Heraus rinnen, to run out, to gufh 
out. 

Heraus riicfen, to ftep out, to march 
out, fo advance, to draw out. 

die Kutſche aus dem Schuppen heraus 
riden, to draw the Coach ou 
of the Coach -Houfe. 

die Armee aus dem Lager herausruͤcken 
fajjen, to let the Army march 
from the Camp, to let it decamp 
or break up, to let the Army turn 
out. ; | 

Cfgur.) mit. dem Gelde heraus ruͤcken, 
to open the Purfe, to put the 
Hand in the Purfe and take out 
fome Money. 
Heraus rufen, to call to one to come 
our, to call one out. 
Heraus fagen, cefteben, to avow, to 
confefs, to teil, to declare, to dis- 
clofe, to fpeak the Word, to be 
plain, to fpeak freely, openly, 
frankly, fincerely. 
rund heraus ſagen was man geden€t, 
wie es cinem ums Herz tit, to fpcak 
one’s Mind freely, to give a ſharp, 
a dry Auswer. 

plump heraus jagen, to fpeak in a 
coarfe or rough Manner, wirhout 
Regard or Caution. 

Heraus fcharren, to dig out of the 
Ground, to rake or ferape out. 

Heraus fchauen, beraus fehen, Heraus 
gucken, to look out of the Window, 
the Door &c. to peep out; fee 
fhauen, feben. 

Heraus f[haumen, to fcum out, to go 
or come out in the Form of Scum 
or Froth. 

Heraus feheren, Cfid), popul.) to get 
out, to be gone. 

fcher dic) heraus! get thee out! go 
out! get thee gone! 

fcherer. euch geichtwinde aus meinem 
Haufe heraus! Idefire you to get 
out of my Houfe or to leave my 
Houfe immediately, 


Heraus 


Her 
Heraus ſchießen, Hervor brethen, to 
fpout, to Shoot out, to jerk, to 
rufh out. 
ber Hirſch fhoß oder brach aus dem 
Dickicht heraus oder Hervor, the, 
Stag rufhed from the Thicket or 
Coppice, 
Herausfhimmern, to fhine, to glitter 
out, to fparkle. 
Heraus fihlagen, to beat out, to chafe 
out or turn out by giving Blows. 
einem die Zähne aus dem Wunde ber: 
aus fchlagen, to beat or knock 
one’s Teeth out. _ 
den Feind aus den Auffenwerfen heraus 
fhlagen, to beat or chafe the 
Enemy from the Out- Works. 
Heraus fchleichen (fi), to disappear, 
to fteal away, to Slip fecretly out. 
Sot jhmeißen, to throw, to turn 


out. 
Heraus fehneiden, to cut out, to pluck 


out. 7 
einem bie Zunge heraus fehneiden, to 


cut or pluck out any one’s 
Tongue. 

einem einen Stein heraus fdyneiden, to 
cut one of the Stone. 

‚das Unterfurter aus einem Kleide her 
aus fehneiden, to unline, to take 
off the Lining. 

Heraus Ichöpfen, to fcoop out, to 
draw up, to draw Water out ofa 
Spring &td. 

Heraus ſchrecken, das Wild aus den Bl: 
fchen, to chafe or drive the Deer 
or Game out of the Thickets or 
Buthes. 

Heraus (Gitteln, to fhake out. 

Heraus fhürten, to pour, to fpill or 

 fhed. 

Heraus fhwaken, to fpeak roundly or 
openly, without any Preamble. 
Heraus ſchwimmen, to fwim out, to 

¢scape or fave himfelf by Swim- 


ming. 


Heraus fegen, to fet or put a Thing 


without, to pus out of Doors &c. 
Heraus feyn, to be without, or 
abroad. — 
der Vogel ift heraus, the Bird is flown 
abroad. j 
fobald er heraus iſt, as foon as he is 
out, gone out, or come aut. 
der Vogel ift noch nicht aus dem Mefte 
heraus, the Bird has not yet left 
its Nett. 
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die Blumen, Früchte 2c. find ſchon weit 
heraus, the Flowers, the Fruits 
are already pretty well or much 
advanced. 

der ziwente Band diefes Buches ift nun 
aud heraus, the fecond Tome, Vo- 

lume or Part ofthisBook has now 
alfo appearcd, is now alfo printed 
or publifhed. 

Heraus follen, heraus muͤſſen; es foll mir 
heraus, es koſte aud) was es wolle, 
Ill have it out, or get it out, coft 
what it will; it fhall, it muft come 
out, 

Heraus fperren, to fhut out, to hinder 
its Entrance, or from going or get- 
ting in; fee Aus{perten. 

Heraus fpenen, to {pew out, to vomit. 

Heraus |pringen, te leap, to jump out, 
to fpout, to fhoot, ro gufh, to 
rufh out. 

einem in die Augen fehlagen, daf das 
Feuer heraus jpringt, to knock one 
in the Eyes to make them fparkle, 
or to make one fee the Stars at 
Noon-Day, orto let one fee or 
fhew him a thoufand Lights or 
Candles, 

Heraus fprigen, to fpout out, to gufh 
out, to fpring forth. 

Heraus ftehen, die Auftern berans fte 
den aus der Schale, to open, the 
Oilters or Oyfters, to take or cut 
the Oyfter out of its Shell. 

Heraus ftecken, den Kopf heraus ftecken, 
to put out the Head, to put the 
Head out ofthe Window. 

Heraus ftehen, hervor ragen, to jut out, 


to ftand out, to advance, to ihoot 
forth. 
‚ein berausftehender Zahn, a Gag- 


Tooth, a Tooth that fticks out 
from the Reit. 
er tft jo mager, daß ihm die Knochen 
heraus fteben, his Bones pierce his 
Skin, 
Heraus ftchlen, to fteal out of. 
etwas aus einem Buche heraus ftehlen, 
to take or fteal fome Thing out 
ofa Book. 
Heraus fteigen, to defcent, to get out. 
aus einem Schiff heraus fteigen, to 
come out ofa Boat, to land, to 
difembark. 
beraus fteigen aus einer Kutfche, to 
alight or light out of a Coach. 
Heraus ftoßen, to thruft, to pulh, to 
chafe, to turn out. 
einen 


Her 


einen zur tube, 
ſtoßen, to thruit one out of the 
Room, out of Doors, 

ein Wort heraus ftoßen, to blurt out 
a Word, to fpeak the Word, not 
to mince the Matter. 

er ſtieß einen tiefen Seufjer heraus, he 
fetched a deep Sigh. 

Schmahworte heraus fießen, to vomit 
Inyurigs, to belch out reproachful 
Words or Blasphemies, 


Heraus ftettern, to ftammer, to ftutter, 


Heraus ftrecten, to ftretch out, to 
fpread, to extend, to reach. 

die Zunge heraus ftrecfen, to loll out 
one’s Tongue (in Order to fpite 

or mock one). : 

die Zunge beraus ftreéen, um fie dem Arzt 
ju zeigen, to pull cutone’s Tongue 

to !hew it to the Phyfician. 

Heraus ftreihen, etwas febr loben, to 
praife, to extol, to exaggerate, 
to aggravate, to amplify, to exalt, 
to cry up, 

etwas unmäßig heraus fireichen, to ex- 
tola Thing too much, with Ex- 
cefs or immoderately. 

einen über alle Maßen heraus ftreichen, 
to praife One or cry one up every 
where, or beyond Meafure. 

einen in ‘einer Gegenwart gewaltig ber: 
aus ftreichen, to praife one to his 
Face, to burn Incenfe before one. 

ein jeder Kaufmann ftreicht jeine Waa: 


ten heraus, every Merchant praifes 


his Commodities or Wares. 

tines Verdienfte fehr heraus ftreidjen, 
to commend or extol any one’s 
Merits. 

tt weiß feine Sache wohl heraus zu 
reichen, ihr einen guten Anftrid) zu 
geben, he knows to give a good 
Varnifh to his Affair; he knows 
to tover it with a fair Pretext. 

Staus fuhen, to chufe, to elect, to 
pick out, to draw out, to extract. 

Heraus thun, to take out, to put out, 
to withdraw. 

die Knodyen aus dem Kleifche, die Gra: 
ten aus dem Fiſche heraus thun 
(nehmen), to bone, to take out 
the Bones, to unbone the Flefh, 
the Fılh. 

Hetaus tragen, to carry out, to trans- 
port. 

rtaustreiben, to drive out, to chafe out. 

Draus treten, to jut out, to get out 
of its Place. 


( 1 ), 
um Hauſe heraus ı die Heraustretung des Gebliites aus den 


| Her 


efaßen, the Extravafation, the 
Extravalion of the Blood. 
das Heraustreten des Auges aus der 
Augenhöhle, the Exophthalmy. 
das Deraugtreten des Dtabels, the Ex- 
omphale. * 
Heraus wachfen, to grow out, to come 
out as an Excrescence. 
Herdus wagen, to venture out or 
abroad. ; 
Heraus wälzen, toroll out; fee Wals 


zen. 

Hevauswarts, adv. outwards, towards 

the outer Parts. 
biefe Mauer neiget fid) herauswaͤrts, 
this Wall juts out. 

Heraus wafden, to walh out; fee 
Waſchen. 
— to foak out; fee Wels 

yen. 

Heraus wendeh, to go out, to turn 
outward. 

er wendete oder wandte fich ju ihnen 
heraus, he came out to them. 

Heraus werfen, to throw or caft out, 
to caft out of Doors, 

den Ballaft aus einem Schiffe heraus 
werfen, to unballatt, to throw the 
Ballaft out of a Ship. | 
Heraus wickeln, to retire, to get outs 
to disintangle, to unravel, 
fid) heraus wideln, to get clear out 
of an Affair, to get out of a Scrape, 
to wind one’s {elf out, to get off, 
to disintangle himfelf, to get out 
of Trouble. 
er hat fic) liftig aus dem Handel heraus 
gewickelt, he has withdrawn him- 
felf artfully or (kilfully from this 
Affair. 
er wird fich fchon mit Ehren herauswik⸗ 
feln, I am fure he wıll come off 
honourably, or will juftify him- 
{élf to his Honour. 

Herauswifchen, to wipe,to wafh away, 
to deface; (/igur.) to brufh, to 
{camper haftily away, to flide 
away. 

er wiſchte unverfehens mit bem Dolch 
beraus, he drew fuddenly a Dagger 
or Poniard. 

Herauswohnen, vorn heraus wohnen, to 
lodge towards the Street, to lodge 
in a Fore-Room. 

Herauswollen, to endeavour, to ftrive 
to get out, to want to go or to 


get out. 
mit 


Her 
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mit der Sprache nicht herauswollen, to | das Herausziehen, die Herausziehung, 


fhift, to carry it cunningly. 
er will nicht gang heraus damit, he 
feruples to fpeak, or to tell it. 
Herausmühlen, to rake up or out. 
HNerauswurgen, to bring or fpuc up, to 
fpue or vomit. . 
ev hat fein Mittageffen wieder heraus 
gewürgt, he has fpued his Dinner 
up again. 
Herausziehen, to draw out, to with- 
draw. 
Faden aus einem Zeuge, Bande rc. hers 
ausziehen, to unravel, to unweave. 
die Ladung eines Geſchoſſes herauszie⸗ 
‘ fen, to uncharge, to unload a 
Gun, to draw the Shot out. 
den Nagel herauszichen, eine vernagelte 
Kanone wieder helfen, to unnail a 
Piece of Ordinance that was nailed 


up. 
die Nägel bey vernagelten Pferden ber» 


ausziehen, to. take out the Nails 
that prickt the Horfe to the Quick. 

aus einem Bude etwas berauszieben, 
to extract or take fomething out 
of a Book. 

den Spiritus durchs Diftilliven heraus» 
ziehen, to diftil, to fprritualize, to 
change a Body into Spirits, to draw 
the Spirit out by Dittilling, or to 
extract by Dittilling. ’ 

herausgezogener Saft aus Kräutern ,.a 
chymical Extra, a Juice extract- 
ed from Herbs. 

den Kopf aus der Schlinge herausziehen, 
to draw his Head out of the Snare, 
to play the Plungeon or Diver, to 
flip one’s Neck out of the Collar. 

er Hat fid) noch gluͤcklich aus dem Han: 
del heraus gezogen, he is come off 
clear. 

das Eifen aus der Wunde wieder heraus 
jieben, to draw the Steel (Iron) 
out of the Wound again. 

die Beſatzung aus einer Feftung heraus 
ziehen, to evacuate a Place, to 
withdraw the Garrifon from a 
Place, or to draw a Garrifon out 
of a Place. 

Herausjiehen, to march out. 

die Garnifon jog mit allen Ehrenzeichen 
heraus, the Garrifon marched out 
with all the Marks of Honour; 
that is: with Drum Bearing, 
Colours flying and Matches burn- 
ing. 


Extraction, a Drawing out. 
die Herausziehung. der Bejabung aus 
einer Stadt, the Evacuation. 


Herb, hevbe, adj. et adv. harth, rough, 


brackith, cager, fharp, unpleafant, 
tart, four, acerb. 

ein berker Geſchmack, a brackifh, 
_harfh, fharp, unpleafant Tafte. 

ein berber Bein, a Sharp, tart, four 
Wine. 

ein herber junger Wein, 
Wine. 

herbe Früchte, wild Fruits, harfh, 
_crabbed Fruits. 

Diele Frucht hat einen herben Geſchmack, 
this Fruit has a crabbed Tafte. 
berb, (dart, jauer, four, fharp of 

afte. 
berb, fharf, beißend, fharp, biting, 
Itter. 
— ein herber Schmerz, a violent 
ain. 
ein berber Winter, a fharp, fevere, 
hard, rough, rigid Winter. 
einem herbe Worte geben, to ufe fevere 
Lauguage to one. 

Herb, ade. harfhly, fharply, rough 
ly, fiercely, feverely &c. 
Herbe, die, Herbigkeit, Afperity, Sharp- 
nefs, Harihnefs, ‘Tartnefs, Acer- 
bity, Roughnefs, Unpleafantnefs, 
Sournels, Bıtterneß or bitter Tafte, 

Acrimony. | 
den Kraucerw durch heißes Waſſer die 
Herbigfeit, das Herbe benehmen, to 
take away the Sharpnefs or Bitter- 
nefs of Plants or Herbs by boiling 
Water. . 
Herberge, die, der Gaſthof, das Wirthss 
haus, anInn, a Publick-Houfe, an 
Ale-Houfe ; alfo one’s Lodging, 
Harbour, Shelter, Dwelling Houfe. 
Herberge halten, to enter an Eating- 
Houfe or Publick- Houfe for Meat 
and Drink; a//o to bait. 
in der Herberge einfehren, to put up 
at an Inn, to take a Lodging ata 
Publick - Houfe. 
die Herberge beftellen, to prepare, to 
beipeak a Lodging, to make 
Quarters. 
um Herberge bitten, 
Lodging, to beg, 
Shelcer. 
einem Reifenden Herberge, ein Nachts 
lager geben, to take a Traveller 
under 


a tart young 


to demand a 
to alk for 


Her 
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undcr one’s Roof, to give him a Herbey, adv. (the Accent on the fe- 


Night's Lodging. 

fine Herberge bezahlen, 
one’s Night’s Lodging. 

bie Herberge erreichen, to reach, to 
arrive at one’s Lodging. 

keine Herberge haben, to have no 
Lodging, to lie upon or in the 
open Streets. ; 

einer Der Die Herberge zu beftellen vors 
aus geſchickt wird, a Harbinger, 
one that is (ent to befpeak or re- 
gulate Lodgings (Quarters for 
Soldiers), a Quartermafter. 

die Shneider>, Schufterberberge, a 
Meeting - Houfe for Journey- Men, 
Taylors, Shoemakers. 

eine Bertlerherberge, an Hedge - Ale- 
houfe. ° 

They fay popularly: das fehmedkt 
nad ber Herberge, thatis a muſty or 
fufty Tafte, Smell. 

Herbergen, verb. reg. alt. es neutr. to 
lodge one, to receive one to one’s 
Houfe, to give him a Lodging, to 
harbour, to thelter him. 

Fremde herbergen, einnehmen, zur Hers 
berge aufnebmen, to receive or 
entertain Strangers, 

Reifende herberqen, to lodge Travel- 
lers or Patiengers. , 
gerne herbergen, to be given to Hofpi- 

talaty. 

in eine Herberge einfehren, to lodge 
one's felf, to take a Lodging, to 

ut up at an Inn or Publick- 
oufe. : 
irgendwo berbergen, to lodge, live, 
dwell or abide fomewhere. 


im  Sakvore berbergen, to lodge at an 
wo herberget ihr? two fend ihr zur Hers 


berge + where do you lodge? or at 
what Inn have you put up? 
Herberger, der, the Hoft or Innkeeper, 
the Landlord; a Publican; one 
that-keeps an Eating- Houfe, an 
Ordinary. 
der Herbergvater, the Keeper of a 
Mecting - Houfe for Journeymen. 
Dateraieren, fee Herbergen, 
Srheitellen, verb. reg. ait. to order 
hither, to defire to come hither. 
Herbethen, verb, reg. aff. to recite, to 
fay without Book, to pray aloud, 
to recite a Prayer by Heart. 
finen Refenfrang herbethen, to recite 
his Beads, to pray over his Beads. 


vers D. E. W. 2 Th. 


to pay for 


cond Syllable) this Word denotes a 
Movement or Motion towards a 
Place, as: hither, come hither, 
draw near, near, hitherward. 

näher berbey, draw nearer, come 
nearer, come up hither, come up 
to me. 

Herbenbringen oder tragen, to bring or 
carry hither, to bring near. 

wieder Herbey bringen, berbey fchaffen, 
erjeken, to replace, to return, to 
bring back again, to refurnifh. 

bie veräuferten Kammergüter wieder 
berbey bringen, to reunite the 
alienated Eftates to the Domains. 

Beweiſe von feinem Adel herbey bringen, 
to prove his Nobility. 

Herbeyeilen, to Ay unto, to run fpce- 
dily to, to come apace towards, ta 
haiten, to come up. - 

DHerbenfliegen, to fly unto, or towards, 
t6 come up or near flying. 

Herbeyfließen, to flow near, nigh or ' 
towards. 

Herbenfubren, to bring, to convey up 
or near, to convey, to carry. 

Herbeyführung, die, the Act of bring- 
ing, of carrying near or up, of — 
conveying. 

Herbenhohlen, to fetch or bring up or 
near. Ä 

Herbeyfommen, gehen, nahen, ruͤcken, 
to come, to go, to draw ncar, to 
approach. 

es konnen nicht alle Leute herbey kom⸗ 
men, all the People cannot ap- 
proach or come up. | 

die Zeit naher, rückt berbey, Time ap- 
proaches, draws ucar. 

— kommen, aukommen, to arrive. 
ufenweiſe herbey kommen, to come 
in Crowds. ; 

Herbeyfommen, das, the Approaching, 

Drawing near, Arriving, Coming 
up. 

Herbeylaufen, eilen, rennen, reiten, to. 
run to, to haften, to ride up or 
near, to approach on Horfeback. 

Herbeyloden, to draw to, to attrac, 
to draw one in, to allure or 
wheedle one by Carefies. 
bie Vogel mit der Lockpfeife Herbey lobe 

fen, to decoy Birds. 


Herbeymachen (ſich), to draw near or 
nigh, to approach one, to come 


pear or up, 
Herbeve 


4 


Der 


Herbeyriden, to approach, to draw 
near. 
ruͤcket den Stuhl näher Herbey, draw 


the Chair nearer. 

Herbeyrufen, to call upor near, to 
call to one to approach or to come 

_ pear. 

Herbeyſchaffen, fammeln, to gather, to 
get or bring together, to lay up, 
to heap up. . 

- feinen benöthigten Borrath herben fchaf: 
fen, to make his Provifions, to 
provide or furnifh one’s felf wich 
the neceflary Provifions. 

die nöthigen * herbey ſchaffen, 

to find Money for the Expences. 
the Act of 
pro- 


die, 
of providing , 


erbevfchaffung , 
aaa > 
curing. 
Herbeyichieppen, to draw ordrag near, 
to make or force to approach, 
einen bey den Haaren herbey fchleppen, 
to draw one by the Hair, to force 
or bring one in or to by Head and 
Shoulders. 
er hat Wein genug Herbey gefchleppt, 
he has furnifhed Wine enough. 
Herbeyfuden, to feck, to take great 
Pains in Order to find out, to 
~ fearch, to look for, 
Herbeyſuchung, die, the Adt of feeking, 
iearching or looking for. 
Herbevtreiben, to conitrain or force, 
to compel or oblige by Force; a//o 
to drive Cattle in or up, ° 
Herbeptreten, to approach, to ftep up 
or near, to draw, to come near. 
Herbeyziehen, an fic) ziehen, to draw 
near, to drawup to him, to attract; 
ajfoto engage, to oblige, to admit, 
to add to the Number. 
einen an den — herbey ziehen, to 
draw one by the Hair to it, to 
force or bring in by the Head and 
Shoulders, 
eirie Schriftftelle bey den Haaren Het: 
ben ziehen, to do Violence to a Paf- 


age. 
mit Haaren herbey gezogen, forced, 
compelled. 
etwas mit den Haaren Herbey ziehen, 
to apply very ill, tomake a forced 
Application of any Thing. 
Herbigteit, die, the Harfhnefs, Rough- 
nefs, Sharpnefs, Acerbity &c. fee 
die Herbe. 
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Herbitten, verd. irreg.ad. to invite any 
one to one’s Houfe or to any Place 
where one is. 

ich habe ihn mit hergcbethen, aber er iff 
nicht gefommen, I have invited him 
to me (to come to fee me), but 
he is not come. ~ 

Herblafen, verd. reg. ad. to advance or 
bring near by Blowing, to blow 
near or forward; (/gur.) to pro- 
cure fuddenly or quickly. 

Herblich adj. et adv. a little harfh 
&c. fee Herbe. 

Herbringen, verb. irreg. ad. to bring 
hither, 

bringe mir den Mann, das Pferd Ger, 
(go do) bring that Man, that 
Horfe to me hither. 

They fay: hergebrachte Gewohnheit, 
ancient Cuftom, that which is or- 
dinarily pradtifed, or is inFafhion. 

eine wobl hereebrachte Frevbeit, a 
Liberty which we have glorioufly 
reeeived from our Anceitors. 

Herbft, der, the Autumn, the Fall 
of the Leaf; the latter Seafon of 

the Harveit, the Crop. 

ein naffer, reicher Herbft, a rainy or 
wet, a good plentiful, rich Har- 
veft or Crop. 

Herbit, in fome Places, is alfo the 
Name. for the Vine - Harveft or 
Vine-Reaping, Vintage. 

Herbſt machen, Meinlefe halten, to 
gather the Grapes in Order to 
make Wine. 

einen guten, ſchlechten Herbt haben, to 
have a good, a bad Vintage. 

Herbftarbeit, die, Harveft- Work. 

Herbjtbirne, die, an Autumn-Pear, a 
late Pear or autumnal Pear. 

Herbfiblume, die, an Autumn-Flower, 
or autumnal Flower. 

Herbitbrief, der, an Order made pu- 
blick by the Magiftrate, toannounce 
the Vintage. : 

Herbftbutte, die, a Vintager’s Doffer 
or Bafket to gather the Grapes in. 
Herbftbutter, die, Autumn or autum- 
nal Butter, Butter made in.Autumn 

or after the Crop. 

Herbſteis, das, Autumn -Ice, or 
rather Ice, which is frozen in the 
firt Part ofthe Winter. 

Herbften, verd. reg. ad. to get in the 
Crop, to reap; ai/o to gather the 
Grapes, to get or gather in Harvett. 

Herbftfieber, das, an autumnal Fever. 

: Herbſt⸗ 


Her 
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Herbſtgeſchirr, das, the Cafks, Veffels | Kerbftftand, der, the Stand or Place 


for Vintage. 
Herbithait, arj. et adv. autumnal. 


where the Deer ufes to refort to in 
Autumn. 


Herdſtherd, der, an Airy for catching Herbittag, der, a Day of Autumn, or 


Birds in Autumn. 
Hecditheu , 
made in Autumn, After-Graf, 
Herbſthuhn, das, a Hen or Fowl, 
given in Rent by a. Tenant in Au- 
tumn; @/foa Fowl of the Autumn- 
Breed. : 


Herbditovacinthe, die, the indian Tu- 


an Autumn- Day. 


das, After-Math, Hay | Herbjttrajjel, die, a Kind of Truffles 


that are dug or gathered in Au- 
tumn. 


Herbjtwetter, das, autumnal Weather, 


Autumn-Air, Harveft- Weather, 
coldifh Weather, rough autumnal 
W eather. 


berofe; the indian Hyacinth, or | Herbjtwiefe, die, eine mähdige Wiefe, 


the aucumnal Purple - Flower. 
Herbſtleute, die, Weinleler, Vintagers, 
Grape - Gatherers. 


a Mcadow that can be mowed but 
once a Year, which is late in the 
Month of Auguft. 


Herbſtlich, adj. es adv. autumnal, be- Herbitwitterung, die,autumnal Weather 


longing to Autumn. 


or A 


ir. 
die herbſtliche Nachtgleiche, the autum- | Herbitzeichen, das, -the autummal Sign 


nal Equinox. 


of the Zodiack. 


Herbitling, der, Spätling, that which | Herbftzeit, die, Harveft- Time, Vin- 


comes in Autumn; as: an autum- 


nal Lamb, Calf &c. alfo a Kind of | Herbitjeitloje, 


M:{hrooın. 

Herbitiowenzabn, 
Livca- l1oorh (a Plant). 

Herbitinie, die, autumnal Air, 

Herbaluſt, Me, autumnal Pleafure or 
D. .erdion. - 

Herbſtmaſt, die, the Fattening of Cat 
dean Autumn. 

Heebſtmeſe, die, the Fair held in Au- 
tna (in September), 

Hereſtmonat, der, der September, (Octos 
ter x.) the Month of September (of 
Ocieber). 

Krbftmordyel, die, a Sort of Moril or 
Mulhroom that grows or appears 
in Autumn. 

Hetbſtobſt, das, Fruits that ripen in 
Autumn, late Fruits. 


Herbſtordnung, die, an Ordinance, pre- | 


fenbtug the Manner how to proceed 
during the Vintage. 

Hebitpunce, der, Herbſtſchnitt, (in 
Attronomy) the autumnal, equi- 
noxial Point. 

Herbitrofe, die, the Mallows; the au- 
tumnal Rufe, the Garden- Mallows 
that bears fiugle Flowers and 
flourifhes in Autumn. 

Herbſtſaat, die, Seed which is fown in 
Autumn ( Winter -Seed). 

Herbtſafftan, der, Saffron that blof- 

sin Autumn (Crocus officinalis 
autumnalis Linn.) 

Serbitihein, der, the New-Moon.of 

ember. 


tage - Tıme. 


die, (Colchicum au- 
tumnale Zinn.) ; fee Herbftblume, 


der, the autumnal | Herd , der, der Feuerherd, die Feuers 


ftatte, the Hearth, the Place where 
Fire is made. 

Herd, is figuratively ufed for Houfe 
or Home (Haus, Wohnung ). 

They fay proverbially: eigener Herd 
ift Goldes werth, Eaft, Weft, at 
Home is beit: Home is Home, be 
it never fo homely: there is 
nothing comes up to having a 
Hearth of one’s own, or to ha- 
ving an own Home, or a Houfe ot 
one’s own.’ / 

er hat weder Haus nod Herd, he has 
not a Hole to crecp in; he has no 
Houfe nor Harbour. 

Herd, (in Architecture) fignifies the 
Cornilh or Cornice of the Pedeftal. 

Hérd, (in Terms of the Miners) 1) 
der Govelbérd, the round Path in 
which a Harfe walks, that keeps 
the Ginn or Lever in Motion. 2) 
Boards on which the pounded or 
milled Ore is wallıcd. 

Herd, in Melting-Houfes, fignifies 
the Chimney. 

Herd, is alio the Name of the Place 
on which a Houfe ftands. 

Herd, in fome Places, is alfo the 
Name given to a Place where a 
Delinquent is beheaded. 

Hird, is alfo a Name for the upper 
Part of aDam or Wear overwhich 
fuperfluous Water (ofa River) runs. 
H 2 Dd, 


Her 

Herd, Vogelherd, an Airy to catch 
Birds on. 

Herdafche, die, 1) diejenige Afhe, aus 
welder der Treibherd bereitet wird, 
Athes of which the Hearth of anEf- 
faying - Furnace is made or"pre- 
pared. 

2) dasjenige Blew, welches fic) im 

Treiben zuerft in Slatte verwandelt, 

the Lead, which in Melting changes 

into L.icharge. 

Herdbley, dasjenige Bley, weldhes fic 
beym Treiben in den Herd zichet, the 
Lead which incorporates with the 
Hearth of the Furnace. 

Herdbrett, das, the Lining of Boards 
to a Hearth (in Kiichins). 

Herde, die, fee Heerde. 

Herdeifen, das, an oval Iron to beat 
and flatten the Clay ufed to an 
Hearth of an Oven, or to flatten 
the Hearth of a Baking-Oven with. 

Herdfink, der, Herdvogel, Lockvogel, a 

- Cat- Call, a Decoy-Bird; a Bird 
that is placed on an Airy to decoy 
others. 

Hérdfluth, die, the Mire or Matter 
which feparates when the pounded 
or milled Ore is wafhed, and fet- 
tles at the Refervoir. 

Herdirifhen, das, die Verwandlung der 
Glaͤtte in Bley, the Reducing of the 
Litharge, or the Changing the 
Load into Litharge. 

Hrrdgehalt, der, Silver which is cön- 
tained in the Lead of the Hearth. 

Herdgeld, das, der Herdzins, Chimney- 
Money, Fuage. 

They fay alfo: das Hérdgeld, Hen: 
fergcld, the Cofts or Charges of a 
Criminal-Procefs. 

Hérdgeld, is alfo the Name for fuch 
Money, which in fome Places the 
Wife of a Man that fells his Houfe, 
claims and reccives, Pin- Money. 

Herdglas, das, Glafs, which in Melt- 
ing overflows on the Hearth. 

Herdhammer, der, a Hammer to faften 
the Hearth of an Eflaying - Furnace 
with. 5 | 

Héerdforn, das, a,Grain of Silver 
which fometimes fticks to the Edge 
or Brim of the Hearth. 

Hérdfuael, die, a Ball, by which the 
Middle or Center of a Hearth is 
found out. 
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Herdfiener, die, fee Herdgeld. 

Herdurch, adv. (the Accent on the fe- 
cond Syllable) through or thro’, 
through acrofs. 


Her 


Hérdloffel, der, an Iron Spoon ot 
Ladle by which a little of the ef- 
fayed Silver is taken out. 

Herdplatte, die, der Hérdftein, the 
Iron Plate of a Hearth. 

Herdprobe, die, the Eflay for äfluring 
the Alloy of the Silver. 

Hérdredht, das, the Right of keeping 
or having an own Chimney: thae 
is of having a Houfe of one’s own 
with a Hearth or Chimney in it. 

Herdring, der, an Iron- Ring by which 
the Effuying-Hearth is cut out. — 

Herdfchaufel, die, a Scraper or Grater 
by which the Hearth of a Furnace 
or Kiln is kept clean. 

Herdichilling, der, die Herdfteuer, Chim- 
ney Moncy, Fuage. 

Herdihmicd, der, (in Iron - Plate- 
Works) the Name of a Hammer- 
Smith tbat is next to the Plate- 
Mafter. 

Herdftange, die, an Iron Bar of the 
Bakers, to take out a broken 
Stone of the Oven with, or to 
break a damaged Part of the Oven 
up with. 

Hrdftein, der, fee Herdplatte.- 


er fam glücklich berdurd), he got hap- 
pily, or fafely through or acrofs 
(the River or Water). 

Hercin, adv. (the Accent on the laft 
Syllable) in, within, in here, in 
hither, in this Way, in hitherward, 
withinward. ° , 

herein! enter! dome in! 

nur herein! do but come in. 

von draußen Herein, from without. 

er Fam zu mir Herein, he came in to 
me, he entered my Chamber. 

Hereinbreden, to break in violently, 
to ruth in by Force or with main 
Strength, to make an Irruption, In- 
vafion. 

die Kälte bricht Herein, the Cold be- 
gins to be felt, or it begins to 

grow cold, 
die Mitternacht brach faft herein, it 
was near Midnight, or it was al- 
moft in the dead Time of the 

Night. 

Acreinbringen, to bring in, to carry in. 
es wird täglich fehr viel Korn in die 
Stadt herein gebracht, they bring 
every 


' 


Hee 


every Day a great Deal of Corn 
to Town. 
Hecindrangen, to prefs in, to thruft 


in. 
Srreindringen, to penetrate, to enter 
by Force. . 
frreinfabren , to drive into fome 
Place; a/fo to enter rafhly, haftily 
or fuddenly. 
en to fallin, to invade. 
infliegen, to fly in. 
reinflichen, to flow in, to run in. 
ereinfubcen, to lead in, to bring in. 
derjenige, welcher mich zu dir herein ge: 
jujrt Bat, he that lead me in to 
you. 
Aereinaehen, to go in, to walk in, to 
enter. 


Hereinhohlen, to fetch in, to bring 


in. 

Heteinktiechen, to creep, to crawl in, 
to enter creeping. 

Herinlajjen, to let in, to let 
enter. 

Hereinnöthigen, to force, to oblige to 
go in, to force or urge one to 
enter; al/e toalk, to defire, to 
befeech one to enter. 

Sereinreihen, to reach in. | 

Hreinrucden, to move in, to approach, 
to enter, to march in; fee Cinrifs 
f 


‘any one 


en, * 
inſteigen, to defcend, to enter; 
fee Einyteigen. 
Hereintretben, to thruft or drive in. to 
force in, tO urge one to enter. 
Hercintreten , to enter, to ftep in. 
Hereinjiehen, to draw in, to attrac; 
al/o to enter, to make his or one’s 


€ 


try. 
Heteinzwingen, to force one in; fee 
Zwingen. 
Hetetzehlen, to relate, to rchearfe, to 
tell the whole Story, or the Par- 
ticulars. 
Hetfahten, verb. irreg. meutr. to come 
riding (along) in a Coach. | 
immer an dem llfer,. an der Küfte hers 
fahren, to coaft along, to go along, 
to keep clofe to the Shore, to fail 
along the Shore. 

über einen herfahren, berfallen, to fall 
or rulh upon one. 

mit dem Fuchsſchwanz darüber herfah⸗ 
ten, to ftrike with a Fox- Tail, to 
play the Plume -Striker. 

Herfahtt, die, the Coming a Riding in 
aCoach, or Ship. 


Cuz)! 


Her 


Herfliegen, verb. irreg. seutr. to fly to- 
wards, to fly up to. 

Herfließen, verb, irreg. neutr. to flow 

. from, to derive from; alfo (figur.) 
to take its Origin; fee Fliefen, Here 
rubren. 

Herford oder Hervord, Herford, a 
Town in the County of Ravens- 
berg. : 

Herfordern, verb, reg. afl. to call, to . 
fend for. 

id) bin Hercefordert worden, I have 
been called or fent for hither ; a//o 
I have been fummoned ‘hither. 

einen Gerfordern laſſen, to fend for 
one, to fend him a Call. 

Herführen, verb. reg. afl. to carry, to 
bring, to convey here or hither, to 
conduct hither. 

Herfür, adv. better hervor, forth or 
out, out hitherward ; fee Hervor. 

Hergang, der, the Act of approaching, 
of coming hitherward. 

der Hergang der Sache, the Proceed» 
ing, the Manner and Way of an Af- 
fair or Matter. . | 

den ganzen Hergang, den Verlauf der 
Sache erzehlen, to relate che whole 
Affair or all the Particulars of it. 

Hergeben, verb. irreg. ait. to gives to 

deliver, to render, to furnith. 

gebt mirs nur ber, do but give it me. 

er giebt nicht gerne ber, he-ıs not fond 
of giving; he is a little ftingy or 
clofe - filted. 

was er einmal hat, giebt er nicht gerne 
wieder ber, he don’t like to give 
back what once he has. 

Hergebraht, (adj. part.) introducced, 
received, accuftomed. 

eine hergebrachte Gewohnheit, an intro- 
duced Cuftom. 
— — Recht, a common 


aw. 

Hergegen, adv. rather, fooner; on 
the contrary; againft, thereagainft, 
contrary to; a/fo inftcad of, in the 
Place of &c. 

Hergeben, verd. irreg. nextr. gchen, nds 
ber fommen, to come, to approach, 
to go, come, or draw nearer; al/o 
to carry himfelf, to be drefled, to 
march in a certain Manner. . 

fo gebet es her, thus it goes; that’s, 
the Courfe or Way of Things 
(of the World). 
es gebt luſtig ber, they are all merry, 
they are all in theic full Micth. 
23 | es 
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es geht ſchaͤndlich her, they commit | Herhoblen, verb. reg. af. to go and 


reat Disorders; they lead a 
ameful Life. ne 
fie gehet ftolz Her, fhe goes coftly deck- 
ed, carries herfeif like a Lady ; 
this fee Einhergehen. 
es gieng nabe bev feinem Leben her, he 
was near of being killed. 
es aeht langſam mit der Sache her, the 
Affair goes very flowly or lin- 
gering!y. 
über etivas hergeben, to go over, to 
pafs over. 
das Waffer geht über ihn weg, the 
Water gots over hım, goes over 
his Head., | 
(figur.) es geht über ihn ber, they 
are talking of him, they are 
reading him a Leéture; he is the 
‘Subject of their Discourfe. 
nun gehts drüber her, now they are 
going about it. 
es gieng bigig dabey her, "twas a hot 
Affair. 
ne to belong hither. 
ergeftellt, reeftablifhed; fee Herftel: 
len 


Herguéen, to look here or hither; 
fee Herfchen. 

Herhaben , feinen Urfprung irgendiwo 
ber — to have its Origin from; 
fee Herſtammen. 

wo habet ihr das her? where have 
you got this? or where did you 
™ get this? 

Herhalten, verb. irreg. af. to ftretch, 
to reach, to hold, to tender out or 
forth. . 

die Hand, den Hals herhalten, to 
ftretch out the Hand, the Neck. 

er hielt es mic her, he held it to me, 
or he prefented it to me. 


Herhalten, (as a verb. neutr.) leiden, 
to fuffer, to endure, to fuffer the 
Pain, the Forfeit, to be expofed, to 
fmart for. 

herhalten müflen, to be punifhed, 
chattifed, beaten, afflicted. 

er muß immer berhalten, man redet 
immir von ifm, he is for ever the 
Subjeét of ‚their Discourfe; they 
are for ever attacking him. 

mein Beutel hat herhalten müffen, my 


Purfe has felt the Confequence of 


it. 
Herhelfen, verb. irreg. af. to help one 
to get here or bither. 


rr — e —— — — — —— — — 
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fetch (a Thirg) hither or here. 

bohle mir den Menichen ber, go fetch 
or bring me that Man hither. 

weit hergehohlte Gedanken, far fetched 
Thoughts, or ‘Thoughts feeched a 
far off. 

etwas von weitem berbohlen, to fetch 

. a Thing froma far... 


Herboren, verb. reg. neutr. to hearken. 
Serjagen, verb. reg. aff. to chafe, to 


drive, to hunt hitherward. 


Hering, a Herring: Haring. 
Herifey, die, a Sort of Stuff; fee Kir: 


fen. 


Herfommen, verb. irreg. neutr. herzu, 


bieher, to come here or hither, to 
approach. 
wo fommet ihr der? whence do you 
come? where do you.come from? 
or whither do you come? 
id) fomme daher, I come from thence. 
td) -fomme von Tifh, I come from 
Dinner. 
herfommen, woher entitehen, to come, 
to proceed, to iffue from, to 
derive, to rife, to emanate, to 
have its Source, its Origin from, 
to accrue. 
feine Krankheit fommt vom vielen Gaus 
fen ber, his Illneß or Dittcmper 
arifes from his Debauchery , or 
hard Drinking. 
wo komme, rithret bas ber? whence 
does this come, or where does 
this come from! : 
berfommen, herſtammen, to defcend, 
to come of or from a Family. 
berfommend, coming, proceeding 
or ifluing out, accruing, rifing, 
arifing. 
das Herfommen, die Herkunft, Ans 
näherung, the Approaching, or 
Approach, the Coming nigh to, 
the Drawing near, Arriving. 
das Herfommen, der Abſtamm, das 
Geſchlecht, the Birth, Defcent, 
Extraction, Family, Pedigree, 
Race, Stem, the Houfe, Parentage, 
Condition, Origin. 
von vornehmen, guten, alten, ftattlis 
chen Herfommen, of high Birth, of 
noble Extraction, of an ancient il- 
luftrious Houfe, of Condition, of 
Quality. © 
et iff von gutem, ebrlichem Herkom⸗ 
men, he is of.fa good, of an 
honeft Family or Houfe. 
von 


Her 


son ſehr Geringem Herfommen, of 
very low Extra¢tion. 
bas Derfommen, die Gewohnheit, der 
Gebrauch, the Cuftom, Ufe or 
Ufage, Fafhion, Courfe. 
das ift ein altes Herfommen 
old Ufuge, Cuitom, 
Practice. 
nah altem Brauch und Herfommen, 
accordıng to ancient Ufe and 
Cuftom. 
dem Herfommen nad, by Defcent, 
according to Cuftom. 
Herkommlich, Herfommentlib, adj. et 
adv. originally come from; ordina- 
ry, common, ufual, wonted, ac- 
cuftomed ; originally, primitively ; 


that’s an 
Courfe or 


ordinarily, moft commonly; ac- 
cording’ to Cuftom. - 
Herttiechen , verb. irreg. neutr. to 


creep or crawl along, to climb or 
clamber up. 

Hertules, Hercules, the Name of a 
Man renowned for great Deeds or 
Actions , a ftrong Man. 

Herfules, in Aftronomy, is the Name 
for a Conftellation of the bareal: 
Hemisphere. 

die Herfulesfeule, the Club of Her- 


cules. 
der Herfulesfrebs, the heracleotick 
Cancer. . 
Herkunft, die, 1) the Adt-of coming 
or of arriving. 
vor meiner Herkunft, before my Co- 
ming or Arrival. 

2) the Defcent, Birth, Extraétion 

&:. fee das Herfommen. 

Hetlallen, verb. reg. af. to futter or 
famıner, to lifp; fee allen. 

Hrrlangen, verb. reg. all. to give, to 
reach, to tender. 

lanaet oder reicher mir diefes Buch, 
Brod ber, reach, give me this or 
that Book, Bread. 

Hetlaſſen, verb. irreg. aff. to permit, 
tocome, to let one pafs or come 

here. , 

Herlaufen, verb. irreg. neutr. to come 
here running along,.to runor haften 
hitherward, to flock to. 

They fay: ein birgelaufener Burfche, 
a Vagabond; a Man of an obscure 
Defcent. 

feleaen, verb. reg. aff, to lay, put 
or fet down here. 

leget das Meſſer ber, Hieber, put or 
lay the Knife dowe here. 
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Herleihen, verb. irreg, all. to lend, to 
lend out. 

Herleiten, verb. reg. aff. to conduct, 

‘to lead; to deduce, to derive, to 

deſcend from. 

das Waller wird durch einen Kanal Hers 
geleitet, the Water is conducted or 
lead by a Canal. 

Cfigur.) er hat die Geſchichte von ihrem 
Anfange hergeleiter, he has deduced 

_ the Hiftory from its Origin. - 

ein Wort aus einem andern herleiten, 
to derive one Word from an 
other. 

das Herleiten, die Herleitung, the A& 
of conducting, deriving, dedu- 
cing &c. alfo the Origin, Deriva- 
tion, Formation, Etyınology. 

Herlefen, verb. irreg. all. to read before 
one, to read to one, to recite. 

etwas fertig berlefen, to read readily, 
fluently, without Stop or without 
Stammering. 

Herleudten, verd. reg. aff. to light one 
hither, to get a Link to light 
hither. 

Herling, ber, a Name for fuch 
Grapes as have not their full Ripe- 
nefs, wild Grapes, a wildVine, a 
Bicane. 

der Saft von Herlingen, Verjuice. 

Herlithe oder Herlige, die, ein Name 
der Kornellen oder Kornel + Kornetkirs 
fhe, the Cornil-Berry. 

der Herlifenbaum, the Cornil-Tree. 

Herlocen, verb. reg. ad. to allure or 
lure, to decoy, to attract, to draw 
in, to trepan. 

Hermachen, verb. reg. recipr. (popular) 
to come, to draw near or nigh. 

fic) über einen hbermachen, to fall upom 
one’s Bones or Jacket, to bela- 
bour one’s Bones, to fall foul 
upon one. 

They fayalfo: einen langen Senf hers 
machen, to preach, to hold a long 
Speech to no Purpofe. . 

Hermann, Hermann or Germain, a 
Man’s Name. 

Hermaphrodit, fee Zwitter, a Her- 
maphrodite, a Scart, one that has 
the natural Parts of both Sexes. 
ermel, der, fee Harmel und Kamille, 
ermelin, das, an Ermine or Armelin 
(a little white Animal). ° 

ein Mantel mit Hermelin gefüttert, a 

Mantow, a Cloke lined with Er- 
mine, or furred with Ermines. — 
A 4 Hermelin, 
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Hertttelin, is alfo a Term in Heraldry} 
as (they fay): one of the two 
Furs, or Ermine in Heraldry. 

Hermelin, is alfo the Name for a 
whiteyellow Horfe with a reddifh 
Mane and Tail. 

Hermelraute, bic, the Roman - Camo- 
mil. 

Ze fee Harmen. 
ermetild), adj: er adv. chymiſch, her- 
metick, fpagirick, hermetical, her- 

' metically. 

die Hermetifche Mijjenfchaft, the her- 
metical Science, Chemiftry, 

eo. Siegel, an hermetical 
eat, 
hermetiſch verfiegeln, verlutiren, to 
feal or ftop up hermetically. 
‚Hermurmeln, verd. reg, aff. to mutter, 
ftammer. 
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fid) Hernennen, to draw; to derive his 
Namie of, to’ bear the Surname of 
fome Family or Place. 
mit allen Namen hernenuen, to call 
over the Names ofan Affembly &c. 
Sernicdern adv. down, below here, 
down or downward hither, hither 
beneath. 
Herniederlaffen, bringen, to let, to bring 
down; alfo to defcent. 
Herniederfommen, to come down, to 
defcend. — 
der Vogel laͤßt ſich hernieder, ſchleßet 
herunter, the Bird defcends, flies . 
down, or fhoots down. 
fid) hernieder faffen, to condefcend, to 
defcend, to ftoop, tocringe, to 
fubmit to. 
die Treppe geſchwind hernicder rollen, 
to run haftily down Stairs. 


Hermüllen,verd.reg.neusr. being obliged | Herniederſehen, to look down, to caft 


to come hither. 

Hernad), adv. (the Accent on the laft 
Syllable) nachher, afterwards, after, 
here after, after this, after that, 
here next. 

eine Stunde hernach, an Hour after. - 

zween oder zwey Tage hernach, two 
Days after or afterwards. 

ich werde hernach davon reden, I fhall 
talk or fpeak of it hereafter. 

Hernachmals, after, afterwards &c. 

Hernahen, verb. reg. atl. to approach, 
to draw near or nigh. 

Hernebmen, verb. irreg. aff. to take, 
to find, to take of or from, to get. 

two twill ih fo viel Geld bernehmen ? 
where fhall I get, take or find fo 
much Money? 

einen Beweis hernehmen, to deduce a 
Proof. R 

hernehmen, etwas woraus fchopfen, to 
draw a Thing out of (an Autor 


&c.) 
einen hernehmen, herum nehmen, ta 
deln, to rebuke, to reprimand, to 
reprehend, to rally one; af/o to 
fpeak ill of one, to backbite, to 
detract or traduce-him. 
einen Hernehmen, züchtigen, ftrafen, 
to expoftulate with one, to chas- 
tife, to punifh one. 
Herucigen, verb. reg. aff. to bend, bow 
or ftoop, to incline (hither); fee 
| Meigen. 
Hernennen, verb, irreg aff. to name, 
to recite, . | 


his Eyes or Look on thofe that are 
below. ’ 

Herniederfteigen, bernieder gehen, to 
defcend, to go down. 

Herniederfiiirjen , to precipitate, to 
caft down headlong, to fall, to 
tumble down. 

HNerniederzichen, to draw down; a!/o 
to march down. 

— bie, fee Herlitze und Hartries 
gel. 


Herodes, Herodes, the known proper 
greck Name of fome Kings and 
Princes in Judaea. 

das dante dir Herodes, a Saying, 
which fignifies: for which thou 
deferveft no Thanks, the Deuce 
or the Devil may.thank thee for 
it, or I give thee no Thanks 
for it. 

Heroiſch, adj. es adv. heldenmaͤßig, 
heroick, heroical, heroically. 

eine bereifhe That, au heroick 
Action. 

eine heroifche Schreibart, a fublime, 
high, lofty or noble Stile, an he- 
roick Stile. 

beroifhe Berle, 
Alexandrines. 

heroiſch, tapfer, valiant, ftout, cou- 
rageous, brave, intrepid. 

ein beroifhes Weib, a courageous 

Woman. 
Herold, der, a or an Herald. 
ber oberfte Herold, the King at 
Arms. . 


heroick Verfes, 


das 
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das Heroldsamt, die Heroldewürbe, the 
Heraldfhip, the Dignity or Quality 
of an Herald. 

Herelds kunſt, Wappenfunft, Blazon, 
Heraldry, Armoury, the Science 
or Art of Heraldry. 

der Heroldsreck, Wappenrok, a Coat 
of Arms. 

Seroldsftab, der, a Herald's Staff; the 
Tipftaff of the King at Arms and 
Heraids. 

Sseronsball, der, (in Hydraulicks) a 
Ball with a narrow Pipe to it, by 
which the Water may be brought 
to fpring by blowing; the Heron's 
Bafon. R 

Herensbruunen, der, the Heron’s Foun- 
tain. 

dacken, verb. reg. recipr, pack dich 

* get thee hither! heark ye, 
come hither! 

Herplappern, berplaubdern, verb. reg. af. 
to chat, to prate, to prattle, to tat- 
tle, twattie a great Deal, to fpeak 
much to no Purpofe. 

erwas ohne Berftand herplappern, to 
talk like a Bird in a Cage. 

ein Kaufen Dinges berplappern, to 
fpeak Nonfenfe. 

alles berausplappern oder berausplaus 
dern, to be a Blab, to blab out 
every Thing. 

Herpredigen, verb. reg. all. to preach; 
fee Predigen. | 

Herr, det, (in Scripture Terms) the 
Lord, the Eternal, the everlafting 
God. 


der ont der Heerfdjaaren, the Lord of 
H 


ots. 

Jeſas Chriftus ift der Konig aller Ko: 
nige, and der Herr aller Herren, Je- 
fus Chrift is the King of Kings, and 
the Lord of Lords. 

fo fpricyt der Herr, thus or fo fays 
the Eternal. 

Gott der Herr, the Lord God. 


Her, der, a Lord, a Mafter, the Su- 
perior in Command, the Lord Pro- 
prietor, the Pofleflor of a Country 
or of an Eftate. 

ber Kaifer ift ein mächtiger Herr, the 
Emperor is a puiffant Lord. 

ihr feod niemals mit großen Herren um: 
gegangen, you have never conver- 
fed with great Men or Lords. 


ter Herr des Orts, the Lord, the 
Matter of the Place. 


. (mı) 
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er 


der Oberlehusherr, the Lord Para- 

gy 4 — 

Herr, Gebieter ſeyn, zu gebieten haben 
to be Lord, Mater or — 
tolhave the Command. 

Herr im Felde, auf der See ſeyn, tobe 
Mafter of the Field; to have the 
Lordfhip or Dominion of the Sea,” 
to have-the Superiority: 

ih bin der Herr im Haufe, I am the 
Mafter of the Houfe. 

er dient einem guten Herrn, he ferves 
a good Mafter. 

et will unfer Herr feyn, he pretends to 
be our Mafter. | f 

den Herrn, den Meiftet fpielen, to play 
the Matter. 

fein eigener Herr feyn, to be one’s own 
Matter, to depend on Nobody, or 
to be fubjedt to Nobody. 

ihr fend euer eigener Herr, thut was ihr 
yoollet, you are at your own Dis- 
pofal, do what you will. 

Herr, is alfo an honourable Title, 


as: 

mein Herr! Sir! 

meine Herren! Gentlemen! a// Sirs. 

gnadiger, my Lord! 

meinem gnadigen Herrn aufzumarten, 

to wait upon your Lord thip. ' 

Here Sheridan ıc. Mr. Sheridan &c. 

die Herren bes Oberhanfes, the Lords, 
the Houfe of Lords. 

bie Herren des Unterhaufes, the Com- 
mons &c. ; 

die Herren Staaten, Stände, the 
States. , 

die Hodymogenden Herren, their High 
Mightinefses. 

They fay proverbially: ftrenge Hers 
ren regieren nicht lange, too great 
Severity is of no long Durance; 
any Thing violent is not perma- 
nent. 

wie der Herr, fo der Knecht, like Mas- 
ter, like Servant, 

Hertauſchen, verb. reg. neutr. to rufh 
in, to pafs with Noife. 

Herrechnen, verb. reg. all. to reckon 
up, to fpecify every Thing. 
iat cee an den Fingern berrechnen, to 

teil or count at one’s Fingers Ends. 
Herreden, verb. reg. all. to ftretch 
“ hither. 


Herreichen, verb. reg. aff. to reach or 
hand one a Thing, to prefent, to 


give. 
Ns reichet 


! Her 


reichet mir das her, reach me that or 
this hither. 

Herreiſen, verb. reg. neutr. to travel 
hither, to come, to arrive, to re- 
turn hither. 

Herreiſe, die, the Coming or 

_ hither, the Return. 

Herreißen, verb. irreg. aT. to tear or 
fnatch a Thing by Force to you. 

Herrenapfel, der, a Kind of a yellow- 
red cheeked Apple of a geod Tatte; 
alfo an Apple fit for a Lord's Table. 

Herrenarbeit, die, der Herrendienſt, 
Frohndienſt, Averaze, Drudging- 
Days- Work: a4ß publick Services. 
Herrendienſt gebt vor Gortesoienji(prov.) 

a Maiter’s BufinefS requires more 
Regularity or Exactnefs than divine 
Service, or publick Services go 
before divine Worthip. 

Herrenarbeiter, die, (in Mining) Miners 
that work for the Proprictors for 
a certain Wages. — : 

Hervenban€, die, the Lords Bench, o 
the Bench, the Seat of tle Knights 
affembled in a State or Republick. 

Herrerbauch, der, a fat Belly. fuch as 
well nourifhed great Men are wont 
to have. , 
ein Praͤlatenbauch, a Prelate’s Belly. 

Herrenbefehl, der, das Herrengebot, a 
Placard or Placart, an Edict, a Pro- 
clamation, an Ordinanice, an Order; 

a Refcript. 

es it fein Herrengebot, ‘tis no Law, I 

rall do what I like. 

Hervenbier, das, double Beer, ftrong 
good tafting Beer. 

Herrenbirn, die, a Sort of a well tas- 
ting Pear, the Gentleman’s Pear. 
Herrenbrett, das, a fine or thin Board 

or Plank. 

Herrenbrod, das, white Bread, Bread 
deftined for a Lord’s or Genitleman’s 
‘Table. 

Cfigur.) das Hervenbrod, the Nourifh- 
ment, Food, Suftenance, or Sub- 
filtance one reccives or gets of 
one’s Matter. 

Herrenbrod effen, to ferve, to eat his 

Maiter’s Bread. 

Herrendiener, der, Rathsdiener, Stadt: 
Enecht, a Sergeant, a Magiftrate’s 
Summoner; al/o a Tip-Staff, an 
Uther, an Apparitor, a Sheriff's 
Man, a Servant. 


Herrendienſt, der, publick Service. 


Arrival 
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in Herrendienſten ſeyn, Livrey tragen, 
to wear his Maſter's Livery; ta 
wear Livery. : 

Herreueſen, das, ein f[hmadhaftes, vor: 
teefiliches Gericht, a delicate Bit, a 
Tıid-bit, a coftly Diet, a delicate Di fh. 

Herrenfaftnacht, die, der Herrenſonntag, 
der Sonntag Ejto-Mibi, the Sunday 
Eftomihi; fee Faftnacht. 

Herrenfiſch, der, a Filh for the Great 
ones, a Fith for rich Men. 

Hervengarcen, der, a great Man’s Gar- 
den; the Garden belonging to the 
Manor or Eitate. 

Hervengeboth, das, fee Herrenbefehl. 

Hertengefalle, die, a Gavel, a Tribute, 
a Duty, a Tax, an Impoft. 

Herrengeſchenk, das, Salt- Water given 
for a Prefenttothe Clerks; (former- 
ly a Cuftom at Halle). 

Herrenqulden, der, 1) in fome Parts 
the Name for a Quit - Rent ;- fee 
Giatterzing. 2) the Name for a 
Silver-Coin in the Eleétorate of 
Cologn; its Value being about 15 
Grolhes, about as much as a Florin. 

Herrenan'te, die, Herrencinkfünfte von 
Yandqutern, the Kents or Revenues 
of Land - Eftates. 

Herrenqunſt, die, a Prince’s Favour; 
the Favour of the Great- ones. 

Herrengunft erbet nicht, the Favours 
of the Great ones are inconftant, 
are not hereditary. 

Herrengut, das, ein adeliches Gut, a 
Nobleman’s Eftate or Seat, a Lord- 
fhip, a Seignory. ~ 

Herrenhand, die, the Power, Authori- 
ty; the Arm of the Lord. 

They fay proverbially: Herrenband 
Gehet durchs ganze Land, Princes 
have long Hands or Arms; the 
Arms of the Great-ones extend 
everywhere or reach very far. 

Herrenhaus, das, der Herrenbof, Hers 
renfig, the Manor-Houfe, the Noble- 
man’s Seat or Caftle, a Lord’s chief 
Houfe, a Lord’s Dwelling - Houfe. 


Herrenhut oder Herrnhut, Herrenhut; 
a famous Town in the Marquifate 
of high Lufatia, whence a certain 
Sect has taken its Origin. _ 

Herrenbuter, die, the Bohemian Bre- 
thren; (a Sect of pretty near the 
fame Principles with thofe of the 
Quakers); a religious Party found- 
ed by Count Zinzendorf. 


Herrenkirfche, 


Her 
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Serrenfirfche, die, the Cornil-Berry; , Kerrentifch, der, the" chief, Table ina 


fee Herlige. ig 

Serrmtünmel, der, Bifhop’s Weed. , 

Herrenforn, das, Corn, which a Sub- 
je or Tenant is obliged to give to 
the Lord as a Kmd of Duty. 

Herrenkrankheit, die, a Name given 
to the Gout or Podagra; (the Gen- 
tieman’s Diftemper.) 

Serenlben, das, the Life of great 
Men, good Cheer. 

tin Herrenleben führen, to live Gentle- 
manlike, to lead or live a Gentle- 
man’s Life. 

Herenioh, das, (in Husbandry) a 
Name for the firft By - Hole of a 
Plough-Beam, to which the Bolt or 
Bar is put, when the Tenant or his 
Servant ploughs for the Lord or 
Squire. 

Hertenlos, adj. et adv. without & Mas- 
ter, out of Service; having no 
Place. 

berrenlofes Gefindel, Landftreicher, Va- 

' gabonds, Kogues, People or Men 
that no Body will own. 

hertenloſe Güter, wozu fein Erbe iſt, 
vacant Lands. 

Hertenmeiſter, der, fee Heermeifter. 

Amenihnepfe, die, fee Feldfchnepfe. 

Herrenchwamm, der, the fineft or beft 
sort of a Mufhroom, Cham- 
Pinion. 

Hercenfig, der, a Manor, a Lordfhip, 
a Seignory, a Lord’s Seat, Caftic or 
Houfe in the Country, a Noble- 
man’s Seat. 

Hecrenfole, die, a Quantity of Salt- 
Water for the Benefit of the Cham- 


ber of Finances. 
fee Herrenfafts 


Herrenfonntag, der, 
nade, 

Herrenftand , der, Ritterftand, Nobili- 
ty, the Condition of a Gentleman, 
the Quality of a Nobleman, of a 
Gentleman. 
bet Frenherrenftand, the Quality or 

Dignity of a Baron. 


Herrenftube, die, the Gentleman's or 


Mafter's Room, the beft Room; 

the Lord’s, the Mafter’s Apartment. 

Herenfubl, der, 1) the Lord’s or 

Squire's Pew in a Church. 2) the 

qcbane’s Seat, the Lord Juftice’s 
t. 


Derentafel, die, the Mafter’s Table, 
the firft Table. 


Banquet. 


Herrenvogel, der, (in fome Places) the 


Name for the common Jack-Daw. 


ge der, the privileged Road. 


teinvern, ber, good Wine, Wine of 
an excellent Flavour. 


| Herrgott, der, unfer Herrgoet, the Lord, 


— — — —ñ — — — — — — 


our Lord, God almighty. 


Herrig, adj. et adv. belonging or ap- 


pertaining to the Lord, Squire or 
Gentleman. 

ein zwey oder dreyherriges Dorf, a Vil- 

lage of two or three Jurisdictions. 


Herrin, die, die Frevherrin, the Baro- 


nefs; (this alfo Frenfrau). 
die Feldhervin, the General’s Lady. | 
die Seele foll eine Herrin des Leibes feyn, 
our Soul muft have the Matftery | 
over the Body. 


Herriſch, adj. es adv. herrſchſuͤchtig, ge 


bieterifch, imperious, despotick, ab- 
folute, domineering, that wants to 
mafter others, or that wants to 
rule, to govern; al/o peremptory, 
decifive, arrogant, fevere; (as am 
adv.) imperiously, despotically, ab- 
folutely, arbitrarily, peremptorily, ‘ 
feverely ; masiiesically. matterly, 
lordly ; a//o advantageous, rare, 
precious &c. 
herriſch befehlen, to command impe- 
riously, abfolutely. : 


Herrlich, adj. er adv. majeftätifh x. glo- 


rious, high, great, excellent, ftate- 
ly, illuftrious, famous; renowned, 
confiderable, admirable; majeftick, 
majeftical, magnificent, lofty, fub- 
lime, grand, noble, princely, glo- 
riously, pompous. 


herrlich, fdyon , gut, koͤſtlich, goodly, 


fair, rich, fplendid, fine, coftly, 
precious, fumptuous, delicious, 
delicate. 

eine herrliche Geftalt, a majeftick or 
auguft Countenance or Air. 

ein herrlicher Einzug, a pompous, a 
ftately Entry. 

ein herrliches Gebäude, a magnificent, 
a noble, a ftately Building. 

ein herrliches Geſchenk, a fine, anoble, 
a magnificent Prefent. 

tine herrliche Mahlzeit, a fumptuous, 
fplendid Repaft or Entertainment. 

ein herrliches Leben, a fplendid, a de- 
licious Life. 

ein herrlicher Sieg, a glorions Vidto- 
ry. 


ein 
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ein berelicher Troft, a fine, Au excel- 
leut Confolation. _ 

herrliche Tugenden, excellent Virtues. 

herrliche Gaben, fine, exccllent Parts, 

Talents, Endowmenis. 
ein berrlicher Verftand, Geift, a great 
‚ Genius, Spirit. 

Herrlichkeit, die, Glory, Majefty, Pomp, 
Statelinefs, Magnificence, Excel- 
lence; Dignity, Greatnefs, High- 
nefs, Splendour, Honour, Blıß, 
Happinefs, Advantage, Delicious- 
nefs, Delight, Pleafure. 

die Herrlichkeit der Auserwahlten, the 
Blefsednefs, Happinefs or Glory of 
the Chofen or Eleéted. 

Ew. Herrlichkeit, your Lordfhip, your 
Worfhip ;, alfe your Honour. 

die Herrlichkeiten, herefchaftliche Rechte, 
Rents, Services, Wardihips, Es- 
cheats, and all other Rights due, 
or Profits accruing unto a Lord out 
ofthe Land that’s held of him. 

—Cpopul.) er hat große Herrlichkeit oder 

Freude darüber, he is mightily glad 
ofit, or he is overjoy’d at it. 

Herrſchaft, die, the Prince, Lord, Matter. 

die koͤnigliche Herrihaft, the Royal 
Family, the Court. 

ift die Herrfchaft zu Haufe, is My Lord 
and My Lady, is Mafter and Mitt- 
refs at Home. 

die junge Herrſchaft, the young Princes 
or Lords, the Lord’s Family; (his 
Children). 

ich Habe meiner Herrſchaft treulich ges 

dient, I have ferved my Mafter 
faithfully and honeftly. 

Herrſchaft, fignifies alfo Domination, 
Rule, Government, Diredtion, 
Seignory, Dominion, Lordfhip, 
Sway, Power, fovereign Autho- 


rity. 
die Herrfchaft haben oder führen, to 
govern, to reign, to rule, to do- 
mineer, to have the Government. 
bie Herrichaft über das Meer haben, to 
have the Dominion over the Sea. 
die Herrfchaft an fic) ziehen, to feize 
the Government or to take upon 
him the Domination. 
die höchfte Herrfchaft oder Gewalt Ga: 
ben, to have the fupreme Power, 
to have fovereign Authority. » 
nach der Herrfhaft fireben, to affect 
Mattery. * 
unter eines Herrſchaft ſtehen, to be 
under any one’s Subjection. 


fie hat die Herrfchaft im Haufe, . über 
ihren Mann, fhe is Miftrefs of the 
Houfe, fhe governs her Husband. 

Herrkbaft, is alfo the Word for 
State, Keign, Domain, Demesne, 
Jurisdiction, Propriety, DiftriG, 
Seignory. | 

die italianiſchen Herrfchaften, the italian 
States. 

die Herrichaft zu Venedig, the Seignory 
or Republick of Venice. 

eine Herrſchaft, die ihre eigenen Gerichte 
hat, ein Herrichaftlehen mit Ober: 
und Untergerichten, the Dignity of 
a Fief having Jurisdiction, a Seig- 
nory with Upper and Under Juris- 
diction. . 

eine frene Hertfhaft, a Barony. 

die Thronen und Herrſchaften, the 
‘Thrones and Dominions. 

fremde Herrſchaften, foreign States, 
foreign Princes. 


Herrſchaftlich, adj. et adv. belonging to 


a Lord or Lordfhip, belonging ‘to 
the Empire, to a Demesne; that 
which regards the Lord or Mafter. 
berrichaftlihe Güter, Cintunfte, Do- 
mains or Eftates belonging to the 
Prince, Sovereign or Government, 
Demesne-Revenues. 


Herrſchaftsname, der, that Name which 


denotes the Power and Dignity ofa 
Perfon. 


Herrfchaftswappen, das, the Coat of 


Arms, which a Lord bears of his 
Lordfhip or Seignory. 


Herrchen, verb. yeg. mentr. to govern, 


to reign, to rule, to fway, to bear 
Sway, to have the Command, Mas- 
tery, Direction, Government; to 
govern a State with the Title of 
Prince. 

er berrfchet von einen Meere zum ans 
dern, he rules or reigns from one 
Sea to another. 

über Zand und Leuteherrfchen, to reign, 
to domineer, to rule over Land and 
People. 

Hart, graufam herrſchen, to tyrannize, 
to exercife a tyrannick Power over 
his Subjects. 

er herrfcher über die ganze Landſchaft, he 
governs the whole Province. : 

(figur.) der Weiſe herrſchet über feine 
feidenfchaften, the Sage, wife Man, 
or Philofopher fubdues his Pas- 
fions, or rules over his Paflions. 


bereichen, 


, fignifies alfo figuratively ; 
to be in Credit, in Vogue, in Fa- 
fhion, in Repute. 

der Geiß, der Eigennutz und Betrug 
herrſchen jet mehr als jemals, Ava- 
rice, Intereft, and Fraud reign 
now more, or are now more in 
Fafhion, than ever. 
Serrihend, adj. et acv. reigning, ru- 
ling, predominant. 
das berrichende, regierende Haug, the 
reigning Houfe or Family. 
die ber. ihende Leidenfchaft,the reigning, 
predominant Pallion. 
Serriher, der, a Ruler, Mafter, Com- 
mander, Governor, Director, Lord. 
Herrfherinn, dic, the Governefs, Milt- 
refs, Commandreßs. 
Serrihfucht, die, Maftery, Mafterfhip, 


Ambition, Imperiousnefs, immode- 


rate Defire of bearing Rule or 


way. 

Hertſchſuͤchtig, adj. et adv. that has an 
immoderate Defire of ruling, reign- 
ing or commanding ; imperious, 
imperiously, imperative, impera- 
tively. ' 

ein herrſchſuͤchtiger, ftolier Mann, an 
imperious, proud Man, 

ein herrſchſuͤchtiges Weib, animperious, 
proud Woman; a Woman that 
wears the Breeches. 

Hertſchung, die, the Ruling, Reigning, 
Commanding, Swaying, Domıneer- 


—* verb, reg.aé. to draw nearer 


to, to fit clofer; to approach. 

Herrufen, verb. irreg. atf. to call hi- 
ther, to call fo one to come near. 

Herribren, verb. reg. newtr. to proceed, 
to come from, to take its Origin, its 
Source, to derive, to flow from, to 
ifue, to accrue. ; 

Herfagen , verb. reg. aff. to recite, to 
tell, to fay, to report, to propofe, 
to profer, to mention. 

einen Sprud ausiwendig herfagen, to 
recite a Sentence, to fay without 
Book 


. 4 

eine Gefhidte, Sache, vom Anfange 
bis zum Ende berfägen, to relate or 
tell a Story, an Affair from the 
Beginning to the End. 

eine Rede öffentlich herfagen, to declame 
or make a publick Speech. 

ttwas an den Fingern — wiſ⸗ 
fen, to have a Thing at one’s Fin- 
ger’s End, to have it perfect. 
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Herfagung, die, the A& of reciting, 
Recitation. 

Herfchaffen, verb. reg. aff. ‚to convey 
hither, to procure, to provide for, 
to furnifh. 

die Waaren oder Güter auf der Ade 
berfchaffen cder berbevfchaffen, to get 
or transport Goods by Land. 

fhaffe mir ifn nur ber! do but pro- 
cure him to me, bring him to my 
Prefence! 

HNerfchaffung, die, Herbeyſchaffung, the 
A& of conveying hither, of procu- 
ring, of furnifhing. . 

Herfchauen, verb, reg. neutr, herſehen, 
to look here or hither, to look this 
Way, to this Side. , 


. Heridheren, werd. reg. recip. ſich berfches 


ren, to make Hafte hither. 
Herſchicken, verb. reg. a. Herfenden, to 
fend hither. . 
fchicker mir euren Diener ber, fend your 
Servant hither tome. | 
es mag ihn herſchicken, wer da will, fo 
wird er immer gut aufgenommen wer⸗ 
den, let who will fend him, he will 
be welcome on any Account, or 
he will be well received. 
Herſchickung, die, the A of fending 
hither. j 


| Herihieben, verb. reg. af, to pufh hi- 


ther or towards this Way. 

Herfhiepen, verb. irreg. al. to [hoot 

hither. 

fhießet ber, [hoot towards this Way. 

herſchießen, (Geld) to count, to ad- 
vance Moncy, to furnifh, to pro- 
vide with Money. 

etivas wozu mit berfchießen, bentragen, 
to contribute fomething towards. 

er hat die nothigen Unkoften bergefchofe 
fen, he has advanced, disburfed or 
laid out the Expences or neccflary 
Charges. 

Herichießen, verd.irreg. neutr. to [hoot, 
to fling forward, to give a Jerk, to 
leap, run or rufh violently forward, 
to run with Impetuofity. 

Herſchiffen, very. reg. neutr. to come 

- hither in a Boat, to fail or fteer hi» 
therward. . 

Herfchlagen, verb. irreg. aff. to beat 
hither, to beat, to bear a Blow, tg 
ftrike. 

ſchlag ber, wenn du das Herz Haft! I 
defy thee to ftrike at me! firike if 
thou hait the Courage! 


Herſchleichen, 


Her 

Serichleihen, verb. irreg. neutr. to come 
fneaking along, to come flowly on, 

_ to creep along. 

KHerfchleifen, herſchleppen, verb. reg, af. 

to erail or drag along, to drag 
hither, to train along. 

Herſchnattern, verb. reg. neuter. to ftam- 
mer or ftutter, to gabble, prattle, 
chatter; fee Schnattern. 

Herſchreiben, verb, irreg. af. to write 
hither; (to me). 

id) Habe einen Freund zu Berlin, der mir 
die Neuigkeiten berichreibt, [ have a 
Friend at Berlin, that writes me 
the News from thence. 

wo fchreibt fi) das ber? whence does 
this come? . 

Herichwagken, verb. reg. neuer. daherwa: 
ſchen, to chat, tattle, prattle or 
«wattle, to babble or blab. 

Herichen, verd. irreg. neutr. to look, 
to fee hither. 

Herſehnen, verb, reg. recipr. to long to 
be here, to wifh hinfelf hither. 
Herjenden, werd. irreg. aff, to fend 

hither. 

Hevfendang, die, the Act of fending or 
of forwarding hither. 

Hevieben , verb. reg. a@. to put, to fet 
down, to place hither. 

feßet das Worr hierher! place or put 
this Word down hither. 

Herfeufjen, fee Seufzen. 

Herſeyn, verb. irreg. meutr. fee Seyn 
und Der. 

Gott ijt von Ewigfeit her, God is from 
all Eternity. 

über einen ber feyn, to cenfure, to 
check, to chide, to reprove or re- 
prehend one, to find Fault with 
one, to rail at one,torevile or de- 
fame him, to fall foul upon one. 

fie find alle über einen ber, they all of 
them confpire againft one. 

man wird bald über euch ber feyn, you 
fhall have a Le&ture anon. 

über etwas ber ſeyn und etwas hun, 
to go about to do, to fall a Doing 
fomething. 

fharf Hinter einem ber ſeyn, to be at 
one’s Heels, to watch his Water. 

immer binter einem ber ſeyn, to be for 
ever at one’s Elbow. 

nicht weit her feyn, to be of little 
Worthor Value; to be home-fpun. 

Herfingen, verb. irreg. afl. et neutr. to 
fing; to chatter, to warble as Birds 
do; to fing a Song. 
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er ſingt und trillert da was ber, he 
fiugs or warbles a Stati of a Song. - 
Herſitzen, verb. irreg. aff. ‘to fit here, 
or down here; to place, to fet, to put 
down here. 


Hevjftammeln, verb, reg. newer. to ftut- 


ter ox ftammer. 

Hevflammen, verb. reg. neutr. to des- 
cend from, to be one’s Offtpring , to 
come from, to derive, to emanate, 
to proceed from, to take its Origin 
from; to be originally, to be of a 
Houfe or Family. 

wir ſtammen alle von Adam her, we 
are all of us descended from Adam. 

er ſtammet aus einem voruchmen Ge: 
fchlechte ber, he is of good Descent 
or Extraction or he is descended 
from a good Family. 

Herftamniend, adj. e¢ adv. descend- 
ing, originally come from, fprung, 
de.cended or extracted, derivative. 

Herſtammung, die, the Descendance, 
the Origine, Extraction, Descent. 

die Herſtammung, Abftammung der 
Worter, the Derivation of the 
Words, the Original or Etymolo- 
gy of the Words. 


Heritelten, verb. reg. all. to 
down here, to lay down. 
eine Sache wieder heritelleh, to reftore 
a Thing to its firft Condition, to 
or in its former Place. 
einen Kranken wieder herftellen, to re- 
{tore a Patient to his Healch; to 
* _ recover one, to fet one up again; to 
fet one again upon his Legs. 
etwas in feinen vorinen Stand wieder 
beritellen, to retrieve, to repair, to 
reitore, to reeftablifh, to reinitate, 
to recover, torchabilitate a Thing. 
die Meihen, lieder wieder berftellen, 
to bring back into Ranks and 
Files. 
bie Herftellung, Wiederherftellung, the 
Recitablifhment, Reftoration &c. 
Herſtrecken, verb. reg. aff. to ftretch 
out, to extend hitherward, to fpread. 
Heritreichen, verb. irreg. all, et neutr, 
t) to fpread towards fomebody, or 
to the Perfon fpeaking. 
2) hinter einem berftreichen, to pur- 
fue one, to chafe one, to run clofe 
after one, 
Herſuchen, verb, reg. a. to fearch, re- 
fearch, to feek, to look for; fee 


Suchen. 


put, to fet 


Herthun, 


Her 


Herthun, verb. irreg. aif. to give here, 
to yield, to afford; a//o to put, to 
fet down here. — 

Herttagen, verb. irreg. ad. to carry, to 
bear, to bring hither. 

eiben, verb.irreg. ad. to drive, to 
chafe hither. 

Hertreten, verb. irreg. neutr. to ftep, to 
advance hither, to come hither, to 
draw near. 

Seruber, adv. (the Accent on the 2. Syl- 
lable) hither, over, over this Way, 
over hither or hitherward, over 
here, over to this Side, on this 
Side. 

herüberbringen, herüberführen, to bring 
over to this Side. 

heruͤberfahren, gehen, reifen, reiten, 
fpringen, to pafs over to this Side, 
to ride, to leap over to this Side. 

besüßergießen, aus einem Gefaͤße ins 

andere giefen, to transvafate, to 
pour out of one Vefitlinto another. 
heruberbängen, to hang, to incline 
towards or over to this Side. 
wieder heruber kommen, to repafs or 
to come over to this Side again. 
beruberragen, reichen, (ju weit uber et: 
was) to jutt over, to project. 
beruber wachſen, to grow out as an 
Excrescence, 
beruserziehen, to draw or pull over 
this Way or to this Side: alfo to 
pafs through the Alembick. 
drenmal herübergezegener Branntwein, 
rectified Brandy or Aquavitae. 

Heruberziehen, das, the Drawing over 
to this Side or this Way; the Ex- 
traction, Daftillation. 

Herum, adv. about, this Way about, 
hitherward about, round about. 
um dieStadt herum, round about the 

own. 


rund herum, rings herum, all round, 


round about. 
Im Sreife herum, 
wife round. 
er wohnet iraenbivo bier herum, he lives 
fomewhere hereabouts. 
die Garten um die Stadt herum, the 
Gardens round about the Town. 
er ſaß auf dem Thron und feine Sihne 
um ibn herum, he fat or he was 
{cated on the Throne and his Sons 
about him. 


die Rinigin Hatte alle ihre Pringeffinnen 


circular, circle- 


um fih herum, the oe had all 


her Princefses about her. 
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Her 


da herum, bier herum, hereabout, in 
efe Parts, thereabout, here and © 

there, 

allenthaiben herum, all Sver, on all 
Sides, on all Parts, everywhere. 

er lauft auf dem Lande herum, he runs 
about the Couytry, or in the 
Country. 

nad) der Reihe herum, by Turns, one 
after the other about. 

fehret euch auf die andere Seite herum, 
turn about to the other Side. 

berum auf diefe Seite, about this Way, 
about on this Side, hitherward 
about, | 

Hier und dort herum, here and there 
about. | 


Herumbalgen, to fight; to ſeuffle, to be 


wreftling, cutling one another 


about. 


Herumbeijen, (fih) to towfe, to tug, 


to pull or worry, to peck, to bite 
about you; (C/figur.) to dispute, to 
quarrel, to wrangle; to have fre- 
quent Disputes or Quarrels together. 


Herumbetteln, to beg in the Strects, to 


‚go begging about. 


Herumbiegen, to bend or bow, to make 


crooked. 


Herumblattern, to turn, to tumble it 


over, to perufe it perfundtorily. 


Herumbringen, to turn a Thing plea- 


fancly about. 


Krrumbüden, to bend, to bow, to 


ftoop about. 


Herumbublyn, to make Love to every 


Woman; a/fo to go whoring about. 


Herumdrehen, to turn about, to tofs 


about; to turn upon one Leg, to 

whirl dbout. 

etivas artig herumdrehen, to give a 
Thing a fair Turn, to give it a 
Polifh or Varnifh. 

er dreher mic das Wort Im Maule here 
um, he gives a falfe Senfe to my 
Words, or he gives a wrong or 
falfe Interpretation to my Words. 


Herumdiehen, das, the A& of turn- 


ing about, a Whirling or Turning 
round, a Winding about; fee 
Drehen. 

mit einem brennenden 
Lichte, to walk about or from one 
Sıde to the other with a Candle or 
Torch in his Hand. 


Herumfahrtn, reiten, fpagieren, to take 


a Turn, to take an Airing in a 
Coach, on Horfeback, on Foot. 
(Ag:r.) 


x 


Her 


Cigur.) überall mit den Augen herums 
fahren, co caft his Eyes on every 
Side, to furvey every Thing. 

im Lande herumfahren, to range, ta 
ramble up and down the Country. 

Herumflattern, fliegen, to flutter about, 
never to be at Reſt; fee Flattern. 
mit den Gedanfen Herumflattern, to 

rove or ramble about with one’s 
Thoughts. 
das Herumflattern der Gedanfen, the 
Fluttering or Rambling about of 
' the Thoughts; the Evagation. 
Herumflichen, to run or flow about. 
der Strom fließt um die Stadt herum, 
the River runs or flows about the 
Town. 
- Kerumfrage, die, the Act of gathering 
the Votes. 
da es zur Herumfrage fam, when it 
came tothe Gathering of the Votes, 
or wihien it came to Voting. 

Herumfragen; die Stimmen jammeln, 
to gather the Votes; to demand the 
Votes or Suffrages. 

Heruinfudtelu, to trike one with the 
ry Side ads — — 
ich herumfuchteln, to be tilting about, 

ae fight Hand in Hand with 

Weapons. 
einen weidlich herumfuchteln. ihn fehr zers 
fegen, to lath, to cut one in Pieces. 

Herumführen, to walk, to lead about, 
to conduét or lead from one Place 
to another. | 

"einen ben der Nafe, am Narrenfeile 
herumführen, to lead one by the 
Nofe; to cheat, to amufe one with 
falfe Hopes, to play the Fool with 
him, to keep him at Bay. | 

id) habe ihn weiblich herumgefuͤhrt, 1 
have led him the Fool’s Dance. 

Herumgaffen, to gape, to ftand gaping 
about or into the Air, to ftand tri- 
fling or fooling. 

Herumgeben, to give, to prefent about. 

gebet Brod herum, prefeut the Bread 
about. 

Herumgehen, to go about, to go by 
Turns, to be alternative; to walk 
about,to take a Turn; to go about 
the Bufh, to dodge, to wander, ta 
range about, to ftray or ftraggle; to 
ramble about. 

im Garten herum geben, to take a 
Turn in the Garden. 

in der Stadt herum gehen, to walk 
about in the Town. 
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um die Stadt herum gehen, to walk 
round about the Town. 


‚ berumgehen, um etwas ‚ausiuforfchen, 


to walk the Rouads in Order to 
fpy fomething. 
bier und da herum gehen, to wander 
about, to rove, to ga about bere 
and there. 
es gehet unter der Hand ein Gerücht 
herum, it is whispered about. 
herumgehen, wie die Rage win den heißen 
Brey, to be irrefolute, to waver, 
to ufe By-Ways or Shifts. 
um die Schule herum achen, to play 
the Truant, to abfent one’sfelf 
from School, to feck Birdnefts 
when one fhould be at School. 
un einen herumgehen, to flatter, to 
cajole, to cocker one, to coax, to 
wheedle one. 
feine Augen, Gedanken herum gehen 
fajjen, to wander about w yı one’s 
Eyes, Thoughts; to lead one’s 
Sight to many diiferent Objedts; to 
run over in one’s Mind all the 
Works of the Creation. 
ein Mad geher herum, a Wheel turns 
about. 
um den Garter gehet ein Zaun herum, 
the Garden ‘is inclofed with a 
Hedge. 
es gehen viele Krankheiten herum, there 
are many Diftempers or Difeafes 
about Town, 
herumgehen oder laufen, to circulate. 
das gehet mir fehr im Kopfe herum, 
that makes me very uneafy, that 
gives me great Uneafinefs; that 
runs in my Mind. 
das acher ihm etwas im Ropfe herum, 
he has a Flea in his Ear; he is 
uncafy about it; he feratches his 
Ears about. _ 
eine Geſundheit Herumgehen faffen, to 
let a Toaft go round, to drink it 
about, to drink round. 
Herumgehen, das, the Walking about, 
taking a Turn, the Doing any Thing 
by ‘Turns. 
Herumbangen, to hang, to flow about. ' 
bie Haare hängen ifm um den Kopf 
berum, his Hair are hanging or 
flowing about his Head. 
die Furien werden mit um den Kopf 
berumbängenden Haaren vorgeftellet, 
the Furies are reprefented or paint- 
ed with dishevelled Hair, with 
Hair owing about their Heads. 
Herumbauen, 


Her 


Herumbauen, (fih) to play or fight 
with a Quarter - Staff. 

Haumbeben, to tofs about, to tofs one 
from Pott to Pillar; fee Degen. 

Hervmbolen, zurücdhelen, zurückziehen, 
(einer) to bring one back, toreclaim 
one, to take one off from an ill 
Courfe. 

Herumholen, herumtummeln, herumneh- 
men, heruntermiachen, to cenfure one, 
to read him a Chapter or Ledture, 


to reprimand, to check, to reprove: 


him; a/fe to pay one off, to mawl 
one, to run one down in a Dispute, 
to thuffle one about &c. 

Herumbüpfen, fpringen, to leap, to 
dance, to jump about. 

das Herumbupfen der Irrwiſche, the 

Flurtering about of the Ignis Fatuus 
or Jacks in a Lanthorn. 

das Hcrumbupfen der Vogel, the Flying 
of the Birds from Branch to Branch. 

Aerumburen, to haunt the Bawdy- 
Houfes, to go whoring about. 

Herumjagen, to hunt or chafe about: 
to purfne, to profecute one, to tire 
orharrafs one, to teaze, to vex one; 
alfo to run about, to play the Va- 
gabond. 

id will ihn ſchon brav Herumjagen, Tl 
fhew him the Way, Ill make him 
meafure the Way; Tllrofs, I'jl 
tumble him about. 

jemanden immer von dem einen zum ane 
dern berumjagen, to fend one from 
Pontius to Pilate; a//o to fend one 
on a Fool’s Errand. . 

man bat ibn wacker berumgejaget, they 
made him gallop, or fpeed. 

Herumirren, to err, to wander about, 
to ftray. 

auf dem weiten Meere herumirren, to 
rove on or up and down the Sea. 

Herumkchren, drehen, wenden, to turn, 
to turn over, to turn up-fide down; 
to overturn, ~ 

Herumfreugen, to cruife; fee Kreuzen. 

Herumfriedhen, to crawl, to creep 
about or along. 
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from one Side to the other, to beat 

the Paverftent. 

auf dem Felde herum, to run aboutthe 
Field, to range the Fields. 

berumlaufen, als Geld, Blut im Kors 
pet, to circulate, 

das Herumlaufen, Umdrehen, 
Turniug round, 
round about. 

bas nächtliche Herumlaufen Tüderlicher 

Leute, the nightly Rambling of 

‘lewd People, 

das Herumlaufen des Geldes, des Blus 
teé xc, the Circulation of the Mo- 
ney, of the Blood &c. ° 

Herumläufer, the Vagabond: a Beater 
of the Pavement, a Runner aboug 
the Streets; a Roamer or Rambler, 

a Bufy - Body. 

Herumlauferin, die, .a rambling Wo. 
man, a Proftitute, a common Crack, 

Herumlenfen, to turn, to wind about, 

Herumliegen, ringeumber ſeyn, fich bes 
finden, to lie (round) about, to be 
disperfed round about, 

die Kleider fliegen in der Stube herum, 
the Clothes lie disperfed or loofe 
about the Room. 

die Soldaten liegen in den Dürfern 
herum, the Soldiers are cantoning 
in the neighbouring Villages. 

die ringsherum liegenden Oerter, the 
Places round about. ~ 

Herumnehmen, den Mantel, to put 
one’s Cloke about one. 

Cfigur.) einen herumnehmen, to ridi- 
cule, to deritie one, to bafie him, 
to reprimand, to check him; to 
make a Fool of one, to play the 
Fool with him; to revile one. 

jedermann herum nehmen, to rail at 
every Body, to inveigh or exclaim 
againft all the World 

er wird rechtichaffen herum aenommen 
werden, he’li be rarely tofsed about; 
they ll make a rare Fool of him, 

Herumpatfchen, im Rothe, to paddle, 
puddle or pudder in the Mud or 
Dirt. 


the 
“ the Running 


der Kranke fängt an im Zimmer herum» | Herumpeitihen, prügeln, to whip, to 


zukriechen, the Patient: begins to 
recover and to crawl about the 
Chamber. 

Herumkugeln, to tofs, to tumble, to 
touze, to pull about. 

Herumlanfen, rennen, to run, to ramble 
about, to beat the Hoof, to run 


Ebers D. &. MO, 2, Th. 


lath, to cudgel about, to bang, to 
beat about, to curry, to maul, to 
thrath one. . 
Herumreichen, to reach, to hand about, 
erumreifen, to travel about. 
Derumreiten, to ride about on Horfe- 
back. 
Herumrennen, to run about, 
Herumruͤcken, 


Her 


Herumruͤcken, to draw, to Move, to 
pufh about. 
erumrübren, to ftir, to move about. 
psd a to fhake, to ftir about, 
to tofs about. 

Heriumfaufen, trinfen, to drink about. 
lujtig berumfanfen, todrink, to tipple, 
to quaff’, to topes to caroufe, 
Herumfchauen, jehen, to look about, to 

caft one’s Eyes from one Side to the 
other. 
Herumſchicken, fenden, to fend about, 
to fend to all Parts; fee Schicken. 
Bothen im Lande herumichicten, to fend 


Hermie keen, (fic) miteinem) to fhoot 
off Piftols at one, to piitol one an- 
other, or to piftol one. 

Herumfchlanen, to ftruggle, to fight 
with one another, to be cufling or 
beating one another. 

Herumfchleichen, to crawl or creep 
along, to fueak about. 

fic) Hinter den Zaͤnnen herumſchleichen, 
to creep or fneak about behind the 
Hedges. 

Herumfdlendern, to rove, to range, to 
ftroll, to roam, to ramble about; 
fee Herumlanfen. | 

Herumjchleppen, ſchleifen, to drag along, 
to trail or drag about. 

im Koth Herum Ichleifen, to train or 
trail about in Mud or Filth. _ 
Herumichlingen, to wrap, wind, twine, 
twilt or roll about, to envelop. 
der Epheu fchlingee fic) um die Banme 
herum, the Ivy winds or twines 

about the Trees. 

Herumſchmarotzen, to go fharking or 
fpunging about, to go about fkim- 
ing the Pots, to play the Smell- 
Feaft. 

Herumſchulen, (einen) to cenfure, to 
criticife one. 

Herumfdweifen, to rove or roam, to 
ramble about. 

Herumſchwenken, ſchwingen, to turn 
round, to wheel about. 

fic) mit dem Pferde herumſchwenken, 
to caracole or wheel about with 
the Horfe. 

fih anf einem Fuße herumfchtwenfen, to 
turn round upon one Heel. 

fic) herumſchwenken, (Term of War) 
“to wheel about or turn about. 

Herumfehen, berumfhauen, to look 
about, to caft one’s Eyes from 
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Meffengers about the Country. 





Herumtreten, to ftand about, to iuvi- 


Herumtrinfen, jechen, to drink about. | 


Herumtummeln, to tumble about. 


Her 


one Side to the othef, to turn one 
Eyes on all Sides. 

Herumfenden, to fend about; fe 
HNerumfchicen. 

HNerumfegen, ftellen, to put, fet or plac 
about. 
ſich herumfeßen, to place themfelve 

about. 

Herumfigen, to fit about. 

feine Kinder faßen um ihn herum, hi 
Children fat round about him. 

Herumfpagßieren, to walk about. 

Herumipielen, to play about, to play a 
Party at Ombre. 

Herumfpringen, herumbipfen, to leap 
about. 

Herumiprigen, to fpout (Water) about; 
fee Eprißen. 

Herumfuchen, fioren, to feek, to fearch 
about or all over, to ferret; to 
rake into, 

in allen Winkeln des Haufes herumſto⸗ 
ren, to fearch in every Corner of 
the Houfe. 

Herumitchen, to ftand about. 

feine Kinder ftunden um ibn herum, his 
Children ftood, or were ftanding 
about him. 

ein großer Hanfen Lcute ftand um eiren 
Marktfchrever herum, a great Crowd 
of Pcople ttood about a Mounte- 
bank. 

Herumftreichen, to ramble about. 

Herumffreuen, werfen, to fcatter, to 
fpread, to throw about; #4/o to la- 
vith, to fquander. 

Herumtanzen, to dance about in va- 
rious Attitudes. 

Herumtragen, to carry about. 

Zeitungen herumtragen, ausbreiten, to 
divulge News, to carry News 
about. 

Herumtrappeln oder trippeln, to makea 
clattering Motion with one’s Feet. 
Herumtreiben, to turn or drive round, 
das Waffer treibt die Müblräder herum, 

the Water turns the Mill- Wheels, 

Herumtreibeny mupia gehen, to be idle, 
to loiter, to ramble about and do 
nothing, to run idly about the 
Streets. 









ron. 


eine Sefundheit herummtrinfen, to drink 
a Health, a ‘Toaft about. 


en 


ein 


Her 


ein Pferd herumtummeln, to manage, 
to ezercife a Horfe, to work or 
ride a Horfe, to harrafs it. 

(fger.) einen brav berumtummeln, to 
fangue, to quicken, to harrafs, 
to torment one, to give him Exer- 
cafe, Trouble, 

Kerummälzen, herumroflen, to roll, to 
tumble about, to wallow about. 

fid im Roth, in den Laftern herumwaͤl⸗ 
jan, to wallow, to fink into Mud 
or Mire, into Vices, 

er waͤlzt ſich in allen Laftern herum, he 
firks into all Manner of Vices. 

das wilde Schwein wälze fih im Moz 
rafte berum, the wild Boar wal- 
lows about in the Mire. 

etwas in den Händen herumwaͤlzen, to 
fumbie about, to paw, to handle, 

Herummandern, to wander, toramble, 
to rove about, to travel about, to 
pilgrim, to run about the Coun- 


tries. 
einer der des Machts im Schlafe herum: 
wandert, one that walks in his Sleep, 
a Noctambulo. 
Hrrummenden, to turn roundor about; 
fee HerumEehren, Umivenden. 
Hcumwerfen, to ftir, to throw, to 
fhufie about, to turn up; to tofs 
about. 


im Maule berummerfen, to mutter. 


einen Biſſen, eine Speife, die zu beiß- 


ift, im Maule herumwerfen, to tofs 
a Piece of Meat in the Mouth, to 
cool it before it goes down. 
Herummwiceln, winden, felingen, to 
wrdp up, to envelop, to wind, to 
twine about, to twilt, toro!l about; 
alfoto fling, to throw about (f. E. 
one’s Cloke about one’s Shoulders). 
Herumwuͤhlen, to poke, to fumble, to 
fir about, to fearch, to ferret. 
in feinen Ducaten berummwühlen, to 
handle or ftir his Ducates about. 
Aerumganfen, (fh) to quarrel, to fall 
out with one. 
ich habe mich lange mit ifm herumzan⸗ 
fen müffen, ehe ich das erhielt, was 
ich haben wollte, I have had a great 
Quarrel with him, before I ob- 
tained what I wanted. 


Herumjaufen, (fih) to tofs or tumble, 
to touze or pull one another about; 
to take or pull one another by the 
Hair, to fcuffle, to fight, to fcratch 
and tear one another. . 
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einen berumzaufen, herumzerren, to 
touze or towle, to tug, to pull, 
to worry one; fee Zaufen. 

KHerumzerren, hin und her zerren, to pull 
or halc about. 

Herumzichen, zerren, fdleifen, to pull, 
to hale, to draw, to trail, to drag 
about. ‘ 

Herumziehen, to fhift about 

er iff tn derganzen Stade herumgezogen, 
he has lodged all over the Town, 
or in alwoſt every Sereet. 

von einem Haufe ins andere ziehen, to 
change or thift his Lodgings often. 

einen Zirkel herum ziehen, to draw a 
Circle round, to compaß. - 

in der Welt berumzichen, to ramble 
about in the World, to travel into ° 
many Parts of the Werld. 

einen herumpiehen, lange aufhalten, to 
amufe one, to put him off from 
Day to Day. 

Herunter, adv. abwärts, herab, down. 
below, down on the Ground, down- 
ward. 

von oben herunter, down from above. 

vom elfen herunter, down from a 
Rock. 

gerade herunter, perpendicular, per» 
pendicularly, ſtrait down. 

die Sonnenftralen fallen hier gerade hers 
unter, the Sun- Beams fall perpen- 
dicularly down here. . 

herunter mit dem Hute, mit dem Filje! 
rg yourHat! down with your 

at! 

herunter vom Pferde! alight! down 
from your Horfe ! 

Herunterbringen, to bring down: a//o 
figur. to bring one down, to reduce 
him to Beggary. 

einen von feinen hohen Gedanken Heruns 

terbriugen, to bring down any one’s 
Haughtineß or oue’s Pride, to hum- 
ble him. 

Herunterdrücken, to prefs down. 
Herunterfahren, gehen, co descend, to 
go down in a Charriot, in a Boat. 
die u gehe herunter, the Skin comes 


oT. 
binauf» und beruntergchen, to go up 
and down. 
Herunterfallen, to fall down, to tum- 
ble down. 
Herunterfliegen, to fly down. 
erunterfliegen, to low, to ruadowa. 
Hernuterführen, to lead, to conduct, 
to convey down. — 
Sa Heruntergehen, 


Her 


KHeruntergehen, to go, to walk down, 


to descend. 
die Treppe beruntergehen, to go down 
Stairs. x i 
eruntergivfen, to pour down. 
en to hold down. 
Herunterhangen, to hang down, to fall 
in or low. 
diefem Hunde hängen die Obren fehr lang 
berunter, this Dog has very flag- 
ging Earg; the Ears of this Dog 
hang down very low. — 
dieſe Vorhaͤnge hängen zu weit herun: 
ter, thefe Curtains hang down or 
fall down too low, or too deep. 
berunterhangende Baden haben, to 
have Checks fallen in. 
Herunterhauen, to cut down. | 
einem den Arm berunterhauen, to cut 
down one’s Arm. 
Serunterheben, to lift down, toremove 
from its Place. 
vom Sattel herunterbeben, to throw 
off the Saddle, to dismount. 
Herunterbelfen, to help down. 
erunterjaaen, to chafe, fo thruft down. 
gabled , to roll down. 
Herunterfommen, to descend, to come 
- down; Cfgur.) to fink, to lofe 
one’s Credit, to decay, to decline, 
to fall from one’s Greatnefs. 
Herunterfrieden, to creep, to crawl 
down. | 
HAHerunterlafjen, to let down, to descend, 
to fink down. 
feinen Roc herunterlaffen, to unpin or 
untuck his Coat. 
etivas am Preife herunter faffen, to bate 
fomething of the Price. 
den Maftbaum berunterlaffen, to let 
or ftrike down the Maft of a 
Ship. 
ein Segel, ein Tau herunterlaſſen, to 
lower a Sail, a Rope. 
das Segel herunter! lower, ftrike the 
Sail! down with the Sail! 
die Segel, die Flagge bherunterlaffen, 
ftreihen, to ftrike the Sails, the 
«Flagg. 
ein Faß in den Keller herunter oder hin: 
unterlaffen, to let-down a Cafk into 
the Cellar. 
ſich herunterlaifen, to descend, to ftoop, 
to fubmit, to condescend. 
ſich zu einem berunterlaffen, in ihn ſchik⸗ 
fen. letnen,' to grow gentle or fo- 
ciable,.to fit ene’sfelf to any one’s 
Humour. ated 


. 


eat 
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wenn er füh zu den Kleinigkeiten heruns 
terließe, if he would condescend to 
thefe Trifles. : a +e 

fidy zu weit herunterlaffen, to disgrace, 
to undervalue himfelf, to corti- 
descend too much, 

Herunterlaufen, to run down, to flow 
down, 

Herunterlegen, to put, to lay down. 

Heruntermachen, (einen) to cry one 

down, to decry him; to rail at 
one, to call him Names, to flander, 
to expofe, to blacken one; 4//o to 
pay one off, to-mawl him, to run 
one down in a Dispute, to repri- 
mand, to check one. j 

fie haben fic) einander graufom beruns 
tergemadht, they have railed ftrange- 
ly at one another. , 
Heruntermüjlen, to be obliged to go 
down or to descend, to be forced 
to fall. 
Herunternehmen, to take down, top 
loofe. ' 
eine Kanone von_der Lavette Herunters 
nehmen, to difmount a Piece of 
Cannon or Ordnance. N 

ein Gemälde herimterschmen, to take 
down a Picture. 

Herunterreifjen, to tear down, to pull 
down. 

Herunterrinnen, to run down. 

——— to roll down. 
erunterrücken, ziehen, ſchieben, to 

draw, to pufh, to fhove down, to 
lower. 
ein heruntergeruͤckter Sparren, a Rafter 
brought lower down. 
Herunterichießen, to thoot down, to kill 
by a Gunfhot; ‘a/fo to run, to roll, 
to fall, totumble down; to ftoop 
down; to make a Stoop at, (faid of 
Birds of Prey). - 
Herunterfchlagen, 
down. 
einem den Kopf herunterihlagen, to 
ftrike down one’s Head. 

er fdylug oben vom Dade herunter, he 
fell down from the Top of the 
Roof. 

Herunterfchmeiffen, to throw, to caft 
down, . 
erunterfchneiden, to cut down. 
erunteriehen, ſchauen, to fee, to look, 
to gaze down. ; 

Herunterfeben, ftellen, legen, to fet, to 
put, to lay down; a//o to lower, to 
depofe, todegrade. 


to beat, to-ftrike 


Herunterfinfen- 


Her 


Herunterfinfen, to fink down. 

Herunterſitzen, to dismount che Horfe, 
to alight, to get down. 

Herunterfteigen, to descend, to ftep, to 
get down. 

Herunterftchen, to thruft, to pufh, to 
precipitate, to throw down. 

Herunterſtürzen, to precipitate, to throw 
or caft down headlong; a// to fall, 
to tumble down. 

Herunterthun, wegnehmen, to take 
down; fee Herunternehmen, Herun: 
terlaſſen. 

Heruntertragen, to carry down. 

Heruntertreiben, to drive, to chafe 
down, to force or oblige to go 
down. 

Heruntertrennen, to take off the Trim- 
ming of a Suit, to, unborder; fee 
Abtrennen. ' 

- Hetuntertriefen, to drop, to trickle or 
drop down, to diftill, to run by 
little and little. _ 

Herunterwälzen, to roll down. 

Herunterwerfen, to, throw, to fling 
down. 

Herunterwarts, adv. downward, down 
hitherward. 2 

fic) herunterwärts neigen, to incline or 
bend dowriwards. 

Hervor,adv. (the Accent on ths 24 Syl- 
lable) out, without, forth or out, 
before, in the Prefence, forward. 

Hervorblicen, to peep out, to appear, 
to thow itfelf, to fhine, to be feen. 

die Sonne blickt durdy die Wolken her: 
vor, the Sun fhines or peeps through 
the Clouds. 

Herverbluben, to bloffom or bloom. 

Hervorbreden , to break forth, to ap- 
pear, to break through, to pierce, 
to fhoot forth. . 

die Sonne bricht hervor, the Sun rifes, 
begins to appear. 
der Tag bricht hervor, the Day begins 


Day. , 
die Pflanzen brechen hervor, the Plants 
begin to fhoot forth. 

Hervorbrechend, adj. iſſuing, iffuent, 
breaking forth. 

Hervorbringen, to bring forth, to pro- 
duce, to afford, to advance, to yield; 
(Agur..) to bring forth a Child, to 
be delivered of a Child, affo to be 
delivered of an ingenious Compo- 
fure; alfo to beget, to ingender or 
procreate; al/a to propofe, to pro- 


to peep, orto dawn; ‘tis Break of 
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pound, to offer, to declare, to make 
a Motion. 
teieder hervorbringen, to revive, to 
bring to Life again. | 
Hervordrängen, to pulh, to prefs for- 
ward. | 
Hervordringen, to prefs forward, to 
prefs through, torun or go through. 
Hervorfahren, to drive before, to pafs 
by others with their Charriot, to 
come forth. 
Hervorfallen, to fall forth, 
forth falling. . 
Hervorführen, to lead forth, to bring 
into one’s Prefence. 
Hervorgeben, to deliver or produce. 
Hervorgehen, to go or come forth, to 
ftep out; alfo to appear, to jutout. 
Hervorglänzen, to fhine forth, to glit- 
ter, to fparkle. — 
Hervorfeimen,hervorfprofjen, to burgeon, 
to come or fhoot up or out, to 
fpring out; fee Keimen. 
Hervorfommen, to come forth, to iffue, 
to appear, to advance, to arife, to 
fpring , to discover itfelf, to come 
to Light, to rife &c. 


to come 


> wieder hervorkommen, to rife, to ap- 


pear, to come forth again. 
Hervorfommen, das, the Act of coming 
forth, of appearing &c. 
Hervorfrieden, to creep forth, to get 
out of its Hole, Cave or Cavern. 
Aervorlangen, to reach forth, to draw 
forth or out, to get out of. 
etwas aus dem Schranke hervorfangen, 
to take or get fomething out of the 
Prefs or Cheft; fee angen. 
Hervorlaufen, to run forth. ' 
KHervorleuchten, to fhine forth or out, 
to glifter, to give Light, to appear. 
man fiehet aus ihrem ganzen Wefen 
nichts als Anmuth hervorleuchten, a 
thoufand Graces fhine forth from 
all her Aétions and Manners.. - - 
aud den Fleinften Geſchoͤpfen leuchtet die 
Größe des Schopfers hervor. the 
Greatnefs of the Creator ihines 
forth in every Creature. 
Kervorleuchtend, luminous, fhining, 
fparkling, glittering, bright. 
AHervormaden, fic, to fhéw himfelf, 
to get out of his Lurking - Hole. 
Hervormiifjen , tobe obliged to appear, 
to come forth, or to go abroad. 


Hervorprangen, to make a great Shew. 
33 Hervorquellen, 
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Hervorgquelln, to bubble up, to fpout predominates before or beyond all 


out or fpurt up, to gufh out, to others. 
fpring forth; fee Quellen, — to pufh, to thruft forth. 
Hervorquellen, dag, the Spouting out. ervorfuchen, to feck out, to fearch 


Hervorragen, to ftand or ftick, to jut for, to look for a Thing from 


out, to be cminent; to advarice, to among others till one has found it. 

pafs by others. alles bervorfuchen, alle Mittel amven: 

biefer Stein ragt hervor, this Stone den, jemanden zu helfen, to fet eve- 

juts or fticks out. ry Spring, every Wheel a going in 

. eines Kopfes body über die andern ber: Order to aflıft or help one, to ufe 

vorragen, to be higher or taller-by all Means, to leave no Stone un- 
the Head than the others. turned. ) 


einen alten Anfpruch bervorfuchen,, to 
refiew or revive an old Claim or 
Pretenfion. 
Hervorthun, to put forth. | 
» fid) ——— ſich äußern, ſpuͤren 
laſſen, to make a Shew, to appear, 
to thew itfelf, or one’sfeif; to 
fhine, to grow, to come up, to 
thrive, to bear, to exert, tomake 
yourfelf appear. ) 
fi bervorthun, ſich unterfcheiden, to 
excel, to dıftinguifh himfelf, to 
‚ fignalize himfelf, to fhine, to ap- 
pear above or beyond others. 
fic) in der Welt bervorthun, to procure 
himfelf a Name, to put himfelf 
forward in the World. 
AHervortreiben, to pulh, to thruft for- 
ward, to draw or bring the Objects 
near; to get, to drive, to ftrike, to 
turn or put out. 
Hervortreten, to ftep forth, to appear, 


Hervorragen, das, Hervorragung, die, 
the of a Protuberance, a Jutting 
out. 

Herrvorragend, Herauggebauet, jutting 
out, that ftands, fticks or bears 
out, hanging out. 

Hervorrücden, ichieben, to fhove, to 
draw or pufh forth, to draw out. 
mit dem Seide bervorrüden, to dis- 

burfe, to fpend, to lay out Money, 
to draw the Purfe and pay fome 
Money. | 
aus einem engen Paffe hervorrücten, to 
march forth from a narrow Pas- 
fage, torufh or break forth out of 
a narrow Pafs or Defilce. 
Hervorſchauen, guden, to peep or look 
out, td look through. 
Hervorfchauend, adj. peeping, looking 
forth or out; naiflant, iffuing. 
Hervorichcinen, fhimmern, to fhine, 
to glitter forth, ito appear; fee 


a — — — — — — — — — — — —— — — — 


Scheinen. to prefent himfelf, to come or put 
Hervorſchießen, to rufh forth, tocome himfelf into any one’s Prefence, to 

forth. advance, to approach, to ftep forth 
Hervorichicfen, fproffen, to fhoot, to from his Rank. 

burgeon. er trat hinter der Bildfaule hervor, he 


das Gras fproßt hervor, the Grafs 
oots forth or fprouts out. 

Hervorſchimmern, to fhine, to fparkle 
forth. 

— rhc to flip or flide forth. 
ervorfebleppen, to drag or trail forth. 
ervorſchlupfen, to flip or flide away. 
ervorfpielen, to fliine forth; fee 
Hervorlendten, Hervorſchimmern. 

Hervorfpringen, to leap, to {pring forth. 

— — to ſpout out or fpurt up. 
ervor{profjen, to fhoot, to burgeon; 
fee Hervorfchießen, Hervorwachſen. 

Hervorftchen, to light, to fhine, to 
give Light; to appear, to Shine 
forth; to domineer, to be predomi- 
nant. ‘ 
diefe Farbe fticht vor allen übrigen Her: 

vor, this Colour fhines forth or 


ftept or advanved from behind the 
Statue. 

Hervortreten, (in Archtedture) to jut 
out, to projedt. 

Hervorwachſen, to fpring out of the 
Ground, to grow up, to fhoot out 
or up, to accrue, to burgeon, te 
bud, to come forth. 

— to fhew forth, to pro- 

uce. : 

Hervorziehen, to draw out, to draw 
from one’s Bofom, from one’s 
Pocket. 
einen hervorziehen, to — to con- 

fider, to diftinguifh one; to raife 
or lift one up from the Duft. 

Hcrwarts, adv. hitherward; (that de- 
notes a Motion towards the Perfon 
that fpeaks) this Way, on this Side. 


— —— — — nn — — 
— — — — — — — 


Herweg, 
ee 


4 


Her 
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Her 


Herweg, der, (the Accent on the firft | ich anne nicht uͤber mein Herz bringen, 


Syllable) the Coming, the Arrival, 
the Way hitherward, the Return. 
den Hinweg für den Herweg haben, to 

have had his Labour for his Pains. 

Herwehen, to blow hither or towards 
this Way. 

Herrweifen, berwälzen, Gerwenden, Ger: 
werfen, to fhew hither &c. fee Wei: 
fen, Walken, Wenden, Werfen. 

Herwieder, (the Accent on the fecond 
Syllable) anew, again, over again. 

Herwieterum, on the other Hand, on 
the Contrary; fee Hinwiebder. 

Herwinken, to make a Sign to come 
hither; fee Winfen. 

Herwiinichen, to long to fee hither or 
here, to with hither; fee Winfchen. 

Herj, das, the Heart; (Mind, Soul.) 

die Bewegung des Herzens, the Palpi- 
tation, Emotion of the Heart. 

das Herz Elopft mir, my Heart beats 
(in me). 

das Herz Hipfe ihm vor 
Heart leaps for Joy. 

das Herz fchlagt mir, my Heart goes 
pit-a-pat, or pintle-pantle, it 
leaps, throbs, beats, pants. 

der Wein erquicét das Herz, Wine does 
chear up the Heart. 

es thut mir im Herzen weh, my Bowels 
yearn, it makes my Heart ake; it 
gricves me to the very Bottom of 
my Heart, it ftings me to the 
Heart. 

et hat ein beflemmtes Herz, fein Het 

iſt -beflommen, he has an opprefse 
Heart. 

das Herz blutet ihm, his Heart bleeds 
within him. 

das bricht mir das Herz, that makes 
my Heart burft, that breaks my 
Heart. 

das Herz abfreffen, to break your 
Heart with carking Cares. 

ich habe es in mein Herz gearaben, I 
have ingraved or imprinted it imto- 
my Heart. 

eine Sache zu Herzen nehmen, to take 
a Thing to Heart, to be concern- 
ed about a Thing. 

die Sache liegt mir am Herjen, that 
Affair lies heavy at my Heart. 

das nagt ibm am Kerzen, that frets 
his Heart. 

teden, wie es einem ums Herz ift, to 
fpeak from the Heart,. to fpeak 
your Mind. 


Freuden, his 


m —— — ñ —ñ — — —ñ— —— — —— — — — —— — — — — — — 


I cannot find it in my Heart. 

eine folhe Predigt ruͤhret das Her; 
nicht, fuch a Sermon don't touch 
or don’t move the Heart (Mind). 

jemandes Herz erroeichen, to foften, to 
move the Heart. 

et bat ein felfenhartes Hery, he hasthe 
Heart of a Stone, of a Rock; he 
has no Pity, no Compatlion, no 
Love in him. ; 

Herz, fignifies alfo the Inclination or 
Dispofition of the Soul. 

er bat ein gutes, edles Dery, he has a 
good, a generous Sotil (Heart). 

er bat ein verdorbenes Herz, he has a 
corrupted Heart (Soul). 

ein vortrefflihes Herz, an excellent 
Heart, Mind. 

er ift ganz; Herz, he is all Mind, or 
Soul, he is very generous, he has 
no Falfe in him, he is of a noble or 
generous Temper. 

id) muß Ihnen mein Herz eröffnen, I 
muft open, disclofe my Heart to 
you; I muft unbofom myfelf to 


you. 

Herz, fignifies alfo Courage, Spirit, 
Mettle. 

er bat fein Herz, he has no Heart, ne 
Courage, no Spirit in him. 

Herz, Much fallen, to take Courage 
or Heart, to pluck up your Heart. 

einem ein Herz einfprechen, to hearten, 
to encourage, to animate, to put 
one in a good Heart. 

Herz, fignifies alfo Affection, Love, 
Inclination. ° 

das Herz einnehmen, to win the Heart, 
one’s Affections. . 

er hat ihr Herz gewonnen, he won her 
Heart. | 

fein Herz zu Gott erheben, to elevate 
his Heart to Gad., 

fein Herz hängt oder Elebt an irdiſchen 
Dingen, his Heart cleaves to world- 
ly ‘Things. 

id) habe es aus gutem Herzen, mit dem 
beften Herzen gethan, I have donc it 
with a fincere Heart, from the Bot- 
tom of my Soul. 

They fay proverbially : weſſen das 

Herz voll it, des geht der Mund 
über, what the Heart thinks, the 
Mouth fpeaks. , 

(figur.) fie find ein Herz und eine Seele, 
er are but enc,Heart and one 
Soul. 


34 


mein 


Deo 
mein Herz! my Love! my Dear! my 
Beloved! my.Sweet-Heart. 

They fay alfo: fagt Ihnen Ihr Herz 
nichts davon ? does your Mind 
(Heart) tell you nothing of it? 

mein Herz fagt mirs, my Heart or 
Mind tells me, my Mind gives or 
misgives me. 


mein Herz fpricht fiir ihn, my Heart | 


fpeaks for him. 

Hers, fignifies alfo, a Man’s Thoughts 

or Mind. 

Gott fernet, erforfchet die Herzen, God 

knows, fearches the Hearts. 

ich Iefe in eurem Kerzen, Iread in your 
oul. 

er durchſchauet die innerften Falten des 

meifchlichen Herzens, he fearches 
the fecret Recefses of a Man's 
Heart. 

er hat immer das Herz auf den Lippen, 

he has his Heart for ever at his 

Tongue’s End. 

Herz, —* alſo the Middle, the 
Midſt, the Heart of any Thing, 
the inner Parts of any Thing. 

in das Herz des Reichs eindringen, to 
Seliger into the very Heart or 

ofom of the Empire or Kingdom. 

das Herz, det Kern des Eihbaumes, the 
Heart of the Oak - Tree. 

einer Pflanze das Herz ausbrechen, to 
break off the Tendrels of a Plant. 

Herz, is alfo the Name for one of 
the four Colours at Cards or of a 
Pack of Cards. 

‚der Herzkönig, the King of Hearts. 

et fbielt Herz, he plays Hearts. 

Herz if Trumpf, Heart is Trump, 

.. Heart is. turned up. 

Herzader, die, the great Artery, the 

Mother or the nobleft of Arteries, 

: having its Rife in the left Ventricle 

and broad End of the Heart; the 


Aorta. 

Herzallerliebft, adj. e# adv. well or beft 
beloved, extreamly agreeable, very 
charming. . | 

Herzaͤhlen, verd. reg. ad. to tell, to re- 
late any Thing. , 

auf den Fingern herzaͤhlen, to have it 
at ‘one’s Fingers End. 

Kerzbalfam, der, a cordial Balfam. 
erzbändel, das, der Herzbeutel, the 
Pericard or Pericardium, the Heart’s 
Purfe. 

Herzbaum, der, the milky or lacteous 
Tree; fee Harzbaum. 
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Her 


Herzbeklemmung, die, a ſudden Qualm, 
or Opprefsion of the Heart. 

Herzbeſchwerung, the Grief, Affliction, 
Anguith of the Heart, the Heart’s 
Pain. 

Herzbettlein oder Bettchen, the pectoral 
Bag, or Cufhion. 

— ſee Herzbaͤndel. 
erzbewegend, herzbrechend, hetzruͤhrend, 

j. ee adv. touching, affecting, 
Heart-ftriking, pathetic: inatouch- 
ing, affecting, pathetical Manner, 

KHerzblatt, das, Bruftbein, the Brisket, 
the Sternon. 

Herzblatt, Herzblaͤttlein, is alfo the 
Name for a young Leaf of a Plant, 
that is not yet quite open,a Ten- 

' drel, a young Shoot orSprig. — 

(Agur.) er ift fein Herzblatt, he is his 
Intimate, his cordial, his Bofom 
Friend. 

Herzblume, die, das Herzblümlein, Bo- 
rage; alfo Liver-Wort: a Flower 
of Farnafsus, ; 

Herzblut, das, Blood of the Heart; 
Blood of the Arteries. ; 
erzbrand, dev, the Heart - Burning. 
erzbräune, die, the Hungarian Difeafe, 
one of the moft violent putrid and 
malignant Fevers, in which the 
Tongue is dry and black. 

Herzbrechend, adj.etadv, touching, in 
a touching, moving, pathetick 
Manner. 

Herzchen, das, my Darling, my Love. 

Herzdrüden, das, fee Herzensanaft. 

Herzdurchbohrend, herzdurchdringend, adj. 
es adv, that pierces the Heart, pier- 


cing. 

Herjeblen, verb. reg. aff. to relate, to 
tell, to enumerate, to number par- 
ticularly. 

Herjeleid, dag, Heart-Sinking, Heart- 
Breaking, Grief of Heart, Sorrow, 

Anguith, Aflidion, Vexation, 

Trouble. i 

einem alles gebrannte Herzeleid anthun 
oder zufügen, to vex, to grieve, to 
disquiet, to torment one exceed- 
ingly ; to perfecute one. 

Herzen und füllen, verb. reg. af. to kifs 
and embrace one another. - 

Herzjenmutter, Herjenvater, my dear 
Mother, my dear Father. 

Herzensandacht, die, the Devotion, Ele- 

- vation of the Heart. 

Herzensanaft, die, Bangigfeit, Anxiety, 
or Anguilh of Heart, —— 

pe 


a 


Her 


Oppreflion of the Heart, as when 

the Heart is ready to break. 

große Herzensanaft empfinden, to have 
great Oppretlion of the Heart. ' 

Herzensbändiger, that vanquifhes or 
fubdues the Heart. 

Herzensdieb, der, diefer Fleine Herzens: 
dieb, this pretty Affafiin, this Stealer 
of my Heart. 

Hrrjensentzündung, the Infammatio 
of the Heart. 

Herjensfrau, die, (at accofting a Wo- 
man) dear Woman, dear Miftrefs. 

Hergensfreude, die, große Freude, great 
Joy, Joy at Heart. 

Herzensireund, der, an intimate Friend, 
a Bofom Friend. 

Herjensglaube, der, the true Faith. 

Herzensgrund, der , the Bottom of the 
Heart. 

aus Herzensgrund, from the Bottom 
of the Heart, fincerely. 

einem feines Herjensgrund entdecfen, 
to pour out one’s Heart to one, to 
open or disclofe one’s Heart or 
Mind to one. 

(prov.) trunfener Mind redet aus Her: 
zenggrund, a drunken Man fpeaks 
from the Bottom of his Heart; 
Drunkenneis conceals nothing. 

Serzenefind, das, a Darling -Child. - 

mein Herzensfind! my Sweet-Heart! 
my dear Child! my Love! . 

Herzensfündiger, der, the Searcher of 
Hearts, that knows the Hearts. 

Gott ift der Herzenstündiger, God is 
the Searcher of Hearts. 

Herzensluſt, die, great or extreem 
Content, or Contentment, Pleafure, 
Satisfaction, Joy, or Delight. ' 

id) Gabe meine Herjensluft an ihm, I 
have great Delight in him; he 
makes my whole Joy. 

nad) Herzensluft ,„ at one’s Heart’s 
Content or Defire. 

Herzensmeinung, die, the true Senti- 

ment. ' 
feine rechte Herzensmeinung verbergen, 
to conceal one’s realor true Senti- 
ments. 

Herzensoͤffnung, die, the Diaftole, 
Dilatation (of the Heart). 

Herzensreuc, die, Buße, the Contri- 
tion, Compunttion, Remorfe, 
‘Trouble of Mind for a Fault com- 
mitted. 
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Herzensruhe, die, the Perifyftole (the 
Interval between the Syftole and 
the Diaftole). : 
bie Herjensrube , Gemuͤthsruhe oder 

Nubhe des Gemuͤths, Tranquillity 
of Mind, Peace, Contentment of 
the Mind. a 

Herzensſeufzer, der, an Ejaculation, 
Transport or violent Motion of the 
Soul, a Rapture, a pious Ejacula- 
tion, an ejaculatory Prayer. 

Herjenstroft, der, a Heart’s Confola- 
tion. 

Herzenswunfh, der, Heart’s Defire, 
all that one’s Heart can wilh or 
defire. 

nach Herzenswunfch, according to your 
Heart's Defire. 

Herzenszähmerin, die, that fubdues or 
tames, that foftens, appeafes the 
Heart, that infpires the Heart with 
foft, gentle, mild or peaceful Senti- 
ments. 


Herzenszufammenziehung,' bie, the Sy- 
ftole 


Herzerbſe, bie, the wonderful Pea, a 
Pea formed like a Heart. 

Herzerfreuend, erquickend, labend, adj. 
et adv, cordial, that recreates, 
refrefhes, delights, fortifies the 
Heart. 

Herzfell, das, the Pericardium; fee 
Herzbeutel. = 
erifieber, das, the cardiacal Fever. 
erjfinger, der, the fourth Finger of 
the Hand, the Ring - Finger. 

Herzformig , adj. « adv. formed or 
fhaped like a Heart, in the Form 
of a Heart. 

Hersfreffend, herznagend, adj. es adv. 
that frets or gnaws the Heart, fad, 
grievous, painful, fretful. 
ein berzfreflender Gram, a violent or 

fharp Affliction, Grief. 

Herzfreud , Spurry (a Plant); fee 
Maldmeifter. | 

K das, fee Herzblut. 
erzgeſchwulſt, die, a Swelling of the 
Heart. 

Herzgefpann, bag, the Heart-Burn, 
a Nurmbnefs of Heart, a Shrinking 
of the Tendons about it; al//o the 
Herb Motherwort. | 

Herzgewaͤchs, das, a Polypus, or 
Noli me tangeres an Excrefeence 
of Flefh. » 

Herzgrube, die, das Herpgriblein, the 
Pit of the Heart. 
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couragious, ftout, valiant, brave, 
refolute, bold, daring, venture- 

fome, intrepid, manly, generous. , 

ein Herzhafter Soldat, a brave, a 
couragious Soldier. 

Her saft machen, to incourage, to 
give Coutage to, to imbolden. 
eine herzhafte That, a bold, a dering 

Action or Deed. 
bas find ſehr herzhafte, Handfefte Lente, 
thefe are very couragious and 
ftout People. 
eine herzhafte Antwort, a ftout, a 
* bold Repartee or Answer. 
Herihaft, as an adv. couragioufly, 
ftoutheartedly, boldly, confidently, 
with an Affurance, with great 
Courage, daringly, audacioufly, 
refolutely, bravcly, valiantly. ' 
bem Tode, der Gefahr herzhaft entge: 
gen gehen, to dare Death or Dan- 


gers. 
feinen Weg herzhaft fortaehen, to pro- 
ceed with Confidence, to go bold- 
ly on. ' 
Herghaftigfett, die, Courage, Stout- 
heartednefs, Bravery, Valour, 
Boldnefs , Stoutnefs, Manlinefs, 
Aflurance, Confidence, Daringnefs, 
Refolution, Audacity, Firmnefs, 
‘Vigout, Valiance, Intrepidity, 
fic) auf feine Herzhaftigkeit verlaffen, 
to truft to his Courage. 
mit Herzbaftigfeit, with Refolution, 
Firmnefs, Afiurance. 


* 


feine yt a fehen laſſen, zeigen, 
to thew 


is Courage, to fignalize 

his Courage. _ 

Herzhäuslein, Herzhäutlein, dag, the 
Pericard or Pericardium. 

Herziehen, verb. irreg. all. to draw 
near or hitherward. 

Herzig, adj. et adv. amiable, lovely, 
dear, pretty. 

ein berjiges Rind, adear, a lovely 
Child. 


Herzinnig, herzinniglich, adj. «es adv. ex- 
treme ,„ extremely : paflionately ; 
‚with all one’s or his Heart; inti- 
mately. 

Herzkammer, die, the Ventricle, the 
Cavity of the Heart. 

Herzfirfche, die, the Heart-Cherry, a 


Kind of a large fweet Cherry, hard 


Cherry. 
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Her 


die Spanifhe große, ſchwarze, füße 

- Herzfiriche, the large black fweet 
hard Cherry. 

der Herzfirfchenbaum, the hard Cher- 
ry [Trce. | 

Herzklee, der, fee Buchampfer, Wood- 
Sorrel, four Trefoil; the Herb 
Alleluja. 

Herzklopfen, das, poden, zittern, the 
Palpitation, Panting, Beating. 
Quobbing, Throbbing, Shaking 
of the Heart. . 

er bat Herzklopfen, his Heart palpi- 
tates, his Heart, his Pulfe beats. 

Herzfnorpel, der, fee Bruftbein. 

Herzkohl, der , a Cabbage - Head. 

Herjfolbe, die, Herzſproſſe, der: Herge 
ftengel, the Tendrels or young 
Shoots or Sprigs of Plants. 

Herzfraut, das, the petty Mullein, 
the Wool-Blade, the Torch-Weed, 
the high ‘Taper or Long - wort. 

Herzlappchen oder Herzlapplein, dag, 
(in Anatomy) little Cavities or 
Bays at the Side of the Biood-Veins 
above atthe Ventricles of the Heart, 
the Auricle. 


Herzlaub, das, leaved Work or 
Feftoons in the Moulding, in the 
Forın of a Heart. 

Herzlein, Herzchen, das, a little Heart. 

Herzlich, adj. ee adv. hearty, cordial, 
fincere, heartily, cordially, with a 
good Heart, with all his Heart, 
with Cordiality, fincerely, from 
the Bottom of one’s Heart, patflio- 
nately , dearly, tenderly , ' inti- 
mately; ardently, fervently. 

eine herzliche Freundihaft, a cordiak 
Friendſhip. 

die herzliche, zaͤrtliche Liebe, Tender- 
neſs, Love, Affection. 

Thraͤnen, pious Tears. 
eine Kinder herzlich lieben, to love 

one’s Children dearly. 


’ herzlich betrübt, extremely afflicted, 


troubled to the very Heart. 

das thut mir herzlich leid, I am ex- 
tremely or very forry forit; lam ex- 
tremely concerned about it. 

td) habe das herzlich gerne, von Herzen, 
aus gutem Herzen gethan, I did it 
with all my Heart and Soul. 

ſich herzlich über etwas freuen, to be 
overjoy’d, to be extremely glad 

at a Thing, to be ravifhed with 


Joy. 
ich 


Her (139 )° Her 


1G freue mich herzlich, I am extremely j Herzfhlag, der, the Palpitation, the 
glad; I am glad with all my Beating of the Heart. | 
Heart. 8 talpann, das, fee Herzgefpann. 

es herzlich gut mit einem meinen, to erzitärfend, adj. et adv. cordial, cor- 
bear one a hearty or cordial Love. diacal, comfortable. 

berzlich gern, willingly, moft willing- | Herzftärfung, die, a Cordial, a Heart’s- 
ly, freely, gladly, cheerfully, Eafe. 





readily. ; Hersftein, der, a Stone that has the 
Kerzlichgeliebtefter, heartily or dearly | Shape of a Heart; the Echinites, 
Beloved. that are thus formed, bear the 


Herzlieb, adj. dear. 

berziteber Bruder, herzliebe Schtefter, 
dear Brother, dear Sifter. 

. Serzoa, der, a Duke. 

tie Herzeginn, a Dutchefs. 

der Großberzog, the Grand- Duke. 

die Großherzoginn, the Grand -Dutch- 
efs . 


der Erzherzog, an Arch - Duke. 
die Erjberjogiun, an Arch-Dutchefs. 
Hetzogenſitz, der, a Duke’s Refidence. 
Herzoglich, adj. et adv. ducal, of or 
belonging to a Düke. . 
bie berzogliche Krone, Herjzogsfrone, a 
ducal Crown. 
ein berzoglicher Mantel mit Hermelin 
gefüttert , a ducal Mantle lined 
with Ermine. 
Herjoagpulver , das, a ftomachical 
Powder invented in France and 
known under the Name of Poudre- 
Duc, confifting of 16 Parts of Sugar, 
one Part of Nutmeg and fome Cin- 


Name of Heart-Stones. 

Herzftoß, der, a Thrift at the Heart. 

Herzu, adv. (the Accent on the laft 
Syllable) hither, to this Place; 
near, hard by, clofe to, up. 

trite herzu mein Sohn, come near 
me, ftep up to me my Son. ; 

This Particle is the fame with that 
of Herbey, and is ufed only in 
compofed Words; as: - 

Herjubringen, to bring hither, near, 
to 


berzueilen, to run, to haften up hi- 
ther. . 

berzufliegen, to fly towards. 

berzufließen, rinnen, to flow, to run 
towards. 

berzufühten, to bring, lead, convey, 
condudt towards. 
zugeben, to go near, to approach. 
jufommen, to come near, to come 
up, fo come upon, to come in un- 
looked for, to arrive, to approach. 


i aves berzulaufen, to run to or towards 
F ’ 
— das, a Dukedom, or herzulegen, to lay down to it, to put 


to the others. 

berzuloden, to lure, to decoy, to 
trepan, to draw to, to attract. 

fic) herzumadjen, to approach, to 
draw near. 

berzunaben, toapproach, to advance. 

berzunöthigen, to afk or beg to come 
near; a/foto force or oblige to 
come. 

berzurüden, tomove upclofe, to draw 
nearer, to advance. 

berzurufen, to call over or towards, 
to call one to come near. 

herzuſchleppen / to drag or trail hi- 
ther or near. 

fid) herzuſetzen, to fit down clofe to 
the others or with the others. 

ſetzet euch hergu, fit down to us, take 
a Place in our Company, 

Herguthun, to add, to join. 

herzutreiben, to drive, to force to- 
wards, to make to come near. 


herzu⸗ 


Herjohr, das, Herzoͤhrchen, Herzoͤhrlein, 
ſee Herzlaͤppchen. 

Hergpfirfche, die, the Heart-Peach, a 
Kind of a Peach that has the Shape 
of a Heart. 

Herzpochen, das, fee Herzklopfen. 

Hergpolypp, der, fee Herjgewads. 

Herzrad, Das, the middle Wheel in a 
Clock, which fets the ftriking Inftru- 
ments in Motion. 

Herifack, der, das Hetzſaͤckchen, ſee 
Hetzbeutel. 

Herzchild, das, Herzſchildchen, Herz 
ſhildlein, (in Heraldry) a little 
Shield, which is in the Middle of 
the Escutcheon. 

Heifhladtig , adj. es adv. ein heftig 
idlagendes Herz babend, having a 
violent beatıng Heart. 
die Herzſchlaͤchtigkeit der Pferde, the 

Foundering of a Horfe. 


rr — — — — — — — m — — — — — 





Her 


herfutreten, to approach, to ftep to- 
wards. \ 

herzuziehen, to draw towards , to 
draw to, to attract. 

Herzug, der, (the Accent on the firft 

Syllable. 

» auf dem Hins und Herzuge, at the 
Going and Coming, on their 
March hitherward. 

Herzwaſſer, das, the Water that is in 

‚ the Heart-Purfe or in the Pericar- 

dium in which the Heart as it were 
fwims. 

Herzweh, das, a Pain felt atthe Heart, 

the Heart - Burn. 

Herzwurm, der, a Worm, which ac- 

cording to the Fancy of the common 
ignorant People, is in the Heart 
and which, when it leaves its Place, 
is faid to occafion Death. : 

Herzwurzel, die, the Root of a Tree 

or Plant which goes perpendiculary 
into the Earth. 

Heſchelrechen, der, fee Nachrechen. 

Heſpe oder Haͤſpe, die, the Iron- Work 

of a pao — ; fee Hafpe. 

Helle, fee Hechſe. 

Hefiel, Heffeling, fee Haͤſeling. 
Heſſen, Heſſeniand, Heflia , Heffe, 
Heile - Caflel, Heffe - Darmftadt. 
Oberheffen, Niederheflen, high or up- 

per Heflia, low Heflia. 

Heſſiſch, adj. et adv. Heilian, of Hef- 


fia. 
die Heffifdyen’ Truppen, the Heffian 
Troops. 
Heßlich, adj. et adv, ugly} deformed, 
ill-favoured, ghaftly, disproportion- 
ed, disagreeable, rueful, dreadful; 
fee Haͤßlich. | | 
er Me A heßlich betrogen, he has 
grofsly or grievoully deceived me. 
fie fiebet heßlich aus, Ihe look’s ruc- 
fully &c. 
Heßlichkeit, die, Uglinefs, Deformity, 
Ruefulnefs, Ghaftlinefs or Gaftlinefs, 
Naftinefs, a Shape that excites Hor- 
ror and Deteftation ; fee Häßlichkeit. 
Hermann, det, the Chief or Comman- 
der of a — 
etſcheln, ſee Hatſcheln. 
eng die, a Baiting Place for Bulls 
and Bears; a/fo a Ground or Field, 
fit to hunt a a cag" — 
etze, die, a Name for the ie or 
* (a Bird); fee Aelfter. 
Heke, die, a Hunting with Dogs} a 
great Chafe or Hunting. 
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die Schweinheke , the Hunting of 

' Wild- Boars. 

eine Ochfen- oder Barenhebe, a Bulle 
Baiting or Bear - Baiting. 

Heben, verb. reg. af. to chafe, to 
courfe, to hunt, to bait, to hunt 
with Dogs. 

einen Hafen hetzen, to ftart, to put 

up, to hunt, to courfe a Hare, to 
hunt down a Hare. 

einen Hirſch begen, ihm nachjagen, to 
hunt a Stag, to hunt him down. 

die Hunde att das Wild hetzen, to loo 
or halloo, to fet the Hounds on a 
Game. , 

ein Wild auftreiben, been, to unhar- 
bour, to rowze, to dislodge the 
Stag, the Wild - Boar. 

Hunde gegen einander he&en, to fet 
Dogs to Fighting, to provoke 
Dogs. 

Heben, (fgur.) to incite, to provoke, 
to urge,.to animate. | 
Leute an einander he&en, to proyoke, 

to incenfe, to move People to An- 
ger, to incenfe them againft one 
an other, to fet them at Variance, 
to caufe a Divifion among them, 
to fet them together by the Ears. 
gute Freunde an einander hegen, to 
disunite Perfons that are Friends, 
to caufe a Divifion among Friends. 

Hecker, der, a Pricker, a Huntsman on 
Horfeback. 

Hetzgarten, der, a Park for Game or 
Deer to run in orto be hunted in. 

Hewhaus, das, a Houfe or Cottage 
clofe to a Park where the Game for 
Hunting is kept. 

Heshund, der, a Hound, a great 
Hound, a Beagle; a//o a Harrier. 

Hetzlos, adj. et adv. uncoupled. 
die Hunde hetzlos machen, to uncouple 

the Dogs. 


Hetzpeltſche, die, the Hunting Whip or 
Lath. 


Hetzplatz, fee Hekbahn. 

Hebreiten, das, Hebkenreiten, the Hunt- 
ing oc Courfing after Game, the 
Hunting of Game. | 

Hebriemen, der, a Leafh for Hunting- 
‘Dogs. 

Hetzſchirm oder Hatzſchirm, der, a Shel- 
ter for Hunting - Dogs. 

Hetzſtrick, der, a Line or Leafh to lead 
Hunting-Dogs by. 

Hetzzeit, 


Des 


Hetzzeit, die, Keiftzeit der wilden Schwei— 
ne, the Seafon when Wild- Boars. 
are fat. ; 

Hen, das, Hay. 
ein Fuder Heu, a Load of Hay. 

Heu machen, to cut down or mow 
Grafs and make Hay. 


the Turning and Drying of the 
mowed Grafs. 

ber dieje Arbeit verrichtet , 
maker. 

Spatheu, Herbftheu, Aftermath. 

Griechij Heu, Fenugreek or Fene- 
grec. 

medicinifches, Burgundifches Heu, Me- 
dick-Fodder, Spamfh Trefoil, Lu- 

cerne. 

Stachelheu, Esparcet, 

Heuarndte oder Heuerndte, die, Mowing- 
Time, Hay-Harveft, Hay-Making- 
Time, the Hay- Math. 

Heubarn, der, fee Heubudt. 


das Trocknen des Heues, Hay-making. | 


Tree put over a Load of Hay. 
Henbinder, der, a Maker of Hay into 
Bortles. 
Hevdiume, die, Flowers that flourifh 
about Hayınakıng- Time, a Hay- 
Hary cit Flower. 
Heuboden, der, a Hay - Loft. 
Heuducht, die, der Heubarn, a Place 
in a Barn where the Hay is laid. 
Heudbund, das, Bundel, a Bottle of 


Hay. | 
Henfehm, der, Heufeimen, a Cock of 
Hay: fee Fehm. 
Henfutter, das, Hay, confidered as 
Meat or Föod for Cattle. 
NHreuaabel,, die, a Hay-Fork. 
Heugewinn, der, the Gaining of Hay, 
the Making and Reaping of Hay. 
Heuhaufen, der, Heuſchober, a Mow, 
Cock, Heap, Stack, Reek or Rick 
of Hay, a Hay-Stack, a Hay-Rick. 
— oder Heuhachel, fee Haus 
echel. 


Heuland, das, a Meadow, Land on 
which Hay is made. 

Hruleine, die, a Line or Cord, to 
fatten the Hay or Straw on a Wag- 


Heumacher, der, a Hay - Maker. 
Srumäder, Heumaher, der, a Mower 
of Grafs to make Hay, a Hay- 


gon with. 
Seumadyen, das, the Making of Hay. 
Mower. 
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Heudsaum, der, a Hay-Tree, a 


Heu 

Heumahen, das, the Mowing of a 
Meadow for making Hay. 

Heumarkt, der, the Hay - Market. 

Heumeifier, der, the Stable - Clerk, : 
the Clerk of the Stables for Recei- 
ving the Hay, 

Heumonat, der, the Month of July, 
the Month in which Hay is made. 

Aeumotte, die, a Hay-Moth, a Sort 
of a Burtertly. 

Heupferd, das, die Wafferjungfer, the 
Loc ft or Grafshopper ; fee Heus 
ſchrecke. 

Heuraufe, die, Heureffe, a Rack, Rails 
for Hay. 

Heurechen, der, a Hay - Rake. 

Heurecht, das, a Right, to-make Hay | 
of the Grafs that grows on’ a 
Meadow. 

Heuresifter, das, a Regifter of the 
Meadows and of their Froduéts, or 
of the Hay that is made on them. | 

Heufanıen, der, Hay- Seed, Sced of 
fuch Grafs as gives good Hay, © 

Heufchaube, die, fce Haͤgewiſch. 

Heufcwibe, die, a round Heap of Hay 
about an Ell high. 

Heuſchein, der, the New -Moon of th 
Month of July. ‘ - 

— die, a Hay> Barn. 
eujchlag, der, fee Haͤgeſchlag. 

Heuichober, der, Heuſeimen, a Mow 
or Cock of Hay; fee Heubaufen. 

das Hen in Schober oder Haufen aufs . 
feßen, to heap up Hay, to putit 
in Cocks. on 

Heuſchoppen, der, fee Heufcheuer. 

Heuſchrecke, die, a Locuft, Grafshop- 


ET. 

Hauffredienbaum, der, a Tree in the 
Southern Parts of America, of 
which the Gum - Anime is made 
(Hymenaea Linn.), 

Heufchuppen, fee Heufchoppen. 

Aeu'eil, dag, a Rope, to falten the 
Tree on a Load of Hay with. 

Seufenfe, die, a Hay-Scythe. . 

Heuſtock, der, fee Heuſchober. 

Heuvogel, der, a Hay-Bird, a Wafp. 

Heuwage, die, a Balance to weigh’ 
Hay. 


Heuwagen, der, a Hay-Waggon, a 
Waggon loaden with Hay. Ä 
Heuwieſe, die, a Meadow to make 
Hay on, a Hay- Meadow. : 
Heuzehend, der, the Tithe of Hay. 
: Heuch, 


Heu 
Heuch — der Zapfen im Hals, ſee 


Hauk. 
Heuchelbuße, die, a feigned Repen- 
tance. 
euchelchrift, der, a feigned Chriftian. 
eucheley, die, Scheinheiligkeit, Hy- 
pocrify, Simulation, Bigotry; a 
disguifed, feigned, counterfeit 
Goodnefs, a Mafk of Holinefs or 
Piety, Kuavery cloked with a Veil 
of Religion, the Act of playing the 
Hypocrite. 
ohne Heucdeley, unfeignedly, without 
Disguife or Diflimulation, without 
Flattery. 
es ift lauter Heucheley, verftelltes We: 
fen, ‘tis mere Hypocrify. 
aus Heucheley, ee | 

Heucheliveund, der, a Friend m Shew, 
a Diflembler, a Hollow-Heart, a 
Pageant of a Fricnd. 

Heuchelfreundſchaft, die, a falfe, a 
feıgned Friendihip. 

— ber, a feigned Belief or 
Faith. 

Heuchelkunſt, die, the Art of Difimu- 
lation, of Diflembling, 

Heuchelu, verb. reg. ncutr. to diffemble, 
to play the Hypocrite, to affect an 
apparent Devotion, to play the 
Saint or Bigot. 

einem beucheln, nad) dem Maule reden, 
to flatter one, to cajole him. 

heucheln, fic) verftellen, to diffemble, 
to feign, to disguife himfelf, to 
putona Maik. 

jedermann heucheln, ſchmeicheln, 
flatter all the World. 

er beuchelt nur, und will mit feinen Gee 
datifen nice heraus, he only plays 
the Diffembler and don't fay what 
he thinks. 

Heudler, der, a Diffembler, a Hypo- 
crite, a falfe Pretender to Holitiefs, 
Godlincfs, Devotion and Honefty 
under the Disguife of Religion; a 
religious Cheat, a Bigot, a Puritan, 
a falfe Zealot, a falfe Flatterer, an 
Adulator, a fawning Fellow, a 
Claw-back, a Wheedler, Coaxer, 
a Double - Dealer. 

Heudlerinn, die, an Adulatrice or Adu- 
latrix; a the Hypocrite. 

Heuchleriſch, adj. es adv. heuchelhaft, 

ypocritical, feigned, counterfeit, 
hypocritically ; in an hypocrigical 
Manner, like a Non-jurer. 


to 
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eine heuchlerifche Andacht, a falfe „a 
feigned Devotion. 
beuchleriihe Thränen, Crocodile’s or 
treacherous Tears. 
ein beuchlerifches Herz, a falfe Heart. 
eine heuchleriſche Demurh, Sittſamteit, 
a falfe, a feigned Modetty. 
Heuen, verb.reg.newr. Heu maden, to 
make Hay. 
Heuer, adj. zahm, fanft, tame. 
euer, adv, better diefes Sabr, this 
Year. 
Heuer, die, Miethe, the Hire. 
eine Heuerfutfche, a Hire-Coach, a 
Hackney- Coach. , 
Heuerig oder Heurig, adj. von diefem 
Jahr, of this Year. 
heuriger Wein, Wine of this Year. 
heuriges Gerreide, new Corn. 
Heuerling, der, von diefem Jahr, of 
this Ycar, any Thing that is of 
this Year. 
Heuerlinge , die, little Fifh of this 
Year 


ein Heucrline, ein Miethmann, der zur 
Heer (Miethe) wohnet, a Tenant 
or Lodger. . 

Heuern, verb. reg. aff. micthen, pachs 
tem to hire, to take in Farm, in 
Hire, to rent. 

Heulen, verb. reg. neutr. to howl, to 


roar. 

heulen alg Wolfe, Hunde, to howl 
like Wolves, like Dogs. , 

ber Wolf, der Hund Heulet, the Wolf, 
the Dog howls. 

wer unter den Wolfen iF, muß mithews 
len, being among Wolves one muft 
how! with them; one mutt follow 
the Fafhions how rude or vile 
foever they be; a//o to howl when 
others yell. 

heulen wie die Katen, to wawl as 
Cats do. 

heulen, to cry, to cry out, to cry 
like a Childs a1/o to lament, to 
weep, to bewail, to deplore, to 
complain, to fob and groan, to 
bawl. 

diefer Elende Heulet und fehrenet zum 
Erbarmen, this miferable or unfor- 
tunate Man howls and cries piti- 
fully. 

das Ungewitter Beulet, the Tempeft 
roars. | 

das Heulen, the Howling or Roaring, 
the Crying, Lamenting, Sobbing, — 
Sighing, Groaning, Lamentation, 

lamcnt- 


Heu 
lamentable Cry; Bawling, Scold- 


ing. | 

SHeune, det, 1) in fome Parts of low 
Saxony, a Name for ein §rembder, 
Ausländer, a Stranger or Foreigner ; 
2) a Name for a Giant (Riefe). 

Heunt, adv. diefe Madr, this Night, 
to Night. 

Seurath, die, a Marriage, Wedlock, 
Match, Matrimony &c. fee Heyrath, 

Heurathen, fee Heyrathen. 

Heut, adv. heute, to Day, this Day, 

heut zu Tage, now a Days; in this 
Age, at prefent. 

beut den ganzen Tag, this whole Day, 
allto Day. 

jwiihen heut und morgen, betwixt to- 
day and to-morrow. 

heut vor acht Tagen, to Day aSennight 


ago. 
heat uber acht Tage, to Day fennight. 
heute frith, this Morning. 
beute Nachmittag, this Afternoon, 
heute Vormittag, this Forenoon, 
wir fernen einander nicht erft von heute, 
‘tis not from to-day that weknow 
one another; we have been ac- 
quainted long ago. 
heut uber ein Jahr, this Day twelve- 
month. 
was ſchreiben wir Heute? den wie viel: 
ften haben wir heute? what Day of 
the Month is this? 
wir haben Heute den vierzehnten, we 
have to Day the fourteenth (14th). 
Heutig, adj. es adv. modern, of this 
Age, of to-Day, of this prefent 
Time. 
die heutige Welt, the prefent Age, the 
World now a Days. 
ai deutige Tag, this very Day, to 


ay. 

meine heutige Beſchaͤftigung, my Bufi- 
nefs for this Day. 

die beutigen Schriftfteller, the modern 
Authors, or the Moderns. 

die heutige luge, verfeinerte Welt, the 
publick refined and judicious Age. 

die Verſtellungskunſt ift Heutiges Tages 
die größte, the Art of Ditlimulation 
is now a Days the greateft. 

nach heutiger Art, after the modern 
Way, Manner or Fafhion. 

bie heutige Ueppigteit, the now fway- 
ing Luxury. 

Sete, der, Kniebug, fee Haffe. 

ute, die, Zauberin, a Witch, a Hag, 
a Sorcerefs, an Enchantreß, a Cun- 
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Her 


jurer, a cunning Woman, a Pytho- 
nefs, a Necromancer, a female 
Magician, | 

Heren, verb. weg. newtr, zaubern, to 
fpell, to enchant, to ufe Witchcraft, 
to exercife Sorcery, to play Prettiges, 


to fhew preftigious Sleights or ma- 


gical Arts. 

hexen Eunnen, to be a Witch, to know 

the Art of Enchanting. 

They fay proverbially: das geht wie 

gehert, that goes on in a fair Way, 

Herenbaum, der, Bogelfirichenbaum und 

Ahlkirſche, the wild Service-Berry. 

Herenbud), das, Zauberbud), a Con- 

juring - Book. “ 

Hexenfahrt, die, the Witches riding on 

an Oven-Fork to their Meeting. 

Herenfeit, das, die Herenverfammlung, 
a nocturnal Meeting of Witches. 

zum Hexentauze, zur Herenverfamms 

lung auf den Blocksberg fahren, to 
ride or mount upon a Broom to 
the Meeting of Witches (on the 
Blocksberg). 

Herengeldiate, die, the Fairy Tales. 

Herenfarte, die, fee Herenfpiel. 

Herenfraut, das, a Kind of Night- 

fhade, that bears many black 

Flowers, the Sorcerers Herb ; many 

other Herbs bear the Name of 

Hexenkraut. 

Hexentreis, Zauberkreis, der, a magical 

Circle or King. 

Herenkunft, die, Zauberfunft, Magicks 

the magical Art, Sorcery, Witch- 

eraft, the black Art of Magick, Con- 
jurufg, the Art of the Fairies. 

Herenmehl, das, the vegetable Sul- 

phur. 

Hexenmeiſter, der, Zauberer, a Wizard, 
Witch, Sorcerer, a Conjurer, an 
Enchanter, a Necromancer; a cun- 
ning Man; a Sooth-Sayer, an As- 
trologer, a Fortuheteller. 

er ift chen fein Herenmeifter, he is no 

great Sorcerer, no great Diviner, 
there is not much of him. 

Herenprobe, die, the Ordeal by Wa- 

ter, by Fire; a Tryal formerly 

made upon Perfonsaccufed of Sorce- 
ry, which they were obliged to 
undergo for their Juftification, by 


ing Coals, or by putting their Hauds 
into boiling Water, or by being 
thrown into deep Waters. 


Hexenproceß, 


going over red hot Irons, over burn- . 


Her 


Herenprocef, der, an Action or Procefs 
againft Sorcerers or Wizards. 
Herenfegen, der, die Zauberey, the Con- 
“‘ juration, a Charm, a Spell. 
Herenfpiel, das, (in fome Provinces, for 
Example in Bavaria) a Game at Cards, 
which is played with 36 Cards re- 
prefenting a Variety of Men, two 
Maftersand two Jack - Puddings. 
Herenjirang,der, a Herb, called climb- 
ing Birthwort, Hartwort; (Clema- 
tis vitalba Linn.) : 
Hexentanz, der, a Meeting, Feafting 
and Dancing of Witches. 
Herenwert, das, fee Hererey. 
Hexenzeichen, dag, a magical Charadter. 
Hexerey, die, ZaubererEunjt, Magick, 
the magical or magick Art, Sorcery, 
Witchcraft, Witchery; a Charm, 
an Enchantment, Bewitching, Fasci- 
nation, Necromancy, Conjuring, 
Divination by calling up the Spirits 
of the Dead; Preftige, Delufion, a 
develith Trick. 
Hexerey braudyen, to ufe Magicks, or 


magical Arts, Enchantments, Spells | 


or Charms. 
das ift feine Hererey, das geht ohne 
Hexerey zu, there is no Need of any 
magical Art for the Doing of this, 
there is nothing difficult in this; 
that’s very natural, that may be 
done without Witchcraft. 
Geſchwindigkeit it keine Hereren, Sleight 
of Handis no Sorcery ; fee Geſchwin⸗ 
digkeit. 
Hey, interj. heyſa! juchhey! huzza! 
ah! Well-a-Day! hah! 
hey, wer feyd ihr? well hah? who 


are ye? 
heyſa! bendy! Auftig! welldone my 
Boys! Courage! merry! chearup! 
evat! interj. hoe there! eh! hoe! 
— Heyde, ſee — 
Heyduck, fee Heiduck. 
Heye, die, a Hammer, a Rammer, a 
Paver's Beetle; a Name for feveral 
wooden Tools to beat or thruft 


with. Heil 
eyl, fee Heil. 
re die, a Marriage, Wedlock, 
a Match, Matrimony; a Union of 
a Man and a Woman by a conjugal 


Tie. 
die zweyte Heyrath, a fecond Marriage. 
eine ungleiche, nicht ftandesmapige Dev: 
rath, a Marrying bengath or below 
one’sfelf. 
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Hie 
Heyrath zur linken Hand, a left-hand- 
ed Marriage ; (with a Perfon of 
lower Degree). . 
fie hat eine gluͤckliche Hevrath getban, 
e has met with an advantageous 
Match. 


er hat eine reiche Hevrath gethan, he 
has married a great Fortune, arich 


ife. 

‘eine Heyrath ftiften, fchließen, treffen, 
to contract, to conclude a Mar- 
riage or Match. 

eine reiche Heyrarh macht alles gut, a 
rich Match pays all. . 

Hevrathen, verb. reg. af. te marry, to 
enter into Matrimony, to take a 
Wife, co take for a Husband, for a 
Wife. : 

id) gedenfe zu beyrathen, I intend to 
marry. 

aus dem Stande Heyrathen, to marry 
below one’sfelf; to degenerate, 
to undermatch. 

mein Bruder will nicht hevrathen, will 
ledig bleiben, my Brother won’t 
marry, he will remain fingle. 

fie will nicht wieder heyrathen, fie will 

Wittwe bleiben, the won't marry 
again, fhe will remain Widow. 
alt genug zu bevrathen, marriageable. 
er will durchaus nicht ans Hevrathen, 

he loaths, abhors, detefts the Mar- 
riage State, or Matrimony. 

Hevrathsaut, das, die Mitgift, the Por- 
tion, the Dowry, the Money, Goods 
or Lands given with the Wife in 
Marriage. 

Henrarbsbrief, der, a Licence for Mar- 
riage; al/o theMarriage-Settlements 
given or drawn in Writing. 

Heurathsfontract, der, a Marriage- _ 
Contract. , 

Heyrathspuncte, die, the Marriage- 
Articles, or Articles of Marriage. 

Hevrathsftifter, der, a Match-Maker, a 
go between, a Manager or Media- 
tor between two Perfons concerning 
of Marriage. 

Heyrathswapen, das, a Coat of Arms 
got by Marriage. 

Hiacinthe, fee Avacinthe. 

Die, fce Hier; Hie und da, here and 
there, onall Sides; a//o disperfed, 
feparated &c. 

Hieb, der, a Cut or Stroke with a 
Sword, Axe, Hatchet &c. an Impres- 
fion that one Body makes upon or 
in one au other, a Wound. 

ih 


Hie 


ich verfebte ihm einen Hieb, I gave 
him a Cut with the Sword; I 
wounded him with the Sword. 

er geht auf den Hieb und Stoß, he 
ftrikes with the Edge and thrutts 
with the Point. - 

auf einen Dieb den Kopf herunter fa 
bein, to cut down the -Head with 
one fingle Blow of the Sword. 

Hieb: und Stichfrey, invulnerable. 

ein Hieb in den Hals, a Cut or Blow 
in che Neck. 

ein Hieb ins Gefidht, a Cut or Wound 
in the Face. 

(prov.) der Baum fällt nicht von els 
nem Siebe, an Oak is not felled by 
one fingle Blow. 

Hieb, fignifies alfo, the Mark or 
Scar one has received by a Cut; 
alfo a Bite by a wild Boar, 

Hieb, (in Forefts) fignifies, a Copfe 
and Underwood ; a/fo a Diftridt 
where Wood is felled or cut. 

Hieb, (Agur.) er hat einen Hieb, he 
is a litrle tipfy; a//o he is a little 
out of his Wits, 

einem einen Hicb geben, to give! one 
a nipping Jeft, a Wipe, to jeer 
or banter one. 

Hiebevor, ( prov.) vor Zeiten, formerly, 
before this Time, anciently, here- 
tofore. 

Hiebey , fee Hierbey. 

Hiebig, biebicht, haubar, liable to be 
cut, fit to be cut or felled (faid of 
a Diftrict in a Foreft where Trees 
may be felled or where Under- 
Wood may be cut). 

Hiedurdh, adv, through here, through 
this Place: fee Hierdurch. 

Hier, der, (Hunting Term) der Hief— 
fioß, the Cry of the Hunters; a//o 
the Sound given by the Hunting 
Horn. . 

drey lange Hiefftife thun, to give 
three long Sounds with the Hunt- 
ing Horn. | 

Hieſhern, das, the Hunting or Hun- 

ter’s Horn. 

Hiefriemen, der, a Leather-Strap by 
which the Hunter’s Horn is carried; 
fee Hornfeflel. 

Hieber, adv. hither, this Way, on 
this Side. 

fommt Hieber, come hither, or come 
this Way. 

einer fam bieher, ber andere dorther, 
the one came from this Side, she 
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Hie 
other from that Side, or the one 
— this Way, the other thas 
‘ay. 
feßet euch hieher, fit down here, 
bis hieher, to this Place, hither, tilt 
thıs Place. 
bis hieher follft du Fommen und niche 
weiter, ‘thou fhalt come till this 
Place or as far as ‚here, but no 
farther, . 
bis hicher Hat uns ber Herr geholfen, 
to this Place or hither the Lord 
has firccoured or aftifted us. 
warum bift du denn bieher nefommen? 
cu what Bufinefs art thou come 
hither? 
es ziehen viele Leute hieher, weil eg 
bier wehlfeiler tt, many People re- 
move or come to live hither, be. 
caufe it is cheaper here. 
bis hieher, till now, until now, his 
therto ‚to this Hotir. : 
hieher achorig, belonging, appertain» 
ing hither. a 
nicht bieher gehörig, nonfenfical, im- 
pertinent. 
twas er fagt, gehört nicht hieher, what 
he fays don't belong to our Sub» 
ject, Ä 
Sicher, interjek. hieher, Inftig! hübſch 
mit angegriffen!. come on! hither! 
herg! here lend a Hand! go to 
Work ! 
Hiefe, die, (Term of the Miners to 
denote fingle Grains or finall Pieces 
ofa Mineral, when they are met 
with in other Minerals or Ores). 
Hielt, held (the Preterit of Halten 
‘which fee). 
Hieng, hung; fee Hangen, Hängen, 
Hienieden, here below; fee Higr and 
Nieden. 
Zee: fee Hippe. 

Diet, adv. here, in or at this Place 
hither. 
was machet ihr Bier? what are you | 

doing here? - 
bier ijtes gut feyn, ’tis good being 


ere, 

hier ift unfere Wohnung, here is our 
Lodging, our Houle; ‘tis’ here 
where we live. 

Hier und anderswo, here and fome 
other where, for fomewhere elfe, 

hier im Zande, here in this Coyntry, 
or in this Country here, 

hier ift viel zu bedenfen, there are 
many Things to be confidered here, 
& : Hier 


Hie 


hier bin ih! here am I! or here I 
! 


am! 
diefer bier, diefe hier, this here, thefe 


ere, 

hierbey, hereby, by this, here- 
with. 

Hierbey gefügt, here joined,. added, 

“ annexed, inclofed. 

hierbey werdet ihr zu empfangen haben, 
conjoined to this you will receive. 

hierbey, zu gleicher Zeit, with this, at 
the fame Time. 

hierbey ift wohl in Acht zu nehmen, at 
the fame Time one muit take 
especial Care. 

hierbey ijt zu bemerken, ’tis here to be 
‚remarked, or to be confidered. 

bier und da, here and there. 

Hierab, down here. 

Hieran, an diefer Gade, here on, on 

. or of this Bhing, of it. Ä 

Hierauf, here upon, here at, at this, 
upon this, after this. 

Hieraus, out of this, hence, from 
hence, hereby, by this. 

Sierauffen,. out here, without here. ‘ 


Hierdurd), adv. through here, this 
Way, that Way, through this 
Place; by.thefe Means, by fo 


doing, by kceping this Way. 

er wird hierdurch gehen, he will pafs 
through or by here. 

er ift hierdurch (von diefer Seite her) 
gefommen, he pafled through here, 
came by here or from this Side 


here. ; 
bier gehen nur die Poftwagen durch, 
the Poft- Waggons only pafs this 
Way or this Road. 
fommet bierdurd), come through 

; ‘here. 

Hievein, adv. herein, in here, here 

within, in this Place. « 

Hierfür, adv. for it, for this. 
hierfür will ich vier Thaler geben, for 

‚this Pll give four Crowns, or I'll 
en four Crowns (Dollars) for 
this. 
Hiergegen, adv. oppofite, over againft. 
bier gegenüber, here over againft. 
hiergegen, in Erwiederung, in Return, 
in Requital, in Reward or in Re- 
compenfe, inftead of which or in 
the Place of which. 

Biergegen , bierwider , againft this, 
here againft, againft which. 

Habt ihr hiergegen etwas gu fagen? have 
you any Thing to fay againft this? 


( 146 ) 





Hie 

biergegen ift nichts einjuwenden, there 
is nothing to be faid againft this. 

wer will fic) biergegen feBen?. who will 

venture to oppofe this? 


Hierher, adv. hit er, this Way. 
Hierherab, adv. bier herunter , 


this 


Way down, down here. 


Hierherauf, adv. this Way up, up 


here. 


men , adv. out here. 


Hier 


erum, adv. here abouts, fome- 

where here. 

NHierbetvor, adv. forth here. _ 

Hierherwarts, adv. hitherward, 
wards this Place, this Way. 

Hierhin, adv. here, this-Way for- 
ward. 
legt es hierhin, put or lay it down 

. here. J 

Hierhinab oder hinunter, adv. down 
here, this Way down. 

Hierhinauf, hinaus, hinein, binum, 

this Way up, out, in, about. 

Hierhinten, here behind. 

Hierin, adv. here in,- in here, in 
this, in it, here within, in this 
Place; adfo in this Aflair or Bufi- 

„neßs. 
hierin hat man mir zu viel gethan, in 

this or herein they have wronged 
me, orhave done me Juftice or 
Wrong. 

Hierländifch, “ad. et adv. of this Coun- 
try; fee Hiefig. 

Hiermit, adv. herewith, with it, 
with this, by this; by thefe Lines, 
Words or Prefents. 
was wollet ihr biermit (damit) mas 

chen? what would orwill you do 
with this? 

— adv, ı) for this (darnach). 
biernad (darnach) verlangt mid, this 
I long for. 
biernad) (darnad)) wird niemand fras 

gen, nobody. will afk for this, or 
nobody will give himfelf any 
Trouble about this, 
2) hernach, hereafter, after this or 
after this Time. _ 

Hiernähft, adv. 1) nächftan, hierneben, 
next to us, next Door to us, clofe 
by; adjacent, adjoining. 

er wohnet hiernaͤchſt, he’ lives next 
Door, or here clofe by. 

2) biernächft, the next Time to 
come, the firft Time after this, in 
a little While after, here next, foon 
after, 

ic) 


to- 


Hie 


( 147 ) 


Hie 


ih will hiernaͤchſt davon reden, I will Hierunten, adv. here beneath, here 


talk of it here next, anon, by 
and by, prefently or forthwith. 
hiernaͤchſt, nad) diefem, after this, in 
Time, in Procefs of Tune, here 
after. j 
man wird es hiernachſt erfahren, they 
_ will or we fhall know of it here 
next, or here after, 
3) biernächft, nächft diefem, next, in 
the mext Place, befides, | 
nächft diefem oder hiernaͤchſt muß id 
euch fagen, inthe next Place, or 
befides this I muft tell you, 
Hierneben, adv. next Door, clofe by, 
hard by. 
er wohnet aleidy bierneben, he lives 
here hard by, next Door to us. 
bierneben, here befides, next, again, 
more-over, further - more, 
Hiernieden, binieden, adv. bier auf der 
Welt, here below, in this World. 
dem Menfchen beaegner hienieden aller: 
band Ungemach und Berdrüflichkeit, 
Man has to itruggle or ,mects with 
many Ditliculties and Mischances 
or Difafters while he ishere below 
in fhis Life or World. 
alles was biernieden ift, all or every 
Thing under the Moon, ; 
Hierob, adv. darob, darüber, hierüber, 
thercon, onit, from it, with it; 
fee Darob; over or above it, up or 
above here. 
ieroben, here above. - 
ierſelbſt, adv. ufed for Hier, here, 
at this Place, or at this very Place. 
Hierfeun, dag, the Being here: the 
Sojourn, the Prefence at this Place. 
fein Hierfeyn wird ihm wenig nugen, 
his Being here or his Prefence here 
will be of no great Ufe or Benefit 
to him. 
Hieriiber, adv. over here, over this 


Place. 

bierüber, über dem, über diefes, be- 
fides, over and above; further- 
— more-over, again, about 


this. 
hieruͤber, über diefe Sache, about this 
Affair. 


Hierum , adv. um diefes, for this, 
about it, about this; on Account 
of this, for this Sake, for this 
Reafon. 

hierum, bier Serum, um diefe Gegend, 
here about or here abouts, there 
aboffts, round about here, 


below. 
Hierunter, adv. unter diefem, here un« 
der, under this. 
bierunter gezeichnet, figned here under 
or here under figned, marked. 
Yierunter ftecke ein Gebeimnig, there 
is a Myitery hidden under this, or 
in this. 
bierunter ftecft jemand anders, there 
is fome Body elfe mixed in this Af- 
fair, or fome Body clfe has a Hand 
in this. ® 
Hiervon, adv. of this, hereof, hence, 
from hence, from this Place. 
hiervon weiß ich nichts, I know no- 
thing of this, or of it, ’tis all a 
Myliery tome. — 
hiervon ruͤhrt fein Unglück Ger, hence 
ariſes his Misfortune. 
hiervon mag der Henker etwas verftes 
ben, the Devil may underftand a 
Word of it, that's all greek to me. 
biervon werde ich niemals lafjen , ablafs 
fen, i thall never abandon it; fee 
Davon. 
Hiervor, fee Hierfür, for this &e. :. 
Hierwegen, adv. better deßwegen oder 
deswegen, becaufe, therefore, on 
that Account, for that Keafon. 


Hiertwider, adv. againft it or this. 
bierwider babe id) nichts einzumenden, 
I have nothing to fay againit it, 
I dcn’t oppofe it; fee Hiergegen. 

Hierzu, adv. gu diefem, hereto, here 

unto, to this, to it, unto it. 

er taugt hierzu nicht, he his not fit to 
this, he won’t do to fuch a Bufi- 
nefs. 

hierzu fam ein neues Unglück, to this 
came an other Misfortune. | 

hierzu fommt nod), daß ıc. to this 
comes yet, that &c. add to this, 
that, &e. 

es gehort ein mehreres hierzu, als re. 
it requires more, then &c. fee 
Darzu. 

Hierzwiſchen, adv. dazwiſchen, here be- 
twixt, between or betwixt thefe - 
two Things. 
bierzwifchen ift ein großer Unterfchied, 

there is a great.Difference between 
thefe Things. 
hierzwiſchen, dazwifchen lege ich mich 
nicht, I don’t mix in-, or I don’t 
meddle with thefe Things ,, or 
with fuch am Affair. F 
Hieſelbſt, 


Rs 


* 


Hie 

Hieſelbſt, adv. here, at this Place, 

“ Town; fee Allbier. ' Ä 

Hicfig, 247. von hier, of here, of this 
Place, of this Town, of this 
Country. | 

die biefigen Einwohner, the Inhabitants 

of People of this ‘Town. 

er ift ein biefiges Kind, he is a Native 

of this Place or of this Town 
(City, Village &c.) of this Coun- 
try. 
biefiger Wein, Wine of this Country. 
ein biefiges Gewaͤchs, a Growth, a 
Product of this Country, of this 
Climate. 

Hieß, bade, called; fee Heifen. 

Hie, a Name in fome Parts of Saxo- 
ny, by'which Cats are called to 
come near. ET 

Hift, Hifthorn, fee Hieft, Hiefthorn. 

Hifte, die, fee Hagebutte, 

Hildburgshaufen, Hildbourgshaufen, a 
City ficuated in the Circle of High- 
Saxony, : 

« Hildesheim, Hildesheim, a Bifhoprick 
and City, fituated in the Circle of 
Low - Saxony. 

Hilft, helps &c. fce Helfen. 

was bilfts, what boots, what avails 
ir, What is it good for. 

Hilfe, a Name fometimes ufed for 
Helena or Helen. 

Hilpersariff, der,.a Word known and 
in Ufe in fome Parts only, fignify- 
ing, Shifts, a Trick, Fetch, au In- 
trıgue. 

mit Hilpersariffen umgehen, Advocaten: 
ftreiche ausüben, to ufe Shifts, or 
cunning Tricks,’ Intrigues. 

Hiltrof, die, fee Byrole, Goldamfel. 

Himbeere, die, a Rasberry, Hindber- 
‘ry, a Raspis- Berry. : 

mit Himbeeren anmaden, to give a 
Tafte of Rasberry. 

Himbeerenfaft, der, Juice of Rasber- 
ries. | 
Himbeerenftaude, die, der Himbeeren: 
ftraud), a Rasberry-Bufh, aBram- 

ble or Briar of Mount- Ida. 

Himmel, der, the Heaven, the Sky, 
the vaulted Skies, the Canopy of 
Heaven. 
es fteher ein Komet am Himmel, there 

appears a Comet, a Blazing-Star. 
unter dem Himmel, under Heaven. 
unter freyem Himmel, in the open Air. 
Unter frevem Himmel fchlafen , liegen, 

to lie or Sleep in the open Fields. 


( 148-) 


— — — — — — — — — — — 
——— — — — — — — — — — — — — — 


Him 


die Haͤnde zum oder gen Himmel auf⸗ 


heben, to lift one’s Hands up to, 
or towards the Heavens. 

einen bis in den Himmel erheben, ſehr 
loben, to extol one to the Skies, to 
praife him highly. 

der Himmel hangt voller Geigen, he 
fwims. in futl Water; every Thing 
is wonderful fine to- him. 


Himmel umd Erde bewegen, to move 


Heaven and Earth; to leave no 
Stone unturned, to fet all Springs 
a going. 

den Himmel offen fehen, to fee the 
Heavens open, that is to fay: to 
have great Joy, to be extremely 
happy. . PAR 

ein heiterer, trüber Himmel, a clear, 
or ferene Sky, a dark, a lowri 
and overcaft Heaven or Sky, an 
open or clofe Air. = 

die Vbgel des Himmels, the Birds of 
the Sky or of the Air. ; 

der Thau des Himmels, the heavenly 
Dew, the Dew from Heaven. . 

das Feuer des Himmels, the Light- 
ning of Heayen, the Thunder and 
Lightning. 

der Sternhimmel , 

. the Sky. 

Himmel, fignifies alfo, the Manfions 
of the Bleffled, the Paradife, the 
Place of Blifs, the’ heavenly Seat 


the Firmament, 


or Abode; the Saint Sion; the 
vg Jerufalem , the eternal 
Life. 


die Heiligen im Himmel, the Saints of 
Heaven or in Heaven. 


die Freude des Himmels, celeftial Joys, 


heavenly Blifs. . 

den Himmel, das Himmelreih ererben, 
to inherit the Heavens, the King- 
dom of Heaven. The Word Sims 
mel is alfo ufed, for God himfelf, 
for Providence, and for the divine 
will. 

der Himmel hat es fo beſchloſſen, fo ges 
wollt, ’tis the Decree, the Judg- 
ment, the Will of Heaven; God 
would have it thus. 

D Himmel! DO gerechter Himmel! O 
Heayens! juft Heavens! good 
God! 

dem Himmel fen Danf! God be prai- 
fed! "Thanks to Heaven, to God! 
God be thanked. 

um 


— 


Him 

um bes Himmels willen! for God's 

Sake! in the Name of God! for 
Heaven's Sake! | 

das weiß der Himmel, das mag der 
Himmel wiffen, God knows. 

oe der Himmel, would to God 
that. 

der Himmel vergebe es ihm, God for- 
give him. 

das wolle der Himmel nicht, God or 
Heaven forbid. 

die Ehen werden im Himmel gefchloffen, 
Marriages are made or cancluded 
‚upon in Heaven. 

der Himmel ift unerbittlich, Heaven is 
inexorable. 

Himmel, Thronhimmel, Traghimmel, 
the Canopy under which the Pa- 
pifts carry their Sacrement. 

den Himmel tragen, to carry the Ca- 


nopy. | 

Himmel, fignifies alfo, the ‘Top of a 
Bed, the Canopy of a Bed, the 
Teftern of a Bed; a/fo the Top of 
aCoach. The following Words are 
compofed with Himmel. 

Himmefan, adv. upwards to Heaven, 
towards the Heavens. |. 

bein Ruhm wird himmelan fteigen, 
thy Praife will afcend to Heaven, 
or will reach to the Skies. 

Himmelsete, das, a Bedftead with a 
Teftern. 

Himmeldlau, adj. et adv. Sky-coloured, 
blunket, bright blue, azure. 

Himmelbrand, der, fee Wollfraut, Kos 
nigs£erje, Mullein or Woolblade. 
immelbreme, die, fee Himbeere. 
immelbrod, das, Manna, Manna, 
Food from Heaven. 

Himmelerz, das, Ore, that is found 
at a little Diftance from the Surface 
of the Earth. — 

Himmelfaden, der, Sommerfaden, 
white Threads or Motes flying in 
the Air. ; 

Himmelfahrt, die, Chrift’s Afcenfion 
into Heaven, the Afcenfion. 
der Himmelfahrtstag, the holy 

Thursday, the Afcenfion Day. 
die Himmelfahrt Maria, the Afump- 

tion of Mary (which is believed 

by the Papifts). 

Hhumelfahrtsblume, die, the vulgar 
or comon Poligala, a milky Herb. 

Himmelfahrtsfeft, das, der Himmel: 
fahrtstag, the Afcenfion- Day, con- 
fidered as a Holy - Day. | 
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San , adj. et adv. up to the 
Sky. - 

— erheben, to extol to the 


y- 
himmelhoch bitten, to conjure one, to 
beg, to befeech one as much as 
ever one can. 

Himmeln, vers. reg. neutr. ( popular.) 
1) to dic, to deceafe, to depart this 
Life, to give up the Ghoft. 

er Himmelt, he is a dying. 

2) bimmeln, in fome Parts fignifying, 
Lightning. 

es hiummelt, it lightens. . 

Himmelnagel, der, a Nail, to nail the 

Top of a Coach with. 

Himmelreih, das, the Kingdom of 
Heaven. 

tie Schluffel des Himmelreihs , the 

Keys to the Kingdom of Heaven. 

Himmelsachle, die, Weltachfe, the Axis 

of the World. 

Himmelsangel, die, the Pole; fee 

Weltpol, 

Himmelsbefchreibung, die, a Defcription 

of Heaven, Uranography,s Polo- 


graphy. 
Himmelsbild, das, Sternbild, the 
Conftellation; a Company of Stars, 
a Star. 
Himmeleblatt, das, die Himmelsblume, 
the Noftoch (a Plant). 
Himmelsbogen, der, das Himmelsge- 
wolbe, the vaulted Sky, the Canopy 
of Heaven, the Roof of Heaven. 
Himmelsbrand, fee Himmelbrand aud 

MWollkraut. 
Himmetsbveite, die, the Latitude. 
Himmelsbirger, der, at Inhabitant or 
Citizen of Heaven; the Bleffed im 
Heaven. 
Himmelichin, adj. et adv. handfome as 
the Day, heavenly beauteous. 
Himmelfhrevend, adj. et adv. crying, 
. or that cries to God.for Vengeance. 
eine himmelfhreyende Sünde, a crying 


Sin. 
das ift himmelfchreyend, that’s crying 
for Vengeauce. ' 
Himmelsfreude, die, Himmelsluft, hea- 
venly Joy, the Joys of the Para- 


lic. 
Himmelégegend, die, der Himmelsftrich, 
the Climate, the Region of Heavens, 
the cardinal Points, 
Himmelsgeiß, die, fee Feldichnepfe 
Hlmmelshaus, das, (in Aftronomy ) 

the Domicile. — 

83 Himmels 


Himmelskorn, das, a Name for the 


Him 
Himmelsheer, das, die Himmelsfchaar, 
all the Hofts of Heaven, the celes- 
tial Legions, 

die bimmlifchen Heerſchaaren, the 

‘ heavenly or celeftial Hofts. 
Himmelshobhe, die, Hohe des Himmels 

the Elevation of the Pole. 

Himmelstonig, der, the heavenly King, 
the Sovereign of the Firmament, 
ı the Mafter or Ruler of the Thun- 
ders, of the Skies. 
Himmelskoͤniginn, the holy Virgin, the 
Queen of Heaven. 


four -fided naked Barley. 
Himinelstorper, der, Weltkoͤrper, the 
Globe, the celeftial Body. 
Himmelsfojt, die, Himmelsipeife, Am- 
brofia, the Food of the fabulous 


Gods. 
Himmelstrcis , der, Himmelszirfel, the, 


Sphere, the Orb, the celeftial Orb, 
the Orb of the Firmament, the 
Circles in Aftronomy. 
Himmelsfugel, die, the celeftial Globe, 
the celeftial Sphere, the hollow 
Sphere. 
die — auf einer Flaͤche oder 
Karte vorgeſtellt, a Planisphere. 
immelslange, die, the Longitude. 
immelslauf, der, the Courfe or Mo- 
tion of the Planets, Stars. 
Himmelstehre, die, the Uranology. 
Himmelsleiter, die, the Ladder of 
Heaven. ! 
HAHimmelstidt, das, the heavenly, the 
celeftial Light. 
Himmelslihter, als Sonne und Mond, 
the Luminaries, as the Sun, Moon. 
—— die, the Ether. 
immelsmehl, das, diflolved Stuck or 
powdered Parget (which fometimes 
is found and by the common People 


or rather by the Superftitious is. 
taken for Meal or Flour fallen from 


Heaven). . 
Himmelspforte, die, the Gate or Door 
of Heaven. 


— der, the Pole; fee Welt: 
pol. 


Himmelspunet, der, the vertical Point, 
the Zenith; a//o the Nadir. 

Himmelsſchlüſſel, die, die Schluͤſſelblu— 
me, the Prim-Kofe, the Cowilip. 

Himmelsſchweiß, der, the Mildew, 
Blaft; a//o a Rime, a fmall driz- 
zling Rain; fee Mehlthau. 
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Himmelsfpue, die, (in Hunting) a 
Trace or Traét, a Dear makes 
befides that on the Surface of the 
Grouhd or Earth which is, when a 
Stag has rubbed againft a Tree, or 
turned the Leaves of a Tree with 
his Horns or Branches. 

Himmelsftangel oder Himmelsftengel, 

der, the little Gentian (a Plant). 

Himmelsftraße, die, the Road of 

Heaven. 

Himmelsſtrich, der, the Zone; Climate. 

Himmelsitürmer, die, the Aloides. 

Himmelsthau, der, the Dew of Heaven, 

Manna: fee Schaden. 

Himmelstranf, der, Nectar. 

Himmelsvefte, die, the Firmament. 

Himmelsiwanen, der, che Bear: a Con- 

ftellatıon of the boreal Hemisphere. 

Himmelswea, der, the Way to Heaven. 

Himmelsjeihen, das, a celeftial Sign, 

a Phaenomenon of Heaven. 
die zwoͤlf Himmelszeichen, the twelve 
Sigus of the Zodiack, or the twelve 
Circles of the celeftial Sphere. 

Himmelsziege, die, fee Feldidnepfe. 

Himmelszirkel, die, die Hinumelslinie, 

the equinoétial Line, Circle, the 

Equator; fee Thierkreis. 

„Kimmelträger, der, he that carries the 

Canopy on folemn Occafions. 

Himmelwarts , adv. fee Himmelan, to- 

wards Heaven &c. 

Himmelweit, adj. et adv. extended as 

far as the Heavens, 
diefe beyben Dinge find himmelweit von 

“einander verfchieden, thefe two 

Things are at a vaft Diftance 
from one an other or thefe two 
Things are at fuch Diftance one 
from an other as Heaven and 
Earth is. 

Himmliſch, adj. et adv. celeftial, 
heavenly, etherial, fideral, aftral. 

die bimmlifche Weisheit, divine Wis- 


om. 
himmliſche Pringeffinn, divine, heaven, 
ly Princefs. 
ihre bimmlifhen Reitzungen, 
heavenly Charms. . 
himmliſch gefinnt ſeyn, to be heavenly 
minded, to be affeGted for celeftial 
or heavenly Things. 
das flingt himmliſch, that founds ad- 
mirably, or excellently. 
Hinipelbeere, die, fee Himbeere. 
Himpen, Himpte, Himte, Himten, ber, 
a Corn Meafure in Ufe in the 
Countries 


her 


Hin 
Countries of Hannover and Brun- 
{wick , which his about 3 Pécks 
Englith Meafure; 96 whereof 
make a Laft. At Brunfwick 40 
Himten make a Seam, or as much 
as 24 Bufhels (&cheffel) at Berlin. 
Hin, adv. (this Work denotes a 
Motion or Movement towards fome 
Perfon or towards fome Thing) 
there, in that Place there; thither, 
till there &c. ' 
gu jenem Ende hin, to that other End, 
as far as the other End. 
bis zu jenem Haufe Hin, till that Houfe 
there or yonder. 
gegen diefen Ort hin, towards that or 
this Place. 
nach diefer Seite hin, towards this Side. 
in> und weagehen, to be going. 
gendwo hin, fome ‘whither, 
bin, dahin, thither, along thither, 
thitherward along. 
diefen Weg hin, this Way along. 
er ift Bin, he is gone thither. 
Hin, denotes alfo a Privation, a Lofs, 
a Ruin, Death or Deceafe. _ 
hinſeyn, to be gone, loft, fpoiled, 
broken, decayed, departed, dead; 
alfe worn out or off. 
mein Geld ift hin, my Money is gone, 
or loft. 
er ift bin, he is loft; he is dead and 
gone, he is no more; al/o he is 
ruined, he is undone, 
id) bin nun bin, now I am undone. © 
der Tag ift hin, the Day is paffed and 
gone. 
meine Hoffnung ift hin, my Hopes are 
gone, my Hopes have deceived, 
disappointed me. : 
meine Freude ift dahin, my Joy 1s 
gone, farewel Delight! 
hin und bev, thither and back again, 
to and fro; this Way and that 
Way, up and down, going and 
coming. 
bin und her fpagieren, to walk up and 
down. 
bin und her laufen, 
or up and down, 


ther. 

Sreundfchaft bin, Freundſchaft Her! 
what fignifies Friendihip ! what 
care I for the Friendfhip! what 
tho’ you be my Friend! 

bin und wieder, backwards and for- 
wards, from one Side to the other; 
this Way and that Way. 


to run to and fro, 


thither and hi- 


Cast) 


— — — — — — — — — — — — —— 


Hin 
immer hin, as for me, I am content, 
I confent to it. 
immerhin! id) achte es nicht, id) frage 
nicht darnach, be it fo, no Matter! 
I don’t care abont it. - 
ihranvget immerhin laden! laugh, or 
you may laugh as much as you 
pleafe. | 
immerhin! glückliche Reife! well, be 
gone then! a happy Journey to’ 


you! 

immerhin! es foll auf die Kleinigkeit 
nicht anfommen, well and good! 
let it be fo, I will not mind this 
Trifle. 1 

fo bin! fo! fo! indifferent. . 

hin ift bin, {pent is fpent, gone is 
gone, let it be gone. 


Hinab, adv. (the Accent on the 24 Syle 


lable) down, off or down from , 
hence, from the Top to the Bot- 
tom. x 
den Strom hinab, down the River. 
den Berg, die Treppe hinab, down’ 
the Hill, down the Stairs, defcend- 
ing the Hill. 
Ainabbringen, to bring, to carry 
down. 
Hinabfahren, to go down (in a Char- 
riot, in a Boat kc.) 
den’ Fluß hinab fabren, to go down 
the River; fee Fahren. 
Hinabfallen, to fall down; fee Fallen. 
—28 , to fly down. 
inabfließen, to flow down. 
Hinabjubren, to lead down 
Hinabgeben, to defcend, to go, to 
walk down. 
Hinabhangen, to hang down or down- 
ward; fee Hangen. 
Hinabfommen,, to come down, 
defcend. 
Hinabfriehen, to creep, to crawl 


to 


own. 
Hinablangen, binabreihen, to reach 
down. 


Hinablaffen, to let down. 

ein Kleid hinablaſſen, hinabhangen laf 
fen, to unpin, to untuck a Habit, 
a Gown. 

das Hinablaffen der Fäffer in einen Kele 
ler, das Sehroten, Hinunterichroten, 
the Letting down Wine or Beer 
Cafks ‘into a Cellar’ 

Hinablaufen, to run down. 

Hinabreifen, to go, to travel down. 

HNinabroflen, to roll down. 


8a Hinab- 


Hin 
Ginabrufen, to call downward; alfo 
to call to one to come down. 
inabfchlanen , to beat down or off. - 


Inabichluden, einichluden, to fwal- 
low down or up. 


begierig auf einmal hinabſchlucken, to | 


gulp down. 
— to look or ſee down. 
inabſpringen, to leap or jump down. 
Hinabſteigen, to defcend, to ftep 
down. 
— to thruft, to pufh doxven. 
inabfturjen, to precipitate, to caft 


down headlong, to fly Top over 

Tail. 

bag Hinabftürgen, the Fall, the 

Tumble: aFlying Top over Tail; 
‚.. the A& of cafting down headlong. 
| — to carry down. 
inabtreiben , to chafe, to drive 
down. 
Hinabwarts, adv. downwards, to- 
wards the Ground or Bottom. 
Hinabwerfen, to throw, to caft, to 
fling down. . 

Hinabjiehen, to draw down, to go or 
remove to a Place that is fituated 
lower. / 

Hinan, adv, (the Accent on the 2¢ Syl- 

lable) up, upward, forward, to- 
wards the Top, on high; towards 
fomething, on there, to that Places 
more that Way, further up or thi- 
therward. 

Hinauj, adv, tip, up thither, upwards, 
towards the Top. 

ben Fluß hinauf, up the River. 

von unten hinauf, up from below, 

es find fo viele Stufen hinauf, there 
are fo many Steps. 

Hinanfrdets, upward, from hence 
uptward. . 

Hinaus, adv. (the Accént on the 24 Syl+ 
lable) out, out of this Place, out 
from hence, without, abroad. 

vorn hinaus, out before, towards 

the Street. 

er ding vorn bittaus, he walked’ out 
before. 

hinten hinaus, dut behind, towards 
the Court - Yard. 

etivas beffer hinaus, a little more or 
further out, a little; more on or 
forward. - 

weit hinaus Yor der Stadt, a good 
Way out or before the Town. 

bon da iveiter Dinaus, from there or 
thence tfurher em, er 


(12) 


Hin 
weiter hinaus, on the other Side, be- 
yond. —— 
dort hinaus, that W 
der Way. 
ein Theil bier, dee andere da hinaus, 
one Part this, the other that Way. 
id) weiß nicht wo hinaus, I know not 
which Way to go out; I know noe 
whither or where to go. 
bier binaug, out here, out this Way. 
hinaus! hinaus mit dir! mit eudy! bins 
aus damit, out with thee! with 
you! getthee, get you out from 
here! march out! outwith it! See 
belides the Particle, aus, and the 
Verbs compofed with it. 
Hinbannen, verb. reg. act. ta banith to 
a diftant Place, to baniſh thither. 
Hinbegeben (ſich an einen Ort), to be- 
take one’s felf, to refort, to repair, 
to go thither. 
Hinbejtellen, verb. reg. aff, to orders 
to appoint thither. 
Hinbey, adv. Hinzu, near, 
thither, toward. 
Hinbringen, verb. irreg. aff. 1) to carry 
or bring a Thing thither, to one 
or to fume Place. 


ay, yon or yon- 


by, about, 


2) fich und fein Leben -hinbringen , to 
make Shift to live, to get his Bread, 
his Livelihood or Maintenance fome 
how. 

fih kuͤmmerlich Hinbringen, to make 
juft Shift to live, to live from 
Hand to Mouth, to make Shift or 
to have much Ado, to keep Life 
and Soul together, to be hard put 
to it for a Livelinood. 

3) bie Zeit hinbringen, to pafs away 
the Time. 

womit bringt ihr eure Zeit bin? how 
do you fpend your Time? 

Hindan, fee Hintan. 

Hindbeere, fee Himbeere, 

Hinde, fee Hindinn. 

Hindere, der, the Back-Side, the Back- 
Parts, the Qock, the Tail, the 
Breech, the Arfe, the Fundament; 
fee Steiß. 

Hindere, der, one more backward, 
one of the hindermoft; one that is 
more behind. . 

Hinderlich, adv. troublefome, cumber- 

fome, that hinders, that interrupts, 
difturbs or prevents. - 

binderlich ſeyn, to be cumberfome, to 
hinder, to difturb, to be eontra- 
ry to. 

er 


Hin 


er ift mir in allen meinen Abfichten hin» 
derlich, he is contrary to me or he 
oppvfes me in all my Defigns. 

das Slück ift feinem Vorhaben hinderlich, 
Fortune or Madam Fortuna op- 
poics his Defigns. 

Hindern, verb. veg. al. to hinder or 
keep from, to ftop, to let or pre- 
vent, to be contrary to, to crofs an 
Affair, co thwart, to oppofe, to con- 
tradidt. 

einen hindern, to interrupt, to trouble 
osie. 

ich will euch nicht hindern, nicht hinderlich 
feon das zu thun, Iwon’t hinder you 
to do at. 

das foll mich nicht bindern, that fhan’t 
ftop, prevent or hinder me. 

er fuchte dic Sache zu hindern, he ſtrove 
to thwart the Affair. 

Hindernifi, das, die Hinderung, das Hin: 
dern, Hindrance, Obftacle, Let, Op- 
pofition, Impediment, Rub, Stop, 
Bar, Difturbance, Interruption, 
Trouble, Incommodity, Difficulty, 
Inconveniency. 


ihr * alle Hinderniſſe aus dem We⸗ 


ge raͤumen, you muft clear or re- 
move all Impediments, Difhcul- 

. ties. 

viele Hinderniffe- antreffen, to mect 
with many Obftacles, Difficulsics, 

_ Hindrances. 

einem Hindernijje in den Weg legen, to 
put a Stop to one; to hinder his 
Proceedings, | 

Immer Hinderniffe antreffen, to meet 
with conftant Impediments or 
Rubs, to have ever. Stones. lying 
in his Way. 

das ift wieder ein neues Hinderniß, 
that’s a new Difficulty, Impedi- 
ment or Incident again. 

ein rechtmafiges Hinderniß wider die 
Vollziehung der Ehe, an abfolute 
Impediment, that iuvalidates a 

Marriage. - 

Hindinn, die, die Hinde, Hirfhfub, the 
Hind or Doe, the Feinale of a Deer, 
Stag, Hart or Buck. 

Hindlaufte, tie, the wild Succory; (a 
Plant); fee Wearvarte. 
indi, fee Hintſch. 
indurch, adv. (the Accent on the 2. Syl- 
lable) through; (from this Side to 
that Side). . en 

den ganzen Tag, die ganze Nacht Hin: 
durch, all Day, all Night long. 


( 153.) 


Hin 
die ganze Zeit hindurch, during the 
whole ime. | 
hindurch geben, to go through, (from 
one End to the other.) 

mirten bindurd) gehen, to go acrofs, to 
go acrofs the Foreft, the Field &c. 
to crofs a River. 

jemand Dindurdlajjen, to let any one 
'pafs through or by. | 

Hindurchbrechen, to break through. 

Hinein, adv. (the Accent on the 2. Syl- 
lable) ın, into, inward, within; in 
or into fomething; from without 
inward. | 

hinein! nur hinein! enter! go in! ftep 
in! walk in! 

They fay popularly: ing. Gelag binein 
reden, to talk or discourfe, to rea 
fon, to argue inconfiderately, orat 
Random. — 

ing Gelag hinein fpielen, to play in- 
confiderately or at Random. 

in den Tag binein leben, to live at 
Random, to live a carelefs Life, 

er bat es in den Tag hinein gewagt, he 
has ventured it at Random. 

er fchläge blind hinein, he deals his 
Blows right or wrong, 

das bat er in feinen Hals hinein gelos 
gen, heilies the Rascal, he lies in 
his Throat. . 

einem das Maul auffperren und nichts 
hinein geben, to open one’s Mouth 
and give him nothing to eat; to 
amufe him with idle Hopes, to keep 
him at Bay. . 

fhäme dich in dein Herz Ginein, be 
afhamed of thyfelf. 

tief, weit in den Wald hinein, far into 
the Wood or Foreft. . 

bis in die Holle hinein, till into Hell, 
into the very Hell. 

bis in die Stadt hinein, into the very 
Town. 

Hineinfteden, to put in. 

Hinfahren , verb, irreg. neutr. to go, to 
pafs with a Waggon or to pafs along 
with a Waggon. 

längs oder langjt dem Ufer, am Lande, 
ander Küfte hinfahren, to go along 
or keep clofe tothe Shore, to coatt 
along; a//o to keep to the Water 
Side, to the Bank. 

gerade über das Meer hinfahren, nicht 

an den Rijien berfahren, fich gerades 

Weges vom Lande entfernen, to put 

off to Sea, to keep the Sea. 


Ks über 


Hirt 


über etwas fachte, leichtfinnig hinfah⸗ 
ven, to flıp or flide over a Thing, 
to glance upon a Thing, to touch 
ft lightly, to doa Thing fuperfi- 
cially, to neglect it. 
Die Zeit fahre gefchmind dahin, Time 
palses away, flies or wears apace. 
hinfahren, fignifies alfo, to die, to 
deceafe, to demife. 
fahr hin! go! be gone! go thy or 
your Ways! . 
lag ibn binfabren! let him go! aban- 
don him! give him over! 
Hinfahren, das, die Hinfabre, the De- 
parture, the going a Way, the Death, 
Deceafe, Demife. . 
Hinfatlen, verd, irreg. neutr. to fall or 
drop down. 


lajjet die Uhr ja niche Ginfallen, pray | 


don't let the Watch drop, take 
Care you don’t let the Watch fall 
down. 
todt binfallen,to fall or drop down dead. 
langelang binfallen, to fall or tumble 

. down headlong. 

» binjatlen, (Agur.) vergehen, vertvelfen, 
abjterben, ſchwach werden, to decay, 
to fall to Decay, to perifh, to dull 
as Colours do, to tarnifh, to faint, 

| to grow weak. 

Hinfallen, das, the Falling or Drop- 

ping down; a Down- fall, a Fall, 
a Tumble. 

das Hinfallen, die Hinfallende Sucht, 

the Epilepfy, the Falling Sicknefs. 

Hinfallig, adj. et adv. failing, perilh- 
able, mortal, frail, decaying, fa- 
ding, caduke, crazy. 

er ift ſehr Hinfällig, he is very weak, 
crazy. 

Hinfalligkeit, die, Failing, Frailty, 
Lapte, Impotency, Weaknefs to fub- 
fit or fupport one’sfelf, Decay, 
Watte, Crazinefs, Feeblenefs, Faint- 
nefs, Debility, Infirmity; a/% Infta- 
bility, Vanity, Mortality. 

Hinfliegen, verb. irreg. neutr. to fly 
away, to wing itaway, to fly to- 
wards fome Place; a//o figur. to has- 
ten away. 

da fig der Vogel hin, thither flew the 
ırd. 


Hinflieben, verb. irreg. newer. to flew 
or fly to, to retire to, to fave him- 
felf in fome Place, to feek Shelter 
or Refuge. 

er iit zu mir geflohen, he is fled to me 
for Refuge or for Shelter. 


(134 ) 


Hin 

nach dem Walde hinfliehen, binläufen, 
to run, to fly, to retire towards 
the Foreft or Wood. ' 

der. Hirich fliehet cder fleucht nad) dem 
Holze bin, the Stag doubles, takes 
Shelter in the Foreft or Copicc; 
fee Flichen. 

Hinfließen, verd. irreg. neutr. to flow, 
to run, to pafs away ;: alf to dis- 
charge, to disembogue itfelf as 
Rivers do. 

die Spree fließt durch Berlin nad Spans 
dau bin, the River Spree flows or 
runs through Berlin, towards or 
down to Spandau. 

unter der Erde hinfliefen, to flow or 
run away under the Earth. 
Hinfließen, das, the Ad of flowing 
th.ther, away, down, along &c. 
Hinfolglich, (better folglid)) adv. confe- 
quently, by Confequence, therefore. 
HNinjort, binjuhro, adv. henceforth, from 
-henceforth, hereafter, for the Fu- 
ture; from this Time forth or 
forward; after this Time to come. 
Hinfublen, verb. reg. al. to feel, to 
fumble or grope, to touch any 
Thing; fee Fublen. ‘ 
Hinführen, verd. reg. ad. to lead, to 
bring, to carry, to convey, to cou- 
duct fomewhere or fomewhither, 
to guard or escort to fome Place; 
alfoto drag along, to intereft one 
in a Thing or Affair. 
Hinfür, hinfuͤro, fee Hinfort. 
Hing, hung ; fee Hangen. 
Hingang, der, the Going fomewhere 
or fomewhither, the Departure. 
den Hincang fir den Hersang haben, 
(prov.) to take the Going for the 
Coming, to take a needlefs or un- 
neceflary Step. * 
Hingang, fignifies alſo the Death, 
Demife. 
Hingeben, verb. irreg. aif. 
away, to part with. 
ungefordert hingeben, to give (away) 
without being afked for; alfo to 
abandon, to forfake, to give over. 

etwas Gutes für etwas Schlechtes hinges 
ben, to give away his Gold for Lead. 

einem hingegeben, überlajlen, eines 
Barmherzigkeit oder Willtühr Preis 
gegeben fenn, tobe at the Mercy of 
any one, or to be leftto the Mercy 
of a Man. 

Hingebracht, brought ‘ thither ; 
Hinbringen. 


to give 


Sec 


Hingedenfen, 


Hin 
Hingedenfen, verb. irreg. neutr. to think, 
to tend, to go fomewhither, to 
drive or aim at. 
Hingegen, adv. bergegen , dargegen, im 
Geagentheil, on the Contrary, con- 
trarily; in Recompenfe, in Return, 
in Revenge, in Exchange, againft, 
contrary to. 
Hingehen, verb. irreg. neutr. to go thi- 
ther, to be going, to go, to go 
away. 
seh Kin in Frieden! go in Peace! 
an einen gewillen Ort hingehen, to go 
to a certain Place! 
gehet bin und bolet die andern her, go 


thither and fetch thafe others 


hither. 
bingeben, fih wohin begeben, to repair, 
to refort, or go to a Place. 
hingehen, bald dahin gehen, vergehen, 
to pafs away. 
die Zeit geht bin, Time pafses away, 
wears apace. ——— 
das Leben geht geſchwind hin, Life pafses 
fwift away. 
hingehen, hinreidjen, to go or reach as 
as, to end, to terminate, to 
finifh, to abutt, to meet. 
diefes Haus geht bis an die Heerftrafe 
bin, this Houfe borders or confines 
upon the High - Way, goes or 
ftretches as far as the High - Way. 
etroas hingehen laflen, nicht verhindern, 
to let a Thing pafs or go, not to 
hinder it. 
ich fann das nicht fo hingehen laffen, I 
cannot well away with it. 
nicht fo hingehen laffen, nicht ungeftraft 
fafjen, to let not pafs unpunithed. 
das mag dießmal fo hingehen, it may 
pafs for once; well let it be fo for 
once. | | 
es wird dir fo nicht hingehen, thou 
won’t come off fo cheap, or un- 
punifhed, thou wilt fuffer for it. 
es gebet nod) fo bin, it is yet pafsable, 
tolerable, indifferently well. 
wie es kommt fo gebt es hin, as it 
comes, fo it goes; lightly come, 
lightly go. 
Hingehen, das, the Act of going thi- 
ther. 


Hingelangen, verb. reg. weutr. toarrive, 
to come, to get, to attain or reach, 
to arrive at the deftined or wifhed 
for Place. 


(15) 


Hin 


! 


| Dingerathen, vers. irreg. aff. to light 


at, on, or thither, 


fo get to fome 
Place. 


wo gerathe ich bin? where am I? 


ingießen, verb, irreg. a, to {pill or 
fhed. * — 


Wein, Waſſer hingießen, to ſpill or 
ed Wine, Water. 
einem etwas vor die Fife bingießen, to 
pour fomething at (before) one’s 
Feet. 

Hinguden, verb. reg. af. to catt one’s 
Eyes at or towards fomething, to 
look thither, ; 

Hinhalten, verb. irreg. af. to ftretch 
forth , to prefent, to hold forth. 

ben Rücken hinhalten, to hold forth 
one’s Back. 

die Hand binhalten, to ftretch out 
one’s Hand. 


Hinhaltung, die, the A@ of ftretching 
forth. 


Dinhelfen , verb. irreg. af. to help or 
ailift one, to get or’come to the 
defigned Place ; to help him for- 
ward, to help him to attain or ob- 
tain his End. N 
They fay figuratively: einem hinhel⸗ 
fen, to forward ones Death: to as: 
fift in one's Ruin or Deftruction. 

fid) kuͤmmerlich Hinheiien, to make 
Shift to fubfilt, or to gain or to 
get his Livelihood from Time to 
‘Time. 

Hinbengen, binhenfen, 
fee Hängen, Henken. 

Hinholen, to go for, to fetch or bring 
to fome Place. 

Hinjagen, vers. veg. ad. to chafe one 
to, or towards fome Place, to chafe 
him away. 

Hinkehren, verb. reg. aff. to turn to or 
towards. 
man fab fie beftändig nach diefer Seite 

hingekehrt, fhe was incefäntly turn. 

_ ed towards this Side, or the was 

conftantly feen to turn to this Side 
or this Way. 

ee 


to hang up &c. 


Hinfebren; etwas mit dem Gefen, 
derfittig rc. in einen Winkel hinkehren, 
to {weep fomerhing with a broom, 
or Goofewing into a Corner. 

Hinfen, verb. reg. neur. 
halt, to go lame. 

ein wenig binfen, to hobble a little, 
to hobble along, to go a little 
lame. 


to limp, to 


et 


Hin 


er hinkt, iff nicht wohl zu Fuße, he 
comes hobbling along; he is a 
Club- Foot. 

er Gintt am cder mit dem Vorderfuße, 

. he goes lame with the Fore - Foot. 

Cfeyr.) auf bevden Seiten hinten, to 
be neither warm nor cold. 

der Vers, das Gleichniß hinkt, the 
Verfe, the Comparifon is lame, is 
vicious, faulty. 

ein binéender Vers, a hobbling Verfe. 

eine bintende Entſchuldigung, a hob- 

» bling Excufe, an Excufe that is ut» 
tered but hobblingly. 

die Sache fängt an zu hinken, the Af- 
‘fair begins to go crofsly, or to take 
an ill Turn. 

es binft mit ihm, his Affairs take an 

‘ ill Turn or go ill: 

Hintend, adj. dir da Hinfet, hipped, 

_ hip-thor; whofe Hip or Hanch is 
out of Joint; hobbling. . 

der hinkende Bote, the lame Pott; a//o 
a Title or Name for an Almanack 
of Frankfurt. 

‘ They fay proverbially : man muß den 
hinkenden Boten erwarten, we mutt 
wait for the lame Poft or for Tom 
long the Carrier; .a//o we muft wait 
for the Confirmation of the News. 

inten, das, the Halting, Going-lame, 
Lamenefs, Hobbling. 

Hinfnien, verb, reg. newr. to throw 
‚himfelf on his Knees, to kneeldown, 
to fall on his Knees. 

Ainfommen, verb. irreg. neutr. binge: 
langen, to come at, to arrive at, to 
get to, to attain or reach; to come 
thither or there. | 

id) will Hinfommen, I'll come thither. 

id) fomme nirgends hin, [go nowhere, 
l fee nobody, or I gato fee no- 
body. 

wo ijt euer Sohn hingefommen? what 
is become of your Son? or what 
Place is your Son gone to? 

ich weiß nicht wo er bingefommen iſt, 


I don’t know what is become of 


him. 
da man nicht hinkommen fann, unzu— 
ganglich, inaccefsible, unapproach- 
able, not to be come at, that no 
Man can approach to. 
wo er Mur binfam, whereever he came. 
Hinkriechen, verd. irreg. neutr. to creep 
towards or thither; fee Kriedhen. 
Hinkunft, die, the Coming or Arri- 
ving there or thither;, fec Ankunft. 
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Hinkuͤnftig, fee Künftig; for the Fu- 


Hin 


ture &c. 


Hinlangen, verb. reg. ad. hinteichen, reis 


dien, to reach. 
die Hand binlangen, to reach one your 
Hand, to ftretch forth your Hand. 
einem etwas binlangen, to reach, to 
tender,. to ofler one a Thing; to 
"hold it forth fo. | 
Dinlansen, zulangen, (as a verb, neuer.) 
to fuilice, to be fuflicient, to be 
enough. 
das langt nicht hin, ift nicht hinlaͤng— 
lid), that is not futhcient, it falls 
ihort. 
dazu langen meine Kräfte niht bin, I 
have not fuflicient Strength “for it. 

Hinlanglich, adj. et adv. futhcient, not 
falling fhort, competent, enough, 
plenty. ? 
biulänglich ſeyn, to be fu Ticient. 
ohne hirlängliche Urfache, without good 

Reafon; (as an adv.) fufhciently, 
competently, plentifully. 

Hinlänglicykeit, die, Sufhciency. 

Hinlaflen, verb. irreg. aff. to let one 
pafs through, to open him a Pas- 
fage, to fuffer him to go thither, 

or to let him go thither or there. 

er will ibn nicht binlaffen, he won’e let 
‘him go, or won't fuffer or permit 
him to go thither. 

Hinlajfig, adj. es adv. nachlaͤßig, fahr: 
läßig, carelefs, flighting, negligent, 
flothful, indolent, drowfy; (edv.) 
carelefsly, negligently, flothfully, 
fluggifhly; lightly, with Indolence. 

hinlaͤſſig, Eraftlos, languilhing, weak, 
faint. 

Hintaffiateit, die, Negligence &c. 

Hinlaufen, verb. irreg. newtr. to run 
fomewhither; to run to fome Place, 
to run thither. 

laufer gefchwind hin, run fwiftly thi- 
ther, or go quickly, make Hafte 
thither. ' 

ihr moget immer binlaufen, twas frag 
id) nach euch! go, you may go, I 
don’t care for you! or go your 
Ways! you may be gone, what 
care I! | 

Hinleben, verb. reg: nentr. ins Gelag 
hineinleben, to concern himfelf, or 
care for nothing, to keep Account of 
nothing; to live a carelefs Life. 

Hinlegen, verd. reg. ad. to put down, 
to lay down to a Place. 


wo 


Hin 
wo babe ihr das Hingelegt? whither 
have you laid it? _ 
auf den Mothfall hinlegen, to lay up, 
to put in Store. : 
Geld hinlegen, to hoard, to treafure 
up Moncy. 
fie binlegen, binftreden, to 
and ftretch hinfelf. 
ſich hinlegen, niederlegen, zu Bette les 
x to go to Bed; (fgur.) to fall 
fick. : 


lay down 


wieder hinlegen, to replace, to lay 
down again 


dinlegen; ein Kind bey naͤchtlicher Weife, | 


"to expofe a Child 

Hinlehnen, verd.reg.a. to lean againft, 
to fet the Back agaiuft a "Thing; 
alfoto prop up, to bear up, to fup- 
port,to bend or bow down, to make 
to lean; to incline, to ftoop; fee 
Lebnen. 

Hinleihen, verb. reg. al. to lend, to be 
eafy in Lending out what one has; 
fee Leihen. 

Hinten, verb. reg. a, to lead, to 
conduct, to convey towards fome 
Place. | ! 

Hinkenten, verb. reg. aff. to turn, t 
dire& to fome Place. 

den Lauf des Waſſers wohin lenfen, to 
turn or convey the Courfe of Wa- 
ter to fome Place, to give it an- 
other Direction. 

fi bintenfen, to turn, to incline fome- 
whirher. 

wo lentet ihr euch bin? what Side do 
you turn or incline to? 

Hinleacten , verd. reg. ait. to light 
thither, to give Light to, to carry a 
Light before one to a Place. 

Hintiefern, verb. reg. aff. to deliver, to 
transport to a Place; fee Liefern. 

die Soldaten auf die Schlachtbanf lies 
fern, to expofe the Soldiers to 
Slaughter. 

Hinmachen, verb. reg, at. fid) nad) einem 
Ort binmaden, to rcfort, to repair 
to a Place. 
etwas nur fo aufs Gerathewohl hinma⸗ 

den, to doa Thing negligently. 

SHinmarfchiren, verb. reg.newtr, to march 
thither or cowards. 

der Hinmarſch, auf ihrem Hinmarſch, 
on their March thither. 

Himmiljen, verd. irreg. neutr. to be ob- 
liged, forced or conitraint to go 
thither, to be bound for fome Place. 
ih muß hin, I muft go, I muft be gone. 


( 157 ) 


Hin 
wie muflen alle bin, we muft all be 
gone, we mutt die all of us. 

Hinnad), adv. behind, after; (better 
hinterher, hernach). 

Hinnehmen, verb. irreg. a. wegnehmen, 
to take fomething, to take it away, 
to accept of it; . to take or carry 
away,.to take or fnatch away, ta 
take by Force. 

Gott Hat ihn hingenommen, God, ox 
the Lord has taken him away. 

They fay figuratively: das mug er fo 
binnebmen, he mutt fwallow it 
down, or muft buckle to it, he 
muft pocket ic up. 

ich will das jo lange hinnehmen, bis ich 
mehr befomme, meanwhile Pil ac- 
cept of this till I get or receive 
more. 


Hinnen, adv. von binnen, hence, from 
hence. 


- Hebe dich von hinnen! be gone, or 


away from hence! get thee gone 
from hence! 

von hinnen reifen, to depart hence, to 

uit, to leave this Place. 

laſſet ung von binnen geben! tet us de- 
part hence! let us be gone from 
hence ! or let us go away from 
here! : | ; 

Cfigur.) von binnen feheiden, to die. 


' Hinraffen, verb. reg. aif. to take away, 


to kill; to carry away by Force, to 
fnatch away. © 

das Ficher hat ihn in wenigen Tagen 
Hingerafit, the Fever has fnatched 
him away in few Days. 

Cfigur.) die Zeit, der Tod rafft alles hin; 
"Time, Death, cuts or mows down 
every Thing. | 

er ift in feinen beiten Jahren bingeraff 
worden, he died in the Flower of 
his Age. 

Hinrauſchen, verb. reg. act. to gufh or 
run along with making a Noife; to 
buitle along. 

Hinreden, verb. reg. all, to ftretch (out) 
to lengthen. ' 

das Ohr hinrecken, um beffer zu hören, - 
to approach or ftretch his Ear, in 
Order to hear better. 

Hinreihen, verb. reg. all. et nemir, to 

reach, to oiler, to tender, to pre 

fent. 

einem die Hand binreichen, to offer, to 
prefent your Hand to any one. 

hinreichen, anveiden, angranzen, zulan⸗ 
gen, to border upon, to reach or 

come 


Hitt (8) Hin 


eome to, to go or reach as far as, 
or from one End to the other. 
id kann da nicht hinreihen, 1 cannot 
reach as far, oy up to it. 
binreichen, fignifies alfo, to fuffice, to 
be futlicient. 
alles was fie befigt, reicht nicht bin feine 
Schulden zu bezahlen, all fhe pos- 
fefses does not fufhice, or is not fuf- 
ficient to pay his Debts. 
Hinreichend, adj. et adv. 1) going as 
_ far as, going to the End, going from 
» one End to the other. 2) fuflicient, 
fufliciently, enough. 
hinreichende Gründe, good Reafons. 
Hinreifen, verb, reg. neutr. to go, to 
travel to a Place, to depart for a 
Place: to take a Journey thither. 
reifet bin und kommt bald wieder, de- 
partand come foon or quickly back, 
or depart and return again foon. 
wieder hinreifen, to return again. 
Hinreife, die, the Journey to a diftant 
Place, the Departure for fome 
Place. * 
Hinreiſſen, verb. irreg. a. rauben, weg: 
fuhren, to ravifh, to rob, to carry 
or tear away; to fnatch away, to 
draw, to pull away. 
das Gis hat einen Bogen von der Brücke 
bingeriffen, the Ice has fuatched or 
taken an Arch of the Bridge away.. 
(Agur.) ev ift durc) ein bosartiges Fies 
ber bingerifjen worden, he has been 
fnatched away by a malignant 
Fever. 
die Leidenfchaft reife mich wider Willen 
bin, Paflion fnatches or hurries me 
away in Spite of me. 
der Tod hat feinen Vater bingeriffen, 
Death has robbed him of his Fa- 
ther, or has fnatched away his Fa- 


ther. 

hinreiſſen, mit fic) führen, to drag away 
or along, to carry away. ' 

fid) hinreiſſen laſſen, to fufter himfelf 
to be dragged or hurried away. 

fic) vom Zorne hinreiffen lafjen, to give 
Way to one’s Anger, to indulge 
one’s Paflion; to gratify one’s Pas- 
fion. 

fic) durch die Luft, etwas zu thun, bins 
reiſſen laffen, to gratify one’s Fancy, 
to take a great Deal of Liberty, to 
let one’s Fancy take its full Lati- 
tude. 

fic durch feine Begierden hinreiſſen laf: 


fen, to be governed by his Pailions, 
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to abandon himfelf to his Paſſtons 
or to fuffer himfelf to be led away 
by his Paflions, to yield to his Pas- 
fions, Defires or Lufts. 


Ainveiten, verb. irreg. neutr. to ride 


thither. 


Hinrichten, verb. reg act. to execute, to 


put to Death. 
er ift mit. dem Schwerte Hingeridtet 
worden, he has been put to Death 
by the Sword; or he has been be- 
headed: 


_ fie ift heimlich hingerichtet worden, fhe 


has been feeretly exccuted. 

einen geſchwind ohne viele Umftände hin- 
richten, to dispatch one quick, with⸗ 
out much Ado. 

mit Gift hinrichten, to poifon, or to 
empoifon one. 

einen jammerlich hinrichten, to maflacre 
one. 


die Hinrichtung, the Execution, Be- 


heading ;. the Adt of killing, of mas- 
facring. | 
binrichten , zu Grunde richten, to de= 
itroy, to ruin, to wafte, to fpoil. 
wie richtet ihr das Kleid fo bin? how 
can youwafte orfpoil thefe Clothes 
thus? 
binrichten, ügnifies alfo, to dire, 
to turn towards. 


Hinrollen, verb, reg. aft, et newtr. toroll 


thither; fee Rollen, 


Hinrücken, verb, reg. a. Hinwegricken, 


binweguehmen, to carry or take 
away, to Ihove or pufh that Way. 


Hinruͤcken, verb. reg. neuer. näher hinzu: 


rücken, to approach, to move up 
clofer, to fit clofer. 


Hinrückung, die, Approaching, Moving 


up or Standing up clofer. 


Hinid), der, fee Hintfch. 
Hinfchaffen, verb. reg. af. to provide 


or furnilh with, to bring er trans- 
port to fome Place, to caufe a 
Thing to be brought or put into 
fome Place. 


Hinihaffung, die, the Ad of transport- 


ing, procuring or caufing a Thing 
to be transported thither, to furnifh 
a Place (with Stores). 


Hinfhauen, verb. reg. ait, binfehen, to 


look, to fee thither; to direct his 
_ Sight thither. | 


Hinfcheren, verb. rec. recipr. er mag ſich 


binfcheren, let him be gone thi- 


ther. 
ſcher 


Hin 
fcher dich Hin! get thee gone! go thy 
Ways thither! x 
Hinſcheiden, verd. reg. nestr. to die; 

fee Scheiden. 
Hinfheinen, verb. reg; meutr. to thine 
into, to fhine thither or upon. 
Hinfhicen, verb. reg. ad. to fend thi- 
ther, to delegate, to depute. 
Hinſchickung, die, the Sending, Deputing 
thither. 
Sinfchieben, verb. irreg. af. to fhove 
or pufh thither or that. Way. 
ben Sid an die Wand binfchieben, to 
fhove or pufh the Table nearer 
to the Wall. 
Hinſchiebung, die, the Shoving or Pufh- 


ing towards. 

SHinfcbießen, verb. irreg. ad. et neutr. to 
Shoot at or towards a Place; al/o 
to fhoot or fling forward, to give 
a Jerk; to run towards fome Place. 

Hinſchiffen, verb. veg. weutr. -to navi- 
gate or iteer towards fome Place, to 
fail or ftcer along. 

am Ufer hinſchiffen, to coaft along, to 
fail or fteer along the Shore or Bank, 
to keep clofe to the Shore. 

Hinſchiffung, die, the Sailing or Steer- 

ing along. 

Hinidhlagen, verb. irreg. aft. to knock, 
beat, caft or thruft againit fome- 
thing or down fomewhere, to 
firike at. » 

hinſchlagen im Dallfviel, (Playing at 


Tennis) den Ball dicht uber das Seil | 
binfchlagen, fo, daB ev es nur ein we: ; 


nig berübret, to twift the Cord with 
the Ball. 

er weiß nicht wo er feine Augen hinfchla: 
gen foll, he knows not whither to 
direkt his Sight (Eyes). 

auf eine Seite binfchlagen, to incline 
to one Side; a/fe to dodge, to ufe 
Shifts. 

Hinſchlagen, verb. irreg. nemtr. to fall 
down headlong, 
Ground. 

Hinfchleihen, verb. irreg. neutr, gto ap- 
proach, to flide, to draw foftly near, 
to hink, to fheak fomewhither. 

fid) hinſchleichen, (verd.recipr.) to fteal 
or get away, to get out or off. 

die Zeit fchleicht bin, Time glides or 
pafses away. 

Hinidleifen, binfchleppen, 


to draw, trail or drag along. 
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to fall to the | 





verb, reg. all. |. 


Hin 


. apon a Hurdle towards the Place 
of Execution. 

Hinſchleifung, die, Hinſchleppung, the 
Act of dragging or drawing along. 
Hinfchleudern, verd. reg. ad. to fling or 

ing, to throw or caft, to fling 
away. | 

eine Waare, eine Arbeit binfcleudern, 

to fella Commodity under Price or 
under its Value, to undervalue 
his Labour. 

Hinſchluͤpfen, verb. reg. neutr. flüchtig 
und nachläßig über etwas binfchlünfen, 
to pafs lightly or negligently over 
a Thing, to regard a Thing but 
flightly or fuperticially. . 

Hinſchmeiſſen, binmwerfen, verd. irreg. af. 

* tothrow, caft or fling down; to hurl 
towards or down, to throw to the 
. Ground. 

Hinſchmeiſſen, hinſchlagen, hinfallen, verb. 
irreg. neutr. to fall down to the 
Ground, to tumble down. 

Hinfchmieren, verb. reg. all. aufs Pas 

‚ pier. fo was binichmieren, to wafte 
Paper, to fcribble, to dawb, to 
ferawl. ; 
mit Farben unordentli& hinfehmieren, to 

dawb, to fpeckle with feveral Co- 
lours. 
man faun allerhand Zeug binfchmieren, 
one can ftraw! many Things upon 
‘Paper; Paper will futter any Thing. 
unbedachtfam etwas binfchmieren, to 
fcribble for the Nouce, or wan- 
tonly. | 

Hinichveiben, verb. irreg, af. to write 
to, to write down; to fend Word 
thither by Letter. 

nach Leipzig, nach London fchreiben, to 
write to Leipzig, to London. 
‚etwas ohne Bedacht binfchreiben, to 
write negligently down, to write 
thoughtlefs. 

nichts hinfchreiben, leer laſſen, toleave 
a Blank. 

Hinfchütten, verb. reg. aff. 
down, to fhed or fpill. 
Hinſchuͤttung, die, the A& of pouring 

or fhedding down. 

Hinfhwimmen, verb. irreg. neutr. to 
fwim along. 

unterm Waller hinfhwimmen, to fwim 
along under Water; to trim, or be 
a Trimmer that is, to fwiin be- 
tween two Waters. 


to pour 


einen Mifferhäter nach) der Gerichtsität- | Hinfegeln, verd. reg. newtr, to fail alongs 


te binfchleppen, to draw a Malefactor 


fee Hinſchiffen. 
ce Hinſchiffen — 


Hii 
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Hinfehen, verb. irreg.neutr. to look, to , 


fee thicher, ‘to direct his Eyes or 
Sight thither. . 
fehet bin, ob ibe es finden werdet, look, 
or feethither, whether you find it: 
fie fah Hin, fhe looked or faw thither, 
fhe caft her Eyes thither. os 
Hinfebuen, verb. veg. recip. to long or 
wilh to be there. 
er fehner fic) nach Haufe bin, he longs 
or wifhes to be at Home. 
Hinjenden, verb. irreg. a. to fend, 
. to dispatch thither, to-depute, to 
. delegate to foine Place. 
er ift hingeſandt oder bingefendet wor: 
den, he has been fent, dispatched 
- or deputed thither, or they have 
fent,; dispatched or deputed him 
thither. 
id) muß jemand Hinfenden, I muft fend 
or dispatch fomebody thither. - 
Hiniendung, die, the Act of fending, 
of deputing or dispatching thither, 
the Deputation. | 
Hinſetzen, verb. reg. ad. to fet, to put 
‘ down. 
feBer diefes Wort dahin, place or put 
this Word down there. 
-binfegen „ niederfegen, to lit down. 
ſich wieder binfegen, to fit down again. 
wenn ia) werde gegejien haben, will ich 
mid) hinfeßen und einige Briefe fchreis 
ben, when I fhall have dined, I'll 
fit down to write fome Letters. _ 
Hinfekung, die, the Act of fetting, put- 
ting, placing, fitting down. 
Hinfeufjen, verd. reg. neutr. to figh 
after fomething, to long for fome- 
thing. 
Hinfeyn, 1) to be got there or to a 
Place. 


2) to be away, to be gone, loft, 
fpent, wafted, departed, dead. 
3) wie weit mags nod) hinfeyn? how 
far may it yet be; fee Ain. 
Hinſicht, die, Regard, Relation, Res- 
pect, Confideration, Account. 
Hinſicht oder Rüdficht auf etwas haben, 
to relate or be relative to. 
in Hinfiche oder Ruͤckſicht, in Confide- 
ration, in Regard, in Reſpect of, 
on Account of, with Relation to. 
Hinſinken, verb. irreg. neuter. to fink 
down, to fink to the Ground, to 
fink down dead, to drop down; to 
fall into a Swoen, to fweon or faint 
away. 
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Hin 

ſein Haupt ſinkt ſtarrend hin, his Head 
finks down. | 

vor Freuden hinſinken, to faint or fwoon 
away for Joy. : 

Hinfigen, to fit down, to take Place > 
fee Biken. . 
Hinſollen, to-be configned, deftined; 

defigned, directed for fome Place, 
bound for it. £ 
ich foll bin, I am to 
be gone thither: 
Hinſpringen, verb. irreg. neutr, to jump 
of leap towards, to go or run quick- 
ly to a Place. | 

ich will gefchtwinde Hinfpringen, T’Ilrun 

quickly thither. 
Hiniteden, to put in; fee Einfteden, 
Hlueinſtecken. 
Hinſtellen, verb. reg. act. to put or place 
fomewhere; fee Stellen. 
Hinſterben, to die; fee Sterben, Das 
hinſterben. 
Hinſtrecken, verb. reg. aff. toftretch out, 
to lengthen, to draw out inLength. 
fid) aufs Bett hinſtrecken, to ftretch 
oue'sfelf down upon the Bed; fee 
Sriecen, 
Hinftreichen, verd. irrag. wewtr. to flip 
or pafs away or along. 

unfer Leben ftreicht fehnell dahin, our 
Life flies or pafses fwift away. 

Hinfturzen, verb.reg.ncutr, to fall with 
Precipitation, to fall headlong down, 
to tumble down. 

Hinftürzen, verb. reg. a. th will den 
Felſen hinſtuͤrzen, VU fhake this Rock 
down. 

Hinjturzen, (in Terms of the Miners) 
ausichitten, hinſchutten; das Erz, 
die Steine, Schlacken ıc. hinftürzen, 
to fpread the Ore ce. to throw the 
Ore out of a Tumbrel. 

Hinflindigen, verb. reg. neutr. to go on 

~ in his Sins. . 

Hintan, bintenan, adv. bebind, back- 
ward. 

biutangehen, to walk or go behind, 

— behind, backward or the 


laſt. 

Hintaͤndeln, verb. reg. ait. fein Leben hin⸗ 
taͤndeln, to diſſipate, to fpend his 
Life idly. 

Hintanfabren, verb. irreg. neutr, to be 
riding in the laft Charriot, Coach 
or Waggou, to be the Haft Equi- 
page, 

Hintanfigen, verb. reg. alt. (better hints 
jufugen) to join, to add. 

Hintanlaufen, 


go thither, Imuft 


Hintanflaufen, verb. irreg. neutr. to run 
behind or after. ' 

Hintanlegen, verb. reg, ad. to put it be- 
hind, ora Side, . 


Hintanfegen, verb, reg. aft. to put, to 
fet a Side, to abandon, to poftpone, 


to put off, to defer, to flight, to re- 


ject, to eiteem lefs, to make lefs 
Account of, to take no Notice of. 
einen wohlverdienten Dann bintan fez: 
zen, to poftpone a well deferved 
Man, to take no Notice of him. 
alle Betrachtungen bintanfegen, to fet 
afide all Confiderations, 
feine Pflicht hintanfegen, aus der Acht 
fail in his Duty, j 
feine Ehre hintan oder aufs Spiel fegen, 
to expofe his Honour. . 
einen hintanſetzen, verachten, to despife, 
to flight, to negleé one. 
Hintanfeguna, die, the Poftponing, 
Putting off, Deferring, Slighting, 
Negleäiing, Despifing, Inobferva- 
tion. 
mit Hintanſetzung feiner Ruhe, Ge: 
fdaffte, negledting his Repofe, his 
Affairs, 
Hintanftehen oder Hintenanftehen, to 
ftand behind, to be the lait. 
Bintanftehen maffen, to be neglected, 
oftponed, to be forced to ftay 
5 ehind. — 
intappen, verb. reg. neutr. to fumble, 
to grope in the Dark; fee Zappen- 
Hinten, adv. behind, latter, after, that 
comes after. ae 
von hinten, Hinten um, from behind. 
— bleiben, to ſtay, to remain be- 
1 


nd. 
cine ube hinten niebertreten, to 
, — Shoes at the Heels. 
man fiehet ihn am fiebften von hinten, 
wenn er den Ruͤcken gekehret bat, 
People are glad to be rid of his 
Company. ; 
binten abfallen, to fall down behind. 
bintenan, ‚hinten dran, zulezt, behind, 
at the End, clofe behind, at the 
Rear. 
"hinten an gehen, to march, to walk, 
to go behind, | | 

einem Briefe etwas hinten anfügen, 
‘to add, to annex fomething to a 


Letter. 
fi) binten anſchließen, to clofe the 
Rear, to join to @ Proceflion in the 


Rear. : 
Ebers D. E. W. » Th 
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etwas, dag 


taffen oder verfäumen, to neglect, to: 
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binten- angefchr 
Poftfcript in a Fr, cee 

— anſitzen, to ſit behind or nether- 
moi, 

hinten auf, hinten drauf, up behind. 

einen Koffer hinten aufbinden, to tie or 
faften a Trunk up behind on the 
Coach. . : 

ein Felleifen binten aufbinden, to tie a 
Port- mantle or Cloak - bag behind 
to the Saddle... 

Dinter einem auf ein Pferd fteigen, to 
ride behind one on the fame 
Horfe, or to fit behind one on 

_ Horfeback. 

gir auffhnappen, to fhap up be- 

in 


hintenaufſitzen, ſich hinten aufſetzen, to 


fit behind, to get up behind. 
Hintenaus, behind, out behind, from 
* behind, backward. ; 
bintenaus, im SJinterhaufe, behind, 
backwards, inthe back Houfe. 
bintenaus, hinten hinaus wohnen, to 
live, to lodge behind, backwards 
or in the Back - Houfe. 
das Haus hat Hintenaus einen Garten, 
there isa Garden behind the Houfe. 
hinten ausgehen, to-go, to walk out 
behind, at or through the Back- 
Door. 
hinten ausfahren oder reiten, to drive, 
to ride out atthe Back-Door. . . 
diefes Pferd, diefes Maulthier fehläge 
inten qué, this Horfe, this Mule 
icks, it kicks againft the Spur. 
Hinten dran fügen, to add at the End. 
inten drauf feßen, to put up behind. 
intendrein, bintendurh, to follow 
after, to go after, behind. 
Wind der hintendrein, binter dem Schiff 
drein webet, a Wind that blows be- 
. hind the Ship, good, fair Wind. 
Hintendurchwifchen, to flip or fteal ous 
thro’ the Back - Door. 
Hinteneinfallen, to fall or decay be- 
hind, to fet or fall upon one co- 
ming from behind. 
Hintenbergehen, to follow, to go behind 
or after one. e+ 
einen von bintenher anfallen, to attack | 
or fall upon one from behind. 
Hinten herabfommen, to come down the 
Back - Stairs, 
Hinten herauf fommen, to come up the 
Back-Stairs. - ; 
Hinten —— kommen, to come or get 


out be 
Hinten 
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Hinten herbeykommen, to draw nigh at | Hinter einem herfeon, einen verfolger, 
the Back - Side. to be upon one’s Heels, to be clofe 


Hintenher durd)fommen, to get through at his Heels, to purfue him clofe. 
behind, hinter einem aufs Pferd fteiqen, to get 
Hinten herfommen, to come from be- up behind one, toride behind one. 
" hind. | binter fic), behind one, at one’s Heels, 
Hintennad, behind or after the others; at the Back of one; alf back- 


alfo too late: 

er forme immer bintennad), he is al- 
ways or for ever the laft, or he 
comes always laft; he comes ever 


behind. 


ward. 
binterrücks, hinter fih achen, to go 
backward, not to fucceed, to go 
to wrack ; .al/oe in Aftronomy: to 
retrograde, or go contrary to the 
Kintennachäehen, to follow behind. Succeilion of Signs. 
intennachlaufen, to run after one. es ift alles hinter fic) gegangen, all is 
Pinter nachftehen muͤſſen, to be obli- gone the wrong Way; prepofte- 
rously, crofs, quite contrary. 
e8 will mit ihm weber hinter fh, noch 
vor fic), his Affairs go neither for- 
ward nor backward. 
ein ſtarkes Gefolge hinter fih hergehen 
haben, to have a great Train of 
People walking after hin. 


ged to ftand behind, to be behind 


Hand. 3 
Hinten nachwerfen, to fling a Thing 
after one, that runs away. 
Hinten nachziehen, to train a Thing 

along behind you. 


Hinteniberfteigen, to climb over be- 
ind. den Feind hinter fich her haben, to have 


Hinten umsehen, to go about behind. the Enemy at, his Heels, or clofe 
Hinten umfegeln, to fail about behind. to his Heels. 
Hintenwegmachen, to get away behind. | bintcr fic) herzichen, to train, draw, 
ſich binten einen Weg bahnen oder mas drag behind him. 
chen, to make Way behind. weit hinter fid) zurücklaffen, to leave 
: Hinten zu, (von) from behind. j far, or at a great Diitance behind 
binten zufchlagen, oder binter fich zu- him, 
fhlagen, to fhut the Door behind | Hinter fich zurücktwerfen, to throw, to 
caft or fling behind him. 
die Thuͤr hinter fich zumachen, zuſchließen, 
to thut, to lock the Door behind 


you. 
ein Werk von Hinten i befchießen, to 
bombard a forfiied Work from 
behind, : . him. 
fich feinem Feinde von Hinten zu nabern, | Hinter fih biegen, to bend backward. 
to come up to the Enemy from | Hinter fid) fehen, to look behind him. 


behind. — : Hinterfichftellen, feßen, to place or put 
Hinten und vorn, everywhere, onall| behind him. 

Sides, before and behind. Hinter fic) fioßen, treiben, to pnfh, 

Hinter, praepof. behind, after. force, thruit or drive back, torepel 


hinter dem Rüden, behind the Back. or repulfe. 
binter dem Tifche, behind the Table. | Hinter fic) weidhen, to retire, to recoil, 
die Häufer hinter der Kirche, the Houfes | to give Ground, to retreat. 
* behind the Church. hinter fid), gegen den Strich, verkehrt, 
hinter mir, gleid) hinter mir, behind againft the Hair, or againit the 
me directly or immediately behind Grain, the wrong Way, prepos- 
me. ' tcrously. . 
hinter einem hergeben, to follow one, | Cfgur. and prov.) hinter der Schule hin⸗ 
to walk behind or after one. geben, to ir Macs — to ab- 
4 ent one'sfelf from School. 
ſich Gincer den Obren Faken, tofcratch hinter etwas fommen, to discover, to 


one’sfelf behind the Ears. T 
immer hinter dem Ofen fißen, never detect fomething, to find out. 
to ftir from the Fire - Side. hinter sig Kunſtſtuck Eommen, to find 
hinter einem faufen, to run after one, R 7 - — 
to follow, to purfue one, to fol- einem Dinter die Spr nae fommen, to 
discover one's Artifices, 


low one clofe to ‚his Heels. 
ich 


Hin 


if mn§ barbinter fommen, I muft find 
it out; I muit inform myfelf about 


it. 

hinter cine Heimlichkeit, hinter die Brie: 
fe femmen, to reveal, to unvail, to 
discover a Secret, an Intrigue. 

hinter einer Sache fieden, to be en- 
ie in an Affair or Intrigue, to 

are in it. 

fih hinter einen ftecfen, to gain one, to 
draw any” one to one’s Side, to gain 
the Intereft of any one. 

dahinter ftectt was, there is fome Se- 
cret in this. : 

ih weiß, was Hinter ihm ftecft, [know 
his Capacities or Merits. 

es ift nichts binter ifm, he is without 
any Merits at all; he has no Ca- 
pacities; he has nothing to recom- 
mend him. F 

es it mehr binter ihm als man meint, 
he is of greater Importance than 
one thinks. 

binter einem Werke feun, to be about 
fomething, to work at fomething. 

einen binter das Licht führen, to gull, 
to cheat, to deceive onc, to disap- 
point one, to play a Trick upon 
one, to keep one dark. 

fih hinter das Licht führen laffen, to 
bite at the Hook, to fall into the 
Snare, to be trapp'd. 

Binter bem Berge halten, to lie lurking 
behind the Hedge, to proceed with 
Difimulation and Subtlety, tocon- 
ceal your .Defign and Intentions; 
to difiemble; asfo to defer, to de- 
lay, to linger, to while out the 
Tine. 

Ginter der Thuͤre Abschied oe to 
run away without taking his Leave, 
to fteal away, to go away private- 
ly or filently. 

ih mill es mir hinter die Ohren, hinter 
das Ohr fchreiben, Til never forget 
ıt, PH remember of it. 

das bat er binter mir, oder hinter mei- 
nem Rucken gethan, he has done 
this behind my Back, without my 
Knowledge, or unknown to me, 

Suter, adj. et adv. (der, die, das hin» 
tere) the hind or hinder, that which 
is behind. 

die Hinterfeite, the Back - Side. 

det hinterre oder Hinterfte Theil, 

back Part, the hindmoft Part, 


the 


(163 ) 





Hin 
die Haare binterftreichen, to turn or 
tuck up one’s Hair, to comb them 
back. . 
hinter (better hinunter) ſchlucken, to 
{wallow down. 
das binterfte zuvoͤrderſt, 
rously. 
der Hintere, bas Gefäß, der Arfch, 
Steiß, the Back-Side, Breech, Arfe, 
mit blofem Hintern, with the bare 
Back fide. . 
einem den Hintern zukehren, to turn 
one’s Back, or-one’s Back - Side to 
one, . 
einem den Hintern meifen, to fhew- 
one’s Pofteriours to one. 
fie Eatın den Hintern nicht bedecken, gehe 
ſehr avinfelig gekleidet, the has not 
wherewithal to cover her Back- 


prepofte- 


fide, €: gocs very poorly in 
Clothes. 

ein Fall auf den Hintern, a Fallon the 
reccnh. 


man bat ihm einen Tritt vor den Hins 
tern gegeben, they gave him, or 
have given hima Kick onthe Arfe. 
der binterfte, the hindmoft, the moft 
remote, or the remoteft, that is 
- furtheit off behind. 
Hinterachſe, die, am Wagen, the hind 
Axle- Tree of a Waggon. 
Hinterbacke, die, der Hinterbade, the 
flefhy Parts of the Breech, of the 
Buttock, the Back-check. 
Hinterbein, das, the hind Leg of a 
four - footed Animal. 
Cigar.) auf die Hinterbeine treten, to 
ew his Horns, to put himfelf in 
a Pofture of Defence. 
Hinterbleiben, verb. irreg. neutr. (bet- 
ter unterbleiben) (the Accent on the 
3d Syllable) to be left undone or 
unperformed, not to take Place. 
der Hinterbliedene, zurückgebliebener 
Anverwandter eines Verſtorbenen, 
the Survivor, an Heir or Inheritor. 
HNinterbringen, verb. irreg. a (the Ac- 
centon the 34 Syllable) einem etwas, 
Nachricht ertheilen, to acquaint one 
with a Thing, to give Notice 
of, to make known unto him, to 
give him Intelligence, to inform 
him of a Thing; to tell him, to re- 
port to him, to refer; to give am 
Account of a Thing or of an Affair. 
Hinterbringen, (the Accent on the firft 
Syllable) binunterfchluden, to get | 
— to ſwallow down. 


3. Hinterbringung, 


Hin. 


Hinterbringung, die, the Report, the 
‘Account of Information, the A& of 
announcing. : 

Hinterbug, der, von einem Sdhops, a 
Leg of Mutton; the Ham or Hough. 

Kintercaftell, das, Hhintere Caftell auf 
einem Gchiffe, the higheft Part of 

- the Stern of a Ship, the Hinder- 

‘Cattle, the — - Deck. 

They fay popularly: das Hintercaftell, 
the Backfide, the Breech, the But- 
tock. 

Hinterdrein, adv. et inter). after, after 

‚him. 

Hintereinander, adv. the one after or 
behind the other, in Proceflion, one 
after another. 

immer hintereinander, continually, in- 
ceffantly. 

auf einmal bintereinander, auf einen 
Schluck, Zug, all in one Draught. 

wie es alles hintereinander folgt, in all 
its Contents and Purports. 

bintereinanderfort, at one Bout, with- 
out Intermiilion. 

einzeln hintereinander marfchiren, geben, 
to march File by File, to go one 
by one. 

bintereinanderfolgen, td follow fucces- 

»  fively. 

Hintereffen, verb. irreg. alt. (the Accent 
on the firft Syllable) to fup up, to 
fwallow down, 

Hinterfährte, die, Ruͤckfährte, Mach: 

-  fabrte, the Foiling of Deer, the 
Traéts, Foot-Step, the Print of the 
Foot, the Paflage, the Way. 

Hinterflaage, die, the Hind- Flag. 

Hinterfleck, der, a Piece of Leather un- 
der the Heel of a Shoe. 

KHinterflügel, der, the Hind-Wing, the 
lower Wing; (fpeaking of Infedts 
that have more than two Wings). 

Hinterfrieg, der, Fries am erften Bruche 
der Kanone, the firft Reinforce-Ring 
and Ogee; the Bafe- Ring and Ogee. 


KHinterfuß, der, the Hind-Foot. 
mit den Hinterfüßen ausfchlagen, to 
kick with the Hind-Feet; a//o to 
fly or yerk out with the Heels. 
ein Pferd mit einem weißen Hinterfuße, 
a Horfe that has a white Spot on 
the Hind-Foot; that has one white 
Hind - Foot. , 
ein Pferd, das die Bene weit aus⸗ 
einander ſetzt, a Horſe that fprawls; 


that goes open with its Hind-Feet. | 
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ein Pferd, das im Curbettiven die Hine 
terfüße ordentlich und zugleich nieder, 
fest, a Horfe that rebates his Cur- 
vers very handfomely, finely or 
with a good Crace. 

Stellung auf die Hinterfühße, a Stop 
made by a Horfe, a Pofition on 
the Hind - Feet. 

Hintergang, der, der Gang eines Thies 
res aus dem Walde zu Felde, the 
Going out of a Deer or Wild - Beaft 
out of the Foreft into the Fields, 
the Driving out. 

Hintergang, Anlaß, in fome Parts, fig- 
nifies an amicable Accommodation 
between two Perfons at Variance; 
(ein Compromif, a Compromife). 

Hinteracbaude, das, a Back-Houfe or 
Back -Building. 

Hintergebirge, das, der hintere Theil 
eines Gebirges, the hind Part of a 
Mountain; alfo a Mountain that 
has a hind or back Part, viz. that 
falls again on the other Side, when 
it rifes on the one. 

Hintergehale, das, the Hind-Part of a 
Hare: fee Gehaͤſe. 

Hintergehen, verb. irren. aA. (the Ac 
cent on the 34 Syllable) betriigen, to 
circumvent, to cheat, to deceive, to 
baffle, to gull, to cozen, to bubble, 
to impofe upon, to play Tricks upon, 
to fham one. . 

einen heimlich bintergeben, tocutdown 
the Grafs from under one’s Feet; 
to impoſe fecretly upon one. 

nimm dich in Acht, daß du nicht Hinters 
gangen wirft, take Care, left thou 
art deceived or impofed upon. 

aud die Klügiten werden bisweilen bin» 
tergangen, (prov.) even the moft 
fubtle or moft cunning are fome- 
times caught. 

Hintergehen, das, Hintergehung, die, 
Cheat, Fraud, Deceit; a cunning 
Shift, a Circumvention, Cozenage, 
Cheating, Over-reaching. _ 

Hintergefap, das, the Back -Side, the 
Breech. 

Hintergeihirr, das, an den Pferdenes 
fhirren, the Crupper, the Horfe- 
crupper; the hind Part of a Horfe’s 

Geers or Trappings. 


Hintergefhübe, das, fee Hinterleder. 
Hintergeftell, das, (Term of the Lace- 


miakers) the Foot of the hind Part 
of the Loom. 


Hintergewolbe, 
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Hinteraewolbe, das, the Back-Shop or 


Vauk. 
Hinteralied, dag, 1) the Hind- Rank 
or File. 2) (in Arithmetick) a 


Terminus confequenfe. 3) (in 
Logick) the minor Propofition of a 
Syliogism 3; predicate. 

Hintergrund, der, eines Gemaͤldes, : the 
Back-Ground or Back-Field of a 
Picture. 

Hinterqurt, der, an den Ranonen, das 
Rammerband, the Vent - aftragal and 
Fillets. 

Ainterbaar, dag, the Hind-Hair, 

Hinzerhalb, auf der hintern Seite, adv. 
on the other Side, behind. 
binterhalb des Berges, behind the Hill, 

on the other Side of the Hill. 

Hinterhalt,der, 1) (in Chymiftry) that 
Sılver which is left behind of the 
Gold in the Solution ofAqua-Fortis. 
2) an Ambufh, an Ambuscade pre- 
pared for furprizing any one; al/o 
a Snare. 
ten Feind in den Hinterhalt focfen, to 

draw or bring the Encıny into an 
Ambuscade. 
in einem Hinterhalt liegen, to ly in 
Wait, to be upon the Catch, or in 
an Ambufh or Ambufcade. 
3) der Hinterhalt einer Armee, the 
Arriere-Guard, the Rear of-an Ar- 
my; the Body of Referve. 
4; (fewr.) einen ftarfen Hinterhalt 
an jemand haben, to be under a power- 
ful Proteétion. 
5) ein Hinterhalt, an After - Clap. 
funterbalten, werd, irreg. alt. (the Ac- 
cent on the 34 Syllable) guracthalten, 
to keep from, to detain, to hold 


back, to withhold; a/fo to fupprefs. 


a Letter, Writing &c. 

einem etwas binterbalten, verbergen, to 
hide or conceal a Thing from one, 
to keep it fecret. 

ih binterbalte eudy nichts, I hide or 
conceal nothing from you, 

die Hinterhaltung eines Pfandes, the 
Retention or Withholding of a 
Pledge. 

Sistaband, die, flache Hand, the up- 
per Part of the Hand from the Wrift 
tothe Knuckles, or the Root of the 
fingers: the inner Part of the Hand, 
the Palin of the Hand. a 
be Ainterhand beym Spiel, the hind 

Hind at a Game, or at Play; to 


be the lait Hand at a Game, 
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Hinterhaupt, dag, the hind Part of the 
Head, the Noddle; the Occiput. 
das Hinterhauptbein, the Noddle-Bone. 
Hinterhauptsmustel, der, the occipital 


Muscle. 
zum Hinterhaupte gehörig, occipital, 


belonging to the Noddle or hinder . 


Part of the Head. 


Hinterhaus, das, the Back-Houfe, 


After-Houfe, a Barton. 
im Hinterhaufe wohnen, to live in the 
Back -Houfe. =. 


Dinterher, behind, after. 


binterher, hinter einem her ſeyn, to be 
after one, to follow him clofe, to 
be at his Heels. 


Hinterbirn, das, fee Hinterhaupt. 
Hinterhof, der, the Back-Yard. 
— die, the Back-Chamber. 


interfeule, die, a Leg of Veal, of 
Mutton; fee Hinterviertel. 


Hinterflaue, die, the Hind- Paw, Claw 


or Clutch. 


Hinterladen, der, das Hintergewolbe, 


the Back-Shop, the Back- Vault or 
Magazine. 


Hinterlage, die, das Unterpfand, a De- 


pofitum, a Truft, a Charge, a Pledge, 
a Thing depofited. 


Hinterlag, der, (in Hunting) the Gate 


or Pace of a Deer, when it don’t 
reach with the hind Foot to the 
Fore - Step. 


Hinterlaſſen, verb. irreg. aff. zurüclafs 


fen, to leave behind, to leave by 
Will or Teitament. | 
er hat ein großes Gut hinterlaſſen, he 
has left a great Eftate behind. 
vieleSchulden hinterlaffen,to leave many 
Debts; to die greatly indebted. 
der Nachwelt hinterlaſſen, to transmit 
to Pofterity. 
binterlaffen, fagen laffen, to leave Word 
behind. 
er hat mir hinterlaffen, euch zu fagen, 
he left Word with me, to tellyou. 
was erblich binterlaffen werden Eann, 
transmiflible. 
die Hinterlaffenen Schriften des Herren N. 
the Papers left by the late Mr. N, 
die Hinterlaſſenſchaft, Nachlaſſenſchaft, 
the Succeflion, Inheritance, Goods, 
Eftates &c, a Man leaves behind 
when he dies. 


Hinterlaſſung, die, the Transmiffion. 


Hinterlaͤſtig, aij, et adv. (a Sea Term) 
faid of a Ship, when it is charged 


or loadeu too much behind. 
23 Ainterlauf, 


Hitt 

Kinterlauf, der, (in Hunting) the Hind- 
Foot of a Stag or Deer; alfo of a 
Dog. 

- ein Sagdhund, der gute Hinterläufe hat, 
a Hunting-Dog that has good Hind- 
Legs. | 

Hinterledver, das, Hinterquartier am 
Schuh, the Hind-Quarter of a 
Shoe; the Quarter - Piece of a Shoe. 

das Hinterleder niedertreten, to tread 
down at the Heels. 

Hinterlegen, verb. reg. a. (the Accent 
on’ the 34 Syllable) to depofite or 
confign, to leave or intrufta Thing 
to be kept. 

Hinterleger, der, he that depofites or 
configns a Thing, that ‘commits 
a Thing to one’s Keeping in Truft, 
a Depolitor. 

derjenige, bey dem etwas hinterlegt wird, 


a Depofitary, a Truity, a Confi-. 


dent. 

Hinterlegung, die, the A& of depofiting 
or trufting a Thing with one, a 
Depofition, a Committing of a 
Thing to one’s Keeping in ‘Truft, a 
Confignment. 

Hinterleib, der, the Hind- Body, the 
Back of a Body. 

der Hinterleib eines Kleides, the Hind- 
Part or Back-Part of a Habit. 

Hinterlift, die, Lift, Arglift, a Trick, a 
Cunning, a Wile, a Subtlety, a 
Guile, a Craftinefs; a//o a Deceit, a 
Fraud, a Cheat, or Cheating Trick, 
an Artifice, an Intrigue, an Under- 
hand - Dealing; alfo a Stratagem, an 
Ambufh, a Circumvention, an Over- 
Reaching. 
einen binterliften, bintergehen, to de- 

ceive, to cheat one, to impofe 
upon one; to play or ufe cunning 
or crafty Tricks upon one. 
Hinterliſtig, adj. et adv. cunning, crafty, 
deceitful, cheating, fallacious; fub- 
tle, fraudulent or fraudulous; falfe, 
perfidious, treacherous, infidious. 
einem binterliftig nachſtellen, to lay 
Snares or a Trap for one. 

binterliftig, (as an adv.) hinterliſtiglich, 
cunningly, craftily, flily, collufori- 
ly, fraudulently, artificially, art- 
fully; by Art; infidiously, by 
Cheat. 

Hinterliftung, die, a Cheat, Trick, 
Fraud, 

Hintermann, der, der Ginterfte Mann 
der Ordnung nah, the hindmott 
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Man, the laſt Man in Rank; alfo the 
laft File, a Soldier that ftands in the 
third Rank; a//fe a Man that fol- 
lows immediately after another. 
er ift mein Hintermana, he comes nexe 
to me, follows immediately after 


me. 

Hintermaft, der, Befansmaft, the 
Mizzen - Matt. 

Hinternaht, die, (Term of the Shoe- 
makers) a Scam or Stitch that is 
made on the hind.Quarter of aShoe. 

Hinterpfanne, die, Gradierpfanne, the 
Graduation Pan (in Salthoufes). 

Hinterpfote, die, fee Hinterfug, Hin⸗ 
terflaue. 

Hinterpommern , Eaft-Pommerania, 

Hinterquartier, das, die bevden Hinters 
quartiere an einem Schub, the two 
Quarter - Pieces of a Pair of Shocs, 
the Quarter Piece of a Shoe. 
interrad, das, the Hind- Wheel. 
interraft, die, a Notch on the Lock 
of an Arquebufe or Handgun, in 
which the Spring refts. 

— ſee Aſterreden, Verleum⸗ 

en | : 


Hinterreife, die, bas Hinterglicd, the 
third Rank or File, the hind Rank, 
the laft-Rank, the Bringer -up. 

Hinterruds, adv. von hintenzu, binters 

warts, from behind, backward. 

fic) hinterruͤcks, hinterwärts wenden, to 
turn backward. 

hinterruͤcks, Ginter fi fallen, to fal¥ 
back ward. 

Cfgur.) binterrüds, in eines Abwefens 
beit, behind one’s Back, in one’s 

: Abfence; a/fo treacherously, un- 
awares, 

einen binterrücs überfallen oder anfals 
len, to fall upon one’s Back, to at- 
tack him behind, to affault one 
treacherously. 

hinterruͤcks, heimlichermeife, fecretly, 
Under-Hand, in Hugger-Mugger, 
without one’s Knowledge, or un- 
known to one. 

das ift hinterruͤcks (ohne Vorwiſſen) des 
Fuͤrſten gefchehen, that has been done, 
(performed, committed) behind 
the Prince's Back; without the 
Prince’s Knowledge. 

hinterrücks meiner, in my Abfence, 
without my Knowledge, or un- 
known to me. . 

hinterruͤcks gehen, to go arfy-verfy, 
to go or tread backwards, 

inter: 


Hin 


hinterruͤcks fahren, to ride, to fit back- 


wards in aCoach or Waggon; a//o | 


to fit behind. 

Hinterfaß, der, 1) ein Einwohner, der 
fein Unterthan ift, ein Schubverwand- 
ter, an Inhabitant by Grant or by 
Protection. 

2) any Inhabitant or Vaflal. 

3) a Hoydon or Peafant, that has 
not fo much Land as to keep or 
maintain Horfes or Oxen by it. 

p bad the fame as Hinterfaß. 
interfaß, der, (in Logick) der dritte 
Saks eines Schluffes, the Conclufion. 
—— die, ſee Hintercaſtell. 
interſchenkel, der, the hind Leg. 
interſchlaͤgel, der, einer wilden Sau, 
der Hammer, the hind Quarter of a 
Wild-Boar. 

Hinterſchleichen, verb. irreg. all. (the 
Accext on the 3. Syllable) to fur- 
prize, tocome uponorto get behind 
one unawares. 

“einen binterfhleihen, to follow one 
fecretiy, and watch his Actions. 
Hinterſchlingen, verb. irreg. ait. elnfaylul: 
fen, to {wallow down or up, to de- 

vour, to gulp down. 

Hinterfchraube, die, an einem Feuerrohre, 
the Breech of a Gun. 

Hinterfegel, das, the Mizzen-Sail. 

Hinterfih, (wie die Bauern die Spieße 
tragen) over the left Shoulder; 
abaft, the wrong Way; in a Man- 
ner as the Switzers carry their 
Halberds. 

Hinter fic) behalten, to keep in Re- 
ferve. - 
binter fich fallen, to fall backwards. 
binter fic jurucbeugen, to crook, to 
make crooked, to bend, to bend 
backwards. 
interfiedfer, der, fee Hinterfaß. 
interipärig, adj. es adv. ungleich von 
Haaren der Lange nach, (Term of the 
Shearmen or Cloth - Workers) of 
unequal Hair in Length. ' 

Hinterfporn, der, (Term of the Gold- 
Beaters) two iron Staves, that bear 
the Tin-Plate- Roll with the Wire 
that is to be beaten. 

Hinterftab, der, der Halbrunde Zierrath 
an dem Mundftücke einer Kanone, the 
Muzzle-Aftragal and Fillets. 

Hinterftand, der , fee Rüditand, 

Hinterftaude, die, tin Paper-Mills) the 
cleft Pofts in which the Hind- Part 
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of the Swing is moveable by Way. 
of a Bolt. 

Hinterftellig, adj. et adv. 1) bhinterliftig, 
infidious, treacherous, deceitful. 
2) hinterſtellig, ruͤckſtaͤndig, remaining, 
Icft, in Arrears. _ 

3) hinterſtellig, rückgaͤngig, retrograde. 

etivas hinterſtellig (rückgängig) machen, 
bintertreiben, to hinder or prevent 
a Thing. 

die Sache ift Hinterftellig geworden, the 
"Affair has not fucceeded, or did not 
fucceed. 

Hinterfte, der, die, das, the hind- 
moft, aftermoft, hindermoft, the 
latt. 

Hinterfteven, der, (in Ship - Building) 
the Stern-Poft which alfo fupports 
the Helm; fee Steven. 

Hinterftreichen, das Haar hinterftreichen, 
to turn up your Hair. 

Hinterftrich, der, a Name which fome 
Grammariatis have given to the 
Apoftrophe, but as yet have had 
few Followers. 

Hinterftube, die, a Back-Poom, a 
Back- Chamber, with a Furnace or 
Stove in it. 

Hinterſtuͤck, das, the Hind - Piece of a, 
Thing, the poftcrior Part or Picce, 

Hinterfiudel, der, the ftanding Cramp- 
Iron in the Hind-Part of a Lock. 

AHintertheil, der, the pofterior Part. 

der HintertHeil bes Hauptes, the Hind- 
Part of the Head. 

der Hintertheil eines Haufes, the Back 
of a Houfe, the Hind-Part of a 
Houfe. 

der Hintertheil eines Schiffeg, the Hind- 
Part of a Ship, the Stern, the Aft 
or Abaft, the Poop. | 

der Hintertheil einer Kanone, the Breech 
of a Gun, 

der Hintertheil an einer Kutfhe, the 
Back-Side or Back-Part of a Coach. 

der Hintertheil eines Schlagbaums oder 
eines Baums an Zugbrücden, the 
Swipe or Falling Gate of a Turn- 
Pike or of the Beam of Draw- 
Bridges. 

der Hinteftheil, die hintere Seite eines. 
Spiegels, the Back-Side of a Look- 

ing-Glaſs. 

die Ecke am Hintertheil des Schiffes, 
the Edge or Corner of the Stern or 
Poop. 


£4 das 


Hin 
bas Hintertheil eines Schiffes gegen 
den Wind fehren, to turn the Poop 
againft the Wind. 
Hinterthir, die, the Back-Door, - 
heimliche, geheime Hinterthir, a Pos- 
tern-Gate, a privy Back-Door. _ 

Cfgur.) er behält immer eine Hinterthür 
offen, he keeps always a Door open 
for hun, he has always fome Re- 
ferve or fomething in Store, 

die Hinterthuͤre offen halten, to keep 
the Back -Door open; to keep the 
Body open or the Belly loofe. 

HNHintertreffen, das, the Referve, the 
Body of Referve; (a War Term). 

Hintertreiben, verb. irreg. a. (the Ac- 
cent on the 34 Syllable) to hinder, to 
fupprefs, to oppofe, to thwart, to 
crofs, to break a Defign, to render 
it fruitlefs, to hinder or ftop the 
Courfe of a Thing, to put a Stop 
or Hindrance to it, to prevent it. 

Hintertreibung, die, the Hindrance, 
Let, Oppofition, Obftacle, Impedi- 
‘ment, Rub, Stop. . 

Hintertreppe, die, the Back - Stairs. 

Hintertrinfen, (better hinter trinfen) to 
drink up, to drink down &c. See 
Trinken. | 

Hinterverdeck, das, the Quarterdeck, 
the Deck between the Stern and the 
great Matt. 

Hinterviertel, das, the Hind-Quarter ; 
a Gigot of Veal or Mutton; a Loin 
and Leg together. 

ein Ralbshinterviertel, a Loin of Veal. 
ein Stuck vom Hinterviertel eines Och— 
fen, a Buttock of Beef. 

Hinterwade, die, the Arriere - Guard, 

‚the Rear-Guard, the Rear of an 
Army. ; 

Hinterwage, die, the Hind-Spring- 
Tree- Bar of a Waggon. 

Hinterwagen, der, the Hind-Part of a 
Waggon. 7 

Hinterwärts, adv. backward, back. 
wards, behind; fee Hinterrüds. 

Hinterzange, die, (Term of the Joiners) 
the fecond woaden Screw of their 

- Bench, 

Hinterjug, der, eines Pferdes, a Crup- 

cr 


Sinebun, verb. irreg, all, dinſetzen, to 
put down to ſome Place, or to place 
or put a Thing fomewhere, 

ich Habe fo viel Hausrath, daf ich nicht 
weiß wo ich ibn binthun fol, | have 
fuch a Store of Lumber, that I do 


* 
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not know where to putit, or what 
to do with it. | | 

two foll id) das hinthun? where do L 
or where fhall I put this? » 

er weiß nicht wo er fein Geld hinthun 
oll, he knows not where to put, 
to place, or how to employ his 

« Money. 

Cfgur.) id) weif nicht, wo id das Bin: 
thun, tie ic) das verſtehen fol, I 
don't know upon what Footing | 
am to take it, what to make of it, | 
or how to underftand it. 

Hintragen, verb. irreg, ad, to Carry 
fomething fomewhere or fomewhi- 
ther; to carry it thither. 

Hintreiben,. verb. irreg. a, das Vieh 
aufi die Weide hintreiben, to drive 
your Cattle on the Pafturage or 
Pafture - Ground. 

Hintreten, verb. irreg, newir. to draw 
nigh, to ftep up, to approach, to 
advance. . 

es. ift fo finfter, daß man nicht feben 
fann wo man bintritt, itis fo very 
dark, that one cannot fee whither 
or where to tread. 

vor den Richter, vor Gericht hintreten, 
to appear before a Judge, before 
a Juftice, before a Court. 

Hintritt, der, (Agur.) the Deceafe, 
Demife, Departure, Death. - 

fein Hintritt betrubt ung fehr, his Death 
afllidts us reatly., 

Hintſch, der, die Engbrüftigkeit, Afthma, 
Shortnefs of Breath. 

Hinüber, adv. (the Accent onthe fecond 
Syllable) auf der andern Seite, over 
to that Side, or to the other Side, 
beyond, further. 

hinüber zu euch, over to you. 

uber die See hinüber, beyond Sea. 

Hinuberbringen, verb. irreg. al. to 

_transport, to convey, to bring,over. 

uber den Strom binüberbringen, führen, | 
to bring, to carry, to transport or 
convey over or acrofs the River. 

wieder Hinuber bringen, to bring or 
carry over again, 

Hintibercilen, verb. reg. neutr. to make 
Hafte over, to haften over to the 
other Side. 

Hinüberfahren, werd, irreg, neuter. 

afs over to the other Side; 


ahren. 
Hinuͤberfahrt, die, the Paffage over. 
Hinüber fliegen, verb, irreg. neuer. to fly 
over to the other Side. _ 
Hinuͤberfließen, 


to 
fee 


Hin 

Hiniberflichen , verb. irreg. neutr. to 
flow er run over to the other 
Side. 

Hinberfubren, verb, reg. ad. to trans- 
port, to convey over, acrofs, to 
the other Side. 

Hintberqauq, der, the A& of pafling 
over to the other Side. 

der Hintibergang eines Planeten an eis 

nen andern Ort, aud von einem 
— zum andern, the Tran- 


Hintberachen , verb. irreg. meutr. to go, 
to —— over to the other Side, to 


die ie Frangofen find über die Alpen bins 
übergegangen, the French are gone 
over, or have pafled che Alps. 
etwas, deffen Wirkung auf oder in eine 

andere Sache hinüber geht, tranfiti- 
ve, for Example: a tranfitive 
Verb, Senfe, Action &cı 

Hinüdethelſen verb. irreg. af. einen 
binüber helfen, to.help one to get 
over, to help him to-the other 
Side; alfo to defend onc, to take 
any one’s Part or Party. 

Hniberfommen, verb. irreg. nentr. to 
ect over, to furmount. 

aludtich über einen Berg hinuͤber fom: 
mm, to furmounta Hill, to get 
happily or luckily over. 

Hinuberlaffen, verb. irreg. al. to let 
one go or pafs over, to permit, to 
fuller him to go over. 

Sinüberlaufen , — verb. irreg, neutr, to 
run over to the other Side. 

baruber weglaufen, to run over, or 
a Top ofa Thing. _ 

Hinuberlegen, darüber weglegen, — 
reg. aff. to lay fomething over or a- 
crofs a Thing; a//a to [a ay it to the 
other Side. 

Sinnberreihen , verb. reg, meutr. to 
reach over or beyond. | 

Hinuberfhrvimmen, verb. irreg. neutr, 
to fwim over, acrofs or to the 
other Side, 

Hinuberfegen, verb, reg. ail. et nentr, 
to —* fs, to get, to leap over (to the 

acer Side). 

* uderſpringen, verb, irreg. neutr. to 
leap, to jump over (to the other 
eiget }. 

Himkr citeigen, verb. irreg. neutr, fiber 


bn Zaun, to climb, to get over the 
Hedge, 
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Hinüberwerfen, werd. irreg. aff. co caft, 
to throw, to fling over (to or on 
the other Side). 

Hinuberwollen , verb. reg. néutr. to 
want to go, to pafs or crofs over. 


Hinüberzichen, verb. irreg. afl. to draw, 
to drag to the other Side. 


Hinüberziehen, Casa verb. newer.) aus | 


einem Lande, Haufe, Zimmer 2. ins 

andere, to remove to fome other 

Country, .to change his Domicil or 

Dwelling - Place, to fhift Lodgings, 
or from one Houfe, from one 
Room or Chamber to an other. 

Hinum, adv. about, round; that 
Way about, thitherward about. 
um eincn Ort hinum gehen, to go 

rotind about a Place. 

über Shortland hinum fegeln, to take 
the Courfe, or fail round Scotland. 

dort um die Ede hinum, yonder about 
that Corner. 

Hin und ber, adv. thither and back 
again, here and there, to and fro, 
forward and backward. 

bin und ber ehren, to turn a Thing 
any Way. 

bin und * ruͤcken, ſchieben, ſchlagen, 
ſchmeißen, ſtoßen ꝛc. to fhove, to 
puſh, to tofs a Thing to and fro. 

bin und ber ſchwaͤrmen, to fwerve 
everywhere about. 

Hin und her fpringen, to leap over and 
over again. 

Bin und her jtreuen, to disperfe, to 
fcatter abroad. 

bin und her fuchen, to feek or fearch 

l over, ° 

bin and ber treiben oder ſchwimmen, to 
float up and down. 

bin und Je wanfen, to jog, totter, 
reel, ftagger, 

bin sie iy wanteln, to walk up and 
down. 

bin und her tweben, to whet fa Knife 

— &e, both Ways or from both 

Sides. ' 

bin und Her ziehen (etwas) to pull a 
Thing this Way and that Way, hi- 

’ ther and thither, to and fro. 

Hin und ber ziehen, feinen Wohnort 
verlafjen oder von "einem Ort zum an: 
dern ziehen, to remove from one 
' Place to an other, to remove thi- 
ther and back again: 

Hinunter, adv. hinunterwarts, down, 
down from hence, downward, thi- 

7s therwacd, 
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therward; from henceedownward, |, Hintwesflicgen, verb. ivreg. neutr. to fly 


leaning or bending downward. away. 

fangs den Ruͤcken hinunter, down | Hinwesflichen , verb. irreg. meutr. to 
along the Back. fly, to run away. 

Hinunter, is of the fame Signification | Hinwegflicpen, verd. irreg. meutr. to run 
as Hinab, it is put before many or flow away. 

Words, as: Hiuwegfuͤhren, verb. reg. af. to carry 
hinunter bringen, to bring down. to take away, to transport, to con- 
hinunter eſſen oder fdylucten, to eat, to | — duct, to convey to fome Place. 

fwallow down. Hinwegfubrung, die, the A@ of car- 


binunter fallen, to fall down. 
hinunter fteigen, Eommen, ‚lalfen, to 
defcend, to come, to let down. 
hinunter fließen, to flow, to run 
down. 
inunterichlagen, to beat down. 
— ſinken, to fink down. 
hinunter fpringen, to jump, to leap 


rying, of Taking, of Bringing 

away, the Transport or Trans- 

porting of fomething. 

Ninweghaben, verb. reg. neutr. to have 
received his Part or Share, © his 
Portion, his Allowance. 
er hat fein Theil hinweg, he has got 

his Part; he has no further Claim 
to any ‘Thing. 

er hat es bey mir weg, I have done 

with him, he has loft his Credit 
with me. 

Hinwegjagen, verb. reg. neutr, to chafe, 

to drive, to turn away. 

Hinwegkommen, verb. irreg. meutr. to 
lofe itfelf, to be loft. 

weit von feinem Warerlande binmeg 

fommen, to be far from his native 
Country. 

Hinwegfraben, verb. reg. aff. to deface, 

to blot, to raze, to fcratch out. 

Hinmweglalien, verb. irreg. ake den Abs 
fehied geben, to dismifs, to discharge, 
to fend away, to fufler or permit 
one to go. 

ein More hinweg lafien, to omit a 

Word, or to let a Word out. 

Hinweglaflung, bie, Auslaſſung, the 

Omitlion. _ 

Hinweglaufen , verb. irreg. weutr. to 

run away. 

Hinwegmachen, verd. reg. a. wegthun, 
to take away, to remove. 

fid) hinweg machen, to abfent himfelf, 

to march off, to get away, to 
retire, to take to his Heels, to 
fly, to escape, to ftealaway, to 
run away, to disappear. 

Hinwegnehmen, verb. irreg. a. to take 
away, to carry away, to ravith, to 
take or carry away by Force. 

vor dem Maule hinweg nehmen , to 

deprive one of a Thing, to take 
away the Morfel out of one’s 


duwn. 

hinunter ſtuͤrzen, ftoßen, to precipitate 
down, to thruft down. 

HAinwarts, adv. (marking a Motion 
from one Thing towards an other) 
towards fome Place, towards. 

Hinweg, der, (the Accent on the firft 
Syllable) the Way towards or thi- 
ther. 

ich begegnete ihm auf dem Hinweg, I 
met him on the Way thither. 

viele Hin: und Hermwege, many Ways 
or Roads to and from. 

(prov.) den. Hinweg für den Herweg 
nehmen, to take or have the Going 
for the Coming, to undertake an 
unprofitable Journey. 

Hinweg, adv. (the Accent on the laft 
Syllable) denoting a Movement of 
any ‚Thing away from an other, 
as: off, far, at a Diftance, away. 

hinweg von mir! be gone from me! 

: go away from me! 

hinweg mit euch! get you gone!' re- 
tire! go your Ways! away hence! 

Hinweg! be gone! go! go!. \ 

pader eud) hinweg, be gone from 
here! 

Hinweg, is put before many Words, 


as; 
fit) hinweg begeben, hinweg geben, to 
go away, to go to an other Place. 


Hinwegbringen,, verb. irreg. ait. to 
bring, to carry away, to transport. 


Hinweacilen verd. reg. neutr. to haften 


SS 


away, to be in Halte to be gone. Maneh. 

Hinwegfahren, verb. irreg. neuter. to | alles hinweg nehmen, reine Sabn ma: 
depart » tO go away in a Charriot, chen, to rifle, to take every ‘Thing 
in a Boat. away, to feize upon enery Thing, 


to 


Hin 
to clear allaway to leave no Man- 
ner of Thing behind, to make 
clean Work, to fweep all away 
before him. | 

Gert hat ibn es genommen, God 
has taken, has called him away or 


off. 

den Schmuck, Zierrath hinweg nehmen, 
to disfigure, to take away the 
Beauty, to make ugly, to take 
away the Ornament. 

Himwearaffen, verb. reg. ail. to take or 
{natch away. ‘ 
die Rrantheit hat ibn bald hinweg ge: 

refft, his Difeafe or Sicknefs has 
fnatched him away very foon. 

Hinwegraumen, verd. reg. a. auf die 
cite räumen, to clear away ora 
Side, to put a Side. 
einen aus bem Mittel, aus dem Wege 

hinweg räumen, to remove onc, to 
make away with him, to caufe his 
Death. 

Sinwegreifen, verb. reg. neutr. to de- 
part, to fet out on his Journey. 

Sinwegreißen, verb. irreg. all. to tear 
away or off, to pulldown, to de- 
mols 
mit fid) hinweg reifen, to take or 

tch away with him. 

Hinweariiden, verb. reg. aff. to trans- 
fer, to remove, to put away, to 
fhove or pulh away, to remove a 
Thing from its Place. 

SHinwearuferi, verb. reg. af. to call one 
away, to make him quit his Place. 

Hinwegſchaffen, verb. reg. aff.-to re- 
move, to fend away, to put away, 
to avert or dispel. 

Dinweafchicten , verb. irreg. af. hinweg 
ſenden, to fend away or abroad, to 
delegate. 

Snmegfchlagen , verb, irreg. aff. to 
beat, to chafe, to drive away, to 
force one away with repeated 
Blows. 

Hinwegſchleichen, verb. irreg. neutr. to 
fieal or get away, to vanifh away 
or go out of Sight, to disappear. 

Hinwegſetzen, verb. veg. recipr. (ſich 
ur etwas) to be above fomething, 
not to mind a Thing, to fet his 
Mind above fomething. 

Hinwegſeyn, verd. reg. neutre to be ab- 

fent, to be gone. 


finredichlen, verb. reg. af. to rob, 


to take away, to fteal, to convey 
away, to convert to one’s own Ue. 
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a ai ftehlen, fee’ Hinwegſchlei⸗ 


yen. 

Hinweaftretdhen , verb. irreg. aft. to 
deface, to blot, tp raze, to crofs, 
to put out. 

Hinwegthun, verb. irreg. af. to take 
away, to put afide or apart. 

Hinwegtragen, verb. irreg. aii. to bear, 
to carry away, to take away. 

Hinwegtreiben , verb. irreg. aif. to 
drive, to chafe, to pulh away, to 
diflodge. 

Hinweaweifen, verb. irreg. aff. to refufe, 
to deny, to repulfe, to reject, to 

ew, to turn away. 

Hinwegwenden, verb. irreg. neutr, to 
avert, to turn away or afide. 

fid) von einem hinweg wenden, to turn 
away from one, to fhew him your 
Back. 

fid) ganz von einem hinweg wenden, to 
abandon one, to take an Averfion 
to him. 

Hinwegwerfen, verb. irreg. af. to 
throw away from him, to rejeé, 
to caft away. 

Hinwegwiſchen, verb. reg. al. to wipe 
away or off, to wipe, to make, to 
rub clean. 

Hinwegwollen, verd. reg. neutr. to with 
to go, to want to go, or to want 
to be going. 

Hinwegziehen, verb. irreg. all. to draw, 
to drag, to hale, to hurry away, to 
drag along. 

Hinwegziehen, wegreifen , verd. reg. 
neutr. to depart, to diflodge, to 
change his Domicil, to remove to 
fome other Place. 

Hinweben, verb. reg. neutr. to blow 
towärds or thither, to blow that 
Way, to blow to a Place. 

Hinweichen, verd. irreg. neutr. Cirgends: 
wo) to retire or withdraw to fome 
Piace or fome whither. 

Hinweiſen, verb. reg. af, zeigen, to 
fhew the Way thither. 

einen auf den rechten Weg Hintweifen, 
to fhew one the right Way; alfo 
to direct, to refer one; this fce 
Anmeifen, 

Hinwenden, verb. reg. ad. nad) einer 
Seite wenden, to turn toa Side. 
fid) hinwenden, to turn fomewhither, 
to turn towards fome Place, or to- 

wards fome Body. 

die Augen wo hinwenden, binmwerfen, 
to turn, to cait one’s Eyes fome- 

whither, 


Hin 
whither, to direétonc's Sight to- 
wards fomething. 

er weiß nicht, two er er fich hinwenden 
fol, he knows not what Side to 
turn to, or he knows not where 
or whither to go, he does not 
know which Way to turn himfelf, 
he is put to his laſt Shifts. 

Hinwerfen , verb. irreg. alt, to fling 
down or away, to throw down or 
to the Ground. 

Cfgur.) alle Sorgen hinwerfen, to 
hang Sorrow, to grieve himfelf 
on no Account. 

die Würfel fachte hinwerſen, to flide 
the Dıe. 

Hinwerfting, die, the Act of cafting, 
of flinging, of throwing down; 
alfo,to lighten a Ship in a Storm, 
to caft Things over Board, 

Hinwicder, Hinwiederum, adv. (the Ac- 
cent on the 24 Syllable) again, 
anew, once more, ever again, in 
my Turn; a/fo in Exchange, in 

. Revenge, mutually, reciprocally. 

thut mir dies zu Gefallen, id) will euch 
binwieserum eine Licbe erweifen, 
oblige me in this, and I'll do you 
a Favour at an other Time, or 
Pll mutually oblige you. 

Hinwiſchen, verb. reg. ueutr. (figur.) 
über erwag leicht hinwiſchen, to doa 
Thing flightly or fuperficially, to 
touch a Thing but lightly, to run 
it over lightly. 

Hinwollen, verb, reg. neutr. tO defign 
to go fomewhere ; (figur.) to tend, 
to drive at, -to aim at fomething, 

ich Gore fehon, wo ihr hinwollt, J un- 
derfiand you, I guefs your Aim or 


your Defign. 
da will ich nicht Hin, das iff mein Weg 
nicht, I don’t incline or aim that 
Way, that’s not my Way. 
da will ich nicht bin, das ift meine Mei: 
mug, meine Abficht nicht, that’s not 
what Laim at, that’s noue of my 
De‘ign, or I have none fuch View. 
Hinwurf, der, Shreds, Pairings, Clip- 
ping i. 3 
Hinwu fig, adj. est adv. rejectable, 
that deferves to be rejected, weak, 
fecbiz, faint. 
Hingahien, verb. reg. aff, to tell or 
count the Money down. 
Hinzi hein, verb, irreg. af. et neutr, to 
draw towards, to hale, to drag to. 
wards fome Place, to g0, to march 
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Hin 

to a Place, fo remove to fome 
Place, to go to live at fome Place, 
to eftablilh himfeif,. or to fettle 
fomewhere. 

nad) fic) bingiehben, to draw or hale 
towards him. 

Hinzielen, verb. reg. neutr. to aim at, 
to tend or drive to, to take one’s 
Aim. 

Cgur.) ich merfe recht, wo das Bins 
zielt, I perceive very well whither 
it tends, or what it aims at. 

/ zielt er dahin? does he aim at chat? 

or is it this he aims at? 

Hinzu, adv. (the Accent on the 24 Syl- 
lable) thither, thitherward, to- 
ward, to, clofe. : 

Hinzubauen, verb. reg. a. anbauen, to 
join a Building, to addor join fome- 
thing to a Building, to’ build next 
to or near. 

Hinzubringen, verb. irreg. ad. to bring 
towards. : 

Hinzudenken, verb. irreg. neusr, das Le: 
brige moget ihr euch hinzudenken, as 
for the Keft you may divine it, or 
you may guels or conjecture the 
Reft. 

Hinzudichten, verb, reg, a, to devile, 
to forge a falfe Story. 

man muß nichts hinzu dichten „ one 
muft report «or tell the plain 
Truth. . 

Hinzudringen, verb. irreg. weutr. to 
preis towards, to prefs through the 
Crowd, to prefs ar halten, to put 
forward. 

Hinzueilen, verb. reg, neutr. to haften 
towards a Place, to double his 
Steps, to make Halfte thither, 

Hinzufügen, verb. reg. alt. to add, to 
join, to putin, — 

eine Klaufel hinzu fügen, to add or to 
put in a Claufe. 

Hinjutuqung, die, the Addition, the 
Supplement, that which makes up 
a Thing. 

die Hinzufügung einer RKlaufel , the 
Appolition of a Claufe, the Put- 
ting in ef a Claufe. 

die Hinzurügung einer Evlbe am Ende 
des Worts, the Paragoge, the Ad- 
ding a Syllable to the End of a 

W ord. 

Sylbe, die am Ende eines Werts bin: 

zugeſuͤget, angehänget wird, a para- 

gogick Syllable. 


Hinzu: 


- Hin 
Hinzuführen, verb. reg. ad. to bring 
towards; fee Fubren. 
Hingua, der, the Act of going or 
marching towards fome Place. 
ber Hinzug, Hintrite, Abfchied aus der 
Welt, the Departure out of this 
World, Dead, Demife. 
Hinzugang, der, the Approach, Ap- 
proaching, the Coming nigh to, the 
Drawing near, the Act ofgoing near. 
Hinmachen, verb, irreg. mewtr, to go 
towards a Place, to approach, to 
advance towards. 
Hinzugehoren, verd. veg. meutr. to ap- 
pertain, to belong to, to be of the 
Pa: ty. j 
Sinzubalten, verb. itreg. af. to hold 
near or to it, to hold againft, to 
approach cne Thing to the other. 
Hingufehren , verb. reg. all. to turn to- 
wards a Place. 
Hinjufommen, verd. irreg. neutr. to get 
or come up to, to approach, to ar- 
rive at, to penetrate till or to; — 
to be adjoined, to be added. 
ju dieſer Mechnung muß nod) Ginga 
fontmen, to this Account or Reck- 
onıng muft yet be added. 

e¢ formic noch hinzu, daß 2, tc to this 
comes yet that &c, or add yet to 
this, that &c. 

Hinzutriehen, verb. irreg. neutr. to 


creep, to crawl towards, or up to. 


it, to approach creeping. - 

Hinzufunft, die, das Hinzufommen, the 
Acceflion: the Coming up towards, 
the Joining to. ) 

ohne Hinzukunft eines Menfchen oder 
Thieres, without the Acceilion ; 
without the Cooperation of any 
Man or Animal. 

Hinzulaffen, verd. irreg. af. to admit, 
to fuffer any one to approach or to 
draw near. 

die Hinrulaſſung, the Admiffion, the 
Permiflion to approach or to draw 
nigh. 

Hinjulaufen, verb. irreg. meutr. to run 
upto, to run towards a Place, to 
turn thither. 

Kinzulegen, verb. reg. af. to add, to 
agjoin to, to put to. 

Amjuloten, verb, reg. af. to draw to, 
to attract. ; 

Hmumachen, fee Hinzugehen. 

Hniunaben , verb. reg. neutr, to ap- 
proach, to come near, to draw 
uear Or quite near. 5 
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Hingureiten, verd. irreg. newly: to ride 
up clofe, to — with his Horſe, 
or on Horſebaek. 

Hinguricten, verd, reg. ad, to puth up 

cloſe, to approach, to draw up 
nearer, to go clofe to, to move up 
quite near or clofe. 

Hinzurudern, verb. reg. neutr. to row 
up, to approach rowing, to row. 
towards. ar 

Hinzuſchiffen, verd. veg. mentr, to 
navigate or fteer towards, : to fail 
towards. 

Hinzuſchleichen, verb, irreg. nentr. to 
approach fneakingly and foftly. 
Hinzufchreiben, verb, irreg. a, to add 

writing. 
Hinzufhwimmen, verd, ürreg. neuer. to 
fwım towards, to approach fwim- 
ings 
Hinzufegen oder legen, verd, reg. ad. to 
add, to adjoin, to join to, to put 
down near it. ° 
zu feinem Schatz täglic) etwas hinzule⸗ 
gen, to add or adjoin every Day 
fomething to his Treafture, to in- - 
creafe it every Day, 

die Hingulebung, fee Hinzufügung. 
Hinjuipringen , verb, irreg, neutr, to 
leap or run up to or towards, to 
approach leaping or running. 
Hinjuthun, verd. irreg. af. to add, to 
adjoin. 
das iſt nicht genug, thut noch ein wenig 
hinzu, that’s not enough, add yet 
a — more. 

das Hinzuthun, die Hinzuthuung, tl 
Addition, —— RE 

Hingutvagen, verd. irreg. aff. to carry 
towards, 

Hinzutreiben, verb, irreg. ad. to drive, 
to conycy, to chaſe on before him, to 
drive towards, to drive Cattle to- 
wards fome others. 

Hinzutreten, verd. irreg. neutr. to ftep 
up clofe, to approach, to advance. 

Hinzuwachſen, verb, irreg. neutr. to 
grow or increafe, 

Hinzuwaͤlzen, verd. reg. aff. to roll to- 
wards or thither, to approach rol- 
ling. j 

Hinzumandern , verb. reg. neutr. to 
walk, to go, to wander, to march 
towards, to approach or draw near 
marching ‘or going. 

Hinzuweben, verb. reg. af. to add by 
Weaving; fee Anweben. 


Hinge 





Hin 
Hinzuwerfen, verb. drreg. af. to throw 
down with or to the Reft, to join 
or put to the Heap. | 
Hinguzahlen, verb. reg, af. to add tel- 
_ ling or counting, to count along 
with the Reft; fee Zahlen. 
NHich, Job (a Man’s Name). . 
They fay: SHiobspoft, a fatal News 
or Polt, ill News, a grievous, 
Intelligence. 


.Kiobsthräne, die, a Plant, called the 

Tear of Job, whofe Seeds refemble 

a Tear (Coix lacrima Léinn,). 

Hippe oder Heppe, die, a Bill, a 
Hedging Bill, “a crooked Knife, a 
Vine- Knife, a broad and flat In- 
ftrument of Iron to prune or lop 
Trees ng 6 — 
ippe oder Hiepe e, a thin har 

— Cake, made of Milk, Flour 
and Eggs, and baked between to 
Irons; this Cake being not much 
thicker than a Wafer. 

Hippenbacker, der, a Wafer- Baker, or 
a Baker of fuch Cakes as herebe- 
fore defcribed. 

Hippencifen oder Hlepeneifen , Hippels 
eiien, a Wafer - Iron. „ar 

' Hippenjunge, Hippeljunge, Hippeboder 
Hippenträger, a Wafer-Boy, a Boy 
that carries about and fells Wafers. 

fleine Sippe, a hooked Knife, a Vine- 
Knife; alfoa little Sickle. 

Hippofras, der, (getvürzter Wein) Hip- 
pocras or mulled Sack; a Kind of 
Liquor made of Wine, Sugar and 

„ Cinnamon. 

Hiprofratifh, adj. es adv. of Hippo- 
crate. 

ein hippofratifches Gefiht, a hippo- 
cratical Face or Countenance. 

Hippolith, der, der Pierdeftein, the 
Hippolithe, the Horfe Bezoar- 
Stone: a yellow Stone found in the 
Gall-Veficle, in the Inteftines and in 
the Bladders of Horfes. 

Hirn, das, the Bram, or Brains; 
fee Gebirn. 

Cigur.) er hat Hirn im Kopf, he has 
Brains in his Head, he has Judg- 
ment. 

etwas aus feinem eigenen Hirn (Gehirn) 
fpinnen,, (prov.) to invent, to con- 
trive fomething. 

Hirnbefhirmer, der, (an Inftrument 
of the Surgeons) a Defender of the 

Brain. 
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Hir 

Hirnblaͤttlein, das, the Fontanel of the 
Head (the Place on:the Topof the 
Head where the Sutures meet. 

Hirnbohrer, der, a Trepan (a Sur- 
geon’s Inftrument) the ‘Trepan- 
lron. 
den Hirnbohrer anfeGen ,‘ to apply the 

‘Trepan. 
HNirnbrecher, der, fee Hirnreißer. 
Hirubruch, der, a Rupture, a Crack 
of the Brain. - 
Hirnbrüten, das, a Word fignifying 
in fome Parts of High - Germany: 
Madnefs or Frenfy (fee Wahnſinn, 
Naferen). - 
Kirmentzundung, die, the Inflammation 
ofthe Brain. 
Hirugeſpinſt, das, a Fancy, a Whim, 
a Phantom or Fantom; a Chimagra, 
an idle Fancy or vain Imagination, 
a Whimfey; a foolifh Conceit, a 
Vifion of the Brain, a Phantom 
exifting mo where but in the 
Brains. 
Hirngewolbe, das, the Vault of che 
Brain. 
Hirngrill, der, Ole Hirnarille, the 
baitard Tiftle- Finch (a little Bird); 
alfe a Woodpecker, a Nut-jobber, 
the little black Wood - pecker. 
Hirnhaut, die, das Hirnhaulein, th 
Skin or Film, the Membrane, that 
inwraps the Brain. 
die obere Hirnhaut, the upper or out- 
ward Skin of the Brains. 

die untere Hirnbaut, the thin and 
clear Film next to the Brain the 
which it inwraps on all Sides aud 
nourifhes by Vefels received 
from other Parts. 

Hirnhautbruch, der, fee Hirnbradh. 

Hirnkammer, die, GebhirnEammer, the 
Ventricle of the Brain. 

Hirutlopfen, dos, the Beating of the 

rain. | 

Hirnfranf, adj. et adv. Eran€ am Ges 
birn, fick of the Brain, that fuf- 
fers in the Brain, brain-fick, crack- 
brained ; Cfgur.) frantick, mad. 

Hirnkfrarfheit, die, the Hungarian 
Diftemper; (fgwr.) Frenfy, Mad- 
nefs, Want of Senfe or Underftand- 
ing. 

Hirufraut, das, Euphrafy; fee Aus 
gentroft. 

Hirntuchlein, das, little Cakes that 
are filled with: the Brains of Ani- 


mals. 
Hirnleifte, 


Hiv 

Sienleifte, die, a fmall Square, an 
outjutting Brow or Member of a 
Pillar. = 

Hitulos , adj. er adv. unverftändig, 

dumm, unbefonnen, bare-brained, 
cock - brained, deftitute of Brain, 
deprived of Senfe, without Brains, 
without Judgment. 

‚ein birnlofer, dummer Menſch, a Beaft, 
a ftupid Man, a Ninny, a Simple- 
ton, an Ignoramus, a Goofe; a 
brainlefs itupid Perfon, a Block- 
head. 

Hitnmarf, das, the Marrow of the 
Sinews of the Brain. 

Hirnpfanne, die, fee Hirnfchale. 

Dirnreißer , der, (in fome Parts) a 
Name for bad Wine that caufes 
Head- Ach, a fumy or heady Wine. 

Hirnrotz, der, the Glanders, a Horfe- 
Difeafe , that is faid to have its 
Seed in the ‘Brain and to be m- 
curable ;_ viscous Excrements that 
iffue from the Noftrils. 

Hirnfhädel, der, fee Hirnfchale. 

dle Hirmfchadelhaut, the Pericrane or 
Pericranium, the Membrane cover- 
ing the Skull.. | 

der Hirnſchaͤdelbruch, the Fracture of 
the Brain. 

die Hirufhädelfuge, Hirnfchädelnath, 
the Suture or Seam of the Cranium, 
Skull, or Brain - Pan. 

Hirnfchale, die, the Brain- Pan, the 
Skull, the Cranium, the Mould of 
the Head; the Bone of the Head 
that contains the Brain. 

Hirnfhnalle, Hirnſchnelle, die, der Na: 

ſenſtüber, a Fıllip on the Brain. 

Hirnjdwiele, die, a very white but 
harder Subftance in the Brain. 

Hientoben, das, fee Hirnwuth. 

Hirmwund, adj. et adv. wounded or 
hurt in the Brain. 

Hicnwunde oder Gebhirnwunde, a Wound 
in one’s Brain-Pan, a Wound of 
the Brain. 

Hirnwurſt, die, a Cervelas, a Kind 
of Saufage wellfeafoned and eaten 
cold in Slices. 

Hirnwuth, die, Frenfy, Madnefs, 
Lightheadednefs, Delirium. 

Hirnwũthig, adj. et adv. frantıck, mad. 

Hirkh, der, a Hart, a Stag. 

der Spießhitſch, junger Hirſch, a 
Brocket or Pricket, a Fawn, a 
Sorel, aBuck of the fecond and of 
she third Year. 
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Hit 
ein Gabelhirſch, a Brocket or Spitter. 
— zahmgemachter Hirſch, a tamed 
ta 


‚ein vierjabriger Hirſch, a Sorel, a Stag- 
gard, a Buck of the firft Head. 
ein Danhirid), a Fallow-Deer. 
der Brandhirih, Pferdhirſch, the Horfe- 
Stag; fee Brandhirſch. 
ein jagdbarer Hirſch,, a huntable or 
complete Buck, Stag or Hart. . 
der Hirſch brunfter, trite in die Brunft, 
the Hart or Buck goes to Rut. 
dem ‚Hirfche nachjagen, to hunt the 


tag. 

den Hirfch auftreiben, to unharbour ı 
the Stag, to rouze, to dislodge 
the Stag. 

dem Hirſch auf der Fährte folgen, to 
follow the Foiling of the Stag. 

ein Hirſch, der feine Geweihe abgewors 
fen, a disarmed, mewd Deer. 

das Borlen der Hiriche, the Braying, 
Troating; Bellowing or Beliing 
of Harts. 

Hirſchbaum, der, das Hirfhbäumlein, 
the Sumach or Sumach - Tree; fee 
Färberbaum, 

Hirſchbein, das, Hirfchkrens, the Crofs 
ofthe Hart, a crofs- formed bone- 
hard Griftle or Tendon, the Heart- 
Bone of the Hart or Stag. 

Hirſchbezoar, der, fee Hirſchkugel. 

Hirſchbiſam, der, the Mufk of a Hart, 
Tears of a Hart. 

— — der, the Male-Hart, the 

uck. 

Hirichbrunft, die, oder Hirſchbrunſft, the 
Rut or Rutting of Harts, of Deer. 

Hirihbruft, die, the Breaft, Briiket or 
Eflay of a Deer. | 

Hirkhbürihe, die, das Schießen auf 
Hirfhe, the Shooting at Harts or 
Deer (in Oppofition of Hunting 
them). 

Hirfdydorn, der, Buck - Thorn. 

Hirkheber, der, a Boar-Stag or Stag- 
Boar; fee Eberhirſch. 

Hiridfahree, die, the Footing or Strain 
of a Deer, the light Traces of a 





tag. 
Hirfafanger, der, a Hanger, a Hunts- 
man’s or Hunter’s Hanger or Dag- 


ger. . 
Hirſchfarben, hirſchfaͤrbig, adj. et ade. 
rorblic) braun, fallow,’ of a fallow 

Colour, 
Hirfehfeijte, die, a fat Stags the Seafon 
whea the Harts or Deer are fat 
and 


— — — — 
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Hiv 
and good for Shooting or Hunt- 
ing. 

Hirſchfink, der, fee Gruͤnfink. 

Hirfchfurter, das, 
Hart's Eye (a Plant). ‘ 

Hirſchgallerte, die, Jelly of rasped 
Harts - Horn. 

Hirſchgarn das, a large Net for catch- 
ing of Deer. j 

‚ Birichgeäfe, das, the Pafture or Viands 
of a Deer. 

Hirfhaeiss, das, ( Lorbern) the Few- 
mets, Fewmifhings, the Dung or 
Excrements of Deer. 

Hirfchgerecht, adj. et adv. that has‘ 
a thorough Knowledge of Hunting 
a Stag or Deer, that knows all the 
Ways and Manners of hunting a 
Deer; to be a perfect Mafter in 
Hunting. 
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Hirſchhornbaum, fee Hirſchbaum. 


Hirſchhornkaͤfer, der, the gray or braze 
coloured Weevil or Mite. 


Harts - Fodder; | Hirichbund, der, a Hart- Hound. 


Hirſchjagd, die, a Hunting or Chafing 
of Deer, the Hunting of a Stag. 
Hirſchkäfer, der, a Hornet, a horned 
Beetle: fee Hirſchſchroͤter. 
Hirſchkalb, das, a Deer's Calf, a 

Fawn, a Brocket or Pricket; the 
young one ofa Hind or ofa Roe. 
Hirſchkameel, das, the Camel of 

Peru. 
Hirſchkaſten, der, a large Cage, Box 
or Cheft to transport a Hart in. 
Hirſchkatze, die, aCat-Lynx. 
Hirkheeule, die, der Hirichichlegel, the 
Hauuch of a Deér &c. 
Hirfchtlee, der, fweet fmellmg Tre- 
foils fee Hirfchgünfel or Waflerdoft. 


Hirſchgeſchrey, das, the Braying of a | Hirſchkehl, der, fee Hirſchmangold. 


Hart. 

Hirſchgeweih, dag, the Attires of a Stag, 
the Head, Horns or Beams of a 
Deer. 

ein Dirfhaeweih mit vielen Enden, a 
Stag’s branching Horns. 

die oberiten Zinken am Hirſchgeweihe, 
the Trochings. | j 

ein abaefallenes vder abgewerfenes 
Hirichgeweih, the Fall or Head a 
mewing Deer has fhed, 

irfcharas, das, Harts- Horn (a Plant). 
ivfdqunfel, der, Sweet-Maudlin (a 
Herb); fee Wafferdoften: 

—— der, a Stag’s Neck. 

irichhaur, die, the Spoils or Skin of 
a Deer, the Hide of aStag, a Deer- 
Skin. 
irſchheil, das, fee Hirſchwurz. 
irſchhoden, die, the Doucets, Tefti- 
cles of a Deer. 

Hirſchholder, Hirfhhelunder, der, the 
aquatick Elder; a//o the Mountain 
Elder. - 

Hitidhborn, das, Hirſchgeweih, 
Head or Horns of a Deer. 

gera*peltes Hirfhhorn, rasped Harts- 
Horn. 

gebranntes Hirfhhorn, burut or cal- 
tined Harts - Horn. 

Hirſchhorngeiſt, Harts-Horn-Spirit or 
Spirits: of Harts - Horn. 7 


the 


Hirichtolben, der, the firft Putting out 
of a Deer’s Head formerly caft, the 
Button, ’ 

——— der, fee Hirſchbaum. 
irſchkoth, der, fee Hirichgelös. 

Hirfchiranfheit, die, the Harts-Difeafe, 
an Ilineß to which Horles are very 
much fubjedted. 
irſchkreutz, das, fee Hirſchbein. 
irſchkugel, die, the Bezoar -Stone of 
a Hart,sa little Ball of Hair that is 
grown hard and fometimes found in 
the Stomach of Harts. 


| Hirſchkuh, die, a Dam or Hind. 


Hitidlager, das, the Retreat or Har- 
bour of a Deer. 
Hirfehlattiq, the Herb Colts - Foot; 
fee Brandlattig. — 
Hirſchlauf, der, a Deer's Foot. 
die Hirfchlaufte, Deer’s Feet. 
Hivfchlaus, die, a Hares Loufe. - 
Hiriihleder, das, the Hide or Leather 
of a Hart or of a Deer, a Deer’s 
Skin, Leather drefied or prepared 
of a Deer’s Skin. . 
Hirfchledern, adj. e@ adv. of Buck- 
Leather, of the Skin of a Hart or 


Deer. 
birfchlederne Handſchuhe, Buck-Leather 
Gloves. 


rl bas, fee junger Hirfch. 
irfhling, der, fee Hirihträffe. 


Hirſchhornſalz, das, the volatile Salt | Hirſchloſung, die, fee Hirfchgelos. 


out of Harts- Horn: Sal cornu 
cervi. 
Hirſchhoͤrnern, adj. et adv, of Harts- 


Horn. 


Hirſchluchs, der, a Lynx, a Kind of 
white Wolf or Beaft engendered 
between a Hind and a Wolf, an 
African Lynx refembling a Hart. 

Hirſch⸗ 


Hie 


Siridmelde, dag Lungenkraut, Lung 
wort, our Lady's Wild- Wort. 

Hivichmehre, die, der Paſtinack, a Pars- 
nip. . 

Hirſchnetz, das, fee Hirſchgaru. 

Hirſchpeterlein, das, fee Pererfilie. 

Hirihpoley, dee, the wihure Dittany, 
Garden- Ginger. 

Hirſchreh, das, a Kind of little african 
Roe - Bucks without Beards or 
Horns. : 

Hirfchruf, der, (Term of the Hunters) 
a Horn, to imitate the Cry of a 
Hart in its Rut, 

Hitſchruthe, die, the Hart’s Pizzle, a 
Hart’s Yard. 

Hirichicbale, die, the Edge of a Deer’s 
Hoof or the horny Claws on the 
Feet ofa Deer. 

Hirſchſchlegel, der, fee Hirfchfeule. 
Hirſchſchroͤter, der, che greatHorn-Beetle 
or Bull - fly. 
Hirſchſchwaden, der, the fhort Tail 
of a Hart (Term of the Hunters) 

the Single. 

Hir chſchwamm, der, fee Hirſchtruͤffel. 

Hirſchſchwanz, der, fee Hirſchſchwaden. 

Hirſchſchwanz, isalfo the Name forthe 
Plant Dane-Wort or Dwarfs Elder. 

Hirſchichweiß, der, Blood of a Hart. 

Hirſchſptung, der, the Plant Hart’s- 
Foot. 

Hirichfpur oder Hirfchbahn, die, the 
Footing, Foiling, View, Strain, 
Slot, ‘races or Tracks of a Deer. 

Hiriditein, der, the Stone ofa Hart 
or Deer; fee Hirfchkugel and Hirſch⸗ 
bifam. | 

Hirſchthraͤne, die, fee Hirfhbifam (a 
Matter which engenders in the Eye- 
caves of a Stag or Deer). | 

Hirichtruffel, die, the Hart’s Truffle, a 
Kind of round fait Spunge or Muta- 
room without a Root. 

KHirkchunfchliet, das, the Sewet of a 
D 2 


ecr. 

Hitidwildpret, dad, Venifon. 

Hirichwelf, der, fee Hirſchluchs. ; 

Hirſawundtraut, das, fee Hirſchguͤn⸗ 
1 


el, 
Hrſchwurz, die, Hart-Wort, the large 
wild Parfley,, Sefeli. | 
Hirſchzaͤhmer, der, fee Hirſchziemer. 
Hirſchjabre, die, Lee Hirſchthraͤne oder 
Hirkhbifam. _ | 
Hirichziene, die, der Bezoarbock, the Be- 
zoar Antilope; fee Hirſchbock. 


bers D. E. W. 2. Tb, 
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Hirſchziemen, der, ſee Hirſchruthe. 
Hirſchziemer, der, the Burtock - Piece 
of a Deer (a Piece of the Hınd-Quar- 
ter of a Deer); fee Ziemer. 
Hirſchzunge, die, 1) a Hart's ‘Tongue, 
2) Hirſchzunge oder Hirihzungentraut, 
Scolopendria. 
Hirſe, die, Hirfe or Millet. 
indianıiche Dirfe, the larger Sort of 
Millet, indian Millet, Mais, Turky- 
Corn. 
Hirleacer oder Hirfenacer, der, a Field 
fowed with Millet or Hirfe. 
ree ober Hirfenbrey, der, Hirfe- 


ap. 

Hirſefieber oder Hitfenfieber, das, Fries 
fel, the Purples. 

Hirſefink, der, a general Name for — 
thofe little Birds, that love to feed 
ou Millet and keep on Fields fowed 
with Millet, efpecially the Green- 
Finch; fee Gruͤnfink. 

Hirjefoumig, aaj. ee adv. formed like 
Hirfe or Miller. 

Hirfegras oder Hirjengras, das, a Grafs- 
Kind refemblipg Millet - or Hirfe- 
Halms. 

Hirfefnauer, der, one that pounds 
Millet or Hirfe in Hand - Mor- 
tars. 

Hirfeforn, das, a Millet- or Hirſe- 
Grain; affo a hard Pimple that en- 
genders in the Pores of a Skin. 

Hirfendiufen, die, fall Glandules re- 
fembling the Grains of Millet (Glan- 
dulae miliares). ' 

Hirvfenflechte, vie, a Morphew on the 
Skin refembling Grains of Miller; 
fee Flechte. 

Hirfenpfiiemer, der, a jocular Denomi- 
nation or Name for a Humouritft,: 
(Grillenfänger) for one that fpends 
much ‘Time or gives himfelf great 
Pains about ufeleßs Trifles. 

Hirfeftampfer, der, fee Hirfeknauer. 

Hirfevogel, der, fee Hirfefinf, Grüns 


nk. 

Hirt, ber, a Perfon to whofe. Care 
~ fomething is intrufted, a Herdsman, 
a Shepherd, a Keeper of Cattle. 

“ein Hirt im Dorje, a Hayward. 

ein Schafbirt, a Shepherd. 

ein Ziegenbire, a Goat - Herd, 

ein Echweinehirt, a Swine - Herd; 

pin Kuhhirt, a Cow, Herd.” 

Hirt, Üiguifies alfo figuratively, @ 
Pattor, a Paftor of the Church, @ 
Minitter. 

M ber 


Hiv 
der Erzhirt, the fovereign Paftor. 
der Hirte, (in Aftronomy) Charles’s 
Wain. 
irten, fee Weidert. 
itten, ftopen, fee Hurten, 
irtenamt,. das, the Office of a Paftor, 
the Dignity of a Paftor. 

“ Hirtenbrief, der, a paftoral Order or 
Mandate (given by a Bilhop and 
circulating to all the Paftors of his 
Diocefs) or a paftoral Letter ofa 
Bifhop. : 

Hirtenflöte, die, the Reed or Pipe of a 
Shepherd. 

Hirtengedicht, das, a Paftoral, an 
Idyl, an Eclogue, a Bucolick, a 
pattoral Poem. 

Hirtengericht, das, fee Hirtenftab. 

Hirtengeſpraͤch, das, an Eclogue, a 
Paftoral by Way of Dialogue, or 

a paitoral Dialogue. 

Hirtengott, der, Pau, the God of 
Shepherds. 

Hirtengöttinn, die, the Goddefs Pales, 
or Pales the Goddefs of Herdsmen 
or Shepherds. 

Alrtenhaus, das, the Dwellinghoufe 
for a Herdsman, Shepherd &c. 

Hirtenborn, das, a Herdsman’s Horn, 
a Cowherd’s Horn. 

Hirtenhund, der, a Cur, a Shepherd’s 
D 


og. 

Hirtenhütte, die, a Herdsman’s Cot 
or Hut, a Shepherd’s Hut. 

Hirtentleid, das, der Kittel, a Shep- 

_ herd’s Habit or Linnen- Frock. 

Hirtenknabe, der, Hirtenjunge, a Shep- 
herd’s Boy. ; 

NHirtenlager, dag, a Hord, a Place 

where Herdsmen reft or lie down. 

Hirtenleben, das , a paftoral Life. 

Hirtenticd, das, a paftoral Song, a 

~ Bucolick, a Shepherd’s Air or 

Song. 

Hirtenlohn , det, a Shepherd’s or 

~ Herdsman’s Wages. 

Hirtenmaͤßig, adj. ee adv. paftoral, of 
or belonging to a Shepherd or 
Paftor,’ like a good Paftor. 

Airteupfeife, die, a Herdsman’s Fife; 
fee Hirtenfloͤte. 

Hirtenſchleuder, die, 
Sling. 

Hirtenſchutt, der, die Hirtenfchirte, 
Corn or Grails given to a Herds- 
man or Shepherd inftead of his 
Wages or of Money. 


a Herdsman’s 
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Hirtenfpiel, das, a Play amongft 
Herdsmen; alfo a Paftoral. 

Hirtenftab, der, a Shepherd's Hook 
or Staff, a Shepherd’s crcoked 
Stick. 

(figur.) a Crofier, a Bifhop’s Staff, a 
paltoral Staff; affo the paftoral 
Jurisdiction. 

Hirtenftand, der, das Hirtenleben, the 

paftoral Life. 

Hirtentafde, die, a Shepherd’s Purfe 
or Scrip, Pouch, Bag or Poke; alfe 
the Herb Shepherd’s Purfe. 

Hirtinn, dic, a Shepherdefs, a Herds- 
man’s Wife, a Woman that looks 
after Cattle. 

eine Hirtinn im Dorfe, a Hayward’s 
Wife 


e. 

Hirzen, ſtoßen, fee Hurten. 
ifpanien, Spain; fee Spanien. 
iffe, die, (a Sea- Term) the Capftan 
of a Ship, a Hoife. 

I Hiffeblocf , der, fee Blockrofle. 

Hiffen, verb. reg. al. to hoift, to 
draw on high, to lift or heave up, 
to raife. 

die Segel biffen, to hoift the Sails. 

Hiftau, das, the Rope by which heavy 
Loads are heift up in Ships. 

Hifterchen, das, a pretty Story, 
Novel. | 

Hiterie, die, Gefchidte, a Hiftory, a 
Story. 

alferhand Hijterien, a hiftorical Mix- 
ture, a Medley of Hiftories or 
Stories. 

eine Hiftcrie, ein Hiſtoͤrchen artig er: 
zahlen, to tell a Story prettily, to 
romance, to lie at Eafe. 

das ijt die aanze Difforie, that’s the 
whole Thing, Matter, Cafe, 
Story. 

ein Hittorienbuch, a Hiftory- Book, a 
Book containing fome Hittory. 

ein Hiftorienmahler, a Hiftory - Pain- 
ter. 

ein Hiftorienfchreiber, Hiftorifer, an 
Hiftorian, an Hiftoriographer. 

Hiftoriih, adj, et adv. hiftorical, 
hiftorically. 

ein biftorifcher Kalender, an hiftorical 
Almanack, or Calendar. 

biftorifcher Weile, hiftorically. 

mit biftorifchen Vorftellungen, Bildern 

auszieren, to embelliih or fet out 
with hiftorical Reprefentations, 


Pictures &c. 
| Hitſche, 


Hit 

Hitſche, fee Huͤtſche. 

Hitzdlaſe, die, Hitzblatter, a Blifter, a 
red Pımple, a Wheal that comes 
upon the Skin after one has over- 
heated himfelf. ; 

ike, die, Heat, Warmth, (ina 
proper and figurative Senfe) a vio- 
lent, an extreme Heat. © 
bie Hibe des Feuers, der Sonne, the 

Heat of the Fire, .ofthe Sun. 

es iff eine ummapige Hike, it is an 
eıceiive Hear, it is very hot Wea- 
tner. 

in der größten Hike gehen oder reifen, 
to go or waik, to travel in the 
ereateft or during the greateft 
Heat or Warmth. 

die Hibe des Ftebers, the Heat of the 
Fever. 

eine fließende Dike maden, to give a 
fweating Hear. 

Hike, fignifies alfo, the Heat of the 
Weather or extreme hot Weather, 
the Degree of the Air, hot or dry, 
and which makes anImpreftion ou 
the Complexion or Colour of the 
Face, making it brown or red &c. 

ih meq der großen Hise wegen nicht 
auserben, I don’t like to go abroad 
for Fear of being Sun-burnt or on 
Account of the great Heat or 
Burning - Air. 

das Gras vertrocfnet bey der Hibe, the 
Grafs dries up or withers of the 
great Drought. 

des Tages Part und Hike tragen, to 
bear the Weight and Heat of the 
Day. 

Hite, fignifies figuratively, a great 
Affe€uon, Transport of Pailion, 
Ardour, Ardency, Ardentnefs, Fer- 
vency, Wehemency, Fervour, 
great Zeal. 

in der erften Dike, in the firft Heat, 
Fury, Paflion, Transport. 

etwas mit Hiße unternehmen, to un- 
dertake a Thing with Ardour, 
with Zeal, with Fervency. 

rine Sache in der Hike, eilig thun, to 
do a Thing in Hafte, in n. 

die Hike der Sugend, the Heat, the 
fire or Mertle of Youth, the 
Eagernefs of Youth, : 

r it nod) in der Hike feiner Sus 
jes he has not get fown his wild 

ts, 
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bie. Zeit dämpft bie jugenbliche Hike, 
ame extinguilhes or cool Ä 
Heat of Kon: an: 
ohne Dike, wohl überlegt, with Reflece 
tion, with a fuber or found Mind. 
in der Hike des Gefechtes, des Streis 
tes, in the Heat of the Fight, of 
the Dispute. 

in der Hike des Fiebers, in the hot 
Fit of the Fever or of an Ague 

They fay alfo: eine Hike Brod, an 
Oven full of Bread ;\ as’ much 
Bread as may be baked at once 
or ata Time in an Oven. 

C prov.) das Ding wird Hige haben, it 
will be difiicult, it won’t be done 
fo eafily. 

Hike, is alfo faid of the Females of 
certain Animals that defire the 
Male: fee Brunft, hitzig, laͤufig. 

eine hitzige Hiindinn, a proud Bitch. 

Hiken, verb. reg. neutr. to heat, to 
give Heat, to caufe Heat, to put in 
Heat. 

Holzkohlen hitzen beffer als Torf, Char- 
coals heat better or give better 
Heat than Turf. ' 

der Wein hist, Wine caufes Heat. 

Hibig , adj. et atv. hor, burning, 
warm, fcorching. Ä 

wir wohnen in einem hitzigen, heißen 
Lande, we live in a hot, warm or 
fcorching Climate. 

hitzig, (Agur ) ardent, fervent, | 
vehement, hot, hafty, paflionate, 
furious, fiery, violent, adive, 
‘mettlefome, lively: chat has a 
great Stock of natural Warmth. 

ihr jeyd ziemlich hitig, you have hot 

Ood, you have a hot Head of 
your own, you take prefently. 
Fire, you are very pailionate. 

er ift ein bigiger Kopf, he is a paflios 
nate Man. . 

er ift bibig auf die Weibsbilder, he is 

_eager or luftful after the Women. 

ein hıßiges Temperament, a paflio- 

nate, a violent, a ficrce Temper. 

bigiger Wein, fumy or heady Wine. 

ein bigiger Angriff, awarm, a hot, 
a violent Attack. 

bas Treffen ward bißig, the Combat 
or Fight grew ferious. 

bigige Fieber, burning, hot, ardent 
Fevers. 

bisiger Natur, of a hot or cholerick 
Complexion. ' 


M 2 bißiger, 


Hit. 


hitziger, jäher Zorn, a Fervour or 
fudden Transport of Rage. 
Hitzig, hitziglich, adv. hotly, eagerly, 
fiercely, hattily, ardently, vehe- 
mently, fervently; furioufly, vio- 
leutly, rigoroufly, in a paflionate 
. Manner, with Ardour, with Fer- 
vour, with Fury. or 
higig maden, to ftir up one’s Pas- 
fions, to animate, to excite, to 
irritate, to provoke, to move to 
Anger, to incenfe, to exasperate. 
hitzig ſeyn, to be paflionate, to be 
transported with Pailion, to be 
angry. 
auf etwas bifig fern, to be eager 
upon fomething, to be obftinately 
bent againit fomerhing. 
hitzig vorder Stirn feyn, to be hafty 
or patlionate, to be hot headed, 
to take foon Fire. 
Ao! hoho! (interj).) ho! hoho! cho! 
ho there! hey ho! or heigh ho! 
bo! bo! aha! hold a little! 
Hob, lifted up, raifed &c. fee Heben. 
Sobel, der, a Joiner’s Plane. 
der Schlicht⸗, Glatt-, Fugenhobel, a 
fmoothing Plane, a large Plane to 
make Croes, Grooves or Notches 
. with. 
ein ea a channeling Plane. 
‘ein Falzhobel der Boͤttcher, a notching 
Plane of the Coopers. 
ein Nundhobel, a Corniſh or Bed- 
moulding Plane. 
Hobelhan€, die, a Joiner’s Bench; a//o 
a Cooper’s Tool refembling a Plane 
- upfide- down. 
Hobeldemant, der, 
mond. 
Avbeleifen, das, the Plane - Iron. 
das Hobeleifen, Schnitzmeſſer der Bott: 
der, a Cooper's Planer, ~ 
Hobelflinge, die, das Hobeleifen, the 
Plane - Iron. 
Hobeln, verb. reg. aff. to plane, to 
fmoothen, to make fmooth with a 
- Plane, to fhave Wood. 
hobeln, (Agur.) to polith, to culti- 
vate (one), to embellith, to im⸗ 
prove, to render more fit forCom- 
merce, or for Company. 
Hobelfpan, der, Hobelfpane, Shavings 
of Wood. 
Heobelfpanbinde, die, a Kind of Trufs, 
a Bandage, worn by fuch as are 
burft. 
HNoboitt, der, a Hoboift or Hautboift. 


the Plane - Dia- 
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Hoboy oder Hoboaͤ, eine, a Hoboy o 


Hoc 


Hautboy; fee Schallmey. 

od), adj. high (hoher, higher 

bechft, higheft) eminent, lofty, fub 

ime. 

ein De Thurm, a high Tower. 

ein hoher Baum, Berg, a high, a lofı 
Tree, a high Mountain, Hill. 

bunbect Sup hod, a hundred Fee 

i 


gh. 

der Schnee liegt zwey Schub hod, th 
Snow lies two Feet thick. 

ich fah ein Schloß auf einem fehr bebe 
Berge, I faw a Cattle on a ver, 
fteep Mountain or Hill. 

id) gieng durch einen hohen Wald, 
went or. paflt’d through a Fore! 
of high or lofiy Trees. 

diefes Gewölbe ift nicht Hoch genug, thi 
Vault has not Elevation enough 
or is not high enough. 

They fay alfo: dag Meer ift hod, th 
Sea is high, beats high, is ag 
tated. 

aufs hohe Meer fahren, die hohe Se 
halten, to take Sea - Room, t 
ftand aloof, or to the Ofiward, t 
bear off to Sea. 

auf dem hoben Weere, on the mai 
Sea, on the high Main or Sea, ı 
the open Sca. :; 

das Meer wirtt Hehe Wellen, the Se 
throws high Waves or Billows. 

hod), (/gur.) (that which furpall 
one’s Capacity, Keach or Ability 

das iff mir ju bec, that’s above m 
Reach, that’s Hebrew to me, 
underftand nothing of it, th 
furpafles my Capacity. 

das ift ihm zu hoch, that’s above o 
beyond his Reach, that’s out « 
his Sphere, that’s beyond h 
Judgment, above his Underitanc 
ing. 


„er har einen hohen Verftand, he is ¢ 


a fublime Mind, ‘he has gre: 
Senfe. 

eine hohe Echreibart, a lofty, a ful 
lime Style. 

Hobe Augen haben, to have haught: 
lofty Eyes. 

hohe Gedanfen, high, lofty, fut 
lime Thoughts; ao haught 
‘Thoughts. 

gar ju hed), abftracted, fubtile, cr 
tical &c. 

bey hoher Strafe, under grievous P< 

nalties. 

en 


Hoe 


eine zu God geftimmte Laute, a Lute 
tuned too high. 

er bar eine ſehr hohe Stimme, he has 
a very high Voice. 

er fpricht ans einem febr hoben Tone 
he talks in a very high or lofty 
Strain, he fpeaks in an arrogant 
Manner, or he fpcaks audacioufly. 

They call: das hohe Amt, High- 
Mafs. 

ber Pricfter hat das hohe Amt gehalten, 
the Prieft has celebrated or faid 
High - Mafs. 

der hohe Altar, 


tar. 
die hoͤhern Wiffenfchaften, the high 
Se:ences, for Example: Theology 
or Divinity, Philofophy, the Ma- 
thematicks&c. j 
God), is alfo applied in many and 
various other Significations, as is 
feen in the following Phrafes. _ 
ein hoher Muth, a rare or high Spirit 
or Courage. IR 
ein hoher Geiſt, a high Spirit, a great 
Genius. | — 
er iſt von hohem Geiſte, he is high 
ſpirited, he has an ambitious 


the high or great 


Mind. 

zu einem hohen Gluͤck empor ſteigen, to 
rife to a great Fortune. 

ein hohes, großes Glu mahen, to 
make a great Fortune. 

nady hohen Dingen trachten, to afpire 
at great Things. _ — 

eine hehe Wuͤrde, a high Dignity. 


ein Hobes Alter, an advanced Age, a | 


good, a great Age. j 
ein hohes Alter erreichen, to arrive at 
a great Age, or to come to a great 
Age. 
ein bobes Felt, a great Holy-Day or 
Feitival-Day. — 
eine hohe Farbe, a high Colour. 
„die Hebe Farbe der Blumen, the Colo- 
ris, the high Colours in Flowers. 
ein bober Preis, a high Price, a high 
Rate. 
ihr babe mir eure Waaren allzuhoch ge 
boten, you have afked me too much 
for your Goods, you exact. 
die Hohe Sagd, the Hunting after 
Deer. 
hohe und niedrige Geridte, the higher 
or upper and lower Courts. 
bie Hohe Schule, an Univerfity, Aca- 
demy, a publick School. 
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eine hohe Perfon, a Perfon of Quality 
or Diftinétion, of the firft Kank, 
an illuftrious Perfon. 

in hoher Perfon, ( tpeaking of a Prince 
or Sovereign) in Perfo, in proper 
Perfon, in his own Perfon. 

der Korg ift in hoher Perfon dabey aes 
weſen, the King was prefent or af- 
fitted in his own Perfon, or in 
proper Perfon. | 

id) Habe das hohe Fünigliche Wort, I 
have the royal Word (for it}. . 

der Konig hat es mit eigener hober 
Hand unterichrieben, the King has 
figned it with his own Hand. ~' 

in hohen Ehren halten, to honour 

“much, to efteem greatly, to keep 
in high Honour. 

ich halte ihn hoch und werth, I have a 
ay Refpect, Regard for him, I 

old him high in my Efteem. 

er * eine hohe Ehrenſtelle bekommen, 

‚ he has received or got a Charge 
or Office of Diftinétion. 

ein hobes Haus, Geſchlecht, a good, 
an illuftrious Houfe, an eminent, 
confiderable Family. 

die Hohe Noth, urging, prefling Ne- 
ceflity » the utmoit Mifery, Ex- 
tremity. 

es ift hohe Zeit, it is high Time. 

ihr habt hohe Zeit, dieles zu chun, you 
have not a Moment to lofe for the 
Doing of it. 


Hoch, hoͤchlich, adv. high, highly, on 


high, greatly, excellently, extreme- 
ly, confiderably, fenfibly, inftant- 
ly, earneftly; very much. 
hoch und theuer, religioufly, upon (my) 
Confcience, upon (my) Faith. 
hoch und theuer ſchwoͤren, to fwear 
„grievous Oats. 
hoͤchlich, groblid , 
voufly. 
fic) hoc) verfündigen, to fin grievoufly, 
to commit a great Crime or Sin. 
es zu Hod) anfangen, to begin in too 
high a Strain, to undertake 
Thing which one is not able to 
fuftain to the laft. 
bech einkaufen, to buy at a high 
Rate. 
eine Sache boc) aus hmen, empfinden, 
' torefenta Thing, to be fenfible 
of or tohave a deepSenfe, to take 
a Thing all. 
es hochbringen, viel gewinnen, to gain 
much, to make a great Fortune, 
M 3 to 


heavily, grie- 


Hoc 


to go far, to advance a great 
Way in a Science. 
er wird es nicht hoc) bringen, he won’t 
:g0 far, he’li come to .no great 
Things, he'll make no great 
Progreffes in it. 

Hoch hinaus wollen , to make great 
Pretentions, to carry it high, to 
foar up. 

fidy eine Sache Hod) angelegen ſeyn laf: 
fen, to have a great Concern for a 
Thing, to make it your Bufinefs, 

_ to have a Thing in great Recom- 
mendation. 

eine Sache Hod) und theuer empfehlen, 
to recommend a Thing earneftly. 

hochbedauren, to regret fenlibly. 

fich hod) beFlagen, to make great Com- 
plaints. 

die Saiten, den Bogen zu hod) fyannen, 
to ftrain the Strings too high; to 
demand too much, to make too 
great Pretentions. 


Hoch fteigen, fich hoch ſchwingen, to rife, 
to raife one's Fortune. . 

Hod) treiben, to pufh it far. 

zu body treiben, to ftretch too far, to 
overftretch or overftrain. 


das Gewehr hoch! poife your Fire- 
locks ! 


Words compofed with Dod): 

Hochachtbar, adj. er adv. honourable, 
right-worfhipful; fee Achtbar. 

Hochachten, (hochhalten, hochſchaͤtzen) 
verb. reg. all. to efteem, to value, 
to confider, to honour, to make 
great Account of; aéfe to have in 
Efteem, to revere, to admire, to 
adore, to efteem very much or 
greatly. 

Hochachtung, die, Hechhaltung, Hod: 
ſchatzung, Efteem, Kespedt, Regard, 
Reputation, Confideration, Venera- 
tion, Admiration, Honour. 

ſich große Hochachtung erwerben , to 

_ acquire great Efteem, a great 
Reputation. 

feine Hochachtung verlieren, to lofe his 
Reputation, his Credit, to fink in 
his Credit. 

Hochadelich, adj. et adv. right noble, 
of high, of noble Birth, of high 
Parentage. | 

ein bochadeliches Haus oder Gefchlecht, 

a noble Houfe, Family. 

Hochaltar, der, the high or great 
Altar. 

Hodame, das, High - Mafs. 


(182 ) 


Hoe 

Hochanfangen,. verb. reg. af, et nentr. to 
begin in a high Tune, to make 
the Reckoning without the Hoft. 

Hochaniehnlih, adj. es adv. eminent, 
worthy , of Worth, righ: honour- 
ed, very confiderable, venerable, 
reputable, 

Hochbegabt, adj. et adv, of great Parts, 
endowed with great Abilities or 
Gifts. 

Hochbejahrt, bochbetagt, adj. et adv. 
very old, very much advanced in 
Years, of old Age. 

Hochbeinig oder hochbeinigt, adj. e adv. 
high- legged or long-legged, long- 
fhanked. 
bochbeinige Jahre, theuere Zeiten, 

Dearnefs of Victuals, bad “Times. 

Hochbekuͤmmert, hochbetrubt, adj. er adv, 
greatly, grievoully, extremely, af- 
flicted, aggrieved, disconfolate. 

Hochberiihmt, adj. et ady. very famous, 
renowned, eminent. 

Hochbeſchlagen, adj. es adv. with Young, 
ready to caft her Young or to 
‚whelp. 

Hochbetagt, fee Hochbejahrr. 

Be , adj, e adv, fee Detrauen. 





ochberrübt, fee Hochbetümmert. 


ochblau, adj. et adv. azure, Sky- 
coloured. 

Hochbord, der, (a Ship with) a high 
Board. 


Hohbörsmann, Kmuptbötsmann, der, 
the Boatswain of a Ship, the Mas- 
ter's Mate in a Ship, 

Hochbritig, adj. et adu. high breafted, 
that has high Brealts, a high 
Bofom. 

Hochdeutſch, adj.e¢ adv. German, high 
German, good German. 

hochdeutſch reden, to talk high Ger- 
man. f 

die hochdeutſche Sprade, das Hochs 
deutiche, che German-or high Ger- 
man- Language or Tongue. 

Hochdeutſchmeiſter, der, fee Hoh: 
meifter. 

Hoddiefelben, Hochdenenfelben, Hoch» 
derox. Your, Your Honour, Your 
Worthip &c. 

Re adj. in a high Degree no- 


e. 
Hochedelgcboren, adj. noble, nobly 
born, high born. 

Hochedelgeboren, is a Title given to 
Perfons of fome Diftinétion, fo 
fuch as are in publick Offices, but 

are 
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are not Noblemen born; af to; Hodgebriiftet , aj. er adv. provided 


Merchants, to renowned Artificers 
and to Tradesmen of fome Diftinc- 
tion: But now a Days People are 
very lavifhing in giving the Title 
Wohlgeboren, to fuch as formerly 
had and could pretend to none 
other but that of Hodjedelgebohren. 
Hochehrwuͤrdig, adj. right reverend, 
venerable. 
Ew. Hochehrwirden, Your Reve- 


rence. 


with a high Breaft or Bofom; 
(fgur.) that gives himfelf Airs, 
that pretends to great Things. 

Hochgeehrt, adj. ee adv. venerable, 
refpected, right- honoured. 
bochgeehrter Herr Vater! Sir! honour- 
ed Father! moft - honoured Fa- 
ther! 

Hochgelahrt, hochgelehrt, adj. et adv. 
very learned, being a good or deep 
Scholar. . 


Hocherfahren, adj. et adv. very fkilful, : Hochgelobt, adj. et adv. blefled, magui- 


mightily fkilled or experienced. 

Hocherfreuet, ady. ¢ adv. greatly re- 
joiced, joyful, overjoyed, full of 
Joy; in Extafy, in a Trance, ina 
Rapture. 

Hocherhaben, adj. et adv, raifed, fub- 
lime, exalted, transcendent, ex- 
cellent. 

bocherhabene Arbeit, imboffed Work, 
a Figure in Relievo. 

flacherhabene Arbeit, a Figure in Half- 
relievo. 

Hoderheben, verb. irreg. aff. to extol, 
to praife, to cry up greatly, to 
magnify. 

Hocherleuchtet, adj. et adv, highly il- 
luminated, inlightened. 
ein hocherleuchteter Verftand, a great 

Quicknefs of Underftanding , a 
clearfighted, acute Wit. 

Hocherſprießlich, adj. et adv. very ufe- 
ful, very advantageous, very pro- 
fitable. ~ 

Hochfenerlich, adj. et adv. folemn, fo- 
lemniy, high, feftival. 

Hochfliegend, adj. et adv. high flying, 
flying high into the Air. 
Hochfliegend (Agur.) high flown, bom- 

baftick, transcendent. 
ein bodyfliegender Styl, a high flown 
Style, a bombaftick Style. 

Hochfuͤrſtlich, adj. moit Serene, 

Ew. hochfuͤrſtliche Durchlaude, Your 
Serene Highnefs. 
ochgarn, das, a high cleaving Net 
to catch Partridges. 


Hechgebietend, adj. et adv. (a Title of 


Honour). 


Hochgebietende Herren, high and puiſ⸗ 


fant Lords, moft noble Seigniors. 
Hochgeboren, adj. illuftrious, moft 
honourable, of an illuftrious Birth, 
hishborn (a Title given to the 
Counts of Germany). . ; 
bochgeborner Graf, My - Lord. 


‘fied, praifed in a high Degree. 

Hochgencigt, adj. et adv. hochgencigteft, 
moſt kind or kindly, mott affected, 
moſt favourable, moſt gracious. 

Hochgebhrt, adj. et adv, having long 
Ears. | 

‚Hochgepriefen, adj. & adv. highly 
eiteemed orpraifed; greatly, much 
efteemed. 

Hochgericht, das, the Gallows, the 
Gibbet. 

Hochgericht, fignifies alfo a Snare, a 
Gin, a Springe or Nooze to catch 
Birds in. 

Hochgeſchaͤtzet, hochgeachtet, adj. et adv. 
highly efteemed; fee Hochachten. 
Hochgeſchuͤrzt, adj. et adv. that has 

turned or tuck up his Habit very 


high. 
hochgeſchuͤrzte Hofen, Gregs, a Sort 
of antick Breeches. ° 
Hochgeſegnet, adj. et adv. blefled, very 
happy or very fortuuate. 
Hochgeſinnt, adj, e¢ adv, high-minded, 
proud, haughty, ftout, high- 
tpirited. . 
Hochgewild, das, fee Hochwild. 
odgewitter, das fee Gewitter, 
odygraf, der, Hograf, a High-Judge, 
a Superior-Judge or Juftice. 
Hochgraͤflich, adj. Ew. hochgraͤfliche 
Gnaden, Your Lordfhip, Your 
Lady fhip. 
hochgraͤfliche Güter, Eftates belonging 
to a Count, Earl or Lord. 
Hochheilig, adj. ee adv. moft holy, 
moft facred. 
Hochherjig, adj. e# adv, having a fub- 
lime, a noble Heart; belonging to 
a noble or fublime Heart. 
Hochherzig, fignifies alfo, felf-con- 
ceited, fupercilious. 


Hochholz, das, the Branches of a 
Tree, the Top - Branches of a 
Tree. 

M 4 Hodland 
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Hochland, das, ein hochnelegenes Land, 
a high fituated Country , raifed 
Land, high Lands. 


Acciander, der, a Highlander, a 


Mountaineer. 

Hochlautend, adj. et adv. (in Hunting). 

ein hochlautender Hund, a yelping, 
barking, whilking Dog. 
Hoͤchlich, av, highly, mightily, great- 

' — ly: fee Hod, the Adverb. 

Hochlo blich, adj. er adv, highly ar very 
laudable or commendable, praife- 
worthy; laudably, commendably, 
worthy of Praife. 

Hochmenſter, der, the Grand-Mafter. 

Hochmeiſterthum, the Grand - Mafter- 
dom, or — {hip, the Dignity of a 
Grand- Matter. 

der Hochdeutſchmeiſter, the Grand- 
Matter of the teutonick Order. 

Hochmeſſe, die, the High -Mafs. 

— adj. es adv, moſt puis- 
ant. 

hocmigende Herren, Ihre Hochmoͤgen⸗ 
den, their High Mightinefles; the 
high and mighty Lords, the States 
General (a ‘Title given to the 
States of the feven united Provin- 
ces of Holland), 


Hochmohr, das, (in Husbandry) a high | 


fituated mooriih Ground, 

Hochmuth, der, Hoffabrt, Pride, Vani- 
ty, Prefumption, Arrogance, Self- 
conceit, Haughtinefs, Highmind- 
ednefs, Infolence, Oftentation, 
Loftineß,, Fierceneß, Surlinefs. 

einem den — daͤmpfen, beneh: 
men, to humble one, to check or 
bring down his Pride. 


Hechmuͤthig, adj es adv. proud, haugh- 


ty, lofty, highminded, arrogant, | 


infolent, fierce, furly,  clated, 
high-fwoln or flown, puffed up, 
prefumptuous, audacious, conceit- 
ed, vain glorious, imperious. 
Hochmuͤthig, adv. ROREhEtys PeONAlys 
arrogantly , preftintioufly, in- 
foleutly, imperioufly, ‘abfolutely, 
fiercely, jn a proud or haughty 
Manner, vainly or vain glorioufly. 


fid) hochmuͤthig bezeigen, to be putfed 
up % 


einem hochmuͤthig begegnen, to treat 
one with Haugitinefs or haugh- 
tily. 

hochmuͤthig machen, ta make proud, 
to puff up, 
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das macht ihn hochmuͤthig, that make 

‘him proud. 

Hochnitithig werden, feyn, to grov 
proud, ta be proud or. pitied up. 

Hochnoͤthig, ad. ed adv. hoditndthir 
very needful or neceflary , abl 
lutely neceflary. 

Hochpflaſter, das, a high Pavement, : 
raifed paved Place (a Word onl; 
found in the Scripture, denotin; 
the Place of Execution before th 
Houfe of Pilate). 

Hochpreislid), adj. et adv. moft laud 
able, moft glorious, illuftrious. 
eine Hochpreistiche VBerfammlung, aı 
illuftrious Affembly, Meeting. 
Hochprieſterlich, az. es adv, ponutical. 
in hochprieſterlichem Schmuck, in Pow 

tificalibuis. | 

die hochpriefterlihe Würde, che Dignity 

of a facrificing Prieft, of a Pontifl 

HNocpriciterthum, das, High- Pricit- 
Hood; fee Dobepricfterthum. 

Hochroth, adj. et adv. of a high red 
Colour, red Poppy, deep Scarlet. 

Hochruckig, aj. er adv. high- backed, 
hunch - backed or hog - backed, that 
has a raifed Shoulder. 

Hodichäftig, adj. es av. hochſchaͤftige 
Tapeten, Tapeſtry of rich Seutt, the 
beit and largeit Kind of ‘Tapeftry; 
Tapeftry in which the Chain 1s 
wound perpendicularly about the 
Warping - Loom. 

Hochſchaͤtzbar, adj, e adv. very dear 
and worthy, greatly or much ¢s- 

‘ tecmed, moft efteemed; very or 
mighty precious, much to be valued. 

Hochſchatzen, verb. reg. af. to efteem, 
to eftimate, to value, to prize, (0 
fet or put a great Price upon, t0 
make a high or great Account of. 

Hochſchaͤtzung, die, Eiteem, Value, Re- 
gard, Refpect, Veneration &c. See 
Hochachtung. 

Hochſchenkelig, adj. et adv, 
high Shanks. 

Hochſchneidig, adj. ein hochfchneidist 
Seotkine, a iharp cutting Graving- 

ool. 

Hochſchulterig, fee Hochruͤckig. 

Hochſchuß, der, a Shot in. the Air, 4 
Shot at a Deer that goes too high? 
i.e. when a Deer is only touched 
above on the Back, ; 

Hochſchwanger, adj. er adv, faid of 
Woman that is pretty near het 


Time, 
Gini 


to have 
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Hochſel, bas, a Word not much in Ufe, Hochvernuͤnftig, adj. es adv. very rea- 
figmifying a Supporter, by which fonable. 
fomething is raifed higher. Hochverrath, der, High- Treafon. 
Hehfchia, adj. et adv. dev hochſelige Kos | ein Hochverracher, one that is guilty 
nig, the late King, the happy decca- of H'gh - T'reafon. 
fed King; King Frederick, King] DHodpverftantiq, adj. ot adv. very wife, 
George the Ll. of glorious Memory. fober, ingenious, judicious. 
die bochſelige Konigin, the late Queen. | Hodwache, Hochwarte, die, Schau— 
ſtammig, adj.etadv. of high Shafts, wacht, a Watch-Tower; a/fo a Cen- 
of high Stems; lofty, tall (fpeaking try-Box on an eminent Place, for the 
ofa Tree). Discovering of thofe that pafs round 
ein bechitämmiger Baum, ahigh grown | about it; a//o a Watch that is placed 
Tree, a lofty Tree. on a Hill &c. 
ein Hochtammiger Obftbaum, a lofty | Hodwand, die, the Hind-Part of a 
Fruit-Tree. Peafant's Houfe, in which are the 
Hod ſtift, das, a Bithoprick, an Arch- | Stoves and Bedchambers. 
bifhoprick ;a/fea Cathedral-Church, | Hochweiſe, adj. et adv. moft prudent, 
a Collegiate-Church, an Episcopal moft wife. : | 
Church. . Hochweiſe Herren, Eure Hochweisheit, 
Hochteutſch, fee Hochdeutſch. | (a ‘Title given to the Magiftrates 
Hodıdnend, adj. es adv. hochſchallend, of fore Cities) your Worlhip; plur. 


bo@tlingend, having a high Sound, your Worthips. 
refounding, that makes or gives a | adj. et adv. of high Value, 


loud, a high Sound. moft valuable, of high Worth, moit 
Hodtrabend, adj. et adv. proud, haugh- worthy. 
ty, high-flown, arrogant, bom- | Hochwichtig, adj. et adv. very weighty, 
baftick, tumid, fwoln, of a high | moft or very important, of great 
Strain, puficd up; overftrained. Confequence or Importance. 
hochtrabende Reden, bombaftick Words Hodwild, Hochwildpret, great Game, 


or Speeches, haughty Words. Deer, wild Beafts, Wild-Boars; fuch 
eine hodtrabende Antwort, a bold, a Beafts, or Deer of the Foreit as 


faucy, a proud Answer. Ä i 
eck Gc Birnen very bce: belong to the Chale, or to Hunt 
ty, with whom there is but a Word 
and a Blow. 
eine bochtrabende Sdhreibart, a bom- 
battick Style, a high Strain of 
Speech; a fwoln, a puffed up 
Style. 

Hodtraber, der, ahard and heavy trot- 
ting Horfe, 

Hocdtreiben, verb. irreg. af, to imprave 
or carry ona Thing or Matter toa 
high Pitch. 

Hechverbindlich, adj. et adv, greatly or 
high'!y obliging. 

bodverbunden, highly obliged, 


ing. . 
Hochwohledely adj. noble; a Title 
which 1s a little lefs than Hochedel. 
Hochwohledelgeboren, this Word is alfo 

ufed only as a Title, fignifying a 
little lefs than Hocedelgeboren, 
Hodhwohlehriviirdig, adj. Reverend, a 
Title being fomewhat lefs than Hod)s 
wilrdig, (right Reverend). 
Hochwohlgeboren, adj. mott noble, il- 
luftrious, right-honourable, a Title 
denoting fomewhat lefs than Arch; 
geboren; which fee. The Title.Hod): 
wobhlgeboren, is given to Barons and 
Hotverdient,adj. et adv. highly merit- other Noblemen; a/fo to Privy- 
ed, that has Merit, Dignity. Counfellors tho’ they were not uo- 
ein bodycrdienter Mann, a Man of | biy born. 
great Merit, avery deferving Man- | Hodwurdig, adj. right Reverend, moft 
Hochverecfet oder hochverendet, adj. et adv. honourable; a ‘Title given to Pre- 
(Hunting Term) faid of a Stag that lates and Dodtors of Divinity. 


has his full Head or Horns. Hodroitrdiat, we gti Reverend or 
dvermibaend, adj.etadv. mott power- right Reverend; the firtt ‘Title is 

— mott potent; alfo very rich or given to Archbifhops, the fecond to 
wealthy. Bilhops, 
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Euer Hochtwürden, your Reverence, 
your Lordfhip; and to an Arch-Bi- 
fhop, your Grace. 

das Dochwürdige, the holy Sacrament, 
the Venerable. 


das hochwuͤrdige Sacrament des Altars, 


the moft auguft Sacrament of the 
Altar. 


Hochzange, die, the great Tongs or 


Pincers ufed in great Forges, 





Hecht, hoͤchſtens, adj. er adv. moft, at 


mott, at the moft; very. extremely. 

höchjterfreut, very glad,extremely glad. 

aufs bodfte, zum hoͤchſten at moft, at 
beft, in the higheit Degree. 

wenn es aufs hoͤchſte fommt, when all 
comes to all. : 

es ‘ift mit ihm aufs hoͤchſte gefommen, 
he is reduced to the utmoft Ex- 
tremity. | 

dieſes ift die hoͤchſte Thorheit, that’s the 
greateft Folly. | 

die Kälte ift aufs hodhfte geftiegen, the 
Cold is in its higheft Degree. 

hoͤchſt gefährlich, extremely, excecd- 
ingly dangerous. ; 

höchst ſchaͤdlich, extremely or in the 
higheft Degree pernicious. 

hoͤchſt ftrafbar oder fträflich, deferving 
a fevere Puniihment. ; 

hoͤchſt verdammlih, damnable in the 
higheft Degree. . 

böchft, fignifies alfo, fdvercign, fu- 
preme, chief, excellent, higheft. 

das hoͤchſte Gut, the fupreme Good, 
the chief Happinefs.  __ 

die hocyite Gewalt, Sovercignty, Su- 
premacy, fupreme Power and Au- 

. thority. 

die hoͤchſte Ehrenftaffel oder Stufe, the 
higheft Pitch of Glory, 

Hochzeit, die, a Wedding, Marriage, 
Nuptials. 

Hochzeit machen, balten, to celebrate 
h:s Wedding, his or her Nuptials, 
Marriage. 

Hochzeit, fignifies alfo, a Bridal-, a 
Marriage-Feaft,the Dance and other 
Rejoicings attending a Wedding. 

zur Hochzeit bitten, to invite or bid to 
a Wedding-Featt. 

zue Hochzeit gehen, to go toa Wed- 
ding. 

der ganze Hof war auf feiner Hochzeit, 
the whole Court was at his Wed- 
ding -(Feaft). 
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die Parifer Bluthochzeit, the Maffacring 
of the Huguenots at Paris in 1572, 
on the Wedding of the King of 
France, the Mattins of Paris; Saint 
Bartholomew's Day. 
Hochzeitbette, das, Brautbette, the 
Bride or Bridal-Bed, the Nuptial- 
| Bed, Marriage- Bed. 

Hocyzeitbitter, der, one that bids or 
invites to a Wedding-Feaft. 

Hodyzeibrief, der, a Letter of Invita- 
tion to a Wedding, or anInvitation 
by Writ to come to a Wedding- 
Feaft. 

Hochzeiter, der, Bräutigam, the Bride- 
groom, the/Spoufe, the new Hus- 
band or new weddcd. 

Hoczeiterinn, die, Braut, the Bride, 
the Spoufe. 

Hochzeitfackel, die, the Flambeau, Torch 
or Taper of Hymen, of a Wedding, 
or the Wedding Torch. 

Hochzeitfeſt, das, die Hocheitfener, the 
Nuptial or Wedding-Feaft, the 
Celebration of Marriage, the Mar- 
riage or Nuptial Solemnity, a Wed- 
ding - Entertainment, . 

Hochzeitgait, der, one invited to a 
Wedding, a Wedding - Gueft. 

Kochzeitgedicht, das, an Epithalamium 
or nuptial Song; fee Dochgeitlied. 

Hocdyzeitaeprange, das, the -nuptial 
Ceremony or Solemnity, the Mar- 
riage Solemnity. 

Hochzeirgefchenf, das, a nuptial Prefent, 
Prefents made to a new-married 
Couple. 

Hochzeitgott, der, Hymen, the God of 
Marriage. ı | 

HAochjcitgortinn, die, Juno; the Goddefs 
of Marriage. 

Hoczeitbaus, das, the Nuptial or Wed- 
ding Houfe ; a Houfe in which a 
Wedding is celebrated, 

Hochzeitkleid, das, a Wedding, a nup- 
tial Garment or Habit, a Wedding- 
Gown. : 

Hochzeitkoften, die, the 
Charges or Expences. 

Hochzeitkranz, der, the nuptial Wreath 
or Crown of Myrtle. 

Hochzeitkutſche, die, a Coach of Parade 
for the Bride and Bridegroom. 

Hochzeitleute oder Gate, die, the Nup- 
tial-Guetts, the Wedding - People, 
the Ailiitants at a Wedding. 


Hochzeitlich, 


Wedding 


Hoc 


ich, a’j. et adv, nuptial, bri- 
dal, belonging to a Wedding or Mar- 
riage. 

fodjeitlied, das, an Epithalamium, a 
Wedding-Song or Poem, a nuptial 


song. 

Hechzeitmahl, das, a Wedding - Feaſt 
or Entertainnent, a Wedding-Meal 
or Supper. 

Schzeirmutter, dic, the Bride’s Mother; 
fee alſo Hechzeitvater. 

Hechzeitnacht, die, the nuptial Night, 
the firſt Night of Matrimony, of 
Marriage. 

Hechzeitpredigt, die, a Wedding - Ser- 
mon; che nuptial Sermon. 

Hoechzeittutſcher, der, (in fome Parts of 
the Country of Mansfeld) a Kind of 
Rent paid by a Tenant on his 
Wedding -Day to the Lord of the 
Manor. 

Hechzeitſaal, der, a Hall for a Wed- 
ding - Entertainment. 

Hodjeitichlerer, der, a Bride’s Veil. 

Hodjzeitichmaus, der, fee Hochzeitmahl. 

Hochjeitipiele, die, the Plays or Diver- 
fions of a Wedding. 

Hochzeitſteuer, die, a Dowry or Pore 
tion, Moncy, Goods or Lands given 
with the Wife in Marriage; a 
Bride’s Fairings, Paraphernalia. 

Hodjcittag, der, the Nuptial, Wedding 
or Marriage - Day. a 

Hechzeittanz, der, the nuptial, bridal 
or Wedding - Dance. 

Hochzeitvater, der, the Bride’s Father, 
the Father that bears the Charges of 
a Wedding cither for his own Child 
or for anather Perfon, and for this 
Reafon is called the nuptial Father, 
aud.a Female the nuptial Mother. 

Hochzeitwein, der, Wine for a Wedding- 
Feaft, Wedding Wine, | 

Hochzeitwoche, die, Flitterwoche und Mos 
nat, the firft Weck of Matrimony, 
the Honey-Weck, the Honey-Moon. 

Hochzuehrend, hochzuverehrend, fee Hoch: 
geehrt 

die, a Heap &c. See Bündel and 
Garde 


Hecken, verb. reg. aft. et neutr. i) die 
Garben in Hoden feben, to fet the 
Sheaves in Heaps, in Shocks. _ 

2; jemanden boden, ihn anf den Ruͤcken 

nehmen, to take one upon his Back. 

einen auf den Ruͤcken boden, to get 
upon any one’sBack and be carrıed 
by him. 
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er ift mic auf den Ricken gehodt, be 
got upon my Back. 
3) fich auf die Ferfen boden, nicders 
laffen, to fit.(quat upon the Tail. 
4) They fay alfo figuratively and 
popularly: was boden wir hier? 
what do we tarry or itayhere for? 
why are we trifling away our Time 
here? — 
er hockt nicht gern lange an einem Orte, 
he don't like to abide long at the 
fame Place or at one Place. 
Hockenſchaar, die, fee Hakenſchaar. 
Hocker, oer, Buel, a Bunch on the 
Back, a Swelling on the Body; a/fo 
aBile, a Potch: this fee rile, 
die Kamele haben Hocker, the Camels, 
the Dromedaries have Bunches, 
Hocker am Holz, a Knot, a Bump, a 
‚Protuberance on Wood. j 
Hocker, is alfo a Name for little Hil- 
_ locks or Uncqualities on the Earth. 
Hockerig, hockevidjt, adj. et adv. bucke: 
lig, crump or hump -backed, hog- 
backed, crook-back’d, bunch-back- 
ed, huck-fhouldered, crooked, 
bowing ur and out, gibbous, bunch- 
ing out. . 
hoͤckericht, holpricht, rugged, rough, 
uneven, Winding, turning in’and 


out. 
hoͤckerichtes Holz, knotty, rough, un- 
even Wood. 
— die, ſee Hakenſchaar. 
ocus Pocus, fee Hokus Pokus. 
Hode, die, Hoden, the Cods, Stones, 
Tefticles; the Kidneys. 
man bat ihm die Hoden ausgefchnitten, 
they have deprived him of his Tes- 
ticles, have cut his Stones out, have 
caftrated him. 
die Hoden der Hirfche, the Dowcets of 
a Deer or of a Stag. 
ber Hodenbrud), a Bubonocele, a Swel- 
ling of the Cods, a Burftngfs inthe 
Cods- Purfe. 
das innere Hodenhäutchen,the elictroide 
Membrane, 

Hodengeſchwulſt, die, a venercal Tu- 
mour. 
Hodenmäuslein, das, two Sincws or 

Muscles whereby the Cods do hang. 
Hodenſack, der, the Scrotum, the Cod, 
the Cods- Purfe. j 
der Hodenfact eines Schopfen, the Cods 
or Kıdneys of a Ramı. 
Kodenfchneider, der, a Gelder. 


Hof, 


Hof 
Hof, der, 1) eines Fürften, the Court 
of a Prince, the Prince anıl Cour- 
tiers; the Court, the Refidence, the 
Palace cf a Prince; alfa the Oilicers 
and principal Men of a Country that 
agcompany a King, a Prince or So- 
vercign. 


der Hof eines Regenten, the Court of 


a Prince, of a Regent. 

der Enijerliche, Esmigliche Hof, the im- 
persal, the royal Court. 

ber paͤbſtliche Hof, the holy See. 

der tuͤrkiſche Hof, Hof des turkiſchen 

Kaiſers, the Port, the Court of the 
Grand Seignior or the Ottoman 
Port. 

der Hof von Holland, das hoͤchſte Ge: 


richt im Haag, the Hish - Court of. 


uftice in Holland at the Hague. 
von Hofe feyn, juni Hofe gehoͤren, to 
be ofthe Court, to belong to the 
Court. 
dem Hofe folgen, to follow the Court. 
fein luc am Hofe fudyen, machen, to 
feek, to make his Fortune at 
Court. 
den Tijd) bey oder am Hofe haben, to 
have Budge-a-Court, to be in 
Ordinary at Court, or to have his 
Board or Table at Court. 
nad) Hofe berichten, to acquaint the 
Court, to give Notice to the Court, 
to give orfend Advice to the Court, 
or to give an Account to the 
Lourt. 
2) ein Edelhof, adelicher Hof, a No- 
bleman’s Seat or Manfion, a Manor- 
Houfe. , 
ein Bauerhof, aFarm, a Farm-houfe, 
a Grange. 
ein Dorf von fo viel Hofen, a Village 
of fo inavy Houfes. 
ein Eleiner Hof, ein Höfchen nahe an 
der Stadt, a little Farm or Grange, 
a Country Houfe near the Town, 
or not far from Town. 
3) der Schüßenbof, the Park where 
they fhoot with Arquebufes at a 
Mark, the Shooting-Houfe for 
Prizess the Arquebufier’s Houfe. 
der Turnierhof, a Tilting or Turna- 
ment Field, the Lifts. 
ein Gerichtshof, a Court of Judica- 
ture &e, 
ein Gaſthof, an Inn &c. 
4) Hof ben einem Haufe, the Yard, 
the Court-Yard, a Croft or Haw; 
- aPlace behind a Houfe inclofed with 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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Hofacker, der, 


Hofbaͤckerey, die, 


Hof 


.a Wall, with Planks or with ſmall 
Buildings &c. which make a Part ot 
the Houfe. 

ein weiter, vierecfigter Hof, a fpacious 

Yard, a large fquare Yard. 

in den Hof hinab gehen, to go down 

into the Court or Court-Yard. 

in den Hof schen, fahren, to enter the 

Court. 

der Vorhof, Vorderbof, a Fore - Yard 

or Court, an outward Court. 

der. Hühnerhof, the Poultry-Yard. 

ein Höfchen, a little Court- Yard. 

5) Hof um die Sonne, unt den Mond, 

‘a Kind of a Meteor that appears in 
the Form of a luminous Circle round 
about the Sun or Moon. 

1) a Field that belongs 
to a Farm. 2) a Field that belongs 

‘to the Lord of the Manor, or to the 
Nobleman’s Eftate. 


Hofadvocat, der, the Advocate.of the 


Court; a/fo a Sergeant at Law. 


Hofagent, der, an Agent ofithe Court. 
‚Hofamt, das, a Charge, an Office of 


the Court or at Court. 


Hofapotheke, die, an Apothecary’s Shop 
‚ belon 


Hofayetheter , det, 


ging to the Court. 

the Apothecary of 
the Court, or the Court's Apothe- 
cary. 


y 
- Hofarzt, der, the Phyfician ofthe Court. 
Hofbaͤcker, der, 


the Court's Baker, a 
Baker that bakes for the Court. 
the Court's Bake- 
houfe. 


Hofbarbier, der, the Court - Barber. 
Hofbauamt, das, the Chamber or Court 


of the Intendants of Buildings; an 
Ollice or Court where the Intendants 
or Otlicers of the publick Buildings 
meet. 


Hofbauer, der, a Hoydon or Clown 


being canfidered as a Bondman be- 
longing to a Nobleman’s Eftate, a 
Nobleman’s Tenant. 


Hofbeamte, der, an Officer belonging to 


the Court; one that has a Charge or 
fice at Court. 


Hofbediente, der, a Courtier, an Officer 


at Court; a Prince's Servant. 
die vornehinen Hofoedienten, the high 
or great Ollicers of the Court, the 
Courtiers. 
die geringeren Hofbedienten, the lower 
or common Officers of the Court; 
alfo the Prince’s Servants. 


Hofbedienung, 


Hof 


Hofbediennng, die, an Office or Em- 
ployment at Court. , 
Hofbefrent, adj. a adv. exempt by a 
Privilege from any onerous Obliga- 


tions. 

Hefbibliothek, die, the Library of the 
Prince. 

Herbibliorhefarius, der, the Court's 
Library- Keeper or the Court's Lib- 
rarian. 

Hofdoͤttcher, der, the Court’s Cooper, 
or the Cooper of the Court. 

Hojbraudy, der, die Hofmanier, the Man- 
ner or Cuftom of the Court, the 
Court Falhion. 
nat Kofbrauch, according to the Ways 
or Fafhions of the Court; in a 

diffembling Manher. 

Hofbuch, das, the Regifter for thofe 
that are bound to do Soccage-Work; 
aifoa Book, into which the Names 
of thofe that belong to the Court 
with every one’s Privileges are re- 
giitered. 

Hofouchhalter, der, a Book- Keeper of 
the Court; one that keeps the Ac- 
counts of the Court. 

Hefbuchbändler, der, a Book - Seller of 
the Court or a Stationer of the 
Court. 

Hofburg, die, the Court, the Palace of 
the Pringe or Sovereign. 

Hofburg gu Wien, the Emperor’s 
Palace at Vienna. 

Hefcapellan, der, the Chaplain of the 
Court, the King’s, the Prince’s 
Chaplain. 

Hofcapelle, die, a Prince’s Chapel, the 
Chapel of the Court. 

Hofcaſſe, die, the Court-Cafh. 

Hotcaflirer oder Eajlier, der, the Court- 
Cafhkeeper, the Treafurer of the 
Court. 

Hefcavalier, der, a Courtier, a Noble- 
man of the Court. 

Hefceremoniel, das, the Court -Cere- 
monies or the Ceremonials of the 
Court. 

Sercemmiffien, die, the Commiffion of 
the Court; a Commiflion ordained 
by the Court. 

Hefcempliment, das, a Court-Compli- 
ment; Cfigur.) Court-Holy -Wa- 
ter, fair empty Words. 

Hejconcipift, der, a Protonotary. 

Dejconditor, der, a Confectioner of the 
Court. : 

Heſdame, die, a Court-Lady. 
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Hofdegen, der, a fmall Sword worn by 
Courtiers, 

Hofdiener, der, a Livery Servant, a 
Footman of the Court or a Servant 
thät wears the Livery of the Court. 

Hojdienft, der, Court-Service, an Of: | 

~ fice or Employment at Court. 

Hofdienft, 1s alfo the Name for Ave- 
rage or Diudging-Day’s Work, Ser- 
vices to Which a Vaflal or Tenant 
is bound, Villenage, Soccage. 
ben Hofdienft verrichten, to perform 
his Services, to bein Service; a/fo 
to, be on Duty at Court. 
in Hofdienften ftehen, to follow the 
Court, to ferve the Court.’ 
rein, das, fee Hofgericht. 
ordrefcher, dev, a Vallal that is obli- 
ged to thrafh his Landlord’s Corn 
for a certain Wages either in Mo- 
ney or for an Allowance in Grains. 

KHofeinfaufer, der, a Purveyor or Pro- 
vider of the Court; one that buys 
the Things neceflary for the Court. 

Hefeln, Hobein, fee Hobeln. 

Hofen, verb, reg, aſt. an obfolete Word 
for Nefidiren, to refide. | 
Staͤdte, wo der Kaifer hofen foll, Cities 
or Towns where the Emperor 
fhould or ought to réfide. 

Hojener, der, the Name for a Husband- 
Man, that pofsefses an intire Farm 
and keeps the neceflary Horfes for > 
it; he is alfo frequently called Ai: 
fener, which Word fee. In Wett- 
phalia, fuch ;Vaflals or Bond- men 
as belong to a certain Nobleman’s 
Eftate,; are called Höfener. 

Hoffactor, der, the Factor or Commis- 
fary of the Court. 

Hoffalfenmeifter, der, a Court-Falconer 
or the Falconer of the Court. 

Hoffarbe, die, the Livery of the Court, 
the Colour ufed at Court. 

Hoffart, die, Pride, Vanity, Ambition, 
Haughtinefs, Arrogance, Oftenta- 
tion, Infolence, Conceit &c. See 
Hochmuth. 

der Hoffart ergeben ſeyn, to be given 
to Pride, Haughtinefs, or vain 
Shew. 

Hoffartia, arj. et adv. proud, haugh- 
ty, high foaring, elate, lofty, arro- 
gant, infolent, fierce, furly, pres 
fumptuous, high fwoln, puifed up; 
proudly, haughtily, vain -glorious, 


bone» 


Hof 


hoffartig in Kleidern, fpruce, nice, 
fplendid in Clothes, richly, coftly, 
ftately, fumptuously decked. 

Hoffartia werden oder ſeyn, to grow 
proud, to be proud or. puffed up, 
to itrut, to give himfelf Airs, to 
fet one’s Arms a Kembow. 

KHoffartige, der, the Vain-glorious, the 
Proud, the Selfeonceited. 

Gort widerfichet den Hoffartigen, God 
refifts the Vain-glorious, the Proud 
or the Arrogant. 

Hoffen, verb. reg. nentr. to hope, to 
have Hopes, or Confidence in; to 
truft to or in. 
auf etwas boffen, to or for. 
auf einen mit Verlangen boffen, to hope 

for one, to ftay or wait for a Per- 
fon. 

auf th hoffen, to hope or truft in 
G 


od. 
auf gutes Gluͤck hoffen, to hope for 
fome good Luck, to expect or 
“ promife one’sfelf fome favourable 
Event. ; 
ich hoffe den Frieden, [hope that we 
all have Peace; I hope for 
Peace. , 
wie ich hoffe, as Lhope, cr as I truft. 
nicht ınehr zu hoffen, paft Hope, no 
‘ more to be hoped for. 
ich will nicht hoffen, daß ihr uns fo bald 
verlafjen werdet, I won't hope that 
you will leave us fo very foon. 
bas will ich nimmermehr hoffen! God 
forbid! or I'll hope no fuch Thing. 

Hoffentlich, adv. aslhope, or truft, as 
we hope, according to allHopes. 

‚er wird boffentlic) kommen , _I hope 

he’ll come. 
das wird hoffentlich geſchehen, it will 
be done, or it will happen I hope. 
e8 wird hoffentlich heute nicht regnen, 
it won’t rain to Day I hope; or I 
hope it won't rain to Day. 

Hoffilcal, der, the Court-Fiscal or Ser- 
geaut at LaW; a Fiscal or Attorney 
who profecutes all Caufes wherein 
the Lord Paramount and the Pub- 
lick are interefted. 

Hoffiſchhaus, das, a Fifh-Pond or Fifh- 
Houfe where the Fifh for the Court 
are kept. | 

SKoffifchmeifter, der, a Mafter-Fifher 
for the Court; the Fifh monger of 
the Court. 

Hoffnung, die, Hope or Hopes, Ex- 
pectation, Truft, Confidence. 
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Hof 


feine Hoffnung anf Gott feben, to place 
his Hopes in God, to truft in God. 
es iit fchlechte Hoffnung darzu, there is 
but little Hopes for it. 
Hoffnung lage nicht zu Schanden iverden, 
pore don’t confound or don’t baf- 


e. 

große Hoffnung haben, to be in great 
Hopes. 

das iſt uͤber alle unſere Hoffnung, that 
furpafses or that is beyond all our 
Hopes. 

der Ausgang tft nicht mit meiner Hoffs 
nung ubereingetrofien, the Event has 
not answered my Hope; has frus- 
trated my Expectation. . 

einen mit Hoffnung aufhalten, to keep 
one in Play or at Bay. 

in feiner Hoffnung betrogen werden, to 
be deceived in his Hopes, to be 
fruftrated or disappointed in one’s 
Hopes. 

einem die Hoffnung benehmen, to de- 
prive one of his Hopes. 

einen mit leerer Hoffnung abfpeifen, to 
fprinkle one with Court - Holy- 
Water, to entertain him with fair 
and empty Words. 

Hoffnung ſchoͤpfen, fich Hoffnung mas 
den, to hope, to entertain Hopes, 
to conceive Hopes. 

die Hoffnung aufgeben, alle Hoffnung 
fallen oder ai lafjen, to lofe, to 


give over all Hopes. 

Hoffmingslos, adj. et adv. hopelefs, 
without Hope. 

KHofinungsvoll, adj. et adv. full of 


Hopes, with Hopes. 

Hoffelse, die, the Obligation to follow 
the Court or to attend, to accompa- 
ny the Court. 

Hoffourier, der, CHoffurier) a Quarter- 
matter or Harbinger of the Court, 
an Officer or Servant in Livery at 
Courts, that executes the Orders of 
the Marfhall. 

Hofrau, die, a Woman belonging to 
the Court; a/fea Woman that does 
Drudging-Day’s Work, or Soccage. 

Hoffraulein, das, a Maid of Honour. 

Hoffrevheit, die, Privileges of the Court 
or belonging to the Dignity of a 
Princes Exemption, a Privilege that 
exempts, Court Liberties or Privi- 
leges. 

Hofutteramt, das, the Adminiftration 
of Forage, or the Oſſice that pro- 

; vides 


Hof 


vides for the neceffary Forage for 
the Horfes belonging to the Court. 

Hoffuttermeifter, der, an Officer at 
Courts that provides for Forage for 
the Horfes belonging to the Court; 
the Forage-Mafter of the Court. 

SHoffutteifchreiber, der, a Comptroller 
of the Stables, a Clerk belonging 
to the Court-Forage - Office. 

Hojeeleit, das, a Trainor Retinue of At- 
tendants or Followers of the Court. 

Seigerait, das, Hojgereut, the Court 
or Court-Yard and all the Buildings 
belonging to a Farm. 

Hofgerath, das, the Baggages, Lug- 
gages, Utenfils, Kitchin - Tackling 
or Furnitures of the Court. 

Hofgericht, das, Hofgeding, a fuperior 
Court of Juftice, a fuperior Coun- 
cil-Board, the Aulique-Council, a 
Tribunal of the Court. | 

Hofgerihtsadvocat, der, an Advocate or 
Counfel at Law of a fuperior Court 
of Juftice; the Court- Advocate. 

Hofgerichtsaſſeſſor, der, an Afleflor of 
(the fuperior) Court of Juftice. 

Hoigerihtsrath, der, a Counfellor of 
the (fuperior) Court of Juftice. 

: , das, the Courners; all 
that belong to the King’s or Prince’s 
Houfehold. 

Hefgewehr, das, fce Hofwehre. 

Hofaluch, das, the Fortune chat one 
hopes to make at Court, 

Hojaraf, der, fee Pfalzaraf. 

Hofaut, das, 1) anEitare in the Coun- 
try belonging to the Prince or So- 
vereign, aDomainor Demesn. 2) a 
complete Farm. 3) Lands or Fields 
belonging to the Lord of a Manor. 

Horhalten, verb. irreg. neutr. Hofhaltung 
baben, to keep a Court; al/fo to 
refide. 

Hejbaltung, die, the Court, the Re- 
tınue of a Prince, the Refidence; 
a King’s or Prince’s Houfehold. 
eine Hofhaltung einrichten, to form, to 
regulate a Court. 
eine Hofhaltung an einem Orte aufichia: 

gen, to take his Refidence at a 
Place. 

Sofhandwerfer, der, an Artificer or 
Artıfan, a Tradesman, a Handicraft’s 
Man of the Court or belonging to 
the Court; a Tradesman that works 
for the Court. 

Hofbausler, der, a Country Man that 
ves in a Houfe belonging to the 
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Hofhund, ver, 


Hojjager, der, 


Hofieren, verb. reg. weutr. 


Hof 
Lord of'a Manor, and for which he 
is bound to Drudging-Day’s Work. 


Hofherr, der, Befiger eines adelichen 


@utes, the Proprictor of a Noble- 
man’s Eftate dr of a Lardfhip. 


Hojhieb, der, the Reaping or Cutting 


of the Corn for the Lord of the Ma- 
nor, to which a Tenant is bound 
by the Lands he holds in Villcnage 
or Soccage. 


Hofhorig, adj. et adv. that belongs to 


a noble Fief or Manor. 
hojborige Leute, averable Peoples 
People that perform the Work of 
a Manor; a//o People that belong 
toa Manor or Lordiuip. ' 
1) a Prince's Hunting- 
Dog. 2) a Dog that belongs to the 
Houfe of a l.ordihip. 3) a Dog 
Kept in the Yard or Court of any 
Houfe, a great Cur, a Maftitl-Dog. 
a Prince’s Hunter or 
Huntsman, 


Hofjagermeifter, der, the Matter of the 


Huntsmen of the Court, or the 


Gamekeeper of the Court. 


Hofieren, verb. reg. aft. et neutr. an ob- 


folete Word for keeping a Court 

or for refiding; al//o for feafting, 

for rejoicing, for exulting, thout- 

ing and the like, a//o for courting or 

flattering one. 

is alfo a 

politer Way of fpeaking for fhi- 

ting. 

der Knabe hat ins Bett, in die Hoſen 
befieret, the Boy has fhit in the Bed, 
in his Breeches. 

bofieren, fignifies properly fpeaking, 
to cafe Nature. 


Hofjude, der, a Jew of the Court, a 


Jew ‘that has the Protection of the 
Court. 


Hofiungfer, die, aGeutlewoman of the 


Court. 


Aotjunfer, der, a Gentleman of the 


King’s or Prince's Bed- Chamber. 


Hofkammer, die, the Exchequer, the 


Chamber of Finances of the Court. 


Hoffammerrath, a Counfellor of the 


Finances, of the Exchequer or of 
the Chamber of Finances. 


Hoffangelley, die, the Chancery of the 


Court. 


Hofkapellan, der, a Chaplain of the 


Court; fee Hofcapellan, 
Ä *  Hofkeller 


ooo 


Hof 


Hoftelice, der, a Cellar for the Ufe of 

the Court; a Cellar for the Liquors 
belonging to the Court. 

Hoftcllerey, die, the King’s or Prin- 
ce's Wine Cellar; a//o the Oilice of 
the Wine - Cellar. 

Hoffcllermeijter, der, Hofkellner, the 
Keeper of the Cellar at Court, the 

- Butler, the King’s or Prince’s But- 


ler. 

Hoftind, das, a Child belonging to a 
Perfon employ’d at Court; a Child 
bred at Court. 


Hoftirhe, die, the Court -Church or 


Chappel, the Church of the Court. 

Hoftnedt, der, a Man or Servant that 
ferves at a Manor or at a Lord{hip; 
al/o a Servant belonging to or de- 
pending of an Eftate. 

Hoſtoch, der, a Cook at Court; a 
Cook that ferves a King or Prince, 
or in a King’s or Prince’s Kitchin. 


Hofkriegsratd, der, a Counfellor of 


War of the Court; a//o a Council 
of War of the Court. 

Hof€uche, die, che Kitchin of the Court, 

_ the King’s or Prince’s Kitchin. 

Hoftuchenamt, das, the Kitchin- Office 
of the Court. 

Hofluchenmeifter, der, the chief Mafter 
of the Kitchin. 

Hoftuchenfchreiber, der, the Clerk of 
the Kitchin at Court. 

Hojtunft, die, the Art of maintaining 
one’s felf at Court, the Intrigues 
of the Court. 

Hoflaywr, bas, the Refidence, the 
Place where the Court actually re- 
fides, or the Place of Abode of a 
Court. 

Hoflackey, der, a Lackey or Livery- 
Servant of the Court. 

Hofliben, das, the Way of living at 
Court, a courtlike Way of Living, 
a Court-Life,j the Life of a Cour- 
tier. 

das Hefleben verlaffen, to quit the 
Court. 

das Hefleben ift eine glänzende Sclaves 
ren, the Court is a glittering Sla- 
very. 

Hoflecker, der, an Adulator, a Flat- 
terer, a Claw-back, afawning Fel- 
low at Court; (injurious Terms). 

Hoflehen, das, a conditional Fick. 


Hofleute, die, Courtiers, tue People of 


the Court, People of Quality; the 
People that perform Drudging-Day’s 


Hiflid) , 
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Work ata Manor or Lordſhip are 

alfo called Hofleute. 

adj. freundlich, verbind⸗ 
lich, civil, obliging, gallant, gen- 
tcel, polite, accoltable, courteous, 
well-bred, well-mannered; accom- 
plihed, affable, kind, agreeable, 
decent, oflicious, complaifant, gra 
cious. ° 

ein hiflicher Menſch, a civil, an obli- 
gıng Man. 

ein fihr hoͤfliches Schreiben, a very 
civul Letter. 

hiflihe Reden, civil, obliging, gal- 
lant Words or Speeches. 

hiflihe Manieren, genteel, accom- 
plillied Manners. 

hoͤfliche Leyte, honeft, civil, polite 
People. 9 

ein hoͤflicher Scherz, a moderate, wit- 
ty, genial, ingenious Jett, ahand- 
fome Wipe. 

hoflid), (in Terms of the Miners) 
good, pafsable, tolerable, indif- 
ferent. \ 

eine köfliche Zeche, wo man gut Erz zu 
brechen hoffet, a Mine that gives 
Hopes for good and rich Ore. 

Hoͤflich, adv. civily, obligingly, gal- 
landy, courtcously, genteelly, po- 
litely, Gentleman - like, ofliciously 
&c. 

Hoͤflichkeit, die, Civility, Gallantry, 
Politenefs, Courteousnefs, Courtli- 
nefs, Courtefy, Gentcelnefß, Gentle- 
nefs, Good-Breeding, Good- Man- 
ners; Kindnefs, Honeſty, Humani- 
ty, Urbanity. ‘ 
einen mit vieler Hoͤflichkeit empfangen, 

to give one a very kind Reception, 
to make him very welcome, to 
receive one very kindly. 

Hoflichtfammer, die, (the Accent on the 
fecond Syllable) a College or Office 
of fuch Perfons that have the Provi- 
ding of the neceflary Lights or H- 
luminations and other economical 
Matters at Courts and keep the Ac- 
counts thereof, 

Hoflichtfämmerer, der, the Provider of 
the neceflary Lights, Candles 
and other economical Matters at 
‘Court and who is alfo the Treafurer 
‘of theſe Matters. | 


Hofling, der, a Courtier,’ a Court- 


Officer. 
Hofluft 


Hof (19) Hof 


Hofluft, die, Court-Air, the Air of | © the Education and Inftrudtion of a 


the Court, the Manner or Way of young Gehtleman. 
living at Court. . die Hofmeifterin, a Steward’s Wife; 

Hofmagd, die, a Woman or female alfo a Governefs of a young Gentle- 
Servant at the Court; aé/fe a Maid woman, a Governante. | 
(Servant) ferving at a Manor, ata | die SHofineifterftelle, a Tutorfhip, 
Farm and the like. | Stewardfhip, the Office or Charge 

Hofmanicr, die, Court-Manners, the of a Governor or Tutor. 
Court-like Way or Fafhion, the | Hofmeiſterlich, adj. er adv. belonging 
Manners of the Court. to the Office or Dignity of a Tutor 

Hofmann, der, 1) a Courtier, a Man | orGovernor; of a Stewards Gover. 
of the Court, one that livesat Court; nor or ‘Tutor-like, Steward-like. 
alfo a complaifant, a polite, a gal- | Hofmeiftern, verb. reg. af. to domineer 
lant, a refined, a civilized Man, over, to cenfure, to criticife, to find 
2) a Man that performs Drudging- Fault with’, to ufe Authority over 
Days-Work at a Manor, or Demesn. one. 

Hofmaͤnniſch, adj. ee adv. courtlike, | er hofmeiſtert alles, he cenfures every 
genteel, gentlemanlike, gallantly, Thing or finds Fault. with every 
genteelly, politely. Thing, with every one. 

bofmannifch gekleidet, drefsed after the | Hofmetzger, der, a Butcher of the 
Fafhion or Manner of the Court. Court. 

Hofmarf, die, the Territory or Dis- | Hofmeyer, der, a Steward of an Eftate; 
triGt of an Eftate or Manor. - fee Hofmeier. 

Hofmarksherr, der , the Proprietor of — der, Hofmuſteus, a Mu- 
an Eſtate that has the Privilege of ician of the Court, or a Muſician 
the lower Courts of Judicature. in Ordinary at Court. 

Hofmaridall, der, the Marflal of the | Hojuarr, der, a King’s or Prince’s Jes- 
King’s or Prince’s Houfehold, the | ter, a Buffoon. 

Marthal of the Conrt. Hoͤfner, der, the Proprietor of a Vil- 


der Oberhofmarſchall, the Grand Mar- lenage. . 
fhal of the Court, the Lord Earl ! Hofpartev, die, the Party of the Court. 
Marfhal. einer von der Hofpartey, a Royalift. 

Hofmarſchallamt, das, the Charge or | Sofpaufer, der, a Kettle-Drummer of 
Oflice of the Marfhal of the Court; | the Court. 
alfe the Tribunal of the Marfhal of | Hofpfeijer, der, a Mufician of the 


the Court. | Court; the fame as Hofmuficant. 
Hofmäßig, adj. et adv. in the Manner | Hofplaß, der, the Court-Yard of a 
or after the Manner of the Court. Houfe, a Wood-Yard, a Scullery. 
Hofmedicus, der, Hofarzt, the Phyfician | Hofpoftamt, das, the Poft-Office of the 
of the Court. Court. 
Hojmeier oder Hofmeyer, der, a Farmer | Hofpoftmeifter, der, the Mafter of the. 
of any Eftate, one that rents an Pofts of the Court, or the Court’s 
Eftate or a large Farm; a//oa Stew- Poftmatter. 
ard of an Eftate. Hofprälat, der, a Prelate at the Court. 
bie Hofmeieriun, a Farmer's Wife or ! Hofprediger, der, a Chaplain in Ordi- 
Widow. nary to the King, Queen or Prince; 
eine Hofmeierey, a Farm. a Chaplain, a Minifter or Preacher 
Hofmeifter, der, Haushofmeifter, the of the Court. 
Steward (at an Eftate). | Hofprofog, der, a Provoft-Marfhal at 
ber Oberhauchofmeifter bey Hofe, the Court for the Correting or Punifh- 
Lord-Steward of the King’s Houfe- ing the Domefticks of the Court in 
held; or the High-Steward of Cafe they commit any Fault or 
England. Crime. 


Hofmeifter eines jungen Menfchen, a | Hofquartieramt, bas, a Court or Office 
young Gentleman’s Governor or for the Furnifhing of Quarters or 
Tutor; a Leader of a young Gen- Lodgings to the Perfons belonging 
tleman; one that takes Care for to the Court. 


bers D. IE. W. 2. Th. N Hofquartiers 
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KHofguartiermeifter, der, the Quarter- | Hoffchufter, det, 'the Court-Shoemaker; 
matter of the Court. ‘ a Shoemaker that works for the 


Hofraithe, die» fee Hofgerait. Court. 


Hofrank, der, die Hofranke, Court-In- — der, the Secretary of the 


trigues, or Intrigues of the Court. Jourt. 
HAofrath, der, aCounfellor of the Court, | Hoffilberfammer, die, a Chamber des- 
a Counfellor, a Member of the King’s tined for Keeping the Silyer- Veilels 


Council at Law. ; or the Plate belonging tothe Court. | 


der kaiſerliche Reidshofrath, the Aulick | Hoffilberfämmerer, der, the Keeper of 
or Aulique-Council of the German the Silver-Plate; the Perfon that 
Empire. has the Silver-Plate of a Prince in 
ein Neidshofrath, an aulick Coun- his Keeping. | 
‚ fellor. > Aoffitte, die, the Court Fafhion or 
der Neichehofrathspräfident, the Pre- Cuftom; the Manners or Cuftoms 
fident of the imperial aulick Coun- of the Court. 
cil. : Hofſpeiſe, die, (in high Saxony) thofe 
Hofraum, der, a Court- Yard belong- Victuals or Provifions a Noble- 
ing to a Houfe; fee Hofplaß. man’s Widow taxes along with her 
Hofraute, die, (a Plant) Southern- from the Eftate on the thırtied Day 
Wood, Abrotanum; fee Stabwurz. after her Spoufe’s or Husband’s 
_ Hofrecht, das, 1) the Law concerning | Death. 
the People thatare bound to Average | Hofiprache, die, the Language of the 
orto Performing of Drudging-Days- Court; (figur.) Court-holy-Water. 
Work. 2) a Colleétiomin Matters ! Hofftaat, der, the King’s. Honfehold, 


* 


alfo the Pomp of a princely Court, 


the Law, the Right or Privilege of 
the Equipages of a Prince. 


the Court. 

Hofreithe, die, fee Hofaerait. 

Hofrichter, der, the Judge of the Court, 
the Prefident of a Court or of the 
fuperior Court of Juftice. 

der Oberbofrichter, the great Provoft, 
or ordinary Judge of the King’s 
Houfchold. 

HAofrolle, die, (in Weftphalia) a Roll or 
‚Regifter of the Perfons belonging 

» to the Court, or to a Manor or 
Lordthip, and of their Rights or 


‚ or ‘Lown where a Prince refides. 

Ho ftatt, die, Hefſtatte, the Place or 
Ground on which a Farm or a Ma- 
nor -Houfe ts built. 

Hojtag, der, Frobntag, the Day on 


compelled Services; al/p in fome 
Provinces a Day. on which fuch 
‘Tenants may plead their-Caufes; a 


Privileges. cagers. 
Hofihakmeiter, der, the ‘Treafurer of | Hojrrauct, die, Mourning of the Court, | 
the Court. Court - Mourning. 
Hofſchenk, der, the King’s or Prince's | Hoftrempeter, der, a, Trompeter in 
. Cup-Bearer. Ordinary at Court, a Court Trom- 
Hofichlächter, der, fee Hofmebaer. peter. 
Hoffchloffer, der, the Lockfmith that ! Hofvieh, dag, the Cattle of an Eftate, 
works for the Court. ofa Farm. | 
Hoffchneider, der, the Court- Tailor, Hofrogt, der, an ordinary Judge or 
a Tailor that works for the Court. Provoft that adminifters Juftice in 


Hofſchoͤppe, der, a Sore of Magiftrate, the Name of the Lord .to the Vas- 
fomething like an englifh Sheriff; fals or Fond-Men belonging to a 
(in Silefia) the Affeflor in a Court of -Lordthip; (in Weftphalia). 


Juftice. ; Hofmwehre, die, Hofwehrung, the In- 
— bg a Courtier, an Adula- ventary of a Farm or of a Manor. 
— RE. eee Hofweib, das, a Woman of the Court; | 


— Courtiers, (of both al/o a Woman that performs Drud- 
SHoffereiber, ber, the Clerk of the} fing Days-Work at an Eate or 


Court of Juftice. —— 
Hofweiſe, 





Hofſtadt, die, the Refidence, the City | 





of feodal or feudal Decifions. 3) the Court, the Retinue ofa Prince; | 
which a ‘Tenant is obliged to do- 


Court-Day or Aflize-Day for Soc- | 
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Sofweife, die, the Order, Manner, | 


Rule, Fathion that is kept at Court, 
the Cuttoms at Court or of the 
Court. 

Horvelen, das, Hofleben, Court = Life, 
(he Manners of the Court; a/fo the 
State or Dispofition of a Court; the 
Atfars of a Court, the Management 
of a Court. 

bas Horwelen einrichten, to regulate 
the State or the Affairs of the 
Court. 

Hewitthſchaft, die, the Oeconomy of 
the Court. 

Hefzucht, die, - Gallantnefs, Gallantry, 
education at Court. 

Serzwang,der, a Right or Privilege by 
when TDenauts, Vailals or Bond- 
Meu may be compelled to perform 
tne Duties they owe to their Lord 
or Landlord; a//o by which they 
may be compelled to grind their 
Cora on their Lord's Mill and bake 
their Bread-in his Oyen and to pay 
him a Fee for the Ufe of them. 
Hefzwang, fignifies alfo Royalty. 

>.de, die, the Height; arifing Ground, 
sn Elevation, an Eminence, the 
Top ofany Thing, the Summit. 

tie Dobe, Spike, der Gipfel eines Bers 
ses, the Top, the Peak, the Ridge, 
the Summit of a Hill, or Mountain, 
the Pitch, the Knoll of a Hill. 

die Dobe eines Felfen, the Steepnets of 
a Rock. 


cul det Hobe bauen, to build on an 
Eininence, to build un the Top. 

m it von feiner Höhe Heruntergefallen, 
he is fallen down from his Height: 

d Dobe eines Bataillon, (War-Term) 
the Depth of-a Battalion. 

bie Nebe, (in Architeture) the Arch 
orBending of a Vaule or the rifing 
Pirt of a Vault, the Hight of a 
Pillar or Column. - 

i¢ Hohe, (in Aftronomy) the Eleva- 
tion, ' 

it Dolhohe oder Höhe des Pols, the 
Elevation of the Pole, the Height, 
the Altitude. 

‘ie Dihe, (a Sea-Term) the Latitude, 
a Part of the Sea under any Lati- 
tude. * 

ur die Hobe fahren, to bear off, to 
take Sea - Room. 

sad in die Hohe, plum-over, per- 
pendicularly, vertically upward, 
éloft, over, above. 


von, oder aus det Höhe, from on high. 
in die Höhe heben, to heave or lift up. 
in die Hehe feßen, to fet aloft. ; 
in die Höhe ſchwingen, jteigen, to foar 

I j ' 


up. 

in die Höhe wachfen, to fhoot up. 

in die Höhe ziehen, to draw or pullup- 
ward, tu hoift. 

in die Höhe richten, to 'raife up, to 
ere. . . 

in die Hohe werfen, to caft, to throw 
up. 


pP 

den Kopf in die Kühe werfen, to tofs 

. his Head. 

in die Höhe fteigen, geben, to mount, 

- to ascend, to go up. 

Cigur.) in die Hohe £ommen, to come 
to Preferment, to make one’s For- 
tune. 

wieder in die Höhe fommen, to come 
up again, to rife again aboye Wa- 


ter. 

Ehre fen Gott in der Höher Glory be 
to God in the Higheft! (in 
Heaven). 

They fay alfo of a Woman that fings: 
fie hut eine fchone Höhe, the has a 
(fine) high Voice. , 

Hoheit, die, Grüße, das Anfehen, die 
Vortrefflichfeit, Highnef, Greatnefs, 
Grandeur, Loftinefs, Sublimity, 
Excellency, Noblenefs of Soul. . 

Eonigliche Hoheit, royal Highnefs. 

kaiſerliche Hobeit, imperial Highnefs, 

Seine, Ihre Hoheit, His, Her High- 
nefs. 

Seine Hoheit, is alfo a Title given to 
the Sultan or grand Seignior of the 
Turks. 

Hoheitsrecht, das, the feignioral Rights 

or Privileges. 

Hohelied, das, the Canticle, the Song 
of Salomo. © 

Hihen, verb. reg. ae. hochmachen, to 
heighten; fee Erhöhra. | 

Avhenmefier, der, an Aftrolabe, or 
Crofs - Staff; (an Inftrument to make 
aitronomical Obfervations). 

Hoͤhenpilot, der, a Pilot, that guides 
or conveys a Ship to certain Lati- 
tudes. ‘ 

Hoͤhenzirkel, der, in an Aftrolabe cer- 
tain Circles denoting the Heights 
that are above our Hemisphere (the 
Almucantarat); ad/othe little Circles 
of the Sphere. — 


Na Woehn 


! 


Hoh 


ofeofen, der, ein hoher Ofen, an Oven 
* ! — for Melting of Iron, 
a Place where Iron is melted. 
Hoheprieſter, der, the fovereign Pontiff, 
the High-Prieft, the high facrificing 
Prieft. 
das Hohevriefteramt, Hohepriefterthum, 
the Office of a fovereign Pontiff or 
of a High-Prieft, the pontifical 
Office, the High-Priefthood. 
SKohepriefterlih, adj. ee adv, high- 
rieftly, of a fovereign Pontiff. 
eprint bobepriefterliches Gebet, the 
Interceflion, the prieftly or facer- 
dotal Prayer of Jefus Chrift. 
’ Hober, adj. compar.) higher, much 
higher, loftier; a//o fuperior. 
ein boberer Richter, a higher Judge. 
ein Hoherer, Oberer, a Superior, a 
Great one, the Great ones. 
Höher, adv. beffer, mit Vortheil, mit 
Vorzug, better, with Advantage, 
with Preference. ' ; 
höher madjen, to make higher, to 
raife. 
aber fteigen, to mount, to climb 
higher. 
‘man muß in der Welt immer höher zu 
fommen fuchen, one muß ftrive to 
put one’s felfforward inthe World, 
one muft pufh one’s Fortune. 


Hobl, adj. et adv. hollow, deep, con- 


cave. | 
_ ein hohler Baum, a hollow Tree. 
inwendig Gohl, hollow or empty 
within. | : 
eine hohle Stimme, a broken Voice. 
hohl machen, aushöhlen, to hollow, to 
’ make hollow, to excavate, 
Schuͤſſeln, Teller Hohl fchlagen, to dint 
a Diih or Plate, to batter it. 
hohl fehlagen, getriebene Arbeit machen, 
to work in Relievo. 
eine Degenklinge hohl machen, ausarbei: 
ten, to hollow a Sword-Blade. 
Hohl fchlagen, niederftemmen, to raife 
a Piece of Metal with a Hamıner. 
Hohlſchleifen, to grind hollow. 
eine hohlgeſchliffene Klinge, a hollow- 
wchotted Blade. 

_ die bohle Seite des Rücken, the Small 
ofthe Back, the weak Side. 
Hobhlader, die, the Vena Cava, the 
hollow Vein. : 
Hohläugig , adj. et' adv. whofe Eyes 
are funk in his Head, ofhollow Eyes, 

having holjow or funk Eyes. 
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Hohlbaͤckig, adj. et adv. that has hollow 
Cheeks. 

Hohlbeere, die, fee Himbeere; a Ras- 
berry &c. 

Hohlbeil, dag, a little Planing-Axe. — 

Hohlbohrer, der, an Auger, a Wimble. 

Hohldeichfel, die, a Hatchet or Axe of 

the Carpenters, that has a crooked or 
bent Edge. 

Hohldocke, die, a Block of the Turners, 
to faften fiich Things in, as are to 
be worked or wrought finer than 
ordinary. 

Hobhle, die, aCave, a Cavern, a Hole, 
a Den, a natural Grot or Grotto, 
a hollow Place, a hollow Way, 
a Cavity, a Concavity, a Pit, a 
Decp. 

die Höhle unter den Armen, the Arm- | 
pit or Arm-hole. 

die Höhle, die Grube, das Loch der 
Füchle, der Dachfe, the Kennel, the | 
Burrow, the Hole of a Fox, ofa 
Badger. - 

die Höhle eines Lowen, the Den of a 


10n, 7 
bie inwendige Hoble oder hohle Beſchaf⸗ 
fenbeit eines Dinges, the Hollow. 
nefs or Excavating of a Thing. 
die Baumhoͤhle, the Hollownefs of a 


ree. 

die Höhle, bie Kluft in der Erde, in eis | 
nem $elfen, the Cave undera Rock, | 
a Grotto. 

eine unterixdifche Höhle, a Vault under 
Ground. | 

die Höhle eines Beines, darin das an 
dere Dein fich beiweget, the hollow 
Pan wherein a Bone is lod- 


ged. 

Hohleifen, das, a hollowed Iron; aif 
an Iron or Steel - Inftrument or Tool 
of fome Tradesmen or Artificers to 
hollow another Body or Part of it 
with, an excavating or hollowing 
Iron, 

Höhlen, verb. reg. a. hohl machen, to 
hollow; fee Aushohlen. 

Hohlen, verb. reg. ait, to fetch, to go 
to fetch, to go for. 

etivas hohlen lafjen, to fend for. | 
hohlen wollen, to come for, to defire 
to have. 

gehet und hohlt mir ein Bud Papier, 

go and fetch me a Quire of Paper. 

wenn du nicht kommſt, fo werde ich did 
hohlen, if thou doeft not come, 
I thall go to fetch thee. 


den 


— Hoh 


den Arzt‘ — hohlen laſſen, to 
ſend for the Doctor Phyſician). 

weghehlen, to fetch away. 

der Henker boble! the Deuce take it! 

ber Henker boble den alten Narren, the 
Deuce take him far a Fool. 

das hat der Henker gehohlt, that's gone 
to the Devil. ~ 

bey ihm ift nichts zu boblen, there is 
nothing to be got from him; he is 
a poor Devil. 

da ift nicht viel zu hohlen, there is not 
much to be got, or there is no 
great Fortune to be made. 

etwas ‚twieberhohlen, to go and fetch 
again. 

beraushehlen , to fetch out, to take 
out from ‘a Place. 

einem das Geld aus dem Beutel hohlen, 
to drain onc of his Cafh, to make 
one’s Purfe empty. 

hohlen lajfen, hinſchicken, to fend for. 

euer Kleid iff fertig, faffet es hohlen, 
your Clothes are ready, fend for 


them. 

Athen hohlen, to breathe or fetch 
one’s Breath. 

einen De Seufzer hohlen, to fetch 
a deep Sigh. 

behlen, gulli: alfo to hale, to tow; 
(in Shipping). 

weit ber *5 far fetched. 

Hohlfeile, die, a File, ufed by Gold 
and Silver-Smiths to file Grooves 
with. 

Hobifiete, die, a Pipe or Flute in Or- 
gans, that founds hollow. 

Hohlgeſchliffen, adj. er adv. 
aife ground hollow. 

Hohlaefhwir, das, a Filtula, a deep 
Sore or Ulcer; fee Fiftel. 

Hohlgießen, das, a Manner of cafting 
hollow Things of a Piece without 
feparating or parting them into two 
Halves. 

Hohlglas, das, 

Hohlhaue, die, 
Axe. 

Hoblhering, der, a common Sort of 
Salt-Herrings that are caught at a 
Time, when they have neither hard 
Roe nor foft Roe in them. 

Hohlhippe, —— die, ſee Hippe; 
(a Cake, Puſf-Paſte.) 


a hollowing -cham- 


concave 5 


a cantave Glafs. 
a Carpenter’s Chip- 


Hohlhobel, der, 
fering - channeling Plane. 
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Hohltaube, die, a Kind of wild Pigeons 


Hof 


Hoͤhlig, adj.ctadv. Hoͤhlen — ha- 
ving Cavities, being furnifhed with 
Cavities, with Grooves. 

Hobhlfeble, die, a Chamfer, a Rebate, 

_a Channel, a Gutter. 

Hoblkirfche, die, (in fome Places) the 
Wame for the Fruit of the Service- 
Tree; fee Elfebeere and Vogelkirſche. 

voptiiogs — a hollow - whetted 

Sword - Blade. _ 

Schlträße, die, der Schwarzfpecht, the 

Black -Peak, the Wood-Picker, the 
Hick - Wall. 

Hohlkreiſel, der, the Whirl- Gigg. 

Hohlkugel, „die, a hollow Ball. 

Hohllauch, der, Leek > (a Pot-Plant). 

Hohileifte, die, a Channel on a Column 
or Pillar; fee Hohlkehle. 

Hohlmeiſſel, der, a Googe; a Chifel to 
make hollow with (ufed by Joiners. 
and other Artificers). - 

Hohlquinte, die, fee Hohiflöte, 

HNohlring, der, ein Schuͤſſelring, a hol- 
low Metal - Ring. ufed for a Stand to 
fet a Plate or Difh u 

Hohlroͤhre, die, der Scrät ötmeiffel, an. 
irou Tool of the Turners to rough- 
turn the Wood with. 

Hohlrund, adj. es adv. ausgehöhlt, con- 
cave, hollow. 
Hohlſchnabler, der, (a Bird) the brafi- 
lian Peak, the great Peak of Ca- 

yenne. 

Hobhlipiegel, der, a concave or hollow ‘ 
Mirror, a hollow Glafs. ; 

Hohl (tab, ber, a Catheter; (a Surgeon’s | 
Inftrument). 


fee Holztaube. 

Hohltreppe, die, a winding Stair- Cafe, 
whofe Spindle or Nuel is a thick 
hollow Pillar. 

Hohlunder, der, fee Holunder. Ä 
Hoͤhlung, die, 1) the Act of making 
hollow. 2) a Cavity; fee Doble. 

Hobhlweg, der, Hobler Weg, a deep, a 
hollow Road or Way, a hollow 
Way or Lane; a/fo a Gutter made 
by a Water-Flood. 

Hohlwerk, dag, a Roof covered with 
Gutter - Tiles. 

Hohlwurz, die, the little round Arifto- ' 
lochy, (an Herb). 

Hohlzahn, der, eines Pferdes, the mid- 
die Teeth ofa Horfe. 

Hohlzahn, is alfo the Name for the 
blind and for the dead Nettle; (a 


en t 
er e Hohlziegel, 


Doh 

SHehtziegel, die, aGutter-Tile, a Ridge- 
ile. | 

Hohlzirkel, der, the fpherical- Com- 


palses. 

Hobn, der, Sport, die Spotterey, das 
Geiport, Mockery, Raıllery, Banter, 
Derifion ; a/fo Contempt, Scorn, 
Disdain, Spite, Affront, Abufe,y As- 
perfion, Contumely, Despifing, De- 
famation, Blemith, Disgrace, In- 

+ famy, Ignominy, Dishonour, Re- 
proach, Taunting, Shame, Outrage, 
Inſult. 

jemand Hohn ſprechen, to fcorn, to 
fpite one, to brave, to infult, to 
dishonour one. ! 

Hohn verichmerzen, to brook an Af- 
front, to put up with an Affront 
or Injury, to fwallow a Gudgeon. 

zu Hohn und Sport werden, ta lie 
open to Shame and Infamy. 

Hobneden, werd. reg. al. fpottend vers 
hoͤhnen, to laugh at, to ridicule one, 
to make a Fool of one, to deride 
one. . 

Hohneckerey, die, Mockery, Raillery. 

Hohnen, verd. reg. ad. to railly, to jeer 
or banter one, to ridicule him, to 
deride him, to laugh at him, to 
mock him, to play the Fool with 
one; to despife, to fcorn one, to 
injure, to infult one, to make 
Mouths at one, toaffront, toabufe, 
to asperfe, to blemifh one, to de- 
fame, to taunt, to dishonour one. 
einander hoͤhnen, fid) über einander auf: 

halten, to deride one another. - 

Hohnerey, die, (better Spotterey) 
Mockery, Raillery. 

Hoͤhnung, die, Mockery, Infult, the 
Adt of raillying, of bantering. 

Hohngelaͤchter, das, a Laughter of Scorn, 
a jeering, a bantering Laugh. 

 Hobnifch, adj. es adv. abufive, fcorn- 
ful, reproachful, contumelious, ig- 
nominious, injurious, despifing, 
diftainful, contemptuous, outra- 
gious, affrontive, fatyrical, cenfo- 
rious, jeering, bantering, mocking: 
fie machte eine ſehr höhnifhe Miene, 

e made a very disdainfulor con- 
temptuous Mien. 

ein behnifdyes Geficht machen, to make 
a Grimace, a wry Face. 

Hohnith, adv. with Derifion, with 
Mockery, out of Contempt, disdain- 
fully, fcornfully, with infult; in a 
disdainful, fcornful or flighting 
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er lächelte hoͤhniſch und bosbafe, 


Hol 
AManner; maliciously, injuriousty, 
mockingly, ironically, by Way of 
{t ~ 


eft. - 
hoͤhniſch lächeln, to jeer or — 
e 
broke out into a jeering and ma- 
licious Laugh. 
einen hohniſch halten, to ufe one fcorn- 
fully. : , . 
einen höhnifch anfehen, to look one 
over the Shoulders, to look down 
tıpon one, ‘ . 
hoͤhniſch von cinem reden, to talk fcorn- 
' fully of one. 

Hohnladye, die, the Laughing out of 
Scorn; a jeering, bautering or 
mocking Laugh. 

Hohnlacheln, hohnlachen, verb. reg. neurr. 
to fneer, to laugh with a disdainful 
Scorn. 

— ber, a Sneerer, a Giggler. 

dohnſprecher, der, an infolent, a feucy 
Man; one that deties a Perfon. 

Hoho! interj. ho! ho, ho! oh! ha! 

bobo! da ift er! hoho! there he is! 

Hike, Hotfe, Höfer, der, a Huckiter, 
a Retailer, a Regrater, a Monger; 
one that fells {mall Commodities by 
Retail. . . 

ein Obfthofer, a Fruit-Huckfter, a 
Cuſtard Monger. 

die Höferey, a Huckfter’s Trade, Re. 
grating, a Trade by fmall Sale. 

der Hökerfram, die Höferwaare, Huck- 
fters Commodities or Ware. 

Höfen oder höfern, verb. reg. neutr. Ho⸗ 
ferey treiben, to regrate, to drive a 
Huckiter’s Trade, to fell fmall 
Commodities byRetail,to fellApples, 
Vidtuals, or any Fruit by Retail. 

Höferbann, det, anImpoft which Huck- 
fters or Regraters are obliged to 
pay for driving a Huckfter’s Trade. 

Hoͤkerinn, die, die Hofen oder Hokken⸗ 
frau, an Huckftrefs, an Apple-Wo- 
man; a Woman that fells all Kinds 
of Provifions or Vidtuals by Retail. 

eine Gruͤnhoͤkerinn, an Herb-Woman, 
a Woman that fells Garden-Styff 
or all Mauner of Greens and the 
like. 

Aofus «Pokus, eine Gaukeley, ein Blend» 
werf; Hofus Pofus machen, to make 
a Hocus- Pocus as Jugglers do. 

Hold, adj. et adv, gewogen, affedtio- 
nate, kind, friendly, favourable, 


einem 


Hol 
einem hold freon, to be one’s heres | 
to love, to favour him,: to have a | 
Friendfhip, an Affection for one. 
feinem Herrn treu und beld feun, to be 
faithful, trufty and loyal to his 
. Matter. 
der Holde, die Holde, the Friend; alfo 
one that is bound to Loyalty and 
Obedience. 
Holder, fee Holunder, 
Holderroſe, fee alfo Holunder. 
Holdgottinnen, die, the Graces; 
Huldgettinnen. 
Holdſelig, adj. et adv. agreeable, fweet, 
- muld, graceful, gracious, lovely, 
affectionate , kind, obliging, good, 
well - favoured, graciously or high. 
ly -accepted, agreeably, inanagree- 
able, in a gracious Manner; witha 
good Grace. . 
Holdfeligfeit, die, Affability, Sweet- 
nefs, Gracefulnefs, Graciousnefs, 
Friendlinefs, good Will and Affec- 
tion, Agreeablenefs, Grace, good 
Grace, Charms, Politenefs. 
Hile, fee Doble. 
HNolen, to fetch; fee Hoh'en. 
Holfter, die, Hulfter, Piftolenhuffter, a 
Holiter, (for a Pittol) a Cafe. 
die Holfter oder Hulftertappe, the 
Holiter - Cap. 
der Holftermacher, a Holiter - Maker, 
a saddler.- 
Holt, der, (in fome Parts of the Nor- 
thern Low-Saxony) a Kind of a 
Ship of Burden with a flat Bottom, 
a Hulk. 
Holla! interj/. hola! hoe! ch, hoe! 
hoe there! hem! 
holla, wer iff da? hola! 
there? 
holla jchrenen, to halloo or loo, to 
give a Hallow! 
bella! bale da! hold! hold there !* 


fee 


who is 


Holland, Holland, the united Pro- 
vinees! | 
der Hollander, a Hollander, a Dutch- 


man. 
die Holländerinn, a Dutch- Woman. 
Holländer, is alfo a Name for a Mill 
with a Cylinder (in Paper - Mills). 
Helländeren, die, a Dairy, a Farm or 
an kitate where many Cowsare kept, 
where Butter and Cheefe is made. 
Holländild, aaj.etadr. Dutch, of Hol- 
land, made in the dutch Falhion, 
after the Manner of the Dutch or 
Hullanders. 
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hofländifche Leinwand, Holland-Cloth, 
Dutch-Linnen. 

Holle, die, the Hell, the Abode of the 
Reprobate. 

in die Holle fommen, to be condemn- 
«to Hell, to be reprobated. 

zur Hülle verftoßen, to damn, to re- 
probate, to deprive of the Paradife, 
to condemn to everlalting Pains. 

Hölle, (Agur.) fignifies in Terms of 
the Bible: the Sepulchre, ‘Abyfs 
(Hell); ; the dark Houfe or Manfion, 
the gloomy or tenebrous Abode, 
the» elyfian Fields, Tartarus, the 
River Styx, the Acheron. 

Hölle, is alfo a Name for the Place 
between the Stove and‘ the Wall 
of a Room; the Oven-Side; ad/o 
the Place betwixt the Bed and the 
„Wall of a Bedchamber. | The 
Tailors call alfo Holle, the Corner 
or Hole into which ‘they throw 
the Shreds or any ‘Thing they pil- 
fer. 

Höllenangft, die, Diftrefs, Anguifh, 
Anxiety, great Pain, Torment, hel- 
lith Fear. 

HAollenbrand, der, ein Verdammeer in der 
Hölle, a Hell-Rake, Firebrand in 
- Hell, a Hell-Brand, a damned Soul, 

a Profligate. 

Höllenfahrt, die, 
‚Hell. - 

Höllenfluß, der, the River Styx, the 
Acheron, the Lethe, the Cocytus, 
the Phlegethon. 

der fchwarze Hölenfluß, the black 
Tartarus. 

Hoͤllenfuͤrſt, der, der Oberfte der Teufel, 
the Prince of Hell, Beelzebub. 

Hollengeift, der, the infernal Spirit, a 
Fury. 

Hotlengott, der, the God of Hell, Pluto. 


Hoͤllengoͤttinn, bie, the Goddefs of Hell; 
Proferpine. 

Hoͤllenheiß, adj. et adv, ſehr heiß, hot 
in the higheſt Degree, extremely 
hot, very hot. 

Hollenhund, der, the Hell- Hound, 
Cerberus; al/o the Devil. 

Hollenfind, das ,-a Child of Hell. 
ein HollenEind, ein ſehr boahafter Menfch, 

a very malicious Perfon, a Fire- 
Brand in Hell. 
Hoͤllenpforte, die, the'Gate of Hell. 
Höllenreich, dag, the infernal Kingdom. 


M 4 ™ Hoͤllenſchiſfmann, 


the Descenſion to 


Hol 


Hollenfhiffmann, der, Charon; the in- 
fernal Pilot or Steersman, the grim 

‚ Ferryman. 

Hollenftein, der, the infernal Stone; (a 
cauftick . and burning Subftance 
made with Silver aan Spirits” of 
Nitre). \ 

Höllenftraße, die, the Road, the Way 
to Hell. _ 

Hollenjopf, der, a Moſs, confifting of 
Jong thin Fibres or Filaments form- 
ing the Shape of a Head - Hair- 
Tail and found chiefly in hollow 
Water-Pipes. . 

Hoͤlliſch, adj. infernal, hellifh, of 
Hell, of the Hell. 

bas bötlifche Feuer, the infernal Fire, 
hellifh Fire. 

ein hoͤlliſcher Schmerz, a hellifh, de- 
vilith Pain. 

hoͤlliſch, (as an adv.) in an infernal 
Manner, infernally, extremely, 
‚exceflively, cruelly. 

es ift bollifh falt, it is exceflively 


. cold. 

Hollerbaum, der, Rohrſchilf, the Pipe- 
ree. x 

Hollriegel, ein, a Rake; fee Hoͤllen⸗ 


tanbd. 

Hollunder, fee Holunder. 

Helm, der, a crofs Piece of Timber, 
a Piece of Timber put acrofs in a 
Mine to ftrengthen others with. 

Holm, in fome Provinces fignifies, 
— a Hill, aHolm; aſo a little 


Ifle. 
ein Schiffsholm , Werft, Schiffswerft, 
a Dock, a Place to build Ships on. 
olmmajor, der, fee Hafencapitan. 
olper, der, the Unequallity of a 
Way, a Ruggednefs, Gibbofity, a 
Hillock, aClod or Clot, a Lump of 
Earth. 
Holper, fignifies alfo, a Knock, a 
_ knocking or dafhing one againft 
another. 
einen Holper befommen, to receive a 
Knock againft a Stone &c. 
Holpericht, bolperig, adj. es adv. rough, 
rugged, uneven. 
ein bolpericyter oder Holperiger Wea, 
a rough, rugged or uneven Road 
or Way. 
Kolftein, Holftein: a Dukedom in Low- 
Saxony. 
Holftciner, ter, a Native of Holftein. 
Holterpelter, adv. verwirrt untereinans 
der, helter-fhelter, confufedly, 
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Holunder, der, the Elder, Elder-Tree. 

der fpanifche Holunder, the fpanifh 
Elder, the Syringa. 

nn, die, the Elder-Berry. 

Holunderblüte, die, Elder-Bloffoms. 

Holunderol, das, Oil of Elder - Berries. 

Holunderfaft, Holunderlatwerge, the 
Juice of Elder. 

Holunderſchwamm, der, Jew's Ear; (a 
Kind of a Mufhroom). 

Helunderftaude, die, der Holunderſtock 
the Dwarf- Elder. 

Holunke, Hollunte,. Halunfe, der, a 
Hunks, a Villain, a Shark, a bafe, 
fordid, ragged, fneaking, pitiful 
Fellow, a Tatter-de-Mallion, a 
Rascal, a Rogue, a Scoundrel, a 
Black-Guard, a good for nothing 
Fellow. 

Holunkiſch, holunkenhaft, adj. et adv, 
villainous, bafe, fordid, tattered, 
ragged, villainously, fordidly &c. 

Helunferey, die, Beggary, Villainy, 
Raggednefs. 

Holy, das, Wood: the hard and come 
pact Subftance of Trees. 

abgeftandenes Holz, dead Wood. 

hartes, weiches Holz, hard, faft Wood, 
foft Wood. 

wurmſtichichtes Holz, 
rotten Wood. 

aberichtes, fladerichtes Holz, grainy, 
fpeckled Wood. 

fnotichtes, Enorzichtes Holz, ftunded, 
grubbed Wood or Trees. 

hodjtammiges Holz, high or lofty 
‘Trees or a Wood of high and lofty 
Trees. 

gefalites, abgebauenes Ho, Wood 
felled, hewn or cut down. 

vom Winde gefalletes Holz, Wind - fal- 
len Wood, Chablifh or Cablifh, 

ein Fuder, eine Fubre Holz, a Cart- 
Load of Weod. 

Holz in Klaftern feben, ſchlichten, to pile 
up Wood, in Order to meafure it 
with a Cord. 

Holz; fchlagen, fallen, to fell, to cut 
down Trees. 

hol; fpalten, hauen, baden, to cleave, 
to fplit, to cut Wood. 

Holz zum Tafeln, Wood for Wain- 
scoting. . 

Holz zu Stäbern, Magen, Wood for 
Cartwright's Work. 

gefchnittenes Holz, als Bretter, Latten re. 
fawed Wood; as Boards, Planks, 
Laths &c, 


worm - eaten, 


ein 


Hol. 


ein Scheit Holy, a Log of Wood, a 
Billet of Tal-Wood, a Tal hide. 
Bauholz, Timber, Wood for Build- 


ing 8 
Fire- Wood, Wood for 


— 
Burning. 

Floßholz, Floatage, Float-Wood. 

Flofbauhel;, a Float of Timber. 

Reißholz, Wellenholj, Fagots, Brufh- 
Wood or Spray, fmall Wood. 

Stabhelz, das zu allerley Fapftäben zu: 
a iff, Pipe-Staves,.Wcod for 


Scheitholz, Fadenhol;, Cord-Wood. 
cl}, is alfo the Name for different 
Pieces and x vols made of Wood; 
as: 

das Kerbholz, a Tally or Score. 

das Gabelholz in den Ecken beym Schiff. 
bau, the fhort Pieces of Shij’s 
Timber with two Branches in Form 
of a Fork. 

das Lagerholz im Keller, a Gauntry or 
— for Hogsheads &c. in a Cel- 

ar 

Holy, is alfo a Name for many Com- 
pounds, as: Franzoſenholz, the 
— » Pokewood or Pock- 


ood. 

Genchelbol, Fennel- Wood, Saflafras. 
There are many more which fee 
under their initial Words; 

Holy, is alfo the Name for a Foreft, 
for a Place planted with certain 
Sorts or Kinds of ‘Trees; a Wood, 

- aGrove, a Thicket: in this laft 

Senſe they fay Gehölze, 

ein dides Holz oder Sehe, a Thick- 
et, athick Bufh. 

mitten im Holge wohnen, to live in 
the Midft of the Wood. 

Holz zum Schlagen oder Fallen, a 
Coppice, an Underwood. 

ein Hegebol;, a Hay. 

ein tleines Holy, a Holt; fee Gehoty. 
ret playing of Nine - Pins they 

Hol; "Treffen, to throw or beat down 
many Pins. 

They fay alfo ironically and * 
pularly: das iſt viel Holz, that’s 
much, that's much indeed, you 
tell me Wonders, furprifing 
Things. 

Hetzamt, das, the Court of the Jus- 
tice in Eyre ofthe Foreft, the Foreft- 
Offices fee Forjtamt. 

Holzapfel, ser, a Crab, a Wilding. 
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Holzapfelbaum, der, the Crab- or Wild- 
apple - Tree. 

Holjarbeiter, der, a Worker in Wood, 
a Tradesman that works in Wood, 
as a Cartwright or Wheelwright, a 
Chairmakcr, a Carpenter, joiner 


&c. 
— adj. et adv. ligneous, woo- 


Suite die, Wood-Afhes. 

Holzaſt, der, a Name for one of the 
ftrongeft or chiefeft Branches of a 
Tree. 

Holzauffeger, der, a Piler of Wood; 
alfo an Aflizer of Wood. 

— der, an Unloader of 

Wood, a Lighter- Man. 

Holzauswaͤſcher, der, one that brings 
the Float- Wood out of the Water 
on Shore or on Land. 

Holzart, die, a Wood-Cleaver's Axc, 
a Hatchet or Axe to cleave Wood 
with. 

Cfigur.) das ift mit der Holzart juger 
bauen, febr ungefchickt gemacht, that’s - 
a bungled Piece of Work, that’s 
a clumfy Work. 

Holzbar, adj. et adv. (Foreft-Term). 

eine Blöße wieder. holzbar machen, to 
replant an empty Place in a Foreft 
un Tite to furnifh again with 


— die, der Holzweg, a Road in 
a Foreſt where Wood is taken. 

Holzbau, der, Timber-Work, Carpen- 
ter’s Work; the Conftrudtion ofan 
Edifice or Building of ‘Timber; a//o 
a Plantation of Trees, a Planting 
of Trees. 

Holzbauer, der, a Peafant.or Boor, 
that lives near or ina Wood or 
Foreft; alfo a Peafant that carrics 
Wood to Market, or that fells 

| Wood at the Market. — 

ee , det, an Officer of the 

Foreft. 

Holsbinder], der, a Fagotmaker; one 
that binds Brufh-Wood into Fagots. 

Kolzbirn, die, a wild Pear, a Wood- 
Pear. 
der Holjbirnbaum, a wild Pear-Tree. 

Holzbock, der, a Sawing- Treffel or 
Horfe. 

Holzbock, is alfo the Name for an 
Andiron ufed in Kitchins and 
Chambers to burn the Wood on 
in Chimneys, 


Ns They 


Hol 

They call alfo Hchbof, a little 
Worm that gnaws or nibbles the 
Wood, a Tick. 

Holideven, der, a Wood - Loft or 
Wood - Houfe 3, a/fo a Ground 

where Wood grows or where 
‘Trees grow. ; 

Holzbohrer, der, an Auger or Wimbie, 
a Pıercer:; a//o a Worm that eats or 
nibbles the Wood. 

Holzbrame, die, (Foreft-Term) a 
Copfe, Coppice or Underwood be- 
fore a Foreit. 

Holsbund, der, Holzbündel, a Fagot, 
a Bundle of loole Wood or of 
Bruth- Wood. 

Holzbündel machen, to make Fagots. 

der Helzbuichelbinder! a Fagotmaker. 

Holzcur, die, a Cure, in which a Pa- 
tient mult drink Decoctions made 

‚ of feveral Kinds of medicinal 
Woods. 

Holzdeich, det, (in marfhy Countries) 
a Dıke or Bank, lined at che Foot 

with Wood or Planks. 

Holzdide, die, the ‘Thicknefs of the 
Wood. 

Holzdieb, der, a Wood- Thief, one 
that fteals Wood. 

Holzding, das, fee Holzgericht. 

Holzdrechsler, der, a Turner in Wood. 

Holzeinſchlager, der, fee Holzauffeger, 

Holjen, verb. reg. neutr. (Hunting 
Term) to make or retire towards 
the Wood, to leap from Tree to 
Tree. * 

Holjen, ( popular.) Holz fallen, fam: 
mela, nad) Hols gehen, to fell 
‘Trees, to cut down Wood,. to 

gather Wood, to go to fetch 
Wood, to make a Provifion of 
W ood. 

Holzen, verb. reg. afl. mit Holz befleis 
den, to line, to garnilh with 
Wood; alf in Terms of the 

Bakers, to fill an Oven with the 
necellary Wood for Baking, to 
heat the Oven with Wood. 

Holzerbe, der, the Proprietor of a 
Forecit which he got by Inheritance. 

Holzerde, die; Wood-Earth; Earth 

of rotten Wood. ~ 

Hoͤlzermeſſer, das, a Knife of the Shoe- 
makers to cut the wooden Heels 
hollow with. 

Hoͤlzern, adj. et adv. von Holz, woo- 
en, of Wood, made of Wood. 

hölzerne Schuhe, wooden Shoes. 
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hölzerner Efel, worauf die Soldaten zur 
Ctraje reiten mujen, a wooden 
Horfe for Soldiers to ride on for a 
Puniihment. ; 
ein bulzerner Magel, a wooden Nail 
‚or Pin, a wooden Peg. 
eine hölzerne Schraube ,- a wooden 
Screw. * 
ein hoͤtzerner Teller, a Trencher. 
eine hölzerne Schüſſel oder Schale, a 
wooden Bowl. 
ein hoͤlzerner Stuhl, a Stool (a woo- 
„gen Chair). 
boljern, fignihies alfo: unbelebt, fteif 
pluinp, coarfe, clowmth, ruftical, 
unpolithed, ill - mannered; itil, 
dull, blockifh, duntical. 
das kommt boljern heraus, that’s ab- 
furd, that’s ridiculous, that’s very 
aukward. 
er ift michr fo hölzern, he is not fo 
dull, ıs nofuch a Dunce, he s 
cunning or ingenious enough. 
et ift ein hoalzerner Kerl, he is a mere 
Blockhead or Loggerhead, a 
Simpieron, a very aukward Fel- 


ow. 
feine Aufführung gegen mich kommt 
gar boljern heraus, his Conduct or 
Behaviour towards me is very fıtl 
orcold, he behaves very coldly to 
"me or towards me. 

Holzfallen, das, ‘das Fallen oder Abs 
bauen des Holzes, the Felling ol 
‘Trees, the Cutting down of Trees, 
of Wood, the Charge of clearing a 
Forett. 

Holzfaule, die, Holzfaulniß, the Rot- 
tennefs, the Putrefaction of Wood. 

KHolzieile, die, Nafpel, a Raspatory, a 
Sort of File, a Rafp. 

Holzfeuer, bag, a Wood- Fire, a Fire 
of Wood. 

Helzfloße, die, a Float of Timber, of 
Wood, a Raft;, al%o a River or 
Place where Wood is figated. 

Avliflopen, das, the FloWtage, the 

bloating. of Wood. 

Holzfloͤßer, der, a Man that works on 
a float. 

Holzfoͤrſter, der, a Forefter or Forelt- 
Keeper, an Overfeer of Forelts. 

Holifreffer, der, fee Holjbehrer. 

Holsfrevel, der, an Injury done to 
Trees, a Damage committed ın a 
Foreft; a Spoil, a Havock made 1 

"a Forelt. » 


a — — — — — — — —— ——— — — — — — 


ein 


Hol 


© 


eiu Holzfrevler, a Ruiner of Woods y 


or Foreits, one that does Injury 
to Forefts. 

Holzfrehne, die, Socage or Average 
performed with a Charriot and 
Horfes to fetch Wood from the 
Forett. . 

Heljtubre, die, a Load of Wood. 
Holjfubren tbun, to fetch Loads of 
Wood, to gowith his Waggon for 
VW ood. 

Holzfurſt, der, now a Word out of 
Lie, denoting an Overfeer of a 
Foreit of the firft Rank. 

Holjachınd, das, a Fagot, a Bundle 
ot Wood. 

Helzgedinge, das, 1) a Contraé about 
Delivering of a certain Provifion of 
Wood. 2) fee Holzgericht. 

£oljgefalle, das, the Kevenues of the 
Foreft. \ 

Holzaelaͤnge, das, (Foreft- Term) a 
Diſtrict dettined for Planting of 
young Trees, or on which young 
Trees are growing 

Heligeld, da¢, Money paid for Fewel; 
alfo Money got or received for 
Wood that one has fold. 

Heligelle, die, a Name in fomeProvin- 
ces, for a Boat to carry or trans- 
port Wood in. 

Holigerede, adj. et adv. (Foreft-Term) 
having a perfect Knowledge of the 
Forefting Science. 
ein bolzaerechter Jaͤger, a proper 

Foreiter ; fee Gerecht. 

Holzgerechtigkeit, die, the Law, the 
Rıght concerning of a Foreft, or of 
Foreft - Matters; a//o the Right 
over a Forett. 

Heliaeriht, das, the Tribunal of the 
Forett, the Court of Juftice in 
Eyre of the Foreft, the Tribunal 
for Foreft- Matters. 

Hcliqraf, der, an Intendant of the 
Foreits ; offe the Proprietor or 
Lord of a Foreft, if he has at 
the fame Time the Jurisdiction 
there f. 

Helzarafſchaft, die, the Office and 
Dignity of an Intendant of a Foreft ; 
ajo the Jurisdiction of an Intendant 
of a Fovett. * 

Hchoraerey, die, the ‘Cutting or 
Mowing down of the Grafs that 
growsin a Foreft, the Pafture in a 
Foreft: a/fo the Right or Feeding 
one’s Cattle in a Foreft, and of 
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Mowing the Grafs 
in it. 

Holjgraupen, die, (Term of the 
Miners) figured Copper- Ore in the 
Form of Wood. . 

Holzgrund, der, die Gegend, fo zum 
Walde beftimmt ift, a Ground that is 

“ deftined for a Foreft, for Planting 
of Trees. 

Holzhacke, die, fee Holzart. 

Holjpader, der, Holzhauer, a Wood- 
Cleaver, or Fellenof Wood. | 

Holzhackerlehn, Cleavage. 

der Holzhacker, Baumipedt, a 
Wood - Pecker. oo 

Holjhaber, der, the Jack - Daw of 
Strasbourg , the common Jack- 
Daw. 

Holzhahn, der, a Wood - Cock. 

Holzhaken, der, a itrong Iron with 
two. Hooks, ufed by Carpenters 
to faften large Pieces of Wood or 
Timber with. 

Holghandel, der, a Dealing in Wood, 
a Trade wtth ‘limber or with 
Wood. . 

Holzhändler, der, a Wood-Merchant, 
a Timber - Trader, a Dealer in 
Wood. ) 

Holjhafe, der, a Hare that keeps com- 
monly in Woods. 

Holzbau, der, a Place in- or that Part 
of a Foreit where Trees are felled, 
or where Wood is cut down;, fee, 
Gehau. 

Holzhauer, der, a Wood - Cleaver; 
fee Holshacter. | 

Holzhaufen, der, a-Wood - Stack, a 
Wood-Pile, a Heap of Wood. 

Holzbeher, fee Holzhaher. 

Holzherr, der, san Oihcer that fur- 
nılhes the Salt- Houfeswith Wood 
(formerly a Senator at Halle). 

Holzhof, der, a Wood-Yard, a Place 
where Wood is kept, or where it is 
piled up; a//o a Place to which 
Wood is brought for Sale, the 
W ood - Market. 

Holzhuhn, das, the Blackpeak; al/o 
the red Wood - Elen, \ 

Holzicht, adj. er adv. dem Holze Ebnlid, 
refembling of Wood, woody, 

bolzicht werdir, to Hr ftringy (like 
Turneps or Radithes). 

bofzichte oder Holjige Grgend, Wood- 
Land, Wood-Country. 

Holz’äier, der, a Wood-Chafer, a 
Scarabee. 

Holz 


that grows 


Fol 


Holsfammer, die, a Wood-Houfe, a 
Chamber to put or keep Wood or 
Fewel in. | : 

Heljtauf, der, a Purchafe, a Buying 
of wood. , 

Holzkirſche, die, a Kind of fmall Cher- 
ry that grow wild. 

der Holzkirſchenbaum, the wild fmall 
Cherry- Tree. 


Holztnecht, der, a Forefikceper’s Man, |. 


an Atlittant to a Forcfter: alfo a 
Man that works in a Forctt. 
Holjtoble, die, a Char-Coal. 

u wed Hotzeohlen, a Wood- Coal, 
a vegetable Coal, a fctlile Coal. 
Holzfrähe, die, fee Holshaber. 
Holzkramer, der, a Wood - Monger. 
Holzkux, der, a Mine-Actıon or a Part 

of a Mine for the Denctit of the 
Sovereign for giving or’ allowing 
the neceffary Timber gratis to the 
Mine- Work. 
Holzlack, der, the Gum-Lack that is 
yet on the Branches. 
Holzlaus, die, fee Holzwurm. 
KHelzlein, Hölschen, das, a Holt, a 
fmall Wood, a little Thickets a//o 
a finall Stick. f ; 
Holzleite, die, in fome Provinces, the 
‘Name for the She!vingnefs of a 
Mountain that is overgrown with 
Trees or >: — 
olzlerche, die, ſee Heidelerche. 
— ie, ‘the Gathering of the 
windfalien Wood in a Foret. 
Holzmade, die, fee Helzwurm. 
olsmangel, der, the Want or Scarcity 
— of Wood ‚ especially of Fire-Wood 
or Fewel. 
KHolzmangold, der, the Winter-green 

(a Plant). - 

Holzmark, die, the Limits or Bounds 
of a Foreft or Wood. 

Holzmarkt, der, the Wood- Market. 

Holzmaß, das, a Wood-Meafure; a 
Meafure by which Wood is mea- 

ſfured, piled up, and fold. 

Holzmaſt, die, the Matt in Foreft, to 

which Swine or Hogs are driven to 
fatten them: the Pafture or Feed- 
ing in Foreits. 

olzmehl, dag, Worm-Duft, Worm- 
a or Rottennefs in Wood, 
Holzueiſe, die, Tannenmeife, the litele 

“black Titmoufe or Coalmoufe (a 


Bird). 
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Holzmeiſter, der, 1) formerly a Name 
for a Carpenter. 2) a Sort ofa 
Woodchafer (an Infect). 

Holgmeffen , dag, the Meafuring of 

Wood by the Cord. 

Holgmefer, der, an Aflizer of Wood, 
a Mealurer of Wood. be 
Heljmift, der, Dung, gotten by ftrew- 
ing the Leaves of the Trees under 

the Cattle. 

Helzmuſchel, die, Holzniſchel, fee Holz: 
Iperling. - 

Holzordnung, die, a Statute, concera- 
ing the Forefts, the Woods and the 
Ufe of them; an Ordonance for the 
Forefts. 

SKolzplarte, die, eine hölzerne Platte, a 
wooden Plate or Wood - Plate on 
which Figures are ingraved that 
are afterwards printed. 

Holzplatz, der, a Wood- Monger’s or 

Timber - Merchant’s Wood - Yard; 
a Carpenter's Yard, a Piace where 
Wood is piled up or kept in Store. 

Holzraſpel, die, a Rasp, to rasp or 
grate Wood with; a Grater. 

Holzraupe, die, a Caterpillar that eats 
the Wood. 

Holzrechnung, die, an Account con ' 
cerning of Wood bought and fold. 

Holkreaiter, das, a Regifter of the 
Trees felled or cut down in a 
Foreft and of other Profits accruing 
thereof. F 

Holzrichter, der, an Aſſeſſor or Judge 
of the Court of Juftice in Eyre of 
the Foreft. 

Holzſamen, der, Seeds of Wood; Seed 
of fuch Growths as have Wood. . 
Holzſcharre, die, the Name for a Refiu- 
| ee CHarzſcharre ); fee Harzmeſ⸗ 

er. 

Holzſcheit, das, a Billet, a Log of 
Wood, a large Piece of cleft 
Wood. 

Holzſcher, der, fee Holzhaͤher. 

Holzichicher, der, a Rake for an Oven 
ufed by Bakers to fhove the Wood 

' into the Oven. 

Holzichiff, dag,.a Ship on which 
Wood is transported. 

KHolzichlag, der, the Felling or Cutting 
down of Trees; the Part of a Forett 
where Wood is cut, or where 
Trees are felled. 

Holzſchlaͤgel, der, a Mallet, or a Club 
to drive a Wedge or Coin into a 
hard Piece of Wood with. 

Hol 


Hol 
Holsfhläger, der, 1) a Wood-Cutter, 
a Feller of Trees; fee Holjhauer. 
2) a Workman or Labourer that 
drives a Stake or Pile into the 
Ground. 
Holsihlagung, die, a Piling or Pile 
Wark, the Act of driving Piles in- 
to the Ground where the Foundation 
is not folid. 
Helzſchneider, der, an Ingraver in 
Wood or upon Wood. 
Holzſchnepfe, die, aWood-Cock. 
Helzſchnitt, der, a wooden Cut, an In- 
graving on or in Wood. 
Holzſchoppen, der, a Wood-Houfe, a 
Shed to keep Fire- Wood under or 


in. 

— bie, Holjwiden, Wood- 

cate. 

Holiihragen, der, a Heap of Wood 
piled up, a certain Meafure ofLog- 
Wood. 

Holzſchraube, die, a Screw for Wood, 
an Iron-Screw that enters into 
Wood. 
eine hölzerne Schraube, a wooden 

Screw. 

Holiſchreiber, der, the Clerk of the 
Foreft-Office: fee Forftichreiber. 

Helifhreyer, der, a Jay or Jack-Daw; 
fee Holshaber. 

Helzſchuh, der, a wooden Shoe. 
der Helzſchuhbaum, fee Fiſcherbaum. 

Helzſchwarte, die, das Holz zunachſt an 
der Rinde, a Fliteh; the Wood next 


the Rind or Bark of a Tree; a- 


Board fawed but on one Side. 

HAclifpalter, der, a Wood-Cleaver; 
fee Holzhacker. 

Holsipan, der, a Splinter of Wood, a 
Shiver. 

Helziparkunft, die, the Art of fparing 
the Fire-Wood or of going fparingly 
to Work with Woed. 

Hol; fperling , der, the Wood-Sparrow. 

Helzſtall, der, a Wocd-Stable, a 
Place where Fire - Wood is kept 
and locked up in. 

Holyitatte, die, fee Holzplatz. 

Helzſtaub, der, Saw - Duft. 

Helzſtoß, der, a Pile of Wood or a 
Wood- Pile; fee Holjhaufen, 
Helztag, der, 1) a Day tixed for going 
intu the Foreft to gather the Wind- 
falls, or on which one has a Right 
to fetch Wood out of a Foreft. 2) 
a|Day fixed on which the Forett- 
Otticers give the Permitlion for Fel- 
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ling of Trees or for cutting down 
the Wood afked for, — 

Holjtaube‘, die, a Wood - Culver, 
Wood - Pigeon. 

Holjtare, die, a Wood- Tax, a Tariff 
of Wood, a Fixing of the Prices 
for Wood. 

Holztrage, die, a Hand- Barrow. 

Holztranf, der, a Decodtion of Wood 
or of medicinal Koots. 

—— Herling, the wild Vine. 
olztriſt, die, 1) the Act of drivin 
the Cattle into a Foreft to feed 
them there. 2) the Privilege of 
the Pafture in’a Foreft. 3) a Float- 
ing of Wood on a River. 

Holzung, die, 1) the Act of cutting | 
down Wood, the Privilege of ha- ' 
ving the neceflary Fewel out of a 
Foreft. 

die Holzung in einem Walde haben, to 
have the Ufe, or the Benetit of a 
Foreft, to get the neceflary Wood 
out of a Foreft. 
freye Holjung, Immunity from paying 
Ä re for Wood. 
2) Holzung, eine mit Holz beivachfene 
Gegend, a Wood, a Foret, a None 
a {mall Wood. 


| Soliversinbans , die, das Staͤnderwerk, 


oard-Work, a Pane, a Front ot 
Timber. ' 

Holjvertauf, der, the Selling of Wood. 

Holzverwalter, der, the Adminiftrator 
or Infpector of the Provifions or 
Magazines of Wood. 

—— der, ſee Holzwaͤrter. 
olzvorrath, det, a Proviſion or Store 
of Wood. 

Holzwaare, die, Tools or Utenfils of 

— der, tl 
olzwadel, der, the proper Seafon 
Felling of Wach : * 

Holzwagen, der, a Cart or Waggon to 
load Wood upon, a Cart or Wag- 
gon loaden with Wood. 

Holjwarter, der, a Wood-Ward. 

Holzweg, ber, a Wood Way or Road, 
a Road that leads to the Foreft or 
Wood, ora Road or Way into the 
Foreit. 

Holgweidfel, die, fee Holzkirſche. 

Holzweide, die, Viehweide im Gehoͤlze 
the Pafture in a Foreit. i 

Holzwelle, die, fee Holzbund. 

Holiwentel, der, fee Äſſel. 

Holhzwerk, das, any Thing made of 
Wood, 

das 


Hol 
das Holzwerk, Setäfel, Timber, Wain- 
- scot. 
das Holjwerf an einem Dade, the 
Roof - ‘Timber. F 

das Holjiverf an einer Thür, the Door- 
cafe. 

das Holzwerk, worauf die Treppe und 
deren Gelender rubet, the "Timber 
on which the Stair-Cafe and its 
Ballifters or Rails reft. 


das bioße Holzwerf, der Rumpf eines | 


Schiffes, the Carcafs of a Ship. 
das Holzwerf an einem Fenfter, 
Cafement. 2 

Holzweipe, die, a Wood- Wasp. 

Holjwurm, der, a Wood-Worm, a 
‘Nood-Fretter, a Wood-Loufe. 

Holzwurz, die, a Truffle. 

Holzjapfen, der, a Bung, a wooden 
Faucet; fee alfo Holjnanel. 
oljjehend, the Tithe of Wood. 

eg die, the Seafon for Felling 
of Trees or for Cutting-down of 
Wood. 

Holzzettel, der, a Certificat for a cer- 
tain. Quantity of Wood. 

Hombeere, fee Himbeere. 

Homogen, adj. et adv. fee Öleichartig. 

Honig, der, Honey. 

Jungfernhonig, Virgin-Honey. 

Nofenhonig, mel rofatum, 
Honey. 

mit Honig beflreichen, anmachen, vers 
milchen, to behoney, to mix, to 
{weeten with Honey. 

den Honig aus den Dienenftäcfen aus: 
nehmen, to take the Honey away 
froın the Hive, to gather the 
Honey. 

nach Honig ſchmecken, to have a Tafte 
of Honey. 

They fay figuratively ; penis im 
Munde, Galle im Herzen haben, to 
be falfe at Heart, to diffemble, to 
careßs or flatter People in their 
Prefence, and defame them or rail 
at them in their Abfence or behind 
their Backs. Honey in the Mouth 
but Gall in the Heart. 

Honigapfel, der, the Honey - Apple, 
Par ..). ¢- Apple. 

Hon ,oar, ber, Bears of a fmall Race 
or Brood, that go after the Honey 

-in Woods. 

Honigbau, der, the Culture or Im- 


the 


Rofe- 


- 
Fa} 
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provement of Honey, the Gathering } 


of Honey andthe proper Nurfing of 
the Bees, 


Hon. 


Honighauer, ber, Zeidler, one that 
keeps many Bce-Hives, one that 
lives of the Culture or improvement 
of Honey, 

Honigbauer, der, a Husbandman, or 
Countryman, whofe chief Bufinefs 
is the Keeping many Bee-Hives 
and Improving of them. 

Hohighehalenif , das, that Part of a 
Flower, which contains the Juice of 
which the Bees draw the Honey 
(Nectarium Linn.). . 

Honigbiene, die, the Honey -Bee, the 
working Bee, the Bee that gathers 
the Honey. 

Honigbien, ‘bie, the Honey- Pear, a 
Kind of fweet Pears. 

Honigblafe, die, the Honey - Bladder, 
a Bladder in the Body of Bees above 
the Gall - Bladder. 

Honighlume, die, the Honey - Flower, 
any Flower out of which the Bees 
gather. Honey. 

— die, the Virginian Honey- 

ea 


Honigfarbe, die, the Colour of Honey, 
or the brown Colour of Honey. 

Honigfarben oderHonigiarbig, adj. es adv. 
refembling the Colour of Honey, 
of a Honey - Colour. 

Honigfladen, der, fee Honigicheibe, 

Honigflecken, a black brownith Spot 
on the Skin, arifing from a coarfe 
watery Moiſture. “ 

Honiggabel, die, a Fork to take the 
Honey - Gombs out of the Hive 
with. Ä 

Honiggelter, der, fee Honigguͤlte. 

Honiageruch, der, the Smell or Odour , 
of Honey. 

Honiggeſchmack, 
Honey. 

Honiggeihwulft, die, (Meliceris) a 
Swelling, arifiug from a thick yel- 
low Matter refembling the Colour 
of Honey. 

Honiggras, das, an oriental Grafs- 
kind, that bears a Seed which is 
fweet and has a Tafte like Honey. 

Honigguite, die, a Kind of a Rene 
which is given in Honey. 

Honighäuslein, die, little Holes or 
Cells where the Honey and Wax 
is in. 

Honigkelch, der, fee Honigdehälmiß. 

Honigklee, der, Honey- Clover; fee 


Supelee. 
Honig: 


der ; a Taite of 


Hon 


Honigkuchen der, 1) Pfefferkuchen, 


Ginger-Bread. 2) a Honey-Comb. 
3) a Honey - Cake or Fritter, a 
Sweeting. 

Soniglefer, der, a Honey-Moth or 
Tiny. | 
Honialefe, die, the Harveft of the 
Honey or the Gathering of Honey, 
the Seafon when Honey is gathered. 

———— ‚, der, the Honey-Moon. 

oniapfeife, die, fee Honigzelle. 

— das, ſee Honigſcheibe und 
of. 
nigfaft, der, Oxymel. : 
onigjauger, der, (a Bird) the Colib- 
rit whofe Food is the Honey of 
Flowers. 

Honigiheibe, die, der Honiafladen, die 

~ Honigwabe, Honigtafel, der Honig: 
Eudhen, the Honey+Comb, Honey- 
Cakes: a Comb in a Bee -Hive fil- 
led with Honey. 

Honighhimmel, der, a white Horfe, 
intermixt with a Honey-Colour. 
Honigkhmerterling , der, the Honey 
Butter - Fly, the litthe Argus (a lit- 

tle blue Butter- Fly). - 

Honigfeim, der, the Droppings of a 
Honey - Comb. 

Honigftein, der, the Melilite, a gray 
Stone, which, when pounded to 
Powder, is faid to give a white 
fweet Juice. 

Honigfüß, adj. et adv. fweet as Honey. 

 (Cfgur.) boniafuge Morte, fweet -or 
fair Words. 

pi die, fee Honigſcheibe. 
nigtbau, der, Honey - Dew. 

Honigtopf, der, a Honey - Pot. , 

Honigwabe, die, fee Honigiceibe. 

Honigwice, die, the wild yellow Vetch 
or Chicheling. 

Honiazehend, der, the Tithe of Honey. 

Honigzetle, die, the Cells or Holes in 
a Honey-Comb. 

Honigzing, der,'a Rent given in Honey; 
fee Honigaittte. 

Hönifh, fcornful &c. fee Hoͤhniſch. 

Hoofer, fee Huker. 

Hep oder Hopp, (interje.) hop, hey! 
hey, ho! 


bopfa! “heyday !. 


Hopf, a Word only ufed in Com- 
pounds, as: QGiedchopf, a Hoo- 
poop. 


Hepfen, der, Hop or Hops;.a Kind 
of a Plant, ufed m Beer. 
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Hop 


männlicher Hopfen, tauber Hopfen, 
male Hops. , 
weiblicher Hopfen, female Hops. 
wilder Hopſen, Heckhopfen, wild 
Hops, Hops that grows ın Hedges. 
zahmer Hopfen, Gartenhopfen, cul- 
tivated or Garden- Hops. 
Hopfen bauen, to plant, to cultivate 
or build Hops. 
Hopfen blätten, to unleave Hops, to 
Strip the Hops of its Leaves. 
Hopfen pflüden, breden, to pick 
Hops. 
dem Bier Hopfen geben, es hopfen, 
mit Hopfen brauen, to hop your 
Beer, to put Hops into the Beer. 
(prov.) es iff Hopfen und Walz an ihm 
air all Labour is lott on him, 
‚he is incorrigible, he is a down- 
right Rogue. 
Hopfenbau, der, the Culture or Im- 
‘provement of Hops. 


Hopfendau treiben, to cultivate Hops. 


Hopfenberg, der, fee Hopfengarten. 

Hopfendarre, die, a,Kiln to dry Hops in. 

Hopfenfachſer, der, young Shoots or 
Suckers of Hops. 

HNopjengarten, der, a Hop- Field or 
Garden. . | 

Hopfenhainbuͤche, die, a Sort of a Yoke- 
Elm, a Tree of a very hard Wood. 

Hopfenhaupt, das, the Bloffloms, the 
Heads of Hops. 

Hopfenfeim, der, das Hopfenfeimden, 
the Burgeon, a young Shoot or Bud 
of Hops, the Tendrels or young 
Sprigs of Hups. 

Hopfentlee, der, a Sort of Trefoil or 
Clover, whofe Flowers or Blotfoms 
refemble thofe of the Hops ( Tri- 


folium ugrarium et fpadiceum 
Linn.) 
Hopfenforb, der, a Batket through 


which the Beer, that has been boiled 
with Hops, runs or is ftrained ıdı or- 
der to clear it from the Hops. 


Hopfennadtvegel, der, the Hop-Butter- | 


fiy, aButterfly that has its Dwelling 
in the Roots of Hops. 
Hopienpflanze, die, a Hop-Plant, Hops, 
a Plant of Hops. “ 
Hopfenranke, die, the Twig or’ Ltd *h 
of a Hop- Plant. ~ 
Hopfenſack, der, a Bag for Hops, a 
Sack for Hops or with Hops. 
Hopfenfallat, der, aSallet of the young 
Sprigs of Hops. u 
Hopfenteide, fee Flachsſeide. . 
Kopjens 


Hop 


Hopfenfeife, die, fee Hopfenferb. 

Hopfenivargel, der, die Hopfenfproffe, 
fee Sopfenfeim. 

Hopfenftange, die, aHop-Pole, a Pole 
to make Hops climb up by. 

er iſt fo duͤrre und mager wie eine Hops 
fenftange, he is as lean and long 
as a Hop-Pole, he is a flim long 
| Back. . 

Hopfenftichel, der, a planting Stick, a 
Toolof Wood or of Iron to make 
Holes into the Land into which the 
Hops is planted. 

Hophey! fee Hop. 

Her an obfolete Word for Garftig, 
which fee. = 

Hirbar, adj. et adv. twas gehore werden 
fann, that may be heared; audible, 
that which one may hear. 

Horbel, die, in fome Places the Name 
for the black Water- Fowl. 

Hordhen, verb. reg. neutr. to hearken 
or lifter, to fpy. 

heimlich an der Thür horchen, to play 
the Kaves - Dropper, to liften 
fecretly at the Door. 

borchen, wo es hinaus wolle, to hear- 

“ken which Way it tends, or what 
they are about. _ 
wir wollen borden, auf den Buſch Flop: 
fen, einen Verfuch thin, we will 
beat at the Buth. 

bas Horchen, the Act of hearking or 
‘liftening. J 

Horcher, der, die Horcherinn, a Liſten- 

er, an Eaves-Dropper, the Spy. 
(prov.) der Horcher an der Wand hort 
feine eigene Schand, he who peeps 
through a Hole, may fee what 
will vex him; he that flands 
liftening , will fometimes-hear 
Things to his own Shame. 

Horhhaus, Horchhäufel, Horchhaͤuschen, 
bag, (Term of the Miners) a lit- 
tle Hut or a Mine- Boy to ftand in 
and hearken when the Clock ftrikes 
for the Relief. 
orchwinkel, der, a Liftening- Corner. 

en die, Hürde, ein Stedenzaun von 
geflochtenen Weiden, a Hurdle, com- 
monly made of Willow-'Twigs or 
fmall Willow,- Sticks. | 

eine Schafhorde, a Fold or Pen for 
Sheep; Hordenſtecken, Fold-Pins. 

Horde, is alfo a Name -for a Colony 
of wandering Tartars, a Horde. 

hordenweiſe zieben, wandern, to march, 
to wander in Hordes, in Troops. 
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Hoven, verb. reg. aff. to hear, to give 

Ear, to lend an Ear. ; 

wohl, deutlich hören, to hear diftindt- 
ly ox well. 

Hart, abel oder fchwer hoͤren, to be 
hard.or thick of hearing, to be 
fomewhat deafith. | 

Meile hören, to hear Mafs, to go to 
Mafs. 

etwas mit feinen eigenen Ohren hören, 
to hear a Thing with one’s own 
‘Ears, 

ich habe es tanfendmal gehort, Ihave 
heard it a thoufand Times, or 
again and again. 

nies bas gerinafte hören, to be quite 

eul. 

man Fann euch febv weit boren, your 
Voice is heard at a great Diftance. 

haben Eie nichts Menes gehört? have 
you heard no News? 

diefer ijt cin Zeuge, dex es felbft gehoͤ— 
ret hat, this is an Ear- Witnefs. 

das läßt fic) Hiren, that has fome 
Probability. 

id) Habe einen berühmten Lehrer zu Leip⸗ 
zig gehoret, I have frequented the 
Lefions of a. famous Doctor at 
„Leipzig. 

* höter mir zu, give Ear to me, hear- 
ken to me, give Attention, or be 
attentive to what I fay; lend me 
an Ear. 

nicht hören wollen, to ftop one’s Ears, 

“chun als ob man nicht hörete, to have 
Cotton in one’s Ears; he won't 
hear. 

hören, fignifies alfo, to underftand, 
to hear fay. . 

einem etwas zu Boren geben, to give 
‚one fomething to underitand. 

da er Horete, daß ic. underftanding 
that &c. | 

ich Habe gehoret, die Feinde wären ges 
fchlagen, [have been told, the Ene- 
mies were beaten. 

hören, folgen, to obey, to give Ear 
to, to follow one’s wholefome or 
good Advice. 

man bat es ihm zehnmal empfohlen, 
aber er Hort nicht, er rill nicht Hoe 
ten, it has becu recommended ten 
Times to him, but he will take 
no Advice. 

hören, fich erfundigen, to inquire, to 
get Information, to inform him- ° 
elf. 


böret 


Hor 


böret einmal, oder erfundiget euch ein: 
mal, was an der Cache iff, intorm 
yourself of the Truth thereof, in- 
quire after the Matter. 
fi Soren lafien, to be heard; aff to 
fpeak, to fing, to propound, to 
declare, to advance fomething. , 

es [ape fih ein Getoͤſe horen, man bo» 
tet rc. there is a Noife heard, or 
a Noife is heard. 

fih auf einem Inſtrumente boren lafjen, 
to play upon fome Inftrument. 

das laͤßt ſich gut hören, that founds 
well. 

er hat alle feine Beredfamécit oder feine 

ganze Beredſamkeit hören lafjen, he 
has unfolded all his Eloquence. 
diefe Entſchuldigung läßt fic) horen, this 
Excufe is allowable, or this is a 
good or an allowable Excufe. 

bas Hören, the A& of hearing &c. 

fee Gehor. ' 

börend, adj. hearing, that hears. 

mit borenden Ohren nicht hoͤren wollen, 

not to hear with clear or open 
Ears, to be deaf to what any one 
has to fay. 
das Horenfagen, Hear- Say. 
vorm Horenfagen, by Hear-Say. 
ein Zeuge von Hirenfagen, a Witnefs 
that depofes by Hear-Say, | 

einen nur vom Horenfagen kennen; to 
know one ouly by Hear-Say or by 
Reputation. 

was man vom Horenfagen hat, a Tra- 

dition, 
es ift ihn Hoven und Sehen vergangen, 
he loft the Senfe of Hearing and 
Seeing, he fell intoa Swoon. 

der Hörer, Zuhörer, an Auditor or 
Hearer, a Disciple. 

— doch! heigh! heark ye! give Ear! 
dre du Bube! Sirrah! come here! 
Garthorig, deafifh, hard or dull of 

Hearing. 

Horizont, der, Gefichtskreis, the Hori- 
zon, the great Circle that cuts the 
Sphere into two Parts, of which the 
one is called the fuperior, the 
other the inferior Hemifphere. 

der wahre Horizont, the rational Ho- 

rizon. 


der fcheinbare Horizont, the vifual 
Horizon. 

Horizont, is alfo faid of the Place, 
where our Sight terminates, 
where Heaven and Earth feem to 
join. 


bers D.E.W. 2. Th. 
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Hor 


(figur.) das geht über feinen Horizont, 
that’s above his Reach, that’s be- 
yond his Sphere, or out of his. 
Sphere; chat’s more than he un- 
derftands or penetrates. 


Horizontal, adj. et adv. horizontal. 


die werigontalfiähe, the Horizontal- 
ain. . 
eine Horizontallinie, a Horizontal- 
Line. 
ne Derzonteluße , a Horizontal- 
ial. 
eine Horizontalmage, a Water- Poife; 
fee Waſſerwage. 

ee die, fee Hartriegel and Hers 
ihe. 

Horn, bas, Horn (a hard Subftance 
that iflues from the Head of fome 
Animals and ferves as well for 
their Defence as for an Ornament); 
{peaking of a Stag or Hart it is not 
called Horn but Geweih, the Head 
or Horns of a Deer, the Beams, 
the Branches. 

der Ochle Hat Hörner, the Ox has 
Horns. 
die Horner abtverfen, neue befommen, 
to mew or fhed the Horns. 
gerafpele Hirfchhorn, rafped Hart’s 
rm. 
Cfigur.) die Horner ablaufen, to fow 
one’s wild Oats, to grow wife. 
einem die Horner bieten, to thew his 
Horns, to oppofe, to refift one, 
to make Head againft one or him. 

etivas auf feine Horner nehmen, to un- 
dertake a Thing upon his Rifk or 
upon one’s felf, to be answerable 
for it. 

einem Horner auffeßen, to cornute or 
cuckold one, to adorn one’s Head, 
to hornify him. 

fie bat ihrem Mann Horner aufgefegt, 
fhe has cuckolded her Husband, 
fhe has placed Horns on his Head, 
made him a Cuckold. 

Hörner tragen, to wear Horns. 

Horn, is alfo a Name for feveral 
‘Things made of Horna or in the 
Form of Horns, as: _ 

ein Pulverhorn, Powder- Horn. 

das Horn des Ucherfluffes, das Frucht: 
born, Fuͤllhorn, the Hora of Abun- 
dance, the Cornucopiae, the Hora 
of Ceres. 

ein Sagdhorn, a Hunting-Horn, a 
Hunter’s Horn, 

ein Waldhorn, a French - Horn. : 

© ein 


Hor 


ein Pofthorn, a Poft-Boy’s- Horn. 

auf einem Horn blafen, ins Horn ftoßen, 
to blow or wind aHorn, to found, 
to blow a Horn. 

ein Hoͤrnchen, a little Horn. 
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ein Hornchén zum Wirfeln, a Dice- 
Box 


Cigur.) mit jemanden in ein Horn Blas 
fen, to confpire or plot together, 
to play Booty together, to adc 
unanimoufly, to do a Thing by 
Confent, to agree. 

fie blafen bende in ein Horn, they fpeak 
one Language, they are two 
Heads under one Hat, they ad 
in Concert together, 

fie blafen alle wider mid) in ein Horn, 
they all confpire againft me. 

Hern, is alfa the Name for the hard 
Part of a Horfe’s, Mule’s or Afle’s 
Hoof or for the Toe of a Horfe’s 
or Deer’s Foot. 

Horn, das, die harte Haut, Sdrviele 
an Händen und Füßen, the Cal- 
lofity, hard Skin on Hands and Feet. 

They callalfo, Horner, Fuͤhlhoͤrner, a 
Snail’s Horns: a’/o certain Points 
which feveral Infeéts wear on their 
Heads. 

die Sehnecfen ftredten ihre Horner Her: 
ver, the Snails fhew their Horns. 

die Horner einziehen, to retire or draw 

back the Horns. 

er ziehet die Horner ein, he draws his 

Horns in, he ftrikes Sail, he 

yields, he humbles himfelf, he 
lets fall his Creft. 

die Hörner am Pferdefummt , 
Haums of a Draught-Horfe. 

die Horner, Zapfen, worin fid) das 
Blatt der Sage befindet, the Horns, 
into which the Blade of a Saw is 
faftened. 

das Haspelborn der Bergleute, the 
Handle of the Miner’s Windlafs. 

die Horner des zunehmenden Mondes, 
the Horns of the Crefcent, or 
Moon in its Encreafe. 

auf dem Horne fireden,, d. i. auf 
dem Hornambofe rund fehmieden, 
to round a Thing upon the ring 
Anvil. 

Horn, in Geography, fignifies a 
Mountain, a Point ofthe Earth, a 
Promontory or Cape. 

Hornaffe, der, a Sort of a Cake or 

Cracknel kneaded with Butter; a 
Puff-Pafte in the Form of a Horn. 


the 
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Hornamboß, der, a riſing Anvil with 
two Nooks or Corners. 

Hornarbeiter, der, a Artificer in Horn, 
: Workman in Horn, a Horn-Dres-. 
er. 

Hornartig, adj. « adv. horney, like 
Horn. 

Hornband, der, the Binding of a Book 
in Vellum, in Parchment. 

— der, ſee Hagebuͤche, Hain⸗ 

uͤche. 

Hornblaͤſer, der, a Winder, a Blower 
ona Horn. 

Hornblende, die, a ftriated Horn-Ore, 
a cubical fhining Sort of Ore. 

Hornbock, der, Schafbock mir Hornern, 
a Ram, the Male of Ews with 
Horns. 

Hornbrett, das, (in Salthoufes) a 
Board that is put before the Cor- 
ners of the Salt-Kettle, to prevent 
the Air or Wind to blow againtt it. 

Hornbüche, die, fee Hagebüche. 

Horndrechsler, der, a Horn- Turner, 
A ‘Turner in Horn. 

Hoͤrnen, verb. reg. aff. 1) mit Hornern 
ftoßen, to pufh, to gore with the 
Horns. ; 

2) mit Hornern verfehen, to provide 
with Horns, to cornute. 
gehornt, adj. horned, provided with 
; Horns. 

Hornetn, adj. es adv. von Horn, of 

Horn » made of Horn. 

ein hornern Tintefaß, the Bottom of 
an Inkorn. 

ein bernerner Ramm, a Comb made 
„of Horn. | 

börnern, fo Horner bat, horned, arm- 
: ed with Horns, that has Horns, 

Hornertrager, der, a Cuckold, a Cor- 
nute, one that wears Horns. 

— das, horned Silver-Ore. 
orneule, die, the Horn-Owl, the 
Scritch-Owl or Screech-Owl, the 
Horn - Coot. 

Hornfarbe, die, the Horn - Colour. 

Hornfarben, bornfarbig, of a Horn- 
Colour, of a brownifh gray Co- 
lour. 

Hornfeile, die, a Horn-File, a File 
or Rasp with which Farriers rasp 
the Hoof of the Horfes. 

Hornfelsftein, der, a Rock or Stone of 
Horn, a horny Stone. 


— 


Hornfeſſel, die, fee Hiefriemen, a Lea- 


ther - Strap or Belt on which a 
Hunter carries his Horn, 
Horn⸗ 


. Hor 


Hornfifh, der, die Meernadel, the 
Horn-Back, the Piper-Fifh, the 
Garr-Fifh: a Sort of Sea-Fifh that 
is long and flender and whofe Head 
— pointy or Marp point- 


ed. : 

Hornflög, dag, a Stratum or Layer of 
a blackifh Lime-Stone, refembling 
Horn in Colour. 

Hornformig, adj. et adv. in the Form 
or Shape of a Horn; fee Hornartig. 

Horufüßig, adj. et adv. hoofed, that 
has hoofed Feet. - 

Horngeftcin, das, a dark Horn-Rock. 

feines Horngeftein, a hard or compact 
Horn- Rock, the fprinkled Agate. 

fchieferiges Horngeftein, a dark leaved 
Horn - Rock. 

batbdurdyicheinendes Hornaeftein, a 
half transparent Horn- Rock, a 
Kind of Agate. ‘ 

ernalaserz. das, fee Horner}. 
etnbatt, adj. et adv. hard as Horn, 
horny. 

Hornhaspel, der, Berghaspel, the 
Windlafs of a Mine or Shaft to 
hoift the Ore and Rcck up by. 

Hornhaut, die, the horny "Tunicle, 
whercin the Apple of the Eye is 
placed; a/fo a hard Skin, Callofity. 

Hornhäutig, adj. et adv. ein hornhautis 
ges Sewähs an den Pferdefüßen, a 
Bone - Spavin, a callous ‘Tumour 
that comes in the Paftern of a 
Horfe. 

Hornjagen, dag, a Hunting or Chafe 
where the Hounds are encouraged 
or animated by Blowing the Horn. 

Hornicht, adj. et adv. ſchwartig, horny. 

bornichtes Leder, horny Leather. 

Hornig , adj. et adv. Hornig, horned, 
armed with Horns. 

einb:rnig, zweyhoͤrnig, unicorn, bi- 
~corn. 

Horvif, Horniffe, die, a Hornet, the 
largeit Kind of Wasps. 

Hornkirihe, die, fee Herlige, Kornels 
kirſche. 

Hornklee, der, gehoͤrntet Schotenklee, 
the Lote or Lotos, a Plant (french 
Lotier). 

Hornkluft, die, 
Horfe’s Hoof. 

Kornklüftig, adj. whofe Hoof is cleft, 
that has a Cleft in its Hoof. 


HornEraut, das, a generical Name for 
feveral Plants, whofe Fruit-Pellicles 


a faulty Cleft in a 
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are bent like an Ox’s Horn (Ceras- 
tium Linn,), 

Hornfuchen, der, a Cake formed like 
a Hora; fee Dornaffe. 

Horntinnmel, der, the horned Cum- 
min, the common or wild Cummin 
that grows on Meadows. 

Hornlaterne, die, a Lantern with Horn- 
Leaves. 


KHornlein, Hörnchen, das, a little 
Horn. 

Hornleiſte, die, and) Hirnleifte, a Te- 
non, the Edge or cro”; End of a 
Piece of Work in Wood, of a 
Cornilh. 

Hornmeſſer, das, a Knife to cut Horn 
with. 

Hornpergament, 
Calves - Skin. 

Hornpomeranje, die, a great Orange, 
an Orange of which the Skin is 
rough or uneven. . 

Hornprefle, die, a Prefs in which the 
Horn is prefled betwixt two iron ° 
Plates to,make it ftrait or even and 
that it may remain hard, a Horn- 
Prefs. 

Hornraspel, die, a-Horn- Rasp, aFile 
or Kasp to rasp the Horn with. 

Hornrichter, der, a Hori. Dreffer, a 
Labourer that makes the Ox-Horns 
itrait: it is alfo a Name for an In- 
ftrument of the Combmakers, 

Hornrofe, die, a Name for the com- 
mon Hedge- Rofe or wild Rofe. 

Hornfalbe, die, a Salve, to heal the 
Horn-Clefts of the Horfes. 

Hernfaß, der, an Embeltifhment or 
Ornament on an Hunter’s Horn (ein 
von Schnuͤren gefchlungener Zierrath 
an dem Hiefhorne der Jager. 

Hornfhein, der, the New-Moon of 
February. 

—— der, a leaved Horn-Slate. 
ornjchlange, die, Amodytenſchlange, 
the horned Serpent, the Ammodyte 
(Ceraftes Linn. ). 

Hornſchnecke, die, the horned Snail 
(Buccinum Linn.); fee Trompetens 
ſchnecke. 

Hornfiiber, das, 

Horner}. 

KHornichnabel, der, the dull or ftupid 
Snake. 

— die, ſee Hartriegel and Her⸗ 
itze 


tze. 

—— die, ſee Hornkluft. 
— ſee Hornkluͤftig. 

2 


das, Parchment of 


Horn-Silver; fee 


Horn: 


Aor 


Hornftatt, die, (Term of the Miners) | 
the Place on both Sides of the | 

‘Miners Windlafs where the two 
Men itand that hoift up the Ore. 

Hornjtein, det, in Mineralogy and in 
Mining a Name for a Foilil that 

‘ yefembles Horn in Colour and 
‘Transparency : thz Horn - Stone, 
Agate; alfo the Cornelian - Stone, 
the Chalcedony &c. ‘The Miners ufe 
to call every hard Rock or Ore that 
is difficult to be got with their 
ufual Tools, Hornftein. 

Hornrräger, der, gehornte Froſch, the 
horned Frog; a//o the horned Wee- 
vil: an Infect that eats the Corn ; a//o 

. a horned Wasp. 

Hornung, der,-the 2d Month in the 
Year, the Month of February. 

Heornungsblume, die, FriihlingsEnotens 
biume, das Schneegloͤckchen, the 
white Winter-Flower, the Violet 
of February, the white Bell- 
Flower. 

Hornvieh, das, Horn-Beafts, horned 
Beaits, horned Cattle. 

. Horuviebging, der, Hornage, a Duty 
upon every Ox’that labours. 

Hornwerk, das, (in Fortification) a 
Horn- Work. 

Hormwißmuth, der, the horned Bis- 
muth. ’ 
Hornzange, die, Pincers to crufh or 

bruife Horn with. | 

Hoͤrrohr, das, an acouftick Tube, ‘a 
fpeaking Trumpet, an Inftrument 
‘which ferves to increafe the Sound, 

Horfage, die, das Horenjagen, a Hear- 
Say; fee Doren. 

Hoͤrſaal, der, an Auditory, a large 
Room or Hall where a Profeflor 
reads. 

Hort, die, oder der Horft, (Foreft- 
Term) a Thicket, a Tufft of 
fmall Trees, a Buſh. 

Horft, is alfo a Name for an Airy or 
a Neit of a Bird of Prey. 

Hort, fignifies alfo, a Heap of Sand 
or a barren Piece of Ground; a4o 
‚a Company or Crowd of People. 

Horften, verb. veg. neun. ( Hunting: 
Term) to make one’s Airy or Neit; 
alfoto mark with an Hammer. 

Hort, der, (Term of the Bible) a 
Rock, a fafe Retreat, an Afilum, 

a Safety, a Refuge, a ftrong Hold, 
a Protector, a Defender. 
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Horte, die, fee Hirde. 
Horten, jtoßen, fee Hurden. 
Hoͤrwerkzeuge, die, the acouftick Or- 
gans. 
Hosen, Hvelein, dag, the Parts of 
Wax which the Bees bring from 
the Flowers. 
Hoſche, die, a Gutter made cf Boards 
to let Corn from a Luft down in. 
Hole, die, Breeches, Hofe. 
Schlaſhoſen, Unterhojen, a Pair of 
Drawers. 

enge Hofen, clofe Breeches. 

kurze, hochgeſchurzte, Spaniſche Hofen, 
Gregs, a Sore of antick Brecchss, 
Spamth Breeches. 

— altfraͤnkiſche Hoſen, Galligas- 

ins. 

Bootsmannshoſen, Slops, 'Troufers, 
Sailor’s Breeches, 

die Hofer anlegen, anzichen, to put 
the Breeches on. 

fie hat die Hoſen, fhe (the Wife) 
wears the Breeches ( fignifying 
that the Wifé governs her Hus- 
band or has the Command). 

(fgur. et prov.) das Herz in die Helen 
falten lajjen, to lofe Courage, to 
be fearful, ‘to have no Courage, 
no Spirit. 

das Herz ijt ihm inv die Hofen gefallen, 
his Courage has left him, he has 
loft all Courage. 

fid) in den Stand der geflickten Hofer 
begeben, to marry, to return to 
the Plough, to enter into the 
State cf Mifery. 

Hole, fignifies alfo, a Tub with 
Ears, a Veflel of Wood, which 1s 
ordinarily wider above than below. 

eine Butterhofe, a Butter-Tub. 

Hofe, Waflerhofe, (Sea- Term) an 
Eddy, a Whirling round or Turn- 
ing of a Wave, ofa Stream; 4// 
a hollow Cloud that defcends down 
to the Sea in the Shape of a Co- 
lumn. 

eine hölzerne Wafferhofe, a great Pail 
to fetch Water in. ab 

Hoͤſeln, verb. reg. af. die Bienen bofeln, 
the Bees bring in or carry in Wax- 
meal. 

Hofen, verb. reg. a. mit Hofen oder 
Deinkleidern verſehen, to provide 
with Breeches. ~ 

They fay alfo: gebofte Tauben, 
Pigeons ‚with rough Legs aud 


Feet. 
KHofenband, 


Hof 


Hofenband, das, a Ribbon to tie the 
Breeches with. 

das Holinband, Knieband, the Garter. 

Hofendand, Holenhebe, Holentrager 
oder Tragebander, Straps to carry 
the Breeches: Tee Helentrager. 

Hojenband, der Ritterorden vom blauen 
Hofenbande, the Order of the 
Garter, the Order of St. George. 

Kofenbund, der, Hofengürtel, the Wailt- 
band of the Breeches. 

Hojenbucter, die, Butter, welde in Ho- 
fen, in Eleine hölzerne Faffer eingedrüctt 
wird, Tub-Butter, Butter that is 
prefied into little Tubs. 

Hofenflicter> der, a Mender or Patcher 
of Breeches. 

They call (Agur.) Hoſenflicker, a 
fierce Wild- Boar, a great old 
en Boar. TEEN 

ofenflappe, die, der Hoſenlatz, the 

er * Piece which fhuts the 
Breeches. : 

Hofentnopf, der, the Button of the 
Breeches. . 

(fgur. and popul.) ein alter Deutfcher 
Hofentnopf, a good old Fellow; 
fee Degenfnopf. j 

Hoſenkech, der, a Name which Tailors 
give to a Spoil- Trade of their Pro- 
feflion; aé/o to a Botcher. 

Hoienlag , der, fee Hofentlappe. 

Solenfcheißer, der, a Shit-a-Breeches. 

Hoſenſchlitz, der, the Codpiece of a 
Pair of Breeches. 

Hofenitrumpfe, die, Hofe or Stockings. 

Ho entaſche, die’, der Hofenfact, the 
Breeches Pocket; adfo the Fob. 

Hofentrager, der, a Breeches -Bearer, 
a broad Ribbon or Strap faftened 
to the Breeches and hung over the 
Shoulders to carry the Breeches 


by. 
Hoſicht, adj. (als eine Taube) rough- 
footed. 
Hofpital, das, an Hospital, a Spittle, 
a Houfe founded and deftined for 
Receiving of poor People, of fick 
Perfons &c. 

Holpital fur Ausfasige, a Lazaretto 
or an Hospital for the Leprous. 
Hofpital fur Arme, a Charity, an 

Alins - Houfe for the Poor. 
das Snvalidenhofpital, a Hospital of 
Invalides. 
Holpitalier, Hofpitalmeifter oder Spital: 
meijter, der, an Hospitaler, one 
that takes Care in an Hospital that 
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the fickPerfons are properly nourifh- 
ed and looked after. 

Hofpitalpfleger, der, an Adminiftrator, 
a Truitee or Governor of an Hos- 
pital. 

Holpitalfhiff, das, an Hospital-Ship 
‘belonging ta a great Fleet, on which 
are brought the Sick aud the 
Wounded. 

Hofpitalvater, der, the Manager of an 
Hospital. 

Hofpitalverwalter, der, the Steward 
of an Hospital. 

Hofpodar, der, Hospodar: a Title.of 
Dignity given to certain Princes that 
are Vaflals of the grand Seignior. 

Hojtie, die, a Hoft. 

die geiweihete Hoftic, das Hochwuͤrdige, 
a confecrated Hoft, the Venera- 
e. 
das Hoftienhäuslein, the Tabernacle,’ 
a Veflel wherein the Popifh Sacra- 
ment is put on the Altar. 

Hott, (interj.) zur Rechten, gee ho! 
a Cartman’s or Cartier’s Cry, to, 
make his Horfes turn to the Right. 

(prov.) der eine will Hott, der andere 
Schwude, the one wants to turn to 
the Right the other to the Left, 
they are never of the fame Mind, | 
their Humours are intirely oppo- 
fite to one another. 

Hotte, die, Butte, a Vintager’s Dos- 
fer to gather Grapes in. 

ein Hottentrager, Buttentrager, a 

Vine- Reaper; a//o he that carries 
a Doffer upon his Back. | 

Hotten, verb. reg. neuter. to go forward, ° 
to fucceed. 

es will nicht recht Gotten, nicht vor: 

tarts, it will not go or advance 
rightly, it won’t do. 

Aoke, die, a Cradle; fee Wiege. 

Nobel, die, fee Hutzel. 

Hove, die, eine Ramme, ein Schlägel, 
fee eve. 

Hub, der, a Lift, the Adt of lifting 
fomething up, of heaving up. 

der Hub des Wafers durch Kunftgezeus 
ge, the Life or the Raifing of 
Water by Way of an Engine. 

Hub, bob, the preterit of Heben, 
which fee. 

Hube, die, fee Hufe. — 

Hube, die, ein Faß, ſee Huͤbeltrog. 

Huͤbel, die, das Huͤbelchen, a little Hil- 
lock, a Mole-Hill; fee Hugel. 


D 3 Kübel, 
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Hiibel, fignifies alfo, a little Swelling 
or a Bunch on the Body, a Pimple, 
a Blifter. 

Hibeliht, adj. full of Pimples ‘or 

Blifters: a//o rough, uneven. 
Hiibeltrog, der, a Box or Trough, to 
mix the Tin- Ore with the Drofs 
in (in Melting or Smelting Houfes). 
Hubert, Hubert, Hubertus, a Man’s 


ame. 
ber Hubertgorden, the Order of St. 
Hubert. 

Hubertsburg, Hubertsbourg, a Caftle 
of Pleafure or a pleafant Country- 
feat in the Circle of High - Saxony, 
remarkable for the Treaty of Peace 
concluded there in 1763, between 
the King of Pruflia on one Rart and 
the Emprefs- Queen and King of 
Poland on the other. 

Kübfh, adj. handfome, fair, fine, 
pretty, fmug, fpruce, brifk, 
neat, genteel, decent, gallant, gay, 
agrecable, elegant, excellent dc. 

ein hübiches Madchen, a fine, a pret- 
ty, a handfome Girl. 


mie fie fo huͤbſch iſt! how pretty fhe 


is! , 
huͤbſche Bücher, fine, pretty Books. 
ein hübfcher Knabe, a fine, a genteel 
Boy, a pretty Boy or Lad. 
er bat ein hubfches Stück Geld gefam: 
meit, he has lay’d up or hoarded 
up a pretty or a good Sum of 
Money. 
id) fehe nichts hübfches daran, I fee 
nothing pretty on or im it. 
Huͤbſch, adv. ‘prettily,  hand- 
fomely, neatly, excellently, neatly, 
. elegantly, genteely , agreeably, 
decently; with a good Grace, fine- 
ly, richly. 
das fteht huͤbſch, that looks or is pret- 
il 


tily. 
huͤbſch gekleidet, handfomely or finely 
cloathed, or dreiled. 
das war huͤbſch gethan, that was pret- 
tily or haiıdfomely done. 
huͤbſch Ichreiben, to write handfomely, 
to write a fine, a pretty Hand. 
gehet hubſch nach Haufe! go decently 
Home, pray, go gently Home. 
feyd hübſch ftille! keep yourfelf pretty 
quiet! don’t make any Noife. 
huͤbſch zugegangen! walk on! go on! 
huͤbſch geraden Weges, right on, keep 
in the ftrait Road, go honeftly to 
Work, 


Hud, bet, das Zäpfchen im Halle, fee 
Haul 


Hud), der, (in fome Parts of High- 
Germany) a Name for a Fith of 
the Trout- Kind. 

Hude, die, jemanden die Hude voll 
jchlagen, to maul any one’s Back 
foundly. 

Hucken, fee — Aufhocken. 

Hucker, eine Art Shift, a Kind ofa 
Ship; fee Hufer, a Kitch or Pink. 

Huderfcheit, dag, a fhort Log of 
Wood, Colliers or Char coal-men 
ufe to apply in a Manner, to pro- 
mote the Draught of the Air. 

Hudel, der, a Trce or Beam on a Cart 
or Waggon when the Cartier drives 
without Ladders. 

Hudel, der, a Rag, a Tatter &c. fee 
Lumpen, Haber. 

Hudeler, ber, a Mud- Waller, a 
Dawber, a bad Workman, that 
underftands his Bufinefs but indıf- 
ferently, a Huddler, a Bungler; a//o 
one that plagues others. 

Hudeley, die, a Huddling, Bungling, 
Dawbing, a Piece of Work very 
badly done; a/fo Torment, Pain, 
Fatigue, Vexation, Trouble, Broil, 
Mingle - Mangle. 

Hudelgefindel, Hudelvolf, das , rascally 
or riff-raff People, Rascality. 

Hudelicht, hudlicht, adj. et adv. badly 
done, miferable, with an ill At, 
ih an ill Appearance, ill, miler- 


ably. 

eine hudlichte Arbeit, a bad Piece of 
Work, a dawbed Piece of Work. 

ein budlichtes. Kleid, an ill made 
Habit. 

es {tebe hudlicht mit ifm, his Affairs 
are in an ill or in a bad Condition 
or State. 


-Hudeln, verb. reg. af. eine Arbeit nut 


fo binhudeln, to bungle, huddle, 

fhuffle, hurry, foil a Work, to 

do it helter - fhelter, to do it 

bunglingly , to botch. . 

budeln, martern, quälen, Verdtuß 
nahen, to torment, fatigue, im— 
portune, teaze one, to plague, (0 
trouble. 

ich will mid) nicht mehr von euch bw 
deln faffen, I won't be troubled or 
vexed by you any longer, or 
won’t bear your Importunities any 
longer or any more, 


4 


Hud 


er hudelt feine Leute rechtfchaffen, he 


torments or plagues his People | 


greatly or very ıruch.. 

Hubler, der, a Huddler, Bungler, 
Dawber, Botcher; fee Hudler, Sud: 
fer, Stuͤmpler. 

Huf, der, the Horn of a Horfe’s Foot, 
the Hocf of a Horfe, a Horfe’s 
Foot. 

den Huf ausivirfen, to pare a Horfe's 
Hoof. 
Hufe, die, a Carve, a Hide or Swol- 
ing of Land. 
eine Hufe von drenfig Morgen, thirty 
Acres or Furlongs of Land. 
Sufeifen, das, a Horfe - Shoe. 
das Hufeifen wackelt, ijt nicht feft, the 
Horfe- Shoe is loofe, don’t fit faft. 
ein Hufeifen auflegen, auffdlagen, to 
oe a Horfe. ' 
ein Hufeifen abreißen , to unlhoe a 
Horfe, totear or pull off a Horfe’s 
Shoe. ſte ha ufeif 
ur.) fie Bat ein Hufeifen verloren, 
~*~ has loft her ener e has 
dishonoured herfelf, fhe has.been 
got with Child. 
einem ein Hufeifen auflegen, einem ets 
was aufbeften, to make one believe 
fome Thing. 

Hufeifenfrant, das, the Horfe-Shoe, 

a Plant whofe Seed refembles a 
Horfe-Shoe ( gr A a a) 

— — die, Fledermaus, the Bat. 

Huſeiſenſack, der, a Farricr’s Pouch, in 
which a Farrier keeps every Thing 
neceflary for the Shoeing of a Horfe. 

Hufeiſenſtab, der, a fmall Iron Bar or 
a forged Iron of which a Horfe’s 
Shoes are made. 

Hufener, der, a Farmer or Peafant 
that holds or pofleffes 30 Acres of 


Land. 
si be , das, die Hufenftener, der 
ufengrofchen, Hufenpfennig, Hufens 
fhop, a Duty upon Lands, a Duty 
aid by a Farmer or Fenant for the 
nd he holds. 

Hufengeriht, das, fee Feldgeriht, an 
Aflıze held once or twice a Year. 
concerning the Borders and Differen- 
ces between the Peafants on Account 
of. their Lands. 


Hufeygut, bas, a Farm of 30 Acres of 
Land. 


Hufenhafer, der, Avenage, an Homage 
of Oats paid to the Lord of the 
Manor. ; 
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— der, a Deputy or Clerk 
that receives the Rent of the Lands. 
Hufentecht, das, the Right a Lord of 
a Manor has to lay Claim to fome- 
thing or other his Tenants leave 
behind at their Death. 
Hufenrichter, der, fee Dorfihulz. 
Hufen chlag, der, fee Huffchlag. 
Hufenſchoß, der, a Duty or Tax upon 
Lands. 
Hufenſteuer, die, a Contribution or 
Land - Tax. 
Huferfchucterung, die, a Drying up of 
a Horfe’s Hoof or Foot. 
Hufgeſchwuͤr, das, die Hufgefhwulft, a 
Swelling in the Hollow of aHorfe’s 
Paftern, a Tumour in a Horfe’s 
Hoof. . 
Hufhammer, der, a Farricr’s or Smith's 
oeing Hammer. . 
Hufig, aaj. et adv. einhufig, folipede. 
flachhufig, harthufig, fprodhufig, flat- - 
hard - - brittie-hoofed. 
voAhufig, zwangkufig, ‘hide-bound, 
incaftelled, narrow-heeled. ' 
Hufknoötig, adj. er adv. ein buffnätiges 
Pferd, a Horfe whofe Hoof is full 
of Knots. | 
Huflattig, der, Colt’s Foot, the large 
or great Affe’s Foot. 

Hufnagel, dor, a Horfe- Shoeing Nail. 
alte Dufnagel, old Horfe-Shoe-Nails, 
fit for no Ufe. a 
Hufnagel einſchlagen, to ftrike Nails 

into, a Horfe’s Foot. 
üfner, fee Hüfener. 
uffhlag, der, the Shoeing of a 
Horfe. 
ber Puffehlag foftet mich das Jahr fo 
viel, the Shoeing of my Horfes 
cofts me fo and fo much a Year. 
der Hufichlag, die Spur, der Huferitt, 
the ‘Tract or Print of a Horfe’s 
Foot. 
der Hufſchlag, Hufenfhlag, a Field 
divided into Acres or by Acres. 
Hufichmied oder Hufſchmidt, a Farrier. 
Hufzange, die, the Pincers for drawing ~ 
the Nails out of a Horfe’s Foot or 
Hoof. ' 
Hufjwang, der, the being hoof bound, - 
incaftelled or narrow-heeled. 
jwanghrfig werden, to become incas- 
telled. 
Hift, der, a Blow on a Hunter's Horn; 
fee Hief. 
Hüfte, die; the Hip, Hauch, Flank, 
Waitt or Thigh. 
O4 hohe 


Huf (26) Huf 


hohe Hüften haben ; to have high | Hihueraar, der, Hühnergever, die Hut 


Hanches. nerweibe, a Kite, a Gurnard. 
fic) die Hüften verrenfen, to fprain | Hubnerabend, der, the Evening befor 
his Hips. the Wedding (in Low - Saxony 


KHiftader, die, the iliack, feiatick where the Wedding - Guefts ufe tı 
Vein, the ifchiadick Vein. bring their Prefents to the Bride 
Hiiftbein, das, the Hipbone, Huckle- among which they alfo bring fom 
one, Fowls or Hens); fee Polterabend. 
Hüftenlahm, Hiftlahm , adj. ee adv. | Hühnerauge, das, Warze an den Fugen 
hip-fhot, whofe Hip or Hanch is a Corn oma Toe of the Foot. 
out of Joint; lame, hopper hip- | die Huͤhneraugen ausichneiden, to cu 


ped. ‚the Corns. 
Hüfthorn, dag, fee Hiefhorn. Hubneraugenbeere, die, fee Elfebeer: 
— das, der Huͤftmuskel, Hohltirſche. 

the Muscle of the Hip or Hanch. Hühnerbeere, die, fee Hauswurzel. 


Huͤftpfanne, die, the wide and deep 
Cave in the Hıp- Bone that receives 
the Th’gh - Bone. 

Huͤftſtuͤck, das, a long Piece of the 

‚‘ . Hindquarter of anOx &c. 

Huͤftweh, das, the Hip - Gout, the 
Sciatica or the ifchiadick Paſſion. 

Hügel, der, aHill, a little Hill, a 
Hillock, a little rifing Ground, a 

~ Bank, a Mount. 

ein Hiigelden, a little Hillock. 
ein hoher Hügel, a Houl. 

Hügelicht, huͤgelig, adj. et adv. full of 
Hills, having Hills, hilly; uneven, 
rugged, rough. 

Huͤgelrohr, das, a Kind of Reed that 
grows on barren or dry Hills. 

Hugenott, der, a Huguenot, a Cal- 


Huͤhnerbeitze, die, Beige auf Reb- ul 
Feldhühner, a Chafing of Partridges 
the Flying at the Partridges, thi 
Laying a Bait for Partridges. 

Huͤhnerbiß, der, Huͤhnerdarm, Chick 
Weed, the fmall, the fine Chick 
Weed; a/fo the Pimpernel, Hen 


Bit. 

Hiihnerbrihe, die, Broth of Fowls oı 
Pullets. 

KHühnerbruft, die, the Breaft of a Pul 
let, the white Flefh of a Pullet. 
Hühnerhen, die, Chickens, young 

Pullets. 

Huͤhnerdarm, der, the Name of fevera 
Plants; fee Huͤhnerbiß, Hen- Bit, 
Chick - Weed. ' 

Huͤhnerdieb, der, a Hen- or Fowl. 
vinift, a Name for the French Pro- Thief; (figur.) the Kite, the Gur- 
teftants. | nard, Hen- Harm. 

Hun, das, die Henne, a Hen, a | KHühneren, das, a Hen-Egg, a Ess 
Pullet (a — Name for a wing- of a Hen or Fowl. 
ed Animal). Hühnerfang, der, die Jagd der Feld 

ein jumges Huhn, a young Hen, a|[ und Rebhubner, the Chating of Par- 
Chick. tridges, the Taking or Catching 0! 
Partridges. 

Arihnerfanger, der, ein ager, der vor 
nehmlidy mit dem Fange der Feldbil 
ner umzugehen weiß, a Tunneler, 


Daum — — — —— —— — — — — — — — —— — — — — nn — — 


ein altes Huhn, an old Hen, a Fowl. 
ein fettes Huhn, a Pullet, a large and 
fat Pullet. 


Hühner halten, to keep Fowls or 


Hens. one that takes Partridges with 4 
ein Huhn fegen, to fet a Hen to | _ Tunnel ora Stalking - Horfe. | 
breed. Hühnerfeder, die, a Feather of a Fow 


or Hen. 

Huͤhnerfuß, der, the Herb Hens-Claw 
or Hens- Foot. — 
Huͤhnergarn, das, ein Mes, die Fed 

bühner zu fangen, a Tunnel or Stalk- 
ing- Horfe for Partridges. 
Hubnergeichren, das, the Cry of Fowls. 
Huhnergeyer, der, a Kite; fee Hud 
neraar. 
Huͤhnerhamen, der, a Bag or Sack in 
a Bırd-Net or ina Tunnel. , 
Hühner 


das Perlhubn, the Guiney - Hen. 

das Birkhuhn, the Wood - Hen, 
Heath - Powt. 

das Mebhuhn, the Partridge. 

das Hühnchen, Huͤhnlein, the young, 
the little Chick. 

Cfgur.) voir baben nod) ein Hühnchen 
mir einander zu pflinfen, Ihave you 
in my Books, I] remember you. 


Huͤhne, dev, Rieſe, fee Heune. 


— — A, 


Huh 


Kühnerbandel , det, 
nera, the Keeping of a Poultry-Shop, 
the Selling of Poultry. 

Hibmerbändler, der, a Poulterer. 

Huhnerhaus, das, der Hubnerftall, a 
Hen- Houfe or Hen-Kooft, a Bar- 


ton. 

Hübmerbof, der, the Poultry-Yard, a 
Croft or Back-Yard for Poultry. 

Hibnerhund, der, a Setting-Dog, a 
Spaniel. | 

Hubuerhuter, der, one that looks after 
the Poultry. 

Anhnerflaue, die, the Claw of a Fowl. 

Hubnerklee, der, Quendel, the fmall 
creeping Thyme or wild Thyme. 

Hubnerforb, der, a Mue or Coo 
wherein Fowls are fattened or a Bas- 
ket under which young Chickens 
are fed, a Hen-Cage. 

Hubnerlager, das, (Term of theHunters) 
the Place where Partridges have 
lain in the Night, the Layer of 
Partridges; aé/fo the Shelter where 
the Partridges hide themfelves from 
the Hawk. 

Hübnerlaus, die, a Hen-Loufe. 

Hubnerieder, das, the outward thin 
and white Pılling of a drefsed Sheep’s 
Skin out of which Fans and Glooves 
for Ladies are made; the Leather 
of a Fowl. 

Hibnerteiter, die, the Ladder of a Hen- 
Houfe or of a Hen-Rooft. 

Hihmermagen, der, the Gifern of a 
Fowl; the fecond Ventricle or Sto- 
mach of a Fowl. 

Hndnermare€t, der, the Poultry-Market. 

Hubnermildy, die, a Plant or Flower, 
the Star of Bethlehem; fee Vogel⸗ 
mild. 

Hudnermift, der, the Dung of Fowls. 

Aubnerneft, das, a Hen’s Nett. 

Himerneb, das, Hühnergarn, a Tun- 
nel. : 

Aubnerpaftete, die, a Chicken - Pie. 

Hubnerraute, die, the Spring-Fluellin; 
(a Plant). 
adnerruf, der, a Bird-Call, a Whiftle 
toimitace, the Cry of Partridges; a//o 
the Cry of Partridges. 

Hubnerirot, das, fimall Shot for 
Partridues. 

Kübneridnvarm, der, fee Huͤhnerbiß. 

Huonerttange, die, Stange worauf ſich 
die Huhner fegen, a Hen-Roott, a 
pearching Stick or Roott, a Pole for 
Fowls to fit or to pearch on. 
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Haniel mit Huh: | Hühnerfteige, die, a Cage to feed or 
Oo 


| 





ee — — — — — — — 
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pul 


transport Heus or Chickens in from 
~ one Place to another; a/fo a Ladder 

‚on whicly Fowls ascend or get up to 
their Rooft. 

Hühnertaſter, der, a Hen-groper. 

Hubueveritt, der, fee Huͤhnerbiß and 
Huhnerdarm. 

Huͤhnervieh, das, the Poultry. i? 

Huhnervogt, der, a Poulterer; alfo a 
Clerk that receives the Hens given 
in Kent and keeps an Account 
thereof, 

Huͤhnerweh, das, der Blanchuiten, a 
Hooping - Cough; an‘ epidemick 
Cough; a great, a violent Cough. 

Hühnerweib, das, a Poultry-Woman. 

— die, Me Poulterers. 
uhnerweihe, die, fee Huͤhnergeyer. 

yb gneve die, Hen- wort. 
ubnerjebent, der, the Tithe or Tenth 
of Fowls; a ‘Tithe given in Fowls. 


Hühnerzeug, das, a Net for Cacching 


of Partridges. 


KHühnerzins, der, a Rent given in 
Fowls or Pullets. 


Huͤhnerzucht, die, the Bringing up of 


young Chickens, the Keeping of 
Fowls. 


Huhu, der, fee. Ubu; a Madge, Howlet. 
Jui, interj. oh! ha! ch! hoe! 


it is alfo ufed as a Subff. and Alverb: 
in einem Hui, alfobald, ina Moment, 
in an Initant, forth-with, out of 
Hand, prefently. 


Huf, der, das Zapfchen im Halfe, fee 
Hau, 
Huker, der, a light Veffel, (Boat or 


Ship) with a round Board, flat Bot- 
tom and Bowfprit, much ufed on 
Canals. 

Hulbe, die, fee Holm. 

Huld, die, Gnade, Gunft, Mohlaewo: 
genheit, Schutz, Favour, Grace, Af- 
fection, Goodwill, Kindnefs, Cle- 
mency, Good-Graces, Protection. 

einem mit Huld zugethan ſeyn, to have 
an Affection for one, to be affec- 
tionate to him. 

Huldgottinnen, die, die Gragien, the - 
Graces, the three Graces that go 
Hand in Hand. | 

Huldigen, verb. reg. aif. die Huldigung 
leijten, den Eid der Treue ablegen, to 
do Homage to your Sovereign, to 
fwear Allegiance, to fwear the Oath 
of Fidelity. 

Ds ſich 


Hul 
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Hul 


fih huldigen faffen, to demand the 1 Hilflih, adj. et adv. huͤlfreich, helpful, 


Oath of Fidelity, to receive Ho- 
mage of any one. 

Huldigung, die, Leiftung des Cides der 
Treye, Homage, the Oath of Fideli- 
ty, the Taking of an Oath. 

Huldigungsbrief, der, a Letter of Fi- 
delıty and of Homage. 

Huldigungseid, der, the Oath of Alle- 
giance. 

Huldreich, adj. et adv. clement, gra- 
cious, merciful, full of Grace, gra- 
‚ctously. 

Hülfe, die, Huͤlfleiſtung, der Beyftand, 
Succour, Help, Relief, Aid, Afis- 
tance, Support, Protection, Com- 
fort, Eafe, Adjument, Mainte- 
nance. 

Hiilfe leiften, to bring Help to one, 
to lend him a helpful or a helping 
Hand. 

mit Gottes Hilfe, with the Help of 
God, by God’s Help, and pleafe 

od 


God. | 
es ift mir niemand zu Hülfe gefommen, 
Nobody came to my Aid or to my 
Affiftance. 
um Hilfe rufen, to call or cry out for 


Help. as 
ich habe ihm meine Hilfe angeboten, I 
have offered him my Afliftance. 
“von aller Hilfe entblößet feyn, to be 
deftitute of all Succour or Help. 
id) weiß weder Hilfe noch Rath, I 
don’t know what to do, or whither 


to turn. 

wo feine Hilfe mehr tft, paft Help or 
paft Remedy. 

er iftdurch Hülfe der Nacht entfommen, 
he has escaped by the Favour of 
the Night. 

Hilfe! Hulfe! Help! Help! Mercy! 
Pity ! 


Hülfe, (Term,„of the Manage) the 
Motion of the Hand in Riding. . 
die Hülfe, fo man durch Zügel, Schenfel 
und Sporn giebt, the Help one 
gives with the Bridle, the high 
. - and the Spur. 

einem Pferde die Hilfe geben, to fuccour, 
to aid a Horfe. 

gerichtliche Hülfe, (Law-Term) Aid, 
Ailiftance, Force, Execution, Sei- 
zure. 

die Hülfe chun, ergehen laffen, to exe- 
cute, to diftraın any one’s Goods 
by Execution. 


‘ ready or willing to help, oflicious, 
adjutory, adminicular. 
einem hülfliche oder huͤlfreiche Hand lei⸗ 
ften, to aid, to affitt one, to lend 
him a helping or helpful Hand, to 
give Succour to any one; to give " 
Affiftance; to come to one’s Allis- 
tance with main Strength. 

Huͤlflos, adj. et adv. helplefs, aban- 
doned, forfaken, without Help, de- 
ftitute of Succour. 

einen huͤlflos laffen, to abandon one, 
to refufe him your Ailiftance. 

Hilflofisteit, die, the Condition of 
one that is abandoned or forfaken, 
deprived of all Help, Want of As- 
fittance. 

Huifrede, Hülfsrede, die, a Shift &e. 
See Ausrede. 

Hilfsarmee, die, 
Auxiliaries. P 

Hülfsauflage, die, das Hulfegebot, der 
Defehl eines Oberrichters an einen Une 
terrichter, die Hulfe ergehen zu lafjen, 
an Order of a fuperior Judge to an . 
Inferior to give Alliitance with Main- 
Strength. 

Hulisbrief, der, a Writ of Execution, 
an Aét or Order of a fuperior Court 
of Judicature to an inferior one, by 
which Power is given to ufe Force 
or to give Afliftance with Main- 
Strength. 

Hülfsgeld, das, die Huͤlfsſteuer, Gebühr, 
welche der Schuldner fur die gericht: 
lide Hulfe dem Richter entrichten 
muß, the Execution-Fee which a 
Debtor is obliged to pay to the Judge 
for giving Afliftance. 

Huͤlfsgelder, the Subfidies, the Aid in 
Money one Sovereign gives to an- 
other or to his Ally, in Confequence 
of the Treaty between them, a Fur- 
nilhing with Money. 

Huülfskrieg, der, a War, which one 
State wages or carries on for the 
Succour of another State. 

Hülfsleiftung, die, the Afliftance, the 
Succour, the Lending a Helping- 
Hand. 

Hilfemittel, bag, a Remedy or Help; 
the Means, an Expedient, a Shift, a 
Means of Subfiftance. 

Hulfsnote, die, (in Mufick) a Note of 
a high Tune. 

Hilfsquelle, die, an efficacious Remedy, 


a Refource. ie 
Huͤlfsrecht, 


auxiliary Forces, 


Hul 


Sidferedt, bas, the Right of giving 


Afiftance with Main - Strength, the }. 


Right to give due Alliftance if Need 
requires. 
Hulfsiteuer, die, a Subfidy. 
Huljatolien, der, a Canal or Stream- 
Work in a Mine that leads the Wa- 
ter to another Canal or Conduit. 
Hulfston, der, the higher Tune of a 
u or Quavering in Vocal-Mu- 
hic 
Hulysrruppen, die, Huͤlfsvolker, Auxi- 
aries, auxiliar Forces or Troops. 
Hulfsvollitvectung, die, the Execution. 
Zulrswwort, das, an auxiliar Verb, an 
eplenve Word. 
fultsywang, der, (Law-Term) the 
Execution; an Affiftance with Main- 
Strength. 

Hil'ter, die, fee Holter. 
Sunwurj, die, a Name for feveral 
medical or wholefome Plants. 

lft, die, a Ship; fee Holf. 
„ule, die, a Veil, a Cover, a Mantow, 


a e. 

die Hülle und Fülle haben, to have 
Abundance of all Things, or to 
have in Abundance, to have where- 
withal to cover hım- or herfelf. 

Hille, is alfo a Name in fome Pro- 
Yinces for a Hood or Coif. 

len, werd, reg, aff. to veil or cover 
with a Veil, to cover or to envelop, 


tO Wrap up. . 

ſich in feinen Mantel hüllen, to wrap 
one’sfelf up, to mufile one’sfelf up 
in one’s Cloke. 

Salle, die, a Hull, Hufk, Cod or Shell 
of Pulfe; a Swab or Swad, a Cover 
that envelops the Fruits, Onions, 
Flowers &c. 

Jule, (Term of the Fireworkers) 
a Cartridge. . 
Sulfe, (in Mechanick) a Box, a 

Shank, 

die Hulfe, bag Rohr. am Leuchter, the 
Shank of a Candlecftick. Br 

Hun, verb. veg. ad. aus den Hilfen 
stehen, to fhell. 
fid bulfen, to come off, to kid, (when 

= Hufks in Boiling of Peafe come 
on) 

Hulenbdaum, der, die Stechpalme, the 
Holm, the Holy-Oak. > 

-ulsniteiler, der, the Peas-Butterfly. 


Davenfrudt, die, Pulfe: fuch as Peafe, 


beans and the like. 
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Hum 


Hiilfenmotte, die, a twelve - footed 
Water-Worm, much hunted after 

6 — 
uͤlſicht, adj. et adv. was Huͤlſen bat 
hutked, hufky, fhelly, er ‘ 

Hum! inter. hem! hum! 1) (a Word 
to call to one. 2) a Word of Pro- 
hibition for which Ham is better. 
3) a Word ufed by Cartiexs to their 
Horfes to. turn their Breech inward, 
4) a Sign of Indifference towards 
fomething.) — ~ 

Humber, der, fee Hummer. 

Hummel, die, 1) a great Humble- or 
Humming - Bee; alf a Drone or 
Water-Bce which is larger than a 
Honey-Bee. 2) a Kind of a Bag- 
Pipe which has only two Tunes, 
viz. F and C. 

Cfgur.) cine tolle, wilde Hummel, a 
wild, fierce, ünfociable Perfon. 
Cpopul.) er bat Hummeln im Sreife, . 
he is a reitlefs, unquict, bufy Bo- 
dy, that cannot ret in one Place, 
he has Ant - Eggs under the Sole of 
his Foot. , 

—— die, the Drone-Flower. 
ummeljanger, der, a Machine before 
the Openings of the Bee - Hives for 
Catching of Drones. 

Hummelmotte, die, der Hummelſchmet⸗ 
terling, the green Sphinx with trans- 
parent Wings. 

Hummelid), adj. an obfolete Word for 

- low, fhort and at the fame Time 
thick; a//o humble. 

Hummen und fummen, verb, reg. neutr. 
to hum as Bees do, 

Hummer, der, großer Seefress, a Lob- 
fter, a large Sea-Cray-Fifh. 

Hummerfceeren, die, the Claws of a 
Lobiter. 

Hummerſchiff, das, a Boat or Veffel 
employ'd to catch or fifh after Lob- 
fters. 

Humpe, die, a Drinking Veffel of an 
uncommonLargenefs,a largePitcher, 
a large Glafs, a Bowl, a Kummer 
or Brimmer. 

Humpel, der, (in vulgar Language) a 
Hill; affo a Heap. 

Humpeln, verb. reg. neuer. Hinfen, to 
hobble, to go lame, to limp; fee 
Hinten. 
bumpele fort, hobble on! ı 

Hümpeln, verb. reg. aff, to huddle or 
bungle, to work with no Knowledge, 
to fpoil a Thing; fee Stümpeln. 

peley, 
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Hum 


impelen, die, Bungler’s Work. 
umpler, der, a Bungler or Huddler, 
one that has not learn’d his Trade 
properly; fee Stuͤmper. 
Huinpen, fee Humpeln and Hümpeln. 
Humſen, fee Hummen. 
Dund, der, aDog. 
die Dundinn, a Biten. 
ein tuͤckiſcher Hund, a falfe, a treache- 
rous Dog. N 
ein toller Hund, a mad Dog. 
ein bigiger Hund, a morofe, a crofs 
Og. | 
ein Schäferhund, Hirtenhund, aShep- 
herd’s Dog. 


- der Welfshund, der Spitz, der Pommer, 


a Wolf-Dog, a Pommeranian 
Dog. 

ein Haushund, a Curr, a Houfe-Dog. 

der Budel eder Pudel, a fhagged Dog, 
a Spanicl, a Shough or Shock, a 
Dog with long and curled Hair, a 
Water-Dog. 

ein zottiger Ound, a Shag-Dog. 

ein ſcheckichter Hund, a pied Dog. 

ein enolifdver Wachtelhund, der kurzhaͤ— 
rige Bolognefer, the englifh Spaniel 


og. 

der fpanifche Wachtelhund, der Bolog: 
neferhund, the ‘fpanifh Spaniel or 
Setting-Dog. 

das Bologneferhinddhen, das Schooß⸗ 
huͤndchen, der angorifche Hund, the 
Lap - Dog. 

das Lowen huͤndchen, the Lion-Dog. 

der Fleine haniiche Hund, the little Dane, 
the Harlequin. 

der große dänische Blendling, the great 
danifh Hound: fee Blendling. 

der Baſtartmops, the Shock - Dog. 

der Mops, a Whelp, a Mopfe. 

ein von Natur Eleiner Hund, a Puppy, 
a Lapdog. 

ein großer Schlähterhund, ein Bullen: 
beiger, a Bull-Dog, a Mafty, a 
Maititf-Dog, a great Curr. 

die engliſch Dogge, the engliſh Maftiff. 

ein großer Hund, der ein Wildfchwein 
halten kann, ein Schweiphund, a 
Limer, a Blood-Hound. 

ein Jagdhund, a Hound, great Hound, 
a Buckhound, a Harrier, any 
Hound. 

eine Fleine Art Jagdhunde, a Beagle. 

ein Hubnerbund, Wachtelhund, a fhort- 
tailed Setting-Dog. 

ber rüſſelſche Hund, ein Dachsfchliefer, 


a Terrier. 
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ein Windhund, das Windfpiel, aGrey- 
Hound, a Gafe or Gaze-hound. 

das kleine Windfpiel, a little Grey- 

hound. 

der Bauerhund, Mekgerhund, a com- 
mon Curr, a Mattıff. 

ein StauberHund, a Fleerhound. 

der Dachshund, a Badger-Dog, a 
Terrier. 

ein SSafferhund, a Water-Dog, any 
Dog that gocs into the Water to 
fetch any f hing thrown in, in par- 
t:cular a Spaniel. . 

ein Spurhund der ftets, auch anfer der 
Spur billt, a Dog that opens falie. 

ein Jagd- und Huͤhnerhund, der auf 
allerhand Weidwerk abgerichtet iſt, 
a Dog drefsed anN good for any 
Game. 

ein Leithund, a Limer. 

ein Eleiner, ſchaͤbichter, elender Saad: 
hund, a Kind of little forry Hunt- 
ing - Dog. 

Hunde werfen, junge Hunde befommen, 
to whelp, to puppy, to litter. 

der Hund billt, murrt, the Dog barks, 
growls. 

die Hunde auf einen loslaflen, anhetzen, 
to let Dogs loofe after one, to fet 
the Dogs at one. . 

die Hunde zur Jagd aufmuntern, to 
anımate, to encourage, to cheer 
the Dogs to the Chafe. 

die Hunde abrufen, to call the Dogs 
off (when they are wrong.) 

Hunde aneinander, zulammenheßen, to 
urge, to provoke, to fet Dogs to- 
gether. 

die Hunde haben die Spur verloren, the 
Dogs arc ata Fault, or at aLoß. 

They fay figurat. and proverbially: 
fommt man uber-den Hund, fo fommt 
man über den Schwanz, the Wine 
is drawn, now it mußt be drunk; 
if I am in a Condition to pay 4 
hundred Crowns, I may as well 
pay one more; if one has fwallow- 
ed the whole Ox, one muft not 
boggle at the Tail. 

wenn man den Hund bangen will, fine 
der man bald einen Strick dazu, 1! 
one hasa Mind to drown one's Dog, 
fay he is mad. 

wenn man an den Hund twill, fo mus 
er Leder. aefreffen haben, 'tis eafy to 
find a Stick to beat a Dog. ~ 

an Kleinen Niemen lernt der Hund Le 


der Fauen, one never begins by or 
with 


Hutt 


with great Crimes, one muft not 
overlook little Faults inv Children, 
for thefe lead to greater Crimes. 

einen blauen Hund feben, to miitake, 
to deceive himfelf, totake a wrong 
Sow by the Ear, 

hungrig, müde feyn wie ein Hund, to 
be tired, to be as hungry as a 
Dog. 

ein bloder Hund wird felten fett, abalh- 
ful Dog will never grow far; one 
gains nothing by being aſhamed or 
baithful, Bathfulnefs is an Enemy 
to Poverty. u 

er weiß keinen Hund aus dem Ofen zu 
ieten, he is good for nothing, he 
has not the leaft Knowledge of any 
Thing. 

er bat nicht einen Hund aus dem Ofen 
ju lecken, he has nothing at ell, he 
is as poor as a Church -Muufe, or 
as peor as Job. z 

ſich wie ein begohner Hund fhamen, to 
return with the Tail between his 


Legs. 

der furchtfamfte Hund billt am ftärfften, 
the fearful Dog barks loudeit or 
moft; the greateft Braggers are the 
ercatcit Cowards. . 

über den Hund fallen, to commit a 
Fault, a Miftake, an Error, a Blun- 
der, to be repulfed or denied, to 
take the Foil. 

ba liege der Hund begraben, there lies 
the Knot, Strefs or Diiliculty of 
the Bufinefs; that’s the main or 
chief Point, that’s the very Thing. 

sile Hunde find des Halen Tod, one 
must yield to the greater Number, 
two Wolves will eat a Sheep. 

ein todter Hund beißt nicht, dead Dogs 
don’t hurt, a dead Man can do no 
Mischief. 

es nimmt fein Hund ein Stuͤck Brod 
von ihm, he isa very contemptible, 
or bafe Man; a Dog fcorns to take 
a Piece of Bread of him, he isa good 
for nothing Fellow. 

es wird ihm befommen, wie dem Hunde 
das Grag, he'll find it very ill, he’ll 
be the Sutlerer for it, he’lt be 
gricved at it. 

ber Knattel liegt aflezeit beym Hunde, 
there is no Kofe withotıt Thorns, 
there ist no Advantage fo; perfe& 
but has fome luconveniency attend- 
ing it. 
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den Knuͤttel unter die Hunde werfen, to 
fpeak a Word undetignealy, or at 
all Hazards. 

biffige oder bole Hunde haben zerriſſene 
Heuer, morofe or crols Dogs have 
often their Ears or their Skins 
torn, 

bellende Hunde beiffen nidt, barking 
Dogs don’t bite, or barking. Dogs 
feidom bite. 

fie leben wie Hunde und Katzen miteins 
ander, they agree like Dogs and 
Cats. 

ba ift weder Hund nod Kate zu fehen, 
es ijt keine Wulterfeele zu Haufe, 
there ıs not a fingle Body at Home. 

et hat weder Hund noch Ke be, he has 
or keeps neither Horle nor Afs, 
or neither Afs nor Mule; he is 
quite by himfelfor fingie. 

zwey Hunde dle An einem Anochen nas 
gen, two Dogs after or for one 
Bouc; two Rivals or Competitors 
for the fame Thing. 

er ift befanne wie ein bunter Gund, he 
is known all over, or by every 
Body. 

es giebt der bunten Hunde mehr, there 
are many more of the like. 

alte Hunde find übel gu bandigen, old 
Dogs will learn no Tricks, old 
‘Trees are not liable to be bent. 

Hund, Un Aitronomy) dev große Hund, 
the great Dog - Star. 

der Eleine Hund, the little Dog - Star; 
(two Conitellations of the Southern 
or meridional Hemisphere). 

Hund, Gepelhund, (Terni of the Mi- 
ners) a long Perch of Pole at the 
End of which is anIron-Po:nt v.ith 
a Hook, which is applied or ufed 
when a Pıece of Timber ir let 
down the Shaft into the Mine, to 
hinder its going down too fall. 

Hund, is alfu the Name for a fq.1are 
Cheit with four Wheels to it, wh ere- 
with the Miners draw the Ore or 
Rock from one Place in the Mine 
to another; the Miner's Dog. 

CAgur.) den Hund anhängen, (in Mi- 
ning) to go idle, to have no bufi- 
nefs, to waut Work. 

Hund, is alfo the Name for a Tool 
or Inftrument of the Coopers, to 
apply the Hoops to a Caik with 
and to hold them fait by, the 
Dog. 

der 


* 
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ber FeuerHund, Brandbock im Kamin, 
the Dog, the Andiron in a Chim- 


ney. 

Hundebrod, das, coarfe Bread, baked 
on Purpofe to feed Dogs with. 
undefett, das, Dog’s Greafe. 
undeführer, det, a Dog-Leader. | 
undegeld, das, Spottageld, a Trifle, 
a very low or bafe Price, a little 
Money, the Salary or Wages for a 

_ Whore - Monger. 

Kundenefchlecht, dag, the Dogs, the 
Race of Dogs. 

Hundehaus, das, die Hundehütte, a Dog- 
Kennel. 
undelauch, der, Dogs-Garlick. 
undeloch, das, a Dog-Kennel, a Dog’s 
Hole; (Agur.) a dark Hole, a dark 
Prifon, a Dungeon. 

einen ins Hundeloch ftecfen, to put one 
to a Dungeon. 

Hundemahlzeit, die, (opul.) a very 
pitiful or forry Dinner, a bad Din- 
ner, a Dog’s Meal. - 

Hundemild, die, Dog’s Milk (an Herb) 
the Herb Efula, Devil’s Milk. 

Hundenarr, der, one that is fond of 
Dogs to Exccfs. 

Hunderibbe, die, fpißiger Wegerich, the 
long or pointy Plantain, the little or 
finall Plantain (a Plant). 

Hundefcheu, adj. et adv. that fears the 
Dogs, that has an Averfion to or for 
Dog:, that is afraid of Dogs. 

KHundeichlag, der, das Wegfangen und 
Todten der berrenlofen Hunde zu ge: 
wi Fert Zeiten des Jahre, the Catching 
ani Killing of Dogs that have no 
Matters at a certain Seafon, which 
is commonly done in the Dog -Days 
by the Executioner’s Men. 

Kund?fchläger, der, the Killer of Dogs, 
the Hanginan’s or Executioner’s Man 
that goes about the Streets during 
the Dog - Days to kill the Dogs that 
are owned by Nobody or that have 
no Token on. 

Hundefeidhe, die, Dog’s- Pifs or Urine; 
(fgur.) the Name of a Plant, Spa- 
nilh-Broom; fee Befentraut. 

Hundeſteuer, die, an Impoft or Tax for 
the Maintenance of the Prince’s 
Dogs; a/fo a Tax on Dogs. 

Hundewache, die, (Sea-Term) the third 
Watch of the Night, or the third 
of thofe Parts into which the 24 

ı Hours are divided concerning the 
Watch or Guard. 
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Huͤndinn, die, a Bitch, a Brach. 
eine läufige Hiundinn, a Salt-or prou 
Bitch, a Bitch that gocs affaule. 
eine trächtige Hiindinn, a lined Bitch 
a Bitch big with Puppies. 
eine Hündinn, die bald werfen will, | 
Bitch ready to puppy or whelp. 
ein Seadhindinn zur Zucht, a Hound 
itch. 
Huͤndiſch, adj.et adv. doggifh, doglike 
currifh; doggedly, currifhly. 
huͤndiſch mit einem umfpringen, to abu 
one. 
huͤndiſches Lachen, das, acanine Laugh 
Huͤndlein, Hundden, das, a little Dog 
a Beagle. 
Hundmüse, adj. e¢ adv. extremely tire 
or fatigued, tired as a Dog. 
Hundsaffe, der, a Baboon, a cynoce: 
phale Ape: 
Hundiauer, adj. et adv. (popwl.) feb 
fauer, very toilfome or troublefome, 


ard. 

Hundsarbeit, die, (Term of the Hun. 
ters) the Drefsing of the Lime-Hound 
and Trouble with him. 

Aundsauge, das, a Plant; fee Ruhr— 
Fraut. 

Hundsbaum, der, Hundebaum, fee Hef: 
fentirfhe, VBogelkirfhbaun, Faulbaum, 

x Krenzdorn. 

Hundsbeere, die, der Hundsbeerftraud, 
the wild Cornil-Berry; ao the 
wild Cornil- Tree. 

Hundsbiß, der, the Dog’s Bite; alfo the 
Herb Dogsbane. | 

Hundsblume, die, the Lion - Tooth, the 
Dandelion (an Herb). 

— die, fee Duͤrrwurz, Flea- 

ane, 

Hundsbock, der, the pointed Capri- 
corn, j 
undsbrod, das, fee Hundebrod. 
undsbube, der, fee Dundsjunge. 
undsdachs, der), the Dog-Badger; or 
only the Badger. 2 

Hundsdille, Hundsdiftel, die, fee Hunds⸗ 
famille. 

Hundsdred, der, Hundefoth, the Dung 
or Excrements. of Dogs. 

weißer Hundsdrecf oder Entian in Apo: 
thefen, Album Graecum or Flores 
Melampodis, Cynocoprus. 

Hundsfell, das, a Dog’s Skin. 

Sunbefid, der, an Ombre or Grayling, 
a Fifh. 


Hunde flechee, 
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Hundeflechte, die, a flat Mofs that 


grows in Forefts on the Ground; 
(lichen caninus Zins.) ü 

Hundsfliege, die, the Dogs-Fly, that 
ftings like a Gnat. Lt 

Hundsfott, der, (an injurious. Term) 
one as vile as a Dog, a Scoundrel, 
a Rascal, abafe Man, a Knave, 
a pitiful or beggarly Fellow, a 
Coward, (the moft injurious Name 
for a German.) 

Sundsfotteren, die, Roguery, Knavery, 
bafe Tricks, Naughtinefs, Coward- 
linefs or Cowardice, Faintheartcd- 


n 

Hundsforrifch , nihtswürdig, knavifh, 
roguifh, naughty, faucy, fcurvy, 
lewd, cowardly. 

hundsfottiſch reden, to fpeak doggrel, 
faucaly or naughtily. 

Hundsaeredt, adj. ee adv, (Term of 
the Hunters) having a due Know- 
ledge of Dogs. 

Hundsgras, das, Quedgras, Dog’s- or 
Couch - Grafs. 

Hundshajer, der, Dog's Oats; alfo a 
Duty paid in Oats, to which Sub- 
jedts are bound for the Maintenance 
of the Prince’s Hounds. 

Hundehan, der, the Sea-Wolf, the 
Bafe: a Sca-Fifh. 

Hurdshipe, der, der Kugeljieher, a Bul- 
let-drawer, the Dog's - Screw. 

Humsbädlein, das, a Plant, the Cyno- 
forchis (Orchis Linn.) fee Knaben: 
fraut. 

Hundsbhitte, die, a Dog-Konnel. 

Hundshunger, der, the hungry Evil, 
the grecdy Worm, the canine Ap- 
petite, Bulimy. 

Hundsigel, der, the Canine Hedgehog 
or Urchin; fee gel. N 

Hundsjunge, der, a Boy that looks 
after the Dogs, feeds and leads 
them, a Drudge; a//o in an inju- 
rious Term, a Knave, a Rascal, a 
Booby. 

NKundstamille, die, a Kind of the com- 
mon ftinking Camomil, (Anthemis 
Cotula Linn.) the falfe, the baftard 
Camomil. 


Hundstette, die, a Cord or Line to lead 
a Dog by; at/oa Dog’s Chain. 

Hundstirfche, die, fee Hedkirfhe; the 
Berries of the Bryony. 

Hundsknecht, a ManServant that takes 
Care of the Hounds or Dogs. 
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Hundsknoblauch, der, a Kind of Gar- 
lick that loves to grow in Vine- 
yards, Dog's- Garlick, 

Hundsfohl, der, Dog’s-Cabbage or 
‘Cole- Wort; al/o the Herb Mercury 

or Cowbafil. 

Hundstepf, der, 1) a Dog’s Head; the 
Head of a Dog, a Head that refem- 
bles a Dog's Head. 2) the Guisean 
Ape or Monkey. 3) the Name for 
the Shark, a great Sea-Fifh. 4) a 
Serpent wıth a Dog’s Head. 5) the 
Bat. 6) the Calf’s Muzzle; (a 
Plant). | 

Hundskoth, der, Dog’s-Dirt or Turd. 

Hundstuppel, die, a Line to lead the 
Hounds by; (Hunting-Term) 

Hundekuͤrbiß, der, the wild Cowcum- 
ber; fee Eſelsgurke. 

Hundslattich, der, fee Lowengahu; (the 
Plant). 

Hundslaufer, der, (Term of the Miners) 
a Miner that draws or drags the Do 
being a Rolling-Barrow in whic 
the Ore or Rock is brought from 
one Place to another, it is common- 
ly the Bufinefs of che Boys. 

Hundslaus, die, a Dog’s Loufe, a Tick, | 
an Infect that fticks to the Ears of 
the Dogs. 

_HDundsleder , "das, 
Dog’s- Leather. 

Hundsledern, adj.et adv. of Dog’s Skin, 
made of Dogs Leather or Skin. 
Hundslederne Handſchuhe, Gloves of 

Dog’s-Skin, 

Hundsich, dak, a Dungeon, a Dog's 
Hole; fee Hundelech. 

Hundsmager, adj. et adv. mager wie cin 
Hund, as lean or meager as a Dog; 
very lean. 

Hundsmaul, bas, a Dog’s Mouth; the 
flying Moufe, the Bat. 

—— die, ſee Holzmeiſe. 
undsmelde, die, the ſtinking Orach; 
(a Plant). 

— die, ſee Eſelsmilch. 
undsmoß, Hundemoß, das, fee Hundes 


the Skin of a Dog, 


echte. 
KHundsnägelchen, das, Seifenfraut, Soap- 
‘ort » 


Hundsnafe, bie, Schnauze, the Muzzle 
or Snout of a Dog, 

Hundspeitihe, die, a Whip for the 
Dogs, a Dog’s Whip. 

Hundepeterfilie, die, the little Hem- 
lock; (a Sort of venomous Plant). 


KHunderaute, 
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Hunderante, die, the Canine-Rues (an] Hundsiviirger, der, a Name for the 


Herb). 

Hunds:ing, der, a Ring at the Block, to 

_ which the Pole is fattened when a 
Picce of ‘Timber is to. be let down 

. into the Mine. 

Hundsrofe, die, fee Hagerofe; Dog- 
Rofe. 

Hundsrübe, die, Bryony; fee Zaunrübe 
and Zauurebe. 
Hundsruthe, die, the Name of a Plant 
growing in the warmer Climates; 

(Cynomorium Lizz.) 

Hundsfaitel, der, Hundelpor, the Name 
for a very rough haired Caterpillar. 

Hunds chirm, der, a Sercen behind or 

“m which the Hounds are hidden at 
a general Hunting. 

Hundeſchlange, die, a large or great 
american Snake or Serpeut ofa green 
Colour with white Rings anda Dog’s 
Head, which commonly keeps on 
Trees. . 

Hundeſtalf, der, a Stable for Hunting 
Dogs; a/fe a Dog-Kennel. 

Hundeſtern, der, the Dog-Srar,-a ce- 

lemal Conitellation ; Sirius. 

Hundsſteuer, fee Hundeſteuer. 

Hundsſtrick, der, a Line or Cord to 
lead a Dog or Dogs by. 

Hundstag, der, die Huntstage, the 
cantcular or Dog - Days. 

die Aundstage find ſchon angegangen, 
the Deg-Days have already begun, 
or reign already. 

wir baden jest die Hın.detage, we are 
now in the Dog-Days. 

die Hundstaasivinde, the ctefianWinds. 

(fiser.) die Hundstage ſtecken ihm an 


Kopfe, his Brains are a little 
crack’d, or he is a little crack- 
brained. 


bie Hundstagsferien, the Vacances of 

the canicular Days. 

Hundstod, der, die gelbe Wolfswurz, the 
yellow Wolf’s-Bane, Libard’s- 
Banc, _Wolf-wort, Dog’s- Bane; 
(a Plant). 

Hundstrab, der, Hundetrab, Trab eines 
Hundes, a Dog’s Trot; al/o a thort 
Trot of a Horfe, a broken Trot. 

Hundsviele, die, the wild Violet Plant. 
undsvogt, der, a Beadsman, a Man 
that drives the Dogs out of Churches 
ce. 

Hundsiwinde, die, a Kind of Bind-Weed 
that grows at the Indies; (Periploca 
Lins.) 
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Dogs-Bane; (a Plant). 
Hundszäcke, die, fee Hundslaus. - 
HNundszabn, der, the Tooth of a Dog; 
‚the Eye-Teeth or Fangers ; as/o 
Dogs; ‘Tooth; (a Plant). 
Hundszähnig, adj. er adv. Hundszähne 
habend, that has Dog's- Teech. 
hundszaͤhnige Lammer, Lammer, fo 
lange fie noch nieht über ein Gabe alt 
find und nod) Hunds : oder Wilbzähne 
haben, a Lamb of a Year old, that 
has yet Milk - Teeth. 

Hundszunge, die, the Herb Dogs- 
‘Tongue; alfo a Dog’s Tongue, or 
the ‘Tongue of a ‘Dog. 

Hundsjwinger, der, an Inclofure for 
Dogs. 


Hundert, adj. (a Ground- Number) 
hundred; a Number containing ten 
“Limes ten. 

hundert Thaler, a hundred Dollars 
(Crowns). 

etliche hundert Sabre, fome hundred 
Years or fome Hundreds of Years. 

ein Gewicht von hundert Pfunden, a 
Weight of a hundred Pounds, a 
Quintal, a Hundred-Weight. 

‚hundert Sabre, a hundred Years, a 
Century, an Age. 

bunderrtauiend, a hundred thoufand. 

zehnmal hunderttauſend, eine Million, 
a Million. 

hundert taufend Thaler, eine Tonne 
Goldes, a hundred thoufand Dol- 
lars or Crowns, a Tun of Gold. 

bunderrweife, by Hundreds. 

Hundertaugig, adj. et adv. that has a 
hundred Eyes. 

Hunderter, der, a Number that figni- 
fies fo many Hundreds, a Number 
ftanding in the third Line. 

Hunderterley, adj. et ade. of a hundred 
different Things. 

er mußte ihm insgeheim hunderterley 
Sachen erzählen, he told him by 
Way ofSecret ahundred ora thou- 
fand different Things. 

Hundertfach, adj. adv. Hundertfaltia, 
hundred - fold or a hundred - fold. 

hundertfache Frucht tragen, to bear or 
yield a hundred - fold of Fruits. 

Hundertfupig, adj. e adv. that has a 
hundred Feet. 

Hundertgliedricht, adj. et adv. eine Bune 
dertaliedrichte Kette, a Chain of a 


hundred Links. 
Hunderthaupt, 


Hunt 


Hunderthaupt, das, der Hundertfopf, the 


Name of;a Plant; fee Mannetreu. 
Hundertjabrig, adj. et adv. centenary, 
of hundred Years, or a hundred 
Years old. 
eine hundertjährige Beſitzung, a cente- 
nary Pofleffion, a Pofleflion of an 
hundred Years. 
ein bundertijähriger Greig, a Man ofa 
hundred Years old. 
Hundertmal, adv. hundred Times. 


bundertmal fo viel, a hundred ‘Times 


as much. 
noch hundertmal mehr als ich gefagt habe, 
yct a hundred Times more than I 
have faid. | 
ich: hätte Hundertmal befler gethan, I 
would have done a hundred Times 
better. R 
ich Habe es dir wohl Hundertmal gefagt, 
I have told thee (on’t) a hundred 
Times. 
Hundertmalig, adj. what is done or 
what happens a hundred Times. 
undertmanner, dic, the Centumvirs. 
— ent bundertziingig, adj. es 
adv.of hundred Mouths or Tongues. 
die hundertmäulige Fama, das hundert: 
günsige Gerüchte, the Goddefs of a 
undred-Tongues. 
Hunderfäulig, adj. et adv. eine hundert: 
fäulig? Gallerie, a Hecatoitylon. 
Kundertfte, adj. the ordinal Number 
of Hundred, the Hundredth. \ 
das hundertfte Jahr, the hundredth 
Year. | 
der bundertfte weiß, verfteht es nicht, 
there is not one in a Hundred that 
knows or underftands it. 
das bunbdertfte ins raufendfte mengen, 
vom bundertften aufs taufendfte fal: 
len, to mix the hundredths into or 
among the thoufandths, to discourfe 
confufedly or without Order; to 
leap from Branch to Branch, ¢o 
_ keep an idle Discourfe. 
Hunger, der, Hunger, Appetite, Sto- 
mach. 
unger haben, to be hungry. 
—— Mangel leiden, to endure, 
to ſuffer Hunger, to want the Ne- 
ceſſaries of Life, to want Bread. 
Hunger und Kummer leiden, to languifh 
in Mifery, to fuffer Want. 
den Hunger ftillen, to appeafe his 
Hunger, to fatiate, to glut a great 
Hunger. 


bers D. E. W. 2. Th. 
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vor Hunger oder Hungers fterben, to die 
of Hunger, to ftarve for Want of 
Bread; to pine away, to be famith- 


ed. 
der Heifhunger, Wolfshunger, the Ca- 
Cee li 
gur.) ein unerfättlicher Hunger na 
Geld und Gut, au ee 
or Thirft (Defire) after Riches or- 
) Wealth. 
prov.) Hunger iff der befte Ko 
Hunger is the beft Sauce ige oy 
Stomach feafons the Meat, a good 
Appetite needs no Sauce. 

Hungerblumden, bas, the fpanifh or 
babylonian Crefses: (Drava Linn.) 

HNungerblume, die, Steinbrech, the Saxi- 

‚ frage or Stone- Break, it is alfothe 
.. for the Wucherdlume, which 
ec. | 
en der, fee Hungerquelle, 
ungercur, die, Fafting, a Cure by 
Fafting. 
die Hungercur gebrauchen, to cure him- 
felf by Fafting. 
Hungerfranjofen, die, a confuming or 
extenuating Difeafe amiong Black- 
Cattle. 
Hungerharke, die, the great Rake; fee 
Hungerrechen. 
Hungerig, adj. es. adv. hungry, that 
has Hunger,hunger-ftarved; (adv.) 
hungrily. . 
beifhungerig, very hungry, famifhed; 
alfo hungerftarved, fharp-fet,pinch- 
ed with Hunger. . 

bungerig wie ein Wolf, as hungry as 
a Wolf. 


id bin ungemein bungerig, I die for 
Hunger, I am extremely hungry, 
I am hunger - ftarved. 

ein hungeriger Schluder, a poor Fel- 
low, that has not wherewithal to 
fatiate his Stomach; a fharp-fet 
young Fellow. 

ein bungeriger Magen (aft fid) nichemit 
Worten abfpeifen, a hungry Sto- 
mach, or a hungry Belly has no 
Ears. 

hungerig werden, to grow hungry, to 
get an Appetite or Stomach. 

hungerig feyn, to be hungry or to 
have a Stomach; (/gur.) to be 
grecdy, defirous, eager or coves 
tous. 

Hungerig machen, eine Gegierde zum 
Eſſen geben, to excite, to give an 

| Appe- 
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Appetite, to whet, to fharpen the 
Stomach. 
Hungerkorn, das, fee Mutterforn. 
Hungerfraut, das, die gemeine Grind: 
mwurzel, the fharp pointed Dock, the 
common wild Patience, the Monk’s 
Rhubarb; (a Plant). 
Hungerleider, der, a Hunks, a Pinch- 
Penny; alfo a Beggar, a greedy Fel- 
low, an avaricious, a fordid Fellow. 
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Huͤpfen, verb. reg. newer. ſpringen, to 
jump, to hop, to leap, to ikip, to 
frifk, to trip. ' 
büpfen ‚und fpringen, to frifk about, 

to fhew or play Gambols, to kick, 
to caper, to fkip about. ; 
vor Freuden hipfen, to leap for Joy. 

Hüpfen, das, the Act of jumping, leap- 
ing &c. a Caper, or Capcring, a 
Gambol. 


‚ Hungerling, der, a Sort of red Grapes, Hüpfer, der, the Jumper, Leaper, 


that grow early ripe, and yıeld 

much, but a very bad Wine. 

Hungern, verb, reg. neuer. hungerig 
jenn, Hunger haben, to be hungry, 
to hunger, to have Hunger; aéfo 
to fealt, to eat nothing. — (as an 
imper/.) 

es hungert mid), ich Habe Hunger, Lain 

, . hungry. | 

es bat uns fehr gebungert, we have 
been very hungry, or we have 
had great Hunger. 

wit Gaben den ganzen Tag gehungert, 
we have fafted the whole Day or 
we have gone without Victuals all 
Day long. : 

er läßt feine Leute hungern, he gives 
his Servants nothing to eat, he lets 
them ftarve. 

(Sgur.) nad Geld und Gut bungern, 
to be greedy or thirfty after 
Riches. 

Hungerpulver, dag, a Powder againft 
Hunger. 

Aungerquelle, die, a Spring or Fountain 
that is often dried (dry’d) up, or 
dry. 

Hungerrechen, der, a great Rake, which 
is fome Times drawn by Horfes, to 
rake the Halms of Corn together 
that are left behind upon a Field. 

Hungersnoth, die, Famine, Scarcity 
of Victuals or of Provifions. 

Hungertod, der, a Death of Hunger, 
of Famine. 

Hungertud, das, a black Cloth that 

. covers the Altar in Lent, or during 
Lent. * 

(fgur.) am Hungertuche nagen, bie 
Hungerpfoten faugen, to gnaw one’s 
Rack or Manger, one’s Litter. 

unten, adv. below; fee Unten. 
unzen, verb. reg. af, aushunzen, to 
abufe; to reprove, tO check, to 
fcold at, to fnap at, to reprimand 
with Roughnefs. 

hunzen, verhunzen, verderben, to fpoil. 


Frisker. 


* die, a Hurdle, a Hord, a Pen- 
old. 
eine Schaafhuͤrde, a Fold or Sheep- 
Fold. 


| Hürden, die Hürden aufichlagen, darin 


liegen, to fold, to be in the Fold; 
„alfo to fold Cattle. 

Huͤrdendraht, der, der grübfte Eiſendraht 
der zu Malz: und Darrhürden gebraucht 
wird, the coarseft Sort of Iron- Wire 

__ for making Hurdles to Malt-Kilns. 

Hürdengerten, die, Oziers for making 
Hurdles. 

Huͤrdenlager, dag, a Pen-Fold, a Fold, 
a Sheep-Fold, the Place where a 
Pen- Fold is or has been pitched. 

— der, a Stake for a Hur- 

e 


Hürdenfchlag, der, an Inclofure, a 
Folding of Sheep, the Pitching of a 
Sheep-Fold, the Right of pitching 

’ a Sheep- Fold in the Field. 

Huͤrdler, der, a Cartier in Silefia, that 
has lined his Cart or Waggon with 
Hurdles. i 

Hitrdung, die, Hürdenwand‘, das Hürs 
denmerf, aFence made with Hurdles 
and Turfs. 

Sure, die, a Whore, aHarlot, aPros- 
titute, aStrumpet, aCrack,aWeuch, 
a Cucquean, a Trull, a Doxy, a 
Cockatrice, a Woman of the Town, 
a Woman of Pleafure, a Courte- 
zan. 

eine Pand:, Schand-, Allermannshure, 
a common Hackney, a common 
Proftitute, a Strumpet. 

Huren zuführen, to play the Pimp or 
Pander, 

Huren halten, to keep a Bordel or 
Brothel, to keep Whores, to en- 
tertain Whores or Wenches. 

eine Hure abgeben, to drab, to play 
the Whore. 

zur Hure werden, to become deflower’d 
ordebauched, to proftitute herfelf. 

: jur 


Hur 


gut Hure machen, to deflower or de- 
bauch a Maid, to violate a Maid. 

Huren und Buben, Rogues and 
Wenches. 

ein Harden, a little or young Whore. 
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Hur 


a Place of Debauchery, a Whore- 
Houfe. 
in die Hurenhäufer laufen, to run into 
Bawdy -Houles, to frequent Bro- 
thels, Bawdy - Houfes or Stews. 


Hure, is alfo the Name of a Plant, ; Hurenhengit, der, Hurenjager, Hurens 


as: nadte Hure, Dogs-Banc; a//o 
Meadow or wild Saffron. 
die ftinfende Hure, the ftinking Orache. 
‚Huren, verb. reg. neutr, to lead a dis- 
folute Life or to lead the Life of a 
Proftitcute, to live a wanton, an im- 
modcit, an unchaite, a loofe, an 
impure, an obfence Life, to.whore, 
to commit Whoredom, to wench, 
to forfeit one’s Honour; al/o to fre- 
quent the Women of Pleafure, to go 
whoring or wenching. 
fie buret, fhe plays the Whore, the 
Harlot. _ 
Hurenart, die, bas Hurengeſchlecht, the 
Race of Whores. | 
Hurenaugen, die, whorifh Eyes, las- 
civious Eyes. 
Hurenbalg, der, Hurenfact, the Whore, 
Strumpet; fee ure. 
Hurenblick, der, awhorifh, wanton or 
lascivious Look. 
Hurenbock, der, a lascivious Buck. 
Hurenbrüde, die, Strafgelder fo die Hus 
ren erlegen müffen, rines, Forfeits 
or Penalites paid by Whores, or 
which Whores are forced to pay. 
Hurengaffe, die, the Street of the Bor- 
del or-Brothel, or the Brothel- 
Street. es 
Hurengeift, der, the Spirit of Fornica- 
tion, an evil Spirit that feduces 
People to Whoring. 
Hurengefindel, das, Hurenpack, the, 
whorifh Rascality, the lascivious 


Mob. er 
Hurengefprad), das, a lascivious, a 
whorith Discourfe. 
Hurenalied, das, ein zur Wolluſt ge 
brauchtes Glied, the Members, che 
privy Parts of a Proftitute. 
Hurenglud, das, a undeferved Fortune 
is thus called; Whores- Luck. 
Kınengott, der, Cupid; al/o Priapus, 
the lascivious God of Gardens. 
HurenGandel, der, an amourous In- 
trigue ; alfo a Commerce of Whores. 
Hurenhandwerf, das, the Trade of a 
Whore or Proftitute. 
Hurenhaus, das, Hurenneft, Hurenlod, 
die Hurenberberge, der Hurenwinkel, 
a Brothel, a Bawdy - Houfe, 


—— — — — ner — —— — 


helm, Durer, a Whoremafter, a 
Whore’s Stallion, a lascivious Man, 
a Hunter of Bawdy-Houfes, a 
Wencher, a Leacher, a Fornicator; 
he that hynts and runs after Wenches 
and Whores. | 

er ijt ein alter Hurenjäger, he is an | 

old Weucher, an old Sinner, amold 
Whore - Monger. Ä 
die Durer, lascivious Men, or People. 
der Hurer, a Whorer, an Adulterer. 
Hurenfind, Hurfiud, das, a Whore- 
Son or Daughter, a Whore-Child, . 
the Son or Daughter of a Whore, a 
Baftard. 


Hurenleben, das, a lascivious, wanton, 


unchaft, lewd, diflolute, whorifh 
Life. 

Hurenliebe, die, alascivious Amour or 
Love. 

Hurenlied, das, a lascivious, a Bawdy-- 
Song. 

Hurentift, die, the cunning Tricks, 
Wiles, Devices, Subtilities of the 
Whores. 

Hurenlohu, der, the Payment or Re- 
ward a Whore gets, or is given to 
a Whore. 


SHurenneft, das, a Whore - Neft, a Place 


where Whores are kept or refort 
to. 
Hurenpad, das, Whore - Pack, Harlo- 


try. 

— der, ſee Hurenbalg. 
urenſchmuck, der, a whoriſh Attire, 
or a Whore’s Finery. 

Hurenfohn, der, fee HurFind. 

Hurenjteuer, die, der Hurenzins, a Fee, 
a Tax paid by Whores. 

Hurenſtirn, die, a brazen, impudent, 
_thamelefs Face, Impudence, Sauci- 
nefs. 

Hurentenfel, der, the Spirit of Fornica- 
tion. 

Huventhranen, die, Whore’s Tears, 
feint, counterfeit Tears. - 

Hurenweib, das, an Adulterefs. 

Hurenminfel, der, fee Hurenhaus, 


Hurenwirth, der, a Pimp, a Procurer 


or Setter, a Pander, a Whore- 
Monger, 
Pe Hurene 


‘Hur 


Hurenwirthin, die, a Bawd. 
Hurenwirtbfchaft, die, Kuplerey, Pimp- 
ing, a Pımp or a Bawd’s Trade. 
Hurenivirthfchaft treiben, to keep a 

Brothelor Bawdy-Houfe. 
Hurenwurz, die, the Fern; fee-Farn: 


raut. | 
Hurerey, die, das Hurenfeben, Whore- 
dom, Whoring, Wenching, Harlo- 
try, Fornication, Leachcrousnefs, 
Unchaftnefs, Obfcenity, Inconti- 
nence. 
Hurerey treiben, to whore or wench, 
to commit Whoredom. 
Huriſch, adj. et adv. whorifh, who- 
rifhly, lascivious, lasciviously, im- 
modelt, immodeftly : venereal, vene- 
rous, bawdy, obfcene, impure. . 
huriſche Reden, lascivious, impure 
Discourfes. 
hurifche Gedanken, lascivious, obscene 
Thoughts. 
Hurkind, das, fee Hurenfind. 
urt! interj. geichwind! quick! 
ürte, die, fee Horde. ! 
Hurten, verb. reg. aff. an obfolete 
. Word fignifying, to hurt, to knock 
or dath againft. 
Hurtig, adj. et adv. geſchwind, fchnell, 
agile, prompt, quick, active, fpeedy, 
nimble, expedite, diligent, vigi- 
lant, ftirring, lively, airy, brisk, 
fprightly, hafty, rafh, fudden, ra- 
pid, fwift. 
Hurtig auf den Beinen, nimble on his 
Legs. 
Hurtig mit dem Hute, ready with the 
Hat, or ready to falute. 
hurtig fenn, to be diligent or active. 
er ift hurtig in feiner Arbeit, he is quick 
at his Work. 
wer Hurtig iffet, arbeitet auch hurtig, 
~ quick at Meat, quick at Work. 
Hurtig, adv. quickly, nimbly, readi- 
ly, diligently, chearfully, fpeedily, 
haftely, with Agility, with Quick- 
nefs or Livelinefs, with Speed, with 
-Hafte, with Readinefs, out of Hand, 
ftrait, ralhly, fuddenly. 
burtig, (in Mufick ) prefto! allegro! 
or quick; brisk. ~ 
hurtig antworten, to reply fharply, 
to give a quick Reply. 
fid) hurtig verantworten, to be ready 
with his Reply. 
burtig fortgehen, to go on diligently. 
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Huf 


fein Hurtig! macht ein wenlg Hurtia! 
make Hafte a little, be a little 
quick about it. 

burtiger laufen als fein Gefabrte, to out- 
run his Companion. 

etwas hurtig fertia machen, to-dispatch 
or expedite a Bufinefs. 

Hurtig! insers. Hurtig! geht zu! quick! 
quick! go on! march on! 

Hurtig! friſch, getroft drauf fog! Cou- 
rage! on! on! 

Hurtigfeit, die, Activity, Alacrity, 
Agility, Speedinefs, Swiftnefs, Readi- 
nefs, Airinefs, Dexterity, Vivacity, 
Nimblenefs, Quicknefs, Lightnefs, 
Velocity. 

die Hurtigkeit der Zunge, the Volubili- 
ty of the Tongue. 

_ bie Hurtigkeit, Gefchwindigfeit mit der 
Hand, Agılity, Nimblenefs with 
the Hand. 

die Hurtiafeit des Verftandes, Prefence 
of Mind, Quicknefs of Underftand- 


ing. 

die Hurtigfeit des Leibes, the Supple- 
nefs or Pliantnefs oflthe Body or 
ofthe Limbs, Diligence,Abiliry, Ad- 
dreß, Celerity, Rapidity. 

Hufar, der, (the Accent on the 2d Syl- 
lable) a Huflär, a light Horfe- 
nian. 

ein Hufarenregiment, a Regiment of 
Huſſars. 

Huſch! intery. geſchwind! quick! make 
Hafte! quickly! a/fohufh! be filent! 
make no Noife! 

Huſche, die, oder der Huf, this Word 
denotes fomething that comes fud- 
— or exprefses a quick Motion 

c. I 

eine Huſche, a ſudden Shower of Rain; 
it fignifies alfo a Fog, a Mift,.a 
Rime; an Accident; any Thing 
unforefeen or unthought of, unex- 
pected, fudden. a 

The Miners fay: eine Huſche bekom⸗ 
men, to receive a Hurt or Damage, 
a Loß, a Detriment. 

Hulhe, in fome Provinces fignifies, 
alfo as much as a Maulichelle, that 
is a Box, a Cuff or Blow ou the 
Ear. 


Hufen, verb. veg. ad. et weutre einen 


hiſchen, ihm Maulfchellen oder Obrfei- 
gen geben, to box one, to cuff him, 
to give him a Box on the Ear, 


- ſich 


Huſ 

ſich herumhuſchen, herumſchlagen, to be 

boxing or cufing one another 
about. 

huſchen, fid in fchneller, unvermerfter 
Eile fortbeacben, to flip haftily 
away, to fcamper away. 

They fay alfo :* über ctwas hinhuſchen, 
etwas nur obenbin thun, to do a 
Thing but lightly or fuperficially. 

Huſten, der, a Cough. 

er bat einen Schafhuften, trocknen Hu: 
ften, he has a dry Cough. 

der blaue Huften, Kirhuften, heftlger 
Huſten, a Chin-Cough, a Cuque- 
lucho, a Church - Yard - Cough. 

Huficnfieber, des, a Fever accompanicd 
with a Cough 

Huſtenkuͤchlein, dic, Lozenge, a phyfi- 
cal Lozenge, little Cakes good for 
the Cough; Trochisks or Paftils for 
the Cough. 

Huſten, verb. reg. neutr. to cough. 

er buftet die ganze Macht, he coughs, 
or he has the Cough all Night, or 
the whole Night. 

‘They fay popularly: ich will dir twas 
buften, Ill do thee fomething elfe. 
No indeed thou fhan't have it, I 
won't give it thee, no indeed I 
wort. 

Hut, der, a Hat. 

ein feiner Hut, a fine Hat. | 

ein Kaſtorhut, Hut von Biberhaaren, 
a Bever, a Caftor. 

ein aufgeftilpter Hut, a Hat cocked up. 

ein bober und ipißiger Hut, a Sugar- 
Lo:f-Har. 

ein Hut mit einer hohen Krone, a high- 
crowned Hat. 

ein Hut mit einem breiten Rande, a 
broad-brimmed Hat. 

mit einem engen Mande, a narrow- 
brimmed Hat. 

der Kopf eines Hutes, the Form ofaHat. 

einen Hut über die Form ſchlagen, to 
form or fathion a Hat, to fhape a 


Hat. 

ein Hitchen, Efeiner Hut, a little Hat. 

der Hoble Theil des Hutes, the hollow 
Part of the Hat. 

ein alter Filjhut, an old 
H 


at. 
der vähftliche Hut; the Tiara or the 
Pope’s Triple - Crown. 
ein Cardinalshut, a Cardinal's Hat. 


Felt, a fcurvy 


ein viereckter Hut, den die Cardindle ors 
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Hut 


das kleine Cardinalshuͤtchen, Muͤtzchen, 
red Calot worn by the Cardi- 
nals. 

ein Biſchefshut, a Mitre. 

Hut der Gerichtspraͤſidenten, a Kind of 
Cap proper to Prefidents of ſo- 
vereign Courts. 

ein Doctorhut, a Dodtor’s Cap, . 

ein Fallhut, a Pad for Children, to 

‚prevent their being hurt at Falling. 

ein Federhut, a Hat with a Plume or 
Feather. | 
ein Treſſenhut, a laced Hat. 

ein Neifehut, @ travelling Hat or 


ap. | 
ein Schiffehut, a Sailer’s Hat or Cap. 
ein Strobhur, Sommerhbut, a. Wo- 
man’s Straw-Hat to keep off the 
Sun. 
ein Sturmhut, a Cask or Casque, a 
Head- Piece, a Helmet. 
geflünelter Hut des Merfurs the winged 
Hat of Mercury. . | 
der Fingerhut, a Thimble. 
der Hut auf der Diftillirblafe, the Helm 
or Head of a Lembick. 
den Hut aufhaben, to be covered, to 
have one’s Hat on. 
den Hut abnehmen, to take or pull off 
one’s Hat. 
wr Aut auffeben, to put on one’s 
at 


( prov.) ed wird ſchwer halten, fie alle 
unter einen Hut zu bringen, it will 
be difficult, to bring them to a 
Conformity of Senuments. 

unter dem Hute, nicht wohl verwahrt 
feyn, to want Brains, to be crack- 
brained. 

— das, die Hutſchnur, the Hat- 
and. 


iat bie, a Hat-Brufh, a Dib- 


— — 


e. 
Hutfeder, die, the Feather for a Hat. 
Frl der, der Filzhut, a Felt- Hat. 
utform, die, der Hutſtock, the Form 
ofa Hat, the Block, 

Kutfutter, das, the Lining of aHat, a 
Hat - Lining. 

Hutfutteral, das, a Cafe for a Hat, or 
a Hat- Cafe. 

Hutguͤrtel, der, a Hatband or Twift, 
a String round the Crown. 

yer rie der, a Trade with Hats. 
uthandler, der, a Haberdafher of 
Hats, a Merchant that fells Hats. 


dentlich tragen, the fquare red Cap | Hutfopf, der, the Tip of the Crown 


or Bonnet of the Cardinals. 


of a Hat. 


P 3 


Hutkrempe 


Hut 


Hutkrempe, die, the Cock of a Hat. 
, SDutkiijen, die, the Velvet Rubber of 


: a Hatcer. 
Rewlein, Hitchen, das, a little Hat, a 


‚ Nap. ; 
mit einem unter dem Hiitlein fpielen, to 
have underhand Dealing with one. 

Hutmader, der,_a Hatter.. 

Hutmaderen, die,” HurmaderEunft, a 
Hatter's Trade, the Art of making 
Hats. 

Hutmaderinnung, bie, the Hatter’s 
Guild or Society. 

7 ir shia Pp die, a Hatter’s Needle. 
utmacherwerfftatt, die, a Hatter’s 
Workhoufe or Working - Shop. 

Hutrand, der, die Hurftitpe, the Brim 


of a Hat, 

Hutrole, die, a Rofe of precious Stones 
for a Hat. 

Hutichleife, die, a Hatband or String 


for an Ornament. , 
Hutſchmucker, der, Hutitafficer, a Haber- 
dafher and Garnifher of Hats. - 
utſchnur, die, fee Hutband. 
utftnurmacer, der, a Twifter ‘of 
Hatbands. Ä 
Hurftaffiter, der, fee Hutfhmüder; a 
Haberdather. 
Kurftülpe, die, fee Hutkrempe, Hut: 
rand. 
Hutzucker, der, Loaf-Sugar. 
ein Zucerhut oder ein Hut Zuder, a 
Sugar-Loaf, or a Loaf ofSugar. 


Hut, die, die Wache, Guard, Heed, 
Watchfulneß, the Watch, Vigilan- 
cy, Attentivenefs, Caution, Cir- 
cumfpection, Care, Carefulnefs, 
‚ . Warinefs. 
auf der Hut ſeyn, to be upon Guard, 
to ftand upon his Guard, to take 
Care of himfelf, to fpy, to watch. 

auf der Hur feyn, (a Sea- Term) to 
watch at the Top of the Main- 
Matt. 

fend, ftehet auf eurer Out, be or ftand 
upon your Guard, have a Care, 
take Heed, be wary, be watchful 

or circumfpedt. 

in verwahrlibe Hut geben, (Law- 
Term) to depofite-a Thing, to 
conimit it to one’s Keeping or in 
Trutt. . 

Hut, (Sea- Term) das oberfte Stock: 
werk, bochite Behalenif des Hinter: 
theils eines Schiffes, die. Kajüte, 
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Hut 


wo ber Schiffer und Steuermann 
wohnen, the higheft Part of the 
Stern of a Ship, the Poop, the 
Part of the Ship where the Captain . 
and Steersman live, the Cabbin. 

Hut, die Weide, Hütung Trijjt, che 
Pafture-Ground or Pafture; al/o 
the Maft or Maftage, Pannage; 
the Benefit of a Pafture-Ground, 
Field or Foreft for one’s Cattle. 

eine große Hut, a great Flock of 
Sheep, or a great Drove or Herd 
of Cattle. 

die Nachhut, the After-Maft or Pan- 
nage. os 

Hutgeld, das, the Wages for a Herds- : 


man. 

Hutgerechtigfeit, die, the Right or 

- Privilege of making Ufe of a Patture- 
Ground. 

Huthaus, das, 1) any Guard-Houfe. 
2) the Houfe, where the Miners 
keep their Tools. 

Hutlos, adj. es adv. eine hutlofe Heerde, 
a Flock or Herd without a Guard 
or Herdsman, without a Leäder. 

der Dutwann, Viehbhirt, aHerdsman, 
a Shepherd; fee Hirte. 

der Hurftein, Markftein, wie weit die 

Hut und Trift geht, the Borders or 
Limits of a Pafture-Ground, the 
But of a Pafture - Ground. 

Hüten, verb, reg. a® verwahren, in 
Acht nehmen, to keep, to take Care 
of, to have in one's Keeping; alfa 
to cpnferve, to preferve. 

einen büten, to take Care of one, to 
the to‘him or after him, to mind 

im. 

bie Thür hüten, to keep the Door. 

das Bette, die Stube hüten, to keep 
the Bed, the Chamber or Room. 

ein Kranker der das Bette hütet, a Pa- 
tient that is Bed-rid, or that keeps 
"his Bed. 

fic) hüten, to take Care of himfelf or 
of one'sfelf. ; 

They fay alfo: fi hüten, auf guter 
Hut feyn, to be upon his Guard, 
to be watchful, to mind his Guard. 

fidy vor der Gelegenheit hüten, to fly or 
fhun the Opportunity or Occalion. 

fic) Hiiten, Vorficht gebrauchen, to be 
cautious, to take a provident Care, 
to take Heed, to be wary, heedful, 
watchful, attentive, circumfpedt. 
fih vor jemand hüten, einem nicht 
trauen, to be on his Guard againft 
one, 





Hut 
one, not to truftany one, to beware 
oF one. 

man kann fic) nicht genug vor ihm bil: 
ten, one cannot be cautious enough 
„of him. 
huͤtet euch, daß diefes nicht gefchehe, take 
Care, or mind that it don’t hap- 
Keeper. 


ı _ pen. | 
fi), hüten, auf die Seite gehen, aus: 
weichen, to ftand out of the Way, 
or a Side, to take Care, to have 
a Care. 

fic vor eines Geſellſchaft hüten, to fhun 

any one’s Company. 

Hute did) vor Schlägen, take Care you 
dont get lick’d, or you don’t get 

your Jacket beaten. 

fafjet uns huten, daß man uns nicht 
uberfalle, let us take Heed not to 
be furprifed. 

Hiiten, fignifics alfo, to tend, to feed, 
to keep the Cattle, to lead the 
Cattle to the Pafture. 

die Schafe, die Schweine hüten, to 
tend, to feed, to look after the 

~ Sheep, the Hogs, 

Huͤten, das, die Hutung, the Tending, |, 
Feeding or Keeping the Cattle; the 
Act of leading the Cattle to the 
Pafture. ’ 

Hüter, der, a Guard, a Guardian, a 
Keeper; alfo aCowherd, a Swinc- 
herd, a Tender or Feeder of Cat- 
tle. 

man bat mich zum Hüter, zur Hiiterinn 
der Weinberge gefeßt, they haveput 
or fet me for a Guard of the Vinc- 
Yards, or to look after the Vine- 
Yards. | 

einen zum Huͤter über etwas feßen, to 
give onea Thing tokeep, to place 
one as a Guard over any Thing. 

ber Feldhuͤter, Kornhurer, a Watch or 
a Man appointed to look after the 
Fruits of the Field. 

ein Objthiter, a Keeper of an Orchard, 
one that looks after an Orchard. 

ein Ofenhitet,-a conftant, idle Houfe- 
keeper, one that feldom ftirs out 
of Doors and does nothing at Home. 

ein Stubenhüter, a Scedentary, one 
shat keeps at Home, that feldom 
flirs abroad. 

der Hüterlohn, a Herdsman’s Wages. 

Huͤtfaß, das, ein Fifchfajten, ein durch 

locherter Kaften, File im Wafer 


ein Thürhüter, a Porter or Door- 
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Hat 


darin zu verwahren, a Cauf, a Box or 
Cheit with Holes in it ta keep Fifh 
in in freih Water. , 

Hutſche, die, der Fuftrite, Fußichemel, 
a low wooden Stool or Seat, a 
Foot- Stool. 7 | 

Hutſchen, verd. reg. neuer, rutihen, to 
rufh along, to move or ftir a Crawl- 
ing ora Creeping, tocrawl, to creep 
along, to flide along. ar 

Hite, die, a Hut, a Cottage, a Cot, 
a Lodge, a Booth, a Cabbin, a 
thatch’d Houfe, a pitiful Houfe in 
a Village, a ‘Tent, a Shelter. 

eine Eleine Hätte, ein Huͤttchen, Hütts 
lein, .a little Hut, a little Country- 
Box or Houfe, a poor Habitation 
or Cottage. 

eine elende Huͤtte, a little paltry Cot- 
tage or Houfe. : 

eine leimene oder Lehmhütte, a Clay- 
Cottage, a wattled Houfe, 

die Lagerhiitte der Soldaten, Hätte am 
Malle, a Barraque or Barrack, a 
Soldier’s Hut. 

die Stiftshuͤtte oder Hütte des Stift, 
the 'Tabernacle, the ‘Tent of Con- 
gregation. 

die Lauberhätte, a green Arbour or 
Bower, a Tabernacle made of green 
Leaves. 

die Hütteeines Cinfiedlers, aHermitage, 
an Hermit’s Cottage., P 

Hitte, fignifies allo, a Forge, a - 
Smelting-Houfe, a Place where 
Ore or Metal is fmelted and caft 
‚into certain Forms, | 

eine Eifenhütte, a Forge and Iron- 
Furnace, a Place where Iron is 
melted. 

eine Weißblechhütte, a Place or Manu- 
factory where white Iron- Plates 

- are made. —_ 

eine Glashütte, a Glafs-Houfe, a 
Houfe where Glafs is made, _ 

eine Kalthütte, a Lime - Kiln. 

eine Galpeterhiitte, a Saltperer-Houfe. 

eine Geigerhitte, a Hut or Houfe 
where Metals are feparated. 

eine Ziegelhürte, a Brick - Kiln. 

Hiittenabtreiber, der, beeidigter Schmels . 
zer und Aufieher des Breibheerdes, a 
fworn Founder or Smelter. 

Hittenamt, das, the College of the 
Cafting or Founding - Officers, the 
Tribunal or Court of the Mines and 
Cafting - or Smelting-Houfes. 


4 Hiittens 
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Hittenarbeiter, der, aMiner,a Founder | Auittenvege, die, a live Bird that is tied 


or Smelter that works in a Forge, ] witha Thread and held by it on a 
in a Smelting-Houfe or ina Foun- Bird- Catch, fo that it may be let 
dery. down and up again, in Order to 


y 

Hüttenbeamte, der, Atittenbediente, an decoy wild Birds to come near. 
Officer of the Smelting-Houfes and Hiittenfchreiber, der, a Clerk or Con- 
Forges. troller of the Cafting or Smelting- 

Hiittenfactor, der, a Factor of a Foun- Houfes, 
dery, of a Forge or of a Smelting- 
Houfe. 

Huͤttengekraͤtze, das, oder die, the Wafte 
or Clippings, the Recrements, the 
Drofs of Metal. 

Hüttengericht, das, the Court of Jus- 
tice, the Tribunal of the Mines and 
Smelting-Houfes. . 

Huͤttengezaͤh, das, the Tools or Uten- 
fils of a Forge, of a Smelting- 
Houfe. 


Hiittenfpan, der, a Board or Table in 
Mines to mark'the different Sorts of 
Tin-Ore thereon with red Chalk. 

Hürtenfteiger, der, a-petty or lower Of- 
ficer that looks afterthe Men work- 
ing Rx a Smelting- or Meltng- 

oufe. 

Huttenverwalter, der, a Direétor or Ad- 
— of a Smelting or Cafting 

oufe. 

Hüttenvogt, der, an Inſpector ofaSmelt- 

Hiittenherr, der, the Proprietor of a ing-Houfe, of a Forge, Foundery 
Forge, of a Smelting - Houfe. or Cafting - Houfe. 

Hüttenfaße, die, a Kind of Phthifick | Hittenwadyter, der, a Watch belong- 
to which thofe are chiefly fubjedt- | . ing to a Smelting-Houfe &c. 
ed that work in Copper-Smelting- | Huttenwäfcher, der, a Walher of the 
us = a Metals that contain Recrements or Clippings of Metal 
much Arfenick, in a Smelting - Houfe. 

HiittenEnappichaft, die, a Society of the | Huͤttenwerk, bas, a Foundery, a Forge, 
Men that work in Forges and Smelt- a Smelting- or Melting-Houfe, a 
ing-Houfes, a Society or Fellow- Place where Ore is fmelted or where 
fhip of the Smelters. Metal is prepared. | 

Hiittenfoften, die, the Cofts or Charges | Hüttenzeichen, das, the fpecial Mark of 
that are required to fmelt the Ore. a Forge, of a Foundery, of a 

Huͤttenleute, die, the Smelters or Men Smelting - Houfe. 

— ze in Forges and Smelting- ———— the — si 
oufes. Cafting- Or Smelting-Houfes, whic 

Hüttenmeifter, der, an Infpector of a is le 4 rap Pounds more 
—— -Houfe, of a Forge, or of} than an ordinary Quintal. 

a roundery. r N re or u i 

Hiitrennicht, das, Tutie, Tuty or Tut- — pare es — 
ty; (a Drug). - . 

Hittenordnung, die, the Ordinance or 
Statute for the Founderies, Forges, 
Smelting-Houfes &c. 

Hüttenraiter, der, an Officer that keeps 
the Accounts of feveral Smelting-, 
Houfes that are fituated in aDiftrict : 
or Province. af oh too quick or too hafty; fee 
uͤttenrauch, der, white Arfenick; a/fo ut. ' 

ite Smoke that rifes out of a Smel- | Hyacinth, der, the Hyacinth; (a pre- 
ting -Houfe, cious Stone of a yellow Colour fome- 


elber Huͤttenrauch, Orpine or Orpi- | What towards red.) 
: ne oe orientalifcher Hyacinth, an oriental 


‘ \ Hyacinth of a yellow red. _ 
sau „Büranß, Spode: Ort of| acceler Opern, an eciden- 


Sineiting-Houfes. tal Hyacinth of a Saffron Yellow. 
vorher Hüttenrauch, Realgal, red Ar. | faliher Hyacinth, an Hyacinth of Com- 


fenick, Sandarack. poſtelle. 
Hyacinthe, 


Hutzel, die, a dried Apple or Pear. 
Hutzel, is alfo a Name for aCrab, for 
a wild Apple or Pear. 
Hui! interj. away! up, up! hy thee! 
hie thee. 
im Huy! before you can fay why! 


Hya 


or Jacint, the Purple-Flower (a 
bulbous Plant) - 

— die, Crow-Toes, Purple- 

ues. 

Hoacinthenflug, der, a falſe or coun- 
terfeıt Hyacinth: alfo a common 
Cryftal that refembles the Hyacinth 
in Colour but not in Hardnefs and 
Brightnefs. 

Srine, die, Hyena, a quadrupede 
Animal that has great Refemblance 
with a Wolf. 

Hedtaulik, die, Miffenfhaft von der 
Kraft und Bewegung des Wafers, the 
Hydraulicks; the Artthaiteaches to 
condu€rand to elevate the Waters, 
or the Machines or rather Engines 
that ferve to their Elevation. 

Horegtaphie, die, Beſchreibung des 
Wafers, Meeres, Windes rc. und an: 
derer zur Schiffahrt gehörigen Dinge, 
Hydrography, a Defcription of Seas, 
Rivers, Lakes, Winds and ather 
Things belonging to Navigation; 
aifothe Art or Science of Naviga- 


tion. 

Hodtoſtatik, die, MWillenfhaft von der 
Sdwere des Waſſers, Hydroftaticks, 
a Part of Mcchanicks concerning 
the Weight of liquid Bodies. 

Hedretechntt, die, Hydrotechnicks; 
(ee Waſſerbaukunſt. 

Hog aſtit, die, Lehre von Erhaltung der 
Geſundheit, Hygiena , a Part of 
Phyfick that treats of Preferving of 
the Health. 

Hvarometer, der, Feuchtigkeitsmefler, 
a Hygrofcope or Hygrometer, an 
Inftrument to difcern the watcry 
volatile Streams in the Air, ora 
phyfical Instrument ferving to mea- 
fure the Degree of Drynefs and 
Humidity of the Air. 

Homen, der, Hochgeftgott, Gott der 
Ehen, Hymen or Hymenacus, the 
God of Marriage; it fignifies alfo, 
Marriage, Wedlock, Matrimony. 

Homne, vie, der Lobgeſang auf Götter 
und Hellen, a Hymn or fpiritual 
Song in Honour of the Divinity. 

Aoperbel, die,. an Hyperbole, an Ex- 
preilion beyond the Truth; an 
Exaggeration or Amplifying, a Fi- 
gure in Rhetoricks, by which the 
Orator exagyerates the Things much 
beyond the Truth thereof (in Ma- 


. 
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Hoacinthe, die, (a Flower) a Hyacinth 





H 


J 


thematicks) a Section of a Cone; 

fee Kegelſchnitt. 

perboliich,. adj. et adv. hyperbolical, 
yperbolically, exaggerated, am- 

plified. 


Hvypodhsndrie, die, Milzfucht, Milz: 


krankheit, the Spleen, or Spleen- 
Sicknefs (Hypochondria), a Dittem- 

r which chiefly has its Seat ın the 
ower Parts of the Belly. 


Hypochondriſch, adj. er adv. milzfuchtig, 


hippilh, fplenetick, peevifh, hypo- 
chondriack -or hypochondriacal, 
troubled with the Spleen or Melan- 
choly, atrabilary or atrabilarious. 


Hypochondriſt, der, one that has the 


Spleen ce that is troubled with the 
Spleen or Melancholy, an Hypo- 
chondriack. - 


Hypothek, die, das Unterpfand, die 


Verpfandung eines unbeweglichen Gu⸗ 
tes, a Mortgage, a Pawn, or Pawn- 
ing of an Immoveable; a Right ac- 
quired by a Creditor upon the lin- 
moveables of his Debtor for the 
Security of his Debt. 


Hypothenufe, die, (in Geometry) the 


Hypothenufe, the Side that oppofes 
the right Angle in a rectangular 
Triangle, the greatcft Side cf a 
Triangle, the Hypothenufal Line. © 


Hypotheſe, die, ein bedingter, angenomes 


mener, vorausgeſetzter Satz, um dar» 
aus etwas zu erläutern oder zu erivels 
fen, an Hypothelis, a Suppotition 
of a Thing, be it poflible or ımpos- 
fible, likely or unlikely, of which 
one draws a Confequence. 


Hyſterie, die, Mutterbeſchwerung, the 


Hyftericks, a Diſtemper to whic 
Women are fubjected, a Fit of the 
Mother. 
hyſteriſche Zufälle, Mutterbeſchwerden, 
hyfterical Patlions or Fits of the 
Mother. 


I 


J, das, the ninth Letter of the Al- 


phabet, and the third of the Vow- 
els. There is a Diftinction to be 
obferved between i und J, not 
only in its Figure, but alfo con- 
cerning its Value. 1 is the englifh 
I and properly the Vowel and } che 

Ds fame 


“a 
fame as the englifh J ufed as aCon- 


fonant. 

Sa, adv. yes (a Particle of Affirma- 
tion, oppofed to no). 

ja ſagen, to fay yes. | 

ihr faget ja und ich fage nein, you fay 
yes and I fay no. 

ja fagen, das Jawort geben, einwwilli- 
gen, to confent, to give his Word, 
to promife. 

ja zu etwas fagen, es bejaben, to af- 
firm, to aflure a Thing. 

ja fagen, feine Stimme geben, to give 
his Vote, Suffrage, Voice. | 

ja, ja, nein, nein, yea, yea, or yes, 
yes, May, nay, Orno, no. 

ſprechet ja oder nein, fay yes or no, 
or fay yea or nay. 

ja, ja doch, yes, yes indeed, yes tho’. 

o ja, ah ja, o yes, yes, yes. 

ja gern, yes willingly. 

id) bin ja euer Freund, you know I 
am your Friend. 

er ift ja mein Bruder, why he is my 

Brother. 

ich wüniche eg, ja ich bitte ench, es zu 
thun, I with it, nay I even beg you 
to do it. 

ja alferdings, ja wohl, yes truly, yes 
indeed, yes certainly, yes without 
Doubt, affuredly. 

ja frepli), ay, ay, yes fure, yes 
forfooth, yes truly, yes to be 
fure. 

ja gewißlich, ja traun, ja dod), cer- 
tainly, indeed, truly, afluredly. 

ja vielmehr, yes or yea rather, on 
the Contrary or quite contrary. 

wenn dem ja fo ware, in Cafe that 
fhould be, or if that be fo; 

ja’, was noch mehr ift, nay what is 

-more, or yea and what’s more. 
ja, er wurde jogar gepeiticht, nay, he 
was even whipp’d (whipt). 
"ja, ja nicht, pray don’t, pray take 
are, 

thut es doch ja nicht! pray don’t do it! 
or be fure not to do it. 

id) werde es ja nicht fagen, I'll take 
Care not to tell it (on’t) I fhan’t 
tell om’t. 

faget es doeh ja niemand, pray don’t 
tell any Body ont. 

fommt ja morgen gu mir, pray don’t 
fail to come to me to morrow. 

id) meine ja; ich fey recht daran, why 
I don’t think todo wrong, orl don’t 
think to be miftaken. 
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sa 
ihr wiffet ja, daß eg nicht recht iſt, why 


you know very well that it muft 
not be, or that it is wrong. 

weil er es ja fo basen will, "fince he 
will have it thus. 

muß es denn ja feon, fo fey es, why 
then if it muft needs be fo, . be it 
fo, or why then it fhall be fo. 

ja fosar , daß. x. in fo much that 


Ct. ‘ 
das gebet ja fangfam ber, that goes in- 
dced very flow. 


. Sa, is foınetimes ufed as a Subftan- 


tive, a5: 

das Sa und Mein, the Yes and the 
No, tne Aflırmative and che Ne- 
gative. , 

die meiften Stimmen find fur das Ja 
ausgefallen, moft Votes are for the 
Aflırmativ :. 

vom Sa und Mein kommt alle Uneinige 
feit ber, all Differences proceed 
from the Yes and the No. 

es bedarf fo viel Redens nicht, man vers 
langt ein Ya oder Mein, there needs 
net fo much Talk, we only want 
your Yes or your No. 

They fay, ein Jaherr, (in Terms of 
Disdain or Contempt) a Complier, 
a Man that always conforms to the 
Votes of others, or that votes in 
Compliance to others; one that 
fays yes to every Thing. . 

das SJawort, the Confent, the Pro- 
rufe, the Affurance, the Suf- 
frage. ; 

das Sarvort von fic) neben, to confent, 
to give his Confent. 

das Sawort von der Braut hohlen, to 
get the Confent, or the Promife 
of the Bride. 


Jach, adj. et adv. fee Jah or Gab. 


hitzig, gornig, jachzornig, heftig, fiery, 
hot, haity, hot-headed, impe- 
tuous, colerick, furious, foon 
transported with Anger, growing 
foon hot, flying immediately out 
into a Paflion, violent, irascible, 
petulant, fierce, tefty. 
der Jachzorn, abjorn, Paflıon, 
Transport, Fury, Heat, Fire, 
Metile, Hafte, Impetuoufity, Sal- 
ly, Anger. 
er ift unbändig in feinem Sjachzorne, he 
is unjuft or void of Reafon in his 
Paflion or Anger. 
die Sachheit, the Precipitation, Hur- 
ry, Rathnefs, ‘Teftinefs. 
Sachern, 


sac 


aud Schafern, 

Jacht, die, a Yacht or Yaught; a/fo a 
Hoy, a Brigandine.(a fwift failing 
Vefiel). 

Sjadal, der, a Kind of an oriental Fox; 
fee Schakal. 

Sjake, die, a Jacket, a Woman's 
Bodice or Jumps, a Jerkin, a Jupon 
or Coat. 

(popul.) einem die Harfe voll fchlagen, 
to beat one’s Jacket, to bung, to 
maulone. — | 

Jackhals, der, fee Schafal. 


accb, (a Man’s Name) James, Ja- 


cob. 

Sjacebine, Sacobinden, Jacobin, a 
Woınan’s Name. 

die Sacobinen, the Jacobines (Domi- 
nıcan Friars). 

ein Sjacobit, a Jacobite; al/o former- 
ly a Favourer of theParty of King 


James. | 
bie Sjacobiten, the Jacobites. 

Sacobsäpfel, die, weiße Tartuffeln, 
Battatas or Potatoes. 

Jacobsbirn, die, Haſtings, forward 
or early Pears; Pears that are com- 
monly ripe at the End of July. | 

Sacobsblume, die, Sjacobskraut, St. 
James - Wort. 

Sjacobsbrudcr, der, a Pilgrim in the 
Roman- Church , that goes on a 
Pilgriınage to the Grave of St. Jacob 
at Compottella. 

Jacobskreuz, das, the Crofs of St. Ja- 
cob or James. 

Jacobslauch, das, the Name of aLeek 
or Porret, which is taken out of 
the Earth about St. James’s Day. 


Sacobsmantel, der, die Sacobsmufchel, 
the Cockle- Shell of St. James (fuch 
as the Jacobıt-Friars ufe to wear 
on their Hats). 


Sacvbsnarciffe, die, a Kind of a foreign 
Narciffus with purple - coloured 
fingle leaved Flowers, which in 
Shape refemble the white Lilies. 

Sjacobsftab, der, hte Staff of Jacob, 
the Scaff of the Pilgrims of St. Jacob; 
(in Aftronomy), the Jacob’s Staff, 
alfo the Girdle-of Orion ; (in Mathe- 
maticks) an Inftrument to meafure 
Heights with. 

Jacobsſtraße, die, Milchſtraße, (in 
Aitronomy) the milky Way, the 
Galaxy, the Road of St. Jacob. 
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Jachern, verb. weg. neuer. fee Jauchzen 


Jag 


Jacobswieſe, die, (in Husbandry) a 
Meadow that is mowed but once a 
Year, and becaufe it is mowed 
about St. James’s Day. 

—— ſee Jacobslauch. 

Jagd, die, che Chaſe, Hunting, Ve- 
nery. : 
die Hohe und niedere Jagd, the Chafe 

or Hunting of great and faall 
Game. 

auf die Jagd gehen, to go a Hunting, 
Chafing, Courting. 

was auf der Sago gefangen wird, the 
Game, the Venfon, any Thuig 
taken in Hunting. : 

die Lujt der Jagd, the Sport, Diver-* 
fion of Hunting. 

Jagd machen, (Sca- Term) to givea 
Ship the Chafe. 

They fay alfo popularly: was ‚habt 
ihr da für eine Sagd? what Noife 
do you make there? what are ye 
about? | 

das Jagdamt, the Office ofthe Chafe, 
the Department of the Chafe or 
Hunting. | 

Jagdbar, adj. et adv. was gejaget wer» 
den fann, was zum Sagen taugt, 
huntable, chafeable. 

biefes Wild ift ſchon jagdbar, this 
Game is already huntable or 
chafeable. 

ein jagdbarer Hirſch, a huntable Deer, - 
a complete Buck, Hart or Stag. 

Jagdbarkeit, die, the Quality of a Deer 
or Game that is huntable or 
chafeable. 

Sagdbarfeit, in fome Provinces, figni- 
fies*the Right or Privilege of 
Hunting, of Chafing, a Privilege 
to hunt. 

Jagdbauer, der, a Peafant or Tenant 
that is bound to drudging Day's 

" Work at a Chafe or - Hunting, 
when the Lord of the Manor re- 
quires it. 

Sagdbedienter, der, an Officer of the 
Chafe or an Officer in Hunting Af- 
fairs. 

Yaadcavalier, der, a Gentleman of the 

hafe. 

Yagddienft, ber, die Sagdfrehne, a 
Drudging - Service done at a Chafe. 
Sagddienit, tignifies alfo, a Charge 

or an Oifice in the Department of 
the Chafe. 

Yagdequipage, die, das zur Jagd gehoͤ⸗ 
rige Gerath, . che Equipage of the 

Chafe, 


EE ES LT 


Jag 
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Jag 


Chafe, the Train and Equipage be- | Sagdhund, der, a Hunting-Dog; a 


longing to Venery, or Hunting of 
eer. 

Sjagdfiscal, der, an Attorney or Fiscal 
of che Chafe or Venery. 

SJagdflinte, die, a Fufee or light Gun 
for Shooting of Game. 

Sjaadflur, die, a Hunting Field or 
Piain, a Hunting - Ground. 

Sagdfoige, die, Berbindlichkeit, dem 
Grund: oder Landesherrn bey einer 
Jagd zu folgen, the Obligation to 
follow the Lord of the Manor at a 

« © Hunting or Chafing. 

Jagdfrohne, die, Average, or Drud- 
ging-Day’s Work at a. Chafe or 
Hunting. 

Sjagdfrohner, der, a Man, a Tenant 
that is bound to an Average at a 

_ _ Chafe or Hunting. 

Jagdgehage, das, a Warren, an Ex- 

tent cf Ground kept for a Prince’s 

or Lord’s Game, aGround on which 
any one has a Right to hunt. 

Sagdgeld, das, Money which a Tenant 
pays to be free from Average or 
Drudging - Day’s Works at.a Chafe 
or Hunting, a Redemption from 
Hunting-Average. 

Jagdgerecht, adj. es adv. in Sagdfachen 
erfahren, to have a proper Know- 
ledge of the Chafe or of Hunting, 
onc that underftands Hunting well. 

Sagdgerechtigkeit, die, the Right or 
Privilege of Hunting, Chafing, 
Shooting of Game. 
agdgefchrey, das, the Cry of Hunt- 

* "he Hunting-Noife; fee alfo 
Jaͤgergeſchrey. 

Jagdgezelt, das, a Hunting-Tent. 

Jagdgezeug, das, fee Jagdequipage. 

Jagdgettinn, die, Diana, the Goddefs 
of the Chafe. 

Jagdgraͤnze, die, the Confines or Bor- 
ders of the Chafe; the Confines of 
a Hunting - Ground. — 

Jagdhandwerk, das, the Profeſſion or 
Trade of a Huntsman or Hunter, 
the Hunting - Bufinefs. 

Sagdhaus, das, a Houfe for the Con- 
veniency of Hunting. 

Jaadhief, der, ein Stoß in bas Yaad: 
horn , a Blow or Wind into the 
Hunting-Horn, or a Blow of the 
Hunting - Horn. 

Yagdhorn, das, the Hunting-Horn. 


Grey - Hound, a Dog for the 


Chafe. 

Sjagdjunfer, der, a Gentleman or 
Squire of the Chafe, Venery or 
Hunting. 


Jagdkanzelley, die, a Chancery for 
Hunting - Matters, the Hunting- 
Chancery. 

Sjagdfnabe, der, Sjagbpage, a Page of 
the Venery, of the Chafe. 

Jagdlakey, der, a Hunting - Lackey, 
a Servant that urderftands Hunting 
and Shooting and ferves or waits 
on his Mafters at Hunting. 

Sjagdläufer, der, a Metlenger of the 

hafe, a Man that is fent on Er- 
rands in Hunting Affairs, » 

Sagdlehen, das, Jagdrecht, fo fern es 
einem andern zu Leben gegeben wird, 
the Right or Privilege of Hunting 
given in Fief, 

Sagdleute, die, alle zur Jagd ndthige 
und beftimmte Leute, the Hunting- 
People. 

Sjaodluft, die, the Hunting -Sport or 
Diverfion. 

Jagdnetz, das, a Hunting - Net, a Net 
ipread to catch Deer in. 

Sjagdorden, der, an Order of the Chafe, 
an Order that was founded in Ho- 
nour of the Chafe or Venery, the 
Order of St. Hubert. 

Sagderdnung, die, the Ordinance or 
Statute of the Chafe or Hunting. 
Sjagdpage, der, a Page, that waits,on 

his Mafter at Hunting. 

Jagdpferd, das, a Hunting- Horfe. 

Sandpferte, die, Doors or Gates to In- 
clofures in the Fields that are 
opencd in the Hunting - Seafon. 

Jagdpoſten, der, (Hunting- Term) a 
Signal given by the Horn to Men 
and Dogs for the Chalet. 

Yogdrath, der, a Counfellor of the 
Chafe or of Venery. 

Jagdrecht, das, the Right or Privilege 
to hunt; a/fe that Part of the taken 
Game which muft be given to the, 
Lord of the Manor. 

Jagdregal, das, die Jagdgerechtigkeit 
als ein Regal betrachtet, the Regale 
of the Chafe or of Hunting. 

Jagdreiter, der, a Pricker, a Hunts- 
man on Horfeback. 

Sagdfache, die, that which concerns 

~ Hunting, a Hunting - Affair. 

Aagde 


Jag 


Jeodſattlet, a Saddler, that makes the 
Saddles and every Thing belonging 
to a Horfe’s Furnitures for Hunt- 


ing. | 
Soadfaule, die, a Poft or Stake mark- 


ing the Confines or Borders of a 
Hunting - Ground. 

Jaadſchiff, das, fee Jacht. 

Sasdihirm, der, an Ambuscade, a 
Screen ufed in Hunting or at a 
Chafe. 

Soadfhlitten, der, a Hunting-Sledge; 
fee Rennfclitten. 

Jagdſchloß, das, a Hunting- Caftle, a 
Country-Houfe or Caftle built for 
the Pleafure or Conveniency of 
Hunting. 4 

Jaodſchmied, der, a Smith, that does 
not only make all the Iron - Tools 
neceflary for Hunting, but that alfo 
aflifls at Hunting. 


Jagdſchneider, der, a Taylor that 
makes the Clothes or Habits for 
Hunting. 

Soadhreiber , der, the’ Clerk or 
Secretary of the Venery, of the 
Chafe. 


Saadfeiler, der, a Ropemaker, that 
makes the Ropes and Lines neceflary 
for Hunting. 

Saadipieg, der, a Hunting- Javelin or 
Spear, a Boar - Spear. 

Saadtein, der, a Stone that markets 
the Confines of a Hunting- Ground. 

Saadttod, der, a Staff or Stick with a 
fhort or little Fork on it, carried 
by Hunters in their Hands for an 
Ornament at a Wild-Boar’s Hunt- 
ing; a Hunting - Staff. 

Jeedſtrick, der, a Cord or Rope, a 
—— or Nooze to catch any one 

y. 

Yaadftüc, das, 1) a Pidture reprefent- 
ing a Chafe or Hunting. 2) on 
Board ofa Man of War, the Guns 
or Cannons on the Bow, or Fore- 
part of the Ship. 

Jeedtag, der, 1) a Day appointed for 
Hunting, a Hunting- Day. 2) a 
Day, on which the Tenants are 
obliged to aflit at Hunting or 
Chaling. 

Saydtafche , die, the Hunter’s or 
Huntsman’s Pouch or Scrip which 
he carries over his Shoulders. 


Podtuch, dag, the Toils or Hay to 
take wild Beafts. 
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Sag 


Jagduhr, die, a little fat Watch with 





one Cafe only. 


—— der, a Hunting-Charriot. 


agdiwagener, der, a Cart- Wright, 
that makes the wooden Tools ufed 
in Hunting. 


Jagdweſen, dag, the Venery, every 


Thing that concerns the Art of 
Hunting, or Hunting or Venery 
and every Thing belonging to it. 


Jaspeit die, the Hunting Seafon or 


ım?®. 


Jagdzeug, das, the Furniture, Cloths 


and other Toils made and necef- 
fary for Hunting. 


Jagdzink, der, a,Hunter’s or Hunts- 


man’g Horn, a Hunting-Horn. 


| Sagen, werd. veg. aff. et neutr. (as a 


verb. neutr.) fchnell laufen, to run in 
all Hafte, with Impetuofity. 
das Pferd ift in vollem Galloppe vor: 
N gejagt, the Horfe ran by in full 
Jallop. 
er Hat das Pferd zu Tode gejagt, he 
has killed the Horfe by too hard 
Riding. 
jagen, (as a verb. aff.) to chafe, to 
force one, to run, to make one 
run, to force one out of a Place, 
to drive or turn one out. 
bie Feinde jagen, tochafe, to beat, to 
purfue the Enemy, to drive the 
' Enemy before you. 
einen aus dem Haufe jagen, to drive 
orchafe, to turn out of the 
Houfe. 
die Leute von Haus und Hof jagen, to 
turn People away from Houfe and 
Home. 
einen aus dem Lande jagen, to exile 
or banifh one from his Country. 
ich werde dic) zum Henker jagen, I 
all turn thee about thy Bufinefs. 
die Ganfe aus dem Hafer jagen, to 
drive the Geefe out of the Oats. 
einen in die Flucht jagen, to put one 
to Flight. | 
einem nadjagen, to hunt after one, 
oy — him, to follow him 
clofe. 


(Agur.) einem den Degen, den Dolch 
durch den Leib jagen, to run one 
through the Body with aSword or 
with a Dagger. 

er Hat all fein Gut durch die Gurgel ges 
jagt, he has made away with his 
Eitate, or he has waited or fquan- 

dered 


Jag 


dered away his’ Eſtate by hard 
Drinking. 


et bat ihm eine Kugel durd den Kopf 


ejast, he has thot a Ball through. 


is Head. 

einen in den Harnifd) jagen, to exas- 
perate, to teaze, to enrage One; 
to put him off the Hinges, to an- 
ger him. 

einen aus der Haut jagen, to teaze 
one, to. make hun uneafy and 
lofe Patience. 

einem eine Furcht einjagen, to put one 
to or into Fright, to frighten 
him. | 

jagen, fignifies in particular, to 
hunt, to chafe or hunt a Deer or 
any Game with Hounds; to follow 
or purfue any Sort of Game, to 
be nunting or courfing; al/o to go 
a Fowling. 

er bat einen Hafen gejagt, he has 
hunted a Hare. 

mit der Flinte jagen, to fowl, to go 
fhooting, to go hunting or fhoot- 
ing with a light Gun. 

auf eines andern Gebiet jagen, to hunt 
on an others Grounds or Terri- 
tories. 


Cfgur.) einem Raubſchiffe nacdhjagen, 


to purfue a Corfair or Pyrate, to 
give a Pyrate the Chaſe. 

bag Sjagen, die Jagd, the Hunting or 
Chating, the Adt of hunting, of 
purfuing. 

das Sagen des großen Wildes in einem 
dicten Walde, das Hagen zu Hole, 


the Driving the Deer back into |. 


the Lair; the Hunting a Deer in 
a thick Foreft. | 
das Jagen mit Maubvegeln, Hawking. 
Yager, der, a Huntsman, a Hunter; 
alfo a Game- Keeper at an Eftate. 


ein Sager zu Pferde, der die Hunde | 


führe and anhetzt, a Pricker, a 
Huntsman on Horfeback., that 
leads the Hounds and urges them 
on. 

Sager über die Fuchsjagd, ein Fuchs: 
jager, a Fox - Hunter. 

ein Sager in Amerika, dev fih vom Sa: 
gen und Nauben näbrt, a Bucaneer. 

ein Feld - oder Landjager, a trained 
Bowman or Arquebufer. 

ein Hofjager, a Huntsman of or be- 
longing to the Court, a Prince’s 
Huntsman. 
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Fag : 


ein Fafanjager, one who breeds or 
fells Pheafauts. ” 
Sager is alfo the Name for certain 
Veffels ufed in Fifhing of Her- 
„rings. . 

Jaͤgerburſch, der, Gagerjunge, a Hunts- 

‚ man’s Apprentice; a Forefter’s Man 
is alfo called Jaͤgerburſch. 

Sagerey, die, Venery, Chafing, Hunt- 
ing, that which concerns or be- 
longs to the Art of Venery. 

bie Sagerey wohl verftehen, to have 
a proper Knowledge of the Art 
of Venery. ~ 
die Sjagerey, is alfo the Name for the 
Place or Houfe where the Oflicers 
ofthe Venery lodge, and where 
all the Equipages of the Venery 
„are Kept. Ä 
eine große Jaͤgerey halten, to keep or 
entertain a great Venery or Hunt- 
ing - Train. 
bie Sagerey iff voraus gegangen, the 

: Hunters or Huntsmen are gone on 

before, or the Venery or Hunting 
Equipage is gone on before. 

Sagergarn, das, the Nets, ‘Toils, 

Snares. 
die Garne, Netze aufitellen, to bend 


= fpread the Nets, Toils, Snares 


c 
Jaͤgergeſchrey, das, the Whooping, 
ooing, Hallooing of Huntsmen. 
Sägerhaus, das, der Sagerhof, the, 
Huntsman’s Houfe or Lodging, the 
Venery; alfo the Hunter’s Shelter. 
SYagerhorn, das, a Hunter’s Horn; 
fee Sagdhorn, 
Jaͤgerinn, die, a Huntrefs. 

Sagerbut, der, a Montero, a Monteer- 
ap. 
Jaͤgeriſch, adj. et adv. der Jaͤgerey ges 
map, nad) den Regeln der Sagerey, 
weidmännifch, Huntsman-like, after 
the Manners and Cuftoms of the 
Hunters or Huntsmen, like a Hun- 


ter. 
Sjägerjunge, der, fee Jaͤgerburſch. 
Sägerkleid, das, a Hunter’s Habit, a 
green Habit or Garment. | 
Sägerfunft, die, Venery, the Art of 
Venery, or the Hunter’s Art. 
die Jagerkuͤnſte, the Secrets of the 
Huntsmen, 
Sjägermeifter, der, the Mafter of the 
Huntsmen, the Gamekeeper, the 
Ranger. 


ber 


Sag 
ber Dberjägermeifter, the King’s or 


Prince’s great Huntsman, the 
Mafter of the Buck-Hounds in 
England. 

Sägerreht, das, 1) the Right or 
Privilege of a Hunter or Hunts- 
man; that which belongs to him, 
the Law that favours or protedts 
him by Virtue of his Title as Hunts- 
man. 

2) das Sägerreht, Schiefgeld, the 
Huntsman’s Fees; that which is 
ee him in Money for each Game 
e kills or fhoots. 
3)the Share left a Huntsman ofa Deer 
he has killed; which moft commonly 
confifts in the Entrails or Plucks, 
being his Due. 
4) that which is given to the Lime- 
Hounds or Blood - Hounds; the 
Carnage, the Hound’s Fees or 
Reward. 
5) the Lath or Whip. 
6) the Forfeit or Penalty a Hunts- 
man muft pay in Cafe he. offends 
againft the Language or Cant of the 
Huntsmen. 

Jaͤgerſchirm, der, a Huntsman’s Lurk- 
ing- Hole; fee alfo Kagyjc;irm. 

Sügerfpieß , der, fee GantpieB, a 
Boar-Spear or Javelin. 

Yager(prache, die, die Kunftiprashe der 

ager, the Hunting --Language, 
Terms of the Huntsmen, the 
Cant of the Huntsmen. 
die Jagerſprache reden , 
Terms of the Huntsmen ; 
Weidmaͤnniſch⸗ 

Jaͤgerſpruch, der, the Terms of the 
Hunting or Chafing Art. 

Jaͤgerſtock, der, fee Jagdſtock. 

Kägerraiche, die, fee Jagdtaſche. 
Agerzeug, das, fee Jagdzeug. 

Jageteufel, der, fee Sohannisfraut. 

Sjabe, adj. et adv, fteil, ftecp, very 
much upon the Slant, precipitous. 

— —— jaͤher Felſen, a ſteep 


ein 8 Ufer, Geſtade, a ſteep Shore. 

eine jäher Ort, eine-jähe Tiefe, a Pre- 
cipice, 

They fay alfo: ein jäher Zorn, a fud- 
den Paflion or Anger. 

ein jaber Schredfen, a fudden Fright 
or Surprife, a panick Fear. 

Jaͤhe, die, die Jaͤhe des Berges, the 
Steepnefs of a Mountain, the De- 
clivity. 7 


to fpeak in 
fee 
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Sah 


die Sabe, fignifies alfo: Haftinefs, 
Pailion, Quality of a Man that is 
overhatty. 
Jaherr, der, fee under Sa, 
Yabling , adj. geſchwind, 
quick , fudden, 
-unlooked for, ra 
abrupt, precipitate. 
ein jählinger Einfall, eine jählinge Ges 
- müthsbewegung, a Start of Fancy, 
a Whim, a Conceit. 
ein jablinger Einfall der Dichter, a 
poetick Rapture. 
ein jablinger Einfall der Mahler, Tone 
fünftler x. a Caprice ov Caprichio, 
a Freak, a foolifh Fancy, a Fro- 
lick, a Maggot. 
jablinge , jaͤhe Hike der Sugend, a 
Sally, the Warınth of Youth. 
es fteigt mir eine jablinge Hike ins Ges 
fiht, a fudden Heat rifes in mg 
Face. : 
ein jablinger Schrecken, a panick Tex- 


pleglich, 
unthought of, 
» overhafty, 


ror. 
ein jablinger Sprung, a fudden Game 
bol or Leap, a Rebound. 
ein jablinger Sturm, det nicht lance 
wahret, a fudden and violent 
Storm that is of no long Dura 
tion. 
ein jablinger Tod, a fudden Death. 
ein jablinger Zufall, an unexpected, 
an unlooked for Accident. ¢ ) 
SaAbling, jablinas, adv. fuddenly, an a 
fudden, unlooked for, precipitant. 
ly, haftily, unawares, . unprovi- 
ded. ° 
jählings auffahren, fic) erstivnen, to 
take Pepper in the Nofe, to fly 
out into a Paflion, to take a Pet, 
to take Fire prefently. 
einen jählings überfallen, to fall upon 
one unawares, to furprife one. 
Yahn, der, (in Husbandry) the empty 
Room or Space a Mower of Grafs 
or of Corn leaves behind him, the 
Swath. 
das Getreide liegt ned) auf dem Jahn, 
ift noch nicht in Garben gebunden, 
the Corn lies yet on the Swath, is 
not yet bound into Sheaves. 
2) Sahn, (in Forefts) felled Timber, 
laid in Rows one upon an other. 
3) Sabu, (in Vine- Yards) fignifies 
the Manuring a large Vine - Yard 
every third Year. 


Zähnen, fee Bähnen, to yawn &e. 


Jahr, 


Jah 


Jahr, das, the Year, a Year, a twelve 
Month. ) 
ein Viertel Jahr, three. Months, a 
Quarter ofa Year. 
ein halbes Sabr, fix Months, halfa 
‚ Year. 
drey Viertel Saher, nine Months 
(three Quarters of a Year). 
fünf Viertel Sabr, fifteen Months, a 
„Year and three Months. 
anderthalb Sabr, eighteen Months, 
a Year and a half. 
eig ganzes Jahr, a whole Year, a 
twelve Month. 
‘ein Sabr lang, a Year, the Space of 
a Year. 
vor einem Jahr, a Year, a twelve 
Month ago. Ä 
das vergangene Sahr, laft Year, the 
Year patt. 
das Fünftige Jahr, next Year, the in- 
ftaut new Year. 
übers Jahr, next Year. 
in einem Jahr, innerhalb Sahresfeift, 
“ within the Space of a Year. 
es it nun ein Sabr, tis now a Year 
cr twelve Months. | 
nod) ver Sabr und Tag, not longer 
~ than a Year hence. 
es ift fchon über Jahr und Tag, ‘tis al- 


ready above a twelve Month, or | 


above a Year. 

Jahr aus Jahr ein, alle Jahre, every 

‘ Year; yearly, annually. 

durchs ganze Jahr, throughout all 
the Year. 

im Sabr der Welt, in the Year of the 
World. 

ein Freyjahr, a Year of Privilege or 
Liberty, a Free-Year. . 

das Frubjabr, the Spring. — 

ein S\ubeljabr, a Year of Jubilee. 

ein Schaltjahr, the Biffextile or Leap- 
Year. 4 

ein Stufenjahr, a climacterical Year. 

zwey Sabre nad) einander , for two 
Years together, two Years running. 

ein Jahr ins andere gerechnet, one 
Year with another. — 

ein Jahr ums andere, 
Year. oo. 

von vier zu vier Jahren, quadriennial, 
of every fourth Year. 

wir find ſchon weit im Jahr, we are 

already far advanced in the Year. 

er hat alle Jahr fe viel Einkommens, 
he has fo much a Year, or he is 
worth fo much a Year, 


every other 
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Jah 


zwanzig, dreyßig Jahr alt ſeyn, to be 
twenty, thirty Vears of Age, or 
20 — 30 Years old. 

er iſt zwanzig Jahr alt, he is twenty 
Yeats of Age. 

das Pferd ift foc Jahr alt, the Horfe 
is fix Years old. 

feine Sabre, feine Lehrjahre ausfteben, 


to ferve his Time, his Apprentice- 


ip. 
bas jahr ausdienen, (Said of Domes- 
ticks) to ferve his Year (out). 
das Jahr, das Alter, the Age. 
die beiten Sabre, the Flower of Age, 
‚or the Prime of one’s Age. 
die jungen Sabre, die Jugend, young 
Age, youthful Days, Youth, the 
‚younger Years, tender Age. 
viele Sabre, lange Zeit, many a Year, 
‚or many Years, a long Time. 
fpate Sabre, ein hehes Alter, old Age. 
er ftarb bod) in Jahren, in einem geben 
Zilter, he died with Age or being 
_ very old. 
ziemlich bey Jahren, bejahrt, of great 
Age, far gone in Years, ftricken 
in’ Years, pretty old, advanced in 
Years. 
vor undenklichen 
out of Mind. 
zu feinen Sabren fommen, to come to 
his Age, to his ripe or mature 
Years. 
die mindern Sabre, Minderjabriafeit, 
the Minority, Nonage, Underage. 
Verftand fomme nicht vor den Jahren, 
a Man don’t grow wife before he 
comes to his Age, or with Age 
one grows a Sage. 
man muß mehr buf die Gefchicklichkeit als 
auf die Jahre fehen, one muft regard 
a Man’s Ab.lities more than his Age. 
die Jahre eines Baumes, the Circles 
of * Tree; fee Jahrwuchs, Sabre 
Zirkel. 
Sjabrarbeit, die, a Work, Piece of 
Work, Bufinefs or Labour, which 
is agreed upon and paid by the 
Year. 
in Sjahrarbeit fiehen, to be hired for 
or by the Year. 
der Sahrarbeiter, a Workman or La- 
bourer that is hired or engaged 
for a Year. 
Jahrbuch, das, die Jahrbücher, the'An- 
nals, Chronicles, Regifters, Re- 
cords, an hiftorical Journal, a 


Chronicle, 
Sährchen, 


Jahren, in Times 


Jah 


Jaͤhrchen, das, ein Jaͤhrchen geht bald 
dahin, a Year is foon pafled, or 
pafies foon away. | 

Sabren oder Jahren, verb. reg. recipr. 
es jahrt eder jabret fic) heute, es ift 
beute ein jahr, daß er geftorben ift, 


‘as a twelve Month to-Day, that |. 


he died. 
“übten, fee GAbren. 


Jahtfeld, das, a Field that is ploughed | 


and fowed every Year. 

Sadrfeft, das, ein jährliches Fe, an 
annıverfary Feaft or Holy-Day; 
an annual Feftival-Day. 

Sebrgang, der, the Courfe of a Year, 
or an annual Courfe, that which 
pafses or is done within the Space 
of a Year. 

ein Jahrgang Predigten, an annual 
Courfe of Preaching, a Sermon 
for every Sunday of the Year. 

diefer Wein ift von einem guten Jahr: 
gang, this Wine is of a good Year, 
or of a good Growth. 

Sahrgedung, die, (Law-Term) the 
Dispenfation from Minority, the Ad 
of declaring a Minor.to be of Age. 

Jehtgedachtniß, das, the Auniverfary, 
a yearly Obit. 

Jabrgeld, das , a yearly Penfion, or 
an annual Penfion, an Annuity. 

Jahtgericht, das, a Court held once a 
Year, che annual or yearly Af- 
fizes. 

Jobreefell, der, a Journeyman - Tra- 
der, that is hired or engaged for a 
Year. 

Jahrgewaͤchs, das, the Growth, the 
Crop, the Fruit, the Produdt of the 
Year; a//o an annual Plant. _ 

Jahrhundert, das, a Century or an 


Age. 
schen Sjabrhunderte, Millenary, a 
thoufand Years, 
orig, adj. et adv. ofa Year, a Year 
old, twelve Months, a Year.. 
en jahriges Kind, a Child of a Year 
(old). | 
ein jahriges Lammchen, a Lamb of the 
laft Year. 
ein jahriges wildes Schwein, a youn 
wild Boar, a wild Boar of the laf 
Year. 
tin jahriger Weinſtock, a Plant, a Se 
of a Vine. : 
j{briq, annual, annually. 
gent tft es jahrig, daß 2. ic. "tis to- 
Day a twelve Month, that &c. 
bers D. E. W. 2. Tb. 
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die Amtsverrichtung ift nut jährig, the 
Function is but annual. 
jährige Einkünfte, annual or yearly 
Reuts, Annuities. 
Sahrtleid, das, ein Kleid, welches man 
den Kindern zum feyerlichen Geſchenke 
u geben pflegt, wenn fie ein Jahr alt 
And an anniverfary Habit, a Habit 
given in Prefent to a Child, when 
atis a Year old, or on its Birth- 
Day. 
SJahrfnecht, der, a Servant that enga- 
ges for a Year or by the Year. 
Sjahrtnecht, is alfo a Name for the 
Men, that carry the Salt-Water into 
the Salt-Houfe at Halle. ’ 
Sabréonig, der, an annual King, the 
King of the Arquebufers has this 
Title fora Year, except he is the 
beft Mark’s Man again next Year, 
he then continues it a Year longer. 
Jahrlich, adj. et adv. annual, anniver- 
fary, yearly, annually; a//fo every 


Year. 

ein jährliches Gehalt, a yearly or an 
annual Salary, a yearly Wages. ° 

dieſes geſchiehet jährlich einmal, this is 
done once a Year, or it happens 
once in a Year. 

es — jaͤhrlich, it is done every 

car. 

jährliches Einfommen, an Annuity, 
an annual er yearly Revenue. 

Sährling, der, a Yearling (a Lamb or 
Calf of a Year old). 

Jahrlohn, der, der jährliche Lohn, the 
annual Wages or Salary, yearly 
‘Wages. 

Sjabrmarft,. der, the Mark or Fair; 
a great Market held at fixed Days 
of the Year. 

Jahrpacht, der, a Leafe, a Farming, 
a taking or letting to Farm for a 
certain Number of Years, or for 
one Year only. 

Sabrrechnung, die, the Manner and 
Way of counting the Years, which 
is a Part of the Chronology; aie 
the annual Accounts. 


| Sabrfchneider, der, a Journenran Tay- 


lor, that is obliged to work yeta 
whole twelve Month for Journey- 
man ata Place, before he is recei- 

ved as Matter into the Guild. 
ahrſchuß, der, the Growth of a Vear; 
on ei of the Circles of a Tree, 
which it fets or fhoves every Year; 
allo 


Jah 


aifo the Shoots, Sprigs or Tendrels 
a Tree puthes every Year. 
Sahrsirift, die, der Zeitraum von einem 
Sabre, the Space, the Interval or 
Kespit of a Twelve-Month, or ofa 
Year. 
Jahrstag, der, the anniverfary Day. 
Jahrswechſel, der, the Vicifltude. or 
Change of Seafons, or of the Year; 
the Renewing of the Year. 
Jahrszeit, die, the Seafon. 
die vier Jahrszeiten, the four Seaſons 
of the Year. 
fich nad) der Sjahrszeit Eleiden, to cloth 
himfelf according to the Seafon, 
or for the Seafon. 
die {pate Jahrszeit, the latter Seafon 
| or the latter End of Autuimn. 
Sjahrtaufend, das, the Millenary; a 
Space of thoufand Years, or a 
thoufand Years. : 
abrte, die, fee Gerte. 
abrubr, die, a Clock which needs to 
be wound up but once in a Year. 
Jahrweide, die, Gemeintrift, Koppel» 
but,-a Pafture-Ground in Common, 
a Common. 

Jahrwoche, die, the Year- Weck (a 
‘Word ufed only in the Scripture). 
Jahrwuchs, der, the Crop, Production 

ofa Year; fee Jahrſchuß. 
Jahrzahl, die, the Date of the Year, 
the Year, a Year in which any 
Thing happened. | 
er bat eine falſche Jahreszahl in feinen 
Brief geſetzt, he has put a falfe 
Date or Year in his Letter. 
die Jahrzahl auf den Münzen, the 
Year or Date of the Money or on 
a Coin. 
Jahtzeit, die, a anniverfary Feftival- 
Day; fee alfo Jahrszeit. 
Jahrzirkel, der, fee Jahrſchuß. 
Sabjorn, jabjornig, fee Jah, Bad): 
zorn, Jaͤchzornig. 
Jakal, der, the Name for a Kind of 
an oriental Fox; fee Schakal. 
Jalape oder Jalappe die, Jalap, the 
Miracle of Peru (a Drug, a pby- 
fical Root). 
Jalke, die, a fmall Dutch Sea-Ship 5 fee 


olfe. 
Saloufie, die, 1) die Eiferfucht, Jea- 
loufy. 
2) ein Gatter vor einem Fenfter, Ve- 
netian Window-Blinds; a Lattice of 
fmall Deal before a Window to keep 
the Sun out (im french Perjienne), 
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Jam 
Jammer der , Complaint, Lamenta- 


tion. 

man hoͤret nichts als Sammer, there 
it nothing heared but Lamenta- 
tions. \ 

Sammer, fignifies alfo, Mifery, 
Calamity, Wretchednefs, Misfor- 
tune, Difafter, Grief, Affliction, 
‘Heart-Breaking, Suffering, Pity, 
Diftrefs. 

fein Jammer gehet mir zu Herzen, I 
am moved with Compaflion of his 
Mifery, or his Mifery goes to the 
very Heart of me, it moves me to 
Pity, my Bowels yearn at his 
Mifery. 

es ijt ein Jammer, ſolches anzufehen, 
’tis a Pity to behold it, it moves 
to Compaflion. 

in Sammer und Moth fevn, to fuffer 
great. Diftrefs, Adverfity or, 
Streights. 

es ift Jammer und Schade, ’tis a great 
Pity, ‘tis a thoufand Pities. 

© des Jammers! ah! or alas! what 
Mifery, what a Pity! whata Mis- 
fortune, , , 

Nammer, ( popular.) die fallende Sucht, 
the Falling-Sickneß , Epilepfy, 
Convulfions. , 

im Sjammer liegen, to be in Convul- 
fions or to have Convullions, to 
be feized with anEpilepfy, to have 
a Fit of an Epilepfy. 

ein Sammerfall, traurige Begebenheit, 
a tragical Cafe, a fad, a melan- 
choly Mischahce or Accident. 

SJammergefang ‚ ber, a lamentable 

ong. 

Jammergeſchrey, das, jämmerliches Ge- 
ſchrey, a lamentable Cry or Voice, 
Lamentation. . 

Sjammerklage, die, jammerliche Klage, 
a Lamentation, a moanful: Com- 
plaint, a Bemoaning, Bewailing, a 
frequent Complaint. 


‚Sjammerleben, das, a miferable Life, 


Calamity. 


Sjammerlich, adj. adv. pitiable, piti- 


ful, miferable, lamentable, fad, 
forry, deplorable, wretched, un« 
fortunate, calamitous, melancho- 
] 


ein jammerlicher Zuftand, a miferable, 
a pitiful Condition or State. 

fein Zuftand iſt jaͤmmerlich, his Cafe is 

pitiful. 


ein 
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ein jaͤmmerlicher Anblick, a moving | Jasmin, der, Jasmin or Jeſſemin (a 


Spectacle or Sight. Bulh ‘that produces odoriferous 
ein jammerliches Ende, a tragical, an Flowers). 
unfortunate End. der wilde Jasmin , the Seringa or 


er macht ein jammerliches Geficht, he Seringat. 
tuts awry Face, he makes a fad — Jasmin-Oil or Jeſſamin- 
Mien. il. 

Jaämmerlich, adv. lamentably, mifer- | Jaspis oder Jaspiß, der, a Jasper, a 
ably, pitifully, grievoufiy, mourn- hard and opaque or dark Stone of 
fully, deplorably, tragically, ina the Nature of the Agate. 
deplorable Manner, unfortunate- | bunter Saspif, Chalcedonian-Jasper. 
ly. geſprenkelter Jaspiß, fprinkled or 

Sammern, verd. reg. neutr. klaͤglich tlourifhed Jasper, 
thun, to make Complaints, Lamen- | der Jaspißachat, the Jasper-Agate. 
tations; to lament, to mourn, to | auf Saspipart zurichten, Tprenfeln , to 
wail, to complain, to whine, to fprinkle with green and Vermilion 
whimper, to howl, to cry, to be- | (as Bookbinders do the Books). 
wail, to bemoan one's felf, to wecp | der Jasponyx, ein mit Onvr vermengter 
or mourn for; a//o to have a Fel- Saspip, the Jasper - Unix, ora 
low - feeling with one. Jasper mixt with a Onix. 

über fein Unglück jammern, to bewail | Saten, fee Gaten, to weed &e, 
his or to complain of his Misfor- | Saud), der, ein Mart, a Fool or Fop; 
tune. fee Saud, 

es jammert mich feiner, I take Pity of | Saude, die, fee Gauche, | 
or on him. Jauchart, Sauchert, Jauch, Juch, Suche 

fein Zuftand jammert mich, I commi- art, a Field-Meafure, an Acre of 
ferate, deplore his Condition, Iam Ground, a Furlong. _ 
moved with Compaflion towards | Jauchzen, verd. reg. neuer. frohlocten, 
him. to Shout, to rejoice, to exult, to 

das jammern, Lamentation, Weep- triumph, to cry Huzza with Clap- 
ing, Crying. ping one’s Hands, to make Acclama- 

Jammerſtand, der, das Sammerleben, | — tions, Jubilations. 

a fad, miferable, pitiable, diftres- | Sauchjen, das, the Cry of Joy, the 
fed Condition or State ,~ a pititul Exultancy, Exultation, Shouting, 
State, a miferable Life. Acclamation, Jubilation, a Rejoi- 
Sjammertbal, das, the Valley of Mise- cing, a Shout, a Huzza. 
ry, of Tears, denoting the Earth Sauder, der, a Shouter, an Exulter; 
and the Abode on it. a Rejoicer, a Cryer of Joy. | 
Sammervoli, adj. et adv. voll Sammers, | Jauner, der, fee Gauner, a Sharper, 
miferable, calamitous, pitiful, dis- a Cheat &c, 
trefsful, hard, fad, melancholy. Jawort, das, the Confent, Promife, 
Janitſchar, der, a Janizar, — Aſſuranee, Suftrage, an affirmative 
or Janifary, Janizary (a turki Auswer; fee Ja. 
Foot-Soldier; the Foot-Guards of | Ihe, die, der Sbenbaum, fee Eibe, 
the Turkifh Emperor). — Ibendlatter, Ibenlaub, fee 


die — Turkiſh Mu- 
ſie > Janizary - Mufick. Silt, der, fee Eibiſch, a Sort of Mal- 
ows. 


Jaͤnner, der, January, the firt Month 
Sh, (pron. perf.) I; ich bin, Tam. 


of = Year. ch £ 
der Jaͤnnerſchein, the New-Moon o ich il an ihn -fhreiben, TH write to 


January. 


** 
—— ‚ der, a Jauſeniſt. 


— — — — —— — — — — — — — — — — — — — — —— — — — — — 


| im, 
antenitich , adj. ot ade, after the We bins, oder ich bin es, itis I, tis 


Manner of the Janfenifts. 

muat, der, the Month of January. | der Hert Doctor, und id, the Doktor 
Afchen, fee Gafcen. PE pee a a 

ie, die, a Sort of Fith; fee Alant, | o Ih Unglüdliher! Unglitckfeliger! oh 
the Stace or Ray. _ me! o miferable I! ushappy I! 
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’ 


Ich 
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Je 


ich Unterſchriebener bekenne xc. I the | Soentif, adj. et adv. (Term of Phi- 


hereunto fubferibed 
aknowledge &c. ~ | 

ihr habt Recht, und ich Habe Unrecht, 
you are in the Right, and J am in 
the Wrong. 

das kann ich nicht feyn, that can not be 
I, or me. 

ich, der ich die Ehre Habe mit Euch zu 
fpredhen, I, that have the Honour 
to fpeak to You. 

weder ihr noch ich, neither you nor I. 

wer tft * who is there? ich bins, 
it is I. 

id) weiß nichts davon, I know nothing 
of it or on ’t. 

{ch fafle mich eben nicht-nörhigen, I 
don’t ftand upon Ceremonies, I 
am not for much Intreaty. 

— I myfelf; myfelf, my own 
elf. 


sa Pr es felbft, tis me, my own 

ell. 

id) felbft werde es thun, I Shall do it 
myfelf. 

ich? ich follte meine Freunde verrathen ? 


1? I fhould be able.to betray my 
Friends? 


own or 


ich follte mein Wort nicht Halten 2 4 


fhould break my Word or Pro- 
mife? 
wenn ich nicht gewefen wäre, without 
me, ,but for me. 
bier bin ich, here I aim. 
gieng id) nicht? did not I gor 
bin id) nicht ein unglücklicher Menſch? 
am not I a very unfortunate or 
unhappy Man? 

Schheit, die, mein Wefen, das Wefen 
meines Sndividui, my Individuum, 
my Perfon in particular. 

Schnographie, die, der Plan, Grundriß, 
the Ichnography. 

an an End-Syllable of many Words. 
tens, adv. fome how (not much 
ufed). 

wenn ich e8 ichteng thun fann, tenn es 

mir ichtens möglich ift, if I can but 
do it fome how, if it is but pofli- 
ble to me. 

Seal, das, fee Vorftellung, ‚Entwurf. 
dealifch, adj. et adv. was bloß in Ges 
danfen eriftirt, ideal. ! 
dee, bie, an Idea, a Notion, a Form 
or Reprefentation of any Thing in 
the Mind; fee Begriff, Bild, Ges 
danken, Vorſtellung von einer Sache 


in der Seele, 


lofophy, identical, identically; the 
fame. 


Idiot, der, an Idiot, a Ninny, a 


Simpleton , 

Fool. 

dylle, die, an Idyl, a paftoral Poem, 

¢, (interfeff.) ah! ch! hem! hoe! 

o je, Herr Se, o Gemini, oh geminy. 

je nu, je nun, well! well now! 

je nun, es mag drum feyn, -well and 
good, let it be fo, well then is 
may be fo. 

je, C part.) ever, : 

von jeher, of all Times, for ever. 

wer bat es je gehört, daß 2c, who has 
ever heared, that &c. 

wer hat es je gefehen, who has ever 
feen it? as 

niemand hat Gott je gefehen, no Man 
has feen God at any ‘Time. 

wenn id) je darein willige, if ever I 
confent to it. 

je und je, ever, ever and ever. 

je zwey und given, two and two. 

je einer um den andern, by Turns, 
alternately, every one in his 
Turn, or one after an other. 

je, the, the more, the lefs &c. 

jemehr man hat, jemehr will man has 
ben, the more one has, the more 
he will have, much would have 
more. } 

je höher der. Ort, je fehiverer der Fall, 
the higher the Place, the heavier 
or the harder the Fall. 

je weniger ich effe, je mehr ich trinte, 
the Icfs I eat, the more I drink. 

jemebr ich ihn vermahne, defto weniger 
gehorchet er mir, the more I exhort 
him, the lefs he obeys me. 

je mehr man eilt, defto weniger kommt 
man weiter, the more Hafte the 
lefs , or the worfe Speed. 

je cher, je beffer, je eher, je lieber, the 
fooner, the better. 

je geößer, je lieber, the greater or the 
larger, the rather or the better. 


a Fool or ‘natural 


je mehr und mehr, je länger, je mehr, . 


the more and more. 

man at ibn je länger, je lieber, they 
love him the more and (the) 
more. 

ic) liebe fie je tanger, je lieber, the long- 
er Ihave her, 
her. 

die Menfchen werben je langer, je Ar; 
ger, Men grow for ever the worfe. 


the more I love | 


je | 


Jed 


jemehr man ſuchet zu ſgefallen, deffo 
mehr mißfaͤllt man, the more one 
endeavours to pleafe, the more 
one. displeafes. 

je: oͤfter man eine Sache wiederhohlt, 
deito bekannter wird fie einem, by 
reiterated Repeating one gets the 
better and greater Familiarity with 
a Thing. » 

je bisweilen, from Time to Time, 
now and then. 

je zumeilen, fome Times. 

je denned, yet, however! for all 
that. 

je nachdem, according as, according 
to, purfuant to, agreeably or an- 
fwerably to. 

"They fay proverbially: je älter man 
wird, defto Elüger- wird man, in 
‘Time one grows wife, or the 
longer one lives, the wifer one 


rows. ⸗ 
je ** Land, je ſchlechtere Wege, the 
betrer the Soil, the worfe the 


Roads. 
je lieberes Rind, je fchärfere Muthe, 
that loves dearly, chides feverely. 
je ärger Schalt (Strick, Schelm ), je 
beiler Glick, Thieves and Rogues 
have the beft Luck, if they but 
escape Hanging. 
je fchoner die Wirthinn, je haßlicher die 
Rechnung, the fairer the Hoftefs, 
_ the fouler the Reckoning. 
je beſſer es der Menich hat, je beffer er 
es baben will, I was well, I would 
be better, took Phyfick and died. 
je nachdem der Mann iff, nachdem bra: 
tet man ifm die Wurſt, every one is 
treated according to his Quality. 
je länger, je lieber, is alfo the Name 
for the Shrub - Trefoil or Honey- 
Suckie, Wood - Pine, 
Pine, the Morel Plant. 
Neder, adj. (or rather a Pronoun) 
jede, jedes; jeglicher, jegliche, jegli— 
ches; jedroeder, jediwede, jedwedes, 
each, every one, every Man, every 
Body, every Ting. 
jeder Wenfh, every Man, every 
Perfon. 
jeder Baum, every Tree. 
jedes Ding zu feiner Zeit, every 
Thing at its proper Time. 
alle undjede, all and every one. 


Ground- 


an jedem Ort,-every where, in every 


Place. 
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Sed 
jeder von beyden Theilen, either of che 
Parties. 
auf jeder Seite eins, one on every 
Side or one on either Side. 
einem jeden dasi Seine , every one 
‚what is his own. 
ein jeder foll einen Thaler, bezahlen, 
— one is to pay a Crown (Dol- 
ar). 


' ) 
jeden Tag, jede Stunde, every Day, 


every Hour, dayly, hourly. 
Sedermann, (pron. perf.) any Body, 
_ every Body, every one; all Men, 
all the World. 
— nur ich nicht, any Body 
ut i. 


jedermann geben, was ihm gebühret, 
to give every one what is. his 
Due. | 

jedermann weiß, every Body knows. 

jedermanns Freund, Friend with all 
the World, every Body’s Friend. 

jedermanns Hure, a common Hack- 
ney, a common Proititute, Strum- 
pet or Whore. ' 

Sedermanniglid’ , adv. every Body, 

‘every one, all the World, unto all 

Men. ‘ 

die Sache iff jedermänniglih (better | 
jedermann or aller Welt) befannt, the 
Matter is known to all the World, 
or ’tis a Thing that is known to 
every one. . 

jedermänniglih zu wiſſen thun, to 
make known to every one prefent 
and to come. 

Jederzeit, adv. ftets, always, at any 
Time, ever, at all Times. | 

Sedesmal, adv. every Time ag upon 
fundry Times. m 

für jedesmal, for every Time. rn ı 

Sedegmalig, adj. es adv. was jedesmal 
ijt oder gefchiehet, what is or hap- 
pens every Time, at or of all 
‘Times. 

Jedoch, adv, et conj. (the Accent on 
the laft Syllable) however, how- 
beit, yet, yet with all that, and 
yet, nevertheleß, notwithftand- 
ing, but; fee Dennod), Dod. 

Jedweder, jeglicyer, (pron.per/.) every 
one in particular; each, any one, 
auy Body, every Body, every Man, 


any. 
ein jeglicher (jeder) guter Baum’ every 

good Tree. 
ich 
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Tem 
ich eſſe alles, jegliche (jede) Speife, I 
love (I like) any Meat, or I am 
for any Meat. 
Semals, ‚jemalen, adv. ever, at any 
Tıme. 
wenn ich jemals Gelegenheit finde, euch 
zu dienen, if ever I find or have 
an Opportunity to ferve, or of 
ferving you: 
mebr als jemals, more than ever. 
niemand bat Gert jemals gefehen, 
never any Body did fee God, or 
no Man has feen God at any 
‘Time. 
Semand, (prow. perf.) fome Body, 
any Man, any one, one. _ 
es bat mir jemand gejagt, fome Body 
has told me. 
wo ift jemand, der folches thun fonne? 
where is there any Body, that 
could do it. 
ift jemand fo unverfhamt, is there 
any Body fo impudent, fo faucy, 
or fo fhamelefs. 
weder ich, noc) jemand anders, neither 
I nor any Body elfe. 
ein gewiller jemand, eine gewille Pers 
on, a certain Man or Woman, a 
- certain Perfon. 
Sener, jene, jenes, (pron, dem. relat.) 
that, that other, yon. 
jener Here dert, that Gentleman 
yonder. 
jene Herren drüben, thofe Gentlemen 
beyond. 
jene Men’, that Man here or 
yonder. 
was will jener Menfh? what does 
that, Man there want? 
feries Hans, jene Stadt, yon Houfe, 
yon Town, or that Houfe, that 
Town there. 
diefes ift beſſer als jenes, this is better 
than that other. 
diefe find größer als jene, thefe are 
greater or (larger, bigger) than 
thofe. 
diefer fromm, jener gottlos, the firft 
or the one pious, theother wick- 


ed. 
bald diefes, bald jenes, now this, now | 


that, or then this, then that. 
bald diefer, Bald jener, then this, then 
the other. 
diefes Kleid ftcht euch Beffer als jenes, 
this Habit fuits, fits or becomes 
you better than that other. 
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Ren 


diefes gefällt mir nicht, ich hätte lieber 
enes, I don’t like this, I'd (I 
would) have or I had rather this. 
diefer und jener, this and that. 
daß dich diefer und jener, the Deuce 
take you. 
er hat die Sache diefem und jenem ges 
fagt, he has told the Matter to the 
one and to the other, or to the 
third or to the fourth. 
wie jener fagte, as was faid-by fome 


one. 

einem diefes und jenes an den Hals 
— to with one all Manner 
oT ill, 

man foll diefes thun und jenes nicht lafs 
fen, one ought to do this and not 
to neglect the other. 

auf jener Seite, on th’other Side, on 
yonder or yon Side. 

von jenem Ort ber, from yonder Place 
to this. 

an jenem Ort, on that other or on 
yon Place. 

jene mögen fehen, wie fie zurechte form 
men, thofe may fhift for themfel- 


ves. 

in jenem Leben, in jener Welt, in the 
other World, in the Life to come. 

an jenem Tage, on Doomsday, in the 
Day of Judgment, or the laft Day. 

jener Hofnarr fagte, a certain Buffoon 
or Jefter faid. 
Senige, der, die, bas, fee Derjenige. 
Senner, ter, fee Sanner, January. 
Senfeit oder jenfeits , (praep.) beyond, 
on you Side, on the other Side. 
jenfeit des Berges, on the other Side 
of the Hill, or beyond the Hill or 
Mountain. © 

zehen Meilen jenfeits des Stroms, ten 
Miles beyond the River. 

jenfeit des Meere, beyond Sea. 

das kommt von jenfeit dem Meere, that 
comes froın beyond Sea. 

jenfeits, adv. jenfeits überfeßen, to 
pafsover from the otherSide: alfe 
to go over to the other Side. 

Senfeitig, adj. ot adv. that is on the 
further or on the other Side. 
jenfeitig, fo —— der Gebirge iſt, be- 
yond the Mountains, ultramon- 
tane or tramontane. 

Afrifa wird, in Anfehung Curopens, in 
das bdiesfeitige und jenfeitige einge: 
theilt, Africa is divided in Regard 
of Europa, into the citerior (hi- 
thermoft) and interior. 

Setufas 


ser 
Sernfatems Artiſchocken, - fee Erdap: 
e 


Jeſche, die, a wild Goats fee Gubft. 
Jeſcht, der, Yelts fee Geſcht. . 
Selen, der, (a Fith) fee Alofe und 

Alant.. 

smin, der, fee Yasmin. 

fien, ber, fee Aloje, (a Fifh). 

Sjetuit, der, a Jefuit. 

ein geweſener Jeſuit, an Ex- Jefuit. 

das Sefuitercollegium, the College of 
the Jefuits. 

das Sefuitertlofter, the Cloifter of the 
Jetuits.- 

der Sjefuiterovden, the Order of the 
Jefuits; the Company or, Society 
of Jefus. ° 

das Sejuiterpulver, the Jefuits - Pow- 
der, Quinquina. — 

einen Jeſuiterrauſch haben, to be a 
little tipfy, to be a little merry on 
Account of having drunk a little 
more than ordinary. 

Sefuiterftreiche, jefuitical Tricks. 

Jeſuiterthee, Jefuit- Tea, Teaof 
Mexico, 

Sefuitifch, adj. et adv, jefuitical, je- 
fuitically, like the Jefuits, in the 
Manuer of the Jeſuits, Jefuit-like. 

Jeſus, Jefus. 

Jeſus Chriftus, Jeſus Chrift; the in- 
carnate Word. - 

fin Namen Sefu, in the Name of 
Jefus. 

bas Sjefusfinblein, the Child- Jefus. 

Jeſus iſt der Heiland der Welt, der 
Konig aller Könige, Jefus is the 
Savior of the World, the King of 


Kings. ; 

Jeſus Sirach, Ecchehiafticus (a Book 
in the old Teftament compofed by 
Jefus the Son of Sirach. 

Jez, das, in fome Parts of Germany, 
especialy at Augsburg, a Sort of a 
liquid Meafure, containing 46 
Quarts, eight of which Meafures 
make a Fodder. 

Jetzig, adj. et ady. jetzt, at the 
prefent, of this Time or Age, pre- 
fent, now. | 

der jebige König, the now, the pre- 
fent King. 


die jeGigen Gitten, the Manners of 


this Age or of this Time, the 
prefent Manners. 

fid) nach der jebigen Art Fleiden, to 
drefs after the prefent Fafhion or 
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Ige 


Cuftom, or after the Mode now 


in Vogue. ' 

jeßiger Seit, now a Days, in our 

ime or Age. 

Sebt, adv. jeßo, igo, jekund, anike, 
vprigo, ift, now, atprefent, at 
this Inftant, this very Moment or 
Minute, forthe prefent, at this 
Time, forthwith, anon, prefently. 

gleich jeßt,-even or juft now. 

jest, alsbald, by and by, imme- 
diately. 

jeßt und allegeit, ever and anon. 

es ift jest Zeit, it is now Time, or 
it is Time now. 

er wird jegt gleich Fommen, he is co- 
ming, he will comediredtly. 

es find jetzt zwey Saher, “tis now ac- 
tually two Years. 

foir haben jest eben gegeffen, we have 
but juſt dined (fupped ). 

er will je&t abreifen, he is about to 
depart now, or he is going to de- 
part. big! se | 

nur jeßt ert, but fuft now. | 

von jeßt an, hence forth, from this 
Time forward. 

jet oder nimmermehr, either now or 
never. 

Jeuch, das, fee Sauchert. 

Seweilig, adj. et adv. fee Jedesmalig, 
dermalig. 

— adv, fometimes, now and 
then. 

Yoel, der, an Urchin, a Hedgehog. 

ein zufammengerollter gel, an Urchia 
in, Defence or an its Guard. 

Igelaloe, die, an Aloes Plant all over 
with Pricks. | 

Igelfiſch, der, a Porcupine, a Sea- 
Urchin with two Teeth (a Sea- 
Filh). | | 

Igelsklette, die, an umbelliferons 
Plant (Eehinophora Zinn.) 

Jaelihnede, die, fee Meerigel, Gee: 


igel. 

Igelshuf, der’, the Crown-Seab, an 
Ulcer in a Horfe’s Coronet: a faul- 
ty Hoof of a Horfe that conüfts in 
an Ulcer above the Crown, on 
which grow long prickly Hair. 

Igelsklee, der, a Sort of TFrefoil, 
whofe Seed- Heads grow as prickly 
and as rough as an Hedge hog or 
» Urchin. 

Igelsknoſpen, -der, die Igelskolbe, a 
prickly or thorny Apple, the Thorn- 
Appis of Peru, an indian Nut or 

4 Fruit, 


Ige 
Pruit, which when eaten caufes an 
' extream Numneſs. 
Sjgelstraut, das, fee Efelsgurfe. 
Igelſtein, dev, fee Echinit, the Echi- 
nite. 
Som, (the Dative fing. of the Pro” | 
noun et) him, to him. 
von ihm, of him, from him, 
gebt es ihm, give it him. 
gebt ihm dieies, give this to him, or 
give him this. 
ihnt follt ihr es geben, you fhall give 
it to him, 
ich Habe ibm alles gegeben, I have 
given hım all or every Thing. 
das gebart ihm, that belongs to him. 
gehet mit ihm, go (along) with him. 
id) frage wenig soe ibm, I care little 
for him , I don’t much care 
about ag 
Bun to himfelf, to him him- 
Cit. 


ich fage ihm Danf, I thank you Sir! 
ich hoffe es von ihm zuerbalten, Ihope 
to get or receive it of you (thefe 
two Phrafes are fomewhat more 
civil than euch ). 
ihm (dem Dinge), to ic. 
ich weiß i * niche zu helfen oder zu ra: 
then, I know not how to help or 
remedy it. 
hm, mein Herr, ‘Sir, to You. 
Son, (the Accufative fing. of the Pro- 
noun Er) him 
ich kenne ihn und fiebe ibn, I know 
him, and love him. 
ich * ihn wohl, I know him very 


ich babe ihn geftern gefehen, I have 
feen him yeiterday. 
et bat viel Hochachtung für ihn, he has 
great Efteem for him. 
ich Habe es durch ibn, I have it by 
him, he has procured it me. . 
Ihnen, (the — plur. of the Pro- 
noun Sie) them. 
bas geboret ihnen, that belongs to 
them, it is their Property. 
ich oat es ihnen gefagt, I have told 
thei. 
es ift ihnen gefagt worden, they have 
been told, or it has been told 
them. 
alles was von ihnen gefagt wird, all 
what, or all that is faid of them. 
Ihnen, is alfo a Term of Civility, 
ufed in {peaking in the fecond Per- 
fon, inftead of end), for Example: 
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; 


Ihr. 
id) biete Ihnen mein Herz und meine 


and an, I offer You my Heart and 
my Hand. 


hr, (Gen. euer, Dat. euch, prom, per/.) 


you. 
werdet ihr fommen? fhall you come? 
| minffet ihr Eommen? are you tocome? 
man fpottet eurer, they laugh at you, 

they mock or deride you. 

id) fage es euch, I cell you (ye). 
ioc, fie, her, to her. 
ihr felber, her ownfelf. 
das gehört ihr, that belongs to her. 
ich habe ihr gefagt, I have told her. 
ich — zu thr geſagt, I have ſaid to 


id) (weiß ioe großen Dank, ich habe vies 
le Wohlthaten von ihr empfangen , I 
am under great Obligations to her, 
orI have great Obligations to her, 
for the many Favours I received 
at her Hands. 


Ihr, (pron. poy.) her, their. 


ihr Mann, ihre Schwefter, her Hus- 
band, her Sifter. 

das Rind ift ihr, the Child is hers. 

ihr Vater ift verreifet,. her Father is 
gone upon a Journey. 

ihre Rinder, her Children, 
Children. 

fie haben ihr Haus verfauft, they have 
fold their Houfe, 
re Hauler, their Houfes. 

ite Water liebet fie alle, their Father 
loves them all (equally). 

ea —— Kinder, their own Chil- 


their 


Citen lieben ihre Kinder, Parents love 
their Children. 

das Haus, welches wir fahen, war id» 
res, the Houfe which we faw, was 
theirs, or belonged to them. 

ich gab es nicht meinen Dedienten, fons 
dern ihren, I did not give it to my 
Servants, but to the rs. 

die Geſchichte der Romer ift woh! fo 
lehrreich als der Griechen ihre, the 
Hiitory of the Romans is likewife 
as inftrudive as that of the 
Greeks. 


ihrer, (the Genitive of the Pronoun 


Pers. Nor) of her, of them. 

mich jammert ihrer, ich erbarme mich 
ihrer, I take Pity on or of her 
(plur.) of them. 

‚ihrer find viele, there are many of 
them, or there is a great many of 
them. 

ic) 


Ihr 


ic erinnere mic) ihrer gar wohl, I re- 
member them very well, or Lcan 
put myfelf very well in Mind of 
them. - 
in Ermangelung ihrer, for Want of 
them. 
ich will mich ihrer Sachen annehmen, 
TH take Care of their Affairs: » 
Sihrer, ihre, ihres, part. relat. of them, 
of it, ou't &c. 
wie viel Kinder habt ihr? how many 
Children have you? 
ich babe ihrer drey, I have three (of 
them.) 
es find ihrer nur wenige, there are but 
few of them. 
ihrethalben, ihretwegen , ihretwillen ; 
they fay alfo: ihrenthalben, ihrent: 
wegen, ihrentwillen, for her Sake; 
(plur.) for their Sake or Sakes. 
es gefchieher ihretwegen, it fs done for 
herSake. 
es gefchieher nicht ihretwegen, it is not 
done for their Sake. 
Ihrige, der, die, das, hers, theirs. 
es ift nicht meine Schuld, fondern die 
ihrige, it is not my Fault, but hers. 
meine Briefe find eingegangen, die ihri- 
gen find verloren, my Letters are 
arrived, but theirs are loft. . 
fie Hat das ihrige verloren, fhe has loft 
her Property. | 
fie Hat das ihrige gethan, fhe has done. 
her Duty,:or fhe has done her ut- 
moft, fhe has done all in her 


Power. 
fie Hat an die ihrigen gefchrieben, fhe 
has written to her Parents, to her 
Friends, to her Family,Relations, 
Domefticks &c. Ä 
Ihro, Ihre, pron. pofef. (ufed in an 
epiftolar and Chancery Style, inftead 
of Eure and Seine). 
Yhro or Seine Kaiferlihe Majeftät, 
his imperial Majeity. 
Ihro or Eure Majeftät geruben, pleafe 
your Majefty, or may it pleafe your 
Majefty or your Majefty will be 
leafed, will vouchfafe. 
ihre or Seine fonigliche Hoheit, His 
Royal Highnefs. 
ihre Gnaden, His Grace, Her Grace; 
{the Duke, the Dutchefs) His Lord- 
fhip, her Ladyfhip. 


Ihrzen, verd. veg. ad. einen ihe Heiffen,. 


to call one you, to fpéak to one by 
calling him You (in the fecond Per- 
fon Sing., it; being cuftomary fpeak- 
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sm 


ing fo-Perfons of Diftin&tion to ac- 
coit them by faying @ie; and only 
to very low People ihr, which is 
You). 
a das, fee Ephen. 
iichen, to foam or froth; fee Gäfchen. 
Sjlen, verb. reg. att. to ferape Ivory or 
Horn as Combmakers do. | 
Iler, dev, a fcraping Knife, where- 
with Ivory or Hornis fcraped, form- 
ed or fafhioned, 
IE, Site, der, fee Iltiß. 
Uuminiren, verb. reg. ad. 
. nate, to colour. 
illuminitte Landcharten, limned or co- 
loured Maps. 
Sime, die, der Jlmenbaum, die gemeine 
breitblatterige Ulme, the common 
broad-leaved Elm, the wild Eim- 
Tree. 
eine junge, fleine Sime, a young-Elm, 
Ilmenholz, Elm -Wood. 
a die, fee Alofe. 
ltenſchnecke, die, Walzenfchnecfe, a Snail 
with a turned Shell and a pyramidal 
Cone. 
Iltiß, der, oder das, a Pole-cat, a Fer- 


ret. 
Iltißfalle, die, a Trap to catch Pole- 
cats in, 

Seißgarn, das, a Net for Catching of 

ole-cats or Ferrets., 
Sm, is ufed by contracting the two 

Syllables, indem, into one, as: 

im (in dem) Anfang, inthe Beginning. 

im Himmel, in Heaven. 
a amen Gottes, in the Name of 


od. | 

im Namen des Königes, by Order of 
the King or in the Name of the 
King, or in the King’s Name. _ 

im Brett fpielen, to play at Draughts. 

im Gegentheif, on the Contrary. 

tm Gewehr ftehen, to be under Arms. 

im Grunde, at the Bottom. 

er taugt im Grunde nichts, he is abfo- 
lutely good for Nothing, he is not 
worth a Pin. 

im Schatten vor der Sonne, in the 
‘Shade or Shadow of the Sun, or 
before the Sun, , 

fein Glu im Kriege machen, to make 
one’s Fortune at War. 

bas Haus Dorf führte eine weiße Nofe 
im Schilde, the Houfe of York bore 
a white Rofe in their Shields. 

im Mantel gehen, to walk with a 
Cloke on. 

Qs im 


to illumi- 


Sm 


im Schtwange gehen, to be in Vogue, 
in Fafhion, to be in Courfe. 

im Kopfe herum gehen, to run about 
in one's Head, to torment, to dis- 
quiet one’s Head, or one's Spirits, 
one’s Mind. 

im verganaenen Jahre, laft Year orthe 
Year patt. 

‚ fet im Sattel figen, to be at his Eafe, 
to fit faft on the Saddle. 

Im Mebeigen, for the Reft, as for the 


eit. 

im Anfang ſchuf Gott Himmel und Er: 
de, in the Beginning God created 
Heaven and Earth. 

im Fall der Moth, in Cafe of Neces- 
fitv. 

im Haufe, im Sommer, im Winter, 
in or at the Houfe, in Summer, in 
Winter, 

er it noch im Vette, he is yet (fill) in 


Bed. 
mber, fee Ingwer. 
mbiß, der, a Meal, a Breakfaft; 
(a Word not much ufed). 

Imgleichen, fee Ingleichen. 

ssmitet, ber, a Keeper, a Nourifher of 

ees. 

Sjmterey, die, Bienenzucht, the Keep- 
ing and Nourifhing of Bees. 

Immaßen, aud) inmaßen, vonjund. fee- 
ing, being, confidering that, where- 
as; -becaufe, for as much as; 
fince. 

Simmatriculiren, verb. reg. all. to in- 
feribe, to matriculate, to enter any 
one’s Na to the matricularBook; 
fee Einfchreiben. 

fic) immatriculiren laffen, to get him- 
felf infcribed into the Matricular- 
Book. 
mme, die, Biene, a Bee; fee Biene, 
mmer, adv. immerbdar, immerfort, im: 
merzu, allezeit, ftets, ever, always, 
continually, perpetually, inceflant- 
ly, without Interruption. 
nod) immer, ftill, as yet. 
immer und ewig, eternally, for ever 
aud ever, World without End. 
immer, immermehr, je mehr und mehr, 
for ever more, more and more, 
the more andthe more. 
immet einevley, eben derjelbe, eben daſ⸗ 
felbe, for ever the fame, always 
the fame. 
wie veich er auch immer ſeyn mag, as 
rich as ever he be, or behe never 
fo rich, 
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Im 


immer größer, reicher werden, to ad⸗ 
vance ſtill higher, to grow ftill 
richer. 
er wird immer fehlimmer, he grows 
worfe and worfe, 
. fo bald ihr nur immer fonnet, as foon 
‚as ever you can. 
immer weiter! further, ftill further! 
go on ftill! 
wo mag er doch immer feyn, I would 
fain know where he is, or where 
can he be. 
nehmet davon fo viel ihr immer wollet, 
take as much of it as you pleafe. 
ihr möget es immer annehmen, you do 
well to accept of it. j 
sole moget ihr doch immer fo luftig ſeyn? 
how can you be for ever fo merry 
or frolickfome ? 
es ijt immer eins befler, als das andere, 
the one is always better than the 
other. 
gehet immer, veran, gehet nur voran, 
do but go on before, walk on be- 
fore. : 
es regnet immer, it rains continually. 
immer zu Haufe feyn, to be for ever 
at Home, to ftirnever from Home. — 
was mag es doch immer feyn? what 
“may it be? whatfoever may it 
fignify. ; 
Immerbrennend, adj. et adv. inextin- 
guilhable, for ever burning, 
ein immerbrennend Feuer, an ever 
burning (perpetual) Fire. 
eine immerbrennende Lampe, an inex- 
tinguifhable Lamp. 
Smmerdar, ade. ever, forever, con- 
tinually. 
Ammerfort, adv. always, inceflantly, 
without ceafing, 7 
Sjmmergrün, bas, the Sempervive, 
Evergreen, Sengreen, Houfeleek, 
the Jubarb, Jupiter’s Beard, a 
Plant whofe Leaves are continually 
green. 
Immerhin, adv. always, evermore, as 
yet, fill. 
immerhin mit denen die nicht bleiben 
wollen, away with thofe, or thofe 
may be gone, that won't abide or 
ftay. 
wer fromm ift, feo immerhin fromm, 
let thofe that are pieus, be ttill 
ious 


ai abcd ye ; 
ihr moget immerhin lachen, you may 


Jaugh as much or as long as you 
pleafe. 
immer⸗ 


Imm 


immerhin, ich. achte es nicht, no Matter, 
I don’t mind it, or let it be, Idon’t 
care. TR, 

er mag es immerhin thun, let him Fdo 
it if he choofes or ıf he hasa Mind. 

er mag immerhin reid) ſeyn, he may 
be never fo rich, or let him be as 
rich as he will, what care I for it. 

Immerkuh, die, an inventary Cow; 
fee Gifern. 

Immermehr, adv. je mehr und mehr, 
immer weiter, ftill more, the more 
and the more, for ever more, never 
fo inuch: 

fo viel es auch immermehr feyn mag, let 
it be never fo much. 

wie wird es ded) immermehr gehen? 
what will at length become of it? 

wer bat end) diefes immermehr gefagt ? 
who could ever have told you a 
like Thing. j 

Immerwaͤhrend, adj. es adv. beftändig, 
continual, perpetual, everlafting, 
permanent, perdurable, lafting, 
eternal, eternally, continually, per- 

etually. _ 
eine immertvabrende Slücdfeligfeit, a 
lafting or perpetual Happinefs. 
eine immermwährende Quelle, a continual 
Spring. 

Immerzu! interj. immerfort! immer: 
weiter! advance! march on! go on! 
do but go on! briskly! fill fur- 
ther! 

fahre immerzu, Kutfher! drive on 
Coachmar! 

immerzu! fchlagt zu! more! beat him 
weil! 


Smmbamen, der, a Leather Strap or 
String of the Bookprinters, that 
catches the Frame when it is opened. 

Ammi, der, (in fome Provinces) the 
Name of a certain dry or liquid 
Meafure. 

Immiſſion, die, (a Law- Term) the Ad 
of putting in Pofleilion, a Seizin or 
Vefture. 
einen immittiren, einweifen, in Gefis 

feben, to put one in Poffeflion, to 
veft one. 

Immittelſt, adv. unterdeffen, mean- 
while, in the mean Time, in the 
Interim. h 

immobilien, die, die unbeweglichen Gite 
ter, the Immoveables, the immove- 
able Goods, the real Eitate. 

Immunitat, die, Freyheit, Vorrecht, 
Immunity, Privilege, Liberty. 
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Imp 
Impaſtiren, verb, reg. aff. (Term ofthe 
Painters) bie Farben dick und fett aufs 
tragen, toapply the Colours in Abun- 
dance and in proper Thicknefs on a 
Picture. » ~ 
ein wohl impaftirtes Gemaͤhlde, a Pic- 
‘ture rich of Colours. _ 
die Impaſtirung, das dicke Auftragen 
der Farben’, the Empalting. 
Sjmperativ, der, (Term of Grammar) 
die gebietende Art, the Imperative. 
Sjmperfectum, das, (Term of Grammar) 
bie Sonate vergangene Zeit, the Imper- 
e 


Sjmperial, der, the Imperial, a Gold 
Coin of Ruffia worth ten Rubles or 
about 36 Shillings Englith. 

ymperialbette, das, a Bedftead with a 
Teftern, an imperial Beditead. 

Simperialfolio, das, Simperialpapier, Pa- 
per of the largeit Size, or of the 
largeft Sort. 

Ymperialiwaffer, das, imperial Water; 

fee Kaiferswafler. | 

— der, Kläger, the Plaintiff. 
mpetrat, der, Beklagter, the Defen- 
dant. 

Impfen, verb. reg. af. pfropfen, beljen, 
peljen, to imp, to graft or graff. 

zroifchen die Rinde impfen, to ingraft 
to the Bark by a Scutcheon. 
in m Spalt impfen, to ingraft into a 
it. u 


aufs neue impfen, to new-graft, 

in den gebohrten Stamm impfen, to 
ingraft into the Seen or Body of 
the Tree; fee —8 Belzen. 

das Impfen der Baͤume, the Act of 
grafting the Trees. 

Smpfer, der, a Grafter. = 

Impfreis, das, Impfzweiglein, Pfropfs 
reis, a Graff or Graft, a Scion or 
Cion. 

Impfung, die, the Grafting. 

Impfwunde, die, the Wound which 
is made into the Skin at Inoculating 
the Small- Pox. 

Ymplorant, der, (Law-Term) ber ben 
der Obrigkeit um etwas anfudjt, a Sui- 
tor, an Implorer, a Petitioner; al/o 
a Plaintiff. 

Implorat, der, gegen den etwas gefudhe 
witd, auch der Beklagte, a Defender, 
the Party accufed. 

Sjmpertan;, die, Importance; fee Wid) 
tigkeit. 

Impoſt, der, an Impoft, Impofition, 
a Tax, a Duty, a Cuftom, 

Impoſt, 


— 


Imp 


Impoſt, in Architecture) das Kapital 
in dem Mebenpfeiler, worauf der Bos 
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gen eines Gerwolbes ruhet, der Kam: | 


pfer, the Impoit (Incumba). 
In, prom, in, within. ° . 
th, oder an einem Ort, in a Place, or 
at a Place. 
in einen Ort hinein, into. a Place, to 
a Place. 
in die Kirhe, Schule gehen, to go 
' (into) to Church, to School. 
in fein Verderben rennet, to run to his 
Deftruction or to his Ruin. 
in dic Augen fallen, to be obvious to 
the Eye, to (trike the Eye. 
in etwas willigen, to confent to a 
‘Thing. 
der Wein fteize ihm in den Kopf, the 
Wine flies up into his Head. - 
er hat fic) in den Finger gefchnitten, he 
has cut his Finger. 
in ſich geben, to be ruled by Reafon. 
in fid) Schlagen, to recolleét, to des- 
cend into one’sfelf, to reflect upon 
one’sfelf; to come to himfelfagain. 
ein Schiff in den Grund bohren, chief: 
fen, to fink a Ship, to run her a 
Ground. 
fich in die Zeit ſchicken, to accommodate 
one’sfelf to the Times. 
die Pferde ins Gras treiben, to put the 
Horfes to the Grafs, to put them 
a Grazing. 
in die Lotterte feßen, to take a Ticket 
in the Lottery, or to hazard his 
Money in the Lottery. 
in alle Ewigkeit, to all Eternity. 
in fremde Lander reifen, to travel into 
“ foreign Countries. 
aus einer Landfchaft in die anderereifen, 
to travel from one Country or Pro- 
vince into another. 
in Stücen fchneiden, to cut to or an 
Pieces, 
eine Sache in den Gang bringen, to fet 
a Thing a going, to bring it in 
Vogue, to pufh a Matter forward. 
in Schladytordnung ftellen, to draw up 
in Order of Battle. 
in die Flucht fchlagen, to put to Flight. 
in Berfuchung führen, to induce, to 
lead into ‘Temptation. 
in Gold einfajjen, to inchafe, to fet 
in Gold 
in Rechnung bringen, to put, to place 
to Account. 


In 
in Ordnung, in Unordnung bringen, to 
put in Order, in Disorder. : 
in Saamen ſchießen, to grow up to 

Seed. 
in Thranen zerfließen, to melt or dis- 
folve in Tears. 
Schloͤſſer in die Luft bauen, to build 
Caitles in, or ınto the Air. 
in die ange, in Length. 
in Ungnade fallen, to fall, to be in 
Disgrace. : 
in Obnmacht fallen, to fall into a 
Swoon, to fwoon or faint away. 
in Studen fallen, to fall to Pieces. 
in Stand bringen, feken, to regulate, 
to put or fet in Order. 
in ein Haus treten, to enter a Houfe, 
to go, to itep into a Houfe. 
in die Tafche ftecfen, to put into the 
Pocket. 
er ſprang in eine Chaluppe, he threw 
himielf into aShatlop or Boat. 
Truppen in einen belagerten Ort werfen, 
to throw a Suppiy of Men into a 
befieged Place. , 
fid) in eine Höhle verfteden, to hide 
himfelf in a Cavern or Cave. 
das iff mir niemals in den Sinn gefoms 
men, that has never entered into 
ıny Mind. 
einen Nagel in bie Wand fchlagen, to 
drive a Nail into the Wall. 
einem etwas in die Hände geben, to put 
a Thing into one’s Hands. 
er nahm dag Rind in feine Arme, he 
took the Child into his Arms. 
in Eid und Pflicht nehmen, to tender 
or adminiiter the Oath to one, ‘to 
bind, to engage him by an Oath, 
to take the Oath of him, to bind 
him to Allegiance. 
in die Fufftapfen feiner Vorfahren tres 
ten, to follow the Steps or Foot- 
Steps of one’s Anceftors. ~ 
in jemandes Kauf eintreten, to go to 
take a Bargain out of one’s Hands. 
in fein Buch, indie Nechnung eintragen, 
to book down, to put to Account, 
to enter into a Book, to note or 
mark down into the Book. 
einem etwas in das Gewiſſen fchieben, ” 
to putor lay a Thing to one’s Con- 
fcience, 
einem in feine Medhte, in fein Amt greis 
fen, to incroach or intrench upon 
Privileges, Oflice or Bufi- 
nefs. 


in, about. 
er 


In 
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In 


et Bat in die vierzig Jahr regiert, he | es ſtehet nicht in meinem Vermögen, it 


has reigned about forty Years. 
in, is ufed in many more Phrafes; 


as: Ä 
in Brand gerathen, to take or catch 
Fire, to be inflamed or kindled. 
ein Bild in einen Rahmen einfaljen, to 
put a Picture into a Fraine. 

etwas in Fafjer fchlagen, to barrel up. 

erlauber mir den Zutritt in euer Haus, 
allow me the Accefs to your Houfe. 

er mifcht fid) in alles, he mixes in 
every Thing, or he meddles with 
every Thing. 

fi in eine Sadye mengen, to mix in 
an Affair. 

fi in eine Perfon verlieben, to fall in 
Love with a Perfon. 

er ift in feine fchone Stimme verliebt, 
he is charmed or inchahted with 
his fine Voice. 

in Gottes Namen, in the Name of 
God. 

in guter Meinung, Abficht, with a good 
Intention. 

in Anfehung meiner, in Regard ofme. 

in der Kirche feyn, to be in or at 
Church. . 

in der Welt, in the World. 


in Paris, Berlin, London, at Paris, |. 


at Berlin, at London. 

in England, in Franfreich, in England, 
in France. 

in den legten Zügen liegen to be atthe 
Point of Death, to be dying. 

mit Thränen inden Augen, with Tears 
in his Eyes. — 

in Entſtehung der Zahlung, in Caſe of 
Non - Payment. 

in Ermangelung deffen, for Want of 
‚which. 

in Gegenwart der ganzen Welt, in the 
Face ofthe whole World. 

mit dem Degen inder Hand, with Sword 
in Hand. 

in der Güte, amicably. 

in der Gil, in Hafte. 

in der Stadt ſeyn, to be in Town. 

id) babe in der Stadt etwas zu chun, I 

, have Bufineß in Town, 

in einer Stunde, within an Hour, or 

in an Hour. ! 

in meinem, in feinem Namen, in mine, 
in his Name. 

in Anfehurig feiner Verwandſchaft, in 
Confideration of his Relations o 
Kindred. ' 


is not in my Power. 

ein Haus in Baulichem Stande erhalten, 
to keep a Houfe in Repair. 

in allem Fall, in every Cafe, whatever 
happens. - 

in Zweifel ftehen, tobe in Doubt; in 
Suspenfe, to be uncertain. 

im Ganjen handeln, verfaufen, to fell 
by the Great or by the Whole, to 
drive a Wholefale Trade. 

in einem Augenblick, in a Moment, at 
the ‘Twinkling of an Eye. 


in Holz, in Eifen arbeiten, to work in 


Wood, in Iron. 
in einer halben Stunde, in half an 
Hour. 
in — Jahr, in the Space of one 
ea 


* 
in einer Nacht, in one Night. 

in verſchiedenen Wiſſenſchaften erfahren, 
to be verſed in ſeveral Sciences. 

er iſt in ſeinem Zimmer, he is in his 
Chamber. 

in einem Garten ſpatzieren gehen, to 
walk in a Garden. 

in einem Buche leſen, 
Book. 

«in feinen Gedanfen vertieft feyn, to be 

: funk in his Thoughts. 

in der Moth fiecfen, to be in Want, in 
Neceility. 

id) habe ihn wedet ine noch aufer dem 
Haufe gefebn, I have neither feen 
him in, nor out of the Houſe. 

in der Jahrszeit, in welcher wir jezt les 
ben, in the Seafon we are in now. 

man weiß in ganz; Europa, they know 
all over Europe. 

yoo moller ihr in diefem Regen bin? 
whither would you go in this 
Rain? 

in Gegenwart Notarien und Zeugen, 
before or in the Prefence of No- 
taries and Witnefses. 

in Hoffnung eines glücklichen Fortgans 
ge8, in Hopes of a good Succefs. 

in Begriff fenn, ftehen, to be on or 
upon the Point, to be about. 

in diefem Punkte verlafle ich mich auf 
eure Nachricht, in this Article or 
Point I rely on your Report. 

in einer Sache Licht geben, to give 
Light about a Thing, to give a 
Hint. | 

in Zeiten, in good Time. 

in der Lange der Zeit, in Length of 
Time. creed 


to read in a 


in 


In 


in bet Ferne, at a Diftance. 

die vornehmften Stadte in Deutfchland, 
the principal Cities or Towns: of 
or in Germany. . 

in einem Athem, in einem Zuge, in one 


Kreath, in one Draught; all at | 


once. 

et bar mit in flanger Zeit nichts gefagt, 
he has not told me any Thing this 
good While, 

id) habe ihn in drey Tagen nicht gefer 
ben, Ihave not feen him thefe three 
Days. 

in der Abenddämmerung, in the Dusk 
ofthe Evening. 

in der Eendte, during the Harveft 
Time or during the Crop. 

in feinem ganzen Leben, in all his Life, 
in hıs whole Life- Time, during 
his Life. 

in taulend Aengften feun, to be in a 
thoufand Fears, to be troubled or 
grieved, 

berrlicy und in Freuden leben, to fwim 
in Pleafures. 

in Gedult ftehen, to have Patience. 

in tiefen Gedanken fiben, to be in a 

rown Study, to be full of 
Thoughts. 


in Kriegesdienften ftehen, to follow the 


- Army, to be in the military Ser- 
vice, to be a Soldier. 
in Perjon, in Perfon, perfonally. 
es gallet, Elinget mir in den Obren, my 
Eats tingle. 
in der Nede ftecken bleiben, to ftop 


C 254 ) 


Ind 


in der erſt ließ er ſich wohl an, ia the 
Beginning he gave good Hopes, 
or feemed to bid fair. 

in fo weit, as to that,as far ds; as for, 
till, until, fo far, in fo much, to 

‘that Degree, in Cafe. . 
in foweit, infofern er ein Menſch iff, 
der 2. in Cafe he is a Man that ce. 
wir find infoweit miteinander einig, thus 

. far we have agreed. 

in fo weit fann man fagen, thus far 
ınay one day. 

Ynbegriff, der, Umfang, the Extenfion, 
Dittrict, Compafs, Circuit, Circum- 
ference, Inclofure; an Epitome, a 
Summary, anAbridgment; the Con- 
tents, ‘Tenor. 

Inbegriff aller Wiftenkhaften, Emy- 
clopedia; the whole Circle of all 
Sciences. 

Inbehaltung, die, a Retention or Keep- 
ing back; a Withholding, a Detain- 
ing, a Detention. 

Inbleiben, inmebleiben, (better zu Haufe 
bleiben) to ftay at home, not to ftir 
abroad. . : 

Inbrunſt, dee, Gnberunftigfeit, Ardour, 
Fervour, great Zeal, Tendernefé, 
Love, Paſſion, Affection, Fervency, 
Ardency. 

Anbrimftig, adj. et adv. ardent, fervent, 
pailionate, tender. 

eine inbrünftige Liebe, an ardent, a 
paflionate Love, a tender Love. 

ein inbrumffiges Gebtt, an ardent 
Prayer. 


fhort in one’s Speech, to be out of | Snbriinftig, adv. ardently, with Ar- 


his Speech. 

in Unterbandlung mit einem ftehen, to 
treat about an Affair with om, to 
be upon a Treaty with one. 

bis über die Ohren in Schulden ſtecken, 
to be over Head and Ears in Debts. 

fo gehts in der Welt, thus, or fo it 
oesinthe World; that isthe Cour- 
e or Way of the World. 

fich in der Fremde verfuchen, to go to 
fee foreign Countrics, to go abroad. 

in der Zucht Halten, to discipline, to 
bring under a Discipline. 


in alle Wege, without Doubt, by all 


Means. 

in feine Wege, keines Weges, by no 
Means, in no Manner of Way, in 
no Wife, not at all, not in the 
leaft. 

in etwas, fomewhat, infome Manner ; 
fome how. 








dour, fervently, dearly, tenderly, 
patlionately, with Tendernefs, with 
Affection, with Zeal, | _ 
eine Perfon inbrünftig, mit Inbrunſt 
lieben, to love a Perfou pailionate- 
ly, to be desperately in Love with 
her, to adore her. 
feine Kinder inbeünftig lieben, to love 
one’s Children dearly. Bu 
Sinbrünftigfeit, die, Fervency, “Arden- 
cy; fee Inbrunſt. 
Inbuͤrger, der, a Citizen of the Place. 
Sinbufen, der, fee Ingarn. 
Sincacnat, adj. ef adv, incarnate, Car» 
nation or Flefh-coloured. 
Indelt, das, fee Juled. 
adem, conj. weil, da, fince, becaufe, 
when, whilft, while, aslong as, fo 
long as, oo = 
| | indens 


Ind 
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‚ Indem rie uns bier aufhalten, vergehet | Gndigenat, das, das Einzoͤglingsrecht, 


die Zeit, whilft we amufe ourfelves 
here, Time will pafs away. 

indem, (exprefied in Englifh with the 
Participle) as; indem ihr dieles ja: 
get, in faying this. 

indem er diefes that, fo 2. doing this 
he &c. 

indem ic) fie bey der Hand nahm, ta- 
king her by the Hand, 

Sndem, adv. bald, alfebald, foon, fpee- 
dily, ere it be long, by and by, 
prefently, dire&tly, forthwith. 

er woird indem fommen, hell come 
prefently, he will be here prefent- 
ly or directly, ation, 

Sindeffen, adv. indef, in the mean 
‘Time, in the mean While, between 
Whiles, in the Interim; provifio- 
nally. . 

indeffen, (as a conj,) whilft, while; 

however, yet. 

Sndianer, der, an Indian, 

die Sjndianer, the Indians. 

Indianiſch, indifch, adj. er adv. of the 
Indies, of India. 
das indianische Meer, the Indian-Sea; 

the Ocean. 
indianifche Leinwand, Kattunleintwand, 


printed Callico, 
indianifche Tinte, Indian or China- 


Ink. 
— Schilf, Zuckerrohr, Bam- 


00. 
indianiſcher Hahn, calecutiſcher Hahn, 
an indian or turky Cock. 

Indien, the Indies. 

Mtindien, Weftindien, Eaft-, Welt- 
India. ; 

Yndicativus, der, die anjeigende Art, 
(Term of Grammar) the Indicative. 

Indiction, die, Nomerzinszahl, che Ro- 
man Indiction, the Space of fifteen 
Years. 

Indig, Gndige, det, Indigo, a blue Co- 
lour; affo Indico. 

die Indigpflanze, der Sndigo, the In- 
digo, a Plant that grows in the 
Indies. 

mit Indig färben, to dye or die with 
Indigo. 

Indigblau, adj. et adv. der blauen Fats 
be des Indigs gleich, being like the 
Colour of Indigo, of an azure Co- 
lour. 

das Sjndigblan, the Indigo-blue. 
die Indigkupe, a ‘Tub’to dye with 
~ Indigo in, 2 


| 


Bürgerrecht, the Indigenat, a Natu- 
ralization granted to a Stranger; 
the Enjoyment of the fame Rights 
and Privileges as the Natives of the 
Country.’ 

Indult, der, M an Indult, a fpecial 
Grant from the Pope for conferring 
of Benefices. | 
2) Indult, (in Law) fignities, a De- 
Jay, a Demurrer, a Kefpite-for a 
certain Time. — 

Sneinander, adv. into one another, the 
one in the other, the one with the 

‘ other; alfo confufedly. 

ineinanderfugen, to join, ‘to mortife, 
to fee within another. 
ineinanderflechten, fchlingen, to inter- 
lace, to wind or twift one within 
another. | 
ineinandergeflochten, matted. 
ineinandergefuget, joined into one an- | 
other. 2 
ineinander gehen, to open,one into the 
other, to have Communication one 
with the other. 
ineinanderlaufen, to crowd together. 
die Arme ineinanderfchlagen, co crofs 
one’s Arms. 
in einander ſtecken, to put one into the 
other. ; 
ineinander wirren, to intangle. 
ineinander geworrene Handel, intricate, 
inextricable Matters, hard to be 
disintangled. 

yn etwas, adv. fome how, a little, a 
few, fomewhat; fee Etwas. 

Jufant, der, Infant, a Title given toa 
Son of the King of Spain or Portugal. 

die Sinfantinn, che Infanta, a Daughter 
of the King of Spain or Portugal. 

Infanterie, die, the Infantery, Foot- 
Soldtery, the Foot; 

ein Anfanterieregiment oder zu Fuß, a 
Regiment of infantery, of Foot. 

Snfel, Inful, die, a Mitre, a Bilhops- 
Hood; an Ornament for the Heads 
of Bithops when they officiate; fce 
Biſchofshut. 

Infuliten, mit der Inful begaben, to 

endow with the Right of wearing 
a Mitre and Crofice or Crofier- 


Staff. 
ein infulieter Abt, an Abbot that has 
the Crolier - Staff and Mitre. 
Yngarn, das, (Hunting-Tierm) dag ins 
wendige kleine Garu zwiſchen den Spice 
gelnetzen, der Inbuſen, the — 
which 


Ing 


which is properly appointed or de- 
figned for catching the Deer. 
Ingber, der, Ginger; (a Sort of a Plant 
or Root that comes from the Eaft- 
Indies). 
os Ingber, Calves-Foot; (an 
erb). 
gelber Sngber, Curcuma. 
wilder SYnaber, Zerumbeth. 
das Ingbermus, an Electuary of Gin- 


ger. 
Snaberftein, der, Stones, which per- 
chance refemble Ginger. 
ugeborner, fee Eingeborner; a Native. 
ngedenf, fee Eingedenf. 
naeficder, das, die fammtlichen Federn 
eines Dettes, the Feathers of a Bed 
or all the Feathers belonging to a 
Bed. 
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der Inhaber eines Hauſes, the Hott, 

‚ the Landlord, the Pofleffor of a 
Houfe. 

der Inhaber eines Bauergutes,: the Pos- 
feilor of a Farm, a Farmer. 


Inhaber eines Erblehengutes, a Free- 


holder, or Free - Tenant. 

Inhaber einer Meyerey, a Copyholder. 

Snbhaber eines papftlichen Beſtallungs⸗ 
briefes, a Mandatary, oue that 
comes to a Benefice by a Manda- 
mus. 

Inhaber eines Wechfelbriefes, theBearer 
of a Bill of Exchange. 

Inhaber eines Pfandes, a Mortgagee 
of the King’s Demesnes. 

unvechrmäßiger Inhaber einer Erb» 
ſchaft x. one that keeps wrongful- 
ly: another Man’s Eftates. 


Ingeheim, in Secrets fee Gnsgeheim, | Inhaftiren, verb. reg. af. in Verhaft 


Gebeim, | 
Ingenieur, der, Kriegesbaumeifter, an 
Engineer. 
ein Sngenieurhauptinann, a Captain 
of the Engineers, or of the Body 
of Engineers. u 

die Sngenicurfunft, the Art of military 
Architecture. 


das Sugenieurcorps, the Body of En- 


neers: 
ngefammt, fee Inegefammt. 
ngleihen, adv. aud) wohl imaleiden, 
likewife, in like Manner; a//o even 
fo, thus. 2 
Ingrün, das, Wintergriin, a Plant, 
Perwinkle or Periwinkle; fee Ginn: 


grün. 
Inguß, der, an Ingot - Mould; ‘(a 
chimical Vefiel); fee Einguß. 
Anamwer, fee Ingber. 
Inhaben, (better innehaben) verd. reg. 
ai. to have, to pofsefs, to have in 
Poffeffion, to be Matter of. 

ein Gut inne haben, (befigen) to have 
or poffefs an Eftate. 

et bat das ganze Haus inne, er betvohnt 
das ganze Haus, he occupies the 
whole Houfe, he has the whole 
Houfe to himfelf. 

Cfgur.) eine Gade gut inne haben, to 
be fully apprized or informed of a 
Thing, to be Mafter of it, tohave 
a thorough Knowledge of a Sci- 
ence. 


Inhaber, der, the Poffeffor. 


der Inhaber eines Gutes, the Pofleffor 
of an Eftate, the ‘Terre-Tenant. 


the Argument, the Objedt, Sub- 


nehmen, to imprifon, to put in or 
to Prifon, or to Jail. 
Sinhaftirung, die, Verhaftnehmung, the 
Imprifonment. 
inhalt, der, the Contents, Tenor, 
Purport, Senfe, Subflance or Mean- 
ing of a Writ, the Content or Large- 
neis, the Capaciousnefs. 
der inhalt einer Fläche, th 
Intide of any geometrical Figure. 
der Inhalt, Hauptinhalt einer Sache, 
the Subftance. 
der körperliche Anhalt, a Solid, a Body 
having three Dimenfions. | 
Nnbalt, fignifies alfo, the Matter, 


Area or 


ject; alfo au Abitradt, the Summa- 
ry, an Epitomie, an Abridgment. 

der Furze Inhalt einer Rede, eines Vries 
fes, the Summary of a Discourfe, 
of a Letter. 

der Inhalt einer Bittfchrift, the Sug- 
geftion of a Petition. 

den Inhalt feines Auftrages anzeigen, 
to fhew one’s Commifhon. 

der Inhalt, Verftand eines GefeBes, the 
Senfe, the Spirit of a Law, the Dis- 
pofition. ’ 

Inhalt, figuifies alfo, the Title, the 
Argument, that fhews the Subje& 
of a Book, or of a Chapter. 

der Hauptinhalt eines Schaufpiels, the 
Adtion, the Expofition of the princi- 
pal Event that makes the Subject of 
a Dramatick - Pıece. 

Sinhalten oder innehalten, (better einbal: 
ten, aufbören) to-ceafe, to discon- 
tinue, to finifh, to leave off for 

f fome 


Inh 


fome Time; a/% to abftain from 
fomething, to ftop. 

fid) inne halten, (better zu Haufe blei: 

ben) to ftay or remain at Home, 

to a his Room or Chamber; fee 

ten. | 

in ſ.c halten, to contain, to compre- 

hend, to include. 

Juholz, das, (in Shipbuilding) Picces 
of ‘Timber that join to the Knees. 
Snjurie, die, Beleidigung, Beſchimpfung, 

an Injury. 
eine Snjurienflage, ein Snjurienproces, 
an Adtion againft one for Injuries, 
an Adtion of Trespafs. 
Inlage, die, the Inclofed &c. See Eins 
lage, Einfaß. 
Sinlander, der, ein Landesfind, a Na- 
tive of the Country. | 
inländische Völker, Sinländer, Natives, 
*  Inhabitants of a a 
Inlaͤndiſch, adj. ee adv. of the Coun- 


» indigenous. | 
intAndtfeher Wein, Wine of the Coun- 
try or Wine of the Growth or Pro- 
duction of one’s Country. : 
inlandif Tuch, Cloth of the Country 
or of our Country. 
die inländifche Handlung, the interior 
Commerce or Trade. 
nleute, die, fee Inmann. 
nlied, das, fee Indelt. 
nliegen, verb, reg. neutr, to be inclo» 
fed. 
Sjnliegend, adj. et adv, inclofed. | 
der inliegende Brief, the inclofed Let- 
ter. 
Inmann, ber, die Sleute, a Perfon, 
or Perfons that lodge at another 
Man’s Houfe, 

Sjnmarfer, bet, a Perfon that lives 
within fome Diftridt. 


Inmittelſt, fee Immittelit. 

Sunn, a Syllable that is-joined to the 
End of a Noun, to denote the Fe- 
niinine; as, ' 

ein Engländer, an Exiglifhman, 

eine Engländerinn, an Englilh Wo- 
man. 

Sinne, adv. mitten inte, (better in der 
Mitte) in the Midft. 

This Word is ordinarily joined to 
Verbs as, inne bleiben, to ftay at 
Home or within, to keep his 
Chamber. 


inne haben, to pofsefs, 
. bers Dd. E. W. Ch, 
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inne halten, to ftop, to ceale, to dim 
continue, for which is better eine 
halten. u 

Inne fteben, im Sfeihgewicht, to and 
poifed. | 


‚ Inne liegen, Cin Wochen): to lie in, to 


be in the Straw, to be in Child- 
Bed. 

innefisen, to fit in, to be imprifoned. 

inne werden,to be aware of,to perceive, 
to take Notice of, to become ace 
quainted with. _ 

ihr werdet es zu pat Inne werden, was 
ihr jetzt nicht glauben wollet, you 
will perceive or know too late 
what you won’t believe at prefent, 


Innen, adv. darin, inwendig, within, 


von innen, from within, 
von innen und außen, from within 
and without. 
von innen herum, frivendig durch, tho- 
rough, through within. 
mitten innen, in the Midtt. 
eine Schuld innen behalten, to hedge 
in (a Debt) to pay yourfelf, to 
retain ofa Sum what any one owey 
you. 
nnenmwärts, adv. withinwards; fee 
Einmärts. | 
nner, fee Innerhalb. 
nnere, der, die, das, the inner op 
interior, the more inward, that 
which is within, the Inteftine. 
das innere Gemad, the inner Room. 
das Innere eines Dinges, che Infide, 
die inneren oder innerlichen Theile des 
Leibes, the inner Parts of the Body. 
die innere Thuͤr, der innere Hof, the 
inner Door, the inner Court or 
Court - Yard, 
der innere Werth, the intrinfick Value, 
the real or proper Value or Worth, 
die innere Ruhe, the inner Peace. 
die innere Unruhe, the interior or 
domeftick Troubles. 
das Innerſte des Tempeis, the inves 
Temple orthe Interior of the Tems 


ple. 
Gott allein Fennet mein Inneres, God 
alone knows my Heart or my In- 
moft, 
fn das Innerſte Deutſchlands, in the 
Midft or in the Heart of Germany: 
aus dem Innerſten diefer Quelle, from 
or out of the Midit of this Spring. 


bas Innerſte der Erde, the Bowels of 
the Earth, or the Bofom of the 


Earth. 
| A Innerhalb, 


\ 


Inn 
Innerhalb, adv. interior, internal, in- 
- “ward, inwardly, within. 


innerhalb des Haufes, within the Houfe. 
Innerhalb den Wällen, within the Ram- 
/ 


parts. 
“innerhalb dem Gebäude, within the 
Building. 
innerhalb einer gewiſſen Zeit, ( praepof.) 
within a certain Lime or Space, 
‘ during fome Time. 
; innerhalb feds Dtonaten, within the 
Space of fix Months. 
innerhalb wenig Tagen, within a few 
Days. | : 
Innerlich, adf. et adv. inwendig, in- 
‘ ward, internal, inner, intrinfick, 
~ intrinfical, intrinfically, that which 
. is within. 
innerliche Schmerzen fühlen, to feel in- 
ward Pains. 
innerlicher Krieg, an inteftine or civil 


ar. 

innerliches Anliegen, an inward, fecret, 
private, domeftick Grief. 

innerlich Gebet, a mental Prayer, 

fic) innerlich grämen, to fret inward- 


y- 
innerlich beten, to pray mentally. 
Innerſt, adj. inmoft. 
der, die, das Snnerfte, the inmoft, in- 
nermoft, moſt inward. 


die innerften Gedanken des Herzens, the 


moft private or fecret Thoughts 
of the Mind, (Heart). 

Innig, adj. et adv. inniglid, innigft, 
intimate, hearty, paflionate, tender, 
fincere, cordial, intrinfick, inter- 

‘nals (as an adv.) intimately, 
fincerely, cordially, fecretly, from 
the Bottom of the Heart. 
berzimniglich, cordially,tenderly, pas- 
ionately, with Tendernefs. 
inniglich lieben, to love cordially, or. 
paflionately. : 
inniaſt zum Mitleiden bewegt werden, 
to be intrinfically moved with or 
to Compallion. 

er war Innigft gerührt, he was fenfib- 
ly touched. 

Innigkeit, die, the Quality or Condi- 
tion of any Thing being interior or 
inward. . 

Innigkeit, fignifies alfo Devotion; fee 
Andacht. 

Innung, die, Zunft, Gilde, a Guild, a 
Society of Tradesınen, a Corpora- 
tion, a Company; alfo a Tribe, a 
Clan. 
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in eine Innung aufnehmen, to’ aggre- 

gate, to receive, to admit inte a 
Society or Guild. 

der Sinnungsfchreiber, the Clerk of a 
Guild. 

ein Innungsverwandter, a Member of 
a Guild. 

ein Sinnungsbrief, fee Artikelsbrief. , 

Sinnungspfennig, der, Money which 
the Members of a Guild pay at fix- 
ed Days towards Maintaiaing their 
Privileges &c. ; 

Inquiriren, (erforfhen, nachforſchen) to 
inquire into, 

Inquiſit, der, der peinlich Angeklagte, 
the Criminal, the Accufed, the De- 
linquent, that againft whom any 
one informs, | 

Ynquifition, die, gerichtliche Unterfur 
dung, Inquifition, trict Search or 
Inquiry, Perquifition. 

die heilige Snquifition, das Angnifi: 
tionsgericht, the Inquißtion, a Sort 
of ecclefiattical Court among the 
Spaniards and other Nations living 
yet under the Preflure of .the Po- 
pifh Clergy. 

einen zur Criminalinguifition ziehen, to 
make one a criminal Procefs, © to 
bring him before a Criminal- 
Court. 

einen der heiligen Snquifition übergeben, 
to deliver one up to the holy In- 
qui fition. 

der Sriquifitionsfiéfal, the Attorney of 
¢ the Faith. ° 

der Snquifitionsbenfiger, the Qualifi- 


cator, an Aficffor in a Criniinal- 
Court. : 

der SnquifitionspreceB, a Criminal- 
Procefs. 


der Inquiſicor, Ketzerrichter, an Inqui- 
fitor, one of the Inquifition-Judges. 
Inrotuliren, (L.aw-Term) die zu einem 
Rechtshandel gehörigen Acten zufams 
menlegen, to join or put the Pa- 
pers, Writ: &c. belonging to a 
Law-Suit or Procefs together, to 
ftitch them together. . 
Sng, inftead of in das, in the. 
ins Waffer Hineivı rennen, to run into 
the Water: fee Sn. 
ufaß, der, Einwohner, an Inhabitant. 
sbefondere, adv. (better ins befondere) 
particularly, principaliy; fee Inſon⸗ 


derbeit. 
Inſchlitt oder Anfchliht, das, Sewet, 
or Suet, Tallow. 
mit 


Inſ 
mit Inſchlitt uͤberſtreichen, to rub or 
do over with Suet. 
Inſchrift, die, the Infcription, that 
which one writes or ingraves on 
Brafs, on Marble, or on publick 
Edifices, on triumphal Asches &e. 
to preferve the Memory of fome 
Perfon, and of fome confiderable 
Event; al/o an Epigraph or Motto 
put on a Building to mark the Ufe, 
and the Time of its Conftrudtion or 

Building. 
Inſert, das, an Infect, a little living 
Creature. . 
verfteinerte Snfecten, petrified Infedts, 
Entomolites. 
die Befchreibung der Gufecten, die Sins 
fectenlehre, the Infeétology, Euto- 
mology. \ 
ein In ectenſammler, a Gatherer of 
Infects. 
eine Sinfectenfammlung, a-Cabinet of 
Infedts. 

Inſectenverwandlung, die, the Meta- 
morphofis or Transformation ofthe 
Infeéts; the Unfelding of the Inſects. 

Inſel, die, an Ifle, an Island ;, a Space 
of Ground furrounded on all Sides 
with Water. 

eine Halbinfel, a Peninfula, a Penifle, 
or ecu: Sifu : 

ein Inſelbewo , Infulaner, au Is- 
‘dcr an Inhabitent of an Island. 

Anfelt, fee Inſchlitt; ein Inſeltlicht, a 
Tallow - Candle. 

Insgeheim, adv. ingeheim, in fecret, 
fecretly, privately. 

etwas insgebeim thun, to do a Thing 
under Hand, fecretly or privately, 
between four Eyes. 

Insgemein, adv. in common, in geue- 
ral, generally, commonly, univer- 
fally, ordinarily, moft Times. 

- insgemein von ber Sache zu reden, to 

eak in general of the’ Matter. 
bie Menfhen insgemein, überhaupt, Men 
in general. | 
insgemein, unbeftimmt, indeterminate- 
ly, in general, indefinitely. 

Ausgefammt, adv. all together, joint- 

ly, together, in general, generally. 
fie haben es mir insgefamt verfproden, 
ey have all ofthem promifed it 
‘me; they have all of them given 

a me “go — ‘ = 
nftegel, das, aft, aScal 

ein gerichtlihes Inſiegel, a judicial 


Seal, 
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die Reichsinfignien, 


an cager, carneft Petition or Suit. 


Inſ 


bas koͤnigliche Snfiegel, the great, the 
royal Seal. 
das Kanzeleyinfiegel, the Seal of the 
hancery, the little Seal. 
dag Fleine Inſiegel der frangofifchen Kan⸗ 
jelev, the Counter-Seal, 
das kleine pabftliche Inſiegel, der Fis 
fcherring, the Ring of the Fifher- 
man. 
der Sinfiegelverwahrer, the Keeper of 
the Seal. 
bas Inſiegel benfeben, beydrucken, to 
fet the Seal. i 
Snfignien, die, the Tokens or Marks 
of Honour: particular Ornameats of 
the Dignity and Quality of Perfons. 
the Ornaments 
and Marks of the imperial Digniry, 
the Jewels of the Crown. 


Inſinuation, die, Uebergade, Einhändie 


gung, Finlieferung, the Infiuuation, 
Signification, Notification, Config- 
, nation, Delivering of a Thing into 
the Hands of another, rhe Delivery. 
Ynfinuiren, (eiwas gerichtlih) to infi- 
nuate, to fignify, to make Significa- 


tion of an Act. — 


Inskünftige⸗ adv. henceforth, for the 
Future, hereafter. 

Infofern, adv. fo far, info tar; fee 
ern. 

Synfolvent, adj. (Law-Term) unvermoͤ⸗ 
gend zu bezahlen, infolvent, not able 
to pay. ' 

infolvent feyn, to be infolvent. 

Inſonderheit, insbefondere, adv. pore 
nehmlich, hauptſaͤchlich especially, 
particularly, principally, in particu- 
lar, in a fpecial or fingular Manner; 
peculiarly. 

Anfonders, fee Beforiders. 

injonders tverther Freund! deareft 


‘Friend! : * 


Anfpecter, der, Infpe&tor; fee Aufſeher. 


Inſtaͤndig, adj. et adv. inſtandiglich, 

“dringend, inftant, urgent, pretling, 
very much, extremely, extraordi- 
narily. 

eine inftandige Bitte, an inftant Prayer, 


inftändiglic bitten, to pray inftantly. 
auf fein inftändiges Anbalten, at his 
urgent or prefsing Demand, Suit, 
Intreaty or Sollicitation. 
inftändig, (as an adv.) initantly, ear- 
neftly, preflingly, extremely, with 
- Earneftnefs, with Eagerneis. 
H 2 inftandig, 


Inſ 


inſtaͤndig, inſtaͤndigſt bitten, erſuchen, 
anhalten, to ſollicit, to conjure, to 
ray inftantly. 
Sitar, die, das Elägerifche Anfuchen, 
das Anhalten bey Bericht, a Demand 
or Suit, a Caufe depending at Law, 
a Procefs, a Proceeding at Law; 
alfo a Degree of Jurisdidtion, anIn- 
ftance. 
es giebt verfchiedene Snftangen bey. den 
erihten, there are feveral De- 
rees of Jurisdidtion. 
erite Inſtanz, wo eine Nechtsfache an 
bängig gemacht wird, the principal, 
the firft Inftance, where a Suit is 
commenced. | 
gue hoͤhern Suftang feine Zuflucht neh⸗ 
men, to appeal to a higher Court 
of Jultice. 
gine Inſtanz wogegen maden, to form 
or make au Inftance upon fome- 
thing, to give a Reply oran Answer 


to it. 
die legte Inſtanz, the laft Degree of 
‘Jurisdiction, the laft Inftance. 
Inſte, der, (in the Dukedom of Sles- 
wig) a Country-Man, that has hired 
a Room and lives in another Coun- 
tryman’s Houfe. 
Inſtehen, verb. irreg. meutr. bevor: 
eben, to be near at Hand, to 
impend, to be next coming, to be 
upon the Point to arrive. =, 
Inſtehend, adj. et adv. fo nahe it, (bet- 
ter bevorfichend) near, at Hand, 
nigh; alfo prefent, imminent, ap- 
parent, threatning, impending. 


die inftehende Woche, the next, the: 


. following Week. | 
inftehend, fe isme fteht, equal, even, 
level, to be in Equilibrium or 


equal Balance. 


ein inftehendes Gewicht, an Equilibre 


or Equilibrium, an equal, a poifed 
alance. 

Inſter, das, (in fome Places of Low- 
Saxony) a Calf’s Pluck or Chaldron; 
alyo the Entrails of any killed Cattle. 

Inſtinet, der, natürliche Trieb, die Bor: 
enipfindung etwas zu thun oder zu laf: 
fen, die Regung xc. Inftindt, a natural 
Senfe or Motion, a certain Scate or 
Motion which Nature has given to 
Animals or Beaſts to chufe for them 
what is good and wholefome, and 
to avoid what will hurt them; a4/o 
the firft Emotions or Infpirations of 
Man without Reflexion, 
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Inſtitut, das, an Inſtitute; fee Stif⸗ 
tung, Einrichtung, Anſtalt. 
ri die, Inftrudtion. 
Anftruiren, to inftrudt; fee Unterrich 
ten. 
Ynftrument, das, Werkzeug, an Inftru- 
ment, a Tool, an UÜteniil. 
ein mufifaliiches Anftrument, a mufical 
Inftrument. 
ein gerichtliches Snftrument, eine Ure 
Eunde, an Act, a Deed, an Inftru- 
ment, a Writ, a Document. 
Ynftrumental, adj. et adv. inftrumen- 
l 


tal. 

die Snftrumentalmufif, inftrumental 
Mufick, Mufick of Inftruments. 

Snftrumentmader, ein, a mufical Im 
ftrumeut-Maker. 

ein Inſtrumentſpieler, Inſtrumentiſt, 
a Player of Inſtruments, a Sympho- 


nift. 

inful, fee Inſel; an Ifle, Island. 

ujurgent, der, a Word formerly only 
in Ufe in Hungary, figuifying, the 
Militia convoked or called together 
or the Defence of the Country. 

Anterdiet, das, Verbot eines offentlichen 
Sottesdienftes, an Interdidtion or 
Suspenfion, a Church - Cenfure; ’ 

eine Eradt mit einem Suterdicte beles 
gen, to lay or put a City under Sus- 
penfion. 

Spntereffant, adj. e adv. vortheifhaft, 
wichtig, interefting, important, ma- 
terial, remarkable. 

Intereſſe, das, der Vortheil, Mugen, 
Intereft; that which is for the Bene- 
fit of fone one. 

die Intereſſen, Zinfen eines Kapitals, 
the Interefts ofa Capital. 

Geld auf Sntereffe geben, to let, to 
lend or put out Money at Intereft; 
to Ufe or upon Ufe, on Ufury. 

die — oder Zinſen zum Capital 
fhlagen, to join or add the Interefts 
to the Capital or Principal. 

Intereſſent, der, a Partaker; fee Theils 
nehmer. 

Intereſſiren, verb. reg. neutr: to intereft, 
to concern, 

interefliret, (mit darin ‚begriffen ſeyn) 
to be interefted, to be concerned 
in it, 

intereffiret, elgennüßig feyn, to be 
elhfh, to be covetous or felf- in- 
terefted. 

Sjnterjection, die, ein Zwiſchenwort, an 
Interjection. | 

Sntecims, 


Sut 


4 
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Interimsbeſcheid, der, Zwiſchenbeſcheid, | Inwaͤrts, ade. inward,inwards, within- 


a provifory Sentence, 

Sintetlocut, das, (Law-Term) Beyur⸗ 
theil, Nebenbeſcheid, Zwiſchenſpruch, 
an Interlocution or interlocutory 
Order, an lnparlance. 

Intermezzo, das, ein Zwifchenfpiel, an 
Interlude in a Play, an Intermezzo. 

Interregnum, ein, Zwiſchenreich, Zwi⸗ 
ſchenregierung, an Interreigu or Inter- 
regnum. 

Sintervall, das, oder der, (in Mufick) 
der Abjtand oder die Entfernung eines 
Hohern Tones von einem niedrigern, 
a Second, an Interval compofed of 
two Tunes. 

Antervall, — alfo an Interval, 
a Space orDiftance; a/fo aSpace of 
‘Time. 

Yutoniren, verb, reg. neutr. to tune, to 
put in Tune, to tunc alike, to put 
to equal Tunes. 

They fay of a Chanter or finging 
Man: er intonirt falſch, he fings falfe, 
he gives a falfe Tune. 

intoniven, fignifies alfo, to fing the 
Beginning or the firft Words of an 
Air or Song. 

Snvalide, der, ein im Kriege gelabmter 
oder geſchwachter Soldat, an Invalid, 
a Soldier disabled in War, a lame 
or maimed Man. 

das Snvalidenhaus, the Hospital of 
the Invalid. Such as Chelfe a 
Hospital. or College ncar London; 
the noble Hospital of the disabled 
Soldiers at Paris; al/o the Houfe of 
Inyalids near Berlin &c. 

Nnventarium, das, Finderegifter, Ver: 
zeichniß beweglicher Sachen, an Inven- 
tory ; a Defcription, Detail, State, 
Lift, Roll, or Catalogue of Effects, 
of moveable Goods. 

das Snventarium aufnehmen, to make 
the Inventory of Effeéts, Goods or 
Furnitures. 

Inventiren, ein Inventarium machen, 
to inventory, to make an Invento- 
ry or Particular of Goods, of an 
Eftate &c. 

die Inventur, the Inventory. 

Suveftiren, verb. reg. af, to inveft or 
inftall one, to give Poffeffion orthe 
Inveftiture; a/f ta infeoff; fee De: 
Ichnen, Bekleiden. 

Snveftitur, die, the Inveftiture, Infeoft- 
Bau fee Belehrung, Lehnserthei: 

ng. 
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ward. 
das Auswendige inwaͤrts kehren, to turn 
the Outſide inward. 

Inwendig, adj. et aau. interior, inter- 
nal, inward, inwardly. 
das Inwendige, the Interior, the In- 

fide of a Thing; a//a the Heart, 
the Bowels or Entrails. 

Inwohner, der, an Inhabitant, a Dwel- 
ler; fee Einwohner. 

Inzicht, die, oder Inzucht, Beſchuldi⸗ 
gung, (an obfolete Word) fignifying 
Accufation, Imputation or Charge. 

Inzwiſchen, adj. e¢ cong. in the mean 
Time,inthe mean While; however, 
yet, and yet, nevertheleß ; whillt, 
while; fee Sindeffen. 


—ã Joachim: a Man's Name. 


obſt, Jodocus, oft, are Man's 
Names. 


Joch, das, the Yoke or Yoak, an Ox; 
Bow 


den Ochfen das Joch anlegen, die Ochfen 
in das Soc) fpannen, to put the Oxen 
to the Yoke. > 

ein Sod) Ochſen, a Yoke, a Pair, a 
Couple of Oxen, 

Sod Oden, Oxen ufed to draw the 

Yoke, Oxen for the Plough. 

Soc, fignifies figuratively: Dienfts 
barfeit, Servitude, Subjection. 
unter das Sod) Brin gen — to fubjugate, 
to fubdue, to fubjedt, to bring un- 
der Subjection. 
unter dem od feyn, to wear the 
Yoke, to be in Servitude, under 
Subjedtion. 
das och abwerfen, abſchuͤtteln, to 
fhake off the Yoke or to fhake off 
a Tyrants Yoke, to free himfelf, 
to break his Chains. : 
das eheliche Joch, the Yoke of Matri- 
mony. 

Sock an einer Bruͤcke, von Stein oder 
von Holz, an Arch of a Bridge, the 
Piles of a wooden Bridge, 

ein Sach, Sochart, Juchart, an Acre, 
acertain Meafure ofLand; as much 
Land as a Pair of Oxen may plough 
in one Day. 

Jochandel, der, fee Wacholder. 
Jochbein, das, the outward Part, of 
“End of the Cheek-Bone towards the 
Ear, the Zygoma or Zygome. 

die Jochbeinnaht, the zygomatick 
Suture or Seam, 

Soden, 


R 3 


oe 


Jochen, verb. reg. aff. to yoke. 
abjochen, to unyoke. 
Jochfiſch, der, fee Hammerfifd. 
ochgener, der, tife Name in fome 
Parts for a ftrong reddifh Kite, 
which oniy keeps or abides on 
Mountainsand preys upon Shamoys. 
—— der, the 2ygomatick Mus- 
e 


cie, . 

Jochochs, der, a Yoke-Ox, an Ox for 
the Plough; fee Sod), Sochochfen. 
Jochpfahl, der, a Pile that ferves to 
ftrengthen an Arch of-a Bridge or 

Sluice. 

Sjochrebe,die, Weinreben, welche auf den 
Hedern an Soden, welche aus Stan: 
gen gebildet werden, twachfen, a Vine 
that grows in: Gardens on Arbours 
or Bowers, 

Sodjriemen, die, the leather Yoke- 
Strings. ° 

Sjocdyträger, der, a ftrong Crofs - Beam 
that joins the Arch-Piles a Top 
(french Zravon), 

Jochwiede, die, a Withe that is applied 
to the Yoke of Oxen and faitened 
to the Pole of the Cart or Waggon. 

Sodute, an obfolete Word for Zeter 
or Zetergefchrey, fignifying a Cry of 


— 
Ibbann Johannes, John: 


a Man's 
ame. 
Johannchen oder Haͤnschen, Jack, 
onny. 


Johanna, Jane, Joan: a Woman's 
Name; das Diminutivum biervon, 
Jenny, Jinay, Jin, Jennet. 

der Sohannisapfel, John-Apple, Sum- 
mer- Apple, Honey - Apple. 

die Sobannisheere, Garden- Currants- 

rothe, weiße Sjobannisbeeren, red, 
white Currants. 

Sohannisbeete, is alfo the Name 
which by fome is given to the 
Goofe-Berries becaufe they alfo 
grow ripe about Midfummer or 
St. John's Day. 

fhwarze Schamisbeeren, black Cur-. 
rants. 

die wilde Sohannisbeere, the wild Cur- 
rant that grows on the Alps; (Ri- 
bes alphium Lian.) 

der Johannisbeerſtrauch, the Garden- 
Currant Shrub, Buth or Tree. 

der Sjohannisbeerwein, Wine of Gar- 
den- Currants; a/fo Goofe-Berry- 
Wine. 
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die Johannisblume, große Maßlieben, 

the great or large Vafy. 

das Sjohannisblut, the Cochineal of 
Poland, the wild Cochineal; a//o an 
Excrescence of a red Colour found 
on green Oaks, which is formed by 
the Pricking of an Infe&, which 
caufes the Juice to extravafate of 
fuch a Tree. 

das Sobannisbrod, St. John’s Bread, 
the Carob, Carob - Bean. 

igi ta aces , the Carob- 

ree. 

das Sohannisfeft, St. John’s-Day, Mid- 

fummer-Day. - 

das Nobhaunisfeuet, a Fire which is 
lighted by fome, out of an eld Su- 
peritition, in the Night of St 
John’s Day. . 

der Johannisgrofchen, an ancient Groth 
being a fmall Silver-Coin, that 
formerly wascoined in Silefia with 
the Picture of St. John the Baptift 
upon it. 

der Sohannisgürtel, fee Beyfuß and 
Barlappen ;_ (Plants). 

das Sohannishändchen, the Female- 
Fern, a Plant; (Polypodium femi- 

na Zinn.) 

das Johannisholz, the Tree that bears 
the John - Apples. 

der Yohannistafer, a Chafer that ap- 
pears in June; fee Johanniswurm. 

das Johanniskraut, the Herb Hyperi- 
con, St. John’s Wort or Grafs. 

das Johannisol, Oil of the Herb 
Hypericon or of St- John’s Wort. 

die —— the Nut of St. John, 


St. John’s Nut. 

Sohunnispfirfhe, the Peach of 
t John. | 

Sohannispflanze, fee Sohannise 
raut, 
das Johannisfchießen, apublick Shoot- 


ing at a Mark or ata Bird fuck 
on a high Pole on St. John’s Day. 


die 
N 
die 
f 


, der Johannisfegen, the Benediction of 


St. Johns a/fothe confecratedWine 
of St. John. 

der Sjohannistag, St. John’s Day, Mid- 
Summer - Day. 

die Sohannistranbe, bas Johannistraͤub⸗ 
then, a Currant-Grape, Currants; 
fee Johannisbeere. 

der Sohannistrunf, fee Sohannisfes 


gen. 
der Johanniswedel, a Plant that blos- 
fos about Midfummer-Day ; (Spi- 


raca 


0 


ae Ulmaria Linn) 5: fee alfo Geiß⸗ 
art. 

die Sohannisweide, eine Weide oder 

Miefe, welche erft nach dem Sohans 

nistage mit dem Vieh behütet werden 

darf, a Pafture - Ground or Meadow 

on which the Cattle dares uot to 

be driven before Midfummer-Day. 

die Jobannisweihe, fee Sohannisfegen. 

er Jehanniswurm, die Sohannisfliege, 

the Glow - Worin. 

der Achannitermeifter, the Grand-Prior 

of the Order of Malta. — 

der Sohanniterorden, the Order of 

St. John, of Jerufalem, of Malta. 

ein Syohanniterritter, a Knight of the 
Order of St. John, of Malta. 

Joͤkel, der, das Yofelgue, Iron - Vitriol 
iu Icicle; (Term of the Miners). 
le, fee Goͤlle. 
onastürbiß, fee Flaſchenkuͤrbiß. 

— Jonathan; the proper Name 
of the eldeft Son of Saul. 

Jonquille, die, the Jonquil: a Sort of 
Flower; fee Narcifle. ; 

Jove, die, ein Jopchen, ein Corfet, a 
W oınan's Bodice or Jumps, a little or 
fhort Waiftcoat. 

afeny Jofeph. a Man’s Name. 

Sofephsftab, der, (Term of the Gar- 
diners) die weiße gefüllte Marciffe, 
the white double Daffodil or Nar- 
ciflus. | 

Soft, Juſtus, Juftus: a Man’s Name. 

Joͤſtcher, der, a fmall Coin; fee Gog: 
chen. 

Scurnal, das, a Journal. 

ein Sournalift, a Journalift. 

Ipecaeuanha, die, Ipecacvanha: aphy- 
fical Root; fee Ruhrwurzel. 

per, die, der Spernbaum, die Uline, 

; a Name for the Elm- Tree, the 
Dutch -Elm. 

‘ps, der, Gyps, Stuck or Pargets fec 
Gyps. 

Irden, adj. et adv. carthen, made of 
Earth. ‘ 

ein irdenes Gefäß oder Geſchirr, an 
earthen Veficl, earthen Ware. 

Irdiſch, adj. es adv. earthy, earthly, 
terreftrial; temporal, perifhable. 

irbiſch gefinnet, earthly minded. 


( 263) 


‘ 


ore 


Irgend, adv, vielleiht, perhaps, per 
Adventure, thereabouts; within a 


fmall Matter. 

er wird es. irgend — nicht thun 
wollen, he will perhaps nox do it, 
or. peshaps he won’t do it. 

wenn id) ihn irgend (von ohngefehr) ans 
treffe, if perchance I meet him. 

es werden irgend Cohngefebr) fo viel ſeyn, 
there may perhaps be about fo 
any. 

irgend einer, efne, eines, fomebody, 
fome one, fome Thing. 

irgend etwas, fomething or other. 

nod) irgend ein Gleichniß, nor any 
Thing like, nor any Refemblance, 
nor the Likenefs of any Thing. 

fehlt euch irgend etwag? are you per- 
haps in Want of any Thing? do 
you want any Thing? 

um irgend einer Sache willen, for fome 
Caufe or other. ‘ ; 

irgend eine Gelegenheit finden, to find 
fome Occafion, Opportunity. 

ift irgend ein fdhones Land, fo ift es gee 
wif Stalien, if there is a fine Coun- 
try, it is certainly Italy. 

damit ihr end) nicht irgend einbildet, tha 
A may not perhaps imagine or 
think. 

babe ihr irgend Cetwa) mein Buch ges 
nommen? have you perhaps taken 
my Book? 

irgend, irgendwo, fomewhere, in fome 
Place or other. 

tegen oder irgendswoher, from fome 

ace. 

er muß irgend, irgendswo feyn, muß 
fi) irgends wo aufhalten, he muft be 
fomewhere. — 

irgend wohin, fomewhither, or te 
fome Place. 

irgend wohin gehen, to go fomewhere 
or fomewhither. 

irgendivo hinaus, out fomewhere, or 
out of fome Place. 

irgendwo binein, into fome Place. 

irgend womit, with fomething. 

irgeud werin, in fomething or other. 

Gris, die, blaue Schwertel, the Iris, 
Flag, Glader; (a Flower, a Plant). 

Srland, Ireland, Hyberuia, 


ein Srlander, an Trifhinan, | 
Sefändiih, adj, irith, hybernian, of 
Ireland. 
Neve, adj. et adv. aftray, wrong «Kc. 
irregehen, den Weg verfeblen, to go 
altray, to mils the Way, to lofe 
NR 4 the 


das irdifche Paradies, the terreftrial 
Paradife. 

irdiſch, is alfo uled as a Subftantive: 
das fevifche ijt vergänglich, oder die 
irdiichen Dinge find vrrganglich, the 
terreftrial Things are perifhable. 


Irr 


the Way, to fail the right Way; 
to go out of one’s Way. 

irre ſeyn, to be out, to be perplex- 
ed, to be got out ofthe Way, to 
be in an Error, to miftake. 

itre werden, to fall out, to forget. 
himfelf, to confound ane’sfelf, to 
falter. Ä 

irre im Ropfe feyn, irre reden, to be 
out of one’s Wits, to rave, to be 
light - headed; to talk tly, to dote; 
to be full of Thoughts, to be ina 
brown Study; to extravagate, to 
talk fillily, to be in Delirium. 

diefer Kranfe fängt an irre zu reden, 
this Patient or fick Body begins to 
rave or to dote, or he falls into a 


Delirium. 

das Srrereden, Irreſprechen, the Ra- 
ving or idle Talking, the being 
light-headed, a Delirium. 

Irre, die, Erring. 

in der Irre feyn, to be erring or out 
of one’s Way, to be wrong. 

in der Sere Herumgeben, to be erring 
about. , 

Srregulär, adj, ee adv. irregular, ir- 
regularly. 

Irren, verd. reg. neutr. to erry to be 
out, to be wrong, to be out of the 
Way, to miftake, to be or lie under 
a Miftake, ta be miftaken. 

im Walde Herumirren, to err, to ftray, 
to wander, to ramble, to rove 
about in the Wood or Foreft. 

frren, fid) verirren, to go aftray or out 
of the Way, to mifs, to lofe, to 
miftake one’s Way. 

fic) geöblih irren, to be grievously 
out, to be greatly miftaken. 

ihr irret euch gar fehr, you are very 

much miftaken ; you take the wrong 
Sow by the Ear, you are in the 
wrong Box. 

er hat fih im Nechnen geirret, he has 
made an Error in Calculating, he 
has been miftaken in Cafting the 
Account. A 

wo ich nicht irre, if I am not miftaken, 
or if I don’t miftake. 

ich Habe mich geirtet, I have been mis- 

taken. 

irren iſt menfchlih, Men are faulty or 
Men are liable to commit Faults. 

Seren, verb. veg. af. einen irren, irre 
machen, floren, to difturb one, to 
perplex, to confound one, to fet him 
wrong, to honplus him, to put him 
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out, to make him lofe his Counte-. 

nance, to make him confufed. 

faffet euch das nicht irren, don't let 
this confaund you; don't be dis- 
quieted or difturbed by this. 

fid) durch nichts irren laffen, to be dis- 
turbed, ftopped, puzzled or per- 
plexed by nothing, to go an in his 
ufual Way. 

Irrend, adj, es adv. wandering, vag- 
rant, going up and down; al/a er- 
ring, that miftakes, that goes or is 
aftray. 

ein ierendeg verlornes Schaf, a ftraying, 
aftragglingSheep; a Sheep wander- 
ing out of the Way. 

ein irrender Ritter, a Knight-Errant, 
a Paladine. 

Irrgang, der, a Labyrinth, a Maze, a 
falfe Way, a Way that leads wrong, 
a Windivg, a Place full of Turn- 
ings and ae 'p 

Sergarten, bet, a Labyrinth, a Gar- 
den that has many Turnings and 
Windings and many intricate Walks 
or Alleys. 

Irrgeiſt, ber, an erroneaus or feducing 
Spirit; a Fanatick, an Heretick, an 
Herefiarch. 

Irrglaube, bet, an erroneous Faith or 
Belief, Heterodoxy or Heterodoxity, 
a falfe Opinion. 

Yrrglaubig, adj. e adv. 
heterodox. 

ein Strgläubiger, an Heretick. 

Arrig, ady. et adv. erring, erroneous, 
falfe, feducing. 
eine irrige Meinung, a falfe, an er-. 

roneous Opinion. 

Serie, irriger — adv, erroneousty, 

falſely, abuſively, improperly, 
againft right Uſe; by Miftake. 

irrig lehren, to teach erroneously or 
falfely. 

Srrlaufer, der, one that is wandering 
about; a Rambler abaut the Coun- 
try, a Vagabond. 

Irrlehen, dag, the Reverfion or Sur- 
vivorthip of a Fief that may become 
vacant, = 

Irrlehre, die, an erroneous, a falfe 

 Doétrine, a falfe Dogma. 
ein Irrlehrer, a Dogmatizer, a Se- 
ducer; an Heretick. 

Irrlicht, das, der Irrwiſch, a Hag, a 
Will with a Wisp, a Jack with or 
in a Lantern or Lanthorn, an Ignis 
Fatuus, a Corpo Santo, a Saint 

Helmo, 


heretical, 


srr 


that appears very near the Earth, 
and ordinarily along Waters or 
moorifh or marfhy Grounds. 
Strfal, der, an obfolete Word for 
Srrthum; an Error, a Labyrinth; 
fee Irrthum. 
Serftern, der, a Comet, 
Star, a Planet. 
Serthum, der, an Error, a Miftake, 
a Fault, a Slip; an Overfight, a 
Blunder. 
aus Jrrthum, out of Miftake, abu- 
ively. 
einen Srrthum begehen, to commit an 
Error, to miftake. 
einem feine Srethumer benehmen, to 
undeceive or difabufe one. 
im Irrthum fteden, to be under a 
Mistake. 
in Irrthum führen, to induce to an 
Error. 
Serung, die, der Fehler, das Verfehen, 
an Erring, a Miftake, a Fault, a 


a wandering 


Deceit. 
Sjrrung, fignifies alfo, a Difference, 
- Dispute, Diyifion, Discord, Va- 
riance, Misunderftanding. 
die entftandenen Srrungen benlegen, to 
compofe or make up the Differen- 


ees. 

Irrwahn, der, die falfhe Meinung, an 
erroneous, a falfe Opinion or Ima- 
gination, a falfe Prejudice. 

4, der, a Way about, en er- 
ratick, a wrong Way. 
ga Ba Irrwege feon, to be out of 
is Way, to have loft one’s Way, 
to be wrong. 

Irxrwiſch, der, fee Irrlicht. 

Irrwiſche, arc a Kind of Firework, 
Rockets, Serpents &c. 

Irte, die, a Word fignifying as much 
as Reckoning, Account; one’s Share 
in Money to a Feaft, one’s Club. 
feine Sete bezahlen, to pay one’s Club. 
Iſabelle, Iſabel or lfabella, a Woman’s 

abelfarbe od Iſabellenfarbe 
ſabelfarbe oder Iſabellenfarbe, Ifabel- 

ae the Ifabell- Colour, , 

ein ifabellenfarbiges Pferd, a Horfe of 
an ifabell- Colour, 

Sfegrimm, der, a Name given by an- 
cient Poets to the Welf., 

Ssland, Iceland, an Ifland belonging 


to the King of Danmark, 
Sop oder Sfopp, der, Hyffop (a 
Plant). 
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Helmo, a certain fiery Exhalation Sit, er, fle, es) 


\ 


Bub 


(the third Perfon 
Sing. of the auxiliar Verb Seyn to 
be) is. | 

er ift, es ift, fie ift, heis, it is, the 

is. 


es ift beſſer, it is (tis) better. 
es ift gewefen, it has been. 
Italien, Italy; fee Welichland, 
Staliäner, ein, an Italian. 
Staliänifh, adj. italian, italick. | 
Subel, der, das Freudengeſchrey, der 
Ausbruch der Freude durch ein Gee 
ſchrey, a Jubilation or Rejoicing, a 
Merry-Making, a Joy, Gladnefs, 
Mirth, Gaiety, Jollity, an Acclama- 
tion. 
die Subelbraut, Jubelhochzeiterinn, the 
Jubilee Bride, a married Women 
that celebrates her fiftieth Year of 
Matrimony. 


der Subelbräutigam, a Jubilee Bride- 


groom, a married Man that celeb- 
rates his fiftieth Year of Matri- 
mony. 

bas Subelfeft, a Jubilee, a publick 
Feaft of Jubilation or of Jubilec. 

die Subelfrende, the Jay or Rejoicing 
on a Day of Jubilee, any Rejoi- 
cing by loud Acclamation, 

der Yubelgefang, a Song of Joy, a 
Hymn of Jubilee or of Rejoicing, 

bas Jubelgeſchrey, a Cry of Jubilee, 
a Huzza, a publick Acclamation. 

bie Jubelhochzeit, a Wedding of Ju- 
bilee, a Wedding, that is celeb- 
rated anew when a married 
Couple has lived fifty Years in 
Matrimony together. 

bas Subeljabr, the Year of Jubilee 
which is celebrated after a Space 
of hundred or fifty Years (in Me- 
mory of any remarkable Event). 

das Subeljahr fevern, austufen, to 
celebrate, to publifh the Jubilee. 

mais befommt euch nur alle Subeljabr 
zu fehen, ‘tis a Miracle, or ’tis very 
rare to fee you. 

bas Jubellied, a Pfalm, a Song of 
Jubilce. 

die Zubelmünzen, Coins of Jubilee, 
ar Coins or Moneys ftruck on 
fome Day of Jubilee. 

der Subcipriciter, a Prieft that celeb- 
rates the fiftieth Year of his Prieft- 
hood, the Jubilee-Prieft. 

der Subeltag, the Day of Jubilee, 
the Day of Joy. 


Rs der. 


- Sub 


der Subelton, a Song of a high Tune, 
a Tune of Jubilee. 

Aubelvoll, adj. et adv. full of Joy. 

Jubilate (der Sonntag), the Sunday 
of Jubilate. 

* Jubilatemeſſe, the Fair of Jubi- 
ate. 

ao aaa das, fee Jubelfeſt, Jubel⸗ 
jahr. 

Aubilren, verb. reg. meutr. frohlocken, 
to jubilate, to triumph, to inew 
or have an exceflive or extream 
Joy, to be transpotted with Jay. 

Juͤch, juchbe! juchhey! heyſa! (an Ex- 
clamation of Joy, made by thecom- 
mon People) Huzza! Courage! be 
merry! 

Juchart oder Jechart, der, 
Plough Land. | 

Sucht, die, (in Melting -Houfes and 
Forges) a Meafure by which the 
— and nfixed Stones are meafu- 
red. 

Juchten, der, das judjten Leder, a Juff, 
a Ruilia Hide, a Sort of Leather 
that comes from Ruflia, Juffs- 
Leather. 
juchtene tiefen, Boots of Ruflia 

Calf's- Leather or of Juff. 
Englischer oder weißer Juchten, Englifh 
Leather, white Juff. 

Juchtmaß, das, fee Zucht. 

Juchzen, verd. reg. newtr. to huzza, 
to cry huzza , or to cry like a 
drunken Fellow. | 
uch, das, fee Joch and Jauchert. 
ucfen, verb. reg. aff, et neutr. beißen, 
brennen, ſtechen, to itch or fret, to 
tickle. j 

es juckt mid) am Arm, my Arm itches. 

“eg juctet mir der Rüden, my Back 
itches. _ 

den Ort jucen, ber einen jucket, to 
feratch, rub or claw that Place 
which itches yau. % 

die Haut juckt ihm, his Skin itches. 

(prov.) die Haut juckt dich , thy Skin 
or Back itches, thou wantft to be 
cudgelled. . 

die Hande jucken ifm, he fecks Quar- 


rel. _ 

das Juden, the Itch, or Itching, 
Fretting. 

ein beſchwerliches Suchen fühlen, to be 
troubled with a grievous Itching. 

ein Icharfes, brennendes Jucken auf der 
Saut, an Itching or Pricking on 
the Skin, : 
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an Acre of, | 


Sud 


ein beifendes Sucfen, als wenn Amei⸗ 
fen liefen, a Pricking like the Sting- 
ing of Ants, I 
Juckend, adj. et adv. itching, that 
itches, that caufes an Itching. 
juctende Ohren haben, (Agur.) to be 
curious of Novelties, to have 
itching Ears. 
Sucts, der, fee Schmuß, Dirt, Filth 


c. 
Juckſig, adj. et adv. dirty &c. - fee 
Schmiericht, Unjauber, Schmutzig. 
Suda, Juda (a Man's Name) the Son 
of Jacob. 
Judas, Judas (a Man's Name). 
der Audasbaum, the Judas-Tree 
(Cercis Siliquaftrum. Zins.) 
der Judaskuß, the Kifs of Judas or 
Judas’s Kifs, the Kifs of a Traitor, 
Betrayer Or perfidious Man. 
das Judasohr, the Ear of Judas (a 
= of Muthroom); al/fo Jews- 
ar. 
(Agur.) der Judasſchweiß, the Sweat 
of Anguifh. 
ude, der, a Jew. 
er ift ein aeborner Jude, he isa Jew. 
by Birth. Ä 
der ewige Gude, the wandering Jew, 
an errant Jew. 
ein Sude werden, to renounce one’s 
Baptism, to turn a Jew, to get 
himfelf circumeifed. 
ein Jude, Cfgur.) a Jew, a Mifer, a 
Penny Father; a Man that lends 
Money upon Ufury, or a Mau that 
fells exorbitantly dear. a 
ein Rornjude, aCorn-Jew, an Ufu- 
rer of Corn, au Ingrofler, one 
that buys and hoards upCorn with 
a Purpofe to fell it again when it 
is grown dear. E 
Juden, verb. reg. newtr. auf eine jüs 
diſche Art wuchern, to deal jewithly, 
to practife Ufury, to deal uncon- 
feientioufly, to (hew a great Avidity 
or Greedinefs to gain. 
der Audenapfel, a Citron or Lemon 
of a very large Size or Kind. 
der Judenbekehrer, a Mitlionary for 
the Converfion of Jews. 
der Judenbilz, the Name for a com- 
mon Mufhroom. : 
bie Sudendecte, das Zudendeclein, fee 
Judenkirſche. 
der Judendorn, ſee Chriſtdorn, Wege⸗ 
dorn. 
der 


Jud 


ber Judeneid, an Oath according to 
the fet Form prescribed to the 
Jews. ‘ 

der Audenfifch, fee Hammer fifd. 

die Judengaſſe, Jew’s Street, the 
Street of the Jews. 

der Judengenoß, a Profelyte among 
the Jews, a Man that has left Pa- 

*-  ganism and has turned a Jew. 
der Sjudengrofhyen, a fmall Coin, a 
Groth that was coined in the ıgth 
and 16th Century in Saxony with a 
Jew’s Head on it; it is alfo called 
Sudenhut , Sudenfopf. 

das Judenhaus, the Houfe of a Jew, 
a Jew’s Houfe. 

ber Judenhut, das gemeine Spring: 
fraut, the yellow, the wild Bal- 
famine. 

die Judenkirſchen, the Alkekengi or 
Wintercherries; Night-Shadc Ber- 
ries. | 

der Jubenkopf, fee Judgngrofchen. 

der Judenleim, fee Judenpech. 

die Judennadel, fee Judenſtein. 

udennuß, das Judennußchen, fee 

Pimpernuß. ‘ 

das Judenpech, Judenhatz, der Juden: 
leim, Asphaltos, Bitumen of Ju- 
dea, Amber of Sodome; a black 
fhining Earth-Gum. ° 

die Judenſchaft, the Jews, the whole 
Body or Society of Jews; the 
whole jewiſh Nation of a Place. 

die Judenſchule, a jewilh School, a 
Synagogue. 

der Judenſchutz, the Protection of 
(the) Jews, or a _ Proteétion 
granted to the Jews by the Ma- 
giftrate. 

der Judenſpieß, exceflive, fhameful, 
condamnable Ufury, an enor- 
mous Intereft; a//o the jewith 
Quarter. 4 


mit einem SJudenfpieße faufen, to be’ 


a great Stock - Jobber, 
Ufurer like a Jew. 

er läuft immer mit dem Judenſpieß her: 
um, he dreams of nothing but of 
Ufury or of gaining great Interefts 
or Wealth. 

die Sjudenftadt, the Part ofa- Town 
or City that is inhabited by Jews; 
the Quarter of the Jews. 

der; Sjudenftein, atjudaick Stone; a 
precious Stone like an Olive-Stone, 
a petrified Olive. 


a great 
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der 


SUS | 
iger Sudenftein, die FJudennadel, 
t 


e Point or ,Dart of a foflile 
Urchin. 
bie Sudenfteuer, a Tribute laid or im- 
ofed upon the Jews for being fuf- 
ered and. protected. | 
das Sudenthum, die judifche Religion, 
Judaism, the jewifh Religion. 
das Sudenweib, a Woman Jew, a 
jewith Woman. | 
udenwucher, unlawful Ufury, 
der Judenzins, Interefts allowed to 
the Jews: a//e exorbitant and un- 
lawful Ufury. 
ber Yudenzopf, fee Weichfelzopf. 
Juͤdiſch, adj. jewilb, judaick. 
das jüdifche Volf, the jewith Nation 
or People; the Hebrews, the Is. 
raclites, or the People of Israel, 
bas jüdifche Land, Judea, Paleftina. 
jüdiic reden, to fpeak or talk heb. - 


rew. 
die juͤdiſche Sprache, the jewifh or 
hebrew Language. 

Juͤdiſch, adv. like a Jew, after the 
jewifh Manner or after the Manner 
of a Jew, jewifh-like or Jew-like. 

Ssugelbeere, die, fee Heidelbeere. 

Jugend, die, Youth, the tender Age, 
Juvenilitys (Cfigur.) the Prime of 

. one’s Age, ‘the Flower of Age. 
die Freuden der Jugend, the Pleafures 


of eng 7 
man muß es feiner Jugend zu aute hal. 
ten, his Youth muft or [ 2 be * 
cufed. 
von Sugend auf, from one’s 
from tender Age, 
or from Infancy. 
er ift es von Jugend an oder von Sus 
gend auf gewohnt, he is accuftomed 
‚to it from his Youth. ' 
die blühende Jugend, Jugendbluͤthe, 
the Flower or Prime of a Man’s 


Youth, 
from Childhood, 


Age 

Sugend, fignifies alfo, die jungen Leu: 
te, das junge Golf , the young 
Folks or the young People, the 
Youth, 

die Jugend unterweifen, to inftru&t 
the Youth or young People. 

die Jugend will gezogen feyn, Youth 
requires or young People requires 
a rigorous Discipline, 

der junge Adel, die adeliche Sugend, 
the young Nobility, young Gen- 
try. 


ein 


Jug 


ein Jugendfehler, a Prank, a youth- 
ful Fault. 
das ugendfeuer, die Jugendhitze, the 
Fire or Mettle of Youth, the 
juvenile Heat. 
die Suagndgottinn oder die Gottinn der 
Sjugend, Hebe. 
‚ jugendlid), adj. er adv. young, youth- 
ful, brifk; that concerns the Youth. 
die Sugendluft, the Frolick or Diver- 
fion of the Youth or of young 
Folks. 
ein Jugendſtreich, a young Perfon’s 
Trick or Turn, a Folly of the 
Youth, a Prank, a Frolick of a 
young Man, an Extravagance. 
Juks oder Sur, der, 1) Dirt, Smut &c. 
fee Schmub. 2) a trifling unlawful 
Gain in any Bufineßs. 
Sjufs mahen, ſich einen unerlaubten 
. Gewinn maden, jufien, to make 
fecret or unlawful Profits, to get 
a Trifle in a Bufineß as it were 
by Stealth. 
Sulep oder Sulepp, der, ein Fühlender 
Tranf, a Julep. ° 
Sjuliana, Gulden, Juliana, Julienne, 
— a Woman’s Name. 
Juͤlich, Juͤlicher Land, Julick, Juliers. 
Sjulius, der Heumonath, July, the 
Month of July; a/fa Julius, a Man’s 
_ Name. 
Julius Cafar, Julius Caefar, 
Sjumarte, die, the Name for a Kind 
of Baftard - Beaft im Piemont; a 
Mule begot by a Bull upon a She- 
Als, or by an Afs upon a Cow. 
Sung, adj. et adv. young; that is not 
yet advanced in Age. 
er ift noch ſehr jung, he is yet very 
young. ' 
jung und friſch, young and brifk, 
ein junges Mädchen, a young Girl, 
Lal. 
junge Kräuter, young Herbs. 
ein junges Hühnchen oder Hub, a 
little Chicken or young Hen, a 
Chick, Chicken. 
ein junger Hahn, a Cockrel. | 
ein junges Lammden, Gansden, a 
Lambkin, a Gofling. 
ein junger Hund, ein Händchen, a 
young Dog, a Whelp, a Puppy. 
' ein junges Kütschen, a Kitten or Kit- 
ling. 
junge Ziegen, Kids, 
ein junges Pferd, ein Füllen, a Colt 
or Foal. 
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Jun 


eine junge Taube, a young Pigeon. 

ein junger Wolf, Fuchs, Bar, a young 
Wolf, a Fox’s or Bear’s Cub. 

ein junger Aal, Faſan, a Powt. 

‚ein junges Rind, a young Qx orCow, 
a Bullock. 

in meinen jungen. Soften, in my 
younger Years, in my Youth. | 

einen jungen! Sohn, eine junge Toch⸗ 
ter befommen, to be brought to 
Bed with a Son, with a Daugh- 
ter. 

er hat noch ein fehr junges Anfehen, he 
looks yet young and brifk. 

er ift nod) immer jung, he is yet a 
Man of Spirit or of Mettle. 

fie fleidet fid) fo jung, fhe drefles in a 
Manner as is becoming to young 
People only. 

ein junges Ehepaar, a young marricd 

- Couple. In fome Provinces they 
fay or call by Way of Civility: 
Sungeftay, young Woman, Mis- 


trils. ' 

junge Frau ‚fen fie fo gut x. young 
Woman, or good Woman, or 
Miftrefs be fo good &c. | 

die jung? Mag), a Houfe-Maid, a 
Chambermaid. 

jung, figuifies alfo, inconfiderate, 
that has not yet a mature Under- 
ftanding or Senfe. 

wie fend thr noch fo jung! wie ftellt ihr 
end) nod) fo jung, how young you 
behave yet! how childifh you 
are! 

ein junger Lecter, Gelbfihnabel, ein 
junger Gud in die Welt, a Novice 
that does but begin the World, a 
Springal, a Stripling, a Fop-Dod- 
dle, a downy Baad » au ignorant 
and impertinent young Fellow. 

dazu ſeyd ihe noch viel zu jung, you 
are yet much too young for this. 

bas Fomme fehr jung heraus, that’s 
very childifh, that's behaving 
like a Baby, j 

(prev.) jung gewohnt, alt gethan, 
what is bred in the Bone, will 
never out of the Flefh (’tis but 
learning a Thing in one’s Youth 
to know it when of Age). 

They call clfo: jung, that which is 
not yet mature, or that which is 
yet freth, as; 

junger Wein, tart Wine, 
Wine, 


young 


junges 
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junges Bier, new or freth Beer, a ein Küchenjunge, a Scullion, a Kitch- 
Beer that is yet igen & „in-Drudge, or Kitchin - Boy. 

Lfgur.) jung werden, geboren werden, | ein Schiffsjunge, a Ship- Boy, a 

to be born, ta come into the Swabber, Cabbin-Boy. Ä 

World. | ein Pee ia * — a 
the Your! th saldier’s Boy, a Black-Guard. 

Sunse, bead Ft ade Se ee te alfo in a familiar Style of 

ein junges,-a young one (plur.) die tea 2; 
Jungen, the young ones, the lie. | er fft ein en Junge , he isa brave, 

a good Boy, Fellow; a/fo in 
Terms of Contempt, Junge, 
Dube, Rogue, Scoundrel, thou 
young harebrained Fellow, thou 
downy Beard. 

Sungenarbeit, die, Work done by an 
Apprentice ; Apprentice's Work, 
Boy’s Work. 

Sungenhaft, ad. et adv. boyilh 
childifh, youthful, boyifhly, like 
a Boy. 

Sungenjahre, die, die Sabre des Ruas 

_ benalters, tender Age, Youth, 

Childhood. | 

| Sungenjahte, fignifies alfo, Lehrjahte, 
the Prenticeship or Apprenticeship, 
the Years to which a Boy is bound 

as an Apprentice. | 

P Jungenpoſſen, die, boyish Tricks 

ein Schaf, das Junge befommen oder ‘opperies, idle Stories, Imperti- 
gelammet bat, an Ewe that has nence, Nonfenfe. ⸗ 

yeaned , ewed or brought forth Sungenfteiger, der, a Leader amohg 


tle ones. 

die Rake hat Sunge, the Cat has lit- 
tle ones or has Kittens. 

Junge befommen, werfen, ſchuͤtten, to 
fawn, to get or bring forth young 
ones, to caft young ones. 

junge, ausbrüten, to hatch young 


ones. 
They fay alfo ofa Woman, that is 
with Child, es ift etwas; Sunges 
auf dem Wege, fhe is with Child. 
fie Hat ein junges gehabt, fhe has had 
a hetle one (a Child). | 
eine Hiindinn, fo Junge trägt, a li- 
ned Bitch big with young, bearing 
Young. 
eine Hiindinn, fo Junge geworfen, a 
Bitch, that has whelped or pup- 
ied. 


7 — bis Sooke ante, — that has the Inſpection of 
Cat, that has kittened. inset — comp.) younger 
r f} — * 

ar nly ne: Sunse —— ich bin jünger als er, I am younger 


Junge , der, ein Kuabe, a Boy, a male than he. 


er ijt junger als fie, he is younger 


c ild. . than fhe. 
ein fleiner Junge, a Lad, a little Boy, ein jüngerer Bruder, a Puny, a 
“a Stripling, a young Lad. younger Brother. 
ein Dauernjunge, a clownifh, boor- der jüngere Bruder, bie jüngere Schwe⸗ 
ith, ruftical Boy, an awkward ſter, the younger Brother, the 
Fellow. younger Sifter. 


ein —— — rtd DiI die jüngern Söhne, the younger Sons, 
po: Y> a young begging der altere und jüngere, the Senior and 

ein’ Gaffe mbes, © Street-Boy, a Junior, the elder and the young- 

’ 7 er. j 
common Boy, that rambles idly das find alte Zeitungen be iüns 
En the Streets, an idle floven- | ° ae gelefen 3 “thot —— 
* a 

ein —* a Boy that looks af⸗ newer Date. — — 

— ae — — — — werden, to grow young 
Shepherd's Boy, BER ei 3 

Mt, ker ne | —— Juͤnger, der, a Disciple, a Follower, 
Fellow, a paultry Boy, a Rogue, an Adherent; a Pupil, a Learner, 
a very Drudge. / a Scholar, an Auditor, . 

ber 


Sun 
der Jünger iſt nit über feinen Meifter, 
the Disciple or Scholar is not 
above his Mafter. — 
Süngerfchaft, die, the State or Con- 
dition and Quality ofa Disciple. 
Sunafer, die, Sungfrau, a Maid or 
Maiden, a Virgin (which ia alfo 
the Title given to every Girl or 
Woman not yet married. 
ein Süngferchen, eine Eleine Sungfer, a. 
little Maiden, a little Miß. 
Jungfer, is alfo a Term of Civility, 
Mifs (to a Maiden of Quality) Mift- 
refs (toa Daughter of Tradesmen). 
wie befindet fic) Ihre Sungfer ( Made- 
moifelle) Tochter? how docs Mifs 
your Daughter do? 
die Jungfer Hannchen hat es mir ge: 
fagt, Miftrefs Jane or Jenny has 
told me. 
eine Dausjunafer, aHoufe - Maid or 


Girl, a Maid that cleans the 
Chambers, makes the Beds &c. 
‚eine Kammerjungfer, an Abigail, a 


Chambermaid, a waiting Maid. 
eine Rammerjungfer bey einer vorneh⸗ 
men Dame, a Gentlewoman, her 
Lady’s Gentlewoman. 
eine Klofterjungfer, a Nun, a Sifter 
_ofa Convent, of a Nunery. 

eine Ladenjungfer, a Maiden or young 
Woman of a Millener’s Shop or 
of any Shop. 

wer feine Sunafern hat, muß mit Hu: 
ven tanzen, if one cannot yet what 
one wıfhes ; one muft be content- 
ed with what one, has, or thofe 
that cannot get Maidens to dance 
with muft make Shift to dance 
with Whores ( prov.). 

CAgur.) Yungfern werfen, to make 
Ducks and Drakes (flinging a Stone 
on the Surface of the Water). 

die Jungfer kiſſen, heimlich im Gefaͤng⸗ 
nilje hingerichtet werden, to kifs the 
Maiden, to be fecretly executed or 
beheaded in a Prifon or Dungeon. 

Sjungfer (in Prifons) a Block to 
which Delinquents or Prifoners 
are locked or forged and are obli- 
ged to carry about with them in 
their Arms when they move. — 

Sungfer (in Aftrouomy ) the Virgo, 
one of the 12 celeftial Signs. 

Jungfer, (Term of the Pavers) die 
Handvamme, der Stößer, der Pfla⸗ 
fterer, a Rammer, or a Paving- 
Beetle, an Inftrument whierewith 


x 
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Sun 
earthen Floors are fettled and 
beaten even. 

Jungfer, in den Hammermüngen, fin 
Miuts) a large Iron Spoon with a 
wooden Handle to it,. in which 
the Plates or Planchets are nealed. 

Sungfer, (Sea- Term) a Ram’s 
Block. to which the Prifoners on 
Board are chained. 

Sungfer, in fome Places, is a Name 
fora Warming-Pan. - ! 

Jungfer, is alfo a Name given to a 
Thing not yet ufed; affo the firft 
of any Thing; likewife, the moft 
pure and beit of its Kind. 

die nackte Sungfer, a Name for the 
Herb Dogsbane (Colchicum Lisa. ). 

ungfernbiene, die, the — — 

‘the firftt Swarm of Bees of a Hive 
in one Summer. | 

Sjungfernbhimlein, dag, the Hymen. 

das Sjungfernblümlein abbrechen, to 
deflower or debauch a Virgin, to 
take away her Maidenhead. 

Sjunafernerde, die, (in Chymiftry) the 
elementary pure Earth that is free 
from all foreign Mixture. 

Sunafernfinger , der, the Ringfinger. 

Sungferngürtel, der, the bridal Gir- 


c. 
Sungfernhaar, das, ſee Mäufegerfte, 
aubkorn. 


Jungfernhaͤutlein, bag, (in Anatomy) 


— — 
ungfernbopjen, der, Hops that grows 
“sung the firft Year on the Hop- 
« Branches. 
Juͤngferlich, Virgin-like; fee Jungs 
fräulich. 
ungfernglas , das, fee Marienglas. 
ungletnbonig, der, Virgin-Honey. 
Sungfernhiinddyen, das, a Lady's Pup- 
py, or Lap- Dog. 
Sungfeenfamm, der, fee Nadelferbel. 
Jungfernkind oder Sunafernfinddhen, 
das, a Baftard- Child, a natural or 
bafé Son or Daughter. 
Jungfernknecht, der, Zungfernfnechtchen, 
a Spark, a Beau; a Smell-Smock, 
one that runs after the Girls. 
Jungfernkrankheit, die, Bleihfuht the 
Chlorofis; a/fe the green Sicknefs. 
Jungfernmilch, die, 1) the virginal 
Milk, Milk which fometimes un- 
marricd Woman have in their 
Breafts. 2) (Agur.) the Juice of 
Sengreen.or Houfeleck prepared to 
a Muk 


- 


Jun 


a Milk with Spirits of Wine, and 
ufed for a Wain. 

Sungfernnadel, die, the fmalleft Sort 
of Pins ufed by Women for Head- 
Dreſſes. 


Sjungfernnelfe, die, the Pink of Vir- | 


ginia. 
Sungferndhl, das, Virgin-Oil, the 

beft and firft Sweet- Oil that comes 

from the Prefs. 
Sungfernpergament, dag, Virgin-Parch- 


ment. 
Jungfernqueckſtlber, das, Virgin-Mer- 
cury, Quick - Silver that is found in 
its liquid or fluid State. 
Jungfernraub, der, a Rape, a Ravifh- 
ing, a Ravilhment. 
einen Jungfernraub begehen‘, to com» 
mita Rape | 
ein Sungfernrduber, a Ravifher, one 
that has committed a Rape. 
Jungfernſchaͤnder, der, a Violator, 
Debaucher or Corrupter of Mai- 


dens. 

Sunafernihloß , das, Hymens fee 
Jungfernhaͤutchen. 

Jungfernſchrift, die, (in Printing) the 
Letters called Pearl. 

"Sungfernfhule, die, a School for 
young Maidens of Condition. 

Jungfernſchwarm, der, a Swarm of 
young Bees. 

Sjungfernfchwefel, der, folid Sulphur 
or Brimftone that is found already 
intirely prepared, Virgin-Sulphur. 

Ssungfernftand, der, the Condition or 
State of a Maiden, or of Virginity. 

im Sungfernftand leben, to live asa 
Maiden, to live fingle, not to 


_ marry. ; 
Jungfernſucht, die, fee Jungfernkrank⸗ 


beit. | 
Sungferntabac, der, Nicotian, yel- 
low Heubane , Englifh Tobacco, 


or a fmall Kind of Nicotian of the: 


Heart-Leaves. | 
nofernvitriol, der, Virgin-Vitriol. 
ar ie das, Virgin-Wax, 
ungfernmwaid, der, Virgin-Woad, the 
Woad of'the firft Spring, Crop. 
Sungfernwein, der, a Sort of Ivy, that 
lofes its Leaves in Winter, 
ungferſchaft, die, fee Jungfrauſchaft. 
ungfrau, die, a Maid or Maiden, a 
Virgin, a pure or chafte Perfon, 
that was never married. 
eine züchtige, Eeufche, reine, unberuͤhr⸗ 
te, unbeflectte Sungfrau oder Jungs 


(Con) 


‘Sun 
fet; a chafte, whole, pure, un- 
touched, unpolluted, undefiled 
Virgin. 


die heilige Jungfrau, the holy Vire; 
the Virgin Mary, our tag 
eine mannbare Sungfran, a marriage- 
able Virgin. 
eine alte Sungfran, a ftale or ol 
Maid, ‘a Maiden paft Marrying. 
Jungfrau, (in Aftronomy) the Sign 
of the Virgo. 
Sungfräuenfhänder, det, a Debaucher 
of Virgins. ° 
Sungfrauenftand , der, the State of 
Virginity. | 
Sungfrdulich , adj. jüngferlich, virgi- 
nal, maidenly, Virgin like or 
like a Maiden; concerning Virgin- 
ity, belonging to a Maiden or Vir- 
gins (fgur.) pure, chatte. 
Jungfräufihe Sitten, Manners beco- 
— ie fehle or Virgin. 
e jungfränlihe Keufchheit , Zucht 
— Honeſty, hel OO —* 
eſty. 


Jungfraͤulich, adv. virginally, mo- 
deltly. 
ein jungfraͤulich geputzter Menſch, a 


neatly dreſſed, a fpruce Man, 
er trinkt fo jungferlidy, he fips or tip- 
pies only like a Maiden. 
Jungftauſchaft, die, the Maidenhead, 
Virginity (virginial Purity, Chafti. 
ty and Inte rity), 
der Jungfranſchaft berauben , to de. 
ower, tO Bet one’s Maideniread, 
‚to dishonour, to ruin a Virgin. 
die Sungfraufhafe verfieren , to lofe 
one’s Maidenhead or Virginity. 
Jungfrauſchaft geloben, to vow Chas- 
tity, to make a Vow of Virginity. 
Junggeſell, der, (the Accent on the 
Jait'Syllable) a Batchelor or Bache. 
lor; a young Man not yet mar- 
ricd. 
als Junggeſelle leben, to live a fingle 
_ Life, or to live fingle. 
ein alrer unggefell, an old Bachelor. 
Sunggefell, is alfo the Name for a 
————— that has but lately 
cen freed of his Prenticefhip, or 
one that is the — Journey- 
‚man in any Shop or T ' 
Workhoufe. ü ene 
& j 
„sunggefellenfhaft, die, der Zunggefel- 
lenftand, the State of a Heer or 
of one that lives a fingle Life; ale 
Adolcs- 


Sun (272) Juſ 


Adoleseency; the Age of a young | der Fahnenjunker, Standartenjunker, 


Man from 14 to 24 or 25 Years. a Colours - Bearer, Standärt- 
ein Sjunggefellenleben führen oder im} Bearer. 

Sunggelellentiande leben, to live the | junferiren, co play the Squire or Gen- 

Life of a Bachelor, to live or re- tleman. 

main fingle. Junkerchen, dag oder ein, a Youhgfter. 

Angling, der, a Youth, a young | Junkerlich, adj. xe ade, Gentleman- 

Man, a Lad, a Youngfter, a ike. 
Youngling. : Sunfernderf, bas, a Village belonging 
ein ftoljer, eitler Jüngling, a Beau, to a Nobleman. | 

a Spark, a Gallant. ‚Sunfernftand, der, the Geutry, Patri- 


er ift fein Siingling mehr, he is no ciate. 
more young, he is already ad- | Supe, die, a Jupe, Jump, Jackets 
vanced in Years. ee Jope. 
die Jünglingsihaft, das Siinglingsal | Jupiter, (the Accent on the firft Syl- 
ter, Adolescency, young Age from lable) Jupiter, the Name which 
14 to 25 Years. the Heathens or Pagans gave m 
er ift über die Jünglingsjahre hinaus, God; the Name of their principal 
he has pafled his youthful Years. God, which fignifies a helping Fa- 
Syingtingsjabre, die, the Years of ther; he is alfo poetically called the 
Adolescency, thofe Years in which Mafter of Thunders. 
is a Youth or Youngtter, Supiter’ is alfo one af the feven 


Sungmeifter , der, jungfte unter den Planets, that is between Saturn 
, Meiftern einer Innung, the laft Mas- and Mars, Jupiter. 
ter or Freeman that has been re- | Supiter, (in Chymiftry) fignifies 
ceived into a Guild. Tin or Pewter. 


Juͤngſt, jingfthin, adv. newly, lately, | Supiterfifh, der, Jupiter’s Filhz Tee 
‘ th’other Day, not long fince, not Finnfiſch. | 
long ago, but a little while ago, | Supitersbart, der, Jupiter’s Beard (a 
of late, laft Time, recently. Plant). 
die jüngft eingelaufenen Briefe, the Suphtersblunre, bie, a Kind of a Corn: 
Letters newly arrived, or the lait ofe, 
Letters that arrived. Surat, der, Kirchenjurat, (im Tome 
das juͤngſt verwichene Jahr, jümgft Cities especially at Hainbro’) the 
verwichenen Sonntag, laft Year, Name for a fworn Church-Steward 


laſt Sunday, or Warden. 
Süngfte, der, die, das, adj. the young- Sirgen, (for Georg) George, a Man’s 
ame 
, } 


eft. 
fein jungfter Sohn, his youngeft Son. — fee. Juriſtiſch. 
ihre jüngfte Tochter, her youngeſt Juriſt, der, Rechtsgelehrte, a Lawyer, 
Daughter. a Jurift, a Civilian, a Man learned 
_ die jüngften Briefe, the laft Letters. in the Law, a Man of the Robe or 
die jüngfte Poft, laft Poft, laft Mail. of the long Robe; a Counfellor, a 
der jimafte Tag oder bas jungfte Ges Pleader, a Prodtör, an Attorney. © . 
richt, Dooms-Day, the laft great } die Auriftenfacultät, the Faculty of” 
Day of Judgment. erg or of the Know» 
Jungthier, das, Cin Hunting) the edge of the Law. ae 
young ofa Fallow- Deer, a Fawn. die Juriſtenſtreiche, Lawyers-Tricks, 
en der, June, the Month of Querks and Quillets of the 
= une, aw. . 
Zunker, der, Edelmann, Sohn eines a, die, Lawyery. 
Edelmanns , the Son of a Noble- | Sjuriftiih, adj. er adv. juridick or jus 
man, a young Gentleman, a Squire ridical; juridically, lawyerlike. 
or Esquire. juriftifhe Händel oder Practifen, juri= 
ein Zandjunfer, a Country + Squire. dical Practices, Shifts, Fetches, 
ein reicher Junker, a rich or wealthy Pretences &c. 
Squire, fa rich Nobleman, Gen- Sut adv, juft, juftly, exadtly, pre- 


tleman. cifely, 
Sut, 


Juſ 


juſt ſo, the ſame, juſt 
fame, all the fame. ’ 
Juft fo eins babe id), I have juft fuch 
a one. | 
uft, gerade feyn, to be juft or exact. 
4 gerade auf die beftimmte Zeit kom⸗ 
_ men, to come juft at the Time 
appointed. — 
ein Rock, der juſt ſchließet, a’ Coat that 
fits clofe, a juſtacor. 
uftinianus, Juftinian, a Man’s Name. 
ftinus, Juftin or Juftinus, a Man’s 


fo, juft the 


ame. Ä 
Juſtieren oder juftiren, verd. reg, aff, 
(Term of the Printers) to jultify 
the Lines, to ange agile 
iren, fignitics alfo, to give a 
mar hing exactly the Size, Shape, 
Form, Weight «&c. 
bas Juſtiren, the Juftification: alfe 
the Adjufting of any. Thing or 
giving it the proper Size, Shape &c. 
Suftiz, die, Juftice; an Action by 
which a Magiftrate adjudges or 
awards to every one what is his 
due or what belongs to him (a mo- 
ral Virtue). . 
aftigeammer, die, the Chamber ofJuftice. 
—— — — , die, the Chancery of 


uftice. 
ufturath, der, a Counfellor of Jus- 
— 2 a Juftice,, a Jufticer. ’ 
der geheime Juſtizrath, the privy 
Council of Juitice, the Council of 
‘Parties. ca 
die Juſtizſachen, das Suftigwefen, the 
' Affairs of Juftice; Matters concern- 
ing of Juftice. 
utta, fee Sjobhanna. . 
umel, das, (the Accent on the fe- 
cond Syllable) a precious Stone, a 
ewel. ‘ee 
die Juwelen, Jewels, precigus Stones. 
das Juwelenkaͤſtchen, the Jewel-Box, 
a Cafe or Box for Rings. J 
welier, der, (the Accent on the 
laft Syllable) a Jeweller; alp.a 
Toy - Man. 
bie Juwelierkunſt, das Juwelierhand⸗ 
wert, die Jumelierarbeit, der Sus 
welrerhandel, a Jeweller’s Trade, 


Jewelry. 
R. 


SB, bat, K, a Confonant, has the fame 
Ufe in German as in Englifh; in 
fEbers D. E. m. 2. TH, : ' 


i 
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Kab 


German it is never mute and: is pro- 

nounced pretty hard. R 

Kaa, bie, eine Hütte, ein Eleines Ges 
baude, a Hut, a Cottage; fee Kaue. 

Rast, der, a Whipping - Poft; feo 
Pranger. ne 

Raal, fee Kahl. 

Kabade, die, (in Ruffia) a Tavern’or 
Inn; fee'Cabacte. . 

Kabale, die, fee Cabale, 

Kabbein, fee Rampein. -, : 

Kabbis, der, Cabbage: fee Kohlkopf. 

nee: die, a Cable, a great Rope in 
a Ship. : 

die Kabel fappen, to cut the Cables. 
die Kabel, womit ein Schiff an der-Ans 
lände befeftiget wird, the Ropes by. 
which a Ship is moored or faften- 
‘ed to a Landing-Place or Shore. 
Kabel, (m foe Provinces) the Name 
for a Lot, Portion or Share of a 
Whole that is divided or dıftributed 
among many Perfons. 

Rabelbier, das, Beer that is brewed 
by the Lot or’ after having drawn 

ots. 

Kabelgatt, das, (Sea- Term) the 
Room or Hole for the Cables og 
Board of a Ship. Te 

Kabeljau, der, (a Sea-Fifh) a Chevin, 
a frefh Cod. 

Kabellänge, die, the Length of the 
Cable, a Meafure of 120 Fathoms. 
Kabeln, verb. reg. neutr. das Loos wer⸗ 
pa ‚um etivas loien, to caft or draw 

ots about fomething, | 

Kabeln, verb. rey. aff. durch) Loos vers 
— to ſhare or divide by the 


ot. 

Kabelfeil, das, the ftrong Rope of a 
Ferry - Boat. 

Rabeltang, der, a Dance of the Sai« 
ors. ’ 

Rabeltau, das, Ankertau, Kabelfeil, 
das große Ankerfeil, the Cable or the 
Cable - Rope. 

Kabelung, die, the Diftribunon, Di- 
viding or Sharing by the Lot. _ 

Kabelwiefe, die, a Meadow afligned to 
one by the Lot.- > 

Kabeftan, der, eine fenfrechte Winde, 
die Anker damit in das Schiff zu twine 
ben, die Segel einzuziehen x. auch die 
Spille, the Capftane of a Ship. 

Rabinet, das, a Cabinet, Clofet &¢. 
fee Cabinet. 


Rabis, Rabistraut, fee Kopftohl. 
© Kabufe, 


x 


Kab 


Kabufe, die, 1) a little narrow Reom. 
‚2) a Partition of Boards. 3) an 
Alcove. 4) a miferable Cottage. 
4) the Cook-Room in a Ship. 6) 
on fmall Ships, a Partition-Wall on 
the Deck. 7) on great Ships the 
Cabin., 

Rabube, die, fee Rapube. 

Rachel, die, a Piece of Potters - Work 
for. compofing an earthen Furnace, 
pr Stove. 

Rachel, is allg a Name for a Cham- 
ber- Pot; alfo by Way of Con- 
tempt, a Woman that keeps Gal- 
lants. 

Rachel, fi ignifies alfo, a little Cag 
that contains about the fourth Part 
of a Muid. 

Kachelform, die, a Form in which 
Potters make their Stoves. 


Kachelofen, ders a Furnace of earthen 


or Potters - Work or of Brick. 
Rad, adj. fabl, nat, callow. 
Gace, die, der Roth, Turd, a Sir- 
Reverence. 
die dünne Race haben, to have a 
Diarrhea, a Lafk. 


| Radehäuschen,, das, ‚the — Houſe, 


the neceſſary Houſe. 
Kacken, verb. reg. aft. feine Nothdurft 
verrichten, to cack, to fhite, to go 


to Ab- ba, to eafe "Nature. 


. in die Hofer kacken, to-cack or fhite 


- in one’s Breeches. 
nicht Eacken fonnen, to have a confti- 
pate Belly, to be obftrudted. 
befadt, be it, bewrayed, turdy. 
fich bekacken, to foil, to befhi 


felf. 
siden, bas, (einer Krähe) the Cawing 


or Strutting of a Crow. 


Kadeneftchen, das, a a youngeft Brother, 


or Sifter. 

Raddig oder Kaddié, fee Mach holder. 

Kader, der, Koder, der fleifchige Hers 
abbangende Theil unter dem Rinne, 
the flethy Part under the Chin, the 
double Chin. 

Kadiß, der, ein Zeug, Cadis, a Kind 

of Serge. 
sag il ber, a Chafer, a Scarabee, a 
„u Beetle, a May - Bug.“ 
‘bee | euerfäfer, the great Horu- Beetle 
or Buil- Fi 


y- 
ber Goldfafer, the Cantharide; fee 


Spaniſche Fliege. 
die Kaferhrten, das Kaͤfergeſchlecht, 
the Tnfe Cts ej Sca abees that 


Pad, 


/ 
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Kah 


have Scales, Tweczers and a Kind 

“A rns, the Chafer-or Beetle- 
n 

oes, Raferlein, a little Beetle, a little 


die ra kicenmfiet, a petrified two fhel- 
ee Cockle or Muscle, the Oscab- 


ble "Räferfehnede , the Scarabee-Snail. 

der Käferfihröter„ the Bull-Fly, the 
great Horn - Beetle. : 

Raff, das, (a Word ufed in low Sa: 
xony ) Spreu, Chaff; a//o the thin 
Shell that covers the Oats. 

(figur.) Kaff, leeres Gefhwäß, idle 
Words, empty, frothy Discourfe, 
foolifh or filly Things, filly Stuff, 
Impertinence. 

Kaffe, der, Coffee; fee Caffe. 
ei der, Bogelbauer, a Bird- Cage, 
age. 

einen J—— Vogel in einen Kaͤfich 
thun, to cage a caught Bird. 

— — Rafich, a Volery, a great 

ird-C 

einen Vogel Er Kaͤfich Halten, to keep 


a Bird in a Cage. 
Cfigur.) ‚der Rind, das ‚Sefängnif, 
Feldmeifter, 


the Cage, the Prifon. 
-Rafiller, der; WAboecker, 
Schinder, the Fleaer of dead Beafts 
or of Carrion’s Skins. 
dien Rafillerey, the Houfe where the 
Fleaer or where the Hangman 
lives (Fleaer and Hangman being 


the fame Perfon in Germany). ., 
alee der, .dee Caftan, a Caftan 


| ry * ober das, (in Holland and on - 
the River Elb) a Ship with a high 
Board and one Maft, a Cockboat. ° 
Kahl, adj. bare, bald, callow; 
Fablétphi, bald-pated or bald- head- 


ti, beſchoren, fhorn, fhaved clofe. 
at einen Eahlen Kopf, er ift eim 
ablfopf, he hasa bald Head, he 

is a bald-headed Man. - 

„die Bagel find noch fehr Fahl, the Birds 
are yct callow, have as yet ino 
Feathers, — 

kahl, abgetragen, beſchabt (ton Klei⸗ 
dern), bald, thread-bare, that 
has no Wool. 

kahl, naked, bare: faid of Trees 
that have loft their.Leaves, and 
of barren or fterile Mountains 
‚that have no Verdure. 





it your- |. 


They 


~ 


Kah | 


They fay alfo: die Wieſe if kahl, the 


‘Meadow is mowed, is bare. 
fabl, leer, empty. 


ein Eabler Fleck oder Plaw in Wäldern, Kahmen, 


~a Lawn, an empty Spot in a Fo- 


reit. \ 
(Agur.) eine fable Entfhuldiguug, a 
frivolous,. a flight, a forry, a 
- poor Exenfe. | 
ein fable Ausflucht, ein kahler Bor 
wand, aj poor or witlefs Evafion, 
Subterfuge or Shift, an impertinent 
Chicanry. = 
td) bin eurer kahlen Entſchuldigungen 
und "Ausflüchte uberdrugig, I am 
weary of your impertinent Intri- 
gues or Shifts. | 
ein Haufen tables Zeug, Gefchwäg, a 
en Deal'of forry, bad, paltry 
tuff, dry, barren, jejune, fiat, 
unfavory , abfurd, nonfenfical 
. Talk. 
ein fables Lob, a cold, a dry Praife. 
kahl ſchlecht, Fhauferig, pitiful, ftin- 
gy, niggardly, poor, miferable. 
twit befamen “eine sehr fable Bewir. 
thing, wir wurdın fehr kahl bewir⸗ 
thet, we had a very meager or 
poor Entertainment. 
ein kahler halber Thaler, a pitiful Mat- 
ter of half a Crown. 
Kahl, adv. ill, bad, poorly, miferably, 
frivoloufly, very poor, ina flag 
anner. 
bas fam febr fabl heraus, 
very flat or poorly.~ 
as > machen, to make bald, to depi- 
atc, to take away the Hair: to 
plupie, or to pluck off the Fea- 
thers; Cfigwr.) to fleece or ftrip 
ones 7 
kahl werden, to become or grow bald, 
~ to become thread - bare. 
They fay alfo: fabl beftehen, to come 
off poorly or with no great Ho- 
. nour. : : 
Kahlheit, die, Baldnefs, Callownefs, 
Barrennefs, Nakednefs; al/o the 
Condition of any Cloth’ that is 
thread- bare, or has no Wool. | 
Kahlkopf, a bald Head, a bald-headed 
or bald-pated Man. 
Kahlkopf, (in natural Hiftory) is the 
Name fora purple coloured Vul- 
tur or Bird of Prey, whofe Head 
and Neck is almoft quite callow 
(Vultur Brafilicnfis Kein). : 


that was 


(275). 


rour. 
der Roͤmiſche Kaifer, the Roman Em- 


a 
® 
‘Rai 


Kahin, der, SHimmel auf flifigen, gets 
ftigen Korpern, the Mouldinefs on 
Wane, Beer or on any other Liquor. 

verb. teg. neutr. Kahm ber 
kofumen,-anfeßen, to turn mouldy, 
dreggy. 

Kahmig, adj. et adv. Rahm habend, 
mouldy, dreggy, hoary, to have 
Mould. 

der Wein wird Fahmig, the Wine 
-turns mouldy. 

Kahn, der, a Boat, aSculler, a lit- 
tle Ship or Veflel without a Malt, 
a Canoe, a Kind of a Ship-Boat, a 
Wherry. 

ein Kaͤhnchen, KaGniein, a little Boat 
or Canoe. ; 

Kahn, (if Salt-Houfes) ein Trog, is 
a Name for a Trough: a/fo for a 
Pail or Bucket. 

Kahn, ver, fee Kahm and © himmel. | 

Kahngeld, das, Money which muft 
be pay’d for a Boat to paSs through 
a Siuce or for drawing a Draw. 
Bridge to go through. u % 

Rabhnig, fee Kahmig. N 

Kahr, der, a Name only in fome Pro- 

. vinces for a Trough or any hollow 
Veflel: a/fo a deep Difh. 
ein Fiſchkahr, a Stew to keep Fifly 

N: 


in: ito No 
die Kahr, (in fome Parts of high 
Germany) Ploughing;.the Manner 
of ploughing which is called (Mens 
ben) Turning. | 
Rai, det, the Key of a River or Ha- 
‘ven, a Kay, a Wharf, a Quay. 
das Kaigeld, Money paid for loading 
or unloading the Ships m a Key, 
Kayage, Wharfage. 
ber Kaimeifter, an Ufficer that has 
the Infpedtion of the Place where 
Ships are unloaded; the InfpeGor 
of the Key or Wharf. 


Kailer, der, the Emperor or Empe- 


peror. ; 
Gliechiſcher Kaifer, the Emperor of 
the Greeks. - : u 
Ruſſiſcher Kaifer, the Ruflian Empe- 
ror ihe Czar of Moscovy. 
der Türfifche Kgiler, the Enfperor of 
the Turks, the grand Turk, the 
grand Seignor, the Sultan. 
fid) um des Kaifers Bart befummern, 
anfen, to dispute or contend for 
hings of ne Concern to us, or 


—S 4 to 


Kai 


to ‘dispute about the — 
Beard. 
auf den alten Raifer borgen, Schulden 
machen, obne fle jemals zuhbezahlen, 
‘*  ¢o’borrow Money and never to re- 
pay it, or to,contradt Debts with- 
‘ourcever paying them. 
Kaiſerboͤhme, der, Lee Kaifergrofhen. 
Kaiſergeld, das, "die Kaifermünze, Mo- 
ney of che Emperor's Coiti, impe- 
rial Money. 
Kaifergroichen, der, an imperial Grofh, 
the thirtieth Part of a Dollar. 
Kaifergulden, der, a Florin of the Em- 
ire, an imperial Florin; fixteen 
Ever Grofhes ar two Thirds of a 
Dollar. 
Raiferinn, die, the Emprefs. 
bie Kaiferinn Königin, the Empreß- 


Quee 
die —* Kaiſerinn, the reigning 
| — alſo the Emprefs Con- 


fort. 
die derwittwete Raiferinn, the Emprefs 
Dowager. 
Kaiſerkrone, die, ı) the imperial Crown. 
‘2) the imperial Lily (a Flower). 
Kaiferlih, adj. er adv. 1) dem Kaifer 
gebirig, in deffen Würde gegründet, 
mperial, belonging to the Em- 
peror. 

gut kaiſerlich ſeyn, to be an Imperia- 
lift, to fide with the Emperor. 

Ihro Kaiferliche Majeftae , His, Her 
imperial Majefty? 

Euer Kaiserliche Majeftät, Your im- 

_ perial Majefty. 

bie kaiſerliche Burg, ‘the Emperor’s 
Palace or Caftle at Vienna. 


ber —— the imperial Court. 
die Eailerlihe Krone, the imperial 
Crown. 


die faiferlicyen Waffer, the Arms or 
Weapons of the Imperials. 
die ae Armee, the impérial Ar- 
‚the Army of the Emperor. 

. bie Kaiferlichen, the Imperials, or the 

imperial Troops. 

Raiferling , der, 
Mufhroom , that iffues from the 
Earth in the Form of a white Egg 
and burfts as foon as it comes into 
the free Air. 

Kaifern, fee Hanfetn. 

Kaiſerſchnitt, der, (in Surgery) the 
Section, the Cefarian Operation 
(an Operation by which a Child is 
taken out of the Mother’s Womb 


an eatable leaved. 


C 2767 


Kal 

by Way: of an Incifion Ibelow the 

Navel &c. 

ein Raiferthaler, an intperial double 
Florin, ora Dollar, of Conveu- 
tion. 

ber Ralferthee, imperial Tea. 

das Kaiſerthum, the Empire, the im- 
perial or Emperor’ s Dignity. 

gum: Kaiſerthum gelangen, to arrive 
or come to the imperial Dignity, 
to come to the imperial Crown. 

die Raifectoahl , 
Emperor. 

das Katierwaffer, the imperial Water. 

die Kaiferrour;, fee Meiſterwurz. 

die Raifersabl, the Indidtion, the 
Space of fifteen Years; fee Jndics 
tion. 


‘ 


the Election of an 


Kajute, die, the Cabin in a Ship, the 


Chamber ofthe Stern or Poop. 

die Rajute des Stenermanns, the Ca- 
bin of the Steersman. 

‚ber Kajutenwachrer, a Swabber, a 

Cabin-Bcy, a Ship-Boy. 

Rak, der, a Word only ufed in low 

Saxony for Pranger, the Halfaıg 

or Pillory. 


Kakeln oder €afern, werd. reg. nentr. to 


cackle. 

ein Huhn, das viel kakelt, legt wenig 
Eyer, a Hen that cackles much 
“lays but few Eggs. ~ 

wer Ever haben will, muß das Kakeln 
der Hühner vertragen, he that wants 
to eat Eygs muft bear the Cry of 

, the Hens or Fowls. 

Kakmeiſter, der, fee Kaimeifter. 

Raland, das, (a Word now almoft 

quite out, of Ufe ) figuifying, 1) a 

Brotherhood of devout Perfons. 


2) the Meeting of fuch Perfons. 3) 
the. Houfe where they met; or 
where it ftill exifts, where they 


meet. 
Ralander, der, Kornwurm, fee Gas 


ander. 
Kalb, das, a Calf. 
Kälber, Calves. 
ein faugendes Kalb, ein Eängling F 
ck Calf, a Calf that fucks. , 
maftetes fettes Kalb, a far Calf. 
he Santa, a male Calf. 
ein Farfenfalb, a female Calf. 
ein Hirfcpkalby a Fawn or Calf of a 
- Deer. 
ein Mondfalb, Mutterfalb, a Tym- 
pany or Moncalf > a falle Concep- 
‚tion. 
‘ein 


Kal 


ein Ralb-abfeBen, to wean.a Calf. 

id) weiß wohl, daß ich das Kalb ing 
Au : gefchlagen babe, I know very 

rn that I have offended him a 


ibe * mit meinem Kalbe gepfluͤget, 

vyou have profited or have made 
Ufe of my Work.. 

das Ralb-auslaffen oder austreiben, to 
ftand fooling or trifling, to play 


the Fool or bite to be ‘wanton Ralbleder 


or full of Wa gery 
die Kalbe, ein 8 fenfalb im zweyten 
Alter, a Heifer, a young Cow that 
has not yet calved. 
Kalben, verb. reg. neutr. ein Kalb wer: 
ee p to calve, to bring forth a 


bie a Rub bat gefalbet, the Cow ‘has 
calved or has brought forth a 
Calf. 
Ralberbraten, der, Roaft-Veal. 
Kaiberbrog oder Brisden, the Sweet- 
Bread of Veal. 
Kälberen, die, Waggery, Waggifh- 
nefs, Wantonnels, ‘Toying, Sil- 
linefs, Foolery. 
Kaͤlbern, verb: veg. newtr. to play or 
play the Fool or Wag, to toy, to 
lay wanton Tricks. ° 
£älbern, fpeyen,, to bring or fpue up, 
to_fpue or vomit. 
Kaͤlbern, adj. of Veal, of a Calf. 
Kaiberfang, der, (Hunting-Term) a 
Stab in the Breaft given to a Deer. 
Iberfüße,, die, Calves-Feet. 
albergekthfe, das, Calves-Chaldron. 
Kälberaefchling,, das , Calf's Pluck or 
Harslet, 
Kälberbait, adj. et adv. waggish, wan- 
ton, waggishly, wantonly. 
Kälkerfopf, der, a Calfs -Head. 
Kalberfropf, der, the wild Chervil 
(a Plant). | | 
Kälbermagen, ber, das Kalbslab, the 


Kennet that turns Milk, the Maw 


of a Calf. 4.63 
Kälbermarft, der, the Calves- Market. 
Kaͤlbermiſch, die, Kalbsmilh, Sweer- 

Bread, the Sweet- Bread of aBreaft 

of Veal. - 


Kaͤlberſtoß, der, die Hinterfeule von ei- 


nem Kalbe, a Leg, aKnuckle of Veal, 


Kälberzahn, der, 1) a Calf’s Tooth. 
2) (in Archit.) indented Work ona 


| | ( 277) 
ein Kalb, ausſchlachten, to fkin or flay 
a Calf. ' 


— — = L 
ne — 
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Kal 


- Pillar, Dentils (a Member of the 
önick Cornice. 
älberzahn, (in Terms of the Miners) 
the toothed Cryftals on a Piece of 
Ore or of a Group. , 
Kaldfell, das, a Calfs-Skin. ° 
(Agur.) dem. Ralbfelle folgen, to fole 
low.the Army, to go and be a 
Soldier, to inlift for a Soldier. 
Kaldfleifch, das, Veal. 
Kalbfleiſchkloͤschen, Dutnplings, Clods 
of Veal. 
‚das, Calves-Leather, che 
Skin or a Hide.of a Calf. 
jübereitetes Ralbleder für Buchbinder, 
prepared or tanned Calves-Leather 
for Bookbinders. 
Falblederner Band eines Buches , a 
Binding in Calves. 
ein Buch in Kalbleder gebunden, a 
Book bound in Calves. 
Kälblein, Kälbchen, das, 


young Calf. 
Kalbebraten, der, Roalt+ Veal or 
a Loin of © 


roaited Veal. 
ein Kalbönierenbraten , 

Veal. 
— „Kalbsdruͤſe, fee Kaͤlber⸗ 
gaibers, ber, the Foot of a Calf. 
Kalbsgetrofe, das, fee Kälbernekröfe. 


‚a little or 


Kalbsgeſchlinge, das, a Calf’s Pluck or 


Harflet. 

Kalbskopf, der, a Calf’s Head. 
Kalbslab, das, fee Kälbermagen. 
Kalbsmildh , die, fee Kälbermildh. 
Ralbsnafe, die, fee Loͤwenmaul. 
Salbspetgament, bas, Vellam or Vel- 


Ralbefihlägef ‚ber, fee Kälberftoß. 
Kalbsviertel, das, a Quarter of a 
Calf ora ‘Quarter of Veal. , 


Mi — — , @ Loin of . 
ea 
Katbevorderviertel, the fore Quarter 


or the Shoulder and Breaft - Piece 

ofVeal. 

Kalbzeit, die, (Hunting Term) the 

Seafon when Hinds fawn or-calve. 

Kalch, der ,. fee Kal. 

Kalciniven , verb, veg, att. (in Chymis-" 
try) in Kalk oder Pulver auflofen, - 
verwandeln, to calcine or calciuate.« 

Ealcinirtes Dlengelb, bas, Matticot or 
Matlicot (a yellow Colour to paint 


with). 

falcinirtes Kupfer, das, Saffron of 
Copper. 
3 das 


Kal 


bas Kaleiniren , the Calcination or 
Calcining. 

ber. Kalcinirofen, a Calcar, a calci- 
ning Furnace; fee Ealcinit &c. 


Kaldaunen, die, Gedärme, Cingeweide, | 


Tripes or Guts, Garbage. 

-KRaldounenmarft , ber, 
Märket, the Tripe- Houfe. 

Kalekut, fee Calekut. 

Kalende, die, a Word in Pruflia figni- 
fying the Tithe of the Fruits ‘of the 
Fields. 

Kalender, der, a Calendar or Al- 

» manack. 


Kalender maden, to make or com- 


pofe Almanacks. 
Chgur.) Kalender machen oder Grillen 
fangen, to be penfive or thoughg- 
ful, to be ina brown Study. 
‚ Ralendermacer, der, an Almanack- 
Maker, an Aftronomer. 
Cigur.) der Grillenfanger, a dreaming 
Man, one that has his Pate full 
* of Crotchets, Freaks, Fancies or 
Whims: fee Griflen fänger. | 
Kälenderrechnung, die, the Style, the 
Manner of Counting in Calendars 
or Almanacks 
Kalendern, verd. reg. neutr.. (8 Word 
ufed only in fome Parts) die ganje 
Woche durch Ealendern, ſchmauſen oder 
in die Trinkhauſer gehen, to go about 
drinking in publick Houfes for a 
whole Week together. 
Kaleſche, die, a Calesh, a light, an 
be — » half a Coach or 
aife 
eine Poftfalefhe, a Poft - Chaife, 
Kalfatern, verb. reg. all. to calk, caulk 
or grave a Ship, to.ftop the Holes 
and Chops of a Ship and do them 
over with Pitch. 
— » the Calking of a 


‚ber Ralfaterer, the Calker. 
ber Raifarcers Handlanger, a Calker’s 
Man or Mate. 
Kali, das, the Herb Salt - Wort. 
Kaliber, der, fee Caliber. 
Kalinkenbeere , bie, the Water- Eider- 
Berry. 
Ralf, der, Lime, a Stone that is cal- 
cined by the Fire. 
ungeloͤſchter Kalk, quick Lime. 
gloͤſchtet Kalk, Naked or killed.Lime. 
gebrannter Kalt, burnt. or calcined 
- Lime. 
Kalt brenncu, to burn Lime. 
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the Tripe- 


Rat 


Rall löfchen , to flake or kill Lime.. 

Mauerkalk, Mortel mit Sand vers 
mifcht, Mortar. 

‚ Kalk oder Kalkſtuͤcke von niedergeriſſe⸗ 
nen Gebaͤuden, Rubbish, Pieces of 
old andıdry Plaiiter. 

Gypskalt, Sparfal€, Parget; White- 
Lime Plaifter. 

Kalt anmaden, fchlagen, .to beat or 
lash the Mortar, . to. mix the 
Sand and Lime together. - 

mit Kalt bewerfen , beftreichen , ta 
rough-cait or parget, to do over 
with Plaiiter, or with Mortar. 

eine Wand mit Kalt beweißen, to 
whitewash a Wall, to parget or 
plaitter a Wall. 

Goldkalk, (in Chymiftry) Painter’s 
Gold, calcined Gold. 


. Silbertale, calcined Silver. 


metalliihee Ralf, Putty, metalline 
Chalk: this is made of two Parts 
of Lead and one Part of Tin well 
calcined toge:her. 

iu Ralf brennen, to calcine. 

Ralfanftrid), ‚der, Weberzug von Kall, 
Plaifter. 

Kalkarbeit, die, Plaiftering or Plaifter- 
Work. 

Kaltartig, adjpiet adv. that is of the 
Nature of Lime or of Chalk, cal- 
carious: 

kalkartige Erde, calcarious Earth. 
falfartige Steine, calcarious Stones, 
— that may be burned te» 


Lim 

Kaltäicer, der, the Lime. Pit, where- 
in Tanners soak their Leather; the 
Mixture of Materials of this Lime- 
pit confifts of Quicklime and Afhess 

Ral€becre, die, fee Kalinkenbeere. 

Katkheule, dic, a Skin hardened with 
fhuch Labour, a Callofiry: 

Kaltblüte, die, the Bloom or Flowers 
of natural Lime. 

Kalkbrennen, das, the Calcination, 
the Adtion of reducing any — 
to Chalk by Fire. 

Kalkbrenner‘, der, a Lime-Burner or 
Limemaker.. 

Kalkbruch, der, Kalkſteinbtuch, a Quare 
ry of Lime - Stones. - 

Kalkbruͤhe, die, Lime, tempered with 
Water to foak the Hides or Skins 
in. 

Kalten, verb. reg. aff. in Kalt einwei⸗ 
den, to foak Skins in — 





> Kal 

alfe to drefs or prepare with Lime, 
to mix with Lime... « 

Ralferde, die, calcarious Earth; 


Earth; that contains Chalk or 
Lime. 
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Kalkfaß, das, (Term of the Maſons 


or Bricklayers) a ‘Trough or Hod 
to carry or have the Mortar. in, 
(Term of the Tawers) a Lime 
Tub. 

Ralfgrube, die, a Lime - Pit. 

Satthaten, der, a wooden Hook ufed 
in Slaking of Lime. 

RKaléhitce, die, a Lime-Kiln. 

Ralfiht oder Ealfig, adj. ot 
Kalfe ähnlich, luxe Lime. 
kalkicht, falfenthaltend, tartareous, 
der Wein fchmeckt falficht, the Wine 

has a tartareous Tafte. 
falfiger Wein, tartareous Wine. 
falfig, mit Kalk beſchmutzt, dawbed 
with Lime, foul with L.me. 

Ralffriide, die, a Rake, a Crutch to 

ftir the Lime with when. flaked; 
, alfo a Plaifterer’s Beater. * 

Kalkkuͤbel, der, a Tub,‘ Pail ar Vat 
to carry Mortar in. 

Kalklauge, die, a Lye of Lime or pre- 
pared of Lime. ; 

Kattmahleren, die, Fresco, the Paint- 
ing in Fresco. . 

Kalfmergel, der, Marl (of Lime) or 
that contains more Lime than Clay. 

Kalkmeſſer, der, a Meafurer of Lime. 

Kalkmuhle, die, a Mill to grind Par- 
get- Line on. 

Kaltofen, der, a Lime-Kiln. ; 

Kalkroͤſe oder RKalfrofte, die,.a Layer or 
Stratum of Lime-Stoncs-and Wood, 
to be burnt to Lime. 

Kalkſalz, das, Salt of Lime, Wall 
"Sale, Aphronatron, Sal-Neuter. 
Kalkſand, der, falfartiger Gand, cal- 

carious Sand. . 

Kaltihaufel, die, a Lime-Shovel. - 

Kalkſchiefer, der, a Lime-Stone in the 
Form of a Slate, a calcarious 
Slate. 

Ralffinter, der, a cryftallifed calcare- 
ous Concretion, a Staladtite; fee 
Tropfſtein, Steinfinter. 

Ralffpath, der, a calcarionsS 
Spat, a Lime- Stone that 
Structure of a Spat. 

Kaltftein, der, a Lime-Stone, a cal- 
- carious Stone; a Steve that may be 
burnt to Lime, a Cement-Stone. 


\ 
adv. dem 


- 


ad or 
s the 


Ral 


tone. 


Kalkwafler, das, calcarious Water, 


 Lime- Water; Water that contains 
Lime or Chalk. 


Kalkweiße, die, Whiting or-Size, a. 


‚ white Liquor made of.Lime. 
Kalm, der, a Calm;, fee Sceftille oder 
Meerfiile. ~ 
Kalmank, der, fee Calamank aud Kalas 


Man, an Anchoret, a penfive or 
dreaming Man, a Mifanthrope. 
Kalmaͤuſern, verd. reg, neutr. to live a. 


_ tude or by one’sfelf.. . - 

almen, verb. reg, neutr. Taid of a fick 
Perfon when he lies fill and half a 

« Sleep and being half befide himfelf. 

Kalmus, der, Acorus, the true Aco- 

. rus, fweee Calamus, aromatick Ca- 

"lamus. 

eingemachter Kalmus, feafoned Aco- 

rus. 

Kalotte, die, eine lederne Muͤtze, a 

Calot, a leather Cap. in, 

Ralt, adj. et adv. cold, frigid, algid 

(Quality*oppofed to warm or hot). 

falt feyn vor §roft, to chill with 

Cold. . i ⸗ 

eisfalt, frozen, congealed. 

. ein Falter Winter, a cold Winter. 

im fälteften Winter, in the coldeft or 
ftrongeft Winter. ; Ä 
‘eine Falte Gegend, a cold Climate. 
falte Hände, cold Hands. 
ein kaltes Bad, a cold Bath. 
der falte Brand, the’ Gangrene, 

Shingles, wild Fire, Sphacelus. 
den kalten Grand befommen, to fpha- 

celate or to gangrene. - 
bas falte Fieber, the cold Fever or 


Agtıe. RL 
kalte Küche ‚ cald Meats or cold Vic- 
tuals, Provifion of cold Meats; the 
Remainder of a Repaft, Meal or 
‘ Dinner. 
fatte Schale, Mulfe, a Caudle; 
’ Bread foaked in Beer, Wine &c. 
and fweetened cither with Sugar 
er Honey. 
die kalte Piſſe, Harnftrenge, the Stran- 
gury, a Strangullion, a Stoppage 

of Urine. | 


mane. : 
Kalmäufer, der, a Dotard, a folitary 


folitary Life, to meditate in Soli- » 


Kalkſtein, a compad Lime- | 


% 


mir ift falt, mich friert, Iam cold, I 
‘ chill with Col 


I wi 


84 er 


Kal. 

er ift von falter Matur, he is of a 
frigid Temper or Conftitution. 

alte Feuchtigkeiten, cold Humours. 

(zrov.) ihm iſt nichts zu’ F und si 
gu warm, ibm ift alles recht, 
loves Heat and Cold; any Thing 
ferves his Turn; he makes Shift 
with any Thing, any Thing goes 
down with him, nothing comes 
amifs to him. 

warm und falt aus einem Munde bla: 
fen, to. blow Heat and Cold out 
of the fame Mouth, to praife and 
blame a or the fame Thing, to 
fpeak for and againft. 

Kalt, fignifies figuratively: ferious, 
moderate, cold, referved, infen- 
fible, indifferent, remifs. 

er empfieng mle fie £alt, he received 

' me very coldly, or he gave me 

. __avery cold Reception. 

ich Habe ihn hierbey Fehr kalt befunden, 
I have found-him.to be very refer- 
pir in this Affair. 
mit faltem lute, with cold Blood, 
moderate or moderately. 
fie find fale gegen einander, they are 
indifferent to one another, orthere 
is a Coldnefs betwixt them. 
er it ein Falter Redner, he is a cold 
Oratory he don’t touch or move 
‘ by his Speech, 
Kalt, adv. cold, without putting or 
ufing any Fire to it. 
ein Eifen Ealt fchmieden, to forge, to 
beat an Iron cold. 
etwas Falt eflen, einnehmen, to cat 

or take any, Thing, cold. 

falt machen, to make cold, to oo 
to take away the Heat. 

es ift kalt, it is cold. 

es ift heute Falter als geftern , it is 
— to Day than it was yefter- 

es if ‚eurfeglic kalt, it is terribly 


kalt — to. grow. cold, to cool, 
to lofe its Heat. 

es ift fo Ealt geworben wie Eis, it is 
grown, got or become ascoldas Ice. 

huͤtet euch, dag ay nicht Ealt werdet, 
daf ihr euch nicht erfaltet, take 
Care, that you don’t catch Cold. 


faffer das kalt werden, let it get cold. 
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Kaltbluͤtig, 


Kalter, der, 


Ral 


bas — — the getting or grow- 


in 


Qattiiee = ig, adj. et adv, ftrengflilfia; kalt⸗ 


blafige Eifenfteine, Iron -Ore that is 
hard to be rendered futible. 

adj. et adv. obne heftige 
Gemuthsbeweguna, quiet, peaceable, 
compofed, apathick, infenfibles 
moderate, quietly, peaceably, cal- 
my, meekly, patiently, with cod 
Blood, with Prefence of Mind. 


Kaltblutigkeit, die, ‘Tranquillicy, Calm- 


nefs, Compofednefs , Quictnefs or 


Prefence of Mind, Moderation, 
Apathy, Infenfibility. 
Raltbriichia, adj. et adv, brittle. 


faltbrüchiges Cifen, Iron that may be 
for Bed or hammered when it is 
redhot, but is brittle when cold. 


Kälte, die, the Cold, Coldneß, Fri- 


gidity, Algidity, Chilnefs. 

eine große, durchdringende Kalte, a 
great, a piercing Cold. 

die Winterfalte, Froft: 

eine trocene, naffe Kalte, adry, moiſt 

r humid Cold or Coldnefs. 

exftateet vor Kalte, chilled with Cold, 
ſtiff. benummed with Cold. . 

fid) wider die Kalte verwahren, to pro- 
vide againft cold Weather. » 

Kalte ausftehen, to fuffer, to endure 
Coldnefs. “a 

sg er läßtnach, the Weather grows 


vor ie ftarren, zittern, to be benum- 


med with Cold, to fhake with 
Cold, to be chilled, to be ftarved 
with Cold. 


Kälten, verb. veg. neutr. falt werden, 


to grow cold. 


Kälten, verb. reg. aff. kalt made, to 


ive, to caufe Coldırefs, to chill 


diefer rape fältet mid), this Drink 


chills me. 

a Word which in fome 
Provinces fignifies a Cheit, in others 
a Pot. 


Kaitlager, bas, (Term of the Miners 


and in Salthoufes) a Time when no 
Work is done, or when a Miner or 
Saltman is without Work. 


Kaͤltlich, adj. es adv. etwas falt, fome- 


what.cold or chilly; a.little cold. 


Raltmeiffel, der, a Chifel well fteeled 

to cut the Iron throygh when. cold. 

Kaltſchlaͤchter, der, in fome Parts a de- 

cent Denomination for a ee a 
ea 


die Speifen werden kalt, the Mcats or 
Vidtuals get or grow cold. 


es wird falt, it grows cold. 


ee ae ne a u an 


r 
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dead Beafts or of Carrion’s Skins; 
fee Abdecfer. 

Kalt'hlagamboß, der, an Anvil, on 
which Copperfmiths beat or work 
their Copper cold or without Fire. 

Kaltihmid, der, Meſſingſchmid, a Bra- 
zier. ‘ 

Kalıfilber, dag, a Mixture of Tartar 
and calcined Silvers for to lay ordo 
any Thing over with Silver wıth- 
out Fire.. — 

Raitfinn, der, fee Kaltſinnigkeit. 

Kaltinnig, adj. es adv. (compar) kalt 
finniger, (/uperlas.) Faltfinnicfte, cold, 
infenfible, indifferent, coldly, re- 
fervedly, luke-warm, with Indif- 
ference; aifo flack, remifs; loth, 
unwilling, backward. 
eine falefirnige Antwort,.a cold, an 

indifferent Answer. 
£altfinnig antworten, to answer cold- 
ly, to give a cold or indifferent 

- Answer. r | Pe 
einen faltfinnig empfangen, to receive 

one with Indifference, to make wry 
Faces at one; to look at one from 
‘the Side. 
eine mn faltfinnig behandeln, to treat 
an Affair with Indifference. — 

Kaltſinnigkeit, die, der Kaltfinn, Cold- 
nefs of Mind, Slacknefs, Indifte- 
rence, Indifferentnefs, Indifferency 5 
Infenfibility, Lukewarmnefs, Back- 
wardnefs. , 
bey feiner Kaltfinnigkeit bleiben, to re- 

main infenfible or unconcerned. 

Kaͤltung, die, fee Erfaltung. 

Sam, the Preterit of Kommen, came: 

Kame, came, would come. 

er täme nod) zu rechter Zeit, he would 
yet come in Time, or ime 
enough. - 

Kamaſchen, bls, Stiefletten, Gambados 
or Spatterdafhes. 

woflene Ramafdhen, oder von Leinwand, 
woolen or linen Spatterdafhes. 

Kamil, das, (the Accent on the fecond 
Syllable) a Camel, a large Beaft 
with a Bunch on its Back. 

bas Hirſchkamẽl, Shaffamel, Schaf: 
dromedat, die Ramelsziege, the Camel 
of Peru. 

Ramél, (Sea-Term) a Machine to 
raife loaden Veffels with and by 
which to make them pafs over low 
or fhallow Waters, over Shelfs, 
Banks ke, ° _ 
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RKamélbod, set, ein ziegerrartiges Thier 


Kam - 


in Indien, the Antilope of Indottan. 
Kaméifliege, die, fee Kamelhals, 
Kamelhaar, das, Camel's Hair. 
Kamelhals, der, a Kind of a white Daf- 
fodil or Nawiflus; our Lady’sRofe, 
Kamelhals,. der, die Kamelfliege, a Sort 
of an Infekt, the Camels- Fly; 
(Raphidia Liss.) 
Kamẽlharen, adj. es adv. of Camel’s-Hair. 
fameibarne Rudpje, Buttons of Camel’s 
alr. 


Barracan. 
Kamelheu, Kamäolſtroh, 
odoriferous Kuth; (a 
Kamelor, fee Camelot. 
Kamelpardel, der, Kam lparder, the 
Camelopard: - ? 
Kamelraupe, die, the Cameline. 
Kamẽlſchnecke, die, the Camel-Snail. 


Squinant, an 
Herb). 


tridge;. (a large Bird). 
Rameltreiber, der, a Camel-Driver. 


Goat or Shamois cf Angora. 
Kamerad, der, fee Camerad. 

Kamille, die, Camomıl, a fweet finel- 
lıng Herb. 
bie wilde Kamille, the wild Camomil. 
bie ftintende Kamille, Hundskamille, 

the ftinking Camomil. 
die Acterkamille, the Field- Camomil. 
Kamin, der, (the Acceut au the fecond 
Syllable) the Chimney; a Chimney 
that-advauces into a Room. 


of Marbie., 
ein Eckkamin, an angular Chimney. 
ein Kamin mit einem Vorfprung, 
Chimocy jutting or leaning out. 


Chimney - Sweeper. 

Kaminfeuer, das, a Chimney-Fire. | 
Kamingeld, das, Chimney - Money, 
Fuage, 4 Tax on Chimneys. 
Ramingerathe, das, the Fire or Chim- 

ney Utenfils. Be sak Ate 
Kaminplatte, die, an iron Plate, a Back 
for a Chimney. | 
Kaminroͤhre, die, the Tunnel of a Chim- 

ney; a Stack of Chimneys. . 
Kaminruß, der, Soot of a Chimney, 

Bifter or Biftre. - 
Kaminfhirm, der, a Chimney Screen, 

or a Screen before a Chimney. 
Kaminzange, die, the Fire-Tongs, the 

eo belonging te a,Chimney. ° 

5 . 


famelhärner Zeug, Camelot or Camlet, 


Kamelftvaug, der, an Oftrich or Ose 


Kaminjeger, Gchornfteinfeger, der, a 


Kamelziege, die, die angorifche Ziege, the | | 


ein Kamin von Marmor, a Chimney. 


— 


Kamiſel, | 
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RKamifol, das, Kamiſoͤlchen, (plur. Sa Kammbirfte, die, a Brufh for cleanfing 
. milder) a Waiftcoat., | — or cleaning a Comb. 

Kamm, der, .ı) Sas Haar zu fammen, Kammdofe, die, Kammichachtel, a Box 

a Comb; (an Inftrument_ to comb in which Women keep the Combs 


the -Hair.) belonging to their Toilets. 
vein Ramm von Elfenbein, von Horn, | Kammeilen, das, Kröneleifen, a Chifel 
a a Comb of Ivory, of Horn. ufed by Stonecutters, to rough- 
ein enger Ramm, a Dandriffcomb. hew the coarfe Sides of a Sand- 
ein weiter Kamm, a large, a wide | Stone. 
Comb. Kammelung, die, (in ihr Coun- 


2) ein Hahnenfamm, a Cock’ s Comb. tries) a little Elevation on Dikes of 
~ ber Kamm der an der Vögel, eines | Stone. 


Helms, the Creft. Kammen, verb. reg. gi. to comb. 

3) Kamm, is sits the Name infome | fidy fammen, to comb one’s Hair or 
Provinces, for the Main of a Horfe, Head. 

or for the Neck of a Cow-or Ox. |: die Wolle kaͤmmen , to conib or card 
4) ein Weber: oder Garnfamm, a Wool. 

-Weaver’s Lay or Stay, the Reel or | fammen, einzapfen, (Term of the 
Stay ofa Weaver’s Loom. - .Carpenters) to join in one another, 
der Ramm, Wolle zu kaͤmmen, - the to join or clofe tbgether,-to more 
' Cards to card: Wool. toife. 


5 Kamm, (in Shipbuilding) the Ribs Kammer, der, a Comber, ome that 
or Floor - Timbers of a Ship; al/e combs} alfo one that cards orcombs 


the Martnets. - Wool. 
6 oy der Kamm an einem Muͤhlrad, the | ein Wollkaͤmmer, bie. Wolltaͤmmer inn. 
s of a Milhrheel. a Carder of Wool. 
Pt amm, Bart an einem Schlüffel, | Kammer, die, a Chamber, a Room 
the Key-bit, the Beard of a Key. to fleep in;.a Chamber without a 


Stove or Furnace. 
bie Schlafkammer, a Bed- Chamber. 
Stube und Kammer, a Stove or Room 
with a Furnace in it and a Bede 


7) der Kamm, die Stiele an den Wein: 
trauben, the Stalk where the Grapes 
did hang. 

8) Sent Tere of — Miners 
ein Geftein, eine Steinmajle, ein fe | - Chamber. 

* Gettin, — that Decals sam die Kunſtkammer, fee Kunft. 
93 Ramm, is alfo the Name for Ä Kammer, fignifies alfo the Chambee 


* r Hillock or f Zievatio of Accounts, a fuperior Court es- 
il Or Hiuock Or tor an Licvation tablifhed for examining the Ace 


counts .of publick Treafures &c. 
alfo the Exchequer; a Court of 
Juttice. 

bie päbftliche Kammer, the apoftolick 
Chamber, the Tribuhal or Juris- 
dition concerning the Revenues of 
the ecclefiaftical State. | 

bie kaiſerliche und des Reichs Kammer, 
das Kammergeriht, the imperial 
Chamber, the Tribunal of the 
Empire, where the Affairs of dif- 
ferent German States are judged or 
decided. 

bie Juftijffammer, the Chamber of 
Juftice. 


of Earth iır Form of a Hill. 

Ranma, a Name for a Beer brewed at 
Herford. 

Kammartig, adj. et adv. that Srhich has 
the Figure or Form of a Comb, or 
that which reféinbles a Comb. 

Kammblatt, das, the Weaver's Stay 
with its Staffs. 

Kammbobhrer, der, a Turrel, a Gimlet 
to bore the Holes for the Gags of 
Gog - Wheels in a Mill. 

Rammbraten, der, a Piece of Beef cut 
of the Ribs to be roafted, or a roaft 
Coatt of Beef. 

Kammbret, das, a Bench or Boatd on 
which Furriers ftretch and comb 
‘their Furrs. In this Acceptation they fay: ic) kom⸗ 


ammbruch, der, a Rupture or Rent me von der Kammer (not aus der 
8 which 8. ters make in the upper —— I come from the Cham- 


Parts of a Dike. ‘ 
ich 


a [4 
Kam 
ich gehe auf die Rammer, I am going 

to the Chamber; (not into the 

Chamber). F 
Kammer ; is alſo an Expreffion for a 

void .or empty Space thag is left 

at the Cafting of aCannon or Bell, 
becaufe the. melted Brafs did not 
run equally all over. 

Kammer, is alfo the Name for the 

Chainber or charged Cylinder of a 

Cannon or Mortar - Piece. 


Kammer, (in Opticks) die dunkeleKam⸗ 


mer; a Camera obfcura. 

Rammeradvocat, der, the Advocate of 
the Exchequers a Counfellor chat 
executes the Bufinefs concerning the 

_ Law of a’ Prince's Exchequer. 

SKaminetamt, das, an Offiee or Charge 
of the Exchequer; the Exchequeror 
Chamber, the Officers of the Ex- 
chequer or Chamber. 

SKammerardiv, dag, the, Archives or 
Records of the Exchequer, of the 
Court of Juftice. 

Kammerband, das, an den Kanonen, der 
— the Vent-aftragal and 

illets, the Touchhole of a Gun. 

Kammerbeden, das, der Nachttopf, a 
Chamber - Pot. 

Kammerbediente, der, an Officer of the 
Chamber, of the Exchequer; a 
Financer; «//o a Servant that ferves 

his Mafter in his Chamber: 

RKammerblumen, dig, fee Kamiflen. 

Kammerbothe, der, a Porter, a Meflenger 
in the Exchequer or in a Court or 
Chamber of Juitice. 

RKammercapelle, die, a Chapel, a Place 
where a Prince ordinarily goes to 
hear Mafs; alfo the Muficians that 
fing and play at 4 Prince’s Apgrt- 
ment. << 

Kammercollegium, dag, the Chamber, 
the Exchequer, the College of the 
Exchequer, the Body of Officers of 
the Exehequer or of a Chamber or 
Court of Juftice. 

Kammercommiſſarius, der, the Com- 
miffary of the Chamber, of the Ex- 
chequer. 

Rammercommiffionsrath, der, a Coun- 
— of Commiftions of the Cham- 

er. 


* 


| Rammerconcert, das, a Concert play’d- 


at a Prince’s Apartment; a/fo a Con- 
cert that is compofed chiefly: to be 
play’d in Apartments, Es 
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Kammerconfulent, der, 
Counfellor. ' 
Kammercopit, der,.a Copter or Trans» 
ferıber of a Chamber of Juftice or 
ofthe Exchequer. . | 
Kammerdegen, der, a small Sword, 
worn at Courts, on Vifits &e, 
Kammerdiener, der, a Groom of the 
Chamber, a Valet-de-chambre, a ° 
Groom of the Bedchamber to @ 
Prince. a a 
dbesGrafens Kammerdienet, theCount’s, 
the Earl's, his Lordthip’s Gentle- 
man, or Valet-de-chambre. 
Kammerdirector, der, the Direktor of 
the Chamber of Finances, or the 
Diretor of Finances. | 
Kaͤmmerer, der, a Chamberlain: a/fe 
a Chainbertain or Officer of the 
Pope's or Cardinal’s Chamber. 
Kaͤmmerer, Kammerhert, der, a Cham- 
berlain, the fir{t Officer of the King’s 
Bedchamber. 
der Oberfttammerer oder Kammerherr, 
. the Grand-Chamberlain. 
Kammerey, die, the publick Treafury 
of the City or Town, tho Treafury- 
Houfe, the Treafury-Chamber; 
the Houfe where the Officers of the 
Treafury meet. 
Rammerfeft, das, a Feaft that is cele. 
brated atCourt only; an Entertäin- 
ment given at Court. . 
Kammerfiseal, der, the Fiscal of the . 
Chamber of Finances, an Attorney 
or Sergeant at Law concerning-Mat- 
ters of Finances or of publick Reve- 
nues. 
Kammerfonrler, der, a Quartermafter 
that provides for Quarters for the 
Court and Officers belonging to it; 
alfo a Quartermafter or Harbinger 
that proyides Quarters for the Of- 
ficers of the-Chainber of Finances. ~ 
Kammerfran, die, a waiting Woman 
to a Queen, Princefs or great La- 
dy, a Woman of the Bed-Chamber ; 
who is next in Rank toa Lady of 
the Court. 
Kammerfräulein, das, a Maid of Ho- 
— or a Lady of the Bed-Cham- 


a Chamber 


er. 

KRammergefälle, die, the ordinary Fi- 
ra the Revenues ofthe Cham- 

er. 

Kammergemad, das, a Name, which. 
in fome Provinces is’ given to the 
Chamber of Finances; a//o to the 

Perfous 


, % 


Kam 


Perfons that compofe it, anda//othe 
Place where they mect. , 
Kammergeridt, das,‘ the Chamber of 
Juitice. 

bas E£aiferlihes und Reichskammerge⸗ 
riht zu Weblar, the imperial 
Chamber of Juftice at Wetzlar, the 
fupream Court of Judicature in 
Germany or the fovereign Cham- 
ber of Juftice of the German Em- 

ire. 


p 
Kammergeridtsadvocat, det, an Advo- 


cate of the Chamber of Juftice, or 
of the imperial Chamber of Juftice, 

Kammergerichtsaſſeſſor, der, an Afleflor 
of the Chamber of Juftice of the 
Empire. 

Kammergerichtsbothe, der, a Sergeant, 
a Meflenger of the Chamber of Jus- 
tice cf the Empire. | 

Kammergerihtsprafident, der, the Pre- 
fident of the Chamber of, Juftice. 

Sammergerichtsrath, der, a Counfellor 

- of the Chamber of Juftice. 

RKammergraf, der, a.Title which for- 
merly was given to an Overfeer or 
Chief of the Mines in Auftria ; a/j/o 
a Title for afuperior Otlicer of the 
imperial Revenues. ‘ 

Kammergut,das, a Domain or Demesn: 
Crown- Lands, Lands belonging to 
the Sovereign. 

Rammerbheiducf, der, a Heiduck, aSer- 
vant in hungarian Clothes, that 
waits ona Prince in his Chambers. 

Kammerheitzer, der, a Heater of the. 
Rooms at Court. — . 

Kammerherr, der, a Chamberlain; fee 
alfo Kammerer. 

ein Oberkammerherr, the Lord Cham- 

ı ‚berlain. 

Kamtherjäger, der, 1) a Prince’s Hun- 
ter or Huntsman. 2) a Man that 
makes it his Profeflion to drive 

‘ away Rats or to prepare a Drug to 
kil them, a Rat-Catcher or Rat- 
Killer. 

Kammerjungfer, die, a Chamber-Maid, 
a Lady’s Waiting- Woman, an Abi- 
gail; an unmarried young Woman 
that waits on a Lady. 


KRammerjunfer, der, a Gentleman of a 
Prince’s Bed - Chamber. 


Rammerfnecht, der, a Man that waits 


on the Officers of the Chamber of 
Juftice or of the Chamber of Fi- 
mances. 


( 284 ) 


— — —— — — —— — — — — — — — — — — 


Kam | 


Kammerfutfcher, der, a Coachman that 
drives the Perfons belonging to the 
Court, that is, the Chamberlains, 
Maids - or Ladies of Honour &c.- 
Kammerlatey, der, a King’s or Prince’s 
Lackey of the Bed- Chamber, which 
is fomething lefs than a Walet-de- 
Chambre or Groom of the Bed- 
chamber, becaufe wearing a Live- 
ry;-and fomething more than an | 
ordinary Livery -Servant or Lackey. 
Kammerlatte, die, Latte, woran bie 
Weinſtoͤcke gebunden werden, a Vıne- 
Prop, a_Lath, a Prop to which 
Vines are bound., 
Kammerlauge, die, 


ifs. 

Kammerlehen, das, a Fief held of a 

Domain or Demesn or of the Cham- 

ber of Finances, or a Fief.or Fee 

belonging to the Demesn-and which 

a Prince gives to a Vaflal. 

Kämmerlein, das, a little Chamber, 

Cabbin or Cloſet. 

Kammerleute, die, the Valets - de- 

chambre, or Servants waiting on a 

Prince in his Chamber. 

Kammerling, der ein Kammerer, Rams 

merbediente eines Furften vom hoditen 

Range, one of the firit Servants that 

waits on a Prince in his Bed- 

Chainber. — 

Kaͤmmerling, der Silberkaͤmmerling, a 
Keeper of a Prince's Silver-Veffels 
or Plate. cree 

Kammermaͤdchen, das, die Rammermagd, 

das Kanmerfaßhen, a Uhamber- 

Maid, a young Maıd-Servant that 

waits on a Lady or Gentlewoman 

only in her Chamber. . 

Kammermatrifel,die, a Matricule, Roll 

or Regifter of the imperial Chamber 

of Juitice, a Matricule of the Em- 
ire. 

Kammermeißer, der, (in-fome Places) 
the Director of the Chamber, the 
Chief Mafter or Overfeer of the 
Chamber of Finances; a//othe Trea- 
furer of the Chamber. 

Kammermenich, das, a Name at fome 
Courts, especially at Vienna, for a 
Maid-Servant of the lower Clafs 
that does all the mean Work in the 
Chambers. ' 

Kammermohr, det, a Moor or Black- 

amoor ferving a Prince or any great 

Lord in his Chambers. | 


Chamber-Lye, 


i J Kammer⸗ 


Kam 
RKammermufif, die,- 1) the Mufick of 
the Chamber or for the Chamber. 
2) all the Perfons belonging to a 
Prince’s Chapel. 
Kammerpage, der, a Chamber-Page or 
a Page of the Chamber, a Page 
that ferves a Prince in his Chamber. 
Kammerprafident, der, the Prefident of 
the Chamber of Finances. 
Kammerprocutator, der, an Attorney 
of the Chamber of Fmances; a/fo o 
the imperial Chamber of Juftice at 
Wetzlar. , 
Kammerprozeß, ber, 1) a Procefs of 
the Chamber of Finances. ' 2)-a 
mn or Caufe carried on or de- 
ended before a certain Tribunal. 
3) the Manner of Proceeding ma 
Suit at the Chamber of Juftice. 
Kammerrath, der, a Counfellor of the 
Chamber of Finances; a//o a Chain- 
ber - Counfellor. 
Kammerrichter, der, the Prefident of a 
Chamber of Juftice; a//o the fupe- 
rior Judge of the Chamber of Jus- 
tice of the Empire, 
Kamnterfache, die, an Affair, a Matter 
-or Thing that concerns the Finances 
of a Prince or Sovereign. 
Kammerſchreiber, der, a Clerk or Re- 
guter of che Chamber of Finances, 
Kammerfdulb, die, a Debt, which a 
Chamber of Finances has to pay in 
the Name of the Prince or Sove- 
reign, a Demesn- or Domain - Debt. 
Rammerfecretar, der, a Secretary of 
the Chamber of Finances, or of 
any Eftablifhment that bears the 
Name.of a Chamber. 
Sammerfpiegel, der, (Term of Artille- 
ry) the Bung or Stopple for a Gun. 
Kammerftüf, das, a large Mortar- 
Piece to throw large Stone- Balls 
with. . 
Kammerſtyl, der, the Style of the 
Chamber of Finances, its Manner 
of writing Writs or Orders; al/o 
a mulical Compofition for the 
Chamber. 
Kammertanz, der, a Dance in an Apart- 
ment, Hall, Room or Chamber, in 
Diftin&ion of a Theater-Dance. 
Rammertare, die, a Tax of the Cham- 
ber of Finances. 
Rammerthir, die, the Chamber-Door. 
Kammertön, der, the ordinary Cham- 
ber- Tone in Mufick. 
Kammertopf, ber, a Chamber -Pot. 
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Kammertrauer, die, fecond Mourning, 

Kammertud), das, Cambrick, fine 
Lawn. ; 

Kammerwagen, der, a Waggon of 
State; a//oalong vaulted andcover- 
„ed Waggon, fuch as Stage - Coaches. 
a 


re. 

Kammerweib, das, a Woman- Seryant 
that does common Works in the 
Chambers ‘at Courts. _ 

Kammerwerf, das, fee Kammerlatten, 

Kammerzahlmeiſter, der, the Treafurer 
or Pay-Maiter of the Chamber of 
Finances, . 

Kammerziel, das, the Term in which 
the States of the German Empire are 
obliged to pay the Money requifite 
and deftined for the Maintenance of 
the imperial Chamber of Juitce at 
Wetzlar; 4//o the Sum itfelf which 
every State; has to pay. 

Kammyett, das, Fett aus dem Kamme 
eines Pierdes, Greafe or Fat of a 
Horfe’s Main. 

Kammfutter, das, a Comb - Cafe. 

Kammbaar, das, Haar aus dem Rame 
vi eines Pferdes, Hair of a Horfe’s 
Main. « 


Kammbafen, der, (in Anatomy) the Dr 


Nape, the hinder Part of the Neck. 

Rammbebel, der, (Term of the Satin- 
Weavers) Balances that raife the 
Stay. : 

Kamuilinge, die, Hair or Wool combed 
off; Flocks of Wool that remaiu in 
the Cards when Wool is carded, or 
the Waiting of Wool that is carded. 

Rammlige, die, the Strings of Yarn or 

‘the Packthreads on the Stays-of the 
Silk - Weavers: 

Kammmacher, der, a Comb-Maker. 

Kammmufcel, die, a two fhelled 

_ Cockle« Shell ttriped in Length. 

Kammobren, die, the Ears of a Comb. 


Kammrad, das, the Cog- Wheel in a 
Mill. ; 


Kammfhaft, der, a Shaft or Staff on 
the Stays of a Silk-Weaver. 

Kammſchale, die, a black Slate that 
contains but very little Copper. 


Kammfeger, der, Krämpelmader, a’ 
Carder, one that makes Cards for 
.Carding of Wool. 

Kammitein, der, fee Kammmufchel. 

Kammjtüd, das, a Piece of Meat og 
Fleib of the Neck, a Neck - Piece. 


Kamm: 


Kam . 
Kammſtuͤrzung, die, the Breaking or 
Tumbling down, the Sinking of 
the Top or upper Part of a Dike, 
Kammtopf, der, an iron Tire -Pot to 
warm the Wool - Cards over. 
Kammzahn, Kammzink, der, the Tooth 
of a Comb. 
Kamp, der, an Inclofure, a Field in- 
clofed by a Dirch or Hedge. 
Rampe, der, a Name for a Boar. 
Kampelu, fee Kammen; to card Wool 


&c. | 

Kampeln, fignifies alfo, to quarrel; fee 
Ranken, 

‚Kampf, der, a Combat, a Wreftling, 
Struggling, a Fight, Camp - Fight, 
Fightng, Strife, Conflid, Fray, a 
Battle. 

ein batter, biutiger Kampf, a bloody, 
a cruel’ Fight or Combat. 

ein hitziger, heftiger Kampf, a warm, 
hot, violent Attack or Strife. 

ein Kampf auf Leib und Leben, a despe- 
race Fight. « 

fid) mit jemanden in einen Kampf ein: 
laffen, to enter upon a Fight with 
one, to tile or break Lauces with 
one, to-enter the Lifts with one. 

ein Zweykampf, a Duel. 

einen zum Kampf ausfordern, to chal- 
lenge une to a Fight, to a Combat 

- or toa Duel. Ey 

ein Fauftfampf, a Fight at Pifty-Cuffs, 
a Boxing. 

ein Ningtampf, das Ringen der Klopfs 

fechter, a Wreftling. 
das Kampirennen, Wettrennen, a Char- 
riot- Race. : | 
ein Dahnenfampf, a:Cock - Fighting. 
Kampf, fignifics alfo figuratively, 2 
Dispute, a Quarrel. 
They fay alfo: der leste Kampf, Toe 
: desfampf, Agony, the laftStrife or 
_ Striggie. ä 
im Todestampfe legen, to lie in Ago- 
ny, to be a dying. 

Kämpfen, verd. reg. af. to combat, to 
ftrife, to fight, to wreftle, to ftrug- 
gle, to conflict; al/fe to juftle, to 

run at Tilt. 
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‘solder bie Wahrheit kaͤmpfen, ober die 
Wahrheit bejtveiten, to fight or ftrug- 
gle againft Truth. 

mit der Viatur fampfen, to ftruggle or 
ftrıfe with Nature or againit Na- 


ture. 
„CAgur.) mic ſich ſelbſt fampfen, to 
- . combat, ftrife or ftrugglé again 
‘or with himfelf, not to know what 
‚ to refolve upon. 
mit dem Tode tanipfen, to ftruggle 
with Death, to be in Agony. 
id) babe einen guten nampf getampfet, 
I-have fought a gcod Fight. - 
fimpfen, to butt as Rams do. 
die Hahne miteinander fampfen laffen, 
to fet the Cocks a fighting. = * 
Kampfer, det, a Champion, a Camp- 
Fighter, a Wreitter, a Strug gler, @ 
Juitler, one that runs at Talts; an 
Athlete, a Gladiator, a. Prize- 
Fighter. ie 
Kampfer, (in Architecture) ein vors 
ſpringendes Simswerk an. dem Mes 
benpjeiler, welder den Bogen eines 
—— trägt, der Impoſt, an Ine 


poit: 
ber Kämpfer fteht zu weit vor, gebt zu 
weit heraus, the Impott juts too 
much, — 
Kampfhahn, der, Braushahn, the Stare 
hern or Heron (a Fighting - Bird) 
a/fo the Name for a Fighting-Cock. 
Kanıp flagen , bas, a Combat of wild _ 
calis. . 
Kampfplag, der, -Rampfplan, n)-a 
Wreitling Place, the Place of the 
Amphitheatre where Sword-Players 
and Wild-Beafts ufed to fight ins 
the Lifte. 2) a Field of Battle. 
Kampfrecht, das; the Law of Fight 


ing. 
Rampfridter , der, a Judge of the 
Camp or Field. 


——— das, ‘a Juſt, Jufting or 


Tilting, a Struggling or Wreftling 
for a Prize. j 

Ent der, Camphire; fee Cams 
pber. eo 

Kanal, der, a Canal; fee Canal. 


um den Preis kämpfen, to fight or |.Ranafter, der, Spanifh Tobacco; fee 


combat for the Prize. 

für! das Vaterland fampfen, to fight 
for his Country. : 

mit demi Feinde oder gegen den Feind 
-fampfen, to fight the Enemy. - 

aufs Blut fampfen, te fight: despe- 
rately. | 


Knaſter or Canafter. 
Kandel, der, die Rinne, a Gutter, the 
Houfe Eves, a Water Conduit. 
Kandelbaum, der, Spanifhe Holpnder, 
the Seriuga, the Lilach, the Pipe- 
ven : 


Kans 


i Gan 
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Kan 


Randelblithe, die, the Bloffoms or ı diefes Faß Hale fo viet Kannen, this 
Flowers of the Lilach or Seringa. i 


Kandelzucker, der, Sugar- Cand. 
Kanefaß, fee Canevaf, Canvafs or 
Dimity. 
Kanig, fee Kahmig oder Kahnig. 
Kaninhen oder Ranin, das, a Coney, 
a Rabbit. _ . — 
bas wilde Kaninchen, the wild Rabbit 
or Coney, a Warren Rabbit. 
. bas zahme Kaninchen, a tanre, a Houfe- 
or-domeltick Coney. | 
ee Kaninchen, a young Rab- 


it. 
das Halbfaninchen vom Vorgebirge der 
guten Hoffnung, the baftard Mar- 
motte. | 
RKanindenbau, die Kanindengrube, a 
Burrow or Kennel for a Coney or 
Rabbit. - 7 
Raninchenbeere, die, Sec Kalinkenbeere. 
Kanindenberg, dev, das. Kanindenges 
bäge, a Coney-Warren. 
Ranindenfell, das, a Rabbit’s or Co- 
ney’s Skin. 
Ranindenjagd, die, the Hunting or 
Chafing of Coneys or Rabbits. 
Kaninchenjager, der, das Kaninchenwie⸗ 
fel, das Frett, a Ferret; fee Fretts 


chen. 
Raniuchenneg, ein, a Purfe- Net to 
catch Rabbits in. SE j 
Kaninchenwaͤrter, der, a Coney - War- 


ren., n A 
Kanfer, det, die Spinne, a Spider. 
Kanker, (Term of the Gardeners) a 
Difeafe in Flowers, the Canker-or 
Cancer. 
Rann, ic, er, fie, es kann, I, he, fhe, 
it can; fee Können. 
Kanne, die, a Cann, a- Tankard, a 
- Pot; (a Veflel. of Earth, of Pewter, 
Silver &¢.) 
eine Bierfanne, a Mug, a Pot for 
Beer. ——— 
eine Theekanne, a Tea-Pot. 
eine Kaffeekanne, a Coflee-Pot. 
eine Chocoladenfanne,- a Chocolate- 
Po : ER 
eine Satanne, an Ewer with a Crane. 
eine Gießkanne voll; an Ewer full. 
Sanne, fignifigs alfo a Meafure, as: 
eine Kanne Bier, a Pot, a Quart of 
Beer; two Pints of Beer. . 
eine halbe Kanne, ein Modfel, a Pint, 
half. a-Pot. 
eine -Ranne Wein, a Bottle, a Quart 
of Wine. 


i 


ey 


Calk contains fo many Quarts. 
er bat zu tief in die Kanne gefuct, he 
has tıppled or drunk too much. 
Rannenbitrfte, a Bottle - Bruth. 
Kannendectel, der, a Pot-Lid. 
Kannengiefer, der, a Pewterer. 
Kannenglück, dag, the Finding ‚yet fo 
‚nuch Liquor in,a Pot as is fufficient 
to flake one’s Thirft. 
Rannenfraut, das, the Herb Horfe- 
-Tail or Shave-Grafs. Ä 
Kannenmaß, das,- the Meafure of @ 
Pot or Quart. 
Kannendhr, das, der Henkel, the Ear 
or Handle of a Pot. 
Kaunenweile, adv. by Pots or Quarts or 
by the Pot or Quart. , \ 
fannenweife verkaufen, to fell by the 
. Pot, or by the Quart. 
Kannlein, Kannden, das, a 
or Pat. ! 
Kanone, die, a Cannon, a Piece of 
. Caunon, a Piece ofOrdnance ,aGun. 
eine Kenone richten, to level or point 
a Cannom to take Aim. 
eine Kanone berunterwärts richten, to 
point and fhoot a Cannon down- 
ward. 
bie Kanone laden, to charge a Cannon 
or Gun, to load a Gun. 
die Kanone losbrennen, to fire a Cannon. 
eine Kanone vernageln, to nail up a 
Piece of Ordnance, to cloy. a Can- 
non. ~ 
die Kanonen fpielen laffen, to let the 
„Artillery or Ordnance play, to fire 
them off. 
die Abfeurung der Kanonen, a Volley 
or Discharge of the Guns. : 
bie Kanonen waſſerpas ftellen, to point 
the Guns horizontally. 
bie Kanonen abfihlen, to cool the 
uns. 


idle Come: 


die Kanonen baxen, to manage or move 
. the Guns with Crows and Hand- 


fpikes. 
die Kanonen abblafen, to blow the 
Pieces off. * 
die Kanonen auf die Lavetten legen, to 
mount the Cannons or Guns. 


the Cannons, 
das Zuräclaufen der Kanonen, the Rea 
coil of the Cannons. 
die Kanone entladen, to take the 
Charges out of aCannen by Means 
of the Worm. 
: ‚dis 


Y 


von den Lavetten nehmen, to dismeuns . 


’- 


Kan 


Ole Ladung einer Kanone nomen , to 

ramm the Charge of a Gun home. 

Ranonenbiirfte, a Bruth to clean a Can- 
non with, 

Ranonengut, das, Stidgut, Cannon- 
Metal, Brafs 

Kanonenkugel, die, a Ca:mon - Ball. 

Kanonenpatf, der, the Warren, Park 
or Inclofure for containing’Guns. 

SKanonenpulver, das, Gun - Powder) 
Powder for Cannons and Mortar- 
Pieces. 

Kanronenfhuß, der, the Cannon- or 
Gun-Shot; a//o the Diftance a Can- 
non - Ball reaches, the „Range of a 
Cannon. 

Ranonieren, verb. veg, all. 
nade. 


to canno- 


Fanonieren, mit Ranonen befchießen, to 


batter’ with Cannons, to let the 
Cannons or Ordnance play againft. 
Ranonieren, dag, the Cannonade, the 
Bombardment or Bombarding. 
~~ —— der, a Cannoneer or Gun- 


— die, der aͤußerſte Rand, the 
Edge, the Border, the Margin, the 
Extremity: alfo the Corner or End. 

an der Kante des Grabens, onthe Edge 
or Border of the Ditch. 

Kante, der Winkel, die Ecke, the Cor- 
ner, the Side. 

an allen Kanten, on all Sides, 

Kante, fignifies alfo the Shore. 

Kante, in fome Provinces, is alfothe 
Name for Lace: fee Spitzen. 

goldene, feidene Kanten, Gold, Silk- 
Lace. 

RKanten, verb. ae af, to turn any 
Thing about or to raife it, to bend 
or bow it. 

_ ein Faß fanten, to raife a Cafk. 

einen Stein Fanten, to turn a Stone 
about or lay it on an Edge. 

Kanthaten, der, a Grapple or Grap- 
pling- Iron, an iron Inftrument with 
crooked Points. 

. They fay figuratively and popularly : 
einen beym Ranthafen Eriegen, to 
feize or take one by the Neck, to 
arreft or apprehend one. 

Kantig oder kantigt, edig, adj. et adv, 
angular or cornered, fquared. 


drevfantig, triangular. 

vierfantig, quadrangular. 

einen Stein kantig bauen, befanten, 
to hew a Stone Square er angular. 
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Kan 


| Kanzel, die, der Predigtſtuhl, the Pub 


Kanzelleybuchſtab, der, 


oe Range betreten, befteigen, to mount 
the Pulpit in Order to preach to 
the People. 

von der Kanzel abfefen, abkündigen laß 
en, to proclaim, publifh or make 
now from the Pulpit. : 

auf der Kan —— fuͤr — ai to pray 
for one from the P 

einen von det Kanzel — abkanzeln, 
ihn namentlich beſtrafen, to declame 
againft one from the Pulpit. .» 

ein paar Verlobte von der Kanzel wers 
fen, abfanjein, to bid the Kans of 
Matrimony of a proimifed or be- 
trothed Couple. 

die Kanzelandacht, a Sermon about & 
Matter of Devotion. 

bas Kanzellied, a Verfe of a Pfalm 
that is fuag when the Parfon mounts 
‘or afcends the Pulpit. - 

die Ranjelredé, a Sermon. 

die Kanzelfprache, the Lauguage ofthe 
Pulpıt. 

‚Kampelton, the Tone of the Puls 


im. Rangelton reden, to preach, 


Kamzelley, die, the Chancery; a/% a 


Kind of Tribunal where the Letters - 
“are fealed with the Sovereign's or 
Prince's Seal. 

Kanzelfey,; is alfo the Name for the 
Houfe, or for the Hall deftined for 
this Tribunal; a/ the Room 
where the Clerks copy the Decrees. 


Kanzelleyarchivarius, der, the Keeper 


of the Archives or Rolls of the 
Chancery. 


Sangelleybediente, der, an Officer of the 


Chancery. 


RKanjelleybote, der, the Meffenger of the 


Chancery. 

a Chancery- 
Letter or Charaéter; the greater 
Charaétets of a Chancery. 


Kanzelleydiener, der, Gerichtsdiener ebe 


net Kanzelley, a Summoner, an Ap- 
paritor; a Sergeant of a Chancery $ 
alfoa Tip- Staff. 


Kanjelleydivector, der, the Direétor of 


the Chancery. . 


Kanzelleygebühr ,,die, the Tax of the 


Chancery, the Fees of the Chance- 
ry, the Money oneis obliged to pay 
for the Dispatching of a Decree in a 
Chaucery. 

ein 


San 
ein kanzelleyſaßiges 
te opr Ground depend- 


Kanzelleygut, 
Gut, an E 


ing on, or held of a Chancery ;' fee |’ 


Schriftſaßig. 
Kanzelleylehen, das ein ſchriftſaͤßiges 
ehen, welches von der Kanzelley ver⸗ 
lieben witd, a Fief held of the 
Chancery. : | 
Kanzellenpagjer, dag, the ordinary finall 
- Paper. : 
Sanyelencth der, a Counfellor of the 
hancery. 
Rangellevvegiftrator, der, a Regifter or 
Recorder of the Chancery; theMafter 
of the Rolls. ’ 


Ranjelleyregiftratur, bie, the Place of 


the Chancery, where Regifters are 
Kept; the Roils, the Regiftry, the 


Court-Roll, the Rolls of the Chance- |, 


ry. 
Kanzelleyſaß, der, ein Schriftfaß, a Lord 
depending of the Chancery of a 
Prince or that holds his Eftate of 
_ the Chancery. ) 
Ranzellevjäpig, ſchriftſaßig, depending 
on the Chancery: fee Schriftſaßig. 
Ranjelleyidretben, das, a Letter, a 
Writ,-an Order of the Chancery. 
Kanzellenfareiber, der, Kanjellift, a 
Chancery -Clerk or a Clerk’ of the 
Chancery, a Curfitor. 
Sanzellevfchrift, die, the Characters of 
the Chancery.. 
auf Ranjellevfchrife fisen, dad Vorrecht 
haben, auf feinem Gute nur aus der 
Ranzelley eines obern Gerichtes Ver: 
bot und Gebot annehmen zu dürfen, 
to held or depend of the Chancery 
only, to own or acknowledge no 
other Judge or Mafter but that of 
the Chancery. 
Ranjellenfiegel, dag, the Seal of the 
— — — u 
anjellenftol, der, Law, Court or 
re the Style of the 
Law or Court. Ba 
Ranjellenverwalter, der, an Adminis- 
trator, Manager or Director of a 
Chancery. : 
Kanzellift, der, fee Kanzelleyſchreiber. 
Kanjler, der, the Chancellor. 
Erzkanzler des H. R. Reichs, the Arch- 
Chancellor ofthe Empire, of the 
Roman - Enpire. 
der Großkanzler, the Lord-Chancellor. 
der Groffanjler in Polen, the Chaucel- 
lor of the Crown, 
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der Reichskanzler, the Chancellor of 


ons. — 
Rapellan, fee Capellan. 
Kapelle, fee Capeſllſe. 
Kaper, der, ein privilegirter Seeraͤuber, 


Kap 


the Empire. 


die Frau Kanjlerinn, the Chancellor's ) 
Lad 


y. 
die Ranglerftelle, the Dignity, the 


x Charge or Office of a Chancellor. 


ber König hat ihn zum Kanzler gemacht, - 


the Kıng has given him the Seal, 
has promoted him to the Dignity of 
a Chancellor. am 


Kapaun, der, a Capon. 


ein gemafteter Kapaun oder Kapphahn, 
a fat or fattened Capon.. 


(Agur.) Kapaun, ein VBerihnittener, an - 


Eunuch, a gelded Man. 


Kapaunen, zum Kapaun machen, verb, 


reg. all, to capon, to caftrate. 


Kapaunenftein,der, a transparent Stone 
of the Bignefs of a Bean, faid'to | 


engender in the Stomachs of old 
Cap 


Es 


fee Caper; a Caper, a Privateer. - 


Raper, die, a Capers (a green Fruit fo 


called). 


die Kapernrinde, the Rind of a Caper. 


ree. 


Kaperuftaude, die, the Caper-Tree. 
Kaphahn, fee Kapphahn. 
Kapitel, das, fee Lapitel. 

Kappe, die, eine Müßge, a Cap, a © 


Bonnet. , 


‚eine Riuderfappe, a Child’s Cap or 


Bonnet. , 
eine Narrenfapye, a Fool's Cap, fee 
out with Horns. 


eine Ueberwerflappe, wie die Weiber 


tragen, ein Schleyer, a Woman’s 


‚/ black or green Bag, Hood, Cap 


or Cornet, a Vail or Veil. 

eine Mönchsfapve, a Cowl or Capuche. 

die Rappe, Halsdecke eines Pferdes, the 
Main of a Horfe; a Hood for a 
Horfe, 5 

bie — Falken, a Hawk's 
Hood: 


die Pirtolenkappe, a Holfter-Cap, a 
Piftol - Cap. 


— 


die Kappe am Getreide, worin die Aehre | 


eckt, the Cafe in which the Corn- 
ar is inclofed. 
die Gerfte fteht in Kappen, the Barley 
is not yet eared. | . 
bie ay vorn am Schub oder Stiefel, 


das‘ Stemmleder, the Cap or the 
T | iufide 


Kop 
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Kar 


infide Leather, wherewith the Toe | Rapplafen, das, a Word in Ufe among 


of a Shoe-or Boot is lined 
die Dumpenfappe, a Pump - Cap, 
Sappen, in Mines, are thofe horizon- 
tal Crofs - Timbersabove a Stream- 
“Work or Canal. ” 


/ the Shippers or Sailors in the Low- 


Saxon Sea- Towns, fignifying ‚fo 
much Cloth as will make a Pair of 
Breeches above the Fraight agreed 
upor for each Tun.‘ 


prov.) gleiche Brüder, gleiche Kappen, | Rapplein, das, a leather or velvet 


every one alikeShare; what hap- 
. pens to the one, muft happen to the | 
other; every one pays his Club or 
his Share; they ftand all the fame 
Hazard. . 
einem jeden Darren gefällt feine Kappe, 
“every Fool has his Fancy; every 
Fool, every Man likes hisCap, or 
his own Things beit; every one 
according to his Tafte. 
Amt trägt Kappen, Aemtchen bringen 
Kappen, an Office brings Profits; 
a Mau muft live by his Office or 
Employment; ome cannot handle 
Butter without greafing ones 
Fingers. 
Rappeu, verb. reg. all. et nentr. 1) mit 
einer Kappe verfehen, to provide,. to 
cover with a Cap. 


. den Falken Fappen, to hoodwink the | 


Hawk, _ 
Cigur.) Schuhe kappen, to-put a Piece 
of Leather on a Shoe where it is 
worn away, efpecially on the Toe. 
2) fappen, abfchneiden, abbauen, to 
chop, to cut off. | 
die Weiden fappen, to cut the Tops 
of the Willows, 
es iſt Zeit, die Baume zu Eappen, it is 
Time to top or lop the Trees. 
den Anker, den Maft fappen, to chop 
or cut the Cable, the Malt. 
3) fappen, verfchneiden, to geld or 
caftrate. 
einen jungen Hahn fappen, to capon a 
Cockrel. 
4) fappen, (as a verb, newer.) faid of 
- a Cock when he treads or covers a 
Hen. 
Rappeneifen, bas, an Iron-Band to cover 
any Thing, an Iron-Band over a 
- wooden Hammer &c. 
Kappenmacher, der, a Cap-, a Bonnet- 
maker. | 
RKappern, fee Capern, ers 
"Kappes, der, Kappis oder- Kops, Cab- 
bage; fee Kopftohl, 
Kappfenſter, Kappiech, das, a Dormer- 
Window; a Loover; an Oval. 


Kapphahu, der, a Capon, a gelded 
Cock, «i. . 


Cap, a black Cap as old Men wear © 
under their Hats. 8 | 
Rappmefjer, das, a Cleaver, a Butcher's 
cleaving Knife. 
Kappftürzung, die, fee Kammſtuͤrzung. 
Kappzaum, der, a Cavefon, a biusrol 
or Nofebaud for a Horfe. 
Kappziegel, der, a Ridge-Tile, Gutter- 
ile. 


Kapfel, die, ) a Cafe or Box made. 
for a Cover of fomething. 2) a 
Cafe, in.which the Seeds of Plants 
are inclofed; fee Saamenfapfel. 

Kaput; fee Caput. 


Kapube, die, fee Cabuée, ne 
Kar, fee Karren. , eo, 2 
Karabiner, der, ‘a Carabine; fee Cas 


rabiner. : 
Karade, die, a large Ship now out 
of Ufe, a Carack. : 
Karafline, fee Caraffine oder Catafine. 
Karat, das, a Carat, a ſmall Weight, 
by which Gold and precious Stones 
are weighed: the Gold Carat Weighs 
of 12 Grains, 24 of which make @ 
. Mark; and of precious Stones, it ig 
a Weight of 4 Grains. = 
Raratig, feed Loehia. 
Karaufche, die, Karutfh, a frefh Water 
Fifh, not unlike a little Carp, but 
fomewhat broader, (in French le 
Coraffin, la Corafine) (Caraffus 
Linn.) 
Karaukhenfarpfen, der, the. baftard. 
arp. © 
Raravane, die, a Caravan, a Troo 
or Company of Merchants, travel- 
ling together to fecure or defend 
‚theinfelves againft Robbers, Pyrates 
‚or Corfairs. 
Karavelle, fee Caravelle. 
Karbatfche, die, a Scourge or Whip of 
Leather; a//o a Bull’s Pizzle. 
Kaerbatſchen, verb. reg. af. mit der Petts 
- fihe fchlagen, to whip, to lath, to 
fcourge, to bang, to maul, to be’ 
labour, to thrath... . 


Rarbe, die, Karve oder Garve, fee Felds 


oder Wiefenfummel, Carway or Car- 


way - Seed. 


Karbunkel, 


Rar 

Rarbunfel, der, fee Carbunkel. 

Karch, fee Karren. 

Kardamume, fee Cardamom. 

Rarde, die, “1 eine Art Difteln, a Kind 
of Thittle; fee Rardendjftel. 
2) a Wool-Card; fee Wollkamm 
and Karvetfche. 

Rardete, die, the Name for a Cafk. in 
‘ which Fifth - Oil or Train-Oil is 
transported. | 
Rarden, verb. reg. all. ‘to card, to 

comb with a Card. 

Kardendiftel, die, Fuller’s Thiftle or 
Teazel; (a Sort of a Plant.) | 

Kardetſche, die, ı) a Sort of a Brufh 
or (urry-Comb, to clean Horfes 
with. .2) a Card, to card Weol 
with. ° : 

Sarderichen, mit der Karbdetfche bearbeis 
ten, verb. reg, af, 1) to card, to 
comb-with Cards. 2) to curry and 
bru aHorfe. :s , 

Rardetihenmader, der, a Card-maker; 
an a Horfe - Brufh -maker. 

Kardeticher, ver, a Carder, one that 
cacds Wool. oy ne 

Karechel, die, eine Art Krähen, a Kind 
of a Crow. 

Kardinal, der, fee Cardinal. , 

Karere, die, a Chariot; fee Carete. 

Ra fiel, det, Colliflower; fee Carfiol 

“ and Blumenkohl. | 

Rarfrevtag, dd eh ia 

Rarfunkel, fee Carfuntel, 

Karg, aj. et adv. fparfam, genau, gets 
zig, filjig, tenacious, penurious, 
clofe-tited, avaricious, niggardly, 
ftingy, ftrait- handed, fneaking, ex- 
ceedingiy fparing ; fordid, bafe. 

* ein Earger Filz, a Holdfalt, a Pinch- 

Peany, a Penny -Father, a Mifer, 
an old Curmudgeon. 


Rargen, verb. reg. newr.. to fave and 
fpare immoderately, to rake and 
** for an Eftate, to be senacious, 
to be niggardly, to be a fordid Hus- 
band or Houfe- Wife; to_live for- 
dıdly.- - 

Rarabeit, die, Tenacity, fordid Hus- 
bandry or Houfewifry,- Sparing- 
nefs, Niggardlıneß, Penuriousnefs, 
Covetousnefs, 
handedueß, Clofefiftednefs, Pinch- 
ing, exceilive and immoderate Spa- 
ring, fordid Avarice. | 

Kaͤrglich, adj.et adv. niggardly, penu- 
riously, too fparingly, davingly, 


a agr ) 


Stinginefs, Strait- | 


Kar ' 
Yordidly, avariciously, pitifully, 


y 
— leben, to live ſordidly, to 
ive a pitsful Life, or to live nig- 
gardly. ’ 
Rarmefin, fee Carmefin. - 
Karnies oder Karnieß, das, (in Archi- 
‚tedture) the: Cornith or Cornice. 
das Karniefbley, Window - Lead, 
‘which is drawn in the Shape of a 
Cornith. 
das Rarniefgefimé, an Architrave 
Cornice, a Cornifh which is laid 
or fet immediately upon thé Co- 
_lumn, or upon the Architrave, 
ber Rarniephobel, a Sort of Plane for 
- making Grooves. — 
bas Karnieflein, Gutterwork, Chanı- 
fering, Channelling. 
der Karnießſtahl, a Steel or Turning. 
Iron, _to turn Cornices withal; a. 
- Turning.-:Chifel. 
Karniffeln ober farniffelt, verb. reg. aff. . 
mit dev Fau durhprügeln oder derb 
ftofen, to thumb one, to cuff oe 
\ pungh him with your Fift, toknub- - 


* 


le, to cornub one. 
wie mollte idy ihn farmiffefn, how f 
_ would, or how would I finger or 
thumb him. | 
Karoffe, die, a Chariot, a Coach. 
Karpfen oder Karpf, Karpen, der, .a 
Carp; (a fweet Water-Fith). 
ein Kleiner Karpfen, ein Karpflein, 
Kärpfchen, a young Carp: 
ein Satzkarpfen, young Fry, young 
. Carps for Breed. 
ein@piegelfarpfen, Goldfarpfen, a Carp 
with large Scales. | ’ 
ein Teichfarpfen, a Pond-Carp, ora 
Carp taken out of a Pond. 
ein Nogentarpfeu, ein Regner, aSpaw- 
ner-Carp, a 
ein Milchner, a Soft- Roe Carp. 
einen Karpfen reifen, to draw a Carp. 
Rarpfendrut, die, der Karpfenfaß, young 
Carps for Breed, young Carps un« 
der three Years. r , 
Rarpfenhälter, a Pond for Carps. 
Karblenkopf ‚ein, a Jowl of a Carp; 
the Head of a Carp. : 
Karpfenfhnauße, die, 
Muzzle of a Carp. ’ 
‚Karpfenftein, der, the Carp-Stone. _ 
Rarpfenteih, der, a Carp-Pond, or a 
Pond for Carps. . ° : 
SKarpfengunge, die, a Carp’s Tongue. 
Te | Karpie, 


the Snout or 


~ . * J . , 
Kar ( 292 ) Kas 
Karpie, Karpe die, Lint fora Wound. rrengeftell, das, the Frame of-e 
— Sar piebanfchlein, a Stopple of — . : | 
int, 


Karrengleif, das, the Cart-Rut.. 
Karren, vers. reg. a. of neutr, to carry waa rg der ; one that loads Carts 
Catt, ina Cart, togo in afi or Waggons, a Cart- Loader. 


art, to be condemned to work with Karrenlaufer, der, Grubenjunge, Huns 
a Cart Or to.do'Slave’s Work, 


deichlepper,, a Miner that draws the 
Karren, Rach, der, dfe Rarre, a Cart Wheel - barrow or that carries the 
- with two, Wheels only, a Carr, | | Ore along in a Wheel - Barrow. 
ein Karren Dolz, Steine, a Cart-Load Karrenrad, das, a Cart- Wheel. 
„of Wood, of Stones. Karrenfchieber, der, one that draws a 
einen Karten beladen, to load Cart. Wheel-Barrow, one that works with 
der Dagagefarren, a Baggage -Caft. ' a Wheel- Barrow. 
ein Pontonkarren, Karren ohne Leitern, Karrenſchienen, die, Iron-Clouts or 
ſchwere Laften zu führen, a Ponton- | Bands that ‘cover the Fellows of @ 
art, a Cart without Ladders to Cart- Wheel. 
carry heavy Loads, + Karrenfteg, der, the'Crofs-Iron of a 
ein Dreck:, Schuttkarren, Miſtkarren, Miner’s Wheel - Barrow’ 


a Tum rel, a Dung-Cart or the. Karrenvoll, ein, a Cart-Load, a Carte 
ike. 


u ’ 
ein Schinderfarten, a Fleaer’s- Cart rrenwagen, det, a Cart or Wag- 
or Tumbrel. ; | — sc a Shaft to it; fee Gabels 
ein Schubfarren ober Schiebkarren, «a wagen. — 
Wheel- barrow. Rarrere, fee Carete. , 
~ einen zür Karve verurtheifen, in die Karner, der, a Cart- Man, Carter, o 
Karre fchließen, to condemn to the Carman;. one that drives a Cart; 
Cart or to the Wheel - barrow, t0 |, alfoa Dray-Man, a Duft-Man.. 
lock ene to the Wheel- barrow in | ber. Schuttfärner, a Carman that con- 
Order to do Slave’s Work. || - veys the Rübbifh out of a Town; 
‚ ber Karren an der DOrucerpreffe, the Karrote oder Karrorte, die, Bete, rothe 
Trunk of a Printing - Prefs, an in- Mabe, der roche Mangold, a Carrot. 
tire Prefs, hi Karjt, der, die Hacte, Hane, a Kind of 
der Karten, (Term ofthe Gold -Rea-| Pickaxe, a double tongued Mat- 
‘ers) an Inftrument or Tool that | tock, a grubbing Axe or How, fuch 
confifts of two fharp Kuife-Blades, as they ufe in Vineyards; © affo a 
to cut the Gold or Silver- Plates or Spade. —— 
Leaves into equal Squates, | They fay popularly : safe, to dig 
Sigur. o popal.) den Karren in den or break the Ground. i 
* Koth oder Oreck führen, Khieben, to | in dem Weinberge farften, to dig or 
fhove the Cart into the Mire, to |._ grub in the Vineyard. . 
imbroil, to. intangle » to confound | Kartätfche, die, 1) ein Wollkamm; fee 
an Affair, to confound, to imbroil, | Kardetſche, a.Card, a Woolcomb. 
to disorder an Affair, and leave if} 2)aCartouch or Cartridge for Guns, 
to another to disintangle it. compofed of Nails, fmall Pieces of 
er vat feinen Karten ing Trocfne gefcho: | Iron, and chiefly of large Mufket- 
_ ben, he has brought his Goods un- Balls. ; 
der Cover or Shelter, he has fe- | mit Kartätfchen feuern, to fire with 
cured hisGoods or Eftate, his For- Grape-Shot, with Cafe -Shot. 


‘tune is made, Kartätfchen, Wolle timmen, to card 
laß den Karren fteben,. er knirrt fonft, Wool; fee Kardetfchen. 


don’t meddle with other People’s Kartätfhenbüchfe, bie, a Cartouch- 
Affairs. Box. 


an dem Karren ziehen, fanre Arbeit 
thun, to do hard Wor ; 
Karrenbaum, der, a Shaft of a Cart, . the Grape-Shot, or the Cartouch. 
Karrengaul, der, a Cart-Horfe; a Jade, | Kartätfchenfai eu, det, aCheftor Trünk 
a forry Horfe, to] keep the: Cartouches or Cart- 
ridges 


Kartaͤtſchenfaſſer, der, das Kartaͤtſchen⸗ 
mat N wooden Cafe to wee 


@ 


Kar 
— in, that are filled ith Cafe- 


Secteur, die, a great Guin; fee Sars 
~taun 


ofa Thiftle; fee Karde. 

Rarte, die, a Word ufed among Hun- 
ters only3 when a Chain intangles 
into Knots, they then call it a 
Karte. 

Karte, die, (Term of the Silkweavers 

« and Silk - Merchants) die Appretur, 
the Drefsing, the Stifinefs which is 
given to the Silk by gumming it. 

Rarte, die, Cards to play with. 

ein Spiel Ravten, a Pack of Cards. © 

ein Rartenblatt, a Card. 

die bunten Karten oder die Figuren, the 
Court-Cards, the Coat- Cards. 

—— ohne Figuren, the fmall 


ein Buͤndel Karten von ſechs Spielen, 
fix or half a Dozen Packs of Cards. 
geftampelte Karten, ftamped Cards. 
in der Karte fpfelen, to play at Cards. 
die Karten miſchen, to fhuffle the 
. Cards. 
die Karten geben, to deal (the) Cards. 
wer muß Karten geben? who deals 
Cards, or who is to deal Cards. 
bie Karte wird nady der Reihe Serum 
. gegeben, the. Dealing of the Cards 
goes by Turns. 
die Karten abheben, to cut the Cards. 
hebt ab! heben Sie abt cut, pleafe to 
cut. 
= Karten aufs neue mifhen, geben, 
o fhuffle and deal the Cards over 


die agai fälfchen, to falfify the Card- 
ing 

die Garten fneipen, to cheat at Cards. 

gefniffene Karten, falle Cards. 

er giebt fihlechte Karten, he deals bad’ 

- Cards, he has an unlucky Hand. 

ſchlechte Karten haben, to have bad 
Cards. 

ich Habe gute Karten befommen, Ihave 
— I have a fair Game 


ih ebalte meine Karten, I keep my 

. Cards. 

die Karten wegwerfen, to discard, or 
lay out one’s Cards. 

Ciger.) einem in die Karten guden, to 
fpy out one’s Defigns. 

eine Karte, — a ia aia 
Card, a 
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Karte, — eine Art Diſteln, a xind- 


| 


| Kar 


Rartel, ‚der, fee Cartel, 
arten, verb, reg. ad. Wolle eämmen, 
to card Wool. 
Karten, verb, reg. neuer, Karten ſpielen 
oder in der Karte fielen, to play at 
Cards. 
Karten, ‚verb. reg. al. to give a certain 
Turn to an Affair. | 
etwas recht wunderlich Farten müffen, 
to be obliged to take very ftrange 
Shifts or Meafures. 

dag Spiel farten,. to fhuffle the Cards. 

man muß das Spiel anders farten, we 
muft, or one muft give the Affair 
another Turn, we muft take ocher 
Meaſuxres. | 

bas ift eine angelegte Ravte, that’s a. 
contrived Bufinefs or Affair. 

er glaubte die Karte ware für ibn recht 
gut gemifcht, he thought to have a 
fair Game to play. 

Kartenblatt, das, one fingle Card ar 

Leaf out of a Pack of Cards. 

RKartendiftel, die, a Cardoon, a Car- 

' doon- Thiftle; fee Kardendiftel. 

Kartengeld, das, Money which-is pa’yd 

for the Cards that one plays with, 

either in public Houfes or in pric 
vate Societics. > 

Rartenkönig, der, a Card-Kitg, a King 

at Cards,.a Mock - King. 

Kartenfammer, die, the Chamber or 

Office where Cards are*ttamped. 

Kartenmacher, der, a Card-maker. 

Rartenmabler, ber, a Painter of Cards, 

one that paints the Cards, 

Kartenmiſchen, das, the Ad of fhuf- 

fling the Cards, theShuifling of the 


Cards. - 
Kartenpapier, bas, Paft- Board, thick, 
a Game at Cards, 


Paper ror Cards. 
Kartenipiel, bas, 
Carding 3 the Playing at Cards. 
Kartenfpicler, der, a Player at Cards, & 
Lover of Playing at Cards. f 
Karthaune, die, a great Gun, a great 
Piece of Ordinance, a Battery- 
Piece. 
eine Doppelfarthaune, a Battery- Piece 
of 60 or 80 Pounds Ball. 
eine ganze Rarthaune, a Piece of Ordi- 
nance of 48 Pounds Ball, an eight 
‘and forty Pounder. 
eine Halbe Rarthaune, 
twenty Pounder, a Cannen 


ing a Ball of 24 Pounds. 
the coarseft 


Kartheufer 


a four and 
fhoot- 


Karthaunenpulver, das, 
Sort of Gua - Powder. 
TZ 3 


vo 


Kar 


Kartheuſer oder Karthaͤuſer, ber, a Car- 
thufian Friar 

SKarthiutertlofter, das, bie Karthaufe, 
the Carthufian Monaftery.or Char- 

. ter-Hoöufe. ° 


Karthaͤuſerinn, die, a Carthufian-Nun.-} 


Kartoffel, die, der Erdapfel, a Potato. 

Rarve, die, fee Karbe. 

Kas, der, (in Paper-Mills) an oaken 
Frame or Board with Holes in it 
at the Stamp-Trough. 

Rasbeere, die, fee Holzkirfche. 

Kaſcheln, verb. reg. neutr. (in fome 
Provinces) anf-dem Eiſe gleiten, to 
“Slide on the Ice. 

Rafe, der, Cheefe. 

enältfcher. Rafe, Englifh Oheefe. 

Sinourgee Rafe, Dutch Cheefe. 
mburger Rafe, Angelot, a Sort of a 
‘little (quare refined. Cheefe made 
at — g, and in Normandy. 

Parmefanfafe, Parmefan-Chrefe,' 


Savelertife, Swifs- or Switzer- 
eefe. 
Rräutergerohejfäfe, green  fplced 


— Cheefe with Cummin in 


| Mastife Steismap, curdled Milk, 

_ foft Cheefe. 

Schafkaͤſe, Sheep-Cheefe s Chieete 
„“_ made of Sheeps-Milk. 

—— Goat's Cheefe, 

frifcher KA fe, Ram, anor Suͤßkaͤſe, 

a Kind of Cream+ 

Yocherichter Dinchafik a Kind of 

— from Gruyere in Switzer- 


— Artiſchockenkaͤſe, tho Bottom 
of an Artichoke. 

Eyerkaͤſe, a Diſh made or repared 
of the Curds of Milk and ggs- 
Kivebohrer, der, a Piercer for examin- 

ing great Cheefes, 
— ude, die, der RKafeladen, a Cheefe- 


Käfebutter,,. die, weicher Kaͤſe, oft 
Cheefe or Cheefe-Butter. 
Rifeform, die, der Käfenapf, the Cheefe- 


Küfegütte, die, eine Abgabe ven Käfen, 
oder eine Abgabe in Kafer, a Tax on 
Cheefes, a Cuftom or Duty paid in 
Cheefes. 

Kaͤſehaͤndler, der, Käfekrönner, a Cheefe- 
Monger or a Cheefe-Merchant, 
— that fells van 7 Whole- 

ale, 
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Kaͤſehaus, bas, (in Husbandry) a Houfe 


Kaſ 


where frefh made Cheeſes are dry’d; 
the Cheefe- Houfe. 
Käfehöket, der, a Cheefe-Monger. _ 
Käfehorde, die, a little Safh-Frame te 
dry Cheefe ou, a Hurdle for Cheefe. 
Rafefammer, die, a Cheefe-Room, a 
—— or Room to keep Cheeſe 


Rifetoot der, Collyflower; fee Blu 
menkohl. 
Kaͤſekorb, der, a Bafket to dry Cheefo 
in, a Cheefe-Cage, a Dairy. x 

Kaͤſekram, der, das Rafelacer, a Cheefe- 
Magazine, Cheefe- Shop. 

Rafetramer, der, a Cheefe-Monger. 

Käfetuchen, der; a Eheefe-Cake. - 

Rafel die, fee Eafel, the Chafuble&ec, 

Kälelab, das, the Rennet that turus 
Milk into Curds. 

Käremadc, die, a Mite, a Maggot that 
rows in a Cheefe. : 

ah mfarft, ber, the Cheefe-Market. ’ 

Rafematte, die, fee Cafematte. 

Käfemeife, bie, a fmall Kind of a Tit- 
moufe that is fond of Cheefes it is 
alfo. called — lmeiſe. 

— die, e Cheefe- Mite or 


PL fen, die, the Fleeting, Whey. 


Kaſemus, das, Käfeküchlein, .curdled 
Milk, Milk turned into Curds; ‚alfe 
a Cheefe - Cake; 'alfo a Kind of a 

' Ragoo or Hath made of Cheefe and 
Salt - Meat. 

Käfemutter, die, (in Husbandry) a Woe 
man that makes the Cheefes. _ 

Kaͤſen, verb. reg. afl, et mentr. ~ 1) PGs 
"fen oder Rafe machen, to make Cheefe; 
2) fafen, zu Rafe werden, gerinmem, 
to curdle, to cutd, or turu into 
Curds as Milk does. 

Rifenapf, der, the Cheefe-Var. - 


| Rafepappel, die, the little Mallows. 


Käferinde, die, the Cheefe-Peel, ‚the 
Cruft of Cheefe. 
Raferne, die, fee Caferne. 
—— der, ſee Kaͤſebohrer. 
Kaͤ —— bie, a Soop made of 
cele. . 
Kifervaffer, das, fee Molfen. 
Kaͤſicht, adj. es adv. cheefy, that rev 
fembles Cheefe. 
Safa, fo kaͤſi ra Theile hat, containin 
Cheefe, that is of the Nature .o 
hee e 


| fa (geronnene) Milch, Milk that 


has turned. 


| Rafeley, 


Kaf 


Kafeley, bie, Dotage, Raving. 

Kaſeln, verb. reg. neutr. to dote, to 
grow childifh. 

Raftanie, die, a Chesnut 

gebratene Kaftanien, voafted Cheft- 
nuts, Chesnuts 

bie wilde Kaftanie, Roßkaſtanie, die 
Käfte, the wild Cheftnut, the great 
indian Cheftnue. 

Raftanienbaum, the Cheftnut-Tree. 

der wilde Raltanienbaum, the wild 
Cheftnut-’Tree, the large Cheft- 
nut- Tree. 


Raftanienbraun, adj. et adv. Chesnut- 


brown, of the Colour of a genuine 


Chesnut. 

Kaftanienranpe, die, the -Chesnut- 
Caterpillar. 

Raftanienwald; ein, a Chesnut-Grove, 
or a Plot of — Trees. 

Kaſtell, das, fee Eaftell 

Kaſtellan, der, fee € 

Rafter, 
Wood, Iron &c.'a Trunk, a Coffer, 
an Ark; a Cafh, a Prefs or Shrine; 
fee 


ifte. , 
der Geibtaften, a ftrong Coffer, « 


in den Kaften fhfießen, to lay and 
lock up in a Cheit or Trunk. 
die ig auspaden, to take out of a 


Siien a Kaften erbrechen, to break 
Chefts and Trunks open. 
Kiften und Rafter voll haben, to — 
all one’s Coffers full, to have 
every Thing in Abundance. 
ein Reifefaften,-a Trunk. 


elfan. ' 


ein — a Prefs or Cheft of 


Draw 


der Dramen s oder Roͤhrkaſten — a Cis- 
tern, a Place under Ground to re- 


ceive and keep Water isl. 


| ein Rifhtafen, a Stew to keep Fifh 


dm Miübfkaften, worein die Kleyen fal⸗ 
fen, the Veffel of a Mill into which 


“ the Bran falls. 
der Naritätenfaften, 


carried about in-a Box. 


ein Neliquienfaften, Reliquienkäftlein, 


a Shrine for Relicks. 


ein Fs ai al a dry Stove » adry 
Baguio 
“or ift im Schwittaften — he has 


been fluxed for the Pox. 
der Seihkaſten, a Cullander. 


der, a fquare Machine of 


a Raree-Shew 
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der Armenfaften, 


Kat ! 

ber Tabletframerfaften, a Trunk or 

“ Box for Mercer’s or fina Wares; 
alfo a Pedlar’s Box. ’ 

ber Trommelfaften, the Barrel of a 
Drum. 

der Meifenfaften, a Titmoufe Trap, 
a Pitfall to catch Birds in. 

ber Waflerkaften, a Ciftern. 

der Windkaſten einer Orgel, the Sound. 
Board of an Organ. 

der Zeugfaften in Papiermuͤhlen und 

verſchiedener m Handwerker, a 

Trough or Tra 

der Brodtaften, Mehikaften, a Hutch 

* or Bin to keep Bread or Flour_in. 

Gottesfaften, a 

—— Box for the Poer, a Poor’s- 


ein Seitterkaften , Stroh zu ſchneidenz 
ſee Futterbank. 


ein Futter» oder Haferkaſten 3 Che 


to kecp Oats in for the Horfes. 

ein Rornfaften, a Cheft for Corn. 

der Kaften eines Ringes zum Steine, 

the Beazel or Collet of a Ring. 

der Schriftkaften bey den Buchdrudern, 

a Printer’s Letter - Cafe. - 

der Kaften © Noah, Noah's Ark. 

der Rafter, worin die Laftthiere etwas 

tragen, a Kind of Paniers. 

der Kaften der Maurer und Schieferdeks 

* fer, a Bricklayer’s Hand -Barrow 
or Trough. 

ber Kaften * Wagen, Landkutſchen, 

the Box; a//o the Magazine. 

der ee eines Schloſſes, the Box of 

a,Loc 


‚das Raftenamt, a Treafurerfhip, a 


Treafurer’s Place or Office in a, 

. Collegiate-Church; a/fo a Trea- 

fury 5 an Office or College confift- 
ing of feveral Perfons to whom the 

‘Revenues of a King, Prince, Re- 

public or State are intrufted. 

das Kaftenblech, the Plate that covers 

/ : french Door-Lock; (in French 

palafire). 

be —— the Cover or Lid of 
a Trunk or Cheſt. 

die Kaftengänge, (Term o! the Miners) 

Ore that is found in Streaks and 

which the Miner, that feparates it 

from the Rock, has before him in 

a Cheft. 

bas Kaſtenhaus, (in fomé Provinces) 

the Name for a Houfe where the 

Treafure is kept or where the 

Revenues are gathered. 
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ber Kaſtenherr, Kaſtenvorſteher, Ras 
ftenpfleger. Kaftenverwalter, Rafters 
meiſter, aCafh-keeper orCailier, 
a Treafurer: an Adminiftrator of 
the public Revenues, an Almoner 


dc. 
die Kaftenfunft, Eimerfunft, Gn Hy- 
draulics) the Art or Science to 


raife the Water in Pails or large 


Buckets: fee Eimerfunft. 
ber RKajtenmacher, a Trunk-maker, a 
Box-, a Cheft- maker. 
der Kaftenfchreiber, a Clerk of the 
afh or Treafure; alfo of the 


the Diminution or Abatement of 
the Corn on the Corn - Loft by Dry- 


ing. / 
ber — the Patron of a Con-, 


‘vent; affo the Mafter of the Corn- 
Lofts. . 

die Raftenvegtey, the Adminiftration, 
the Prefecture of the Eftates be- 
longing to a Church. 

Kalter, der, (in Pipe - Manufadtories) a 
Man that forms the Pipes, who is 
alfo called the Former. 

Kaſteyen, verb. veg, a. et racipr, to 
chaftife, to puhifh cr correct, to 
mortify., |: 

fidy faftenen, to chastife, to mortify 
himfelf, to ufe Abftinence, to ma- 
cerate one’s Body by Fafting and 
Abftinence, to mortify his Flefh. 

Raſteyung, die, the Mortification, Ma- 
ceration of the Flefh, the Abfti- 


nence. 


Käftlein, Käfthen, das, a little Chef, 


Cafket, Cafh, Box. 
ein Gefchmeider, ein Schmuckfäftchen, 
a little Ring- or Jewel-Box, a 
Crsket. 
. ein Schreibfäftchen, ‘an Inkhorn. 
das Federtältchen am, Schreibzeuge, a 
Pencafe or Pennar. x 
ein Rajichen zur Verwahrung der Schrif- 
ten und Driefichaften, a Porto -Fo-' 
lio; (two Pafte-Boards bound to- 
geth er in the Shape of a Folio- 
" Book and commonly covered with 
Vellum, ufed to put Papers in). . 
ein Schubkaͤſtchen, Mebentaftden, a 


Mrawer. > 
ein Spey · oder Spuckkaͤſtchen, a Spit- 
- ting-Box. J 


Church -Box for the Poor &c., 

der Kaſtenſchwand, der Abgang an dem 
Moke, weichen das Gerreide auf dem 
Kornboden durch Eintrocknen leidet, 


Kat 


ein Tobackkaͤſtchen, a Tobacco-Box. 
ein Arzeneykaͤſtchen, Hausapothekchen, 
a Drug- or icine-Box for a 
rivate Family. 
Kaftner, der, the.Keeper of a public 
Cafh or ofany Cafh or Treafure. 
Kaftvol, das, a Stewing-Pan; fee Caf 


Jerolle. 

PR bes Rite; Käthe, the abbreviated 
Name of Catharina, Kitty. 

Katechet, der, RKinderlehrer, a Catechift, 
a Perfon that teaches Children the 
Catechism. 

Ratechifation, die, Rinderlehre, the Ca- 
techifation or Catechifing, the In- 
ſtruction or Inftrudting in the Prin- 
* and Myſteries of the chriſtiau 

aith. : 


Katechiſiren, verb. reg, all. ta catechife, 
to inſtruct in the chriftian Faith, to 
teach Children the Catechism. — 

Katechismus, der, the Catechisin, the 
Book that contains the Principles or 
chjef Articles of the chriftian Faith. 
ber Ratehismusichüler, a Catechumen. 


Rater, det, a Male-Cat, Gib-Cat, a 
— Cat. : 
hey fay figuratively and popular. 


ly: Brummkater, Murrkater, a 
Grumbler, a grumbling Man or 
Woman. 
Raterjagd, die,( popui.) a Caterwauling, 
a devilifh Noife, a Rout, a Glut- 


ter, 5 
was ift dag bd drunten für eine Raters 
: jagd? whata devilifh Noifedothey 
make there below? 
Rath, das, die Kathe, a little forry 
Houle, a poor Cottage. 
— Catharine: a, Woman’s 
ame. 
ng die, fee Brunelle, 
Katbeder, der, Lebrftubl, the Profeflor’s 
Chair, a Seat from which a Pro- 
feffor gives or reads public Lec» 
tures. ’ 
Kathederfprache, die, Schulfprahe, the 
Language of the Pulpit, of the 
Academy, 
Rathedraltirde, bie, a Cathedral- 
Church, a Cathedral. 
mi der, fee Kothfaß. > 
Katheter, der, das Suchtoͤhrchen der 
- Wundärzte, the Catheter of the Sum 


geons. 


-Rathelif, der, a Roman - Catholic. 
Katholijh, adj. et adv. catholic, 


uni- 
verfal; (this is faid only, fpeaking 
" - of 


f 
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of the trire Religion and belonging ; 


to neither in 
Roͤmiſch katholiſch, Roman catholic. 
der katholiſche König , ‘his katholie 
Majefty (a Title peculiar to the 
King of — 

Katoptrik, the Catoptrics., 
Science "which teaches a Part of the 
Optics and explains the Effects of 
the Reflection of the Light. 

Ratoptrifch,' adj. zur Katopreif gehörig, 
— belonging to the Catop- 


— die, ein kleiner Anker, a fmall 
Anchor; fee alfo Rabe. 

Sättun, der, Calico, painted Calico 
Catton: , Cloth made of Cotton. 

indianiſcher Rattun, Indian Calico 

Cloth or Stuff made of Indian 
Cotion. .. 
gedruckte Rattune, printed Calicos. 

Karınnalabafter, der, a Kind of Ala- 
bafter that is broke at Riidigsdorf 
in the County of Stollberg and re- 
fembles a.white Calico with gray 
and blue Veins; it is alfo called 
Rattunftein. 

Rattundrucer, der, a Printer of Calico. 

Racunfabrif, die, a Manufactory of 
painted Calico. 

Kattunnadel, die, a large Sort of Pins, 
td pin and ftretch the Calico with, 
when it is hung up to dry. 

Kattunpapier, das, painted Paper. ı 

Kattunftein, der, fee Rattuna bafter. 

Kapbahn, die, the Place on which the 
Country People play at Cricket. 


Katzbalgen, verb. veg. recipr. ſich raus 
en, balgen und fchlagen, to fquab- 
le, to wrangle, to- bicker or con- 

“eet, to quarrel, to clamour, to 
bawl, to box or fight with great 
u, to fall together by the 


Eb, Roman 


F Kotbalgeren , bas Kaufen und 
Schlagen, Wrangling, Bickering, | 
Conteft, Fighting, Boxing one 

. asother, Cuffing, Wreftling. 

Katzbalgeriſch, adj. wrangling, fcold- 
ing, bawling. , 

Katzball, der, Fangeball, a Play i in the 
Country, called Catch-Ball; 4% 
the Name of the Ball itfelf, 

Kate, die, a Cat, Puts. 

die Hanskabe, a domeftic Cat, 

die milde Rabe, a wild Cat. 

die Syperfabe, a cyprian Car 


Ret 
eine junge Rage, ein Kaͤtlein, Rise 


, a Kitten or Kitling, a young 

Cat, a little Cat. 

junge Raben werfen, to kittle or kit- 
ten. . 

ein Ruf, Melt * Katzen, a 
Brood of a Cat or Pufs. 

mianen als eine Kake, to mew asa 
Cat does. 

die Rake eder Kieze iſt traͤchtig, the 
Cat is big with Young, 

bie Rabe nk, murrt, {ft bofe, the 
Cat grunts, grumbles. 

die Raken rammeln, the Cats cater- 

waul or ramble. 

"die Brafilianifche Rabe, the brafilian 

t, the Baftard-Lion. | ; 

‘Die. wilde USD Tigerfage, the 

wild Tyger - Cat. 

bie fliegende Rake, the flying Cat. + 

bie Rakensedermaus , the american 

redhaired Bat. — 

(prov.) bey Macht find alle Katzen 
rau, ‘at Night all Cats are gray; 
ane is as good as my andy 3 in the’ 

Dark. 

er Hat fid) davon geſchlichen wie die 
Katze vom Taubenſchlage, he is fled, 
he is gone away, he marched &i- 
lently off, he ftole away. 

die Kate läuft ibm den Buckel hinauf, 

he ſmelle Danger, he fears great 
Danger, his Conſcience reproach- 


es him. 
wenn die Raber nicht zu Haufe ren fo 
tanzen die Mäufe auf Tifchen u. B 


fen, when the Cats are away, ie 
Mice will play, or when the Mas- 
ter is abfent the Servants will be 
merry, or drink merrily at Home. 

fie {eben wie Hunde und Ragen, they | 
agree like Dogs and Cats, like 
Fire and Water. 

a machts wie die Ragen, die vorn 
lecken und hinten fragen, he praifes 
or careffes People in their Pre- 
fence and rails at them in their Ab- 
fence, or he covers me with his ~ 
Wings and bites me with his Bill. 

fiehet dod) die Rake den Kaifer an, a 
Cat may look upon a King. 

einer guten Rabe entgehet oft eine 
Maus, one don’t always fucceed. 
oe wie die Rabe um den heißen 

re, he goes about the Bufh, he 


dodges, he goes round the hot 
Porridge like a Cat, 
Ts der 


Kat 


der Kate dle Schelle anhängen, to 
hang or put the Bell. about the 
Cat’s Neck; to put himfelf at the 
Head of a dangerous Affair, to 
undertake an odious Commiffion. 
er bat ver Rabe die Schelle anhängen 
müffen, they pufhed him for- 
ward, they made him the Author, 
or the Executor of a dangerous 


Thing. 

"die Rabe im Sad kaufen, to buy a 
Pig in a Poke, to Buy a Thing or 
to. bargain for a Thing without 

' feeing it. —— 

er glanbt, es babe ihn ein Kaͤtzchen ge: 
left, he thought, to have found 
what he looked for, or he 

' thought to-have caught the Bird 

- in its, Neft. 4 
‚ die Rabe; Huͤttenkatze, the Phthific 
or Tific, a Diftemper to which 
Miners and Men working in.finelt- 

. ing Houfes are fubjected. 

die Rabe, Wallkatze, (in Fortifica- 
tion) the Cavalier, a Kind of 
high Platform to plant great Guns 


upon. : 
die Rate, Stutmfaße, a Battering* 
Ram, formerly a Machine of War. 
die Rabe, Feuerfage, a Pedero or 
Patterero, a Fowler, a little Gun 
or Cannon ufed on Ships. 
die Rabe, a Kind of a Whip, Lafh, 
or Scourge, ufed in Ruffia to la 
‘ror chaftise lewd Women with. 
die Rake, Geldkatze, a Girdle or Safh 
. put about one’s Waift to put Mo- 
ney in. 


bie Katzchen, Kablein, the Cat’s Tails 


or ragged Catkins on Nut-Trees'} 


and fome others, the Goflings. x 

Rabe, is alfo a Name for an Iron 
Hook to demolifh Houfes &c. 
with. " 

Rabe, is alfo a Word ufed by Miners 
for hard Veins in an Ore or Slates. 
that hinder \its cleaving. 

Ragen, verb. reg. all. to demolifh 
with an Iron Hook. 

Raken, verb. reg. neutr, to play at 
Catch - Ball. — 
Katzenart, die, the Cat's Race or the 

Race of Cats,, the Cat's Kind. 
Kagenange, das, 1) the Cat's Eye, 
plur, Cats-Eyes ; a greenifh gray 
Eye, refembling that ofa Cat. 2) 
in fone Parts, the Name for the 
faiall deaf Nettle ( Lamium aimple- 


CE) - 


- I RKawenglas , das, 


Kas 


xicaule Linw.). 3) a Kind of Onyx, 
‘on which'the Shape of an Eye is 
reprefented. 
Kakenbaldrian, der, the wild Valerian 
or wild Sett- Wall (a phyfical 
Herb). ; 
Ratsenbalg, der, a Cat’s Skin. 
Kagenballam, der, die Kagenmünze, 
das Rakerfraut, the Herb Valerian, 
the conrmon Valerian, Cats-Mint. 
Katzenbley, das, der Kagenglimmer, a 
Mineral like Earth - Flax. i 
Katzenbuckel, der, a Cat’s Back, Hog- 
ack, 
einen Katzenbuckel machen, to fhru 
’ ‘the Shoulders, to buckle or yield 
to one’s Way. _ * 
Katzendreck, der, Cat's Dung or Turd. 
Katzenellenbogen, a County in the 
Circle of the upper Rhine. 
Katzenfell, das, (ce Kabenbalg. 
Rakenjett,. das, Cat’s Greafe, 
‘Greafe ofa wild Cat. _ 
Katzenfiſch, der, the Sea-Cat, a 
ed Fifh. 
Katenfuß, der, Cats-Foot; fee Rakens 
_ pfötchen. . 
Kakengeheul, das, Katzengeſchrey, the 
Caterwaul, Caterwauling , - the 
Mewing of the Cats, the Mufic 
of the Cats. aad 
Rakengetammel, das, a Caterwauling, 
Rabengefiht, das, a Name for the 
Hemp- Nettle (Galeopfis| Linm.). 
Icing-Glafs x 


the 


h orne 


fee 
Frauenglas. — 

' Raßenglimmer, der, fee Katzenbley. 

Kahzengold, das, der gelbe Glimmer, the 
yellow Glimmer (Mica) Cat's-Gold, 
a Glimmer that refembles the” Co- 
lour of Gold, but contains no Me- 
tal. » 

Kagengrau, adj & adv. Cat -grayy 
a gray Colour like that-of a Cat. 
Katenterbel, der, a Name of the Herb 

Fumitory. | 
Katsenklee,.der, Wundflee, the Peafant’s 
or Countryman’s Vulnerary (am 
Herb.). 
Katzenkopf, der, aCat’s Head, aBlocke 
Head, a Dunce. on " 
Katzenkoͤpfe, are alfo a.Kind of Pad- 
locks. x * 
Kabentöpfe, a Name among Peafants 
or Countrymen for a Kind of little 
Guns or Cannons, ufed on Days of. 
Rejoicings, and at Vintage, Time. 
Kebentraut ,.das, fec Kakenbatfam. 
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Rasenleben, das, ein hartes Leben, a} Kaudern, werd. reg. all. (in fome Pro- 


hard, a tough Life, a Cat’s Life. vinces only) to practice Ufury by 
Katzenloch, das, a Cat’s Hole, a Hole the little. | 
for a Cat to creep through. | ein Kaudeter, Wucherer inr Kleinen, 
Katzenluchs, der, the Lynx - Cat? ein Kornjude, a,Ufurer in Retail, 
Kabenmünze, die, Cats-Min. .. | _ a Ufurer inGrains j 
Kabenparder , der, the Pard- Cat. Kauderwälfh, adj. e¢ adv. unverftänd: 


Kabenpfote, die, das Katenpfötchen, the | lich, gibberifh, " Jargen, Cramp- 
Paw of a Cat; alfo Cats-Paw, the} : Words or Crampt Words, Fuftian, 
ame of-certain'Herbs, as Brook- Balderdafh, a Discourfe that No- 


‘ lime, the Chick-Weed &c. < body knows what to make of, Cant, | 


Katzenritter, der, formerly the Name Gibble- Gabble. . ’ 
for a Rlopffedter, a Champion, a | Faubdermälfch reden, to talk gibberifh, 
Fighter at Cuffs, Cudgels &c. '. to jabber, to fpeak or talk an un- 

Katzenſcheu, adj. es adv. that has a na- intelligible Jargon, to gabble. 
tural Averfion for Cats. das ift kauderwaͤlſches Zeug, that’s 

sar |< more der, a Cat’s Tail; ale mere Noufenfe, Fuftian or Jar- 
the Name for a Plant, Cats-Tail. gon. > ~ | i 
aifo Horfe-Tail or Shave-Grafs; | Kaue, die, a narrow Shrine, a Coy, 

‚this fee Schafrheu. a Cage; in Husbandry in fome 

Rokenfilber, das, weißer Glimmer, | Parts | 
Cats-Silver, white Mica or Glim- | Sane, fignifies, a narrow Partition 
mer. - Br _ in a Sheep - Cote, to put thofe 

Rabenfpeer, der, Cammock or Reft-{ ’Shecp in, that wön’t fuck their 
Harrow; fee Haubechel. Lambs. ‘ FO 

Rakenfprung, der, Cats-Leap. Saue; Cin Terms of the Miners) is 

Chur.) es tft fein Ragenfprung bis bas the Name for the little Hut or 
bin, ’tis no Cats-Leap thithers "tis Cover above a Shaft. This Word 

‘a great or a good Way thither. 


4 ». Kaue fignifies chiefly fomething 
es iff nur ein Ragenfprung bis dahin, that is hollow and figuratively 
*tis but a short or a little Way 


alfo a Cover or Covering; alfo a 
- thither. © > , 


too Pit er Hole under Ground. Ä 
Kabentraube,- die, the Herb Stone- | Kauen oder Käuen, verb. reg. ad. to 
_ Crop, the wild Prick - Madam. chew or.chaw. * | 
. Ratenmwurzel, die, the Herb Valerian. | mit Mühe fauen, to champ. 
Kagenagel oder Kaßenzahl, , Cats- | miederfäuen, to chew again, to rumi- 
Tail; fee Katzenſchwanz. } 


Katzſchiff, das, a little light Ship with 

* round — ’ — — 
aßfparren oder Katzſporen, der, aName 
* the Pieces of Ship’s "Timber 
thatare ‘laid acrofs the Keel to bind 
the Members of the Ship by. . 

Rauche, die, Käuche oder Keiche, a nar- 
row Room or Place, in particular 
a narrow or clofe, Prifon or Dun- 


nate. 
etwas nut halb gefauet hinunter fchfuf: 
fen, to guttle, to eat greedily. 


bacco. | 
Cfgur auf den Bollern kauen, kraft⸗ 
~ [og zu etwas feyn, to chaw with 
teethlefs Chops. | 
_ einem etwag ver con daran er eine 


a Bone to pick. 
bas Kauen, the Adt of Chawing or 
Chewing, Maftication, Chewing. 
Kauer, der, (low and vulgar) a great 
Eater. \ : | 
Kauern, verb. reg. nentr. fauren, fi 
auf dje Ferfen niederlaffen, to fquat, 


eon. 
der Rarihentncifter, the Prifon-Keeper, 
a Goaler, or better, a Jailer. 
Rauchen, verb. veg. nentr, «t resipr. ſich 
: = die Ferfen niederlaffen, in einen 
Klumpen jufammen Frieden, to fquat, 
to crouch, to ftoop down, to 


: 1 ae >| to fiton the Buttocks; fee Rauchen. 
2 — er — — Kauf, der, a Buying, Purchafing, . 
tae, ie, the el ae a 
Hemp, the Tow. einen Rauf thun, to buy a ur 
a | einen 


f 


“ ) 


- 
J 


Tabac kauen, to chew or chaw To- _ 


Weile zu kauen Hat, to throw one, _ 


Kart 


einen guten Rauf treffen, to meet with 
a good Bargain, ‘ with a good 
Chance. - 

der —“ a Commerce’ in Re- 
tail. 

Kauf und Verkauf, the Buying and 
Sale ar Selling. 

ber Gantfauf, a Port-Sale or Public- 
Sale, an Audtion, an Out-Cry. 


ber Mabherfauf, a Right or Power of 


Redemption, 

der Ruͤckkauf, Redemption, Redeem- 
ing, Recovery. 

der Wiederfauf, Redeeming, the Re- 
buying of any Thing fold. 

auf Wiederfauf verfaufen, to fell: on 
Condition of Redeeming. 

der Vorfauf, a Preference of Buying, 
to have the firft Right of Buying. 

ber Neukauf, a Forfeit:in a Bargain. 

sein fehr twohlfeiler Rauf, a very good 
Bargain, very cheap. 

einen Kauf fchließen, richtig machen, to 


clap, to conclude, to ftrike a 
Bargain. 

ben Kauf umfofen, nicht Halten, to 
break a Bargain. 

den Kauf auffagen, widerrufen, to 
recant , to unfay, to retract a 


Purchafe, to-go from one’s Word. 

einem in den Kauf treten, fallen, ibm: 
den Kauf verderben, to take a Bar- 
gain out of one’s Hands, to inter- 
fere with one. 

. er ift mir in den Kauf gefallen, he out- 

bid me, he interfered’ with my 

_ Bargain. J 

einen guten Kauf geben, to give ata 
good Bargain, to fell cheap. 

etivas guten Raufs, febr woh fell has 

ben, to have got a good Penny 
worth, to have bought a Thing 
cheap. 
etwas zu Kaufe bringen, zu Rauf has 
ben, ftellen, to expofe to Sale, to 
have fomething to fell. 

das gebe id) euch mit in den Kauf, this 
I give into the Bargain or over 
and above. 

beſſern Kaufs werden, to fall or abate 

in Price, to grow cheaper. 

der — ber geiſtlichen Güter oder 
Aemter iſt verboten, Simony or a 
Trade of fpiritual "Things is for- 
bidden. . 

(prov.) Kauf gehet vor Miethe, Pur- 
chafe — before Hire. 


— 


Kau 


Kaufanſchlag, der, die Kauftare eines 
Gebäudes, Gutes ic. the Tax, Efti- 
mation or Eftimate, Prizing, Rat- 
ing of a Houfe, of a Eftate &c. a/fo 
a Bill or Paper pofted up, to ad- 
vertife the Public of a Houfe or 
an Eftate being to be fold. 

Kaufartis , Fauflih, adj. es adv. twas zu 

Faujen ift oder zu tanfen ftehet, that 

is to be fold or to be bought, ve- 

nal, that may be fold, vendible. 
etwas fauflich an fic) bringen, to buy, 

' to purchafe a Thing, to acquire 
it by Purchafe. 

Fauflich uͤberlaſſen, to fell. 

er beſitzt dies Haus Fauflid), he — 

ſeſſes this Houſe by Purchafe. 

Kaujbegierig, adj. er adv. deficous of 

Buying or Purchafing. . 

Kaufbegierigfeit, die, the Avidity or 

Defire of Purchafing, — 

Kaufbrief, det, a Contract, a Bill, 

Writing, a Ceilion, a "Certificate 

about fome Purchafe or Emption, 

a Title of Pofieflion. 

Rausbudy, das, a Merchant's Journal 
or Book of Accounts. . 

Kaufen, verb. reg. aff. to buy, to pur 

chafe, to get or procure for Moucy. 

ein Haus faufen, to buy or purchafe 

a Houfe. 

um baar Geld Eaufen , 

‚ready Money. 

überhaupt, im Vauſch und Bogen kau⸗ 

en, to buy in a Lump or by the 

Whole, to take the good and bad 

together. 

id) habe das um 100 Thaler gefauft ; 

have bought if for a hundred 

Crowns, or I have paid hundred 

Crowns (Dollars) for it. _ 

faufen, ausnepmen, to take up or buy 
Cloth for a Habit. 

Faufen wollen, feilihen, to cheapen, 
to bargain, to haggle, to beat the 
Price. 

etwas über den Werth faufen, to buy 
toodear, to overpay » tO pay too 
much for. 

fih [osfaufen, to ranfon, to redeem 
‘himfelf, to buy himfelf off. 

faufen, (Term at a ‚Game) to dis- 
card or lay out one’s Cards, to 
exthange Cards. 


to buy for 


habet ihr ſchon gefauft? have you dis 


carded already? or have you al. 
ready taken other Cards, or ex- 
changed Cards. 

ih 


Kau 


Ch Babe gute Kerten gefauft, I have 
exchanged or got a good Game. 
ich babe nichts gefauft, I got orl took 

in not one good Card. 
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fsielen ohne zu faufen, to play with- - 


our taking other Cards. 


‚gar zu viel faufen- to take in too 


many. 
wie viel Fauft ihr? how many do you 
take? 
er bar ſchlecht gekauft, he has ex- 
changed bad Cards, or he has 
taken in bad Cards. ; 
Kaͤufet, der, a Purchafer, a Buyer; 
aljoa Merchant. — 
es — ſich immer Käufer zu dieſer 
aare, this Cominodiry will al- 
ways fell well or has always a 
good Utterance, | 
Ranfer, is alfo the Name 
man; a Cultomer. 
der Vorkaufer, a Huckfter, a Retai- 
ler, one that buys for Selling again. 
Kauffardey, die, a Voyage gt Sea for 
Commerce or Trading. 
Kauffardeyflette, die, a Fleet of Mer- 
chant- Men. j 
RKaufiacdvevfchiff, dag, a Merchant-Man, 
a Merchant’s Ship. | 
‚Kauffabrer, der, a Merchant-Man or 
a Merchant’s Veflel or Ship; al/o 
the Captain or Mafter of a Mer- 
chant- Män. | 
Kara , die, KRaufmannsfrau, Hans 
delsjrau, a Trading - Woman; aif 
a Merchant’s Wife. ' 
Saufgeid,. das, the Price of any Thing 
bought: Money given pr received 
far any Thing bought or fold; ad/o 
das Handgeld, Earneft or Earnett 
Penny, a Pledge. 2 
Saufgeriht, das, fee Handelégericht. 
Kaufglätte, die, Litharge for Sale.. 
Kaufgut, das, Commodity, Goods, 
. Ware, Manufacture for Sale. 
Kaufhandel, der, die Handlung, Trade, 
Trading , Commerce, Traffic, 
Negotiation, Mercature, Merchan- 
dizing, Undertaking or Enterprife. 
einen ftarfen Kaufhandel (better Hans 
del) treiben, to make great Com- 
merce, to drive a great Trade or 
Trafbc. | 


~ Raufhandlohn, der, fee Handlohn. 

Kaufhaus, das, - the Cuftom- House, 
the Staple-Houfe; a//o the public 

@ Magazine where all Merchandifes 


for aChap- 


Kant 
or Goods that enter or arrive, 
are depofited. | 
Raujhers, der, Kauf⸗ und Handelsherr, 
a great Merchant, a principal Mi - 
chant, a Wholefale Merchant; 
.alfoa Banker or Camber. ° 
SKauffarten, die, the ‘Fakings in at. 
Cards, the Cards got in Exchanges 
alfo the Stock at Cards. 
Kauflabet, das, a Kind of Game at 
Cards like Loo; Beaft, 


Kaufladen, der, Raufmannstaden, a 
Tradesman’s Shop, Merchant’s 


op. 

Kauflehen, das, auf WiederFanf vers 
faujtes Lehen, a Fief which may 
be foldand rebought or redeemed. 

die Kauflehensgelder,, a certain Fine 
‚ due to a.Landlord, by or from 
‘the Purchafer that undertakes to 

discharge his Selling Tenant of all 
Fines. ; x 

Kaufleinwand, die, Leinwand, fo auf. , 
den Kauf gemadt wird, Linnencloth 
made for Sale. _ 4 

Kaufleute, die, Merchants, Trades- 
men, Buyers and Sellers, Traders. 

Kaufleute, welche etwas faufen, Chap- 
men, 

Käuflih, adj. et adv. merchantable, 
by Way of Purchafe. ‘3 

eine Sache.€auflid an fich bringen, fie 
faufen, to buy or purchafe a 
Thing, to obtain it by Purchafe. 

Kaufluft, die, Meigung eine Sache zu 

kaufen, Defire or Longing to buy 

“any Thing. ' 

Kaufluftig, adj. e¢ adv. having a Mind 
or Defire to buy fomething, that 
has a Mind to buy, or is willing ‘ 
to buy. Ä ur 

Kaufmann, der, plur. die Kaufleute, a 
N erchant, ‘Tradesman, a Shopkee- 
per, a Dealer. 

ein Raufmann, der im Ganzen, im 
Großen Handelt, a Merchant thats 
fells only by the great or utters 
his Commodities by Wholefale; :a 

. Wholefale-Man. ' 

ein: verdorbenes Kaufmann, a brokes 
Merchant, a Bankrupt. 

ein Kaufmann, der nur eine Bude halt, 
a mere Shop+Keeper, one thag 
keeps a Shop, 

ein Kaufmann, der in einer Halle feil 

halt, a Stall- Merchant; one thag 
' expofes his Goods to Sale at aStalL 


RKaup 


Rau 
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Kaufmann, is alfo the Name for one Kaufmanneri et, der, a Judge or 


that buys, a Chapman, .a Eufto- 
ı » mer. 
(prov.) ein jeder Kaufmann lobt feine 
aare, every Merchant „praifes 
his Commodities or Wares. 
> Kaufmängiich, adj. e# adv. merchant- 
like; after the Manner of the Mer- 
chants, mercantile, merchantly. 
eine Eaufmännifche Redensart, a Mer-ı 
chant’s Phrafe, the Language of a 


Merchant. 
das ift nicht Faufmännifh, that’s not 
merchantlike. . 
faufmannifch handeln, to deal mer- 
chantlıke. — 
faufmännifcher Weile, after the Man- 
m. of the Merchants, merchant- 
ike. — , : 

Kaufmannsballen, ein, a Bale or Pack- 
et of Goods or Merchandife, 

Kaufmannsboͤrſe, die, the Exchange, a 
Place where Merchants meet. 

Kaufmannebrauch ber, the Merchant- 
Law, the Ufe, Ufage, Practice, 
Stile or Cuftom among Merchants. 

' Kaufmannsbrief, der, a mercantile 

" Letters ‘v * > 3 

Kaufmannfchaft, die, die fämmtlichen 
Kauf: und Handelsleute eines Ortes 
the whole Body or Company of 
Merchants of a Flace; the Merchant 
Adventurers, the Merchants; a//o 
der Kaufbandel, der Einfauf und 
Hiederverfauf der Waare, Traffic. 

Kaufmannsdiener , der, SKaufmannss 
burih, Ladendiener, a Merchant’s 

an or Clerk, ‘a xhop.- Man. 

ein Kaufmannsjunge , a Merchant’s 
Apprentice, an Apprentice of 
Commerce. ~- ~ 

Kaufmannsfamilie, 
the Family of a Merchant, 
Merchant's Family. ) 

Raufmamefrau, die, a Merchant’s 
Wife, a Trading Woman, a Tra- 
des - Woman. 

Raufmannegewstbe , das, der Kauf: 
mannsladen, a Merchant’s Shop, 
am or Magazine, a Tradesman’s 

op. 

| Raufmannsgut, das, die Kaufınanng» 
tvaate, Merchandife, Commoditics, 
Merchant - Goods. 

rechtihaffene, gute, faufbare Waare, 
merchantable Stuff, a mercative, 
found, stanch, dry and well-con- 
ditioned Comunodity. 


» ~ 


bie, the Houfe, 
or a 


Provoft of Merchauts 3 
‘Towns, a Conful. 

Kaufmannsihiff, das, a Merchant's 
Ship, or Merchant-Man; fee Kauf 
fardeyſchiff. 


in Sea 


Kaufplatz, der, the Market or Market. 


Place ina Town; -a//fe a Town ia 
which a great Trade is carried on 
or.where there is a great Trade or 
Commerce. ~~ 

Kaufſchilling, der, das Angeld, "che 
Earneft- Penny; a//o the Money one 
pays for any Thing bought, the 
Price for any Thing fold. 

Kaufſchlag, der, the Bargain,” the 
Clapving of a Bargain (Jıttie ufedy 

Kaufſchlagen, verb. irreg. af. to chea- 
pen; fee Feilſchen; a/fo to bargain, 
to make, to clap, to ftrike, to 
conclude a Bargain. 

Kaufſohle, die, the venal or vendible 
Salt - Water.’ Muhr 

Kaufftadt „die, Kauf⸗ und Handeleftadt, 
a Town of Trade, a mercantıle 

‚ Town, a City or Town where 
great Trade is:carried on, ora 
‘Town of great Commerce. 

Kauflucht, die, an Itching or exceffive 
Defire of Purchafing or Buying. 

SKauffühtig, adj. et adv. defirous of 

“ Buying. . w 6 

Kaufzettel, der‘, a Bill or Paper pofted 

. up, denoting fomething to be folds 
a Bill of Sale. 

Kaufzug, det, das Kaufjugsrecht, the 
Power of Redeeming or of Buying 
Land mortgaged, ingaged or fold. 

Raulbaré, der, a See Pack. a Sore 
of a little River - Fith. 

Raulbeere, die, Beeren bes Schling- 
baumes,. the Berries of the wild 
Vine or Bendweed or Hedge - Plane, 

Käufe, die, fee Keule. | 

Kaulhaupt, das, a little River Fifh, 
the fame as Eelpowt or Quab. 

Raulplatte, die, the Tadpole. — 

Raum, adv. fcarce, with much Ado, 
narrowly, fcarcely, with greas 
Pains, with Difficulty, hardly, not 


eafily. 
faum reden koͤnnen, to be fcarce able 
to fpeak. | 
ich es kaum tragen, I can fcarce carry 
it, or I have Pains to carry it. 
ar wird er es thun, he will hardly 
oA, £ 


kaum: 


4 


Kau 


Saum iſt er angefommen, fo muß er 
ſchon wieder fort, he is fcarce arri- 
ved, but muft be gone again. . 

er ift faum der Gefabr,entgangen, he 

‘ had much Ado to escape the Dan- 
ger, | 

faum: entrinnen, to fave himfelf with 
much Ado. . 

bas wird faum gefchehen Finnen, that 

- will fcarce or hardly be able to 
be done. Ae 

er hatte faum angefangen zu reden, als 
er wieder aufhören mußte, he had 
fcarce begun to fpeak when he 
was obliged to be filent again or 
to ceafe, “ 

Käumittel, das,*a Mafticatory, a Sort 

of a medicinal Compofition of feve- 
ral tard Ingredients, proper to 
purge the Phiegims when they are 
chewed. ° | 
Raute, die, im fome Provinces for 
Taufh, an Exchange, a Trucking, 

' thence: 

fauten, 


truck. - I 

Raute, die, das Kaͤutlein in den Wan: 

gen, a Dimple in the Cheek. 

Raute, die, Grube, a Pit, a Ditch. 
die Schindfaute, der Schindanger, the 

Place where the Fleaer fleas the 
dead Beafts, the Lay-Stall. | 

Raye, die, ein Bund gehechelten Flach: 

fed, gine 
4 little Bundle of harchelled Flax. 

Kautſcher, der, fee Gautfcher. 

Kaub oder Kauz, der, (in low Lan- 
guage) a Fellow. * 
er iſt ein wunderlicher Kautz, he is a 

ſtrange Fellow, a Feat, an odd 
Kind of Man, a humourſome or 
fantaftical Man, a crofs- brained 
Geuius. » — 
ein durchtriebener, luſtiger, loſer Kautz, 
a fly Knave or Rogue, a Marp, a 
fubtle Blade, a wicked Fellow. . 
ein liftiger, verfhmister Kautz, a cun- 
‘ning Rogue, a Mole- Catcher. 
ein reicher Raub, a rich Cob, d well- 
lined Man, a rich Fellow,‘a mo- 
ney’d Man. 

Raub, der, das Kaͤutzlein, die Nachts 

. eule, a Coot, an Owl or the little 
Scritch- Owl, Horn- Owl, 

ber Obrfauß, fee Ohreule. . - 
das Kaublein oder Kaͤutzchen, the lit- 

tle Owl or Coot. 


taufchen, to exchange,’ to 


aft —F 
Knocke, eine Reife Flachs, 
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Kautzen ‚ werd. rig. neutr, of vectpr, 


fid) Duden, fhmiegen, demuͤthigen 
i a to duck, to rape 
yield, = ' | 


Kaͤuung, die, Maftication, Chewing. 


l 
fi 


Kaviar, der, fee Caviar. 

Ravitiche, die, (Term, of the Dyers) 
a ur. wooden Pin or Nail upon 
the Table on which the Silk is up 
twifted. | 


Kay, der (wo Schiffe ausladen), a Kay, ‘ 
a 


Wharf, a Nook, .a Creck, a 
Crock; fee Rai. R 
Kebsehe, die, eine unrechtmäßige Ehe, 
a Concubinage, a 
Confcience, an unlawful Wedlock: 
Kebsfrau, die, a Concubine, a Mis- 
trefs; fee Kebsmeib. : 
Kebskind, das, ein uneheliches Kind, a 
Baftard, an illegitimate, a natural 


Child, a Baftard got in an unlaw., 


ful Bed. . 
Kebsmann, der, (little ufed) one that 
keeps a Concubine. 


Marriage of © 


Kebsweib, das, die Kebsfran, Beykhlde _ 


fesinn, a Concubine, a Miftrefs. 


Set, adj. et adv. kuͤhn, dreift, bold, _ 
audacious, keen, dating, hardy, . 
_ pert, flufhed, cock-a-hoop, ul 


discreet. 
‚ein Eecker Streich, a bold Stfoke, or 
a bold Attempt, a rafh or bold 
_ Enterprize. 
ein kecker Menfh, a rath, an -undis. 
€reet Man, a fool-hardy Fellow. 
ich bin nicht fo fe, Iam not fo dar- 
‚ing or not fo bold ° 
wenn er fo keck ift, diefes gu thun, if 
he ant the Boldnefs or Confidence 
to do it. 


Set, fignifies alfo, 1) frefh, un- . 


fpoiled. 
2) lively, high. 
eine fede Farbe, a 


our. . 

ein keckes Noth, a lively, high Red. 
diefer Zeug, ift fecfer als jener, this 
tuft is of a higher ow brighter 
Colour than th’other, 

3) fet, Hurtig, gefchwinde, quick, 
nimble. - 2 

4) keck, munter, wohl aufgeräumt, 
frolic. 


lively, high Coe 


me:ry, good humoured, 


ome. - = 

5) fe, ohne Bedenfen, withoue 

Doubt, without Hefitation. 

das kannſt du fect glauben, you may 

believe it without Dowbt. a 
6) fect 


— 


> 
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6) fe®, ohne Furcht vor der Gefahr, 1 "bie eae auffegen, to raife or fet up 


daring, bold, without any Fear of 


ted, fart, mistig, A 
7) te a madtig rong 
powerful (an. obfolete "Siguifica. 


* pe deine Stärke bewieſen an denen, 
die ſich keck wußten, thou haſt 
fhewn or proved thy Strength on 
thofe, that were coufcious of their 
Strength. 

Keckheit, die, Bolduefs, Audacity, 
| Malapertnefé, Foolhardinefs, Rafh- 
nefs, Stoutnefs; Aſſurance, Impu- 
dence, Saucineßs, Shamefacednefs, 
‘Tenierity, Effrontery ; alfo Cou- 
rages fee Kuͤhnheit, Vermeſſenheit. 
Kecklich, adv. kuͤhnlich, boldly, ftoutly, 
couragioufly, confidently, with an 

Aflurance ; with Confidence, auda- 


cioufly, prefumtuoufly, rafhly, 
unadvifedly; a/fo frankly, gett 
or openly. 


P 
{Hr fonne ihm kecklich fagen, daß ır. 2. 
— may eee tell him, that 
C. 
er, der, ( Term of the Miners) 1) 
e Griftles among ‘Tin-Ore; a//o 
bafe Tin - Ore. 
2) a Rafter ina Mine in the Shape 
of a Gallows or Gibbet; alf a 
wooden Crane. 
3) das Keffer, Keffertad, (in Salt 
Houfes) an Engine or a Whee 
which is turned or moved by tread- 
ing on it, by which the Salt- Water 
is raifed out of the Well or Pit. 
Refer, Kefih, fee Käfer, Kafid. 
Kegel, der, a unlawful begotten Child, 
a Baftard (an obfolete — 
tion). 


Kegel ber, a Pin or Keal, Kile or 


Kegel zum Regelfpieten, a Set of. ‚Pins, 
iles, Skitcles, Keals, Nine - ‘Pins. 
ein Spiel Kegel, a Se: of nine Pins. 
Kegel und Kugel, Keil and Bowl. 
“Kegel fchieben, Eegeln, to bowl, 
play at nine Pins or at Skittles. 
bie Kegel nad) der Kugel werfen, um 
zu ſehen, wer beyfammen ipielen foll, 
to throw at the Bowl ‘with Pins to 
kuow who and who’s together, to 
make up a Match at nine Pins, 
werfen, we äuerft fpielen oder den Ans 
fhub haben foll, to throw who 
fhall go fir. 


to 


— 
——————— —— — 


Kegelkugel, 


‘the Pins. 

viel Kegel werfen ,- viel Holz machen 
’ oder werfen, to carry.or beat down 
@ great many Pins. 

alle neun Kegel werfen, to throw or 
oo down all the nine Pins at 


Kegel, (in Mathematic) a Cone, a 

. round: Pyramid, a geometrical Fi- 
gure likea Sugar Loaf. 

ein fchiefer Kegel, a fcalene Cone. 

ein ———— Kegel, an orthos 
gonal Cone, or 4 rightangular 


ein ftumpftoinflichter Kegel, an obtufe- 
angular Cone, anAmblygon. 


- ein fpißrwinflichter Kegel, an acute - ar 


gular Cone.. 

ein Afterkegel, a Conoid. 

ein Prachtkegel, an Obelifk. 

ein Wafferkegel, a Water Obelifk (in 
Fireworkery) a Diver. 

Kegel,‘ (Term of the Cafters of print- 

. ing Letters) the Coines, a Coin to 
lock up a Form. 

Kegel, (Term of the Guuners) the 
Aim. 

Kegel, the Name for the Pins to 
make Lace by. 

Kegel, is alfo the Name for the Arm- 
Bone which is. jointed into the 
Shoulder- blade or Shoulder-bone 
+ a Horfe, the Fore- Leg of a ~ 


orfe. 
Read, 1, Cchnecentege, the Fufee. of 
Wate 
Keqelahee, die, the Axis of a Cone. 
Kegelbahn, die, ‘a Square or Place for 
Nine - Pins. 
Kegelbrett, das, a Board with Holes 
in it on Silk-Looms under which 
the Pins hang in Order that they 
* may not intangle. 
Regeler,, der, a Player at Nine - Pins. 
Kegelfsrmig, adj. et adv. das die Ges 
alt eines Keaels hat, conic, of the 
"igure of a Sugar- - Loaf; paraboli- 
a — parabolic, refembling a 


Reseitefer, ber, the Ciftela, a-Kind of 


a Beetle. 

"die, the Bowl for nine 

- Pins; affo a Ball with Iron Pins to 
it, which is fired out of great Guns. 

Regellinte, die, the conic Line. 


Kegeln, verd. reg. weutr. to bowl, 
play at nine Pins. 
— 


, 
f 
i 


Keg 


Kegelplatz, der, the Place or Square 
for Playing at Nine-Pins, aBowling- 
Alley, a Bowling-green. 

Segelichnäbler, der, (in natur. Hiftory) 
a Bird whofe Bill or Beak has the 
Shape ofa Cone (Conirofter). 

Kegelſchnecke, die, (in Archite&.) a 
Volute, a Part of the Capitat of a 
Pillar twifted and turned into a’ 
fpiral Line; a/foan univalve Cockle, 
turned into a pyramidal Cone, 

Kegelichnitt, der, (in Mathemat.) the 
conic Section, or conic Sections. 

Kegelſchub, der, das Schieber der Ke: 
gel, das Kegelfpiel, the Bowling or 
Playing at Nine- Pins. | 

Kegelftein, der, ein zugefpiäter verfteis 
nerter it, a pointed petrified 
Echinite. 

Keblaver, die, the Throat- Vein, the 
jugular Vein. 

Kebibalten, der, the Rafter of‘a com- 
mon Roof, that unites or joins two 
Joifts under the Cockloft. 

Kehlbraten, der, fee Halsbraten. 

Keblbret, das, a Board into which the 
Cornices are laid, that are tu be 
channelled. 

Kehldeckel, der, der Zapfen, der Hanf, 
the Hock, the Uvula, a Cover of 
the Windpipe. 

Keble, die, the Throat or Gorge, the 
Gullet, the Wezand or Weafand. 
eine weite, enge Keble, a wide, a 

narrow Throat. 
aus voller Keble laden, tobreak out 
into a loud Laughter. 

eine helle Kehle oder Stimme haben, 

to have a clear Voice, a fhrill 
Voice. | 
einem die Kehle zufchnüren, to choak 
or füfle one, fo hang him. 
einem die Keble abſchneiden, to cut 
one’s Throat. 
es fam mir in die unrehte Kehle, it 
went into the Lungpipe inftead of 
the Weafand-Pipe. 

etivas in die unredhte Keble befommen, 
to get fomething acrofs the Gullet. 

einem die Keble fchmieren, zu trinfen 
geben, to give one fomething to 
drink, to wath his Throat. 

durch die Kehle jagen, to devour, to 
abforb, to confume all your 
Eftate. © 

bie Unter£ehle, the double Chin. 

die Kniekehle, the Ham or Hough 
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Kehle, die, Cin Fortification) the. 
Gorge or Breaft ofa Baftion. 

Kehle, die, (in Architekt.) a concave 
Moulding; a//o the Gorge, Gule or 
Neck, the narroweft Part of the 
doric Capital. 

die: Hohlkehle an Säulen, the Gutter- 
Work, the Chamfering, Channel- 
ling on Columns. ' a. 

die Kehle an den Schnecken des Capi 
tals jonifcher Säulen, the Channel 
or Gutter at the Capitals of jonic 
Columns. 

die Dachfebte, a Pantile; fee Dad). 

Keblchen, das, the Throat of a little 
Child, Bird &c. 

Kehlen, verd.reg. a. mit Keblen oder 
Rinnen verfehen, eine Säule auskeh⸗ 
len, to chamfer, to channel, to 
gutter, to flute a Pillar. 

Cigur.) einen Suid) kehlen, to open, | 
to cut the Throat of a Fifth, to 
draw a Fifh. 

Kehlenband, das, the Stay of a little 
Child’s Cap. 

Kehibammer, der, a Hammer ufed by 
Lock - Smiths for halfround and 
crooked Works. 

Kehlhobel, der, 
chamfering Plane of the Joiners. 

Kehlholz, das, fee Hartriegel. 

Kehlfopy, der, fee Adamsapfel. 

Kehlkraut, bas, fee Halsfraut und Haus 
fFenblatt. © 

Keblieifte, die, Hoblleifte, a channel+ 
led Cornice, a bent Channel ferving 
for an Ornament. 

Keblichte Arbeit, die, Gutter- Work, 
Channelling , Chamfering. 

Kebllinie, (in Fortification) a Demi- 
Gorge, the Line of the Gorge, the 
two Lines that form the Gorge or 
the Entrance into the Bulwark or 
Baftion. 

Rebling, der, a Name for thr Cod- 
Filh, becaufe it is cut open or 
drawn in the fame Manner as a 
Herring when falted. 

Kehlpunct, der, (in Fortification) the 
Point where the two Lines: of the 
Gorge meet or join, the Centre of 
a Baition, the inner Polygone. 

Keblriemen, der, that Strap of a Hor- 
fe’s Bridle, which pafles under the 
Gorge or Throat. 

Kehlrinne, die, die Rinne, welche zwey Das 
Her machen, wenn fic zuſarmnen ftoßen, 
a Gutter or Chauuel between two 

Roof, 


a channelling or 


Keh 


Roofs, or aGutter which two Roofs 
make when they join, a Gutter be- 
tween two tiled Roofs. | 

Keblfparren, der, ein Sparren, der den 
Grund der Kehle eines Daches aus; 
madıt, a Joift that forms the Bot- 
tom of the Gorge of a Roof (iu 
French ie Noulet). 

Keblftein, der, Schiefer, womit bie 
Dachfenſter gedeckt werden, a Slate 
to cover a Dormer - Window or 

_ Loover. 

Sehitoß, ber „ fee Kehlhobel or Kehl: 
leiſte. 

Kehlſtuͤck, das, am Harniſche, the Neck- 
piece of an Armour, a Gorget. 

Kehlſucht, die; Braͤune im Halſe, the 
Squiney or Squinaney, a Diſeaſe 


that fwells and infames the Throat, ° 


die Keblfucht der Pferde, the Strangles, 
the Vives. 
Keblwinfel, der, ein Winkel, welchen 
die Kehltinien bilden, the Angle of 
the Gorges fee Kehlpuner. 
Kehlzienel, der, ein Doblziegel, fo fern 
_ te für die Keble eines Daches beftimmmt 
it, a Gutter-Tile. . 


Kebr, die, Wendung, the Turn, or | 


Turning. 


die Kehr nehmen, to turn, to turn | 


about, to turn or wind round. 
Kehrab cher Kehraus, der, the Brawl 
or a Jcsging, a long and quick 
* Dance by which a Diverfion or 
Ball is finifhed, in which the Ladies 
commonly sweep the Room with 
their long Gowns or Tails. 
Kebrbcfen, der, aBeasom or Besom, 
a Broom to sweep with. 
ein Haarbefen, a Hair- Broom, 
Kebibirfie, dic, a Brufh, a Bristle- 
Brufh, a Duster, a Cloth- Brufh. 
Kehre, die, fee Kehr. | 
Kehren, fignifies, 1) fegen, to fweep. 
2) wenden, umdrehen, umfebren, to 
turn, turnabout, to turn and wind 
a Thing. 
einem den Ruͤcken fehren, to turn one’s 
Back to one. 
febret eud) um, 
round. 
die Augen gen Himmel kehren, to turn 
one’s Eyes towards the Heaven, 


turn about, turn 
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fih gegen jemand, gegen einen Ort Hine 
febren, to turn towards fome Body, 
- to turn towards a Place. 
wieder zurüuc kehren, to return, te 
turn or go back again., 
das Gluc hat ihm den Ruͤcken gefehrt, 
Fortune has turned her (its; Back 
on him; | 
kehret das Blatt um, turn the Leaf 
. over. | 
das Oberſt zu Unterft fehren, to turn 
pfide down. 
alles zum Beften febren, to turn every 
Thing to the beft Advantage. 
 (Agur. and familiarly) fig) an etwas 
kehren, to be atientive toa Thing, 
to mind a Thing, to care for, to 
have a Kespect for. 
er kehret fid) an nichts, he cares about 
nothiyg, dr he minds nothing, he 
don’t care; he goesou in his usual 


Way, 
ich kehre mich nicht daran, I don’t care 
about it, or for it, I don’t ınind it. 
er Febvet oder bettunmert fi ivenig an 
feine Freunde, he little cares for his 
Friends. 

Kehrer, der, Kehrmann, die Kehrſrau, 
RKebrmagd, a Sweeper, a Dustman, 
a Man, Woman, a Maid-Servant 
that sweeps with a Broom. 

ber Feuermauerkehrer, a Chimney- 
Sweeper. , 

der Gaſſenkehrer, a Sweeper of the 
Streets, a Dustman. = 

Kehrich, Kehricht, Kehrfel, das, the 

Sweepings, Dust, Filth, Dirt. 
der Kebrich£orb, the Filth, Dust or 
Dirt Boſket. . 
der Kehrichhaufen, a Heap of Sweep- 
ings or of Dust. 
die Kebrichtichaufel, the Dust- Shovel. 
der Kehrichtwinfel, the Dust- Corner. 

Kehrrad, das, ein Waſſerrad, welches 

uf benden Seiten umgetrieben werden 
ann, a Water-Wheel, that may be 
turned ‚to both Sides or on all 
Sides. 

Kehrruber, das, the Helin or Rudder 
of a Ship, to make a Ship turn to 
which Way one pleases, or to move 
it whither you will. * 

Kehrſeite, die, Ruͤckſeite, die Gegenſeite 
einer Muͤnze, the Revers of a Coin 
or Medal, the Pile, 


etwas hin und wieder, kehren, to turn | Kehrung, die, das Kehren, the Sweep- 


and return a ‘Thing. 
nad) Haufe kehren, «o turn Home, 


ing, Cleaning, Cleanting, Scouring; 
ao the Turning upfide down. x 
. Kehr: 
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Kehtwieder, ein, a Tuvning. das Leiden der. Falken, Pantais, a 


Kehrwiſch, der, aBrush to wipe off the . Hawk’s hard Fetching ef Breath or 
Dust, a Hair-Broom, a Whifk, 3 — PER 
; _ Reiche aaj. ee adv. afthmatic 
— Federwiſch, a Feather | troubled wich a Ihom Breath, that 
ein Kehewiſch der Bäder zum Ofen, a ar. his Wind thort, phthifical, 
: a Jort- winded, panting. 
rie or h Maulkin to sweep 40 | Feichend, (fpeaking of Horses) foun- 
ven with. dered, cheft-founderd, Mort- 
Kehren, verb, reg. aff. vein machen, ab: winded. Ä “ 
febren, to clean, to sweep, tobrufh | Reider, der, that has a fhort Breath, 
&c. zu _ whole breaft is opprefsed. 
ein Zimmer m dem Dein kehren, to ——— Posi Ay * — a 
sweep a Room with a Broom. rooping-Cough , Chin- Cough. 
it ein | Reifen, verd.trregmewtr. zanken, ſchmaͤ⸗ 
~~ — ithe Febeen, — len to ſcold, to bawl, to chide, to 


: quarrel, to make a great Noife to 
— — — to brufb, | „0 Purpofe, to grunt or gruntle, 
: to growl, to grumble. 


bie Kleider kehren, to brufh the | er ehut nichts ale keifen, he does no- 


Clothes. thing but fcold or grumble. _ 
die Schube kehren, to rub and clean | er feift mit jedermann, he quarrels 
the Shoes. with every Body. 
ben Staub abfehren, to brufh or wipe | ffets keifen und ſchelten, to be for ever 


— and fcolding, 
fid) fact und muͤde Eeifen, to tire him- 
end ober fegen, to fel wich fcoldivg. | 
» : 1 das Keifen, the Act of Scolding, 
Coren) nee tf Bi | Ea Cun, Aueh 
every one must mind his own Bu- d viene’ ‘Grumbl See 
finefs and not mind other People’s. | | FE ENTER # SIEHINDICKS, "BEDIGEN, 
: : _ Growler, Rattler, Mutterer, Quar- 
guter Freund, Eehre vor deiner eigenen reller, Clamourer, Bawler, a ~ 
Thur, Friend, or good Man, mind bawling Man. : 
thy own Bufivefs, or look to thy Keifiſch, adj. «6 adv. quarrelfome, 


oft the Dust. 


own Home; don’t trouble your- tigi : 
self about other People’s Affairs. — — fee Zänkif „previlh, 
neue Defen Fehren gut, a new Broom | ein Eeififches, zänkixhes Weib, a quar- 
sweepsclean; faid alfo of new Ser- relfome Woman, a Scold. 
vants that serve well the firlt | Keil, der, a Wedge, a Coin; a Piece 
Days. of Iron or of Wood fit to cleave 
Keibgeyer, fee Aasgeyer. hard Wood. Ä 


ein Keilchen, a little Wedge or Coin. 
einen Keil einftecfen, »to fick or thruft - 
ina Wedge. 
ein Keil die — zu richten, a Coin 
to level a Cannon by, or Coins 
to mount Ordnance. 
der Keil in einem Nichtleiften, Stiefele 
pflocfe, the Key to the Boot-Form 
or Boottree; the Wedge of aShoe- 
maker's Laft cleft in two. 
der Seilihlußftein, the Key-Stone of | 
a’Vault, the Wedge. 
ein Keil mit Haken, a Wedge or Coin 
with Hooks. 
ein bolgerner Keil beym Schiffbau, a 
— Coiu in Shipbuilding. 
Ua ; 


« 


Keib, fignifies the fame as Aas which 
is a Carrion or ftinking dead Car- 
cafs. 

Reiche, die, ein enges Behältnig, a nar- 
row Place; fee Rauche. 

Keichen, verd. reg. newtr. ſchwer athmen, 
to be afthmatic, fhort-breathed or 
winded, purfy, to respire with Dif- 
ficulty or Pain, to breathe fhort. 

keichen, ſchnauben, ſtark Athem holen 
to breathe thick and Tt, to puff 
and blow, to pant,-to huff. 

bas Reichen, the Purfineß, a difficult 
Respiration or Difficulty to respire 
orso fetch Breat 


— — — — — — — — — — 


ein 


a Kei 


ein Keil zum Holzſpalten im Walde, a 
wooden Wedge to’ cleave the 
Trees in the Foreft. 

ein Vorkeil, a Key, a Fore-lock- 


Key.’ | 

der Keil zu einem Hobel, the Wedge 
for a Plane. . 

(figur. and prov.) das iſt ein harter 
Keil, that’s a hard, a prefling Ne- 
ceſſity. | 

ein Keil treibt den anderu, one Nail 
drives an other; one Neceility 
prefses on an other, 

auf einen aroben Kloß gehert ein barter 
Seil, villainous Bchayiour defer- 
ves villainous Treatment, a hard 
-Block requires a hard Wedge. 

‚ Keilbein, das, am Hirnſchaͤdel, F fun- 


damental or cuncal Bone of the 


Head, the Nape-or Nuke- Bone 
(Os Sphenoides). 
Gorthage des Keitbeing, the Apopbyfes 
clinoides. | 
Reilberg, der, (Term of the Miners) 
das Keilacdirge, a Rock in the Shape 
of a Wedge, especially there, 
‘ where a Vein feparatcs into two 
Branches, der Sohlberg, which fee, 
Reilen, verb. regal, 1) to cleave with 
Wedges, 10 feparate with Coins or 
Wedges. 2) to beat, to.bang, to 
ftrike. 
3) etwas verfeiten, to faften a Thing 
. by driving Wedges or Coins in. 
Keiler, der, (Hunting Term) the male 
Wild - Boar. | 
Keiler, in fome Parts of Saxony, the 
Name for a Ranger of the Fileds 
Ffurſchuͤtze). 
Keilfäuftel, der, a Hammer ufed by 
Miners to drive the Coins in, 
Reilformig, ady. et adv. Wedge - wife; 
having, the Form or, Shape of a 
Wedge or Coin, resenibling a 
Wedge. 
Reilhacte, die, a Kind of a Pick- Axe 
ufed to dig in ftony Ground. 


Keilhammer, der, a Hammer for driv- | 


ing in Coins or Wedges. 
Keilbaue, tic, a pointed Pick- Axe, to 
dig in ftony Grounds. 

Keilkraut, das. Saxifrage or Stone- 
break; fee Steinbrech. 
Reilmeiffel, der, a cutting Chisel, an 
Inftrument of’ the Lock - Smiths. 
RKeilfpig, det, (in Fortification) the 
Line which is made on the Ground 
with the Point of a Pick-Axe ac- 
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Keim, der, a young Shoot, 


Rei 


cording to the Direction of a String 
or Line drawn, when a Figure is 
delineated. 


Reilftcin, der, the Center-Stone of of 


for an Arch, 


Keilftücf, das, Pieces of Cannon that 


are charged by the Brecch and are 

very conveuient where Room is 

wanting. 

Sprig, 
Bud, Burgeon, ‘Top of a Planc; 
the Part ofa Seed of which the Plant 
is forned. 

ein Keimchen, Keimlein, a little 

Burgeon or Sprig, a young Shoot. 
das Keimleln der Grafer, the Point of 
Grafs- Kinds. 

das Keimlein von Gurfen und Melonen, 
the Ear of Cowcumbers and of Me- 
lons. 

Keim, CAgur.) the Seed, the Priaci- 
pal, the Caufe, the Beginnings of 
any Thing. . 

ber Keim dev Zrvietradt, the Seeds, 

the Caufe of Divifion. 


Keimen, verb. reg. neutr. to burgeon, 


to bud, to come or fhoot up, to 

fpring forth or out, to peep ar 
oor (faid of Plants.) . 

wieder feimen, to burgeon, bud or 
grow again. 


Keimen, das, the Shooting of a Grain 


of Seed; the Germination, the A& 
of Burgeoning of Budding or of 
Shooting up; fee Aufkeimung. 


Rein, (pron. impr.) Reiner, Keine, no, 


none, not one, not any, never 
any. ~ 
feiner von uns oder finfer Feiner, nies 
mand von ung, Hat es gefehen, none 
— of us, or notone of us has feen it. 
ich kenne deren feinen, I know none 
of them’, I don’t know any ene of 
them. — 
fein Menfch, Feiner, no Body, none, 
no onc, no Man, never a Man, 
no Perfon. 
ihrer feiner, nonejof them, not any 
of them. ; 
fein Diitfeiden haben, to have no Com. 
paflion, or no Pity. 
an feinem Orte, at no Place, no- 
where. 
habe ihr fein Geld? have you mo 
Money? 
nein, id) habe feins, no, I have none. 


gar feines ? uone at all? 


Feines, 


Kei 
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feines, auch nicht einen Heller, no, | Kelh, der, (Term of the Florifts) 


not one Farthing. 

hierzu ift fein Mittel übrig, there is 
no. Kemedy left for it. 

Eeinen Wein trinfen, to drink no 

- Wine. 

er ift fein Kind mehr, he is no more 
a Child, he is paft Childhood. 

er ift der ftärkiten feiner, he is none 
of the ftrongeft. 


‘fein Menſch weiß es, no Body knows 


it, or knows of it. 

fih keines Dingeg annehmen, to mind 
vothing. a 

feine Schuld haben, to be -not guilty 
or culpable, to be not in the Fault, 
to be innocent. 

fciner Parthey jugethan feyn, to be 
neuter, to be of neither Party, 
to be tied or bound to neither 
Party. J 

keiner von beyden, neither the one nor 
the other, neither. 

ſie hat keinen Mann und keine Kinder, 
Me has neither Husband nor Chil- 
dren. 


Keinerley, adj, indeclinable, no, none. 


auf feinerley Weiſe, in no Wife, Man- 
nex or Way, by no Means, not in 
the leaft, not at all, upon no Ac- 
count whatfoever. 


Keinerſeits, on neither Side. 
Keinesweges, adv. auf Eeinerley Art, 


auf feinerfey Weife, in no Wife, ab- 
fulutely not, not in the leaft. . 
mm zweifelt feinesiveges, there is not 
the lealt Doubt on’t, they don’t in 
the leaft doubt it. 


Reinmal, adv. not once never. 


fein einziges Mel, not even once, 
not a fingle Time. 


einmal ift feinmal, once is no Cuftom. 


Keit, this is an End - Syllable of many 


Words, as Brauchbarkeit, Ewigkeit x. 
(Utility, Eternity &c.): | 


Reid, der, a Cup, a Bowl or Drink- 


ing-Cup.  . 
der Kelch im heiligen Abendmahl, the 
Chalice , the -Communion - Cup, 
a holy Vetlel for the conlecrated 
Wine. 
ein goldener Rel, a golden Chalice. 
Cigur. and prov.) den Keld trinken, 
to drink, to fwallow the Chalice; 
to {wallow a Gudgeon, to fuffer 

againft one’s Will, 


4 
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Kelchdeckel 


Kelle , 


the Calix or Cup of a Rofe, and 

~of Flowers in general. 

der Kelch an den Tulpen, the Calix of 
a Tulip. 

der Reich an den Hyacinten, the Cup 
of a Hyacinth. 

der Kelch an den Eicheln, the Head or 
Cup of.an Acorn. 

der, the Patine ‘or Cover 

of the Chalice; a fyuare Paßboard 

covered with a white Cloth, and 

both laid upon the Chalice, when 

the Pricft fays Maß. 


Kelchfutter, das, Kelchfutteral, the- 


Chalice-Cafe, the Cup - Cafe. 


Kelchglas, das, a Drinking-Glafs or 


Wine -Glafs formed like a Chalice. _ 


Kelchlein, das, a little Cup. —— 
Kelchmoos, das, a Kind of Mofs whofe 


Seeds lie in little Cups. 


Kelchſchranklein, das, a Shrine to kee 


thé Chalices in. 


Kelchteller, der, the Patine or Cover 


of a Chalice. 


Kelchtuͤchlein, das,‘ the Purificatory, 


a Cloth to cover the Chalice. 


Kelle, die, a large Spoon with a long 


Handle to it, ferving to different 

Ufes (a Kitehin-Utenfil). 

die Mauerfelle, a Mason's 
‘Trowel. | 

eine Kelle voll, a Trowel full. . 

die Kelle der Gypfer, a Plaisterer’s 
Trowel. . 

eine Schaumfelle, a Skimmer. 

die Schoßkelle am Poſtwagen, the 
Basket of a Poft- Waggon or 
Stage - Coach. 

nehmen Sie fürlieb mit dem, was die 
Kelle giebt, ‘oder was die Küche mit 
fid) bringt, pleafe to content your- 
felf with what our meager Diet or 
our Ordinary affords. 


Keller, der, a Cave or Cellar. 


ein guter Keller, a good Cellar. 

ein tiefer frifcher Keller, a deep or 
profound frefh Cellar or Cavo. 

in den Keller gehen, to go down into 
the Cellar. 

Wein in den Keller legen, to lay or 
put Wine in the Cellar. 

Wein in den Keller fihraten, to rope 
Wine-Cafks down in the Cellar. 
ein £leiner Keller, Kellevchen, a little 

Ceilar. 
ein Flaſchenkeller, a portative Cave, 
a Cautine or Cantines, a Cafe of 
U3 - Bottles 
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Bottles filled with Wine and ear- | Keflermagd, die, Rellerin, a Maid- 
ried along with you; . fee Flaſchen⸗ Servant kept to draw Beer or Wine, 
futter. | or kept for the Cellar. 

‚der Rathsteller , Stadtkeller, the | Kellertheijter, der, Kellner, the Butler, 
Town or City-Cellar, the City- the Keeper ofa Cellar, a Cellarift, 
Wine - Cellar, j the Mafter of the Cellar. 

der Weinkeller, a Tavern. Rellern, verb. reg. neutr. an obfolete 
der Kanonensoder Mordfeller, a Cafe- Werd for Gerinnen, to curdle. _ 
mate (a Piece of Fortification). Kellerrecht, das, the Right or Privi- 
der Keller ober Kellner, die Kellerin lege of having or keeping a public 
oder Kellnerin‘, the Keeper of a| Cellar. j 
Cellar, a Butler; af the.Perfon | Kellerſchabe, die, fee Aſſel. 
_thathas the Linen-Clorhes, the Vef- | Kellerkhlüffel, der, the Key for the 
fels, Winessand Liquors under his Cellar, or she Cellar- Key. 
or her Care or in his or her Keep- | Kellerfihreiber, der, a Clerk in a great 
ing and that takes Care that Stran- Wine + or Beer- Cellar that keeps 
gers who lodge in an Inn, are pro- the Accounts. 
perly ferved; a//o a Drawer. Kellerfpinne, die, a Cellar-Spider, or 
der Keller oder Kellner in elnem Klofter, a Spider that kecps in Cellars or 
the Cellarift. Caves. ‘ 

Kellerdiele, die, eine liegende Kellerthür, | Kellerftube, die, a Stove - Room below 

tbe Scuttle or Hatches of a Cellar. in the Cellar or on the Ground- 

Rellerefel, der, die Kellerlaus, dek Kel-⸗ Floor. oo = 

fertvurm, a Palmer, a Woodloufe, | Kellerthür, die, the Cellar -Door. 
a Cheslip, Tillers-Lice, Thurs- | die Failthir eines Kellers, the Trap- 
Lice, Millepedes; fée Aſſelwurm. Door ofa Cellar. ' 
Kelleren, die, the Wine- Office; alfo | Kellervifitator, der, ein Weinftiher, a 
the King’s or Prince’s Wine-Cellar ; Clerk of the Cuftoms that examines 
alfo a Butler’s Place or Office. and fearches the Wine-Cellars and 
Rellerfenfter, das, the Brow or Coping ‘Taverns, a Wine Conner. _ 
of a Cave or Cellar, the Sky-Light | Kellerwirth, der; a Tavern Man, one 
that enters a Cellar, a Cellar- that keeps a Tavern, the Hoft of 

Window. a Tavern. 

Kellergeihoß, das, the Story under | SKellerwirthin, a Tavern- Woman or ~ 
Ground or the Ground«+ Floor. the Hostefs of a Tavern or Wine- 
Kellergewolbe, das, the Vault of a Cellar; a//o an Alehoufe- Woman. 
Cellar. ber Rathefelferwirth, the Hoft of the 
Kellerhals, der, the Neck ofa Cellar, City or Town Tavern, or Tavern 
a Protuberance above the Stairs of belonging to the Magistrate. _ 
-a Cellar by which one enters the | Kellerwurm, der, fee Affel. 
Cellar. Kellerzins, ber, the Cave or Cellar- 
der Kellerhals, das Kellerfraut, Spurge- Rent, Rent paid for the Ufe ofa 
Olive, Spurge-Lawrel, Mezere- Cellar. 
on, Laureol (a Plant). Kellner, der, the Butler, the Cellarift 

Kellerhof, der, fee Kolnhof, Meverbof. in a Monastery; fee Seller. 

Kellerknecht, der, Kellerjunge, a Cellar- | man weiß nicht, wer Koch oder Kellner 
fan or Cellar- Boy; a Drawer, a| ift, all Things ge confusedly and 

Tapster. crofsly, one knows not whom to 
Kellerfraut, das, fee Kellerhals. apply to. ; 
Kellerfaden, der, a Shutter for a Cave, Kelinhof, | et, fee Kolnhof., 

or for a Venthole; aff the Name | Selter, die, Weinfelter, a Prefs, a 
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for a Shop one keeps in a Cave. nn — to prefs the 
Kellerlaus, die, fee Kellerefel or Affel. Se or making Wine, a Wine- 
Kellerlein, das, a little Cave or little | Kelter, is alfo the Name for the 
Cellar. = \ Prefshoufe, or the Houfe where 


Kellerloch, das, the Vent-or Air-Hole the Prefs for making Wine is kept 
of a Cellar. (das Kelterhaus). 
die 


Kel 


put the Grapes to the Prefs. 
die Kelter treten, to tread ‘or ftamp 
the Grapes. 

Kelterbaum, der, the Crofs-Bars of a 
Wine - Prefs. 3 
Relterer, der, the Treader or Stamper 
of che Grapes, a Prefs-Man, he that 

works at the Wine- Prefs. 

Kelterfaß, das, the Tub into Which 
the Wine of the ftamped Grapes is 
gathered. 

Kelterhaus, das, the Prefs-Houfe. - 
Kelterherr, der, the Proprietor of a 
common Wine - Prefs. x 
Relterkaften, der, the Trunk or Cheft 
of a Wine-Prefs, in which are the 

Grapes. - : 

Kelterknecht, der, See Kelterer. 

Keltermeifter, der, the Master of the 
common Wine -Prefs; al/o the Mas- 
ter Prefsman. ; 

Keltern, verb. reg. af. to prefs Geapes, 
to make Wine, to ftamp the Grapes. 
das. Reltern, the Prefsing or Stamp- 

ing of the Grapes. 

Kelterordnung, die, the Ordinance or 
Statute concerning the Prefsing of 
the Grapes, or the ‘Wine- Prefs. 

Reiterrect, das, the Right or Privilege 
to keep a Wine-Preis as well for 
himfelf as for other People; .al/o 
the Fee paid to the Proprictor for 
the Ufe of his Wine- Prefs; this fee 
Kelrerzins. 

Relterfaß, der, the Privilege one has 
to kecp acommon Wine- Prefs, on 
which others are obliged to ftamp 
their Grapes and pay a certain Fee 
for it. 

Relterichraube, die, Relterfpindel, the 

~ Vice or Spindle of a Prefs, the 
Screw of a Wiuc- Prefs. 

Keiterihreibtr, der, the Clerk of a 
common Wine - Prefs, that keeps 
the Accounts thereof. - 

Keltertreter, der, the Prefsman; fee 
Kelterer, 

Kelterivein, der, Wine which is given 
to the Proprietor of a Wine- Prefs 
for the Ufe of his Prefs. 
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die Traubert auf die Relter Bringen, to | 


Kefterzine, der, the Fee paid to the |, 


Proprictor of a Wine - Prefs for the 
Ufe of his Prefs. 

Relterzuber, der, a Tunning ard Taft- 
ing Bow! in the Time of Vintage, 
or a wooden Bowl ufed in Vintage- 
Time for the Tunning ofnew Wine 


Ken’ 


and for the Tasting of it before it 
be tunned. 

Kenmate, die, a Word fignifying in 
fome Parts (ein fteinernes Gebaude) 
‘a Building of Stone. - 

Kennbar,.adj. es adv. fenntbar, fennts 
lid), that'may be known, eafly to 
be known again, distinct, distinct- 
ly; knowable, perceiveable, dis- 
cernible. , 
das ferinbare Zeihen, the distinctive 

Mark. © 

Kennen, verb. irreg. neutr. to know, 
to have Knowledge of, to have a 
Notion ofasy Thing or of a Per- 


fon. 

einen von Anfehen, von Geſicht kennen, 
to know. one by Sight. . 

id) fenne ihn nyr dem Mamen nad, 
I know him only by Name. 

eines Hand oder Handſchrift fennen, 
to know any one’s Hand or Hand- 
Writing, one’s Characters. 

Kennen, fiknifies alfo, to have a 
great Deal of Practice, Ufe or Ex- 

erience of certain Things, to 
Lace them well, to be well ac- 
quainted therewith, or to have 
great Knowledge thereof. 

er ift ein aroßer Naturkundiger, er Eens 
net die Pflanzen, Metalle und Mis 
nevalfen ſehr gut, he is a great na- 
tural Philofopher or Phyfician; he 
‘has a great Knowledge of Plants, 
Metals and Minerals. 

Kennen, fignifies alfo, to know one, 
or to be acquainted with any one, 

id) kenne diefen Menfchen nicht, und 
will ihn auch nicht kennen, I don’t 
know this Man, and don’t want: 
to. know him. 

id) kenne ihn febr aut, ich bin febr bes 
fennt mit ifm, I know him very 
well, I am very well acquainted 
with him, | 

ich Eenne feineArt, I know his Kiduey, 
bis Humour. 

Kennen, fignifies likewife, to discern: 
the Objects, to distinguith them. 
ich Habe ihn nner einmal gefehen, aber 
id) wollte ihn unter Taufenden Fennen 
I have feen’him but once, but 
fhould know him among thou- 

» fands. j 
die Alten Eannten die Blattern nicht, 
the Ancients had no Knowledge o 
the finall Pox, or they knew not 
what the fmall Pox were. 
U4 They 


Ken 


They fay of a Man:' et fennet nie 
mand, will niemand fennen, that's 

' to fay: he has no Regard, no 
Confideration for any Perfon. 

er kennet fich felbft vor Hochmuth nicht, 
he knows. himfelf not for Pride; 
he forgets himfelf or he forgets his 
former Condition. 

Sie würden ihn nicht mehr fennen,_ 
you would not know him again, 
he is quite an other Man. 

ſich felbft Eennen fernen, to ftudy him- 
felf, or to learn to know himfelf. 

nicht Eennen, to be ignorant of, not 
to.know, not to be acquainted 
— or to have no Knowledge 


of. 
jemanden fennen lernen, to become 
acquainted with fomebody. 
Kenner, der, a Judge, a Man that 
knows arid —— a Thing; 
one that has Skill in any Thing, a 
Connoifeur, an Underftander. 
die Kennerin, a Judge, an Under- 
ftander, a fkilful or knowing 
Woman. j 
er ift gin Renner von Mablereyen, he 
isa Connoifleur of Pictures, ora 
Judge in Painting. 
er ift kein Kenner biervon, he is no 
Judge of thefe Things. , 
ihr fevd ein Kenner, you are a com- 
petent Judge, you have a fine or 
nice Taste. 
etwas mit Kenneraugen anfehen, beur: 
tbeilen, to judge competently of a 
hing._ 
ein Weinfenner, a Wine -Cunner. 
Kenntlich, adj. et adv, that may be 
known, that is discernible, cafy to 
be known, remarkable; distinct, 
plain, knowable. 
fie ift nicht Eenntlich genug, the is not 
discernible, not ftriking enough; 
e don’t like, or is not like her- 
ſelf enough. 
eine Cache fenntlid) bezeichnen , to 
mark a Thing distinctly. 
Kenntlichkeit , die, Rennbarfeit, the 
Sign, the Mark by which a Thiug 
is known; a/fo the Perceptibility, 
Disclosednefs, Opennefs, Plain- 
nefs. 2 
RKenutnifi, die, the Knowledge, the 
Idea, the Notion of a Thing or of 
a Perfon; alfo the Science, Expe- 
riencc, Skill, Skilfulnefs, Cunning, 
Intelligence. 
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ic) habe davon Feine Kenntniß, I have 
no Knowledge or noj Notion of it. 
dle zn. ®ottes, the Knowledge 


Oo od. 
- diefer Menfh Hat eine grofe Bücher 


fenntniß oder eine große Kenntniß 
von Dichern, this Man has a great 
Knowledge or Judgment ofBooks, 
he is a great Bibliographer. 

er hat eine tvolltommene Kenntniß von 
den Gefchäften, he has a perfect 
Knowledge or Intelligence of the 

. Bufinefs or of Affairs. 

er befist vtele Renntniffe, he has great 
Kuowledge, he knows. much, he 
is a Man of Science. 

Kenntniß, fignifiesalfo, Light, Uhr- 
derftanding, Parts, ": . ‘ng, Erte 
dition, Scholarfhip, ~ owledge 
in general. _ 

Kennung, die, the Mark in a, Horfe’s 
Mouth, by which his Age may be 
ı known. 

ein Pferd, das nod) Kennungen- bat, 
a Horfe that marks yet, that is 
not yet feven Years old; or a 
Horfe that fhews his Age yet by 
his Teeth. 

das Pferd bat die Kennung verloren, 
that Horfe has loft his Marks, is 
above feven Years old. 


Kennzeichen, das, Merfmal, a Sign, 


Signal, Mark, Token, Character, 
probable Evidence, Notice, Omen; 
_alfo an Attribute. 
die Keule ift dos Kennzeichen des Hers 
cules, the Club is the Attribute of 
Hercules. | 
Renngiefer, die, (in Mathemat.) a Ci- 
pher or Number in a Logarithm, 
that fignifies whole Numbers. 
Kenfter, der, a Name for the Mistle- 
toc; fee Miftel. 
Kentern oder Kantern, (a Sea- Term) 
umwenden, to turn tothe other Side. 
den Wallfiſch fentern, to turn the 
Whale to the other Side. 
Keper, RKepern, fee Kizper, Koper. 
Keppen, fee Kippen. : 
rt die, der Einfchnitt, a Notch, 
a Jag. 
Serben am Rande eines Dinges, Jags, 
Dents, Indentures. 
die Kerbe auf einem Kerbholz, the 
Notch ona Tally or Score. 
ben Pfeil in die Kerbe des Bogens les 
gen, to put the Arrow into the 
Notch of a Bow. 
etwas 


¢ 
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etwas in eine Kerbe einpaffen, to joint | Kerbzettel, der, indented Writ or Do- 


a Thing into another, to fet in. 


die Rerbe, der Einfchnitt, die Falte am 


Gaumen der Pferde, the Notch or 
‚ Furrow ofa Horfe’s Palate. 
die Kerbe, Fuge, der Falz, a Groove. 
. bie Kerbe, der Einfchnitt in einer Mauer, 
einen Balken darin zu befeftiger, a 
Trench of a Stone Wall to fit o 
fasten the Beams or Rafters in. 
Kerben, hohle Streifen, Fugen im 
Holzwerke einer Wand, damit das 
Ktchwerf defto befier halte, Grooves. 
die Kerbe, der Rand der Münzen, the 
ingrailed or notched Edge of a 
Coin or Piece of Money. 
die Arfchkerbe, the Cleft of the Breech. 
Kerbel oder Kerbel, der, Chervil 
(a Plant). - 
der Kerbelfaamen, Chervil-Sced. 
Kerbelfuppe, a Soop with Chervil in 
it, or a Chervil-Soop. 
- Madelferbel, Shepherds- Needle, Ve- 
nus - Comb. 
wilder Kerbel, wild Chervil. 


Kerbeltohl, der, a Kind of Colewort 


with notch’d Leaves; crisped Cole- 


wort. 

Kerben, verd. reg. aff. einferben, Kerbe, 
Einfchnitte machen, to notch or in- 
dent, to make Notches, Grooves, 
to jag, to groove. 

gefeibte Blatter, la 
dented Leaves. 

eine Münze mit finftlid) geferbtem 
ande, a Medal, a Coin artfully 
indented, notched or ingrailed. 


Kerbholz, das, der Kerbſtock, a Tally 
or Score. 
aufs Kerbholz fchneiden, to tally it, to 
feore upon the Tally. 
es ftcht auf meinem Kerbholze, it is 
marked on my Tally. ~ 
aufs Kerbholz nehmen, borgen, to take 
on Credit, to have it.fcored down. 
er ftebt auf meinem Kerbholze, Ihave 
~ him in my Books, or on my Tally. 
er zehrt immer wieder aufs. Kerbbolz 
los, he begins a frefh to live up 
on Credit. . 
Kerblein, das, a little Notch. 
Kerbmefier, das, (Term of the Gilders) 
the Mincing or Cutting - Knife. 
Kerbſtock, fee Kerbhola. | 
Kerbweh, das, a Difeafe which befalls 
— - Cattle in the Cleft of the 
oe. 


ciniated or in- 


cument , 
Paper, -divided in two. 
Kerker, ber, das Gefangniß, a Jail, 
(Gaol or Goal) Prifon, a Dungeon. 
Kerkermeiſter, ber, a Jailer, (Gaoler) 
- a Prifonkeeper. —* 
Kerkern, fee Einkerkern, to imprifon. 
Kerl, der, a Fellow, (popu/ar.) the 
Name for a Servant and other Men, 
of mean or low Condition. 
ich will meinen Kerl (better Bedienten) 
zu euch ſchicken, Ill fend my Man, 
_ my Servant to you. 
ein luftiger Kerl, a pleafant, merry 
Fellow. 
ein baßlicher Kerl, an ugly Fellow. 
er ift Kerls genug dazu, he is Man 
enough for it. 
eit ſtarker, robufter Kerl, a ftrong, 
ftout, robuft Fellow. 
was will der Kerl? what does the Fel- 
low want? 
ich bekümmere mid) nicht um den Kerl, 
I don’t mind that Fellow. 
ein Reriden, a little Fellow. 
ein braver Kerl, a brave Fellow or 


Man. . 
ein ehrlicher Kerl, an honeft Fellow 


(Man). 

das thut keid rechtſchaffener Kerl, that’s 
not acting like an honeft Man, 
that’s no honeft Man’s Part. 

als ein rechtſchaffener Kerl, like an 
honeft Man, like a Man. 

ein grober Kerl, a coarfe, rough or 
rude Fellow, a Clöwn. 

Kerlich, das, Wood chopp'd in little 
Pieces (a Word in Ufe in fome Parts 
of Saxony). 

Rermes, der. or bas, a Name for the 
falfe Cochineal. 

ber Kermesbaum, fee Scharlachbaum. 
— Kermesſcharlach, fee Franzſchar⸗ 


ach. 
Kermeß, Kirmeß, fee Kirchmeſſe. 
Kern, der, (von Fruditen) a Kernel, 
the Stone of feveral Fruits. 
die Kerne aufbeißen, to break the 
Kernels with one’s Teeth, to bite. 
‘the Kernels open. 
der Kern einer Nuß, the Kernel ofa 
Nut, of a Walnut. 
die Kerne aus den Nüffen machen, to 
take out the Kernels of Nuts. 
die Kerne im Obſt, in Acpfeln, Birnen, 
the Kernels of Apples, Pears and 
fuch like Fruits. 


us die 


a Piece of an indented « 
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die Kerne in Weintrauben, the Grape- 
Stones, 

ein Surfen: Mefonenfern, a. Cowcum- 

‘ber-, a:Melon-Grain or Kernel. 

der Kern einer Artifchorfe, the Bottom 

of an Artichoke. ~ 

der Kern, das Mark in Knochen, Bau: 
men, the Marrow ofa Bone,.the 
Pith ofa Tree: the Grain. 

der Kern des Mol;es, the Heart, the 
Infide of a Tree, of the Wood. 

der Kern, das Leben des Hufes, the 
Quick of a Herfe’s Hoof. 

der Kern, die Kennung, der Pferde, the 

° Mark in aHorfe’s Mouth to know 
his Age by. 

The Founders call Sern, the Mould 
within a Piece of Ordnance when 
it is caft; a/fo the Bore or Caliber. 

Kern, fignifies alfo the Subftance, 
the Quinteflence, the Marrow, the 
Flower, the Juice, the beit of any 
Thing. 

ber Kern von Leuten, auserlefene Leute, 
the Choice Men of the Army. 


der Kern des Adele, der Jungen Mann: 
fhaft, the Choice or Flower of 


Nobility and young People. 

der Kern der Cavallerie, the Flower 
or the Choice of the Cavalry or 

‚ Horfe. 

der Kern von Mehl, the Flour or the 
beft of Meal. 

den Kern wo herauszieben, to extract 
_the Marrow, the main Subftance, 
the Quinteffence or the beft of a 
Thing. - 

der Kern am Ochfen, the Breaft - Piece 
of an Ox. 

Kern, (Hunting Term) the Leather 
ox Skin which Hunters give the 
Dogs to eat. 

Kern, (Term of the Tanners) th 
Grain of Leather. | | 

einer Haut den Kern geben, fle kernicht 
machen, to curry or dreß Leather, 
to give a Hide the Grain. 

bis auf den Kern gelohet, tanned tothe 
Grain. ne 

Kernaftig, adj. et adv. faid of a Tree, 
whofe Branches are grown out of 
the Pith or Middle. ; 

Rernbeiser, der, the Cherry - Finch; 

fee Kirſchfink. , | 

Kernel, das, fee Kriechente. | 

Kerner, der, @ Tool of the Copper- 
finiths to mark the Holes with, cal- 
led the Carps- Tongue. 


Kernfanl, adj. ot adv. rotten to the 
‘Grain or Pith: (faid of Trees). 

Kernfäule, die, Rottennefs tothe Heart 
or Pith of the Tree or Wood, the 
Rottennefs in the Pith, “= . ~ 

Kernfrucht, die, any Fruit that bears 
or has Kernels. ; 

Keriigehaufe, das, the Core of a Pear 
‘or Apple, the Cafe in which the 

. Kernel is inclofed. 

Kerngeſchuͤtz, das, a Cannon, of which 
the Bore is of the fame Widerte&S or 
of which the iuner hollow Room is 
equally wide. 

Kernguͤlte, die, an Impost paid in 
Grains, that is in Wheat, Rye &c. 

Kernsut, adj. et adv. anserlefen gut, 
exquitite, choice, excellent, admira- 
ble, rane, very good, or very fine. | 

Kerngut, das, die Kernmwaare, choice 
Goods, exquifite, fine Goods. 

Rernhaft, adj. et adv. fubftantial, that 
has a Body; ftrong, robuft. 

diefes Papier ift nithe kernhaft, this 
Paper has no Body, has no Thick- 
nefs, no Strength. 

‚They fay figuratively: eine fernba 

Predigt, an edifying Sermon. 

Kernholz, bag, the inner folid Part of 
the Wood, the Heart'of the Wood; 

choice or good Wood. 

Rernig, adj, et adv, grained; full of 
Kernels. | j 
kernig; derbe, fete und daben nabrhafte 

Theile habend, having faft, hard, 
© firm, compact, folid Parts. 
ferniges Fleiſch, -fubitantial, good 

juicy Flefh, good nourifhing Flefh 
or Meat. 

Kerufchnt, der, Clay to line or to do 
the Infide of a Mould over with. 
Kernlein, dag, a little Kernel or Stone 

ofa Fruit. , 

Rernlied, ein, a choice Song. 

Kernmann, ein oder der, a Man of a 
tried or proved Honefty, of aknown 
oracknowledged Probity orHonefty, 

_ the beft, the Phenix of Men. 

Kermnaß, das, (Term of the Cafters 
of Printing - Letters) a filled right 
Angle, or Compofing - Stick, to give 
ns re Form or Mould the right 

ale. . ' 

Kernmehl, das, the Flour, the bef of 
Meal. 


Kernmilch, 


Ker 


Kernmilch, die, Buttermilk; fee But: 
termilch 


Kernebſt, das, Obſt, welches Kerne hat, 


1) Kernel-Fruits. 2) choice Fruits. 
3) alfo a Tree come of Kernels, that 
was never grafted. 

Kernrecht, adj. et adv. eine Eernrechte 
Kanone, a Cannon precifely bored; 
or e Cannon the Bere of which is 
exactly in the Middle. 
ein Stück kernrecht richten, to level a 

Gun or Cannon horizontally. 

Kernreich, adj. et adv. rich or full of 
Kernels. : 

Kernſack, der, a little Bag filled with 
Kernels of various Sorts, which is 


made warm to warm a Bed with in |, 


Want of a Warnung - Pan. 

Renihälig, adj. et adv. Wood or a 
‚Tree that has Creviccs or Chops in 
the Circle. ; 

Kernfcheit, ein, das, a good folid Log 
or Billet of Fire- Wood. 

Kernfchule, die, a Nurfery. of young 
Trees, a Seed Plot, a Nurfery of 
Fruit- Trees drawn out~of Kernels. 

Kernſchuß, der, ein Horizontalſchuß, an 
horizontal or direct Shot. 

weitefter Kernſchuß, the fartheft hori- 
zontal or direct Shot. 

Rernfchuß, wenn das Stüc hinten und 
vorn wagrecht ftehet, kernrecht ge 
richtet iff und die Kugel nicht bogen» 
weife, fondern gerade flieget, a level 
Shot. 

aus dem Kerr fchießen, to makealevel 
Shot, to Shoot at the Mark in a 
level. Direction. 

Kernfhwinden, das, (Term of the Far- 
riers) .a Bruife in the Flefh under 
the Sole of a Horfe’s Foot, a Surbate 
or Surbating. - ‘ 

Kernſpruch, der, a fhort, clofe, pithy 
and potable Axiom or Saying, an 
exquifite Sentence: 

Kernſtahl, der, Steel of the bef refined 
Iron, the beft Stiermark : Steel. 


Kernſtamm, der, a Tree grown out of‘ 


a Kernel. 

Kernftange, die, an iron Pole, in Cafe 
of its making the inner Mould or 
Form of.a Gun, which isto be caft 
hollow; the Mould within a Piece 
ef Ordnance when it is caft. 

Ketnftehen, das, the Bleeding. of a 
Horfe in its Mouth, or the Letting 
of a Horfe Blood in his Mouth. 


x 
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Kerntud, das, ein autes, dauerhaftes 
Tuc, a good, rich and durable 
Cloth. 

Rernvelé, bas, chofen or choice Peo- 


ple. 

Kernweib, ein, das, a rare good honeft 
and virtuous Woman, 

Keruwein,der, an excreme good Wine, 
a rare, an admirable Wine. 

Sernwolle, die, the beft Wool that 
comes of the Sheep’s Back, the fineft 
Wool. ; 

Kerawort, das, ein gutes, augerfefenes 
Wort, awellchofen Word or Term, 

. a lignificative or fignificant Word. , 

Kernzupfen, das, (Hunting Term).a 
Diftribution made by the Hunters 
to the Dogs of the rotten Flelh of 
‚the killed Game.. > 

Kernen, verb. reg. aff, in Kerne oder: 
Korner verwandeln, to reduce to 
Grains, to granulate, to work or 
put into Grains, 

Bley fernen, to granulate Lead; fee 
Kornen which is better German. 
They fay alfo fernen, Butter machen, 
butfeen, to churn, to, make Butter. 
en Mil, Kernmilh, Butter- 

iif. = 


fernen, (Term of the Tanners or 
Leather-DreGers) to curry or drefs 
Leather. . - 

fernen, fignifies allo to fhell, to take 
the Kernels out; fee Auskernen. 

Kerfenreife, a Name given to the 

— Finch; (Kirſchvogel, which 

ee). 


Kerſey, der, a Sort of Stuff; fee Ris 


fev. 
Kerze, die, ein gerades oder, gezogenes 
. Licht, a Candle, a dipped or drawn 
Candle. 
eine Eleine Kerze, ein Rerzhen, ein 
Kerzlein, arlittie Candle. | 
eine Wachskerze zum Rivchengebrand, 
eine Altarferze, a Wax-Taper, a 
‚.,Wax-Candie, ufed on the Altar. 
ein Raͤucherkerzchen, a Patti. 
eine Kerze anfteden, to light a Candle. 
eine große Oſterkerze, a Main- Wax- 
Taper. 
eine Koͤnigskerze, Oſterkerze, (a Plane) 
the petty Mullein, Wood -Bladec, 
Torch- Weed, High-Taper or 
Long-Wort; fee aifo Wollkraut. 
Kerzenbeere, die, der Kerzenftrauch, Revs 
acnbeerbaum, the Berries of the Myr- 
tle- Tree, of the american Wax- 
Tree; 


. 
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Tree; thefeBerries contain agreen- 
ifh Greafe or Fat, of which the 
Americans make Candles; (Myrica 
ecrifera Linn.). 

Kerzengerade, adj. et adv. fehr gerade, 
as fträightas a Pin,as a Wax-Candle, 
perpendicular. 

Kerzengießer, der, Kerzenmacher, Kets 
jenzieber, a Chandler, a Wax- a 
‘Tallow - Chandler. 

Kerzenfraut, das, fee Konigskerze. 

Kerzenmeiſter, der, an Officer in the 
Roman - Church that takes, Care, 
that all-the Wax-Candles, which 
Roman-Catholics in Cafe of fome 
Trespafs or Olfence are obliged to 
bring, are. duely delivered. 


Kerzeufchachtel, die, a Box for Wax- 
Candles. 

Reizenträger, der, a Candle-Bearer, a 
Taper-Bearer; one that precedes 
inany public Ceremony witha Taper 
or burning Wax-Candle. 

‚Kerzenweihe, die, the Confecration of 
the Tapers; fee a/fo Lichtmeijen and 
Mar, Reinigung. | 

Kefiel, der, a Cauldron, Kettle, Chaf- 
fern, a Boiler. 

ein fupferner Kefkl, 
Copper - Kettle. 

ein eingemauerter Keflel, a Furnace 
or Copper, a Cauldron, or Kettle 
walled or mured up. 

ein großer eingemauerter Refiel, a large 
Boiler, fuch as‘are ufed in Steem- 
Engines. Ä 

ein Eleiner mittelmäßiger Kuͤchenkeſſel, 
a fmall Kitchin- Kettle, a Skiller. 

etivas in einem Keffel fieden, to boil 
fomething in a Kettle. 

ein Braufeflel, aiBrewing-Pan, or a 
great Brewing-Keftle or Boiler, 
a Brewer’s Copper. 

ein Fiſchkeſſel, a bifh-Pan. | 

ein Schwenffeifel, a Ciftern in a Di- 
ning- Room to rinfe the Drinking- 
Glaises in. 

ein Waiferkefiel, a Boiler, a Water- 


Kettle. 

ein Weihwaſſerkeſſel, a Holy- Water 
Stock or Pot. 

ein $ärberfeffel, a Dyer’s Cauldron. 

ein breiter tiefer Keifel, ben Apothekern 
und Konditorn, a Pan, a deep and 
wide Pan ufed by Chymifts, Apo- 
thecaries and Confectioners. ° 


a Brafs- Pot, a 
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ein Keſſel der Salpeterſieder, a Boiler to 
make Saltpeter in, a Saltpeter-Pan. 

Chigur.) ein Keſſel, tiefer Schlund eines 
Wajjers, a Guif, a’ Pit, an Abyfs or 
Swallow. 

RKefiel, daraus Bomben geſchoſſen wers 
ben, a Mortar-Picce to. throw 
Bombs out of. > 

der Kefel eines Brunnens, the Bafon 
or Vafe of a Fountain. Ä 

der Refjel einer Feuerfprite, the Trunk 

of a large Syringe for Quenching 
of the Fire, the Trunk of a Water- 
Pump. | 

ber Keitel eines heimlichen Gemades, 
the Pit of an Houfe of Office. — 

Keſſel, (in Architecture) the Body of 
a corinthian and of a compofit or 
compound Chapiter. 

der Keljel im Dachsbau, der Ort wo 

die Dachſe liegen, the Form, the 
Lodging of a Badger. 

Keſſelaſche, dic, Pottaſche, Potath. 

Kellelbier, dag, Home-brewed Beer, 
Family or Houfehoid Beer, brewed 
in fmall Quantities in a Kettle, 

Keilelsombe, die, a Bomb -Shell, which 
is thrown out of a Mortar - Piece or 
Ketele. 

Kesjelbrauen, das, a private or domes- 
tic Brewing, Home -Brewing. 

Reifelbraun, das, 1) a brown Earth 
wherewith | Copper - Smiths and. 
Tinkers give their new Kettles the 
brown-redCoiour. 2) the Sparkles 
of-Copper that fly olf when it is 
beaten. 

Keljelbraun, adj. es adv. ftupferfarbig, 
Copper - Colour, of the Colour of 
Copper, or of a brown Copper- 
Colour. 

Keffeler,der, KeGler, a Trades - orHandi- 
craft’s Man that makes new Copper- 
Kettles, and mends.alfo old ones. 

Reffelfang, der, formerly a Kind of ah 
Ordeal, to prove one’s Innocence 
or Guilt by Puttins one’s bare Hand 
into a Kettle of boiling or feething 
Water and taking a Haudful out. 

Keijelflicker, der, a ‘Tinker. 

They fay alfo popularly: Reffelflicer, 
Keilelflickergefinde, Rogues, Profli- 
gate Wretches, Villains. 

Kefielgzricht, bas, an obfolete Word 
in fome Provinces, for a Place where 
Affizes were held, where Juftice 
was adminiſter'd. 

Keſſelgeſtell, das, the Rails fora Kettle.’ 


Ke ſſel⸗ 
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Reffelgewitbe, das, (in Architecture) a ı Kette, die, a Chain, a Link. 


Cupola, a Vault that refembles a 
hollow Hemisphere within; #//o the 
Vault of an Oven. 

Keſſelhaken, der, a Pot- hanger, a Hook 
ufed in Kitchens t6 hang*Pots or 

- Kettles on over the Fire. 
ein fleiner Kejjelhafen, a little Pot- 
hanger. 

Refteihaus, ber, (Term of the Br 
a Mau that looks after the Fire 
made under a Kettle or Pot, in which 
Cracknels are bakcd. 

Keftelhut, der, Helm, a Helmetor Helm, 

— a Salade, a Cask or 
Casqu 

Reffeljagen, das, a Hunting or Chasing 
where the Game is furrounded; a/fe 

a Chasing of Wild- Boars. 

Reffellod, das, a Hole or an Oven for 
an immured Kettle or Cauldrou in 
a Kitchin; the Kettle - Holc. 

Keffelmeifter, der, (Term of the Cloth- 
makers or Woollen-Drapers) the 
Mau that looks to the Cauldronand 
to the Colours within it, when on 
the Fire. 

Keſſeln, verd. reg. nentr, et vecipr. fich 
Eefleln, die Geftalt eines Keſſels, einer 
runden Vertiefung. befommen, to get 
the Shape of a round Kettle, or of 
a round Deepening. 

Reffelpaufe, die, a Kettle-Drum, or a 
Pair of Kettle-Drums, Ataballs. 
Keffelpauker, der, a Keecle- Drummer. 
Keſſelruß, dev, Soot that fticks to a 

Kettle. 

Keſſelſchmidt, Keßler, der, a Brazier. 

aes der, ſee Keffeler. 

Keſſelſtein, der, the Settlings of boiled 
Water in a Kettle. 

—— das, gefaͤrbtes Tuch, Cloth 
‘that has been dy’d or died ina Kettle 
or Cauldron; dy’d Cloth. 

Keffer, der, 1) a deep knit Net, fas- 
tened to a Stick bent in half a Circle 
and ufed to catch Fifh in flowing Wa- 
ters or Ponds; which in fome Parts 
. called a Fiihhamen which fee. 

) Keffer is alfo a Name for the 
ers Of Amber on the Prufhan- 


Coa 

Kepler, Tee Keſſeler, Keſſelſchmidt. 

Keſte, die, the horny Wart on theinner 
Part of a Horfe’s Shanks above the 
Knee. 

Keften, Keftenbaum, a Cheftnut; fee 
. ftanie. 


eine eiferne Kette, an iron Chain. 

einen ee an die Kette fegen, to chaia 
a Dog 

einen in Ketten und Banden lesen, ihn 
an Ketten fließen, to fetter one, 
to put him in Fetters, to bind him 
in Chains. 

die Ketten abnehmen, Iosfetten, to un- 
un One, to take any one’s Fetters 


bie Ketten i in den Gaffen vorziehen, die 
Gaſſen fperren, to barricade the 
Streets with Chains, to chain the 
Streets.’ | 

eine lihrfette, a Watch- Chain, 

eine diamantene Kette, a Chain of 
Diamonds or a Chain fet with Dia- 
monds. 

die Klunkette der ‘Pferde, the Curb ofa 
Horfe’s Bridle. 

die Kummetkette, a great iron Ring, 
whereby che Thill-Horfe is fas- 
tened to a Cart. 

die Pangerfette, the Mail of an Ar- 
mour, the iron Ring of an Armour, 
the Mail. 

die Schlu ſelkette, a Key - Chain. 
Kette, (Term of the. Weavers) the 
Chain, the "Threads ftretch’d on 
the Loom; the Yarn wound round 
the ‘I'reg or Beam of the Loom. 
eine Halskette, a Necklace, a Chain 
either of Gold or precious Stones 
worn abcut the Neck, aCarkanet 
, or Carknet. 


die Hemmeette, SperrFette oder Sperrs 

Spann: Rade Kette, a Trigger. 

Kette, figuifies alfo, Servitude, Bon- 

dage, Slavery, Captivity, Chains. 

et hat feine Ketten zerbrechen, he has 
broken his Chains, or he has freed 
himfelf of his Slavery. 

eine Kette von Bergen, a Chain of 
Mountains, 

Kette, fignifies alfo, a Train, a Series, 
a Catenation or Concatenation of 
feverdl Things that bappen one 
after another. 

eine lange Kette von Unglücsfällen, a 
long Train or Series of ills or 

« Disafters. 

eine Kette, ein Golf Mebhühner, a 
Covy of Partridges. 

Kettel, die, a little Chain, by which 
Doors are faftened or lock’d. 


Kettel filett, 


Se 


Kettelfilett, das, (Term of the Book- 
binders) the Fillets in the Shape of 
a Chain. 

Ketteln, verb. reg. ad. mit einer Fleinen 
Kette befeftigen, to falten with a little 
Chain. - 

~ Ketten, verd. reg. ad. mit elner Kette 

binden, befeftigen, to chain, to fatten, 
to bind with a Chain; a/fo to bind 
up in Chains, to clap up in Irons. 

Cigar.) die Freundichaft kettet uns an 
einander, Friendthip binds, links 
or chains us together. 

er Hat alle feine Saͤtze an einander ges 
fettet, he has linked all his Propo- 

. fitions. 
Kettenarbeit, die, Chain -Work. 

RKettenartia? adj. et adv. wie eine Kette, 
catenarian. | 

Rettenbaum, der, (Term of the Weavers) 
the Weaver’s great Beam, the hiud- 
moft Beam of a Weaver's Loom, 
round which the Yarn or Chain is 
wound; fee @arnbaum. . 

Kettenfaden, die, das Kettengaru, Schoͤr⸗ 
garn zum Aufuge, (Term ef the 
Weavers) the Chain- Yara or 
Threads, the Yarn for the Warb. 

bie RKettenfaden auf Spulen winden, to 
wind the Chain- Yarn on Spools, 

Kettenfever, Lammas-Day or the firft 
of Auguft. 

Rettenformig, adj. et adv. formed like 
a Chain or in the Form of a Chain. 

Kettenglied, dag, a Link or Ring of a 
Chain. 

Kettenhund, der, a Chain-Dog, Band- 

"Dog, Tie-Dog; a Dog faitened by 
a Chain. 

Rettenfugel, die, a Chain-Bullet or 
Chain-Shot, a Bullet or Ball with 
two Heads and which on Ships are 
called (Engeln) Angels. 

Kettenleimen, das, (Term ofthe Wool- 
len Drapers or Weavers) the Act of 
drawing the Chain or Warbthrough 
gluifh Water. 

Kettenlocfe,die, (Term of the Periwig- 
Makers) Chain - Buckles or Curls. 
Kettennabt, die, a Seam or.a Point, a 
Sort of Needle- Work refembling a 

Chain. 

‚ Kettenpumpe, die, a Pump witha Wheel 
and Chain to it. | 
Kettenrechnung, die, the inftrumental 

Arithmetics, 
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Kettenreim, der, Ends of Verfes rhymed 
cr rimed; Verfes rhyming in the 
Beginuings and Ends each by iefelf.. 

Kettenring, der, das Kettenglied, a Link 
or Ring of a Chain. 

Kettenrelle, die, (Term of the Lace- 
makers Rolls that are wraped about 
with) the Chain or Warb oftheLace 
ot Ribbonds; a//a the Lacemaker’s 
Warb - Beam. 

Kettentuthe, die, a Weaver’s interme- 
dium Staff} an ineerval Scaff..’ 

Kettenlarjche, die, a ik.ad of a wocllen 
Stuff, ofwhich the woollen Threads 
ave fometimes intermix’d with Linen- 
or Siik- Threads; a Kind ofa Searge 
or Serge. 

Kettenſchluß, der, a Sorites (i Logick), 

Kettenſchmied, der, a Chain - Smith. 

Kettenſtab, der, der Stab an einer Meß⸗ 
fette, the Staff of a Mecafuring- 
Chain. ; 

Kertenftich, der, das Kettchen, a Stitch 

_ refembling a Chain, Cutwork be- 
twixt two Pieces of Linnen-Cloth, a. 
Manner of fewing that refembles 
a Chain. 

Kettenwerk, das, a little Chain, a Work 
or Workmanfhip refemblidg a 
Chain; Chain-W ork. oa 

Ketterzug, der, (in Architecture) - 
waved Work; a filigraned Orna- 
ment ia Building in the Shape or 
Form cf a Cham; (in French 
Entrelas). 

Ketter, der, a Name given to the Sand- 

. Stones of the Quarries near Pirna, 
that are proper for the Statuaries or 
Sculptors. 

Keitlein, ein kleines Kettchen, a little 
Chain, 

Kettlich, der, a Name given to the 
Hederich, wluch Word tee. 

Keber, der, a Heretic, a Sectarian. 

ein Erzfeßer, au Herefiarch, an Arch» 

Heretic, aßroacher of an Herefy. 
eine. Keberinn, an heretical Woman, 
an Heretic, a female Heretic. ° 
ein Halsftarriger Keger, a rank Here- 

tic, . 

Kegerey, die, Herefy, a falfe Dogma 
againft the Faith, an erroucous or 
falfe Dodtrine, Heterodoxy. 

Kekeroeridjt, das, the Inguitition, 

Kebervichger, the Inquifitor. 

Ketzeriſch, ketzerhaft, adj. et adv. here. 
tical, heretically; that belongs te 

the 


— — —— — 


ARE - C39) Kie 


the Herefy or Heterodoxys hete- Keulſchwamm, der, a long fmooth 
rodox. Muthroom in the Shape of a Club; 
ein Feßerifchee Buch, a heretical Book. (Clavaria Lian.) 
ketzeriſche Meinungen hegen, to have Keuſch, adj. chafte, pure, honeft, 
heretical or erroneous Sentiments. contivent, undefiled, modeft, vir- 
ein Ketzermachetr, a Churchman that tuous, innocent. . 
is apt to call oue Heretic, or lay | ein Eeufcher Meuſch, a chafte, modeſt, 
Herefy to one's Charge. continent Man. 
Keßermeifter, der, the grand Inquifitor, one Eerie Jenafer, a chafte, a vir- 
Kebern, verb. reg. aff. fee Verketzern. oh ag erga em | 
Kegern, verb. reg. af. (Term of the oe Herz, a pure, -honelt 
Miners) feßern, auféegern, austegern, (as an adv.) chaftly, continently, - 
hartes Geftein mit Keilen von einans retiredly, honeftl * j 
; , y, Virtuously, 
der treiben, to cleave or split hard uprightly, innocently, purely. 


Rocks with Coins asunder; to drive | “ah 
Coins into ahard Rock, to fplit it. ip en live chaitly, honeftly 


ketzern, Hike in etwas machen, to make Keuſchbaum, der, das Keuſchlamm, the 
Crevices, Chinks or Gaps into any Chaft - Tree, Abraha.”, Balm; 
.. Thing. ome : (Vitex Agnus-caflus Linn.) 

Keubel, der, (Term of the Miners) a Reulchheit, die, Chaftity, Chaftnefs, 
Sieve on Account of its wide Open- Continence, Purity, Pudicity, Ho- 
ing; fee alfo Kaue, Rober, Koben. nefty, Modefty, Virtue, Honour; 

Reudyen, to be purfy; fee Reichen. Purity of Heart. ; 

Keuen, to chew; fee Rauen or Käuen, + | fle a ed — Ne pe ae 

Keule, die; 1 a Club, (Kolbe), Ce er eg Ir aha 


> > 1 | Keutel, der, (Term of the Fifhermen) 
—— todtſchlagen, to kill a Sack in the Midit of a Draw-Net, 
2) the Leg or Thigh of an Animal, K er. — — ner — : 
eine Schoͤpſen · Hammels: Kalds, | riet, Det, the Lmperqur or Emperor 5 


fee Raifer. 
Hiri - Rehkeule, a Leg of Mutton, Kibik, der, a Lap-Wi 
> . , der, 2 Lap-Wing, Plover, Tir- 
a Leg of Veal, of Dee; or of Veni- | ” wit, (a Sort of Bird) 4 {ee Mannens 


i j weber. 
sit ep ai SE OUER OF per grüne und crane Kibltz, the Plover 
*3) Keule, is alfe the Name for a 


or Flower, the green, che gray 
Peftle, an Inftrument or Tool to Plover. 
pound or bruife fomething in a 


der langgefhwangte Kibitz, the long- , 
Mortar wich; (ee Stoper, Mérfels tailed, the chattering Plover. 
keule. 


det weiße Kibitz, the white Lapwing, 
: ; Plover. 

die Reibkeule der Buchdrucker zur Farbe, | e: j 
the Peitle of the Printers for Rub- Kidigblume, die, a Kind of a Corn. 
bing or Grinding their Colours, 


flower refembling an Egg of a Lap- 
bie Keule des Hereules, the Club of | Wing or Plover; it is alfo called 
Hercules, 


Kibitzey, Lapwing’s Egg. 
Cfigur.) eine grobe Keule, grobe BWeibs: | Richer, die, a Chich-Peas piur. Riders 
perfon,.a clubbifh Woman. 


— Free — * 
icks, der, Fehlſtoß auf den Ball im Bil⸗ 
Keulfoͤrmig, adj. ¢ adv. in the Form or tar: fall . 
Shape of a Club, formed like a liardjpiefe, a falfe Pufh or Hit, a 
Club, 


mifsed Blow. ae 
Kiefe, die, dev Kinnbadfen, the Jaws ar 
Keuler, der, fee Keller. ' ; ‘ 
Keulenlahm, adj: ee ado, lame in the 


Chops; fee Kiefer. 
Kiefe, die, the Mandibles of Fifhes, 
Thigh: (faid of Animals). hole ; ; j 
Keulid, adj. et adv. an obfolete Word the Veut-holes of Filhes; fee aife 
for kugelicht, einer Kugel ahnlich, be- 


Kieme. 
ing Like a Ball ;. globular, ſphexical Kiefen, in fome Parts, is the Name 
6 + 


for she Shelis of.Peafe. © 
Riefenfug, 


LM a — ne — — — — 


Rie 


Kiefenfuß, der, an unwinged Water- 
Infect with a great many Feet, but 
which ferve culy for Swimming; it 
has often only the Bignefs of a Flea 

‚and is covered with a Shell (Mono- 
culus Zinn.) 

Kiefer, der, Rinnbaden, the Jaw or 
Jaw-Bone, the Chops, the Mandi- 
bule, the Check -Bone. | 

der obere Kiefer, the upper Jaw-Bone. 
der untere Kiefer, the lower Jaw- 


one. 

der Kiefer, das Fiſchehr, the Gills of 

Fithes, the Ventholes of Filhes, 
the Fith - Ears. 

Kiefer, die, the Pine- Tree. 
die weiße Fichte, the white Pine- 

Tree. 
Rieferngois, Pine- Wood. 
Kiefernwald, ein, a Forelt of Pine- 
Trees. 

Kiefernzapfen, Pine- Apples, 

Kicke, die, a Foot-Stove; fee Gieke. 

Kiel, der, Federkiel, a Quill. 

‚ein gezogener Kiel, a Dutch Quill. 

Kiel is alfo the Name for a Harp- 
fichord- Quill, a Pledget. - 

(poetically) mein Kiel foll deinen Ruhm 
erheben, my Quill (Pen) Mall extol 
thy Praifes. 

Kiel, der unterfie Grundbalfe eines 

Scchiffes, the Keel of a Ship. 

‚mit dem Kiel auf den Grund ftoßen, to 
ftrike the Ground with the Keel. 

Kiel, is alfo the Name for the Bulbs 
or Onions of Flowers, (Term of 
the Gardeners). 

Kiel, Kiel. the Capital of the Duke- 
dom of Holttein; a notable City 
and Univerfity. 

der Kieler Umfchlag, the great Fair 
or Market of Kiel. 

Rieten, verb. reg, neutr. Rielfedern bes 
fomimen, to begin to fledge. 

Kielen, verb. reg. ad. mit Federn befez 
gen, to feather; a/fo to peu a Harp- 
fichord, to befeather, to fet, to 
garnifh, to drefs with Feathers. 

ein Schiff Eielen, to keel a Ship, to 

rovide or furnifh a Vegel with a 


eel. 

Kielbaare, die, the knotty Hair in the 
‘Tail of a Horfe. 

Riclhalen oder Kielholen, das, a Duck- 
ing, a Sort of Sea-Punifhment, 
which confifts in Plunging a Sailer 
or Seaman over Board and haling 


him up at the other Side of she 
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Kie 
Ship, that is drawing-him by a 
. Rope uuderneath the Keel. 
Kielhoien, verd. reg. al. einen Marros 
fen, Bootsknecht oder Schiffsknecht 
tielholen, to punilh a Sailor with a 
Ducking, to give him the Keelhale. 
ein Schiff fielhclen, to careen a Ship, 
to wind her upon the Side aud caulk 
or calk her (das heißt die Riker und 
Lechfiellen eines Schiffs veriiopjen, 
es uberbaupt ausbeſſern und mir Theer 
verftreichen; ein Schiff Ealfatern). 
Kielbolung, die, the Ducking, Plunging 
under Water, Keclhaling; «//o the 
Calking or Carcening of a Ship. 


| siert, der, a great Swelling or 


Wen, like a Bag under the Throat. 
Kielkropf, fignifies fonıetimes as much 
as a Mechfelbalg, a Changeling. 
Kielſchwein, das, Kielſchwin, (Seca Term) 
the Keelfon, a Piece of Wood on 

which refts the Foot of a Mait. 

Kielüderzug, der, Bekleidung von siden 
Bohlen an Schiffen, che Lining of a 

. Keel wich thick Boards; a falfe Keel. 

Kielwafler, das, der Streif, den ein 
Schiff in feiner Fahrt auf dem Waſſer 
madt, the Track of a Ship in 
Sailing. | 

Kielwerk, bas, Zwiebelgewächfe, Onion- 
Growths. 

Kieme, die, Kiemen oder Kiefen eines 
Fiſches, the Gills of a Fifh. 

Kiemendedel, der, the Cover or Lid 
that covers or inclofes the Gills. 

Ricmenbaut, bie, the Membrane of the 

1115. 

Kteming; Riemung, fec Kimmung. 

Kien, der, refinous Wood; the black 
Pine or Pine - Tree. 

Kienapfel, der, a Pine-Apple. 

Kienbaum, der, Kieferbaum, die Riens 
führe oder dic Kiefer, the Pine-Tree, 
the wild Pine. 

Riener, ber, the Man that furnithes re- 
finous Wood to the Forges and 
Sınelting - Houfes. 

Rienfacéel, die, a Piece of Pine - Wood 
ufed fora Link, Torch or Flambeau. 

—5 das, the Keſin ofa Pine-Tree. 

Kienholz, das, refinous Wood, Pine- 


Wood. 

Kienoͤl, das, Oil of Pine. 

Kienpoft, der, wilder Aosmarin, wild 
Rofemary. 

Kienruß, Rienraud, der, Soot of Pine- 
Wood; Shoemaker’s Junk, German- 
black. 

Rienjto &, 


Se 


v 


Csr) Kim 


Kienſtock, der j » the Trunk of a; Fiefiger Grund oder Weg, « gravelly 


Pine- Tree. 2)in Smelting-Houfes, 
the Ore or Copper- Cakes of which 
the Lead is previously feparated 
from the Copper by Refining. 

Riepe, die, der Rober, Tragtor6, a 
Dofser, a great or wide Basket, a 
Basket that is carried on the Back. 

Kleper, der, fec Küfe? and Küper, 

Kies oder Kies, der, Gravel. 

Kies, (Term of the Miners) the Py- 
rites; a Fire- Stone. 

Schwefelkies, a fulphureous Pyrites. 

Brauner Ries, eifenhaltiger Schwefel: 
fies, a brown, an iron Pyrites. 

Arſenikkies, Arfenic-Gravel or Pyrites. 

weißer Kıes, Mispictel, white Pyrites 
or Gravel, white Arfenıc- Ore. 

Kiesader, die, a Vein that contains 
Gravel or fulphureous Pyrites. 

Kiesartig, aaj. rt adv. containing Gravel, 
or Pyrites, pyritous. 

Kiesbad, ein, a Brook or Rivulet that 
contains Gravel, a gravelly Brook. 

Kiesball, der, Schwefelkies in runden 
Kugeln, fulphureous Pyrites or 
Gravel in round Balls. 

Rieserde, die, Gravel- Earth;  a/f a 
Kind of Potters - Earth, . 

Kiefel, der, Rrefeiftein, a Pebble or 
Pebble-Stone, a Flint-Stone. ; 

undurchfihriger arcber Riefel, an opake 
and courfe Pebble or Flint- Stone. 

ein halbdurchſichtiger Kiefel, a demi- 
transparent Pebble or Flint - Stone. 

Kiefelyart,adj. et adv.fehr hart,very hard, 
as hard-as a Pebble or Flint-Stone. 

Riefelmebl, das, fine Powder of aPcb- 
ble-Stone, Pebble-Stones pounded 
to a fine Powder. 

Kiefelfand, der, fee Riesfand. 

Kiefelftein, der, fee Kieſel. 

Kiefen, verb. reg. all. et neutr. erfiefen, 
wahlen, to chufe orchöofe, to pitch 
upon, to make Choice of; al/o to 
tafte, to affay. a 

Wein fiefen oder prüfen, toaffay Wine. 

Kiefer, der, a Chufer or Choofer. 

ein Weinfiefer, a Wine- Cunner. 

Kiesgrube, die, a Mine or Pit of Py- 
rites, of fulphureous Gravel or Py- 
rites. 

Rieshaltig, adj. er adv. Kies enthaltend, 
pyrıtous, containing Gravei. 

Kiefig, adj. es adv. dem Kiefe ähnlich, 
gravelous, gravecily, refembling 
Gravel, . — 


Ebers D. £, „m. 2. Th. 


Ground or Way. 

Kieskryſtall, der, a eryſtalliſed Pyrites, 
a Marcafsite. 

Kieskuchen, der, Pyriter in Cakes. 

Kieskugel, die, fee Kiesball. | 

Rieslauge, die, vitriolic Water, that 

_ contains Copper; a4/ Cemient-Water 
that diffolves Iron and drops the 
Copper - Parts. 

Riesling, der, fee Ricfel. 

Kiesnieren, die, Eleine Stuͤckchen Schwe⸗ 
felEies in Gejtale der Mieren, Pyrites 
in oblong Globules; little Pieces of 


fulphureous Pyrites in the Shape of 


Kidneys. 
Kiesfand, der, Gravel -Sand. 
Kiesſchale, die, 1) a Shell or Outcafe 
of a fulphureous Pyrites that is, 
fometimes found on Quarz. 2)a Aut- 
ed Piece of fulphureous Pyrites or 
Gravel in the Shape ofaCockle-Shell, 
Kiestraube, die, the Grape - Pyrites, 


a gravelled Way. | 

Kieszeche, die) a Mine, where they dig 
after fulphureous or Arfenic- 
Pyrites. 

Kiesziemer, der, derjenige, welder eine 
Kieszeche allein bauet, a Miner that 
undertakes to open or to cultivate 
a Mine of Pyrites by himfelf. 

Riebe, die, das Weibchen von Katzen, a 
female Cat, a the Cat, a Pufs. 

Riche, is allo a Name for a hollow 
Vefiel. 

Riebe, (in Mining) is a Name for an 

‚ oblong fquare little Chef or Box 
with a Handle to it, to keep Coal- 
Duft and Clay in for the Smelting- 
Furnace. 

Riff, der, a Word only ufed in fome 
Parts of Low’- Saxony, for gemabfene 


Gaͤrberlohe, ground or finall beaten | 


Tan of Oak or Tanner’s Owfe. 
Riff, (the Preterit of feifen), Scolded. 
Kfe, die, a pitiful low Houfe. 
Kiffen, an obfolete Word for Magen, 

to gnaw, to chew or chaw. ; 

Rife, die, fee Giefe. 

Simme, die, (Term of the Coopers) 
the Head of a Tun or Cafk, the 
Pieces belonging to a Bettom of a 
Cafk, a Groove, aChimb; a/% a 

- fharp Deepening of a Notch. | 

Rimmen, verb. reg. a. der Bod n eins 
fegen, to clap on a Bottom toa Cafk, 
or to. put a Head to a Cafk. 

& Kimmen, 


Kiesweg, der, mit Kies beſchütteter Weg, 


' 


Kim 
Kimmen, fignifies alfo to make deep 
Notches. ahaa i 
Simmer, der, a Name for a Cooper. 
Rimming, Kimmung, die, the outward 
Edge or Board of a Veffel. 
Kind, das, a Child, an Infant, a Babe. 
wie viel babe ihr Kinder? how many 
Children have you? 
ein verzogenes Kind, a fpoiled Child. 
fie ift ohne Kinder verftorben, fhe died 
“without leaving any Children be- 
hind. 
fie ift in Kindenöthen, fhe is in La- 


bour. 

et har Weib und Kinder, he has Family, 
he has a Wife and Children. 

ein nad) des Vaters Tode gebornes Kind, 
a pofthumous Child, or a Pofthume. 

ein Rind in Mutterleibe, an Embryo, 
a Foetus, a Child in its Mother's 
Womb. 

ein unzeitigeg Rind, a Child born be- 
tore its Time; a/fo a Falfe-Con- 
ception. | 

ein noch faugendeés Rind, a Nurse-Child, 

‘fucking Child, a Child not yet 

weaned or taken from its Mother’s 
Breaft. 

ein jeßt gebornes Kind, aBabe, a Baby, 
a new-born Child. 

wir find Kinder Gortes durch die Gnade, 
we.are by Grace God's Children. 

Kinder des Lichts, Kinder der Finfterniß, 
Children of Light, of Darknefs. 

ein ſchoͤnes Kind, ahandfome, abcauti- 
ful Child. 

ein artiges Kind, a pretty Child. 

ein Rind, toelches man in die Pflege 
ng ein Pflegfind, a Fotter- 

ild. 


ein Kind auf den Armen tragen, to 
dandle a Child. 

ein Rind liebkofen, to cajole, to chefifh, 
to careß, to faddle, to fondle a 


Child. 

nicht mehr für fein Kind halten, to ab- 
dicate one. 

für fein Kind oder an Rindesftatt an: 
nehmen, to adopt one. 

fih als ein Kind aufführen, ſich kindiſch 
betragen, to behave like a Child, 
to play the Child, to toy like a 


ud, 

id bin fein Kind mehr, I am no more 
a Child, I am beyond Childhood. 
Rind, is alfo a Term of Flattery and 

of Familiarity. 


mein Rind! Child! good Child! 
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es iff ein gutes Kind, ‘tis a good 
Child. 


i — —— — a — 
— — — —— — — — — — — — —— — 


Kin 


armes Kind! poor Child, or poor 
Infant! 

luftig, Kinder! cheer up my. Boys! 
Courage my Boys! my Friends! 

fage mir, mein Kind, tell me Child. 

ein Findelkind, a Foundling. | 

ein Hurkind, Sungfernfind, uneheliches 
Rind, a Baftard, a natural:Child 
(Son or Daughter). 

ein Mantelkind, ein unebelihes, aber 
durch erfolgte Trauung geachtetesKind, 
a legitimate Child. 

fle gebt mit einem Kinde, the is big 
with Child, fhe is pregnant. 

fie ift eines Kindes genefen, e is 
brought to bed, is delivered of a 


: iid. 
fie bat ein todtes Kind zur Welt ges 
** Me has miscarried or abort- 


ed. } 

fie befommt Feine Kinder mehr, fhe is 
paft Child - Bearing. 

die Pfarrfinder, Parifhioners; « 
figuratively, the Sheep. ' 

das Beichtkind, a Penitent, one that 
‚does Penance, a Shriveling. 

ein Weltkind, a Worldling. 

They fay figuratively and proverb- 
ially: das Rind mit dem Bade anss 
fhütten, to condemn or reject the 
Good with the Bad. 

Kinder und Narren reden die Wahrheit, 
Children “and Fools fpeak the 
Truth. » 

wer fein Kind lieb hat, der hält es unter 
der Ruthe, der züchtiget es; je licher 
Rind, je fcharfere Nuthe, that loves 
dearly, chides or chaftifes feverely. 

aus Kindern werden auch Leute, Chil- 

- dren will grow up to Men. = * 

er ift das Kind feiner Mutter, he takes 
after his Mother. " 


bie Kinder auf. den Gaffer reden davon, 


the Children in the Streets talk 


of it. 

ein gebranntes Kind fürchtet oder fehenet 
das Feuer, a burnt Child dreads 
the Fire. 

fromme Eltern haben bisweilen gottloſe 
Kinder, of a good Stock ifues fome- 
times a bad Scion or Sprig, or 
pious Parents have fometimes wick- 
ed Children. 

Kinder find Kinder, Children will be 
Children, or Children will take 
after the Manner of Children, 


bas 


Kin 


bas Kind bey feinem rechten Namen 
nennen, to call the Child by its true 
or proper Name, to give a Thing 
its true or proper Name. 

großer Leute Kinder gerathen felten 
webl, great Men’s Children feldom 
follow the Traces or Foot- Steps 
of their Fathers, 

Rind, is alfo an Expreflion ufed of 
the Place or Country where one 
is born. 

id) bin ein Berliner Kind, J am of 
Berlin, or Iam born in Berlin, or 
Iam a Native of Berlin. 

et ift ein Londoner Kind, he is a Native 

of London. 

er ijt ein Landesfind, he is a Native, 
he is of this Country. , 

Kindbert, das, the Child- Bed; a Wo- 
man’s Delivery; the Bringing forth 
a Child. 

ins KRindbett kommen, to be brought 
to Bed. 

im Rinobette fenn oder liegen, in Wo- 
chen liegen, to be ın Childbed, to 
lie in, to be in the Straw. 

aus dem Kindbette kommen, gehen, to 
be up again after Childbed, to 
be churched, to be gone to Church 
after Lying in. 

zu fruh ins Kindbette fommen, to mis- 

carry. 

Kindbetterinn, bie, a Woman in 
Child -Bed or in the Straw. 

Beſuch einer Kindbetterinm, a Goffiping 
of Women; the Vifiting a Woman 
in Child- Bed. 

eine aufgefiandene Rindbetterinn, a Wo- 
man that is churched. 

erfter Ausgang einer Kindbetterinn, the 
Churching of a Woman after 
Child - Bed. 

Kindelbier, das, a Chriftening - Meal 
or Chriitening - Feaft. 

Kindeltag, der, unfkuldiger Kinder Feft, 
der Tag der unfchuldigen Kındlein, 
Childermaf;- Day, innocents - Day, 
the 2st of December. 

Rindein, verb. reg. neuer. in das Kinds 
bett fommen, to be brought to Bed. 

Kinderalter, das, Infancy, Childhood, 
Puerility. 

Kinderamme, die, a Nurfe, a Wet- 
Nurfe. 

Rindecarbeit, die, the Occupation or 
Amufement of Children, Toying, 
Sport. 

Sinderbalfam, der, Balfam for Children. 


( 323 ) 


— — — — — — — — 
—r — — —— — — — — 


Kin 
Kinderblatern, bie, Pocfen, the Small. 
Ox . 


Kinberbrey, der, Children’s Pap. 

Kinderdieb, ein, a Ravither of young 
Children, a Kidnapper. 

Kinderey, die, kindiſches Weſen, Child- 
ithnefs, childıfh Tricks and Pas- 
times, Puerility, foolifh Tricks, 
Sillinefs, Foolery, Abfurdıty. 

‚ Kindereyen vornehmen, 10 play the 
Fool, to be trifling, to fool and 
trifle away the Time. 

Kinderfeind, der, one that don’t love 

Children, thatis averfe to Children. - 

Kinderflecten, die, Mafern, the Meazels. 

Kiuderjrau, die, a Woman chat nurfes 
or takes Care of Children, a Dry- 
Nurfe. ‘ 

Kinderfreund, der, one that is fond of 
Children, a Friend of Children. 

Kindergeld, das, Money belonging to 
Orphans, Pupils or Minors. 

Kindergeräthe, das, Clothes, Goods, 
or Things belonging to Children. 

Kindergefchrey, das, the Cry or Cry- 
ig of Children, the Weeping of 
Children. 

Rinderhajt, adj. es adv. fee Kindifch. 
Kinderhandel, die, the Quarrels of 
Children, 
Rinderhaube, die, a Biggin, a Sort of 

Linnen - Cap for Children. 

Rinderhembde,; das, a Child’s Shirt. 

Kinderhuften, der, SKeichhuften, the 

Hooping - Cough. 

Kinderhut, ein, a Child's Bonnet, a 

Stay-Band for a new-born Child. 

Kinderflapper, die, a Coral. 

Kinderleben, das, a pupillary Fief, 

Rinderlehre, die, a Catechifing, Catechi- 

fation; a Catechism. 

Rinderlehre halten, to catechife, to 
inftruct in the chriftian Faith, 

Rinderlebrer, der, a Catechift. 

der in die Kinderlchre gebet, a Cates 
chumen. 

das Bud, darin die Kinderlehre vers 
faijec yt, the Catechism. .' 

Kinderleicht, adj. es adv. very eafy, 

eafy to be done, or to be under. ° 

ftcod. " 

Kinderliebe, die, the Love one bears 

to Children; ao the Love of the 

Children to their Parents, to cach 

other &c. 

Kinderlied, ein, a Song for Children. 

Kinderlos, aif. et adv. childiels, that 
has no Children, 

x. Kindermagbd, 


4, 


Kin 


Rindermagd, die, a Maid-Servant that 

‘ tends or takes Care of the Children. 

Kindermäbhrlein, ein, a Children’s Tale 
or Story; an old Woman’s Tale or 
Story, a Tale of a Tub; a Tale 
‘of a Cock and a Bull, a Canterbury 
Tale; an idle filly Story. 


Kindermann, ein, that loves his Children 
tenderly or excefhively. 


Kinbermarkt, der, Jahrmarkt vor dem 
Menhnachtefeftc, the Fair before 
Chriitmafs - Day. \ | 

Kindermord, der, the Infanticide, the 
Murdering of one’s own Child. _ 
der Bethlehemitiſche Kindermord, the 
Mafiacre of the Innocents. 

Rindermerder, der, an. Infanticide; 
one that murders his own Child, or 
a Murderer of his own Children. 


Rindermorderinn, die, eine,’ ‘an Infan- 
ticide, a Woman-that murders her 
own Child. | 

Rindermutter, die, a or the Mother of 
Children. 

zur frohlichen Rindermutter werden, to 
be happily delivered of a Child. 

eine qute Rindermutter, die viele Kinder 
befonmt, a teeming Woman, a 
good breeding Woman, , 

eine ante Rindermutter, die ihre Kinder 
wohl ergichet, a good Breeder of 

- Chaldren. 

eine Kindermutter, die leicht gebieret, 
3 Woman that has cafy Child- 

irths. 

eine Kindermutter, welche die Kinder 

zur Welt bringen hilft, a Mid -Wife. 

Kindern, verb. reg. nentr. in das Kind: 
bett fommen, to be brought to Bed, 
to be delivered of a Child, | 

kindern, fignifies alfo, to play like 
Children. . 

Kindernarr, der, one that is extreme- 
ly or exceflively fund of Children; 
that loves to play with Children. 

Kinderpferd, das, Steckenpferd, a Child’s 
wooden Horfe, Hobby - Horfe. 

Rinderpocen, die, the Small- Pox. 

Kinberpofen, die, Foppery, Foolery, 
childifh Play; Childifhnefs, child- 
ith Tricks and Pattimes. 

Kinderpofien treiben, to ftand trifling, 
to mind nothing but Trifles, but 
childith Play, to play the Fool. 

laſſet die Kinderpoflen unterwegens, 
leave off thofe childifh Tricks. 
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Kinderraub, der, Kidnapping, the A& 
of carrying away Children; the 
Rape of young Children. 

Kinderfihube, die, Shoes for Children; - 
little Children - Shoes. 

(figur.) die Kinderſchuhe ablegen, fein 
Kind mehr fenn, to leave off Child- 
ifhnefs, to be no more a Child, 
to be beyond the State of Infancy, 
to be paft the Spoon, to abandon 
the puerile Amufements, to quit 
the Follies of Youth; to grow 
wife, prudent. : 

die Kinderſchuhe vertreten haben, to be 
paft a Child, to have come out ef 
Infancy; to be paft the Age of 
Seven. 

Kinderfchule, die, a School for Children. 

Kinderipiel, das, Gewgaws, Bawbles, 
Kuacks, Whimwhams, Toys, Trifles, 
childifh Play. 

Kinderfpielzeug, das, Kinderfpielmerk, 
Toys, Play- Things for Children. 

Kinderfpett, der ein Spott der Kinder, 
the Sport of Children: to be the 

‘Laughing - Stock of Children. 

Kinderipradhe, die, the Language of 
Children. 

Kinderftreiche, die, childifh Tricks, 
Puerilities. 

Kinderftreihe vornehmen, to play 
childifh Tricks, to play the Fool, 
to play foolifh Pranks. 

Kinderftube, die, a Nurfery, a Room 
for Children. 

Kinderftüblchen, das, a Chair or Stool 
for Children. 

Kindertag, der, der Tag der unfchuldigen 
Kinder, Innocents-Day; fee Kin: 
deltag. 

Kindertaufe, die, 
little Infants. 

Rindewrommel!, die, a little Drum for 
‚Children, a Timbrel. 

Rindervogt, der, a Curator or Tutor 
of one under Age; fee Vormund, 

Kinderwagen, der, a little Children’s 
Chariot, ‘a little Waggon for Chil- 

- dren. ce 

Kinderzeugen, das, the Procreation of 

- Children. 

Kinderzudt, die, the Education or 
Breeding ofChildren, the Discipline 
of Children. : 

Kindesbeinen; von Kindesbeinen an, 
from deing alittle Infant; from one’s 
Infancy. 


the Chriftening of 


Rindestind, 


| | Air 
Kin. > 
Rindesfind, bag, a Grand-Child, a 
Grand -Son, a Grand - Daughter. 
Kindestindesfinder, Great-Grand-Chil- 
dren, Great- Grand-Sons, Great- 
ip * Grand-Daughters, the Descendants, 
Offfprings, Pofterity. 
Kindeskinder erleben, te live to fee 
Grand - Children or Children of 
one’s Children. 
unfere Kindeskinder werden es empfin: 
den, our Descendants will be fen- 
fible, will feel the Effects of it. 

Kindesfopf, der, a Child’s Head; al/o 
in Terms of Contempt, a Simpleton, 
a poor Innocent. 

Kindesnoth, die, Geburt, the Throes 
or Throws, theLabour or Travail 
of a Woman upon the Point of her 

| Delivery, the Throws or Pangs in 
Childbirth. | 

' in Kindesnörhen feyn, to be inLabour, 
to cry out. | 
» Kindespflicht, die, the Duty of Chil- 
A 


ren. _ 
Rindesredt, das, the Right ofFiliation, 
of Descent. 
Kindesftatt, die, the Adoption; that 
takes Place in the Stead ofa Child. 
_an Kindesftatt aufnehmen, to adopt. 
die Aufnehmung an Kindesftatt, the 
Adoption. ; 
Kindestheil, das, a Child’s hereditary 
Portion, its Share of Inheritance. 
Kindheit, die, Infancy, Chidhood. 
von Kindheit, von Kindesbeinen an oder 
auf, up from a Child, from one’s 
Infancy, from the Cradle. 
wieder indie Kindheit gerathen, to grow 
childifh again, to return to a fe- 
cond Childhood. 
ans der Kindheit treten, to come out of 
Infancy or Childhood. ' 
man muß eg feiner Kindheit zu gute hal- 
ten, one muft pardon him on Ac- 
count of his Youth, or one muft 
wink at his Faults being yet a 
Child or becaufe of his Age. 
Kindiſch, adj. et adv. childifh, infant- 
like, pueril, like a Child, child- 


ifnly. * 
Eindifcher Eigenſinn, Trotz, Muthwils 
fen, Obftination, Stubbornnefs, 

Wilfulnefs, Headinefs of Children. 


eine Eindifche Rede, a pucrile, a child- [ 


ifh Taik or Discourfe. 
eine Eindiiche That, a puerile Action, 
tindifch werden, to begin to dote, to 
grow childiih. 
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vor Alter findifh werden, to outlive 
imfelf. 


kindiſches Weſen, Puerilities, Childith- 


nefs, childifh Tricks. 

Eindifh thun, to play the Fool, to 
ftand trifling or fooling, to toy 
like a Child 

fic) kindiſch ftellen, to play the Simple- 


ton. 
findifcher SBeife, childifhly, in a 
childifh Way or Manner. 
Kindlein, das, Kindhen, a Babe, a 
Baby, a little Infant or Child. 
die unfhuldigen Rindlein, the littie 
harmlefs, innocent Children. 
Kindleinsmarft, der, Chriftmarét, Weihe 
nachtsmarkt, the Fair on Chriftmafs- 
Eve or before Chriftmafs-Day, 
Chriftmafs-Fair. 


Kindlich, adj. et adv. (Comp.) Eindlicher, : 


(Superi.) Eindlidfte, childlike, filial, 

that belongs to ~ or becomes a 

Child; filially. , 

die Eindliche Liebe, Furcht, filial Love, 
ial Fear. , 

Eindliche, ehrerbietige Liebe gegen vie 
Eltern, Vorgefegten, filial Pıety. 
feinen Bater Findlich anfehen, to regard 
one’s Father tenderly, to have a 

tender Regard for one’s Father. 


~ 


Findlider Geborfam, filial Obedience; _ 


aife filial Piety. 
kindliche Unſchuld, childlike Innocence. 

Kindmutter, die, Kindermutter, a Mid- 

Wife, a Matron. 

der Kindmutterfiuhl, a Mid-Wife’s 
Chair or Stool for a Woman’s 
Delivery. 

Kindſchaft, die, the Filiation, the Right 
of a Son or Daughter, the Sonfhip, 
the Adoption. | 

unfere Kindſchaft Gottes in Jeſu Chris 
fto, our Adoption to Children of 
God in Jefus Chrift, or in Chrift 
Jefus, 

Kindtaufe, die," the Chriftening of a 
little Child, the Baptism; a//e the 
Feaft or Entertainment of a Chris- 
tening, or the Feafting upon the 
Chriftening of a Child; (which is 
alfo called: der Kindtaufenfhmaus, 
das Kindelbier). 

Kinkhorn, dag, die Zinke, a Clarion, a 
Sort ofa fhrill Trumpet, a Cornet 
or fmallShawm orShalm. 

Kinn, dag, the Chin. . 

ein breites, fpisiges Kinn, a broad, a 
pointy Chin. 


x; ein 


Kin 


- ein aefpaltenes Kinn, a forked Chin. 
ein langes, plattes, weit herausſtehen⸗ 
des Kinn, a long, flat, tucked up 
Chin. 
em — Kinn, Unterkinn, a double 
in. 
ein doppeltes Kinn machen, ſich brijten, 
to bridle it, to thruft the Chin 
into the Neck. 
das Kinnan einer Regenrinne, the Bill, 
the Mouth of a Gutter. 
bas Kinn, Untermaul des Pferdes, the 
inner Chops or Jaw ofa Horfe. 
Kinnbaden, der, the Mandible Jaw, 
Jaw- Hone, Cheek- Bone, Cheeks, 
Chops. 
ber Unterfinnbaden eines Pferdes, the 
neither Jaw of a Horfe. 
die Rinnbactenbeine, the upper Jaw- 
bones, thofe wherein the Teeth 
| are fet. 
die Sinubactenbepien, the Jawbone- | 
lan $ 
der Rinnbaenmusfel, the Jawbone- 
Muscle. 
ber Rinnbacenswang, a convulfive 
Spasm of the Moutht 
bie Kinnbadfenzahne, the Cheek-Teeth 
or Grinders. 
Kinnarüblein oder Gruͤbchen, a Dimple 
in the Chin 
Kinnkette, die, der Kinnreif, the Curb 
ofa Bridle. 
einem Pferde die Kinnfetre anlegen, to 
curb a Horfe. 
‘Kinnketrenfappe, die, the Barnacles. 
Rinnlade, die, the Jawbone; fee 
RK nubaden. 
Kinmreif, der, fee Kinnkette. 
— iemen,der,a Martingale, aThroat- 


ong. 

Rinker, der, fee Kenfter. 

Kin.ichelbeere, die, a Name for the Vo: 
gelkirſche, wild Service - Berries; fee 
Boe eltirfche. 

Ripfe, die, an obfolete Word for Gip⸗ 
fel, which fee. 

Kippe, die; a Condition in which a 
Body i is in Danger to lofe the Equi- 
librium or equal Balance, or in 
Danger to fall. 

auf der Kippe fteben, to be or ftand 
on the Brink of a Precipice, to be 
ready to fall, to be degraded, to 
be ruined. 
biefer Kaufmann fchet auf der Kippe, 
Merchant ftands on the Point 
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or is ready to break, to ie 
Bankrupt. 

das ftcht auf der Kippe, wird fippen, 
umfippen, that’s too much expofed 
to fall, or is ready to fall, to turn 
uplide down, Or to overturn. 
Rippen, verb.reg. newr. to flip ortrip, 
to fall, to be overturned, to lean 
or bend to one Side, to fwıng, to 
be in Motion to fall. 
Kippen, verb.reg.aff. to knock or dafh, 
to hit one Body againft the other, 
mit — kippen, to hit or knock 
Eatter - Eggs one Point againit the 
‚other to fee which-remains whole. 

fippen und tippen, to clip Moncy. 

fippen, Ripperey treiben, mit abarfeßs 
tem oder geringlörbigem Gelde verbos 
“ tenen Handel tieiben, to trade or 
deal with fuch Coinas is cry ddown; 
alfo to allay the Coin, to abate the 
Value of it. 

Kippen, das, the Putting off bad or 

bafe Coin. 
der Ripper und Wipper, a Money- 
Clipper; an Ufurer; a Dealer in 
bafe Money. 

RKipperey, die, the C tipping of Money $ 
alfo the Changing of one Piece’ of 
Coin for another; an unauthorifed 
Altering, Melting or Imbafing of 
Coins; the Trade of a Clipper. 


Rippergeld, das, clipt Money. 
Kippfarren, der, a Cart that may be 
overturned; a Cart with a Box to it 
which after Removing a Part of its 
Bafis bends or {wings down, in Order 
that it may be intirely unloaded. 
Kirdydorf,das, a Village with a.Church 
in it. 
Kirche, die, a Church, : a Temple, a 
God’s Houfe. 
eine Kirche ftiften, bauen, begaben, to 
found, to build, to endow aChurch. 
eine Kirche einweihen, to confecrate a 
Church. 
die Pfarrkirche, the Parifh - or paroche 
ial - Church. 
die Haupttirche, the Principal - or 
Cathedral - Church. 
die Dorffirche, the Village-Church or 
the Church of the Village. 
in die Kirche geben, zur Kirche geben, 
to go to Church. 
in die Kircheläuten, to ring to Church, 
or to ring for Sermon, for Mafs. 


Kirche, 


Rit (32:7) °° Se 


| Ritdhe, fignifies alfo, the Affembly or. 


Meeting of the Faithful or Belie- 
vers. 
die erfte Ritche, the primitive Church. 
bie allgemeine chriftliche Kirche, the 


univerfal, the holy catholicChurch, 


the Church, the chriftian Church. 
die romifche, griechifche, frangofifche, 
engliiche, lutherifhe, reformirte Kir: 
de, the roman, greek, gallican or 
french Church, the anglican 
Church or theChurch ofEngland, 
the englifh Church; the lutheran, 
the reformed or Puritan - Church. 
bie ftreitende, triumpbirende Kirche, 
the militant, the triumphant 
Church. . 
They fay: feine Braut zur Kirche und 
Straße führen, to lead his Bride 
to Church, to marry publicly or 
in the Face of the Church. : 
They call alfo Kirche, the Clergy, the 
ecclefiaftic State. 

-die Rirhe außerhalb des Chore, the 

Navy or Body of the Church. 

das Gitterwerk des Chors der Kirche, 
the Rails of the Chancel. 

die Halle der Kirche, the Church- 
Porch. 

Kirchenablaß, der, the Indulgence, the 
Pardons ofthe Church. 

Kirchenagende, die, the Liturgy, the 
Ritual, a Book containing the Cere- 
monies ofa Church. 

Kirchenältefter, der, Kirchenvorftcher, 
Kirchenvater, the Elders, Lay-Elders, 
the Churchwardens of a Proteftant 
Church, the Father of the Church, 
a Member of the Consistory, a Trea- 
surer, anAdministrator of theChurch 
Revenues or Estates. gs 

Kirchenamt, das, 1) an Office, a Charge 
of the Church. 2) the ecclefi- 
aftic Miniftery, Confiftory, Coun- 
cil, ecclefiaftic Senate. 

Richenbann, der, the. Excommunica- 


tion, Anathema, the higheft of |. 


Church - Cenfüres. 

einen in den Kitchenbann thun, to ex- 
communicate, to anathtmatife 
one, to cut off from the Church, 
from the Communion of the Be- 
lieving or Faithful. 

die Bedrohung mit dem Kirchenbann, 
the Threat of Excommunication. 

den Kirchenbann verfündigen, to fülmi- 
mate an Excommunication. 


' | u" 
den Kirchenbann fhärfen, to reaggra- - 


vate a Senteuce of Excommunita- 
tion. 


einer der Im Kirchenhann ift, a Perfon 


accurfed or excommunicated. 
Kircheubann, twodurd) einer fuspendirt 
und ihm die Austheifung der Saftas 
mente unterfaget wird, an Interdic- 
tion or Suspenfion. | 


Kirchenbau, der, the Conftruction or . 


Building of a Church. 
die Aufficht über den Kirchenbau haben, 
« to have the Infpection or Adminis- 
tration of the Fabric or Building 
of the Church. 
Kirchenbuch, dag, the Church - Book, 


the Regifter of the Parifh, 


in das Kirchenbuch eintragen, to infert — 


_ the Baptifed, the Married into the 
Parifh Book or Regifter. 
Kirchenbufe, ‚die, an honourable 
Amend made publicly inthe Church, 
a public Penjtence, Repeutance or 
, Penance. 
öffentliche Kirchenbuße thun, to make a 
public er rather an honourable 
Amend. 

Kirchendieb, der, a Church - Thief’or 
Church - Robber. =. 
der Kirchendiebitahl, Sacrilege, Church« 

Robbing or Robbery. 
Kirchendiener, der, Diener des Worts, 
a Minifter’of the Church, a Church- 

man, a Clergyman; a//o a Prieft’s 
Attendant or an Under - Deacon that 
waits on the Prieft while he fays 
Mafs. 
Kirchendienſt, der, a Church - Office. 
Kircheneinkuͤnfte, die, the Revenues of 
the Church; fee Kirchengüter. 
Rirchenfabne, die, in the Roman- 
Church a Standard or Banner, ufed 
in Church - Ceremonies. 
Kirchenfenfter, die, the Church - Win- 
dows. — 
Kirchenfeſt, das, a Feaft dedicated to a 
Church, a Church Feftival; an or- 
dained or conimanded Feftival- 
Day or Holy-Day. © 
Kirchenfreyheit, die, the Church - Free» 
dom or Liberty, Immunity, Privi- 
lege of the Church; eccletiaftic Li- 
berty. 
Kirchenfriede, der, Concord, good In- 
telligence, Union of the Members 
of a Church; al/o Privilege of the 
Church, | 
4 Kirchgaͤnger, 


+ 


* 


Kie 


Kichgänger, der, a Frequenter of the 


Church 


Kicchengebäube, das, an Edifice, a 


Church - Building. 
diefe praditigen Kirchengebäude, thefe 
ftately or ſumptuous Churches. 

Kirchengebet, das, (das allgemeine) the 
Common - Prayer, the Prayer after 
the Sermon in Proteftant-Churches. 

Kirchengebiet, das, der Kirchenfprengel, 
the Diocefy. 

Kirchengebot, dag; the Law of the 

urch; a moral Commandment 
ordained by the Chief or Head of 
the Roman -Church, of which there 
are five befides the ten common 
Commandments. 

Kirchengebrauch, der, die Kirchenordnung 
oder Gebrauche, the Rites, the Cere- 
monies of the Church, the Church- 

~. Rites. 
bas Buch, darin die Kirchengebräuche 
| enthalten find, the Ritual. 

Kirchengehen, das, the A& of frequent- 
ing the Churches. 

Kirhengeld, bs, the Church’s Trea- 
fury or Ca 

Kivchengemeine, die, the Communion, 
the Parith; thofe that belong to the 
Parifh, that are of the fame Reli- 

. gion or Confeflion. 

Kicchengemeinfchaft, die, the ecclefiaftic 
- Communion. 

Kirchengerath, das, die Kirchengeräthe, 
the Furnitures, Veffols, facred Ves- 

' fels or Utenfils, Ornaments, Para- 
ments of a Church, the Plate or 

‚"Silver-Plate of a Church. 

Kirhengericht, das, a ecclefiaftic 
Senate, the Confiftory. 

Rirchengefang, der, das Kirchenlied, a 
Canticle, a fpiritual Song, a Pfalm. 

Kirchengeſchichte, die, the Church - His- 
tory, or the Hiftory of the Church. 

Kirchenaefeg, das, the Law of the 
Church, the ecclefiaftic Law, the 
Church's ceremonial Law. 

Kirchengeſchworner, ein, a fworn Church- 
Warden or Adminiftrator of the 
Revenues or Eitates of a Church. 

Kirchenglied, das, ein Mitglied der Ries 
- he, a Member ofa Church, of a 
_ Communion. 

Kirhengut, das, die Rirchengiter, 

- Church-Lands, Incomes or Reve- 
nucs. 
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indie Kirchengüter einen Eingriff thun, 
fid) daran vergreifen, to incroach 
upon the Authority of the Church. 
die Einldfung veraußerter Kivchengüter, 
the Redeeming of Church - Lands. 

Kirchenheld, ein, a Hero or Heroe of 
the Church, a great Doctor of the 
Church. 

Kirchenhufe, die, a Hide or Swoling of 
Land belonzing to the Chucch, 
Church - Lands. 

Kirchenjahr, das, an ecclefiaftic Year, 
which commonly begins on the firft 
of the Advent. 

Kirchenfalender, der, the Church. A'ma- 
nac, the Church - Directory. 

Kirchenkaffe, die, the Treafurs or 
Treafure, the Cafh of the Charch. 

Kirchenknecht, der, a Beadle .of the 
Church, a Servant of the Cäurch 
that keeps it clean. 

Kircbenfür, det, a Share of a Mine 
belonging to the Church: (en Rup, » 
welcher zum Beſten der Kirche gebauet 
wird). 

Kircbenlehen, das, an ecclefaftic or 
Church-Fief; a/fo a Benefice held 
in Fief. 

Kirchenlehrer, der, a Doctor of the 
Church, one of the Fathers of the 
primitive Church. 

Kirchentied, das, a Pfalm or holy Song 
fung in the Church. 

Kirchenmuſik, die, Church-Mufic. 

Kirchennachbar, der, a Church-Neigh- 
bour; (a Perfon that has his or her 
Seat near orclofe to oue in Church). 

Rirchenorbden, der, an ecclefiaftic Order. 

Kirchenordnung, die, a Church Ordi- 
nance Law, Statute; Order; Cone 
ftitution, a Sanction of ecclefiaftic 
Affairs; a Church -Ritual, a prag- 
matic or pragmatical Sanction. 

Kirchenpatron, der, the Patron, Pro» 
tector of a Church. 

Kirchenpfleger, der, a Church - Wardens 
fee Kirchenaͤlteſter. 

—— die, a Church - Beni- 


Kirchenpoftille, die, 
Sermons. 

Kirchenprobft, der, the Provoft or 
Prefident of a Collegiate-Church; 
an ecclefiaftic Provoft. 

Kirhenrath, der, 1) a Confiftory, a 
fpiritwal Court of Judicature, » 2) 
a Confiftorial Counfellor. 


Kirchenraub 


a Collection of 


Kir 

Kirchenraub, der, aSacrilege,a Church- 
Robbing. 

Kirchenrauber, der, a'Church - Robber. 

Kirchenrechnung, die, the Accounts of 

_ the Church. , : 

Kirchenrecht, das, the Canon-Law, 
ecclefaftic Law, Church - Law; 
the Church’s Rights or Privileges. 

Kirchenregiment, das, the Church -Go- 
vernment, ecclefiaftic Government. 

Ritchenruf, oer, a Publication or Pub- 
lifhing fiom the Pulpit. 

Kirdyenfachen , die, Kirchenangelegenhei⸗ 
ten, ecclefiaftical Affairs, Church- 
Affairs. - 

geiftlihe Kirchenangelegenpeiten, {piri- 
tual Matters. 

Richenfachen, fo das Kirchenrecht, die 
Pfruͤnden detreffen, canonical, bene- 
ficial Matters. 

Kirchenfaß, dey, the Patronage, a Right 
of Nomination, of Prefentation. » 

Rirdenfabung, die, the Canon, Defini- 

“ tion, Sanction, Law, Obfervance, 
Tradition. 

Kirchenfchaß, der, the Treafure of the 
Church. 

Ritchenfehein, der, an Extract of the 
Regifters of the Church, a written 
Teftimony of the Church drawn 
out of or. from the Regifters. of the 
Church. att 

Kirhenfhmud, der, a Church -Orna- 
ment, a holy Parament, an Altar 
Ornament or facred Ornament of the 


Church. 

Kirchenſchutz, der, the Protection ofthe 
Church, an ecclefiaftic Protection. 
Kirchenfiß, der, Kirchenftuhl, Kirchen⸗ 

ftand, Rirchenplag, a Scat, a Place 
in a Church, a Pew, aBench in the 
Church. 
Kirchenfpaltung, die, a Schism, a Sepa- 
ration or Divifion in the Church, 
a Separation of the Body and Com- 
munion of a certain Religion or 
Confeffion. 
Kirchenftaat, der, the ecclefiaftic State; 
- #//o the Country about Rome; the 
' Patrimony of St. Peter. 
Kichenftand, der, fee Rirchenfis. 
Kirchenſteuer, die. a Collection of Alms, 
“a Collection for the Benefit of fome 
Church; a Church -Coilect or Col- 
lection. \ 
Kicchenftod, der, the Church -Box for 


the Poor. 
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Kirchenſtrafe, die, a Church-Cenfure or 
Penance; a Punifhment inflicted by 
the Church and its Reprefentatives. 

Kirchenſtreitigkeit, die, the Difienfion 
in religious Matters. . 

Kirchenftuhl, Kicchenftühle, the Isles, 

_ Seats, Pews, Forms and Benches in 
a Church; fee Kirchenfiß. 


Kirchenſtyl, der, (Term of Mufic) an 


ecclefiaftic Style. 

Kicchenvater, die, 
Church. a 

Kirhenverfommlung, die, a Council, 
Synod or Convocation, a general‘ 
Affembly of Bifhops, Dodors and 
Divines to determine Matters of 
Religion, / . 

Kirchenvorſteher, der, a Church - War- 
den; fee Kitchenaltefter or Kirchens 
pfleger. ; 

Kirchengiervathen, dle, facred Orna- 
ments &c. : 

Kirhenzudt, die, ecclefiaitical Disci- 
pline, an ecclefiaftic Cenfure. 

Kicheule, Kircheneule, Kauzeule, the 
Madge Howlet, the little Owl, the 
Church -Owl. 

Kirchfahrt, die, the Proceflion to a 

hurch. 

Kirchgang, der, (einer Wöchnerinn) the 
Churching ofa Woman out of Child- 
Bed, che firft going out of a Wo- 
man after her Lying in. 


Kirdgang halten, nach dem Kindbette 
zur Kirchen gehen, to go to Church 
after Lying in. 

ber Kirchgang der Brautleute, a nuptial 


Pomp. 
Kirchgenoß, der, ein Pfarrfind, a Pa- 
rıllıoncr. ‘ 
Kirchgeſchworner, der, one of the Ju- 
rates. ' 
Kirchherr, der, Kirchenpatron, the Pa- - 
tronöfaChurch. _ . 
der Kirchherr, Pfariherr, a Parfon, a 
Pattor, a Minifter of che Church. 
Kirchhof, der, Sottesader, the Church- 
Yard, the Place round about a 
Church. 
They fay proverbially: Hungarn oder 
Ungarn ift det Deurfchen ihr Kirch⸗ 
hof, Hungary is the Grave of the 
Germans. 
Kirchhoͤre, die, fee Kirchſpiel. 
Kirchlein, ein, eine Kirche, a little 
Church, a Chapel, - 


x 5 


the Fathers of the 


Kirchlich, 


J 
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Kirhlih, adj. et adv. ecclefiaftic, that | Kireh, der, oder Kiree, a long Coat or 
belongs td the Church; of the Cloak lined in the Infide with Furr 


Church; that concerns the Church. and worn by Men. . 
der Eicchliche Stand, the ecclefiaftic | Kirmfe, die, fee Kirchmeſſe. 


State. Kirner, der, a Tool of the Braziers or 
firchlihe Streitigkeiten, Church-Divi- Copperfmiths; fee Kerner. | 
fions. Kirre oder Rite, adj. es adv. zahm, 


Kirdymeffe, die, Rirchweihe, Kirmelfe, able, fubmiflive, ‘ 
Kirmis, das Kirchweihfeft, 1 the | eine Eirre Taube, a tame Pigeon. - 
auniverfary or yearly Feafting of | kirre machen, to tame, to make 


the Dedication or Confecration ‚of pliant. 
the Church. 2) the Confecration | kirre werden, to grow tame, mild or 
of a Church, the Wakes. 3)aFeaft gentle. 


er tft recht firte, he is as flexible or 
‘ pliant like a Glove. 
firre thun, to be exceedingly pleafed 
and delighted with. 
Kirre, die, in fome Parts the Name 
for the Turteltaube, the Turtle- 


or Feftival- Day of the Church. 
4) a Fefl:ival- Day of the Village or 
for the Villagers, a Fair that is 
held on Occafion of the auniverfary 
Dedication of the Church. 


Kirchmeifter,, der, fee Kirchenältefter. . tame (fgur.) fupple, pliant, trad- 
Kirdmefpredigt, die, a Kind of Homily 


or Discourfe held by the Parfon or dove. 
Minifter of the Church. _ Kirren, werb. reg. aff, et neutr. Firre 
Kirchner, der, .a Sexton or Veftry- machen, to tame, ‘to make, tame, 


- Keeper, a Sactiftan; fee Küfter. gentle or tractable; aé/e to bait, to 
Rirchnerey, die, the Sacrifty or Ves- allure, to decoy, to intice, to draw 
try; alfo the Houfe of the Sacriftan in, to lure, to trepan. 


or Veftry - Keeper. (as a verb, neuer.) kirren, Enarren, to 
Rirh(hwalbe, die, the great-, the crack, to make a Noife, to ery or 
Church -, the Wall-Swallow. fhrick with a fhrill Voice. 


RKirch{piel, das, the Parifh; a//o die | kirren als eine Taube, to coo asa 
Pfarréinder, die Eingepfarrten, the Turtle, to croo or crookel; fee 
Parifhioners. ‚ irren. 

Kirchfprenael; der, the Diocefs, they eine'fitvende Stimme, a harfh Voice. 

. Department, the Extent or Diftrict | tie eine Feile, Thurekirren, to fcreak, 
of a Bifhop. creak of creek like a File or Door, 

Rirchtag, der, a Day of public Devo- | das Kirren, a cracking Noife. 
tion. bas: Kirven einer Säge, the Noife of 

Kirchthuͤr, die, the Gait of a Church. a Saw. 

Kirchthurm, Glockenthurm, der,’ thé } Kirrhahn, der, the Gurnard Fifh. 
Tower or Steeple of a Church. Kirrmeve, die, a Mew with a thin, 

die Kirchthurmſpitze, the Spire of a pointy and red Bill, red Feet, black 
Steeple, or the Point of aChurch- | Claws, white Cheeks and an Afh- _ 
Steeple. | gray and Silver - coloured Body 

Kirchvater, der, a Church - Guardian, ‘which, when in its Feathers, has 
a Steward; fee Kirchenvorfteher and the Biguefs of a common Mew, but 
Kirchenältefter. ae when deprived of the Feathers is 

Kirchveraͤchter, der von der Kirche abge: | _ not much bigger than a Sparrow. 
fallen, a Church-Chopper; a/foan | Kirrung , die, he Act of Baiting, Al- 
Apoftate. © — Decoying, an Allurement; 

Kirchweg, der, Weg nach der Kirche, alfo the Place where wild Beaſts are 
a Church-Way, a Way that goes baited; alfo Meat, Food, Nour- 
to the Church or to the Temple. ifhment. 

einem auf dem Kirchmege begegnen , to | Kirfche, die, a Cherry. | 
meet one going to Churkb, or on | bie berzformige Kirfhe, the Hard- 
the Way to Church. Cherry. 

Kirchiveihe, die, Einweihung der Kirche, | die Waldfirfche, a Kind of fmall bit- 
the Dedication, Confecration of the. ter Cherry, the ‚Wood- Cherry, 
Church. " a tart Cherry. Pe 

. e 


; Kir 
die große ſchwarze Waldkirſche, ſchwar⸗ 


ze Molkenkirſche, the large black 
Wood-or wild Cherry. 
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die kleine bittere fchrwarze Vogelkirfche, | 


the fmall black bitter or tart 
Cherry. 

bie gebelzte Kirfhe, einfärbige Herz: 
firfche, che grafted, one coloured 
Hard - Cherry. 

große ſchwarze Herzkirihe, ſchwarzes 

aubenberz, the great black Hard- 
Cherry. . 

die kleine ſchwarze Herzkirſche, the 
fmall black Hard - Cherry. 

- die "große weiße Kirfche, Flelſchkirſche, 
Eperkirfche, Agt: oder Beruſteinkir⸗ 
fhe, the great white Hard-Cherry. 

bie aelbe Kirfche, Wachskirſche, Leders 
kirſche, Goldkirſche, the yellow, the 

Wax Hard- Cherry. 
bie große ſchwarze Ölanzfirfche, ſchwarze 
Lorheirfche, Blutherzkirſche, Prinzen» 
firfhe, the great or ‘large black 
fhining Hard - Cherry. 

die bunte Herzkirfhe, Marmorfirfche, 
the party coloured Hard-Cherry. 

bie arope rethe "Marmerkirfhe, the 

£ reat red Hard - Cherry. 
die große weiße Marmorkirſche, the 
great white Marble or Hard-Cher- 


ry. 

bie fleine bunte Frübfirfche, the little 

_ party-coloured forward Cherry, or 
Hafting. 


& 
tunde Rirfdjen oder Weichfeln, round 


7 


Cherries. 


die weiße Sommerkirſche, Amarelle, 


the finall red forward Cherry, the 


Agriot. 

bie fuße Fruͤhweichſel, the fweed for- 
ward Cherry. 

die gemeine Meichfel oder Sommerfir- 
fche, the common Sunimer-Cherry. 

die Heckkirſche, Buͤſchelkirſche, Wilh: 
weifel, Strauskirſche, flanderifche 
Weiſel, the Bunch or Clufter- 


Cherry. Ä 

die gd iy ig Martiniweids 
fel, the late Cherry or the All- 
hallow Day’s Cherry. 

bie englifche Weichfel, Weichſel mit kur⸗ 
jem Stiel, the Cherry of Mont- 
morency with a fhort Stalk. 

die franzoͤſiſche Weichſel, ſchwarze Weich⸗ 
ſel, kleine Montmorency, the little 
black Cherry of Montmorency. 

die große weiße Belzweichſel, the great 
white or red-pale Cherry. 


{ 
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‚bie gemeine fife Belzweichſel, the 
common fweet Cherry. | 
die große deutſche Belzweichſel, Spats 
weichfel, {pate Sauerkirſche, 
great german Agriot. - 
alte Koͤnſgsweichſel, große Suͤßweich⸗ 
fel, the ancient Royal. 
Mayweichſel, frühe Konigsweidhfel, 
the royal Hafting, the May-Duke. 
eingemadte Kirfchen ohne Kerne, fea- 
ſoned Cherries without the Stones. 
baungejottene Kirfdyen, Cherries boil- 
' ed with Sugar. | 
weiß überzucerte Kirfche, Cherries 
fugared over, oriced over with 


Sugar. 
Kirſchen mit Streujucer , + Cherries 
itrewed over with Sugar. 
geftovete Kirfhen, ftewed Fruit. 
They ſey proverbially: mit großen 
- Herren ift nicht gue Kirfchen efjen, 
fe twerjen einem die Steine in die 
ugen, thofe that eat Cherries 
with great Perfons fhall have their 
Eyes fplinted out with the Stones, 
or eat no Cherries with great Men 
lefs they throw the Stones at your 
| Eyes or Nofe, the Company with 
great Men or great Folks is 
dangerous. : 
Kirſchbaum, der, the Cherry- Tree. 
der ftets blühende Kirfhbaum, the 
Cherry-‘l'ree of St. Martin, the 
tardy, the late, the backward 
Cherry - Tree. 
der Herzkirfhbaum, the Hard-Cherry- 


ree. 

der Waldfirfhbaum, the finall Wood 
Cherry - ‘Free. | 

der Beliweldfelbaum, the black Cher- 
ry - Tree. 

der niedrige canadifche oder Zwergkirſch⸗ 
baum, the dwarf Cherry - Tree 
with Leaves like thofe of a Wil- 


low, 
welſcher Kirfchbaum, the Cornil- Ber- 
ry-Tree; fee Cornelkirſchbaum. 
kirſchbaͤumern Holz, Wood of aCher- 


ry- Tree. 

Kirfchbeifter, der, fee Kirfchfinke. 

Kirfhbrantwein, der, Cherry- Brandy, 
Ratafia of Cherries. 

Kirſchfink, der, the Cherry - Finch. 

Kirfchgarten, der, ein Garten mit Kirſch⸗ 
bäumen, an Orchard of Cherry- 
Trees. * 

Kirſchgeiſt, der, Brandy, or Spirits 
drawn Or extracted of Cherries. 


Kirſch⸗ 


the _ 


Kir 

Kiefhgummi, der, Gum of Cherry- 
Trees. 

Kirſchhaͤhnchen, das, ein Wlattfäfer, 
the Cherry - leaved Chafer, the 
Wood Chryfomela of St. Lucy. 

Kirſchholder, der, fee Kirſchvogel. 

Kirfchifepp, der, a Kind of a Cistus; 
fee Heidenifopp. 


Kirfhkäfer, der, a Cherry,-Chafer or | 


a Cherry- Weevil or Mite. 
Kirfchkern, der, a Chevry - Stone. 
Kirfchlorbeer, der, the Cherry - Laurel 

or the Laurel- Cherry - Tree. 

die. Kirfchlorbeere, the Berry or Fruit 
of the Laurel- Cherry - Tree. 
Kirfhmus, das, the Juice of Cherries 
i boiled ,to a Confistence or Thick- 
nefs, a Conferve of. Cherries. 
Klrſchner, der, fee Kürfchner. 
Kirichfaft, der, the Juice of Cherries. 
Kirſchſchneller, der, fee Kirihfinf. 
Kirſchvogel, der, the yellow or gilded 

Truth, a Bird, a Truth that feeds 

on Cherries; fee alfo Goldamfel. 
Kirſchwaſſer, das, Cherry - Water, the 

Water or rather Spirits diftilled 

out of pounded Cherries. 
Kirſchwein, ders Wine of Cherries, a 

Wine mixt with the Juice of Cher- 


: ries. J > 
Kirſchzeit, die, Kirfchenzeit, the Cher- 
ry-Seafon, the Time of the Year 
when the Cherries are ripe. 
Kirfey, der oder.das, Kerfey. 
Kißling, der, a Pebble; fee Ries. 
Kiite, die, a Cheft, a Coffer, a Trunk. 
eine befchlagene Kifte, a Cheft with 
Iron Bands about it. 
eine Reiſekiſte, a Trunk. 
eine Feuer, oder Springfifte, a Fire- 
Trunk. j 
in Kiften einpadfen, to pack up in 
Chefts or Trunks. 
die Kiften auspacden , to empty the 
- ‘Trunks, to take out-of the Chefts. 
Kiftendedel, the Cover or Lid of a 
‘Trunk. N 
Kiftenholz, das, Beech-Wood to make 
Chefts out of. 
Siftenmacher, der, a Trunkmaker. 
Kitten, ein, eine Eleine Kifte, a little 
Cheft, a little Coffer, Cafh or Box, 
a little Trunk. : 
Kits, Kitz oder Kiße, die, a Kitch 
(a Sort of a Sea- Veflel). 
Kitſchbaum, der, fee Elſebeere. 
Rite. der, Kitt, a Cement, a Mortar 
+4 


\ 
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der Schreinerkitt, Leimkitt, Joiners 


Kitz 


Glue. 

Glaskitt, Kitt vou Kalk und Fete, a 
Cement of Lime and Greafe, a 
Glue for Glafs. 

Kitt von Kalk in Wein abgelöfcht, 

> Cement of Lime flaked ur Wine. 

Kitt der Bildhauer aus Gyps und 
Steinftaube, a Plaifter of Paris, 
Plaifter of the Sculpters or Stone- 
cutters. 


Steinkitt , Stone - Glue’, Glue or 


Mortar forStone or Marble, black 


Cement. 
Kitt , (ih Chymiftry) Lute, Clay or 
Loa. I 
Kitte, “die, Kette, (Term of the. 
Hunters) fee Kette and Volk (Rebs 
bubner). - 


Kittel, der, a Frock. 
ein Kittel von Leinwand, den die Fuhr⸗ 
leute und Stalltnedte, auch dftreis 


chiſche und fadfifhe Soldaten über , 


ihre Rocke ziehen, a Linen- or Lin- 
nen - Frock, worn by Cartiers, 
Hoftlers, and alfo by Auftrian and 
Saxon Soldiers over their Coats. 

ein Kittel der Bauern, a Peafant's 
Frock. | 

ein Dadefittel, a Veft to bath in. 

ein Sterbetittel, a funeral Veltment,; 

ein HBergmanngfittel, a Miner's Habit. 

ein Weiberkittel, a Woman’ Under- 
Petticoat. 

Ritten, verb, reg. a®.-mit Kitt verdins 
den, to cement; a//o to lute or co- 
ver over with Clay. ; 

mit Steintitt fitten, to plaifter with 
Plaifter of Paris. 

Kittern , verb. reg. nentr. to giggles 
fee Lachen. 

Rise, die, a Cat, a Puß (Diminut.). 

das Kitschen oder Kiglein, a Kitten, 

a little Cat. 
Kitze, is alfo the Name for a Ziege, 
a Goat. 

das Kiklein, a Kid, a young Kid 
(the young one of a Goat); fee 
Zicklein. 


-_ 


Rigel, det,.a Titillation or Tickling» 


alfo an Itching. 

(figur.) an itching Defire; alfo a 
Saucinefs, Malapertnefs, ~ 

ich will dir den Kiel fchon vertreiben, 
Pll cool thee of thy Itching, of thy 
Saucinefs or Pertuefs. 


- | der 


4 


der Kitzel fticht euch, yourSkin itches, 
you’ have a Mind to have your 
Hide curried. 

ben der Rigel ftiht, that is pricked 
by Luft, chat is tickitth, hot-fpur- 


red. 

Kigelyuften, der, a Cough occafioned 
by an Itching or Tickling one feels 
on the upper Part of the Windpipe. 

Kitzelig, figlig, adj. er adv. u 

Figliger, (/uper?.) Fibligfte, ticklifh. 

ein kitsliches Pferd, a ticklilh Horfe. 

CAgur.) fiblig, bedenklich, delicate, 
nice, diilicult, 

das ift eine kitzlige Sade, that’s a 
nice, a tickli 
or Matter, a prickly Affair. ‘ 


Kitzeln, verb. reg. all. to tickle, to 


touch lightly, to caufe Pleafure, 
to-excite an agrecable Senfation. 
einen in den Seiten, an den Fußfohlen 
fißeln, to tickle one in the Sides, 
on the Soles of the Foot. 
Cfigur.» einem die Obren Eißeln, to 
fiatter one, to tickJe him. 
bie Schmeichler reden nur, um bie 
Dhren der Großen zu fißeln, the 
Fawners or Flatterers taik only to 
tickle the Ears of the Great. 
fic) über etwas Eißeln, to rejoice at a 
Thing. 
fit über jemandes Ungluͤck Figeln, to 
“ rejoice at fome Body’s Misfortune. 
bas wird ihn figeln, that will give 
him Pleafure, that will delight 


him. ° 

das Kitzeln, die Ribelung, the Tick» 
ling, Titillation; a//o Pleafure, 
Delight. | ' 

Kiwitz, der, fee Kibié. 

Ria€, Klacks, ein, a Word, by 
which the Sound of the Fall of a 
flat and foft Body is imitated. 

eine Klack, is alfo the Name for a 
Kluft, a Cleft. 

Klicken, Klas, fee Kleden, Kleds. 

Kiadde, die, a foul Paper on which 
feveral Things are written; a Day- 
Bo k ofMerchants, in which every 
Thing is written down, in Order 
to write it fair herenext, a foul 
Copy, a Marplot. 

Rlafien, verb. reg. newtr. 1) von einans 
der, fi auftbun in einem Nig 2c, to 
cleave, to fplit, to chink, to flaw, 
to gape, to chap, te rive asunder, 
to open. 


“ 
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> a delicate Affair | 


Sa 


2) flaffen, plaudern, fhmwäßen, war _ 
ſchen, klatichen, to chatier, to bawl, 
tochat, to prate, toprartle, to rat- 
tle, to gabble or babble. 

bas Klaffen, die Klaffung, Deffnung, 
a Gap, an Opening; a Chop, a 
Cleft or Rift, the Chink of a 
Door; a/fo the Prattling, Prating, 
Chattering, Chat, Talk, Bab- 
bling, Tittle -'Tartle. 

Flaffend, von einander ftehend, open, 
half or almoft open, gaping, nei- 
ther fully fhut nor open, ftanding 
asunder. 

Kläfien, verb.reg. a. hellen, to bark, 
to yelp or whilk, to bay, to bark 
at fome Kody as a Dog does. * 

Klaſſen, da8, the Barking, Yelping, 
Baying of a Dog. 

ein Kläffer, ein Hund, der viel bellet, 
a Barker, a Dog, that barks 

‘ much, or that is continually 
barkıng. 4 

Klaffer, dev, a Babbler, a Blab, a 
Clatter-Coat; fee Schwaͤtzer. 

Rlafter, die, a Fathom lor Fadom, a 

eafure ofthe Arms ftretched open, 
or of fix Foot in Length. ) 
eine Klafter Holz, a Cord or a Stack, 
a Fathom ef Wood, a Waggon- 
or Cart-Load of Wood. ° ’- 
eine acer bi nad) der Lange, eine Klafs 
tetruthe, a Fathom in Length. 
eine Klafter ins Gevierte, eine Kreuz 
flajter, a Square - Fathom. 

eine Kubifklafter, a Cube-Fathom. . 

das Mejjen nach Klaftern, the Mea- 
furing by the Cords or by the Fa- 
thoms. 

auf fo viel Klafter tief anfern, to gaft 
Anchor at fo many Fathoms Wa- 


ter. , 

Hols in Klaftern feßen, to pile up 
Wood, in Order to meafure it 
with a Cord. 

Rlafterhol;, das, Wood fet or piled 
up in Cords, Log - Wood. 

Klafterig, adj. es adv. of the Leng:h 
of a Fathom, of a Cord. 

zwey-, drey-, vierklafterig, that has 
two, three, four Fathoms of. 
Length; or is two, three, four 
Fathoms long. 

Klaftermaß, das, a Meafure contain- 
ing fix Foot in Length, a Fathom, 
the Length of a Fathom, a Cord 
to meafure Wood. 


= Slaftern, 


| Kla 

Klaftern, verb. reg. af. in Klaftern ſez⸗ 
gen, to pile up Wood in Order to 
meafure it with the Cord. 

flaftern, nach der Klafter meflen, to 
_mtafure by Fathoms, by the Cord. 
Klafterſchlag, ber, the Felling or the 
‘Cutting down of Fire - Wood, a 
certain Extent or Diftrit of a 
Foreft deftined for Cutting of 
Fire - or Log - Wood. | 

Klafterfchlöger, der, Hokhauer, 

Woodcleaver or Feller of Wood. 
Rlafterweife verkaufen, to fell by 
Fathoms. 

Klagbar, adj. et adv. that may be 
brought before a Juftice, of which 
one may complain, in a State to go 
to Law about. , 

eine Sache tlagbar maden, *to go to 
‚Law about a Thing, to enter an 
Adtion againft fomething. 
eine Flagbare Sache, an Action law- 
fully entered. 
bie Sache ift noch nicht Flagbar, there 
is no Adtion entered againit it 


a 


yet. 
Klage, die, a Complaint, Lamenta-, 


tion, Groaning, 
— Grievance. 
Klage führen, fidy beflagen, to com- 
plain, to make Complaints. 
ble Klagen der Armen, the Lamenta- 
tions of the Poor. 
eine jegliche Beklagung, a Complaint, 
Grievance. 
bie Kiage, gerichtliche Klage, an Ac- 
tion, a Suit at Law,. a Plea, an 
Accufation, the Putting up or 
Giving in a Complaint againft 
one, a Proceeding, a Procefs, a 
Demand. | 
eine Snjurienflage, an Action of Tre- 
pafs or of Injury. 
die Gegenflage, a Recrimination, the 
Returning an Accufation.. 
feine Klage vor Gericht anbringen, to 
take the Law, to bring one’s Com- 
plaiuts before a Magiitrate, to in- 
form againit one. 

_ einen mit feiner Klage abweifen,, to re- 
ject one’s Complaints, to put one 
befide his Caufe, to reject one’s 
Demand, 

eine Klage wider einen erheben, to 
enter on an Action againit one, to 
bring in an Action agaınft one, to 
fie him at Law, to complain 
againit onc, to complain of one. 


a Repining at, 
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mit ſeiner Klage, Forderung abgewleſen 


werden, to .be calt off, to ’be 're- ' 


jecied with his Demand. 

von feiner Klage abſtehen, to defift 
from his Demand, to withdraw 
one’s Claim, to give over one’s 


Caufe. 
Antwort auf die Klage, a Litis- Cone 
teitatıon. 

- Klage, in fome Provinces, fignifies 

Trauer, Mourning. 
in der Klage feyn, to bein Mourning. 
Klagefall, der, die Klagendung, (in 
Grammar) the Accufative. 

Rlagejrau, die, a \Weeping- Woman at 
a Funeral, a Woman Mourner, a 
Woman, which the Ancients ufed 
to hire to make Lamentations at a 
Funeral and to weep her Parts 
they are alfo called Rlagerociber 
(Weepers). 

Klagegeviht, ein, an Elegy, an ele- 
giac Poem. 

Klagegeichrey, dag, a lamentable Cry, 
a pitiful Exclamation or Lamenta- 
tion, a plaintive Cry. 

Klagehaus, das, the Houfe ot Mourn. 


ing. 
Klageherr, der, (in fome Towns) a 
Judge that decides fmall Differen- 


ces. 

Klagekleid, das, Trauerkleid, a Suit of 
Mourning. 

Klagelied, das, a mournful, doleful, 
melancholy Song, a moanful Come 
plaint. ; 

‘pie Klaglieder Seremia, the Lamene 
tations, the moanful Songs of Je- 
remy. 

Riagemutter, die, fee Klagefrau. 

Klagen, verb. reg. meutr, ail. et recipr. 
Klage über etwas führen, to com- 
plain, to lament, to moan, to 
grieve, to make Complaint of. 

einem Freunde fein Unglück klagen, to 
complain of one’s Misfortunes to 
a Friend, to discover, to exprefs, 
to disclofe your Heart or Neccs- 
-fity to him. . 

er leider große Schmerzen, ohne zu Flas 
gen, he indures or fuffers great 
Pains without complaining. 

was habt ihr für Urſache zu Hagen? 
what Reafon have you to come 
plain? | 

über Unrecht klagen, to complain of 
Suilering, Wxong or Injury. 

bey 


| Kla 
ep Gericht über jemand klagen, to 


take the Law, to inform againſt 
one, to ſue one at Law, to go to 
Law with him; to bring his Com- 
plaints befure a Magiltrate or Jus- 
tice. 2 

id) muß flanen, I muft take the Law, 
I muft have Recourfe to the Law. 

einen auf Leib und Leben anklagen, to 


purfue or profecute one criminal-, 


ly, to accufe one of Treafon. 
feinen Getluft Elagen, to lament his, 
or one’s Lofs. 
fi) klagen, übel auf feyn, to be ill, 


BB). 
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Klagerede, die, a Complaint, an Ex- 
poftulation ; alfo a Pleading, a 
funeral Oration or Sermon, a fit- 
neval Discourfe on the Death of 
any one, 

Klageſachen, die, Law-Suits, 

in eine Klagejache eintreten, to enter 
on a Law - Suit, to demand En- 
trance in a Law- Suit. 

Klageihrift, die, eine Schrift, welche 
eine Klage wider jemanden enthält, 
a Plea, a Pleading, a judicial De- 
mand, a Writing containing a Com- 

' plaint or Accufauon. 


to be indispofed, to complain of Klageſucht, die, a plaintive Humour. 


‘his Stomach &c. | 
lage er fich? mas thut ihm meh 
am Yeibe? what ails him? what 

‘ Part of his Body does his Pain lie, 
‘or does he fuffer Pain?. . 

et Elagt fidy beftändig, he is for ever 
fickly or crazy, or he is conftantly 
complaining of fome Ill. 

das Klagen, the Act of complaining, 
Complaint, Lamenting, Groaning, 
Bemoaning one’s felf &c. | 

das Klagen des Volks, the Murmuring 
or Grumbling of the People, the 
Grievances of the People. 

Slagend, adj. et adv. complaining, la- 
menting, that complains, in a com- 
plaining Manner, like a complain- 

“ ang Perfon. 

der flagende Theil, the Plaintiff, the 
Party complaining. 

Riagendung, die, fee Klagefall, 

Riagenswerth, Elagenswürdig, adj. et 
adv. deplorable, pitiable, lament- 
able , 
ferving to be lamented or deferving 
- Pity. 

Klaͤger der, the Plaintiff, he that puts 
up a Complaint, brings or enters 
‚an Adtion againit one, an Accufer, 
a Demandcr, a Complainant. 

Kläger in Geldiachen, a Demandant. 

Klager in Criminaljacen, an Accufer. 

eine Klagerinn, a Woman - Plaintiff. 

fi) zum Klager angeben, to make 
one’s (elf a Party agamit one, to 
— one, to ſet up for an Ac- 
cufer. / 

They fay proverbially: wo fein Ria: 
ger ift, da ift aud) fein Richter, if 


none complain there is alfo ‘no. 


Need of a Judge; no Accufer, no 
judge, , 


worth corıplaining or de- 


Klagrfüchtig , adj, et adv. whining, 
whimpering , that complains of 
every!Thing, that is of a complain- 
ing or plantive Humour. . 

Klageton, der, ein Eläglicher Ton, a 
doleful Tone, a lamentable, plain- 
tive ‘Tone. 

Klageweib, das, fee Klagefrau. 

Klaglih, adj. et adv. Ccomp.; tläglicher, 
(Superb, Eaglichfte, pitiful, woful, 
lamentable, grievous, to be pitied, 
deplorable, muferable, touching, 
fatal, afflicting, doiorous, dolefal, 
fad, forrowful, tragical, mourn- 
ful, melancholy; affo wretched. 

‚eine Flagliche Stimme, a lamentable, 
a plaintive, a dolorous, a pitiful 
Voice. 

Hägliche Briefe fchreiben, to write la- 
‚mentable Letters. 

‚ ein Eläglicher Fall, eine Eläglihe Bege⸗ 
benbeit; a finittre, an unlucky or 
unfortunate Cafe, Accident. . 

er hat ein Elaglidjes Ende genommen, 
a. — a tragic End, a wretched 
nd. 


Riaalid, Häglicher Weiſe, adv. lament- 
ably, fadiy, wretchedly, pitifully, 
miferably, grievously, wofuliy, . 
dolefully, deplorably, fatally, in 
a fatal, in a melancholy, in an af. 
flicting Manner, tragically. 

et weiß fein Unglück fo Elaglich vorzu⸗ 
bringen, daß xX, ic. he knows to 
relate his Adverfities, Difafters, 
Grievances &c. in fo lamentable a 
Way, that &c. 

Klaglos, adv. einen klaglos ftellen, to 
abfolve one, to acquit, to discharge 
one of an Action entered againtt 
him, to bring in not guilty, to fa- 


’ 


tify oue, 
die 
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die Rlaglosftellung, a voluntary Repa- 
ration or Satisfaction. 

Klagpunet, der, the chief Point of the 
Complaint or of the Accufation. 
Rlagwerle, adv. by Way of Complaint, 

in Form of Complaint or Accufation. 

Slamm, ar. et adv. enge, Enappe, 

ftraic, narrow, clofe, that is too 
-{traic or too clofe. 


Ria 


Klammer, zwey Steine an einander zu 
balten, a Clasp. 

Klammer, is alfo the Name for a 
‘Crochet, to mark'a Parentheüs, 
or to join two Articles together. 

der Riammerhafen, an Anchor, a 

, Hook, a Grappling -Iron. 

Klammern, verb. reg. aff. mit Slams 
mern verwahren, to faiten, to join, to 


die Schube find mir zu flamm, thefe 
Shoes hurt or pinch me, 

klamme Echube, ftrait Shoes. - 

das Geld ift Hamm bey ihm, Money is 
fearce with him, is thin fown with 


him. 
bas Korn wird diefes Jahr Flamm feyn, 
there will be Want of Corn thisY ear. 
es iſt jeßt eine geldflamme Zeit, there 
is at prefent a great Scarcity of 
Money.’ 
es ift mir fo flamm um das Herz, I am 
fo anxious, my Breait, my Heart 
is fo oppreffed. 
Klamm, der, this Word denotes a 
Kind of a Cramp in the Windpipe. 
Klammer, die, der Hafen, a Cramp- 
Iron,.a Dog, a Brace, a Hook. 
Klammeın mit Wiederhafen oder Wurf 
tlammern, a Grappling - Iron. 
Slarmer, (Term ofthe Joiners) a 
Holdiatt. 
- Slammer, (Term of the Mafons) an 


‚Klämpner oder Klempner, 


bind with Cramp-Irons, to hook, 
ta clasp, to mortife, to inclofe. 


Klammgaͤllig, adj. et adv. (Term of the 


Miners) hard; very hard, very faft. 
ein klammgalliges Geſtein, a very hard 
Rock, very hard and faft Ore. 
das KRlammgold , geoiegen Gold, mas- 
five, mafly, folid Gold. 


Klampe, die, a Word denoting only 


in’fome Cafes, a Tool or Inftrue 
ment to keep fomething faft, or to 
-join any Thing, a Clamp. 


Rlampen, (in Archit. or Carpentry) 


are the Crofs-Beams or Rafters iu 
Pile - Works, that ferve for a Foun- 
dation of a Building. 

Rlampen, Clamps, are thofe Beams 
that go through the Middle of a 
Ship to join the. Side- Parts. 

der, ein 

Blechſchmid, a Vin-Man, a Trades- 

man who fabricates Things of white 

Iron- Plates. 


Anchor, an iron Bar like anS, ufed 
‘to itrengthen a Wall. tes. 
Klammer, (Term of the Printers) a | Klämpnerwaare, Klämpnerarbeit, white 
‘Brace, a Crochet, a Parenthefis. iron-Plate Ware, Tinman’s Ware, 
Klammer, (Term of the Lock-Smiths) | Riander, der, fee Galander. j 
a Hook for a Hinge (das Fifhband | Klang, der, a Sound, Tone, Refound- 


Klämpnerbleh, das, white Iron-Pla- 


an Tyuren, Fenfterladen). 

Klammer zum Cinlegen beym aueh, 
a Grapple or Grappling - Iron. 

die Klammer, das Dalfenband, the 
Key of a Beam. | 

gefrummte Klammer, die Steine in 
den Mauern zu verbinden, any Piece 
oflron like an S, to falten or bind 
the-Stones ina Wall. 

eine eiferne Klammer um etwas Hölzer 
nes, a Band of Iron about fome 

_ wooden Tool. 

fleine hölzerne Klammer, die Wafche, 
Bilder wc. auf den Linien u. Schnuren 
fett zu ftecfen a flit Stick to faften 
wathed Linen, Ballads, Pictures &c. 
on a Line with. 

eiferne Klammer, zwey Balken an ein: 
ander zu halten, a harping Iron, a 
Cramp -lron, 


ing, Refonance. 
der Klang der Glocéen, the Ting or 
Tingling of Bells. 
der Kiang des Metalls, Silbers x. 
the Clink of Metal, of Silver &c. 
der Klang einer Trompete, the Clan- 
gour, Sound of a Trumpet. — 
ein leerer Wortklang, an idle Giggle 
of Words. : 
einen Klang von fid) geben, to found. 
Cfigur.) dies giebt den Verſen einen befs 
fern Klang oder Wohlklang, this 
renders the Verfes more fonorous. 
ohne Klang und Geſang abziehen, to 
fteal away, to go away privately. 
einen ohne Klang und Gefang begra⸗ 
ben, to inter or bury one ſeeretly 
or without any Solemnity. 
(prov.) man kennt die Giece am Slane 
ge, und den Vogel am Schuss, a 
an 
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Man is known by his Speech or 
Discourfe and by his Carriage, and 
the Bird by his Singing. 

Klang, founded &c. (the preter. of 


gen. 

Klapf, der, a Word denoting a Kind 
of a Sound. 

Kiapp, der, a Clap, a Word which 
denotes a Sound like that of the 
Dathing together of two, broad 
hard, or of one hard and one {oft 


Body. | 

er bekam eins hinter. die Often, bas 
fagte Klapp, he got a Box ou the 
Ear which faid clap. 


Klappe, die, (Dimin.) das Kläppdıen, |. 


Ridpplein, a Kind of a Valve that 
opens and fhuts; a/fo a Trap, a 
Flap &c. 


bie Klappe vor einem Taubenhaufe oder 
einem Taubenfchlage, a Dovecote- 
Door, or Trap- Board before a 
Dovecote. 

die Klappe, Windklappe, das Ventil, 
a Valve: a/% a Sucket or Sucker 
of a Pump. hs 

bie Klappe über den Defnungen bes 
Dlafebalas, the Flap above the 
Mouth or Opening of a Pair of 


Bellows. ; 
die —— a Fly - Flap. 
das Kläppchen in den Adern und innern 


Leibestheilen, the Valve. 

Klappen, verd. reg. neutr. einen Shall 
von fid) geben, to clap, to crack, to 
flap or fnap. I 

"Klappen, verd. reg. ad. einen Schall 

durch Schlagen und Stoßen hervor⸗ 
bringen, to give-aSound by Dathing 
or Knacking againft. 

Cfigur.) es will nicht flappen, there is 
no Senfe, no Meaning in it, it is 
from the Purpofe; alf it won't 


do. 
Klappenventil, das, the Valve, the 
Sucker of a Pump. 
Klapper, die, a Tool or Inftrument 
to make a rattling Noife, a Clap- 


er. . 
NA Klapper einer Mühle, the Mill- 
Clapper or Clack, the Clapper of a 


Mill. 

die Klapper eines Nachtwaͤchters, the 
Rattle of a Watchman. 

die Rinderflapper, a little Child’s 
Clicket, Clapper, Rattle; ai/ a 
Coral, aChild’s Snapper... 
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Klapper, die, an Inftrument of Mufic, 
Caitanets or Snappers they ufe to 
dance with; aé//fo a Siftrum or Cit- 
tern, which is a Kind of muficalIn- 
ftrument; a Kind ofinftrument ufed 
by the Ancients, to beat the Time 
or Meafure in Concerts. 

Kläpper, der, fee Kiepber, 

Klapperbuchſe, die, fee Rlappermaul: 

Rlapperiagd, die, a’ Hunting with a 
Noife or Rattling, a Chafe or 
Hunting where the Game is drove 
to the Net with a Rattling - Noife. 

Klappermann, der, Kappmann, in 
Hospitals, a Man with a Rattle, to 
gather Alms for the Poor. 

Klappermaul, das, a Clatter -Coat, a 
Tittle- Tattle, a Prattler, Babler, 
a Blab, a talkative Man or Woman, 

A prattling Woman, a talking Gos- 

‚hip. Fr. 

Klappermühle, die, a Mill with a 
Clapper; alfo a little Machine re 
fembling a Wind-Mill, which ferves: 
for Children to play with. . 

They fay popularly of a talkative 
Woman: ihr Maul gebet tie cine 
Klappermühle, her Tongue goes 
like a Mill- Clapper. 

Slappern, verd. reg. neutr. to clapper, 
to rattle, to clap, to make a Noife 
by beating or dafhing two hard | 
Bodies one againft the other. 

mit den Zähnen ffappern, to chatter 
with the Teeth (to fhiver of 
Cold). * 

mit den Tellern klappern, to make-a 
Noiſe with the Plates. 

fehet dem Pferde nach den Füßen, ich 

Hore, daß ein Hufeifen Elappert, look 

to the Horfe’s Feet, IhearaShoe 
to be loofe. ; ‘ 

ber Storch flappert, the Stork cracks 
or rattles with his Bill. 

das Klappern, the Clappering, Rat- 
tling, the Claffiing or Clattering, 
the A& of making 4 rattling 


_ Noife. 
das Klappern der Zähne, the Gnafhing, 
Chattering of Teeth. . 
das Klappern der Störche, the Crack. 
ling of Storks with their Bills. 
Klappernatter, die, the rattling Adder 
or Viper, the Rattle- Snake. 
Klappernuß, die, Pimpernuß, a Blad- 
der-Nut, a Pistacho- Nut, 


» Klapper: 
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Klapperrofe, bie, the wild Poppy, the 
Corn-Rofez fee Klatfchrofe, der. wil⸗ 
de Mohn. 


Klapperſchlange, die, the Rattle-Snake, } 


a poisonons Serpent of America. 
lapperidjlangentraut, die Klapperichlans 
genwurz, “the Virginian Polygela, 
whofe Root is the moft — 
Remedy for or againſt the Bite or 
Sting of a Rattle-Snake, the Rat- 
tle-Snake Root. 

Klapperichote, die, che Ratding-Pea, an 
indian aud american Hulk-Groweh, 
in which the Kruit rattles when it 

is moved (Crotallaria Linn.) 

SKlapverfviel, das, Slapperwerf, Play 

_ Things for Children; alfo Frip- 
perics, old Furnitures, old Clothes, 
old Iron and thé like (Long - Lane 
Stud ). — 

AMapperſtecken, der, Pieces of Wood 
that are faftened to the Axcl- Tree 
of the hind Wheel of a Waggon, 
fo that the Ends of thema touch the 

“Wheels, in Cafe a Cartier drives 
Hill down, to hiuder the Wheel’s 
Motion, and atthe fame Time alfo 
to make a rattling Noife. 

Klapoerftcin, der, fee Adlerficin, the 
Eagle - Stone. 

Riapperftorch , der, the clattering 
Stork, the Stork that cracks with 
his Bill; fee @rorch, 

Klapphandſchuh, der, a-Mittan, a Kind 
ofa great or large Woman’sGlove, 
that has Flaps to it on the upper 
Part iriftead of Fingers. 

Klappholz, das, Clap - Board Staves 
for Caiks; a//o finalt Timber for 
Joiners Work. . 

Klapphut, der, a Hat turned or cock- 
ed up, a Hat with a Brim on one 
Side thar is cocked up, 

Riappmiuge, die, a Kind of a Leather- 
Cap, with a Brim on one Side cock- 


ed up. 
Sun, bas, a wide - eared Horfe. 
Klapps, der, a Flap or Blow with the 
Palm of one’s Hand, ; 
Klapps! da bat du eins! Flap! there’s 
one for thee, os 
Rlappien, verb. reg. xentr. einen Rlapps 
machen oder Hervorbringen, to make 
or produce a dalbing Naile, or a 
Kind of a Sound like that of a Flap 
or Blow with the Palm of one’s 
Hand. 
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. one’s Mind openly and fairly. 
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Klapptiſch ‚der, a Folding - Table. 


| Klar, adj. (comp. ) klarer, (/upert.) 


flarfte; belle, ins Gebor fallend, clear, 
rill, loud, fharp. 
eine klare, deutliche Stimme, a clear 


oice. 
eine flare, belle Stimme, aloud, a 
iH Voice. y 

Klar, fignifies alfo transparent; a//o 
that is not troubled, fine, fubtle, 
thin, pure, ferene, bright, fair. 

flareé Waͤſſer, clear Water. z 

ein klares Glas, a transparent, a 
bright Glafs. 

flave Leinwand, fine Linen - Cloth. 

eine flare Haut, a clear Skin, a fair 
Complexion. 

Flares Gold, pure Gold. 

Klare Wolle, fine Wool. . 

Klar, rein, lauter, clear, pure, um 
mixt. . 
flar, offenbar,. ausdrüdlih, verftands 
lich) oder deutlid), clear, plain, 
evident, diftindt, explicit, exprefs, 
manifeft, open, intelligible, eafy 
t*% be underitoed or comprehend- 


c , 

flare Begriffe, clear Ideas. 

die flare Wahrheit, the pure or plain 
Truth. 

ein klarer Beweis, an Evident, @ mani« 
feft Proof; «4% an ocular Demos 
ftration. 

einem flaven Wein einſchenken, to tell 
one the plain Truth, to tell him. 


klar, (a Sea- Term) fertig, bereit abs 
zufähren, fegelfertig, ready to. fet 
Sail or to put to Sea. 
wir find flav, we are ready fo go, to 
depart. : 
er ift Elar, he lies ready for Sail. 
Klar, Märlih, ade. clear, clearly, 
plain, plainly; in a clear, trans- 
arent, himinous, bright, fubtle 
anner; purely, fairly, openly, 
manifeftly, evidently, diftinély, 
explicitly, exprefsly, ocularly, palp- 
ably, demonftratively, fully, in. 
plain and exprefs Terms. 


Mar, klaͤrlich darthun, to demon- 

te, to prove evidently. ' 

ich wills euch klaͤrlich darthun, Pil give 

. you evident Proef of it. 

ben Wein klar abjichen, to draw the 
Wine clear off. . 


Ber 


Kila 


( 339°) 


J 


Bla 


ber Wein ift wieder Efhr"geworden, the | ein Klatſch, Schlag, a Flap, Clap. 


‘Wine has fettled again, or has 
grown clear again. 

flar machen,. to clarify, to make 
clear, to purify. (fgur.) to make 
evident or manifeft. 

bie Klarmachund, che Clarification or 
Clarifying, the making clear or 
evident. 

eine Rechnung flar machen, to fettle 
an Account. 

fic) flar macyen, zum Abfegeln bereiten, 
re ready for Sail, ito loofe the 

ails. ; 


die Segel ausbreiten, Elar machen, 
—— to fpread, to display rhe 
ails, | 

feine Sachen Elar machen, to dispatch, 
to hold or get his Things or 

Goods ready, to arrange his Af- 
fairs. . | 

Klare, das, das Klare wovon fanft und 
langfam abgiefen, to decant, to 
pour the Clear gently off from a 


Veffel. 

(Agur.) etwas ins Klare feßen, to 
render a Thing clear, manifeft, 
evident or intelligible. 

Sten, verb. reg. neutr. to whiten or 
grow white (Kläten, in this Senfe 
is Netle ufed). 

fid) flaren, flar werden, to clear up, 
to clear or to grow clear, to fet- 


tle. 

Kläre, die, Feinheit, (popul.) Subtlety, 
a cunning Fetch. 

Riarfadig, adj. es adv. einen Flaren, 
feinen, zarten Faden habend, to be 
ofa fine, clear Thread. 

Klarheit, die, Heiterkeit, the Clearnefs, 
Serenenefs, Serenity, Purity. 
bie Klarheit, der Glanz, Splendour, 

zu, Light, Transparency 


Klärheit, Neinigkeit, the Clearnefs, 
Neatnefs, Cleannefs. 

Klarheit, Deurlichkeit, the Clearnefs, 
Plainnefs,  Perspicuity, Evidence, 
Intelligence, Diitinétnefs. 


Klarin, das, a Clarion, a Sort of fhrill 


Trumpet. 
Klarinet, das, a Clarinet, a mufical 
Inftrument. 
Klaͤtlich, fee Klar, the Adverb, clear- 
ly &c. : 
Klas, fee Clas. 
Klatſch, der, ein Laut von etwas, das 
ba klatſchet, a Clafh, a Clap. 


gebt ihm einen Klacid) anf dem Hintern, 
give him a Clap on ‘the Breech! 


Katich! Pitſch! Pati! Thwick- 
thwack ! , 


bie Klatſchbuͤchſe, fee Platzbuͤchſe, 
latſchrohr. aa 
Klatiche, die, a Whip, a Lath; aff. 
a Ferula, a Palmer, a Hand-Clap- 
per; alfoa Flap, a Clap. 
die Fliegenklatſche, a Fly - Flap. 
we eine Klatfhe, ein Kiärfeher, 
ein Klatſchmaul, a Babbler, Prat- 
tler, a great Talker, a talkative 
< Gofsip, a Tell- Tale'or Tale. 
Teller. | 
es ijt eine rechte Klatſche, the is an 
arch Blabb, a very Clatter-Coat. 
eine Erzſtadtklatſche, au arch Tale- 
Bearer, Intelligencer, a Town 
Blab, a Reporter. 
Klatſchen, © verb. reg. neutr. et a, to 
flap or ar to make a Noife. 
mit ben Händen klatſchen, to clap 
Hands, to applaud. . 
mit —— klatſchen, to flafh with 


a Whip. 

mit dem Maul klatſchen, to chatter, 

to chat, to clatter, to blabber, to 
‘ prattle, to report. } 

einen flatfchen, ‘fiplagen , einen Klitfch 
geben, to bang, to. beat one, to 
give one a Clap. A 

das Klarfchen, the Blabbing, Prat- 
tling, the Flafhing with a Whip; 
the Clapping of the Hands, Ap- 

lauding. 

das Klatfchen der Waffen, the Clafhing, 
Swathing, Clattering, Ruftling 
with Weapons. 

der Klätfcher, a Babbler, Prattler, a 
Blab, a Babble- Fart. 

bie Klaticherey, ‘Talk, Talkativenefs, 
Prattling, Babbling, Tittle - Tat- 
tle, Chat, Chatting, Report, 
Tale- Telling, idle Talk. 

fie feßt das > Haus durch thre 
Klatſcherey in Uneinigteit, the fets 
the whole Houfe at Variance by 
her Reports, Tale-Telling, Talk- 
atıvenefs or Tittle- Tattle. 

Klatſchhaft, Elatfchicht, adj. es add. to 
be chatting, talkative; that lovee’ 
chatting, reporting and carry Tales 
about. 

Klatfchkeffel, der, the Name for the 
fifth Cauldron or Kettle in Sugar- 
Refineries, in which the Syrup or 

9a Treacle, 
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Treacle, when it will boit over, is 
fcooped aloft with a = Ladle in 
‚order to coolit, and which caufes 
a loud Sound or Clap refembling 
that of Whip,‘ 

Klatſchmarkt, der, the Blab - or Chat- 
ter - Market, . 

Klatſchmaul, ‚dag, a Blab, Babbler, 
Babble, Fart; fee Klätfcher. 


Klatſchrohr, das, Klatſchbuͤchſe, a Boy's | - 


Pot-Gun, or Pipe to fhoot with,. 

Klatichtofe, die, the wild Poppy; fee 
wilder Mohn, Klapperrofe. 

Klatte, bie, (in fome Provinces) the 
Name for intangled Threads; a/fe a 
Tuft of intangled Hairs it fignifies 
alfo figuratively, a Quarrel, a 
Procefs. 

Klatze, die, ( Term of the Miners) a 
Pool - Work . or Stamping - Mill 
without a Roof in the open Fields 
or a Stamping - Mill that ftands by 


itfelf and without a Roof, ferving 


to bruife or pownd Ore. : 
Klaubebuͤhne, die, (Term of the 
Miners) a Board or Table, on 
which the Ore is picked, 
Kläubeln, verb. reg. af. (im Effen) to 
piddle at one’s Viciuals. 
Riauben, verb. reg. ad. to pick or cull, 
to chufe, to pick our, to pick and 
* chufe. 
an einem Rnochen Elanben, nagen, to 
gnaw or pick a Bone. 
They fay figuratively: An einem 
Dinge etwas zu Flauben haben oder 


finden, to find Difficulties or meet - 


with Difficulties in a Thing. 
er wird Zeit feines Lebens daran zu 
flauben haben, he will have great 
Trouble or Pains to get out of 
this Affair; he will be fenfible of 
it all his Life- Time. 
Rlauber, der, a Picker. | 
ein Buchſtabenklauber, Sylbenklauber, 
Wortklauber, a Picker, a Sifter or 
Svanter ef Letters, Syllables, 
Words, a Cenfor, a Critic. 
Klaubericht oder Klauberig, das, (Term 
of the Miners) that which is picked 
out as good for nothing. 
Klauder, fee Beute. 
Rlaubdiug, Claudius, a Man's Name. 
Rlaue, die, Kraile, a Claw or Clutch; 
alfo a Pounce, a fingle Talon of 
a Bird of Prey. 
einein Lowen in die Klauen fallen, to 
fall under the Claws or Paws of 
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a Lion. Theęy call alfo Klaue, the 
Spurs of a Cock, the Nails of 
Fingers; the horny Part of certain 
Animals, the Hoofs &c. 
gefpaltene Klauen, cloven Claws, 
forked Feet. j 
die Aftertlauen der Hunde, the Hiuder- 
Spurs of Dogs. 
‚die. Afterklauen der wilden Schweine, 
- the Hinder-Claws of a wild Boar. 
ein Falk, dem man die Klauen beſchnit⸗ 
ten, a cowardiy Faulcon or Hawk. 
bie Faufflane, Klauenſpitze an Hirſchen, 
' 5* ic. the Edge ef a Deer’s 


Hoof. 
die Adlersklauen, the Pounces of an 


8 e. 

die Greifsklauen, the Griffin’s Claws 

or Clutches. | 

Rinue, fignifies alfo the Hand, the 

Foot, the Nails of a Finger or Toe. 

mit den Klauen ergreifen, anpaden, die 
Klauen in etwas fohlagen, to feizc 
with the Clutches; to invade, to 
intreuch tıpon. 

was er einmal in felnen Klanen Hat, 
das ift bin, that is loft which he 
once has in or beewixt hisClutches. 

ein Klanenbieb, a Clawing, a Scratch 
or Gripe with the Claws, a Clinch 
with a Beaft’s Paw. 

das Riauenfett, Alauenfhmalz, the 
Greafe of an Ox’s Claws. 

Rlaue, is alfo a Name for a Clue, a 
Skain or Bottom of Yarn; fee 
Knanel oder Kneul. 

das Kiauengeld, die Klauenſteuer, a 

Tax or Duty paid in fome Provinces 
for horned Cattle or clovenfooted 

Cattle. ; 

der Klauenzehend, a Tithe or Tenth 

given of Cattle. ' 

Klauen, was Klauen hat, adj. having 
Claws, hoofed. 

Ktaufe, die, a Monk’s or Hermit’s Celt, 
an Hermitage. 
(figur.) et fteckt immer in feiner Klaus 

¢, he is conftantly locked up in 
is Den, Hole or Lurking- Hole, 
Clofet. 

Klauſe, (Term of the Miners) a Pit, 
a Hole. 
Klaufe, a narrow Paffage or Entrance 
butwixt two Mountains; >» fee 

Elaufe. 

Klaufener, der, Klausner, Einftedler, 
an Herinit, a folitary Man, an 
Anchoret, a Keclufe. 

| Klauskopf, 


Kila 


in fome Parts the 
d of au Eel with a 


Riausfopf , ber, 
Name for a Ki 
thick Head. - 

Riebefeuer, das, (in Fireworkery) a 
kindle or priming Fire, which 
when kindled and thrown. againft 
re will ftick fait to it and 
fet it on Fire, or an artificial Fire, 
which fets every Thing on Fire 
it meets or lights on. 
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\ j 
Ke - 


keeps nothing in Memory, he is. 
very dull of Learning. 

bie Ermahnungen bleiben an ihm nice 
Eichen, all Exhortations are fruit- 
lefs with him, or he don’t mind 
any Exhortations. 

Kleben, verb, reg. all, inftead of Kleis 
ben, to glue on or unto, to con- 
glutinate, to glue or pafte together. 

Klebenek, das, feo Klebegarn, 


Klebegarn, bas, Klebenetz, a Kind of | Kleber, der, in fome Parts the Name 


a Net to catch Larks with. 
Kiebefraut, das, a generical Name 
for fome, Plants, whofe Parts are 
apt to ftick or cleave to People’s 
Clothes as they palßs along; of 
which are the Wood- Row, the 
Burdock or Clotbur,, the. Herb 
» Spurry and many others of the 


1A. 

Klebefugel, die, a Firc-Ball; fee Airs 
kerkugel. 

Klebelaͤppchen, das, jemanden ein Kle— 
belaͤppchen anhaͤngen, ihm etwas 
Nachtheiliges nachſagen, oder ihn ver: 
ſpotten, to fay fomething of one to 
his Disgrace or Disadvantage; or 
to mock him, to deride or hifs 
him. | 

Klebelaus, die, fee Filslaus. 


Kleben, verb. reg. neuer. Kleben bleiben, |. 
| — , die, Clammineſe, Vista» 


to cleave, ftick, cling, take Hold. 

bas Pech Elebt an den Fingern, Pitch 
fticks to the Fingers. 

meine Junge lebt mir am Gaumen, my 
Tongue fticks or clings to my 
Palate. 

die Vögel find an ber Leimruthe leben 
aeblicben, the Birds have clung or 
ftuck to the Lime- Twigs. 

die Schminke Hebe ihr Fingersdick auf 
dem Gefidte, the Paint fticks 
as thick as a Finger on her 
Face. e \ 

Gigur.) an Gott leben, to adhere to 


od, 

an der Welt leben, to be wedded 
tied or addidted to the World. 

diefe Schande bleibt immer leben, this 

Infamy wall remain for ever, or 

will never be defaced or blotted 


out. 
er läge die Hände oder Finger gern fle 
ben, his Fingers are Lime-T wigs, 
he fteals, or he is fubject to 
_ Stealing. | 
es bleibe nichts bey ihm leben, 
nothing will fick with him, he 


for the Gum, 
cleaving Quality, 
Kleber, is alfo a Name given by the 
Woolen-Clothmakers tothe Hooks 
on the Frames, to which the Cloth 
is expanded. 
Rieber, der, fee Klee. ° 
‚Kleberih, der, fee Klebekraut. -” 
Klebericht, Eleberig, ad. es adv. lets 
midt, clammy, gluifh, viscous, 
clingy, fticky, cleaving, gluti- 
nous. ‘ 
kleberichter Schleim , Eleberichte Feuch⸗ 
tigkeit, Viscofity. 
fleberige Hande haben, (von einem yds 
ben Schweiße) to have clammy 


ands, } 
(Agur.) er bat Eleberichte Finger, er 
Er aera, he is light fingered, 
e is fubjedt to Stealing. » 


on Account of its 


ty. 
Rieberoth, fee Kleerorh. 
Kleberuthe, die, a Lime-Twig. 
Kiebefpindel, die, a Spindle to turn’ 
great round Things out of a Board © 
that is faftened to it, 
Klebewerk, das, fee Kleibewerk. 
Klebervurz, die, fee Farberrdthe. 
Kleck, der, ein Fleck, “a Blot, a Blur 
a Stain, a Spot. - 
ein Dintenflef, a Stain, a Blot, a 
Blur of Ink. | | 
(figur. and popul.) einem einen Kiet 
oder Schandfled anhängen, to’ tar- 
nifh one’s Reputation, to obfcure 
or blaft one’s Reputation, to caſt a 
Blemith upon it. 
Klekbuh, das, die Kladde, (eines 
Kaufmanns) a Merchant's Memo- 
rial, Kemembrance-Book, Day 
Book; fee Kladde. Ä 
Klecken, verb. reg, neuer. befudeln, to 
' blot or blur, to ftain, to foul, to 
dawb, | 
das Papler Elecket, this Paper fivks 


or blots. 
V 3 klecken, 


i 


Ste 


klecken, mit Lehm und Stroh eine 
Mand aufführen, to make.a Mud- 
‘Wall: this fee Kleiben. 

fleden, (in fome Provinces) fignifies 
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to’ fuflice , to be enough, to be, 


fufficient. . 
es kleckt nicht, it is not enough, it is 
too little, it fuffices not, ıt is not 
yet fufficient. 

es klecken micht zehn Thaler j 

Crowns (Dollars). won’t be, 
are not fufficient. 

Klecker, der, Farbenklecker, a Dawber. 
der Dintenfledfer, a Scribbler, a pal- 
try Writer, a Wafter of Paper. 
ein Lehmklecker, ein Maurer, der nur 
Flicfarbeit macht, a Mud- Waller, 
: a Toad-Walier, 
die Kleckerey, Mud-Walling, Daw- 
bing, Blurfing, paultry Writing. 
Kleckicht, kleckig, adj. et adv. blotted, 
bluryed, ftained, fpotted, fouled, 
dawbed. 


— — Schrift, a dawbed 


ten 
or 


X Sudelpapier, Wafte-Paper; 
| alfo Plotting - Paper. 
Kleckſchulden, Klitter oder Klapperfchuls 
den, clamourous, hawling Debts, 
Debts of no great Confequence. 
Klee, der, Trefoil, Trifoly, Clover, 
three-leaved or Clover-Grafs; atfo 
Claver. 
Wieſenklee, common Clover or Tre- 
foil, Meadow - Trefoil. 
Acerélee, Field - Clover. 
iebertlee, aquatic, marfhy Clover. 
taudenklee, Trifolium of the Gar- 
deners, Shrub- Trefoil, 
Trefoil. 
burgundiſcher Klee, Lucerne. 
Schweizerklee, Gildentice, Sainfoin, 
Esparcet. 
Steintlee, Mclilot, Plaifter - Clover, 
Harts - Clover. 
Be, bituminous Trefoil. 
Welſcher Klee, Buck-Bean, Jtaly-Clo- 
ver, Clover-Grafs. 
Hirſchklee, fee Hirſch, Harts- Clover. 
Klecblatt, das, Trefoil, a Leaf of 
Clover-Graß. 
wie ein Kleeblat geftaltet, formed like 
refoil. 
Klecblatt, is'alfo figuratively faid of 
three Perfons that are together 
or that ate interefted or in ſome 
clofe Connexion together. 


milky 


| 


Kle 


das iſt ein gutes Kleeblatt, that's a 
good Trio, or Company of Three, 
that’s a good Trefoil. 


ein Kleeblatt wahrer Freunde, a Tre- 


foil of real and true Friends. 
ein Kleeblatt bofer Buben, a Trefoil 
of wicked Fellow. 


Kleen, der, a Name in the Country 
of Sleswig for Torf, Moorerde, 
Turf - or marfhy or moori 
Ground, 


Kleeroth, adj. et adv. filthy-red, being - 
like the bluith and at the fame 

Time filthy - red -Colour of the 

Flower - Heads of the Clover or 

Sainfoin. 

ein Elcétother Wein, a Vine that bears 
Grapes of a clover-red Colour. 

Kleezug, der, a Draught, Stroke or 

‘Touch refembling a Trefoil; a 

Kind of a Flowerwork or Florifh 

in Painting, Printing &c. 

Kieffen, fee Klaffen. 

Kieiben, vers. reg. aff. mit Lehm oder 

Leimen beiwerfen, to do over with 

Clay, to make a Mud-Wall, to 

Wall up with Clay. 

etwas mit Kleifter an die Wand Eleiben 
to glue or faften with Pafte to a 
wa 


Rieiber, der, Lehmklecker, a Mud-Wal- 
ler, T oad- Waller. 
Clay 


der Kleiberlehm, Mud, 

Mud- Wallis. 
Kleibewerf, das , Mud- Wall or Mud- 
Walling , rough Wall-Walling. 
Kleibfcheit, das, the Tool to make 
Mud - Walls with, a Mud- Wal- 
ler's Pallet. 
Kleid, das, a Habit, a Veftment, that 
am is made to cover the Body 


for 


ganzes Kleid, a Suit, a Suit of 
oth es. 


F 


> die Kleider, Kleidung, Garments, 


Veitments, Weed or Wecds, Ves- 
ture, Kaiments, Habits, Clothing, 
— Attire, Garbs, Drefs 


Kleber machen Lente, 
make fine Birds (prov.). 

die Kleider machen keinen zum Doctor, 
the Habit don’t make one a Monk 
(a Dodlor). 

ein Sommerkleid, a Summer - Suit. 

ein Winterkleid, Winter-Clothes or a 

Winter - Suit. 


fine Feathers 


ein 


Kle 


ein Trauerkleid, a Suit of — 

ein reiches Kleid, a rich, a laced Ha- 
bit, a Surtaut, an Upper-Coat. 

ein Unterfleid, a Waitt- Coat, an 
Under - Wailtcoat. 

das Brautkleid, a Wedding or Nup- 
tial Habit, a Wedding -Gown. 


ein Hochzeitfleid, a Nuptial Garment. 


ein Ballkleid, an, Habit for a Ball, 
for a Mascarade, a Visard - Mafk. 

ein adgetragenes Kleid, an Habit worn 
out or off; a thread- bare Habit. 

die Beinkleider, a Pair of Breeches, 

ein Feyerfleid, Staatskleid, a feftival 
Raiment or Habit, a Cereinonial- 
Suit, a Suit of Parade; alfoa 
Holy -Day’s Suit. 5 

ein Jagdkleid, a Hunting- Habit. 

ein Nachtkleid, Hnustleid, a Deshabil- 
le, an Undrefs, or Home-Drefs. 

Sterbekleider, funeral or burial Clo- 


thes. 

ein Alltagskleid, alltägliches Kleid, a 
- Habit for every Day in the Weck. 

ein Sonntagskleid, a Sunday’s-Suit. 

ein Kleid wenden laflen, to get a Suit 
of Clothes turned. 

diefer Schneider macht ein autes Kleid, 
this Taylor makes a good falhion- 
able Habit. 

Kleider anziehen, anlegen, to put on 
one’s or your Clothes, to drefs 
yourfelf or one’s felf. 

bie Kleider aussichen, austhun, ables 
gen. to pull off one’s Clothes, to 
undreß one’s felf. 

Kkeider anhaben, in Kleidung feyn, to 
be drefsed, to have Clothes on. 

Riciden , verb. veg. aff. einen Fleiden, 
ihm Kleider machen faffen, to clothe 
one, to find Clothes for one, to 
get Clothes made for him, to fur- 
vith one with Clothes. 

feine Diener neu leiden, ‚to get new 

. Liveries or new Clothes made for 
his Servauts, to give them new 
Clothes. | 

fih leiden, to drefs one's felf, to put 
ou one’s Clothes; a/f to clothe 
onc’sfelf, to get your Clethes, to 
drefs, to go in Clothes. 


ſich in’ Seide leiden, to drets Mh Silks. 


fid) prächtig, ſchoͤn, fauber fleiden, to 
drefs finely, neatly, todrefs to the | 


beit Advantage, to drefs ftately. 

einen -Alcar, eine Kanzel Eleiden, to fet 
off, to deck or adorn an Aliar, a 
Pulpit, 
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| Kleidermarft, 


Kle > 
die Armen Eleiden, 
the Poor. 
fid) umtleiden, to change, to fhift 
Clothes. r oo ; 
wohl, fhon gekleidet, well drefsed, 
haudfomely, finely drefsed, {pruce- 
ly, neatly drefsed; to be in a very 
good Gatb, to be very fie or 
Lge to wear good Clothes. 
libel gekletdet, ill drefsefi, ill clad, ill- 
accoutred, in a fad Garb or Pickle. 


to clothe or cover 


| Kleiden, verb. reg, neuer. to fit well, 


to become. 
diefe Farbe kleidet mich gut, this 
Colour‘ becomes me extremely 
well, : j 
das Zeug Fleidet euch aut, ftehe euch 
fehr gut, that Scuff fits or fits you 
very well. | 
diefe Peruͤcke kleidet euch außerordentlich 
gut, this Periwig fits wonderfully 
\well upon you. eo" 
Kleiderbarchent, der, Fuftian, Dimitty. 
Kiciderbefen, der, a Whilk to clean 
Clothes with. 
— die, a Bruſh for Clo- 


thes. 
Kieidergemah, ein, die Kleiderfammer, 
a Wardrobe. 


} Rieiderhandel, der, a Dealing in Clothes, 


a Broker’s Trade, Brokage. 
Kieiderhandler, der, a Broker, a Clo- 
thes - Man. . 
Kleiverhaus, bas, 
Clothes are kept. | 
Kleiderfammer, die, a Chamber for 
‘ Clothes, a Wardrobe. 
Kicidereimmerer oder Berwahrer,. the 
_ Matter of the Wardrobe. 
Kleiderkaiten, der, a Trunk, a Prefs, 
a Cheit for Clothes. 
Kleiderfiämer, der, an old Clothes- | 
Man, a Broker; fee Tredler, 
ein Stleid vom Kleiberkraͤmer oder Trods 
(er kaufen, to buy a Suit at the 
Broker's.. : 
Kleiderframerinn, die, a Woman that 
buys and fells old Clothes. 
der, the Clothes - or 
old Clothes - Market, Brokers- 
Street or Long- Lance (in London). 
leidetrmode, die, the Fafhion or Mode 
~ iu Clothes. u 
Kleidermotte, die, a Moth, a Tiny. 
Kleidernare, ein, one that loves fine 
‘Clothes, that fpends great Suins 
upon fine Clothes. 


Da 


a Houfe where 


Kleider: 


Kle | 


Kleiderordnung, die, an Ordinance, a 
Rule, a Law or Statute, a Regula- 
tion in Matter of Clothing; an Or- 
dinance againft Luxury, or con- 
cerning Luxury in Clothes. 

Cigur.) das ift wider alle Rleiderord- 
nung, that’s againft, or contrary 
to all Rules. 

Kleiderpracht, die, Luxury or Profufe- 
nefs in Clothes, Excefs, or Extra- 
vagance m or of Clothes. 

Kleiderſack, der, a Bag for Clothes, a 
Cloak - Bag. 

Kleiderſchmuck, der, Accoutrements, 
Finery, Attire, Drefs. 

Riciderfehrant, der, Rleiderfyind, a 
Prefs or Cheft of Drawers, a Ward- 
robe, a Cheft for Clothes.- 

Kleidertracht, die, the Mode, Fafhion 
in or of Clothes, - 

Stleidertrachtgefeße, fumptuary Laws. 

Kleidertrödler, der, a Broker, an old 
Clothes- Man. 

Kleiderverwahrer, der, the Keeper, In- 
fpector or Mafter of the Wardrobe. 

die Kleidervermahreriun , a Woman 
or Maid of the Wardrobe. 


Oberkleiderverwahrer, the Lord Kee- 


per or Grand-Mafter of the Ward- 
robe. . 

Kleidlein, Kleidchen, das, a Child's 
Clothes, a little Habit. ‘ 

Kleidung, die, Clothing, Veftment, 
Raiment, Garment; al/o the Ves- 
ture, the Habit of a Monk or Nun. 

Kleidung; Gewand, (Term of the 
Painters) the Drapery, the Repre- 
fentation of the Habits. 

Ricidungefticte, die, the’ Clothes, 
Habits, Clothing; a//o the Drapery 
in Painting. 

Kleien, verb. reg. aff. (in low Langua- 
ge inftead of Kraßen) to fcratch, to 
claw; fee Kleyen. 

Klein, adj. (comp.) fleiner, (/upert.) 
feinjie, little, fmall, minute, petty, 

ort de, | 
ein Eleines Haus, a little Houfe. 
ein flein, ein Eleiner Theil, a finall 
Part or Parcel. 
ein fleiner König, a petty King. 
ein Keiner Menſch, a little or fhort 
an. 


ein Eleiner Kerl, a little, a Short Fel- 
ow, a Shrimp. 
ein kleiner Himd, a little Dog. 
eit Kleiner Leib, a thin, a flender 
Body. 
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Kle 


eine kleine Mahlzeit, a light, Mort, 
ſmall Meal, 

eine kleine Sache, a fmall, incon- 
fiderable , littie Matter. 

eine Eleine Meile, a fhort Mile. « - 

eine kleine Summe Geldes, a fmall 
pom of Money. 

Elein Geld, fmall Money, Change, 

id) habe tein flein Geld bey mir, I 
have no Change by me. 

Fleine Einkünfte, {mall Revenues. 

ein Gut, das nur kleinen Vortheil 
brivgt, amEitate, that yields but 
finall or flender Profits. 

ein Eielner Geift, a little Mind or 
Genius, a fmalt, a fender, a nar- 
row, a fhallow Wit. 

fie fpielen ein Fleines Spiel, they’ play ' 
at alow Rate, or they play a low 
Game. 


They fay alfo: das fleine Geldute, a 


Ring of the fmaller Bells or of a 
Part of the Bells. — 
id) Habe eine Fleine Bitte an euch, I 
“have a little or fmall Fayour to 
alk of you. 
eine unendlich fleine Größe, (in Mathe- 
mat.) a differential Quantity, an 
infinite fmall Size or Quantity. 
klein Wildpret, Weidwerk, fmallk 


Game. y 

flein Zeug, fleine Waͤſche, fmall 
Linen. . 

Eleinee Schrot, Dunft, fmall Shoe. — 

kleines Bich, fmall Cattle. ° 

Elein Helz, fmall Wood, little Sticks 
of Wood. 

fleine Ausgaben, little Expenfes, a 

_ private Purfe , Pocket - Money; 
Money to bear little Expenfes 
with, Pocket - Expenfes. 

Elein, ſchlecht, gering, thin, fmall, 
flender, low, bafe, «mean, flight, 
poor, miferable, pitiful. 

es geht. klein bey ihm ber, he lives 

“ poorly, Money is thin fown or 
fcarce with him, the Waters are 
low or fhallow with him, his 
Faculties are very moderate, ' 

die Waͤſſer werden flein, the Waters 
decreafe or ebb, fink or fall. 

flein, Eleiner machen, to make little, 
to make lefs, to fhorten, to 
abridge, to extenuate, to leffen. 

ins Kleine bringen, to abridge, to 
reduce'to a little or narrow Com- 
pafs. ? 


Klein, 


Kle 


Klein, adv, little, fmall, few, in a 
tittle or fmall Quantity, moderate- 


ly, but a little. 
klein fioßen, ftampfen , reiben, ‚to 


ate, to beat, to pound, to 
ruife, to pulverize, to reduce to 
Powder. 


Mein fchneiden, to cut into little 
Pieces, to cut very fmall. 

flein — to mince, to chop into 
little Bits. 

das kleiner machen, the Shortening, 
Abridging, Leſſening, the Diminu- 
tion. | 

ein Bein wenig, _a little Bit or a 
{mall Parcel. ' ) 

gebtAmir nur ein Elein wenig zu trinken, 
give me but a very little to drink 
or give me but a fmall Draught 
to drink. . 

fur; und klein, all to Pieces, all to 


Kags. 

Klein, is alfo ufed as a Subftantive. 

der, die, das Kleine, the little one. 

das Kleinere, the Leffer. 

da fommt der Kleine, 
the little one (Boy). 

wo ijt Ihre Kleine? where is your 
little one? (Daughter) 

Kleiner, form ber, little ove (Boy) 
come hither. 

der Kleine, jüngere,. the little one, 
the younger or youngeft. 

der Aeitere ift Eleiner als der Jüngere, 
the eldeft is not fo tall or fo big 
as the youngeft. 

der Kleinfte, die Kleinfte, the fmall- 


there comes 


eft, the leffer, the leaft, the 
littlemoft. — 

mein kleinſter Sohn, my youngeſt 
Son. 


Kleine, die, Kieinbeit, the Littlenefs 
or low Stature, the Meannefs, 
Lowlinefs, the Littlenefs or Slender 

-  nefe of a Prefent. ' 

wer das Kleine verachtet, der fommt 
nicht zum Großen, he that neglects 
little Things, will never arrive at 
great ones. 

das ift ein Kleines, eine Kleinigfeit, 
that’s a Triße, that’s a fall Mat- 
ter. : 


über ein Kleines, in a fhort or little. 


Time. 

Am Kleinen arbeiten, to work by the 
little, to work little or trifling 
Matters, to work in little. 
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Kleinfärber, der, 


Kile 


“a dem’ verkingten Maßftabe ins 
feine bringen, to reduce according 
to the lefler Quarter - Stat! to a 
ı narrow or little Compafy. ‘ | 
ein Kieines befohimen, to be delivered 
of a Child, 
fie Hat ein Kleines gehabt, the has had 
a little one. 
ein Kleines (Thier) a young. one. 
flein, haarklein, the very minute 
Particular, to a Hair. 
die Eleinften Umftande, the 
nute Particulars, Oe 

Rleinabrig, adj. et adv. that has little 
Ears (Cornears). 

Rleindngig , adj. es adv. that has little 
Eyes, Hog’s Eycs or Pig’s Eyes. The 
Miners fay: klelnaͤugiger Bleyglanz, 

hing Lead- Ore with little Facets 
or Cubes. . 

RKieinbacker, der, ein Wicker, welder 
feine Maare nur in einer Eleinen ofs 
fentlichen Bank feil haben ait a 
Baker, thatis allowed to fell his 
Goods (Bread &c.) in a little pub- | 
lic Stat only. 

Kleinbauer, der , fec Halbbaner. 

Kleinbinder, der, a Cooper that makes 
only Letle Tubs, Pails and the like 
little Work. W 

Kleinblaͤtterig, adj. ef adv. that has 
little or finall Leaves. 

Kleinbraune, der, the Name for a 
Sort of Vine, whofe fweet Grapes 
are of a Liver- brown Colour. 

Kleindrathzieher, der, a fine Wire- 
drawer, onc that drawa the Wire 
from the Thickneß of a Quill to 
any required Finenefs. 

Kleinen, verb. reg. ad. (a Word only 
ufed by the Miners) to beat or break 
the Ore to little Pieces, to beat the 
Ore, which the Miners got or 
broke in the Streaks or Veins, into 
fmaller Pieces. 

Kleinenfe, det, (in Husbandry at large 
Eftates, where many Men are kept 

. for the Plough &c.) a young Man 
that aflıfts in the Stables, and that 
does the meaner Work; an Under- 
Servant. 


moft mi- 


a Dyer for fmall 
Things; or a Dier in fine and ge- 
nuine Colours. 

Kleinfränkifche, der, a Sort of Vines 
which the Elector John George of 
Saxony introduced from Franconia 

Ys the 


4 


Kle 


the leſſer, or fmall Franconian- 
Vines. 


Ricinfugia, adj. es adv. little, fmall, 


moderate, indifferent, ordinary, 
weak, petty, trifling, of little 


Confequence; fee Gering, Gerings- 


ſchaͤtzig. 

Kleinfugiafeit, die, Littleneß, Incon- 
fiderablencfs, Pettinefs, Smallnefs; 
that is of little Valuc, of little Con- 
feguence. 

Kleinfüßig, adj. et adv. that has little 
Feet, having little Feet. 

Kleingedackt, fee Gedackt. | 

Kleingkäubig, adj. et atv. of little 
Faith: al/o discouraged,dilhearten’d, 
dispirited. 

Kleinalaubigkeit, bie. little Faith; af/o 
no Faith in any Thing: Discourage- 
ment, Faintheartednefs. ' 

Kleingut, das, a Piece of Cannon that 
has not the proper Thicknefs on 
the Bottom above the Prime - hole, 
and therefore has not the proper 
Value. | 

Kleinbalfig, adj. &# adv. that has a little 
Neck, of a little Neck. 

Kleinhandler, der, a Pedlar or Hawker, 
a Regrater or Huckfter, a Retailer, 
a Merchant that fells by Retail. 

Kleinheit, die, Littleneß, Smallnefs. 

Kleinigkeit, die, a little, fmall, flight, 
flender, inconfiderable Matter, a 
‘Trifle, a Thing of fmall Value, a 
finall Bufineßs, a Thing of little Cou- 
fequence. 


er beichäjeigt fih mit lauter Kleinigfeis 
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Things neceflary to render an Attire 
or Drefs complete. . 
allerham artige,, zierliche Kleinigkeiten, 
all Manner of pretty, neat little, 
Things. , 
es tft nur eine Kleinigfeit, “tis but a 
‘Trifle, but a fmall Matter, or a 
trifling Bufineß. aes 
Kleinigkeiten, die von feinem Werthe 
find, Toys, Gewgaws, Baubtes, 
Trinkets. 
Rleinjehrig, adj. er adv. (Term of the 
Foreiters) to have thin or weak 
Tokens of the Year's Growth o 
Shoot on Trecs. 
Kleinklieber, dev, (erm of the Coopers) 
he that cleaves the Wood or Staves 
with Wedges into finaller Pieces. 
Kleinknecht, der, the youngeft df the 
Stable-Men of an Eftate or large © 
Farm, an Undergroom. 
Kleinkohle, die, ſee Grubenfoble. 
Kleinlaut, adj. et adv. dejeéted, caft 
down, discouraged, afilicted. 
Elciniaur werdet, to lofe Courage, to 
begin to talk lefs big, to come a 
Peg or two lower. ’ 

Eleinlaut ſeyn, to give fair Words, to 
be fübmifive, 

Kleinlih, adj. er adv. a little finall; 
fomewhat fmall, of little or finall 
Size. ' 4 

ein Fleinliches Rind, a nice, a tenderly 
Child, a Child very littie far its 
Ace. 

Kleinmeifter, der, ein füßer Herr, aGal- 

lant, a Beau. 


e amufes or bufies himfelf ' Kleiumsth, der, die Kleinmuͤthigkeit, 


ten 
with nothing but Trifles. 

fiber eine Kleinigkeit ganfen, to quar- 
rel about a Trifle, about the Foot 

of a Fly. | 
ich Gabe eine Kleiniafelt dafiir gegeben, 
I have given a Trifle, or a fmall 

Matter for it. * 
die Sache iſt keine Kleinigkeit, the Ob- 
ject or Matter is not to be despi- 
fed, flighted, or neglected; ’tis 
of no little Confequence. 

er hält das alles für Kleinigkeiten, he 

takes it all for Trifles. 
wir find nicht hier, uns mit Kleinigfei- 
ten aufzuhalten, we are not come 
bere to trifle away our Time; or 
proverbially, we are not here in 

Order to firing Beads. 

Kleinigkeiten, litle Matters, as Rib- 
bonds, Gloves, Hats and other 


Abjection of Mind, Discouragement, 
Failing of Courage, Disheartednefs, 
Faintheartednefs, Meannefs of Spi- 
rit, Pufillanimity, Cowardices affo 
Fear, Apprehenfion, Timidity, 
Cowardlineis, Despair. 

Kleinmürhig, adj. et edv. out of Heart, 
disheartened, dispirited, discoyra- 
ged, dejected, pufillanimous, ‘faint- 
yearted, timid,~ fuint, cowardly, 
unimanly, fearful, afraid, timorous, 
bafhful, despaired of. 

Fleinnnithig machen, to discourage, to 
intimidate, to frighten, to terrify, 
to discomfort, to afflict or caft 
down, to make one lofe Courage 
or all Hopes, to make one dull, co 

“ bring one down. 

kleinmuͤthig feyn, to have Toft all Cou- 
rage, to have no more Courage, 

to 


Kile 
to be quite caft down or dejeäied, 
to be discouraged. 

fleinmuthig werden, to lofe Courage, 
to despond, to become or grow 
disheartened. ; 
fleinmuthig, (as an adv.) timorous- 
ly, fearfully, cowardiy, ofa dis- 
couraged Mind. * 
Kleinod, das, a Jewel, Locket; a 
Thing of Value, of a high Price; 
a precious Ornament, a Jewel of 
reat Value. 
die Kleinode oder. Kleinodien, the 
Jewels, Lockets, Bracelets, Rofes 
of Diamonds, Trinkets, Earrings, 
any precious Stones. » 
dle Neichskleinodien, the Ornaments 
of the Empire. 
das Kleinsed, (Term of the Butchers) 
that which is above the juft 


Weight. Ä 
(Agur.) die Öefundheit-ift ein Eoftbares 
Kleinod, Health is a Treafure, or 
a precious Jewel; (of which one 


cannot be careful or mindful | 


ei ine nt 

lefien {ft eines der Ichonften und koſt⸗ 

barften Kleinodien * Preußiſchen 
Krone, Sileſia is one of the moſt 
precious and richeft Ornament of 
the Pruffian Crown, or of the King 
of Pruffia’s Crown, 

es ift ein rechtes Kleinch, tis indeed a 
Jewel, ‘tis a Ring to the Finger. 

ein guter Radbar 
that has a good Neighbour, has a 
good Morning. 

der-Kleinodienhandel, Jewelry, a Dea- 
ling in Jewels, in Toys. 

der Kleinodienhändler, a Jeweler, a 
Toyman Ä 

das Kleinodienfäfichen, a Jewel- Cafe 
or Box. 

‘ Rleinfhmid, der, an Ironmonger, a 
Smith that makes or fabricates all 
Manner ofiron Utenfils and Inftru- 

“ ments, as Knifes, Cisars, Candle- 
Snuffers änd the like; to which are 
reckoned, the Lock-Smith, Spur- 
rier or Spur-maker &c. (in Oppofi- 
tion to a Giobſchmied, Blackfmith). 

Kleinſilber, das, Blattfilber, Silver in 
Leaves, 25 Leaves to a Book. 

Rleinfpeifig, adj. u adv. (Term of the 
Miners) -confifting of fhining or 
bright little Cubes or Facets. 

Kleinftadtifh, adj. e¢ adv. Commoner 
like, Citizen like, like a Cit, after 
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ift ein edles Kleinsd, | 
Klemme, pie, 


Kle 


the Manner of a common Citizen, 
or of a Citizen of a little Country- 
Town; mean, common, despica- 


e. ’ 
das ift ſehr kleinſtaͤdtiſch, that’s very 
meen or common; (fignifying be- 
. Ing not polite, or not manuerly 
or high lived enough). | 


Kleinvogt, der, a petty Otlicer, that as- 


fits the Bailiff or any other Magis- 


trate. . 
Kleifter, der, Bookbinder’s Pafte; alfo 


a Kind ofGlue; Pafte made of Meal, 
"Flour, or Stareh. ' 


Kleiftericht, adj, clammy, gluifh. 
Kleiftern, verb. reg. al. to pafte, to. 


glue with Patte. | 
zufammenkleiftern, to conglutinate, to 
glue or pafte together. 
kleiſtern, mit Kleifter befireichen, to dip 
or ftecp in Glue or Paftc, to do 
over with Pafte. 
die Kleiſterſchuͤſſel, der Kleiftertiegel, 
the Glue- Pot; alfoa Palte-Bowl. 


Klenım, adj. et adv. klamm, rar, felten, 


fcarce, rare, hard, hard to be got. 

das Seid ift bier fehr Elenım, Money is 
here very fcarce, or is very. hard 
to be got here, 

flemme Zeiten, hard Times. 

das Waller ward’ flemm, fieng an zu 
mangeln, war ſchwer zu haben, the 
Water grew fcarce, began to be » 
wanting, was hard to be got. 


1) an Inftrument to 
fqueeze or prefs any Thing ‚with; 
fee Klammer. 

2) a Strait or Straits, a narrow Place 
or Paflage. , 
in der Kleinme feyn, figen oder geratheit, 
to be brought to Straifs, to be em- 
barrafied, to be prefsed on all 
Sides, to be at a Pinch or in great 
Straits, Neceflity or Hardfhip; to 
be put hatd to it, to be pinched; 
to be brought to his laft Shifts. 
einen in dfe Klemme treiben, to drive 
one before you, to furround him, 
to put one to a Nonplus. 

einen in der Klemme fteden laflen, to 

leave one in the Lurch, at a 
Pıuch. 
3) Klemme, aCramp of the Muscles, ' 
to which Beafts and in particular 
Horfes arefubjected, which confifts 
is prefling or clofing their Cheek 
or Jaw-Bones fait together; it is 
alfo 


* * 


alfo called die Maulſperre and Hirſch⸗ 
franfheit, which Words fee. : 
4) Klemine, fignifies alfo . Kraft, 
Bachdruck, that is Energy, Force or 
Power; Emphafis. ; 
eine Sede, welche keine Klemme, Ecinen 
Nachdruck hat, a Speech that is 
without Energy or Emphafis. 
die Geldklewme, der Geldmangel, 
Scarcity, Rarety of Money. 

Kleinmeifen, das, 1) Pincers; a//o.a 
Horfe - Bit. 

2) das Kleinmeifen am Schraubeftede, 
tiye ‘Vice - Chops. . 

Klemmen, verd. reg. af. to prefs, to 
pinch, to fqueeze, to wring or 
ftrain, to pull clofe. 

fid) tlemmen, to get a Pinch, to get 
one’s Fingers pinched. ° 

id) Gate mir die Singer zwiſchen der 
Thur geMemmet, I have got my 
Fingers pinched betwixt the Door. 

Riemmig, adj. er adv. (Term of the 
Miners) fe(t, hart, faltz hard. 

flemmig Seftein, feftes Gebirge, hard 
Rock, bard or fat Ore. + 

Klemmſchlot, der, ein Heiner Wafferaras 
ben in den Torfländern, a little or 
‘mall Ditch in marfhy, fenny or 
moorilh Countries or Grounds, 

Slempener,der, a Tin- Man, a Trades- 
man that works in white Iron-Plates 5 
fee Riempner, Beckenſchlaͤger, Bled): 
ſchmied. — 

Klempern, verb. reg. neutr. ein Geklem⸗ 
per machen, to make a tinkling 
Noiſe with Hammers, as Tinkers 
and Tinmen do; 
untkilfully on a mufical Inftrument. 

Rieppel, Rieppein, ſee Kloppel, Kop: 

ein, 

— der” (popul.) a Perfon that 
loves to runabout and to run much 5 
alfo a bufy Body. 

Kiepperinn, die, an injurious Term 
for a (lewd) Woman, a Proftitute, 
a common Crack, a Runner, a 
Whore. 

Riepper, der, a-Tit, a little Nag, a 
Courfer, a Pony, a little Horfe, or 
a little Saddle- Horfe to go on fhort 
Journeys with or on little Errands. 

ein fpaniicher Klepper, a Genet, a Kind 
of fpanith Horfe, | 
ein ſtarker Klepper, a ſtrong Nag or 


Tit. 
ein Poſtklepper, a Poft-Horfe, a Cha- 
riot-Herfe. 


(figur.) to play. 
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ein Buſchklepper, a Vagabond, aHigh- 
Wayman, a Brigand, a Robber. 

Rilepverlehen, das, a Ficfheld by Soc- 
‘cage, or an Ignoble Tenure, whofe 
Poſſeſſor is obliged to keep a Nag or 

Saddle -Horfe ready for the Ufe of 
the Lord of the Manor, In certain 
Cafes, inftead of Knight’s Services. 

Klette, die, the Burdock, Clot-Burs 
a Clot or Bur; (a Plant that grows 
along the Roads). 

die kleine Klette, Spitzklette, the fmall 
or little Burdock or Clot- Bur. 

die Leberklette, the Agrimony or Livers 
Wort. 

ber Riettenforbel, the wild Chervil. 

Kiettenkraut, the Herb Burdock. 

die Ricttenftange, a long Pole with 
Lime- Twigs to catch Birds on. 

fid) wie eine Klette anhängen, to cling 
of ftitk like a Burdock. 

Cigur.) jemanden cine Klette anhängen, 
anmwerfen, ihm etivas Dofes nachſa⸗ 
gu, to caft an Asperfion, a Blot, 
a Blur, ‚Blemifh or Blame upon 
one. 

Kletten, verb. reg. aff. (Term of the 

Clothmakers) die Wolle zerfafern, 

und das Unreine auslefen und abſchnei⸗ 

den, to pick or cull the Wool; 

thence’ derives N 

Rletter, der, a WooltPicker or Culler. 

Kietterfuß, der, a Foot well dispofed 

for climbing, fuch as Woodpeckers 

and other Birds have. 

Klettern, verb. reg. wewtr. to climb, to 
clamber, to get, to crawl, to fcram- 
ple up, to mount with one’s Hands 
forward, 

auf einen Baum Elertern, to climb up 
a Tree, or upona Tree. » 

einen Berg hinauf Elettern,- to climb up 
a Hill. 

Kletterer, der, aClimber or Clamberer, 

one that climbs cafıly. 

Kletterftange, die, a Pole for Climbing, 

a long Pole to climb up on (a Play 

among fome Country-People to 

climb up along Pole erected for that 

Purpofe for a fixed Prize). | 

Kletricht, adj. et adv. covered or full 

of Burdocks or Clot- Burs; that has 

the Nature or Quality of a Burdock, 

Kleuder, der, the, Name for ä certain 

Weight in Hefia of a1 Pounds: by 

which the Wool is weighed, which 

in other Provinces is called a Stein. 


Sten, 


Sie 
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Riev, ber, a Word denoting a clammy ' 


or gluifh Earth; white Clay, Earth 
that clings or fticks to one’s Shoes 
or Boots. 

ein Kleyader, a Clay- Ground or Soil. 

Rienerde, Clay, Mud, clayey or clay- 
ith Earth, a fat Earth. 

Kleybalken, der, inSluce or Dam-Build- 
ing, a Beam under the Bottom 
above the firft Ground-Sill, betwixt 
which good Clay is ftamped, 

Sieve, die, Bran; (the coarfe Part of 
ground Corn). 

ungebeutelte Kleye, fine Bran. 
en in welcher nod) Mehl iff, Pol- 


reine Kleye, coarfe Bran. 
Mei entleve, Wheat - Bran. 
die Kleyen ausbeuteln, to bolt or fift 
the Flour in Order to feparate the 
Bran. 
das Klenenbier, 
brewed of Bran. 
das Klevenbrod, chaffy Bread, Bran- 
Bread, coarfe or brown Bread ; ; or 
Bread baked ofFlour of which the 
Bran is not feparated. 
vr Klevenmehl, a middle Sort of 
Bran. 
Kleyenwaffer, zum faufen für bie Pferde, 
Water with Bran in it for Horfes 
- to drink, 
gefottenes Kleyenwaſſer, (Term of the . 
— boiled Bran - Water, Li- 


“fmall Beer > Beer 


der a Ricvémmeigen dickhuͤlſiger Weiten, 
huiky Wheat, Wheat that has thick 
Hufks, branny Wheat. 
der Kirmes ein, fchlefeviger ‚zopfftein, 


the black Talc-Stone, the black, 
the leafy Ollaire - Stone. 
Kleven oder kleien, verd. reg. a. 1) to 


feratch, to claw. 2) to fcrawl, 
dawb, to write badly or to fcribble. 
3) to dig up haftcly, to ferape in 
the Ground. 
Kleyig, adj. et adv. 1) Keye enthaltend, 
thatcontains Bran, branny. 
it boos Bred, branny Bread, Bread 
aked of Flour with the Bran in it. 

2) Eleyig, eine fette, zahe Erde enthal: 
tend, clayey, containing Clay, bc- 
ing of a elayey or fat Soil. 
Kleyſand, das, a Soil or Ground that 
conliits of Clay, a clayey fat Soil, 
Ricken, verb. reg. alt. einen zaͤhen Kove 
per in Fleinen Stücken an etwas wer: 
fen, anwerfen, anfliden, tothrow or 


| 
| 
| 


Kit 
caft a tough or viscous Body abainft 
fomething ; alfoto dawb; fee Klecken. 


Kliebeifen, das, a cleaving Iron; (a 


Tool of the Coopers), 

Rlieben, verb. irr.g. neutr, et alts reif: tt, 
Spalte befommen, to cleave, tofplit, 
to chap, to rive, to break in [inall 
Chinks; fee fpalten, 

flieben, (as averb.att.) fpalten,to cleave, 
’ to fplit or cut. 
Holz elieben (Ipalten), tocleave Wood. 

Kliebig, adj. ¢ adv. that which is eafy 
to be cleft or Split, ‘ 

Klient, der, a Client; fee Client. 

Klima‘, das, the Climate; fee Clima. 


Klimmen, verb. reg. et irreg. neuty. to 
climb , to maunt, 
auf einen Baum flimmen, klettern, 


to cliınb upona Tree or upa Tree, 
(upa Wallor upa Hill). 
Klimpern, verb, reg, neulr, to found, to 
ungle or jingle, to ring. . 
die Schlüſſel! Eitmpern (hm an der Seite, 
the — jingle or tingic On or at 
is 
er — cn wenig auf dem Klavier Elis 
pern, he can play or jingle a little 
‘on the § Spinnet or Harpfichord. 
das Klimpern, Geflimper,. the Ting- 
ling ,* Clathing er Clattering (of 
Arms). 
Klingbolzen, der, a Rivet Peg or'Pin. 


Klinge, die, a Blade, a Sword -Blade, *' 


-a Blade of a Sword, Knife &c. 
eine hohle Klinge, a hollow Blade. 
eine wohlgchärtete Klinge, a well 

tempered Blade. 
die Futterflinge an der Häderlingsfade, 

the broad Knife to chop or cut 

Straw with, to mix with Oats for 

Horfe’s Food. 
die Hauklinge, a Blade to cut with, a 

two- edged Sword. 

Rappler oder Balltlinge, a Foyl or 

Foil to fence with, 
eine Rũuckenklinge, a one edged Blade, 

a Hanger, a Cutlafs. 
die Stojtlinge, a Rapier or a Sword- 

Biade to thruit with. 


die — der Schmiede, the 
oker 
die Schlichtklinge der Gaͤrber, the 


Smoothing-Iron of the Tanners 
and Leather-Drefsers. . 
u Klinge eines Hobeis, the Plane- 
Irou. 
eine zabnichte Klinge der Tudfherce, 
das Aufſtreicheiſen, an Iron - tool 
a 


Ki 

of the Burler’s or Shear-Men to 

- turnthe Hair of the Cloth upwards 
with. 

die Klingen oder Blätter einer Tuch⸗ 

' fcheere, the Plates of a Burler’s 
Twitchers. + 

eine aia Ne a damafk-Steel 
Blade, 

eine Klinge in ein Degengefaß ftoßen, 
einen Degen zulammenjtoßen, to 
mount a Sword. 


eine andere Klinge einftoden, to put an: 


other Blade to the Hilt (Sword). 

Cfigur.) die Klinge binden, niederſchla⸗ 
gen, to engage, to force the Blade 
(Sword) of his Enemy (Adverfary, 
Antagonift). 

bie Klinge ausnehmen, to parry, to 
put by, or keep off, to ward a 
Blow off. | 

die Klinge dämpfen, einem ein paarmal 
auf die Klinge ſchlagen, to clofe the 
Meafure, to beat feveral Times 
on his Enemy’s Blade or Sword. 

ſeine Klinge von des Gegners ftringi: 
renden Klinge entledigen, to dis- 
ingage his Sword of that of his 
Enemy. _ 

dem Gegenpart an der Klinge liegen, 
to keep clofe to his Enemy’s 
Sword. _ 

an der Klinge hinſtreichen und zugleich 
—— to flide or pafs along his 

nemy’s Sword and give a Thruft 
at the fame Time. 

die Staͤrke, Schwäche der Klinge, the 
Strength, the Weaknels of the 
Blade! (Sword). i 

über die Klinge fpringen laflen, to put 
to the Sword. 

über die Klinge fpringen, to be put to 
the Sword. 

einen vor die Klinge fordern,. to chal- 
lenge one to fight a Duell. 

feine Sache vor der Klinge ausmachen, 
to decide one’s Aflair with or by 
the Sword. 

bey der Klinge bleiben, not to go from 
one’s Subject; to -be true to one’s 
Word, Agreement or Promife, to 
be conftant or firm. 

Klinge, fignifies alfo, a Valley or 
Dale, a Space of Ground betwixt 
two Hills. 

Klingel, die, Schelle, das Gloͤcklein, a 
rn or finall Bell, a fmall tinkling 


% 
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Klingelbeutel, Klingelſack, der, a Bag 
with a little Bell, faſtened to a long 
Handle or Stick, to gather Afms jin 
for the Poor, during divine Service, 
the tinkling Purfe or Bag for the 
Poor; a/fo the Sance- Bell. 

der Klingelbeuteltrager, GBackeltrager, 

: the Almoner, that prefents the 
Poor’s Bag at Churches, 

der Klingeldrabt, the Iron - Wire fas- 
tened to a little Bell. 

der Klingelmann, Klingler, the Tinkle- 
man that gathers Alms, or-that 
makes a Gathering. 

bie Klingelfrau, (in Hospitalern) a 
Woman that goes a Begging for 
the Poor of an Hospital with a 
Tinkling-Bag: a Woman that 
makes a Gathering of Alıns. | 

Klingelmöhre, die, fee Zuckerwurjel. 

Klingeln, verd. reg, mewtr. to tinkle, to 
ring the Bell, to toll a Belt. - 

einem Elingeln, durch Klingen herbey⸗ 
a N to ring the Bell for one, to 
call one by ringing the Bell. 

bas Klingeln, the Tinkling; the A@ 
of ringing the Bell. 

das Geblingele; es ift ein eriges Ges 
flingele in dem Haufe, there is.a 
conftant Tinkling or Ringing of the. 
Bells in that Houfe. = 

Rlingelfak, der, fce Klingelbeutel. 

Klingen, verb. irreg. neufr. to found, — 
to have aSound or give a Sound, to 
yield a Sound, to ting, to tinkle or 
tingle. 

die Soden flingen, the Bells ring or 


die Ohren klingen, the Ears tinkle. 

es Flingt hohl, it founds hollow. 

eine Saite, die falfh klingt, a falfe 
String,. a String out of Tune. 

mit den Glafern Elingen, Cos @ verb. 
af.) to jingle with the Glafses, to 
produce a Jingling with the 
Glafses. 

Elingts nicht, fo flappts doch, while it . 
can’t clang, it cracks, 

{fgur.) die Berfe Flingen gut, the 
Verfes found well; that is to fay, 
the Ordering of the Words is 
harmonious. 

das Klingen, der Klang, the Tingling 
or, Tinkling, Sound, Refound- 


ing, 


toll. 
Elingen wie Silber, to chink. 


das 


Kli 


das Klingen einer Glocke, the Tingling 
ofa Bell; al/o the Ringing or Tol- 
ling of a Bell. 

bas 
or Nowe in the Ear, the Tingling 
of Ears: 

das Klingen der Glifer im Zuſammen⸗ 


oßen, the Jin pling or Gingling of 
lafses in Dafhi ng one agaınft the 
other. - 


das Klingen des Geldes, the Gingling 
or ! hinking of Money. 

Kli end, adj. advu. refonant, re- 

— founding, ringing, fo- 


lieblich, wobltlingend, fweet, melodious, 
harmonious. 
mit Elingendem Spiel, Drums beating. 

Klingsediht, ein, Connet, a — 

Klingenmöhre, die, fee Sustermurgel, 

Klingenfhmid, der, a Smith that fabri- 
cates or makes the Sword» Blades. 

Klinger, det, fee Klinker. 

Klinte, die, the Latch of a Door, 
die oe aufmaden, to open the 

Late 
— mit der Wippe, a Latch with a 
R | 
ein Klintenfhloi , Schloß mit einer 
Klinfe, a Leck with a Latch to it. 

Klinkern, verb. reg. neutr. to clink, gin- 
gle or jingle; fee Klimpern, Klingeln. 

Klinker, der, little Bricks burnt very 
hard, which give a tingling Sound 
when one beats againft them. _° 

Klinker, der, a Kind of a danith or 
fwedith Veffel with a flat Bottom 
which comes to the Afliftance of 

‚other Ships at Sea; (in French it is 
called — Clincart, Gabarre). 

Klinkhaken, der, a Hook on the Side- 
Piece of aDoor, into which the End 
of the Latch falls. ' 

Rlinffdon, adj. er adv. faid of fluid 
Bodies where it fignities, clear, crys- 
talline, transparent. 

Klinkwerk, das, (Term of the Carpen- 
ters) a Joining of the Ends or Head- 
Pieces. 

Slinop, der, in fome Places the Name 
for Ivy; (Epheu). 

Klinfe, die, in fome Places or Parts the 
Name for a Chop, Cleft, Chink, 
Crack, Crevice &c. See Rive, 


Spalte. 
Ripp, der, a Clap; fee Rlapp. 
Klippchen, das, a Snapping or Knack- 
„Is with one’s Fingers before- any 
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fingen der Ohren, the Tingling” 


| 


Kli 


one’s Nofe, a Rap, a Fillip; fee 
Naſenſtuͤber. 
ein Klippchen an die Stirne, a Rap ot 
Fillip on tae Forehead. 
ein Klippchen fchlagen, Cein Schnips mit 
dem Finger) to ftrike a Fillip, to 
fnap or crack with one’s Fingers 
before any one's Nofe. 

Klippe, die, a Name given to three 
or four cornered Coins; Moneys 
that were coined in Hafte aad fome- 
times out of Neceflity, 

Klipse, die, a Rock, a Cliff. 

hohe eg jabe Klippen, high ana fteep | 


an emer Klippe feheiten, to fplit 
againft a Rock. 
eine Steinklippe im Meer, | a Shelf, 
. Sand or Rock in the Sea. / 
die blinde Klippe, Brandung, a Shelfs 
the ant of a Rock in the Water, 


ry Beltade vol blinder Klippen, a Sea- 
Coatt full with Shelves or Banks 
or full of Banks. 

eine fteile Klıppe am Ufer, a Precipice 
by the Sea-Side, or a * ſteep 
Shore, a ſteep Coalt. 

Klippel, der, fee Koppel, Sippel 

Klippenbod, der, fee Steinbock. 

Klippern, verb. reg, neutr. better klim⸗ 
pern, £lappern, which Words fee. 

Klipperftecten, der, fee Klapperſtecken. 

Klipperwaare, die, Kleine Blechwaare 
finall Ware made of Tin; a//o finalf 
Iron - Ware. 

Klippfiſch, der, Salt-Fifh, large Salt- 
Cod from Iceland; aifo the Bafe, a 
Kind of Sea - Fifi; Stock-Fifh. 

Rlippia, adj. et adv. furrounded with 
Rocks, full of Rocks, rocky, crag- 


/ 


En Flippiges Gebirge, rocky Moun- 
taius. 

Klippicht, adj. that refembles a Rock. 

Klipping, der, a particular Coin; fee 


ippe: 

Klipptanne, die, a wooden Cann with 
a Lid or Cover to it. 

Klipvkleber, der, a univalye Cockle that 
clings to Rock; (inFrench, de Lepas, 
la Patelle.) 

Kiippfram, der, fmall Wares, a Trad- 
ing or Dealing in fmall Wares; ai/e 
a Huckfter’s Sıop or Trade. 

Klippkrämer, der, a Regrater or 
Huckfter; a Trader or Dealer in 


~ {mall Wares. 
Klippſchenke, 


Oi 


Klippſchenke, die, der SKlippfrug, a 
miferable Tap- or Tipling - Houfe, 
an Ale- or Beer-Houfe frequented 
by bone but common People. 

Klippſchuld, die, eine fleine Schuld, a 
clamorous Debt, Debts due to diffe- 
rent Creditors, or for different trif- 
ling Things. 

Klippichule, die, a School, in which 

- Children are taught or inftru&ed to 
fpeli and to read, a Trivial-School. 

ein Klippfchulmeifter, a Schoclmafter 
ofa Trivial-School. f 
Klippſtecken, der, fee Klapperſtecken. 


‚Klipptorf, der, black Turf, Turf that 


is very hard and faft. ° 

Klippwerk, das, ı) Play- Things for 

Children. 2) (in Mints) a Machine 
‘to coin fmall Moneys by Way of a 
Hammer. 
Klirren, verb. reg. neuer. to gingle, to 
give a fhrill Sound. F 
das Klirren der Glaͤſer, des Geldes ıc, 
the thrill tinkling Noife or Ging- 
ling of Glafses, Moncey &c. 

bas Klirren der Waffen, the Clafhing 
or Clattering of Arms. . 

Kliftir, das, fee Klyſtir. 

Klitfh, der, (popul.) a Flap or Blow 
with the Palm of one’s Hand, a Tap 
or Pat, a Clath. 

einem einen Klitſch (Klatſch) neben, to 
give.one aClap, Tap or Flap on 
the Breech. 

Klitſchen, verb. reg. neutr. (popul.) to 
claih, to flap, to tap or fnap, to 
give a Tap or Flap with the Hand, 

‘ to ftrike one with the Palm of the 
Hand; a/fo to clap with the Hands, 

"to applaud; fee Klatſchen. 

Klitfhig, adj. es adv. teigig, nicht aus: 

gebaden, clammy. 
bas Brod ift Elitfchig, the Bread is 
clammy, is not baked enough. 

Klittag, der, a Name for a Grafs-Kind 
that has long and large Kars like 
Corn; Halm; fee the Word alm. 

Klitter, der, a Blot or Blur, a Spot; 
fee Riek. , 

ein Klitterbuch, a Day-Book or Jour- 
‚nal, a Book of Memorandums, 

Klitterſchuld, fee Klipperfhuld. 

Kloat, die, fee Cloak, 

Rn der, der Winde, Rolle, a Pul- 

ey. 


ber Rloben einer Schnellwage, the 
Cheeks of a Balance. * 
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der Steiaradsffoben einer Uhr, the 
Potence. . 

der Rioben an einer Thür; the Staple 
of a Lock; (Thürnagel). | 

der Kloben an einem Hebe> oder Wins 
dezeug, the Barrel of a Pulley. 

dfe Klafche, morin die Scheiben eines 
Klobens befeftiget find, a Truckle 
for a Pulley. | 

ber Riodben, worin der Wagebalfen 
bänst, the Beam of a Balance. 

der Kioben, worm das Wagzuͤnglein 
gebt, the Tongue or Cock of a 
Balance. _ 4 

det Feilfloben, a Hand-Vice, a Kind 
of a Pair of Pincer’s with a Screw. 

ein fpigiger Kloben, ein Kloben zu Stif 
ten, a Vice for Pins. 

ein Gchraubfloben, a Gag. 

mit Kloben in die Hohe winden, to hoift 
up with a Pulley. — 

dev Kloben in einer Uhr, the Cock in a 
Watch. , 

Rioben der Huffchiniede, eine Bremfe, 
a Barnacle. - 


Kloben zum Vogelſtellen, a Noose; 


Spring, Giv, Snare, Trap. 

Kloben der Böttcher, ein Reiffloben, a 
moveal & Hook ona ftrong Handle 
or Piece of Wood to draw the 
Hoops on with. ar 

Kloben der Schmelzer und Probierer, 
Tongs by which Smelters and Effays - 
ers lay Hold of the glowing Coals 
and Crucibles, and lift them out 
of the Fire with. 


ein Rioberp Flachs, a Hand full of 


ax. 
ein Kloben Holy, a Billet or Log of 
Wood, a Splinter of Wood. 
ein Kloben, ein Knaͤuel, a Clew. 
They fay proverbialiy: er hat es im 
Kloben getroffen, he has hit the 
right Place. 
Kloͤbeiſen, bas, a Cleaver. 
Ridben, to cleave; fee fpalten. 
gefloben, cleft. 
Klobenarbeit, die, the Act of drawing, 
raifing or hoifting up with a Pulley, - 
’ the Hoifting up of Materials for 
Building. | 
Klebendeichfel, die, eine gefpaltene Deich» 
fel mic given Armen, zu einem Pferde, 
a Shaft of a Cart; fed Gabeldeichſel. 
Klobenglied, das, a Link tbat may be 
faftened toa broken Chain. 


Klobenbolz, 


~ 


cus in large Billets or Logs and is 
piled up in Cords, Log -Wood. 

Kiobenhurte, die, Meifenhütte, a litile 
Cottage for a Fowler or Birdcatcher, 
where Birds are caught wich Gins, 
Snares or Traps. ~ 

Klobenmacher, der, a Pulleymaker. 

— der, a Hoop about a Pul- 

ey. 

Ricbenring, der, fee Klobenglied. 

- Kiobeniäge, die, a cleaving Saw. 

Klobenfeil, dag, the Pulley-Rope, by 
which great Weights are hoifted up. 

Klocke, die, fee Glocke. 

Klong, der, (Term of the Coopers) a 
Coin or Wedge. 

Riopfe, die, 1) a Rule with many 
Kennels in it, ufed by Pinmakers. 
2) (in Husbandry) Sheaves of Corn 
that are threfhed but half. 

Cfgur. jemanden in die Klopfe Friegen, 
ihn in die Enge treiben, to driveone 
into Straits, to prefs hard upon 


him. 

Ridpfel, der, Kidppel, Klüppel, Klüpfel, 
a Beetle: a//o a fort Club, a Trun- 
cheon, a Cudgel, a thick and fhort 
Stick. ne 

dem Hunde einen Klöppel anhängen, to 
hang a Truncheon or Log to a 
Dogs Neck: 

die Klopiel, Trommeln und Pauken zu 
fhlagen, Drum - Sticks. 

ber Kicpiel einer Ghote; the Cl 
Bell - Clapper. 

bie Kloͤpfel zum Spitzen machen, a 
Lace -Bone, a Bobbin, 

Klöpfeln, fee Kloppeln. . 

Riopfen, verb. reg. all. et nentr. to beat, 
to ftrıke. - 9 
Ener Elopfen, to beat Eggs. 

‘einen auf die Finger flopfen, to clap 
One's Finger’s; (/iger.) to clip one’s 
Wings. 

ineinflopfen, to beat in.” 

— wd eben, platt klopfen, 
beat even or flat, to plane; al/e 
to fquath. — 

die Benlen aus einer üffel Elopfen, 
to —— a Difh, to beat a Di 
even. " 

tund flopjen, to beat round, to work 
upon a Stamp. N P 

einen Hengſt Elopfen, to twift a Horfe’s 
—— * to make chem unfit 
for Generation. 


Ebers D. E.W. 2. Tb. 


apper, 


to 
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Klobenholz, bas, Fire-Wood, that is 


Rilo | 


an die Thür klopfen, to knock 
at the Doer. . 

mit einem Hanimer Elopfen, to beat 
with a Hammer, with a Mallet. - 

einen aufs Maul klopfen, to knubble : 
one's Chops, to give one a Flap, . 
Slap on, the Chops. ne ay ee 

mit den Handen kiopfen, 

“ Hands. 

das Herz Flovft ihm, his Heart beats,. 
pants, throbs, quobs, goes. pit. 
— pingle-pantie, pintedly·pant. 
e 


y- 

Cfgur,) auf. den Bufch Flopfen, einen 
von weitem und unverinecft ausiras 
gen, to fift or pump one, to beat 
the Bufh. 

auf den Schwanz Elopfen, Schwaͤnzel⸗ 
pfennige machen, to cheat, toco.ca, 
to trick out of a Thing, to make 
One pay more than what it cofts. 

den Schneider ausflopfen, to beat down. 
the Seams. 

das Kiopfen, the Reating, Hammer. 
ing. Knocking, Buftling, Ciapping 
one’s Hands. 

bas Herzklopfen, the Beating, Palpita- 


or pat 


to clap one’s 


tion of the lleart. 
Klovfer, der, Klopfer ander Hausthuͤr, 
Klepfhammer, the Clapper, Knocker.. 
of a Door. 
Klopfer, is alfo a Name for a Mallet, 
for a Rammer, a Paving- Beetle, 
a Beater, a Tawer’s wooden Mallet. 
der Klopfer, Baumbader,. a Wood. 
pecker. | 
der Kiopfer, (Term of the Hatters) 
the Beater of the Wool. 
Klopffechter, der, Schläger, Maufer, = 
Champion, a Fighter at Cuffs, 
Cudgels or Whirl-Bats; a Bully,.an 
Hector, a Fighting - Fellow; a 
Bragadochio, aSwaggerer,a Tilter. 
Klopfgarn, das, Cotion-Yarn for 
Matches; fee Dadtgarn. 
Klopfhengft, der, a Horfe, whofe Geni- 
tals are twiſted. 
Klopfholz, das; a wooden Tool ta 
beat wich, a Beetle, aBearter. ~ 
Klopfjagen, dus, the Beating of Bufhes 
ce. in Order to ftart the Game. 
Klop’feule, die, a wooden Mallet ufed 
by Coopers: al/o a Beetle to beat 
any Thing wth. 

Klopfitein, der, a Stone on which 
Shoemakers beat their Sole - Lea- 


ther. 
Kloppe, die, lee Klopfe. 
3 “ye Klöppel, 


Kilo 


Kiöppel, det, an Inftrument or Tool 
for Beating; fee Rlopfer. ; 
 Kloppeln, vero. reg. at, Spigen Eloppeln, 
_  fnipfeln oder Flopfeln, to weave Lace, 
to make Bone- Lace, 
gekloͤppelte oder getnopfelte Spitzen, 
Bone - Lace. | 


Klöppelgarn, da, Thread, for Bone- 


Lace. 
Klöppelküffen, das, a Cufhion to weave 
Bone - Lace on. 


Klöppelmädchen, das, eine Klöpferinn, a | 


Woman that knits, weaves or makes 
Bone Lace. | 
Kiöppeln, das, the Ad of weaving 
Lace, of making or knitting Bone- 
Lace. . 
Kioppelpult, das, aDefk with'a Cufhion 
to make Bone~ Lace on. 
Klippeliheit, das, a Billet or Log of 
a Wood, cut out of the  fmaller 
Branches of a Tree, Fire- Wood 
confitting in large Sticks. | 
Klopps, der, (Term of the Cooks) a 
Dilh confifting of Pieces of Meat 
which has been beat foft before with 
. a wooden Mallet 
Kloß, der, Erdenkloß, a Clod or Lump 
of Earth. 
die Schafe mit Erdflößen werfen, to 
“ throw Clods of Earth at or after the 
Sheep. 


Rich, a Name for a Lump of Pot- 


ter’s Clay; any Clay or Earth that. 


ftıcks together. 
Kloß, is alfo a Name for a round Bo- 
dy, a Ball, / 
Kloß; Kloͤße von MeHlrc. (in Kitching) 
~. Dumplings, little Puddings formed 
like Clods or Snow - Balls. 
Kloͤßig, klumpericht, adj. et adv. cloddy, 
that fticks in Lumps together. 
kloͤßiges Mebl, Elopiger Teig, cloddy 
Meal or Flour, Dough that is ill 
worked, that has Clods of Flour 
in it, and is ill baked. 
Kloſter, das, a Cloifter, a Convent, a 
Monaftery, a religious Houfe. 
ein Monchsklofter, Mannsflofter, a 
Monaftery of Friars. 
ein Sungfernflofter, Nonnenkloſter, a 
_ Nunnery, a Monaftery of Women. 
ein RartheuferEloter, a Carthufian 
Cloifter or a Convent of Carthu- 
fians. 
ins Klofter gehen, fic) ins Klofter be: 
geben, to retire into a Convent, to’ 
enter into Orders, to embrace a 
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religious Life, to quit the World, 
to take the Veil or Vail, to take 

- the Mapk’s Habit &c. 

einen ins Klofter ftecken oder thun, to 
put one to a Cloifter, to cloifter 
up, to fhut one up in a Cloifter or 
Monattery, to immure one ina 
Cloifter, to make one’ turn Monk 
or Nun. 

aus dem Klofter fpringen, entipringen, 
to run away, to defert the Cloifter, 
the Monattery or Convent, to leap 
over the Walls of a Convent. 

das Klofter, oder das Klofterleben vers 
laffen, to quit the Habit or Frock, 
to quit the Vail, to forfake one’s 
monkly Order. 

ein aus dem Klofter’ entfprungener 
Mönch, a Monk that has forfook 
his Orders. ' 


“Rlofterbcere, die, the hairy or rough 


Goofe - Berry, the white Gooit- 
Berries. ' ; 


x 
Kloſterbrauch, det, the clauttral, mo- 


naftical or monaftic Manners or 
Cuitums. 


Klofterbruder, der, a Friar, a Monk, a 


Lay’- Brother in,a Convent. 


Klofterfleiih, das, (this Word is ufed 


only in a figurative Senfe) es ift ibt 
eben Fein Kleſterfleiſch gewachſen, i 

is not born for the Convent, Me 
is not offended for not being a Ves 
tal or Nun. ' 


RKlofterfrau, die, Klofternonne, a Nun. 
Kloftergang, der, Kreuzzang, an arched, 


Paflage built in Form of a Crois ın 
a Monaftery or Convent; an Alley 
under a Cloifter, (it is alfo called a 
Cloiffer only). 


Kloftergehorfam, der, Obedience or Sub» 


miflion to the Superiors in a Mo- 
naftevy. , 


Kloſtergelehrſamkeit, die, monachal or 


moukifh Erudition. 


Kioftergelübde, dag, a Vow, Profeflion, 


the Entering into a religious Order. 

fein Ktoftergelübde leiften, ablegen, to 
make his Vow, to profefs himfelf 
a Monk, or herfelf a Nun; to 
take the Habit, the Veil. 


Kloftergemeine, die, the Community of 
‘the Convent.  .- 
Klofterjungfer, die, a Nuns alfo a Lay- 


Sifter in a Nummer 


; ys 
Kloſterkirche, die, the Church of a Mo- 


naftery or Convent; a Collegiate of 


fterial Church. 
moualteria | ure gloſterleben— 


, Klo 


Life. 
Kloerlein, das, a little Monaftery. 


Slojierteute ; die, Moͤnche, Monks or 
Friars, Nuns, religious, ‘devout 


People: affo the People belonging 
to a Monatftery or Convent. 


O5) 


Kloſterleben, das, der Klofterftand, a mo- 
— a religions Life; alfo a ſiugle 


das Klofterleben ertoablen, to embraée, 
to profels a religious or monaftic 


Ki 

Behavieus deferves villainous 
Treatment. 

Klotzaugen, die, of wild, haggard, 
large, ftaring Eyes. ' 

Klotzdahn, die, Bowls, fhort Bowls; 
(a certain Play). ; 

Kloben, verd. reg. neuer, mit großen oder 
ftarren Augen feben, to ftare, to make 
great Eyes, to look at a Thing 
having the Eyes wide open; fee 
@ioken. 


Kloͤſterlich, adj es adv. clauftral, mo- | Kleßerbie, die, a Name, of the large 


nachal, monaftic or monattical, re- 
gular; monaftically, Ike a Monk 
or Nun. 
die une Bude, monaftic Disci- 
ine 
ioherorteuns, die, a monaftic Order; ; 
alfo monaltic Discipline. 
Kloiterpfeffer, der, (in fome Places) the 
Name of the Chaft- Tree. 
Klofterichaifner, der, a Purveyor or 
Provider ofa Monaftery or Convent. 





round Peafe, 

Balls. 
Klotzholz, das, Billets or Logs of a 

certain Size that istaxed; a//o Wood 

that is fuld by the Pieces. * 
Klotzig, adj. et adv, blockith, loggi 

— coarfe, rough, A Ten 
_ Fultic 


that refemble little 


a Klokpunpe,, die, a Pump with. a round. 


Klock to*is$wing or Swipe, a Block 
or Log Pump. 


Kloftervogt, der, the Judge or Bail of Klogfeub, der, a wooden Shoe; as" 


a Convent. 
Kloftervorfteber, der, the — ofa 
Monaftery or Convent. 
Klofterzwirn, der, a fine Sort of Thread 


that comes fronr Brabant, and which 


is alfo chiefly ufed by Nuns. 
Kloſterzucht, die, clauftral or monachal 
Discipline. 


Slob, der, a Block, d Log,. a Stock, : 


Stub, Stump, Trunk, a thore End 
of a Piece of Timber. 
ein abgebaucner Rick, a Trunk eut off. 
ein Klos, worayf ein Ambos oder der 
Mimzitampel liegt, a Block or Stock 
- which an Anvil.or a Mintitamp 
ies. 
Klotz, (Term of the Miners) großer 
Fauftel womit die ftarfen Wande 
zerfetzt werden, a Miner’s Hammer. 
ein Schladhrertloß, a Butcher’s Block 
or Chopping - Block. 
Klotz Bra Foöätigers oder Fapbinders, 
a Cooper's Block. 
(Agur.) ein Klos, greber Klog, a coarfe, 
a ruftical Fellow. 
er iſt rin Klotz, he is a Blockhead, Log- 
— Head; a ſtupid, an inſenſible 
ellow. 
da ſteht er wie ein Klotz, there the 
Blockhead ſtands, there he ftands 
fixed as a Pin. 
(prov.) auf .einen groben Klotz gehert 
‘ein grober. Keil, a hard Biock re- 
quircs a hard Wedge; villainous 





i“ Klufedamm, der, 





a Sandal, a wooden Pattin or Clog 
worn by Recoilects; (certain Monks 
fo called.) 
Riubbe; die, fee Kuppe, 
Aucten, Eluckfen, SOHN tocluck ; * — 
Glucken, Gluckſe 
Rluje. die, a Word in fome Parts of 
h.gh Germany for Stecknadel, a Pin. 
Kluft, die, plur. Klüfte, a Cleft, Clift 
or Cliff, a Gap, a Crevice, a Grot 
or Grotro, a Cave, a Cavern, a Hole, 
a Pit, a Hollow, a Cavity, a Den. 
ſich in Klüften verbergen, to ‚hide 
one'sfelves.in Caverns, in Holes or 
Pits of Mountains, . 
eine große Kluft, a Gulf, an Abyfs, a 
* bottomlefs Gulf or Pit, an unfa- 
thomable Depth. ' 
They call alfo Rlüfte, Kloben, Schei⸗ 
~ te .. Holz, Billets or. Logs of 
Woo 
Kuft, Zange, Feuerzange, a Pair of 
Fire. l’ongs, Pincers, Nippers. 
a crofs or traverfe 
Dam in a Canal from Space to Space, 
or from Diftance to Diitance. 
— das, in Scheite geſchlagenes 
Wood cut in Billets or Logs. 
aa, ftig, adj. et adv. that has Clefts, 
Chinks, Chops or Rifts; that cleaves, 
flits or fplits eafily. 
flijtige Felfen,.Rocks that fplit eafily 
or that are eafily to be cleft or 
broke afunder. 
32 flife » 


| gi 


eiäftiges Holz, Wood that cleaves or 
lits cafily. 
sum jange, die, Fire· ER fee 
lu 


t. 

Klug, adj. rt adv. (Comp. ) flüger, (Supert,) 
fluafte, fage, wife, knowing, pru- 
dent, that has good Senfe, judiciots, 
witty, ingenious, well- advifed, 
fkilful, circumfpett, wary, provi- 
dent; fubtle, politic, fine, cunning, 
clear - fi hted, acute. 
er wird fur einen Eugen Kopf gehalten, 

he goes for a Wit.. 

- ein Eluger Rath, a wife Counfel or 

dvice. 

eine Huge Antwort, a witty, an inge- 

* nious, a wife Answer. 

ein fluger, verftändiger Mann, a wife, 
a fenfible-Man. 

eine fluge Frau, a wife, a prudent 
Woman. 

(popul.) die luge Frau, a Witch, a 
Sorcerefs, a cunning’ Woman, a 

. Conjurer. 

ber kluge Mann, a Sorcerer, a Con- 
jurer, a Soothfayer, a cunning 
Man, a Wizard, a Magician. 

zum Elugen Mann gehen, to go and con- 
fult the Magician or Conjurer, the 
Soothfayer. 

bie nu der Welt, the Philofophers, 
the Wife or wife Men of this 
World. 


bie Elügiten Leute, the moft fenfible 


“ People. 
‘ein eluger Mann, ein Kluger thut alles 
mit Bedacht, a prudent ‚or wife 


; Man does — any Thing in 


NHaſte, orra 

das Unghic bat ibn flug gemadt, his 
Disafter or Misfortune has render- 
ed or made him wife. 

einen Elug madjen, to*teach one Wit, 
to make him wife. : 

flug werden, to learn Wit. 

das Ey will Elüger ſeyn als die Henne, 
Jack-Sprat would teach his Gran- 
dam; ( prov.) 

mit Schaden wird man Flug, bought 
- Wit is beft. 

id bin mit Schaden Elug getvorden, I 
grew wife at my Cofts. 

wenn ihr klug fend, " bleibt davon, if 
you are wife, dou’t meddle with it., 
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er ift mir alljating, he is too fubtle or 
too cunning for me. 

id) müßte nicht Ein ſeyn, wenn id fo 
etwas thate, I Should ‘not be wife, 
if I was to do any fuch Thing or 
I muß have loft my Senfes if &c. 

er ift nicht recht Flug, he is a little 
light-headed, or he is not in "his 
right Wits, he is a little befide 
himfelf. 

Klügeln, verb. veg.'nentr. to fubtilize, 
to refine, to criticife upon, te find 
Fault with, to cavıl, to play the 
Sophift, to cenfure, to fcan, to ex- 
amine, to fearch too fubtilly, too 
curiously , to be over- critical. 
er fligelt über altes, he criticifes all 

the World, he "finds Fault. with 
every Thing 

Klügeler, der, Zlaͤgling, a Reafoner, 
a Sciolift, a dull Critic, a great 
Pretender to Wit, a Fault- Finder, 
a Cenfor or Cenfurer, one that fub- 
tilizes, © 

Klügeley, die, Criticism, Cavillatiou, 
Sophiftry , "Quality of him that r«* 
fines or criticifes too much. 

Klugheit, die, Wisdom, Sagencfs, Prue 
dence, Sagacity, Wit, Senie, or 
good Senfe, Judiciousnefs, Adviled- 
nefs; Brains, Circumfpection, Pre- 
caution, Forefight, Policy or Con- 
duct, Discretion; Quicknefs of Un- 
-derftanding, Penetration, Sharpneis 
or Acutenefs ef Wit, Hability, Crafti- 
nefs, Slynefs, Cunning. 

die wahre Klugheit beftcht in der Kımft 
fic) glücklich zumachen, true Wisdom 
confifts in = Ärt of rendering 
one’sfelf happ 

Klugheit, Berttand befiken, to have 
Spirit, Senfe, to be prudent, wilt, 
to have Brains, Judgment, Wit, 
Sagacity. 


Klugheit fernen, to learn to be wife. 


Arglift it Eeine Klugheit, Craftinefs, 
hrewdnefs or Deceit is no Sagacity 

or Wisdom. 
bie Riugheitslehre, the feientifical In- 
ftruction of Wisdom, Senfe, Sa- 


gacity or Prudence. | 


Klüglih, adv. wifely,prudently, cun- 


ningly, advifedly &c. See Klug. 


Klügling, der, fee Klügeler. 


ich bin nun eben fo Flug, bin nicht kluͤ— Rum, ein, Klümpe, Klumpe, fee 


get, als vorhin, I am never the 


wifer for it, I know no more now, | Klumpen, der, a Lump, a Mafs, a Piece; 


than I knew before. 


alfe a'Heap. nes 


Ku 


(37) 


Klu 


das Kluͤmpchen, a little Mafs or Lump, | Klunferig, adj. et adv. dirty, bedag- 


a little Bit. | 

ein Klumpchen Gold, a Grain of Gold. 

ein Klümpchen Salz, a Grain of Salt. 

ein großer Klumpen, a great, a heavy 
Lump or Mafs. | 

ein Klumpen Gold oder Silber, a 
Wedge, an Ingot, a Billot, a 
Mafs of Gold or Silver. 

er brachte mir einen Klumpen Gold, he 

_ brought me an Ingot of Gold. 

ein Klumpen Zinn oder Blev, a Wedge, 
a Sow or Pig of Tin or Lead. 


ein Klumpen Erde, a Clod, a Mafs or’ 


* 


Lump of Earth. 
ein Klumpen Haare, a Tuft of Hair. 
alles in einen Klımpen zufammenwerfen, 
to throw all-in one Lump, Mafs 

‘or Heap together. 


in einen Klumpen gufammendrücfen, to |. 


rumple a Thing'together like a 
Difh - Clout. 

Klüm:perig, adj. o¢ adv. Kluͤmpet enthals 
tend, aus Klümpern beitehend, clod- 
dy, clotted, curdled, grumous. : 

Elümperige Wil, curdled Milk, Milk 

turned into Curds. a A 

Klümvern, verb. reg. recipr. fic flims 
pern, Elumpicht werden, to clod or 
curd, to clotter or clutter, to grow 
cloddy. | | 

in Klumpern jerfallen, brocfeln, to 
break or fall into Bits, to crumble 
or cfum. 

Klumpig, klumpicht, adj, et adv. in, 
Lumps, in Heaps; that crums or 
crumbles cafily. 

flumpeniveife, Häufig, überfläffig, abun- 
dant, abounding, in Abundance; 
in Crowds, in Heaps, in Lumps, 


in Quantities; abundantly, co- 
_ piously. — 
Klumpskohl, der, Beets fee Beißkohl 
and Mangold. 


Klunfer, die, Roth, a little Clod or 
" Knot of Dirt fticking to one’s Clothes 
or the Skin of Beafts; fo the Wool 

~ of Sheep &c. : b 
eine Dred£lunfer, a Fartle- or Farthel- 


Berry. 
ein Klunkerhammel, a ſmutty or nafty 
Mutton. 
ein Klunfermuß, a flut, a natty Wench. 
Riunfer, is alfo a Name for a Tuft 
of Hair, of Wool and the like. 
Klunkererbſe, die, Dolden oder Roſen⸗ 


erbfe, a Rofe-Pea, aPea that grows 


in the Form of an UmbcL 


gled, full of Dirt or Clods, full of © 





Farthel - Berries; fplafhed, dafhicd, 
fmutted, bemired with Dirt. Ä 


klunkerig werden, to —— onc’s- 


felf, to become all over dirty. 
Riunfermus, das, thick Milk, Milk 
in Curds; a//a a Pap of Meal, boiled 

thick or in Curdles on Purpofe. 


Klünfe, die, der Spalt, die Klinfe, der 


Rib, a Cleft, a Chink, a Crack, a 
Chap, a Crevice, a\Gap. 
Klünfen befommen, to begin to crack, 
to chink or gape. > 
Klünfiht, adj. et adv. full of Chinks, 
of Crevices, of Cracks or Gaps. 


Klunterrüllh, die, geronnene Mile, 


- eurdled Milk. 


Riiipfel oder Klüppel, der, a Club or 


Truncheon ce. 


See Kiöpfel oder. 
Kloͤppel. 


Kluppe, die, der Maulkorb, das Naſen- 


band ber Pferde, a Muzzle, a Bar- 
nacle; a//o a Nooze, a Gin, a Snare 
or Trap to catch Birds in. 
Kluppe, (Term of the Lockfmiths) a 
Gag, anInftrument to lay Hold of 
a Thing with. | 
-eine Kluppe zu Bändern, a Gag for 
Bands. 
Kluppe, is alfo a Pair of Pincers by 


which a Piercer, a Gimlet &c. in 


Cafe itbreaks in the Hole, isdrawn 


out. 
Riuppe, Cigur. and popul.) erift in der 
Kuppe, he is in great Trouble, he 
is in the Lurch, in. great Straits, 
" or under an Embarafsment. 
einem unter die Kluppe fommen, to fall 
into one’s Hands, under one's 
Clutches, Power. 


wenn ich dich unter die Kiuppe bekom⸗ 


me, if I catch or get thee under my 
Claws (Hands or Power). j 
ihr werdet uns ſchon einmal unter bie 
Kluppe gerathen, you will one of 
thefe Days get into our Trap, or 
we. fhall catch you one of thefe 
Days I warrant. - 
Kluͤppel, fee Klöpfel. — 
Kluppen, verb. reg. aff. to tie or bind 
the Cods or Tefticles of a Ram or 
Male Skeep in Order to render him 
incapable to leap orcoverthe Sheep. 
bas Mappen the Act of tying or bi 
ing the Cods of a Ram. 
Kluͤſe, die, das Kluͤsloch, Klüsgatt, (Sea 


‘ Term) the Hawfes, two Holes be- 


33 fore 


& . 


in (38) Sa 


-fore in the Ship through which the | es that einen Knack, it gave a Crack, 


Cables go. it made a cracking Noife. 
ber Kiüfenpftef, Klaͤsgaszapfen, the | Kuad, is alſo a familiar Interjedtion, 
Bung or Stopple for the Hawfes. | which marks fomething fudden or 
die Klüsgarten mit Bley füttern, to unlooked for. 
lead the Hawfes. Knack! da wars entzwey, there ’tis 
Rutter, die, (Term of the Fowlers or broken, broken it is! ~ 





Bird - Catchers) a Bird-Call made | Rnactheere, die, the white wild Straw- 
ofthe Bark of a Birch - Tree. Berry. 
Rluyen, to have the Hickup; fee Kuacken, verb. reg. mextr. to ‘crack; to 
€ hlucten make a cracking Noife, to ‘crackles 
Kluren, * alſo Glucken, Gluckſen. alfo — ſeraneh or crunch becween 
Riyftier, das, a Glifter or Chitter. the Teeth 
fich ein Kiyſtier ſetzen oe ein Riyftier | das Bette Enact, the Bed cracks. 
Ben to — a Gliſter applied,to | mit den peor fnaden, to make the 
take a Glifte Fingers crack 
bie Kpftiefpiige a Glifter-Pipe, al es friert, daß die Ziegel knacken, it 
Squirt, a Siringe. freezerthat the Tiles crack. Ä 
Kuabe, dev, a Boy, a Lad. (figur and popul.) es wird baid be Ihr 
ein Shovenrbe, a Choir- Boy, a Boy Funden, fie it nahe an ihrer Entbins 
that fings in the Quire. - dung, “ihe is near her Tine, the is 


ein Schulfnabe, a School-Boy, a on the Point of being delivered. 
Scholar. Ruacken, verb. reg. aff, to crack. 
‚ein Kurrendefnabe, a Boy that fings Haſelnuͤſſe knacken, to crack Nuts. 
_ in the Streets for Alms or in Order | Flöhe knacken, to kill Fleas. 
to fubfikt. Knacken, das, the Act of cracking, the 
ein Hirtenknabe, ar Herdsman’ s OF | Noife certain Bodies make at Crack- 
Shepherd’ s Boy. ing 


_ein fhoner, munterer Knabe, a pretty | 
or handfoime Boy, a lively Boy, or Gnade, „ber, Nußfnader, a Nut 


a Boy of Vivacity. 
ein junger Knabe, a little Roy, a en the fragile Willow; 


: nn ir roan Knabe, a Lad Knacmanoel, die, Crack - Almonds} fee 
Krackmandel. 
Knacks, intery. crick-crack, ſnap. 
es that einen Knacks, it made or it did 
a Crack. | 
feine Gefund$eit bat einen Knacks bee 
fominen, his Health has fuffered, 
‘has received great Hurt. 
das Glas hat einen Knacks befommen, 
the Glafs has got a Crack. 
Knackwurſt, die, a hard fmoked Sau- 
. fage, a Cervelat; a thick and thort 
Saufage, a Weftphalia Saufage. 
Knall, der, a Snap, Clack, Clap or 
Crack, ‘a great Cralh, Crack ot 
Noife, a fudden and violent Noife, 
Report. 
ber Knall des Donners, the Roaring 


- ein 44 
or Youth 
Krabenalter, dag, Infancy, Childhood, 
Youth, young Age. 
Knabenkraut, das, Satyrion, Stander- 
graß, Rag-Wort, Prieft- Pintle; 
(a Plant). 
geficcttes Knabenkraut Palma - Chrift. 
das Knabentraht, die fette Henne, Or- 
‘tak or Orpine, Lib-long, Live- 
ong, Live-ever or Everlive. 
Knabenfehander, der, a Buggerer, a 
Sodomite, a ‘Pederaft. | 
Knabenſchaͤnderey, dle, Buggery, Bug- 
gering, Pederaftys the disgraceful 
or ignominious Amour among Men, 
Knabenſchule, die, a School for Boys. 


SKnabenftreih, der, a Boy’s Trick or 
—— of Thunder,or athundering Noiſe, 


Turn. 
Knaͤblein, dag, a little Boy, a youn a Thunder - Clap. 
Boy, a male Child. — u bag Knallen oder dag Donnern des Ge 


fhußes, the Report, Noife, Roar- 
ing, Thundering of Guns or of the 
Orduance. 


Knack, der, a Crack; the Sound cer- 
tain Bodies make at Cracking; fee 


" Ruall, 
die 


Sina. 


bie Bembe fpringe mit einem großen 
Knall, the Bomb burfts with ‚a 

' great Crath or Noife. 

They fayadverbially: Rnafl und Fall, 
auf einmal, all on a Sudden, fud- 
denly, incontinent, immediately, 
without Delay. 

er ward getroffen, und war Knall und 
Fall tedt, he was hit and was dead 
on the Spot. 

bey ihm iſt alles Kıall und Fall, he 
does every Thing with Precipita- 
tion, Project and Execution is one 

- withhim, he is over hafty in all his 

Proceedings. 

Knallbuͤchſe, die, a little hollow Reed 
ufed by Boys to produce a clapping 
Noife by fuddenly freeing the Air 
which was prefsed together by a 
‘Stopple of Paper or the like; a Kind 
of a Pop-Gun; fee Klarfhbächfe, 
Platzbuͤchſe. 


Knallen, verb. reg. nentr. einen Knall 


von geben, verurſachen, to fnap, | 
clack, 


clap, crack, to make a roar- 
ing Noife; to make a Crack, to 
roar, to thunder, to report. 
ein Gewehr fnallet, a Fire-Arm gives 
a Report at being discharged. 
mit der Peitfche fnallen, to clafh, flafh 
or clap with a Whip. 
Knallglas, das, a little round Glafs fil- 
led with Air or Water, which, 
when laid on glowing Coals, burfts 
with a loud Clap or Noife. 
Knallgold, das, Aurum fulminans, 
filminant Gold. 
Rnalipulver, das, fulminant Powder. 
Knapp, adj. et adv. felt anſchließend, 


clofe, ftrait, that fits clofe to the }. 


Body. : 
ein fnappeg Kleid, a ftrait Habit. 


ein fnapper Schuh, a narrow Shoe, that }) 


pinches. 
ein Kleid, welches Enapp anliegt, a Suit 
or Habit, that fits clofe. 


app, fignifies alfo figuratively: little, : 
fmall, moderate, indifferent, rare, | 


fcarce, poor or poorly, fparing, 
low, hardly, enough; clofe, fru- 


al. 

das Geld ift knapp bey ihm, Money is 
fearce, is {hort with him. 

es geber gar knapp her, there is very 
hard Shifting. 

es wird knapp zureihen, there will 
hardk’ be ‘Stuff enough; it will 
fcarcely reach so far. 
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Rrappen, verd. reg. al. et neutr. to 


Kna 


ich muß ſehr knapp leben, I must live 
very poorly or ſparingly. 

knapp zufchneiden, gutheifen, to give 
or make small Portions or Allow- 
ances. , ee 

ſehr Enapp meffen, to give short Mea- 

sure. | 

einzu Enapp,zu Eurz zugefchnittenes Kleid, 


a Suit of Clothes either too short ' 


or too ftrait, - . 

einen fnapp abfpeifen, to give but 
fhort Allowances, to give or allow 
meager Diet. 

wir find febr Enapp abgefpeifet worden, 
we have been poorly treated or 
entertained, we have had but poor 
or meager Diet. 

fic) fnapp bebelfen, to live fparingly. 

fnapp, fignifies alfo, neat, fpruce, 
well.fitting or fitting. | 

fnapp, (as an adv.) prettily, neatly, 
fincly, meanly, poorly, moderate- 


ly, but a little, indifferently, flen- © 


derly, pitifully, fparingly, ftraitly, 
narrowly, in a narrow Compafs;. 
with Pains, with Difficulty. 
Knappe, der, a Journeyman- Trader. 
ein Mübhltnappe, a Miller’s Man. 
ein Tuchknappe, a Clothmaker’s Man. 
ein Bergknappe, a Miner, a Man that 
works in Mines. 
ein SchildEnappe, a Shield -Bearer. 
ein geadelter Sxhildenappe, a Squire or 
Esquire. 


crack &c. See Rnackens a/fo Hinten. 


Knappengericht, das, a Name in fome | 


Provinces for a Jurisdiction or 28 


‘ Court of Judicature for the Nobility | 


or Gentry. 


Knappenrecht, das, a Cuftom among 
fome Tradesmen, whichis a Prefent 


a young Journeyman is to make to . 


his God - Father. 

Rnappengwang, der, a certain Fine im- 
pofed on Journeymen Traders. 

Knappheiß, der, junger Bergmann, a 
young Miner. | 

Ruappholj, das, fee Klappholz. 

Kuappfuchen, der, die Hiepe, a Wafer. 

Knappſack, der, ein Schnappiad, a Knap. 
Sack, a Budget, a Soldier’s Knap- 
Sack, a Shepherd’s Scrip; the Bag 
or Poke wherein a Shepherd puts 
his Bread; a/fo a Wallet, a Bag. 

Knappſchaft, die, the whole Company 
of Miners at a Place, a Society of 
34 . . MPMinere 


na, 
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na 


Miners; ( fignifying as much as a | einen Kuauel Wolle dufroinden, to wind 


Guild or 
Trailers). : 
die Knappſchaftsbuͤchſe oder Caffe, ‘the 
Miner’s Rox or Cath. 
der Rrrappfchaftsaltefte, the Senior of 
the Miners. 

Rnarpeln, verb. reg. neutr. to pick, to 
knapple, to crack, to feranch or 
crunch between the Tecth, to eat 
fomething that makes a Crack or 
Noife between the Teeth. 

af einem Beine (Knochen) Enarpeln, to 
gnaw or pick a Bone. . 

Knarränte, fee Schnarrente (Scharr⸗ 
ente‘, ' 

Knarre, die, a Rattle, an Inftrument 
to rattle with, fuch as Watchmen 
ufe in fome Places; alfo a little 


Corporation among 


wooden, Mill that makes a rattling, 


Noiſe. 
Knarren, verb, reg. newtr. to creek or 


fhriek, to make a fkrieking Noife’ 


like a Rattle, or like Wheels chat 
have not been greafed. a 
bie Thürg Enarret, che Door fhrieks or 
creeks. 

SKnarren, das, Shrieking, Creeking. 
Snarvend, adj. ee adv. that makes a 
fhrieking Noife. — 
Knarrhuhn, dag, che american Trum- 

peter, (a Bird) the fhrieking Fowl. 


Rnafter, der, fpanith Tobacco; fee 


Canafter or Ravafter. 

Kuafterbart, der, a grumbling Man, a 
Grumbler, a fcolding Fellow, one 
that finds continually Fault. 

; Knaſtern, verb, reg. neutr. prafleln, Ents 
ftern, fnattern, to crackle, to make 
a crackling Noife; alfo to clath or 

clatter. 
bas Salz fnaftert im Feuer, the Salt 
crackles in the Fire; they fay po- 
pularly. 
es hagelt, daß es Enaftert, daß es frit: 
tert und fnattert, it hails with a 
horrible Norfe, the Hail falls with 
great Violence. 

Knaſtern, das, Crackling, a crackling 
Noife. 

Kraten, fee Kneten. 

Knouel, der, ober Knäuel, a Bottom or 
Clew of Thread or of Yarn, a Hank, 

a Skain of Yarn or Thread. 
ben Zwirn auf den Knäuel winden, to 

wind the Thread into 3 Skain, 
Bottom, or Clew. . 


— — — — — — — — — — 


m— — — — — — — — — — — — — — — — — 


a Clew or Skain of woolen Yarn. 
der Knauel, das Bälglein eines Geidens 
mwurms, the Cod of a Silk-Worm. 

KR aueliht, adj. et adv. in Form of a 

- Clew or'Skain, like a Clew &c. 

Cfigur. and popul.) einen auf einen Knauel 
winden, to wind one upon a Clew, 
that isto deal with one as you like, 

Knauen, fee Nadın. 

Knauer, der, (Term of the Miners) 
each fait and hard fo be gotten Ore, . 
especially a Slate- Rock or Ore of 
this Kind. — 

The Miners ( Beraleute\ ſay: es 
baͤumt ſich ein Knaͤuer auf, wenn fie 
im. Arbeiten aur ein ſolches Geſtein 
geratben there appearsafaitus hard 
Ore or Rock, when they Tıghi on 
fuch in their Work. ; 

Knauerig, adj. et adv. containing faſt 
or hard Rocks-or Ore. 

fnauerige Gange, refractory Veinsz 
(in Mines). . 

Rnauf, der, plur. dieRnaufe, the Chapi- 

ter Head or Top of a Pillar, the 

Button. . 

Rnaufftampel, ter, the Stamp-Hammer; 
a Hammer of the Gold- Smiths, to 
beat round Plates to hollow Dithes, 

‚ Bowls and the like with. : 

Knaupeln, verd. reg. wentr. nagen, abnas 
gen, to gnaw, to pick a Bone; to 
piddle at one’s Victuals, to nibble, 
to eat by litcle Bits. 

es ift mehr daran zu fnaupeln als zu 
effen, there is more to pick on it 
than to eat. j 

Knauſer, der, a Mifer, a fordid Mifer, 
a Penny - Father, a niggardly Man; 
a ftingy Fellow, a Pinch - Fift. 

eine Knauferinn, a niggardly Woman. 

die Knauferey, arabe ferdid Hus- 
bandry, Niggardlinefs, Penu- 
riousnefs, Covetousnefs, Beggarli- 
nefs, Shabbinefs, Stinginefs, for- 
did Avarice, Tenacity, Clofenefs 
as to Expence, Sordidnefs. _ 

Knauſerig, adj. er adv. niggardly, pee 
nurious, fordid, covetous, ftingy, 
fordidly, over fparingly. 

tnauferig fpielen, to play low or for 
a Trific, to make fome fmall 
Gains, or to ftand upon Trifles at 
Play orat a Game; aife to play 
the Rook. : 

Knauſern, verb. reg, nentr. geitzen, alls 

gufparfam feyn, to be a fordid —— 


ina 


to work, to be covetous, to rake 
and fcrape. — 
Knauſt, der, plur. die Knaͤuſte, (popus.) 
a great Piece of Bread. 


Knauſt, is alfo a Name for a Kind of 


a-faft or hard Rock in Mines, which 
often continues ı or 11/2 Fathom. 

Rnebel, der, a Packing-Stick, a fhort 
Club, a Knubble, a Truncheon, a 
Cudgel, a fhort Stick or Log tied 
or hung to a Dog’s Neck. 

ein Knebel im Maul, a Gag for the 
Mouth, to hinder Speaking or. 
Crying. 

der Knebel an einem Spieß, the fmall 
traverfe Iron at the End of a Spear. 

der Hirnkuebel, a Frontlet; the Front- 
Stall of a Bridle. . 

Rnebelbart, der, Whiskers. 

den Knebelbart auflegen, aufftreichen, to 
turn‘up one’s Whiskers. 

Knebeleifen, das, Tweezers to turn up 
one’s Whiskers with. 

Ruebeler, der, ein Garbenbinder, a Tier 

* of Sheaves in Harveft- Time. 

Knebelholz, das, a Stick to clofe er tie 
a Thing with. 

Knebeln, verb. reg, aff. to bind or draw 
clofe together with a fhort Stick or 
Cudgel, to tie or bind faft, to wring 
hard or clofe, to bind with Cords, 

- to knybble. , 

das Maul fnebeln, to gag, to force a 
fhort round Piece of Wood into 
any one’s Mouth to keep it from 
fhutting. 

feft gefnebelt, tied or bound faft with 

“ Cords, wrung clofe together. 

die Stirn knebeln, to apply a Frontlet. 

Knebelfpieß, der, a Hunting Spear, a 


Javelin. 
Kuebelwads, bas, Wax to turn-up the 
Whiskers with. - 


Knecht, der, a Servant, a Man Servant; 
any one’s Man: a/fo a Bondman, a 
Slave;. Knecht, is commonly ufed 
for a common Servant, a Man that 
does any Work at a Houfe, a Pea- 
fant’s Man. or Servant. 

ein Stallknecht, a Hoftler. 
ein 15 a Poftillion, a Poſt- 


y. 
ein Schiffsknecht, a Sailor, a Seaman, 
a Wateriian. 
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band or Höufe-Wife, to be niggard- ein Gerichtsknecht, Stadtknecht, 
ly or ſparing to go too ſparingly 


‘Tne ; 
ye 
( an 
Apparitor; a/fo a Tip-Staff, a Ser- 
geant &es . | 
ein Kriegsknecht, a Soldier. 
ein Fußknecht, a Foot- Soldier. 
Reifige, Kuechte, Horfemen, * 
ein Reitnecht, a Groom, a Servant 
that looks after the Saddle Horfes. 
einen zum Kucht machen, to enflave 
one, to make a Slave of him. 
einen Knecht frey machen, to give a 
Slave his Liberty, to fet him free. 
als ein Knecht geboren feyn, to be born 
a Bondman or a Slave. 
Knecht, fignifies alf, a Journeyman 
of fome Trades, as: .~ 
ein Backknecht, a Journeyman Baker. 
ber oberite Backknecht, Meiſterknecht, 
a Foreman to a Baker. 

Brauknecht, a Brewer’s Man, a Man | 
that works at a Brewhoufe. — 
“der Buͤttknecht in den Papiermühlen, 

the Diver in Papermill. 
ber Fenerfnecht in Glashitten, a Mag 
that makes up the Fire in Glaſe- 
Houfes, a Poker. F 
ein Schmiedeknecht, a Journeyman 
working in a Smith’s Shop, or in 
a Forge. 
ein Schuh tnedt, a Journeyman Shoe» 
maker. . 
fir 


der Großfneht, a Foreman, 
Stableman. , 

‚Knecht, is alfo a Name for different 
Inftruments, that ferve to hold, 
or to fuftain, to fupport any Thing. - 


| ber Pfannenfuedhe, die Stige unter 


einer Pfanne, aStay or Prop under 

a foie Pan, Cauldron or Boiler. 
der Knecht, Pfeiler einer Wenbeltreppe, 

the Pillar of a winding Stair - Cafe. 
der Stiefelknecht, a Jack to pull off | 

„one's Boots. 

ein Mantelknecht, a Cloke-Bearer, a 
Portmanteau. 

They make alfo Ufe of the Word 
Kuedht, asa Term of Civility and 
Submiflion. 

Euer unterthanigfter Knecht, your 
moft humble and mo ft obedient 
Servant. 

Knechtgeld, das, die Soldatenfteuer, zur 
Unterhaltung der Befabungsfoldaten, 
Money for ınaintaining tlıe Garrifon 
Soldiers. 


ein Schäferfnecht, aHerdsman,aShep- | Knechtifch, adj e¢ adv. fervibe, flavifh, 


"berd’s Mau ox Boy. 


* 


bafe, low-fpirited, vile, mean, ab- 
35 a jee 


ne 


ject ; (as wn adv.) fervilely, flavith-. 


, ly, bafely, vilely. 
Enechtifche Arbeit verrichten, to drudge, 
. to do flavith or fervile Work. 
eine knechtiſche Furcht, a fervile or 
‚ flavifh Fear. 
Knechtlich, adj. et adv. feemly for.a 
‘Servant, complying with the Duty 
of a Servant, Servant like. 
der Enechtliche Gehorfam, fervile Obe- 


dience. 


Knechtsarbeit, die, Work for a Ser? 


vant, Slave's Work, Work done by 
a Servant. 

Kuehricaft, die, Servitude, Bon- 
dage, Slavery, a fervile Condition, 
Captivity, Servility; the State of a 
Servant, the being a Servant, a 
Slave. ' | . 
in Ruechtfchafe gerathen, to fall in 

lavery. 7 
einen Leibeigenen der Knechtſchaft entlaf: 
feu, to free a Bondman, to give 
him his Liberty or to fet him at 


Liberty. 

ein der Knechtſchaft Entlaffener, ein 
Sreigelaffener, one that of Bond is 
made free, an infranchifed Man, 
a freed Man. 

Knechtsdienſt, der, the Service of a 

Slave or ofa Bondman; a/fo of a 

Servant. 


Knechtsgeſtalt, die, geringe Geftalt, a 


fervile, a low Situation; the State 


of a Servant, in Form of a Servant. 
Knechtvieh, das, faid oftheSheep that 
belong to the Shepherd’s Man, which 
he may keep and feed with thofe of 
his Mafter for his own Benefit. 
Kneif, der, which isa Name for dif- 
ferent Sorts of Knives, a crooked 
Knife. 
ein Schufterfneif, a Shoemaker’s Cut- 
‘ting - Knife. | , 
der Kneif eines Korbmad)ers, a Bafket- 
maker's Knife. 
der Kneif eis. Gartners, the crooked 
Knife of a Gardener, a Gardener’s 
Bill, a Hedging Bill, a hooked 
Knife, 2ı Vie -Knife. 
Kneifen, verb. irveg. ad, to pinch. 
mit den Std geln Enelfen oder Eneipen, to 
pinch with the Nails. 
mit Zangen fneifen, to tweeze or 
pinch with Tong's or Pincers. 
die Würfel Eneifen oder Eneipen, to 
cog the Dies. 
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‘bas Kneifen oder Kneipen‘, Pinching, 
the Act of pinching. 7 

ber Kneifer oder Kneiper, the tufted 
Drake (an aquatic Bird). 

Kueipe, die, an Inftrument for Pinch- 
ing. 

(figur.) in der Kneipe fisen, in der 
Klemme, in Verlegenheit feyn, to be 
at a Pinch; fee Klemme. 

Kueipe, das Zwicken im Leibe, Schmer⸗ 
zen in den Öedarmen, Griping or 
Pinching in the Belly. 

ein Kneip oder Knipp, a Pinch: 

einem einen Kneip geben, to give one~ 
a deadly Pinch. € 

Kneipen, verb.reg. a. to nip or pinch. 

mit den Fingern Eneipen,, to pinch 

ith the Fingers. 

e8 fheipt mich im Leibe, I have the 
Gripes or Griping in the Guts;, or 
the Wringing of the Belly. 

mein Schuh tneipt (drucdt, mich, my 
Shoe pinches or hurts me. 

das. Kneipen im Leibe, the Gripes, 
Griping or Pinching in the Belly. 

Kreiper, fee Kneifer. 

Kueipichenfe, bie, a common, a blind 
Tippling - Houfe, an cating and 
drinking Houfe for the common 
People, a fhabby Alchoufe. 

Rue:pidheere, die, Snippers. 

Kueipwurm, der, a Weevil or Mite, 

an Infect that nips or catsthe young 

Sprouts or Buds of Trees. * 

Kneipzange, die, Pincers, Tweezers, 
Tongs or a Pair of Tongs. 

bas Kneipjanglein, a Pair of Twee- 
zers or Nippers to pull out Hair 
with. : 

Kneiß, der, fee Gneiß. 2 

Kneißen, verb. reg. af. die Haare vor 
den Sellen abſchaben, to depilate the 
Skins, to take away the Hair. 

das Knelseifen, the Shaving-lron of 
the Tawers or Tanuers. 

Kneten, verb. reg. aft. to knead. Ä 

den Teig Eneten, to knead the Dough, 
to beat or knead the Pafte. 

den Thon kneten, durchEneten, to 
work theClay well, to beat it fuf- 

- ficiently. 

übel gefnetetes Brod , clammy Bread. 

das Kneten, Kneading, Working or 
Beating of the Dough, Pafte and 

alſo of Clay. ae: 
®neter, dev; a Baker’s Man that 
kneads the Dough or Pafte. 


Kuet⸗ 


- 
we 
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Knetſcheit oder Holy, das, the Kneading- | einen Knicks machen, to courtefy, te 


Beetle. 


Knettrog, Bactrog, der, the Kneading- 


Trough. . 

Kneuel, das, fee Knauel. 

Rneugen, fee Kneifen. 

Knick, der, Rip, Spalt, a Crack, a 
Chop, a Cleft, a Rent. . 
dieies Glas, dieſer Topf Hat einen 

Knick, this Glafs, this Pot has a 

- Crack ora Rent. _ io 

Knick, das, Knickicht, a Quickfet- 
- Hedge, of which the young Branches 
and Shoots are bent, cracked and 
twifted one among another. 

Knickholz, das, Briars, Thorns, Bram- 
ble-Bufhes, Thickets; aéfo little 
broken and locfe Sticks. * 

Knick, (inserjell.) to mark a Sound or 
Noife of any Thing one breaks or 
cracks. - 


knick! knack! crack! 


Knicken, verb. reg. neutr. to crack, to. 


make a Noife at Breaking or.Crack- 


‚ing. | | 
Rniden, fignifies alfo, to bend the 
Knee in making a falfe Step. 
Knicken, verb. reg. a®. to break, to 
- bruife, to break but half, to crack 


only. : 
einen an Enicen, to break a Hair’s. 
Neck. 


ec R 
eine Laus knicken, to kill, to crack a | 


Loufe. m 
Hanf Eniden, to bruife Hemp. _ 
&nider, der, a Niggard, a Holdfatt, 
a Pinchfaft, a griping, ftingy, 
fneaking, bafe, penurious Fellow, 

that would fhave an Egg or flea a 

“ Loufe”for Covetousnefs, a Fellow 

that fears Expences; a Mifer, a 
clofefifted Fellow; alfoa Haggler. 

ein Laufetnicfer, a Loufy-Fellow, a 
nalty, flovenly Fellow, a Loufe- 

' Cracker. 

Knickerey, die, Niggardlinefs, Hag- 
gling, Pinching, fordid Avarice, 
Stinginefs, Covetousnefs, Penu- 

- riousnefs, fordid Husbandry. . 

Knickerig, adj. geizig, filjig, niggard- 
ly, covetous, penurious, itingy, 
elofefifted; too {paring or too fav- 
ing, fordid. 

(as an adv.) fparingly, favingly, 
penurioufly; fordidly, niggardly, 
fneakingly. 

Knids, der, a Genuflexion, a Bending 
of the Knee, a Bow, a Courtefy, 


¢ 


make a Courtefy, to bow or 
congee to one, to make a Genufle- 
xion. | 
fie machte einen Knicks, verneiate füh, _ 
fhe courtefy’d, fhe made or dropt 
a Courtely. j | 
Knickſen, verb. reg. weutr. einen Knicks 
eine Kıriebeunung machen, to courte- 
fy, to make a Genuflekion. 
Knickweide, dic, the fragile Willow. 
Knie, das, ‘the Knee. 
die Knie beugen, to bend the Knee or 
Knees, to make a Genuflexion, to 
make a Leg or Bow. 
‘mit gebogenen Knicn_und eingezogenen . 
Fugen, in kurzen Steigbuͤgeln reiten, 
to ride fhort. 


- Jemandes Knie umfaffen, to embrace 


any one's Knees. 

auf die Knie fallen, to fall upon the 
Knees, . Ä ’ 

mit gebeugten Knien, with bended 
Kuees. £ 

bis an die Knie im Waffer ftehen, to 
be up to the Knees in Water. 

auf den Knien beten, to fay your 
Prayers kueeling. 
ein Pferd mic einwärts gebogenen 
Knien, a Horfe with Kuces bent 
. inwards. 

Rnie, (Sea- Term or in Ship - Build- 

ing) the Futtocks, the large Knees, 
the Ribs of a Ship, the Knees. 

Knieband, das, a Garter. — 

Kniebeuge, die, fee Kniekehle. or 

Kniebeugung, bie, the Genuflexion, 
the Bending of the Knee; a Bow, - 
a Courtefy. | | 

Kniebiege, die, the Ham or Hough, » 
the Bending of the Ham, 

Kniebug, der, the Ham, the Hough, 
the Joint of a Man’s Knee. 

Kniebugel, der, die Kniefappe, the Top 
of a Boot that covers the Knee; 
alfo a Leather cut round, to cover 
the Knee at Work ina Mine. _ 

Kniebufh, der, a Coppice--Wood or 
Copfe, a Coppice or Under Wood, 
a Thicket, a Bufh. 

Kniceifen , das, Cin Shipbuilding) 
Strong Irons that bind ihe Bottom 
Parts of the Ship’s Body with its 
Sides (in French des Guiriandes), 


Knieen, Cfnien) verd. reg. neuter, to 
kneel, to fall upon one’s Knees, 
to. knecl down, 


Shi 


vor dem Altar niederfnien, to proftrate 


one's felf, to kneel down before f 


the Altar. 

einen Enien laflen, to make one kneel 

down, to make him proftrate. 

-(Agur.) der Faden Eniet , mache ein 

Knie, (Term of the Clothmakers) 

the Thread makes a Knee. 

>», bas Ruien, Kneeling, the A& of fal- 
ling on one’s Knees; al/o the 
Genuflexion. ; 
Knieend, adj. ee adv. kneeling, on 
. one's Knees. 
et bat Enieend um Verzeihung, he beg- 
ged Pardon kneeling. 

Kriegalgen, der,, an Arm: Gallows or 

ibbet. 

Rniegeige, die, a Viol, which the 
Player puts between his Legs (Viol 
di Gamba). | 7 

Kniegeſchwulſt, die, a Swelling of the 
Knee, Windgalls in a Horfe’s Legs. 

Ruiegiht, die, the Gonagra. 

Kniegirtel, der, a Garter; fee alfo 
Kuieriemen. ' 

Kniehalter, der, a Rope which is tie 
to a wild Ox’s Head and Legs, in 
order to tame or fulbdue him. 


Timber, Knees. . 

Kniekehle, die, the Ham or Hough, 
the Knuckle, Joint, Bending, the 
Twift ef the Knee. ; 

Kniekuͤſſen, das, a Knee- Cufhion. 

Kuielade, die, (Term of the Pin- 


makers) a Kind of a Vice that fits 


on the Thigh a little above a Man’s 
Knee, in Order to hold the Bundle 
of Wire with it, whiclhthe Man is 
going to cut to Pieces. ~ 


Knieleder, das, a Leather for Cover- 


ing the Knee. 
Ruieriemen, der, a Shoemakers Stir- 


rup. 
Rnieröhre, die, a crooked Conduit-Pipe, 
a Pipe that makes an Elbow. 
Knieſcheibe, die, the Whirl-Bone or 
Ball of a Knee. 
Knieſenack, der, the Name for a ftrong 
Beer brewed atGuftrow, Kniefenack. 
Knieſtreiche, die, (Term of the Cloth- 
makers) the fineft Sort of Cards. 
Kuieftreihen, das, the Operation of 
Carding, Cardage. 
Kuieftteider, der, the Carder, that em- 
ploys the little or fine Cards. 
Knietüf, das, the Pully-Piece, an 
Arwour for the Knee. 
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Knieholz, dag, crooked Pieces ofShip’s 


ni 
Knieſtuͤck, is alfo the Name for a 
. Picture that reprefents a Perfon ag 
far as the Knee. 

Kniff, der, a Pinch, the Act of pinchs 
ing and the Mark heft behind it. 

jemanden einen Kniff geben, to give 
avy one a Pinch, or to pinch one, 

Kniff, is alfo the Name for a shar 
Fold in Paper and in Stuffs. 

Kuiff, fignifies alfo,: a Trick, a 
Slight, a Wile, a Craftinefs, a 

‚ Device, a Subtily, a cunning 
Trick; an Artifice, a Stratagem 5 
alfo a Fraud, Iutrigwe. 

ein AdvocatenEniff, a Lawyers Querks 
or Tricks, Praétices or Intrigues, 

Kuipp, der, das Knipphen, der Schnels 
let, a Kap with che Fingers over 
‚one's Head. 

einem ein Knippchen ſchlagen, to rap 
one’s Fingers over one in Order to 
mock him, to fnap one’s Firfgers 
- at one. 

Kuippen, verb. reg. aff. ſchnippen, ſchnel⸗ 
len, to ſnap. | 

Kuispkäulhen, das, a little Ball of 
Ciay or of Marble for Boys to play 
with. 

mit Kuippfaulden fpielen, to play at 
Chuck - Farthing. 

Kuipps, der, Knirps, bas Knippschen, 
(a Term of Contempt) a little Man, 
a Shrimp, a Short-Arfe, a Dwarf, 
a Pigmy, a little Booby. | 

tons ijt das fur ein kleiner Knipps oder 
Knirps? what alhort Arfe chat is? 

Kuipps, figuities alfo a Rap with the 
Finger; a/fo a Hit with a-Suck or 
Rule upon the Boys Fingers at 
School. 

Knipps, in fome Places, is the Name 
for a Dram: fee Schnapps. 

Enippfen, fchnappien, co tipple, to 
drink ’Drams. ' 

Knippsſcheere, die, a litde Pair of 
Cizars or Cifars to cut little Figures 
with, or to pink with. 

Knipptaſche, die, a large Purfe with 
a Steel-Spring to it, fuch as Woman 
commonly wear on their Sides 
(Bigeltathe). 

Kuirps, der, fee Knipps. 

Kuirren, verb. reg. neutr. to fhrick or 
creek, to make a fhricking Noife; 
fee Kuarren. 

Kuirfchen, verb: reg. neutr, mit den Zaͤh⸗ 
nen knirſchen, to gnath, to grate, 
to grind with the Teeth; ap as 

* an 
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an Active, to fumble, torumple,| grows on Hedges or on Garden- 
to crufh or ruffle; to grind, to} Lands. 
bruife, to beat, to pound. Knoblauchsmittwoche, die, Wednesday 
bas Knirſchen, the Crafhing of the | * after Whitsuntide on which fuper- 
Teeth, the Gnafhing or Grinding ftitious People ufe to eat Garlick, 


with the Teeth, Fumbling, Kum- to remain found and healthy all 
pling, Ruflling, Bruifing, Beating, the Year. en 
Pounding. Knoblauchstag, der, the Day on which 
Kniſtern, verb. reg. neutr, to cfack, to fuperftuious People eat Garlick; 
crackle, to crash. ;, fee Knoblanchsmittwoche. ; 


das Kniſtern des Feuers, the Cracking Knoͤchel, der, a Knuckle, a Knot, a 
or Crackling of the Fire, the Joint, an Article. ' 


Noife of the Fire. der Knoͤchel, “der Kuorren am Fuge, 
fniftern und fnaftern, to crack and the Ancle, the Ancle-Bone. 
crash. der Knechel oder Wirbel am Knie, the 
das Kniſtergold, Knittergold, Tinfel, Whirlbone of the Knee; al/f the 
thin Plate-Lace of Gold, Silver or Hucklebone, the Boftes. that com- - 
Brafs. | | pote the Fingers of the Hand and 
bas Kniftern eines Lichtes, the Crack- the Toes of the Foot. 
ing or-Crackling, the Sparkling | Rnochelden, das, Knochlein, a finall 
of, a Candle. , sor lutle Bone. 
das Kniſtern, Knitteen des Donners, | Knochen, der, a Bone. 
the Clapping, Cracking, the Noife | der Knochen am dicken Bein, the Bone 
ofthe Thunder. . of the Thigh. 
Knittel, der, fee Kittel. Todtenfuochen, Gebeine, dead Bodies 
Kuittergold, das, fee Kniftergold. Bones. 
Knittern, verd. reg. neutr. fee Kniftern. | ein Markknochen, a Marrow- Bone. 
Knoͤbel, der, the Knuckle, Knot, Jomt | die Erzeugung der Knochen, the Os- 
of the Fingers; an Article, a Joint teogeny, the Procreation of the 
of the Body where the Bones meet; Bones. 
fee Knoͤchel. : . an einem Knochen nagen, to. gnaw on 
Kuöbel, is alfo a Name Bakers give a Bone, to pick a Bone. 
to the Dough, when they: knead it | der Splitter eines jerbrodenen Knos 
the laft ‘Kame with double Fifts. . chens , a Splinter of a broken 
Knöbel, is bkewife a Name for the Bone. 
fmall Pieces of Amber that are yet | die Knochen heraus nehmen, to bone, 
fit for Turning. to take out the Bones, to un- 
Knobellerche, die, in fome Parts the! - bone, . 


in Knochen verwandeln, to offify. 

in Knochen verwandelt werden, to be 
oflihed. 

in Knochen verwandelnde Eigenfchaft, 
the Quality of oflifying. 

bie Knoblauchszwiebel, Kroblauszähe, | es ift nichts an ihın wie Haut und Kno⸗ 
a Clove of Garlick. den, he is all Skin and Bones, or 


Name for a Kind of Larks, whofe 
ein Buͤſchel, ‘eine Reihe, Nüfte oder he is nothing but Skin. and Bones. 


Flesh tafte like Garlick. 
Kneblauch, der, Garlick, poor Man’s 
Treace, ordinary or common 
_ Garlick. 


Sanur Knoblauch, a Bunch cf | et ijt fo mager, daß man alle Knochen 
Garlick. an ibm zählen fann, he is fo lean 
ein Hammels - oder Schöpfenbraten, der 
mit Knoblauch geſpickt iſt, a Leg of 
roaited Mutton prickt or ftuffed 
with Garlick. 
Knoblauchsbruͤhe, die, Garlick-Sauce. 
wilder KRnoblaud), Cow-or Boars or 
Snakes - Garlick. 
Rucblaudsfraut, das, a Garlick-Plant, 
Garlick- Grafs, a Kind of Bank- 
Credes or Hedge - Muffard. that 


or meager, that you may count 
every ongof his Bones. 

Rnochenartia, adj.et adv. bony, of the 
Nature of Bones. 

Knocdenbrand, det, a Difeafe among 
Cattle that diffolves the Bones, an 
Inflammation of the Bones. 

Knochendreher, der, Beindrechsler, a 
Turner in Bones and Ivory. 


RKuodhen> 


a 
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Knochenduͤrre, adj. es adv. lean, that 
has nothing but Skin and Kones left 
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| together, and which is ready to be 
un. 


ou him, extremely meagery as dry | Knodel, der, Kloß, a little drop Dum- 


as a Boue. ; 
Knochenfeile, die, a Bonefile, a Sur- 
eons Inftrument. 
Knochenfifch, der, the Bone-Fifh, an 


Eaftindia Fish, whofe whole Body. 


is covered with one Bone, the 
Trunkfish. 
Knochenhauer, der, Fleiſcher, the 
Butcher. N 
Knocheuhaus, das, Beinhaus, the 


Chatnel - Houfe, an;open Place 
near a Church where the Bones of 
the Dead are put. 
Knochenhaͤutlein, dag, the Periofteum, 
the Skin or Membrane that covers 
‘the Bones. | 
Ruodentnoten, der, the Condyle, a 
Prominence of the Articulations. 
Kuochenkranfheit, die, the Ofteocope, 
a Difeafe of the Bones. ~ 
Knochenkrebs, det, Beinfraß, Rotten- 
nefs in the Bones. 
Kuocheulebre, die, the Ofteology, a 
Part of the Anatomy that teaches 
the Situation, the Names &c. of the 
Bones of human Bodies. | 
Knochenmann, der, das Gerippe, a Ske- 
leton; (fgur.) Death. 
Knochenmark, der, Marrow, the foft 
and grealy Subftance that is contain- 
ed in the Cavity of Bones. 
Rnodennaht, die, an der Hirnfchale, 
the Suture or Seam in the Skull. 
Knochenſage, die, the Amphiomele, 


Bone-Saw, an Inftrument of the 
Surgeons. { 
Knochenſpalt, der, a Fiflure of the 
Bone. 
Knocenftein, der, Beinbruch, the 


Fracture of a Bone; fee Seinbrud. 
Knochenwurm, oder, a Difeafe that 
, caufes Tumours in the folid Parts 
of the Black - Cattle or Cattle. 
Ruddern, adj. et adv. of Bone, pre- 
ared or made of Bone. 
eine Endderne Buͤchſe, Dole, a Box of 
_ Bone, of Ivory. , 
Knochig oder Enochigt, adj. et adv. Kno⸗ 
chen habend, viele Knochen enthaltend, 
Knodjen ähnlich, bony, containing 
Bones, refembling Bones or being 
like Bones. 
Snode, die, der Knoden, a Kuot or 
Bunch of Flax tied and twifted faft 
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pling, a little Pudding; al/o aKick- 

shaw. - | . 

Knoͤdel, is alfo a Name in fome 
Provinces for dry’d Pearsor Apples, 
—— otherwife are called Huz⸗ 
zein. 

Knollen, der, afhapelefs Mafs or Body, 

a Clod. 

ein Knollen Blut, Milh, a Clod of 
Blood, a Lump of Milk. 

Knollen, fignitics alfo a ‘Tumour or 
a Swelling, a Tuberofity, a Bunch 
in a Man’s Body, a Wen; alfa 
Knob ofa Tree, Plant &c. 

Knollen an Wurzeln einiger Pflanzen, 
a Tuberele, a Pimple. 

Knollen, verb. reg. alt. (Term of the 
Bakers) den Teig Enclien, wenn er 
zerbroͤckelt worden, to knead the 
Dough into a clofe Body again. 

Kuollenfraut, das, wild Liquorish. 

Knollenſucht, die, the knotted Gout, 

Knollig, adj. es adv. Knollen habend, 
Knollen ähnlich, tuberous, bunchy. 
knollige Wurzeln, tuberous Roots. - 
fnollig, geronnen, grumous. 

They fay alfo: ein grober Knollen, a 
Clown, a Nickampoop, aHoidon, . 
a Churl. 

Kuopf, der, plur. die Knöpfe, a But- 
= either of Silk, Gold, Brafs 


re, 

ein Dutzend Knöpfe, a Dozen But- 
tons. 

zwoͤlf Dubend Knipfe , 
twelve Dozen Buttons. ; 

Knopfe auffegen, to put Buttons on. 

Knoͤpfe il iy to fow Buttons on. 

ſammtliche zu einem Kleide gebtrige 
er , a Set of Buttons for a 


a Grofs or 


uit. 
mit Knöpfen befeßt, verfehen, button- 
ed, furnished or provided with 
Buttons. er 
ber — am Zuͤgel, the Button of a 
Ticdic. 
der Ruopf an einem fpanifchen Nobre, 
the Button or the. Head of a Cane; 
der Knopf auf einem Werte, a Cup, 
Top of a Bed. 
ber Degen», der Gattelfnopf, the 
Pommel of the Hilt of a Sword, 
of a Saddle-Bow. 
der Knopf an einer Säule, auf’einem 
~ Thurme, the Pommel, the — 
€ 
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the Knob or Knop on the Top of 
a Pillar, of a Steeple. 

der Knopf auf einer Flaggenftange, the 
Pommel or Button on au Enfign- 
Staff, on which the Flag is faften- 


cd. 

der Madelfnopf, the Head of a Pin. 

Knöpfe fpinnen, to turn Buttons, 
Heads. 

der Knopf, Kragen einer Geige, the 
Neck of a Violin. 

Rnopf, fignifies alfo, a Bud, Button, 
Burgeon, Eye, which Plants and 
Trees shoot; fee Knofpe. 

der Knopf an einer Rofe, a Rofe-Bud. 

die Baume treiben Knoͤpfe oder Knos— 
pen, Trees shoot Buds or Buttons, 

Knopf , fignifies alfo, a Knot of Rib- 
bonds, Cords and the like. 

ber Knopf an Pferdezügeln, the Knot 
of a Bridle’s Reins. ~ 

‚einen Knopf, Knoten in’den Faden ma: 
chen, to make a Knot on the End 
of a Thread. 

einen Knopf knuͤpfen, zuziehen, to tie 

a Knot, to draw or clofe a Knot, 
to undo or untie a Knot; fee Kno— 
ten. 

Knopfbaum, der, an American Shrub 
that yields its Seeds in round Buds 
(Cephalanthus occidentalis Linw.). 

Snopfdrabt, ‚der, Wire of which the 

Heads for Pins are made, Wire 
for Pin- Heads. 

der Rnuopfdrahrichneider, the Cutter or 
Clipper of the Wire for Pin-Heads. 

bie Knopfdrahtſpindel, the Mould for 
the Wire for Pın - Heads. 

das Rnopfeifen, die Form zu den Knopf: 
platten, the Mould for’: Button- 
Plates. 

Kuöpfeln, verb. veg..al. to braid, to 
twift; to make Points, to pink , to 

_ prick or mark, as Woman do with 
their Needle. . 

Knöpfen, verb. reg. af. to button. 

auftnöpfen, zufnspfen, to button, to 
unbucton. 

der Rnopfgiefer, a Founder of But- 
tons, one that makes Moulds for 
‚Buttons. 

ber Knopfbafen, a Buttoner, a Tool 
of the Taylors to button with. 

der Knopfhammer, a Hammer to 
work upon a Stamp, ufed by 
Goldfmiths. | 

das Knopfholz, a hittle Board ufed by 

the Pinmakers which is applied to 
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the Wheel on which the Wire fo 
Pin - Heads is prepared. 

das Knopflein, Kuopidhen, a little 
Button. : Sig — 

das Hemdelnipfhen, a little Shirt- 
Button. 

das Ruopflein an einer Stecfnadel, the 
Head ofa Pin. , 

das Knopflein auf einer Mübe, a 
Kuob or Tuft on the Lop of a 


Cap. 

bas Knopflod), the Button - Hole. 

der benähete Rand eines RKnopflochs, 
the Loop of a Buttanhole. 

der Knopfmacher, a Buctonmaker. ° 

die Knopfmacherwaare, Buttons, But- 
tonware. , . 

die Knopfnadel, Stecknadel, a Pin 
(Necule with a Head to it). 

das Knopfrad, a Pıninaker’s Wheel, 
to ſpin or prepare the Wire for 
Pin- Heads on. 

das Kuopjregal, the Regifter of an 
Organ, of which the Pipes are Bails 
or in Form of Buttons, the Ball- 

_ Regal.- 

— the Rofe with a large 


iid. 

‚die Knopffcheere, a Pair of Cifars ufed 
by Pinmakers to cut the Wire for 
Pin- Heads with. ; , 

die Kuoprieide, Silk to make Buttons 
of for Garments, . 

die Kuopfipmoel, the Spindle or 
Turning- Wheel over which the 
Wire for Pin - Heads is fpun or 
drawn. 

ber Rnopfipinner, a Pinmaker’s Man 
that makes the Heads for Pius. . 

der Knopfſtein, a blackith Stone of 
which Buttons for Clothes are 
made, it is alfo-a Denomination 

: for the fmall round Echinite. 

Kuppel, knoͤppeln, fee Klöpfel, Kids 

piel, Klüppeln. 

Knopper, die, fee Gallapfel. 

das Knoppereifen, a Kind of long 
Iron - Bars, - that are forged in 
Knots and flat Notches ufed in 
particular by Nail- Smiths, | 

ber Knopperhammer, a Forge orIron- 
Mill, where lion Bars for Nails are 
forged. . 

das Knopperftid, a fingle Iron-Bar 
fe Nails (in French fer de Caril- 
fon), ‘ 

Knorpel, der, a Cartilage, a Gristle, 


‚a Tendon. 


das 


Kno 


das Knorpelbein am Halfe, the Gullet, 
‘the Throat - or Channel - Bone; 
fee Adamsbiß. 
ſchwertfoͤrmiger Knorpel am Bruftbeine, 
the Xiphoides. - 
der Knorpel zwiſchen den Gelenken der 
Knochen, the interartieular Cartil- 


„age. 7 
der Kucrpel am Rande breiter Knochen, 
- g marginal Cartilage. 

Knorpel, is alfo a Name for a Skin 
hardened with much Labour, Cal- 
lofity, a hard Skin. 

der Naſenknorpel, the griftly Parts 
of the Nofe which are on both 
Sides of the Tip. 

Die Lehre von den Knorpeln, Chon- 


drology. N 
die Knorpelblume , the Herb Blood- 


W ort. : 
der Knorpelfiſch, the cartilaginous 
Fifh, the griftly Fifth; aFifh that 
‘', draws Air by Sideholes. 
Rnorpeliht, adj. er adv. Kuorpel ha 
bend, fnorpelig, Knorpel aͤhnlich, 
cartilaginous, griftly. 
Knorpelkraut, bas, Polycnemon. 
Kuorren, der, Knotz, Knaſt im Holz, 
aKnur, Knurl, Knob, Gnar, Knag, 
Knaft or Knot in Wood. . | 
ein erhabener' Knorren auswendig an el: 
nem Baum, a Bunch, a Knob, an 
Excrefcencé, that comes to the. ex- 
terior Parts of a Tree. 
ber Knorren im Rohr, Stroh, a Knot 
in Reed, in Straw. 
ber Knorren an Fingern, 
phyfis, an Eminence of the Art- 
culations of the Fingers. 
ber Rnorren an den Schenkeln, the 
Knuckles, Knots, Ancles, Ancle- 
Bones. 
der Knorren, Fortfab eines Veines, 
the Protuberance ofaleg. _ 
der Knotz an einer Wurzel, a String in 
. Roots, orina Root. — 
ein Ruorjfuß, a Club -Foot or Stub- 
Foot; a//o one that has very great 
Ancles or Heels. 
Kiterren,. verb. reg. neuer. fee Knur- 


ren. | 

Knorricht, adj. er adv, Enorziht, knur- 

ry, knobby, knotty, full of Knots 

or Knurs3 aéfo callous, hard; fee 

Knoticht. 

das Knotrichte an einem geheilten Dein: 

bruce, the hard Skin or Callofity 
on. a Frature of a Leg. 
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an Apo- | 


Kno 


Knofpe, die, a Bud, Button, Eye, 
‘Burgeon of Trees and Plants. 
Rnofpen befommen, treiben, geroinnen 

oder fchießen, to bud, tobutton, to 
knob, to knot, to burgeon, to 

» make or get Buds. 
en neue Knoipen treiben, to bud or 

‚Ihoot again. 

die uberfluffigen Knofpen abnehmen, to 

nip, prune or shred off the need- ° 
lefs Buds or Buttons. 

-das Abnehmen der Knoſpen, the Nip 

_ ping of the Buds &c, 

dieler Baum fängt an Knofpen zu treks 

ben, this Tree begins to bud, or 
oot. 

Knoſpen, verb. reg. neutr. Knoſpen treis 

ben, to bud, to shoot Buds, to 
burgeon. 
die Baume Enofpen fchon, 

begin already to bud. _ 

Knoſpicht, adj. es adv. voller Knoſpen, 
full of Buds, Buttons or Knobs. 

Ruten, die, little Knots; fee Knots 

ein. \ 

Knoͤteln, verb. reg. a kleine Knoten 

machen, ‘to make little Knots; fee 
Kuöpfeln. — 

Knoten, der, a Knot, a Node. 

Ruoten binden, Enupfen, to bind, to 
tie Knots, to make Knots. - 

einen Knoten auflofen, to undo, to 
untie a Knot. 

Knoten im einer Glasideibe, a Knot 
or Bunch in a Glafs- Pane or in 
Glafs. A 

Kreuzfnoten der Weber, a crofs Knot 
of the Weavers. 

Lein + oder Fladjsfuoten ,° Grains or 
Seed - Cafes of Lint, 

ein gordiicher, unaufloͤslicher Knoten, 

a Gordian, an undiffolvable Knot. 

Kuoten, fignifies alfo a hard Skin, 
Callofitys this fee Knorpel. 

harter Knoten in den Früjten der Kinds 
"betterinnen, a Lump of Milk in a 
Woman’s Breaft. 

vol Kuoten, knotty,. full of Knots,. 
grumous. 

Kuoten an den Gelenfen befommen, to 

“ knot or to be knotted, to get 
Knots on one’s Joints. 

They call alfo: Knoten, in Aftro- 
nomy,~ Knots, the two oppofite 
Points, where the Echiptic is cut 
by the Orb or Sphere of a Planet. 


Kuoten, 


the Trees 


Kno ( 360 ) Knu 


Knoten, fignifies alſo a Difficulty, an | Knotig, adj. e adv. knoticht, nodous, 
effential Point of an Affair, of knotty, full of Knots; fee Rnore 
ueftion. vidjt. 
ba ſteckt der Knoten, die Schwierigkeit, | fnotig, (faid of Milk) grumous. 
there lies the Knot, Strefs or Dif- | fuotiges Holz, knotty Wood; alfa 


ficulty of the Bufinefs, that’s the | grubbed Tree, a Tree not come 
main or chief Point. to Perfection; alfo fpeckled Wood, 
den Knoten treffen, to hit the Nail on | knoticht werden, to grow ftunted. to 
the Head, or the Bird on the Eye, grow crooked and low,--as Trees 
‘.. to hit or guefs the Matter. | that don’t thrive; ao to grow 
bas ift ein harter Knoten, eine ſchwere ftringy as fome Roots do. 
Sache, that’sa very difficult Thing, | eine fuotid;te Keule, a Club full of 
a very hard Condition, that’s hard Knots. 
to digeft. ein Enotichter Aft, a knotty Branch, a 
daran bhangt der Knoten nidt, that’s trunked Stump or Stock. 
not the main Point of the Affair. die knotichte Gidt, the knotty Gout. 


der Knoten diefer Komödie entwickelt | Enoticht, höderiht, rough, rugged, 
fi), the Knot, Intrigue or Plot of uneven. 
this Play unravels or discovers it- | das Knotichte am Hirſchgeweih, the 
felf. | Curlings, the little fpotted, Cur- 
einen Knoten ing Schnupftuch knoͤpfen, lings wherewith the Beam ofa 
um eine Sache nicht zu vergeflen, to Deer’s Head is powdered. 
tie a Knot in one’s Handkerchief in | ein Enotichtes Ammonshorn, a knob-. 
Order to remember any Thing. by Ammon’s Horn. 
ginen Knoten fuchen, wo Feiner ift, to | Knoͤtlein, das, a little Knot. | 
feek Difficulties where there are | die Knotlein in der Wolle, the Fartle- 
none. berry in Wool, the Filth that 
ber, Zweifelsfnoten, a Love - Knot. ‚fticks to the Wool of a Sheep. 
die Knotenader, the fciatic Vein. die Knotdhen im Tuche mit einem Zaͤng⸗ 


ber Knotenfiſch, a Kind of a Whale lein auszupfen, gnuppen, to nip the 
with fix Bunches on its Back. Knot out of the Cloth with a Pair 


f little Pincers or Nippers. 
enfraut, die Knotenwurz, the ne er; da 
an te Sri Pile. Kalbfleiſchtnoͤtchen oder Kloschen, little 
wort, Figwort. Balls of minced Veal. 


| Knoͤttern, fee Knarren, Kuurren. 
das Kuiotenmoos , Mofs on Trees Gnu und Knuds , : two popular 
(Bryum Linn.) Mofs that grows Words exprefling a Kind of a 
on the Rind or Bark of Trees. 


Beri : ba Sound, a Crack,-a Knock; they 
bie Knotenperuͤcke, a Periwig or Peru- | being the fame as Knack, Knacks. 
que with Knots, a knotted Per- 


qui Knuͤffein, verb. reg. act. to cuff, to 
iwig. 


knock, to knubble one foundly. 
die Knotenſpreu, ‚die Spreu von den | Knüllen, verd. reg af. grobe, ungeftals 
Flachsfnoten, the Chaff of Lin- 


tete oder fehlerhafte Falten machen, 
Seed, or of the Grains of Lint. 


to make coarfe, rough, deformed 
der Knotenſtock, a Stick full of Knots. Folds or Plaits inClo:hes; to ruflle, 
“ Enotenweife gemadt, knotted. to rumple, or to crumple, to fum- 
die. Knotenwurz, fee Knotenkraut. ble a Thing, to make it crinkled; 

ber Knoterid), a Weed that grows on | „[E° Zerfnittern, Zerknuͤffeln. 
Acres and is good Food for Cattle, Knuͤpfen J — OF. en knit, to 
Knotweed; it has its Name from ag PRE iy make a Kuot, 

— — BRD, DER den Meftel fnüpfen, to tie a Point. 
bat SnothoG, die im Weinbau zur eine gefnüpfte Peruͤcke, a knotted Per, 
— un abgefchnittenen Neben, * 
e Plants of Vines; a Twig or 


auftniipftn ‚to —— is 
4344 t 
Sprig of a Vine, to ſtick or put in bas Knuͤpfen, the Act of Tying or 
the Ground for Increafe. 


Knitting, the Knitting, Tying or 
bers D. E. W. 2. Th. 


Faftening with Knots. 
Aa . Knuͤppel, 


Kan 


Knuͤppel, der, a Stick, a 1 Cudgel; fee 
Knuͤttel, which is better. 

Kunrren, verb. reg. neutr. to gnar; 
al/o to grumble, to mutter, to 
growl or groul. 
ein alter Enurrichter Kerl, ein Knurr⸗ 

bart, an old Grumbler, Mutterer, 
a knappish old Man. 
inte, bie, the Knout, a Lash 

‘ with many Strings each whereof 
having a Number of Knots, ufed 
in Ruflia, to punish Criminals 
with. 

Rritel, der, a short thick Stick, a 
‘Cudgel, a Batoon; alfo a Packing- 
Stick. 

(prov.) einen Knuͤttel unter die Hunde 
werfen, to throw or calt out a 
Word at a Hazard or at a Ven- 
ture.” 

ein Hund, der einen Knuͤttel anhängen 
Het, a Curr with a Clog about his 


Neck. 

die Knuͤttelbruͤcke, Knuͤppelbruͤcke, a 
Bridge of round Sticks, 

das Knatteltolz, Knuͤppelholz, round 

Billets Fire -Wood in great round 
Sticks, a Fagot made of great 
Sticks. 

Kuiittelverfe oder Reime, hobbling 
Verfes or Rhymes, Leonine Ver- 
fes, burlefk Verfes , Doggercl. 

Rnuttern , verb. reg. newtr. to grum- 
ble, to mutter, to groul. 

ein Rnutterer , Kuutterfopf, Brumm: 
bar, a Grouler, Grumbler, a 
fcolding Man or Woman. 

Koay, foaren, a Word for imitating 
the Croaking of Frogs; fee Quäfen. 
Kobalt, der, Cobalt, an arfenical 

Minerat out of which the Smale is 

made; a mineral Subftance that has 

the Quality to give or produce a 

fine blue Colour. 

aſchgrauer Kobalt, ashgray or ash- 
coloured Ore of Cobalt. 

Spiegeltobalt , clear, transparent 

‘ Ore of Cobalt. 

Schlackenkobalt, vitreous Cobalt Ore, 
refembling Drofs orRecrements of 
Metal. 

drufiger Kobalt, Cobalt+Ore in Crys- 


tals. 

Scherbenfobaft , arfenical Flint, 
teftaceous arfenical Flint. 

der Kobaltbeichlag, ein gelbes oder ro- 
thes Pulver auf den Kobalterzen, 
the fuperficial Flower, of Cobalt, 


a spc 
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Kob 


a yellow or reddifh Powder on 
Cobalt Ores. 

die Kobaltdrufe, das Kobalterz, Ore of 
Cobalt in Cryftals , -cryftallized 
Cobalt - Ore. 

bie Kobalterde, Oker of Cobalt, 
Cobalt -Ore.containing Earth. 

das Kobalterz, Erz das Kobalt enchält, 
Cobalt- Ore, Ore that contains 
Cobalt. 

der Kobaltgang, a Vein or Streak of 
Cobalt - Ore. 

Eobaltifch, adj. et adv. of Cobalt, re- 
re Cobalt, containing Co- 

alt 

der Kebaltfonig, die Kobaltſpeiſe, a 
Regulus of Cobalt (a Term of 
Chymiftry) Regulus: Cobalti. 

der Kobaltmulm, a Cobalt diffolved” 
or reduced to a fine Earth, the 
Earth of Cobalt. 

der Kobalttnopf, Raubkobalt, ra- 
pacious Cobalt-Ore, a fpherical 
Arfenic - and Silver -Ore, that 
contains no colouring but fer- 
ruginous Parts. 

die Robaltipeife, fee Kobaltkönig. 

ber Kobaltipiegel, a Cobalt-Ore that 
has a transparent Silver -coloured 
— a clear transparent Cobalt- 


bie Resale , @ Piece of Cobalt- 


die Kobaltzcche, a Cobalt- Mine. 


Kobe, die, a Grouthead, (a Fish) the 
Bullhead: fee Gebe 


Kobel, der, a Word which fignifies 
fome lofty Place with its Depth and 
Covering. 

Kobel, in fome Parts fignifies Tauben« 
fdylag, a Dovecore, Pigeon-Houfe, 
which they call Taubenfobel. 

In other Parts they call a Robelwagen, 
a covered Waggon, a-Coach. 

Siechkobel, is aHoufe where leprous 
Women are maintained and cured, 
of which there is oneat Nurnberg. 

Kobel, on the upper Rhine is a 
Name for a Woman’s Head-Drefs, 
which alfo is called Kobel in Hol- 
land. 

die Kobelferche, fee Haubenlerche. 

die Kebelmeiſe, fec Haubenmeife. 

der Kobeljeucher, fee Grebe. 


Koben, der, Schweintöben , Schwein 


dp a Hog-Sty, a Stable in which 


ogs are fattened, 
Schweine 


. Kob 

. Schweine auf den Koben legen, to lay 

or put Hogs up in a Sty to fatten 
them. 

Rober, der, a Bafket, a Dorfet, a. 
Kind of a Bafket for Men on a Jour- 
ney to carry Provifions or other 
trifling Things in. | 

Robereifen, Iron which Miners unlaw- 
fully ufe to carry about in a Bafket 
to fell. 

Koblergut, das, fee Koſſatengut. 

Kobold, dcr, a Hob-Goblin, a Fami- 
liar Spirit in Houfes; alfo in Terms 
of the Miners, a Gnome, a fubter- 
raneous Demon. 

They fay alfo popularly.: ein Ro: 
bold,. a Tumble, a Fall upfide 
down. 

einen Kobold fehießen, einen Purzel: 
baum fdlagen, to fly Top over Tail, 
to tumble, to fall upfide down. 

Rod, der, a Cook, a Man-Cook. 

die Koche, the Cooks. 

die Rochinn, a Woman Cook, a 


Cook. | 
ein Rod), ber Leute fpeifet, a Cook’ 
that keeps an Ordinary. 
‘ber Mundfod bey Hofe, the Malter- 
Cook at Court or to a Prince. 
ein Ejuiglicher Leibfod), an Officer of 
* the King’s Kitchin. 
ein Mundfuppenfod) , 
the Head or firit Cook to a Prince 


&c. R 
“ein Beyfod), the Head Cook’s Mate, 
‘ an Aide or affifting Cook in a 
Prince’s Kitchin. 
ein Garkoch, one that kecps a Cook- | 
Shop, or a common Ordinary; a 
Cook that has always! fome boiled 
and roafted Meat ready to fell, 
one that keeps a Victualling, a 
‘ -Pork - Shop, 
ein Sudelkoch, one that keeps a four 
or fix Penny worth Ordinary; alfo 
a nafty poifoning Cook, a paltry 


Cook. - 
‘(prov.) viel Köche — den Brey, 
i i by paſſing 
too 


an. Affair is fpoile 
through too many Hands, 
many Cooks fpoil the Sauce. 

Hunger ift der befte Rod), Hunger is 
the beft Sauce, or a good Stomach 
requires no Sauce, | | 

ein junger Koch, ein alter Bratenwen: 
der, a young Cook, an old Turn- 
Spit. 
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oberfter Koch, | 


bas Waffer, das Fleifch for, 


Roe 

es find nicht alle Köche, die Tange Mefs 
fer tragen, the Habit don’t make 
the Monk, one muft not judge of 


a Man by his Clothes or by his 
Out-Side. 


Kohbuh, bas, a Book that teaches 


the Art of Cooking, or Drefling all 
Manner of Meats or Dishes. 


Kochaͤpfel, die, Codlins or Codlings. . 
Kodhel + oder Fifchforner aus Oftindien, 


India - Coculus. 


Roden, verb. reg. aff. to-cook, to 


boil, to prepare or drefs Vidtuals 
by Means of the Fire, to reider 
them fit for eating. | 


-Speijen fohen, to boil, to drefs 


Victuals. 
leiſch kochen, to boil Meat. 
auge Eochen, to make a Lye, to boil 
Water with Afhes in it. 
gar zu weich Foden, verfochen, to 
overboil, to boil to Pieces or fo 


Rags. 
dies Fleiſch tft gar zu weich gefocht, this 
Meat is overdone, is boiled too 


much. 

They fay alfo: die Sonne kocht, zeis 
tiget die Früchte, the Sun boils or 
ripens the Fruits. 

£ochen oder fieden laſſen, to boil or 
feeth any Thing, to make it boil. 

haben Sie ein wenig Geduld, ich will 
Ihnen etwas Foden, have a little, 
Patience, I will boil or drefs fome 
Vidtuals for you. 


Kochen, verb. reg. neutr. to boil, to 


feeth, to be boiling. 

tedet 
fhon, the Water, the Meat boils 
or is boiling already. 

biefe Erbfen fochen fic) gut, thefe 
Peafe boil well; they are a good 
Sort of Peafe for Boiling. 

das Wafer kochet nody. nicht recht, es 
wallet nur, the Water don’t boil © 
yet, it does but fimmer. 

einfochen, durchs Rochen weniger wers 
den, to leflen or to grow lefs by 
Boiling. 

nur halb gefocht, parboiled. 

kochen, ein Koch feyn, to be a Cook. 

fochen, die Küche beftellen, die Speifen 
jurichten, to cook, to drefs Meat. 

£ochen , die Kochkunft treiben, to drefs 
Meat, to underftand Cookery, or 
to prattife Cookery. 

zu einer Hochzeit kochen, to drefs the 
Meats for a Wedding, to prepare 

Aus | an 


; Roe 


an Entertainment for a Wed- 
ding. ° 

Cfgur.) fein Magen ift fhleht, er 
£ocht nicht genug, his Stomach is 
weak it don’t 
(well). 

etwas fochen, to machinate, to con- 
trive, to plot, to hatch or devife 
fomething. 

es kocht aleich bey ifm, he is calıly 
offended, he falls directly into a 
Patlion. 

Kochen, das, die Kochung, the Ad of 
Cooking, Boiling, Baking, Roaft- 
ing, Dicfling of Victuals, Cook- 
ery. 

fid) aufs Rechen verftehen, to under- 

ftand Cockery. ‘ 

das Kochen, die Verdauung, dag Ko: 

chen im Magen, the Concoétion, 

Digeftion, 

das prey ‚Auffohen, the Ebulli- 

tion, a Boiling, Seething or Bub- 
bling up; a/fo a Walm. 

das Kochen einer Sache in ihrem eige⸗ 

nen Cajte, the Boiling of any 
Thing in its own Juice. 
die Erweidhung ourds Kuchen, the 
Elixation. 
die Speiſen zum Kochen zubereiten, to 
prepare the Meats or Victuals ſor 
Boiling. 
Richer, der, a Quiver, a Cafe for Ar- 


rows. 
Koͤcherey, die, Cookery, Cooking. 
bas Kocfeuer, Fire for Cooking or 


Preparing or Drefling of Meats or 


Vidtuals. 

der Kodhafen, Kochtopf, a Pot to 
boil in, a Pet for Viétuals. 

die Rochinn, a She-Cook, a Woman- 
Cook. 


der Kochjunge, a Kitchin Boy, a 
Kitchin Drudge; a/fo an Appren- 
tice to a Cook. : | 

ber Kochkern, Gries vom Dinkel oder 
Spelt, fine white Groats of Spelt 
or Wheat. 

das Kochkraut, Kuͤchengewaͤchs, Pot- 
herbs, Greens. 

bie Kochfunft, the Art of Cookery, 
or only Cookery, the Art of Dres- 
fing Meats. 

er lernt die Kochkunſt, he ferves for 
an Apprentice to a Cook, he ap- 
plies himfelf to Cookery. 

ber Kochlöffel, a Pot-Ladic, a large 
Kitchin Spoon. | 
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Kof 

die Kochmaſchine, a Digefter; ale a 
Machine or Veffel for Boiling of 
Meats or Victuals. 

das Kochſalz, Kitchin-Salt, Sea-Salt, 
common Salt. 

die Kochihhitrye, Küchenfhürze, aKitch- 
in Apron. 

der Kochſchwamm, a Kind of Mush 

‘ room fit for eating. 

das Kochſtuck, a Piece of Meat for 
Boiling. ae 

der Kochtopf, a Fitchin-Pot, a Pot 
to boil in. . 

das Kochwaſſer, Water for Boiling. 

der Kochwein, Wine uſed in Kitchins 
for fome Dishes. 

das Rochiwildpret, a Piece of Venifon 
for Boiling (not for Roafting). 

das Kochzeng, die Küchengerärhfhaft, 

Kitchin Utenfils or Kitchin- Tack- 


le. 
der Kochzucker, brown Sugar, Powder- 
Sugar. 


RKichfel, das, Herbs, Roots, Greens 


&c, fee Gemuͤſe. 


Rode, die, eine Art Schiffe, a Kind of 


a Ship; fee Rogge. 


Rodel, die, (in Husbandry) the Crofs 


Clout or Stick on an Ox- Yoke 
which is applied under the Neck. 


Koͤcken ‚fee Kofen. 
Kader, 


der, (Term of the Shoe 
makers) a Picce of ftrong Sole-Lea- 
ther applied to the Heel, a Heel- 
Piece; fee Flee. 


Köder, der, die Lockipeife, Körnung, a 


bait to take Fish, Birds &c. with, 
a Lure for a Hawk. ; 
den Köder an den Angel fteden, to put 
or apply the Bait to the Hook. 


Kidern, verd. reg. all, forn-n, locken, 


tu bait, to allure; to lure a Hawk, | 
to bait a Hook, to bait the Fish. 
ein Vogel, der ſich thodern läßt, a Bird, 
that is eafily allured. 


Kodicill, das, der Zuſatz, Anbang zu ehe 


nem Teftamente, a Codicil, a Sup. 
plement to a Will already made. 


Rofent, der, (the Accent on the firft 


Syllable) geringes, ſchwaches Bier, 
fmall Beer. 2 


Koffe, der, fee Caffe. 
Koffer , 


der, a Coffer, a Trunk 
covered with Leather. 

ein großer Koffer mit einem erbabenen 
Dedel, a large Trunk wich a lofty 
Cover to it. 


feinen 


% 


Kof 


feicen Koffer pacten, to pack up one’s 
Goods. 

Rofferfitdy, der, the Trunk - Fifh. 

Koffergarn, das, a Kind ofa Sweep- 
Net to catch Fifth, it is dIfo called 
Sackgarn, Trommel, 

Kofferſchildtroͤte, die, the Trunk. Tur- 
tle or Trunk- Tortoife. 

Keg, der, a Name in the 
Sleswick for low Lands brought by 
the Sca, and which are inclofed 

‘ with Dikes. 

Ro}, in fome Parts, is alfo a Name 
for a wooden Beetle. 

Kogel, die, a Name for a Kind of a 
Woman's Head- Drefs; fee Gugel, 
a/fo Miners in fome Parts call their 
Caps Kegel or Gugel. 

Kogel, is alfo a Name in fome Parts 
for the Summit, the Peak, Ridge 
or Top of a Mountain or H: I. 

Kogge, die, formerly the Name for a 
Kind gtd i s fomewhat round be- 
fore and behind, and which were 
ufed in War: fee Kan. 

Robi, der, Cabbage, Cole or Cole- 
Wort (a Potherb). 

ein — Kopfkohl, a white Cabbage- 
Head or Cole- Cabbage. 
— eilig , a red Cabbage- 


— Kohl, 
Coleworts. 

brauner Rohl, brown Garden-Cole, 
a curled. Garden - Cole. 

Blumenfohl, Colly Flowers. 

wilder Kobl, Feldfohl, Field-Cabbage, 
wild Colewort. 

gemeiner Rheinkohl, Dock-Crefits 
‘(a wild Potherb). 

bas — a-Cabbage - or Cole- 


Savoys, curled Savoy 


Leaf. ; 

bie : or Cabbage or Cole - gut: 
ter 

der Roblgarten, a Kitchin- Garden, a 
Garden for Potherbs, for Greens, 
an Ölitory. - 

der Kobkgärtsier, & Gardener for Pot- 
herbs, or a Kitchin - Gardener. 

bas Kobljabr, a Wet-Year, a Year 

‚in which Cabbages or .Coleworts 
thrive well. 

der Kohlknoblauch, Garlick with rulhy 
Leaves. 

der Kobitepf, a Cabbage - Head. 

die Robllaus, a Cabbage - Fretter, a 
licthe Infect that fits on Cabbage- 
Leaves. 
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ber Kohlmarkt, the Herb- Market, a 
Market on which Greens and er 
Potherbs are fold. 

die Koblpflanze, a Cabbage- Plant. 

ber Kohlportulak, the culcivated Pur- 

ain. 

der Kohlrabe, a Raven of the greateft , 
Size; fee Golfrabe. 

der Kohlrabi, Rape-Cole or Cole- 
Rape, that grows above Ground. 

die Kohlraupe, the Cole or Cabbage 
Caternillar. 

die Kobleofe , fee Ruopfrofe. 

die Kohlrübe, a Cole-Rape that 
grows like a Turnip. in the 
Ground. 

die Kohliproffen , 
Colewort Sprouts. ~ 

der Kohlitängel, che Stalk of a Cole- 
wort or Cabbage - Plant. 

der — , the Stump of Cab- 


Cole-Sprouts or 


bag 
der Kobiweißling , the white Cole- 
Butterfly, the common white But- 
terfly, that fits on Coleworts. 
der grin graderte Kohlweifling, . the 
white Butterfly with green Streaks. 
der Kohlwurm, fee die & hlraupe. 
Kohlbauer, der, fee Kohlenbauer. 
Kohle, die, a Coal. 
die ay aac a Smok- 
ing Coa Ä 
Schmiedekoßte, aSea-Coal, ufed by 
Smiths to forg e by. 
— a Rogie e 


eine fette Kohle, a greafy Pit-Coal,. 

todte Kohle, bröcklichte Materie zivis 
ſchen den Steinfohlen, dead Coals, 
friable Stuff or Matter betwixt the 
Sea-Coals or Pit- Coals. 

gluende Kohlen, glowing, burning, 
live Coals. 

getöfchte Kohlen, quenched, 

utthed Coals, inders. 

auf Kohlen roͤſten, to broil on Coals. 

KeHlen zum Schießpulver, pulverifed 
Coals for Gunpowder. 

eine Holifohle, a Char-Coal, Wood- 


a fulphurous | 


extin- 


oal. 

eine Erdfoble, a Pit-Coal. 

eine &teinfohle, a Sea - Coal, 
mincral Coal, -Pit- Coal. 

Reißkohle, Zeichenfchle, a Willow- 
Coal for drawing, a black Crayon 
or Pencil. 

mit Kohlen ſchwaͤrzen, zeichnen, to 
blacken wich Coals, to dawb. 


aa 3 (figur.) 


a 


Koh 


Chgur.) wie auf Kohlen ftehen, to be 
‚extremely prefled, to ftand on 
- burning Coals or on Thorns. 

ich ftehe wie auf Koblen, I walk upon 

horns, Iam extremely uncafy. 
er Hat Rohlen unter den Fugen, Fann 
nicht ftill ftehen, he has Pismire 
or Emmet Eggs, Ant-Eggs under 
his Feet, he cannot ftand fill. 
Kohlen, verd. reg. a. Kohlen brennen, 
zu Kohlen brennen, to chark Coals, 
to make Char-Coals, or to burn 
Wood to Char- Coals. | 
die Kohlenbauern, Peafants that bring’ 
Coals, Char-Coals to Market. 
bas Kohlenbecten, die Kohlenpfanne, a 
Pan for Coals, a Chafing - Dith. 
ein Kohlenbergwerk, a Coal- Mine. 
der Kohlenbrand , Fewel of Coals, 
Firing with Coals. 
der Koblenbrenner, a Coal-Man, a 
Collier. 
die Kohlenbrennerhütte, Koblenftäte, a 
Colliery, the Place where Char- 
Coals are made, a Char-Coal- 


iln. 

eines Kohlenbrenners Frau, a Collier’s 

Wife. | 

der Rohlendampf, the Smoke of Coals, 
the Exhalation of Char-Coals, the 
Fume or Steam of Coals. 

ber Koblendämpfer, a Pot, a Veffel 


or extinguifh them, a Cover for 
burning Coals, . 
der Koblendecder, a Coal- Cover. 
‘bie Rohlenerde, Pit-Coal, a Kind of 
‘Mineral - Earth that makes very 
good Fires. ; 
das Kohlenerz, a metallic and bitumi- 
nous Earth, refembling Pit-or 
Sea - Coals. 
der Kohlenfalk, Kohlfalk, a Falcon or 
Hawk with black or dark brown 
Wings. 
das Kohlenfaß, a Coal-Vat, a Pan 
for Coals; alfo a Copper Pot in 
which Bakers extinguifh their 
burning Coals. 
das Koblenfeuer, a Coal- Fire, quick 
Fire of Coals, burning Coals, a 
Fire of burning Coals. 
bas Kohlenflg, a horizontal Layer 
of Coals in Mine. 
das Kohlenfloͤtz ift ergiebig, the Coal- 
Layer is very productive or 
abounding, or the Coal- Vein is 
very rich. 
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der Koblenführer, a Peafant, a Car- 
tier that brings Char- Coals either 
to Market or to the Smelting- 
Houfes. 

bas Kohlengebirge, the Rock that lies 
above or under the Coals in a 
Mine, the Bed of Rocks or Stone 
above the Coals. 

das Kohlengehau, (Foreft-Term) a 
Part of a Foreft where Wood for 
Char - Coals is cut or felled: 

bas Koblengeftübe, Coal-Duf; a/fo 
the Earth, wherewith a Char- 
Coal - Kiln is covered. 

ber Kohlenhaken, the Coal-Hook, |. 

der Koblenhändler, a Char - Coal- 
Dealer, a Coal-Man, one that 
fells Coals, a Seller of any Sort of 
Coals. a 

der en fee Koblengehau. 

der Kobhlenbanfen , fee Koblenmeiler. 

das Kohlenhaus, a Coal-Houfe, a 
Magazine for Coals, or a Coal- 
Magazine. | | 

der Kehlenhieb, fee Kohlengehau, 

die Koblenfammer, a Chamber, a 
Room or Place, a Houfe to keep 
Coals in. 

das Kobhlenflein, fmall Coals; alfo 
Cinders. ; 

der Kohlenforb, a Coal-Bafket, a 
Bafket to carry Coals in or to 
meafure Coals with. ı 

der Koblenfräuel, a Rake for Coals, 
a Coal- Rake. | 

die Kohlenkruͤcke, a Rake or Crutch 
for a Forge, a Coal-Crutch to 
draw Coals out of an Oven with. 

der Koblenfübel, a Kind of Paniers, a 
Tub to meafure Coals in Smelting- 
Houfes, inftead of a Bafket. 

das Kohlenmaß, a Coal - Meafure. 

der Koblenmeiler, a Char- Coal-Kiln; 
a Pile of Log- Wood ready to be 
lighted or kindled for Char-Coals. 

der Koblenmefler ,, a Meafurer of 
Coals, a Sworn-Officer (a petty 
-Officer) whofe Bufinefs it is to 
meafure the Coals. — j 

der Roblenofen, a Char-Coal - Kilns 
“alfo an Oven or Furnace to burn 

~ Coals in. 

die Koblenpfanne, a Coal-Pan, a Pan 
to put and keep glowing Coals in. 

die Rohlenruthe , an Iron Pole to 
rake the Fire with, to poke the 
Fire up with, fuch as they have 
in Salt- Houfes. 

: ber 
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der Kohlenſack, a Coal-Sack or Bag; | det Koͤhler, der Kehlſiſch, the black 
aifo in Chymiftry , the Hearth or Cod- Fith (Carbonarius Linn.) ; 


the middle Part of the Furnace on alfo the black Merling orMeerling. 
which the Char- Coals are laid or | ber Köhler, die ſchwarze Schlupfweſpe, 
put. a Walp with a black Saw. 
bie Koblenfaite, der Kohlenwagen, a | der Köhlerbarſch, the black Perch 
Waggon or Cart wıth a. large (a Fıih). 


der Köhlerglaube, the Faith of a Col- 
lier, aBelieving what a Collier be- ° 
heves, or a Believing what one’s 
Perfon believes, an implicite 
Faith or Belief. 


Bafket on it, on which the Char- 
Coals are brought to Market, or 
out of the Foreit to the Smelting- 
Houfes , a larger Ranger: Cart 
for Char- Coals. 
der Koblenſatz, a certain Quantity of | der Koͤhlergraben, a Pit far Coals, a 
— ufed to any Bufineßs. Char-Coal- Pit, the Place where 
die — , a Coal-Shovel. Char - Coals are made. 
das Kohlenſchi a Coal- Veflel or | bie & RK obferbucte, a Collier's Cottage. 
Coal - Ship. der — a Collier's Wages or 
der-Koblenkhiefer, a Coal - Slate. 
die Kohlenſchlacke, Drofs, Cinders of 
Sea- or. Pit - Coals. 
der Kohlenſchreiber, a Clerk that 
keeps the Accounts of the Coals. 
der Koblenfhütter, a Diftributor of 
Coals. 
das Kohlenſchwarz, the Black of Coals, 
a black Colour: prepared of certain 
Woods that are burnt to Coals and 
ufed by Painters (this Word mutt 
not be miftook for kehlſchwarz, 
which is, as black a’a Coal). 
der Reblenftaub, Duft of Coals, or 
Coal- Duft. 
mit Koblenftaube durch ein punktirtes | 
Muſter etwas abzeichnen, durdypau: 
N 


der " Feblermeifer, the Mafter-Collier$ 
alfo a Perion that has the Infpec-. 
tion of char - Coal - Kilns, and 
fees that duc Meafure is given. 

der Kohlfalk, fee Koblenfalf. 

das Koblfeuer, fee Koblenfeuer. 

der ee fee Koͤhler. 

der Ko * a ſorrel Horſe turn- 
in black 

das Bobiaenube, fee Kohlen geſtuͤbe. 

das Kohlhoiz, W ‘ood, whichis defigned 
for making of Char- Coals, 

det Kohlknecht, a Collier's Man, that 
aflifts him in burning the Wood 
to Char- Coals. 

die Kobllefhe, fee Kehlengeftiibe and 


fchen, to prick a Defigu and rub it Lefche. 

over with Coal - Dult. die Kohlineife, a Titmoufe with a 
der Koblenjtift, a Coal - Crayon or Head as black as a Coal, the 

Pencil. black or greater Titmoufe, the 
‘Der Kohlenſturz, a Place near Smelt- Coalmowie. 


ing - Houfes or Forges where the! Roblpfanne, fee Kohleupfaune, 

Coals are unloaded and meafured: | Kohlſchwarz, adj. «s adv. as black as 
der Koblentopf, a Coal-Pot, a Foot- a Coal. - : 

Stove, a warming Pot as Stove, | Kehlſtatt, die, Kohlſtatte, a Place 

ſueh as Dutch Women ufe in Win- where Char- Coals are made. 

ter under their Petticoats, and | Kohlſtaub, der, fee Kohlenſtaub. | 

which Women alfo take withthem | Kibr, die, a Word much out of Ufe, 


to Church. for which fee Wahl, Choice, 

der Koblenträger, a Porter of Coals; | die Kobe haben, to have the Choice 
alfo a Porter that unloads a Coal- or the Choofing. ; 
Ship. / They fay-in fome Towns: det Köhts . 

der Kohlenwagen, a Coal - Cart or berr, the Officer that fets the Price 
Waggon. * for Provifions; alfo a Magiftrate 

Koöehler, der, a Collier, a Coal-Man; chofen by the Lot for the Elec- 
fee Koblenbrenrer. tion of an other. 

der Kübler, der Brandfuds, a Sorrel | der Kohrmeifter,, a Subdelegate, a 
Horfe whofe Hair are a Dark-reds |- | Deputy. 
it is a/fo a Namie for a Fox_ of fuch | bas Rohreecht r Wahlrecht , 1) the 
Colour. Right of Voting, of Suffrage, of 


s Aa 4 ‘ Election. 


Koh | 


Eleétion. 2) a Right which the 
Proprietor of an Eftate or the Lord 
of theManour has, to take the 
beft ‘Thing a T enant or a Bond- 
man leaves behind after:his Deach. 

Kobraut, is an Eftate that is ſubject 
to the Right of the Lord of the 
Manour’s taking the beft Thing 
after the Poffeflor’s or Tenant's 
Death. 

Robren, verd. irrég. all. et neutr. to 
chute, to make Choice of; fee 2846: 


KG, adj. et adv, a Word which 
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fignifies the Being fomewhat nice, 


in the Choice of one’s Provifions 
or Victuals, or the Being irrefolute 
what Viétuals to chufe. 

Köhrmede,-die, fee Rurmede. 

Koje, die, a Bedftead clapt of Boards 
together. for Country- People; a/fe 

a little Room behind or along the 
Sides in a Ship with feveral Beds or 
Bediteads in it for Sailors to fleep 
in. 

Koite, the proper Name for the Beer 
at Munfter in Weftphalia. 

Köten, verb. reg. all, et neuer. to keck, 
hawk, toretch, to fpit and fpawl. 

Köder, der, a long finall Paflage on 
the Deck of a Galley, betwixt the 
two Rows of the Rowing - Benches. 


das Köcderftüc, the heavy Piece of 


Ordnance or a great Cannon on 
the Fore-Part of a Galley. 
Kolbe, die, der Kolben, a Club, a 


Mace. 

ber — einer zu the But-End 
of a Gun, Fufee, Firelock or 
Mufket 


der Kolben, Diftillickolben, Brennkol⸗ 
‘ben, an Alembic to diſtill Liquors 
through, a Cucurbite (a chymical 
Vefiel). 

ber Scheitekolben, an earthen Pan for 
the Parting of Metals. 

der Senftolben, (Term of the Lock- 
Smiths) a Drill or Trill. 

der Seßkolben, the Rope-Rammer. 

They call alfo Rolbe, the Head ofa 
Reed, the Head of a lopped Tree, 
the Ear of Millet or Hirle; a/f a 
Stallion or bulbous Root, an 
Onion. 

ber Kolben zum Mailfpiel, the hollow 
Mallet to play at Mall. 

der Streitkolben, a Club, a Hurlbat, 
W hirlbat. 


—— — ——— —ñ —ñe — —ñ— — — — 


Kol 


det Kolben, Bleykolben, a Gaffftick, 
a Bandy or a Bat for Boys to play 
with at Cricket or at Gaff. 

der rsh aga a fodering or foldering 


Cl 

ber Kolben einer Pumpe, der Raum, 
wort das Waſſer tritt, the. Pump 
Pot, the Room in a Pump into 
which the Water enters ’ u 
Barrel of a Pump. 

Kolben, is alfo the Name Kr an iron 
Inftrument in-the Form of a 
Cylinder ufed by Wafher- Women 
to drefs Ruffles with. 

Kolbe, is aifo popularly éalled the 
Crown of the Head. 

They fay proverbially: einem Mave 
ren die Kolbe lauien, to knock one’s 
Pate that plays the Fool. 

Narren mug man die Kolbe laufen, 
where Lenity or Gentleneß won’t 
do, there Force mutt be ufed. 


Kolben, verb. reg. a. den Hirfe kolben, 
die reifen Kolben an demfelben abfchneis 
den, to cut the ripe Ears of the Mil- 
let or Hirfe off. 

die Baume folben, to top the Trees, 
or to cut the Tops of Trees. 

folben, mit bem Kolben glätten, to 
polifh, to drefs the Ruffles . 

das Kolben der Baume, der Weiden, 
the Topping or Lopping of the 
Trees, of Willows. 

Kolben, is alfothe Name for playing 

at Gaff or at Cricket. 

der Kolbenbohrer, a Piercer with a 
conic Head. 

die Kolbenbiwite, a Bottle -Bruth. 

der Kolbenhirſch, a Stag or Hart dur- 
ing the Time that he mews or 
fheds his Horns. 

das Kolbenredt, das ehemalige Fauft: 
recht, the Clublaw which ancient- 
ly was practifed, the Right of 
avenging himftlf, the Right of 
Fighting a Duel to prove one’s Iu- 
nocence. 


das — a Reed- Mace, Cats 


die Kolbenröhre, Stiefelröhre, the Bar- 
rel, the Body of a Pump. 


- die Rofbenfpeife, (Term of the Gla- 


zicrs) the Soder, the Mixture or ' 
Compofition wherewith Glaziers 
foder, the Sodering, Tinning. 

das Kolbenjpiel, the Play at Gaff or 
Cricket. 


bie 


Gol 


Pump- Bar or Pole. 
ein Kolbenftreih, a Blow with a Club 
or Mace. » 

. der Kolbenftreit,‘ a Fight with Clubs. 
der Kolbentrager, the Mace - Bearer. 
die Kolbezeit, the mewing Time. 
der Kolbenzirfel, a Pair of Compafses 

with a Mace to it inftead of a 
Foot. 

Kolbicht, folbig, adj. e# adv. einer Kol: 
be Ähnlich, in Form of a Mace or 
Club. ° : 
folbicht, thick of or at one End. 

kolbig, Kolben enthaltend, knotty, full 
of Knots or Knurs, 

Rolbpatten, die, Tetards, Tadpoles. 

Kolverfiod, der, RKollerftok, Költer, 
the Handle, the Whipftaff of a 

. Helm. | 

Kolik, die, (the Accent on the laft Syl- 
lable) the Cholic, the Wringing 
of the Belly, the Gripes or Griping 
in the Guts. 

die Sallenfolit, the bilious Cholic 
or the Cholera - Morbus. - 

die Windfolif, the Wind - Cholic. 

er hat die Kolit, he is feized by a 
Cholic, he has the Gripes. 

Rolf, der, pur. die Rolfe, eine tiefe 
Pfüpe, ein tiefer Sumpf, a deep 
Puddle or Pool. 

Rolfrabe, der, fee Golfrabe. 

Rolle, die, Rolle, a Name for the 
Dittander or Pepper - Wort; fee 
Pfefferkraut. 

Rolie, die, a Kind of a freſh Water 
Fifh caught in the River Pegnitz 
near Nurnberg. 

Roller, das, a Jacket, Jerkin, Jun- 
ket Coat or Doublet without Slee- 
ves, a ‘Naiftcoat without Sleeves; 
alfo a Gorget or Neckcloth for 

- Wonien. 

ber Koller, das Kollet, a Bufl-Coat, 
or a Waiftcoat.of Leather. 

Soller, der, the Fury, the Choler, 
the Mettle of -a Horfe ; alfo the 
Scaggers of a Horfe, Maduefs, Rage, 
Anger. 

den Roller befommen, tobe in Choler; 
alfo to fret and fome (foam); alfo 
to be earneft in a Bufinefs, to pur- 
fue a Refolution. 

ein Pferd, das den Koller Hat, a mad 
Horfe. 

die Kollerader, the Vein betwixt the 
Ears of a Horfe. 


Ww. 
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‚die Rollerdiftel, a Thiſtle with hundred 
Heads. 

Kolleria, adj. et gdv. fiery, mettle- 
fome, unruly; hafty, paflionate; 
that is in a.Choler, in a Rage, in 
a Pallion. 

ein Eolleriges Pferd, an unruly, a. 
raving,a mad Horfe; (figur. and fa- 

‚ miliariy) transported with Paflion, 

hafty, inraged. 

Rollern, verb. reg. al. et neutr, to be 
in ia Paflion, to be enraged, in a 
horrible Paflion. 

(figur.) follern, ſchmaͤlen, to look an- 
gty or gruff, to grumble, to 

_ growl, to fcold. 

foliern, herab, herunter follern, to 
roll, to tumble down. 

_ bie Treppe herunter foilern, to fall, to 

roll, to tumble down Stairs. 
einen Stein den Berg hinab follern, to 
roll a Stone down the Hill. 2 
das Seil follert, (Term ofthe Miners) 
the Cord or Line, the Rope tears. 

Kollet, das, fee Koller. 

Kolnhof oder Kolnerhof, der, a tributary 
Farm. . 

Kölner, der, the Poſſeſor of a tributary 
Farm. ’ 

Kolon, das, the Colon, two Points(:). 

Koloß,: der, (the Accent on the haft © 
Syllable) a Coloflus or Coloß, a* 
Statue of a vait Bigneß, or of an 
immoderate Bigneis. 

Koloſſaliſch, koloſſiſch, adj. e adv. of 
the Height and Bignefs of a Colofs, 
of an exceeding or immoderate 
Bignefs, gigantic. 

ein Menfdy von einer Folofjalifchen 
Gitpe, a Man of a very: great 
Stature, of a gigantic Stature. 

Kolſch oder Rolfdy, der, a Kind of Stuff; 

| fee Solid. 

Kilftern oder Kilftern, fee Qualftern, 
Koen. 

Kolter , der, a Covering, Coverlet, a. 

. quilted Coverlet. 

Kolter, das, Pflugimeffer, die Pflugfäge, 
the Coulter, the Plough-Share. 

Komet, der, (the Accent on the laft 
Syllable) a Comet, a blazing Star. 

ein Komet mit einem Schweife, a 
Comet with a Tail. 

ein haariger Komet, a hairy, a bearded 
Comet. 

das Rometenfpiel, a Game played 
with Cards, called the Blazing- _ 
Star or Comet, of which one has 
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in particular the Name of the 
Comet. 

Komiſch, adj. comical, pleafant, di- 
verting, facetious, merry, jovial; 
agreeable, delightful, entertaining ; 
alfo ridiculous. 

fomifh, adv. comically, pleafantly, 
divertingly, jovially, merrily &c. 
eine komifche Oper, an Opera -Comic 
or a comical Opera. 

-ein fomildes Gti, a comic or 
comical Piece, a comical Play. 
Komma , fee Comma, a Comma, 
which is a Mark of Diitinétion as 

thus (,). 

Rommen, verb. irreg. neuir. to come. 


fommet her, come hither or come 
here !- . 

er ſoll nod) Eommen, he is yet to 
come. 


einen fommen laflen, to fend for one, 
to order one to come. 

ankommen, to arrive. 

ohngefaͤhr fommen, fid) zutragen, to 
happen, tochance, to fall out, or 

_ come to pafs. — | 

gegangen, gefahren, geritten former, 
to arrive on Foot, ina Charriot, 
on Horfeback. 

geſchwind fommen, to come running, 
{wiftly. 

nahe fommen, nabe feyn, to approach, 
to come, to be near. 

nahe fommen, ähnlich ſeyn, gleich 

feommen, gleichen, to refemble, to 

have a Refemblance with, to be 
like. 

dieje Farbe forme jener fehr nahe, this 
Colour is very much like that 
there. 

eben recht fommen, to come feafon- 
ably, to come in-due Time, to 
come as if called for. 

das kommt mir ganz unverbhofft, that 
comes quite unawares upon ınc. 

fo und fo bod). kommen, eigen, to 
amount or to come to fo and fo 
much, to coft fo much. 

es mag fommen, fie es wolle, what- 
ever falls out or hapvens, come 
how it will or what will, 

nach dem wie es kommt, according as 
it falls out. 

woher Eommtes, wie kommt es? daf ic. 
whence comes it, or how comes 
it? that &c. 

es kommt daher, daß ic, it is, becaufe 
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es wird eine Zeit fommen, there will 
be a Time. 

es komme daraus, was da wolle, hap- 

open what will, come what will 
of it. 

an einen fommen, ibn antreffen, to 


'„ approach one, to come or draw 


near one, to come atane, to come 
up to him, to meet one, to find 
him out, to join one; alfe to ac- 
coft one, to addrefs one. 

id) bin ohngefähr an ihn aefommen, I 
found him or I met with him, I 
lighted on him, | fell in with him 
by Chance. 

an einauder fommen, ing Bandgemenge 
aerathen, they. fell’a Quarrelling 
or fell out together, they came ta 
Blows, they attacked one another. 

es fommt an mid, es ift an. mir die 
Reihe, itis my Turn, or it comes 
to ıny Turn. 


es wird die Reihe auch an euch kommen, 


it will come to your Turn alfo 
(too). 

an etwas kommen, etwas geminnen, 
to get, to gain fomething , to 
come at fomething. 

Avie feyd ihr daran gefommen ? how 
got youit?, or how Came you ta 
it? 

wir famen an ein Haus, twelches ic. we 
arrived ata Houfe,, or we came 
to a Houfe, which &c. ; ‘ 

an einen Ort fommen, to arrive ata 
Place, to approach a Place. 

Cfgur.) hoch ang Brett fommen, zu 
großen Ehren fommen, to rife, to 
come to or to arrive at great 
Honours, to appear on the Stage, 

der Dieb ftiehit fo lange, bis er an den 
Galgen fommt, a Thief fteals as 
long, till at laft he comes to be 
hanged; or proverbially, the 
Pitcher goes fo often to the Well 
till it comes home broken at laft. 

beiier betteln, als fteblen und an dem 
Galgen fommen, better to hold or 
ftretch out one’s Hand than one’s 
Neck. 

an das Licht fommen, to come to 
Light, to appear: tounfold itfelf, 
to be discovered, to become mani- 
feft, to come to be known. 


wenn das an den Tag fommt, if or 
when that comes to be known or 
if or when that breaks out. 


an 
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an eines Andern Stelle fommen, to 
fucceed in the Place (Office) of an 
other. 

Bart am einander fommen, to come to 
hard Disputes, to come to hard 
Blows. 

oben anfommen, to come to the firft 
Place, to occupy the upper End. 

an fid) Eommen laffen, gerubig erwar⸗ 
ten, to be not difturbed about a 
Thing, to be in no Hafte about 
it, to expedt a Thing quietly. 

er laßt die Dankbarkeit an fih fommen, 
he is in no Halte to acquit him- 
felf of his Obligations. 

auf einen fommen, gelangen, zu: oder 
anbeim fallen, to fall or come to 
one, to escheate to one, to pafs 
over to one, to fall to one’s Share. 

unrecht erivorbenes Gut kommt felten 
auf den dritten Erben , ill gotten 
Goods thrive feldom, pafs feldom 
over to the third Heir, or are fel- 
dom enjoyed by the third Heir. 

bie Dedienung ift auf den Würdigften 
gefommen , the Office has been 
conferred on the moft worthy. 

der Ruben davon wird auf ihn fommen, 
the Profits thereof will accrue to 
him, or he will have all the Pro- 
fits of it. ' 


die Schande wird auf euch zurück fom: 
men, the Shame or Infamy will be 
yours. Pa 

dieſe Erbſchaft ift auf ihn gekommen, 
this Succeffion or Inheritance is 
fallen or come to him. 

es wird alles auf ihn fommen, all will 

' be laid at his Door;- the Blame 
will be intirely his; he will be 
charged with the Fault. 

es kommt anf jeden fo viel, it comes to 
fo much a Head. 

anf etwas kommen, darauf fallen, an 
etwas gedenken, to think of a Thing, 
to have it in one’s Thought or 
Mind, to bethink one’sfelf of a 
Thing; to remember it. 

ich habe feinendtamen gewußt, aber ich 
fann Bee: darauf fommen, I 
have 
Name) but I can't (cannot) call it 
to mind now or don’t remember it 
now, can’t hit on it. 

auf die Spur fonımen, to come upon 
the Trace, to discover a Thing, 
to find it out, to have Evidence 
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or Notice, to light upon the right 
Way, to trace the Way out. , 

wieder auf die vorige Spur Eommen, 
zurüdgehen, to come again upon 
the former Track; a/f to tread 
uponthe former Track; togo back 
again. 

wieder auf die Spur eines Hirfches 
fommen,.to recover the Foiling or 
Footing of a Stag or Deer. 

auf die Welt kommen, to be born, to 
cgme into the World. 

er ijt Eaum auf die Welt gefommen, he 
is feavce born, he is but juft come 
into the World. 

wieder auf etivas kommen, aufs neue 
von efivas reden, to return to the 
former Subject or Purpofe, to re- 
fume the former Discourfe, or to 
talk again of the fame Subject. 

das fommt auf meine vorige Rede, that 
comes to what 1 fasd before. 

auf etivas — fommen, to talk of 
fomething elfe. 

ich komme noch auf einige Anmerkungen, 

' Lyet pafs on to fome Obfervatious 
or Remarks. ; 

ehe wir auf Berlin fommen, before 
we come to talk of Berlin. 

er kommt immer wieder auf feine alte 
Lever, he fings always the fame 

* Tune or Song. 

wieder auf feinen vorigen Weg kommen, 

‚ to regain his Way, to recover his 
Way again. 

hinter ein Ding fommen, to fpy ‚a 
Thing, to vent it. 

hinter die rechten Sprünge fommen, to 
fall into the right Way of doing 
fomething: a/fo to discover one’s 
Tricks or Pranks. 

zu ſich felbft fFomimen, to recover, to 
come to yourfelf again. ; 

wieder auf jein Rorhaben fommen, to 
return to your Purpofe. - 

auf eine andre Cache fommen, to go 
from one's Subject. | es 

fein Ruhm ift aufs hochfte gefommen, his 
Glory is come to the higheft Pitch. - 

aufs außerfte kommen, to be reduced 
to Extremity or Neceflity. 

wenn es aufs außerfte kommen follte, 
ihould it come to fad Extremities, 
or when the worft comes to the 
wortt. 

es iff ſchon mit ifm auf das außerfte ge: 
fommen, he is already put to his 
daß Shifts; he is at his laft Gasp, 

he 
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he breathes his laft; he is at the 
utmoft Pinch. 

etwas aufs außerfte kommen laffen, to 
carry a Thing to the utmoft Ex- 
tremity. 

das Fak, der Wein ift auf die Meige 
gekommen, the Cafk is empty to 
the Lees or Dregs, to the Bottom; 
the Wine runs low, draws towards 
the: Lees. 

es ift mit ihm auf die Neige gekommen, 
es ſteht ſchlecht mitibm, he is put to 
his Jaft Shifts; his Affairs are in a 
bad Situation: hé is down, he taps 
his lait, draws his laft B-eath; he 
is at the End of his Courfe. 

auf einen grünen Zweig kommen, to 
fucceed, to make one’s Fortune, to 

— to thrive, to have good 

uek, to be above Board. 

du wirſt auf keinen gruͤnen Zweig kom⸗ 
men, thou wilt never make a For- 
tune, thou wilt never gather any 
Riches. 

er Gann auf keinen grünen Zweig kommen, 
he fucceeds in Nothing; fee Gruͤn. 

ſchlecht aufgezogen fommen, to be ina 
poor, pitiful Equipage, to be il 
epuipped. 

wie fommft du aufgezogen? what 
Drefs, what Equipage do I feethee 
in? how art thou equipped! 

aus einem, aus etwas fommen, heraus» 
fomthen, to iffue, to proceed, to 
come from, to come out of. 

aus der Kirche fommen, to come from 
Church, to come out ofthe Church. 

eins kommt aus dem andern, the one 
comes, proceeds from the other. 

aus der Mode, ans der Gewohnheit 
kommen, to be no more inFalhion 
or in Cuftom, or to be out of 
Fathion, out of Cuftom. 

aus dem Geſichte kommen, to disappear, 
to be loft out of Sight, to go out 
Side, to vanith. 

es iff mir aug dern Gefichte gefommen, 
I have loft Sight of it. 

das ift mir aus dem SGinne, aus der 
Ade gefommen, it has escaped my 
Memory. x 

aus dem Regen in die Traufe fommen, 
to fall out of the Frying - Pan into 
the Fire. 

auffer ſich ſelbſt kommen, to lofe 
Countenance, to be at a Lofs, to 
be at a Non-plus, at one’s Wits 
End, to be befide one’sfelf; to be 
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transported, to be in Extafy, to be 
ravifhed with Joy; alfo to be in 
Despair, to be taken or feized 
with Fear. ; 

in Ungnade fommen, to fall under one’s 
Displeafure, to fall into Disgrace, 
to lofe one’s Favour. 

um Leib und Leben fommen, to lofe 
your Life, 

unrcht anfommen, to mistake, to be 
mistaken. F 

ich weiß nicht, too er hingekommen iſt, 
I don’t know what's become of 
him. 

dahin fommen, to come thither. 

nicht dahin Fommen, wohin man zu 
kommen verfprochen, to fail in one's 
Promife to come to the appointed 
Place. 

ic) forme nicht dabin, mo ihr mich gern 
binbaben möchtet, you won't catch 
me where yoü would faia have 
me. 

wenn es einmal dahin fommt, when 
once it comes fo far or to that. 

davon fommen, to fave himfelf, to 
escapei to get away, to make 

_ one’s Escape; a/fo to recover of a 
Sickneßs &c. 

biefer Kranke wird nicht davon Fommen, 
this Patient or fick Perfon will not 
recover. ' 

tod mit einem blauen Auge, mit ges 
nauer Moth davon kemmen, to es- 
cape it narrowly, to come yet off 
or get off cheaply, with a blue 


Eye. 
~ er iff mit der bloßen Furdht davon ges 


tommen, he has been acquitted 
only by being put ro a Fright. 

es tt nichts davon gefommen, it has 
not been-touched, nobody took 
any Thing of it. 


> was wirdendlich Daven fommen? what 


will be the End of it? what will at 
lat become of it? 

dazwiſchen kommen, to intervene, to 
come in unlooked for or unex- 
pected, to happen unawares. 

emper fommen, to raife, to advance 
himfelf, to come to Honours, to 
grow great and rich. 

er ift bald empor gefonımen, he grew 

_ up like a Mufhroom. 

wieder emper fommen, to begin to 
thrive again, to reeftablifh one’s 
Affairs. i 
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berabfommen, to descend; to come 
down. - 

bereintommen, to come in, to enter. 

berfommen, to approach; to come 
near; to come from, to proceed 
from, to derive, to iflue. 

too Eommt ihr denn her? whence do 
you come pray? what good Wind 
has brought you hither? 

das kommt davon ber! thofe are the 
Fruits of it! that's ig! thence it 

_ comes! 

da fam ich her und nahm ein Meffer, 
und ıc. and now I took a Knife, 
and &c. 

berunterfommen, to come down, to 
descend; (/igur.) to decay or fall, 
to decline, to fink, to fall from 
one’s Greatnefs. : 

er ift ziemlic) heruntergefommen, he is 
at low Ebb, his Affairs are in an 
ill Way, he is at the Bottom of 
the Wheel. 

Hervorfommeny to appear, to proceed, 
to prefent itfelf, to come or fpring 
forth, to be produced. 


wieder. hervorkommen, to go out again, 
to come forth again, to revive or 
come to Life again. | 
Hervorfommen, fignifies alfo, to come 
or fhoot up, to burgeon, to bud, 
to fpring out; to {hoot forth; to 
eep or dawn, to blow or open 
lowers. 


Binten nachfommen, tocome, to march 
behind, to comein the Rear; to 
come after. 

einer, der immer bintennach fommt, a 
flow, a lingering Man, one that 
keeps always behind, that comes 
always latt. 

Bintereinander fommen, gehen, to fol- 
low, to march in Files, to come 
one after an other. 

Ginter einen fommen, auf einen fallen, 
to fall foul upon one, to fet upon 
one, to attack him, to make -an 
Attempt upon him. 

Ginter etwas kommen, erfinden, to in- 
vent, to find out, to devine, to 
discover a Things to detect, to 
unfold ic. 

dabinter ift leicht gu fommen, that’s 
eafily to be found out, or tocome 


at.| 
es ift unmbglich dahinter zu kommen, ’tis 
above any Mau’s Reath; there is 
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no coming at it; ‘tis not to be de- 
tected. 

wenn ich bahinter fomme, if I discover 
or find it out. 

endlich iff man hinter den ganzen Hane 
del gefommen, they have at Length 
discovered or detected the whole 
Affair. 

binter eine Kunjt fommen, to invent 
an Art, to find out a Secret. 

hinter eines Anfchlage Eommen, fie ents 
decken, to discover one’«Defigus or 
Intentions. ‘ 


ich bin hinter feine Steeiche gekommen, 


I have detected his, Impoftures, 
have discovered or found out his 
Tricks or Pranks; I have fpy’d his 
Adtions. : 
boc) fommen,- zu hohen Ehren Eommen, 
to advance one’sfelf, to get Preter. 
ment; to conıe to Dignities and great 
Honours. 
böher Faun es nicht mit ihm fommen, 
that's his laft Prayer; a/fo he cane 
not rife higher. 
mit alle dem Forme es doch bach zu fies 
ben, ’tis for all that nor cheap. 
fein Fehler, oder fein Vergehen it ihm 
hod) zu ftehen gekommen, his Fault 
as coft him many a Tear, or has 
coft him very dear. 
diefe Beſchimpfungen follen ihm God 
zu ftehen Eommen, thefe Injuries 
fhall come home to him, fhallcoft, 
him very dear. 
es kommt mit zu hoch, iſt mir zu theuer, 
it is too dear for me. 
wenns hod) kommt, at the moft. 
wenns aufs bochite kommt, when all 
comes to all, when the worit comes 
to the worft, if I find no other 
Remedy or Help. 
wie hoch kommt eud) das Buch? how 
much does this Book coft you? 
in etwas kommen, hineingehen, tocome - 
in, to getın, to enter; to enter 
into the Compofition, to make Part 
of a Thing. — 
in das Haus fommen, to enter the 
Houfe, to get into the Houfe. 
wir find fo eben in die Stadt gefommen, 
we are but juft arrived in Town, 
or juft come to Town. 
in Abnahme, in Verfall fornnen, to 
decay, to fall to Decay, todecline, 
to fink; ‚to fall to Ruin. 
in Abgang fommen, to lofe, to come 
out of Uſe, to have ao further 
Cur- 
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Currancy or Courfe 
lithed, annulled. 
Ans Geficht fommen, to come to Sight, 


. to be abo- 
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to appear to the Sight, to be in, 


Sight, to present itself to the Sight, 
to make its appearance. 

in den Himmel kommen, to be saved, 
to pafs happily to an other Life, 
to enter into Paradise. 

in die Holle fonimen, to be eternally 
damned, to come to Hell. 

in die Ath: fommen, to be advanced 
or raised, to push one’s Fortune, 
to put one’sfelf forward in the 
World. 

“ins Kindberte kommen, to be brought 

"to Bed, to be delivered. 

in die Kleider Eommen, to drefs one’s- 
felf: to put on one’s Clothes. 

in Ruf fommen, to bein Reputation, 
to acquire Reputation. 

in übeln Nuf, ins Geſchrey fommen, to 
be blamed, feandalifed, defamed, 
in bad or ill Reputation, to incur 
a Blame. 

in der Leute Mäuler fommen, to be 
talked of by People, to give People 
Caufe to talk ill of one. 

in Aniehung, in Betrachtung fommen, 
to get into Credit, to ger a Name. 

biefer Gedanke forme gar nicht mit in 

Betrachtung, this Thought or Idea 
does not come into Confideration. 

man muß niemanden in frin Gebage 
fommen, one muft not put his 
Sickle into an other Man’s Crop; 
or one muft not hunt on an other 
Man’s Ground, muft not intrench 
upon one's Right. 

in Sicherheit fommen, davon laufen, 
to fly, to run away, to fave him- 
felf. . 

In Schweiß fommen, to begin to 
fweat. _ 

in ten Ginn fommen, to come, to 
enter into one’s Mind or Thoughts. 

es ift mit nie in den Ginn gefommen, 
it never entered into my Mind, I 
never had the leaft Thought of it 
or on’t. 

in Unglücd tommen, to have Misfor- 
tune, to be unlucky. — 

in Moth, Elend, Gefahr fommen, to 
fink or fallin Neceflity, into Mifery, 
to come into Danger. 

in Ungnade kommen, to fall in Disgrace, 
to incur one’s Displeafure, to lofe 
one’s Favour. 
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in Verdacht kommen, to be fuspected, 
to become or grow fuspicious, to 
grow fuspedt. 
in Vergeſſenheit fommen, to be for- 
gotten. | 
mit einem fommen, to come with one, 
or along with one; to acconıpany 
one, to keep one Company, or to 
come in Company with one. ” _ 
mit Haufen formmen, to come Mm 
Crowds, in great Bodies. 
es ift mit ihm aufs Aeugerfte gekommen, 
it is come to the utmuit Extremity 
with him. 
über einen fommen, ihm vorgezogen 
werden, to be preferred to one, to 
be advanced before one. 
einem unvermmithet fiber den Hals kom⸗ 
men, to fall unawarcs upon one, 
to furprife bim, to come to one 
unlooked for. 
über etwas fommen, to come to lay 
Hold ‘of fomething, to fall at or 
upon fomething. 
es iff mir jemand über mein Geld ge 
fommen, fomebody has come to 
make my Coffer a Vifit, has laid 
Hold of fome of my Money. 
ich bin feit langer Zeit nicht über meinen 
Kleiderfchrant gefommen, tis a good 
While, or long fince [ have not 
looked at my Wardrobe. : 
übereintommen, to agree about fome- 
. thing. 
um etwas kommen, es verlieren, to lofe 
a Thing, to be deprived of a 
Thing, co be ftript out of it. 
ich bin um alles gekommen, I loft eve- 
ry Thing, I have been deprived of 
every Thing. I had. 
um Land und Leute fonımen, to be de- 
prived. of one’s Eftates, of one’s 
Lands or Countries, Men and every 
‘Thing belonging to it. 
unter die Leute fommen, to fee the 
World, to frequent Companies, 
or to go abroad, to fee foreign 
Countries. F 
ich bin unter dieſe Leute gekommen, ohne 
zu wiſſen wie, I fell in wich this 
Society (with thefe People) with- 
out knowing how. 
diefe Nenigteit wird bald unter die Leute 
fornmen, this News will foon be 
divulged or fpread abroad. 
unter die Augen kommen, to prefent 
one’sfelf tojone, to; appear in any 
one's 
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one’s Sight, to come before. one’s 
Eyes. ; 

geb, und komm mir nie wieder unter die 
Augen! go, and let me fee thee 
never again! 

unter die Fuͤße fommen, to be trodden 
under the Feet, to be trampled 
upon. J 

von etwas kommen, to come from, to 
quit a Place or any Thing; a/fe 
to proceed from: to derive from, 
to draw its Origin from, to iflue 
from, to be the Caufe &c. 

er kommt von Berlin, von London, he 
comes from Berlin, from London. 

vom Tifche fommen, to come, to rife 
from ‘Table, to come from Dinner 
(Supper). : 

id) Eonıme eben je&t von der Neife, I 
am but juft now returned from a 
Journey: (Voyage). 

eure Krankheit kommt von eurem un— 
ordentlichen Leben her, your Diftem- 
ber or Illneßs proceeds from your 
irregular and debauched Life. 

das kommt nicht von euch, that's none 

. of your Produét; that don’t derive 
from you, don’t come from you. 


von Sinnen, vom Verftande kommen, 
to lose his Senses, to be deprived 
of his Mind, to get out of one’s 
Wits. ° 

man fann nicht von dem Manne fom: 
men, one cannot get away from 
this Man; or one. cannot part with 
this Man. . 

ih kann nidt von dem Fieber kommen, 
I cannot getclear or get rid of that 
Fever. 

vor einen kommen, ericheinen, to be 
admitted to one, to appear before 
one; to prefent one'sfelf to one, 
to be admitted to Audience. 

es ift ſchwer vor ihn zu fommen, he is 
‚a Man of no eafy Accefs; or he is 
of difhicult Accefs. : 

weit kommen, to advance, to make 
Progrefses. 

er ift in diefer Wiſſenſchaft weit gekom⸗ 
men, he is far advanced, he has 
made . great Progrefses in this 
Science. 

wie tommt es, woher fommt es, daG ıc. 
whence comes it, how comes it 
that &c. 

wie du koͤmmſt, fo du gehft, lightly got, 
lightly gone. 
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wieder fommen, to return, to come 
again. 
‘wieder auf unfer Gefpräc zu kommen, 
to return to our Discourfe. 
zu einem fommen, ihn zu jprechen, zu 
befudjen, to come to one, to come 
to fpeak to one, to come to’ fee 
one or pay him a Vifit. | 
zu einem ins Haus kommen, to come 
to look for one, to come to fee 
one at his Houfe. 
ich will diefen Abend zu euch fommen, 
I'll comé to fee you this Evening. 
zu einem fommen, einen einholen, to 
join one, to overtake one. 
zu fich felber kommen, Athem hoten, to 
refpire, to recover one’sfelf, to 
come to one’sfelf again, to recover, 
to gather new Strength. 
zu etwas fommen, gelangen, to come - 
to a Place or Dignity, to come to 
Honours, to Preferment, to Riches, 
to a Fortune &c. 
er wird fein Lebetage zu nichts kommen, 
he'll (he wall) never come to any 
Thing. — Ä 
ich fann zu nichts fommen, ich mag ans 
fangen twas id) will, do what I will, 
I fucteed in nothing; in what fo 
ever I undertake, I have no Suc- 
cefs. 
er iff toieder zu etwas gefommen, he has 
reeftabliihed his Affairs, he is res- 
tored to his Legs again. 
gu ettvas fommen, etivas verdienen, to 
‘acquire, to gain fomethiny, to ac- 
quire an Eftate, Riches; to grow 
rich, to thrive. 
wieder zu dem Seinigen fommen, to 
_recover his Property, to retrieve 
or make up one’s Lofses. 
zu Athem fommen, to fetch Breath, to 
respire. 
wieder zu Athem fommen, to fetch 
Breath again, to recover one’sfelf. 
man läßt mir nicht Zeit, zu Athen zu 
fommen, they allow me no Time 
to respire. 
er ift durch mich zu Brode gefommen, 
he has been preferred by me, he 
got his Living by my Influence; 
’twas I, that eitablifhed him, or I 
procured him his Living. 
zurecht fommen, to get or profit (by it) 
to thrive, to prosper, to come to 
a good Ife, to be fuccefsful or 
prosperous, to go on well in one’s 
Bufinels. 
id 
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id) fann mit dem Menfchen nicht zurecht | wieder zu Kräften Fommen, to recover 


fommen, I cannot comport myfelf 
with this Man, I cannot agree with 
him, I cannot do any Bufinefs with 
this Man; this Man is not fit for 
my Bufinefs, or he don’t fuit for 
my Bufinefs or for me. 

die Sache ijt mir gu ſchwer, ich werde 
damit nicht zurecht fommen, this 
Affair (Tafk) is too difficule for me; 
I ihall not be able to perform it 
(to urfravel, to unfold it). 

in der Handlung wohl zurecht fommen, 
to thrive in one’s Bufinefs, Trade 
or Commerce, to ſucceed, to pros- 
per in it. 

zu Ende, zu Stande fommen, to finifh, 
to end a Thing, to end or come 
to an End, to make an End of, to 
accomplifh, to perfeét a Thing. 

gu Falle Fommen, to make a Breach 
in one’s Honour: to be feducedand 
gotten with Child. 

zu Geſichte fommen, to appear, or be 
feen. . 

zu Handen fommen, to come to Hands, 
to be deliveredto any one's Hands. 

euer Schreiben iſt mir richtig zu Handen 
gefommen, your Letter has been 
duely delivered to me, or is come 
safe to my Hands. 

zu Haufe fommen, to affemble, to' 
meet, to gather, to come or get 
together. 

gu Haufe fommen, to return Home, 
to cyme Home, to return to his 
Home, to his native Country, to 
regain his own Country: 

(figur.) das wird dir zu Haufe kommen, 
that will come upon thy Head, 
thou wilt have the Blame of it, 
thou wilt be the Sufferer for it. 

gu Dulfe kommen, to succour, to sus- 
tain, to support; to relieve, to 
help, to aflift, to supply, to se- 
cond one, to stretch out a helpful 
Hand or Arm to one, to run to 
one’s Afliftance. 

zu Hülfe fommen, abbelfen, to remedy. 

zu Jahren fommen, to advance in 
Years; tocome to a great Age; to 
grow old. 

zu Kaufe kommen, to be brought to 
Market for Sale, to be expofed to 
Sale; to be brought to be fold. 

zu Kräften fommen, to recover one’s- 
felf, to gather (new) Strength; to 
grow ftrong; to recover Spirits. 


! 


one’s Strength, to revive, to re- 
animate; to recover of one's 
Weaknefs; to pick up one’s Crums, 
zu kurz fommen, to fall hort, tohave 
the worft on’t, to be beaten, to 
have Disadvantage, to be wronged, 
to be behind Hand. 
in der Rechnung zu Eurz fommen, to 
fall {hort in one’s Account; not to 
find one’s Account in any Thing. 
id) forme diefes Jahr um 100 Reichss 
thaler zu kurz, I am in Arrears by 
an hundred Crowns this Year; or 
I lofe hear an 100 Crowns; laman 
hundred Crowns ouc of Pocket this 
Year, . 
zu liegen fommen, bettlagerig werden, 
to keep one’s Bed, to be bed - rid. 
zu Nut, zu Gute fommen, to accrue 
to one, to turn to one’s Profit, to 
one’s Advantage. 
das iff mir zu Mus qefomimen, that’s 
my Advantage, that accrued to me, 
‘or turned to my Advantage, to my 
Profit. 
zu Obren fommen, to be brought to 
one’s Knowledge, to come to one’s 
' Ears. 
es ift mir zu Oren gefommen, I bave 
been told or informed. a 
zu Paſſe fommen, to come well to 
pafs, to come conveniently, fea- 
fonably, or opportunely ; to ferve 
one’s Purpofe. 
das fommt mir wohl. zu Paffe (better 
ju Statten) that comes very op- 
pertunely to me. 
zur Rube kommen, to-take Reft, to refk 
one’sfelf; to calm, to quiet one’s 
Mind; to find Repofe or Quietnefs 
in one’s Mind; affo to fall aflcep, 
to repofe or reft in Peace; to dic. 
zu Schaden Fommen, to geta Mischief, 
to receive Hurt or Damage, to fus~ 
tain a Lofs. . 
nehmet das da weg, daß es nicht zu 
Schaden fomme, take that away 
there, left it receive any Hurt or 
Damage. 
zum Schluß fommen, to come to a 
Conclufion. 
man fann mit ihm zu feinem Schluß 
fommen, one cannot come to any 
Conclufion with him, there is no 
Finifhing with him. 
zu den Waffen, zum Kriege, zum Hands 
gemenge, zu den auperften Mitteln 
fonmen, 
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fommen, to come to a War, to 
Blows, to the laft Extremities or 
Shifts. 

von Worten fam es zu Schlägen, from 
Words they came to Blows. | 

es wird zu einem Prozeß kommen, it 
will come to a Procefs; there will 
be a Law-Suit about it. 

es wird endlich darzu kommen mülfen, 


itmuft at Length come to that; it | 


will at Length be the Confequence 


of it, 
worzu wird es endlich mit mir fommen? 
what willat Length become of me? 
or what will be the End of me? 
zu etwas fommen,. to be added to, 
to be put to, to be compofed of. 
bie Sachen, fo zu diefer Arzeney Eoms 
men, -the Ingredients of which this 
Medicine is compofed, or is made 


of. 
die Knöpfe, die zu meinem Kleide fom: 
men, the Buttons that are to be put 
to my Suit, Garment or Habit, or 


the Buttons my Habit is to be’ 


adorned with, 

mit einem zu reden fommen, to come 
to fpeak toone, to enter into Con- 
-vetfation with one, to have aPar- 
ley with one. 

Binzufommen, zugefügt, zugefegt ters 
den, to be added or joined, to be 
aflociated with. 


Bierzu fommt nod), to this is yet ad- ; 


ded, or is yet to be added; to 
— add, or to whieh you may 
add. 

darzu oder dazu kommen, to come upon, 
to come in unlooked for or unex- 
pected, to befal or happen unex- 


ectedly. —. 
es IR ein Unglück dazu gefommen, 
happened a Misfortune to it. 
was fommt eud zu? what is your De- 
mand? what is your Due? what 
muft You have? 
es fommt mir fo viel zu, my Demand 
is fo much, I muft have fo much. 


zum Swed kommen, to fucceed, to; 


carry one’s Point, to obtain one’s 
End or Aim, to get or compafs 
one’s Ends or Aim. 

nach und nad) fommt man zum Zweck, 
( prov.) by little and little a Bird 


makes or builds his Neft, by De- 


grees one learns to walk. ‘ 


wieder jw fic) Elbſt fommen, to recover 
oue’sfelf, 5, NPS to one’sfelf 


bers D. E. W. 2. Th, 
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again, to recollect, to recoverhis : 
Senfes; Cfgur.) to revive, to take 
freth Courage. 


_ er fommt von feinem Schreden wieder 


zu ſich felbft, he cheers up again, 
plucks up a good Heart again, he 
removes his Fears, he recovers of 
his Fright. — 

es giebt Stunden, da man einmal tier 
der zu fich felber fommt, there are 
Hours in which one reflects upon 
one’sfelf again, or in which one 
recovers one’sfelf again. 

gurudfommen, to return, to come 
back. 


zurückgekommen feyn, to be returned. 
zuruͤcktommen, in Verfall gerathen, to 
be in Disorder, to fall, to go to 
Ruin: to fall to Decay, to decline, 
to ‘fink. * 
zufammenfommen, to affemble, to 
‚meet, to fee one another. 
tit fommen nicht mehr zufammen, we 
fhall never meet again, we fhall 
‘not fee one another again. 
guvorfommen, to prevent, to obviate, 
to avoid, to hinder; a//o to prevent 
one, to get the Start of him, to be 
beforehand with him, © 


zu ftehen fommen, foften, to amount to, 


to coft. 

Kommen, das, die Ankunft, the Arrival, 
_the Coming. 

Kommend, adj. ef adv. coming, that 
comes. ‘ 7 
kommend, naͤchſtkuͤnftig, that is to come, 

next coming. 
die Fommende Woche, next Week, the 
Week to come. 

Kımmlid, adj. es adv. bequemlich, ans 
‘ftandig, convenient, feemly, meet, 
expedient, feafonable, favourable, 
fuitably, to the Purpofe. - 

Rommet, bas, a Horfe- Collar. 
das Rommet anſtecken, abnehmen, ‚to 

collar a Horfe; to uncollarit; fee 
Kummet. | 

Romddiant, der, Sdhaufpieler, a Player 
or Comedian, an Actor, a Stage- 
Player. 
ein Rombddiant werden, to mount the 

Stage or Theater, to turn Player 
or Actor. 
eine Komddiantenbande, (better Schaus 
_ fpielergefellihajt), a Troop,a Com- 
pany of Comedians, Players. 
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Rom. 


die Romodiantinn, Schaufpielerinn, an 
— a Player; a Woman- 


Play 
Komödie, ‘bie, das Echaufpiel, a Come- 

dy, a Plays (this is generally faid 

of all theatrical Pieces), 

in die Komoͤdie gehen, to go to the 
Play, to go to fee a Play. 

Komodien fchreiben, to write for the 
Stage or Theater. | 

eine Komödie auflühren, to reprefent 
a Comedy 

(By the W * Kombdie or Luſtſpiel, is 
to be underſtood, any Piece of the 
Stage, in which fome Actions in 
common Lifé, mixed with comical 
Incidents, are reprefented). 

Komödie, (Agur.) a pleafant Adven- 
ture. 

das Rombdienhaug, the Play -Houfe, 
the Theater. 

ein Romödienfchreiber, a Dramatift, an 
Author, that writes for the Stage. 

ein Romodiengettel, a Play -Houfe- 


Kompan, der, fec Compan. 
Komft, der, a Name which in fome 
Provinces is given to curdled Milk. 
der Komſt, die gelabte dike Mild, -Milk 
turned into Curds. 

das Komftkraut, der Komftkohl, Cab- 
bage-Heads that afe cut to Pieces 
and pickled. 

Ronig, der, a King, Monarch, an ab- 
folute. Prince, a fovereign Prince. 
der Konig von England, Preußen, 
Spanien, the King of England, of 
Pruflia, of Spain. 

die ehemaligen Könige von Frankreich, 
the former Kings of France. 

der romifche König, the Roman-King, 
or rather the King of the German 
Empire. 

einen König wablen, to elect, to chufe 
a King. 

Konig werden, to be made King, to 
come to the Crown, or to the 
royal Dignity. 

in des Königs Nahmen, auf Befehl 
des Königes, by Order of the King, 
in the King's Name. 

im Namen des Königs unterfchreiben, 
to fubferibe or fign by fpecial Com- 

“ mands or by Order of the King. 

er lebt wie ein Konig, he lives like a 
King; (faid of a Perfon that is ex- 
tremely happy in his Condition or 
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Situation, tho’ this is not always 
the Cafe of a King). 

er ift fo alucklich wie ein König, he is 
as happy or as fortunate as a King. 

das heilige Drepfünigsfeit, the Ep:pha- 
ny or Twelfih- Day. or Twelfth- 
Tide. 

König‘, is alfo a Word for fuch as is 
regarded the moſt noble of its 
‚Kind; as 

der Liwe iſt der Konig der Thiere, the 
Lion is.the King of Animals. 

König, is alfo aName for the princi- 
pal Figure ar Cards of each Colours 
as, ber Freftonig, the King of 
Clubs (Trefle). 

dev König im Shah, the Kin 
Cheis, which is the Principal —* 
gure at Chefs. 

den König nimmt man richt, man bies 
tet ibm Schach, che King is never 
taken, he is only kept at Bay, or 
one muft only check him, or bid 
Check to him. 

They fay alfo Schüßentinig, Schei⸗ 
bentönig, the King cf the Com- 
pany (of the Knights) of Arque- 
bufiers. 

"König, (in Terms of Chymiftry) Re- 

_ gulus; the pure metallic Part of a 
Demi- Metal. 

Königinn, dle, the Queen. ; 

die regierende Königinn, the reigning 
Queen. 

die verwittiwete Königinn, the Queen- 
Mother, the Queen - Dowager. 

Koͤnigiſch, adj. et adv. (now obfoletey 
that follows the Party of the King, ' 
er that is of the King’s Party. 

ein Königifcher, a Partifan, a Favourer 
of the King, a Royalıft, one that 
fides with the royal Party. 

Koͤniglich, adj. er adv. dem Könige gee 
horig, aemäß, royal, of the King, 
belonging to the King, relating to 
the King: kingly. 

Ihro Fonighidre Majetät, Her Majefty. 
pro i a Hoheit, Her Royal- 
hnef: 5. 

Seine finigliche Majeftät, His Majefty, 

Seine königliche Hoheit, His Royal- 
Highnets. 

bas königliche Haus, die tinigliden ns 
verwandten, the royal Family. 

der Eonigliche Palla, das fonialiche 
Schloß, the royal Palace, the 
King’s Palace or the Palace of the 
King. 

die 
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die föniglihe Burg, the royal Palace,; a Domain; (Curtis Regalis wet 


the King’s Caftle. | - / Regia’ 
von Fonighidbem Stamme, Geblite feyn, | Konigshelz, dag, the royal Wood; one 
co be of royal Blood. | of the fineft Sorts of foreign Woods 
ein föniglicher Pring, a royal Prince. ‚much efteemed by Joiners. 
ein Eoniglicher Bedienter, an Officer | Konigsterje, die, the High-Taper, the 
of the King. Torch- Weed, the petty Mullein, 


the Wool- Blade, Long- Wort. 
Konigstoralle, die, the royal Coral. 
Konigskraut, bag, Agrimuny or Liver. 
wort; al/o fweet Maudlin, which is 
‚ikewife called Hirſchklee. 
Konigstrone, die, the Crown of aKing, 
a King’s Crown; the royal. Crown; 
a Diadem; a/fo the Fritillary royal, 
‚or the Crown - Flower (a Plane). 
RKonigstimmel, der, der große Ammey, 
the great Ammy (a Plant). 
Königekupfer, das, Schwarzkupfer, 
black Copper; -(it'has this Name 
becaufe it remains as a Regulus in 
the Crucible). 
Kinigslilie, die, fee Kaiferkrone. 
Konigsmantel, der, the ducal Mantle, 
‚the royal Mantle; (a Cockle): 
Konigsmord, der, the Murder of a 
~ King, Regicide, a Murder commit. 
ted on the King’s Perfon. 
{ — Koͤnigsmoͤrder, der, a Regicide, a King- 
er lebt recht königlich, he lives like a killer, a Murderer of a King; an 
King, fpends as much as a King ; Affailin of a King. 
ive 


die Eünigliche Nentfammer, the royal | 
_ or s upon the- Footing of a Köniasnelfe, die, the royal Clove, the 


‘Treafure, or Treafury, the Ex- 
chequer. ; 
foniglihe Befehle, Decrees, Orders, 
Ordinances of the King, -Mandates 
of the King. 
bie fonigtiche Würde, Royalty, royal 
Dignity, King fhip. . 
zur Eoniglihen Würde gelangen, to as- 
cend the Throne, to come to the 
Crown or to the royal Dignity. 
foniglihe Borrechte, the Regalia, 
Royalties or Prerogatives. : 
foniglid), (adv.) royally, like a King, 
in the Manner of a King. * 
foniglich bewirthet werden, to be royal- 
ly, entertained, to be treated or 
enterfained like a King. 
er bat ung Eoniglich bewirthet, he has 
given us a princely Entertainment. 
einen königlich empfangen‘, to give one 
a kingly Reception. 


King; he fpends high, lives nobly. ‚Stock - Gillyflower, 
Königreich, das, the Kingdom, a Realm. Konigsnuß, die, the royal Nutmeg. 
ein. Erbfonigreich, an hereditary King- | Konigsrofe, die, the Piony; fee Gicht 


rofe. | 

Kinig abe, die, the Bafilicon, the fweet 

afil. 

Königsfchiegen, das, a folenın Shooting 
with Arquebufes, where he that 
fhoots neareft the Mark, is declared 
King of the Shooting - Company for 
that Year; it is alfo called Freya 
‚hießen. 

Ronigsfilber, dag, pure Silver. 

RKonigsfohn, der, the King’s Son, a 
Prince, a royal Prince, 

Ronigstpiel, bas, a Sort of a Play, in 
which one is chofen King, a Play 
called King’s Play. 

Konigsſtatthalter, der, a Vice - Roy. 

Königsftraße, die, the Royal- Road, a 
Road on which a King ufes to travel 
or over which a King only pafses. 
Königstraße, is alfo a Name for a 

Street iu fome Cities, as at Berlin, 
Caffel and others. 


Bho Könige, 


om. 
ein Bahltinigreich, an elective King- 
z | 


m. 
der Königsammer, the royal Hammer 
(a finging Bird). 
der RKonigsapfel, die Ananas, the Ana- 
nas, a Plant that comes originally 
from Peru, and which bears a very 
delicious Fruit. 
Ronigsbann, der, fee Halsgericht. 
Koͤnigsblau, das, Königsfarbe, die, the 
Royal -Blue; "the Colour efteemed 
by the King. — 
Konigsfiſcher, der, the King’s Fither; 
fee Eisvogel. — 
Koͤnigsgelb, dag, the Royal- Yellow, 
the Colour efteemed by the Prince. 
Ronigshaber, der, the Paradife Bird of 
the little Size; fee Ronigsvogel. 
Ronigshale, der, a Name for the Coney 
or Rabbit; fee Kaninchen. 
Königshof, der, ein foniglid) Kammergut, 
the King’s Demefns, Crown-Lands; 


- 
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. Köntgsthafer, der, Dickthaler, a Duca- | er Fann etwas dafür, er hat oder weiß 


toon; fee Dicthaler. 

Kinigswaffer, das, Aqua Regis, King’s 
Water; Aqua Regalis. 

Königsweihe, die, the Name of a deli- 
cious Pear, the Milan-Royal; a//o 
the Name for the ordinary Kite or 
Glead, the Gurnard, : 

Koͤnigswieſel, die, fee Hermelin. 

Königszins, der, a certain Kent paid of 
fome Houfes at Bremen about St. 

> Marten’s. 

Können, verb. irrep. nentr. to be able, 
to have the Faculty of doing fome- 
thing, to be in a State or Condition 
of — to have Authority, Credit, 
Means &c. 

man Eann nicht alles, was man will, 
one cannot do every Thing, oue 
wants to do. 

fonnet ihr mit mir gehen? can you go 
along with me? 

wenn ich in einer Stunde wieder Hier 
fem fann, if I can be back here 
again within an Hour. 

fo gut ih fann, as well as I can, 

ic) fonnte nicht, I could not. 

fonft habe ichs thun können, I was able 

id 


rmerly ¢o do it. 


tte es gethan, werm ich gekonnt 


tte, £ fhowld have done it, had 
I been able. rs 
nicht umbin tinnen, to forbear. 
ich kann nicht umbin, es euch zu fagen, 
I cannot forbear telling you. 
id kann das nicht glauben, I cannot 
believe it. 
follte er das wohl hun finnen? ſhould 
he be able, or can he be able to 
do it? ' 
fie kann weinen wenn fie will, fhe can 
ı weep whenever it pleafes her, ihe 
has. the Gift of thedding Tears 
whenever fhe will. 
ic kann nichts dafür, ich bin nicht 
Schuld daran, it is not my Fault, 
or it is none of my Fault; I cannot 


help it. 
id) fann nichts bey Ihm ausrichten, 1 
cannot prevail upon him, Ican get 
. or obtain nothing from him, 
ben Hofe viel fiunen, to have a great 
"Credit, Intereft or Power at Court. 
ibe fonnet viel bey ihm, you have a 
great Power over him, or you have 
a great Ascendant over him. 


* 


Kopa 


ein Huͤlfsmittel, welches gut dafür iſt, 
he has or knows a Remedy for it. 

es fennte nicht anders fern, es mußte fo 
kommen, it could not be otherwife, 
it muft needs fall out fo. 

ich kanns nicht leiden, nicht vertragen, 
I cannot abide, bear or fiffer ıt. 

das kaun man nicht zahlen, that cane 
not be numbered, it is innumer- 


able. 
fonnen, is alfo faid of the Knowledge. 
that one has of a Science or Arts 


as: | 

er kann verfchiedene Sprachen, he 
knows, he underftands, fpeaks 

- feveral Languages, |, 

Eonnet ihr Franzefiih 7 can you fpeak 
French? 


toner Shr, oder fonnen Sie fehten?. 


can you fence? can you handle a 
Sword? 

er fant gut fechten, he is a good 
Sword's Man; he handles a. Sword 
well, he fences well. 

firnnen, fignifies alfo to have in Mee 
mory, to know by Heart. 

er fann feine Lektion, he knows his 


L.eflon. 
er konnte feine Rolle nicht, he ‘did vot 
know his Part or Cue, -he had not 
learn’d his Cue. 
das Können, the being able, the ha- 
ving the Power, the Means or Fa- 
culty, the Knowledge, the Science. 
es fehle mir das Rounen, I want the 
Power, the Knowledge, the Pa» 
eulty. | 
(der, Copal, Refin Copal; a Gam 
of.an agrceable Odour. 
der Kopalfirniß, a Copal -Varnifh. 


Kopeke, die, a {mall Copper or Silver 


Coin current in Ruflia, worth about 
a french Sous, or half Penny Eng- 
lifh; an hundred of them go to a 
Rubel. | 


Köper, der, a Manner or Way of 


weaving, where the Woof lies 
above fome Threads of the Warp. 


gefopertes oder gefüppertes Zeug, Ker- 
fey; a woolen Stuff. 


Kopf, der, the Head, (the Pate, Poll, 


Noddle). \ 
ein Rablfopf, a bald Pate. 
der Kopf von einem Lads, the Jowi 
of a Salmon. 


der Kopf von einem Stodfifh, the Poll 
of a king, | ‘ 
n 


\ 


Rop 


ein Kopf Kraut oder Kohl, a Head of 
Cabbage. 

ein Großkopf, a Grout-head, Joult- 
head 


ein Dicffopf, a Jobbernol. 

der Kopf eines Magels, einer Steckna⸗ 
del, the Head of a Nail, of a Pin. 

— eines Hutes, the Crown ofa 


at. | 

ein Schröpfs oder Badefopf, a Cup- 
ping -Glafs. 

der Vorderfopf, Vordertheil des Kopfes, 

the Fore- Head, tbe Fore-Part of 

the Head. - | 
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bag macht einem den Kopf ganz toll, 
that’s a troublefome or vexatious 
Bufinefs or Affair. 

einem den Ropf wafchen, to rattle one, 
to chide or reprimand him, to give 
him a fevere Lefion, to read him 
a fevere Lecture. | 

den Kopf aus der Schlinge ziehen, to 
get out of a Trouble, out of a 
Danger, out of a bad Bufinefs, to 
flip your Neck out of the Collar, - 


- einen vor den Kopf ſtoßen, to offend, 


som Kopie bis an die Füße, from Head |- 


_ to Foot, from Top to Toc;, Cap- 
a-pe. 

einen vom Ropfe bis auf die Füße bes 
trachten, to meafure a Man with 
one’s Eyes. . 

mit bloßen Ropfe, bare- headed, \un- 
covered. 

mit cder im bloßen Ropfe ftehen, to 
ftand bare - headed or uncovered. 

einem den Kopf abfdhlagen, to knock 
er cut one's Head off. 

den Kopf vor die Füße legen, to behead 
one. 

mit dem Repfe gegen die Wand laufen, 
¢o run or thruit one’s Head againft 

the Wall. 

mit dem Kopfe winfen, to nod, togive 
a Nod, to make a Sign with the 
Head or with one’s Head. 

den Kopf Khütteln, to fhake the Head. 

mit dem Kopf niden, to incline the 
Head. ” 

der Wein fteigtin den Kopf, Wine flies 
up into one’s Head. 

' Wein der in den Kopf fteigt, heady 

« Wine. , 

den Kopf einnehmen, to difturb the 
Head, to caufe the Head -Ake, to 
make one’s Head ake. ” 

einem Frauenzimmer den Kopf aufießen, 
to drefs a Woman’s Head, to at- 

. tirea Lady, to put her on her Head- 
Drefs. 

Cgur. and familiarly) einem den 
Kopf toll machen, to break one’s 
Head, to be troublefome to him, 
to ftun or break one’s Head with 
a Thing, to ftun one’s Ears. 

einem den Kopf warm machen, to heat 
one’s Brains, to hurry, totrouble, 
vex, disquiet enc, to ure bim out. 


~ 


to disguft, to abufe one, te make 
him take Pet at a Thing, to give 
Offence.to one, to disoblige one. 
einem den Kopf zurecht feßen, to cor- 
rect onc’, to reform him, to un- 
deceive, to disabufe one, to fet his 
Head right, to put one on a right 
Footing, to bring him back to his 
Duty, to reclaim him. 
man Hat ibm den Kopf zurecht gefege, 
they have fpurnt him on, they made 
- him mend his Pace, or they prefs- — 
ed him on, they have given him 
his Cue. 1:3 


‚ohne Kopf, headlefs, without a Head. 


rr — — — — 


uͤber Hals und Kopf, als wenn einem 
der Kepf brennte, precipitately, 
headlong, on a fudden, in great 


+ Hafte. 


bie Köpfe zufammenftecfen, to go Cheek 
by Jowl, to talk fecretly together. 
den Kopf bangen, to play the Devout, 
the Bigot, to be discontent, melan- 
choly, afflicted. 
nicht willen, wo einem der Kopf fteht, 
not to know what to do, what to 
determine, or what to refolve up- 

“on, or whither to turn one's Head. 

das will mir nicht in den Kopf, that's 

- what I cannot refolve ‘to or upon, 
that’s what I cannot comprehend. 

einen bey dem Kopfe nehmen, nehmen 
(affen, gefangen feßen, to lay Hold 

_of one, to feize, to take, to ap- 
prehend, to attach, to arreft him, 
to put him to Prifon, or to make 
him a Prifoner. 

(Agur. and popul.) fich im Ropfe kraz⸗ 
jen, to regret a Thing, to repent 
of it; to feratch his Head about a 
Thing. . . 

Rovf weg! have aCare! ftand out of 
the Way! away with your Head! 

bas Uebel, welches er einem andern be 
reitet, wird auf. feinen eigenen Kopf 
fallen, the lil he is preparing for 

Hb 3 - others 


Kop 


others will come or fall upon his 
own Head. 
den Kopf empor heben, to hold up one’s 
Head or Creft, to grow proud, to 
raife his Head aloft, to ſtrut, to 
go bare-faced, to take Courage 
again, to take Aſſurance. 
bas Pierd fpielt mit dem Kopfe, the 
‚Horfe toffes its Head agaınft the 
Hand, plays’ with its Head. 
ben Kopf bieten, tocope with, to make 
Head againft, to oppofe, to refift, 
to withftand. | 
fo viel Köpfe, jo viel Sinne, fo many 
Heads, fo many Opinions. 
vll Ropfe, viel Sinne, fo many Men, 
fo many Minds; fo many Opinions, 
fo nrany Sentiments. j 
bicle Belagerung wird viele Kopfe Fos 
ften, this Siege will coft many Heads 
‚ (Men). 
eine Compagnie von fo vielen Köpfen, 
a Company of fo many Men, (Per- 


fons). 

Kopf, is alfo ufed for the Mind, Ima- 
gination, for the different Dispofi- 
tions of the Organs that ferve for 
the Operations of the Mind, and in 
this Senfe they fay: 

der Kopf ſchwindelt ihm, his Head turns, 
he is giddy - headed. 

fic) etwas in den Kopf feßen, to beat 
or put a Thing into one’s Head. 

einem etwas in den Kopf feßen, to put 
a Thing into one’s Head, to fi 
one's Head with a Thing, to fet 
or put a Flea into one’s Ear, to 
tell one a Thing that makes him 
uneafy. 

etwas aus dem Kopfe bringen, fo re- 
move a Thing out of one’s Head. 

etwas im Kopfe ftecken haben, to have 

. a Flea in one’s Ear, to be reftlefs 
or uneafy at a Thing. Ä 

fic) den Kopf über etwas zerbrechen, to 
beat or rack one’s Brains about a 
Thing, to put one’s Brains upon 
the Rack. 

es braucht oder bedarf viel Kopfbrechens, 
it requires a great Deal of: Confi- 
deration, Plodding and Racking of 
the Brains. 

den Kopf daran ftreden, to fet one’s 
Head at Work, to ufe great Ap- 
plication. 

den Kopf nicht daran ſtrecken wollen, to 
love Work done, or to love to be 
at one’s Eafe. 


1 
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irre im Kopfe ſeyn, to dote, to lofe or 

~ to have loft one's Senfes. 

im Kopfe nicht richtig feyn, to be 
crack -brained, that has nofound 
State of Mind, to benot in hisright 
Wits. 

ein guter, vortteffliher Kopf, an ex- 
cellent Head, a great, an extraor- 
dinary Man; a great Genius, & 
Man ofgreat Spirit, of agreat Mind. 

ein wiblger, finnreicher Kopf, a Wit, 
al:appy Genius, a fuperior Genius; 
alfo a iharp Blade, a cunning, a 
fhrewd Fellow. 

ein Eluger, geſchwinder / burtiger Kopf, 
a good Head - Piece, a great Genius 
or Wit, a quick-pated, fwift- 
witted Man. 

er wird fiir einen klugen Kopf gehalten, 
he goes or pafles for a Wit. 

ein bafiger, hitziger Kopf, a hot-brained 
Man, a hafty Temper. 

ein rounderlidyer Kopf, a ftrange Head 
or Temper, a ftrange Fellow. | 

ein fchlimmer, liftiger Kopf, acunning, 
a fly Man, a crafty, fubtle, fharp 
Feliow. 

ein (uftiger Kopf, a merry Man, a mer- 
ry Maker, a gay or jolly Mid, a 
good tempered, good humoured 

! 


an. 

ein Dummkopf, a Block- head, a Shit- 
tle- Pate, a giddy Pate, a Logger- 
Head, a fhallow Brains, a Noddy, 
a Ninny - Hammer. 

ein Grübelfopf, a plodding Head. 

ein berrfchfüchtiger Kopf, a domineer- 
ing or mafterly Companion, an 
imperious Man. 

Kopf, fignifies alfo figuratively, Obs- 
tinacy, Wilfulnefs, Headinefs, Stiff- 
nefs in Opinion, Inflexibility, Firm- 


nefs. 
auf feinen Kopf beftehen, den Kopf aufs 
feßen, to be opiniative, opiniatre, 
capricious, heady, obftinate, to 
infift upon his Mind, not to yield, 
to be wedded to his Opinion, not 
to bate an Hair. 
feinen eigenen Kopf haben, to have a 
Head of one’s, of his own, to be 
capricious. ’ 
feinem Kopfe folgen, to follow his 
own Head, his Caprice;, to do a 
Thing out of his own Head. 
fih in eines Kopf ſchicken, to know to 
‘humour one; to fuit yourfelf to 
one’s Temper; .to accommodate 
your- 


Kop 
yourfelf to one’s Humour, or to 
conform to one’s Humour. 

nach feinem Kopf, according to his 
Will, to his Fancy. 
Kopf, fignifies alfo the Hair; a Head 
of Hair. 
fih einander bey den Köpfen faflen, to 
lay Hold of one an other’s Hair, to 
fight at Handy - Cuffs. | 

They fay alfo: der Kopf ftehet darauf, 
*tis Death to do it. 

es ift ihm nahe bey dem Kopfe wegge⸗ 
gangen, it went clofe by his Head; 
he was very near of being killed 
(hurt, wounded). 

ich will meinen Kopf zum Pfande fegen, 
oder drauf feben, I will venture my 
Head, Neck or Life upon it; Pil 

_ be Bail for it with my Head. 

mit dem Kopfe bindurd, wollen, to go 
headily, rafhly or unadvifedly to 
“Work. 

ein Diftelfopf, the Knob or Knot of a 
“Thittle. 


ein Mohnkopf, the Head of a Puppy. 
opfader, Kopfatzeney, Kopfbalſam, 
fee Haupt. / 

Kopfarbeit, die, Head- Work, Study, 
Speculation, Application of Mind. 

Kopfband, das, a Fronilet, Headband. 

Koprbinde, die, fee Hanptbinde. 

Kopfblattchen, das, the Fountain of 
the Head, the Fontanel. 

Kopfbreigen, das, die Anfirengung der 
Kraft des Madhdenfens, the Beating 
of one’s Brains abou fome Enquiry, 
the great Effort or Labour of the 

ind. Ä 

es braucht viel Ropfbredens, fee above 

under Kopf. - 

Kop’drechend, adj. et adv. difficult, 
hard, painful, toilfome, laborious, 
troublefome. 

Kopfbrecher, der, (prov.) a Puzzle-, a 
Brain-heady Wine; a Wine that 
flies into or up to one’s Head. 

Kopfbrett, das, the Head- Board of a 
Bed. 

Koyfbürfte, die, a Bruth fot the Head. 

Kopfdriie, die, fee Hauptdruͤſe. 

Köpfen, verb. reg. neutr. to get Heads, 
faid of Hops when it begins to 
ripen. 

Ropien, verb. reg. al, enthaupten, to 
behead one upon a Scaffold, to cut 
off one’s Head. 

die Baume fopfen, to cut the Top of 
‘{rees, to lop the Trees. 
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Kipfen, das, the A& of beheading, 
Decollation; the Lopping of Trees 
or Cutting the Tops of Trecs. 

Kopfellenz, die, fee Haupteffen;. 

Kopfiach,das, that Part of beaten Wool 
of which the Crown of a Hat is 
made. 

Kopffieber, das, fee Hirnwuth. 

Kopifluß, der, fee Hauprflug. 

Kopffries, der, Zierrath an dem Ropfe 

oder Mundung einer Kanone, the Muz- 

zle Mouldings ofa Gun or Cannon. 

Kopfgeld, das, the Poll-Tax, Poll- 

Moncy, Capitation. 

Kopfgeld auflegen, to impofe a Poll- 
Tax, to publifh a Capitation. 

Kopfgel meide, dag, fee Kopfichmud. 

Kopfgeſchwulſt, die, a Tumour, a Swel- _ 

ling of the Head: 

Kopiaeitell, das, fee Hauptgeftell. 

Kopsgrind, der, the Scab on the Head; 

fee Grind. 

Kopfhaar, das, Haupthaar, the Head- 
Hair, the Hair of one’s Head. 

Kepfhanger, der, a wry-necked Man, 
a fulfe Devotee, a Hypocrite, a 
Diffembler, a religious Cheat, a 
Puritan. 

die Kopfhangerey, Hypocrify, ‚falfe 
Bigotry: the Mafk of Piety, Impos- 
ture, Disguife; the Proceedings of 
a Hypocrite. 

Kopfholz, das, the fmalleft Piece of 
Wood, which is latd on the Top of 
a Char - Coal - Kiln. 

Ropfig, adj. et adv. headed, haying a 
Head or Heads. 

großkrpfig, dicktopfig, big -headed; 
alfo.(figwr.) headftrong, obftinate. 

jwenkopfig, double-headed, of two , 
Heads; or two-headed, with two’ 
Heads. 

Ropfilh, adj. et adv. h 
obftinate. 
Kovfioh, das, 

Front-Yoke. 

Kopfkohl, der, Kappis, 
age. ’ 

KRopftranfheit, die, fee Hauptkrantheit. 

Kopftüffen, das, ein Kullen unter dem 
Kopie, a Pillow, a Cuthiog under 
the Head, or to lay the Head un, a 
Bolfter. 
die Kopfliffensieche, a Pillow-bear, 

a Tick for a Pillow or Heads. 
Cufhion. - Ä 
Kopflaus, die, a Head-Loufe. 
Köprlein, das, Köpfchen, a little Head. 
Bbq | Kopjnach, 


eady, headftrong, 
the Head-Yoke or 
Cole-Cab- 


Kop 
Sovfuats , bie, the Suture or Seam of 
the Head. 
Kopfnicen, das, the Inclination, Bow: 
- ing or Bending of the Head; a Sign 
of Approbation made by ‘the Head. 
Kopfnuß, die, a Cuff or Cuthng, a 
Blow on the Head, a Fifty-Cuff, a 
Roffliing of a Bird by the Hawk; 
( poput. ) 
Ropfpflafter , das, a cephalic Plaifter. 
. Kopfpfühl, der, a Boliter. 
Kopfputz, der, an Ornament for the 
Head, a Head-Drefs. 
Kovfreiff fer, der, the Name for a young 
fulphureous Wine: fee Kopfbrecher. 
Ropfrennen, das, a Courfe at the Head, 
a Tilting, a Carroufel where they 
run with the Tilt at the wooden 
Head of a Turk or Moor or any 
other Statue. 
Kopftiemen, der, the Head-Stall of a 
Bridle. 
Ropfring, der, 3 Pad or Roll ftuffed 
with Flocks,- Cotton &c. for a 
Child's Head. 


RKopfialat, der, Cabbage-Lettice, head- 
Lettice. 
Ropfialbe, die, 
Unguent. 
Kopfſchatz, der, fee Kopfgeld. 
Kopfichen, adj. et adv. ftarting, fkittifh 
(faid of a Horfe that don’t fuffer to 
be taken by the Head) difficult tobe 
feized by the Head. 
Kopffhmerz, der, das Kopfweh, the 
Head-Ach; Pain in the Head. 
Kopfſchmuck, der, fee Kopfputz, a Head- 
Drefs &c. 
Kopfichraube, die, a Screw, a Vice 
with a Head or Button to it. 
Kopffeite, die, fee Hauptfeite. | 
Kopfitein, der, fee Kragftein. 
Kopfitellung, die, the Look of a — 
the Air, the Aspect. 
Kopfiteuer, die, ſee Kopfgeld. 
Kopfſtimme, die, a faint Treble in 
Mufic. 
Kopfſtuͤck, das, 1) a Head-Piece, a 
Piece of the Head. 
ein Kopfſtuͤck von ainem Fiſche, a Head- 
Piece of a Fifh. 
2)a Silver- Coin, worth «3 Grofhes 
or the third Partof a German Florin, 
which is 20 Krenger and in Englifh 
Ber between eight and nine 
ence 


a cephalic Salve or 
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bas Koyfſtuͤck an einer — 


the Mouth-Piece of a German- 
Flute 


Sopiroalierfude die, the Hydrocepha- 


Kopfweh, bas, the Head-Ach; fre 
Koprichmerzen. 

Kopfteide, die, a Name for the com- 

mon white Willow. 

RKopfrounde, die, a Wound on or inthe 
Head; fee Hauptwunde. 

Kopfwuth, die, fee Hirnmwurh.- 

Kopfzange; die, der Kopfzieher, Geburts⸗ 

beifer, an Inftrument ufed by Men- 

Midwives; a Kind of Pincers made 

like & Duck’s Beak or Bill. 

Sopfieus , bag, a Woman’s Head- 
refs 

einer das Kopfzeug abreiffen, to pull 

_ off a Woman’s Head or Head 
Drefs; to uncoif her, to difhevel, 

to pull her Hair about. 

der Wind hat ihr das Kopfjeug in Un⸗ 
ordnung gebvadyt, the Wind has 

brought her Head - Drefs in Disor- 
der; has pulled her Head about. ° 

Kopp, der, oder die Koppe, an catable 

freih Water Fifh; fee Kaulhaupt. 

Koppe, die, a Word which fignifies the 
Top, the Summit, che Point, the 
Pitch or Ridge of any Thing. 
eine Schneefoppe, the Summit of a 

Mountain covered with Snow. 

bie Roppe (Gipfel) eines Baumes, the 
Top of a Tree. 

Koppel, die, .a Tie, a Band or any 
Thing like it, to falten or tie a 
Thing, or two Things togethers 
aCouple; (it is alfo vulgarly called 
Kupvel). 
eine Koppel Hunde, a Couple or Lath 

of Mounds. 

eine Koppel Pferde, feveral Horfes 
ticd one after another. 

eine Koppel loſen Gefindels, a Cou- 
ple, a Knot, a Crew, a Com- 

any of rascally People; this fee 
otte, 

Koppel, is alfo the Name for the 
Locks, Shackles or Fetters for a 
Horfe’s Legs. 

Koppel, fignifies alfo, a Hunting 
Ground in Common for two or 
more Neighbours; a//o an Inclo- 
fure, or Park to feed Hoffes in. 


eine Degenfogpel, a Sword - Belt. 
die 


Kop 
die Koppelfiſcherey, a Fifhing Place 
belonging to feveral Perfons in 
Common. | 

Koppelgenoß, der, that has a Right to 
the Ufe in Common of any ‘Thing, 
for Example, to the Hunting in 
Common with any one &c. 

RKoppelgerechtigtett, die, the — or 
Privilege to the Ufing of any Thing 
in Common. ‘ie 

Roppelhut, die, Koppeltrift, Koppelweide, 
the Right of the common Pafture 
or to the common Pafture - Ground ; 
a Common, a Pafture-Ground in 
Common. 

KRoppeljagd, die, gemeinfchaftliche Saad 
in einem Reviere, a Hunting in Coin- 
mon on-any Ground, a Hunting- 
Ground in Common; a//o the Right 
of hunting in Common with any 
one. 

Koppeln, verb. reg. all, to couple, to 
tie together, to tie with a Band or 
String; aé//fo to make an Inclofure, 
to furround with a Hedge &c. See 
Kuppein. 2, 

Koppelriemen, der, a Lath to lead or 
hold by or to tie together with. 

Roppen, verb. reg. ait. to top or lop 
the Trees, to ftrike or cut off the 
Tops. 

Roppen, verb. reg. meutr. faid of a Horfe 
that has got the Tick, to have the 
Tick; fee Auffegen. ’ 

Koppriemen, der, a ftrait or clofe 
Snafle. 

Koralle, pie, a Coral, a Kind of Shrub 
that grows in, the Sea and which 
hardens or grows hard when drawn 
out of the Water; it is ordinarily 
red. 

die Dlutforalle, the rofe or red Co- 


ral. 

verfteinerte Korallen, petrified Corals. 

Korallen, is alfo a Name for the little 
Beads of Coral which Women wear 
about the Neck. 

Korallen, welche man den Eleinen Kin» 
dern um den Hals hängt, damit zu 
fpielen, a Coral. 

Korallenachat, der, Korallenftein, 
Coral-Stone, the Coral - Agate. 

Korallenbaum, der, the Coral- Tree; 
an Indian- Tree which is a Kind of 
a Coral-Plant, and bears a red 
fhining Fruit, which refembles 
Corals, 


the 
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the Amomum of the Apothicarics. 
Korallenfraut, das, die Korallenpflanze, 
a Coral-Shrub of both the Indies 


Kor 


Korallenblume, die, Rorallenblite, the 
Flowers or Bloffoms of Coral. 
Korallendrechsler, der, a Turner that 
makes all Manner of curious Works 
of Coral; a Turner in Coral. 
Korallenerz, das, an Ore of impure 
Mercury or Quickfilver. 
Korallenfiſcher, dee, a Filher of Coral. 
Korallenfifderey, die, the Fifhing of 
Corals, the Right to it, and-alfo the 
Place where they are fifhed. 
Korallengeyer, der, the Coral -Hawk, 
tac Hawk of a purple Colour orthe 
purple - coloured Hawk. 
Korallenholz, das, the Coral- Wood, a 
red foreign Wood ufed by Joiners 
and’ Turners to all Manner of cu- 
rious Work. 
RKorallenhyacinthe, die, the monftrous 
Hyacinth, or a very large Hyacinth. 
Korallenkirſche, die, che Coral- Cherry, 


which bears a red Fruit like the 
Colour of a Coral. 

Korallenmacher, der, a Bone- Turner 
that makes Corals out of. etched 
Bones. 

Korallenmoos, das, Coralline, Coral. 
Mofs, a Kind of a Mofs ufed by the 
Country - People again the Fever 
or Ägue. - 

Korallenmufhel, die, Korallendublete, 
the bivalved Coral (a Cockle). 

Korallenpfennig, der, the little elliptic 


ral. . 

Korallenpflanze, die, fee Korallenfraut. 

Korallenfamen, ber, Coral-Seed; the 
Seed of the Coral. 

Korallenſchwamm, der, a Coral-Kind 
refembling Spunge; Corals in the 
‘Shape of Spunges. 

Korallenftein, der, fee Korallenadyat. 

Koralenwinde, die, the fmall climbing 
Coral- Weed. 

Korallenwurz, bie, the Donble-Leaf 
with a Root refembling a Coral. 

Korallenzinf, der, the Coral, a Branch 
of aCoral-Shrub; a//% a Kind of a 
Lonicera, that grows in Virginia 
and in Mexico; (Lonicera femper- 
virens Linn.) 

Koranzen, verb. reg. aff. (in popular 
Language) to lafh, whip, cudgel, 
to beat, to bang, to mawl; fee 
Peitſchen, Prügeln, 
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Korb, der, a Bafket; (a Hamper, a | der Korb in Mühlen, der Rumpf, the 


Flafker. a Maund, a Scuttle, a Binn). Spout of a Mıll- Hopper. 
ein Körbchen, Körblein, a little Batket. | ber Korb an der Spindel eines Göpels, 
Körbe flechten, to make Bafkets. um. welchen das ciferne Geil licat, 
ein Korb, Glafer daiein zu legen, a |! the Cog- Wheel of a Horfe- Mill 

Glafs- Frame, or Glafs - Basket. or of aGinn, the Trundle, the 
ein Korb, den Sallat darin zu waſchen, Tympan. 

a Basket to drain Sallet ın. ein Tragkotb, a great Bafket or. 
der Korb an einem Wagen, an einer Hamper, a Dofler, a Scuttle. 


Landkutiche, the Basket, the Maga- | der Dienenforb, a Bee - Hive. 
zine of a Waggon, of a Stage- | der Dtrulforb, a Muzzle. 
Coach. ; der Schanzkorb, a Gabion, . 
der Dackkorb der Bader, aBin orBinn, | der Maſtkerb, the Scuttle of a Maft, 
a Hutch, a Dith in which the the Bowel on the Top of a Malt, 
Dough or Loaves are carried to the the Round - Top, 
Oven. der Korb over das Gefäß, darin die 
ein Blumenkotb an Säulen, a Flower- Laftchiere allerien Sachen tragen, a 
Basket on Columus. ' Hamper, a Doffer, a Kind of Pan- 
ein Blumenkoͤrbchen, a litle Basket to niers. 
carry Flowers or Nofegays in. der Feigenforb, a Frail for Figs. 
ein Brodkorb, a Pannier, a Bread- | ein Öbftförbchen, a little Fruit-Bafket. 
Basket, a Hamper. ein Tellerkotb, a Wicker - Stand. 
der Korb zum Brod und Tifchgeräthe, | ein Hibeforb, a great Basket with an 
' a itasket for Bread and the Table- Arm, or Handle, or Ears to it. 
Tackling. : ‚ein Kehrichtkorb, a Duft- Basket. 
einem den Brodforb höher Hängen, to | ein Korb voll, a Basket full. 
ab dge one of his Vidtuals, ofhis | ein Korb von Weiden geflodten, a 
; Conveniencies, to give him but Kibfy, a Wicker- Basket, a Ham- | 
fmall Allowance, to keep him perofOzierss. . - 
Short. | (Agur.) einen Korb befommen, durd) 
ein Fiſchkorb zu Seefiihen, a Hamper, den Korb fallen, to take the Foil, 
a Maniquin for Sea- With. (Denial) to meet with a Refufal, 
der Fiſchkorb, vor die Locher zu ſetzen, to be repulfed, denicd. 
a Fifh-Basket to put before the | fie bar ihm einen Korb graeben, fhe 


— — —— — — 
mm ———— 


Holes, a Kind of a Bow- Net. gave him the Foil, the refufed 
ein Fenfterforb, a Frame of Ozier or him, gave him a Repulfe. 

Water- Willows for or before a | Hahn im Korbe feun, to be Mafter of 

Window. the Houfe, to be the Favourite, 


ein bedeckter Hands und Lichterforb, the Darling. 
a Maundry, a covered Hand - Bas- | Kor&händer, die, the Basket - Straps; 


, ket with an Ear or Handle to it. alfo Arms or Handles of a Basket. - 
ein Kafekorb, a Hurdle to dry Cheefe | Gorgsruder, der, the Name for a 
on or to keep Cheefe in. : Trades - Man, Artifan or Handi- 
ein Obitforb mit Henkeln, a Fruit- | craft's Man, that has been refufed 
Basket with Ears to it. Admittance to the Guild, but 


ein Seibtorb, a Strainer, a Cullander. nevertheleß follows his Trade 
ein Wärmtorb, a Basket with Coals in or Profeffion without being Free- 


it to air a Shirt on or over; al/o Man or Mafter (that is to fay, a 
a Warming-Pan. _ : Brother Tradesman that has taken 

der Korb am Degengefäße, the Hilt of | the Foil or that has been denied 
a Sword. the Brotherhood ): 


ae erg king ee = — — eine krumme Handhabe, ſee 
der Korb der Betteln.d iche, the Batket | „N ei. 

of the Mendicant- Friars, to ga- ————— — 

ther the Alms in they receive. | Korbfeiae, nie, Figs that are broughe 





ber Koro der Tabuleskrämer, che Box | "so ‘us in.Frails (Baskets). 
. der 


Kor 
Korbflehter, der, Korbmacher, a Bas- 
ket-Maker. 


Korbhagel, der, a Pot-Granado, 
Kind of Grape-Shot, that is little 


i 
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Pieces of Stones, Iron &c. that are | 


packt - up in oblong Baskets of 
Wire and fhot out of heavy Ord- 
nance. 

Korbhammer, der, a Rammer; al/o an 
ee to bar, to fhut up or ftop 
with 

Korbmacher, der, fee Korbflechter. 

Korbmaß, das, a Meafure with a Bas- 
ket; alfo a Mould, a Frame. 

Korbmufcel, die, the Basket - Cockle, 
the Knit - ‘Cockle. 

Korbpfennig, der, Schmenzelpfennig, 

_ Markettings (a few Pence of which 
Cocks or Kitchin - Maids will 
cheat their. Matters or Miftreffes 
when they go to Market to buy 
Provifions by charging them more 
than what it cofts). 

Rorbrofinen, die, great Raifins which 
are brought in Baskets or Frails 
from Spain. 

Korbfeharben, die, the ftrong perpen- 
dicular Staves that form the Trun- 
die- Head of a,Ginn (Göpel). 

Korbftange, bie, a Bar, or Spar which 

“ is put to the Handle of any Thing 
to turn or carry it by, a Bar or 
Stick to carry a Basket by, (itisa 
Term of the Miners fee Kurbel). 

Korbftich, der, (Term of the Seamftrefs- 
es or Embroiderers) a Kind of an 
artful Stitch, feveral whereof re- 
femble a braided or twifted Work 
(a Basket - Stitch). 

Korbivagen, der, a Basket-Waggon, a 
Waggon with a Kind of a Basket 
on it, or whofe Sides are twifted 

.- with thin Twigs or Switches; ai/o 
a: Basket with Wheels to it, to 
carry little Children in. 

Korbroäfcherinn, die, a Woman that 
walhes or cleans the Salt - Baskets 
in Salt - Houfes. 

Korbweide, die, Bandmweide, an Ozier, 
a Water- Willow. 

Korbwiege, die,. a Cradle, Basket- 
Cradle for little Children. 

Korbettiren, verb. reg. neusr. to curvet, 
to make Curvets. 
das Korbettiren, the Curvetting of a 

Horfe. 
Korduan, fee Corduan. 
Koriander, der, Coriander (a Herb). 


Kor 


Korinthe, die, Currants, little Raifins 
of Corinth. 


die Kovinthenbeere, wild Currants, 


Garden - Currants that grow on, 


Shrubs. | : 
Kork, der, Cork. 
Abfase von Korf, Heels of Cork. 


- mit Kork zuftopfen,, to cork a Bottle, 


to ftop it with Cork or a Stopple 
of Cork. 
ber Geraforf, the foflile Cork. 
der Seekork, a Name for the King’s 
Filher, a Sea-Bird. 


der Korkbaum, the Cork- Tree, a! 


Kind of a green Oak. 
das Korkholz, Cork-Wood. © 
— nab ae a Maker of Corks or 
opples for Bottles. 


— ‘i oh kg a Sole of Cork, a 
Cork - Sole. 
der Korkſtoͤpſel, a Cork- Stopple. 
der Korkzieher, a Cork-Screw, 8 


Screw to draw a Cork out of a 
Bottle. ‘ 
Korken, verb. reg. aff. mit Korkftöpfeln 
jeftopfen oder pfropfen, to cork a 
ottle, to ftop with a Cork, 


Korlin, der, Wire, as fine almoft as 


a Hair, it is alfo called Ne. Io. 
Kormede, die, fee Kurmede. 
Korn, das, a Grain. 

das Körnchen, Rornlein, a little — 
alfo Corn, the Fruit and Seed of 
Wheat, Rye, Barley &c. &c. 

bas Getreide ift fehlecht edrofchen, es 
find nod) viele Korner im Stroh, the 
Corn is badly or ill threathed, 
there are yet remeining many 
Grains in the Straw. 

Korn, is the Name in general for 
— either Wheat, Rye or Bar- 

ey. 

Brodforn, Roggen oder Rocfen, Rye, 
(which in England confifts for the 
moft part in Wheat) Corn or Grain 
for Bread. - 

— Korn, grated or e rough 
ground Corn. 

Brandkorn, blafted or blighted Corn, 
Corn. blafted by Mildew. | 

Einkorn, St. Petersforn, Spelt. 

Manfeforn, taubes Korn, Lol, Dar- 
nel, Tare, Cockle - Weed. 

Sommerforn , Summer-Corn, ‘ {mall 
Grains. 

Winterforn, 


Winter -Corn , 
Grains. 


large 


relfes, 


4 


/ 


Ror 


reifes, zeitiges Korn, Corn ready to 
be cut, 
Corn. 

das Korn’ abmaben, to mow down the 
Corn, to reap the Corn. 

das Korn ſchneiden, to cut the Corn, 
to cut down the Corn with a 
Sickle. 

das Korn in Garben binden, to fheaf 
the Corn, to bind it into Sheaves. 

Korn auf dem Speicher aufidutten, to 

_ Jay Corn up into a Magazine or 
Corn - Loft. = 
orn kaufen, to buy Corn. | 

— in der Muͤhle aufſchuͤtten, to put 
Corn into the Hopper of a Mill in 
Order to be ground. 

Korn drefchen, to threafh Corn, = 

Korn einführen oder einfahren, to get 
in the Corn, the Crop. , 

das Korn, Getreide fteht {chon auf dem 
Geld, the Corn has a good Appear- 
ance, or makes a good Show in 
the Fields, the Corn ftands well, 

ein Scheffel Key a Bufhel of Corn. 

Korn, is alfo the Name for the 
‘Fruits of certain Plants, Shrubs 


dc. 
ein Piefferforn, a Grain of Pepper. 
ein Genfforn, a Grain of Muftard. - 
ein Sandkorn, Pulverforn, a Grain 
of Sand, of Gun- Powder. 
Cfgur.) es ift fein Kornchen Verſtand 
in allem, was er ſagt, there is not 
a Grain of Senfe in all he fays. 
Korn, fignifies alfo, the Aim, the 
little Button on the Barrel of a 
Gun or Fufce, that ferves to aim 
or to take one’s Aim by, the Sight 
of a Gun, the Aim- Guide. 
einen, fo wie er geht, aufs Korn faffen, 
to regard or behold one clofe, to 
aim him or follow him with your 
Eyes as he goes, to follow one 
clofe and not to lofe Sight of him. 
Korn, „is likewife the Name for the 
Allay, for the Standard of a Coin. 
eine Münze von gutem Schrot und 
Korn, a good Coin, good Moncy, 
_ Money that has its full Weight 
and due intrinfical Value. 
von altem Schtot und Korn, of good 
Authority, of good ancient Weight 
aud Allay, of ancient, of old Stan- 
dard. £ 
die Miingen auf das gehörige Korn 
bringen, to igs the Coins to 
their due Standar 


> # 
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ripe Corn, feafonable |, 


. Kor 


ein Mann von altem Schrot und Korn, 
a Man ofthe right Stamp, a good 
honeft Man,’ a Man of Integrity, 
of Honour. 

Korn, is alfo the Name for the 
Grain of Gold or Silver that is left 
behind in the Coppel ef an Efay 
or Experiment. R 

der Rornacéer, das Kornfeld, the Cora- 
Field, a Field fowed with Rye. 

ein Rornftud, a Corn- Piece, a Piece 

| of Corn, of Rye in particular. 

bie Rornabre, a Corn-Ear, an Ear 
ofCorn, of Rye. ' 

Kornabre, is alfo a Name for a fal- 
low and rich Silver - Ore in the 
— Silver-Mines of Frankeu- 

erg. 

die Kornausfuhr, the Exporation of 
Corn. 

ber Kornbau, Agriculture Tillage, 
Husbandry , the Tilling of the 
Ground and Sowing of Corn. 

der Korndauerr, a Husbandman, a> 
Tiller, a Plough-or Plow- Man. 

bie Kornbcere, fee Kornelbeere. 

die Kornblume, any Sort of Flower 
that grows among the Corn, espe- 
cially among Rye, the Corn- 
Flower, the Hurt- Sickle, the 
Blue- Blow, the Blue Bottle. 

die weblriechende Kornblume, the Am- 
bret, a fweet felling Flower. 

Kornblumeneffig, Vinegar of Blue- 
Bottles. 

der Kornboden, the Corn-Loft, a 
Granary; a//o a Soil that produces 
oodCorn, and in particular good 


ye. 
der Kornbrand, a Blaft or Blight in. 
Corn, a Mildew or Blafting. 
ber SKornbranutwein, Brandy of 
Grains, Spirits of Corn, Gin, 
Aquavitae, 

Kirnbichfe', bie, a wooden Box 
chalked over, or done over with 
Chalk in the Infide to granulate 
melted Lead in. ! 

Kornelbaum, der, the Cornel- Tree, 
the Dog - Berry - Tree. 

Kornelbeere, die, the Cornil- Berry, 
the Dog - Berry: 

Korneltivihe, die,  Rornelle, the 
Cornil- Berry (the fame as Kornels 
beere). - 

Rornen, verb. reg. a. to granulate, 
to make or reduce into little 


Grains. 
Silber 


Kor, . 


Silber Firnen, to granulate Silver. 

ießpulver fornen, to granulate 

unpowder, to work or put it 
nto Grains. | 


Leder fornen, to give the Leather a 


Grain. 

bie Vögel, die Fifche Fomen, to bait, 
to decoy Birds, Fifh, to lay the 
Bait for Birds, for Fith. F 
Koͤrnen, werd. reg. neuer. ſich fornen, 
Körner befommen, to begin to feed; 

aife to granulate. , 
ir gefornter Marmor, granate Mar- 


e. 
das Körnen, die Körnung, the Granu- 
‚lation;: alfo the Bait, the Ad of 
„ baiting. 

Körner, der, a pointy Piercer of Steel 
to make lirtle Holes through thin 
Iron with. 

Körner ; die, Grains; the plur. of 
Korn. 

Kornerndte , die, the Harveft, the 
Reaping - Time, the Crop of 
Corn. ; 

Kornfege, die, Kornrolle, Kornfeibe, 
das Rornfieb, a Corn -Sieve. 

Rorngarbe, die, a Sheaf, a Gavel of 


Corn: 
ein Haufen Korngarben, a Shock of 
Corn- Sheaves. 

Korngülte, die, der Kornzins, a Rent 
in Corn. 

Kornhandel, der, the Corn- Trade, a 
Commerce with Corn, a Traffic 
in Corn. 

Bornhandler, der, a Corn- Merchant, 
a Dealer in Corn, in Grains, one 
that trades in Corn. 

Kornhaufen, der, a Heap of Corn, a 
Heap of Corn - Sheaves. 

Rornhaus, dag, a Corn- Houfe, a 
Magazine of Corn, a Houfe where 
Corn is depofited or laid up, a 


Granary. 
Koruhuͤlſen, die, Chaff. . 
Kornjahr, ein, a Year fertile in Corn, 
Koͤrnicht, adj. et adv. dem Korne Abn: 
lid), refembling a Grain, having 
Grains, granulated, feeded, full 
of Corn, of Grains, in Grains, 
grained. 
fornidter Honig, grained or granu- 
lated Honey. 
Sörnichtes, Hrieslichtes Mehl, grainy, 
gravely Meal, a//o Meal or Flour 
an Groats. . 


> 
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koͤrnichte Drüfen , 
‚Glands. ‘ ; 
fornichtes Leder, Leather that has a 
good Grain ; al/o a Fowl’s Skin, 
~Fleth of a Fowl, ofa Goofe. : 
Cigur.) eine fornidbte Schreibart, a 
- ‚ clofe Style ‚a concife Style. 
Körnig, adj. es adv. Korner habend, 
that has Grains, that is in Grains; 
Cfigur.) good, firm. 
Kornjude, ein, a Corn- 


conglomerate 


Jew, an 
Ufurer that profits of the high 
Corn- Prices, that for his Intereit’s 
fake caufes the Corn to rife to an 
enormous Price , a Foreftaller, an 

Engrofler of Corn. 

Kornkäfer, der, a Coru- Chafer or 
Scarabee. ' 

Korntammer, die, der Kornboden, ® 

Corn - Loft or Corn- Houfe, a>» 

Granary. | 

Korntaften, der, a large Cheft or Box 
to keep Corn in. 

Kornkluft, die, little Pincers or a 
{mall Pair of Tongs to take the 
Silver - Grain out of the Coppel 
with; a/fo an Inftrument of the 
Surgeons to draw. little Splinters 
out of Wounds with. 

Rornland, das, a Country that produ. — 
ces much Corn; a Country fertile 
in Corn; alfe a Corn -Field. 

Kornlerche, die, fee Feldlerche. 

Korumangel , der, great Scarcity or 
Dearth of Corn, Want, Need of 
Corn. ; 

Kornmarft, der, the Corn- Market; 

’ alfo the public Sale of Corn, and 

_ the Day on which if is fold. 

Kornmaß, das, the Corn- Meafure, a 
Meafure for Corn. | 
das Kornmaß, (Term of the Letter- 
founder# the Caliber, the Size. 

Kornmeifter, der, au Officer that re- 
ceives the Corn in Magazines, or 
to the Cornlofts ; au Adminiftra- 
tor, or Keeper of a great Corn- 
Magazine. 

Rornmefler, der, a fworu Corn- Mea- 
furer. 

Kornmeffergebühren, die, the Fee for 
Meafuring of Corn. i 

Rornmohn, ver, fee Feldmohn, wild 
Puppy. 

Kornmotte, die, fee Kornwurm. 

Kornmühle, die, a Corn- Mill, a Milf 
for Grinding of Corn or Grains. ~ 

Kornminge, die, fee Feldmuͤnze. se 

‚bie 
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Kornmutter,, die, fee Mutterforn. Kernzufchlag, der, die Getreidefperte, a 
Kornndgelein, das, oder die Kornnelfe, Prohibition of Exporting of Comn's 
the Corn-Clove, Cockle- Weed; fee Getreidefperre. 


fee Raden, Trefpe. Koͤrnlein, das, Ki enchen, a little Grain 
Rérnpreis , der, the Price of Corn. or Corn. 
Kornpulver, das, ordinary Gun-Pow- | das Sornlein in Weinbeeren, the 
der an Grains. Grape - Stones or Kernels. 
Rornraden, der, fee Raden. Körper, der, the Body, any material 
Kornrolle, die, fee Kornfege. Thing. 


ein fefter Körper, a folid Body. 

ein fluffiger Korper, a Auid Body. 

ein runder Korper, a round, a fpheri- 
cai Body. 

ein verfteinerter Körper, a petrified 


Kornrofe, die, SKlapperrofe, Korns 
raden, a Cockle, a Corn-Rofe, a 
Kind of a wild Puppy. 

Rornfak, der, a Corn-Sack, a Sack 
full of Corn , a Sack for Corn. 

Rorn'haber, der, (in fome Places) an Body, a Petrification. 

Officer that eftimates the Corn, } Körper, ein befeelter Körper, an ani- 
that is brought to Market. mated Body, a Body that has a fen- 

Kornſchaufel, die, a Corn-Shovel. fitive Soul. 

Kornſcheune, die, a Corn- Barn. der Leib, ein todter Körper, Leichnam, 
Kornfchreiber, der, the Clerk of the a dead Body, a Corpfe; a Car- 

public Corn- Magazine or of the cals. 

Granäries. wenn die Seele vom Korver getrennt ift, 

Kornfchwinge, die, a Van to winnow when the Soul is feparated from 

Corn with, a winnowing Van.' the Body. 

Kornſchwinger, der, a Vanner or Win- | ein wobhigebaucter Körper, a well 

nower of Corn. formed or fhaped Body. 

Rornfelhe, die, fee Kornfeg?. ein ungefunder Körper, a Body of an 

Rornfieb, dag, a Corn- Sieve. ill or of a bad Conttitution. 

Kornfperling , der, a Corn- Sparrow. They fay proverbially of a hand- 

Körnung, die, the Act of granulating, fome Woman or of a well fhaped | 


the Granulation; fee dag Kören. Man, that want Senfe: es iff ein 
Kornut, der, fee Cornut. Körrer ohne Seele, tis a Body 
Kornwage , die, a Balance to weigh without a Soul. 
Corn with ot on; a/fo an Effaying- | They fay alfo of the Force of Wi mes 
Balance. | and other Liquors: bdiefer Wein 
Kornwide , die, the wild Vetch, a a ju wenig Körper, this Wine has 
Vetch that grows among the Corn. ut little sti Fry uo Force, it 
is very weak bodie 
Korntviebel, der, fee Kornwurm. Korper, fignifies alfo, the Solidity 
Kornwolf, der, fee Reitwurm, Erb» or Weight of certain ‘Things, the 
grille, Reitmaus, the Earth - Crick- Confiftence of liquid Things which 
c one boils and thickens over the 
Kornwurm, der, the Calender, Mite Fire; as, 
= — the Corn -Mite (a lit- Ber Bude bat zu viel ‚Arne , this 
tie Worm). ölour has too muc ody, it is 
Kornwut die, the Dead - Nettle to thick. 
(a’ — einer Farbe Koͤr ph pads , to embody 
ornjange, die, a Pincer, an Inftru- a Colour, to thicken it. 
* * the Surgeons;- alfo an In- | der Syrup hat nicht genug gekocht, er 
‘ ftrument of the Goldfmiths; fee hat zu wenig Körper, this Syrup is 
Kornkluft. not boiled enough, it has not 
‘ Body enough, or rather it is not 
Kornzapfen, die, a Name for the Mut» thick enough. 
— Brandkorn; fee thefe | ein Kürperhen, a little Body, a Cor- 
; ; puscle. 
Kornzehend, der, the Tithe of Coru. | ein untheilbargs Rrperchen, an indivi- 
Kornzins, der, the Corn-Rent, a Rent u oi sar su — a Monade. 
in Corn. ie Korperlebre, Somatol gy. 


bie 
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die Körpermelt, the material Work, 

die Körverzahl, che folid Number (in 
Arithmetic) ; a Number which 
arifes from the Multiplication of 
three other Numbers, for Inftance 
30 arifes, from the Multiplication 


of 2, 3 and 5, as two Times 3 is 6, 


and 5 X 6 is 30. 
SKörperlih, adj. et adv. corporal, bodi- 
ly, material, folid, confifting of 
. Matter. - 
die körperliche Größe, der Forperlidye 
Anhalt, the Quantity, Bignefs or 
‘ Extent of a Body, the Subftance, 
the Contents of a Body, the per- 
manent Quantity. 
ein forperlicher Winkel, a folid Angle. 
Forperliches Wefen, the bodily or cor- 
poral Subftance, a Body. 
bie tarperliche Gegenwart, the perfonal 
Prefence, 
ein torperlicher Eid, a corporal Oath, 
a folemn Oath. 
Koſacke, der, a Cofack. | 
die doniihen Koſacken, the Cofacks that 
live along the Borders of che Don. 
Kofate, die, a Kind of a large black 
eatable Mulliroom, a Cofate, being 
‚a flavonian Word. 
Rosberre, die, fce Heidelbeere. 
Kofen, verb. reg. newer. to talk, to 
prate, to chatter together, (obfalete) 
the Word is yet ufed in Compofi- 


tions as liebkoſen, fihmeicheln, to. 


carefs, to flatter. 

Rofiat, der, (the Accent on the laft 
Syllable) a labouring Man, that 
poffefles but a couple Acres of Land, 
an Inhabitant of a Cot or little 
Houle in the Country without much 
Land to it, a-Cottager or Cottarel. 

Koſt, die, Speife, Food, Dict, 

Maintenance, Suftenance, Viétuals, 

Aliment, Alimony, Nourifhment, 

Living, Eating, Board. 

eine gute geſunde Rit, a-good and 
wholefome Diet, a good Nourith- 
ment. 

feine Roft verdienen , erwerben, to 
earn or gain onc's Bread. 

einem die Kojt geben, to give one his 
Board. 

freve Keſt, free Board. 

NHausmannefoit, Houfehold - Fare, 
the Ordinary or Commons, | 

die Mundkoft, Provifions, Food. 

wollen Cie mit unferer geringen Roft 
fürtieb nehmen? wall you be pica- 
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fed to be contented with our Com- 
mons or poor Entertainment? 
fit) mit fchlechter Reft bebelfen, to 
make Shift to live on foor Diet, to 
be contented with the moit or» 
dinary Vidtuals or Food. 
Kot, fignifices alfo, the Penfion, 
Board- Table. 
einen an einen Ort in bie Koſt verdins 
gen, to put one out to Penlion, or 
to Board foınewhere. 
in die Kot gehen, to go to Board. 
wo an die Kejt gehen, to dict or board 
in a Place. 
die Halbfeft, da man nur einmal des 
Tages fpeilst, Halt- Board, a 
Board where one eats but once a 
Day. 

Koftbar , adj. (compar.) koſtbarer, 
(/upert.) tofibarite, cottly, dear, of 
— Coſt, Price or Rate, expen- 
ive. 

bas Reiſen ift Eoftbar, Travelling is 
chargeable, or cofts much Money, 

zu London ift es foftbar zu kben, ‘tis 
dear Living at London, or Lon- 
don is a dear Place to Jive in. 

eine Eoftbare Unternehmung , 
pentive Undertaking. 

koſtbar, fignifies alfo of great Value 
or Worth; precious, fumptuous, 
rich, excellent, exquifite, magni- 
ficent, fplendid, ftately. 

ein Eofibarer Ning, a precious Ring, 
a Ring of great Value, Worth or 
Price, | | 

Eoftbare Hausgerathe, precious or 
rich Furnitures, 

ein fofttares Haut, a fumptuous 
Houfe, a flately Building. 

Koftvar, koſtbarlich, adv. coftly, dear, 
precioufly, richly, fplendidly, ſump- 
tuoufly, magnificently, itately, 

‘ nobly; of great Cofts, of great 
Charges. ' 

Koftbarteit, die, Magnificence, Riche 
nefs of a Thing, Preciousnefs, 
Statelinefs, Sumptuousnefs; a 
Thing of Value, of Worth, of 
Price, Coftlineß. 

They fay alfo: bie Koftbarfeiten, 
Jewels, Trinkets. 


an ex⸗ 


| Kite, dic, (Term of the Miners) eine 


Krüde, a Crutch: fee Rute. 
Köfte, die, a Word fignifying Mainte- 

nance, Nourifhment, Food or 

Diet; a//o anEutertainment (out of 


Ufc). 
Koiten, 


Roy 


Koften, ble, the Coft, Charges, Ex- 
pences; the Price of any Thing. 
das erfordert große Koften, that requi- 
res great Expences, Charges or 
Sums. 


Koften anwenden, ſich Koften machen, 
fih in Koften feben, to put one’s 
felf to great Expences, to fpend 
much upon, to lay out fome 
Money upon a Thing. 

auf meine Koften, upon my Cofts or 
Expences, or at my Coits. 

Auf fremde Koften, © at an other's 
Coits. - 

faffet ung mit einander fpeifen, jeder 
auf feine Noften, let's go and dine 
together at every Man’s Charge or 
Coft, let's club for our Dinner. 

(Agur.) das trüge die Koften nicht, 
that would not bear the Charges, 
that would-not be worth While or 
“one’s While, or one’s Trouble. 

Koften , verb. reg. nentr. Koften verurfas 
chen, to coft, to caufe Expences, to 
be chargeable; a//o to bear a Price. 
dieſe Luft Eojtet mid) viel, Eommt mit 
theuer gu ftehen, chis PJeafure cofts 
me much, or cofts me very dear. 
es wird euch nicht viel foften, it won't 
coft you much, it will coſt you 

but very little, or but a Trifle. 
ic) habe michs viel Eoften laſſen, Ihave 
expended or fpent much upon it, 

it has coft me very much. 
fid) etwas viel Foften fajjen, to be at 
reat Charges about a Thing, to 
f nd much Money upon it. 

dieſes Gebäude foftet mich über 3000 
Thaler, this Building cofts me 
above three thoufand (3000) Dol- 
lars (Crowns). j 

es mag foften was es will, oder ee Fofte 
was es wolle, coft what it will, let 
it coft what it will, be it never fo 
‘dear, at whatfoever Price it be, 
no Matter what it cofts. 

Reifen foftee Geld, Travelling is 
chargeable, or Travelling cofts 


Money. 

dag wird euch das Leben, den Kopf fo: 
ften, that will coft your Life, 
your Head. 

diefer Verluft Hat. ihn viel Thränen ges 
foftet, this Lofs has coft him many 
a. Tear. 

und toeun es mid) mein Leben: offen 
follte, and tho’ it Mould cof me 


— — — — — — — nn — 
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Koſ 


my Life, ornot, and if it eofts 
me my Life, or and ifI lofe my 
‚Life. 

was fofteté etid)? what does it coft 
you? or what does it ftand you 
in? how much have you paid tor 
it? 


| Koften, verb. reg. aft. verfuden, to 


tafte, to try, to have or take a 
Tatte of. 


koſtet, verfüchet diefen Wein, . tafte, 


try this Wine. 
er bat es nur gefoftet, he only tafted 
it, or he only tafted it with the 
Tip of his Tongue. 
er wird nur wenig davon zu Eoften bee 
fommen, he'll get but very litte 
on't. 
zu koſten geben, to give a Tafte of. 
et giebt nur wenig davon zu foften, he 
gives but to lick on’t. 
Gigur.) Koften füblen, empfinden, to 
feel, to be fenfible of, to try, to 
' experiment, 
das Rind die Ruthe Eoften laffen, to 
whip aChild, to let it feel the 
Whip or Scourge, to give it the 
Whip. 
bas Koften, the Ad of tafting or 
Tafting; a//o the Proof, the Ese 
fay, Trial or Experiment - 
das Koften des Weins durch die Zollbes 
dienten, .the Deguftation of the 
Wine by Cuftom-Houfe Officers. 
ein Kofter, Weinfojter, a Wine-Cun- 
ner or Faiter. 

Koftenfrey, adv. coft-free, free from 
all Coits and Charges or Expences. 
ich bin nod) nicht koſtenfrey, I am not 
yet at the End of my Charges or 
free from Expences, | am not yet 

Coftfree. 

Roftirey, adj. es adv. defrayed, that 
has free Table or free Board; al/fe 
being defrayed by an other, whofe 
Charge are born. 

fojifrey , fignifies alfo liberal, hof; 
table, ufing Hofpitality. 

einen foftfrei halten, to defray one. 

die Koftfreyheit, the Defraying, 
Exemption of Charges, or the 
Being free of Cofts or Chargess 
alfo Liberality, Hospitality. 


Koftgänger, der, a Boarder. 


eine Koftgangerinn, a Boarding-Maid, 
a Boarder. 
Koftganger Halten, to keep Boarders 
or have Boarders at one's Table. 
“ — Koft geld, 


Koſ 


Koſtgeld, das, the Penfion, the Money 
one pays for one’s Board, Alimony. 
"was gebt ihr euren Genten Koftgeld ? 
what, or how much Board- -Wages 
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do. you ‚give -to your People?’ 


(Servants) _ 

tole viel Roftgeld befomme ifr? how 
much Board - Wages do you get? 

er giebt feinem DBedienten woͤchentlich 
10 Shillinge (Sterling) Koftgeid, 
und jabrlid) 8 Guineen Yohn, he 
gives- his Servant. 10 Shillings 
Board - Wages a Weck and 8 Gui- 

neas a Year. 
Kofthalter, der, Speifewirth , 4 Cook, 
thar keeps a great Ordinaty, one 
that keeps an Eating-Houfe, one 
that keeps Boarders. 

Koſthaus, das, an Eating - Houfe) ı an 
Ordinary, ‘a Boarding -Houfe, a 
Houfe where one has his Board or 
where one is in Penfion. 

Rojtherr, der, die Roftfrau, one that 

-. keeps Boardets , or a Boarding- 

.. Houfe. 

Koftjuingfer, eine, a young Lady, Mifs 
or. Girl that.boards fomewhere, 
(that is at a Boarding- School) 4 
Boarder, a Maiden - Boarder: 
igen, fee Betätigen. 

Koͤſtlich, adj. er adv. (comp.) Eüftlicher, 
(/upert.) Eöftlichfte, excellent, admir- 
able, exquific, rare, magnificent, 
ftately , fplendid , coftly, delicious, 


or eftimable , of Value, | 
tite Kleider, valuable, ftately, 
rich Clothes. 


fiftiiche Edelgefteine, precious Jewels, 
Jewels of great Value. 

Flicher Wein , excellent, delicious 
Win 


eöftlice Speifen, — Dithes. 

ein koͤſtliches Gaftmabl , a fplendid 
Entertainment. 

ich babe nichts foftlidjers, I have not 
any Thing more precious. 

koͤſtliche Bücher, excellent, valuable 


oks., 
— Diffen, delicate Morfels or 
its 

Köftlich, adv. extremely fine or good, 
magnificently, delicately, precious 
ly, excellently, admirably, deli- 

‚ eioufly, fplendidly, fumpruoufly ; 
fee Roftbar. 

Koͤſtlichkeit, — Statelinefs &e. 
fee Roftoarfe 
€ bers D. E. — 2. Th. 





| 


Kot 

u coftly , expenfive; fee. 
Koftbar. 

Koftverachter, der, a Perfon that is not‘ 


contented with Common- Fare, that 


is fond of Dainties, that is very 
nice in his Diet. : , 
et ift fein Koftverächter er nimmt mit 


der gewoͤhnlichſten ‘Seite fir lieb | 
he is no Defpifer of any Viciuals, 
. he contents himfelf with: the moft 
ordinary Fare or Diet. 

Rote, die, a Cot, Cottages. fee Hütte, 
Salzkote, Kothe. 

Rotel, die, Crotiles, Treadles, Dung; 
fee Dreck. 

Rp, der, Dirt, Mud, Muck, Mire, 
Clay, Turd, Duft; "Filth, Ordure, 
Excrements. 

fih mit Roth beſudeln, to bemire 
one’s felf, to bespatter, to bespot 
with. Dirt. 
in tia Reth fallen, to fall into the 
irt. 


— ſchleppen, to bedaggle one’s 


im Rothe ſtecken bleiben, to ftick or 
fink in the Mud or Mire: aéfo to 
intangle one’s felf ın a Bufinefs. 

fid) im Rothe waljen , to wallow 
about in the Mud or Mire. 

den Koth von den Kleidern abreiben, to 
rub the Dirt otf of one’s Clothes, 
to clean one’s Clothes of Dirt. 

der Gaffenfoth, the Dirt or Mud ia 
the Streets. 

der Menfchenfoth, the Excrements of 
Men, Man’s Dung, a Sir-Rever- 
ence. 

der Roth, Sehmus auf dem Kopfe, the 

Dandriff , 
ber Roth fißt ‘be zwey Finger dick auf 
dem Leibe, the Filth or Naitinefs 
fits two Inches thick on his Skin. 
der Roth, Mift von Thieren, Dung; 
Crottels. 
der Roth von Falken, Mute or Mut- 
ing, the Excrements. of Hawks. 

der Seth —— und wilden Schwei⸗ 
ne, Leſſes, the Dung of Wolves 
or wild Boars. 

der Roth, Gelos, Lofung des Alrfhes, 
(Hunting Term) the Turd, the 
Soil, Dung, Fewmets of a Deer; 
fee Gelos, Loſung. 

Cfgur. and prov.) einen aus bem Roth 
beben, to raife one from the Duft 
or Dirt, out of his Mifery. 


Cr wer 


Kot 


wer Roth anruͤhrt, Befudelt fid), from 


Pollution and Mire nothing but’ 
‘ilth and Stench can be expected; 
he that goes to fleep with Dogs, 


fhall rife with Fleas; he that 
touches Pitch will foul his Fin- 


gets. ‘ A 
je mehr man den Roth rührt, defto ſtaͤr⸗ 


fev ftinfe er, the, more you ftir che 
worfe it ftinks. a 
Roth, das, die Kathe, Rothe, Cpoput.) 
ein aeringes, ſchlechtes Haus, a little, 
a poor Houfe, a Hut, a Cottage, 
a Coat. ) ° 
Rothe, die, Grube, a Pit. | 
die Lehmkothe, a Clay-Pit, a Pit out 
of which Clay is dug: fee Raute. 
die Salzkothe, das Saljfoth, a Salt- 


Pit; alfo a Salt-Houfe, a Houle I 


or Place where Salt is made. 
Köthe, die, a Word which fignifies a 


hollow inclofed Room or Place,. 


but only yet in two Cafes, 1) Rothe 


of Horfes ‚is, the Joint above the | ' 


Pattern. 
1.2) Rothe, is the Name fora (Schrank) 
Cheit, a Prefs for Clothes, but 
* ‘this in fome Previnces only. 
Kothig, adj. et adv..dirty, miry, mud- 
dy, flabby, bemired, foul, nafty. 
es ift fehr forhig auf der Gaffe, it is 
very dirty or foul in the Streets. 
— Weg, a dirty, muddy 
oa » 


Compofita mit Roth. 


Kothbaum, der, an Eaft-Indian Tree 
that ftinks like Man’s Turd, the 
_ ftinking Anagyris. 
Kothblech, das, an Iron- Plate that 
covers the Nave of a Wheel, to 
keep the Dirt off. 
Kothbirite, die, a rubbing Brufh, a 
; Bruih to rub or Brulk, the Dirt 


. of. 
Kothenbein, das, a Bone which forms 
the Paftern of a Horfe's Leg, the 
: Paftern -Joint Bone. _ 
Kochener, der, ein Kothfaß, a Cottager 
or Cottarel, 
Rothenleute, die, the Men or People, 
that werk in Salt-Pits or Salt- 
, Houfes. 
Rother, der, a Salt-Maker, a labour- 


ing Man in a Salt « Houife. 
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~ Kot 


- der Köcher, a Word in Ufe in Low. 
Saxony for a Peafant’s Dog, 3 


Cur. i+ 
der Kothfuͤhrer, a Duftman, one’ that 
fweeps the Mud or Dirt in the 
Streets together and brings it on 
a Cart or Waggon out of the 
Town, a Raker, a Mire- Man. 
die Kothgruke, Miſtgrube, a Dung- 
Hole, a Puddle, a Slough for the 
Dung. | - 
der Kothhahn, a Name for the Wieder 
Hopf, the Hoop or Hoopoop,. the 
Puet, on Account of its Nafti- 
neisi . ee | 
der Kothhof, a little Houfe or Cot- 
tage wielr the Cqurt-Yard and Acre 
or Land Selonging-to it, which 
in fome Places or i’rövinces is cal» 
led, Kojjatengut or Kethſaſſengut. 
der Kothkaͤfer, a Dung-fly or-Chafer; 
fee Miſtkaͤfer. 
die Kothlade, a Mire, Slough, Puds 
- dle, a Dunghole, a Slough or 
Puddle in which Hogs wallow 
themfelves. : * 
die Kothlerche, fee Haubenlerche⸗ 
die Kothmeiſe, the gray Tir-Moufe 
or Mufkin‘, the Mire-Mufkin. 
der Korhmeifter, Kothenmeifter, Halle 
meifter, Galzficder, Wirker, a Sale- 
Maker, a Matter of a Salt-Houfe, 
» to whom the common Salt- Men 
~ are fubordinated. \ 
bie Kothſchaufel, a, Dirt-or Mud- 
hovel. F 
der Kothſaß, a Cottager, the Pofles- 
for of a little Houfe in the Couu- 
try with one, two or more Acres 


of Land to it; in fome Provinces: 


Köthner. 
die Korbichlinge , 
Schlingbaum 
der Kothvogel, the fame as Kothlerche; 
fee Haubenlerche. 
Kottelhof, der, fee Kuttelhof. 
Kbtze die, Rube, Dede, a Coverlet, 


a Covering, a-Caparifon, a Hous- 


fee Raulbeere, 


ing, a Horfe-Cloth; a//o a Cover- 


ing of Furr. 

(popul.) jemand den Koͤtzen ftreicher, 
loben, to fiattcy one, to give him 
flattering, Praifes. 

ein Koͤtzenſtreicher, a Flatterer. 

m is alfo a Name for (Korb) 2 

atket, - 


ein 


r oMG, 


ein Rigentriger, a Bafket-Porter, one 
that carries a Bafket, or fomething 
in a Bafket. te, 

Koken, verb. veg. neutr. ( popul.) fid) 
erbrechen, to vomit, to fpew, to 
fpit and fpawl. - 

das Roben, das Erbrechen, Vomiting, 
Cafting up, Spewing, Spitting, 
* 


Spawling. 
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das Schiff Frade im Sturm, the Ves- . 


Sa 


fel or Ship cracks in a Storm, tos- 
fes and tuinbles about. 

das Feuer Evade, prajielt, the Fire 
crackles. j 

das Holz kracht, the Wood warps. 

das Haus kracht, the Haufe threatens 
to tumble together, or is ready, 
tofall 


‘ein Rober, a Spitter, a {pitting or | Krachen, das, Cracking, a cracking 


fpawhng Man or Woman; a//o ap 
old Cougher. 
Kotzenſohn, der, a Name in fome Parts 
given to a Baftard- Boy or Son. ’ 
‚Kovent, fee Kofnt: 
Kon, das, ein Schifffämmerhen, a 
Cabin, a narrow Room in a Ship. 
Krabbe, die, a Crab, a Crab-Fith. 
-die Metzträbbe, the Crab- Fifh in the 
Form of a Heart. | 
"Krabbe, is alfo a Name for a little 
Man, a Short-Arfe, a Shrimp or 
Dwarf; a Marmofet, an odd Kind 
ee ones ene 4 
Krabbe, ein Eleines ungejogenes Kind, 
fignifies alfo, a little naughty ill. 
bred Child, a little Brat., 
RKrabbein, verb. reg. all. ef meutr. to 
grabble or fumble, 


frabbein, gelinde fragen, to feratch, oe det, 
ach. 
Krachmandel, bie, the fragil Almond, ° 


to claw foftly; as/e to crawtalong, 
~. to ftir, to wag. - 
Rribe, die, a Name for a Bafket, in 
which Dung is carried up -into 
Vine - Yards. 
Krach, det, a Crack, a Noife certain 
dry Bodies make at Burfting. 
“einen Krad) thun, to crack, to make 
a Crack. 
es that einen Rrad, it crackt or 
- , eracked. 
Krache, die,-a Name in Swizerland 
. for a deep Valley. 
Krachen, verd. 
crackle. 
das Eis kracht, the Ice cracks. 
der Balken frachte und zerbrach, the 
Rafter or the Beam crackt and 
broke. Zih * 
unter den Zaͤhnen krachen, to erac 
between the Teeth. : 
das Geſchuͤtz Fracht, the great Guns 
roar, make a thundering Noife.. 
ber krachende Donner, the roaring 
“ Thunder. 
krachen, verpuffen, (in Chymiftry) to 


detonate. 





Noife, „Crackling, a Crack. a 
Crafh, a roaring or thundering 
Noife. | . 
mit einem großen Krachen einfallen, to 
fall or tymble together’ wich a 
great Noife, Crafh or Crack. 
‘bas Krachen einer zerfpringenden Sache, 
the Burfting of any Thing with a 
violent Noife, or the Crafh of 
Crack of any Thing that burfts. 


das Krachen, Verpuffen der Metalle im 


Tiegel, the Detonation of Metals 
in aCrucible. — € 

das Krachen des Knallgoldes, the Ful- 
mination’ of Gold. 


Krachend, adj, et adv. cracking, crack- 


ling, .that cracks, that makes a 
Cracking, with a cracking Noife, 
a Crafh, a Crack; fee 


the Crack-Almond. - : 
adjen, verb. reg. neutr. to croke. 
bie Raben, die Kraͤhen Erächzen, the 
Ravens, the Crows croke, - 
Kradjen, is alfo faid of a Perfon 
that fuffers great Pains, and that 
groans and fighs, that breaths 
with Pain. , 
das RKrachjen, Croaking; al/o Groan- 
ing, Sighing &c. | 
Kräcyzer, der, is a Name for a Basket 
in Bavaria. 


reg. wenn. to crack, to Krad, der, a Word in fome Parts for 


Hoͤhle, a Cave; a hollow Place, in 
which Senfe it is fometimes ufed in 
Mines. u 
ktaͤchig, mit Höhlen und Rlüften verfes 
ben ,. being full of Caves and 
Clefts. * 
ein kraͤckiges Gebirge, a eliſty Rock. 
Krackbeere, die, ſee Heidelbeere. 


Kracke , die, ein kleines ſchlechtes Pferd, 


a miferable, poor, lean, little 
Horfe, a Jade, an old forry little 
Horfe, a Tit, — 


Se a ; 


4 


_" efacking or crackling Noifes with | 


auf 


’ 


7 * 


auf sia alten Krade reiten, to ride 
on an old forry Horfe. 

Kracke, fignifies in general alfo fome- 
— that i is little. and bad in is 


— der, Zank, Streit, a Quarrel. 
Krackeeler, ein, a Quärreler, a quar- 
relfome .Man or Woman, a Cavil- 
ler, a quarrelfome Knave, a tur- 
bulent Mind, a Bully, a Hector. 
Kraft, die, (plur.) Kräfte, die Stars 
£e, Strength, «Power, Might, Force, 
| Vigour, the natural Faculty of act- 
ing vigoroufly. 


die * in den Armen, the Force | 


of the Arms. 
aus allen Kräften ſchlagen, to beat 
mn ni one's Force, with main 


es ehe ‘6m an Kräften, he wants 
Strengt 
ar? See fommen, to lofe one’s 


wieder, au Zraͤften kommen, to recover 
one’s Strength. 

das ift über meine Kräfte, that’s above 
or beyond my Power, that fur- 
paffes my Strength. 

alle feine Rrajte anwenden, to ufe all 
one’s Force, Power or Strength, 
to do his utmoft or to ufe one’s 
utmoft Endeavours. 


- mit aller Kraft, aus allen Kräften, by’ 


main Strength, with all your 
„Power, Might and Main. 
Rroft, fignifies alfo, the Faculty or 
Power of the Mind. 
die Kräfte der Seele, the Faculties 
of the Soul. 
der menfchliche Berftand hat nicht Kräf: 
te genug, die Geheimniſſe der Natur 
i". durchdringen, the human Mind 
as not Power enough, to pene- 
trate the Secrets of Nature. 
a has alfo. the Signification of 
nerg 
mit Kraft, mit Nachdruck repen, feinen 
Worten Kraft geben, to {peak with 
Force, wıth Energy. 
Saft, 


renders fit to produce_a certain Ef- 


ber ‘Wein hat die Kraft, das Herz zu 
ärfen, Wine has the Virtue to 
rengthen or corroborate the 
Heart (Mind). 
biefe Pflanze Hat eine große Kraft, this 
Plant has a great Virtuc. 


ie 


fignifies alfo a Quality that | 


, 4 


Sra 
die Kraft aus den Kräutern iin. to 


extract or draw the Subitance out 
- ofPlants. 
Kraft meines Amtes, by Virtue of my 
Bar or Charge, or on Account 


* — Wechſels ſeyd iht mir hun⸗ 
dert Thaler ſchuldig, by Virtue of this 


Bill you owe me one hundred Dol-. 


lars or according to this Bill you 
ftand indebted to me of one hun- 
‘ dred Crowns. 


der Weineffig Hat eine auflöfende Kraft, 


Vinegar has a refolutive or dis- 
folving Power om Virtuc,. or Vine- 
gar is a Refolutive. , 
die ausdehnende, Kraft der Luft, the 
Dilatability of the Air, the dilat- 


a 


ing or widening Faculty of the 


bie bewegende raft, 
Power. 

die Sederkraft, Schnellkraft, Elaftici- 
ty, elaftic Virtue, a Spring. 

die zuſammen ziehende Kraft,. the 
ityptic Power. 

die anziehende ‚Kraft, 
Power or Virtue. 

die abjtopende Kraft, a repulũve Vir- 
tue. 

Kraft, fignifies alfo, the Puiffance, 
. Power, Might, Strength, Force 
of State;. all which renders a State 
mighty or powerful. 

They fay alfo: die Erfenntniffraft, 
* ES Faculty , Intellie 


the moying 


die DS. ‘arthetfungéteaft, the Judgment, 


Difcernment,  Reafon, Under 
ftanding. 
die Einbiidungstraft ; Imagination, 


— or Fantaſy, imaginative or 
apprehenſive Faculty. 
— ——— the inventive 

Faculty. 

‘die Erinnerungsfraft, Memory, the 
Faculty by which the Mind pre- 
ferves the Kemembrance of a 
Thing, the Re rance. 3 

die Empfindungstroft, the fenfitive 

Power or Faculty. 
bie Denkkraft, the 

ing, Senfation. 
eine verborgene Kraft, an occult Quali- 

ty, Propriety or Virtue. 

eine natürliche Kraft, a natural Power, 
Virtue or Faculty. 

die Lebenskraft‘, the vital — 

die 


aculty of Think» 


the attradive 


¢ 4 


Kra 
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Kra 


* 


die Vorſtellungekraft, the reprefenta- | Kraftfidlein, bas, correborative 


tive Power or Faculty. 
die Unterfcheidungsfraft, the Discern- 
ment or,discerning Faculty. 

Kraftarzeney, die, herzſtaͤrkende Arges 
ney, a corroborative Remedy, a 
ftrengthening , 
medy or Medicine. 

Kraftbrühe, die, a Jelly-Broth, aRe 
ftorative, a very ftrong Broth. 
Fleifh zur Kraftbrühe zerkochen laflen, 
to make a Jelly, or to boil Meat 
to a Jelly. ; 

Krafteffig, der, a cordial.Vinegar, a 
ftrong Vinegar. _ 

Kraͤftig, adj. -Ccomparas,) Präftiger, 
(Juperi.) Erajtiafte, vigorous, trong, 
powerful, efhcacious, energic or 
energical. 
kraͤftig, ftärfend, corroborative, re- 

rething, comfortable, comfortiug, 
ftrengthening , nourifhing, juicy. 
fraftig an Leib und Glieder, ftrong, 
. robuf, ftrong-limbed, lufty. 
rechtskräftig, gültig, good in Law, 
lawful, that holds good, valid 
in Force. | 
ein Geſetz, fo noch Fräftig ift, a Law 
ftill in Force. | 
frafrig, nachdrüdlich, energetic, ener- 
getical or energical, emphatic or 
emphatical. 
fraftig, überzeugend, evident, con- 


vincing. 
eine fraftige Rede, an emphatical, 
energical Discourfe or Speech, a 
folid, nervous Discourfe. 
eine Fräftige Schreibart, a nervous 
' Style. 
Kraͤftig, Fräftiglih, adv. vigoroufly, 
‘ftrongly, eflicacioufly, euergetical- 
ly, powerfully, mightily, with 
main Force, forcibly, emphatical- 
ly, apparently, evidently, mani- 
feftly , validly, legally, with Pow- 
er, with Efficacy. 
fraftig machen, Kraft geben, to con- 
firm, to ftrengthen, to give Power 
to, to ratify, to eftabliih, to fus- 
tain. . 
kraͤftig fenn, to be efficacious or-valid, 
.to have a Value, to be legal. , 
Kräftigen, verb.reg. ad. to ftrengthen, 


a comfortable Re- 


. 


Trochifks, Paftils, Lozenges, 
Kraftlos, adj. forceleß , weak, 
feeble, tmpotent, faint, infirm, 
weakened, crazy, decrepit, ener- 
vated, décayed, fallen away, ex- 
haufted in its Strength. 
der Kranfe ift ganz fraftios, the Pa» 


- 


tient or fick Perfon is quite ener- . 


vated, has loft all his Strength. 
matt und fraftlos, languilhing and 
without Vigour.. 
eine Eraftloje Rede, a languifhing, a 


faint, a poor Speech or Discourſe. 


‚eine  teaftlof Handlung, an invalid 
fraftles, fo ‚feine Wirkung hat, inef- 


ficacious, without Virtue, Power . 


.or Force, invalid, N. 
Kraftlos, ade. faintly, weakly, lan- 
- guifhingly, droopingly, impotent- 

y, in a weak Manner or Tone. 
fraftlog machen, to infeeble, to debi- 

litate, to enervate, to weaken, 

to make weak or faint, to exhauft, 
to fpend or confuime one’s Spirit 
or Strength. ; 

ein Unternehmen fraftlos machen, to 
elude, to fruftrate, to ftop the 

Efforts or Attempts of any Thing. 
ein Urtheil Fraftlog machen , to render 


a Sentence or Decree invalid; to ' 


render it fruftratory, to deprive 
it of its Force. . 
eine Bedingung, die eind andere kraft⸗ 
los macht und aufbebt, a Claufe, a 
Provifo or Condition that renders 
an other invalid, or that reverfee 
or annuls an other. 


ich bin vom Gehen gang kraftlos gewor _ 


den, I am growing quite faint of 

or with Walking. 
er wird gufebends fraftlos, he grows 

vifibly weak or faint. ’ 


er fängt an fraftlos zu werden, his | 


Strengths begin to fail him, he 
begins to decay. 
Wein der fraftlos wird, Wine that 


grows flat, that begins to havea 
flat Tafte, or Wine that lofes its 
Force, its Flavour. 

fraftios feyn , to languifh, to be 
faint, weak, enervated, to want 
Strength. 


' to inforce, to give Force or Power | Qrafttofigteit, die, Forcelefsnefs, Weak- 


to. 
Kraftigkeit, die, Strength, Power &c. 
fee Kraft. . 


nefs, Impotericy, Feeblenefs, Faint- 
nefs, Infirmity, Debility, Languor, 
Diminution of Strength. 

Ec 3 * bie 


Kra 


die Kraftlofiafeit der Schreibarf, the 
Dryuefs of Style, the Barrennefs, 
Emptineßs of Style. 

Kraftinebl, das, Starch; fee Stärfe. 

Kraftmilch, die, a good Jelly - Broth: 
alfo 4 corroborating Potion. 

Kraftſuppe, die, a juicy, a nourifhing 
Soop, a Soop full of Gravy. 

Krafttarte, die, a nice, a delicate. 

‘Tact or Pie, a corroborative Tart. 

Kraftwaſſer, das, cordial Water. 

Kraftwurzel, die, an American Plant, 
whofe “Koot refembles the japan. 
Skirret (Panax ZLimm,). ‘ 

Kragen, der, the Neck of a Shirt, 
the Cape of a Cloke or Cloak, the 
Collar of a Coat, of a Doublet, the 
Gorget or Neck-Atmour; affo a 
Neck-Cloth, a Band. + 

ber Kragen, Saum, Auffchlag an ei- 

nem Sleide, the Border, kdge, 
Hem,of,a Habit; a Tucking in . 
der Kragen einer Geige, .the Neck of 
a Violin. 
ein ſpaniſcher gekränfelter Kragen , a 
Ruff after the, Manner of the Spa- 
niards. — 
ein runder gefteifter Kragen der Magi: 
ftratsperjonen und Prediger mander 
tten, a round and ftarched Ruff 
worn by Magiftrates and Priefts of 
forhe Places. 
ber Ringfragen, a Corget, a Neck- 
‘ Piece, worn by an Officer partly 
for an Ornament, which he ties 
with a Ribband about his Neck fo 
as to hang down a little on his 
Breaft. 

Kragen, fignifies alfo figuratively, the 
Neck or Throat, the Crag, the 
Top or Nape of the Neck; alf 
the Belly or Guts. ' 

einen beym Kragen erwiſchen, to lay 
Hold of one by the Neck, to take 
him by the Throat. 

‘et bat fid) den Kragen recht gefüllt, he 
has filled or crammed his Belly or 
Guts very well. 

und follte es auch Kopf und Kragen fo: 
ften, and if it fhould coft my Life. 

ber Kragen, das Gefröfe, the Mefen- 
tery, the Membrane faftening the 
Bowels. 

der Kragen und Magen, das ganze Ge: 
darme, the Inteftines, the Bowels. 

* Kragelchen, Kraͤglein, a little Col- 
ar. 


% 


(496 ) 


Kra 
Kragenband, dag, the Band-String, a 
- String or Ribbon by which aCollar 
or Ruff is tied. 2 
Kragenblume‘, die, 
(a Plant), _ | 
Krageneisvogel, der, the King’s Fifher 
with a Collar (a Bird of Bengal). 
Kragenente, die, the fpeckied Duck 
of Island with a white Collar. 
Kragenbubn, das, the little. Heath- 
Cock of America. 
Kragenkolibri, der, the Colibrit with 
a Collar of Surinam. ' 
Kragenlerche, die, a Lark with a Col- 
dare 


the Carpefium 


Kragenpapagey, der, a Paerot with a 
Collar.  - 

Kragftein, der, (in Archite@ture) a 
Corbel, Confole or Shouldering- 
Piece in Mafonry, a Prop or Stay 

'. ofa Wall, anEntablature, a Fafcia, 
a Plinth, an Edge or Range of Sto- 
nes to divide the Stories. 

das Rragfteingeader, the Twifts or 
round Edgings. . 

Kragftein an den Kranzleiften ber Säus 

| lenordnungen, © the ' Bracket or 

' Shouldeving - Piece, the Modillon. 

Krave, die, a Crow. 
die Saatkraͤhe, the black Crow that 
eats Grains and Fruits, the Corn- 
Crow, the Rook. 
| Wolf eats another, or ong Crow 
don't pick an other's Eye, out. 

Krähen, verb. reg. neutr. to crow. 
der Hahn Erabet, the Cock crows. 

bas Krahen des Hahns, the Crowing 


die Krabe mit einem weißen Schnabel, 
the Crow wich ‚a white Bill, the 
Rook or the white - billed Crow. 
bie Mebelkrahe, welche halb ſchwarz und 
balb-grau iff, the Royfton - Crow, 
Wiınter-trow, whofe Back and 
Belly are of a dark Ath-Colour. 
die Schweizerfrahe, the Wood- Crow 
of Swizerland.- 
die Blaufrabe, Mandel oder Garten: 
krahe, Straßburger Krabe, the 
„blue Crow, the blue Magpy or 
Pic, the blue Jay or Jack-Daw. 
They fay proverbially: eine Kräße 
hackt der andern die Augen nicht aus, 
it muft be a hard Winter ıf one 
of the Cock or ofa Cock. © & 
barnach wird Eein Hahn kraͤhen, No- 
body will mind it. Bir F 
Kraͤhen⸗ 
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Krähenauge, bas, a Crow’s Eye; alfe | fome call this Monfter the Sea- 


a Corn on a Toe of one’s Foot; fee Crab. . 
ühnerauge. | Realle,. bie, the Claw or Clutch of 

Kräbenbeere, die, the Black-Berry,. | ‚certain Animals, as of the Cat, of 

Bill - Berry or Hurtle- Berry. the Lion; affo of a Bird of Prey. 
Krahenfuß, der, a Crow-Foot, .oxthe | die Katze ſchlaͤzt ihre Krallen in die 

: Foot of a Crow; a/fe the Crowfoot- Maus, the Cat {trikes her Clutch- | 

Plantain (a Sort of phyfical Herb), es in, the Moufe. . 

the Hartshorn - Plantain. . Kralle, is alfo a Name given to the 
Krähenbürte, die, a Hut, Cot orCor- | Nails of a Man's Fingers; and fo 

tage from whence one may eafily they are alfo called- a Man’s 

fhoot or kill Crows. ' Clutches or Claws. 


Kräbentlaue, die, the Claw or Clutch | Krallen, verd. reg. aif. ta feratch, to 


of a Crow ar Raven. ~ ' wound with the Nails, Clutches or 

Krähenfpecht, der, Gchwarzfpeht, the [| Claws. 
great Black - Peak, Holzkraͤhe. 

Kraͤhenzehe, die, der Waſſerwegerich, 
the Water-Plantain (a Plant). 

Krählein, ein, a little Crow, young 

„Crow. 

Krahn, der, a Crane, a Crab, a 
Machine er Engine, that: ferves to 
load and unload Veflels or Ships. | 

Krahnbalken, der, the Crang - Beam. 

Krabnbaum, der,- the Crane- Tree, 
the principal Beam of a Crane. 

Rrabnafalle, die, the Revenues or 
lutcome a Crane yields, the Crane- 
Rents, Cranage, Wharfage, Money 
paid for — or ‘loading a 
Ship by the Help of a Crane. 

Krahugehaͤuſe, das, the Linings of the 
Planks of a Crane, the Side - Walls 
of a4 Crane, . 

Kiabnaercchtigkelt, die, ſee Krahnrecht. 

Krahnmeifter , der, an Officer that has 
the Infpection ‘of a Crane in large 
Trading- Towns. — 

Krahnrad, das, the Tympan, the 
Wheel of a Crane, by the Help of 
which a great Kurden or Weight is 
hoifted up or.raifed. 

Krahnrecht, das, die Krahngerechtigkeit, 
the Right or Privilege of keeping 
a Crane, the Staple- Right. ved my Turn, that was a Bufinefs 

— ——— * u. of . or an Athi for. me. 
Crane that keeps the Accounts o fe ene : 
the Goods rotted and imported. —— die, a Mercer's Stall, Booth 

Krahnſtaͤndet der, a large Poft ereéted or Shop. ve 
perpendicularly, on which the whole Kramdiener, ein, a Mercer's Man or 
Engine of the Crane refts, - Clerk, a Shop - Keeper's Man. 

Krateel, der, Quarrel; fee Zanf, | Kramen, verb. reg. aff. u mer. to 





Shop. 
bet Gewürzfram, Spices,’ Grocery 
Wares, a Grocer’s Shop. 
Kram mit Mageln, a Nail - Trade, a 
Shop where Nails are fold, | R 
ein Nürnberger Kram, a Toy-Shop. 
einen Kram anfangen, to fet up a 
Shop, or to fer up a Trade. 
den Kram auslegen,” to expofe your 
Commodities toSale, tolay out 
upon a Stall, to open a Shop. - 
den Kram einpacken, einlegen, to pack 
‘up, to lay in again, to take in 


one’s Shop. | 
ben Kram aufmachen, zumachen, to 
. open, to (hut the Shop, ' Ze 
den Kram aufgeben, to leave off Shop- 

Keeping. 
ein wohl verfehener Kram, a Shop 
- well ftocked or Zurnifhed, 
Kram, fignifies alfo, the Bufinefs, 

Affair. — fe 


nen Kram, -that don’t belong to 
my Bufineß, that won’t do for me, 
don’t fuit with me. 


— — — — — — — — —— — — 
—r — — — — — — — — 


Streit. trade, to fet up a fmall Trade, to 
Krakeel anfangen, to begin a Quar- drive a Trade, ta traflick, to buy 
rel. ü and fell by Retail, to fet up for 


Krafen , „der, a Denomination of a Mercer. 
a (fabulous) very large.Sea-Mons- | framen, figuifies alfo, to fet in.Or- 
tex found in the North - Sea; > to dispofe, to place in Orders 
| C4 to 


— 


Kram, der, ad Mercer’s Trade or, 


the Stall-Commodities, to ſhut 


"das diente in meinen Kram, that fer- . 


f 


They fay alfo: das dient nicht in mei · 
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to rank; alfo to ftir and move 
Things about. . 

twas habt ihr da zu framen? what are 
you itirring or handling about 
there! what is it you are doing 
here? 

. ausframen, to expofe to Sale, to Jay 
out upon a Stall; (fgur.) to thew, 
to fet forth, to display, to make 
a Show or Parade of. 

Kramer, der, a Mercer, one that fells 
by fmall Sales or by Retail, a Re- 
tailer; a//o a Haberdather of {mall 
Wares, a Hawker. 

ein Gewürzkramer, a Grocer. 

ein Fildy:, Rife , Oblt- 2. Krämer, a 
Fifh - Cheefe - Fruit- Monger. 

ein elender Kramer, Klippfeamer, one 

- that keeps a Hawker’s Shop, that 
fells diverfe trifling Things. 

ein Leintoandframer, a Linen-Draper. 

- ein Galanterieframer, a Tire-Man, a 
Millener. -, 

ein favoyifcher Krämer, der den Kram 
am Halſe trägt, a Pedlar, Hawker, 
a wandering Merchant. 

ein Bücherframer, one that keeps a 

» Shop of old Books, 
fells Books at fecond Hand. 

ein Pupvenfrämer, a Toy-Man, one 
* keeps a Doll-Shop or Puppet 

op. 

ein Darretéramer, a Haberdafher; 
fee Barret. 

They fay proverbially: jeder Rramer 
fobt feine Waare, every Merchant 
praifes his Commodities , every 
Fool likes his Cap. 

/ Krämerbude , die, fee Krambube. 

Kramerey, die, Mercery, Trading by 
Retail: 

Kramerey treiben, to drive a Mercer’s 
or Grocer’s Trade, to fell by 
fmall Sales. ; 

Krämergaffe, die, Mercer’s-Street. 

Kramergewicht, das, Handelsgewicht, 
the Weights of a. Merchant. 

Rramerhandwerk, das, the Trade or 
Profeflion of a Merchant. 

Kramerhaus, dag, a Mercer’s-, a 
Merchant’s- Houfe; in fome Places 
« re Houfe in which Merchants 
fell their Commodities. 

SKrämerinn, die, a Woman Millener, 
a Woman dealing in fmall Wares. 
Kramerinnung oder Zunft, die, the 
Mercer's and Grocer’s Company, 

Body, Guild. 


or one that 


4 
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Kramerfümmel, der, Cummin, fuch 
as is bought of Grocers and ufed 
to fome Viétuals or Dithes. 
Rrameriade, die, the Cheft or Trunk 
in which the Mercer's Company 
keep their Charters and Statutes. 
Krämerland, dag, a Country in which 
there are many Merchants or where 
a great T rade is carried on. 
Rramermeifter, der, the Head or Chief 
of the Merger’s and*Grocer’s Com- 
pany, or the Alderman of the 
Mercer’s Guild. 
Rramerpfund, dag, a Pound of Mer- 
‘chant’s Weight. — 
Kramerforup, der, Moloffes. 
Rramerwage, die, the common or or- 
dinary Balance, the Balance ufed 
by Merchants. 
Kramgervsibe, das, det Kramladen, a 
“, Shop, a Merchant’s Vanlt. 
Krambandiverk, das, fee Kramerhands 


wer. 

Kramknecht, der, Ballenbinder, a Pack- 
er of Goods in a Merchant’s Shop, a 
working or labouring-Man in a 
Merchant's Shop, a Merchant’s 
Porter. 

Kramtümmel , fee Kramerfimmel. 

Kramladen, der, a Mercer’s or Grocer’s 


Shop. j 
Kramlein, Kramer, das, a little Shop 
‘with Meıcery - Wares. 
Kramme, die, fee Krampe. « 
Rrammetsbaum, der, fec Wachholders 
baum, the Juniper- Tree. 
Krammetsbeere, die, the Juniper-Ber- 
ry; fee Wachhelderbeere. 
Krammetsvogel, der, Kramsvogel, die 
Wachholderdroffel, a Thrufh, the 
Fieldfare or Feldifare, Miftle-Bird, 
the Juniper - Thrufh; fee Droffel. 
Rrampe, die, a Cramp, a Cramp- 
. Iron. j 
große eiferne Krampen zur Verbindung 
der Balken, large Harping - Irons. 
die Rrampe, der Schließhaten an einer 
Thür, the Catch of a Door; alfo 
the Staple for a Lock of a Door. 


die Krampe, Clauſur an den Büchern, 
the Clafp to fhut a Book by. 
Rrampe, die, the Cock of a Hat, the 
Edge, the Border of a Hat. 
Krämpel, die, der Krämpelbaum, Wolls. 
famm, die Kardätihe, a Card, to 
card Wool with; # Wool-Comb or 
Wool- Card. 


Krämpel, 


Kra 


Krämpelbanf, die, the Bench or Form 
Pes a Wool on. — 
wee famm, der, the Card; fee 
Krampel, 
Krampeln , verb. veg. ad. Wolle fars 
ddifchen oder fämmen, to card Wool. 
Krampels Rafd), der, Krämpel-Sarfche, 
Raſch oder Sarſche von gefrämpelter 
Wolle, Serge of carded Wool. 
Rrampen, verb. reg. ad, to bend, to 
- turn up. ‘ ‘ 
aujErampen, aufftülpen, to cock up, 
to turn up or tuck up (a Hat). 
bas Tuch Frampen bey den Schneidern, 
fee Krinpen. 
Krämpenbafen, der, a Hat - Hook. 
Krampendfe, Krampenfhnur, die, a 
Stay for a Hat. 
Krampf, der, the Cramp, a convulfive 
and painful Contraction of the 
| Nerves, 'a-Spafm, a Shrinking of 
the Sinews. | 2 
fd) befomme,den Krampf, I am feizéd 
by a Cramp or Spafm, I am going 
to be plagued by a Cramp. Ä 
Stampfader, die, a fwoln Vein, a 
Varix. N‘ 
Krampfaderbruch, der, a Tumour of 
the Scrotum, occafioned by a 
. fwoln Vein in and, about the Tes- 
ticles, the Varicocele (Hernia vari- 


cofa). Eh 
Rrampfaderig, adj. varicous, Veins be- 
ing fwoln with corrupt Blood. 
Rrampfarjeney, die, an antispasma- 
tic Remedy. 
Krampfdiſtel die, the wild Artichoak, 
the wild white Haw- Thorn! ~ 
Krampffiih, der, the Cramp-Fifh, a 
Fifh that benumbs a Man’s Hand 
when one touches it. 
ber Krampffiſch, Zitteraal, the trem- 
bling or fhaking Ecl. Ä 
Srampfgufen , ober, a convulfive 
Cough. 
Krampfiht, adj. et adv. convulfive, 
troubled with a Cramp or Spafm. 
frampfartig, fpasmodic. 
ein Pferd, das Erampfidt an den Füßen: 
ift, a Horfe that has the Spavin on 
the Legs. 
Krampfſucht, die, fee Kriebelfranfheit. 
Krampfwurzel, die, fee Geisbart. 
Kramsvogel, det, fee Krammetsvogel. 
$tammaare, die, Mercery, Mercer’s 
Ware, all Kinds of Merchandifes, 
which Mercers and Grocers are al- 
‘lowed to deal in. 


‘ 
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Kran, fee Krahn. i 

Kran, der, a Name for the Meerrets 
tig which fee. | 

Kranbeere, a Name for the Preufel 


beeren; fee this Word. 
— der, aCrane, a large Paflage- 
ird. 


ein junger Rranid), a young Crane. 
The Aftronomers give the Name of 
Kranich, that is Crane, to a Con- 
ftellation of the auftral Hemis- 
phere, which is not at all vifible 
in our Climes. 

Rranidfalé, der, the Crane - Falcon or 
Crane-Hawk, a Hawk’ made for 
the Crane. 

Kranihhals, Kranichſchnabel, der, a 
Crane’s Neck, a long Neck: alfo' 
a Crane’s Bill; fee Storchſchnabel. 

Seanidteant, tas , the Herb Crane’s- 

ill. 


RKranidlaus, die, a Crane’s Loufe. 

Kranichſchnabel, der, the Crane’s Bill; 

_ which is alfo the Name for a cer. 
tain Inftrument of the Surgeons. 

Kranichzug, der, (ih Forges) an Inftru- 
ment ot Tool with a'Hook, the 
Cxane. AR | 

Kranf, adj. ot adv. ( comp.) franfer, 
(fupers.) frantfte, fick, infirm, 
languifhing, indjspofed, difeafed, . 
diftempered, ill affeéred, out of 
Order, troubled with fome Diftem- 
per or other; fuffering, that fuf- 
fers, ill. - 

toͤdtlich Frank, fterbenskranf, fick to 

Death 


ein kranker Menfd), a fick Perfon, a 
fick Body, a Patient. 
‚ ein kranker, Fränflicher Leib, an im 
firm, a diftempered, a crazy Body. 
er ift etwas Ecanf, he isa little indis- 
ofed or out of Order. 
fh fran€ ftellen, to feign a Sicknefs 
or to counterfeitSickneß, tomake 
as if one were fick. — 
ſich krank lachen, to ſp 
with Laughing. 
krank ſeyn, to be ſiek or ill, to be 
really indispoſed. 
krank werden, to fall fick, to become 
fick, to be feized by anIllnefs. . 
aufs Neue frank werden, to fall fick 
again, to ar gi 
(Agwr.) im Beutel franf feyn, to want 
Money, to be in Want of Money. 
ein franfer Beutel, an empty Purfe, 


a flat Purfe. 
Kraͤnkeln, 


x 


lit’ one’s Sides 
R 


Ec s 
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Kränfeln, verb. reg. newtr. to be fick- 
ith, to be fomewhat ill or indis- 
pofed., to be fickly, crazy. 

er frantelt beffandig, «he has for ever 
fome Diftemper,, he is for ever 
complaining of not being well, he 
is for ‘ever fickifh, he is never 
well. ' ' 

Kranken, ver’. reg. nur. krank feyn, 
to be fick, indispofed, ill, to be un- 
wholefome, unhealthful. 

Rranfen, verb. reg. of. Sram, Be— 
kummerniß vevurfaden, to afhid, to 

rieve,. to vex, to give or caufe 
Pain or Trouble, to moleit; to dis- 
quiet, to torment, to prefs, to 
deject, to tire, to make one fick, 
fad and forry, to plague one. 
einen beitig, febr, bis auf den Tod 
franfen, co kill, to murder one 


. with extreme Importunity, to, 


overwhelm, to grieve, to opprefs 
one, to bear him’ down, to mor- 
tify him te Death. 

einen an feiner Ehre franfen, to de- 
fame one, to blaft his Reputation, 
to touch one’s Honour. 

was Franfet euch? what grieves or af- 
flicts you? where lies your Pain? 

ihr franfet mich fehr, you grieve or 
afluct me very much, you'll caufe 
me Death. ase: 

das. frantet mid) in ber Seele, that 
pierces my 
the very Heart. 

es wird ifn fidnfen, it will mortify 
him, or it will grieve or afflict 

‚ him + 

es frantt mich unglaublich, it grieves 
me exceedingly. 

fidy frdnfen, to afflict, grieve, tor- 
ment, torture, fret ones’felf. 


Kränfend, ads. vexatious, trouble- 
Some, afflicting, that vexes or 
grieves. ‘ 


Kranfenbericht, der, a Report, an In- 
formation or Relation of the Sick- 
nefs or Ulneſs of a Perfon. 

Krankenbeſuch, der, a Vifit one makes 
or pays to a Patient or fick Perfor 

- alfo the Viſit of a Doctor or Phyfi- 
cian. 

Kranfenbett, Kranfenlager, das, the 

“Bed of a fick and languilhing 
Body. 

‘auf dein Kranfenbett liegen, to be 

Bed-rid, to keep one’s Bed, to be 
fick in Bed. 


Cao) 


eart, grieves me to 


Stra 
ich bin erft vom Kranfenbett aufgeſtan⸗ 
den, I have but juft been able to 
leave any Sick - Bed. 

Kranfengeichichte, die, the Hiftory or 
a-Relation of the Rife or Origin 
and Vicitlitides of a Sicknefs or 
Difeafe, | 

Kranfenhass, dag, a Lazaretto, an 
Hofpital for fick Perfons, 

Rranfenlager, das, fee Kranfenbett. 

Krankenpflege, die, Verpflegung der 
Kranken, the Attending or Looking 
after a fick Perfon, the Nurfing 
of the Sick. » ‘ >, 

Krantenthiff, das, Hoſpitalſchiff, the 
Hofpital-Ship, a Ship or Veflel for 
the Sick on Sea. ‘ . - 

Kranten{pital, das, a Spitle or Hos- 
pital for fick Perfons. a 

Kranfenjtube, die, an Infirmary, a 
Room for fick Perfons. . 

Kraukenmwärter, det, an Overfeer of an 
Infirmary or of an Hofpital, an At- 
tender, Tender or Nurfer of fick 
Perfons. 

Rrantenwarterinn, die, a Woman that 
attends and nurfes fick Peyfons; in 
Monatteries the Sifter of the Chari- 

yo. N 

Kranfermimmer, das, the Infirmary,» 
the Chamber or Hall appointed for 
the Sick. . = 

Kranfer, ein, a Patient, a fick Perfon, 
a fick Man. 

die Kranke, a.fick Woman, a fick 
Perfon. 

babe ihr jemand Kranfes im Haufe? 
is there any Body fick at your 
Houfe? 

der Kranken warten, pflegen, to look 
to or after fick Pérfons, to have 
good Care of them, to nurfe and 
attznd them well. 


. einen Kranken bewachen, bey ihm war 


chen, to ftay up all Night with a 
fick Perfon, to watch at his Bed 
or in his Room, 
die Kranken befuchen, ‚tröften, to vifit, 
to confole and comfort the Sick, 
Rrantheit, die; Sickneß, Difeafe, Dis 
temper, Malady, Dinets, Indispofi- 
tion. 
eine verftellte Krankheit, a feigned 
Sicknefs or Indispofition. 
in eine Rranfheit fallen, to fall fick, 
to ficken. . 
mit einer Krankheit bebaftet, affected 
or aillicied with a Dileafe. 
- ¢ - > Anftog, 


Rra 
Anſtoß, Anfall einer Krankheit, 


an Accefs, a Paroxism. 
ein Zufall in einer Krankheit, a Symp- 


a Fit, 


tom. 
eine langwierige Krankheit, 4 chronical, 
a lingering Difeafe. ; 
eine anftectende, -giftige Krankheit, a 
contagious, infectious, catching, 
malignant, noifome Sicknefs. 
Kraͤnklich, adj. o¢ aiv. ein wenig krank, 
a little fick, fomewhat ill or andis- 
pofed; fickly, valetudinary, infirm, 
weakly, weak in Health, crazy, 
puling, peakuig ; fubject to be fick, 
that is.of a Bad Health; decrepit, 
exhaufted, fpent, Ianguishing. 
et ift fteté Eranklich, es fehle ibm immer 
etwas, he is forever fick or always 
fick; he has for ever fome Indispo- 
fition to complain of. 
Kraͤnklichkeit, die, a valetudinary State 


or Condition, a fickly Dispofition,’ 


Crazynefs. 

RKrantling, der, one that is always fick- 
ly, crazy. 

Kranfung, die, Mortification, Grief, 
Affliction, Vexation, ‘Trouble of 
Mind. a’mortifying Humiliation. _ 

er Hat viele Kranfungen erduldet, he 
has-fuffered gfeat Vexatious. 

~ man muß ihm diefe Kraͤnkung erfparen, 

one mult; or we muft fpare him 
_ this Humiliation. | | 

Kranträger, der, a Crane-Drayer or 

_ Porter;-(this Word I have adopted, 
becaufe I found.ıt in Bailey; it is 
perhaps the fame as Krabnftänder). 

Kranz, der, a Garland, a Wreath. 

einen Blumenkranz machen, to make a 
Garland (of Flowers). ) 
ter Aehren » oder Aerndefrany, the 

Harveft-Garland, made of the 
Ears of Wheat, Rye, Barley &c. 
ein Lorbeerkranz, a Wreath or Crown 
of Laurels. 
en Myrthenkranz, a Wreath of Myr- 
tle; a Myrtle- Crown. 

gin Rianz an einer Saulerc. a Cornice, 

Cornish, Freeze, Chaplet, Wreath, 
Torce, Felloon. 

ein Kranz von Trauben und Weinblars 

tern an geroundenen Säulen, a Fes- 

toon or a Cornice of Grapes and 

Vine-Leaves on wreathed Co- 

lumns. 

"der Roſenkranz, a Rofary or great 
Beads, a Chaplet, a Pair, of Beads; 
alfe a Garland of Roles. - 


t 
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ein Gtegesfranj, a triumphal Crown, 
: the Laurels of Victory. | 
* ein Pechkranz, a Wreath of pitched 
Cord for a Creflet, a Wreath done 
‘over with Pitch and Tar. 
ein Strohkranz, a Wreath of Straw; 
the Wreath or virginal Crown, a 
Bride that was deflowered wears 
‘unlawfully. 
der Srrohfran;, den man in die Wafers 
geſchitre legt, damit fie nicht Ichivan« 
- ten, the Wreath or Circle of Straw 
that is laid in a Veflel of Water t 
prevent Splashing. . : 
Wein; oder Birrkranz, a Tavern or 
Ale-Houfe - bush for a Sign., - 
ber Strablenfrang um den Kopf eines - 
Heiligen, a Glory round the Head 
of a Picture of a Saint. | Ä 
ein Todten : oder Leichenkranz, a Crown 
or Wreath that is put on a Coflin. 
Kranz, fin ArchiteG@ure) das Hauptges — 
‘ fims, the Cornifh or Cornice. 
der Kranz. oben um ein Bett, the Val- 
lences of a Bed. N 
der Kranz oben. um den Kutſchenkaſten, 
damit dev Regen abfließen fonne, the 
Gutter of a Coach-Box for the 
Rain to flow off; the Cornifh of a 
Coach. - 
der Manerfrang, the Brow or Coping 
‚ofa Wall; ae the Fascia, the 
Plinth, the Edge of Stone on the 
Outfide of a Building. 
der Kranz um ein Wappen, the King 
about a Coat of Arms. , 
der gewundene Kranz auf dem Helme 
des Wappens, the Wreath on the 
Helmet of a Coat of Arms. , 
der Kranz, (Term of the Papermakers) 
the Stay of the Prefs. — 
Kranzader, die, the Coronal- Vein, a 
Branch of the hollow Vein, fo term-. 
ed, becaufe it environs the Heart 
in Form of a Crown. 
Kranzbeere, die,. the Juniper - Berrys 
fee Wachbolderbeere. ) 
Kranzbein, das, the Forehead-Bone. 
Krangsinderinn, die, a Woman or Girl 
that makes the Crowıfs or Wreaths 
of Flowers for Funerals; a/fo a 
Nofegay - Woinan. . 
Kränghen, das, Kranzlein, a little Gar- 
land, Wreath or Crown. 
They fay — ſie hat ihr 
Kraͤuzchen verloren, the has loft the 
handiomeſt Roſe of her Hat. 
das 
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das Kraͤnzchen, Kraͤnzlein verſcherzen, Krappe, die, (Term of the Gunners) 


to be deflower'd. the crooked Point of the Spring that 
das Kranglein oder den Kranz davon | refembles a Hook. 
tragen, to carry the Prize. Krafielbeere, die, fee Kratzbeere. 


Kranzchen, is alfo the Name for an | Krab, das, Gartengewachſe, any Fruit 
Afiemmbly, that is held by fome that grows in Gardens, Greens &c. 
Families by Turns, a Club, a Cir- | ber Stag, a Name in fome Provinces 
cle; al/o a Drum. ‘ for a Basket or any twifted Vedfel. 

das Kranzchen halten, to keep aClub, | Kratbeeren, die, Bramble - Berries ; fee 
a Rouud or Company of fome Brombeeren. 

Friends. : PKratzblech, das, a Brafs- Plate of the 
Kränzeleifen, das, an Inftrument to Braß - Button - or Buckle - Makers, 

make the ingrailed Ring about a | full of fquare Holes, into which the 

Piece of Coin. 2; Buttons are’put, to grate or fcrape 
Kranzen, verb. veg. aff. to crown, to | . them with a Scraper. 

adorn with a little Crown, Wreath | Krußhürfte, die, a Grater, Scraper, 

or Garland of Flowers; fee Be | Scratcher, aBrufh of Wire ufed by - 


franjen. ‘| feveral Metal- Workers, a Bruth of 

« Eränzen, (Term of the Forefters) to! Wire u in particular”by Gold- 
- make a round Slit or Incifion into Smiths to brufh their Work clean. 

the Bark of Trees; al/e to open a | Kratzdiſtel, die, the Fuller’s Thiftle. . 

Tree round about the Root. Ktatze, die, ein Werkzeug zum Kraken, 


Rranjen, verb, reg. newer. (Hunting | a Card,. a Comb of the Wool- 

Term) to tear the Ground with the Carders. f 

Edge of the Hoof as a Deer does | pie Rrage, womit die Tücher frifiret 
| gunning. ; werden, a Kind of a Brufh, to nap 

Kränzen, das, the A& of crowning Cloth with. | | 

with a Garland, the Crowning: alfe | pie Rrage der Hutmacher, the Hatter’s 

the Act of opening the Rind or Bark Card: | Ä 
of Trees: of tearing the Ground | pie Kraße der Bäder, eine Teigfrage, 
with the fharp Edge of the'Hoof er a Dough - Scraper. 


Foot. _ . >] bie Bergtrabe, Kratze der Bergleute, an 
Kränzgefäß, das, the coronal-Arteries | iron Rake or Scraper of the Miners, 

and Veins of the Heart. Krave, die, a Name for a Basket; fee 
Rranjleifte, die, (in Architecture) the der Rraß. 


ing of a Wall; ai/o a Kind of Flou- Scabbinefs, Scabbednefs, Scurf of 

rilhing among Carvers &c.; a Gar- the Body. 

land or Wreath, a Cornice, a.Fas- | pie fleine Kräße, the fmall Itch. 

i bie Kräße, Naüde der Schafe, the Rot 
among Sheep. * 

die Kräße, der Feilftaub, the Scrapings, - 
the Filings, the File-Duft, the . 
Wafte of any Worker in Metals 
as Gold-Duft, Silver- Duft, the 
Chippings of Metal. 

die Rrabe, der Abgang vom Erze, the 
Waftings of Ore; fee Gefräße. 

die Kräße twafdjen, to wath the Chip- 


cia. 
Kranznath, die, (in Anatomy) the coro- 
‘ nal. Suture, the Crown - Suture. 
Rrapf, der, das Kräpflein, der Krapvel, 
a Fritter. : 
Kräpfeln oder Kräppeln, Fritters fried 
in a Pan. 
der Rrapf oder Krapfen, is alfoa Name 
- for a Hook, a Clasp. 


Eave of a Houfe, the Brow or Cop- die Krätse, the Mangy, the Itch, Scab, 
- der Krapfen an einem Ziehbrunnen, the 


Hook of the long Pole of a Draw- pings of Ore, or to wath the 
Weil that hooks or claps the Pail. Scrapings, the Filings or File-Duft, 
Krapp, der, Madder. . orthe Wafte of Metals. 
- mit Krapp färben, to die or dye with | Cfgur. and popui.) in die Kräße geben, 
Madder; fee Färberröthe. to decay, to fall to Decay, to fink, 
Rrappbau, der, the Culture or Improve- to fall to Ruin, to lofe itfelf, to be 
ment of Madder; a Plantation of ‘loft, to be ruined, to go to Rack. 
Madder. es geht viel hiebey in die Kraͤtze, much 
Krappe, die, a Hook; ſec Krapf. of this will be waſted or goes to be 


waited; 


Kra 


wafted 5 will be ſpoiled or loft. 
The Wafte of Wool is fometimes 
alfo called Rrage. 

Kratzeiſen, das, an iron Tool or Inftru- 
ment for Scratching, Scraping or 
Raking; Gravers or Ingravers have 
the like Tools confifting in Steel} 
aifo a Raker, a Scraper, a Grater, 

- a Rake. a, 

Rraben, verb. reg. a. to feratch, to 
claw, to rub. 

ſich in dem Ropfe Fraben, to fcratch 

one’s Head. 
fid hinter den Obren Fragen, to feratch 
one’sfelf behind the Ears; a/fo to 
be forry for fomething, to regret 

_ fomething. 

tragen, auffraßen, to fcratch up. | 

eine aufgefragte Haut, Wunde, a 
Scratch, a Wound’ on the Skin 

* made by a Scratch. 

an der Thire fragen, to 
at the Door. . 

die Hühner fragen, ſcharren in der Erde, 
the Hens or Fowls fcrape the 
Ground. A 

fragen, fcheuren, to fcrape or rake, 
to fcour, to rub. 

fragen, zerkratzen, £rallen, to fcratch, 
to wound wıth the Nails, Claws 
or Clutches. . . 

fic zn. jerfraßen,; to fcratch and 
claw one another, to fcuflle one 
another. 

er ſieht fehr zevfraßt aus, he has been 
playing withCats; he has his Face 
feratched all over. 

( prov.) er machts wie die Kaßen, bie 
vorn lecken und hinten fraben, he 
flatters before one’s Face and be-. 

_ trays behind one’s Back. 

tragen, figuifies alfo in. Terms of the 
Tawers, to curry the Hides, to 
take the Flefh off of a Hide or 
Skin. - 

ragen, in Terms of the Gold-Smiths, 
to brufh their Work clean, to 


grate. 
mit der Diftel auffraßen, to nap. 
Wolle fragen, Eardätfchen, to card, to 
comb Wool. | | 
TDuch fraßen, to turn the Héir of Cloth 
up, to turn it againft the Grain, 
to nap a Cloth. 
gefrabtes Tuch, napped Cloth. 
fragen, is alfo faid of a Man that 
plays very badly ou the Violin, to 


ferape or feratch 
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ferape on the Violin, to grate one’s 
Ears. 


dieſe Arzeney Frat im Leibe; this Phy- 
fic or Medicine rakes the Bowels. 


Kratzen, das, the Act of feratchiug, of 


fcrapıng, of raking. , 
eine Wunde durch Fragen fchlimmee 
machen, to exasperate a .Wound, | 
- to make it angry or worfe by 
feratching it. ) 
bas Kraßen der Tücher, the Napping. 
of Cloths, the Turning up the 
/ Hair of Cloths, X 
das Kraken der Wolle, the Scratching 
up of the Wool, the Carding of 
Wool. j 


Kröger, der, 1) a Raker, Scraper, 


Paddle - Staff; fee Rrageifen. | 
3) der Rraker, a Worm, wherewith 
a charged Gun is unloaden, or 
wherewith the Charge is drawn out; 
fee Flintenfrager, 

3) Rräßer, is alfo a Name for a 
bad, four and fulphureous Wıne, 
that makes the Throat ſore. 


Kraͤtzerey, die, Greens and the like that 


grow in Gardens; fee Gartenge⸗ 
waͤchſe. 


Kraͤtzfriſchen, das, the Refining or Fin- 


inig of the Chippings and File- Dufts 

of Metals or the Waltings ofthe Ore, 

the Melting down again of the 
| Chippings and Waftings. 


Kraßfuß; der, a Scrape with one’s Foot 


at Making a Bow or Congee to one; 
an aukward Reverence. 

einen Kraßfuß machen, to make a Bow 
or a Leg. 

Pedanten und Landleyte pflegen gern — 
viele Kratzfüße zu machen, Pedants 
and Country People are full of- 
Bows and Courtfies. ' 

die Bauern machen viele Kraßfüße vor 
ihrem Prediger, the Peafants make 
many Bows or Congees to their 
Parfon. 


Kraͤtzgarten, der, fee Rrautgarten. 
Kratzhaken, der, a Scraping - Hook. 


Kratzhamen, der, a Kind of a Sweep- 


Net that ferapes along the Ground. 


Rrasig, adj. et adv. feabby, fcabbed, 


feurfy , troubled with the Scurf, 
fcalled; fee Grindig, räutig. 


Krägigkeit, die, Scurtinefs, Manginefs, 


Scabbednefs. 


Rragkamm, der, a Card; fee Krave. 


Kratzkelle, 


Ka - 

Krablelle, die, a fcraping Trowel, or 
a toothed Trowel. / 

Kraßfanımer, die, a Chamber in an 
Hospital for thofe that are troubled 
with the Scurf or Itch. “ 

Kraͤtztupfer, das, the pure Copper got 
of the. Waftings by Melting them 
down again and refining them, 

Kraͤtzmeſſing, das, (Term of the Pin- 
makers) the Waftings, Chippings 
and Scrapiggs of yellow Brafs and 
Brafs- Wire, : which is alfo called 
Echrotmefling. 

Kraͤtzſalbe, die, an Ointment for Scab- 
bednefs, a Salve for the Itch. 

Kratsicheit, das, a Trump- Marine; fee 
Marientrompete. 

Krasfehlich, der, wafhed Ore of the 
Waftings of Metals. « 

Kraͤtzwaſcher, der, the Wather of the 
aftings of Ore or of Metals. 
Kraͤtzwaſſer, das, die Seigerung der 

Kräße, the Water in which the 
Waitings, Gold and Silver-File- 
Duft &c. of the Goldfmiths has been 

or is wafhed. . 

Kräuel, der, Kreuel, a Word’ which 
is but very little ufed, it fignifies a 
Fork with crooked Teeth. 

SKrauen, verb. reg. aft. to fcratch foftly, 
to claw a little: fee’ Rragen. 
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Bra 


des Feuers, the Crispation, . 

They fay figuratively: fic fraus ma: 
‚den, to huff or hector, to ftand 
upon one’s Pantofles, to bridle 
himfelf. - 


Rraufe, die, a Ruff. 


die Priefterfraufe, a Prieft’s Ruff, the 
crisped. Collar Priefts- wear about 
their Neck at fome Places. 

die Handkrauſen, Ruffles. 

Halskrauie, a Cravat. 

die Kraufe auf der Bruſt ber Mannes 
berhden, the Bofom ofa Shirt, thar 
which is crisped. _ 

die Krauſe am Hirſchgeweih, der Fraufe 
Ming, die Mole, the Cabbage or Burr 
of a Deer's Head. 


_ ble Stirufraufe von Haaren, a Tour 


of Hair, of faife curled Hair worn _ 
by Women on the Fore - Head. 

(Agur.) fic) die Krauſe zerreifien wollen, 
te be discontented, ill fatisfied’ co 
be vexed or very angry about fome- 
thing, to be in a Pets to be trans 

“ ported with Anger, to fly or fall 
out into a Paflfon. . 

zerreiß dir nur nicht die Kraufe! don't 
you fall or don't fly into a Patfion! 


| Kraufe, das, the Curt, or Curling; 


that which is curled or crisped. 


fid) in dem Kopf frauen, to ftratch | Krausbeere, die, fee Rraufelbeere. 


one's, Head. 


fraue mich, wo mirs wohl ıhut, fo will | 


ich dich wieder frauen, claw me and 
Tt claw thee again. 
Kraus, adj. et adv. (comparat.) fraüfer, 
(fupertat.) fFrauſeſte; gekraͤuſelt, crisp, 
crisped, curled, frizled. 
fraud Haar, curled, crisped Hair. 
fraufes Tuch, frizled, crisped, nappy 


Cloth. 

-fraufer Rohl, Krausfohl, crisped Cab- 
bage or crisped Cole - Wort. 

runde, Eraufe Kalten an Kragen, Man: 
fetten, puffy Plaits in Linen. 

frauje Franzen, Fringes. ~ 

fraufer flor, Crape. ; 

eine fraufe Stirn mahen, die Stirn 
runjelu,to bend or kuit one’s Brow, 
to wrinkle one’s Forehead. 

Leder Fraus inachen, to work Leather 
into a Grain. 


Rrausdiftel, die, fee Walddiftel, But- 


‘ 


chers -Broom. 


Krauseifen, das, fmall Bars of Iron or 


Iron-Bars which are indented onthe 
Edges, and which chiefly are ufed by 
NaH -Smiths; thefe Kinds of Iron- 
Bars are alfo called Rnopprreifen. 


Kräufel, der, a Tool or Inftrument 


which turns round ina Circle, a Top 
to whip about, which is a Play- 
Thing for Boys; a Whirlgigg; ſee 
alfo Kreijel. | FE 
Kräufel, isalfo the Name for the crisp- 
ed Bofom - Piece of a Man’s Shirt; 
fee Rraufe. 


Kräufelbeere, die, in fome Places. the 


Name forthe.rough or hairy Geofe- 
Bernies (raube Stachelbeeren), in other 
Places the Name for the Preifeibee 
ten, Hurtle or Winberry. . . 


der Faden iſt niche kraus, die Wolle | Kräufeleifen, das, a Crisping- Iron. 


deckt nicht, the Thread is noscrisped, 
.the Wool don’t cover. ; 

kraus werden, to crisp, to cutl, to be- 
come crisped or curled. | 


Kraufelholj, dag, round Pieces of Wood 


about the Length of a Finger on 
which Periwig - Makers roH: their 
Hair for Locks or Curls and bake it 

. \ o ım 


~ 
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in an Oven; a Curling or Crisping 
Stick. 
Kräufeln, verb. veg. af. Frans machen, 
, to curl or crisp,-to buckle, or turn 
into a Buckle. ‘ 

die Haare Eraus machen oder Eräufeln, 
to curl, tocrisp, to-frizle, to braid, 

to broid Hair. ° 
—— „frizled, crisped, curl- 


— 
gekraͤuſeltes Tuch, nappy Cloth. 
—8 die Stirn, he knits his 
row. 


_ ber Wind macht, daß fich die Fläche des | 


Waſſers kraͤuſelt, krauſe Wellen wirft, 
the leaft Wind that blows, caufes 
the Surface of the Water to ruffle, 
toffes the Waves.. | 


eräufeln, fih Eräufeln, kraus tverden, | 


to eurl, to grow curled or crisp; 
aifo to plait, to make Plaits, to fold, 
to fet Ruffling, to make into Puffs, 
to make grisp and curled like the 
Wool of a Shee — — 
Kraͤuſelwerk, dat) the ingrailed Ring 
round a Piece of Coin. _ 
Kräufeljange, die, a Crisping-Iron of 
the Periwig-Makers, a Toypeec- 
Iron. 
SKroufemiinje, die, Balm-Mint, curled 
Mint. 
Rraufen; verb. reg. aff. fee Kraͤuſeln. 
Krauietinn, bie, a Woman that fews 
| the Furbclows on the Ladies Gowns 
and the plaited Bofom-Pieces on 
“ Gentlemen’s Shirts. 
Krausharig, adj. et adv..that has curl- 
- ed or crisped Hair; a Perfon with 
fuch Hair is alfo called Rrausfopf. 
Krausholz das, fee Krauſelholz. 
. Kraustobhl, der, crisped Cole - Wort. 
_Rraustopf, der, a curled Head of Hair, 
a a Man’s:Hair chat curls naturally ; 
‘ fee Krausharig. 
Krausleder, das, crisped Leather, Lea- 
ther in Grains. 
Rrauslid), adj. et adv. a little curled 
or crisped, . 
Krausfalat, der, crisped Lettice. 
Krausichnede, die, the Caltrop, Suc 
cory, (a Plant); a//o a Name for a 
Cockle called Cheval de Frife; a 
crisped Cockle. 
Kraufung, Kräufelung, die, das Kraͤu⸗ 
fein, the Curl or Curling, the Ad 
of curling, of crisping,- the Curling 
of Hair,» the Plasting or Folding; 
aife the Putting Hair upon Pipes; at 
» 
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‚ fignifies alfo the Parget or rough 
Caft of Walls:. the Shrinking or 
Curling up of the Leaves &c. 
Krauswurz, the fame as Krausdiftel, 
which fee, : ' 
Kraut, das, die Pflanje, a Herb, 
Plant. : 
allerhand Kraut, Kräuter, all Manner 
of Herbs, of Plants. a 
von Kräutern leben, to live on or of 


Herbs. . 
— ‚ Kitchin-Herbs, Pot- 
erbs. 
medieiniſche oder Arzneykraͤuter, phy- 
+  fical, medicinal Herbs, Simples. 
Kräuter fammeln, to go a fimpling or 
gathering of Herbs, to go about. 
gathering of phyfical Herbs; to bo- 
tanize. \ 
Rraut, is alfo the Name for the 
Leaves: that garnifh the Shanks of 
the Plants. : 
das Kraut an einem Gewidfe abfchneis 
den, to cut the Leaves of a Plant 
or. Herb off. | 
They fay proverbially: für ven Tod 
ift Fein Kraut gewachſen, there is no 
Remedy againft Death. 
- Geduld ift ein feltenes Kraut, Patienge 
is a rare Virtue. 
fie ift ein bofes Kraut, fhe is a wicked, 
an ill, a naughty; a bad Woman. 
“Kraut, is alfo the Name for Cabbage, 
Coleworts; (Robf). 
SGanerfraub, Gauerfohl, Cabbage 
carved and pickled, Salt-Cabbage, 
Pickle - Cabbage. | 
Kräuter, Greens; (Herbs, Plants). 
Kraut, is ally a Word ufed for Gun- 
Powder. 
das Pulver» Zindfraut, the Prime, 
fine Powder for the Touch-Hole , 
or the Powder that is put in the 
Touch- Hole or Pan of a Gun &c. 
Rraut und Lorh, Pulver und Bien, . 
Gun- Powder and Lead, Balls or 
J Shot. 7 
Krautacder, der, das Krantland, a Field 
planted with Cabbage or Colewort. 
Krautbauer, der, a Planter of Cabbage. 
Kraurbeet,das, aBed ina Garden plant- 
ed with Cabbage or Colewort, a 
Cabbage -Bed. a 
Rrautbiene, die, the Field and Gardeh 
Bees; Bees that fly or go no further 
than the Garden or to the Field. 


- Axaurtbuchſe, 
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Krautbuͤchſe, die, the Gun-Powder-,| the Herbs and Plants and of their 
the Prime-Box; a/fo the Pepper-, | Virtue and Quality. 


the Spice- Box. - | Kräutermann, det, an Herb-Man, an 
Krautdorfche, die, the Stalk of a Cab- Herborilt, one that gathers Herbs; 
bage - Head or of Cole - Wort. alfo a Man that furnifhes with Herbs 


Rraute. die, Rrauten, das, (Term of e. 
the Vine-Drefsers) the Nipping off | Krautermumme, die, a Sort of‘ Bruns- 
the needlefs Buds; as/o the Picking | wıc- Mumm brewed with an Addi- 

. out of the Weeds and Grafs between | tion of wholefome Herbs. 
the Vines, the Weeding of the Vines, ! Krautermüße, die, Krauterfappe, a me- 
Weeding in general. dicinal Calot, a Leather-Cap into 

Krauteifen,das, a Kind of a Plane with which feveral wholefome dry'd 
a {harp Iron, to cut Cabbage with, | Herbs are fewed and which is worn 
either for Sallet or for Pickling. on the Head againit all Manner of 

~ Krauten, verb. reg, all. to weed, to Pains and Diftempers, a Calot to 
break off the needlefs Leaves of |, ftrengehen the Head. By 
Plants and Colewort or to nip off | Rrauterreid), das, Pflanzenreih, the 
the needlefs Buds of the Vines, to vegetable Region. _ ~ 3 
weed between the Vines; alfo om! Kräuterreidh, adj. ee adv. rich or fer- 

- Garden. Beds. tile in Herbs and Plants. , 

hee bie, the Herbs; fee Kraut. | Rrauterfalat, der, a Salad of whole» 
rauter, der, a Name in fome Pro- fome Herbs, of fmall Herbs. 
vinces for fuch People, that plant | Kräuterfalbe, die, an Ointment or Salve 
and fell Greens and othe: Pot-Herbs of Herbs. Ä 
and Roots. Krauterials, das, a vegetable Salt, a 

Kräuterarzt, der, a Phyfician that eures | dalt extracted out of the Afhes of 
with Simples or Herbs. Herbs. _ 

Krauterbad, das, a Bath with feveral | Rräuterfainmler, der, Kräutler, a Ga- 
Herbs in it, a medicinal Bath com- therer of Herbs. 
pofed of Simples, of wholefome | Kräuterfchiefer, der, a Slate on which 
Herbs, | Vegetables are imprinted 

Krauterbier, das, a Beer brewed of | RKrauterfuppe, die, d Soop of Herbs. 
feveral wholefome Herbs, which | Rrautertabac oder Ridutertobacky "der, 
are added to the Malt. a Tobacco compofed of Herbs and 

Kräuterbrod, das, Bread baked with other Drugs; a wholefome Tobacco. 
‘an Addition of Herbs. Kräuterthee, der, a Tea prepared or 

. Kräuterbuch, das, an Herbal, a Book |’ compofed of phyfical or medicinal 
in which all the Herbs are defcribed Herbs for purifying or clearing the 
or reprefented. Blood. 

Kräuterfvau, die, anHerb- Woman, a | Kräutertranf, der, a phyfical Drink, a 
Woman that gathers the wholefome medicinal Infufion, a Potion mixed 
Herbs at proper Seafons, and fells | “with Herbs; an Infufion of Herbs 
them} a//oa Woman that fellsGreens | for Purging; the royal Tifane or 
and other Pot - Herbs. ; Ptifane. 

Kohntergeruc, der, an Odour or Smell ; Kräuterverftändige, der, fee Kräuterfens 
of Herbs. 

Kränterfäfe, der, Green-Cheefe; a 

' Cheefe prepared with an Addition 
of wholefome and well tafting Herbs. 

Krduterfenner, der, an Herbalift, a 
Simpler or Simplift, a Botanift, an 
Herborift. : 

Kräuterfüffen, das, Kraͤuterſaͤckchen, a 
little Bag with Herbs in it, applied 
asa phylical Remedy. 

Kräuterlehre, die, Kraͤuterkenntniß, 
KrauterEunde, Kräuterwillenfchaft, the 
Botanics, the Science that treats of 


* 


ner. 

Kraͤuterwein, der, a medicinal or phy- 
fical Wine,.a Wine of Herbs or mix- 
ed with Herbs. * 

Kräuterwerk, das, Herbage. 

Krautfaul, adj. ee adv. (Term of the 
Miners) rotten, friable, apt to crum- 
ble; faid of the Timber in a Mine 
when it is fo rotten that one may 

- penetrate or pierce it with the Hand. 

Krautfeld, das, a Field on which Cab- 

bage or Colewort is planted; fee 


utacker. 
Kra ader autfloce, 
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Kra 
&e,die, a Net for little'Fifhes. 
Rrautgatten, der, Kuͤchengatten, aGar- 


den for all Sorts of Greens, for Cab- 
‘bage or Colewort, a ‘Kitchin - Gar- 


ate en, .. 
Kranuthade, die, agrubbing ‘Ax, a little 
' Mättöck, to grub the Colewort or 
Plants up with; alfo-the A& of the 
Bufinefs itfelf. J 
Krauthahn, der, fee Gartenhuhn, a 
 ftuffed Cabbage - Head. ' 
Krauthanfling, der, fee Flachsfinf and 
> Blutbänfling. 
Krauthaupt, das, a Cabbage - Head; 
- fee Rohlfopf. Be Be 
Krauthobel, der, fee Rrauteifen, a Kind 
'.of a-Phane with a {harp Iron to carve 
Cabbage for Salad or for Pickling. 
KReaurholunder, der, a Name for the 
Attich und Ackerholunder; fee thefe 
Words. | 
Krouthonig, der, the Honey of the 
Flowers, ofthe Blofloms of Trees, 
‚the Honey which Bees: gather in 
Gardens. _ , va 
Srautig, dag, the Leaves with their 
+ Stalks of a Plant; alfe the Plant 
itfelf 
"das Rrautig ausgäten, to grub up the 
> Weeds. . 


Krautjunker, der, a Planter of Cabbage 
* or of Colewort, aGentleman of the 
Country, a Country - Squire, a poor 
- Gentleinan of the Country... 
Krautkaͤſe, dev, fee Kraͤuterkaſe. 
Krauckeller, der, a Cellar or Cave for 
* Pot-Herbs, to keep or preferve Cab- 
\. bage or any Sort of Greens in. 
Krautkram, der, Gewuͤrzkram, a Gro- 
cer’s Shop, a Traffic with Spices. 
Krautkraͤmer, der, a Spicer; a Grocer, 
a Drugfter. ZI 
Krautler, der, fee Kräuterfammler and 
Krautermann. 

Krautlein; das, Kraͤutchen, 
Plant. . 
SKrautmarft, der, the Cabbage-, the 
Heib-, the Greens - Market. 
Krauttneffe; die, Lec Krautweibe. 


Krautpflanze, die, a Cole, a Cabbage- 


_ Plant. ; 
RKrautraupe, die, fee Kohlraupe. 
Krautſage, die,.cin Nes zu fleinen Fis 
‚fen, a Net for little Fithesy 
Rrautfalat, der, a Cabbage- Salad, or 
‚a Saled inade or prepared of a Cab- 
bage- Head carved. very. fmall. 
bere. D. E. YD. 2. Tb. . 
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Krautſchauung, die, the Viliting of the 
Dikes in marfhy Countries by the 
Magiftrates. - a 
Krautitampe, die, das Stampeifen, der 
Krautſtoͤßel, a Stamp-Iron, a Sore 
ofa Peftle, or Pounder, with a roudd 
or demi-round Iron to it in the 
Form of an S, to ftamp or cut Cole- 
wort or Cabbage for Cattle with. | 
Krautfirich, der, a large Rake with three 
‘ Teeth fixed in an equal Diftance, fo 
plant Cabbage in a ftrait Line by. 
Krautftrunf, der, Rrantftengel; the 
Stalk or Stump of a Cabbage. 
Krautſtuͤck, das, fee Krautacker, a Piece 
of Ground planted with Cabbage. 
Rrautfuppe, die, a Soop of Colewort. 
Krautvogel, ‘ber, fee Heidelerche, 
Krautweihe, die, a Word which ſigni⸗ 
fics in fome Provinces, the Allumpr 
tion, or the pretended taking up of 
the blefled Virgin into Heaven with 
Body and Soul. _° fe we 
Kreatur, die, das Gefhipf, a Creature, 
a created Being. ~ | 
They fay fometimes by Way of 
Contempt: fonntet ihr eine folche 
Kreatur lieben? could ‘you love, or 
is it poflible for you to love fuch 
a Creature, —F 
fie iſt eine garſtige Kreatür, She is an 
ugly, a naſty Creature. 
er iſt immer von ſeinen Kreaturen ume 
ringt, he is conftantly environed or 
furrounded by his Creatures or by 
his Clients. | j 
Krebs, der, das Kerngehaufe in dem Obs 
ft, the Core of an Apple &e. 
no. der, a Crab, a Crevice, a Cray- 
un. 
ber gemeine Flugfrebs, the common 
River - Cray -Filh, or River-Crab. 
Bachfrebfe, Stone - Crabs. “ 
Feine Meerkrebſe, Rundkrebſe, Shrimps. 
der Eyerfrebs, the female Crab. 
der große Secfrebs, the Lobfter, the 
Sea Crevice. 
Krebs, a Sign of the Zodiac called the 
Cancer , - becaufe they have the 
Cuftom to reprefent it by the Fr 
gure of a Crevice or Cray-Fifh. _ 
bas Zeichen bes Krebſes, the Sign of. 
the-Cancer. : 
der Wendezirkel des Krebſes, the Tro- 
pic of the Cancer, : 
Krebs, fignifies alfo the Cancer or 
Canker, a Kind of a -malignant 
Dod- Te 
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Tumour, that degenerates into an Krebslinie/ ble, the Tropic of Cancer. 
. Ulcer. Krebsreufe, die, a Kind of a Bow-Net or 
be Bruſt iſt vom Krebſe ganz durch⸗ Weel to catch Cray -Fifhes with. 
_freffen, ‚her Breaft is intirely caten Krebsfalbe, die, an Ointment or Salve 
“away by the Canker. of pounded Cray-Fish, an Ointment 
‚er hat den Krebs an den Schienbeinen, | for-healing the Cancer or —— 
he has a malignant Ulcer on his | ' Krebsichale, die, the Crabs-Shell, 
Shin-Bone or on his Leg. the Scale of a Cray - Fish. 
"der Krebs an den Baumen, the Canker, Krebsſcheeren, bie, the two Claws, Crocs 
_ a Difeafe in Trees. or Pincers Of a Cray - Fish. - 
“Srebe’, is alfo a Name for a Breaft- Krebsſchwang, der, Kıchsihiwangfein, 
Plate ofab Armour: (Bruſthar niſch)⸗ a petrified, Cray -Fish- Tail. . 
Krebsartia, adj. et adv. cancerous, ¢car- Krebsſtein, der, a Crabs-Stone; fee 
¢indmatous. . Krebsange. : > 
Krebsguge, das, a Crab’ s Eye or Crabs- Krebswaſſer, bas, Water in which Cray- 
“Eyes; a/fo a Crab’s Stone. ' Fishes.or Grabs are caught, or m 


Krebebach, der, a Rivuler or Brook which Cray - Fishes have,been boil- 
“with Crabs or Cray - Fillies in it, or 


in which Crabs or Cray - Fifhes are 
~ caught. 

Krebehiune, die, the Name of the Plant 
Heliotrope: fee Scorpioufgaut. . 
Krebsbruͤhe, die, a —— pounded 

Crabs or Cray - Fi 
Krebebutter, die, Butter er cree: Fifh. 
Krebin,. gi reg, aft, Krebſe fangen, 
‚to catch Cray.- ME: thes. 
Krebsentet, dag, Farce-Meat of a Cow- 





ed. 
Krebsweide, die, a Brook - Willow ust 
der whofe Roots Cray - Filhes fome- 
times are caught. 
— die, ‘die Biftort or Snake 
Weed. 
Krechzen, verb. veg, newtr. fee Kräcien, 
Kreben, fee Kräben, 
Kreide, die, Chalk. 
weiße en englifche Kreide, white — 


, Udder prepared with pounded Cray- — Kreide, ſpaniſche Kreide, a 
Fifh. whitish Chalk of Brianfon, fpanisk 


—— athe Catching of Crabs White. 


or Cray - ſchwatze Kreide, black Chalk, a black 
~ Krebefeder,. bie f Chem af the Lock- Crayon, black Stone. ö 


Smiths) the Cray- Fifh- Spring or (prov.) mit doppelter Kreide anſchrei⸗ 


— — — — — — 
— — — — — — — — — 


Crab - Spring. ben, to chalk double, ro demand 
Riebegana, der, the Going bakwards. double the Sum that is due to.you.. 
den Krebsgang gehen, to go like a auf die alte Kreide zihren, to take 
‘* Cray-Fish, to go arfy-verfy, to again on Credit, to eat freely and 


go backward inftead of forward. without any Care. 


Gigur:) feine Sochen gehen einen Krebs: | du Haft fehr viel auf der Kreide, thy 


ang, his Affairs or Matters go Account amounts to a. great Deal, ° 

ackwards, fall or drawback. or thou haft a dery large Score or 
krebsgaͤngig werden, to go or fall back, Tally; thou art greatly or very, 

to go to naught, to prove an abor- "much on the Score. 

tive Defign. Kreidartig, freidenbaft, adj. es ade 

Krebsgefhwür, das, acancerous, a car- | chalky. 
cinomatous Ulcer. freidartiger Mergel, chalky Marl. 
Krebſicht, adj, et adv. cancerous &e. Kreiden, vers. reg. afl, to chalk. 

e Krebsartig. freiden, mit Kreide je — to. challe 
krebſicht werden, to canker, or to draw —— rayons; ale to, 
ein frebfichter Schaden, a Canker-Sore. mark with Chalk 

Krebskoch, der, (a Kitchin- Term) a! Kreidenerde, die, chalky Earth. n 
«Kind of Fritters or Paftry- Work of Kreidengrund, det, a chalky Ground or 
bruifed or pounded Cray - Fish. Soil; alf a white Ground of Chalk 

Krebslein, das, a little Crab. for a Picture, or for any Work — 

Krebsleuchten, bas, the Fishing after is to be gilded over. 


Cray - Fishes, by the Help of a Kreidengupr die,runningChalk imMine 
’ % 
Candle or a burning Torch. a Chalk in Mines w * the Water 
didolves 
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a Guhr of Chalk; fee Gubr. 

Kreidenjal;, das, a Chalk-Sale, a Kind 
of a Middle-Salt, that comes from 
China and has a Chalk mixed with 

its eflential Parts (Sal cretue). 

Kreidenwafler, das, Chalk - Water. 

Kreidenweiß oder kreideweiß, adj, es adv. 
as white as Chalk. 

Kreidicht, adj. et adv. chalky. 

Ereidicht, der Kreide ähnlich, Kreide ent 
baltend, being like Chalk, refem- 
bling Chalk, containing Chalk, 

ı- full of Chalk, 

Kreis, der, a Circle or Ring, a Round, 

“that which is round. 

ein fleiner Kreis, a little Circle or 

ym 

der Kreis um den Augen, a Circle black 

. and blue about the Eyes. 

ein glanzender Kreis um dem Haupte 

- eines Heiligen, a Glory round the 
Head of a Picture of a Saint. 

Kreis um der Sonne, a red Circle 
about the Sun, a Halo. 

Kreis, in weldyem ſich ein Planet be: 
weget, an Orb or Sphere of a 
Planet. 

im ’Kreis herum, circularly, round 
about, in a Circle round. ; 
der Umfang eines Kreifes, the Circum- 

ference of a Circle. 

fih in einen Kreis ftellen, to place 
one’sfelf, or itfelfin a Circle. 

in dem Kreife meiner Bekanntfchaft, in 
the Circle of my Acquaintances, of 


diffolves and carries F with it; 


my Friends. 

im Kreis fi} umdrehen, to circulate, 
to turn round or in a Circle. 

Kreis, figuifies alfo figuratively, the 
Exteut of Power, of Authority, of 
Knowledge, of Talents, of Genius; 
alfo the Sphere. 

das liegt außer dem Kreife feiner Ein 
fihten, that’s beyond theSphere of 
his Knowledge; or that’s out of 
his Sphere. 

Kreis, is alfo a Denomination for 
feveral Principalities, Cities and 

_ States, that compofe the political 
Body of Germany; the Circle. 

bie zehn Rreife des deutſchen Reiches, 


the ten Circles of the German- 


Empire. R 
der niedertheinifhe Kreis, the Circle 
“ of the lower Rhine. 
bas Herjogthum Magdeburg iff in vier 


Kreife getheilg, the Dukedom of 


Magdebourg is divided into four 
Circles (Provinces). , : 
Kreisabſchied, der, the Conftitution-of 
the Affemby of a Circle of the Em. | 
ire, thatisa Conclufion, which the 
tates of a Circle make and fign be- 

fore they break up or depart. 

Kreisamt, das, a directorial Charge or 
Otlice of a Circle of the Empire; 
al/o a provincial Charge or Office. 

Kreisamtmann, der, the Bailiff of a 
Circle. . 

Kreisanlage, die, a Contingent, Share 
or Quota, paid by the Circles of the 
Empire towards the Charges of Ex- 
pences of a War. es 

Kreisarchiv, das, die Kreiskanzelley, the 
Archives or Records, the Chancery 
of a Circle of the Empire. 

Kreisausichreibend, adj. et adv. ein aus⸗ 
fihreibender Fürft, a Prince, who has 
a Right to fummon the States of his 
Circletogether, a directorial Prince 
of a Circle. 

Kreissote, der, a Meflenger, aSergeang 
of the Circle, or of a Circle. 

Kreisbrief, der, a circulatory. Letter, a 
Leiter which is directed to feveral 
Perfons and which is to circulate 
from one to the other. 

Kreiscaffe, die, the Cath of a Circle, of 
a Province, 

Kreiscaffierer, der, the Cafhier of a 
Circle or of a Province. 

Kreifhen, verb, veg. al, to cry, to 
fhriek. 

einen Hellen Schrey thun, laut Freifchen, 
to make a loud Cry, to thrick, to 
cry aloud; fee Schreyen. 

Ereifchen, fignifies alfo, to broil in Fat; 
fee Rröfchen. 

das Kreifhen, Schreven der kleinen Kins 
ber, the Crying of little Children, 

Kreiscommiljarius,der, the Commiflary 
of the Circle; a Commiflary, who 
has the Infpedtion of fome Bufinefs 
in a Circle or Province. 

Kreiscontingent, das, the Contingent 
or Quota the Circles of the Empire 
give in Amunition, in Men &c. in 
cafe of a War; the Quota ofa 
Circle. 

Kreisdirector, der, the Director of a 
Circle or Province; a Prince that 
has the Direction concerning the Bu- 
— of the Circle, in which he pre- 

des. 


Dbd2 Kreisein⸗ 
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Rreiseinnehmer, der, the Receiver of 

the Taxes, Contributions &c. of a 
Circle or Province. 

Kreisformig, adj. et adv, circular ,lor- 
bicular, in Form of a Circle, in a 
round Figure; (as an adv.) circu- 
larly, orbicularly, in a Circle. 

Kreisgang, der, acircular Tour: the 

- « Going round or in aCircle; a circu- 
lar Alley or Walk. 

Kreishauptmann, der, the Captain of 
a Circle, the Commander in a Cir- 


cle. 
‘ Kreishilfe, die, the Auxiliar- Troo 
- of a Ci 


5 
Circle. e 
Kreiskanzelley, die, fee Kreigarchiv, 
Kreislauf, der, Umlauf, a Circulation, 
~ a circular Motion; (for Inftauce) the 
Circulation of the Plood. 
der Kreislauf, Umlauf des Geldes, 
the Courfe of Money, or the Cur- 
rency of Money. 
der Kreielauf der Geftirne, the circular 
Motion of the Stars. 
Ktreislinie, die, the cireular Line; alfo 
a Segnient. 

Kreismatrikel, die, the matricular Book 
of a Circle or Province, in which 
the Sums are regiftered, which every 
one is obliged to contribute in Cafe 
of Neceflity. 

Kreismilig, die, the Militia 
Trceops of the Circle. 

Kreisnadhgecrdnete, der, a Lieutenant 
Colonel of a Circle of the Empire, 
8 Deputy in Abfence of the Colonel 
ofthe Circle. 

Kreisoberſte, der, the Chief or Colonel 
Of the Militia or Troops of a Circle 
of the Empire. 

Rrcigpfewmignifec, der, fee Kreiscaf: 

rer. 

Kreisichattig, adj. et adv. (in Geogra- 
phy) treisfchattige Völker, the People 
that live near the Poles, the Pe- 
riscians; this Name is given to the 
Inhabitants of the frigid Zone, of 
which the Shadow makes the four 
of the Horizon at certain Times of 
the Year, when theSum is conftant 
ly over the Horizon of thefe 
People. 

Kreisichluß, der, the Conclufion made 
or Refolution taken on a Diet 
the aflembled States. 


öf the 


⸗ 


Kreisſchreiben, das, a circulatory Let- | Kreifeln, vers. 


ter; fee Kreishrief, 
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by | Kreifelboßter, der, 


Kre 

, Kreiefchreiber, der, the Sceretary to 
the Chamber of Juftice for the Cir- 
cle of &e. 

Kreisitadt, die, the Capital-City of a 
‘Circle of the Empire. 

Kreisftand,-der, the States of the Cir- 
cle, thofe Perfons that have their 
Votes on a Diet of the Circle. 

Kreisitener, die, a Tax or Contribution 
levied or paid for the neceflary Exe 
penees of a Circle; fee Kreiganlage, 

Kreistag, der, the Diet of aCircle or 
Province ; alfo the Affembly or 
Meeting of the States of feveral 
Circles or Provinces. ° 

Kreistanz, der, a Dance in a Circle or 
ina Ring. a 

SKreigtruppen, die, the Militia of the 
Circle; fee Rreismilib. 

Kreisverfaffung, die, the Conftitution 
of a Circle or of the Circles of the 
Empire. 

Kreisverfammiung, die, a Diet or Mect- 

_ ing of the States ofa Circle. - «© 

Kreiswartel, det, an Overfeer or Super- 
intendent of the Turnaments; fee 
Grieswartel. 

Kreisweg, ders den Kreisweg geben, 
freifen, to vilit, to fearch , to in- 
quire into; alfe in Terms of the 
Hunters, to walk round a Foreft, 
in Order to fee in what Corner the 
Game has hidden itfelf. 

Kreisweife, adv. circularly, circlewife; 
fee Kreisformig, 

Kreiszugeordnete, der, a Deputy, a Dee 
legate of a Circle of the Empire, 


# 
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Kreiſel, der, a Top, aGigto whip about, 
a certain Play- Thing for Boys, 
which they turn with a Whip; fome 
write it Rreufel. | 

den Kreiiel treiben, to whip a Tap. 
— Hohlkreiſel, Brummkreilel, a Whirl. 
ig. 
mit dem Brummfreifel ſpielen, to be 
playing witha Whirlgig, to whip 
or turn it about, 
der Kreifel ſteht frill, ex fpinnt, the Top 
fpins, turns or whirls imperceptibly 
‚about. 
ein Heulkreiſel, a Fifs-Gig. 
Dreflbohrer, a Wim- 
rellbobrer. 

reg. nur. to tum. upon 

Leg, to turn or whirl — 

like 


ble; fee D 


one 
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like a Top; a//s to whip a Top, to | Kteffe, ble, Crefses, 
play at Top Sartentreile, Garden - Crefses. 
Kreitelpeitfche, om a Lath to whip a | Drunnentrejfe, Water - Crefses, Foun- 
tain-Crefses, Crefses that grow iy 


Top 
Kreifelichnäbter, der, a Turkifh Pigeon, clear Brooks or Rivulets. 
a Kind of Pigeou with a fhort Bill | Wieſenkreſſe, braune Kreſſe, Crefses 


in the Form of a Top; (Columba | that grow on Meadows + wild Dit- 
Turcica Alsin, tander. 
Kreifelfhinede, die, a Cockle in che | Winterfreffe, Winter - Crefses, Saint 
Form of a Top; (Trochus). Barbara’s Herb. | 
Kreifeljpiel, das, a Kind of a Nine- | wilde Krejje, wild Crefses, wild creep- 
Pin - Play, where the Pins are beaten ing Ambrolia, 
a by a Top whipped towards fpanifche Kreſſe, Indian-Crefses, Monk’s 
— or Nafturtium: an Indıan 


— the Land -Rail; fee Bache 
telfunig. 

Krepling, der, Pyifferling, a Mufhroam 
of the finallgit Kind; a//o the Peppers 
Spunge. 

Krepling, is alfo a Name for the 
— a Frefh-Warer-Fifh ; fee 
Graplina, 

Rreucht,- fee Kricchen. 

Kretſcham, dir, a Word fignifying in 
fome Parts, Schenke, that is an Ale- 
Houfe; a commun Tap-Houfe, 
where alfo the Word Sret{dymar, 
fignißes an Ale-Houfe- or Tap- 
Houfe - Keeper. 

Kretz; das Abfallen von Gold, Silber zt, 

ee Krag. 

Kreubeere, dle, in fome Places the 
Name for Preifelsberren, fee this 
Word. 

Kreuel, fee Kraͤuel. 

Kreulel, foe Kreifel, 

Kreujelbecren, die, Fay-Berries or Fea- 
Berries, Goofe-Berries; fee Stas 
chelbeere. 

— ſee Kreiſeln. 

Kteuz, das; das Kreuz, ber Ruͤcen eines 

Pferdes, the Buttocks of a Horſe, 

- the Crupper, the Croup, the Rump, 

Kreuz, is alfo the Name for thet hine, 
the Back - Bone; the lower Part of 


Kreiſen, verb. reg. a, (Term of the 
Miners) tlein fhlagen, to break or 
bruife fmall, to pound. 

Kreiſen, verb. reg. wentr,(Huuting Term) 
to fearch, to walk round a Foreft 
and fearch for Game. 

Kreifer, der or ein, is a Name for a | 
Man that watches the Ficlds and 
has foine Knowledge of the ‘Traces 
of any Game, and therefore is em- 
ployed in Winter to walk about 
the Forefts to fee where the Game 


Reeifetroind, der, a Whirlwind. 


keeps. 

Kreiflen, verb. reg. nenir. in Geburts, 
ſchmerzen liegen, to be in Labour, to 
cry out. 

die Reeijferinn, eine freifjende Frau, a 
Woman in Labour; a/fo a Wo- 
mah in Child- Bed. 

das Kreiſſen einer Frau in Rindesnothen, 
the Crying out, the Throes of a 
Woman. 

Krell, adj et adv. frelle Augen, fierce, 
wild or haggard Eyes. 

Krellen, raten, to claw or fcratch; 
fee Krallen, 

Krempe, die, Szecupel RKrampe. 

Krempeln, fee Krampe 

Krendel, der, ein ese, Pfahl, fee 
Grendel. 

Krengel, det, fee Kririgel. 

Krepine, die, a Fringe; (little Orna- 
ments added to Lace). 

Krepp, der, Rrepon, Kreppfler, Crape ; 
a Kind of Stuff’ a little crisped and 
very clear, made of fine Wool or 
of Silk. 

-feidener Krepp, Silk - Crape, Cipers. 

Kreppmadyer, der, Kreppwebct, a Crape- 


muker * 

Kıele die, der Gründfing, a Loach, a 

Gudgeon :a little fveth Water- or 
Rover. Fith). 


a Man’s Back. 

nd bas Kreuz verrenfen, to fprain or 
{train one’s Chine, one's Hip. 

Krengbein, das, the Chine-Bone, the 
Os facrum, the great Bone where- 
uponthe Ridgebone reits. 

Kreuzberg, der, Cälvarienberg, the 
Calvary - Möuut, or the Mount 
~ Calvary. 

Kreuzgurt, die, a. Girth acrofs the 
‘Saddle of a Horfe, - 


'Dd3 Seuslaben, 


Fre 


Kreuzlahm, adj. et adv. hip- hot; that 
has his Hanch or Hip dislocated. 
Kreugmultel, der, the Chine-Muscle. 
Kreuzriemen, der, a Rein or Strap of a 

Harnefs that goes acrofs a Horfe's 
Back or Croup. : 
Kreuzſchmerzen, die, das Kreuzweh, a 
Pain in one's Back, Reins or Loins. 





Krenz, das, a Crofs. 
das Kreuz Chrifti, the holy Crofs, the 
Crofs on which Chrift fuffered or 
was crucified. 
einen an das Kreuz heften, fehlagen, to 
put, to naıl,to faften, to hang one 
on the Croß. 

Kreuz, is alfo the Name given to a 
Figure of Wood, Gold, Silver &c. 
made to reprefent the Crofs of 
Jefus - Chrift. 

an einem Orte ein Kreuz aufrichten, to 
raife or eredt a Crofs at a Place. 

ein Bruftfreuz, a pectoral Crofs. 

ein Kreuz vor fid) machen, to make the 
Sign. of the Crafs, to crofs onc’s- 
ſelf. 

mit einem Kreuz bezeichnen, to make a 
Crofs, to mark with a Crofs. 

einen Poſten in einer Rechnung mit eis 
nem Kreuze bezeichnen, to make a 
Crofs to an Article in an Account, 
to crofs, to ftrike out an Article. 

They fay alfo: das Kreuz predigen, to 
preach the Crufade or the holy 
War. 

das Kreuz nehmen, to take upon one 
the Crofs (for the holy War). 

They call alfo: das Kreuz am Degen 
gefaße, the Crofs-Bar of the Hilt 

. of a Sword. ; 

das Fenfterfreu;, the Crofs-Bars or 
wooden Crofs in the Middle of a 
Window, 

ein Drebfreuz, a Turn-Stile or Turn- 


IKe. 
Das URAMUNERFErNG, the Crofs of Mal- 
tha. 


der Großkreuz, one of the chief Dig- 
nities of the Knights of Maltha, or 
of any other-Order of Knights. 

ein geichobenes Kreuz, Andreaskreuz, 
a Crofs of $t. Andrew. 

ein ausgebrochenes Kreuz, an empty, a 
pierced Crofs, . . — 

ein am Ende ausgefpigtes Keen a dent- 


‚ed or,toothed Crofs. 
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ein eingefaßtes ‚an edged Croft, 
an enchafed Crofs. — 

ein Gabeltreuj, a forked Crofs. 

gin Auterfreug, an Anchor- Croft. 

ein Widerkreuz, a Crofs-Crofset or 
Croflet; (in Blazon or Heraldry). 

ein Sternkreuz, a Star-Crofs, ſtarry 


rol: 


ein Routenfreuz, a lofenged or lozens 


ged Crofs. 

ein Muͤnzkreuz, a bezanted Crofs, a 
Crofs on a Coin. 

ein ſpaniſch Kreuz, Patriarhenfreuz, a 
double Croß, a Patriach’s Crofs. 

ein Lilienkreuz, a Flower-de-luce 
Crofs. 

ein Hakenkreuz, a Crofs garnifhed 
with Hooks, 

ein Demantkreuz, a Crofs of Dia» 
monds. ; 

Kreuz, fignifies alfo figuratively, an 
Ailliction God fends us, a Crofs, 
Mifery, Suffering, Calamity, Pain, 
Adverfity. 

ein jeder bat fein Kreuz, every one has 
his Calamities, or has his Crofs 


to bear. 
Kreuz und Trübfal find der Frommen 
heil, Crofs and Calamity are the 
Lot or Portion of the Good or good | 


Men. 

das ift mir ein ſchweres Kreuz, that 
afflicts me much. 

er bat in feinem Leben viel Kreuz und 
Leiden gehabt, he has futtered, or 
has undergone great Calamities 
in his Life, 

They fay alfo: jum Kreuze Eriechen, 
fid) demüthigen, to yield, to fub- 
mit, to humbie one’sfelf, to ftrike 
Sail. 


Krensabnehmung, die, a Pifture repre- 


feuting the Manner how our Saviour 
was taken down from the Crofs. 


Kreuzart, die, a Twy-Bill, an Inftru- 
. ment of the Carpenters. 


Kreuzbalken, der, das Kreuzband, any 


Piece of Timber or Band that goes 
acrofs; a Croß-Beam; a Croßs- 
Piece of Timber, 


Kreuzbander, die, the Crofs-Bars, the 


Pieces of Timber that lie acrofs in 
Mines, the Gallows. : 


Kreuzbatterie, die, a Crofs- Battery. 
Kreuzbaum, der, Wunderbaum, 
Shrub Palma -Chrifti. . 


the 
der 


Kre. 
der Kreuzbaum, Schlagbaum, a Rail 


oOr Field-Gate, a Barricr,:a-Bar 

to ſhut the Paflage, a Turn-Pike. 

ber Kreujbaum, eine Winde umjudres 

: "en, a Furn- Stile. 

der Rreuzbaum in einem Walde, der 
Lochbaum, Grauzbaum, the Crofs- 

Bar or Beam, that‘marks the Bor- 
ders or Limits ef a: Foreft.” 


Rreugberre, die, Beere des Kreuzdornes, | 


othe Berries of the Kuckthorn, Way- 
thorn or Chriftthorn ; : fee Rrags 
beere. set tw! 

Kreuzblech, das, double Plates, th 

ftrongeit Sort of Iron- Plates.’ . ” 

Kreuzblume, die, the large leaved Sa- 

tyrıon (Polygala Zinn.) 

- Kreugblüthe, die, the Crofs- Flower. 
Kreusbod, der, a Machine of Wood in 

the Form of a Crofs, a Sawing- 
- Treffel. 
Kreuzbogen, der, an Ogive, a Wreath, a 
Circlet, a*round Band in Architec- 
ture. 

Kreuzbogenftellung, die, a Crofs-Ar- 

cade ur Pıazza. 

Kreuzbrav, adj. et adv. honeft, brave, 
‘downright good, ! 
et ift em Ereuzbraver Mann, he is a 
- downright good honeft Man, a good 

höneft Soul, 


Rrenzkrrtier; die, Boards that are laid | 


acrofs or crofswife. 
Kreuzbruder, der, a Crofs-Bearer;. an- 
‘ ciently a Man that wore a Croft on 
his Coat.out of Devotion; alfe a 
Man or Perfon that has born or’ 
-fuffered great Calamities or Adver- 
fities: a Companion of Mifery. 
Kreuzdiſtel, die, che white Thiftle; fee 
Eberwurz. 
Kreuzdorn, der, Wegdorn, the Ruck- 
: Thorn, Way- Thorn, the white 
Bramble. 
der Meestreuzdorn, the Sea - Bramble 
with Willow-Leaves; (Hippophae 
Rhamnoides Linen.) 
Kreuzducaten, der, an hungarian Du- 
“ cate with a Crofs on it. 
Kreuzeifen, das, an Iron going or lying 
~ acrofs; alfe an Iron ‘ufed by. the 
Founders of Cannons, the hapelet. 
Kreuzen, verr. reg. af, to crofs, to 
~ park svich a Crofs. | 
er kreuzte und ſegnete fics, he made the 
Sign of the Crofs, to mark or thew 
his Aftenithment; he ftood amazed 
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and aſtoniſhed, he . erofeed “and 
- blefsed ‘h unfelf. * 
Kreuzen, verb. reg. meutr. to cruife or 
crofs the Seas, to go out on a Cruife 
:or fo put toSea on a Crunfe., . 
auf die Seerauber kreuzen, to. go, out 
- on a Cruife againft the Pirates. 
die Seerauber Ereuzen an unfern Kuͤſten, 
the Pirates inveft our Coalts. 
fic) kreuzen, to crofs one another. 


die Die freuzen fich, the Lightnings 


or Flashes of Lightning croß one 
an other. . ; 
unfete Briefe haben fich gekreuzt, our 
Letters have crofsed one ay other. 


‚Kreuzen, das, the Courfe at Sea, the 


Cruifing of the Seas, the Cruife or 
Cruifing of a Ship. 
zum Kreuzen auslaufen, ta put out to 
Cruifing, to go ona Cruife. 
Kreuzer, der, a Cruifer, that goes out 
on a Cruife; alfo a Privateer; a/fe 
a Man of War bound to cruife, 
Kreuzer, der, a fmall Coin in Germany 
60 whereof make a Florin. 
Kreuzerfindung, die, the Invention of 
the Holy - Crofs. ‘ 
Krenzerfindungsfeft, bas, the Holy- 
rood-Day, which is on the 3d of May. 
Kreuzerhebung oder Erhohung, die, the 
zaltation of the Holy - Crofs, 
Krenjerbohungsfeft, das, the Crouch-- 
mas- Day or Crouchmas; the 14th of 
September. ee tae 
Kreuzeslaft, die, oder Birde, a cutting 
or picreing Grief, an Adverfity that 
deprefses or gricves the Heart. 
unter der Kreuzeslaſt erliegen, to be 
opprefsed by Calamitics, by Ils. 
Kreuzesftamm, der, the Tree, the Trunk - 
of the Holy-Crofs. 
Kreuzfahne, die, che Standard or Ban- 
ner of the Crofs, of the Church. 
unter der Kreuzfahne Chriſti dienen, 
ftreiten, to fight under the Banner 
of Jefus-Chriit or of the Crofs, te 
follow the Holy -Crofs or the Ban, 
ner of the Crofs. | 
Kreuzfahrt, die, a Proceflion in Roga- 
tion- Weck; alfo the Crufade, the 
Holy - War. 
die Kreuzfahrt, (a Sea Term) theCourfe 
- or Cruife. . 
RKreusfahrte, die, der Kreuztritt, the 
Crofs-Steps of a Deer. 


| Kreuzfobrtweche, die, the Rogation- 


Week, ot Graßs- Weck, the next 
Week but one before W hitfinday. 
Dd Kreuz 
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Kreusflichtig, adj. et adv. avoiding- or 
fhunning the Sufferings in the Com- 
munion of Chrift. Oe 

— 7* die, the unlawful Aver- 
fion tothe Sufferings in the Com- 

- munion: of Chrift. 


Kreuzflügel, der; (Term of the Hun- 
ters) Gin- or Snare-Ways cut acrofs, 
or Ways that crofs each other? 


Kreuzfoͤrmig, adj. adv. crofswile, 
crofs-formed, in the Form of a 
Crofs, or formed like a Crofs, 

freuzformige Blumen, Flowers formed 
erofswife, : 

Kreuzfuchs, der, a Fox Kind with a 
black Throat and a black Crofs on 
their Backs; the Crofs-bearing Fox 
or Kenard, the Crofs- Fox. 

Kreusfuß, der, a Treteft, a Foot con- 
fifting of two Pieces of Wood croß- 
ing each other. 

Kreuzgang, der, a Church-Porch, a 
Parlour or anAlley undera Cloifter 
and built in Form of a Crofs; the 
Cloifter of a Monalftery. 

Kreuzgaͤnge, in Mines, are Veins that 
crofs each other. | 

Krenzgaffe, die, a Crofs-Street, a 
Place where feveral Ways or Streets 
meet, a Street that crofses others. 

Kreuzgericht, dag, a Kind of ancient 

- Ordeals or divine Judgments, where 
both the Plaintiff and the Defendant 
were obliged to ftand for fome 
Time with extended Arms on a 

. Crofs: where he was acquitted or 
held for innocent that could bear 
this or hold it out longeft. 

Kreuzgeftell, dag, a Tretett., 

‚Kreuzgetvebe,das, Kreuzgewirf, a Crofs- 
Weaving or Texture. 

Kreuggewolbe, das, the crofsing Edge 
or Ridge of a Vault, a crofs- arched 
Vault; a Vault erected of four Bows 
that crofs each other in the Middle. 

Rreuggurt, der, a Girth for the Belly 
of Saddle - Horfes, that is laid crofs- 
wife on or over one another. 

Kreuzhammer, der, a Croß - Hammer, 
or a Hammer in the Form of a 
Crofs; ufed by Copper - Siniths. 

Kreuzbafpel, der, a Reel or Windles, a 
Spindle. 

ein Kreuzhaſpel, Drebholz an Fußſtegen, 
a Turn - Stile. 

Krenzherr, der, Kreuzritter, a Knight 

ef the Crufade, of the Crofs. 
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Kreuzhieb, der, a Cut going atrofs, 
(Term of the Filemakers) thofe 
Cuts that follow after the Ground- 
Cuts which they crofs. | / 

Kreuzholz, das, a Croßs-Joift, or a 
Joift or Girder cut crofswife; alfe 
the Tranfom or Crofs-Bar of a 
Cafement or Window. 

die Kreugbelzer, worauf der Maſtkorb 

ruhet, der Sabling, the Bar of the, 

Scuttle of a Malt; alfo a Croflet in 
Heraldry; ;. 

| Kreujholy, is alfo the Name for the 

Aloes. ' . 

Kreuzigen,-verb. reg, af. ans Kreuz hefs 
ten, fchlagen, to crucify, to-put, to. 
nail to the Crofs. 

(Agur.) fein Fleiſch Freugigen, to mor- 
tify, to macerate his Body, his. 

Fleth. ae DR: 

ein Gekreuzigter, one that is crucified. 

ſich kreuzigen, ein Kreuz vor fic) machen, 
to make the Sign of the Crofs. . 

er würde fih darum kreuzigen laffen, be 
— fuffer himfelf to be crucified 

or it. ‘ ; 

fic) Ereuzigen und feguen, to be extremes 
ly furprifed or aftonifhed, to blefs 
and crofs one’sfelf. So ee 

Kreuzigen, das, Kreuzigung, die, the 

a of erucifying, the Crucifixion; 
Cfigur.) the Mortification, Macera- 

tion of the Body, of the Fleth. . 

Kreuzkanker, der, fee Kreusfpinne. | 

Kreuzkäfe, der, a Sort of Cheefe made 
in Suabia, in and about Dinkels- 


ühl. on ’ 
Kreuzkelch, der, a Chalice. or. Com- 
murnion - Cup. ; 
Kreuzficche, die, a Church dedicated 
or confecrated to the Holy-Crofs. 
Kreuzklafter, die, ein Kinftermaß ing 
Gevierte, a fquare Cord or Fathom, 
a Meafure containing fixFoot fquare. 
Kreuzkluft, die, eine Kluft, welche queer 
über einen Gang ftreichet, (Term of 
the Miners) a Brauch that ftrikes or . 
goes acrofs a Vein. 
Kreuzfnoten, der, a Knot tied or made 
acrofs or crofswife, a double Knot. 
einen Rreußfnoten machen, to make a 
double Knot. 
Kreuzkraut, das, the Crucianel; (Cru- 
cianella Linn.) 
bas gemeine Kreuzfraut, Groundfel, a 
phyfical Plant. 
Kreuzfröte, die, the Crofs- Toad, the 
Crofsbearer. 
Kreuzlahm, 
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Kreuzlahm, adj. e¢ adv. lahm im Kreuze, 
being lame in. the Hip, hopper- 
hipped. X 

Kreuzmaß, das, a Surveyor's or Land- 
meafurer's Rule or Square; alfo a 
Meafure in the Shape of a Latin T 

- „with a moveable Crofs - Iron above; 
to regulate the Parts of the Found- 
ing Inftrument; an Inftrument to 

. regulate the Force of the Body of 
Charaéters or Letters. 

Kreuzmeiflel, der, a Crofs - Chifel called 

. Carp’s ‘Tongue. 
Kreuzmefler, das, a Knife with a Crofs 
_onit, or marked with a Crofs. 

Krcugnagel, die, Nails with a Crofs on 
their Heads, or with crofsed Heads. 

Kreuznaht, die, a Crofs-Seam, aSeam 

_made crofswife. 

die Rreugnaht an den Salgpfannen, die 
Verbindung der Bodenbleche mit den 
Eden, a Rivetting, Clinching ; the 

» Joining of the Bottom-Plates with 
the Corner- Pieces of the Pans or 
Salt-Boilers; (in Salt- Houfes). 

Rreuzorden, der, the Order of the 

‚Crofs 
der Sternfreugorben, the Order of the 
„ Star-Crofs. 
die Sternfreugordensdamen, the Ladies 
‘of the Order of the Star- Croß. 

Kreuzpfad, der, a Crofs-Path. 

Krevjpfanne, die, (in Salt- Houfes) a 
Pau or Boiler made of the Plates yet 
ufeful of old Pans. 

Kreuzpfennig, der, an ancient Pfenning 
or Penny with a Crofs on it. 

Kreugpflanze, die, fee Kreuzfrant. | 

Kreuzpredigt, die, a Sermon of the 
Crofs; alfo aSermon or Exhortation 
to go to,the holy War; or to take 
upon them the Crofs for the holy 

ar. 

Kreugpunft, der, (id Mathematics) ber 
Duͤrchſchnittspunkt zweyer Linien, an 
Interfedtion - Point, the Section- 

. Point, the Sector. | 

Kreuzrahmen, der, a Crofs-Bar of a 
Window, a Crofs-Bar Frame. 

Kreuzraupe, die, the Caterpillar with a 
Croß on its Back, the Crofsbearing 
Caterpillar. 

Kreuzraute, die, a Name for the com- 

.. mon Garden - Rue with broad ftrong 

| {melling Leavesand yellow Flowers; 

v «Ruta graucolens Linx.) 
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Kreuzreih, das, (in Theology) the 

' Reign of Grace, the State of Anguifh 
and of Tribulation. 

Kreuzreuter, der, a Horfeınan in France 
that rides on High-Roatls to watch 
for the public Security, a Horiemau 
of the Marthalfea. 

Kreuzritter, der, Kreuzherr, a Knight of 
the Crufade, a Knight of the Crofs, 
or of the Order of the Crofs. 

ein Großkreuzritter, one of the chief 
Diguities of the Knights of the 
Crofs. \ | 
ein Kreuzritter, der in einem Kreuzzuge 
mitizu Felde geht, a Knight of the 
Crufade, of the Holy-War. 
ber Kreuzritterorden, the Order of the 
Crofs, of the Crufade. 
fid) zum Kreuzritter anmwerben faffen, 
to take upon one the Crofs for the 
holy War, or to inlift for a Knight 
of the Crufade. 

Kreuzruthe, die, Quadratruthe, (Term 
ofthe Surveyorsor Field-Meafurers) 
a fquare’Verge, a fquare Pole; a 
Ground which is a Pole in Length 
and a Pole or Verge in Breadth. ° 

Kreuzfalbey, die, the common or 
fmall Sage, the Sage royal. 

Kreuzfchentel, der, the Crofs - Bar of a , 
Watch, Wheel. . Bw. 

Kreuzſchiff, ein, Schubihiff, a Brigan- 
tine, a Veflel that is fitted out for 
a Cruife. ' 

Kreusfchlag, der, a Hit or Beat that 
goes or is given acrofs; the fulling 
of a Hat-Felt acrofs, (Term of the 
Hatters). 

die Krenzfchläge, (Term of the Lock- 
Smiths) a ‚large Hammer that is 
held by both Hands, and with 
which: the Strokes or Beats are 
made acrofs. 

Kreuzfchlüflel, ein, a drilled Key; two 

crofs Keys. 

Kreusfchmid, der, a Cutler. 

Kreuzichnabel, der, fee Kreuzvogel. 

Kreujſchnitt, der, an Incifion made acrofs 
or a crucial Incifion (Term of the 
Surgeons). 

Kreujfchraffirung,, die, (Term of the 
Ingravers) the Counter - Cuts or In- 
gravings, a triple Cut, a Counter 
or Crofs Hatching. 


Kreusfchraube, die, a crofs Screw. 
Kreuzfchuh,der, Quadratſchuh, a fquare 


Foot. 
Dds Kreuzſchule, 
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Kreuzſchule, die, CAgur.) the School of | Kremtag, der, (in the Roman Church) 


Affliction, of Suffering or Sufferance, 
Crofs - Blows, Crofs-Purpotes, Crofs- 
“ Bite. 
Gott yet die Seinen in die Kreuz 
chule,um ibre Geduld zu prüfen, God 
eads his Children into the School 
of Affliction or of Sufferance, to 
try their. Patience. 

Kreugichwefter, die, an afflicted Woman, 
a Perfon fubiect to many Sufferings 
and Afflictions; a Companion of 
Mifery. 

Kreuzſegel, dag, the Top-Sail, the 
Mizen-top-Sail, or the Mizen-Top- 
gallant- yard Sail. ; 

Krenzſpille/ die, the Crofs-Bars in a 
Bee - Hive. 

Rieusipinne, die, the large Crofs- 
Spider, «the Spinner; a large Spider 
with a white Crofs on its Back. 

Kveusfprung, der, a Crofs-Caper, a 
Crofs-Capriole, a crofs Goatleap 
of a Horfe. 

Kreusftab, der, (Term of the Weavers) 
an intermedium Stuck. | 

Rreusftab, (in Heraldry) a Carbuncle. 

Kreuzitange, die, a Crofs-Kar of a 
Window; a/fo the upright Pott of a 
Window or Cafement. |. 

die Rrewaftanae, auf welcher das Bild 
eines Heiligen in Prozeſſionen getra: 
gen wird, the Crofs and the Banner. 
die Kreusftanae der Seiltanger, the 
Balancing · Pole of a Rope Dancer. 
die Kreuzſtange auf Schiffen, fee Kreuz: 
ne, 

Kreuzſteg, der, (Term of the Book- 
Printers) a Bar that goes acrofs the 
Form, or Cones or Pins that go 
acrofs the Form. 

Kreuzſtein, der, a Stone with a Crofs 
on it, the like are’ found as well 
among Slates as among other Stone 
Kinds (Staurolithes). 

der Kreuzſtein, Graͤnzſtein, a But, a 
Boundary or Lim:t-Stone, 

Kremzitenge, die, the Top - gallant - Yard 
of the Mizen- Maft. 

Kreuzſtich, der, a Crofs-Seitch (Term 
of the Seamftrefses) a Crofs-Point. 
Kreusftod, der, the Crofs- Work 
of Stone of aCafement. 2) an Anvil 
of the Tin - Men, to turn the Edges 

of any Tin- Work upon it. 

Kreuzitriche, Crofs - Hatchings; fee 
Kreuzſchraffirung. 





the Rogation-Day’or Sunday, the 
three Days in the Rogation Week. 
RKveusthater, der, a Crufado, a Paragon. 
a fpamih Dollar, a Dollar with a 
Crofs on it. 
Kreuztrager, ber, a Crofe-Bearers 
(Agur.) au afllicted Man; alfa 
willing Sufferer. 
ein geduldiger Kıeuzträger, a Man re- 
figned and patient. in his Affiictions., 
Kreuztritt, der, fee Kreuzfahrte 
Kreuzung, die, the Crofsing, the Ma- 
king the Sign of the Crofs. a 
Kreuzvogel, der, the Croß-Bill or 
Crofs-Beak, the Thick-Bill; (a 
Bird). ? 
Kreuzwechſel, der, (Term of the Hun-. 
ters) aStep of a Deer acrofs an other 
Step, the Going acrofs of a Deer. ° 
Kreuzweg, der, a Crofs- Way, a Place 
where feveral Ways ıneet. 
Kreuzwege, die, the Roads or Ways 
that crofs each other. ' | 
man hat ihn durch alle Kreuzwege oder 
, Kreuggaijen aeftanpetooder zur Staupe. 
gefchlagen, they have whippéd him 
‘through all the Crofs-Streets. -.- 
Kreuzweis, adv. kreuzweiſe, übers Kreuz, 
acrofs, croſswiſe. 
Ereujiveig, (in Heraldry) like a St. 
Andrew’s Crofs. . | ) 
zen Schwerter, zwey Schluͤſſel 
freuzweis über einander gelegt, two” 
Swords, two Keys palsing or laid 
acrofs each other. 
bas kreuzweis Halten des Degens oder 
Rappiers über des andern feine Kins 
ge, the Holding his’ Sword or 
Rapier acrofs that of his Adver-- 
fary. . 
kreuzweis legen, feßen, ftellen, to crofs, 
to lay acroß or crofswife. . 
kreuzweis fiegen, durch oder über einan⸗ 
der gehen, to Crofs each other or 
to go acrofs one another. 
die Deine freuzweis über einander fchlas 
gen, to fir crofs-legged, to put 
one’s Legs acrofs, to crofs your 


Legs _ 
eine Schrift Freugweis durdftreiden, 
to cancel a Writing, to deface or 
‘crofs it. 
kreuzweiſe fchattiren, to hatch. 
kreuzweis Ichraffiren, to counter-hatch. 
kreuzweiſe über einen Kupferſtich Linien 
ziehen, um folchen zu copiren, to 
cratict- 


Kre 


craticulate a Print, to-draw Lines 
x acrofs a Print in Order to copy it. 
freugweis durch einander geflochtene 
Suge, Cin Architedure) waved 


ork.. 

Bie Vorderbeine kreuzweis fegen, (Said 
of Horfes) to fet the Forelegs 
acrofs, to lap oue Leg over an- 
other. 

Rreugwinde, die, fee Kreuzhaſpel. 

Kreujwoche, die, the Rogauon Weck; 
Tee Kreujfahrrtwoche. 

Kreuzwurf, der, a Bricole or Rebound 
of a Ball after. a Side - Stroke at 

_ Tennis, a Crofs- Stroke: 

Rreujrourz, die, Groundfel, Crofswort, 
Mugweed, Rampions. 

Krevggeug , das, a Hunters Furni- 
tures which he wears crofswife 
acrofs his Shoulders, confiiting in 
a Belton which he carries his Horn 
and which he wears over his left 
Shoulder and his Hanger on a Belt 

. over his right Shoulder. 

Srenjoll, ber, Quadratzoll, a Square- 
nen. 


Kreuzzug, der, a Crufade; fee 

Kreuzfahrt, @ Campaign or Expedi- 

"tion, in which thofe, that aflifted in 
it, wore a Crofs on their Coats. 

- der Kreuzug, fignifies alfo in Terms 

of the Hunters, the-Horn and 

Hanger worn acrofs; fee Kreup 


zeug. . 

Zinmerkung. Worté, die nicht unter 
Kreuz ftehen, fuche unter Crety, 
Words, that are not found under 
Kreuz, may be looked for under 
Creuz. 

Kreyer, der, a Name for a Low-Ger- 
man and Northern Ship of Burden 
bearing three Malt, but without ei- 
ther Scuttle or ‘Top-gallant Yard 

(in French Craie). 

Kricklich, fee Gridlih, peevifh &e. 

Kriebelkrankheit, die, KRriebelfucht, a 

- Difeafe of the Nerves or Sinews 
that manifefts itfelf by a Pricking 
in the Points of the Fingers. 

Kriebeln, verd. reg. neutr. to prick; al/o 

to crawL , 

der Dieerretig friebelt in die Mafe, the 
Horfe-Radifh pricks in the Nofe. 
es friebelt und wimmelt von. Fifdhen in 
diefem Teiche, this Pond abounds 

-. with Fithes, crawls with Fifhes; 

bas Kriebeln in der Haut, the 


Prick- 
> ing in or of the Skin. Zr 


7 
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Kriebs, der, See Griebs. 
Kriech, das, (Sea- Term) the Piece of 
‘Nood or Timber before of a Ship 
on which the Figure, a Ship is 

adorned with, retts. 

Krieche, die, a wild Plum, 

Kriede, is alfo'a Name fora little 
wild Duck (Sriechente). 

Kriechen, verb. irreg. neutr. to creép, 
to crawl as Reptiles do, to crawl, 
to creep along; alfo to ſneak or 
flink. ; 

auf allen Bieren Frieden, to creep on 
all fours, to go, to crawl on all 
four*Paws. 

die Schlange Friedht auf der Erde, the 
Snake or Serpent creeps along the 
Ground. \ 

er frod auf den Knlen, he crépt on 
his Knees. | 

er ift nad) Haufe gekrochen, he has 
erept home. 

hinein», herauskriechen, to creep in, to 
ereep out. | 

ein Kuchlein, das eben erft aus dem Ey 
gefrochen ift, a Chicken juft hatch- 
ed-or juft crept out of the Shell. 

gufammen kriechen, einſchrumpfen, to 
shrink. 

Cigur.) ins Lod), ins Gefängniß tries 
chen mujjen, to be put to Prifon, 
to be obliged to creep into a Dun- 
‚geon. 

zum Kreuze Friechen, to fubmit, to 
ftoop, to furrender, to repent, to 
humble or abafe one’sfelk. 

das Kriechen, the Act of cre 
of crawling, of cringing. 

bas. Herumfriehen,, the Creeping 
Crawling or Sneaking about. ö 

er kriecht Cichleicht) den garyen Tag um 
das Haus herum, he fneaks the 
whoie Day about the Houfe. 


eping, 


Kriecheud, adj. et adv, crteping, crawl- 


ing, grovelling. 
Eriechende Thiere, creeping Beafts or 
' Animals. . 
friepenbee ‚ungegiefer A reptile Infe&ts 
or Keptiles, crawlu "pi 
——— — ee ig 
— eine kriechende, niedertraͤchtige 


e, a baſe, cringing, grovel. 
baie, ‘a fireak- 


ling Soul, a dirty, 
“ing ,: ungenerous Soul, 
ne ‚Eriechende Schreibare, a poor, a 
ꝛeiful, bafe, low, mean Style. 
Friedjend, (in Heraldry) ‚eine kriechen 
de Rake, a {cared orsfrighted- Car. 
; ein 


oe 
ae 


Kri 


ein krlechender Loͤwe, a rapacious or 
ravenous Lion. 
ein Friehendes Pferd, a feared, a 
wild looking Horfe, a furious 
Horie. 
gegen einander kriechend, creeping or 
crawling one againtt the other, 
Kriechenbaum, der, a wild Plum- free. 
Kriecher, der, a Scraper, a Scraping- 
Iron: fee Krazeiſen. 
Kriechling, der, a wild Plum-Tree. 
Kriechfänfe,, die, fee Griechſaͤule. 
Krieg, ber, War. 
ein langwieriger } blutiger » gtaufamer 
Krieg, along, bloody, * furious 


War 

ein imnerlicoer Krieg, an inteftine or 
civil Mar. « 

ein Krieg zu Lande, a Land- War, @ 
‚War at Land. 

ein Krieg zu.Waffer, a War at Sea. 

in den Krieg gehen, to go to War, to 

», takethe Field. 

im Kriege befangen feyn, to be at War. 
fein Heil im Krisge verfuchen, to feck 
or try his Fortune at War. 

Krieg anfangen, to enter into a War 
with one, to make or wage War, 
to begin a Quarrel or Dispute 
with one. 

Krieg führen, kriegen, 
wage War. 

einen befriegen, mit Rricg über; ziehen, 
to make War npon one, to beär 
Arms againft one. 

den Krien ankündigen, to declare War, 
to def. one. 

zum Kriege abrihten, to train up to 
the War, or into Wars, to dis- 
cipline, to inure to the Hardihips 
ofa War. 

es geht nicht anders im Kriege, War 
is War. 

ein Katzenkrieg, a frivolous Quarrel- 
ling or War. . 

Krieg und Wehr, an offenfive and de- 
fenfive War, or offenfive and de- 
fenfive. Arms. 

Kriegen, verb. reg. newtr, Krieg führen, 
to war, to make War, to wage 
War. 

mit Worten Krieg führen oder’ friegen, 

. to contend, dispute, quariel: 

durch Kriegfuhren uͤberkommen oder er⸗ 
halten, to get, to acquire, tor ‘ob- 
tain, tO.gain, to win by a’ War. 

friegen, erlangen, befommen, to ob- 
taın, to se to acquicc, to cc- 


fo war ‚to 
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ceive, to gain, to — to have, 
to carry a Thing. 

wenn werde id) mein Kleid kriegen? 
(beiter befommen, for Kriegen is 
popular or common) when thalt 
I get or have my Habit or Suit?’ 

Cine Sold Friegen, ( better erhalten) _ 
to receive, to get one’s Salary. 

Drieje, Zeitungen friegen, (better ems 
pfaugen) to receive, to get Lecers, 
Gazets. 

einen bevm Kopf kriegen, to appre- 
hend one, to feize, to catch, to 
arreft one, today Hold of him. 

Krieger, der, ein Kriegsmann, Seidat, 
a Soidier,. a Warrior or Warrier, 
a warlike Man, a Martialiit, a 
Man of Arms. 

die Kriegerinn, a warlike Woman, an 
Amazone. 

Kriegeriſch, adj. et adv. martial, war» 
lıke, or waifaring, ‘valiant. 
ein Eriegerifches Anſehen, a warlike 

or martial dur or Countenance. 
ein friegerijches Golf, a marual, 
valiant People. 

Kriegsadel, der, a Nobility — 
by Bravoury in War, a military 
Nobility. 

Kriegsartikel, die, the military Ordo- 
nances, the Articles of War, the 
Conttitutions of War. 

SKriegsbaufunft, die, military Architec- 
ture, Fortilication. 

er veritcht die Kriegsbaukunſt, he un- 
deritands the Fortifivauon, .or he 
has a Knowledge of the Art of 
Fortification, he is an Engineer, 

Kriegsbaumeifter, der, an Engineer, he 
thatinvents, deligns, conducts or 
dıreäis the Works either for at. 
tacking, defending, “or fortifying a 

. "Place. 

Kricgsbeamte, der, ein Officier, an Of- 
ficer, an Otliier of che Army, a 

. military Officer. ' 

Kriegsbedurſniſſe, die, the Ammuni- 
tions, the Necefläries of War. 

Kriegshefehlshaber, der, das Krieges 
baupt, the Chief, the General, the 
Commander of an Army. 

Kriegsbeieftigung , die, (a Law- Term) 
Einia jung in die Kase , Autivort auf 
die Klage, (a Word to expieß the 
Laun Term Litis Conteftatio) the 
Delivery or Laying open of the 

- chitfedt Points of a Cafe pro ‘atid 
contra before a Judge, done after 

( the 


Ri 


. the Declaration and Answer one 

“ puts in: a Litis Conteftation. 

Krieasblut, das, Blood that is fpilt in 
a War (an uncommon Word). 

Krieascafle. die, the military. Cafh, 

Kriecscalfirer, der, aCalhier of the De- 

ı partment of War, or of the milita» 

ry Department, a Cafhier or Pay- 
matter of the Army. 

Rriegscommiffar, der, a Commiflary of 

War, a (ommillary of’ an Army. 

Rriegscommiffariat, das, a Council for 

. War-Affairs 

Rriegsdienft, der, the military Service. 

Kriegsdienfte nehmen, to enter into 
the Service of the Army, to inlift, 
to entol one’sfelf, to go for a Sol- 
dier, to follow the Army, to enter 

. „into military Services, to embrace 
the Party of Arms. Tom 

“ble Kriegsdienfte aufgeben, to leave, 
to abandon the Service or the 
Army, to — the military Sert 
vices (in England Officers fay 
alfo, to fell out). 

in Kriegsdienften ftehen, to bear Arms, 
to fervein the Army, to be a Soldier. 

einer, der lange in Kriegedienſten ger 
ftanden Hat, an old Soldier, a 
(an old, Veteran. - 

er it ſchon i5 Sabre in Kriegsdienſten, 
he has ferved already fifteen Years 
in the Army. 

‚er ift in Kriegsdienſten alt und grau ge 
morden, he is grown old and hoary 
in the Service. 

zu Kriegedieniten und Civilbedienungen 
geſchickt, able for military aud civil 
Employment. 


Kriegsempoͤrung, die, a military Mut- 


ing, a Kebellion, the Muting of 
an Army. 


Rricaserflarung, die, a-Declaration of 


War. 
eine Kriegserflarung thun, to declare 
War. 


Kriegsfeuer, da¢, War regarded as a 


- deftroying Fire, _ 

das Kriegsjruer anzuünden, dampfen, to 
kindle, to quench the Fire or the 
Flame of War, to ftop or puta 
Stop to the Fire of War. 
Kriegsflotte, a Flect of Men of War, 
a naval Army, a Squadron of Ships 

of War. 


| Kriegsfuhre, die, a Carriage of War, 


a Transport of Ammuuitions and 
other Implements necefary in War. 
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Krieasgebrauch, der, the Pradtices or 
.Cuftom of War. 
nach: Kriegsgebrauch, militarily. 

Kriegsge abr, die, the Danger of an 
approaching War. 

in Kriegsgefahr ftehen, to be in Dan. 
ger of a War, to be menaced or 
threatned with a War. 

Kriegsgefangene, der, a Captive, @ 
Prifoner of War. | 

die Defakung hat ſich zu Kriegsgefans, 
genen ergeben , ihe Garriion fur- 
rendered Prifoners of War. 

Keiegsgerath, das, die Kı — (date 
ten, the Luggage, implements of 
War, the Train, Furnitures, Bag- 
gage &c. 

Kriegsgericht, das, a Council of War, 
a mulitary and crinunal Council of 
Juſtice. 

Kriegsgeruͤſte, die, the Machines or En- 
gines of War. 


Kriegsgejadichte, die, the Hiftory of 
Wer 


Kriegsgefchren, das, a fpreading Rus 
mour of War, a Cry of War, a 
Shout of War; al/fo the Watch | 
Word, the Out-Cry or the Pais. 
Word; fee Feldgeſchrey. 

Kriegegeieb, das, the military Law. 

Kriegsglud, das, che Fortune of War, 
the Chance, the Fate of War. 

‚das Kriegsgiücd ijt veränderlih, the 

Chantes of War are uncertain, or 
the Fortune of War is variable, 

Kriegsgiuth, die, Lee Kriegsfener. 

Kriegsgott, der, the God of War, 
Mars. | 

Krivgsg: ttinn, die, the Goddels of War, 
Bellona. 

Kriegsgurgel, die, (an injurious Term) 
arude, unpolithed, fierce, wild, 
crucl Warrior, that breaths nothing 
but War. ‚ 

Kriegshändel, bie, the Affairs of War. 

Kriegsbandivert, das, the Piofellion 
of Arms, of War. 
bas Kriegshandivert wohl verftehen, to 

underitand the Act uf War. 

Kriegsheer, das, au Army, a Holt of 
soldiers, Troops. 

ein Kriegsheer in Ordnung fiellen, to 
fet an Army in Baule- Array, to 
draw an Army up im Order of 
Battle. 

Kriegsheld, der, a Hero, a Warrior, 
a Conqueror, a great Captain. 

Reiegsherold, des, a ticrald of Arms. 

Kriegs⸗ 
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Kriegshoſpital, a military Hospital, aj die —— zu Lande, zu Waſſer, 


flying Hospital, or am Hospital that the Land-Forces,. the Power at 
follows the Army. Sea. 

Kriegshülfe, die, the auxiliar Troops, | einen mit einer ſtarken Rriegemacht ans 7 
the Subfidies, a Succour or Supply falten, to attack one with a firong 
in Men or in Money. Arnıy. 

Kriegsfamerad, der, a Comrade, a | Kriegsmanier, die, der Kriegsgebrauch, 
Companion, a Fellow - Soldier. the Cuftoım and Manner of War, 


Kriegsfammer,. die, the Records of the Warfare. 
Army, the military Department; | die Kriegsmanier verftehen, to under- 
alfo a Store»Houfe for Implements ftaud Warfare. 
of War, likewife the Treafury of | Kriegsmaug, ber, a Man of Arms, a 
an Arıny. Warfaring - Man, a Soldier, a saa 
bie Kriegs und Domänenfammer, the experieuced in War, a valiant War 
Chamber of War and of the De- rior. ~ 
mefus, the Exchequer. Kriegsmebe, die, ay Impoft on Grind- 
Kriegskanzley, die, the Chancery of ing of Corn towards the Expences 
War, the military Chancery. of the War; a Multure, or afecond 
RKriegsteule, die, 1) a Club ufed in Peck taken in the Mill of a Sack 
War. 2) a faffron-ycllow undevi- of Corn, which is delivered. into 
- ded Club- Spange with a fcaly Head the Magazines towards Maintaining 
(Clavaria militaris Zien.), of an Army. 
Kriegskleid, das, a military Habit. Kriegsnoth, die, the Calamity of the 
Kriegsenecht > der, a Soldier. | 
Rriegstoften, die, the Expences or 
Charges of the War. 
Kriegstunft, die, the military Art, the 
Science of the War, the Taétics, 
military Discipline, the Art of mar- 
fhalling of an Army. 
Kriegslaner, das, the Camp. 
— die, the Burden of the 


War. 

Kriegsnothdurft, die, die Kriegsnoths 
mendigfeiten, Ammunitions, ‘the 
Neceflaries of War. 

Rriegsordaung, die, the military Order 

or Discipline, 

Kriegspferd, das, Pferd, welches man 
im Kriege gebraucht, a Battle-Horfe, 
a Horfe uled in War. — 

Krlegsrath, a Court-Martial, a Coun- 
cil of War; al a Counfellor of 
War. 

Kriegsrecht, das, the military Confti- 
tutions or Ordonances, a Couneil 
of War, military Juftice, the mar. 
tial Law. 

das Kriegsrecht über einen ergehen laf 
fen, to try one by martial Law. 

es ift Kriegsrecht uber ihn gehalten wore 
den, he has been try'd by martial 
Law. 

Kriegsrijtung, die, a Preparation of 
War or for War, a warlike Pre» 
paration, an Arming or an Arma- 
ment, a Raifing of Forces, a Fit- 
ting out of an Army, of a Ficet. 

Kriegsſachen, die, the Affairs of the 
War, ‘War- Matters, Matters con- 

cerning the War. 

die Ausfertigung der Kriegsfahen bas 
ben, to have the Department of 
the War, to have the Dispatching 
of War - Affairs. 

Kriegsichaar, die, an Army (little 

cd). 


Kriege» 


Siegen die, Kriegszeit, the Time 
War 
Kriegsleben, das, Soldatenleben, War- 
fare, the military Life. 
Kriegsleute, dic, the Soldiers, the 
Militia, ‘the Soldiery. 
Kriegslied, cin, a warlike Song, 
military Song.” : 
Kriegslift, die, a Stratagem, the 
Slights, the Devices, the Subtilitics 
ef War. 
Krienslifte, die, a Lift, a Roll of the 
Troops on Foot. 
fi in die Krieaslifte einſchreiben laffen, 
to get himfelf inlifted or inrolled, 
to engage for a Soldier, to turn 
Soldier, to enter the Army or to 
‘enter into the military Services, 
to go for a Soldier. 
Kriegslofung, die, the Pafs- Word, the 
Word or Watch - Word. 
Kriegsmacht, die, the military Forces 
= Powers, the Army, Force of 
rns. 


I ap cca ne a — eee a 7 
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Kriegsſchauplatz, der, the Theater of 
“the War. 

Rriegsihiff, das, a Man of War, a 
Veflel of War, an armed Ship. _ 
ein großes Kriegs diff; a large Ship 
of rg Line, a Ship of the firſt 

-, Rank. 


der Capitain eines großen Kriegs(hiffes, |ı 


the Commander or Captain of:@ 


Ship ofthe Line or of a large Man | 


of War. 


das Kriegsihiff, das die Rauffardene | 


ſchiffe begleitet, a Vetiel of Convoy. 
ein Kriegsſchiff ausrüften, to equip a 


Man of War, to fit it out or arm [ 


ib 

Kriegsſchuldheiß, der, der Auditeur, an 
Auditor, an Officer of military Jus- 
tice, the Judge of a Regiment or 

. of War - Matters in general, 

Kriegsichule, die, the military School, 
‘ an. Academy where young Gentle- 

men arc inftrudted in the Art of 
War (L'ecole militaire). 

Kriegsſtand, dev, the military State, 
» the ‘State of a Perfon bound to bear 
» Arms. 

Kriegsſteuer, die, the Contribution, 
‘the Taxes, the Impofts, the milita- 
‘ry Tribute eftablithed for fupport- 

ing or bearing the Expences of a 
‘War; alfo the Contributions exact- 
ed or levied on the Subjects by an 
‚Enemy. . a 

Kriegsitrafe, die, the military Punifh- 
‘ment, or Correé&tion, a military 
‘Execution. - 

Rriegsthaten, bie, Heldenthaten, the 
‚ Deeds, Exploits of Arms, the Feats, 

Atchievements in War, heroical 
Feats or Exploite. 

Kriegsverheerung , die, Verwuͤſtung, 

_ the Defolation caufed by the War. 

Krieasubung, die, the Exercife, Exer- 

cifing of the Troops, the military 
“Exercifes or Evolutions. 

Kriegsvolf, das, the Soldiers, the 
“Troops, thé Soldiery, the Militia. 
das Kriegsvolf abdanfen, to disband 

"anArmy or the Militia, to disband 
the Soldiers. 

Rriegsvorrath; der, the Ammunition. 
ber Kriege : und Mundvorrath, the 

Ammunitious and Provifions. 

Ktiegswefen, das, the Affairs of the 

War, ‚Warfare, Arms, military or 


martial Adtions ,. the Manger of 
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conducting a War, or the Manner 
of carrying on a War. Br 
das Kriegsweſen gut verftehen, to have 

ing Knowledge of the Art of 


ar. 
Kriegswiſſenſchaft, die, fee Kriegskunſt. 
— ANE, das, the military Trea- 
ury. _ 
Sriesszahlmeifter, ber, the Treafurer 
of the Army, of War, the Pay- 
mafter, or Paymafter General of 
an Army. 
Kriegszeit,.die, the Time of War. 
Kriegszucht, die, the military Disci- 
plıne, the Policy of the Army. 
Kriegszug, ‚der, Betbzug, a military Exe 
pedision, a Campaign, a military 
. Exploit. 
Kriegszwang, der 
tion. 
Kriekalfter, fee Neuntioter, 
Kriekente, fee Kriechente, 
Krimmeln und wimmeln, to crawl, 
_fwarm (with Ants, Mites &c.). 





‚a military Execu- 


fee Grimmen. | 

Krimpen oder Frümpen, verb. veg. aff. 
ein Sud) krimpen oder frümpen faffen, 
eingehen oder einlaufen laſſen, (Term 
of the Tailors) to crumple or 
fhrink the Cloth, to deprive the 

— my Glofs. 8 
ey ſay alſo: das Tuch krim 
the Cloth fhrinks. 4 vf ih, 
das Krimpen, the Shrinking or Strai- 
__ tening. 

Kringel, der, die Brebel, a Cracknel 
or Crackling. 

Kriniß, der, the Midwall or Eat-Bee; 
fee Bienenwolf, fee alfo Griints or 
Kreuzvogel. 

Krinne, die, an obfolete Word for 
Rinne, a Channel or Kennel; alfo 
for Rig, Spalte, Rent, Cleft. 

Kripfung, die, (Term of the Lock- 
Sntiths) a ftanding Bolt in a Lock. 

Krippe, die, a Crib or Cratch, a Man- 
ger for Horfes’and Cattle to cat 
out. — 

das Pferd an die Krippe binden, to tie 

“ the Horfe' to the Manger. 

die Krippe, das Kripplein Chrifti, the 
Crib wherein Jeſus Chriſt lay. 

Krippe, ıs alfo aName in fome Parts 
for a twilted Hedge. 

Krippe, is alfo a Name for a Dam 
or Wacer-Stop made af Piles Ac. 


Krippen, 


Krimmen, verb. reg. neutr, to gripe; 


— 


Kri 


Krippen, verd. reg. af. winkelrecht lies 
gen, to bend angularly. ’ 
ein gefripptes Fifd)band, a crooked 
Hook for a Hinge. 
£rippen, durch eine Krippe, durd) einen 
Borzaun befetign, (in marihy 


* Countries) to faften with Stakes or | 


Piles. 

Krippen, in die Krippe beißen, verb. reg. 
nenir. to have the Tick (faid of a 
Horfe that champs or gnaws his 
Manger). 

Krippenbeiper, Krippenfeger, Krippen: 
fofer, der, a Horfe chat has got the 
Tick, a retching Horfe. 

Krippenbübne, die, a Dam or Dike in- 
clofed with Stakes or Piles. 

Krippenknecht, der, a Fagotmaker, a 
Man that cuts down the Brufh- 
Wood and makes Fagots of it for 
Dants or Dikes. 

Krippenreiter, der, a jocular Deno 

‘ mination and at the fame Time a 
contemptible Name for a poor 
Country-8quire or Nobleman, that 
can kcep only one Horfe, on which 
he rides from one rich Nobleman 
to an other to fpunge upon him, or 
to play the Parafite; the Word figni+ 
fies properly, a Rider fromManger 
to. Manger. 

Kripplehu, der, the Fee or Wages 
given or paid to a Fagot - Maker. 
Kriſpeln, verb. reg. ad. to grain the 

Leather. 

Kriſtall, 
bright transparent Stone. 
der Dergtriftall, Rock - Cryftall. 
gefarbter Kriftall, Quarjflug, coloured 

“ Cryftal, Cryftal of different Co- 

lours. 

gelber Kriftall, unächter Topas, yellow 

Cryftal or a falfe Topaze. 

ar Kriftal, unadter Rubin, red 

ryital or a falfe Ruby. The 
Name of Kriftall is alfo given toa 
Kind of Glafs that is clear and 
bright like the true Cryftal. 

RKriftallahat, eer, the non-coloured 


Agate. 
Kriſtallbluͤthe, die, the Flowers of 

Cryftal. 
Kriftaldrufe, die, a Group, a Piece 
of Ore with Cryftals on its Surface. 
Rriftallen, adj. ee adv, aus Kriftall bes 
ftebend, eryttalline, of Cryital &c. 
ein Eriftallener Leuchter, a Luftre, a 

branched Caudleitick of Cryfial. 


Kri 
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Kriſtallglas, eryſtal Glaſt. 

Kriſtalliniſch, adj. es adv. dem Kriſtall 
aͤhnlich, cryftatline, bright or clear. 
as Cryital, being like Cryftal or re- 
fembling Cryital. : 

‚ bie Eriftallinifche Feuchtigkeit im Auge 

the cryftalline Humour of ‘the 


tye. } 

Kriftallificen, in Kriftalle verivandein, 
to cryftallize, to turn into Cryftals. 

fic) kriſtalliſiren, in Kriſtalle anfchiegen, 
to Moot into Cryitals, co cry ftab- 
lize, to congeal or freeze up like 
‚Cıyitals. ’ 

_ bie Salze friftaltifiren ſich, ſchießen in 
Krijtalle an, the Salts cryftallize, 
thoot into Cryftals. 7 

Kriftalljaft, der, the cryftalline Hu- 

mour of the Eyes. 

Kriſtallſpiegel, ein, a Mirror or Look- 


ing - Glats of Cryftal. ae 
Kriftalitein, dev ,. che tramsparen 
AQuarz. 


Kritik, die, Beurtheilung , Critic, 
Cenfure, Judgment. , 
Kritiker, der, Kritler, Kuufteichter, a 
Critic; a Cenfor or Cenfurer, a 
Faultfiuder. - y 
ein Erjfvitifer oder Kriticus, an Arch 
Critic or Cenfurer. 
Kritiſch, adj. et adv. critical. 
eine kritiſche Lage, a critical Situa- 
tion. 
kritiſche Tage, critical Days (phyfical 
Term). . 


der, Cryftall, a Kind of | Kritifiren, to criticife, to cenfure, to 


find Fault with, to controul, to 
cxanune; fee Kunftritern. 
Kritlich, acy. et adv. captıous, nice, 
fqueamifh, huinourfome, pettifh, 
ealily provoked or angry, touchy, 
ticklith, exceptious, difticule, fans 
taftical. 
ein Eritliher Menfb, a captious, fan- 


taftical., petuth, humourfome 
Man; alfe a Caviller, a quarrel- 
fome Man. 


eine Eritlihe CEißliche) Gache, a nice,“ 
a difficult Affair or Matter. 

kritlich ſeyn, geritten, to be quarrel- 
fome, to chicanc, to cavil. 

Kriteley, die, Sophifin or Sophiftry, 
Fallacy, Cavil. 

Kritſchſchaͤrbe, die, fee Blaͤßhuhn, (a 
Water - Fowl). 

Kritzeln, verd. reg. aft, übel oder ſchlecht 
fchreiben, co ferawl, to fcribble, to 
dawb, to wafte Paper. " 

die 


Kri 


die Feder kritzeli, the Pen ſeratehes or 
ſerawls. 

Kritzeln, das, the Scrawling, Scrib- 
bling, a Scrawl. | 

Krigler, ein, a Scribbler, Scrawler, 
one that writes bad. 

Rroat, der, a Croat, a Sort of hun- 
garian Trooper or, light Horfe- 
man. } 

Kroatien, Croatia, 

Rrv6s, der, the Core of an Apple, 


Pear &c. See Griebs. 
Kross, der, Kross am Hals, the 
Adams-Bit, the Protuberance or 


Gullet in Men’s Throats. 
Kroch, crept, crawled (the Preterit of | 
Kriechen). 
Kröchzen, fee Kraͤchzen. 
Krock, der, a Sort of wild Vetches; 
fee Bogelwicen. | 
Krokodil, der, a Crocodile, a Beaft 
that lives aswell inthe Water as on 
Land‘ or Earth; an amphibious 
Beaft, a Cayman. N 
Krokodillsehränen, (Agur.) Crocodill- 
Tears, treacherous Tears; alfo 
‘ a lazy Beggar’s, a Mumper’s Tears. 
Krofodillftein, der, the Stone of a Cay- 
man, of a Crocodile. j 
Krofus, fee Safran. 
Krolblume, die, the Mountain or 
many flowerd Lily of the fmalleft 
ind. 
Krollen, verb. reg! neutr. to cluck. 
der Birkhahn Erollet, the Heath-Cock 
clucks. 
Krollerbfe, die, Peafe boiled over a 
little in Water and fealoned only 


X 


with Salt. ; 
Rrollhecht , der, Krumhecht, (Kitchin- 
Term) a Pike dreffed ia = Manner 
that the Tail is put into its Mouth. 
Krolzen, fee Kroflen. | 
Sronamt, das, a Word by which is 
underftood the Crown of Poland 
and the Grand Dutchy of Lithua- 
nia. 

Kronamt, fignifies alfo, an Office of 
the Crown; «a/fe a Bailiwick or 
Bailiage bclonging to the Crown, 

Sronarmee, die, an Army of the 

Crown, an Army that is in parti- 
cular for the Crown or King, in 
Cafe of a Rebellion &c. 

| ee, the Crown-Army in 
Poland, is or was the Name for 
that Army whieh -was raifed and 
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maintained by that Part of the 
Kingdom or rather Republic which 
. was properly called the Kingdom 
of Poland. ; 

Kronbeamte, ber, an Officer ferving 
the Crown, an Officer that ıhas a 

‘ Charge at. Court, to which may be 
accounted, the Chief- Commander 
of the Crown- Army, the Chancel- 
lor, the Marfhals, the Cup-Bearer, 
Sewer:&c. 

Kronblume, die, a Flower with a Bell- 
formed fix-leaved Crown (Fritilla- _ 
ria Linn.), is 

Kronbehrer, der, a Piercer ufed by the 
Miners to bore into Rocks with. 

Rronboljen, der, a Quarrel or an Ar- 
row for a Crofs - Bow. 

Krone, die, a Crown or the Crown, a 
Diadem, au Ornament for the Head, 
which Kings, Princes and great 
Lords wear, to mark or denote 
their Dignity. 

die Eaiferliche, Eonigliche Krone, the im- 
‚periat, the royal Crown. 


die berzoglihe Krone, the ducal 


Crown. 

die_päpftliche, dreyfache Krone, the 
Triple-Crown of the Pope, a 
Tiara. j \ 

eine mit Perlen befebte Krone, a 

‚„ Crown fet out with Pearls. 

Krone, (figur.) fignifies alfo Sover- 
eignty, fupreme Power; alo the 
State which is governed by a King, . 
the Crown. 

bey feiner Gelangung zur Krone, at his 
Coming or Acceflion to the Crown. 

fid) der Krone begeben, die Krone nies 
derlegen, to refign the Crown, to 
abdicate the Crown, to lay down 
the Crewn. 

et firebt nach der Krone, he aspires or 
pretends to the Crown, 

die drey nordiſchen Kronen, the three 
northern Crowns, the three nor- 
thern Powers. 

_ bie Krene Pohlen, .the Crown of 

Poland. * 
Krone, fignifies alfo, an’Ormament 
that incompafies or invirons the 
' Head, and which ts made of Branch- 
es, Flowers or the like Things, 
for a Mark of Honour or for a 


Sign of Joy. 
eine se; ein Kranz, ein Lors 


beerkranz, a Laurcl- Crown, @ 
Wreath of Laurel. ; ; 
Ge eine 


Kro 


eine @ternenfrone, 2 Star- Crown, 


which Painters put on the Head of |_ 


‘the Virgin Mary. | 

eine Strahlenfrone, a Crown of Rays, 
put about the Head of Saints. 

bie Gieaestrone, the triumphal Crown. 

bie Sturmtrone, the. mural Grown, 
given to him that fealed the Walls 
of an Enemy’s City (a Cuftom 
among the ancient Romans). _ 

die Buͤrgerkrone, a civic Crown, a 
Garland given to him that faved 
a Cıtizen's Life. 

die Schifistrone, the naval Crown. 

die Martyrerfrone, Marteitrone, a 
Martyr's Crown. : 
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cine, Soldfrene, a Gold-Crown, @ _ 
Gold-Dollar. 

eine Silberfrone, a Silver- Crown, @ 
Silver Dollar. | 

eine Sonnenfione, a Crown with a 
Sun on it, a Sun-Crown (Dollar). 

eine Ortsfrone, a fourth Part of a 
Crown. 

They fay alfo popularly and figura- 
tively: etwas in der Krone haben, 
einen Halden Rauſch haben,’ to be © 
half drunk, to be a little tipfy. 

Rronbeere, die, fee Krausseere, Preis 
felbrere. . 

Kroneiien, das, the beft Sort of Iron, 
that has a Crown ftamped on it, 


die Krone der Ehre, the Crown of Kroͤneleiſen, das, an Iron of the Stone 


ory. 
‘pie Deenenfröne, a Crown of Thorns. 
Krone, fignifies alfo, the clerical 
Tonfure, ‘thé Crown (die Tonfur). 
er hat fich die Krone ( Tonjur) fcheeren 
-{affen, he has got his Crown fhav- 


ed. 
Krone, is alfo the Name for the 
loweft Part of a Horfe’s Paitern. 
die Krone am Hirfchgewelhe, a Stag’s 
branching Horns. 

die Krone eines Schernfleins, the Cop- 
ing, the Top of al himney. 

bie Krone, das obere Gefimle der Bud): 
druckerprefien, the Hat of a Prin- 
ter’s Prefs. 

die Krone an det Brufiwehre im Fer 

. ftungsbau, the Top of a Parapet 
or Breaftwork in Fortification. 

die Krone, der obere Theil eines Bie: 
nenftodes, the Crown or upper 
Part of a Bee-Hive. 

die Kaiferfrone, ein Zwlebelgewaͤchs, 
the imperial Crown, an Onion- 
Growth, an Onion - Flower. 


The Aftronomers,call, die nördliche 
Kione, the feptentfional or nor- 


which are two Conftellations, 
whereof the one is in the fepten- 
trional, the other in the auftral 
Hemisphere. They call alfo Rro: 
ne, the Crown, which is a Kind 
of a Meteor that appears in the 
Form of a luminous Circle round 
about the Sun or Moon, 

Krone, is alfo a Name for a Coin, a 
Crown, which is five Shillings eng- 
lith Money. . 


therly Crown. 
“bie füdliche Krone, the auftral Crown, 


Cutters, to rough-hew the Sand- 
ftones with. . 

Ribnew, verb. reg. ad. mit einer Krone 
ſchmuͤcken, to crown, to adorn with 
a Crown. © 

einen König kroͤnen, to crown a King: 

fid) zum König Erönen laſſen, to get 
himfelf crowned as King. 

gekr bute Haupter, crowned Heads. 

ein getronter ‘Poet, a Poet laureate. 

Ther fay alfo figuratively and po- _ 
pularly: ‘ein gefrönter Ehemann, a 
Cuckold, a Husband that wears 
Horns. 


Kronen: Anemtore, die, the crowned 
Anemone or Anemony, the’ oricn- 
tal Anemone. 

RKronenbacke, die, eine Seeſchnecke, a 

- Kind of a Sea- Snail. J 

Kronenbein, das, the coronal Bone, 
the Fores Head Bone. 

Rronenbein, is alfo a Name for a lif.’ 
tle almoft fquare Bone on the Foot 
of Horfes, which helps to form 
the Paftern. . 

Kronenblatt, das, (in Botanics) the 
Petal, the Crown - Leave. 

Rronenbled, dag, a Sort of the fineft 
Iron - Plates. 

Rronendroffel, die, the Bengal crowm 
ed Thrutfh. 

Kronengold, das, Gold of alow or 
bafe Standard, Gold alloyed with a 
bafer Sort of Metal. 

Rronen: Jasmin, crowned Jasmin, a 

‘Kind of Jasmin, that grows near 

Verona in Italy (Philadelphus coro- 
narius Linn.). 

Kronenmuſchel, die, a one-fhelled 
wound Cockle. ; 


Kro 
Kronenftenet, die, a Donative or Gift 
given to a King at his Coronation 
or at his accepting the royal Dignity, 
Rronenthaler, der, a French Crown of 
fix Livres, worth about as much 
as an englifh Crown. 
Kronentute, die, the crowned Volute. 
Kronenwice, die, the trowned Vetch- 


es. . 
Rronerbe, der, the Heir to the Crown, 
the Crown- Prince; fee Kronprinz. 
Kreonfeldberr, der, the General in Chief 
of the Crown- Army, formerly the 
High Con‘table or firt military Of- 
ficer of France. _ 

Ktronfoͤrmig, adj. et adv, in Form of 

fhaped or formed like a 
Crown. ; 2 

Krongehoͤrn, (Term of the Hunters) 
the many fmall Brauches on the 
Top of a Deer’s Head, the Troch- 


ings. : 

Rronaefims, das, the Cornice or Cor- 
nilh (in Architecture). 

Krongut, das, Kammergut der Krone, 
the King’s Demefns, Crown-Lands. 

Kronhirſch, der, a Stag or — that 
a crowned Head; fee Kronge⸗ 

orn. 

RKronhorn, das, the crowned Trough 
or Boat or Gondola, a Cockle; fee 
alfo Kronentute. 

Kronleuchter, der, a great branched 
Candleftick, a Chandelier, a Lus- 
tre, a Branch. 

Kronmarſchall, der, the Crown - Mar- 
fhall or Marfhall of the Crown. 

der Krongroßmarfchall in Poblen, the 
_ Grand -Marfhall of Poland. 

Rronnaht, die, the coronal Suture; 
fee alfo Kranznaht. | 

Kronpiftole, die, a Noailles- Lowisd’or 
or a Louisd’or of Noailles, being 
a Frerch Gold Coin worth 9 German 
Dollars or fix French Crowns, 

Kronprinz, der, the Crown - Prince, 
the royal Prince, the prefumptive 
Heir to the Crown. 

der Kronprinz von Franfreih, the 
uphin. 
ber Kronprinz von Spanien, the Prince 
_ of Afturia. 
der Kronprinz von England, the Prince 
of Wales. 
Prince 


der Kronprinz von Preußen, the 
of Prufha. 

die Kronprinzeffinn , the Princefs Roy- 

al (in French the Dauphine), 
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Kronrad, bas, the Crown-Wheel; 
fee alfo Kammrabd. 
Kropraden, der, she hairy Nigella 
(an Italian Plant). 

Kron: Ranunfel, die, an ethiopian 
Flower refembling a Ranunculus. 
Kronraſch, dev, englilh Serge, the beft 

Kind of Serge. . 
Kronſchatz, der, the Treafure of the 
Crown. 
Krorifchagmelfter,, det, the Treafurer 
Pi * tat of —— 
onſchenke, , the King’s Cup- 
Bearer, the Cup - — of the 


Crown, 
der Kron Oberfdhenfe, the grand Cyp- 
Bearer of the Crown of Poland. 
Kronfcywertträger, der, the Sword- 
Bearer of the Crown of the King. 
dom of Poland. 

Kronftener , die, fee Kronenftener. 

Kronthaler, der, fee Kronenthaler. 

Krontruppen, die, fee Kronarmee, the 
Crown - Army. 

. Krontute, fee Kronentute, : 

Krönung, die, the Coronatiön ‚or 
Crowning: a Ceremony forcrown- 
ing the Sovereigns., = : 

Krönunastag, ‚der, das Krdnungsfeft, 
the Coronation -Day. 

Kronvogel, der, the Crown-Bird, the 
royal Bird or Falcon of Guinea, 

Rronwerf, das, (in Fortification) a: 
Crown-Work or crowned Work. - 

Kröpel, der, this Word fignifies a lit- 
tie or low Thing of its Kind ina 
contemptible Senfe.. _ 

Kropf, der, the ge: or Craw of a 
Bird, the Gorge, the Gizzard. __ 
diefe Henne hat den Kropf. voll, this 
Hen or Fowl has its (her) Crop 

fu 


u, 

Kropf, is alfo a great Swelling of 
Wen like a Bag under the Throat 
or the Hernia Gutturis, the King’s 
Evil; aie the Strangles, a Horfe 
Difeafe, = 

- Kropf, figuifies alfo, a faulty little 
“Thing of or in its Kind. 

Kropf, he fometimes the Crook- 
ednefs of any Thing bent about; 
alfo the Hollownefs or Cuncave- 
nefs of a hollow Room. _ 

Rropfante, die, a Kind of a wild Duck, 
which isalfocalled Stodente, Stock- 
Duck; fee ‚Eitodente. — 

Kroͤpfchen oder Kroͤpflein, das, a little 
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Kronfeidere, ble, a foreign Kind of 
Lizard with an uncommon great 
Crop on its Neck. 

Kropfeiſen, das, an Iron -"Tool of the 
Bricklayers or Mafons to raife or 
heave the great and heavy Stones 
with; Slimgs or Iron Pincers put 
into a Hole of a Stone, that is fo 
be heaved or raifed, 

Rropfen, verb. reg. aff. a Word figni- 
_ fying to bend towards a right An- 
gic, to make crooked. 
fripjen, (Hunting - Term) to eat, 

faid of Birds of Prey. 

Kibpfer, der, a Pigeon with a large 
Gorge, a Cropper-Dove (Columba. 
gutturofa Linn.). 

J Srey felge, die, a Jaunt or Felloe of 

og+ Wheelin a Mill, which is 
broad towards the Middle i in a Man- 
ner, that it forms pretty near a 
Square. 

Fropffiſch, der, an oftraceous Fifh. 

Gropfgans, die, der Pelican, a Pelican, 
the Onocrotale, the great Gullet; 

alfo a Bitrern, the great American 
Curlew. 

Svopfig, adj. et adv. throat -burften, 
that is fubjedted toa Swelling under 
the Throat or’to the King’s Evil, 
that has the King’s Evil. 

aderfiöpfig, that has fwoln — 

kropfartig, ‘ferofulous, 

Rropfleifte, die, an Augive or Ogive, 
the fourth Part of a Circle of a 
Colımin diredtly under the Cornice, 

Kropfloh, ‚das, a Hele made in a 
large Stone, - that is to be heaved 
up, for the Hook to go in. 

Kiopfnarter, die, the Adder of Egypt. 

Kropfiafamandır , der, the throat- 
burften Lizard. 

Kropfiallat, der, fee Kopffallat, 

xtopftaube, — ſee Kroͤpfer. 

Kropivocel , the little American 
Curlew; me bine fee Rohrdom⸗ 
m 

Kıöppel, fee Krüpel, 

Krds, das, 2) dos Gedärme eines Ral: 
bes, das Geftife, the Chaldron, 
Pluck , Harflet. 

— av in den Därmen, the Mefen- 


* "Erbe, ein frifirter Kragen, a Ruff. 
Krösadern, die, the meferaic Veins. 
Kroiden, abtrbihen, verb. veg. nputr. 

to make a Noife as Buttcr or any 

other Fat or Greale decs when 
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melting over a ftrong Fire; which 

fome alfo call Kreifhen; as an 

active, to broil in Fat; a/fe in 

Terms of the Printers, ‚to rid of 

Oil, or to purge from Greafe. 

Kıbsmantel, der, the Mefentery. 

Rrofpel, ber, a Griftle, Cartilage; fee 
Knerpel. 

Kroͤte, die, a Toad. 

die gemeine Ridte, the common, the 
terreftrial Toad. 

die Waſſerkroͤte, the aquatic Toad. 

eine aroße Kroͤte, a Paddock. 

eine Eleine Kröte, a Tadpole, a little 
Toad. 

die furinamifhe Keite, the terreftrial 
Toad of Surinam, the American 
Toad called Pipal. 

die Quacktroͤte, che aqnatic Toad of 
Surinam. , 

die gehornte ‘Rvite, the horned and 

inty Toad of Virgima. 

They fay figuratively and familiarly 
ofa very ugly Perfon: es iff eine 
gariige, Kroͤte, ‘tis a very ugly 

oad, or a very ugly Creature. 

Rrote, is alfo a Denomination for a 
ftinking malignant Ulcer of any 
Kind. 

Krötenbilz, der, Krötengallufchel, a tie 
tle yellow Mulhroom, which grow 
in great Hcaps together. 

Krötenbinie, die, the little marfhy 
Ruth. 

Krötenblätter, die, der franfe Ampfer, 
the wild crifped Patience Tan Herb). 

Krotendifi, der, fee Hundstamille, 

Krdtendigiel , die, the Goats- Rue of 
the fmall Kind, the fmall Meadow 
Rue (Thalictrum minus‘ Leés,}. 

Kroͤtenfiſch, der, the Toad-Fiſh. 

Rrixenflagys, der, Toad- Flax, Flax 
Weed 

Krotengatlu cel die, fee Kroͤtenbilz. 

Krötengerippe, das, a Name in fome 
Parts given to the Grasleder, which 
is a Sort of Mofs (Conferua Linn). 

RKrotengras, das, the falfe Ruth dit is 
a Grafs Kind growing in marfhy 
Grounds, good for Cattle to feed 
on). 

Pa das, Irou- Wort; fee alle 
Jacobsblume. 

Kroͤtenmuͤnze, die, ſee Bachmuͤnze. 

Kroͤtenſalamander, der, the orbicular 
Salamander of Mexico and charged 
with Thorns, 


Kisten: 


| Kro Car): Su, 
Krotenſchnecke, die, the grannlous | ‘to the Well till it comes honie 
' Toad, the little Toad, the Toad- broken at faft. , 
Snail. ° Krug. fignifies alfo im fome Provinces, | 
Krötenftein, der, Froſchſtein, Echinit, a Tap-boufe, au Ale-Houfe, a pub- . 
the Toadftone , a Name for the lic Houfe where Beer and Brandy 
flat petrified Eehinite. or Gin is fold. 
Krüuckalſter, die, fee Buntſpecht. ein Klippfrug, a blind Tavern or 
Krüdchen, das, (Term of the Weav- | Ale - Houfe. : 
ers) little Forks on the Spokes of Krugbuͤrſte, die, a Bottle- Bruth. 
the great Spinning - Wheels. Krugeiſen, das, (Term of the Copper- 
Krücke, die, a Rake, a Coal-Rake, an Smiths) an Inftrument or a Tool'in 
 Oven-Fork, a Poker, a Crook. the Form ofa Pitcher to make the 
die Schlammfrüde, a Mud-Rake. Leaf- Work. 
eine Kalffriude, a —— Beater. | Krüger, der, die Kruͤgerinn, a Tap- 
Kräfte, is alfo the Name for a Houfe or Ale-Houfe Man of Wo- 
Crutch. | man; an Ale- Houfe or Tap-Houfe 
an Krüden geben, to walk onCrutch- | Keeper: a/%o a 'Favern Man orTa- 
es, or to go with Crutches. vern Wounan., 
Krüdel, der, a little Rake, a little | Kruqgerechtiafeit, die, the Right ta 
. Crutch. Keep a Tap-or an Ale - Houfe. 
Krücken, verb, veg. a. mit der Krüde | Krughammer, der, a Hammer of the 
an fic) ziehen, to draw towards you Copper-Smiths, in the Forın ofa 
with a Rake. : ‘ Pitcher to cnt off with, or aHam- 
Krückenblatt, das, the Blade or broad mer to work upon a Stamp. 
Fore-Part of a Rake or Crutch. Rrugreif, der, (Term of x Lock- 
RKrucenformig, adj. es adv. that has Smiths) a Plate that goes all round 
the Shape or Form of a Crutch or in the Infide of a Loe 
Rake. | Keufe, die, fee Krug. 
Kruͤckenkreuz, das,’ (in Heraldry) a | Krüllhecht, der, fee Krollhecht. 
Crofs with Crutches or Hooks at | Krümchen, das, Kritmlein, Krümelchen, 
the Ends. a little Crum: fee atfo Krume. 
ein halbes Krücdenfreuz, a Crofs fas- | Krume, die, die VBrofame, das weiche 
tened with Cramp - Irons. Mrod, the Crum of Bread. . 
Krückente, die, Kriechente, a Teal, a | die Krume ohne die Rinde effen, to eat 


— 


‚Water - Fowl. the Crum without the Cruft, 
Krüden, der, fee Hahuenfamm or Ga: | mit Brodfrivnen beftreuen, to do Meat 
belkraut. over with Crums of Bread. 


Kruft, die, fee Gruft, Grube, Hoͤhle. 

Krug, der, aCrock, a Pitcher, aCrufes 
a Jug, a Mug, an earthen Pot, a 
Water- Pot. , 

das Krügelben, Krüglein, a little 
Pitcher or Cruet. 

ein Afchenfrug, eine Urne, an Urn 
into which the Arsients ufed to 


nicht ein Krümlein, not a Crum, not 
a Bit, not the leaft Friffe. © 

gu Krümeln werden, to clod or clot. 

(figure. and famik). es it nicht ein 
Krumchen Verftand in feiner Rede, 
in all his Discourfe there is nota 
Jot ex Whit of Senft. 

Krume, is alfo a Word ufed in fome 


— — — — — —— — — — — — — — — — — — — — — — 


put the Aſhes of the Dead. Parts for the young Corn in the 
ein Waſſerkrug, a Water - Pot. Fields. | 
ein zinmerner Krug, a Pewter-Pot. Kruͤmelig, adf. # adv, that which falls 
ein Krug voll Wafer, a Pitcher full into Crums, that erums; alfa fria- 

of Water. ; ble, apt to crumble or to crum, 
ein Krug Pier, a Pot of Beer; alfa crummed. 

Tankard of Beer. _ Krümeln, verb. veg. af, to crum, to 


aus einem Kenge trinfen. to drink out erum Bread. 
of a Pot or Mug or aut ofa Tank- | fih frümeln, to fall into Crams or 
ard (which is a Silver- Pot); into little Bits. 

(prov.) der Krug gebt fo lange zu Wale | Kıümelianer, der, Leaven that is kept 
fer, dis ee den Henkel verliere, bis er | or preferved in little Crums or Bits 
zerbricht, the Pitcher goes fo ofien | (Term of the Bakers). 


„Ft 3 Krumen, 


: Sru 


Krumen, verb. reg. aff. to crum, “to 
make little Crums of. 

Krumen, verb, reg. nentr. a-Term ufed 
of the young Corn in the Fields, 
when it begins to revive after the 
Winter, . 

Krumm, adj. gekruͤmmt, crooked, 
bent like a Hook, hooked, un- 
even, wry, wrefted, diftorted, 
crump, crumped, bowed. 

Krumm, (as au adv.) crookedly, obli- 
quely, awry, indireätly. 

— krumme Ast, a little plaining 
xc. 
ein frummer, frumm gewadfener X 
Suslg, a tooked Branch " R, 
ein frummey Balken, a crooked 
Beam, a Beam that bends. 
ein krummer Dachziegel, a Slate or a 
Tule that’s bent or turned up. 
frumm geiwunden, crooked, bowing 
in aim out, wrefted. 
ein frummes Dein, a crooked Leg.” 
ein krummes Waul, a wry Mouth. 
ſchief und frumm, twifted, twined, 
wreathed, wrung,. bent and 
crooked. 
frumm, gehen, ftchen, to be not 
ftcait, to be crooked, to go or 
_ walk quite crooked, to ftand 
crooked or ftogped. 
frumm und gebüdt, ftooping and 
cringing. 
frumm wf ein Bogen, arched, 
~ crooked like an Arch or Bow. 
der einen Frummen Mücken hat a 
Crump, crump-fhouldered, hog- 
~hunch-or hulch-backed; this fee 
Bucklich. 
eine krumme 
‚a Curve. — 
krummes, krumm gewachſenes Holz, 
crooked Wood, or Wood bowing 
in and out, Wood:that grows 
ftunted, crooked and low. 
£rumme Finger, crooked Fingers. 
Cfgur.) cv hat frumme Finger, he is 
. fubject to Stealing. 
feine Schube frumm treten, to tread 
or turn down one’s Shoes. 
Cigur.) man muß zuweilen mit der 
frununen Hand fommen, one muft 
fomactimes come full-handed, or 
with a Prefent in one’s Hand. 
er bedient fic} allerhand krummer Wege, 
he makes Ufe of all Manner of in- 
direct Ways. ' 


ad 


Linie, a crooked Line, 
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Ker 


krumme Sprünge machen, to ufe eun⸗ 
ning Shifts, to play Tricks; a/fo 
to go about the Buth, to look out 
for By -Ways. 

er macht lauter Erumme Spruͤnge, er 
geht nicht aufrichbig zu Werke, he 
don’t deal honeſtly, he don’t pro- 

. ceed ina direét Way, he ufes no- 
thing but Shifts, he is tricking and 
wheedling about. + 

er iff frumm, wenn er ſich büdt, he 
is a cunning or fly Man, a tharp 
Blade, a Sharper. 

er Hat mich frumm und ſchlef angefehen, 
he has fooked afcaunce, awry or 
alide upon me. 

einen Erumm und fehief anſehen, to 

. look upon one with an ill ot en- 
vious Eye, to look afkew or 
afquint, awiy upon one,..to look 
down upon one with Contempt. 

einen Frumm und lahm fclagen, to 
beat one to a Cripple. Ä 

Geld, tas ftumm ift, macht gerade, 
twas krumm ift, Money that’s deaf,. 
makes ftrait what is crooked; 
Money is all in all in the World; 
alfo Money or Gold gocs in at 
every Gate. . 

Krummiaftig , adj. et adv. frummäftig 
Holz, crooked branched Wood. 

Krunmbeinig, adj. es adv. bandy-leg- - 
ged, crooked - legged, having 
crooked Legs which bend inward; 
alfo'that has crooked and very large 
Heels. 

ein frummbeiniges Pferd, a crooked- 
legged Horfe. — 

Krummbuckelig, adj. et adv. that has a 
crooked Back, that is crooked- and 
hunch - backed or hog- backed. 

Krummdarm, der, the lleon, Ileus 
or lleum, one of the thin Guts, 
which is the longeft of all and 

makes many Bendings. 

Krummdrallig, adj. e¢ adv, frumme 
Drafle habendD, having crooked 
Deepenings or Riflings (Term of 
the Gun-Smiths). \ 

Kruͤmme, die, the Crookednefs, Bent 
or Bending, Curvity; a/fo a Wind- 
ing, Turning. 

die Kriimme eines Bogens, the Bend- 
ing, the Hollownefs of an Arch. 

die Krümme, Rundung eines Gewole 
bes, the Arch or Bending of a 
Vault. 


f —F die 


Kru . 


die Krümme eines Meerbuſens, a 
Creek or little Bay chat bends 
inwards. 

die Krumme bes Nüdens, the Gib- 
bofity, the Bending of the Back. 

die Krumme der Blätter, der Würmer, 
the Turning or Curling up, the 
Shrinking of the Leaves, of the 
Worms. 

ein Bach, der in’ Krümmungen fort: 
läuft , 
flows, goes or runs on in Wind- 
ing or Meanders, that goes in and 
out. \ 

die Krümme, Kerimmen des Holzes, 
the Crookednefs, the Embofs- 
ments of the Wood. 

bie Krümme, Krümmung, Baudung 
im Bauen, the Bunching out, the 

- Protuberance in Buildings. 

die Krumme am Ellbogen, an der 
Kniekehle, che Bending of the El- 
ıbow, of the Twist or Knuckle of 
the Knee. 

die Krumme eines Seils, einer Schlans 
ger. the Folds ofa Cord, of a 
Serpent &c. 

bie Krimme, der Bug, die Biegung, 
Bauchung an Gefäßen, the Belly’ 
of a Vefiel, ofa Ship, of a Tun 
or Cafk, 

bie Kruͤmme an einem Gewölbe, the 
Arch of a Vauit. 


die Kruͤmme an einer Mauer, the El- | 


‘ bow or Angle of a Stone - Wall. 
bicfe Linie hat eine Krümme, this Line 
has a Crookednefs or a Bent, it is 
not ſtrait. 
die Kruͤmme der Adern, der Gange im 
orper, the Anfradtuofity.' 
die Krnmme eines Bogens DBalfens, 
‘the Crookednefs or Bent of an 
Arch, of a Beam or great Piece 
of Timber, the Curvity. 
diefer Weg hat viel Krümmen, this 
Road or Way has many Turnings, 
or is very crooked. 
in die Krümme, arched, archwife, 
eine Hakenkruͤmme, an Aduneity.' 
Krummeifen, das, a crooked Plane of 
the Coopers, a cutting Tool. 
Krümmen, verd, reg.af. krumm maden 
oder biegen, to make crooked, to 
bend, to bow, to wreft, to diftort, 
to crook. 
in einen Bogen frümmen, to vault or 
arch, to creok or bend, — 
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a Brook or Kivulet that | 


Kru 


ben Leib, Bas Maul kruͤmmen, to bend 
the Body, to wreit one’s Mouth 
or to make a way Moue. 
eine Stange Cijfen frimmen, frumm 
. biegen, to bend a Bar of Iron. 
ein Stu Hol, kruͤmmen, to bend a 
Piece of Wood, to make it crook- 


ed. _ 
bas Wild Frümmen, weidwund ſchießen, 
(Hunting- Term) to_wound or 
fhoot a Deer in the Inteftines. 
fid) frummen, krumm werden, to bend, ° 
to become crooked or grow 
crooked: to fold, to turnin, to 
‘ wriggle ae a Snake does, tocringe; 
to bow, to ftoop, to turn. 
diefer Wurm kruͤmmt fic), this Worm 
turns. 
auch der Wurm krümmt fid, wenn er 
getreten wird, tread on a Worm 
and ıt will turn, 
das frifthe oder ariıne Hol; kruͤmmt oder 
wirft fih, green Wood warps. 
ber Fluß frummt fih, the River is 
- full of Turnings and Windings, 
or the River gocs winding about, 
goes in and one. 3 
(Agur.) er bat fich gekruͤmmt und ges 
ſchmiegt, diefes zu erhalien, he has 
rugged, cringed and fawned te 
get or obtain it. F 
er kruͤmmt und ccmiegt ſich vor ihm, 
wie ein Wurm, he bows, ftoops, 
cringes aud turns in his Prefence 
like a Worm, he is all Submiftion 
to him. ; 
das Kriim:*1, the Act of bending, 
folding, of making crooked; aéfo 
of winding, of curning. 
Kıummbals, der, a bent or crooked 
Neck (Term of the Miners), a 
Denomination of the Miners, that 
work at an horizontal Layer or 
Bed of Slates, becaufe they muft 
work lying quite crooked in the 
narrow Beds or Layers; fuch a Bed 
or Layer of Slates is thercfere _ 
alfo called Krummhaͤlſerfloͤtz, that is 
a crooked -necked Layer of Slates 
(valgarly called Krummbötzerflöß). 
Rrummbatfig, adj. es adv. that has a 
wry or crooked Neck. | 
se RE a wry- necked 


‚Man. 

Krummholz, das, die Krummbölzer, a 
crooked Piece of Timber, a Crook; 
alfo the Ribs of a Ship, the Fur 
tocks. ‘ 

€eq\ die 
l 


Kru 


die ftumpfivintlidjten Krummboljer, the 
obtufe angled Ribs, or the 
ftretched or extended Ribs. 

Krummholzbaum, der, the Mountain 

Pine, the Pine that grows on Moun- 


tains. 

Krummholzoͤhl, bas, the Oil of. a 
Mountain Pine. 

Krummborn, das, a Cornet, a Kind 
of mufical Inftrument fomething 
like a Flute, a fmall Shawm; alfo 
an Organ-Pipe tuned like a Trum- 


pet. 

Rrummlinig, adj. et adv. curvilineal. 

Krummmacher, der, one that bends 
or makes a Thing crooked; alfo a 
Pettifogger, a Trouble -'Town, a 
Lawyer without Law and Con- 
Acience. 

Srummofen, der, now an almoft ob- 
folete Word for a fmelting Fur- 
nace, a crooked Furnace, a Forge 

or Iron Furnace. 

Krummruthe, die, (Term of the Fow- 
lers) a {trong Pole with three Wind- 
Lines oppofite the Skreen; a/f in 
Hunting, a ftrong Pole put againft 
the Nets where they are joined. 

Krumms, der, (Term of the Miners) 
a ftrong Iron with Holes in it, which 
has an Arm in the Middle, that has 
alfo a Hole: it is faftened with 
Screws to the Engine Poles. 


Krummfchnabel, der, a Crook - Bill; 


fee: Kreuzvogel. 
Rrummidnabelig, adj. et adv, that has 
a crooked Bill. ° 
Krummſtab, der, a paftoral Staff, a 
Crofier, a Bifhop’s Staff; alfo a Gaff- 
ftick , a Stick for Boys to play with 
at Gaff or at Cricket. 

Krummftab, fignifies alfo figurative- 
ly: die bifchofliche Gewalt, episco- 
pal Power. 

Srummftabs » Lehen oder Erummftäbifches 
biel das, an episcopal Fief. 

Krummſtampſer, der, (Term of the 
Hatters) a fquare brazen Plate, by 
which the Hat receives the proper 
Shape or Form, 

Rrummftroh, das, fhort Straw, Straw 
— is broken and tied up irregular- 

y. 

Kruͤmmung, die, a Curvity, a Curve, 
aBending, Bent, a Crookednefs, 
a Winding &c. See Kruͤmme. 

Krummzange, die, a Pair of Pincers to 
bend Wire with. 
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Krummzäpfen, der‘, a crooked Handle 
or Pin, that runs round wich the 
Axle-’Tree; al/oe a Brace by which 
a Windbeam is turned. _ 
Krummpirfel, der, a crooked Pair of 
Compafles. 
Krümpen, fee Krimpen. 
Krunig, der, fee Grinib. 
Krunfel, die, a Fold; fee Falte. 
Krüppel, der, alame or maimed Body, 
a lame Man, a Cripple, a mutila- 
ted Man; they fayalfo of a Woman: 
fie ift ein Krüppai, fhe is a lame or 
maimed Woman, fhe is a Cripple. 
zum Krüppel werden, to become a 
Cripple, to become maimed, to 
have one of one’s Limbs curtailed, 
to become limping or lame. . 

einen zum Kruͤppel maden, to ımnti- 
late, to maim, to lame one, to 
make a Cripple of him. 

ein alter EhesReuppel, an old fulty 
Fellow, an old Dotard. 

Krivpelhaft, Erüppelig, adj. a adv, 
maimed, lamed, mutilated, man- 
gled, curtailed, impotent, infirm, 


ame. 
Krüfpel, der, fee Knorpel. 
Krüftchen, das, eine Eleine Krufte, 
little Cruft, a Chipp. 
Krufte, die, die Rinde am Brod, the 
-Cruft of Bread, the exterior Part 
of a Loaf of aBread rendered hard 
by Baking. | 
bie Rrufte, Rinde vom Brode abfchneis 
den, das Dred fhalen, to chip the 
Bread, to cut the Cruft or Rind 


off. 
er ifit bloß die Krufte, und läßt die Kru⸗ 
me liegen, he only eats the Cruft, 
and leaves the Crumb. . 
bie Krufte, das Ränftchen vem Brode, 
a Piece of Cruft of a Loaf, 
die untere Krufte einer Paftete, the 
Pafte that ferves to make the Un- 
der-Cruft of a Paftry- Work, the 
Under-Cruf of a Pie, 
eine Krufte feken, to harden to a 
Cruft, to make a Cruft. | 
wenn die Kräße abtrocknet, fo febt fich 
eine Rrufte, when theltch dries off 
it makes a Scurf. . 
die Wunde feßteine Krufte, the Wound 
fets or makes a Scurf, or the 
Wouud is covered with a Scurf. 
Kruftig, adj. es adv, that has a Cruft, 
erufty. 


Kruͤtze, 


Kru 


Kruͤtze, die, alarge broad Rake ufed 
by the Miners or Smelters at Smelt- 
ing Houfes; this Word is the fame 
as Krüce which fee. 

Krüsfchchen, das, a Name in fome 
Provinces for a little Piece of Land, 
that makes a Corner or Point. 

Kryſtall, dev, fee Kriftall, 

Kübe, die, the fame as Giebe which 


fee. 
Kübel, der, a Tub, a Pail, a Vat. 
ein Bergkuͤbel, a large Pail with two 
Ears to it ufed by the Miners. 
ein Butterfübel, a Butter- Vat with 
_Ears. 
ein Milchfübel, a Milk-Vat 
tle Milk - Tub. 
fleiner Kübel der Gartner, Maurer x. 


a Tray. 
ein Trauffübel unter den Zapfen der 
Faͤſſer zu feßen, a wooden Bowl, to 
fet under the Faucet of a Cakk. 
es regnet, als ob es mit Kübeln göffe, 
it rains as hard as it can pour. 
They fay in Terms of the Miners: 
Kübel zu Seile ſchicken, to extradt 
or draw the Metal or Mineral out 
of the Ore.- 

. Kübel und Seil einwerfen oder einhan: 
gen, to-make hollow to the Bot- 
tom, to falten Rope and Pail. 

- Kübel und Seil fahren laffen , .eine 
Zeche nicht mehr bauen, to abandon 
or quit a Mine. 

Kübelharz, das, Rofin. | 

Rubi—, der, a Cube, a folid fquare 

Body of fix equal Sides. 
— oder Kubikſchuh, ein, a cubic 


» or a lit- 


cot. — | 
Kubiklinie, eine, a -gübic or_cubical 
ine. 
‚Kubifruthe, eine, a cubic Cord or 
Fathom. 


Kubikwurzel, die, the cubic Root. 
Kubitzahl, die, the cubic Number. 
Kubikzoll, ein, a cubic Inch. 
Kubiih, adj. et adv. cubic, cubical, 
die kubiſche Größe, a Solid, a Body 
having three Dimenfions. 
bie kubiſche Zahl, the folid Number. 
Kabler, der, Böttcher, Fafbinder, a 
Cooper. ; 
Riche, die, a Kitchin, a Place where 
one cooks, 
- eine gute belle Küche, a good clear 
Kitchin. 


die Schhifisfüche, the Cook-Room in 
a Ship, | 


ow 
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Kuc 


bie Garkuͤche, an Eating-Houfe for 
the common Sort of People. 
die Küche befteflen » beforgen, to drefs 
Dinner, Supper, to provide fora / 
Dinner, for a Supper. 
bie Küche verfehen , to provide the | 
Kitchin with every -neceflary Arti- 
cle; a/fo to mind what regards*the 
ordinary Expences of the Table, 
to give Orders that the Table is 
well provided for. F 
Cfigur.) eine fette Ride, a rich Man’s 
Kitchin well provided with Vic- 
"tuals (a good Entertainment). 
eine magere Küche, a poor, meager 
Kitchin, a poor Man’s Kitchin. 
falte Ride, cold Vidtuals, boiled 
and roafted cold Meats. 
die lateinifche Ride, Medicines, an 
Apothicary’s Shop. . 
das bringt nichts in bie Riche, that 
yieids no Profits, that don’t make 
"the Pot boil, or don’t provide for , 
the Kitchin. 
in des Teufels Ride fommen, to 
to Hell, to be fent to Hell. 
Küchenamt, das, a Kitchin-Office. 
Küchenarbeit, die, Work that one does 
in the Kitchin, Kitchin- Work. 
Küchenbäder, der, a Baker for the 
Kitchin only. 
Küchenbediente, der, an Officer of the 
Kitchin, a Kitchin Servant. . 
gefammte Küchenbediente, the Kitchin, 
all the Othcers and Servants be- 
longing to the Kitchin. 
Riichenbrett, das, a Board in Kitchins 
to pick Seeds and Pulfe upon. 
Küchendienft, der, an Office or Buß- 
nefs in a Kitchin. 
Kuͤchendorf, das, a Village, that pro- 
vides for the Lord’s Kitchin, or of 
which the Inhabitants are obliged 
to ferve in the Lord’s Kitchin. 


Rüdzenfeuer, dag, the Kitchin- Fire. 

Kuͤchengabel, die, a Kitchin- Fork; fee 

Fleiſchgabel. 

— der, the Kitchiu- Gar- 
en, 


u 


Kücengärtner, der, the Kitchin-Gar, 
dener; a Gardener that cultivate, 
the Pot-Herbs or Garden - Fruits. 

Kücengeld, das, Money deftined for 
the Kitchin, the Expenfes for the 


Kitchin. 
Ee 5 ‚ Küchen 


Kue 
Kuͤchengeraͤth, dad, Kuͤchengeſchirr, Kit- 
chin Utenfils, Tools, Furnitures, 
Kitchin Tackling. 
zinnernes, tupfernes oder blechernes Kuͤ⸗ 
dhengerath , Kitchin Tackling or 
Veflels of Pewter, of Copper or o 
Tron - Plates. 
alferband fupfernes,. meffingenes Ras 
chengeräth, Brazier’s Ware. 
Küchngefinde, das, the Kitchin - Peo- 


le. 

Ridengewshs, dat, Küchenfraut, Pat- 
Herbs, Greens ufed in Kitchins, 
Richengewslbe, das, die Küchenfammer, 
a Vault near a Kitchin, to keep the 
Victuals in, a Buttery; the Kirchin- 
Office. J 

Kuchenhader, der, the Difh -Clout. 

Kücenberd, der, the Kitchin - Hearth. 

Küchenholz, das, Kitchin- Wood; Wood 
for the Kitchin - Fire (Kitchin- 
Fewel). : 

Kuͤchenhund, der, a Kitchin-Cur, a 
thick-footed young Whelp or Cur. 

Küchenjunge, der, the Kitchin-Boy or 
Drudge; a Scullion. 

Kuͤchenkraut, das, a Pot-Herb; 
Kacenarwahs, ' 

Riichenlatein, das, coarfe Latin, Law- 
Latin, bad Latin. 

Kuͤchenlatein reden, to talk bad Latin, 
to fpeak -broken Latin, to talk vi- 
cious or faulty Latin. 

Kücenlufe, die, (Sea-Term) a Scuttle 
or Hatch of the Kitchin; an Open- 
ing in the Deck betwixt the Miz- 
zen- and great Malt, through 
which.one fteps down into the Vic- 
tualling- Room. 

Richenmagd, dir, a Kitchin. Wench or 
Maid, a Scowrer of Pewter. 

Küchenmaß, das, a Kitchin- Meafure, 
a particular Meafure for the fine 
Meal or Flour at Leipzig, whereof 
32 make a Bufhel and 2 a Peck. 

Rüdynmeifter, der, the Caterer, Sur- 
veyor of the Kitchin: a/fo the Head 
or firt Cook ofa Prince &c. 

Kuͤchenmeſſer, dag, a Kitchin- Knife, a 
Cook’s great Koife. 

Kuͤchenmuſchel, die, a Kitchin - Muscle, 
a little Fifth inclofed in a Cockle of 
.an oblong Form. 

Kuͤchennaͤſcher, der, Kaden Heer) 
a Cater-Coufin, a Pot-Companion, 
a Spunger, a Lick-Sauce, Slap- 
Sauce, Kitchin-Scarcher, or Kit- 
chin - Haunter, , 


fec 
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Kuͤchenſalz, das, fee Kochſalz, common 
Sale, Kitchin - Salt. 

Kücenfhaf, das, a Sheep deftined for 

_ the Pot or Kiichin, 

RKiichenfcbelle, die, the Pasque - Flower, 
the Anemone, the Wind-Flower. 
Küchenichieber, det, a Paftry - Peel; 

(Term of the Paftry - Cooks). 

Kihenfhilling, der, a Whipping or 
scourging , a Punilliment exe: cifed 
on Pages that have committed fome 
Crime, when one of the Kitchin 
Boys gives them feveral Lafhes og 
the Rreech or Backlide. 

Kuͤchenſchluͤſſel, der, the Kitchin-Key. 

Kuͤchenſchrauk, der, the Pantry, Spence 
or Larder; alfa a Cupboard in the 
Kitchin. | 

Küchenichreiber, der, the Kitchin-Clerk 3 
a Controuler of the Kitchin. 

Kuchenfchürze, die, the Kitchin - Apron. 

Kuͤchenſchwalbe, die, a Swallow that 
loves to build its Neft in the Coun- 
try - Men’s Kitchin; the ruftic or 
homely Swallow. 

Kuͤchenſchwamm, der, a Mu fhroom, 
any, Mufhroom that is fit for Eat- 
ing. 

Kuͤchenſchwein, dag, a Hog that is kil- 
led for the kitchin. 

Kuͤchenſpeiſe, die, cooked Meat. © 

Kuͤchenſpritze, die, a Siringe for Fritters. 

Kücentbür, die, the Kitchin-Door. 

Kücentifch, der, a Kitchin- Table, a 
Drefser. 

Riichenvorrath, der, Provifions for the 
Kitchin. . 

Küchenmwagen, der, the Kitchin- Wag- 
gon, a Chariot orn Waggon for car- 
rying or transporting all Manner’ 
of Provifions to ar for the Kitchin; 
al/o a Waggon on which the Kitchin- 
Tacklings are transported. 

Küchenzettel, der, a Bill of Fare. 

morgen werden 20 Prrfonen zu Tifche 
fein, man muß den Kücdenzettel mas 
chen, there will be twenty Perfons 
to dine here to morrow, we mu 
make the Bill of Fare. 

Küchenzena, das, Kitchin- Tackling; 
fee Kuͤchengeraͤth. 


4 


Kuchen, der, a Cake; alfo Paftry- 
Work. 
der Aſchenkuchen, a Cake,-a Bun, am 
Afh- Cake; fee Afchenfuchen. 
ein 


 Kue 


ein Topftuchen, a Pot-Cake. 

Blaͤtterkuchen, Blättergebacdenes, Pas- 
try- Work made of Puff- Pafte. 

der Drodfuchen, a broad thin Cake, 

' Cake - Bread. 

Eifentuchen, Waffeln, a Sort of Cake 
that is baked between two Irons, 


Wafers. 
Labkuchen, Honigkuchen, Pfefferkuchen, 
_-Cordial - Cakes, Honey - Cakes, 
Ginger - Bread, Spice - Cake. 
Pfannkuchen, Eyerfuchen, Pan-Cake; 
_an Omelet or Pan-Cake made of 


Eepe. ou 

Speckpfannkuchen, an Omelet baked 
with Bacon. 

. Sprigtuchen, Fritters, 

They call alfo Rudjen, a melted 


Mafs. 
Lohkuchen, Lohgerberfuhen, a Turf 
or Clot of Tanners- Oufe. | 
Badstacen, Wax- Bread or a Wax- 
a 


e. , 

They fay figuratively and popularly : 
fie find ein Ey und’ein Kuchen, they 
are intimate Friends, they are two 
Heads under one Cap or Bonnet. 

alles auf fedien Kuchen ſchmieren, to 
look out only for one’s own Profit 
or to mind only one’s own Profit, 

er ift ry am iy wie der Kuchen in 
der Pfanne, he grew up all in one 
Night, he is come forth or fprung 
up like a Mufhroom, _ 

Kuchenbaͤcker, der, oder Becker, a Cake- 
Baker, a Paftry- Cook. 

Kuchenbrett, das, a Cake-Board, a 
Board on which the Paite or Dough 
for Cakes is worked and carried to 
the Oven. 

Rucheneifen, bas, a Wafer-Iron, an 
Iron Form in the Shape of a broad 
Pair of ‘Tongs, to bake thin fquare 
Cakes or Wafers in. 

Kuchenſchieber, der, a Paftry-Peel, or 
Shovel, todhove the Cakes into the 
ores with; the fame as Küchenfchie: 

er. 

Kucenteig, der, Pafte or Dough 
whereof Cakes are to be baked; 

Paſte or Dough for Cakes. 

Kuͤchlein, das, a little Cake, a Paftil, 
a Trochisch, a Lozenges little phy- 
fical Cakes. — 

das Bruſtkuͤchlein, a Breaft-Cake, a 

. pectoral ‘T'rochisch, or a phyfical 

ozenge for a Cough. 
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Ruf 


ein Butterfüchlein, a Sort of foft Cakes 
al/o a Sort of minced Pic or Pye, 
das Kudlein, Hubnlein, a little or 
young Chick, a Chicken. 
die Denne mit ihren Kuchlein, the Hen 
with her Chickens. 
eine ganze Hecke junger Ridlein, a 
Brood or Covy of new hatched 
Chickens. 
‚das Neſtkuͤchlein, a Neftlings; the laft 
Chicken that is hatched. | 
das Kuchlein will flüger feyn als die 
Henne, Jack Sprat would teach his 
Küchler, ver, Lee Aucenbid 
er, ber, fee nbader. 

Kuden, fee Gucen. 

Sucks, der, a Part or Share of a Mines 
fee Kur. 

Kudud, der, fee Guckguck. 

Ruder, der, (Hunting Term) der Kater 
von der wilden Rabe, the Male of the 
wild Cat. 

Rudern, verb, reg. neut⸗. (Hunting Term), 

‚to click. 
der Birkhahn fubert, the Wood- or. 
Heath - Cock clucks. 

Kuͤdick, der, a low-Saxon Word im 
fome Parts for the Cabbage ‘that 
grows in the Fields or o Acres; alſo 
for the Field Muftard. 

Rife, die, der Fübel, Bottid, a Tub, 
a Vat, a large open Tub. 

eine Kufe voll, a Tub - full. 

eine fleine Rufe, a little Tub or Vat; 
alfo a Cub or Bucket (aSea Term). 

Rufe, (Term of the Tanners) a Pit. 

Kufenwaſſer, Salt-Fifh- Water; a//o a 
Water out of a Tanner's Pit; 
Tub- or foaking Water; (Term 
of the Tawers). _ 

die Preßkufe gu den Weintrauben, the 
Tub or Bowl of a Wine - Prefs. 

die Braufufe, the Brewing- Tub, a 
Brewer’s Tub or Cooler. J 

eine Kufe einbuͤhnen, to foak, or ſteep 
a Tub in Water. | 

die Kufen an einem Schlitten, die beyden 
vorn aufwärts gefrümmten Haupt: 
bolger, the two Cheeks befbre of a 
Sledge. ; 

Rufenbier, das, double or ftrong Beer. 

Kufenichragen, der, a Tub- Treitle or 
Treflel; fee Geftell (Lager unter einer 

Rufe). 

Küfer, der, a Cooper, Hooper, Wine- 
Cafk - Maker, a Cooper that make: | 
the Wine- Veffels and looks after the 
Wines in the Cellars. 

: Kuͤferhand 


Ruf 

Küuͤferhandwerk, das, the Trade of a 
Coopér. 

Kuffer,der, fee Koffer, a Coffer, Trunk 


&c. 
Ruff, das, a Kind ofa Ship, refembling 
‘ a Smack. 
Rusel, die, a Ball, a round, fpherical 
or orbicular Body. . 
eine bleverne, eiferne, hölzerne, glaferne 
Kugei, aleaden, Iron, wooden, 
Glafs- Ball, or a Ball of Lead, of 
Iron, of Wood, of Glafs. 
eine Boßelkugel, a Ball or a Bowl to 
play at Nine - Pins with. 
Ruzeln und Kegel, Bowls and Nine- 
Pins. g 
eine Bilamfugel, a Muscadine. 
die RanonenEugel, Stuckugel, a Can- 
non - Ball. 
eine glühende Kugel, ared-hot Ball. 
mit alühenden Kugeln ichießen, to fire 
with red-hot Balls. 
a Chain Bullet or 
Chain - Shot: 


die Stangenfugel, a double headed 
Sho:, or a Bar- or Branch-Bullet. 
die Musqueten- Flintens Pütolenkus 
geln, the Musket, Piftol- Balls or 
Bullets. 
mit Kugeln geladen, charged or loaden 
with Balls. 
eine Brandfugel, a Fire - Ball, to bur 
Towns or Ships with. | 
eine Sprengfugel, a Petard-Ball, a 
- thundering Ball. 
eine Drabtfugel, a Crofs-Bar Shot; 
fee Drabtfugel. 
eine i a Hail - Shot, a Leaping 
B 


die Kettenkugel, 


all. 

eine Luftkugel, an Acolipile, a Ball of 
Brafs with a very’ fmall Hole, 
which being filled full of Water and 
hung near the Fire, the Water 
evaporates into Smoke. 

eine Leucht: oder Feuerfugel, an artifi- 
cial Globe, a Fire - Ball,a Grenado, 
a red-hat Shot or Ball, a Ball that 
makes Light in the Air, 

eine Fleck : oder Geifenfugel, a Wahh- 
Ball, a Savonet. 

eine Seßkugel, ein Stuhlgäpfchen, a 
Suppofitory. 

Rugeln wechſeln, to fight a Duel with 
a Pair of Piitols. 

einen auf Kugeln herausferdern, to 
— oue upon a Pair of Pis- 
tols. 
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I 
Kug 
Kugel, (Ball) is alfo the Name for 
the Ball at Billiards. | 
die Kugel zwenmal anftofen, to ftrike 
a Ball twice. 


die Kugel fo an den Rand fpielen, daß 
i — zurüd lauft, ta double-a 
alt. 


die Kugel oder den Dall dicht an ben 
Rand fpielen, to put a Ball clofete 
the Cuthion, to give a clofe Ball. 
eine Kugel oder den Dall madjen, ing 
Loch fpielen, to hazard, to make a 
Ball, to throw a Ball into the 
Hazard. 
er Hat meine Kugel ing Loch gefpielt, hat 
mich, bat weinen Ball gemacht, he 
has hazarded my Ball, or he has 
thrown my Ball ınto the Hazard. 
die Himmelstugel, the celeſtial Globe 
or Sphere. : 
bie Halb£ugel, the Hemifphere. 
die Weltkugel, the Globe or Sphere of 
_the World. 
bie Erdfugel, the terreftrial Globe. 
Kugel, (in Heraldry) a Torteaux. 
mit Eleinen Kugeln von andrer Farbe ges 
jieret, (in Heraldry) pometty. 
Kugel, is alfo the Nanic’for a Ballot, 
a balloting or voting Ball. 
durch Kugelgreifen rwäblen, ro ballot, 
to vote by Ballots. ıballotiren). 
bie Wahl durchs Kugelgreifen, das Bals 
lotiren, the Election orChufing by 
“ Balloting, or the Chufing by Lots. 
er Hat zwanzig Kugeln gehabt, there 
were twenty Ballots in his Favour. 
er hatte dren Kugeln wider fih. und 
konnte deshalb nicht auf: oder anges 
nommen terden, there were three 
Ballots in his Disfaveur or againft 
him, and could therefore nat he 
admitted or received. 
Kugeln, verd. vez. sentr. to roll; asam ; 
Aktive, to bowl. 
der Stein ift den Berg herab gefugelt, 
the Stone rolled down the Hill. 
die Kugelarmbruft, a Stone - Bow, 
das Kugelbadé, an inclofed Place-or 
Room on Board of a Ship, where 
the Cannon - Balls are kept. 
die Kugelbahn, Maillenbahn, the Mall, 
Pell- Mell. 
ein Kugelbecher, Eugelrunder Becher, a 
round-Cup or Goblet, a Cup ia 
Relievo. | 
Kugelblume . die, the Globulary, glo- 
bular Flower; (Globularia Zinn.) 


Kugelbuͤchſe, 


Fug C445) | Sug 


Kugelbuͤchſe, die, ein gezogenes Rohe, a [ Kugellehr, das, die Kugelprobe, (in Ar- 
rifled Arquebufe or.a rifled Gun. tillery) a Meafure, by which the 
Rugeldiftel, die, the Echinops, a Thiftle | ‘Diameter of a Ball is meafured, con- 
that grows in the warmer Climates. fifting in an Iron-Plate, which 
Kngeler, der, a Player at Bowls. has the exadt Size or Bignefs of a 
Kugelerz, das, a black fhining globular | Batl; (in French Ze Paffe-balle, be 
Ore. . Paffe - bow!et,) 
Kugelfeft oder frey, adj. et adv. fhot- | Kugilleid, das, fee Kugelbahn. 
free. Kugelmaßlieben, bie, the Name in fome 
Kugelfiſch, der, the globular, the round Barts for the round Daily; (Globu- 
Fifh, the Sea - Moon. laria Alypum Liun.) 
Rugelform, die, a Mould for cafting | Kugelmufdel, die, a round Muscle. 
of Balls or Bullets. Kugelnareiffe, die, (Term of the Florifts) 
Rugelformig, adj. et ade. in the Forin the globular Daffodil, the Giran- 
of a Ball, globulous or globular, ole. 
fpheric or fpherical. Kuaelpftafter, dag, fee Kugelfutter. ' 
Rugelfrey, fee Ragelfeft and Schufßfrey, | Kugelprobe, die, fee Kugellehr. 
that has a Charm againft a Musket- | Sugelrund, adj. es adv. round like a 
Ball &c. Ball, made in the Form of a Ball; 
Kugelfutter, dag, a Lining fora Ball; | ‘ fpherical, fpherically, roundly. 


confifting in a round Piece of Fus- | They fay proverbially: das Gluck ift 


tian, ftrong Linen or foft Leather fugelrund, Fortune is incouftant or 
done over with Tallow, into which variable, changeable. 

Hunters or Arquebufers wrap the | Rugelfact, der, the Hazard in a Billiard- 
Ball they charge a Gun with; it is] Table, or in a Tennis-Court. 

alfo called Rugelpflafter, a Plaifter Soarlteonede, dr, the fpherical Sea- 
for a Ball. Ä 2 Shell. 


Rugelgerade, adj. et adv, fugelgleich, | Rugelfchnitt, der, the fphericalSection. | 


Rugelivagen, der, an Ammunition- 
Cart, a covered Waggon or Car 
riage for Bails aad Ammunitions for 
an Army. 

Rugelwinfel, der, (in Trigonometry) 
a fpherical Angle, a curvilineal 
Angle; that is formed by two Cir 
cles. 

Kugelzieher, der, a Bullet- Drawer; {a 
Surgeon's Inftrument, which is a 
Kind of Pincer’s made like a Duck’s 


Bill). 

Kugelzieher, is alfo a Worm to unload 
a Gun, or to draw the Ball out of 
a Cannon. 

Rugeljintel, der, Cin Geometry) the 

Circle! of the Sphere, a Circulus 


{phacrae. 


bored equal, even and ftrait (faid 
of a Fire- Arin). 

Rugelgewolbe, das, a Vault that re- 
fembles a hollow Hemifphere, it 
is alfo called Keſſelgewoͤlbe, which 


fee. 

Kugeloiefer, der, a Cafter‘of Balls or 
Bullets. 

Rugelgleich, fee Rugelgerade. 

Ruaelhaupt, dag, a Fılh; fee Raulbars. 

Kugelhippe, die, Kugelbopfen, a Cake, 
a Bun. a Sort of a Cake baked in 
hot Afhes, an Alh-Gake; alfe Pot- 
Cake. 

Rugelicht, adj. er adv. einer Kugel aͤhn⸗ 
lich, rund, fpherical, globofe, glo- 
bous, globular, round like a Ball. 

Kugelkaſten, der, Kugelgarten, a Box 
wherein Balls or Bullets are kept; 
alfo an inclofed Place near an Arfe- 
nal where the Cannon -Balls are 
‘kept; (a Parquet, a Bar). lutehe . 

Kugelknopf, der, an Utenfit or Tool of die Kügelchen im Blure, the Particles 
the Gun- Smiths to form or turnthe in the Blood. 


Hollownefs of a Mould for'a Ball aus Kugeldyen zufanmengefegt, globu- 
lous, made or compofed of laule 


Kügelein, bas, Rigeldhen, a Globula, a 
lıttte Ball or Bullet. 


1 . 
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Suse elle, fee Hobléreif Bullets or of Globulas. j 
ugel£reifel, der, fee lEreifel. „of ¢ a 
Kugellaf, das, an artificial Lack, a ehr todern, Baits co 


round Lack mixt wah Chalk. ’ 2 


Kug 


ein Kügelhen am Rofenfrange, a Pater- 
nofter Bead, a Bead of a Chaplet. 
Kügelhen von Chofofade, mit Zuder 
beftreuct, little Balls of Chocolate 
ftröwed with Sugar; (French, 
Diablotins) little Devils. * 
Kuh, die, a Cow. 


| eine. junge Sub, aHeifer, or a young 


w. 

eine trächtige Kuh, a Cow with Calf. 

- eine unfeuchtbare, gelte, güfte Rub, a 
barren Hind or a barren Cow; fee 
Seite. 

eine mildende Rub, a milky Cow. 

eine Rub nrit einem abgebrochenen Horne, 
a Cow that has loft a Horn, 

eine Hirfchkuh, a Hind. 

die Kühe melfen, to milk the Cows. 

die Kühe hüten, to tend the Cows, to 
lead them to the Pafture. 

eine Heerde Kühe, a Herd of Kine, 
Keen or Cows. 

. They fay proverbially and popular- 

ly: et fieht es an wie die Kub das 

neue Thor, he ftands aftonifhed and 

agazed at it, or-he ftands gaping 

at it like a Simpleton that never 


faw the like; , he looks at itas a | 


Cow does at a new Gate (that is, 
he has no more Knowledge of it 
than a Cow). ° 

et fauft wie eine Rub, he drinks like 


a Spunge. 

alle Kühe find Kälber geweſen, all the 
Cows have been Calves; they have 
or we have all been little. 

was fol der Kuh die Muskate, fe frist 
wohl Haferftroh, Pearls are ill valued 
by hungry Swine; Peafe will doit 
for them. 

des Nachts find alle Kuͤhe ſchwarz, in 
the Dark all Cats are gray and all 
‘Cows are black, or Jane is as good 
as my Lady in the Dark. 

es giebt der bunten Kühe mehr, there 
is more than one Fool or Idiot at 
the Fair whofe Name is Martin. 

They fay alfo of a Man that has 
married a Woman big with Child, 
of which he is not the Father, 

er Hat die Kuh mit dem Kalbe befor: 
men, he has taken the Cow with 
the Calf. . 

They fay alfo proverbially: eine 
mildyende Kuh, a milky Cow, that 
is Perfons and Things of which 
one draws a continual! Profit. 
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Kuh 


They call: blinde Kuh, blind Man's 
Buff, a Sort of a Play where one 

“ has his Eyes bound. . - 

blinde Kub fpielen, to play at blind 
Man's, Buff. ‘ 

Kuh, golderagende Rub, is a Denomi- 
nation about the River Rhine for 
a Gold-Finer’s Trough or Tray, 
which confifts of three rough 
Planks or Boards obliquely erect- 
ed, over which they throw the 
Gold -Sand in Order to wafh it. 

das Ruhauge, the Cow- Eye, the blue 
Snail (a Cockle). 

ein Rubbaud, Haͤngebauch, a Cow- 
Belly, a hanging Belly. ~ 


die Kuhbethe, in fome Parts of Saxony 


a Kind of a Duty fone Villages 
are obliged to pay for Feeding 
their Cattle on the common Grafs- 
Plot. 

der Kubbil;, a Kind of a Mufhroom 
or Spunge with Holes in it, it- 

‚ grows on Meadows and in Woods, 
appears in the Mouth of Auguft, 
and when the Cows eat them, they 
yield or give an ill tafting Milk; 
(Roletus bouinus Lian.). 

die Kuhblume, Marigold; ice Dottere 
blume. 

bie Rubbriide, (Sea Term) a falfe Bot- 
tom in a Ship. 

der Rufdarm, a Cow’s Gut; alf the 
Name for a certain Cockle. 

der Kuhdill oder die Kuhdille, fee Hundse 
Famitle. ’ 

der Kuhdreck, Cow’s Turd; fce Kuh⸗ 

aben. 

das Kuheuter, a Cow’s Udder, aCow’s 
Teat or Dug. : 

sine rit ha aa 

et 


das Kuhfleiſch, Cow’s Flefh or Meat. 


der Kuhfuß oder Kuͤhſuß, a Cow's Foot; 


alfo a Leaver, a Croe-Foot; (aa 
-Iron - Tool; fee Sredheifen). 

das Rubfutter, Food or Fourage for 
Cows, Pafture for Cows. _ 

der Kubhamen, half a wooden Hoop 
ufed for a Collar to faften the 
Cows by in the Stables to the 
Manger. | 

das Kuhhaar, Cow- Hair. 

die Kuhhaut, das Rubleder, a Cow's 
Skin, Cow-Leather. 


eine Kuhhaut gerben, to tan a Cow's 
Skin. a 
They 


Kuh 


They fay ptoverbially and popular- | 


ly: man trägt fo viele Kalbfelle als 
Kuhhaute zu Morkte, Calves dy as 
well as Cows; young People dy 
as well as old enes. * 

der Kuhhirt, a Cow-Herd, 
Herd, a ‘Keeper of C. ws. 

die Kubbirtinn, a Woman that keeps 
Cows; the Wife of a Cow- Herd. 

das Kubborn, — s Horn; aſo the 
Horn uſed by a Cow - Herd to blow 


a Neap 


on to give Notice when he drives. 


the Cows out to the Pafture. 

der Kuhkamm oder Kuͤhkamm, (Term 
of the Miners) an Hatchet with a 
ftrong Back, ufed by the Leaders 
among Miners. 

ter Rubtafe, Cow-Cheefe, or Cow- 

” Milk - Cheefe ; 
Cow - Milk. 

die Kuhkette, a Chain to faften a 
Cow by or on. 

bas Rubleder, Cow - or Neats-Leather, 

das Khlager, the Place in the Field 
Niske the Cattle has lain in the 

i 

der Gubmeleer, a Keeper of Cows, a 
Milker of Cows; one that muilks 
the Cows. 

die Rubmild, Cow’s Milk. 

die Kubmolfen, Whey of Cow’s Milk. 


der Kuhriem, (Term of the Miner$) 
very poor Iron-Ore that is eafily 
brought to Fufion. 


bie Kuhſchelle, das Subslbckdjen, a Bell: 


or the Cow's Neck. 


bie Rubichicht, (Term of the Miners) 
a Tafk of twelve Hours. _ 
der Kuhſchwanz, a Cow’s Tail. 


der — a Cow - Stall, a Vacca- 


die Sub, gelbbruͤſtige Bachftelze, 
— dg How-breafed Wagtail; (a 
rd). 


“ dev Kuhſtrik, a Cord 0 tie a Cow on. 


das Kuͤhunter, a Word fignifying in 


fome Places, a Plot of Trees er 
a Place planted with Trees that 
ferves for a Retreat of the Cattle 
during the great Heat of the Sun. 
der Kuhweizen, Cow-Wheat, black 
Corn or: black Wheat, French- 


Wheat;. asfo the red Herb or red 


Grafs, Crap, Tare, Darnel, 


Die Kuhwurz, the Herb — or 
Cow · Bafil. 
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Cheefe made of 


Kuh 


ber Kuhzehent, ‘the Tiche er tenth 
Part of the Profits one has of the - 
Keeping af Cows and of the — 
Kühl, adj. et adv. ( comp.) fubler 
—— Eublefte; friſch, cool, frefh. 
a little cold or cooli 


tiple eft ſchoͤpfen, to take the freih 


eübles Waſſer, cold, freth Water. 

fid) mit einem tublen Trunfe faben, to 
refrefh one’sfelf with a cool 
Draught. 

im eühlen Schatten figen, to fit in or 
under a cool Shade. 

kuͤhl madyen, fühl werden, to make 
cold, cool or frefh, to grow cool, 
freth or cold, to cool. 

das Wetter wird fübler,_the Weather 

grow» cooler or freiher. 

die kühlen Weftwinde, the frefh Wes- 
tern Winds, the frefh or cool 
Breezes. 

Kühle, die, the Coolnefs, FreChnefs, 
the Cool. 

die Kühle des Sichatteng, the Fref hnefs 
ofthe Shade or Shadow. | 

im Kablen fpagieren gehen, to wi in 
the Cool or in Fresco, to walk in 
the Shade. 

die Ruble, das Kuͤhlſchiff, der Kuͤhlſtock, 
(Term of the Brewers) the Tub in 
which the Beer is put to grow cold, 
the Cooler, or Cooling ‘Tub. 

Kühlen, kuͤhl machen verd. reg. aff. to 
cool, to make frefh, to give Cook 
nefs or Frefhnefs to. 

die Melonen tndten gu ie, Melons 
cool too much, 

das Korn fühlen, (umſtechen oder wens 

den) to ftir or turn the Corn that 
it don’t grow hot. 

(figur.) feinen Muth oder fein Muͤth⸗ 
hen an jemand fühlen, to wrea 
one’s Anger upon one; to take 
Revenge on him; fee Abfühlen. 

Kühlen, verb. reg. neutr. to xefrefh, to 
grow cool, to cool, to becomg or 
grow frefh. 

während der Wein fühl wird, —— 
the Wine cools or be a coolir 

Kühlen, verb. reg. resipr. fid 
abkühlen, to cool, to reſteſk. 
das Wetter tuͤhlet die Hive ab, the 

“ Lightening cools the Heat,.or cc- 
frefhes the Air. 

das Wetter fühle fih, the Weather 
cools, the Heat KCHS, OF EC 
leats, 


Argeſt. 


Kuh | 


Agreſt, oder der Saft von fauren Tran: 
ben kuͤhlet ſtark, Verjuice is a good 
Cooler or a Refrigerative. 

Siplend, adj. et adv. refrefhing, cool- 

a 6} refrigerative ; that procures 


eüßfende Früchte, refrefhing or se- 
frigerative Fruits. , 

fühlende Sachen, Refrigeratives. 

Kuͤhlfaß, das, die Kühlkufe, the Bucket 
or Tub to cool the Wine in, .a 
alas, ; alfo a Ciftern for a Dining 


‘ Roo 
bie Zlalchen ins Kuͤhlfaß ftellen, to put 
‚the Bottles into the Cooler or Cis- 
tern, or to put them intothe Bucket 
with frefh Water in it. 
Kuͤhlkeſſel, der, the Cooler, the cool- 
ing Pan, the cooling Ciftern. 
Kühlmittel, das, kuͤhlende Arzeney, a 
Refrigerative , a refrigerating, re- 
frefhing or cooling Remedy. 
Kühlofen, der, (in Glafs-Houfes) a 
heated Oven into which the finifhed 
Glafs - Veffels are put to cool in, 
Temperating-Oven, 
Kuͤhlpflaſter, das, a refrigerativePlaifter, 
a cooling Plaifter. 
Kuͤhlquaſt, der, (Term of the Pewterers) 
a wet Rag nailed on a Piece of Wood 
to cleanfe or fcower with. 
Kühlfalbe, die, a refrefhing or cooling 
Ointment or Salve. 
Kuͤhlſchiff, das, fee Kile. 
sanlkhlange, die, a Serpentine-Stone. 
Kühlftok, der, fee Kühle. 
Kuͤhltrank, der, a a cooling, refrefhing 
Liquor, a refrefhing Drink; al/fo an 
— a Tifane, — Water 


Kuͤhltrenſe, die, a Snaffle. 
Kuhltrog, der, a Trough with cold 
' _ Water to cool the red - hot Iron in. 
Kuͤhl ing, die, the Cooling, Refrefh- 
ing , Refrigerating , Refrigeration 5 
fee Abkühlung. 
Kühlung, (aSea Term) a favourable, 
a frefh Wind or Gale, a Breeze that 
don’t laſt long, When fucha Breeze 
continues long and blows frefh it is 

‘ then called a Wind- Gale, a Sea- 
Breeze. 


Kuͤhlwanne, die, das Kühlfaß, a Cool- 


ıng- Tub, a Ciftern in a Dining- 
Room to put the Bottles in to cool. 
Rabiwater, das, Water to cool the 


Bottles and Drinking - Glaßcs in. 
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Kuh 


Kuͤhlwiſch, der, a Wisp of Straw ufed 
by the Smiths to fprinkle the Coals 
with Water, that they may hot burn 
away fo very faft. 

rt adj. (comp.) £ühner , (/wperi.) 

Onfte; dreift, bold, hardy, cen, 
— adventurous, courageous, 
ftout. 

ein — Menſch, a bold, a daring 

an 

ein kuͤhnes Unternehmen, a bold Une 
dertaking. 

kuͤhn fignities alfo, firm, free, re- 
folute, licentious, rafh, venture. 
fome, forward, audacious, brave, 
determined, intrepid, confident. 

tolltubn, verwegen, rafh, unadvifed, 
fool - hardy, inconfi derate. 

ein Eühner Streich, a bold Stroke or 
Attempt, a bold Action. 

er fange an fühn zu werden, he begins 
= — bold; a/fo to grow cun- 


es macht ihn fo fühn, it renders or 
makes him fo bold. 
fühn, (as an adv.) boldy, freely, re- 
folutely, audaciously, courageous- 
ly, determinately ; in adetermined 
Manner; with Boldnefs, with As- 
furance, without Fear, bravely, 
ftoutly. 
der Gefahr fühn entgegen gehen, to 
encounterDangers, to dareDangers. 
Kauftühn, (Term of the Miners) 
a or defirous of buying fome- 
thing 
Kühn, 5a: (Term of the Furriers) dag 
Kaninden, a Rabbit, or Cony; the 
Fur or Skin of a Cony. 
der Kuͤhnrucken, che Back of a Cony. 
die Kuͤhnwanne, the Skin or Fur of a 
Cony’s or Rabbit's Belly. 
—— die, the Boldnefs, Hardinefs, 
Courage, Daringnefs, Stoutnefs, 
Aflurance, Confidence, Freedom, 
Audaciousnefs or Audacity, Pro 
fumption, Temcrity. 
er bat die Kuͤhnheit fie zu tadeln, he has 
the Audacity or hetakes the Liber- 
ty (Freedom), has the Impudence 
torebuke, to reprimand; to critici= 
zc her, or to find Fault with her. 
Kuͤhnlich, ade. boldly, hardily, ftout- 
ly, confidently, with an Affirance; 
freely, frankly. 
du *5 mirs kuͤhnlich ſagen, thou 
mayft boldly or freely tell =: 
ou 


Kuh 


thoy mayft or canft tell me with- 


out Fear. ‘i — 

Kuhr, die, Wahl, the Choice; a/fo the 
Election. „. 

die Kuhr haben, to have the Choice; 
alfo to have the Eledion. 

Rept, fee Kohren. 

Kuͤhrerbe, der, in fome Parts the 
youngeft Heir among many, in 
Cafe he has a Right to chufe among 
the divided Goods. 

Kuhrgeld, das, in fome Provinces, 
Money which a new received Han- 

dicraftsman or new Mafter of a 
Trade pays to the Lord of the Ma- 
nor. v ' 

Ruts , ber, fee Kur. 

| Kufummer, die,-Gurfe, a Cowcumber 
or Cucumber. 

Eſſigkukummern, fleine eingemachte 
Gurten, Girkins or fmall pickle 
Cowcumbers. 

Rullern, fee Kollern. 

Küllmitt, das, a Corn Meafure in Li- 
vonia, eight whereof make a Tun 
or Ton. 

Rülftern, verb. reg. neutr, 
ſttrewd Cough. 

Kümme, die, fee Kimme. 

Kümmel, der, ummin; (a Seed). 

- der Wiefenfümmel, Speifefummel, Fiſch⸗ 
kuͤmmel, Mattentüummel, Wegekum⸗ 
mel, Caraway, or Caraway - Sced. 

der Schwarzkiimmel, Nigella, Gith. 

der Feldiummel, Quendel, creeping 
Thyme or wild Thyme. 

das Rummelbred, Cummin - Bread, or 
Bread to which fome Cummin has 
been taken or added. 

Kümmelbrübe ‚die, a Broth or rather 
a Sauce whofe chief Ingredient is 
Cummin. 


to have a 
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Kümmeltäfe, der, Cummin- Cheefe, or 


Cheefe with Cummin in it. 
Kümmelöhl, das, Oil of Cummin or 
Cummin - Oil. j 
Kümmelfuppe, die, a Cummin- or Cara- 
way - Soop. \ 
Summer, der, Trouble, Vexation, 
Grief, Sorrow, Sadnefs, Melancho- 
ly; Cumber, Incumbrance, Afflic- 
tion, - Anxiety, Carking - Care, 
Trouble of Mind, Sollicitude, Un- 
eafinefs, Unquietnefs, Diftrefs. 
einem viel Sorge-und Kummer madden, 
‚to caufe great Vexations or Unca- 
finefs to one, 


bers D. E. W. 2 TH. 


Kum 


darum machen wir uns keinen Kummer, 
that’s what we don’t make our- ' 
felves uneafy about. 
das iſt mein geringfter Kummer, that’s 
the leaft of my Cares; «ıat’s what 
I don’t care about. 
fih mit Summer und Sorgen quälen, 
to fret one’s Mind or one’sfelf with 
‚Carking - Cares. Br 
vor Kummer vergehen, fich absehren, 
to decay. of Carking-Cares; to 
pine away, to be confumed with 
" Grief. N 
in großem Kummer feyn,to be reduced 
to great Diltrefs. | 
Kummer haben, mit Kummer beladen 
feon, to have Carking-Cares, to 
have great Grievances, to have 
Trouble of Mind; to fret, to be 
uneafy, to disquiet one’sfelf. | 
Rummer , figuifies‘in fome Provinces, 
Rubbrth, rhe Ruins cf a demolifh- 
ed Building: a//o the Dirt in the 
Streets: fee Schutt. 
den Rummemmwegjühren, to carry the 
Rubbifh, the Dirt of the Streets 
away. 
ein Kurymerfarrn, a Rubbifh-, a — 
. Street - Dire- Cart, 
Kummer, der, (Law- 
Attachnient, Seizure. : 
eines Guter mit Kummer belegen, td 
thake an Attachment of one’s Goods 
or to feize upon one’s Goods. | 
die Rummerflagé, a Demand for ob- 
taining a Seizure or Attachment. 
der Kummertag, a Term fixed for a 
Seizure or for an Attachment. 
"Rummer, is alfo ufed in fome Places 
inftead of Rufummer, which Word 


Term) | Arreft, 


fee. 

Kuͤmmerer, der, (Term of the Hunters) 
a Deer that has fuffered in its Dow- 
cets, or that has been wounded iy 
its Tefticles, 

Kummerhaft, fummervoll, fee Kuͤmmer⸗ 


lich. 

Kümmerlih, adj. cumberfome, cum- 
brous, hard, forrowful, grie- 
vous, painful, troublefome, afflice 
tive, painful, miferable, pitiful, 
languifhing, full of carking Cares, 

ein ümmerliches Leben, a ıniferable, a 
2 Life, a wretched, a forry. 
ife. | 
fummetvolle Gedanken, morofe cark- 
ing Thoughts. 
fimmess 


Sf 


% 


* 


Kum 


Eämmerliche Zeiten, fad, grievous, 
-. «hard Times. 
ein kuͤmmerlicher alter Mann, a decre- 
pit, decayed, crazy old Man. 
tuͤmmerlich, (as am adv.) painfully, 
with much Pains; miferably, piti- 
fully, fadly, forrowfully, heavily, 
in a melancholy Manner, meauly, 
poorly, with Carking - Care. 
fiimmetlidy leben, to lead a miferable 
Life, to lauguifh under great Mi- 
. fery. 
Sg Har pile behelfen, to be pinched 
y Fortune, to be -put hard to it, 
to make a hard Shift to live. 
fein Leben kuͤmmerlich bindringen, to 
aın his Bread poorly, to fuflain 
is poor Life. 
er hat fich kuͤmmerlich gerettet, he has 
faved himfelf with much Ado. 
fic) kuͤmmerlich nähren, durchfreffen, to 
have great Pains to fubfift, or to 
make a hard Shift to live. 
Kimmerling, der, fee Kufummer. 
Kummerlos, adj. et adv, without Care, 
Grief, Sorrow or Trouble, free 
from all Care; alfe carelefs; fee 
Sorglos. 
Qummern, verb. reg. a mit Arreſt ber 
legen, to attach, to feize upon, 
Kuͤmmern, verb. veg. neuer. Kummer 
machen, verurlachen, to grieve, to 
vex or trouble: a//o to care for, to 
take an Intercft in. © 
was kuͤmmert euch dag? what's that 
to you? what need you care for 
that? what Intereft do you take in 
that? 
er kümmert (befümmert) fid wenig um 
feine Freunde, he cares little about 
his Friends, or he little cares for 
his Friends. 
er tummett no um nichts, he cares for 
nothing, he refpeés nothing or 
minds nothing. 
Eümmeredu dich darum nidt, don’t you 
care or trouble yourfelf about that, 
don’t you mind that. : 
laſſet euch das nicht kümmern, don’t 
fret yourfelf about that, or give 
yourfelf no Trouble about that; 
don’t afflict, grieve, -or torment 
A yourfelf about it. 
Rimmernif, die, Cumber, Incumbrance 
&c. See Kummer. 
RKummervoll, fee Kuͤmmerlich. 
Kumniet, das, the Collar of a Draught- 
Horfe. | 
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Run . 
Kummetdede, dle, a Houfing or Hotfe- 
Cloth 


Rummethorn, das, 
, Draught-Horfe, 
Kummettappe, die, das Leder zwiſchen 
ben Kummethornern, a Draught- 
Horfe’s Collar-Cape; the leathers 
Cover of the Collar. : 
Rummetfette, die, the Chain or great 
Iron - Rings whereby the Till-Horfe 
is faftened to a Cart. 
Kummetmadjer, der, a Harnefs-Maker, 
a Saddler, a Maker of Horfes Col- 


the Haum of a 


lar. 
Kummkarren, der, a two wheeled Cart; 
fee Rippfarren. - 
Kumpan; ein lofer, Iuftiger Kauz, (vul- 
garly) a Rogue, aDroll, a Kobbin- 
good -Fellow, amerry Companion, 
Rumpen, der, fee Kumpf 
Kampf , der, Kumpen, Spühlfump, a. 


owl. 
ein filberner Spihltumpen oder Kumpf, 
a Silver Bowl; a// a Ciftern; any 
‘deep Veffel; in fome Parts alfo the 
Name for a Pond. 
Rumpf, (a Sea Term) fignifies a Si« 
nuofity, a Turning; Windings, 
rookednefs. 
Kpinpf, Getriebſtocke, (in Mills) the 
Pieces by which the Axe- Tree of 
a Mill is ftrengthened; the Pinion« 
i heads. 
Rumft, der, fee Komſt. 
Rin, der, the Heart or Middle of a 
Pine- Tree; fec Rien. 
Riinboly, das, Pine- Wood; fee Riens 
0 . 


» 

Kund, adj. a ade. kundbar, fundig, 
known, notorious, manifeft, evi- 
dent, plain, clear, public. 

fundbar ift die Sache noch nicht, the 
Thing, the Affair, the Matter is 
not yet knownsor is not yet public. 

es ift Fundbar, daß es vorgegangen fey, 
’tis manifeft or kuown, that it has 
happened. 

es ift weltfundig,ftadtfundig, *tisknowm 
over all the World, over all ıhe 
Town. | 

fund maden, fund thun, to make 
known, to-declare,. to fignify, to 
notify, to make public, to an- 
nounce, to divulge, to promulge 
or promulgate, to acquaint one 
with, to keep him acquainted or 
advifed of, to give Notice. 


er 


Run (31), 7 Kun 


ſich fund geben,to make himfelf known, ; Kunden oder fünden, verb. reg. neutr. 
to fay. who you are. et af, willen, fennen; Fund mas 
fund werden, to become known or | den, befannt machen, to know, to 
* manifeft, to fpread itfelfabroad, | haveKnowledgeof; to make known 
das Kundmachen, die Kundmachung, the | _ or to make public. | 
A& of making known, of divul- | Riindig, fee Kund, fundbar. 
ging or of fpreading abroad, of! Kundig. adj. et adv. (comparat.) kun-⸗ 


publifhing. | diger, C/uperiat.) Eundigfte; erfahren, 
das gerichtliche Kundmachen, the Signi- expert, inftruGied, acquainted with, . 
fication, Notification. © ~ | |. fkilled, fkilful, experienced, knowe 


die’ Kumdbarfeit, (little ufed) Noto- 
riousnefs, Evidence; the Public- 

’ nefs of a Crime &e. 
‘Kunde, die, Knowledge, Intelligence. 
ich babe feine Kunde davon, I have not 
the leaft Knowledge or Intelligence 


of. 
einer Sache fundig fenn, to be verfed 
* un 2 a Ring; to have a 
thorough Knowledge of a Thin 
to be welliuftrudies 7 
with. 
id) bin der Mege nicht Eundig, I am 
not acquainted with the Roads, or 
I don’t know the Ways 
er iff ber Handlungsgefchafte nicht Euns 
dig, he has no Knowledge of Com- 
merce or of mercantile Bufinefé. 
Eundig oder Eundbar feyn, tobe public, 


or acquainted 


of it. 

«die Gefchichtsfunde, the Knowledge of 
Hiftory, the Study of Hiftory; 
Hiftory. ‘ 

die Erdfunde, Geography. 

die Kräurerfunde, Hotanics. 


die Kundmachung, the Publication. ing» cunning in, haviag Knowledge 
die Maturfunde, Phyfics, natural His- 


to be known, to be notorious, or 
_manifeft, known all over the World, 
publicly known. ” * 
bas ijt ſtadtkundig, that’s known afl 
over or over all the Town. ' 


tory. . 
dle Rechtefunde, Jurisprudence; the 
Knowledge of the Law. 
die Spradfunde, Philology. 
ein Sprahtundiger, a Philologer. | 
bie Geſchlechtekunde, Genealogy. 
die Sternkunde, Aftronomy. 
-Kunde, der, Kundmann, a Cuftomer; 
alfo Practice. 
ein alter Rundmann, an old Cuftomer; 
- alfo an old Practitioner. 
Kunden haben, gute Kaindſchaft haben, 
to have Cuitomers. 


‚ein Laden der viele Kunden hat, a Shop 


Kündigen, fee Ankindigen. 
Kunde. 
well accuſtomed, or that has many Kundſchaft, die, (Tlerm of the Trades- 


Kundleute, die, fee Kundmann. . 
Kündlih, adv, manifettly, clearly, 
evidently, publicly known, noto- 
riously. 
Kundmahung, fee Kundmachen, Kund.- 
Kundmaan, plur. bie Kundleute, a Chap- 
man, a Cuftomer, Cuftomers; fee 


. good Cuftomers. men) a Certificate, a written Attes- 
ein Arzt, der gute Kunden bat, a Phy- tation that isgiven to a Journeyman 
fician that has a good Practice. of a Trade that has ferved his Time’ 
fic Kunden machen, Kunden befommen, | as an Apprentice. 
to get Cuftomers, to get or draw | er hat feine Kundichaft vorgeriefen, he 
has fhewn his Certificate. 

Kundſchaft, fignifies alfo Practice, 
Cuftom; fee Kunde. 

Kundfchaft, without a Plural, figni« 
fies, Knowledge, Acquaintance, 
Notice, Intelligence, Skill, Ex- 
perience. . 

von einer Sache Kundfchaft Haben, to 
have Knowledge of aT hing, to be 
acquainted with it. | 

They fay alfo: meine alte Kundfhaft, 
my old Acquaintances. 

Kundſchaften, Nachrichten, Urkunden, 
Memours. 


fa Kunde _ 


‘Chapmen or Cuftoniers. 
feine Kunden verlieren, to lofe his 
Cuftomers or Chapmen, to lofe his 
Practices. 
’They fay alfo: eit guter Kunde, a 
good Payer, (a good Cuitomer). 
Kunden verfhaffen, to procure Cus- 
' tomers, to get or procure one 4 
good Practice. 
die Kunden abfpänftig maden, to intice 
or get any one’s Cuftomers away. 
bas Kundenbrod, Bread, or a Living 
got by Cuftomers or by Practice. 


Run 


Kundſchaft von etwas erhalten, to be 
- informed of a Thing. 
fihere Kundſchaft haben, to have fure 
Intelligence or true Information. 
Kundſchaft, gerichtliche Nachfrage, In- 
queſt, Inquiry, Information, In- 
quifition. 
yon einer Sache Kundfchaft einziehen, 
to get Information or Intelligence 
' of a Thing, to make Perquifition, 
diligent Search, {trict Inquiry. 
auf Kundſchaft aufgehen, to fcout, to 
go out for Intelligence, to go abroad 
upon Discoveries, to go out to re- 
connoitre. 
einen auf Kundſchaft ſchicken, to fend 
one out upon the Watch, to fend 
him out to {py. 
Kundichaften, ver’. reg..a. to fpy out, 
_to watch, to dog or obferve; fee 
Ausfuncfhaften, | 
Kundſchafter, der, a Spy or Scout; an 
Emiſſary, a Perfon fent out upon 
Discovery; one that goes out to 
zeconnoitre;s that lies upon the 
Watch or Catch; an Informer. 
eine Rundfchafterinn, a Woman Spy. 
Kürftig, af. frture, or for the 
Future, to come, that will be, 
or may arrive. 
die furftige Zeit, the Future, the Time 
to come. 
künftig, insfünftige, Fünftighin, (adv.) 
for the Future, henceforth, here- 
after, after this Time, froın hence- 
forth. 
niditeiinftia, herenext, next. 
bie nähftfünftine Woche, next Weck. 
fünftig, nachvem,; berenext, after- 


wards. 
Künftigkeit, die, fee Zukunft, the Fu- 
ture or.the future Time &e. 
Kunkel, die, a Name in fome Parts 
of high Germany for a Spinnroden, 
Diftaff. - 
eine Kunfel anlegen, abfpinnen, to drefs 
a Diftaff, to fpin off the Diftaff. 
die Runfelftube, Spinnftube, a Spin- 
aing- Room, | 
Kurfel, fignifies in the Law, the Sex, 
the Women. 


ber Runfeladel, the maternal Nobili« 


ty. 
das Kunkellehen, Weiberlehen, the fe- 
male Fief, a feminine Fief, that 
falls to the Diftaff or to the Wo- 
men, to which the Women niay 
fucceed, 
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Kun 


They ‘fay popularly or vulgarfy: bie 
alte Runéel, che naughty old Wo- 
man, the old Tror. 


Kunft, die, die Künfte, die Wiſſenſchaft, 


Geſchicklichkeit, Erfahrung, the Art, 
the Method of doing a ‘Thing after 
or according to certain Rules. 

nach der Kunft, according to the Rules 
of Art: artificially. ~ ; 

eine Kunft erfinden, lernen, treiben, to 
invent, to learn, to exercife as - 
Art.. 

vorwißige, verbotene Künfte, curious, 
illicit or unlawful Arts. 

mit vieler Kunſt arbeiten, to work a 
sone with much Art, with great 
Skill. 

die freyen Riinfte, the liberal Arts. ~ 

die ſchoͤnen Rinfte, the refined Arts, 
(les belles Lettres) Learning. 

die mechanifdyen Künfte, the mechanic 
Arts. : 

Kunft, fignifies alfo figuratively, the 
Method, Skill, indufiry: Art cf 
conducting one’sfelfinevery Thing _ 
one does. | 

die Runft zu gefallen, the Art of please 


fing. 

bie. unit fid) belicht zu machen, the 
Art or Skill of ınfinuating one’s- 
felf. 

They fay alfo ina proper and figura- 
tive Senfe: die Werte der Natur und 
‘per Runft, the Produdtions of Na- 
ture and the Works of Art. 

es ift mehr Natur als Kunft darin, there 
is more Nature chan Art in at. 

Kunft, Innung, a Guild, a Society 
of Artificers or of Tradesmen. 

Kunſt, Geſchicklichkeit, Naturgabe, 
Taleut. 

eine brodiofe Kunſt, a Trade or Pro- 
feflion that’s good for Nothing, an 
unprofitable ‘Trade, an ungrateful 
Profeflion or Science. 

Runt, Kunſtſtuͤck, a Secret. 

das ift eine geheime Kunft, die man fie 
fich behalten muß, that’s aSecretone | 
muft keep to one’sfelf. 

Kunft, fignifies alfo, Addrefs, Neat- 
haudednefs, Induftry, Dexterity, 
Cunning, Knack, Science, Habili- 


ty. 

Runt, worauf man fid test, 
Profeflion. 

die ſchwarze Kunft, an Engraving ine 
black Manacr, Mczze - dato. 


bie 


Study, 


Kun 
dle ſchwarze Kunft, die Hexerey, the 
black Art or Magic, Necromaticy, 


Conjuri 
die Kunſt, 


chyıny. 
die Runt, Sonnenuhren zu machen, 
Sciateric, Dialling, Gnomonics, 
Horography, Horologiography, 
Horometry. 
die Kunft zu graben, ftechen, fchneiden, 
the Art of engraving, Engravery. 
die Kunſt, Vogel abzurichten, the Art 
of drefsing Birds, of manning a 
Falcon or Hawk. ' ’ 
Kunſt, fignifies alfo, a Machine, an 
Engine. , 
-eine Waſſerkunſt, ein Kunſtgezeug, an 
hydraulic Machine or Engine. 
Kunftarbeit, eine, a Work of Art, a 
Piece of Work done or executed 
with Art, or a Work made with 
Skill; an Artifice, an elaborate or 
- artful Piece of Work. 
ein Runftarbeiter, fee Kinler. 
Kunſtbefliſſen, adj. # adv. induftrious, 
treating of Arts, applying to-Arts. 
ein Runitbefliffener, one that ftudies, 
that loves, learns or treats an Art; 
one that applies himfelf to Arts. 
unftdrechsler, der, a Turner in Ivory. 
Küniteley, die, a Work made with Art; 
an artful Work. 


die Künfteley, das Gefünftel, a Refi- | 


ning, Subtlety, Nicety , Subtilifa- 
- ‚tion: an affected Artifice. 
Rinkeln, verb. reg. 24. Kunft anwens 
den, to work with Art, to do a 
Thing with Art, to elaborate, to 
ply, to lick up a Thing. 
kaͤnſteln, durch die Kunſt nachahmen, to 
counterfeit, to falfify, to affect, 
_ to imitate by Art. 
getünftelt, counterfeited, falfified. 
gefiinfteltes Geld, fophifticated Gold. 
funfteln, mühfame Kunft anwenden, to 
refine, to fubtilife, to apply great 
Art, to makediligeutSearch for or 
into. 
‘gn einem Werke finftefn, to refine a 


Work : to’ apply all Manner of Are 


to it, to be mice about it. 


gekünftelt, geziwungen, affected, ftu- 


‚* died, meditated, forced. 
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ng. 
Metalle zu verwandeln, Al- 


Kun | 
mate, perfected, accomplifhed in 


an Art. 

They fay alfo fubftantively: man muß 
Ruufterfabrene darüber bores, one 
muit hear Experts in fuch Cafes. or 
one muft apply to People moſt fkil- 
ful in this Art, to give their Opie 
nion, or onc muft refer to Peopie 
expert in thefe Cafes. 

Kunftfähig, adj. a adv. ingenious, fuse 
ceptible of Sciences or Arts. 

Kunftfarber, der, Sdhonfarber, a Dier 
in fine and genuine Colours. 

Kunftiäuftel, der, (Term of the Miners) 
a Hammer ufed at a Water- Engine, 
to faften the Rings of the Bars of @ 
Pump. 

Kunftfeuer, dag, an artificial Fire, @' 
Fire - Work. 

Kunftgärtner, ber, a Mafter Gardener, 
a Gardener that applies his Art upon . 
Things that are for the Delight or 
Pleafure of Mankind; an Artıft it 

Gardening. 

Kunftgenoß, der, Kunftverwandte, @ 
Companion of an Art, that is of the 
fame Profeflion, Trade or Art, a 
Fellow Tradesman. ) 

Kunftgenoffenfchait, die, the Company, 
the Body of Artitts, the Guild. | 

Kunftgeftänge, das, the long Poles of 
an Engine belonging to the Water- 
works ofa Mine. 

Kunftgezeug, das, an hydraulic Engine 
or Machine of a Mine. 

Kunftgraben, der, the Canal or Chane 
nel by which the Water is lead te 
the Engine. 

Kunftariff, der, the Craft, . Artifice, 
Knack, Devife, Addrefs, Skill, Sub- 
tility or Subeilty, Induftry, Wit. 

mit Runftgriffen umgehen, to ufe Are 


tifices. 
die rechten Kunftgriffe wiffen, to know 

the true Art, to have a true Knack, 

to be fine or fubtle. 
KRunithandel, der, a Trading or Deal. 
ing with Works of Art, a Trathe 
of Pictures, Prints and ehe like. 
Kunfthändler, der, a Merchant thar deals 
in Piccures, Prints or Brafs-Cuts. 
Runfthoble, die, a Grotto or Grot, an 
artificial Grotto or Cave. 
Kunfitammer, die, a Cabinet of Rari- 


ties or Curiofities, a Room, a Gallery 
of Curiofities. : | 
Kunſtknecht, der, a Man affifting the 
Mafter of an.bydraulic Engine, or 
Gis the 


Rinfteln, das, Künftelung, die, Affec- 
. tation, Refining, Subtlety, Nicety. 
Runkerfahren, adj. et adv. expert, tkil- 
| ful, experienced, verfcd, confum- 


Kun 
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the hydraulic Engine « Mafter’s | artificial, artificially, regularly, 


Mate. 
Runfileder, ‘das, a Piece of Leather for 
a Pifton of a Pump. 

Künftier, der, an Artift, Artificer, an 
ingenious Workman; a Matter that 
excels in his Art. 

ein berühmter Künftler, an excellent 
Workman or Artift, a great, a re- 
nown’d Artift. 


der Schtwarzkünftler, a Necromancer. 


Kuͤnſtlich, adj. artificial, artful, 
curious, elaborate, accurate, made 
with Art. , 

ein kuͤnſtliches Werf, a curious, anar- 
tificial Work; a Work made with 
Art; an ingenious Work. 

kuͤnſtlich, nad) der Runft, fcientifical, 
learned, according to Art. 

burd Kunft gemacht, artificial, mecha- 

nical. 
eine kuͤnſtliche Hand, an artificial, an 


- ingenious Hand. 


ünfelich ausgearbeitet, worked with 
“Art. 
Fünftlich, duch Runt nachgemacht, fic- 


titious, falfe, not genuine. 
ein Fünftlicher Zahn, a falle Tooth. 
ein Eünfiliher Mann, a fkilful, an in- 
- genious Man, dn induftrious Man. 
eine fünftlihe Sade, a Thing made 
with great Skill or Induftry. 
das ift fehr Eünftlih, that’s very art- 
- ful, very ingenious, very fubtle, 


fine. 
kuͤnſtlich, (adv.) artificially, artfully, 
ingeniously, cunningly, hand- 


fomely, curiously, fcientifically, 
learnediy, induftriously ; with 
Skill, with Addrefs or Art, fubtili- 
ly, finely. 

eine fiinftlid) nmachgeprägte Münze, a 

biece of Money plated.? 

Künftlichkeit, die, Artificialnefs. 

Kunſtliebhaber, der, a Lover of Arts, 

| re artful Works, or of Works of 
rt. _ 

Kunftlos, adj. et adv. fimple, plain, 
without Ornament; artlefs, without 
any Art. 

Haare, Eunftlos mit Blumen durchfloch⸗ 
ten, Hair negligently enterlaced 
with Flowers, . 

Runftmaler, der, a Painter excellent in 
his Art, a Painter in Miniature. 

Kunftmäßig, adj. et adv. nad) der Runft, 

artful, according to the Rules of 
Art, conformable to Art; regular, 


artfully. 

Kunftmeifter, der, the Mafter of the 
Arts alfo a Machinift; the Mafter 
or Engineer, the Imfpector of the 
paren Water Engines or Pipes and 

ountains; ao the Machinift or’ 
Matter of the hydraulic Engine of a 

' Mine &c. | : 

Kunftpfeifer, der, a Name given to a 
Penfionar - Mufician of the Town. 
‘or City: aCity-Mufician; the fame 
as Stadtmufifant, which fee. | 

Runftrad, das, the Wheel of an hy- 
draulic Machine or Engine. 

Kunftreih, adj. et adv. (comp.) kunſt⸗ 
teicher, (/uperiat.) Eunftreichefte, in- 
genious, induftrious, inventive, 
contriving, ingeniously, artificial, 
artificially. _ 

Kunftrichter,, der, a Critic, Cenfor, a 
Judge of a Writing. 

Kunftrichterey, die, Critics, Cenfure 3 

. Criticism, 

Kunftrichterlih, adj. et adv. critical,: 
cenforious; in a critical or cenfori- 
ous Manner, tritically, cenforious- 


y. : 
They fay alfo: einen Eunftrichtern, ta 
criticize, to cenfure one, to find 
Fault with one. . 
Kunfteing, der, a Ring of an hydraulic 
Engine of a Mine. 
Kunſtſchacht, der, (Term of the Miners) 
a Shaft or Pit of the hydraulic En- 


gine. — — 
Kunſtſchloß, das, Iron Rings and Screws 
that unite or join two Engine- Poles 
together. 
Kunftipiel, das, Legerdemain, a Play 
of Skill and Addrefs. 
Kunftfprache, die, Speech, or Speak- 
ing in technical Terms. 
Kunftftange, die, the Poles or Piftons 
of the hydraulic Engine or Machine. 
Kunftfteiger, der, an Infpector or Sur- 
veyor of the hydraulic Machines of 
a Mine. : i 
Kunftitüd, das, an artificialKnack or 
. Work, aSlight of Hand, a Legerde- 
main, a Mafter-Piece, Z’Piece of 
Artifice or a Piece of Art. 2 
They ſay Alſo: das ift ein, Kunftftüc, 
that’s a Secret, that’s an Art nos 
known to every Body. _ * 


Kunſttiſchler, der, a Joiner that make 


fine inlaid Work, a Mafter- Joinet, 
Ebonift. , — 
Kunſttrieb, 


Kun 
—— der, a made orforced In- 


net. Ä 
Runflverdchter, der, a Despifer of Arts, 
one that despffes or hates the Arts. 
if, der, a Judge, one 
if in any Thing, a fkil- 
ful or knowing Man, an Underftan- 
der, a Connoifleur. 
Runftverwandte, der, fee Runftgenoß. 
Kunftwaffer, das, Water that fpouts 
Dut; alfo Water that fets an hydrau- 
- hic Engine a’going. F 
Kunſtwerk, das, a Work of Art, afi 
artificial Work: affothe Springs and 
every Thing belonging to an. En- 


gine. , 
Runftiwinde, die, an Engine to join the 
‘ broken Piftons or Engine - Poles 

again. a 
Runftwort, das, a Term of Art, a tech- 

nical Term, x j 
Runftzeng, das, ı) an hydraulic Ma- 
- chine., 2). every Thing belonging 

to the Conftruction of an Engine, 

its Parts. 

Kunterbunt, adj, es adv. fpeckled, va- 
ry-coloured, parıycoloured ; alfo 
disordered, confufedly, topfy-turvy. 
funterbunt untereinander, mixt one 
with another, prepofterously, the 
- Cart before the Horfe, arfy-verfy. 

Run, ~)aMans Name — 
2) a Name for the Male- Cat in fome 


Parts. 
3) a Name forthe Hep (Hagebutte). 
They fay: es fey Kunz oder Heinz, 
whofpever it be:.be who it will; 
no Matter who. 2 
Küpe, Riper, fee Küfe, Kifer. 
S.upfer, das, Copper. 
gediegenes, gewachſenes Kupfer, pure 
Copper, native Copper, Copper as 
it came out of the Mine, maflive, 
folid Copper. 
kryſtalliſch, würflich gewachſenes Kupfer, 






pure cryftallifed Copper in 
Cubes. 

Haarig gewachſenes Kupfer, Haartupfer, 
pure Hair- Copper. - 


zweyſormig gewachſenes Kupfer, pure 
or folid Copper in Branches. 


blärterig geroadfenes Kupfer, pure or 


folıd Copper in Leaves. 


traubig gewachfenes Kupfer, pure, fo- 


lid or maflive Copper in Grapes. 


angeflogenes oder angeſchmauchtes ges 
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vererztes Kupfer ‚YmineralifedCopper, 
Copper Ore. 

Cementfupfer, Copper of Cementation3 
precipitate Copper. ⸗ 

Schwarzkupfer, black Copper. 

Gartupfer, Molenfupfer, red Brafs, 
molten Copper; pure or purificd 
Copper. ' 

gebranntes Kupfer, burnt Copper, 

. Saffron of Venus, Scales of Copper. 

inRupfer ſtechen, to grave or cut inBrafs, 

They fay alfo: das Kupfer, Coppers, 
Veflels made of Copper. 

Rupfer, fignifies alfo,. a Copper- 
‚Plate or Brafs-Cuc; aCut or Print, 
an Ingraving on a Copper- Plate, 
which is alfo called Rupjerftih. 

They call alfo figuratively and popu- 
larly: Rupfer, the red Pimples in 
the Face or on the Nofe. 

er. hat viel Kupfer im Gefiht, his Face 
is full,of red Pimples. ; 

Rupferader, die, (Term of the Miners) 
a Vein that contains Copper. 

Rupferarbeit, die, Copper-Woik, Work 
done in Copper; a/f the Work in 
Copper Mines. 

Kupferafche, die, the Afhes of Coppery, 
the Sparkles of Copper; (in large 
Copper Forges or Hammers). 

Kupferäger, der, an Engraver, a Cop- 
per-Plate Engraver with Aquafortis, 

Rupferbergwerf, bas, a Copper-Mine, * 

Kupferbeiteg, das, the Marl that inclofes 


opper. 
Kupferblatt, ein, a Copper-Plate, a 
Brafs - Cut. 
Kupferblau, das, a folid and hard Moune 
tain Blue; fee Bergblau. 
Kupferblume, die, the Flowers of Cop- 
per, deitroyed Colours on Ores and 
„Minerals but which doa’t contain 
any Copper; al/o Ores on which 
fuch dettroyed Colours are found... 
Kupferblüte, die, Copper - Ore interual- 
ly {triated. 
Kupferblech, das, a Plate of Copper. 
Kupferbrand, der, black Copper - Ore. 
Kupferbraun, das, the fine and thin 
Flakes or Siakes that fly from ham- 
mered Copper; it is alfo called Refs 
felbraun. 
Kupierbrecher, der, a Machine that 
ferves to break Copper. | 
Kupferbrod, das, der Kupferfinig, the 
Regulus of Copper 


wadienes Kupfer, pure or lalıd | Kupferdorn, der, the Waſte of ne * 
the 


€uperficial Copper. 


wdatıon, tlie Copper of whic 
is $i 4 : * Silver 


f 


¢ 


Kup 


finery by Means of the Lead. 
Kupferdraht, der, Brafs- Wire, Wire 
drawn of Copper or Brafs. / 
Kupferdruder, der, the Printer of 
Brafs- Cuts, the Brafs-Cut-Printer. 
Kupfererz, das, Copper - Ore. 
weiß Rupferery, white Copper-Ore or 
white Ore of Copper. | 
Fahl - Kupfererz, fallow Copper-Ore. 
graues Kupfererz, grey Copper-Ore. 
srobaugiges bleichgelbes upfererz, 
coarfe grained Copper-Ore of a 
— Vellow. ER, 
fplegelndes Rupferery, bright or fpark- 
ling Copper - Ore. 
braunliches Kupfererz, Leberfchlag, he- 
patic Copper - Ore. 
— Kupfererz, figured Copper- 


re. 
Supferfarbe, die, the Colour of Copper 
or Copper - Colour. 
Rupferfarbig, of a Copper Colour. 
Rupferfeil, das, Copper-Duft, Filings 
of Copper. 4 
Kupfergang, der, a Vein of Copper- 


re, 

Kupfergehalt, das, the Quantity of 
Copper a Copper-Ore contains. 
Kupfergeitt, det, Spirits of Copper, the 
Tinéture of Venus, of:Copper. 
Kupfergelb, das, yellow Copper- Ore; 
a Copper-Ore tarnifhed with Yel- 

low on the Surface. 

Kupfergeld, das, Copper- Moncey or a 
Copper - Coin.’ Ä 
Kupfergefchier, das, Veffels of Copper, 

Coppers, Kitchin Tackling of Cop- 


er. 
en KRupfergeficht, a ruddy Face; ora 
Face full of red Pimples. 

Rupferailde, die, (in Mining) a metallic 
Earth that contains Copper, a-Kind 
of a Copper-Oker, a yellow Earth. 

Kupferglas, das, Kupferglaserz, glazed 
Copper-Ore.  - j 

Rupfergrün, dag, Bergarin, Mountain- 
Green, a green Copper-Ore; fee 
alfo Grünfpan. | 

Kupferhaltig, adj. es adv. containing 
Copper, that which contains Cop- 


per. 
kupfechaltiger Eifenvitriol, Vitriol of 
Mars that contains Copper. 
Kupferhammer, der, a Hammer to beat 
Copper with, a Copper ¢ Forge, 
where the Copper is beaten or ham- 
mered into Plates. 
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‘Silver has been drawn at the Re- , Kupferhai 


' Kup 

‚ber, a Commerce or 
Traffic of Copper, . a Dealing in 
Copper; alfo a.Comierce or Traf- 
fic in Copper - Prints. 

Rupferda ‚ber, a Copper-Merchant, 
a Merchane that deals in Coppers 
alfo.a Merchant that fells. Copper- 
Prints. 4 

Rupferbdiefe, der, Mountain -Green in 
little Globules; a greenilh Copper- 
Ore found in round Pieces of the 
Bignefs of a Pea on feveral Slatc- 
Kinds. ; 7 

Kupfericht, adj. ot adv. dem Kupfer aͤhn⸗ 
lid), like Copper, refembling Cop- 
per, öf the Colour of Copper. 

Kupferig, adj. et adv. tupferbaltig, Rups 
fer enthaltend, concaining Copper, 
that contains Copper. . 

They fay figuratively: eine tupferice 
Male, a Nofe full of red Pimples. 

Rupferkäfer, der, the reddith May-Bug. 

Kupfertalt, der, Chalk of Copper, 
Putty or Pottee of Copper, Saffron 
of Venus, the Scales of Copper. 

Supferfies, der, yellow or greenifh 
yellow Copper-Ore; confifting .of 

- Copper, Iron, Sulphurand Arfenics 
and which is the common Copper- 
Ore. i 

Kupfertönig, der, the Regulus of Cop- 
per; a Piece of Copper that finks to 
or fettles on the Bottom of the Cru- 
'gible or Melting- Pot at Eflaying. 

Kupferlachs, der, the reddifh Salmon. 

Rupferlafur, die, the fky - coloured 

 Copper-Ore, or azured Copper- 
Ore. 

Rupferleg , bas, a Mixture of Copper, 

‚Iron and Arfenic that lays itfelf be- 
twixt the Drofs of the Copper and 
the black Copper at making the 
Black -Copper; (properly the Drofs 
of Copper). 

Kupfermarkafit, der, RKupferfies, the 
Pyrites of Copper, or the Copper- 
Pyrites. 

Rupfermulm, der, che terreftrial Cop- 
per-Ore; a brown, yellow and gray 
Copper- Oker, that arifes from de- 
ftroyed Copper - Ores. 

Rupfern, adj. et adv. von Kupfer, of 
Copper or of Brafs. 

fupferne Öefäße, Copper- Veffels. 
ein fupfernes Dad, a Roof of Copper- 
Plates. 


Kupfer⸗ 


Kup. 


Rupfernicfel, der, . a reddifh yellow 
. folid Copper-Ore containing much 
; Arfenic or Arfenic Ore of a reddifh 
Copper-Colour: fee Nidel, 
Rupferoter, der, Copper-Oker, or Oker 


. of Copper. 

Rupferöhl, das, blue Vitriol diffolved 
or liquified in the Air, a Sale formed 

_ by the Union with the Acidity of 

_ Saltpeter when liquified in the Air. 

Rupferplatte, die, a Copper-Plate, a 
Plate of Copper for Engravers to 

_ grave ou. 

“ Rupferpreffe, die, the Prefs of a Cop- 

per- Plate. or Brafs - Cut - Printer, 

Rupferprobe, die, an Effay 9f Copper- 
Ore, to. know how much Copper it 
contains. 

Rupferrauch, der, a greenifh Soot that 
fettles at Melting the Black - Copper 

. of its Sulphur-and Arfenic, and of 
which afterwards Vitriol is niade; 
a toppery Smoke; al/o vitriolic 

. + Earth; Scoperas. 

upferroft, der, a Copper- Grate; any 

: deftroyed Copper; aéfo a Copper yet 

mixt with Rocks and other unclean 

.. Stuffs; fee Spurfein or Sporftein. 

Kupferruß, der, fee Kupferrauch. 

Supiertet ‚dns, a reddifh Copper- 
Oker, which is a deftroyed Copper- 
Glafs. 

Kupferroth, adf. red as Copper, of the 
Colour of Copper, refembling the 
reddifh Colour of Copper. 

Kupferröthe, die, pure or maflive Cop- 

« per in a folid Shape, pure folid 

' Copper. a 

Kupferfanderz, das, a Sort of Copper- 

reen or Mountain- green, confift- 

ing of clofe fticking Sand and little 

“Stones, which contains fome pure 
or folid Copper. | 

Rupferfau, die, aCopper-Sow, a Lump 
of Black-Copper, in Cafe it is bea- 
ten to fmall Pieces and added again 
to other Copper - Stone, clotted Cop- 
pers fee Sau. — 

RKupferfheibe, die, the Copper-Cakes, 
fuch as are lifted off at the Smelt- 
ing of Copper. 

Qupferfcheere, die, Cizars or Shears to 

' cut the Copper- Plates with. 

Kupferſchiefer, der, a Slate that con- 
tains Copper. 

Supferfchlade, die, the Copper-Drofs, 
the Drofs of Copper. 


— — — 
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Kupferfhlag, der, that which falls off 
of the Copper when forged with a 

„large Hammer into Plates » the 
Flakes or Slakes of Copper. 

Kupferſchmid ‚der, a Brazier, a Cop. 
per - Smith. : 


| Kupferfchröter, der, a large Pair of Ci. 


zars or Shears, an Iron Tool ‚to 
cut Pieces of the Black-Copper off 


with. ' 
Kupferfchivärge, die, a black hard 
Powder which is-rich of Copper, 
the Copperblack, » ; 
Kupferfpiritus, der, fee Kupfergeift. 
Rupjerfteder, der, an Engraver, a 
Graver of Bıals.» Cuts or Copper- 
Plates. | 
Kupferftein, der, Copper-Stone, that 
has beeu roafted feveral Times, 
that has already loft its Silver and 
Lead and only yet contains its Cop- 


per. 

Kupferftich, der, a Brafs-Cut, a Pring 
a Copper-Print. 

Kupferitichel, der, a Graver, a Grav- 
ing - Tool. 

Kupgerftufe, die, a Copper-Ore, or a 


Piece of Copper - Ore. 

Kupferthaler, der, a Swedifh Coppers 
Dollar, which is about 3! Groß of 
German Money and about 5 Pence 
three Farthings Englith Money. 

Kupfervitriol, der, Vitriol of Copper, 
blue Vitriol: - 

Kupfervitrtolblumen, Flowers of Cop. 
per- Vitriol. 

Kupferwaljer, das, Copperas, Water 
of vitriolic Copper, . Cement- Wa» 


ter. 

Kupferwaſſer, Cementwafjer, Water 

of Cementation. ; 

Kupferzufdylag, der, the Diffolvents of 
Copper, foft andaltered Lead-Dros- 
fes, that are melted down with 
Black · Copper. ' 

Kuppe, die, the Top, the Ridge or 
Height of a Thing; al/o the Button 
or Head of a Needle, of a Nad ke. 

die Kuppe (Ser Gipfel) eines Berges, 
the Top, the Ridge of a Moun- 


tain. 

Kuppel, die, a Band, a Tie, a Num- 
ber of united or joined Thing; ai/e 
a Couple; fee Koppel. 

Kuppel, die, bas Kuppeldach, a Dome, 
a Cupola, around Loover. 
cine gedruckte Kuppel 

Cupola or Dome. 
8i5 


‚ an elliptic — 
| eine 


Kup 
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eine erhöhete Kuppel, a furmounted  Ruppelpely, ber,' a Pair of Gloves, @ 


Dome or Cupola. Ä 
die Zuppel einer Diftillieblafe, the 
‘ Helm or Head of a Lembic; fee 
alfo Koppel. 
‚eine Hundftuypel, eine “Koppel Hunde, 
a Couple or: Leafh of Hounds, 
Dogs that are coupled together. 


given gefuppelte Windhuude, a Leafh 


of Grey - Hounds. 
‚die Kuppel, an Agcompaniement in 
an Organ. . 
die Kuppel, Kuppeluns, (Term of the 


‘ Painters and of the Sculptors) a. 


Groups that is a Piece of Painti 
or Sculpture confifting of fevera 
Figures, a Complication or Knot 
of Figures. 

dies iſt mit jenem in eine Rupvel ge: 
ſtellt, this makes one Group with 


the other. 
bie Halstuppel der Pferde, the Collar 


of a Horfe. 
das Degenfuppel, a Waitt - Belt, 
- Sword- Belt, a Belt to carry the 
Sword in. 
ı die Pferdekuppel, Locks, Shackles or 
Fetters for a Horfe’s Legs. _ 
- eine: Kuppel Pferde ,„ Koppelpferde, 
feveral Horfe tied one after an- 
‚other and thus lead on, Horfes 
that are coupled together. 


Kippelband, das, (Hunting Term) a 


Kind of Toil for Deer. 
fuppelbandig oder Euppelgängig , faid 
of a Dog, that is drefled and ac- 
- cuftomed to walk on the Lealh. 
Kupveley, die, das Kuppeln, the Act 
of coupling, of coupling together. 
Kuppeln, verb. reg. ad. Eoppeln, to 
join, to afiociate, to couple, 
~ Hunde zufammen £uppeln, binden, to 
| couple, to tie Dogs together. 
- die Hunde loskuppeln, Ioslajjen, to un- 
couple the Dogs or Hounds. 
- ein Pferd fuppeln, to fhacklé a Horfe’s 
- Legs. 
actoppeite Säulen, grouped Columns. 
Kuppeln, fignifies alfo (ger. and 
fumiliarly), to couple, to join two 
Perfons in Marriage together; a//o 
to make a Match between two 
Perfons, to go between theın. 
Kuppeln, is alfo a Word ufed of 
thofe that make it their Profeflion 
to debauch, and to proitiute 
young Woman; to play the Pimp 
or Bawd. ” 


~ 


i Armour, 


Prefent given to a Perfon, that has 
been a Mediator of a Match between 
two Perfuns. 
einen Kuppelpelz verdienen, to get # 
Prefent as a Reward for the Ser 
vices one had done to a new maka 
ried Couple. | 
Kuppler, der, a Pimp, a Pander, @ 
Whoremonger, a Procurer, a Set» 
ter. 
eine Kuppferinn, a Bawd. 
Kupplerey, die, Pimping, ‚a Pimp or 
aBawd’s Trade, ~ | 
Kupplerifch, any. ee adv. pimplike. 
Kuppmeife, die, fee Haubenmeife. 


| Ruppnagel, der, a Nail with a large ~ 


and ftrong Head. 

Sur, die, an old Word, which is now 
a Days expreiied by Wahl, Choice, 
Election. —— 

Kuranzen, ſee Kotanzen. 

Küraß, der, 2 Cuirafs, 
Armour. 

ein voller Küraß, 
mour. 

ein fchußfreyer Küraß, a tried Cuira 
aCuirafs that keeps off a Ball. 

einen Kuraß anlegen, . to put on ag 


a Harnefs, an 


a complete Are 


Küraffirer oder Kuivaffier, der, a Cuiras- 
feer, a Horfeman armed with a 
-Cuirafs. _ 
Kuͤraßſchmied, der, an Armourer, he 
that makes Arınours. 4 
Kurbe, die, die Kurbel, a Handle, to 
turn any Thing by, a crooked 
Handle. ~ ; 
bie Rurbe an einer Kaffeemühle, che 
Handle of a Coffee- Mill. 
Kurbeere, Kurbeerbaum, fee Kornelle, 
Rurbel, dte, fee Kurbe. 
Kurbelipieß , der, fee Fangeifen. 
ser, Kürbs, der, a Gourd, a Ci- 
trull. ; 
der Flaſchenkuͤrbiß a great Gourd. 
Kürbisapfel, der, the Gourd - Apple. 
Kürbieartig, adj. et adv. Gourd- likey 
of or belonging to a Gourd. 
Kürbisbaum, der, Affenbrodbaum, the 
Gourd- Tree, Ape’s Bread.’ 
Kuürbishrey, der, a Pap of a Gourd, 
Gourd-Pap, a Potage made of 2 
Citrull. os 
| KRurbisflafche, eine, a Gourd-Bottle. 
’ Rurbisjormig, ads. er adv, formed or. 
shaped like a Gourd. | 
| Kürbis 


— 


* 
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Kürbiehütte ‚eine, ‘an Arbour or Bow- 

- er covered with the Leaves of a 
Gourd or Citrull.. 

Kürbistern, der, a Grain‘or Kernel of 
a Gourd orCitrull. 

Kürbiswurm, der, a Gourd-Worm, a 
‚flat Worm; fee alfo Bandivurm. 

Küree, der, fee Kireh. 

Küren, to chufe, to elect; fee Wähs 


en. 
Kurmede, die, a Word fignifyiug. in 
fome Provinces, the Right a Lord 
- of the Manor has to chufe and ap- 
propriate to himfelf the beft Thing 
among the Effeéts of his dead Te- 
nant; the Right of chufing the beft 
Chatel or moveable Thing hig Te- 
nant leaves at his Death.. 
furmedig, der Kurmede unterworfen, 
ſubject to the Right of the beft 
Chatel due unto the Landlord. 
mede, in fome Parts fignifies alfo 
Weinfauf; fee this Word. 


Kuͤrſchner, der, Rauchhaͤndlet, a Fur- 


rier, a Fellmonger, a Skinner. 
Kuͤrſchnerey, die, das Kürfchnerhands 
werf , a Furrier’s or Skinner’s 
Trade. * 
Kuͤrſchnergare, die, the Manner in 
which Furriers drefs their Skins or 
of foaking them. _ 
Kürfehnernaht, die, a round Seam or 
Stitch, a Furrier’s Seam. «- . 
Kurz, adj. et adv. (comp.) kürzer, (/upert.) 
fürzefie fhort (mot Jong). - 
£urze Haare, Short Hair. 
er bat eine fehr kurzen Halé, he has 
avery fhort Neck. 
gt bat ein kurzes Gefiht, he has a 
ort Sight, he is fhort- fighted. 
er bat den fürzeften Weg genommen, he 
« took the fhorteft Way. : 
diefer Weg ift um die Halfte kuͤrzer, 


“> this Way is!by half the Morteſt. 


or this is by half the fhorter Way. 
firier maden, to make fhorter, to 
fhorten, to make or cut fhorter, 
vo abridge, to ‘leffen, to make 


leſſer. 

. den Steigbuͤgel um ein Loch kuͤrzer mas 
hen, to make the Stirrup @ Hole 
fhorter. , 


; er Hat einen giemlic) kurzen Rod, he 


has a very fhort Coat. . 
fürzer werden, to grow fhorter, to 
leffen, to diminifh, to become 
much fhorter, to decline. 


ihr Rok wird ihr vorn p furs, her 

Petticoat grows very thort before. 

kuͤrzer werden, einkriechen, to thrink. - 

Furjer werden, fich gufammen ziehen, to. 
fhrink up, to contract. 

das Kürzerwerden der Merven, the 
Contraction of the Nerves. 

, Kurz, figuifies alfo fhort, that don’t 
lait long, or that is of Mort Du- 
ration. | 

im Winter find die Tage fury, Days 
are fhori in'Winter- Time. 

et bat ein kurzes Gedadtalg, he is of 

ort Memory, or he has a fhort 
Memory, a: 

er bat einen furjen Athem, he has & 
short Breath. 

eine furze Gylbe, a short Syllable, a 
Syllable that is pronottuced short. 

der fürjefte Tag, the shorteit Day, 
the Solstice ofthe Winter. 

in furjer Zeit, in a short Time, 

der kurze Inhalt ‘eines Buches, the 
Summary ofa Book. 

They fay in Terms of the Miners: 
ein Eures Feld, a short Extent of | 
the Mine where few Men only can 
be put to work. * 

in kurzem Galopp reiten, to ride.a 
short Gallop, or to go a short 
Gallop. 

ich will es in kurzen Worten fagen, Pl 
tell it in few Words. 

er ift von kurzer Statur, er iff nicht 
groß, he is of fhort Stature, he is 
not tall. - 


.-. er wurde um ein Kopf fürzer gemacht, 


he was made shorter by the Head, 
he was beheaded. 

‘vinen fury abmweifen, to be short or 
blunt with one, to take him up 
short. ; 

Eurzen Lebens feyu, to be short lived. 

zu furs kommen, den Kuͤrzern ziehen, 
to fall fhort, to be a Lofer, te 

et the worfe on it. 

in feiner Hoffnung zu kurz fommen, to 
fall fhort in your Expectations, to 
be disappointed. “ 


~ Kurz, fury gu jagen, to be short, im 


short, briefly, in oae Word or te 
. be brief. : 


fury abbrechen, to abrupt, to end ab- 
ruptly, to cut short, to make but 
few Words. : 
es defchiehet mir zu Fury, I am wrong- 
ed, prejudiced, hurt. 
Fury 


Kur (460) Sur 
fury antworten, to give a brief or | bet Inhalt dices Briefes beſteht kürze 


short Answer. lid) darin, che Contents of this Let- 
fur; und gut, short and good, infew | terare (bricfly) thus. ; 
Words, there needs butone Word, | kurz um, inshort, without Reftridtion, 
or there ıs no Need of many abfolutely, without any Condition . 
, Words about it; oue Word 18 as, or Referve: 
good as a thoufand. fury um, ich werde es nicht thun, ie 
einem kurz und gut feine Meinung fa: short (I tell you) I shan’t do it. 
gen, to cell one’s Mind plainly, kurz um, ich tills nicht haben, in Mort 
not to mince the Matter, to make | won't have it, or in fhort 
but few Words with one. ‚won't allow it, „won't fuffer it. 
etwas kurz und. gut machen, to be ſich kurz ausorüden, fallen, to exe 
short in one’s Speech and to talk preſs one’sfelf in a concife Manner, 
good Senfe. to be precife in one’s Discourfe, 


to fpeak or talk with Precifion. 
Kurz, Eürzlic berühren, anführen, to 

touch or mention a Matter but 

‘lightly , or only a little by the 


Way. 

die Sache ift erſt Eürzlich gefchehen, the 
Aflaır has but lately been done, or 
has but lately happened, is yes 
fresh. 

etivas kurz wiederholen, to recapitue 
late a Thing. 

zu kurz kommen, in der Rechnung zu 

fur; hernach, short after, a little fur; fommen, to fall short in one’s 
While after. | Account, uox to find one’s Account, 


id Habe ihn nur erft kürzlich gefehen, I to beat a Lofs. 


mad) es kurz, be brief, fay what you 
have to fay, don’t be prolix. 

fur; umtehren, to turn short or to 
turn short about. ; 

fury im Reden feyn, to be’ short in 
one’s Speech, to make not many 
Words. : os 

in Kurzem, shortly, in or within a 
short Time, very foon ‘ere long. 

feit Kurzem, kurz vorher, within thete 

_ few Days, lately, short before, or 
a little While before. 


have feen him but lately, "tis not | id) fomme dies Jahr um 100 Ducaten 
long fince I faw or have fcen zu kutz, Lam at a Lofs of an hun- 
, dred Ducats this Year, or 1 come 
short of an &c. » 
er Hat den Kürzern gezogen, he has 
been the Lofer by it, he has bee 
beaten or overpowered. | 
ihr werder dabey nicht zu kurz kommen, 
you will.lofe nothing by it, you 
will not come too short by it. 
bein Andern bey einer Theilung zu kurz 
thun, to wrong the other at a Par- 
tition. Ä 
fid) um die Hälfte zu fury thun, te 
misreckon or mistake by Half. | 
einem zu Fury thun, to wrong one, of 
to do him Injuftice. 
ein furzer Begriff und Auszug, an Ab» 
muft be curbed. ftract, Abridgment, Compen- 
einen fury und fang beißen, to pay one dium, Epitome, Breviate. 
off, to thrash him, to warm his | Rurjathmidt, adj. es adv. althmatic, 
Hide. that has a fhort Breath; a//e purfy, 
€urz und krumm gewachſenes Holz, | _fhort:winded, broken-winded. 
Bei and crooked Wood, Wood | Rurjbehangen, adj. et adv. (Hunting 
that grows crooked and low, a Term) that has fhort Ears. — 
crooked and low Wood. Kurzbeinig, adj. es adv. thort-legged, 
fur; und flein Hafen, ſchlagen, to cut! that has fhort Legs. : 
. all to Pieces, to chop to Pieces, to | ein kurzbeinigter Menfch, » fhort-ice 


him. TR 

Eürzlich, vor kunger Zeit, feit kurzem, 
lately, a little While fince, fome 
Time fince, but a short Time, 
or a little — wh newly, re- 

“ cently, freshly, of late. 

fur * a little While before or 
hats before, juft before: 

fiber furz oder lang, foon or late. 

They fay figuratively: einen Fury 
haiten, to keep one short, to have 
 a-ftriét Hand over him, to curb 
one, to keep him under, to keep 
him low. . 

man muß ihm den Zügel kurz halten, 
one muft hold his Reins short, he 


Splinters. ged Man. 


em 
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ein fursSeiniger Vogel, a fhort-jointed | Kurzweile,- die, Pleafure, Paftime, 
““. Rird. Diveriion, Divertifement, Recrca- 
Kurzflügelig, adj. es adv. fhort-wing- tion, Amufement. 


_ _ ed, that has fhore Wings. ‚aus Kurjweile, to pafs away the 
Surjgefaßt, adj. et adv, concife, pre- Tinte, . for Diverfion’s or Amufe- 
cıfe, abridged. ment’s Sake. 
‘eine Eurggefapte Spradlehre, a con- | ‚etwas aus Kurzweile thun, to do & 
| cife Grammar. ' Thing out of Jeft, Joke or Rail- 
eine Eurzgefaßte Nachricht, Erzählung, | . ery. | | 
a fhort Account, a fhort Relation, | eine Gade als Kurzweile aufnehmen, 


Kurzgefeſſelt, kurzgekegelt, adj. es adv. to take a Thing in Jeſt, or to 


ihort jointed (faid of Horfes). take it for a Joke. 
Kurzgefhoren, adj. et adv. being fhorn | bas ift mehr als Kurzweile, that is be» 
short, fhorn or fhaved clofe. yond Raıleıy or furpafles Railery 
Kurzgewehr, das, the or a Halberd or | They fay alfo: furziweilen, Rurpwei 
Halbard, the Weapon of a Non- treiben, to Sport, to toy, tu unfie, | 
commiflioned Officer. to divert one'sfelf; to pafs away 
Kurzhalſicht, adj. etacv. Chort neck’d, the ‘Time. os 
that has a fhort Neck. Kurzweilig, adj. luſtig, facete or 


Kurztöpfig, auj. er adv. kurz angcbun- facetious, picafant, merry, jcer- 
ben, haity, that has a hoc Head of ing, diverting, blith, joliy, Iighe- 
lus own, chat takes prefently Fire, hearted} chearful, jovial, fportful, 
paflionate. comical. 

er ift febr Eurgtdpfig, febr kurz anger! Furzmweilige Reden, Pleafantries, Jes- 

bunden, he is ready to failin a} — tinge, Raıleries, merry Mood or 
Pailion; he is irascible, he is merry Humour. | 
eafily fired, he has a Head of his | er ift ſehr £urzweilig, he is very-face- 


own. tious,:jocofe, pleafant or enter- 
Kurzkraus, Eurzfraufiht, adj. es adv. taining, he has always Words to 
erısped, curled. 


| make one laugh. ' 
Eurztraufe Hnar, curled or crisped ! Kurzweilig, adv auf eine Furzweilige 
Hair. Art, facetioufly, pleafantiy, comi- 
Kurznaſicht, adj. ee adv. ſtumpfnaſicht, cally, ina diverting, in a jotofe 
flatnofed, that has a fhort, a tuck- Manner, merrily, iprightly, ludi- 
© or turned up Nole, or a flat croufly. 
ofe. | 


0 Kurzwierig, adj. et adv. furze Zeit wäh 
Kurzoͤhrig, adj. et adv. thort-eared; | rend, short lafting or of short Dura- 
fee Kurzbehangen. 


EN ton, that lafts but a short Time. 
Kurzroth, aaj. es adv. reddish, fome- | Kurzwolle, die, short Wool. . 

what red ( Term of the Vine-Gar- F 

deners or Vine - Dreffers). 
Kurzſchub, der, a short Bowl (at Bowl- 

ing). . 
Kurzſchwaͤnzig, adj. et adv. short-tailed, 

that has a shore Tail. — 
Rurzfihtig, adj. es adv. that has a 

short Sıght, short-fighted, myops. 
Kurzfichtigkeit , die, Short-Sightednefs, 

a short Sight, Myopy. a 
Kurzſtaͤmmig, adj. et adv. ftunted, mis- 





Kürze, die, the Shortnefs, Brevity. 
die Kurge diefes Lebens, the Shortnefs, 
the Brevity of this Life. 
bie Kurze der Zeit, the Shortnefs of 
Tine, Want of Time. 
— Kurze wegen, for Brevity’s 
¢. 


fid) der Kürze befleißigen, to cut short, 
to ufe Brevity, to ftudy to be 


grown, short ftemmed. - short. : 
ein Eurzftämmiger Baum, a ftunted or. i reg. all. to shortens fee 


grubbed Tree, a Tree not come 


to Perfection, a short ftemmed | furzen, verfürzen, den Lohn fürzen, to 


retrench, ‘to leffon, to diminish, 


Tree. 
Our: ; to abridge one’s Wa , 
Rurikängelig, adj. st ads, that has a ge Ses ones 


— — — — — —— nenn 
— — — — 


von 


Kur 
von der Rechnung kürzen, abziehen, to 


discount, to dedu&t of an Account 
or Reckoning. 
> (figur.) die Zeit kuͤrzen, ‘to shorten 
the Time, to pafs away the Time, 
to divert one’sfelf. 
einem die Zeit kuͤtzen, to bear one 
Company, in Order to give him 
Pastime. 
ein guter Reifegefährte, eine luftige Ge: 
fellichafe furjt den Weg, a good 

* Companion or Fellow Traveller 
shortens the Way. : 

Kürzlih, adv. mit wenigem, © bricfly, 
in a few Words, by the Way, by 

- the by. 

Kürzung, die, a Shortening, an Ab- 
ridgment or Abridging. 
Kufhen, verb. reg. neutr. ( popul.) to 
_ lie down, (faid of Dogs) £ufcye! lie 

down! 

They fay Axur. and popul, of a Man: 
er muß kuſchen, he muft yield or 
ftoop, he muft fubmit. 

Ruf, der, a Kifs, a Kiffing, a Bufs. 
ein Rufchen, a little Kifs. 

ein Freundſchaftskuß, a Kifs of Friend- 


ship. 
einem einen Ruf geben, to give one a 
Kifs, to kifs one. 
ein Handkuß, a Killing of the Hand. 
dem Lehusherrn Handkuß und Diente 
pflicht fhuldig fey, to be bound to 
his Landiord with Mouth and 
Hands, or to owe Homage to his 


‚Lord. 
der Fußkuß, the Kifling of the Foot. 
They fay proverbially: einen Ruf in 
Ehren, ann niemand wehren, an 
innocent Kifs, an honeft Pleafure 
| is not prohibited, or is permitted. 
Kußhand, die, a Kifs on one’s Hand, 
_ _ or the Kiffing of any one’s Hand. 
Kußmaul, das, (popui.) a Kifs on the 
Mouth. 
Küffen, verb. reg. aft, einen Kuß geben, 
to kifs, to give a Kifs. 
einem die Hände füffen, to kifs one’s 
Hands. 
auf den Baden füllen, to kifs one on 
the Cheek. 
fi) zerkuͤſſen, zerlecken, to kifs one an- 


other, to enterchange or exchau- 


„ge Kifles. , 

sien das, the Kifling, -the Act of 
. i Ing. 

— das, a Cushion; ai/e a Pil- 
ow. 
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Kuf 
—— Kuͤſſen ſitzen, to fit on a 


ushion. 
bas Kopffüffen, a Cushion, a Pillow 
for the Head. ‘ 


auf einem Küffen fhlafen, to fleep on 
a Pillow. 


w 
ein Federfüffen, a Pillow of Feathers 
or a Feather- Pillow. 
ein Nadelkuͤſſen, a Pin- Cushion. 
das Reit» oder Sattelfüffen, the Pan. 
ae of a Saddle, a Bardello, a 


Pad. 
ein Küffen darauf zu Enien, a Cushion 
to kneel on. 
They fay proverbially: ein gutes Ges 
willen iff ein fanftes Kuffen, get a” 
good e and go to fleep, with 
a good Confcience one may go to 
Bed and fleep undisturbed. 
Kuͤſſenziehe oder Kuͤſſenzieche, die, the 
Tick or Lining of a Pillow, the 
Pillow - Bear. 
Küffer, ein, a Kiffer, one that kiffes 
another or any Thing. ° 
Kuͤſſerlich, adv. es ift mir nicht kuͤſſerlich, 
I am not for Kitling,. I am not in a 
Humour to kifs. 


"| Kiffung, die, Kifling. 


B 
Küfte, die, Seeküfte, der Meerftrand, 
the Coaft, the Sea - Coaft, the 
Shore, the Strand, the Sea-Shore. 
die englifhen Küften, the english 


oafts. 

die Soldfüfte, the Coaft of Guinea. 

eine Reihe von Küften längs dem Mees 
te bin, a Range of Coafts along 
the Sea. 

längs oder laͤngſt der Küfte Hiri ſegeln, 
to coaft along, to fail along the 
Shore, to keep clofe to the Shore. 

an einer Kuüfte ftranden, to fplit, to 
ftrike or run againft the Shore. 

von einer Küfte abweichen, to part 

« from a Coaft, to quit the Coaft, 
to drive away from the Coaft. 

fid) von der Küfte entfernen, to re- 
move or go away from the Coaft, 

to put to Sea. 

die Kiften unficher machen, to range 
the Coafts, to render them un- 


fafe. 
eine gefährlihe Küfte, a dangerous 
Coaft 


alt. 
Küftel, die, a Pine-Apple; fee Tanns 
zapfen. 
Kuͤſten, wo man landen kann, acces- 
ſible or accoftable Couſis, found 


Coafts where one may: land. x 
die 


in 


Kuf 


bie afrikanifchen Kuͤſten, the Coafts 
of Africa. 

Kuͤſtenbewahrer der, a Cruifer, a Ves- 
fel or Ship, that guards the Coatts. 

Küitenfahrer, der, a Veflel that paffes 
only from one Place to another on 

ı the fame Coaft, a Coafter. 

Küitenpilot, der, a Pilot, that is ac- 
quainted with the Coaft, a Coaft- 
Pilot. 

Kuͤſtenwache, die, a Watch or Guard 
along the Coatts, 

Kuͤſter, der, Kirchner, the Sacrift, Sa- 
eriftan, Sexton, the Veftry-Keeper; 
alfo a Warden. 

der Dorfküfter, a Country + Sexton. 

Küjteranıt, das, der Kujterdienft, the 

. Office of a Sexton, the Church 
W ardenship. - | 

Kifterey, die, Wohnung bes Küjters, 
the Sexton's Houfe.. ‘ 

Küter, der, a Name for a Butcher, 
that kills Catele or Beafts for Fami- 
lies in their Houfe; fee Hausſchlach⸗ 
ter. 

Kutfche, die, a Coach, a Chariot. 
in der Kutſche fahren, to ride or go in 
~ a Coach. 

bie Landkutſche, a Stage-Coach, a 

-  Flying-Coach (Diligence). 

einen Plaß auf der Kurfche beftellen, 
to take or befpeak a Place in the 
Stage - Coach. 

mit der Kurfche reifen, to travel, to 
go with the Stage-Coach or Fly- 
ing - Coach. : 

eine Eleine Rutfhe, a little Coach, a 
Calesh, a Chaife. 

eine Halbkutſche, a Charret or Cha- 
riot. 

eine Heuersoder Miethkutſche, a Hack- 

ney- Coach (a Fiacre, which is 

French). - 

Kutſche und Pferde halten, to keep a 
Coach and Horfes, to keep au 


Equipage. 
eine Kutiche mit ſechs Pferden, a Coach 
and Six. 
aus der Kutfche fteigen, to light or 
alight out of the Coach, to ftep 
out of the Coach. 
They fay alfo: futihiren, kutſchen, 
die Kutſche führen, to go or ride in 
a Coach, to drive a Coach. 
Kutſchenbaum, der, the Coach-Beam. 
Rutſchenbock, der, the Coach-Box, the 
Beat for che Coachman. 
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Kut 
Kutſchendocken, die, the Coach - Stand 


ards. 

Rutidenfenfter, das, the Coach - Glaß 
or the Coach - Window. 

Kutſchengeſchitr, das, Pferdezeug, the 
Harnefs or T:appings for Coach. 
Horfes. | 

Kurfchengeftcll, das, the Carriage of a 
Coach, — . 

I Kutfchenbaus, das, the Coach-Houfe, 
Kutichenbuumel,. der, the Teeitern of a ' 
Coach, the Roof of a Coach. — 
Kutſchenkaſten, der, the Coach- Pit, 

the Body of a Coach, the Trunk 

of a Coach. | 
Kutſchenkuͤſen, das, the Coach- 
—— the Cushion on a Coach- 

eat. 

Kutihenmacher, der, a Coach- maker, 
Coach - Saddler. 
Kutihenquaft, der, the Taffels of a _ 

Coach or fingui., a Coach - Tafel. 
Kurichenriemen, det, Hang-oder Trage 
‘rremen, the main Braces of a Coach. 
die Minge und Schnallen, worin ver 
> Rutfchentiemen bangt, the Rings 
and Buckles on which the Braces 
hang. | 

Rutiderifig, der, the Coach- Seat. 

Kutichenfteuer, die,,a Tax on Coaches, 
a ‘Tax which thofe pay that kcep a 


Coach. 
Kutfchentritt, der, the Foot- Board of 
a Coach, the Boot ofa Coach, ° 
Kutfcher, der, a Coachman. 
ein Lohn: oder Mierhkurfcher, a Hack- 
‘ ney Coachman. . 
der Leibfuefcher, a Coachman, that 
only drives a King, Prince orgreat . 
Lord, a Body-or Life-Coachman, 
a Coachman in Ordinary to a 
Prince. . 
Kutfcherfiß, der, the Coachman’s Seat, 
the Box of a Coach or Coach - Box, 
Kutſchhahn, der, fee Kalekut. | 
Kutihpferd, das, a Coach-Horfe. 
ein paar ſchoͤne Kutichpferde, a Brace 
of handfomé or fine Coach-Horfeg, 
Kütt, der, fee Kitt. | 
Kutte, die, a Cowl or Capuch, « 
‚Monk ’s Habit. 
die Kutte anlegen, ein Mönch werden, 
to take the religious Habit, to. 
enter into a religious Order, te 
turn Monk. | 
die Kutte.abirgen, das Kiofterleben vers 
lafjen, te quit the Habit, to leave 
| she 


— 


es 


the Cloifter or Monaftery, to quit 
or abandon the religious Life. 

Rite, die, fee Quitte. 

Kuctel, die, Gedaͤrme, Kaldaunen, the 
Tripes, Guts, Garbage, Bowels, 
Entrails. 

Ruttelbant, die, the Tripe-Houfe. 

von der Kuttelban€ effen, to cat no- 
— but Tripes, to live on poor 


Die 
Kureiiih, der, the Cuttle, Cuttle- 


Rutteiflede, die, Tripes, Guts, Gar- 
bage, the double or fat Guts. 


Kuttelfleck, der, Kuttelhof, fee Kuttel- 


bank. - 

Ructelmarkt, der, the Tripery, Tripe- 
Market. 

Rutten, verb. reg. all. a Word fignify- | 
ing, to dig. 

Kürten, fee Kitten. 

Suttengeyer, der, a Vulture witha. 
bald Pate or Head, and a bare or 
naked Neck (Vultur monachus 
Klein). 

Kutter, der, a Name for a certain 
armed Veflel, a Cutter. 

Kuttier, ‚a Butcher, that fells no- 

but Tripes, Guts or Entrails, 
a Tripe- - Man. 

Ruttlerinn, die, a Tripe - Woman. 


- Katvogel, wig a hey for the Green- 


finch; fee Grünfinf. 


_ RAG, der, die ungen der Steinböde, 


fez Kiege and Kage. 
Rigel, der, fee Kigel, a Tickling &c. 


Küglein, das, fee Rau fein. 


Kuelig, adj. et adv. ticklish; fee Rigs 


> der, aMine- Adtion, a Part, a 
Portion or a Share in or ofa Mine. 

Kurkranzler, der, (Term of the Miners) 
a fworn Man, that travels about in 
the Country to endeavour to get 
Actioners for a Mine; al/o a Ven- 
— in Mine-Adtions; fee Berge 


| ysis, ber, a Lap-Wing; fee Ribig. 


L. 


2, a Confonant and the eleventh Let- 
ter of the German Alphabet. 

Rab, das, der Labmagen, the Reunet 
that turns Milk. 


gelabte Milh, curdled Milk. 
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Lob 


Labbe, bie, a vulgar Word for Lippe, 
the Lip; figuratively,sthe Mouth. 
Labberdan, der, Haberdine, Salt Cod- 

Fish, (eingefalzener Kabbeljau). 
Labberig, adj. es adv, luscious, fweets 
‚too fweet, infipid, unfavoury. 
Labbern, werd reg. aff,  nemr. 
‚hold a prolix filly and fenfelet 
Speech; fee alfo Pfappern. 


Laben, verb. veg. af. einen flüffigen Sire 
pet getinnen machen, Milch gerinnen 
lafjen, to caufe Milk to turn, to 
turn Milk to Curdles. 

They fay alfo: die Milch labet ſich, 
—* Milk curdles or turns to Curd- 


a ‚ fignifies alfo, to refresh, to 
comfort again, to quicken, .to 
cafe, to itrengthen » to recreate, _ 
to relieve. 

der Wein labet das Herz, Wine re- 
creates, comforts, ftrengthens the 
Heart or Mind. 

einen Rranfen faben, to recreate, to 
comfort a Patient. 

fid) an einem Trunke faben, to refresh 
one’sfelf of a cooling Draught. 

fic — erquicken, to quench one’s 


ich till mic) recht daran laben, PII joy 
— —— my Heart and Soul 


by 
Gabend , adj, «et adv. refreshing, 
quickening » comforting, recreate 
ing 
— ſee Labberdan. 
— der, a Rennet-Bag, Cheefe- 


— adv. (the Accent on the laſt Syl- 
lable) a Term of certain Card-Ga- 
mes. 

einen {abet madsen, to loo or beaft 
one, to make one lofe the Game. 
labet werden, to be loo’d, to lofes 
alfo to lofe one's Strength, to de- 
cline, to fall to Decay or to Ruin, 

Labetranf, ein, a refreshing Draught 
or Drink. 

— bas, aGame called Beaft, 


Labet fpielen, to play Loo or at Loo. 
fabfraut, das, the yellow Milk-Curdie 
an Herb whofe Leaves turn the 
Milk to Curdles (Galium verum 
Linn.) ; fee Gallerte. 
Labkuchen, der, fee Lebfuchen. 
Labmagen, fee Lab. 


Labfaal, 


Lab 


2abfal, das, that which ferves to re- 
fresh or comfort one; a Cordial, a 
Refrefhment, Eafe Relief, Com- 
fort. 

®abung, die, the Refreshment, Com- 
fort, Recreation, Corroborating, 

- Eafing, Quickening. 

Labyrinth, das, a Labyrinth, Maze, 
a Piace cut or crofled by feveral 
Ways and Turnings, fo that it is 
very dificult to find out the right 
Way, orto find an Iſſue. It figni- 
fics alfo, a great "Frouble, Confu- 
fion or Disorder, a Complication 
of intricate Affairs. 

Luchbar, adj. es adv, (compar.) lachba: 

"rer, (/upert.) lachbarſte, (a Foreit- 
Term) eit lahbarer Daum, a Tree 
of which the Rind may be fplit or 
flit in Order to tap the Rofin out. 

Ladısaum, der, a Tree placed at the 
Borders or Limits and marked with 
three Cuts of an Axe, for eafily 
discovering the Place where the 
Bounds are fet; it is alfo the Name 
for every Limit- Tree, 

fache, die, (Foreft- Term) the Mark, 
the Notch or Cut ina Tree. 

Lade, fignifies alfo the Path or Way 
whither the Wood is -cut down 
or where the Trees are felled; 
alfo the Part ofa Tree where the 
Rind or Bark is peeled off. 

Lache, is alfo the Name for a Mire, a 

Slough, a Puddle, a Plash, a Marsh, 
a fmall Lake or ftanding Water; 
fee Pfube. 

in einer Lache fteden bleiben, to be 
mired, to ftick or fink in the Mud 
or Mire; a/fo to be intangled in a 
difficult Bufinefs, as not to be able 

~ to get out ealily. 

eine Kothlache, worin fid) die wilden 
Schweine wälzen,‘ a Puddle or 
Slough for wild Boars to wallow 


in. <> 
die Salzlache, a Salt- Marsh. 
Lace, die, das Lachen, a Laughter, 
Laughing. 
eine Lache auffchlagen, to fall aLaugh- 
ing, to break out into Laughter. 
Lächeln, verb. reg. wentr. to fmile, to 
fimper, to fmile fweetly. 
—— lächeln, to fneer or fnigger. 
ur.) das Glück laͤchelt ihn an, For- 
tune fmiles onor upon him, every 
Tbiflg prospers with him, 
bers D. E. W. 2. Th. 
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Lac 


das Lächeln, the Act of fmiling, Sil. 
ing; Simpering,. a Smile. | 
ein hoͤhniſches Lächeln „. a Sncer. 


Laͤcheind, aj. es adv. finiling, fmiling- - 


-ly, &mpering‘, fimperingly. 
Lachen, verb. reg. al. et meutr. (as an 
af. it fignifies,) to mark a Tree, to 
clap a Mark on a Tree, to peel off 
the Rind or Bark of a Tree (Foreft- 
Term). 
einen Baum laden, to mark a Tree 
by three Cuts of an Hatchet, 
einen Steig in ein Bufchholz laden, 
to mark the Cut of a Copfe or 
Coppice by a fmall Path into it or 
towards it. ~ Ä 
Lachen‘, as an verb, neutr. it fignifies, 
to laugh. . 
über etwas lachen, to laugh at fome- 
thiug. 
worüber lachet ihr? what are you 
laughing at? - 
er fing an zu laden, he began to 
laugh, he fell a Laughing, he 
burft out ii.o a Laughter. 
lacyen, daß einem die Augen übergehen, 
to laugh the Tears into one’s Eyes. 
das Lachen verhalten, verbeifen, to 
ftifle one’s Laugh, to forbear 
Laughing. . 
in die Kauft lachen, ins Fäuftchen lachen, — 
to laugh in one’s Sleeve. —' 
laut, überlaut, aus vollem Halfe laden, 
to fplit one’s Sides with Laughing, 
to burft ox break out into a 
Laughter, to laugh aloud. 
ich habe fehlechte Luft zu laden, I am 
not-iun a Humour for Laughing, 
I have not a Mind to laugh. 
gezwungen, wider feinen Willen laden, 
to force aLaugh, to laugh againft 
one’s Will. 
gickeln und laden, to giggle and 
laugh. : 
innerlidy Tachen , jematdes In feinem 


— 


* 


Herzen jpotten, to laugh fecretly 


at one, é , 
über etivas hoͤhniſch ladjen, to fncer at 


a Thing. 
"Andern etivas zu lachen maden, to 
make People laugh at fomething, 
to give them Caufe to laugh. 
den Leuten etwas zu laden machen, to | 
make yourfelf a Laughing - Stock, 
to turn yourfedf into Ridicule. 
dag Vermögen ju laden habend,, rifiole, 
capable of Laughing, that has the 
Faculty to laugh when he will 
©g ig 
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ich Eonnte mic; kaum des Lachené ents) er fann das Lachen nicht faffen, he can’e 


halten, I could fcarce forbear} , leave off Laughing, or he can’t 
Laughing. forbear Laughing. 4 

alles lacht einem in diefem Haufe an, | bier gilt fein Lachen, es ift da nichts zu 
every Bedy, every Thing fmiles lachen, there is nothing here to 
at one in this Houfe, every Thing laugh at. 
looks pleafant in this Houfe, or is | Ladjend, adj. es adv., laughing, fmil- 
wonderfully fine. ing, in Jeft. 

e¢ lachet alles im Felde, every, Thing | eine lachende Mine, a fmiling or 
fmiles in the Country, or is very chearful Look or Countenance. 
agreeable. eine Sache mit lachendem Munde fagen, 


‘They fay proverbially: baar Geld to tell or fay a Thing fmiling. 
lacht, ready Money is a ready Me- | Lachenknoblauch, der, a Kind of Water 
dicine, ready Money is as good as | Germander, that has a Tafte and 
Phyfic; Money governs the Smell like Garlıck. 

«World, rejoices or gladdens the | Lachenswerth, adj. »# adv. worth 
Heart. Laughing at, ridiculous, worthy 

Lachen, fignifies alfo, to divert one’s to be laughed at; fee Ladherlic. 
felves, tO rejoice, Lacher, der, a Laugher, a Sneerer, 

fommen Cie, mit ung, twit werden aute | a Giggler. 

Gefellfhaft antreffen , und wollen | They fay: er bat die acer auf feiner 

berzlih mit einander laden, come Geite, thofe chat laugh are on his 

along with us, weihall meet with Sıde or takc his Part; he has the 
good Company, where we fhall Approbation ofa great Number. 
divert ourfelves cr where we | Lacherlid, adj. (comp.) laͤcherlicher, 
fhall have fomething to laugh. (fuperl.) lacerlicdfte, ridiculous, 
auf jemandes ‘Unfofien lachen, to Se » comical; aéfe fortith, 
laugh at one’s Cofts. urleſk, impertinent. 

‘wir wollen feben, ser zuletzt lacht, let | eine [acherlidje Gache, a ridiculous 

him laugh that wins, he laughs Thing. . 

well that laughs laft, Ä eine lächerfiche Gebehrde, a ridiculous 

"Sachen, fignifies alfo fometimes, not | Or comical Gefture. Ä 

to nt any Thing, so fcorn or | ein lacherlider Streich, a pleafant 

make nothing of, not to care for. ‚ Trick, a’Trick to laugh at. 

er lacht nur über die Ermahnungen, die | FM — Ring lächerlicer Kerl 
man ihm giebt, he little cares for ” Trage MOCK, © hi elf ri 
the Remonftrances given him, he Fellow; one that gives himſeit ri- 
only laughs at them. diculous Airs, an Jmpertinent. 

‘és etwas lächerlich madien, to turn a 
eines lachen, to laugh at one, to ridi- Thing into Ridicule 

cule, to mock, to deride him. 8 ° 


: fich laͤcherlich madyen, to render or 
id) lache feiner Drohungen, Tlaugh at make himfelf ridiculous. 
his Threatnings. 


ſich lächerlich Eleiden, to drefs or clothe 
ihr macht mich laden, you make me 


himfelf in a ftrange Falhion. 
iau:gh (what you fay or propofe | kaͤcherlich, adv. lächerlicher Weiſe, ridi- 
is ridiculons). 


culoufly, pleafantly, comically; to 
das Lachen, the Laughter, the Ad laugh at, or worth laughing at, in 
of laughing, Smiling, a Smile, 


a ridiculous Fafhion or Manner. 
Mockery. er ftelle ſich dumm und lächerlich dazu 
ich fprach zum Lachen, du biſt toll 2¢ ıc. 


an, he manages the Thing in an 

, Ifaid to Laughing, thou art mad aukward and ridiculous Manner. 
&e. derliätett, die, the Abfurdity, Ri- 
ein gexwungenes Lachen, a forced — 
Bie * Laͤchern, verb. reg. imperf. € — 
es erhob ſich ein allgemeines Lachen oder | MH, es hat mid) gelachert, it makes 
Giclachter, there aroſe an univerfal | 17° laugh, it has made os made me 

Laugh. laugh. . 

es 


| £ac 


es laͤchert mich nicht, it don’t make 
me laugh, I don’t laugh at, or 
I have no Mind to laugh at it. 

Lachier, der, a Smiler, a Giggler, 
Sneerer. 

Lachicht, adj. es adv. moraftig, fumpfig, 
muddy, miry, full of Mud, mar? 
fhy, fwampy. 
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Lachring, der, Foreſt Term) an Iron- 


Ring of a certain Widenefs, which 
is the Meaſure of the Thicknefs of 
fuch Trees, whofe Barks or Rinds 
may be peeled off. 
Las, der, a Salmon. 
ein junger Heiner Lads, a young or 
little Salmon. 
junge Lachfe, Balchers. 
ber Hakenlachs, the Male- Salmon. 
der Weiblein vom Lachſe, the female 
Salnion. 
ber Roſenlachs, a Salmon filhed or 
caught in Simmer, 
ein frifher Lads, a fresh caught Sal- 


mon. 
ein geräucherter Lachs, aSalmon dry’d 
by Smoke, 
-gelalzener Lachs, Salt -Salmon. 
der graue Lachs, the gray Salmon. 
Lachsfang, der, the Fishing, the Tak- 
ing or Catching of Salmons; alfa 
Preparation or Eftablishinent for 
Catching of Salmons; the Place 
where they are caught; affe the 
Seafon when Salmons are fatteft or 
beft to be caught. 
Ladsfore, die, Lachsforelle, a Trout- 
Salmon or Salinon- Trout. 
Lachskopf, der, a Jowl of Salmon. 
Lahsmuräne, die, a Salmon-Lam- 
rey, a Kind of a Lamprey, that 
is equal in Size and Shape to a Sal- 
. mon only that it has no Spots, and 
has a whiter Colour and larger 
Scales, ‘ 
Lachsſtoͤhr, der, a Salmon-Sturgeon. 
Ladfteig, der, a Path or fmall Way 
into a Copfe, or to the Place ina 
Foreft, where Wood is cut down or 
where Trees are felled. 
Lachftein, der, Grangftein, the Bound 
- or Meeér- Stone. 
Lahswurm, der, the Salmon-Loufe. 
Lachtaube, die, a Turtle-Dove (of the 
Indies), a Kind of Doves or Pigeons, 
whofe Voice is pretty near to that 
of the Laugh of Men; they were 
— brought from the In- 
ies. 


| 


Lac 


Ladjter, das, (Term of the Miners) 
a Fathom, ‘a Meafure, containing 
fix Foot in Length; (at Hambourg 
or Hambro’ the Name 

Lachter, is given to a Baker's Boy or 
rather Man, that has the Cate of 
the Wheat and Wheat- Flour), 

Lachterbaum, der, fee Lachbaum. 

Lachterlatte, die, a Lath to meafure 
the Fathoms with, a'Square- Staff. 

eächien, fee Lechzen, to pant, to thirft 


c. 

Lac, der, a Lack, Lacca, Lacker: a 
Sort of Gum, 

der Holzlack, Stick-Lack, Lack in 
Sticks or Staves, Wood- Lack. 

der Plattlack, flat Lack. 

das Siegellaf, Sealing-Wax, Spa- 

nish-Wax,' Wax to feal with. 

eine Stange Siegellaf, a Stick, a 

Staff, a finall Bar of Sealing-Wax. 
der venetianifche Zack, Venetian-Lack 
or Lack of Venice, Lack of Car- 
mine. 

der florentiner Lac, Lack of Florence 

or florentine Lack. 

Kugellack, Lack in Balls. 
der Lact, Lactfirnif, Lack - Varnish, 

fine Varnish of China. 

They call alfo Lak, Lactviole, goldes 

ner Lad, the Stock-Gilly - Flower, 

a yellow Viol. 

ein Ladftof, a Stock,’ that bears a 
ycllow Viol, a Stock- Gilly-Flow- 

er - Plant. 

Lacthaum , der, the Varnish-Tree. 

a ne — an cbfolete Word 
or Running, Leaping, Skipping. 

Licker, der, fee Leder. 

Lackey, der, a Lackey, a Foot-Man, 

a Livery - Servant. 

er ift ein Lackey gervefen, he has car- 
ried the Flambeau, he has worn 
Liveries, or has been a Livery- 

Servant. 

Ladenen, die, the Livery - Servants, 

Lackeys, Footmen, Domeftics. 

Lactfirnif, der, fee above der Lad. 

Lackholz, das, fee Rrummbhokbaum; it 

is alfo a Name for the Moun- 
tain - Pines. 

Ladiren oder Lackieren, verb. reg. aff, 
mit Ladfirnif überziehen, to varnish, 
to do over with Varnish or with 
Lack. 

auf Holz ladiren, ta varnish Wood 

or to do Wood over with Varaish. 


@g 2 ladirte 


Zac 
lackirte Arbeft, varnished Work. 
. ein lactirter Tifch, a varnished Table, 
a Table done over with Lack. — 
Ladiren, das, der Anftrich mit Firniß, 
Varnishing, the Doing over with 
Varnish or with Lack, the Act of 
varnishing. | 
Pactiret, ber, a Varnisher. 
Lackmuß, das, a blue Lack, a Kind of 
a Drug, that dies Water,blue, or 
that gives Water a blue Colour (it 
is ufed in particular by Laundreffes 


to give their fine Linen a bluish | 


0 —— oa 
ackritze, fee Lakritze. 

Lactute, die, Lettice (a Pot- Herb). 
Lactufenjatiat, der, the Sallet of Let- 


tice. °* 
Lackviole, die, a yellow Viol; fee Lad. 
Lade, die, Rifte, a Cheft, a Coffer, 
a Trunk, a Box; alfo a Frame. 
ein Ladchen, a little Cheft, Box or 
Trunk, a Jittle Cafket. 

Seitenladchen, Tills, Drawers with- 
in another, | 

die Lade des Bundes, the Ark of the 
Covenant. 

eine Schublade, a Drawer. 

eine Bettlade, a Bed-Stead. . 

Heftlade der Buchbinder, fee Heftlade, 
a Frame in which Bookbinders 
ftitch their Books. 

die Nahmlade’ der Schufter, womit fie 
das Maß nehmen, a Shoemaker's 
Size. ; 

bie Windlade in Orgelwerken, the Pipe 
or Bagpipe of an Organ. 

"die Bade der Orgel, the Sound - Board 

or Cheft of a Pair of Organs. 

die Lade einer Gilde oder Zunft, the 
Cheft of a Guild. 

die Kirchenlade, the Church - or 
Poor's - Box. — 

dic Kade, in welcher geringe Leute, als 
Dienftmädchen x. Ihre Kleidunge: 
ftücfe aufbewahren. a Cheft or 
‘Trunk, in which Maid - Servants 

_ &e. keep their Clothes. 

Fadebarte, die, a-Hatchet, with which 
the large Pieces of Salt are cut in 
two at the Salt- Magazines at Halle. 

Ladebrief, der, die fchrifrliche Einladung 
vor icht, a Citation or Summons}; 
al/o a Letter of Invitation. 

Ladegeld, das, the Fee or Due one is 
obliged to pay. to a Sergeant for 
having ſummoned one, 
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Laden ’ 


£ad . 
bas fadegeld, (in Terms ef the M- 


ners) Money paid to the Sovereign 
for every Load of Iron-Stone or 
Iron - Ore that is meafured, 
which in fome Mines of Saxony 
amounts to one Grosh per Fudder 
or Load. 


Lademaß das, (Hunting - Term) the 


Powder-Meafure for a Charge. of - 


an Arquebufe or Hand-Gun. 


Laden,’ der, oder der Falllaten vor dem 


Fenfter eines Kramergewolbes, das 
Licht nad Gefallen hinein zu laffeır, 
the Shutter of a Sky- Light: or 
Trunklight of a Shop. | 


Raden, der, a Shutter. 


ein Fenfterladen, a Window - Shutter. 

der Baden vor den Srücpforten auf dew 
Schiffen, the Shutter before the 
Same ina Ship, the Mante- 
ets. 


, Raden, is alfo a Name for a Shop, 


a Booth, a Stall or Hall. 


ein Kaufmanneladen, a Merchant's 


op. 

ein Buchladen, a Bookfeller’s Shop. 

einen Laden aufridten, balten, to’ es- 
tablish, to kecp a Shop. 

ein mit Waaren wohl veriehener Laden, 
a Shop well furnished or ftocked. 

verb. irreg. all. (imperf. lud, 

perf. Qrladen), to load, to charge. 
einen Wagen, ein Schiff faden, to 
load a Waggon or Cart, to load 
or lade a Ship. * 

Waaren ins Schiff laden, to embark 
or fhip Goods, to get or put on 
Shipboard. 

Hylz ausladen, to unload Wood. 

eine Bürde auf fich laden, to take a 
Load on one’s Shoulders, toe 
charge one’sfelf with a Burden, or 
to take on him a Burden. 

They fay figuratively: Gottes Zorn 
auf fid) laden, to incur God’s An- 
ger or Wrath. 

id) möchte oder ich mag eure Ungnade 
nicht auf mich laden, I would or 
I will not incur your Disgrace or 
Displeafure. . 

eine Kanone, Flinte, Piftole laden, to 
charge or load a Cannon, Fufee, 
Pittol. 

mit Schrot, mit Rartetidyen laden, to 
charge or load with fmall Shot, 
Grape - Shot or Café - Shot. 

fcharf laden, to load with Balls, 

blind laden, to load withcut Ball. 


»# 


eine 


£ad 


charge a Cannon or Gun. 

‚Faden, einladen, to invite, to bid or 
defire one to be your Gueft. 

er bar mich zur Mahlzeit, zur Hochzeit 
geladen, he has invited me to Din- 
ner, to his Wedding. 

einen laden, berrufen, to call over, 
to call to one to come to you, to 
call for. 

vor Gericht laden, to cite, to fummon, 
to indite one to appear before the 

ftice. . 

They fay alfo: bie Bienen laden, ein: 
faden, einfchlagen, to catch a Swarm 
of Bees and ‘put them into the 


~ 


Hive. 
die Geladenen, the Invited, the 
Guefts to an Entertainment. 
“ Zadendiener, der, Kaufmannsdiener, a 
Merchant’s Clerk; a//o a Shopman. 
Ladenfeld, das, (Term of the Joiners) 
a Pane, a Pannel or Square. 
Ladenfenfter, das, the Sky Light. - 
Ladenfligel, ‚der, one moveable Half 
of a Window- Shutter. 
fadencesl, der, the Mafter- or firft 
_ Journeyman ofaShop; a/foe a Jour- 
neyman, that has the Care of the 
common. Cafh belonging to the 


= 


Journeymen and keeps the Ac- 
counts thereof; he is alfo called 
Buͤchſengeſell. 


Ladengewirk, das, - (Term of the 
Weavers) a magnific Embroidery 
or Texture, made on a little Loom, 

Ladenhuͤter, der, (a Term of the Gra- 
cers and Mercers) a Commodity 
that don’t fell well, but remairis a 

od While in the Shop, a Com- 
modity that fticks by one, that will 
not go off, 

Ladenjungfer, die, a young Woman or 
Girl that ferves in a Shop. ' 

fadenmeifter, der, (among Tradesmen) 
a Mafter Tradesman, that prefides 
in the Name of the whole Guild at 
a Meeting of the Journeymen. 

Zadenvater, der, fee Ladengefell, 

Ladenzins, der, the Rent paid for a 
Shop. _ 

Qader, der, one whofe Bufinefs it is to 
load Waggons; fee Auflader. 
Zader, amon 

charges or 
nea, - ; 


— 


4 
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eine Kanone fcharf laden, to arm, to 


— is he that 
oads the Gua or Can- 


Laf | 


Laderuͤſter, die, in fome Places the 
Name for the Plough-Handile; fee 
—55 eee 

fadefdaufel, die, a Loading -Shovel 
for a great Gun, the Charger in 
Gunnery, the Gunner- Laddle. F 

Ladeſtock, der, the Loading - Stick, 

Gun-Stick: a#/o a Cannon- Ramme 

(fome call it Ladeftecten). | 

Ladeftopfer, der, an [ron-Tool ufed at 

Springing of the Stones in a Quar- 

ry, to ram the Gun- Powder inte 

the Holes with.’ 

Ladcgettel, ber, a Bill of Lading. 

Ladung, die, the Lading, Loading, 

‚Charge: alfo the Burden. _ 

eine volle Ladung, a full, a whole, a 
good Load or Charge. 

eine halbe Ladung, half a Load or half 

- a Charge. 

ber Fuhrmann twird abfahren ‚wenn er 
feine ganze Ladung haben wird, the 
Carrier or'Carter will fer out or 
depart, when he fhall have his full 

‘Load or Freight.’ 

die Ladung eines Wagen, Karren IK, 

the Load or Charge of a Waggon, 


Cart &c. 

die Ladung eines Laftthieres, the 
Charge, Load or Burden (of a Beatt' 
of Burden). 

die Ladung des Schiffes, the Cargo , ' 
or Lading of a Ship, 

eine Schiffeladung, a Fare, a Boat full, 
a Ship’s Load or Cargo; a//o a Bill 
of Fare. | 

eine volle Ladung, a Rarge-full 

die Ladung, Auschedung eins Schiffes, 
the Freight. | 

ein Kaufmann , dem die Ladung des 
Schiffes gehcrt, a Merchant te 
whom the Cargo or Freight of 
the Ship belongs. 

ein Schiff, fo mit reicher Ladung zurück 
fommt, a Veſſel, that brings rich 


Returns, 

bie Ladung, bas Einladen , the Invita- 
tion; a/fethe Summons, Intima- 
tion, Citation, Summoning, In- _ 
ditement, 

bie. Ladung eines Gefchoffes, the _ 
Charge of a Gun, Ä 

eine volle Ladung geben, to give a full 
or a whole Broad-Side, a round 
Charge; {ce Lage. 

Laft, adj. et adv. a Word fignifying 
in fome Parts, flack, loofe: fee. 

Gg 3 Schlaff, 


— — — — — —— — — — — — — — — — — 
ee — * ö—— — — —ñ — — — 


£of 
Schlaff. In other Parts it fignifies 
taftelefs, unfavoury. | 
ein laffer Wein, a Vine that has loft 
its Tafte, or its Flavour. ° 
. Raff, fignifies alfo figuratively, ab- 
furd, flat. 
faffe (abgeſchmackte, alberne) Reden, 
abfurd Speeches, nonfenfical Stuff. 
Qaffe, der, a Fool, a Sot, an Imper- 
tinent. 
ein junger Laffe, a Novice, a young 
‘ Calf, a downy Beard; a/fo an 
ignorant and impertinent yofing 
Man, a filly Simpleton, a Cox- 


comb. 

Laffeley, die, an Intrigue with a Wo- 
man, or an amorous Intrigue, a 
Cajoling, Coaxing, Courting or 
Fawning upon, Flattery, Praife, 
Courteousnefs (a Word which is 
but-little ufed). 

Liffeln , verb, reg. aff, ef neutr. aud) 
wohl löffeln, to carefs, to wheedle, 
to footh, to cajole, to make Love, 
to coquet, to court, to make his 
Court to the Ladies. 

Raffete, die, a Carriage or Stock for 
Ordinance. . 

eine Feld: Laffete, „a Carriage for a 
Piece of Field- Cannon. 

eine Wall: Laffete, a Stock or Frame 
for a.Rampart-Piece. 

eine Laffete einer Kanone auf Schiffen, 
the Stock or Carriage for a Gun 
ov Board. 

die Sohle der Laffete, the Sole or Bot- 
tom of Carriage. 

die eifer:frn Hafen an den Laffeten, das 
Geſchutz vor » und rückwärts zu gies 
hen, the Braces, the iron Hooks 
on the Carriage to draw the Ordi- 
nance forwards and backwards by. 

ein Stüd auf die Laffete bringen, to 
mount a Cannon. 

ein Stic von der Laffete herabnehmen 

| to dismount a Cannon. 
Laffeten zu den Steinmorfern auf 
chiffen, Stocks for Stone-Mortar- 

Pieces on Boards. 

Laffetenblod, der, (Sea- Term) the 
Carriage-Block, the Cabrions or 
Chevrons. N 

Saffetenmirfér, ein, a Mortar-Piece on 
a Carriage. 

Laffetenwande, die, the two Cheeks 
of the Carriage of a Piece of Ord- 
nance. 

Lag, Lage, lay, it lays fee Liegen. 
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Lige, adj, abhängig, niedrig, 
Leg 


Lag 


low; fee 


e, 
Lage, ‘die, the Situation, Lying or 


Seat of a Place, the Pofition of a 
Town, of a Houfe &e. 
Lage, (in Painting) the Site im Land- 


fcape. 

eine Wane vortheilhafte Lage, a pretty, 
handfome , fine, advantageous 
Situation. 

die Lage der Küften und Seefanten, the 
Bearing of a Sea- Coaft. 

Lage, fignifies alfo, the Pofture, im 

‚+ which a Man lies or fits. 

der Kranfe Hat eine üble Lage, liege 
fehr übel, the Patient lies in a very 
bad Pofture, is in a very incom- 
modious Situation or Pofture. 

Lage, fignifies figuratively : the State, 
Dispofition of the Soul or Mind, 
of Affairs. 

felt dem Verluſte feines Prozeſſes befin- 
det er fid) in einer traurigen Lage, 
everfince the Lofs of his Suit or 
Procefs, he is in a very forry, fad 
or pitiful Situation. 

Rage, is alfo the Name for a Lay 
or Layer, for a Stratumi or Bed; 
fee Schicht. 

Lage auf Lage, Stratum fuper Stratum 3 
it fignifies alfo, a Courfe or Lay 
of Stones or Bricks in Building. 

jede Lage Hat fo viel Zoll Hobe, every 
Courfe or Lay has fo many Inches 
in Height. 

die unterfte age, the Bafis, the Bot- 
tom, the Ground- Layer. 

die Lage eines Buches, a Range or 
Lay of loofe Sheets of a Book. 

die Lage des Sandes, worauf die ‘Pflas 
fterfteine gelegt werden, a Lay of 
Gravel, on which the Paving- 
Stones are laid. : 

eine Lage von Steinen, Schutt, Sand, 
die man auf fhlimme Wege ſchuͤttet, 
a Bank, aLay of Stones, Sand &c. 
to mend bad Roads by. 

Lage, (in Terms of Fencing or Tilt- 
ing) the Guard, the Manner of 
holding one’s Body and Sword. 

Rage, fignifies alfo in Sea- Terms, a 
Broad-Side, a Discharge or Firing 
of all the Guns ranged on one Side 
of the Ship. 


dem Feinde die Lage geben, to give the 
Enemy a Broad-Side or a whole 
Broad - Side. 


Bas 


Lag 
bas feindliche Schiff durch verſchiedene 


Can) 


Lagen rhedlos, maftlos machen, to. 
difable an\Enemy’s Ship by feveral | 


Broad + Sides. 
fagel, das, a Barrel, a Hogshead; 
alfo a Pitcher, a Water-Pot, a De- 
canter, a Sort of Bottle. 
Lagenweiſe, adv. by Lays, Layers or 
Stratums. ) 
lagenweiſe arbeiten, 
~ ers or by Stratums, 
Lager, das, the Field, the Camp, the 
Place or Ground, where an Army 
lodges in proper Order. 
ein fliegendes Lager, a flying Camp. 
ein Standlager, a ftable or lafting 
Quarter, Poit, Camp. 
ein Lager abftefen, to mark the 
Ground for pitching a Camp, to 
mark a Camp. 
ein Lager aufichlagen , 
Camp. 
das Lager aufheben, mit dem Lager aufs 
bre@en, to decamp, to break up 
the Camp. 
den Feind in feinem Lager 
angreifen, tofurprize, to attack 
the Enemy in hisCamp. 
das Yager, die Lagerftatt, the Bed, 
* the Place where one lies down or 
couches, a Couch, a Place to lie 
or reift updn. 
vem Lager aufftehen, to rife from Bed 
or from his Couch. 
ein elendes, fchlechtes Lager, a mifer- 
able Bed. 
das Lager eines Kranfen, a fick Man’s 


“to work by Lay- 


r 


to pitch a 


überfallen, 


cd. 

ein Strohlager, eine Streu, a Bed of 
Straw; alfe a Pad of Straw for 
Men, and a Litter for -Horfes &c. 

das Nachtlager dic Macheherberge, a 
Night’s Lodging, the Place where 
one lies at Night upen a Journey. 

. einem Reifenden ein Nachtlager geben, 
to give a Traveller a Night's 
Lodging, to take a Traveller un- 
der one’s Roof for a Night. 

im erſten Nachtlager, at the firft 
Night's Lodging or Quarter. 

Lager, is fometimes ufed inftead of 
Paae, the Situation, the Manner 
of being placed, aSeat, a Posture. 

Zager, (in Terms of the Hunters) 
the Form of a Hare, the Kenuel 
of a Fox &c. the Lodge, Layer or 


| 


Lair of a Deer, the Den of fever- 


Eag 


‘ 

‘al wild Beafts, the Haunt of u. 
Wolf, the Soil of a wild Boar. 
einen Hafen im Lager fchießen,, to 
fhoot or kill Hare in the Form. 


"nicht aus dem Lager gehen, fic) im Bus 


fehe verſtecken, (faid of a Hart) to 

‘ canceal or keep himfelf within 
his Lodge, to hide himfelf in the ° 
Thicket. 

das Bild geht des Abends ans feinem 
Lager aufdie Weide, the Game un- 
harbours or quits its Lodge at 
Evenings to go to the Pafture. 

das Wild geht wider in fein Lager, the 
Game or the Deer goes back into 
the Lair, Den cc. 

im Lager feon, liegen, ta be in its 
Covert, Den or Haunt. 

ein. Wild aus feinem Lager treiben, to 
unharbour or dislodge a Deer. 

den — aus ſeinem Lager treiben, 

aufjagen, to unharbour the Stag 
or the Hart. ; 

den Bock aufjagen, aufwecken, to 
roufe or rouze the Buck. 

den Hafen aufftäubern, to fare the 
Hare. x 

das Kaninchen mit Frettchen in der Hole 
anaftigen, to bolt the Concy. 

den Fuchs aus feinem Bau treiben, to 
unkennel the Fox. 

den Marder vom Baum hießen, to 
tree the Marten. 

die Otter aufiptiren, to vent the Ot 


ter. ' , ; 
den Dachs ausgraben, to dig the Bad. 


er. 
da Schwein aufrihten, to rear the 
oar. 
aus dem Lager herausfpringen, to leap 
from the Den, Lodge, Layer &c, 
to rouze up. : 
das leere Lager -antreffen, to find the 
Buth or Thicket empty, ; 
Lager, in Terms of Fencing , figni- 
fies the Guard, the Meafure or 
Reach: the Pofture of a Swords 
Player, ‘ 
im ager ftehen, to ftand in the juft 
Diftance, to be in Reach, to be in 
Guard. 
aus dem Lager feyn, 
Reach. 
wieder ins rechte Lager fommen, to re- 
gain the juft Meaftıre or Diftance. 
bas Lager mit der halben Starke oder 
Schwaͤche des Gegners, the Eugage- 
ment, 


Q3 4 


to be out of 


ein 


Lag 


| An gutes Lager haben, to have a good 
uard.. ' | 
ſich ins Lager legen ~ fegen, to put 
one'sfelf in Guard. 

das Lager eines Kaufmanns, Waaren⸗ 
lager, a Magazine of Wares, a 
Storehoufe, a Shop, a Provifion, 
a Sortiment, a Stock, a Set of 
Commodities. 

bas Lager der Faͤſſer in einem Keller, 
the Gauntry or Stilling for Hogs- 
heads &c. to ftand or lie on, the 
Stands in a Cellar. 

Mein aufs Lager legen, to place or 

—* the Wine-Cafks on the Stil- 
ings. . ' 

Wein auf dem Lager haben, to have 
Store or Provifion of Wine. 

They fay alfo: der Wein ift noch auf 
dem Lager, the Wine is yet on the 
Lees. 

Lager, fignifies allo figuratively, an 
Illuefs , Diftemper, Difeafe, Sick- 
nefs, Indispofition. 

von dieſem Lager wird er nicht nieder 
aufiteben, he willnot recover freim 
this lllnefs, he is a dying Body. 

Lagerepfel, der, an Apple that. will 


eep. 

Lagerbaut der, the Gauntry or Stil- 
ing. ' 

auf Sagerbdume legen, to place or put 

on the Stillings or Stands. —~ 

Lagerbier, das, Stall-Beer, March- 
Beer, Beer for Keeping, good 
ftrong Beer or double Beer. : 

Lagerbirn, die, a Pear good to keep. 

Lagerbud), das, the Regifter, „the 
Terrier. 

in das Lagerbuch eintragen, toregifter, 
to enter into the Regifter, to re- 
cord. 

Lagerfaß, das, the Stilling-Cafk, a 
Pipe, a Vat, Tun that always re- 
maius in the Cellar‘ and which con- 
tains feveral Hogsheads. 

Lagerfieber, das, the Camp-Fever, the 
hungarian Fever, a violent burn- 
ing Fever. Sr 

Lagergeld, Money paid as a certain 
Duty to the Magiftrate for having 
Leave to keep Wine in Cafks in the 
Cellar, Cellerage, ora Duty paid 

* the Laying up Wine into Cel- 
ars. 

Lagerhaft , adj. et adv. bettlägerig, 
a p keeping the Bed, lying fick 
in Bed. 
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et iff feit acht Tagen lagerhaft (better 
bettlägerig) be has been fick or ill 
in Bed thefe eight Days. 

Lagerhaus, bas, a Stable, a Store- 
Houfe, a Magazine of Goods, 
‘Wares, Commodities &c. a Ware- 
Houfe. 

Lagerbols das, lying Wood, dead 

- Wood; alfsa Gauntry or Stilling in 
a Cellar. 

die Lagerhoͤlzer, Walken oder Baume, 
worauf die Faffer liegen, Stillings or 
Stands for Cafks, to repofe or lie 
on in Cellars. 

Lagerfranfheit, die, a Camp - or Field- 
Difeafe, a Field - Sicknefs. 

Lagerfrone, die, der Lagerfranz, among 
the ancient Romans, a golden 
Crown with Tacks in the Shape of 
Palifades, given to thofe that firft 
entered’ an inttenched Enemy’s 
Camp. - 

Lagermeiffer, der, Negimentsquarticrs 
meifter, a Quarter-Mafter; a/p a 
Quarter - Maiter - Major. i 

Lagern, verb. reg. al. ein Lager antoel- 
fen, bereiten, to camp, to incamp, 
to pitch a Camp, to prepare a 
Camp. 

er lagerte das Volk an einem Fluß, he 
incamped, or he made the People 
pitch a Camp on the Side or Bank 
ofa River. 

fih lagern, fich niederlegen,, to lie 
down, to take Place, to incamp, 
to pitch their Camp. 

der Feind lagerte fi um dle Stadt, 
the Enemy encamped round about 
the Town, or they pitched their 
Camp dc. = 

Lagerobft, dag, Fruit that will keep, 
hard and durable Fruits, or Fruits 
that are fit to keep or to be kept,’ 
that will lat, or are fit to be laid 
up in Store. 

Lagerrebe, die, creeping Vines, or 
Vine-Sprigs, Vine-Branches that 
creep along the Ground. 

Lagerrubr, die, the bloody Flux among 
an Army, a contagious Flux in an 
Army (Dyfenteria caftrenfis). 

Lagerfcheit, das, (Foreft-Term) a Log 
of Fire- Wood cut out of the Stem 
of a Tree. 


Lagerſeuche, die, an epidemical Camp- 
Difeafe. 


Lagerftand, der, the Artillery- Park. 
Lagerftatt, 


Lag 

Lagerſtatt, die, the Place of Reſt, 
Repoie ; a/fo the Place to in- 
camp at or where to pitch the Camp; 


_ alfo the Place where a Thing has its 
Layer where it lies or where it has 


lain. 

Lagerſtock, der, Lagerforb, a lying Bee- 
Hive, inftead of a ftanding one. 

Lagerfucht, die, fee Fleckfieber. 

Lagerivand, die, (Term of the Miners) 
a faft or folid Rock in a Mine that 
has Need of no Timbering, a folid 
Wall; a// the faftGround on which 
the Timber is laid. 

Lagerivein, der, an old Wine that 
keeps, or may be laid up in the 
Cellar. 

Lagerwuds, der, (in Husbandry) Corn 
that grows too fat and will lie down, 
the too fat Growth of the Eorn. 

Lagerzins, der, Rent paid for depofit- 
ing one’s Goods, Commodities, 
Wines &c. into a Magazine, Stable 
or Ware - Houfe. 

Lahm, adj. es adv. (comp.) lahmer, 
(Super!.) lahmfte, lame, cripple, 
halt, impotent, that has loft the 
Ufe of his Limbs. . 

an allen Gliedern lahm, having loft 

the Ufe-of all his; Members or 
Limbs; lame all over. 
lahm an einem Arm, lame. of one 
Arm, orlamed on one Arm. 
lendenlahm, hipped; hip-fhot, weak 
or hopper - hipped. 
lahm an Gliedern, paralitic, that has 
loft the Ufe of one or of more of 
his Limbs; fee Gelähmt. | 
rüdenlahm, broken - back’d. 
lahm an Figen, halting, limping, hob- 
bling, going lame or lamely; this 
fee Hinken. 
lahm feyn, to bee lame, to go fame, 
: to limp, to halt. 
einen frumm und lahm fchlagen, to beat 
or bang one foundly, to thrafh or 
mawl him, to beat him black and 
blue. 
They fay figuratively: diefer Schluß 
flingt labm, this Argument, Infe- 
rence is falfe, is lame. 
eine lahme Entfchuldigung, a lame, a 
Shallow, a vain, a frivolous Ex- 

- cufe. 

LAhmen, verb. reg. nentr. erlahmen, lahm 
werden, to grow lame. 

Labmen, verb. reg. all. lahm machen, 
to make lame, to lame, to render 
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lame or impotent. to deprive any 
one of the Ufe of his Limbs, to 
maim one, tomake a Cripple of him? 
geläbmt, lamed, paralitic. 
an einem Arm gelahme werden, to be 
lamed er maimed on one Arm. 
(Agur.) der Schtecken Hat ibm die 
Zunge gelahmt, the Frighthaslamed | 
or benumbed his Tongue, or has 
deprived him of the Faculty‘ of 
Speaking. ° 
einen lähmen, Eraftlos machen, toener- | 
“vate, to weaken, to infeeble one. 
Lahme, die, Lahmung, the Act of laming 
or of making lame, of weakening, 
infeebling; alfo Lamenefs, Palfy. 
die Lähmung an Pferden, the Found- 
ring of a Horfe. ' 
ein Mittel gegen die Lahmung, an anti- 
paralitic Remedy, an Arthritic. 
fabn, der, a thin Plate of any Metal. 
Goldlahu, Sillberlahn, Plate - Gold, 
Plate -Silver. 
den Draht zu Lahn machen, to beat the 
' Wire, to beat the Gold into Plate. 
Lahn von nefhlagenem Golde oder Dies 
tall, Spangle. 
mit zo durchzogen, interlaced with 
Spangle. 
Spitzen mit goldenem Lahm, Lace fet 
off with Gold - Spangle. 
Lagngold, Gold-Lace of Lions, or 
Gold of Lions. 


die Lahnſpule, a Bobin of Gold orSilver 
“ Purl 


url. : 
der Lanting, Rings of Spangle or 
plated Wire with which the Gold 
or Silver Buttons for Habits are 
clad over. 
die Lahntreſſen, Gold- or Silver - Lace 
fet off with Spangle. 
Lahne, die, the River Lahn or Laen; 
which takes its Source or Rife in the 
Circle of the upper Rhine and falls 
into the Rhine above Coblence. 
Laͤhne, fer Lehne. 
Laib, der, in fome Provinces, fignify- 
ing a Mafs, a Lump, a Loaf. 
ein Berglaib, a Mafs, a Lump of Me- 
tal. 
ein Paib Brod, a Loaf of Bread. 
Laibſchießer, der, die Laibfchaufel, an 
Oven-Shovel, a Shpvel to take the 
Loaves out of the Oven or to fhove 
them in with. 
Laid, der, Spawn er Fry of Fifhes, 
Frofchlaich, the Fry or Spawn of Frogs, 
the Eggs of Frogs. , 
©95 die 


Eat 


Fifhes, the Time when Fiihes 
ſpawn. 

Lalchen, verb. reg. neutr, to fpawn, as 
Fithes do. : 

die Fiſche laichen, the Fifhes are fpawn- 
ing or fpawn. 
in ber Laiche feyn, to be fpawning or 
to fpawn. 
bag Paichen der Heeringe, the Spawning 
of Herrings. j 
Laie, der, a Lay, a feenlar Man. 
ein Laienbruder, a Lay-Brother, a 
Clergyman of a fingle Tonfure; 
‘ alfoa Lay - Brother or Drudge ina 
Monattery. 
eine Laienſchweſter, a Lay -Sifter or 
Drudge in a Nunnery. 
faite, laiten. fee Leite. 

Late, die, die Salzbrübe, Brine. 

in die Lake legen, einpefeln, to put or 
lay ın the Brine, to pickle. 

in der Lake liegen, to fwim in the Brine, 
to lie in Picktc, to be pickling. 

das hat weder Lake noch Schmad, that 
has neither Salt nor Sauce. 

das Fleiſch laten, einpofeln, to falt 
Meat, to lay it in Brine. ! 

Gafen, das, Tuch, Cloth: adfo a Sheet. 

enalifch Paten, englifh Cloth. 

bas Bettlaken, a Sheet, Bed-Cloth, 
or a Bed-Sheet. 

bas Vetelafen zurüdichlagen, to tuck 

* up the Sheet. — 

weiße Paten über das Gert breiten, to 
put clean Sheets on or over the Bed. 

bas Bettlafen an den Seiten umber ein» 
ftopfen, to tuck in the Bed - Clothes 
or Cloaths. , 

bas Tifchlaten, the Table - Cloth. 

der Lakenbaum, a Weaver’s Beam. 

Patenbandler, der, a Draper or Woollen 
Draper. 

Lafenmacher, der, a Cloth - Maker. 

Paremveberey, die, a Cloth- Trade, a 
Cloth- Manufactory. 

Lakribe, die, Licorice, Licorifh. 

Lakritzenſaft, the Juice of Licorice. 

Lakſen, verb. reg. neutr. (vulgar Term 
of the Miners) to lurk or fnook; 
fee Zauern, Yuaen. 

Gallen, verb. reg. all. et neutr. to ftam- 
mer, to lisp, to prattle or babble as 
little Children, to jabber. 

das Rind fängt an zu fallen, the Child 
begins to prattle or chatter. 

fallen, tag, the Prattling, Babbling, 
Chattering, Lisping , Stammering. 
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Laiche, die, Laichzeit, the Spawning of 


Lam | 


Lambertsnuß, bie, a Filbert. 
die fombardifehe Mugs, Bartnuß, the 
_ Lombardy- Nut, Beard-Nut. 
Lamentiren, verb. reg. neuer. to lament, 
to complain: fee Webflagen. 
Lami, das, es wird ein Lami, ein Webs 
-flagen daraus entftchen, there will be 
Lamentings and Complainings about 
it, or it will turn out in Lament- 
ings. 
Lamm, dag, a Lamb. 
ein Lammlein, Lammchen, a little Lamb, 
a Lambkin. 
ein Milchlamm, a Milk-Lamb, Suck- 
ing - Lamb. vf 
ein Schaflanım, Mutterlamm, Ralbers 
lanım, a female Lamb, an Ewe- 


Lainb, or a Male- Lamb. 
ein jabriaes Lamm, a Lamb of the laft 
Year, a Yearling. 
ein junges Lamm, a young Lamb; a//o 
a young Lafs, or a young Virgin. 
das Ofterlamm, the Eafter-Lamb, the 
Pafhal-Lamb, the Paflover. 
(figur.) ‚er it fo zahm, fo geduldig wie 
ein famm, he is as gentle or mild, 
_ astame, as meek asa Lamb. 
Cammden, a Lambkin, a little or 
young Lamb. 
Lammen oder lämmern, verb. reg. newer. 
to lamb, to yean or ewe, to bring 
forth Lambs. 
dices Schaf witd bald fammen, this 
Sheep or Ewe is near to yean or 
to ewe. 


E die, (Term of the Hunters) 


i 
Lamb. 
‘| ein Bocklamm oder Bodlein, a Buck- 


«the Fillets, the long fmall Pieces of 
Flefh that are cut along the Ridge- 
orBack-Bone ofaDeer; which are 
ev called Mahrbraten, which Ward 
ee. 

Lammerbraten, der, Lammsbraten, 2 
Quarter of a Lamb, roaft Lamb, a 
_Loin of a Lamb. 

Lammergeld, das, an Impoft on Lambs. 

Länmergefchlinfe, das, a Lamb’s Pluck. 

Lammeraener, der, a very large Eagle 
that fhoots down on gr the 

Lamb - Vulture. 

Lammeviunae, der, a Boy that leads the 
Lambs to the Pafture, or that tends 
‚the Lambs. 

Lammerknecht, der, a Shepherd. 

Laͤmmerohren, die, the Plant called All. 
good; fee Allgut. 


Lammerftall, 


Lam 
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Limmerftall, der, the Lamb -Fold, the | Lampenboden, ber, the Bottom of a 


Stable for Lambs, 
Lammerweide, die, a Pafture forLambs. 
Laͤmmerzehent, der, a Tithe of Lambs. 
Lammsbauch, der, a Kind of a Quit- 

Rent in fome Places, confifting in 

a killed and drefsed Lamb, or inthe 

Value thereof in Money, which the 

proper Pofieffor of a Piece of Ground 

is annually obliged to give to the 

Lord of the Manor. | 
Lammsbraten, der, fee Lammerbraten. 
— das, a Lamb’s Skin, 

Lamb’s Furr, a Budge. 

— oder Lammfleiſch, das, Lamb’s 
Fleth. I 
Lamınsviertel, das, a Quarter of 

Lamb, a Loin of a Lamb. 
Lammeéwolle, die, Lambs Wool. 
Lammyeit, die, the Seafon when Ewes 

‘or Sheep lamb, ¢we or yean. 
Lamonerhol;, das, the Brafil- or Cam- 

peche- Wood; fee ae Are 

Pampe, der, a Name in ancient Fa- 

bles given to a Hore; (Hafe). 

Lampe, die, a Lamp, to burn oil in. 

ein Lampchen, Lamplein, a little Lamp. 

eine SventiendeLampe, a burning Lamp. 

eine hangende Lampe, Kirchlampe, a 
Church - Lamp. 

eine kleine Hangelampe, ein Kräufel, 

a little hanging Lamp. 

eine Lampe mit vielen Schnauzen, Rohr: 
chen, a Lamp with feveral Snouts, 
Wicks or Matches. - . 

die ewige Lampe, an inextinguifhable 
Lamp; the eternal Lamp. 

Die hellige Lampe, the holy Lamp or 

‘holy Vials (which the Superftitious 
believe to have been fent from 
Heaven, and in which they kept 
the Oil with which the French 
Kings were anoiuted at theirCoro- 
nations). 

die Lampe ſtoͤren, to fnuff the Lamp; 
to.advance the Wick of the Lamp; 
to ftir the Lamp. 

‚ bie Lampe, fo vor dem Bild eines ‚Hei: 
ligen brennt, a Lamp or Light 
burning before the Picture of a 
Saint. | 

‘They fay proverbially: feine Lampe, 
fein Lampchen will verlofthen, there 
is no more Oil on or in his 
Lamp; he is dying, he draws to- 
wards his End, he is in a dying 
Condition. | 


a 
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Lamp, the Foot of a Lamp; the 
Bottom of an out- jutting Room 
fafhioned like the Foot of a Lamp 
is alfo cailed Lampenboben; (de cul de 
Lampe). 

Lampendadht, der, der Docht, the Wick 
of a Lamp, a Lamp- Match. ; 

Lampenfeurs, das, a Lamp -Fıre. 

Lampengeld, das, the Tax for Enter- 
taining the Lamps or Lanterns in 
the Streets of great Cities. _ 

Sampenglas, das, a Lamp -Glaßs. 

Lampenbhalter, der, the Keeper of the 
Lamps, or the Underraker of the , 
Lamps. - 

Lampenmann, der, Lampenpuber, a Man 
that lights and fnuffs the Lamps. 

Lampenohl, das, Lamp-Oil.. 

Lampe dhre, die, Lampenronrlein, das, 
the Brauch of a Lamp, the Pipe of 
a Lamp. 

Lampenfchein, der, the Glimmer, the 
faint Light ofa Lamp. ~ 

Lampenfchnange,die, the Pipe or Branch 
ofa Lamp. 

Lampenfdywarz, daß, Lamp-Black ; the 
Black of the Smoke of a Lamp. 

Lampenftobrer, der, a Pin to ftir up a 
Lamp with; al//othe Perfon that does 
this Bufinefs. © 

LampenftocE; der, a Sconce, the Foot 
of a Lamp. ; 

Lainperténug, fee Lambertenuß. 

Gampfel, das, a Kind of Beer in Mifnia, 
which is fpmewhat better than Whig 
or very fmall Beer, but worfe thau 
Table - Beer. 

Zamprece, die, a Lamprey, a Sea- 
Fith that refembles an Ecl, a Lick- 
Stone; fee Meunauge, Brice. . 

Lampretenfifh, der, the Lamprey- 
Fifh 

Zancette, die, a Lancet. 

Zand, das, Land, Earth, Soil, Ground. 

das feite Land, the firm Land, the 
Continent. 

zu Waller und zu Lande, by Sea and 
by Land. 

das Land aus dem Gefithte verlieren, to 
lofe Land, to lofe the Sight of the 
Land. 

ans Land kommen, treten, fahren, to 
land, togo, to get alhore or come 
a Shore, to ftep on Land, to ac- 
coft, to disembark. 

vom Lande abftogen, abfegeln, to fail, ~ 
to fet Sail, to depart from the 

Shore, 


4 


— 
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Shore, to put or goto Sea, to lanch 
into the Main: a/fe to go on Board, 
to take Shipping. 
am Lande hinfahren, to ail along the 
Coaft, to coaft along. 
das platte Zand, the flat Country, the 
Country. ' 


plattes, niedriges Land, a flat, a low, 


a decp Country. — 
hohes, bergichtes Land, a high Coun- 


try. 

ein flaches Land, a Champain, a large 
Plain. 

auf dem Lande wohnen, to live in the 
Country, (out of Town). 

ein offenes Land, an open Country. 

aufs Zand reifen, to take a Turn into 
the Country, or to go into the 
Country, . 

über Land reijen, to take a Journey, 
to go or take a Journey out of 
Town. 

Sand; Gignifies alfo,~a Country, & 
Region, a Province (eine Landfchaft). 

ein greßes, reiches, volkreiches Laud, 
a large, a rich, a populous Coun- 
try, a Country well peopled. 

ein ebenes, bergigtes, maldigtes Land, 
a flat, am even, a mountainous, 
woody Country. | 

ein unbekanntes Land, ‘an unknown 

« Country or Land. 

ein fremdes Land, a foreign Country. 

in fremde Lander reifen, to travel into 
foreign Countries, to go abroad. 

das heilige Land, das gelodte Land, the 
holy Land, the promifed Land. 

auger Landes, out of the Country, 
abroad. 

auffer Landes reifen, to take a Voyage 
or Journey into a foreign Coun- 
try, to leave his Home. : 

des Landes verweiſen, to exile, to fend 
to Exile, to banith. re: 

Hier zu Lande, in diefem Lande, in this 
Country, in ouf Country; here 
with us. ; 

das Zand verlaffen, räumen, to quit, to 
abandon, to evacuate the Country. 

aus dem Lande ziehen, to depart the 

- Country, to go to live in an other 
Country ; to emigrate. 

im Lande berumlaufen, das Land durd) 
ftreichen, to range, to ramble, to 
run about the Country, to wander 
about. 

ein fruchtbares Land, a fertile Coun- 
try. D 
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ein unfruchtdares Land, a fterile, a 
barren Country. 

ein Land verwüften, to ravage a Coun 
try. or Province, to lay it wafte. 

Land, fignifies alfo, the Territory, 
‘ JurisdiGtion, Domimation, State. 

Land und Leute regieren, to govern a 
State. 

einem Furften in fein Zand fallen, to 
invade the Lands or States of a 
Prince. 

das Land, Erdreich, the Soil, Earth, 
Ground. 

ein fruchtbares Land oder fruchtbarer 
Weden, a fertile Soil, Climate, a 
good Ground. 

ein Weinland, a Ground or Soil pro- 
per for Vines to grow on. 

ein gutes Kornland, a good Soil for 
Corn. 

Land, gebauetes Zand, a eultivated 
Field. 

bas Brahland, Lay-Land, fallow 
Land or Ground, untilled Land. 

das Land bauen, to cultivate, to till 
the Land or Ground. ‘ 

ungebanetes, wuͤſtes Sand, a Heath, 
Land that is not cultivated, Land 
that lies wafte. 

Land, fignifies alfo, am Acre, a Piece 
of Ground of a certain Meafure. 
eingebegtes Land, an inclofed, afenced 

Ground. 


Randaccife, die, the Excife of the Coun- 


try and of its Products; (in Oppofi- 
tion to the Excife in Towns and 
which is properly called, the Con- 
fumption Excife). 


Landadel, der, the Nobility in the 


‚Country, the Country Gentry; alfe 
the Nobility of a Country, of a 
Province, the Peers of the Coun- 
try. j 


fandamt, dag, an Employment in the 


Countiy: a provincial Office; alfo 
a provincial Tribunal, a College in 
the Country or Province. 


Landart, die, Sandesart, the Fafhion 
. of the Country. 


Landarzt, der, the provincial Phyfician; 


a Doctor that practices in the Coun- 
try.‘ 


Pandausfchuß, der, the Provincial- or 


the Country - Militia. 


Landbaͤcker, der, Dorfbäder, a Country- 


a Village - Baker. 
| Landbau, 


fan 
dandbau, der, Aderbau, Agriculture, 


Tillage: the Culture or Cultivation 
of the Land, Ground or Soil. 

Randbauer, der, a Countryman, one 
that lives conftantly in the Country 
and tills the Land; au Inhabitant of 
the flat Country. 

Sandbaumeifter, der, the Country- or 
Provineial --Architect or Building- 
Matter. 

Bandbeamte, der, a provincial Officer; 
an Officer of the Province. 

Landberelter, der, fee Landreiter. 

Landbefchreiber, der, a Geographer. 

Randbeichreibung, die, Geography. 

Landbethe, die, in fome Parts of low- 
Saxony, a Tax, which the Coun- 
try People are obliged to pay of 
their tillable Lands. 

Landbetriiger, der, a Country-Cheat. 

ein Leut - und andSetritger, an Imposter; 
a Cheat of the firft Rank or Clafs. 

Landbettler, ein, a Vagabond, a ftray- 
ing, Wandering, vagrant Beggar, 

Sandbothe, der,.a Country - or Provin- 
cial- Deputy, a Nuncio of Poland; 
alfo in fome Places, a Beadle that 
is fent on Errands into the Country. 

Randörauen, das, the Brewing in the 
Country or at a Village. ! 

Landbrett, das, a Board or Plank ufed 
by Joiners in the Country. 

Zandbud), das, the Regifter of the 
Noble-Meu’s Grounds or Eftates 
(Ritterbuch, Ritterſchaftsbuch). 

Randcharte, die, fee Landkarte. 

Gandcommenthur, der, the provincial 
Commander of an Order of Knights, 

Landdeich, der, the principal Dike of a 
Countty. a 

andbienft, der, the Land-Service, the 
Service oa the Continent, 

Landding, das, fee Pandgeriht. 

Larddinger, der, the provincial Judge; 
fee Landrichter. 

Larddirne, die, a Country-Girl; fee 
Landmadchert. 

Panddorf, das, a Village near marfhy 
Grounds, the Inhabitants whcieof 
live intirely of Agriculture. 

Landdragoner, der, a Dragoon that 
rides about the Country to feize 
upon Vagabonds &c. See alfo Land» 
teiter. 

Landdroſt, der, a Lord-Senefhall, a 

- provincial Senefhall; fee Drofe. 

Sanddroften, die, the Oflice or Digni- 
ty of a provincial Sensthall; affo 
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the Territory belonging to the 
Senefhall. . 
Landedelmann, der, the Country - No. 
bleman, Squire, Country Gentle. 
man. 
Landeigener, der, a Proprietor of a 
Portion of Land or Ground. 
Landen, verb, reg. newtr. anlanden, ang 
Land fahren, «o land, to go. or come 
on Shore, to come into an Harbour. 
fanden, eine Landung mit einer Armee 
vornehmen oder than, to make a 
Descent. 

landen, vom Schiff ars Land treten, 
fegen, to dieemvark, to Jand, to 
unload or unlade. 

an diefen Ufer ift nicht wohl zu landen, 
’tis very difiicult to land on this 
Coaft or Shore, the Acceflion on 
this Shore is diilicult. 

Landen, das, Landung, die, the Ad of 
landing, Landing, Disembarking; a 
Descent. 

Landenge, die) an Ifthmus, a Neck of 
Land between two Seas; fee rds 


enge. | 
Landerbe, dee, Allodialerbe, an allodial 


Heir, 
Laͤnderey, Me, Lands, Pofleflions, 
Grounds, Fields, Country Eftaces, 


Landed -Eates. 

Die Befiger ber Landerenen, the Poffes- 
fors of Lands or Grounds or Eftates 
in the Country. 

Pandern, verb. reg. af. (in fome Parts) 

' miteincin Gelander, Gebage, verfeben, 
to provide with an Inclofure. 

einen Wald landern oder einlanderh, ta 
inciofe a Foreft with Rails. 

Landesabſchied, der, the Refult of am 
Adembly of the States, the defini-- 
tive Decree. 

Landesältefte, der, (in fome Provinces) 
the firſt and moft ancient or eldeſt 
of the Nobility in or of the Pro- 
vince. 

fandesamt, bas, fe Laudamt. 

Randesanwalt, dir, fee Landeshaupte 

mann. 

Pandesart, die, the Cuftem or Fafhion 
of a Country. 

nad) unferer Landesart, according to 
the Cuftoms of our Country; a/f 
according to our Soil and Climate. 

Landesbeamte, dit, a Bailiff, an Oticer 
inthe Country; fee Landamt. 
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der Randesbeftallte oder Landesbeſtellte, 
the Deputy of the Nobility of a 
Province. 
Landesfolge, die, the Obligation of the 
Inhabitants of a Country to follow 
the Bans or public Proclamations of 


the Sovereign in Cafes of Neceflity, | 


the Ban and Arriereban, 
Landesfrau, die, the reigning Princes ; 
fee Zandeshert. 
Landesfürft, der, the reigning Prince, 
the "Prince or Sovereign of the 
Country 
landesfüritiich, dem Landesfürften geb? 
rig, that belongs, or belonging to 
the Prince. 

dem Landesfürften gemäß, in feiner Wuͤr⸗ 
de gegründet, ofor belonging to the 
Dignity of the Sovereign of the 
Country. 

Landesgefeß, das, the Law of the Coun 
try. 

Landeshauptmann, der, the Captain or 
principal ,Oflicer of a Country or 
Province, the Intendant or Gover- 
nor of a Province, Country or Shire. 

Landesherr, der, oder Landeherr, the 
territorial Lord, the reigning Prince 
of a Country. 
die Landesfrau, the reigning Princefs, 

the Sovereign - Queen, Princefs &e. 

Landesh errlich, adj. et adv, dem Landes: 
herrn gehörig, in deſſen Wuͤrden ges 
grundet, feigniorial, belonging to 
the Sovereign, to the Dignity of a 
Sovereign; regal. 


Landesterrichaft, die, Sovereiguty; the, 


higheft Authority, the fupreme 
Power; a/fo the territorial Lord, 
the reigning King, Prince, Queen 
or Princefs. 

Laudes hoheit, die, Supremacy, fupreme 
Authority. 

Landeshuldigung, die, the Oath of Al. 
legiance, Homage done to aSover- 
eign by the whole Country; a fo- 
lemn Proteftation of Faith to a 
Sovereign. 

Landesfaimmerer, det, a Treafurer of 
the Province. 
Landeskanzler, der, the Chancellor of 

the Province. 

Landesfind, das oder ein, a Native. 

LandecEnedjt, ein, Fußknecht, a Foot- 
Soldier. 

Landes» oder Landsleute, one’s Country- 

cu. 
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the Country- 
Matthall, or the Marfhall of a 
whole Country, that is of a whole 
Province or Shire. 

Pandesmatriful, die, a ınatricular Book 
in which the Noble - Eftates of a 
whole Province according to their 
Pofleffors, Heirs, Debts &c. are re- 

giltered. 

Banbesmarter, die, the Mother of the 
‚Country, the reigning Princefs, the 
Princefs that proves a Mother to her 
Country. 

Landesobrigfeit, die, the fiupreme 
Power, the fupreme Magiftracy, the 
Magiftrate of a Province. 

Landesordnung, die, the Order or Cus- 
toms introduced in a Country, the 
Laws or Statutes of a Country. 

Pandespfenniameifter, der, the Receiver 
of the Taxes, Contributions &e. 
of a Country or Province. 

Landespfiiche, die, fee Landeshuldigung. 

Landespolizey, die, the Polity or eivil 
Government of a Country. 

Landesregierung, die, the Country- 
Government, the Regency, the Ad- 
miniftration of the Goyernment; a 
College or Council whofe Authori- 
ty extends over a whole Province or 
Country. 

Pandesichüld, bie, the public Debts. 

Landesſchule, die, a provincial School, 
a School eitablifhed for the com- 
mou Benefit of the whole Country 
or Province. 

Landesiprache, die, the Language of the 
Country, or the Country- Language. 

Landesvater, der, the Father of the 
Country, the reigning Prince or 
Sovereign; alfo a Prince that proves 
a Father to his People. 

Landesverivalter, der, Landesvertvefer, 
the Governor of the Province; an 
Adminiftrator of a Province or 
Country. 

Landesverweſung, bie, the Ruling of a 
Province. - 

Landesverweifung, Pie, a Proscription, 
Outlawry; Banifhment, Exile. 

Landesverivicfener, ein, a Man in Exile, 
one that is banifhed, exiled or out- 
lawed, an Outlaw. 

Sandfahrer, der, a Vagabond, Rover, 

Wanderer; fee Landftreicher. 

Eandfag, das, a Name in fome Coune 

tries or Provinces for a certain li- 


uid -Meafure, 
? Laydheber, 
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Zartdfieber, bag, an epidemic Fever; 


alfo a Fever which reigns in the 
_ Country only, or which only befalls 
_. Country - People. 
Laudflagge, die, a Flag or Banner fluck 
or fet up at the Discovery or at the 
Seeing of Land. 
Landfleifcher, der, a Butcher that lives 
in the Country or at a Village. 
Landfluͤchtig, adj. e¢ adv. fugitive, wau- 
dering, vagrant, running away from 
his Country; a/fe bamihed, exiled 
or proferibed, turned out of his 
Country. | 
landfluchtig werden, to retire, to es- 
cape from his Country, to fly his 
Country. | 

er ift landfluͤchtig geworden, he has left 
or fled his Country. 

Gandjolge, die, the Obligation of the 
Subjects, to follow the ey of the 
Sovereign or of the Lord of the Ma- 
nor, or any Magiftrate in Cafe of 

. Neceflity; fee Landesfolge. 

Landjorftmeifter, der, Oberforftmeifter, 
the Grand - Mafter of the Foreits, or 
a Chief- Juftice in Eyre of the Fo- 
reits. 

Landfracht, die, any Thing transported 
hy Carriages, or conveyed on Wag- 
gons;. alfe the Fare, the Freight, 
the Money paid for conyeying of 
Goods on Waggous; fee Ftacht. 

Landfreybeit,.die, the Law, the Right 
of Propriety on or of a Piece of 
Ground for having grubbed it up. 

Zandfriede, der, public Peace, the Peace 
of the Country, the public Quiet. 

They fay proverbially: dem Landftie: 

den nicht trauen, to take one’s Secu- 
rity or Precautions, to fecure one’s- 
felf, to provide againit. - 

Landfroſch, der, fee Gartenfrofh. 

Landfubre, die, a Land-Carriage; fee 

Fuhre. 

Landfuͤrſtlich, adj. a adv. landfuͤrſtliche 
Grafen, Counts that are Vafials to 
‚a certain Prince. 

Sandgarbe, die, a certain Number of 
Sheaves,a Tenant is obliged to give 
of his Coru-Lands to the Lord of 
the Manor as a Ground - Rent. 

Gandgarber, der, a Farmer or Tenant 

. that takes Lands on Condition of 

- Improving them,and that is obliged 
to a Ground-Kent as here before 
mentioned. 
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Landgärtner, der, a Name in fome Pro- 

vinces fora Gardener that cultivates 
Land for half the Produéts. 

Landgeiftliche, der, a Clergyman in the 
Country, a Churchman that lives 
in the Country, a Village - Parfon. 

Landgericht, das, the fupreme Tribu- 
nal of a Country or Province, the 
Tribunal of Juftice; a provincial 
Court cf Judicature, 
Jurisdiction of the flatCountry of a 
Province; the Aflizes in the Coun- 
try. 


the Name for the High- or fupreme 

Jurisdiction. 

Pandgeriht, “in fome Parts of low 
Saxony is a Jurisdiction for the 
Setting, Regulating or Settling of 
the Bounds or Limits between the 
Lands. 

Landgerideshaus, bag, the Houfe or 
Hall where the Prefidiel-Court is 
held, or the Houſe for the Meeting 
ofa Tribunal in the Country, the 
Houfe where Cäufes are heard. 

Landgeridjtstay, der, the Day of theSit- 
ting or Scilion of the Court, the 
Court- Day, the Aflize- Day or the 
Aflızes. 

Randgewäche, das, the Growth or Pro- 
duct of the Country. 

Pandgraben, der, a Ditch or Channel 
that goes through a whole Province; 
or at leaft through a great Pare 
thercof, and at the fame Time 
ferves for the Limits of the Coun- 


try. 
Sandgraf, der, the Landgrave. 
die Yandgrafinn, the Landgravefs. 
der Landgraf von Heffen, the Landgrave 
of. Hefs- Caflel, Hefse-Darmftadt &c. 
being one of the principal princely 
Houfes of Germany. 
Landgraflich, adj. et ade. of the Land- 
grave, belonging to the Landzrave. 
Landgrafichait, die, Landgrafthum, das, 
the Landgraviate. 
Landgränze, die, the Limits, Borders 
of a Country. — 
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try-Seat, or Eitate, 
Houfe, a Manor or Manour, a 
Lerdfhip, a Tenure, a Farm, a 
Grange. 


try - Scats 
cin 


— — — — — ee eee 


a criminab _ 


Landgericht, in Auftria and Bavaria, ia _ 


Landgut, dag, a Land-Eftate, a Coun- 
a Couutry-- 


Sandguter, ruralEftates, Farms, Coun- 


gan 


ein Landgütchen, fleines Landqut, 4 
little Manour, 4 little Eftate or 
Farm in the Country, a Country- 
Houfe that looks like a Gentle- 
man’s. ‘ 

viel Landaüter haben, to be rich in 
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Grounds or Lands, to have many } 


Land-Eftates; to be a vaft Land- 
Man. 

Pandhaken, der, (Sea Term) an Anchor 
with one Arm to anchor on Shores 
with. 

fandhandel, der, Land-Commerce, a 
‘Traffic or Commerce that is carried 
on by Land. 

Landhauptmann, der, fee 
mann. 

Landhaus, das, a Country-Honfe, a 
Houfe. in the Country to which a 
Nobleman or any other rich Man 
reforts in Summer; a/fo a Houfe 
where the States of a Province meet, 
— is properly called Landſchafts⸗ 

aus. 

Landhege, fee Landgraben, which is the 
proper Word. 

Landherr, der, Burgherr, the Lord of 
an Eftate in the Country, the ter- 
ritorial Lord or the Lord of a De- 
mesn; alfo a Lord-High- Juftice, 

Landherrfhaft, die, the Lordfhip or 
Seignory, the Demefi. 

Landpirid), der, a Hart or Deer that 
keeps in the Fields inftead of the 
Foretts. 

Landhofmeifter, der, a Lord-Steward of 
a Province; in the Dukedom of 
Cleve, the Prefident of the Com- 
miflariat. 

fandhufe, die, a Hide or Stwoling of 
Land on dry and faft Ground. 

Landhuͤlfe, die, the Succour, the Aflis- 
tance a Country gives to a Prince 
or Sovereign. 

Landhure, die, a public Whore, a Pros- 
titute, a Runner, a common Crack. 

- Landjager, der, aHunter or Huntsman; 
a Foreiter, a Prince’s Forefter or 
Gamekeeper; al/fo a Forefter of a 
Province or of a certain Diftrid. 

Landjageren, die, the Huntsmen or 
Hunters of a Province, the Forefters 
and Gamckeepers of a Province. _ 

Landjägermeifter, der, the great Huats- 
man. or great Matter of the Hunts- 
men of a Province, the great Mafter 


of the Chafe and of che Forefts of 


Landeghaupts 
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a Province; in England the Mafter 
of the Buck-Hounds. 

Landinipector, der, an ecclefiaftic In- 
fpector, an Infpector of the Clergy, 
whofe Bufinefs it 1s to fee that the 
Parfons inthe Country obferve their 
Functions properly. 

Fandjunfer, der, a Country Squire, a 
Country Hick, a Gentleman that 
lives conftantly in‘ the Country. 

Landfammer, die, the Chamber of Fi- 
nances of the Country or of the 
Province. 

Pandfanımerer, der, the Prefident, of 
the Chamber of Finances: of the 

‘ Province. . 

Landtarte, die, a geographical Card, 
a Map. j 
Landkartenftein, der, (in natur. Hitt.) 
a Stone that reprefents a geographi- 

cal Card. ® 2 


Landkirche, die, Dorffiche, a Village- 


— —— — — — — ne — — 


Church. 
Landkircheninſpector, der, 
ſpektor. 

Landknecht, der, a Summoner or Ap- 
paritor, an Attendant on a Sheriff or 
Magiftrate iu the Country, a Mes- 
fenger of the Juftice in the Country . 
alfo a Tip-Staff, a Sergeant’s. As- 
fittant; a/fo a Foot- Soldier that has 
Orders to feize upon Street-Beggars 

‚and carry them to the Work-Houfes. 

Lanodframer, der, a Village- Merchant, 

Mercer or Grocer. 

Landtranfheit, die, an epidemic Difeafe 

that fpreads at the fame~Time all 

over the Country; alo a Difeafe or 

Illnefs that has itsScats or reigns in 

particular at a certain Time in the 

Country, a Country - Difeafe. 

Randfrebs, der, a Kind of Crabs or 

Cray - Fifhes in America that live 

in Mud on Land; (Ruricola, Cancer 
branchiorus Lins.) the Land or 

Mountain Crab. ~ _ 

Landfrofodilf, der, the Land - Crocodile, 

the largeft Kind of Lizards or Newts, 

that live on Land only; they are ia 
particular found in the Eaft - Indies; 

(Serpeus quadrupes Plin.) an anıeri- 

can Kind, but which lives in Water, 

is there called Tejuguaca. 

Landfundig, adj. & ade. notorious, 

known about or all over the Coun- 

try, of public Notoriousaeh, no- 


toriously. 


"fee Landin⸗ 
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Landkutſche, dle, the Stage-Coach, a 


Travelling - Coach. 

LandEutfcher, der, the public Coachman, 
the Stage -Coachman, or the Coach- 

‘man that drives the Stage-Coach. 

fandlage, die, das Nachbarrecht, the 
Right of Neighbourhood or of Vi- 
cinity. 

Landläufer, der, a Vagabond, a Land- 
Loper, Rambler, a Man without a 
Home; one that nobody will own. 

eine Landläuferinn, a rambling Wo- 
ma», a Runner, a Proftitute. 

Sandlänfig, adj. e¢ adv, wandering, 
vagrant, rambling, running about 
the Countfy; a//fo of Courfe, of 
Cuftom, current, that has Courfe 
or that is current. 

Landleben, das, the Country - Life, the 
laiting Abode, in the Country; a 
rural Life. — 

er liebet das Zandleben, he loves the 
Country -Life, or he is fond of 
the rural or Country - Life. — 

Landleute, die, the Country - People or 
Folks, the Villagers; a//o the Peo- 
pie that are fubject to a Country- 

‘Court of Judicature. ’ 

Landleute, is alfo a Name given by 
Ottfried to the Inhabitants of the. 
Earth. : : 

Landlich, adjet adv. in einem Lande uͤb⸗ 
lid), of the Countiy; being the Fa- 
fhion or Cuftom of a Country; ac- 
cording to the Fafhion or Cuftom 
of a Country. 

die laͤndliche Sprache, die Pandesfprache, 

the Language of the Country, or 
the Language fpoken in the Coun- 


try. 
fändlihe Sitten, the Manners and 
Cuftoms of a Country or in the 
Country. 
laͤndlich, fittih, the Fafhion of a 
Country is the beft Fafhion there; 
in any Place Ufe is the Teacher 
of Morality ; one muft conform 
to the Cuftoms and Manners of the 
- Country: at Rome like at Rome. 
‘They fay alfo proverbially: ein fand» 
fiches Volf, an amicable, friendly, 
courteous Kind of Peopie; an eafy, 
fociable, conversable People. 
Landlid), dem Lande gemag, rural, 
country -like, after the Country- 
Fafhion; belonging to the Coun- 
try. 
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eine ländliche Mittassmahfzeit, a rural ¢ 
inner. 


ein landlicer Anzug, a rural Habit, a 
Country -Drefs, a Peafan’ts Habit. 
Landlied, ein, a rural Song, a Song fung 
in the Country or of the Country- 
People. 

Landiuft, die, the Country- Air, the 
Air that breathes in the Country. 
Landluft, die, a Country -Diverfion or 

Pleafure, a Delight or Divertifement 
in the Country, a Country-Sport. ' 
Landinadt, die, a Land-Power, the 
Land- Troops; a Land - Army. 
Landmädchen, das, Bauermädchen, die 
Landnymphe, a Country-Girl, a 
Country-Lafs, a Country - Woman. 
andmann, der, ı) a Country-Man, 
a Peafant, a Villager, a Män that 
lives in the Country and tills or cul- 
tivates the Land. . 
2) Landmann, in Auftria, isa Knight 
of the Country; a Man that has an 
Eftate in the Country. 
3) Landmann, in Switzerland, is an 
Affeflor to a Court of Judicature in 
the Country. 

4) Landmann, fignifies alfo, a Native, 
of the Country, of a certain Diftridt. 
im. Kriege hat der Landmann fchlechte 

Zeit, in Time of a War, or during 
the War Country-Men ar Pea- 
fant; have fad Times, or are ill 
treated > if 
die Landleute bewaffnen, to arm the 
Country - People or Peafants, to 
furnifh them with Arms or Wea- 
pons to defend themfelves againft 
the common Enemy. 
Landmännifh, adj. ee adv. Country- 
man like, after the Manner of thé 
Peafants or Country - People. - 
fandmännifhe Treuherzigkeit, Frank- 
nefs, Ingenuity, Plaimnefs, Simpli- 
city, Sincerity or Innocence of the 
Country -People: — 


Landmarf, die, die Grange eines Landes, 


Country. 

Landmarfchall, der, the Marfhall of 
the Province. 

Landmeiler, der, a Surveyor or Mea- 


Land, a Geometer. 
Landmeßkunſt, die, the Art of furvey- 
ing Land, Geometry. 

Landmilig, 


2 


furer of Land, a {worn Meafurer of 


the Limits, Bounds, Confines of a 


Lan 

- @andmiliß, die, the Milida of the 

—— the civil Defence of the 
Land. ‘ 

Gandmold), der, a Salamander that 
lives on diy Land. 

Landmuͤnze, die, the Current - Coin or 
Money of the or of a Country. 

andminje, in Bavaria, is a fmall 

Piece of Money, 24 whereof make 


a Florin. 
Landpfatre, die, a Parfonage in the 
Country, a Village-Parfonage or 


Parifh, a Parfon’s Living or Bene- 
fice in the Country. 

Landpfarrer, der, a Country - Parfon, 
a Minifter in the Country. | 

Sandpfennig, der, in fome Provinces, 
the Name for the Land- Tax, Im- 
pott &c. See Lauditeuer. 

Landpflegamt, , das, the provincial 
Chamber of — — 

Landpfiege, die, Landpflegerey, the Go- 
— pace. > Prefecture 
of a Province or of a fingle Place of 
fuch a Province. | 

Landpfleger, der, a Bailiff, a Governor 
of a Province, an Intendant of a 
Province (County or Shire); a//o 
the Prefident of a provincial Cham- 
ber of Finances, 

Gandphyfifus, der, the provincial Phy- 
fician. 

Sandplage, die, a general or common 

Plague of a Country, a common 
Scourge, a public Calamity, a Ca- 
lamity all over the Country. 

Landpolijey, die, the Pohty of the 
Couutry, or rather in the Country, 
the Civil- Government in the Coun- 
try. 

Pandrath, der, the provincial Counfel- 
lor, a Counfellor of the Province, 
of a Circle; ao the Council of a 
Canton, County or Shire. 

Pandrecht, das, the Country- the Pro- 
vincial- Law, the Municipal - Law, 
the Common -Law, the provincial 
Code; 
the flat Country; im Suilefia the 
Court of Judicature of the Province. 

der Landrechtsbeyſitzer, the Affeffor or 
Judge lateral of the Court of Judi- 
<ature of the Province. 

das Lanbdrecht befontmen, to become a 
Frecholder ina Country. 

Landregen, der, an univerfal Rain all 
over the Country, a Rain that cx- 


in Switzerland the Law of 
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tends over the whole 
lafting Rain. 

Landreife, die, a Journey by Land; a//o 
a Journey into the Country. 

Landreiter, der, a Summoner, a Sergeane 
on Horfeback of the Province, = 
petty Oflicer of a Tribunal that is 
fent out on Horfeback, to put thofe 
under Execution that don’t obey 
the Magiftrate’s Orders; al//o one 
that has a watchful Eye over any 
Fransgreflors or Offenders of the 
Polity &c. 

Landrentmeifter, der, the Treafurer, 
the Receiver of the Finances of a 
Country or of a Province. 

Landrichter, der, che Sheriff of a Coun- 
try, the provincial Judges a Scue- 
fhall or Chief Juftice or Magiftrate 
of a certain Precinct or Province. 

Landritterſchaft, die, the Nobility or 
Gentry of the Country; fee Lads 


adel. 

nn bie, der Grapp, welcher im 
dem Lande felbft gebauer wird, the 
Madder of the Country (an Herb to 
die red). 

Pandrüchtig, fee Landfundig. . 

Landruhr, die, an epidemic Dyfentery 
or bloody Flux; a bleody Flux that 
reigns in the Country. 

Pandruche, die, a Pole or Verge ufual 
in the Country, which meafures 16 
Feet inLength; whercas the Pole or 
Verge ufed in Cities are but of to 
or 12 Feet long. 

Fandfache, die, an Affair that conceras. 
the whole Country. 

Londiaffran, der, Saffran of the Coun- 
try, or that is of che Growth ofthe 

‘ Country, inland Saffran. 

Landfalamanbder, der, a Kind of Sala- 
mander, that keeps only on dry 
Land; fee Landmold. 

Landfarfche, die, Serge made in the 
Country. 

Landſaß, der, the Poffeffor of a Noble- 
Fief, that has a Vote at the Dict> 
alfo any one that is fettled in a 
Country. 

Landfafferey, die, fee Landfäffigkeit, , 

Landfäflıg, adj. *# adv.. that has the 
Right of a Poficfior of a Noble» 

ief, 

Landfafjigfeit, die, the Rights and 
Quality of a Poffeflor of a Noble- 
Fıef, that has his Vote and Scat 


at the Dies. 
VDaudſchaft, 


Cotntry, a 


# 
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andſchaft, die, the Country, the Pro- ; Landfdreiber, in the Palatinate, is the | 


vince; alfo the States of the Province Name for the Bailiff or for the firft 
or the provincial States. Ä Magıftrate of a Bailiwic. 
m Landſchaft berufen, to convoke the Landſchreiberey, die, the Houfe where 
States. the Bailiff lives, and wherein is the 
die Landſchaft, figuifies nun, a Cham- | Chancery of the Bailiwic. 
pain, a Landikip. Landſchule, die, a School in the Coun: 


Landikip, a Picture that reprefents | _ public School. 

a Landi ip, a Picture of a Land- | Sandfee, der oder elne, a Lake. 

Sandfeil, das, a Field-Mcafure ufed in 
Bohemia containing 52 Bohemian 
Ells; fee Waldfeil, 

Landfeite, die, the Land-Side or the 
Side of the Land. 

Sandfeuche, die, an endemical or epi- 
demical Difeafe; a Difeafe where- 
with the Country is infected. 2 

Landfiedel, das, a Country Seat, an 
Eftate in the Country, any Land- 
Eftate in the Country; a//o a Farms 
fee Siedel. 

Landfiedeley, die, an Eftate or Farm by 
Means of a long Leafe; a Contrac& 
or a long Leafe of a hundred Years 
or thereabouts. 

Ennüfedelfert, der, the Lord oftheMa- 


kip 
Sandfehafelic, adj. et adv, . provincial, 
— or concerns the Pro- 


la eae Sachen, provincial Af- 


Landfchaftscafle, die, the provincial 

reafury or the provincial Cafh. 

Landfchaftshaus, das, the Houfe where 
the States of the Country or Pro- 
vince meet, the Houfe belonging to 

cthe States of the Country. 

Landſchaftsmaler, ein, a Landfkip- 
Painter. 

Landichaftftein, der; Baumſtein, an 
Achat or Agate with Figures like 
Trees. 

kLandſchatzung, die, the Land- Tax, a 

Tax or Impoft on Lands. Sanofi redetredht, das, the Right of a long 


eine Landſchaft, ein Landſchaftsſtuͤc, a | try, the School of the Country, the 


Landfcyeide,die, die Grange eines Landes, Leafe, the Right of holding Lands, 
the Bounds, Limits of a Country. on Condition to improve them. | 
Landfcheider, der, the Commiflary that | Landfiedler, der ,.Landfiedelleute, die, a 
regulates the Bounds or Limits of| Farmer or Farmers that take Land 
a Country. on a long Leafe and in Order or om 
— die, the Limits, Bounds, Condition to improve them. 
Confines of a Country. Landſitz, der, a Lordthip, a Country- 
Landſchießen, das, a general Shooting | Seat, a Nobleman’s Eftate in the 
with Arquebufes, or a folemu Country, a Dwelling -Houfe iu the 
Shooting of all the Arquebufers or Country belonging to a Noblemau 
ei of a Province or Coun- or any Man of Condition. 
Landstind, das, a Native, that is of 
the Country.. 
ein preußiſches, fächfifches, hegifches 
Landestind, a Native of Pruflia, of 
Saxony, of Heflia. 
Qandstnedt, der, properly the Name 
for a German Foot - Soldier. 
er — wie ein Landsknecht, he fwears 
ke a Foot- Soldier, like a Foote 
Guard-Man in England (in Lon- 


Eanbihilderhte, bie, the Tortoife of the 
Earth or the terreftrial Tortoife; 
fee Erdſchildkroͤte. 

Landſchnecke, die, a Snail that has four 
Horns and keeps on dry Land. 

Landfpoppe, der, Beyſitzer eines Lands 
oder Provincialgerichts, the provin- 
cial Affefior, or an Affeffor of a 
provincial Court of Judicature; aæ/⸗ 
a Sort of Magiftrate fomething like don). 
an Englifh Sheriff. gandstnecht, is alfo a Name for a 

Landjchranne, die, das Landgericht, which certain Game at Cards, Lansquenet, ~ 
fee. Landsleute, die, one’s Countrymen; 

Landfchreiber, der, a Clerk to a pro- at are of he fake Country. 
vincial Court of Judicature; aSecre- — der, one’s Co sane 
tary of a Bailiwic; he that keeps eher 2 uutry-Man, 
the Court-Rolis.  - — 
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er iſt mein Landsmann, he ismy Coun- 
tryman, he is of my Country. 

wir find Landsleute, we are Coun- 
trymen, we are of the fame Coun- 


try. 

Landsmannfchaft, die, the Patriotism ; 
alfo the Nation;’thofe that are of 
one and the fame Country, and 
regarded as a particular Body, es- 
pecially among Students on Univer- 
fities. ~ 

Landſpitze, die, a Cape, a Promontory 
or Point, a Point of Land that ad- 
vances into the Sea. . 

Landsftrid) oder Yandesftrich, der, a Cli- 

. mate; a/fo a Region, a Tract of 
Land, a Zone. 

Landftadt, die, a municipal Town, an 
immediate Town; a//o a provincial 
Town. | 

Landitand, der, a Deputy of the States, 
a Member of the States of a Pro- 


vince. 

Landſtaͤnde, die, the States of a.Coun- 
try or Province, the provincial 
States. 
er ift ein Landftand, he is a Member 

of the provincial States, he has Ad- 

. mittance to &c. eee 

ber Yandftand, Bauernſtand, the Pea- 
fants, the Villagers, the Country- 
People; a//o the Condition or State 
of.a Peafant. 

Pandftändiih, adj. belonging to the 
States, concerning, relating the States 
of a Country or Province. 

Landftein, der, Grangftein, a Bound- or 
Meer - Stone. 

Pandftein, (in Terms of the Miners) 
Iron-Ore which is found on or di- 
rectly under the Surface of the 
Earth. 

Landſterben, dag, a Mortality; the Death 
of Numbers of People or of Beafts 
or Animals, that die of the fame Dis- 
tafe, an epidemical or endemical 
Difeafe in the or in a Country. 

fandfteuer, die, a general Contribu- 
tion, an Impoft upon all the Coun- 
try, a Tax or Contribution on Lands; 
alfo an Impoft only given by the 

Country - Peaple. 

Landftrafe, die, a Country - Punifhiment 
or Plague; fee Landplage. 

Landfirafe, die, the High-Way; a 
common, a public Road; the great 
Road. 
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bie Landftraßereifen, to travel the great 
Road or on the High - Way, to 
' take the ordinary or public Way 
or Road. | 

Land: und Heerfirafe, Bridges and 
High-Ways, on which an Army 
may conveniently march. 

Landftredte, die, Landftrid), der, a Tract 
of Land, a Country, a Kegion. 

der Hagel bat. einen großen Landſtrich 
getroffen, the Hail has fpoiled a 
great Tract of Land. 

Laudftreider, der, a Vagabond, a 
Wanderer, a Rover or Rambler 
about the Country, a Fugitive that 
runs about the Country. 

Landjircifer, der, a Straggler, a Ma- 
rauder. 

Landftube, die,. the Affembly or Meet- 
ing of the States, or the Hall they 
micet in; a/fo the Tribunal of the 
Province. 

Landfuchung, die, a general Vilitation 
in or of the Country. 

— der, the provincial Syn- 


IC. 

Landtabak, der, einbeimifcher Tabaf, 
Tobacco of the Cougery; inland 
Tobacco. 

Landtafel, die, a geographical Card. 
They fay commonly .or ordinarily 
Landfarte; that is a Map. 

Pandtafel; tignifies alfo in fome Pro- 
vinces, the provincial Archives or 
Records; a//e the provincial Chan- 
cery; likewile, the Regifter of the 
Lands belonging to the Nobility or 
Gentry of the Country. 

Yandtag, dev, a Diet; che Affizes; a 

. Meeting, Aflembly, Convocation of 
the States of a Country or Province. 
einen Landtag halten, to hold a Diet, 

to convoke a Diet, to aflemble the 
States. \ 

Landtagshandlungen, die, the Transac- 
tions of the Diet. | 

Landtaxe, die, the Subfidy, Tax orIm- 
poft levied on Lands, the-Land- 
Tax. 

Landthurm, der, a Watch- Tower, 4 
Frontier - Tower, a Tower that 
ferves for a Barrier. 

Landtrauer, die, a general Mourning, 
a Mourning all over the Country; 
(commonly when the King, Queen, 
Prince or Sovereign dies). ; 

Landublid), adj. ee ade. that which is 
ufual or is the Cuflom in a Coun- 

L try 
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try; the Cuftom introduced in a 
Country. 

fandung, die, fee Landen, a Landing or 
Descent. | 

Landverderblich, adj. et adv. “pernicious, 
ruinous, prejudicial to the Coun- 
try, what waltes a Country. 

Sanbverheerer; der, a Wafter of Coun- 
tries. 

Sanbfepküng, die, ‚an inland Fort- 

refs. 

Landvegt, der, lin fome Provinces) the 
Governor, the Grand-Bailiff, the 
Senefhall, ‘the Chicf-Mafter of a 
College, the provincial Judge; a 
Conftable; a/fe a Sheriff of a Coun- 


try. 
Der Unterlandvogt, the Vice - Bailiff or 
the Vice - Senefhall. 

Landvogtev, die, the Bailiwic, the Go- 
verument; a Senefhall’s- Jurisdic- 
tion, a Prefecture, a Satrapy; the 
Governor of a Satrap, the Dignity 
ofa Senefhall, of a Governor. 
landvögtlich, landvegtenlid), belonging 

to a Batliwic, bailiwical. 
ein landvogreylicher Beyfißer, an Afles- 
for or an Afliftant in a Bailiwic. 

Landvolf, das, the Country - People or 
the People in or of the Country, 

_the Pcafunts, the Villagers, the In- 
“habirants of the flat Country; al//o 
the Country - Militia. - 

Landwärts, adv. nad dem Lande zu, 

“towards the Land, towards the 
Shore. ib 

Landiweg, der, fee Yandftraße. 

Landwehre, die, a Barrier, a Fence, a 
‘Turnpike to ftop a Paflage, a 
Circumvallation - Line round about 
the Territory of a Town, a Mound, 
a Rampart or Rampyr about .a 
Town. : 

Landwein, der, a Country-Wine, Wine 
of- the Country or of one’s own 
Country -Growth; (by this is com- 
monly underftood a Sort of Wine, 
that is gained in fome Parts of Ger- 
many, which is not much efteemed). 

Landwind, der, Wind that blows from 
the Land; a//o ealterly Wind, Land- 
Breeze, a Wind that blows in the 
Day -Time from the Sea. towards 

> the Coaft. 

Landwirth, der, Hauswirth, a Peafant, 
a Husband-Man in the Country; 
alfo a Manthat keeps a public Houle 
gn the Coyntry or ata Village, an 


\ 
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Ale-Houfe or Inn-Keeper in 
Country. 
Landivirthidaft, die, a rural Oecono- 
my, Husbandry. 
Landivohnung, die, a Country -Houfe, 
a Houfe to live in the Country. 
Landiwolle, die, einheimiſche Wolle, 
Wool of the Country, or of one's 
own Country. i 
Landjeug, der, einbeimifcher Zeug, Cloth, ' 
Serge or any Stuff made or manu- 
factured in the Country. 
Landzeughaus, dag, the Arfenal of a 
Province. 
Landjoll, der, a Toil, Paffage-Money, | 
Paflage-Tolls (paid for travelling 
on the High - Roads). 
Pana, adj. et adv. (comparas.) fänger, 
( fuperiat.) langſte, long; (faid of a 
Body confidered in its Extenfion from 
one End to the other). ° 
ein langer Strick, a long Cord or 


the 


Rope. 
ein langes Kleid, a long Habit, 
lange Haare, long Hair. * 
ein flanger Degen, a rong Sword. 
eine lange Gaffe, a long Street. 
ein langer Weg, a long Way or Road. 
jehen Fuß lang, ten Feet or Foot 


long. 

diefe Proving it groangig deutfche Mei: 
fen lang und acht Meilen breit, thus ı 
Province is twenty German Miles 
long and eight Miles broad, or has 
twenty German Miles in Length 
and cight in Breadth. - | 

fingerslang, the Length of a Finger, 

einer Spanne fang, the Length ofa 
Span, 

diefe Mauer ift soo Schritte lang, this 
Wall is 500 Paces long, or has 500 
Yards in Length. 

lange Zeit, a long Time, a gaod 
While. 

fang, fignifies alfo, tall, high, 

ein langer Dann, a tall Man. 

er lag da, fo lang alg ey war, he lay 
there in full Seretch or in full 
Length, or as long as he was, or 
fprawling along. Ä 

fang, is alfo faid relatively of any 
Thing that lafts fome Time, 

lange Tage, long Days. 

die langen Minterabende, Sommertage, 
the long Winter-Evenings, Sum 
mer - Days. . 

eine lange Reife, a long Voyage. 
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der Monat iff ein und dreyßig Tage fang, 
the Month has one andthirty Days. 
‚ lange her, von langer Zeit ber, long 
nce, of agood While fince, a great 
While fince, this good or this 
great While. 
dc) fenne ihn von langer Zeit ber, he is 
an old Acquaintance of mine, I 
know him or I have been acquaint- 
ed with him thisgood orthis great 
‚While or long ago. 
mod) nicht gar lanae, not long fince. 
id) habe ihn in fanger Zeit, oder lange 
nicht aefeben, I han't (have not) ſeen 
him this, great While. 
nach langer Zeit, in Length of Time, 
- after along Time, atthelong Run. 
Cfgur) die Konige haben lange Arme, 
Kings (Princes) have long Arms. 
etwas auf die lange Bank fchieben, to 
prolong, to protract, to put off, to 
hale out, to fpin out the Time, to 
bring it to a long Run, to delay 
an Affair, to draw it.out in Length, 
to delay it from Time to Time. 
fo lang ich denfen fann, while I re- 


: member. 
fo lange er fich nicht Befehrt, till he re- 


pents. 

nod) lange nicht vollfommen, far fhort 
of being perfect. 

Diefes forme jenem lange nicht bey, this 
falls very fhort, or proves much 
inferior to that. 

wenn ich lange fchreibe, fo ifté doch nur 
umfonft oder vergeblich, and tho’ I 
write, and for all I write, it will 

prove done in vain, — 

They fay alfo: id) habe lange Weile, 
I want Paftime, I am weary or tir- 
ed, I have no Bufineß, I want 
Bufinefs. 

die Zeit wird ihm lange, er bat lange 
Meile, he wants Company. 

für die fange Weile, by Way of Pas- 
time; a/foin vain, to no Purpofe. 

Bin ich denn fiir die lange Weile gefom: 
men? do you think Jam come about 
nothing, or do you think Iamcome 
to trifle here? 

id) bin niche fire die airy reg herge⸗ 
kommen, I came not hither to pick 
Straws. u 
gar zu lang, over long, too long. 


etivas zu lange kochen laffen, to boil a | 


Thing too long. 
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etwas lang ziehen, to draw:a Thing 
in Length, to ftretch it out, to ex- 
tend it, to lengthen a Thing. 
es wird mir Zeit und Weile lang, I 
grow weary, Time grows tirefome 
to me, or feems long to me, Igrow 
impatient. 
Langarmig, adj. e adv. that has a 
long Arm; having long Arms. 
Langaͤſpe, die, an Ath, becaufe itgrows 
to a very lofty Tree. 
Lanabärtig; adj. es adv. that has a long 
Beard. 
Langbeil, bas, a Hatchet or Ax for Plan- 
ing, the long Hatchet. ; 
Langbeinig. adj. et adv. long-legged, 
long - fhanked; that has long 
Shanks. 
die Ianabeinige Spinne, a Spinner, a 
long - legged Spider. 
Lange, adv. (länger, längfte) faid of the 
Time: long. 
fange Zelt, a long Time, a great 
While; during this good-,or great 
While. 
ich bin länger bier gewefen als du, Ihave 
been here longer than you. 
er war am langften bier, he was here 
longeft, 
lange Tcben, to live long. . 
lange bleiben, to ftay ig 
er bleibt zu lange auffen, he ftays too 
long, he is too long a coming. 


' er wird lange nicht wieder fommen, ie 


will be long or a good While be- 
fore he returns, he won’t be back 
this good While. 

et wird es nicht gar lange mehr machen, 
he won't indure it long, he won’t 
live much longer, he'll die very 

. foon. 

es iſt Schon lange, daß ich euch nicht ger 
fehen habe, tis already a good While 
fince I faw you laſt. 

einen lange fennen, to be long ac- 
quainted with one, to know one 
long. 

fange vorher, zuvor, nachher oder Bere 
nach, a good While before, agood 
While afterwards. 

wie lange ift er bier? how long is he 
here? fince what Time is hc here 2 

wie lange foll ih warten? how long 
muft I ftay or wait? how long 
would you have me ftay? — 

wie lange ber? ſeit wann? how long 
fince? fince when? 

fo lange als, as long as. 


fo 


/ 


| gan 


fo lange der Krieg wäßret, as long as 
the War lafts. 

wartet fo lange als ihr wollet, ftay or 
wait as long as you pleafe or like. 

du wit mich fo lange reizen, bis ich. die 
Geduld verliere, you will provoke. 
me till or until I lofe all Patience. 

fo lange Athen in mir ift, as tong as I 
have Breath, as long as I live or 
while I have Breath, while I live. 


fo lange ich Hier bin, hat er mich nicht | 


bejucht, he has never been to fee 
me while I am here. 

fo lange id) ifn Eenne, as long as I 

“know him. 

fo lange die Welt fteht, as long as the 
World exifts. 

fo lange die Welt ftehen wird, as long 
as the World will laft or remain. 

eine Sade lange vorber fehen, to fee 

' a Thing long before, to forefee a 


ing. 
das habe ich lange vorber gefehen, Ifore- 
faw it long aga, I thought what 
would becom£ of it long ago. 
fich lange über etivas aufhalten, to be 
long about a Thing, to inlarge or 
dwell upon a Subject, to be long 
doing ofa Thing. _ 
ich will mich nicht lange mit euch zanfen, 
I won’t amufe myfelf about Quar- 
'relling with you, I won’t quarrel 
_ with you, or I have not a Mind 
to quarrel with you. 
ich will euch nicht erit lange fragen, I 
fhan’t afk your Leave firft, I have 
‚no Need to afk you. 
es ift lange nody nicht genug, there 
wants yet a great Deal, or it-is not 
enough by a great Deal. : 
ich hätte wohl lange warten müffen, I 
might have ftaid or waited a good 
While. N 
They fay proverbially: ftrenge Dev: 
ren regieren nicht lange, that which 
is violent is not lafting; the too 
great Sc:erity is of no Duration, 
‘Tyrants don’t reign long, don’t 
grow old. © | | 
Jange geborat, it nicht gefchenft, all isnot 
loft that is delay'd, or Forbearance 
is no Acquittance. : 
lange hungern ift fein Brod fparen, long 
Faltings ‘fave no Bread; double 
Faftings, double Bits. 
Länge, die, the Length, a Lengthen- 
ing, a drawing out in Length, an 
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Extenfion$ the Extent or Length of 
a Thing from one End to the other. 
die Lange eines Gartens, the Length’ 
or Extent of a Garden. ; 
die Range des Leibes, the Tallnefs or 

Height of the Body. 
bie Lange, Große einer Perfon, the 
Tallneß of a Perfon, the Size, 
Shape, Stature of a:Perfon. 
die Lange eines Armes, einer Hand, the 
‚Length of an Arm, of a Hand. 
in die Lange ziehen, to put off, to pro- 
long, to {pin out, to lengthen.’ 
nad) der Lange,at large, in full Lengthy 
largely, prolixly. 
etwas nad) der, Lange legen, to put a 
- Thing down Leugth - wife or in its 
full Length. 
nad) der Lange und BWreite ausmeffen, 
to meafure in Length and Breadth 
or according to the Length and 
Breadth. | 
Lange, die Lange der Zeit, the Length 


. of Time. 

die Lange einer Sylbe, the Length of 
a Syllable. fee 

ich werde es Indie Pärige nicht aushalten, 
I fhall not be able to fuffer, (to in- 
dure) it at the long Run, or J fhalt 
not be able to bear it at Length, or | 
in Time. 

in die Lange wird man afles uͤberdruͤßig, 
in Time one grows weary of every 
Thing. : 

diefes wird In die Länge Fein gut thun, 
this won’t hold, or won't do at 
the long Run, it won't bear at 
Length. 

et will diefen Prozeß nicht ausmachen, 
er ſucht ihn in die Lange zu fpielen, he 
don’t want to fimih or to end this . 
Procefs or Law-Suit, but intends 
to delay it to the utmoft. | 

They fay in Terms of the Aftronom 
and. Geography: die Länge uni 
Breite, the Longitude and Lati- 


tude. > 
bie Kunſt, Längen zu meffen, Longi- 


metry, | 
They fay inHeraldry: er führer einen 
von Silber und blau in die Länge her 
abgetheilten Schild, he bears aPar- 
ty of Silver and of Azure. 
bie Länge eder Kürze der Sylben, bas 
Tonmaß der Sylben, the Quantity, 
the Meafure of Syllables. 
bie einst, the fuccetlive Quautity 5 
alfo the Length of Time, 
25 4 _ They 


a 
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They fay proverbially: bie Länge hat 
die Ferne, atlength one grows tired, 
or one grows weary or tired with 
waiting or with tarrying. 

bie Lange hat die Schwere, a long Way 
ngkes a little Burden heavy, 

Lange, die, Langling, der, a Fith of the 
Stockfith Kind, a Ling, an Organ 
or Orkney - Ling. 

Längeholz, das, Mangelholz der Backer, 
a Roller of Wood, ufed by the Ba- 
kers to roll the Dough in ‘Length 
with. | 

Längelang, adv. in its Length, in full 
Length or in full Stretch. 

längelang hinfallen, to fall fprawling 
along, to fall from one’s Height 
or to fall down fprawling to the 
Ground. 

längelang liegt er da, he lies there 
ftretched in his full Length. 

Langen, verd. reg. aff, {aid popul. or 
vulgarly inftead of gebeg, reichen, 
holen, to reach, give, get one a 
Thing. | 
lange mir meinen Hut, fetch, reach 

me my Hat. 

They fay alfo: fanget mir das, give, 
reach me that. 

laſſet mir etwas zu Effen langen, fend 
for fome Viétuals for me, fend fome- 

_ body to fetch or get me fomething 
1 to eat. 
langen, (as a verb, neutr.) fignifies, to 
confine upon, to meet at an End, 

to touch, to be bounded, to bor- 
der upon, toabutt, to reach, to at- 
tain at or to, to come to. 

“th Fann nicht dahin langen, I cannot 
reach fo far, cannot come to it, it 
is out of my Reach. 

die Ebene langet vom Fluffe bis ang Ge: 
birge, the Plain extends or reaches 
from the River to the Mountains. 

das Wafer langet bis an den Gürtel, 
the Water comes up to the Waift. 

They fay alfo“ diefes Geld wird zur 
Deftreitung der Reiſekoſten nicht fans 
gen, (better binteichen) this Money 
willnot be fufficient to bear the Ex- 
pences of the Journey. 

das Tuch langt nicht zum Kleide, there 
won’t be Cloth enough for a Suit. 

mein Mantel fanget (reicht) bis auf die 

üße, my Cloke or Cloak hangs 
own to the Feet, 


4 
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Laͤngen, verb. reg. af. fang machen, in 


die Lange ausdehnen, to make long, 
to extend, to ftretch, to lengthen. 
den Teig angen, (Term of the Bakers): 
to ftretch the Dough, to roll it. 
das Eifen unter dem Hammer langen, 
to ftretch the Iron under a Forge- 
Hammer. * 
eine Grube laͤngen, (Term of the Mi- 
ners) to advance a Mine, to work 
forwards or ftrait along in the 
Length. — 
entgegen langen, von der Seite graben, 
to dig from the Side. 
bas Taumerf langen, (Sea- Term) to 
flacken the Cables. 
einen Acker längen, ibn der Länge nad 
theilen, to fhare or divide an Acre, 
ora Piece of Plough - Land Length- 
wife or in the Length. - 
Laͤngenmaß, dag, a Mcafure in Length. 
Längenzirkel, (in Geography) the Circles 
of Longitude. ' 
Langeweile, fee fange Weile, under 
n 


ang. i 
Langer, adj. (the comp. of lang) longer. 
es ift langer als ein Jahr, it is Jonger 
than a Year, it is above a Twelve- 


Month. 

id) habe nicht länger Zeit, I have no 
longer Time. 

nicht länger, nicht weiter, no longer, 
no further. 

je länger, je mehr, the longer the 
more, or more and more. 

It is alfo ufed adverbially :, Langer, 
much longer, a much longer 
‘Time. 

je langer, je lieder, (the Name of a 
Plant) Wood - Bine, Honey-Suckle, 
Ground -Pine; fee under Se. 

Langfiſch, der, fee Länge, Yängling. 
Langfinne, die, fee Finnfiſch. 
Langfloffe, die, a long finned Fifth, the 
long finned Cycloptere. 
Pangflugelich, adj. adv. long winged, 
that has long Wings. | 
Langfuß, der, 1) the Long-Foot, the 

Gerboife ; a Quadrupede of the tor- 

rid Zone. 2) the tong footed Crab 

or Lobfter. 3) the Sea-Pie, the 
long-legged Snipe. 4) a Spider, 
which runs on the Water without 

Sinking, the long-legged Water 

Spider. | 

Panggefeflelt, langgekegelt, adj. ee adv. 
we ee (faid of Horfes). 


Langhaar, 


gan 


Langhaar, das, (Term of the Periwig- 
Makers) the long finooth ‘Hair in 
the Neck. 

Langhals, der, the long Neck, that 
has a long Neck. 

Langhärig, adj. es-adv.lange Haare has 
bend, having long Hair, that has 
long Hair. 

Ganghorn, das, a Name for.a Bug 
with long Horns. — 
Langhornig, adj. et adv. that has long 

Horns, having long Horns. 

Langfragen, der, fee Mohrente. 

Langlebend,' adj. et adv. living long, 
that lives long. 

Länglich,, adj. et adv. etwas fang, ob- 
long, a little long, longifh, fome- 
what long. 

ein länglichds Dreyeck, a Prifm, a 

Solid triangular Figure, 

ein-längliches Vieref, a Rhomb or 
Rhumb (a geometrical Figure), a 
Parallelogram. 

ein länglicher Würfel, a Parallelo- 

‘ piped, an oblong Cube. | 

ein länglicy gehauener Stein, a Stone 
laid acrofs, a Stone whofe greateft 
Length goes acrofs a Wall. 

LAngling, der, a Melwel or Knecling, 

- aKind of {mall Cod, whereof Stock- 
fifh is made. 

Langmefferfdymid, der, a Furbifher, a 
‘Cutler or Sword- Cutler. 

Lanamuth, die, Longanimity, long 
Suffering, or Sufferance, Forbear- 
ance, long Indulgence or Tolera- 


tion. 
Langmuͤthig, adj. et adv. longanimous, 
patient, indulgent, induring , flow 
“to Anger, flow or backward to 
punifh, forbearing, tolerating, long 
" fuffering. rn 
Sangmüthigkeit, die, Patience, Con- 
' ftancy in Suffering ; Slownefs to 
Anger, Indulgence, Longanimity. | 
Lanammithiglid), adv. longanimoufly, 
patiently , indulgingly. 
Langnafig, adj. et adv. long -nofed, 
. that has along Nofe. 
Langohr, der, the Long-Ear, that has 
a long Ear. . 
They fay proverbially: ein Efel ſchilt 
‚den andern Langohr, one Afs calls 


the other Long - Ear; they up- 


braid one another of their Defeds, 
the Pot-calls the Pan black Arfe. 
gansohrig, adj. ot adv. that has long 
rs. — SE 


% 
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ein langoͤhriger, Tangbehangner Hund, 
a long-eared Dog, that has flag- 
ging Ears or hanging Ears. 

ein langobriges Pferd, a ‘large or 
wide - eared Horfe. 

Langort, der, (Teri of the Miners) 
a Point in a Mine ftrait on from 
the Shaft in the Length. | 

Langrund, adj. # adv. oval, long- 

‚ round. 

Langſam, adj. flow, flack, back- 

- ward, dull, ’ lazy, dilatory, . 
heavy, lingering: Cfgur.) negli- ° 
gent, careless, liftleß, idle, floth- 


ein langfamer Menfh, a flow, a lin- 
gering Man, a Hum- Drum, a 
Stow-back, one that finifhes no- 

thing, a Sluggard, a lazy Mau, a 
lazy Bones. 

ein fangfamer Schritt, a flow a 

fangfam zum Zorn, zum Reden, flow 
‘to Anger; dull of Speech, back- 
ward to ſpeak. ; 

ein langfamer Puls, a flow Pulfe.. 
Langfam, adv. flowly, lingeringly, foft- 
ly, faintly, flackly, heavily, dul- 
ly, Step by Step, leifurely. ~ 
langfam arbeiten, to work flowly. 
langiam geben, to go or march foft- 
ly, to flacken the Steps. 

es geht fangfam damit her, it goes but 
very ilowly. : 

langlam reden, die Wörter dehnen, zie⸗ 
ben, to draw out one’s Words, to 
fpeak very flowly or dreamingly, 
to drag one’s Words. 

langfam, (in Mufick) flowly, grave- 
ly (adagio).. 

weder zu geſchwind, noch zu langfam, 
neither to quick nor too flew, 
(andante). 

den Tact langfam fihlagen, to beat the 
Time flowly, to flacken the Mo- 
tion. 

langſam fingen, auf den Noten lange 
aushalten, to fing flowly, to dwell - 
upon a Note. 

(prov.) wer langfam geht, Eommt aud 
mit, kommt aud) endlich nad) Haufe, 
he that walks gently or flowly 
will come home at laft, or pro- 
ceeda great Way. |. , 

Langſamkeit, die, Slownefs, Slacknefs, 
Heayinefs, Lingering, Loitering, 
~ Dulnefs, Irrefolution, Backward. 
nefs, Tardity, Lazinefs, Idlenefs. 


HH 5 Lang 
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Langſchlaͤfer, der, die Langfdlaferinn, 
a fleepy Man, a ileepy Woman; 
a long Sleeper, a Slug a Bed, a 
Lazy - Bones. 

Lanafdnabel, der, in fome Provinces 
the Neme for the Woodcock, the 
long Bill; aé//o the great Cuckoo of 
Jamaica. 

Langſchnabelig, adj. sé adv. that has a 
long Bıll or Beak. 

Langkhub, der, die Kegelbahn, aSquare 
or Place for nine Pins, the long 
Square. ; 

Lanaldwanj, der, the Long-Tail, that 
has a long Tail, the long tailed 
Wood -Pecker of Senegal; a//o the 
forked- tailed Falcon or Hawk; 
alfo the long - tailed Fly-Catcher, 
the long-tailed Lanner of Louifiana. 

Langſichtig, adj. et adv. presbyte, one 
that fees only well at aDiftance be- 
caufe the cryftalline Humour being 
very flat. 

Laͤngſt, adv. fon vor langft, long ago, 
long fince, a long While, a great, 

. a pretty While fince or ago. 
das follte längit gefchehen feyn, that 
ould have been done long ago. 

Länaft, Langs, adv. a long, a long Side. 
länaft (tangs) dem Flufje, along Side 

of the River. 
länaft dem Wege, along the Road. 
längit dem Lande Hinfchiffen, to fail 
along the Shore, to coaft along, 
to go along or keep clofe to the 
Shore. 

Längfte, adj. fupert. longeft. 
der, die, das Lanafte, the longeft. 
den längften Umweg nehmen, to take 

the longeft Way about. 

Ranaftens, adv. auf das Langfte, zum 
Langften, at longeft, at the moft 
till &e. 

Sangftroh, das, long Straw, long Rye- 
or Wheat - Straw. 

Langwagen, der, der Hintertheil eines 
Rift. oder Bauerwagens, the Hind- 
Part or Hind- Wheels of a Muni- 
tion-or of a Peafant’s Waggon, the 
Hind- Carriage of a Cart or Wag- 
gon.. 

Langweilig, ade. (comparat. lang: 
welliger, /upert. langiveiligfte) lange 
Zelt während, long, lafting long, 
tedious, flow, wedrifome, tire- 
fome, disagreeable &c. 
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eine langweilige Reife, a long, a fe 
ious Journey or Voyage, a dis- 
agreeable Journey. | 
ein langtveiliger Prozeß, a long-and 
tedious Procefs or Suit. 
lanatvellige Handel, fad, grievous Af- 
fairs. — | 
eine langweilige, ſchleppende Schreib» 


* 


art, a dull Style. 


a tedious, tirefome Manner. ‘ 
es geht mit dem Drucke diefes Buches 
fehr langweilig zu, the Printing of 
this Book advances but very little 
or but very flowly. : 
Langweiligteit, die, Longwindednefs, 
Tediousnefs, Lingering, Dulnefs. 

Langwiede, die, fee Langiwagen and 
Wlede. 

Langwierig ‚ adjed. .(comparat, lang⸗ 
wieriger, /uperl. langwierigfte), langs 
wahrend, long continuing, long laft- 
ing, long holding, long winded, 
little advancing, lingering; that 
lafts a long While; ad/e obitinate, 
wilful, ftubborn. 

ein langwieriger Krieg, a long lafting, 

a tedious War, an obftinate War. 
eine langwierige Krankheit 


ftubborn Difeafe. 
eine langrvierige Sefundheit, a found 
and lafting Health. | 
eine langwierige, langiveilige Gace, 
Arbeit, a long, alingering, a te- 


dious Affair; a long winded Piece © 


of Work. 


Pangwierig, (as an adv.) along While, 
of long Duration, obftinately,' wil- 


fully, ftubbornly, with Obitina- 
tion. 

Langwierigkeit, a Delay, a Lingering, 
long Duration, long Lafting, Con-. 
tinuance, Obftination. or Obftinacy, 
Stubbornneßs; alfo Tediousneß. 

Lanke, die, bie Scite, the Side, the 
foft Side or foft Part of the Belly. 

fanfte, der, a Denomination for the 
Peafants in the Dukedom ofSleswig, 
that hold their Farms inFee. ~ 


fanterne, die, a Lantern or Lanthora$ © 


fee Laterne. 
ganze, die, a Lance, 
die Lange ſchwingen, 
Lance. | 
mit Ranzen rennen, Langen mit einem 


brechen, to break Lauces with one, 
10 


a Spear. 
to brandifh a 


Langweilig, adv. flowly, heavily; in 


i a linger-, 
ing, long, a chronical Difeafe, a 


Lan 


„to enter'the Lifts with one, to 
juftle or to run at Tilt with one. 
Lanjen mit einem brechen, fignifies 

alfo, to debate a Difference with 
one, to have a Quarrel or Con- 
troverfy with one. 
die Lanze anfeben, niederlegen, to 
couch or reit the Lance or Spear. 
nienfeft, das, a feftival or holy 
Day in the Roman- Church in Re- 
membrance of the Lance or Spear, 
wherewith Chrift was pierced in 
the Sides. ; 

-Panzenfraut, das, (a Plant) the great 
or large Maiden-Hair, Lady’s Hair 
of Surinam. 

Lanzenſpitze, die, the Point of the 
Lance or Spear, the fharp-pointed 
Iron of the Lance. : 

Lanjenftof, ein, a Thruft with a Lance. 

2anzenträger, der, Langirer, a Lance- 
Bearer, a Lancer, a Lauce - Man, 
a Lancier. 

Lanjette, die, a Lancet (a Surgeon’s 
Iaftrument). 


Lanjeitenformig, adj. in Form of a 


Lancet, formed or fhaped like a 


Lancet. 
Lapp, adj. et adv. flack, Joofe, not 
ft:ff; fee Schlaf. j 
Lappe, fee Laffe, a Sot, a Booby, a 
Date. a Simpleton, a Cudden, a 
Blockhead, a Whiffler, a clumfy 
Pate. 
appalie, die, any inconfiderable 
Thing or Affair, a Trifles; fee Laps 
perep. Ä | 
Rappen, der, a Shred,.a Tatter, a lit- 
tle Piece of Cloth or of any Stuff, a 


Rag. 
ein Fappen, womit man etwas flicet, 
a Botch or Patch, to repair or 
mend any Thing with. 
einen Lappen auf einen Ned fegen,. to 
put or few a Patch on a Coat, to 
mend a Coat by putting a Patch 


- On. 
Dieies Kleid ift in Lappen zerriflen, this 
Coat is torn to Rags or Tatters. 
ein Wifhlappen, Scheuerlappen, a 
Dutting-, a Rubbing:Clout, a 
Rubber. h 

ein Waſchlappen, a clean Clout to 
wipe the Pewter with, after it is 
fcoured, , 
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ein anal, ein Aufwafchlappen, a 
uf. 


Dith -Clout 


4 


Lop | 


bas Lappchen, Läpplein, a little Shred, 
a little Piece of Cloth, that may 
ferve for a Botch or Patch. 
Lappen, (a Sea- Term) the Sails. 
Lappen, (Hunting - Term) Toils to 
take wild Beafts; a/fo Snares. . 


| Federlappen, a Wisp of Feathers to 


frighten Deer and wild Fowle 
with. ; 
ber Lappen eines Filchbandes, (Term | 
of the Lockfiniths) a Wing of a 
Door- Hinge. rs 
Lappen, ‘(in Anatomy) a Lobe, a 


- Lap. 
~ Ohrlaͤpplein, the Ear-Lap or 


ap. ; 

der Dartlappen der Hähne, the Cock’s, 
Rattles or Waddles. 

They fay figuratively: durd) die Laps 
pen geben, to fcamper or rum 
away, to make his Escape, to fly, 
to betake himfelf to his Heels. 

Lappen, verb. reg. at. flicken, to patch, 
to patch up, to piece, to botch, to 
mend. 

Lappenmann, der, a Name given to a 
Man, that has the Infpeätion of the. 
Sails on the, upper Rhine. 

Lappenſchnecke, die, das große Lapphorn, — 
a Snail with large Flaps, the large 
flapped Cockle. | 

Lapperey, die, a Trifle, a Toy, ‘am 
idle Thing, a Thing of fmall Va- 
lue, an idle or finall Bufinefs, a 
fmall Matter, a Foolery, a Baga- 
telle. 

um eine Lapperey janfen, to quarrel 
about a Trifle or about a fmall 
Matter. 

Lapperey., Lumperey, nichtsmwiürdige 
Sachen, infignificant Things, Tri 
fles, iofignificant Niceties, filly 
Things, Nonfenfe, Iınpertinence, 
idle Stuff; an inconfiderable Mat- 


ter, 

er bringt nichts als Rappereyen vor, he 
talks idly or like a Simpleton, he 
fays nothing but idle or gonfenfi- 
cal Things. : 

Lappern, verd. reg. all. to drink by lit- 
tle Draughts, or to drink fimall 
Draughts. 

They call apperfhulden, trifling 
Debts, bawling or clamorous Debts, 
petty Sums or Debts. 

Lappicht,: adj. es adv, flack &c. See 

‚Schlaf. 


Lappig, 


. Lap (492) far 


Raps adj. es adv. aus Rappen befte: | arm madden, to make a Noife, m 
end, Rappen babend, craggy, full Buttle; aéfeoto chide, to fcold, to 
‚of Rags, nothing but Ra all grumble. © 
‘Rags, — Rags, —— of | wenn er das erfährt, wird er einen ſchö⸗ 
Rags; patched, pieced, torn, u nen £arm madyen, when he fhall 
in Pieces, come to hear of it, he'll make a 
euer Kleid ift ſchon fehr lappig, — fine Noiſe about it. 
Coat, your Habit is mivady very | farm, fignifies alfo, News, Tidings, 
much torn. Reports. 

Lappjagen, das, a Chafe or Hunting | es war nur ein blinder Lärm, it was 
where ToNs are pitched or fet up. ‚only a falfe Report or falfe Alarm. 

Laͤppiſch, adjet. Ccomparat. läppifcher, | die Sache wird viel Lärm machen, this 

Super. (äppiichfte) filly, dull, fool- Affair will make much Noife ora 

ith . ridiculous, childifh , puerile, great Noife. 

frivolous, nonfenfical, impertinent, | unterdrückt diefe Sache, und made nue 
infipid, fottifh, fheepi » hau- feinen Laͤrm (nicht viel Larmens) das 
feous. von, fupprefs this Affair, and make 
fäppiiche Neben, filly, naufeous Dis» no Noife about it. 
courfes, witlefs, infipid Speeches, | er macht nicht viel armen, he does 
Sottifhneß, Folly or Sillinefs. - his Affairs or, Bufinefs without 

— adv, fottifhly, foolithly, fil- much Noife. 

Lärm, fignifies likewife Tumult, 
Uproar » Rumour, Trouble, 
Alarm or Alarum. 

They fay farm ſchlagen, to beat 
Alarm, to found the Alarm -.Bell, 
to give, to take an Alarm. 

viel Larmens von etwas maden, to 

make great Preparations for no- 

thing, to keep much Ado about 
| little or nothing. 


fit Nappiſch gebehrden, anſtellen, to 
carry one’sfelf like-a Noddy or 
Ninny or like a filly Fool or Sim- 
pleton. 
Lappland, Lapponia or Lapland, a 
nortbern Country. 
ein Sappläander, a Lap, Laplander. 
lappländifch, of Lapland. or of Lap- 


ponia. 
b found the T 
fappohr, das, the Flap-Ear-or Wide- a ry ed hir A be a: i — 
Ear (faid of a Horfe), Druin or to beat the Alarum. 
Lappreiß, das, (Hunting - or Chafing- Phrmblafer, der, (fewr.) an Alarum«. 
Term) little thin Perches or Poles Maker, he that founds or cries the 
- with Hooks to them to fpread the Alarum; a//o he that fows Diffen- 
Toils on. fions or Quarrels, a Ring-leader. 
Cappftatt, die, a Place invironed or Laͤrmen, verb. reg. neutr. Diem machen, 
incompatied with Toils or Nets to make a Noife, to make an 
fpread and put up for the Purpofe Uproar, to make a great Buftle, 
ofa Chafe or Catching of Game. to found or blow the Trumpet, 
Lärche, die, der Lardyenbanm, the Larch- to inveigh againft. 
‘Tree (a relinous Tree). Larmgeiſt, cin, a bliftering, an alarm- 
Lärchenharz , bag, the Rofin or Tur- — anoify, a thundering 
pentine of the Larch - eae | Pärmglode, bie, the ———— 
Laͤrchenſchwamm, ber, the Agaric, a | Gam. Alarmplab, der, the Place of 
Kind of Mufhroom growing on a ‘Aiea. 
Larch- Tree. 


Garve, die, a Mafk, a Vifard or Vizard, 
Laͤrchenzapfen, die, the Apples of the whereby onecovers the Face to dis- 
Larch- Tree, the Larch - Tree Ap- 


guife one'sfelf. 
eine — vorthun, to put a Mafk on, 
to take a Mafk; alfe to begin to 
play fecret Tricks. 
die Larve abthun, abnehmen, ‚ abziehen, 
- ablegen, to unmafk, to take or 
pull off onc’s Malk ; Cfigur.) to 
lcave 


les. ’ 
Laͤrm, der, Lärmen, das Getöfe, Ge: 
rauſch an alarming Noiſe, a Bus- 


tle. 
was bore id) für einen Lärm oder Lars 
men? what Noife do I hear? 


*® 


— 


gar 
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Gaf : 


F leave off Diſſembling, to take off | [af werden, to grow tired, weary, 


the Mafk, to adt, deal or proceed 
openly, without Referve and with- 
‘out Shame. 

They fay figuratively and familiarly 
of a handfome Woman. 

fie Hat eine ganz huͤbſche Larve, Me has 
a pretty Face (Mafk), fhe is hand- 
fome. 

ein Mädchen ohne Vermögen, aber mit 


einer ziemlich hübfchen Larve, a Girl | Laßbecken, 


without Wealth, 

-  andfome Face. 

Larve, fignifies alfo, a painted or 
formed Face of a Man or Woman, 
that is feparated from the Body, 
of which Painters and Sculptors 
make Ufe in Ornaments. 

Zarven, in Heraldry are the Names 
given by fome to the Figures on 
Helmets, or to the Mantles that 
hang down the Helmets. 

‘ ein-Parvengefiht, a Vizard, a Maker, 

a mafked Perfon. 
Laſche, die, the Latchet of a Shoe. - 
Gafhe, (Term of the Taylors), a 
Quarter - Piece of a Garment. 


ut with a pretty 


to be tired. 

laß, matt, ſchwach, Eraftlos, weak, 
feeble, faint, languifhing; ‘aifo 
lazy, idle, negligent (in thefe 
three latter Senfes but little ufed). 


. They fay alfo: Laßband, Laßbinde, | 


a Swath-Band, a Band ufed at 
Bleeding or at letting Blood (fee © 
Aderlaßbinde). , ’ » ? 
das, Aberlafbeen , the 
Bafon to bleed in, when a Vein is 
opened. 


Laßbrief, der, Ftehheitebrief, a Char- 


ter, a Patent, a Privilege, a Letter 
of Infranchifement, a Letter by 
which a Bondman receives his Li» 
berty. 


Lafdinfel, der, a proud Conceit of 


imfelf, a conceited Opinian of 
one’sfelf, Self-Love, Prefumption, 
Arrogance. , 


Laffe, der, an Inhabitant, a Hoydon, 


a Peafant, that is bound to pay a 
certain Field-Rent (ein zinspflichtis 
ger Unterthan). 


Lafhe, (Term of the Seamftrefies) a Laßeiſen, das, the Lancet; al/o the 


Guffet> 
Laſche, (Term of the Carpenters) a 
Jag or Notch in a Piece of Wood. 
Lafchen, die, the Pendants. 
Lafthen, verb. reg. afl. Laſchen an: 
ſetzen, mit Lafchen verfehen, to few 
or put Latchets to the Shoes; alfo 
to renter or fine-draw, | 
{ederne Beinkleider lafchen, to renter 
or fine- draw Leather - Breeches. 
fafhen, (Term of the Carpenters) to 
jag or notch. 
ein Hembe lafchen, to few or put the 
Guffet to a Shirt. 


das Laſchen, die Lafdiung, the Ad of 


rentering or fine - drawing, of 


jagging or notching, of putting 

che Lalehels to the Shoes &c. 

~ Bafe, die, der Krug, a Pitcher. 

eine Wafferlafe, a Pitcher to fetch and 
keep ‘Water in, a Water-Pot. 

eine Weinlafe, Bierlafe, a Pitcher for 
Wine, for Beer, that isto be 
fetch’d from the Cellar. 

Bah, adj. et adv. müde, abgemattet, 
tired, fatigued, weary, faint, lazy, 
lith or lither, loath. 

von der Arbeit laß (müde) feyn, to be 


Fleam to bleed Horfes with. 


Laſſen, verb. irreg. aff. ot neutr. (has 


ließ in the Imperf. and gelaffen*in 
the Perf.) this Verb has many and 
diverfe Significations. 
laſſen, asaverb.neusr. fignifies, to let, 
to fuffer, wallow, to permit,. to 
grant, to give Leave, not to ftop 


or not to hinder, to let a Thing 


pafs or be done. 
laſſen Sie mid) nur machen, Icave 
that to me, let me alone for that. 
fafjet das bleiben, ict that alone, don't 
meddle with it. 
lajien Sie mid) gehen, let me go or 
be gone, permit ine to go or.to be 
ore. . 
lafjen Sie fid) umarmen, permit or 
give me Leave to embrace you. 
einen in fein Haus laſſen, to give 
Leave to auy one to enter his 
Houfe. 
fafjet oder laßt ihn aur machen, let 
him alone. . 
laffen, fignifics alſo, to quit, to 
leave, to abandon; a//e to let. 
two habt ihr euren Graver gelaſſen? 
wheve have you left, or where 


did you leave your Brother? | 


fatigued with Working. ‘| 
| i 


3 


Laſ 


| ich Babe Ihn zu Haufe gelaffen, I left 


t 


him at Home; a//o I made him 
ftay at Home. 

faffet euren Mantel 
Cloke here. 

er iſt eutflohen und har mich inder Gefahr 
(popul. im Stiche) gelaflen, he fled 
or he made his Escape und left me 

- inthe Lurch, in the Danger. 

gum Interpfande lajien, to leave aga 
Pledge, to depofite or to putin 
Depofitum with one. 

eine Sache um einen gerviffen Preis 
faffen, to let a Thing go, or to 
part with it at a certain Price. 

von einer Meinung laffen, to quit, to 
.forfake one’s Opinion. 

eine Arbeit liegen lalfen, to abandon 
a Work, to give it over, to leave 
it undone, to discontinue it. 


bier, leave your 


icchh laffe nicht von ihr, I fhall never 


f 


leave or abandon her. 

laſſen, fignifies alfo, to yield, to re- 
lign, to cede, to give up. 

einem den Vortritt laflen, to yield the 
Precedency to one, 

ich laſſe ihm die Ehre und den Vortheil 
daven, I refign or yield the Hon- 
our and Protit thereof to him. 

ich will euch das auf etliche Tage faffen, 
I will let you have it, or PU leave 
itto you for a few Days. 

faffen, to ceafe, to abftain, to dis 
continue. 

laffet das bleiben, let that alone, de- 
fiit from that. 

lafjet es genug ſeyn, let it fuffice, 


ı leave off, ’tis enough. 


laffen, fignifies alfo, to order, to 
command, to get a Thing done, 
to caufe, to order it to be made 
or done, to prefcribe, to befpeak. 

er bat ein fchones Haus bauen lafien, 
he caufed a fine or handfome 
Houfe to be build. 

ich werde es euch wiffen laffen, I fhall 
let you know. 

einem etwas fagenlaflen, to fend Word 
to one about fomething. 

ein Kleid machen laſſen, to get a new 
Suit made, to order fome Clothes 
or a Habit to be made. 

ein Kind unterrichten lafien, to get a 
Child inftruGed, to caufe it to be 
inftructed. 

einen fommen, rufen laſſen, te fend 
for one, to order one to come to 
you, to fead a Call to him 
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laſſet ihn herkommen, let him come 
hither, or make him come hither. 

einen ein Handwerk lernen laffen, co 
put one Apprentice to a Trades- 
man, to caufe him to be inftru@ed 
in fome Trade or Butinefs. 

einen warten lajjen, to make one ftay 
or wait. 

einon Dieb henfen laffen, to caufe a 
Thief to be hanged. 

fid) fehen laffen, to thew one’sfelf, 
‘to appear on the Stage. 

ſich auf einem Inſtrument hoͤren laffen, 
to play a Solo on an Inftrument 

| u. a great Company or in pu- 

Ic. 

bringen laflen, to get brought, to 
cauf&-to be brought, to have a 
Thing brought to you. 

diefe Sache laßt fidy boren, this Thing 
feems reafonable. . 

fid) gefallen talien, to take in good 
Part, to take well, to.take a Lik- 
ing of it, to be pleafed with it, to 
take a Fancy init, to vouchfafe. 

fih bitten lafjen, to Icok for Intreaty, 
to want to be intreated. 

er fommt, obne fid) lange bitten zu lafs 
fer, he will come without Intreaty, 

e needs no Intreatids to come, 

fich lange bitten lajjen, to want mich 

Intreaty, örtake upon one to be 


ry. 

fih abmalen laffen, to fit for his Pic- 
ture, to get or have his Pidture 
drawn. 

ſich einjchreiben laffen, to get himfelf 
inrolied or inlifted, to get one’s 
Name entered, to have his Name 
put into the Matricular - Book. 

fajjen, fignifies alfo,. to have an Air, 
to feem, to look, to have a cer- 
tain Grace, to fit, to become. 

wie läßt bas? how does that look? 
what an Air that has? j 

das läßt nicht, that don’r look well, 
that is without any Grace at all, 
that don’t become, don’t fit well. 

das laßt fhon, that’s handfome to 
look at, that looks pretty, that's 
becomung. - 

laffen, is alfo ufed in many other 
Senfes, as: fidy nicht zu laflen mife 
fen, not to be further abie, not 
to know what tomake of one’sfelf, 
to be in great Pams about fome- 
thing, to be in a cruel Suspenfe. 


id 


£af 


4 weiß mich nicht zu laflen, I know 
not what to do of or with my felf, 
I know not whither to go. 

er weiß ſich vor Freude nicht zu laffen, 
he canngt forbear, refrain or mo- 
derate his Joy, or he is quite be- 
fide himfelf of Joy. « Ä 

ich babe mit fagen laffen, I have been 
told, or they have told me, or 
I have heard fay. 

laffet eud) das gefagt feyn, let this be 
told you, mınd what you are told, 
let this be a Warning to yqu, be- 
lieve me that. 

es laßt fic leichter ſagen als thun, 
that’s cafier to be faid than done. 

- das läßt fic jo leicht nicht thun, that's 
not fo very eafy to be done. 

es toill fid) nicht thun laffen, it is not 
feafible, or it is not pradticable., . 

die Sache läßt fi nicht zwingen, the 

_ Affair admits of no Force, or is 
not to be forced. 

„fo viel fichs thun läßt, wenn es fih ans 
‚ders thun läßt, as much as may be 
done, in Cafe, or if it be potlible 

ta be done. | 

Diefer Wein läßt fih trinfen, that’s a 
good Wine, a good drinkable 
Wine. ’ 

das läßt fic) richt ertragen, vermeiden 
heilen, verkaufen, verbrennen ıc. 
that’s intolerable, unavoidable or 
inevitable, incurable, unfaleable, 

‘ incombustible &c. 

ginen aehen laffen, abdanfen, to fend 
one away, to dismifs one, to dis- 
charge him, to give him his Dis- 
miflion. 

einen Wind laffen, to break Wind, to 
let a Fart. : 

Das Leben laſſen, verlieren, to lofe 
one’s Life, to expofe, to lay down, 
to facrifice your Life. 

(prov.) er fangt es wieder an, wo er 
es gelaffen bat, he begins ancw 
where he left off, he returns to 
his former Life or Proceedings, he 
renews his former Life. 

ich laſſe es dabey bewenden, mas ihr 
beſchloſſen haben werdet, Lacquiesce, 
yield, fubmit, confent, condes- 
cend to, or comply with what- 
foever you have or may have 
concluded or refolved upon. 

26 ift genug, wit wollen es dabey bes 
wenden lajjen, "ts cuough, we'll 
des ig ſuſſice. 


' 
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‚ fein Waffer laffen 


£af 


durch ein Teftament laffen, to leave, | 
to give, ro bequeath by one’s laft 
Will, or by Way of Tettament. 

to make Water; 
to urine, to pifs. 

water fic) laffen, to let go underneath 
im, 

ber Kranke läßt alles unter fid), the 
Patient does ormakes every Thing 
under him, or letsfly every Thing 

‚or all under him,  * 

einen vor ſich laflen, ſich ſprechen laffen, 
to admit, to receive onc, to give 
him Audience, Accefs, 

gern vor fid) lafien, to be of eafy Ac 
cefs, to be affable, to be cour. 
teous or eafy, to be fpoken with. 

nicht vor fic) laſſen, to refufe any one 
Accefs, to forbid his approaching 
or appearing before hini, to or- . 
der People to be kept at a Dis- 
tance. > 

zur Ader laflen; to open a Vein, to 
draw off fome Blood, to bleed, to ‘ 
get bldoded,. to let Blood. 

dem Pferde den Ziegel laffen (fchießen 
laffen), togive the Horte the Keins, 
to let him have the Bridle, +o 
give him the Head. 

Dier, Wein von dem Faß laffen, to 
draw off Beer, Winey to draw 
Beer, Wine off of a Caſk. 

er hat Waſſer unter den Wein gelaffen, 
he has mixed Water among the 
Wine. . . 

bie Gelegenheit aus den Händen laflen, 


to let flip or escape an Opportuni- 


ty. | 
einen zu etwas laflen, to admit, to 
receive one to fomething, 
einen uber etwas laſſen, «o leave a 
hing to any one’s Management, 
, to intruft him with it. 
ich lafje ihn über alles, I intruft every 
Thing with him, Itruft or com- 
“ait every Thing to his Hands and 
Charge, I confide every ‘Thing to 
his Care. 
die Thire offen laſſen, offer ſtehen laf 
fen, to leave the Door open or to 
let the Door ftand open. —— 
einem feine vollige Freyheit laſſen, to 
leave onc to his full Liberty, to 
give him his fuil Liberty. 
er will mid) nicht mit ihm laſſen Cachen 
faijend, he wou'e let me or wou's 
fuifer me to go along with him. 
Laffen, 


4 


= 
‘ 


* 


— 


Laſ 


Laſſen, is alſo ufed ſubſtantively and 


‚ fignifies Conduct, Behaviour, 
Demeanour, but in this Senfe it is 
always joined to Thun. 

fein Thun und Laffen’ ift untadelhaft, 
his Conduct is irreproachable. 

man muß auf fein Thum und Laflen 
Act haben, one muithave or keep 
a watchful Eye on this Conduct or 
Behaviour. 


a 


fafgut, das, a‘Piece of Ground or 
- „Land given to one in Farm either 


for Life or at leaft for a confider- 
able Number of Years for a certain 
Quit - Rent. | 
Laßhain, der, a Wood or Grove given 
or left to one under Condition of 
peying a certain Ground-or Quit- 
Rent. | 


Laßheit, die, Laflitude, Wearinefs, 
Faintnefs. 
Lälfig, adj. (comparat, lAffiger, /n- 


pert. loffigfte), weary, tired, faint, 
fatigued, harafitd, broken, over- 
whelmed; (fger.) negligent, heed- 
lefs, flack, remifs, carelefs, in- 
dolent, lazy. 

Laͤſſig, adv. fic) in feinem Amte läffig bes 
weifen, to neglect his Bufinefs, to 
be unmindful of his Oihce and 
Duty. 

LAffigteit, die, Negligence, Remifs- 
nefs, Carelefsnefs, Unmindfulnefs. 

Laffopf, der, a Cupping-Glaß; fee 
Schroͤpfkopf. 

Laͤßlich, adj. et adv. that may be per- 
mitted, that which is pardonable, 
or may be pardoned or forgiven, 
venial, 
eine läßliche Sünde, a venial, a par- 
donable Sin. 


. Lafmannden, das, Aderlaßmaͤnuchen, 


a manly Figure in an Almanac or 
Calendar, that fhews or armounces 
the Days, on which it is good to get 
looded-or to let Blood. 


kaßpflichtig, adj. es adv. ein laßpflichti⸗ 


ges Gut, Lafgut; a Farm, an Es- 
tate, a Piece of Ground, a Patri- 
mony, that is fubje& to a Ground- 
or Quit- Rent. . - 
Laßraum, der, fee Lafgut. 
Laßreiß, das, (Term of the Forefters) 
a young Tree left in a Wood for 
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* 


Laf 


Growth, a Tiller, a Stander, a 
young Tree of Referve. 
Laßſuͤnde, die, a venial Sin, a par- 
donable Sin. 
Laßtag, der, a Day good to get blood- 


ed. 

Lafteid), der, a Pond that may be 
drained or let off. 

Laßwieſe, die, a Meadow given to one 

‚in Farm or on a long Leafe for a 
Ground - or Quit- Rent. 

Laßzapfen, der, a Faucet for a Wine- 
or Beer-Veffel. 

Laßzeichen, dag, a Sign of good Bleed- 
ing in an Almanac. 

Laßzeug, das, the Inftrument for 

leeding, a Surgeon’s Cafe for his 

Laucets &c. 

Laßzins, det, Ground-or Quit-Rent. 


faft, die, a Load, a Charge, a Bur- 
den, a heavy Weight. 

eine Laft tragen, to carry a heavy 

» Load, a Burden. , 

er hat eine ſchwere Laft auf dem Rüden, 
er trägt fehr ſchwer, he has a heayy 
Burden on his Shoulders, he. has, 
a heavy Load to bear. 

biefer Pfeiler trage die Laft des ganzen 
Bodens, this Pillar carries the 
Weight of the whole Cieling or 
Floor. 

eine Laft Holz, a Load of Wood. 

zehn Lajte Steine, ten Loads of Sto- 
nes. 

Saft, (Sea- Term) a Laft, two Tuns. 

ein Schiff von hundert Laften, a Ves- 
fel.of an hundred Laits or of two ’ 
hundred Tuns. ) 

eine ganze Laft, Ladung eines Schiffes, 
a whole Cargo or Loading of a 
Ship; «ao a whole Boat full of 
People. 

eine Lat Getreide, a Laft or two 
Tuns of Corn. 

Zaft, fignifies figuratively, an Impo- 
fiion, a Burden, anImpoft; a. 
Tax, a Yoke or Yoak. 

dem Volke neue Laften auflegen, -to 
charge the People with new Taxes, 
to iinpofe new Taxes upon thein, 

die gemeinen Laften tragen, to bear 
the public Charges. , 

die Lat der Regierung, dec Gefhafee, 
the Weight, the Burden of the _ 
Government, of Affairs. 


einem - 


f 


Laſ 
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einem jut Saft feym oder fallen, to be j , Manner, in a ‚wicked, profligate, 


or become a Burden to one. 
fich felb(t zur Laft feyn, to be a Burden 
to hımfelf. ' . 
einem eine Laft.auflegen, to burden 
one, to lay or impofe a Burden 
upon him. ME ota 
einem die Laft abnehmen, der Arbeit, 
der Mühe überheben, to discharge, 


*o disburden one, : to fpare him | 


the Trouble or Pains. 
bie Laft ablegen, to throw down the 
Weight, to lay down his Burden. 
unter dev Laft erliegeg, to fink under 
the Load of Affairs, to be over- 
come by the Weight; a//o to be 
overcome by. his Grief. 
einem etwas zur Lajt legen, to impute 
or charge with, toımpute a Thing 
to one, to lay it at his Door. 
Paftadie, die, a Name, in fome Spa- 
Port- Towns, for the Place where 
Ships are unloaded and where the 
Goods are puton Board: affo where 
they are discharged of their Ballaft 
or where they are ballafted. 
Laſtbalken, der, in Ships, the Beams, 
„that faften and fuftain the Decks. 
Laſtbar, adj. et adv. fafttvagend, that 
bears or carries Loads or Burden, 
ein laftbares Thier, a Beaſt of Burden 
or for Carriage: ' 
Laften , verb. reg. 'nenty. to give or 
make a great Weight, to have a 
refling Weight. 
Dicer laften jebr, . Books: have a 
great Weight or are very heavy. 
after, das, a Vice, a Habit or Tem- 
_ per that is oppofed to Virtue. 
bie Trunfenheit ift ein haͤßliches Lafter, 
Drunkcunefs is a bafe, an ugly, a 
nafty, dirty Vice. 
Armuth ift fein Lafter, Poverty or In- 
digence is no Vice. 
Lafter, is alfo fometimes ufed inftead 
of Verbrechen, "Crime. 
Lafterer, der, die Lälterzunge ber Ver: 
. läumder, a Calumniaıör, a Defamer, 
a Slanderer, a Traducer. 
ein Öottesläfterer, a Klasphemer. 


Vices. 

Laſt erhaft, lafterhaftig , adjekt. yi 
cious, bad, lewd, naughty, wick- 
ed, criminal, disorderly, immo- 
derace, corrupted; (as an adv.’ vi- 
cioufly, criminally, in a vicious 
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Lofterfrey, adj. a adv. exempt, free 


flagitious, villainous Manner. 
ein lafterhajter Dtenih, a wicked, a 
‘profligare, a vic.dus Man, -Fellow. 

» fafterhafte Gewohnheiten, criminal 
, Habits or Cuftums. 
eine lafterbafte Auffuhrung, a criminal 

Conduct. — : . 

Safterhaftigfeit, bie, Fertigkeit zu den 
Laftern, Viciousnef$, Wickednefs, © 
Malice, Impiciy. * . 

Lafterleben, das, a vicious, a criminal 
Life, a wicked, a disorderly Life, 
a debauched Life. . 

fi, dem Lafterleben ergeben; to 
, himfelf into all Manner of 
neis. 

Läfterlich, adj. infamous, calumnious, 
injurious, villaisousy. thameful, 
contumelious, abufive, flanderous, 
blasphemous. _ Po a 

eine lajterliche That, an infamous Ac- 
ton. 

(as ‚an adv.) fhamefully, ignomi- 
nioufly, injurioufly. ‘ 

et hat mich lafterlicd) betrogen, he has 
cheated me in a moft infamous 
Manner, ‘ 

Laftermaul, das, bie Lafterzunge, a 
jlanderous ‘Tongue, an .Addet’s 
Tongue, a Slanderer, a flandering 
Perfon, a venimous, a Viper’s-, a 

- virulent Tongue. 

Laftern, verb. reg. af. to caliimniate, 
to backbite, to flander, to rail, to 
fpeak ill, to detra&, to defame, to _ 
asperfe, to taunt, to injure, to 
blame. ’ 

jemanden läftern,- to rail at one, to 
‚revile, to bespatter or defame 

him} to detradt him. 

Gott un, to blaspheme, to revile 
‘God. 

das Laftern, the Act of calumniating, 
of flaudering, of backbiting, of 
blaspheming; a//e Calumny, De- 
tradlion, Reviling. : | 

Läfterrede, ‚ die, a contumelious Lan- 
guage, an evil Speaking, a Detrac- 
gon, a Reviling or Vilifying, an 
Injury. . 

eine ſchaͤndliche Läfterung , LAftervede, 
a black Detraétion, a Blasphemy. 

Päfterrüge, „die, a+ Denunciation of 
Vices, an Information, an Accufa- 
tion of Vices. 

Laͤſterſchriſt, die, Schmähfchrift, a Sa- 
tires a Libel, an infamous or ta 
| | ve 


l 
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Laſ 


five Writing, a Pasquil, a fcurri- 
lous and defamatory Libel. % 
Läfterftein, der, a broad Stone in fome 
Towns, on which Slanderers are 
expofed and punifhed. 
Läiterfucht, die, Slanderousnefs, a 
calumniatory Spirit or Humour, 
“an itching Defire to Calumniating 
or Slandering. 
Laͤſterthat, die, a flanderous, a vi- 
‘cious Aktion. 
Läfterung, die, a Calumny, an Invec- 
tive, Inveighing, Slander, Asper- 
fion, an Injury, a.Defamation. 
Laͤſterungen wider einen heraus ftoßen, 
to belch out Invedtives againft 
one. 
die Lafterung gegen Gott, a Blasphemy 
againtt God. 
Lijtcrweg, der, a'bad, a wicked, a 
lewd Courfe. 
Lafterwort, das, -an Injury, a Calum- 


ny. \ 
Päfterzunge, die, fee Läftermaul. 
Yaftefel, ein, a Sumpter- Afs. 


Laftig, adj. (comparat. läftiger, /upert. 


laftigfte) burdenfome, inconventent, 
troublefome, incommodious, te- 
dious, heavy. 

Laftigkeit, die, Befchwerlichkeit, Incom- 
modıty. | 

Laftpferd, das, a Sumpter-Horfe, a 
Baggage-Horfe or Pack- Horfe. 

Laftland, der, Ballaft for a Ship. 

Laftihiff, das, a Transport-Ship, a 
Ship of Burden. 

Laſtſtein, der, a heavy, a very large‘ 
Stone, a Stone of an uncommon 
Greatnefs or Bignefs. | 

Lafithier, das, a Beaft of Burden or 
for Carriage. 

. Lafttvager, der, a Porter, a Carrier, 

a Street-Porter; fee alfo Gacttra- 


aer. ar 

Lajtvieh, das, Beafts of Burden or for 
Carriages. 

Laftiwagen, det, a Waggon or Cart for 

" "Transporting of heavy Loads; fee 
Fraͤchtwagen. 

Laſur, der, Laſurſtein, the Azure- 
Stone, Lazule, Lapis Lazuli; a/fo 
bluifh Jasper; a Sort of Mineral 
of which the fineft blue Colour is 
made. 

Lafurerz, das, Kupferlafur, azured 
Copper-Ore. ° 

Lafurjarbe, die, Lafurblau, Azure, 
that which is painted or died with 
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tt of Azure » Sky- Colour, 

ue. : 

Enfurfarbig, of an azure Colour, azur- 
ed. 


Lafurpulver, dag, Powder of conımon 
Azure. 

Latein, das, Latin. 
bie lateinifhe Sprache 

Tongue. . 

ı gut Latein, good, pure Latin. . 
Latein reden, to’ fpeak Latin. 
zierliches Latein fchreiben, to write in 

an elegant Latin Style: 
eiceronianfches Latein, Latin of 
or Ciceronian Latin. : 

Kichen:, Monchlatein, Kitchin-Latin, 
low, Latin, coarfe Latin, pedantic 
Latin, Monk’s Latin; a//o Law- 
Latin. 

Advocatenfatein , Law - Latin. 

Patein der eilernen Zeiten, bafe, low 
Latin, antiquated Latin, 

Lateiner, der, a Latinift, one that 
fpeaks, underitands and writes 
good Latin; a//o. an Inhabitant of 
Latium. 

die Lateiner, the Latines. 

Pateiniih, adj. es av. latin. 
ein lateinifhes Buch, a latin Book. 
eine lateinische Nedensart, a Latinism. 
lateinifch veden, to fpeak Latin. 
lateinifdy geben, to translateinto Latin, 

einem Namen eine lateinische Endung 

geben, to latinize a Name, to give 
it a Latin Termination. 

die lateinifthe Küche, (prow. et figur.) 
the Apothecary’s Shop. 

immer in der lateinifchen Rude liegen, 
to make an Apothecary's Shop of 
his Body. 

einlateinifcher Reiter, a poor, a forry, 
a bad Rider or Horfe-Man, one 
that makes a bad or forry Figure 
on Horfeback. 

Laterne die, a Lantern or Lanthorn. 

eine Dlendlaterne, Diebslaterne; 2 
dark Lanthorn. | 

eine Gtangentaterne, a Creflet- Light. 

die Schifislaterne, che Lanthorn or 
Light of a Ship. 

die Schifislaterne aufhängen, to hang 
the Lights or Lanthorns out. 

eine Zauberlaterne, Vergroͤßerungsla⸗ 
terne, a magic Lanthorn. 

They call alfo Qaterne, (in Archit:) 
a Lanthorn, a little Dome or Cu- 
pola, a Form of a Turret, which 
is opea on the Sides and fet on 


the 


Cicero, 


Eat: 


the Top of aChurch or of another 
Building. sot 
- Qaterhe, (in' Mechanics) the Trun- 
die - Head of a Mill. 
Laterne, (in natural Hiftory) @ Gur- 
- mard (a Fifh). | 
Laternenmadyer, ber, a Lantern- or 
Lanthorn-Maker, one that makes 
Lanterns, _ 

Raternenmann, der, a-Man that has 
x the Care of the public Lanthorns 
. and lights chem. -, ’ 

Laternenpfabl, der, a Lanthorn-Poft. 
Laternentrager, der, a Lantern-Bearer, 

Laternentrager, (in natural Hiftory) a 
Kind of an Infeé that flies, and 
gives a Light in the Night-Time. 


der araulichgrüne amerikanijche Laternen⸗ 


trager, an american Grafshopper 
or flying Infect, the Cicada of the 

- Ancients. 4 

Laterniein, Laternchen, ein, 
; ntern. . 

Lath, lati), adv. dummes, ungeretm: 
tes Zeug, Gewaͤſche, tillyfally or til- 
lyvaily. ; 

Latſchen, verb, reg. neutr. to go or walk 

‘ without lifting up one’s Legs, to 
Bo touching the Ground, to walk 
azily. 


a little 


die Schuhe ablatfhen, ablaufen, to | 


wear away one’s Soles or one’s 

Shoes by touching the Ground too 

much and not lifting up one’s Legs; 

alfe to tread down the Heels of 
one’s Shoes and wafting them thus, 

' to jog lazily along. 

ein latihiger Gang, a jogging Gate. 
Latſchſchuhe, Gallothes. 

Latte, die, a Lach, along, ftrait and 
flat Piece of Wood, ufed on the 
Roofs of Buildings, for the Tiles to 
lie on; #/foa young flank Tree in 

_a Foreft. 
die gefammten Latten zu einem Dade, 
the whole Set of Laths for a Roof. 
dieLatren von einem Dache wegnehmen, 
abbreden, co uniath the Top ofa 
Houfe or the Roof. 
die Gegenlatten, the Counterlaths. - 
Reiplarten, geriffene atten, cleft or 
flar Laths. 
ein Dad) mit neuen Latten belegen, to 
‘new-lath a Roof. _ 
bie Latten verziehen, fie fo annageln, 
daß fie fich niche alle auf einem Spar: 
zen endigen, to mail the Laths ina 
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Manner} that they don’ terminate 

_all- on one Rafter or Sparr. 
Latten, verb. reg. aff. mit Ratten vers 
ſehen oder belegen, -to lath, to rail, 
to inclofe with Laths, with Rails: 

or Lattices. 

Lattenbaum, ein, Lattbaum, a Tree 
in a Foreft, that is marked. -, - 
Lattenfifcherey,, die, in fome Provinces 
the Filhing with a Line and Hook. 
Lattenhammer, der, a Lath - Hammer, 
Lattenhauer, der, a Cleaver or Splitter 
of Laths, a Labourer that cleaves 
Laths in a Foreft. 
Lattenoly, das, Wood for Laths, a 
ree out of which Laths may be 

cut or cleft. eh 
— oder Lattnagel, der, a Lath- 


all. 
| Lattenfpiefer, der, a Nail to faften in- 
laıd Floors with. ' 
Lattenwerf, das, einer Laube, a Pole- 
Hedge or Arbour, crofs- barred, 
— or trellized Rails of an Ar- 
our, Arbour- Work, a Covering 
of Laths. 
Lattid), der, Lettice. 
Latticfallat, Sallet of Lettice, 
Lattichſtaude, a Lettice- Head, 
Huflattich, Colts-Foot. ’ 
£atun, der, a Name given in fome 
Provinces to.the yellow Brafs, or 
to aPlate of Brafs, Latten. 
Latunfchläger, ein, a Workman that 
makes Brafs-Plates, Lattens. . 
Lattoerge, die, an Electuary. Ä 
die Druftbeer» oder Fieberlatwerge, am 
Electuary of Jujube - Berries, a 
Diafebefte. voy 
Bruftlatwerge, a pectoral Eledtuary. 
die Dattellatwerge, an EleGtuary of 
Dates, the Diaphoenic. 
Gifelatwerge, Diascordium. 
Latwerge von Früchten, ftewed Fruit 
an Electuary of Fruits. . 
Larierlativerge, a purging Electuary. 
Lungenlatwerge, Loche or Lohoch. | 
eine bittere Magenlatwerge, a very 
' _ bitter Stomach — Electuary. 
Pflaumentatwerge, a Diaprunum. - 
Quuittenlatwerge, a Marmelade of 
Quinces. = 
Nofenlatwerge, a Confection of Rofes. 
fab, der, a Flap, Lap or Lappet. 
ber Bruſtlatz, a Woman’s Stomacher. 
ein lederner Bruſtlatz, a Plafrou, the 
Breaft quilted Leather ofa Fencing- 
Matter. or. 
Sit | der 


| Lat 
der Hofenfag, the Flap of a Pair of 
Breeches. N . 5 : — 
ab am Planenherde, a nk, 
ees or a Piece of Tick about 
three Inches broad on the Table 
for wafhing the Ore. 
Laͤtzchen, Laglein, Qat, a little Flap; 
alfo a little Board or Shelf. 
Ligdenbeiwd, das, a Woman’s Shift 
with a particular Breaft- Piece to it. 
Rou, laulich, adj. adv. (comp. lauer, 
Jupert. lauejie), luke - warm; aifo 
‘ ‘cold and flack, indifferent; coldly, 
with Indifference, 
{au machen, to cool, to make luke- 


warm, 
faues Wafer, luke-warm Water. 
* {au werden, to grow luke- warm, to 
_ cool or to grow cool. ~ 
They fay figuratively: eine laue 
reundichaft, a luke-warm Friend- 
mr , an indifferent Friend fhip. 
er ift lau in feiner Andade, he is luke- 
warm or coldly in his Devotion. 
Laub, das, the Leaves of Trees. 
‘bag Weinianb, Ving-Leaves, a Vine- 
Branch full of Leaves. 
ein Baum ohne Laub, a dry Tree and 
without green Leaves, 
das Laub abftreifen, to.unleave, to 
{trip off the Leaves, 
das Abjfgllen, Abitreifen des Laubes, 
the Fall of the Leaf (Autumn). 
Laub gewinnen, to fhoot Leaves. 
“Laub brechen, to gather Leaves. 
das Laub fallen laſſen, go let the Lea- 
ves fall or drop. They fay in 
- Terms of the Forefts. 
bie jungen. Gehaͤue bis auf das vierte 
oder fünfte Laub verbieten, to pro- 
hibit entering a young Wood till 
unto the — — — 
Soubapfel, der, fee Gallapfel. : 
Eaubband, das, (Term of the Lock- 
Smiths) the Iron-Work, Iron-Bands 
of a Door with Leaf-Work on 
. thema leaved Iron Doorband, 
Laubbette, ein, a Bed of Leaves. 
Laubdach, das, a Roof of Leaves, 


Laube, die, an Arbour, a Bower, al 


green Cabintt or Arbour. ‘ 
Lauben, verb. reg. al, et neutr. das 
Laub der Baͤume abftreifen, to um- 
leave, to ftrip the Trees of their 
Leaves; as an vert, neuer. Laub bes 
. £ommen, to fhoot, to get Leaves. ~ 
Lauberhuhn, das, (in fome Provinces) 
a Hen or Fowl given by a Tenant 
as a Rent or Tribute. ; 
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Lau mo, 
Lauberhuͤtte, die, Laubhutte, a Taber- 


nacle, a Tent made of green 
Leaves. . 
die Lauberhuͤtte der Sager, a Hunt- 


man’s Lodge. 
, the Feaft of 


Lauberhuͤttenſeſt, das 
Tabernacle, | 
Lauberzug, det, Foliage in Lock. 
fmich’s Work, an Ornament in the 
Form of a Foliage or Leaved- Work, 
Paubfall, der, the Fall of the Leaves; . 
alfo the Scafon when the Leaves fall 


wh, | 

Laubfink, der, fee Dompfaffe. 

Laubfroſch, der, a Paddock, the green 
Frog. 

Laubfroſch, (in Terms ofthe Thieves) 
a Name forthe Huntsman or Fo- 
refter. ; . 

Paubfutter, the Leaves of Trees, in 
Cafe it ıs ufed for a Food or Nour- 
ithmeyt of the Cattle in Winter, 

Laubhahn, * das Laubhuhn, die Laub⸗ 
benne, fee Birkhuhn, the Wood- 
Hen, or Heath-Powt.. , 

Laubholz, das, Leaf- Wood, leaved 
Trees, a Grove or Foreft of leav- 
ed Trees. 

Laubicht, adj. et adv. dem Laube Ähnlich, 
in the Form of Leaves, refembling 
Leaves. 

ein laubichter Gang, a green Arbour, 
a green Walk or Alley in a Gar- 
den. 

Laubig, adj. et adv. mit Laub bekleidet, 
leafy, full of Leaves, leaved. 

dicklaubig/ thick of Leaves, bufhy. 

Laubknoſpe, die, Blaͤtterknoſpe, a Bud 
of Trees,: an Eye or Button in a 


Tree. 
Laubraufch ’ der t the Blaft of Leaves, 
a Blait which only touches the 


Leaves and makes them dry; fee 


Brand. ' | 
Laubredyen, der, a Rake for garher- 
ving Leaves, for raking and heaping 
_ Leaves together. | 
Laubrofle, die, little Irons, ufed by 
Bookbinders to make or. print all 
Manner of leaved Orna.nents ou 
the Backs of Books with, 
Laubruͤſt, die, fee Lauberha te. 
Laubfäge, die, a fine Sav, to faw 
. leaved Ornaments with. or to draw 
the Contours of Figure. with, ufed 
by feveral Artifts. Zu 
Leubſchnur, die, a Feftoea; fee Frucht 
(hu. | Ä 
Raub: 


bad i 


ae 
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Laubftreifen, das, the Act of unleav- Lauern, verb. rag. usutr, fome fay {aus 


ing the Trees &c, 


Laubjtceifer, der, an Unleaver of. 


Trees, one that ftrips the Trecs 
of their Leaves. 

Laubftren, die, a Litter for Cattle of 
Leaves. »_ 
Laubihaler, der, a French Crown, a 

reat French Dollar, a Dollar ora 
- Crown - Piece of fix Livres. 


Laubwerk, dag, Leaved- Work, Fes- |’ 


toons, Foliage or branched Work, 
Foliage or Cielery on a Pillar. 
aud, der, Garlick, 
‚der zahme Laud, Aſchlauch, Leeck. 
der Schnittlauch, Porret, Chibbol, a 


Sort of-litele Onion, Cut-Leek, 


Maidens- Leek. 
Lauchfarbe, die, a yellowifh, greenilh 
Colour, an Onion-Colour, a Leck- 

Colour. 


Lauchfärbig, lauchgrün, adj. et adv. 


being of.a green Leek-Colour, a 
Leek-Green. — 
Lauchicht, dem Lauche ähnlich, of Leck, 

leeky, refembling Leck. 
eine Zauchfuppe, a Soop with Leck in 


it. 
Laud, der, a Fiths Lee Laute. 
Zaudanum, das, a viscous Rofin, 


which at certain Seafons of the‘ 
Year fweats out of the Leaves of- 


the Ciftus- Shrub or Ciftus- Rofe 
(Laudanum being a foreign Name). 
Laue, die, a Filh; fee Lauge. 
Lauen, verb. reg. wentr. lau ſeyn, 
be cooly or luke- warm; fee Pan. 
Lauer oder Yaur, der. Nachwein, Tres 
fierwein, Treberwein, Waſſermoſt, 
Zaferwein, Ciderkin, a fmall, 
tart Wine; a/fe a Drink made of 
Water,” filled into a Cafk into 
» which the Hufks or Skins of Grapes 
after the-laft Prefling are put. 


2auer, der, eine lauernde Perfon, a 


to 


Lurker, a Perfon that lies lurk- 
ing. a i 
Lauer, die, the Ad of lurking, the 


Lying on the Watch. 
Lauter, a Lurker or. 


Lauerer, der, 
a Liftner, an 


Lurcher, a Spy, 
Eavesdropper, 
Bauern find Laurer, Villains are Vil- 
lains indeed. 
Pauerarube, die, Pits or Lurking-Holes 
where Hunters lie lurking after 
Game. er 


— 


ten, to ſpy, to watch, to dog, to 


obferve, to lurk, to lie fnooking, 
to lie in Ambuth or Ambuscade or 
upon the Lurk, , 
auf einen lauern, to lie upon the 
Watch for one, to lie lurking 
for him. ; 
auf einen lauern (mit Ungeduld wars 
ten), to ftay, to wait with Impa- 
. tlence for one. 
einem auf den Dienft lauern, to fhook 
or lurk for one in Order to affas- 
finate him. 
auf den Feind lauern, to-lie in an Am- 
buscade watching the Encmy, to 
lie in Wait of the Enemy. . 


auf einen lauern, genau Ade auf ihn 


baben, to watch one, to obferve 
one, to mind him what he is 
about. . . 


am Wedge auf einen lauern, to lie im ' 


Wait or Lurking for one near the 
High-Wey or near fome Paflage. 
bie sy lauert auf die Maus, the 
Cat lies upon the Catch for a 
Moufe. - 


auf Gelegenheit lauern, to look out | 


arp, to watch ail Opportuni- 
ties, to watch or wait for an Op- 
portynity. 
fauernt, fignifies alfo to liften or 
hearken fecretly. ~ 
das Lauern, Auflanera the Act of 
le of lurking, of watching. » 
auf der Lauer fichen, to eavesdrop 
or liften, to hearken privately. . 
Lauerwinkel, der, a Lurking - Corner, 
Lurking - Hole. 
Lauf, der, (plur. 
compofed Words they fay Siufte in 
the plur.) the Act of running, the 
Courfe, the Current. 
der Lauf der Pferde, the Courfe, the 
Rave of Horfes, ‘ j 
mitten im Laufe ftill ftehen‘, to ftop 
fhort in the Midft of the Courfe. 
der Lauf bes Waſſers, the Running of 
Courfe of the Water, the Flux, 
the Ebb and Flood, the Stream 
or Current of the Water. 
der Bach bat einen ſchnellen, fanften 
@auf, the Brook or Rivulet hasa 
rapid, a fmooth Courfe, 
der Lauf der Sonne, the Courfe of 
the Sum. 
der Lauf der Gefticne, the Courfe of 
the Stars, — 
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Laufe, and in ſome 


mit 
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mit oder im wollen Laufe, in fullSpeed, | Lauf, fignifies (in Mufick)' a Trill, 


in full Career (fpeaking of e 
Horfe). 

in vollem Laufe, (ſpeaking of a Man) 
as faft as his Legs could carry him. 

in voflem Laufe, (Sea-Term)in full Sail. 

der Lauf eines Schiffes, the Way or 
Courfe of a Ship. 

ben Lauf nad) Often, nach Welten neh: 
men, to take its Courfe Eaft- or 
Weftward, to fteer to the Eaft, 
to the Weft. 


den Lauf verändern, to change or al- 


tér its Courfe. , 
den Lauf ändern, umtvenden, to tack 
about. 
einen -gerviffen Lauf halten, to keep a 
certain Courfe. 
Die Abweichung des Schiffes von feinem 
Laufe, the Driving or Defleétion 
of a Veffel from its düe Courfe. : 
Sen Lauf nad) Norden, Süden richten, 


. to fteer one’s Courfe, to fail, to 


bear to the North, Southward, to! 


ply to the North. 

geraden anf halten, to bear ftrait on. 

der Lauf einer Galeere, eines Ruder: 
ſchiffes, the Rowing of a Galley. 

They: fay figuratively and prover- 
bially: das ift der Lauf der Welt, 
that's the Courfe of the World, 
thus it goes in the World, or fo 
goes the World. 

den Lauf einer Sache hemmen, to pre- 
vent or ftop the Courfe of an Af- 

._ fair, to put a Stop to it. 

ſelnen Thranen freyen Lauf faffen, to 
give free Courfe to one’s Tears. 

feinen Gedanken freyen Lauf laffen, ta 
let one’s Fancy or Thoughts ram- 
ble ; a//oto indulge one’s T houghts. 

bas ift fo der gemeine Lauf (Gang) der 

_ Gachen, that’s the ordinary or 
common Courfe of Affairs. 

et bat, gerne feinen freyen Lauf, he 
loves to have Elbow-Room, to 
haye free Liberty. 

feinen Lauf’ vollenden, to finifh one’s 

_ Courfe, to die. 

man muß der Gache ihren Lauf faffen, 
we muft, or one muft let the Mat- 
ter take its Chance, or let it go 
as it will. a. S859 

ber Lauf der Sache hat es nicht anders 
augelaffen, the Conjunéture or State 
of Affairs would not permit or al- 


low it otherwife or would have it. 


ithus. 


a Trilling or Quavering. © | 
biefer Sänger macht ſchoͤne Bäufe, this 
Singer makes pretty Trillings, 
pretty Cadences. 
gauf, (Hunting - Term) the Name 
for the Foot, for the Leg. In 
fome Provinces they fay Zauft. ° 
die Border», AHinterlaufte eines Hir⸗ 
dyes, the Fore-, the hind Legs of 


' @ Stag. 
der Lauf eines Hafens, the Foot of a 
Hare. The Anatomifts call Lauf, a 


Huckle - Bone or Bomket, the 
firft Bone of the Inftep, the Aftra- 
gale, one of the Heel-Bones. 

Lauf, fignifies alfo the Barrel of a 
Gun, of a Fufee, of a Piftol, of 
any Fire - Arm. 

ein gezogener Lauf, a rifled Barrel of 

- aGun. 

der Lauf an einem Spinnrade, the 
Wheel of a Spintung - Machine. 

der Lauf eines Siebes, the Round, the 
Circle of a Sieve. . 

der Lauf, die Zarge am Mühlftein, the 
Center ofa Mill - Stone. 

Lauf, is alfo Gaid figurat. of fome 
Beafts, whenthey are intheir Rut; 
fee Srunft. 

die Laufzeit > fee Brunftzeit, the Rut- 
tirig- Time; in this Senfe they fay : 

bie Huͤndinn ift läufig oder laͤufiſch, che 
Bitch is proud. | 

eine läufifhe Bebe, a falt or proud 
Bitch. . 

Laufen, verb. irreg. nentr. (praef. id) 
laufe, du laufft, er läuft, imperf. id 
lief, perf. gelaufen, imperat. lauf) 
to run, to go apace, to walk with 
Swiftnefs and Impetuofity. 
lauft bin und fagt ihm, run thither 
and tell him. . ’ 


nach einem, hinter einem herlaufen, to — 


run after one. 

in die Werte laufen, to ftrivg to out- 
run one, to run for a Wager. 

aus vollen Kräften laufen, to run 
with all his Might or Force. 

et mag immer laufen, he may run, 
let him run. ; 

geſchwind laufen, to ply the Feet. 

das Wild läuft im Walde, the Beafts” 
run about in the Foreft. 

ich Habe mic) müde gelaufen, I am tir- 
ed with Running. 

nach einem Amte oder Dienfte laufen, 
to hunt or run after a Place, to 

| give 


‘ 
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give himfelf all Manner of Pains | die Zeit läuft ſchnell davon oder dahin, 


to get a Place or-an Office , 
gape after a Place or Preferment. 


_- ber Wein ift’aus dem Falle gelaufen, 


das Fag hat gelaufen, the Wine is 
run out of the Catk 


‘einen laufen machen, zum Laufen brins 


gen, to make one run. 

bin und Her laufen, to run to and fro, 
to go and come.’ po ee 

in die Wirthshaufer laufen, - to run 
from one Ale-Houfe, or from one 
Tavern to another, to frequent 
the Taverns or Ale- Houfes. 

fic) zu Tode laufen, to run bimfelf 
out of Breath, to burft with Run- 
ning. 

auf den Gaffer herumlaufen, 
about the Streets. 

er thut den ganzen Taq nichts als lau: 
fen, he does nothing the whole 

* Day but run about. | 


to run 


nach vielem Laufeh und Rennen, after 


‚Going or Running frequently back- 
ward and forward. 
berzu lauferl, to run up, to run to. 
aus einem Orte laufen, to fly, to run 
away from a Place. 


‚aus dem Klofter laufen, to escape out 


„of or from the Convent, to for- 
fake one’s monkly Order. 

davon laufen, to escape , tofly, to 
run away, to make his Escape, to 
betake himfelf to his Heels. 

mit dem Kopf wider einen Baum lau: 
fen, to run, to knock, to dah his 
Head againft a Tree. 

Sturm laufen, to aflault, te ftorm, 
to make an Affault. 

durch die Spibruthen laufen, ta run 
the Gantlope. ’ 

einen laufen, entwifchen laffen, to let 
one escape, or to let him run 
away. 

man muß den Marren laufen laflen, er 
wird von felbft wieder fommen, let 
the Fool go, he’ll come back 
again of himfelf, or leave the 
Fool to his Fancy, he'll be glad 
to return of his own Accord. 

er iſt einer, der gern läuft, he is one, 
whofe Shoes are made of running 
Leather. | 

They fay alfo: die Uhr läuft (geht zu 
geihwind), the Watch advances, 
gocs too fall. 


to. 


— — — — — — —e— — — — — — —— — 


. (einfließen) laſſen, to bring 


SS — —ñ — — — —— — — — 


Time paſſes ſwiftly away, Time 
flips, flies away. 
die Mühle, das Rad läufe, the Mill, 
the Wheel turns (turns round). 
die Sanduhr läuft, the Hour-Glafs 
runs (fome fay, grinds). 
ein Wort laufen fajjen, co let fall or 
leét flip a Word, to drop a Word. 
ein Wort in der Rede mit einlaufen — 
in a 
Word ina Discourfe. é 
er ift feinem Gegner in den Degen ges 
laufen, he ran himfelf through 
with his Antagonift’s Sword, or 
he ran hinifelf into the Sword of 
his Antagonift. 
das Geld lauft in oer 
, Money circulates. 
das Wafjer lauft mit in die Schube, 
my Shoes take Water, the Water 
rıms into my Shoes, 
es läuft alles auf eins herauf, it comes 
to the fame Thing, it is all one. , 
bie Galle läuft über, the Gall runs — 


over. . . ; 

die Galle läuft ihm über, he grows 
hot or angry, he flies (out) into 
a Paflion. 


der Strom läuft an, 
fwells. 


Welt herum, the 


the River 


die Sterne faufen vom Aufgang bis 


zum Niedergange, ohue ihre Stelle 
ju verändern, the Stars pafs from 
the Eaft -to the Weft without 
changing their Situation. 7 
Laufen, fignifies alfo, to flow, to 
run down, to trickle, to drop 
(faid of liquid Things, that fol- 
low their Bias or Shelving); fce 
Fließen, Rinnen. : 
das Waffer laufe (fließt), the Water 
flows, runs, glides along. 7 
die Thränen laufen aus den Augen, the 
Tears trickle down from the Eyes. 


die Nafe läuft ifm, his Nofe runs or 


drops. 

der Schweiß läuft ihm die Backen hers 
ab, the Sweat runs down his Face 
or his Cheeks. + | 

das Licht laͤuft, the Candle gutters, 


runs. / 
alle Fiüffe oder Ströme laufen ing 
Meer, all the Rivers difimbogue 
or disgorge themfelves into the | 
Sea, or run into the Sea. 
das Blut lauft in den Adern, the Blood 
ruus in the Veius. : 
Sia das 


\ 
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das Blut läuft, lief Heraus, the Blood 
gufhes, drops, runs out; it gu 
ed, dropt, ran out. 

der Bach fauft vom Berge herunter, 
the Rivulet or Brook flows or runs 
down the Hill or Mountain. | 

bas Faß dauft nod), the Cafk runs, 
yields yet (there is yet Wine, Beer 
&c. in the Cafk). 

ben Wein in den Reller laufen laffen, 
to let the Wine run into she Cel- 


‘ Jar 

Saufen, laͤufiſch ſeyn, die Hindinn ift 
lanfitd), the Bitch is proud. 

They fay alfo: ich till ſehen, tie die 
Gade laufen (ablaufen) wird, I 
fee, what Turn or Courfe the 
Matter is to take or what Turn it 
will take. 

über — laufen, to run over fome 

ing 

etwas nur obenhin überlaufen ( gefihroind 

durchſehen oder leicht Darüber wegge⸗ 
ben) to runflightly over a Thing, 
to treat it but curforily or in 
Halfte. 


Laufen, ufed as aSubitantive: bas Lau 
fen, the Running, a Running or a 
Race. -_ 

id) bin des Loufens mide, I am tired 

_ with Running, or I am quite fati- 
gued with Running. 

ba ging es an ein Laufen, then they 
fell all ofthem a Running; they 
then all flew or ran away, or be- 
took themfelves to Flight. 

Laufend, adj. 

- that flows; al/o that flies, flying, 
current. 

« ber laufende Preis der Eßwaaren, the 

Market-or current Price of Provi- 
fions. 
bas faufende Jahr, the current Year, 
the prefent Year. 
der Brief ift den roten des’ laufenden 


Monats datirt, the Letter is dated. 


the tenth Inftant 
Month. 


or current 


laufend Waſſer, running or flowing 


Water.. 
laufende Schulden, clamorous, baw- 
ing Debts. - 
ein laufender Hirſch, a running Stag. 
die lanfende Wuth der Hunde, an ex-' 
treme Eagernefs of the Dogs for 
the Courfe; a/fe a Madnefs, 
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Laufbahn, die, a Career, Courfe, 

Race; a/fo the Lifts. 
er bat jeine Laufbahn vollendet , he 
has finifhed his Career or Courfe. 

Lanfband, bas, der Laufzaum, a young 
Child's Strings to walk it by. 

Laufbanf, die, a rolling Reach for a 
young Child to learn to walk in, a 
Go - Cart. 

Laufbrett, das, (in Silk Manufadtories) 
a Board fullof little Holes, through 
which the Silk is drawn to i$ 
wound on the Skain. 

Laujbrett, is alfo a {trong Board on 
a Bobkprinterc’s. Prefs, on. which 


* the Cart is fhoven to and fro by: 


Help of a Roller. 

Laufbrüde, die, a Scaffold or "Bridge 
made of Boards, for the Wheel- 
barrow Men if Smelting-Houfcs or 
obi i to pafs over or go along 


Gaurdiftel ‘Die, the —— headed 
Thitte; ; fee Zn and Manns: 


Eaufboßne, die, die Saufel, a Snare, a 
Gin, a Springe or Nooze, which is 


fet clofe above the Earth or Ground, . 


to catch Birds with. 

Läufer, der, Laufer, a Runner,, a 
reat Runner, one that is light- 
ooted. 

er ift der befte Laufer, den man je gefes 
ben bat, he is the beft Runner, 
that ever was feen. 

Laufer, 

oes and comes, that is frequent- 
y feen in Town or about the 
Town; a//fo one that is conitantly 
running about. 

et ift ein — man findet ihn nie 

| gu Hauſe, he is a great Runner, 
whom one never finds or meets 
with at Home.. 

Laufer, is alfo the Name for a Run- 
ning -Footman, that runs before 
grand Equipages, and whom 


Princes and great Lords employ: 


on Errands that require Speed. 
der Prinz hat ayen Laufer, the Prince 
has two running Footmen. 
„ein Botenläufer, a Foot-Meffenger. 
‘Laufer, is likewife a Name for a 
light Saddle Horfe, a well made 
Horfe of a freeeafy Shape, a Race- 
Horfe, a Courfer. 
dieſes Pferd iſt ein guter Läufer, this 
Horfe is a good Runner, a good 
Courfer, 


‘fignifies alfo a Man, that’ 


— 





Lau 
Courfer, or this is a good free 
Horfe for a Gallop. — 
ein Bevlaufer, an Errand-Boy; al/fo 
a Nag, aHorfe kept to go on 
Errands with. 

Läufer, is alfo a Name for feveral 
other Things, as: Laufer (in Mu- 
fic) a Trill’or Trilling. 

Laufer, (Term of the Printers) a 
Brayer, a Kind of a Muller or 
Molar, wherewith they grind or 


“pound their Varnifh and Black, of 


_, which their Ink is compofed. 
ar (im Schachſpiel) «a Bifhop at 


efs. | 
Läufer, oberfter Mühlftein, the upper 

or Top- Mili-Stone, the Runner. 
Läufer, im Farbenreiben, the Grindle- 
“ Stone. 


Läufer, the Wheel of a Rope-Maker.. 


Laufer, (in Natural Hiftory) a finall 
white-breafted and red-bellied Fo- 
reßt-Bird, that fings very much; 

- the running Capri-Corn. 

Laufer, is alfo a Name for a Decoy- 
Bird, that runs about on a 
Fowler's Floor and fings, to de- 
coy Birds into the Net. 

Laufer, are alfo called the Branches 
or Tendrels of Vines and other 
Plants. 

Lauferbudfe, die, a Box, in which 
Foot - Meffengers: carry their Let- 
ters. 

Lauferinn, die, a gadding, rambling, 
gofliping Woman, a Runner, a 
common Crack. : 

Lauferplag, der, the Place where the 
Fowlers have their Airy, on which 
‚the Decoy - Bird runs. 7 

Paufervogel, der, the Decoy - Bird, 
faftened to a String on the Airy. 

Lauferjug, der, a fine leather Rein, 
which is applicd about a Decoy- 
Bird’s Body, by which he is faften- 
ed on the Airy. 

Sauffaden, der, (Hunting- Term) a 

String by whith the Draw-Net is 
held and dragg’d to and fro. 

Pauffeuer, dad, a Train of Gun- 
Powder; a/fo a running Fire made 
by a Regiment, or bya whole Ar- 
my on Occafion of a Victory or any 

’ other Rejoicing. 

Lauffuß, dat, certain Feel of Infedts, 
that ferve to run on. . 
Laufgeld, das, a Travelling Peuny 

given to a Journeyman, to bring 
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him or to defray him from Place to 7 


Place, until he finds Work; alfo 
the Money, a Mafter of a Trade 
or any Artiit pays to a Journeyman, 
in Cafe he defires him to leave a 
Place, and come to live with him. 
Laufgeld,. in fome Countries, is alfo 
the Name for. the Prefs - Money, 
given to Recruits for their Inlist- 
ing; fce Handgeld, Werbegeld. 
Laufgeräft, das, (in Archit.) a Btidge 
of Boards, by which one gets up to 
the Scaffold of Buildings, which in 


Smelting - Houfes ‘or Forges is cal- 


led Yautbricée. 

Laufgraben, dei, a Trench or Trenches, 
the Approaches in aSiege or before 
a Town beficged. 

die Laufgraben eröffnen, to open the 
Trenches. ° 

Laufhund, der, (Alunting - Term) a 
Beagle or a Hound, that follows 
the Deer or any Game till ic is 
une fpent or tired,-and thus the 
ollowing or’ purfuing Huntsinas 
may kill it. 
ufjagen, das, a Hunting or Chafing, 
„by Force. 

Laufig, adj, current, running, that 
runs, given to Running; &//o flow-- 
ing, fluent. - 
eine läufige Hand, a current Haud, a 
“running Hand. 

‘ They fay alfo: ‘einer Gace läufig 
werden, te accuftom one’sfelf to a 
_ Thing or to au Affair. 

Laufig, (as an adv.) eafily, without 
much Pains or Trouble, cur- 

‚ rently, fluently. ©, , 

laͤufig oder laͤufiſch, falt, proud, in Rut. 


or proud Bitch. 
Pauftafer, der, a Beetle, the Garden- 
Scarabee or Chafer, the Earth- 
Chafer. 
der lederartige Lanffafer, the black 
Shagreen - Chafer or Beetle. 
ber glanzende Lauffafer, the furrowed 
fhining Chafer. 
ber goldene Pauffäfer, the Gotd-colour- 
ed or gilt Chafer or Beetle. 
der violette Lanfkafer, the Sky-colour- 
ed Beetle. : 
Laufkarren, a Miner's Wheel- 
Barrow. 
gaufflaue, bie, the Toc ofa = 
Foot, or the Edge of a Dect’s 


Hoof. 
ais Lauf: 


der, 
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eine läufige oder kufiſche Bebe, a fale 
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Laufkrels, der, (in Aftronomy) the Orb | Lauftuch, bag, (Hunting- Term) a 
or Sphere. moveable Curtain with Rings, that 
gauffugel, die, fmall Balls to load an may be drawn or dropt as Occafion 
Arquebufe or Fufee in Hafte with requires. 
(Term ofthe Huntsmen). Laufwagen, der, a little Chariot ta 
gauflatte, die, a Kind of an armed learn a Child to walk in; fee Lauf» 
Ladder; on which one may ftep or bank, Bangetwagen. 
mount up to the Top of a Ram- | Laufwerf, dag, Wheel- Work. 
ming - Machine. j Lanjiehnte, der, the Tithe of Lands, . 
Raufleiter, die, (Hunting-Term) fmall | © that lie on the Borders of a Terri- 
fingle Nets, ‚which are pitched or tory. ae 
fet up on both Sides before the | Laufzeit, die, Rut, Rutting- Tite, 
Tunnel, fo that the Partridges the Copulation of Deer. 
may, not run by. Paufzettel, der, a Discharge or Dis- 
Laufmahl, das, a But or Mark to run million, a Pafs for one to continue 
‘ 4+ his Journey. 
einem den Laufzettel geben, to discharge 
one, to dismifs him, to fend him 
away, ‘to turn him off or away, 
to give him his Packet. 
id) werde ‚ihm feinen Laufzettel geben, 
I fhall give him his Discharge, or 
I fhall fend him away. 
Laufjiel, das, the Goal of the Race, 
the But or Mark to run at. 
Paufzirkel, der, the Compafles of an 
Engine - Maker (Engines to lift up 
Burdens with). . , 
Gauge, die, a Lye (to wath with). 
Yauge maden, to makea Lye. — 
“mit Lauge wafchen, to wath with Lye, 
in die Lauge thun, einweichen, to put, 
to foaR in Lye. . 
mit Lauge baͤuchen, to buke with Lye. 
die Lauge der Geifenfieder , Soap-Boil- 
er’s Lye. | | 
Lauge, womit bas Handfchuhleder bes 
reitet wird, a Glover’s Wath, to 
prepare Glove - Leather with. 
einen mit fcharfer ange waſchen, 
Laufſchuh, der, die Lauffhuhe, Pumps, (figur. and prov.) to. buke one 
light Shoes with a thin Sole. fharply. 

Laufihüße, der, a good Shooter or | bie Lauge, a Name for a Kind of a 
Arguebufer at running Game. Whitefifh , the Dace or Dare- 
Laufipiel, das, the Play called Mall; Fifh. | 
_ alfo the Children’s Play to run at | Laugen, verb. reg. af. in Lauge einwei⸗ 


at. ; 

Laufplag, der, (Hunting- Term) a 
Place m a Foreft deftined for Hunt- 
ing and which is inclofed with 
Tous. > 

Raufrädchen, das, Jan horizontal Roll 
or Roller of a Silk Reel, in which 
the wooden Rule is faftened with 
one End. | 

Lauſſage, die, fee Laubfage. - 

Laufihießen, das, the Shooting ofa 

’ Deer, or any Game, when it is run- 
ning, the Agility or Dexterity of 
fhooting Game when running or 
in its Courfe! ° | j 

Laufſchlinge, die, fee Laufdohne. 

Laufſchmid, det, a Name in fome Pro- 
vinees for a Smith, that lives in 
the Country and goes to work from 
one Village to ampther, an ambu- 
latory Smith. 

Lauffchneider, der,.a Workman, that 
cuts the Circles or Hoops for Sieves 
in the Forefts and fells them to the 
Sieve - Makers. 


__ the Mark. chen, to foak or put in Lye, to 
faufftocé, der, a wooden Rule on or} buke. 
‘of a Silk -Reel. die Waͤſche faugen, to wath the foul 
Ranft, der, plur. die Laufte; fee Lauf. Linen in Lye, to buke it or them 
die Laufte der Zeiten, the Jundture, with Lye, to fet or walk thema 
Conjuncture or Circumftance of Buke or Buck. | 
Time or. Affairs. das Laugen, the Act of making a 
ben fchweren Lauften, upon urging Lye, of pouring Water upon 
Occafions, hard or difficult Times. Wood-Afhes to make a Lye. 
bie Laufte oder Füße eines Hirfches, a | Laugenartig, laugig, Tangicht, langen 
Deer’s Feet. aft, adj. et adv, of Lye, lixivial, 
Laufthier, das, a Dromedary. ‚having a Tafte or Smell of Lye. 


Laugen 


’ ‘ 
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Laugenaſche, die, Buke- or Lye-Afhes, 


Alhes that remains after the Lye is-| . 


_ drawn off.“ > .. Ä 
— die, the ftinking Camo- 
nil. 
Paugenfaß, das, a Tub for Lye, a 
Buking +» Tub. j 
—— ſee Laugenartig. 
Laugenholz, fee Gaͤrberſtrauch. 
Laugenkorb, der, a Basket to make Lye 
in, or for Lye to pafs through. 
Laugenfraut, das, fee Fallfraut, the 
Mountain Betony &cr 
Laugenfad, der, Laugentud), dag, a Buk- 
ing or Bucking+Cloth, Ath -Cloth. 
Paugen{als, das, alcalige Salt, lixivial 
salt. A: 
— die, a Strainer or Cullan- 
er ai . 


Laugenwaͤſche, die, a Buking or Buck- 
ing, a Buck of Clothes; of Linen. 
Laughitte, die, that Part of an Alum- 

Hut, where the Lye isdrawn out of 
the Alum - Ore. 
Laugicht, laugia, fee Laugenartig. 
Läugnen, leugnen, verb. reg. ak. (ich 
ſugne, id) langnete, id) habe gelaug- 
net, imperar, laͤugne), verneinen, to 


' deny, to disown, to disclaim, not to 


confefs, to gainfay. é 
eine Sache läugnen, to deny, to dis- 
own a Thing. 
ich läugne es nicht, I don’t deny it, 
don't disown it. — 
einem etwas aus den Augen laͤugnen, to 
deny or disown a Thing flatly to 
one, to give the Lie. 
-ich kann es nicht laugnen, I cannot, 
dare not deny it. 
das laugnet er nidt, that’s what he 
don’t disown or deny. 
> er hät alles gelaugnet, was er gefagt hat, 
he has disowned-or denied every 
Thing he faid, or all he faid. 
fein Siegel, feine Hand laugnen, to 
disown his Seal; his Hand- Wri- 
ting, to give the Lie to it, to dis- 
claim it, not to own it for his. 
eine Schuld läugnen, to disown, to 
deny a Debt. | 
Liuanen, das, Langnung, die, the Adc 
of denying or disowning; a Dis- 
claiming, a Negation, a Denial. 
die Lauguung, Abläugnung vor Gericht, 
a Denial before a Juftice. 
ein 2augner, a Denier, Disowner, 
Gainfayer, Disclaimer. 


‘ 
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laͤugbat, deniable, that which one 


may deny or disown. 

Langold, das, falle Gold; (by which 
is underftood thin Plates of Yellow- 
Brais, which are beaten quite thin 

"in Imitation of fuch thin Gold-Plates 
as are ufed for Spangles) Leaf-Brafs 
fhewing like Gold. | 

Lauigkeit, Yaulichkeit, die, Luke-Warm- 

nefs, Indifferency, Coldnefs, Cold- 

‘ifhnefis | | 

Laulich, adj. es adv. luke- warm, cold, 
indifferent, coldly, with Indiffe- 
rence. | 

laulidy machen, to cool, to make 
luke-warm 

laulich werden, to cool, to grow cool 
or luke- warm; alfo to grow cold 
or indifferent. 

Laulichkeit, fee Lauigkeit. 

Laumund, ſee Leumund. AB 

faune, die, Humour, a Kew, a Cue, 
a Dispofition for fomething; a//o 
pe or Caprichio, Rapture, 

Yhim, ‘Maggot. 

bey oder auf guter Laune feyn, to be 
good humoured, or in his good 
Humours, to be in his merry Hu- 
mour or Cue, in his Attitudes, to 
be in a good Kew or Cue. 

ein jeder bat feine Laune, cvery Man 
has his Humour. ' 


er ift dienftfertig, aber man muß ihn 


bey guter Laune fprehen, he is ob- 
liging, but one muft4peak to him 
when he is in his good Humours.. 
es ift fo feine Laune, ‘tis his Humour 
fo, or his Kew. | 
er bat feine narriihe Laune, he has his 
" Whinis or he is in his Whims, he is 
in his foolifh Humours, he is in 
"his Dizzinefs. 
ihr werdet ihn bey guter Laune finden, 
you'll find him in good Humour. 
wenn er feine Laune bat, fo ift nice mit 
ihm auszufommen, when the Whim, 
the Fancy takes him or when the 
Maggot bites him, there is then 
no bearing of him, or no living 
with him. 


Laune, fignifies alfo, the Dispofition 
rd the Mind, Rapture, Sally, Fit 


fi 


c. 

ich Habe jet Feine Laune, Verſe zu mae 
den, I am not now in a Humotir 
to make Verfes, Iam,in no poeti- 
cal Rapture now. 


Launig 


mea 


Eau 


faunig, adj. # adv. faid of a happy 
Dispofition of the Mind. 
launige Einfälle, agreeable, plea- 
fant, ingenious Sallies, ingenious 
Thoughts, witty Conceits. 
ein launigerSchriftfteller, an ingenious, 
a witty-Author. 

Launiſch, adj.-et adv. that is fubje& to 
ilt Humours, fantaftical, humour- 
fome, capricious, whimfical; fan- 
tastically, whimfically, capricious- 


ly. 

‚wetterlaunifch: , lunatic, whimfical; 
on whom the Weather and Air 
makes an Impreflion. 

ein launifcher Sagdhund, a lunatic, dull 
or meclancholy Hunting - Dog. 

Laure, Lauren, fee Lauer, Lauern. 

Laus, die, plur, Laufe, a Loufe. 

Paufe abjuchen, to loufe, to 
Lice. 7 | 

Läufe Enicfen, to crack Lice.’ 

die Filjlaus, a Crab - Loufe. 

die Wandlaus, Wanze, a Bug» 
die Schaflaus, Hundelaus, a Sheep- 
Loufe, Dpg's Loufe. , 

die Baumlaus, Blattlaus, a Vine- 
Fretter, a Grub, a Tree-Loufe. 

eine Meerlaus, a Sea-Brizzle. 

They fay proverbially and popular- 
ly: einem. Läufe in den Pelz feben, 
to cut aut Work for one, to create 
him Trouble; a/fe to put a Flea 
into any one’s Head. 

fih eine Laus in den Pelz feben, to 
charge or burden one'sfelf with a 
Blood-Sucker, Oppreffor or Ex- 
tortioner or with a troublefome 


rid of 


Man. : 

da ſteckt die Baus im Rraute! ’tis there 
where the Hare lies, or where the 
Hare has her Form. 

er follte wohl die Laus um ben Balg 
fhinden, he'll even flea a Loufe to 
get the Skiu, he is a Mifer, a for- 
did Fellow, a fneaking bafe co- 
vetous Hunks, a niggardly Fel- 


low. 
das Ding heckt Läufe, that caufes or 
gives great and lafting Vexations. 
die Laus lauft ihm über die Leber, he 
rows hot or angry, he flies into a 
alien 5 
Paufche, die, in fome Provinces inftead 
of Pauer, the Act of liftening, of ly- 
ing on the Lurch or Lurk. 
auf der Laufche (Lauer) ſeyn, to be or 
lie upon the Lurk, to lie liftening. 
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| Laufhen, verb. veg. nentr. Cid f 


auſche 
— lauſchte; ich habe gelauſchet; 
imperas. laufche,) horchen, zuhor 
to liſten, to hearken, to lie liſten- 
ing, to hearken ptivately.  _ 
an det Thür laufchen, to hearken or* 
litten at the Door, to lie on the 
Watch or to watch, to fpy, to lie 
« in Wait, to be upon the Catch. 
im Bette laufchen, to flug it a Bed. 
aufher, ein, a Liftener, an Eaves- 
Dropper,.one that liftens or hear- 
"kens privacely; or one that“ lies 
upon the Lurk. 
Lauſchgarn, das, a Net to catch Hares 
_ and Foxes in or with. 
Laufebaum, der, .a Name for feveral 
Trees whofe Leaves are faid to be 
good for Killing or Deftroying of 


Lice ; 
Lauſchund, ein, a louſy Rascal. 
Laufefamm, der, a Loufe-Comb, a 
Dahdriff, a fine toorhed Comh, to 
comb down Lice with. , 
Liufetrantheit, die, Laulefuct, the pedi- 
cular or. loufy Difeafe, the Hero- 
dian Difeafe, Loufinefs. * 
Länfefraut, das, an Herb or Plant ged 
‚to deftroy Lice, Lice - Bane} e- 
+. Wort, Staves- Acre, 
Laufen, verb, reg. aff. et neutr. (ich laufe, 
_ — laujte, id babe gelaufet, smperas. 
_ laufe,) die Laufe abjuden, to loufe, to 
rid of Lice. 
ein Kind laufen, to loufe a Child, to 
rid a Child’s Head of Lice. . 
They fay figuratively and popular- 
ly: einem die Rolbe lauien, to foap 
and wath one’s Head for him, to 
laufe a Fool with Clubs. 

Maren muß man mit Kolben laufen, 
Fools muft be Joufed with Clubs: 
einem den Beutel laufen, to fleece, to’ 

empty one’s Purfe. 
They fay alfo laufen, ſich vergeblich 
aufhalten, to ftand trifting, to loi- 
ter, to dally ones Time. . 
was habt ihr da zu lanien? what is it 
you itand there for? what Bufinefs 
haveyou here? what do you ftand 
loitering here. for? : 
Qaufer, ein, a peevith, troublefome ’ 
Man; alfa a Boafter, an idle Prat- 
ler, a Loiterer, a Trifler; al/o a 
niggardly, fordid Fellow, a loufy, 
a beggarly, shabby Fellow, a 
Loufe-Fleaer, a Curmudgeon, 
—* Lauſerey, 






Eau 


Sauferey , die, Covetousnefs, Niggatd- 
linefs, fordid Husbandry, Beggar- 
linefs, Shabbinefs, Stinginefs, Sor- 
didneß, Penuriousnefs; alfo a 
Trifle, a Thing:of fmall Value or 
of little Confequence; an infigni- 

. ~~ ficant Nicety. . . - a 

Läufefalbe, die, aLoufe+Salve, an Un- 
uent or Salve for Deftgoying of 


ice; an Ointment-againft Loufi- 


~ mefs. 

kauſeſucht, die, fee Laͤuſekrankheit. 

- Qaujewenjel, der, a bad Sort of Tobac- 
co, a Sort of Tobacco, fuch as 
common People ufe to fmoke and 
which don’t fmell well. 

Lausffch, der, fee Ale. 

Laufig, adj. es adv. der Läufe hat, Läufe 

— loufy, full’ofLice, that has 

. Lice. 


‚ein laufiges Rind,. a loufy Child, a | 


Chiid chat is full of Lice, 
laufig, (Agur. and popul.) miferable, 

'. rufty, vafty, ſtingy, fordid, penu- 

rious, niggardly, fordidly. : 

» eine laufige wthang, a fordid, 
-ftingy, niggardly, poor, iniferable 
» Entertainment? * 

es ſiehet lauſig aus, Affairs go ill, 
they are in d bad Way or State; 
they loiter. : 

es geht bier recht laufig zu, man lebt 
hier garlaufig, one lives here quite 
miferably, pitifully; ’tis poor, for- 
did lıving here. 

Lauſitz, die, Lufatias (a Marquifate 
belonging to the Elector of Saxony). 

die Ober : und Miederiaufig, the upper 

' and lower Lufatia. 

ein Laufiger, Lausniger, a 

. a Man of Luſatia. 

Lausnuͤſſe, die, Nits, Loufe- Nits. 

Lauftern, fee Lauichen, Yauern. 

Laut, der, ein Schall, Klang, aSound, 
a Tone or Tıme, a Noife, that 
which ftrikes the Ear or Hearing. 

einen Laut von fid) geben, to give a 

Sonud, to yield a-Sound. 

ein fchyarfer Laut, a fharp, a fhrill 
Sound. i 

der Laut der Stimme, the Sound, the 
Tone of the Voice. : 
ber Laut, (in Mufic) a Tune; Harmo- 


ny. | 
der Gleichlaut, the Affonance, Like- 
nefs of Souad, Rhythm. 
ber Wohllaut, Euphony, . 
ein Uebellaut, Cacophom;. 5 


‘ 


Lufatian, 
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ein. Mißlaut, Diffonance. - 
der Zufammenlaut, Symphony, Har- 
mony. 
ein unreines Laut, a falfe Tone or 
Tune. P 
in Doppellaut, (in Grammar) a Diph- 
thong or Diphtong. 
ein Dreylaut, drenfacher Laut, Triph- 
thong, three Vowels together ma- 
king but one Sound. | 
ein Selbſtlaut, Selbftlauter, Lautbuch⸗ 
ftab, a Vowel. - Ä 
ein Mitlaut, Mitlauter, mitlantender: 
Buchfiabe, a Confonant, a Letter 
that is not a Vowel. 
von einerley Laut, an Unifon, the be- 
* ing tuned to the fame Tune. 
zwey Violinen auf einerley Laut brine 
gen, to bring two Violins to the 
fame Tune. : . 
einen Laut geben, anfprechen, (in Mufic) 
to (peak. | 
einen Laut geben, (in Hunting, faid of 
Dogs) to bark, to'yelp or whilk, 
to bay. 
der Hund giebt Laut, wenn et die Fahrte 
trift, the Dog bays when he gets 
or lights upon the Trace, Track. 
or Foiling of a Deer &c. 
ein Hund, ber einen ſchoͤnen Laut Hat, 
der gut anjchlägt, a Dog that has 
a gved Throat, that barks or bays 
well. 
er kann keinen Laut von fich geben, (faid of 
a Man that has gota Celd or Kheu- 
matisin) he can’t fpeak a Word, he 
has loft the Ufe of his Voice, he 
can't yield a Tune. ' 
Laut, (adv.) conformably ; accordiag 
— to, purfuant to, agreeably, anfwer- 
ably to... ‘ 
faut jeined Verſprechens, according to 
his Promife. 
laut des Vertrages, according to Agree» 
ment, conventionally, according 
to. the Articles agreed upon. _ 
laut habender Wacht, by Virtue ofthe . 
Power one has. : 
laut der Gelee, according to the 
Laws. run 
laut eurer Ordre, according to your 
‘ Orders or Commands; as appears 
by your Orders, or anfwerable to, 
agreeable with your Orders, in 
Conformity orin Purfuance of your 
Orders. | : 
Part, adj, e adv. (comp.) lauter, 
C/uperi.) lautejte 3° mit helles Stimme, 
t 


loud, 


Sau 


foud, clear, intelligible, plain, with 
a loud Voice, fhrill, fharp. 

laut reden, to, fpeak loud, to fpeak 
diftinetly, with.a clear or loud 
Voice. 

redet ein wenig lauter, fpeak a little 
louder, fpeak more diftinaly. 


— na Geſchrey, a loud, a piercing, 
id) fage es |- 


They fay figuratively : 
faut, I fpeak it boldly, plainly, 

openly, roundly, freely. 

es, wird faut. davon gefprochen, ‚it is 
publicly talked of, every Body 
fpeaks of it. . 

er ift fehr faut, -he is always talking, 
he talks almoft alone, 

faut toerden, to become public. 

die Sache ift gar bald laut worden, the 
Affair became very foon public, 
was foon divulged or fpread 
abroad. 


| Lautbar, adj. es adv. public, known, 


manifeft, notorious. 
Laute, die, a Lute. 

eine Laute mit einem fangen Hals, ehe 
Theorbe, a Theorbo. 

eine-Laute, die keine Stüße unter dem 
Dache bat, an unbarred Lute. 

die Laute fpielen oder ſchlagen, to play 
on the Lute. 


eine Laute beziehen, to ftring a Lute. 


* ered mit Spänen verfeben, to bar 


— oder in die Laute ſingen, to ſing 
to the Lute. 

eine Laute ſtimmen, to tune a Lute. 

der Lautenbalfen, the Bar, the Bridge 
of a Lute. 


der Lautenbauch, the Belly ofa Lute. 


das Pautenblatt, the Board of a Lute. 

das Lautenfutter, a Lute- Cafe. 

der Lautengriff, Lautenhals, the Touch, 
the Neck or Head ofa Lute. 

der Lautenift, Lautenipieler, Lauten: 
fchläger, a Lute- Player, a Lutanift, 
a Player on the Lute. 

der Lautenflang, the Sound of a Lute, 
the Tune of.a Lite. 

der Pauterimacher, a Lute - maker. 

‚der Pautenfchläger, fee Lautenift. 

das Lautenfchlagen, das Spielen auf der 
Laute, the Touching or Playing on 
the Lute, 
et fchickt fic) dazu, tie der Efel zum 
* pautenfelagen, (popul. or vulg.) he 
is as fit for it as an Afs to play on 
the Lute. ; . 


( sıo y 


Lauten, 


Lautend, adj. et adv. 


er bat läuten hören 
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Lat 


der Lautenſteg, fee Lautenbalken, che 
Bridge of a Lute. . 
ber Lautenwirbel, a Lute - Peg. 
der Lautenzug, the Strings of a Lute; 
a/fothe Tune of a Lute on aHarp- 
. fichord, . 
verb, reg. neutr. (ich laute, — 
lautete, ich Habe gelautet, imperat: lau⸗ 
te,) einen Laut haben, von fid geben, 
to found, to give or yield d.Sound. 
They fay figuratively: die Gachen 
lauten ganz ‘anderft, Things, Mat? 
ters, Affairs go quite otherwife, 
found quite otherwife or quite dif- 
ferent. 
die Worte lauteten alfo, 
were thefe. 
die Worte lauten alfo, the Purport of 
the Words, or.the proper Words 
are thefe. . 
fo lautet: der Brief, fo fays or fpeaks 
the Letters this is the Purport, 
Tenor of the Letter. 
fein Mame lautet, his Name is, or he 
is called. 
übel mi, to found ill, to hurt the 


the Words 


gleich “fauten, to have the fame Tune, 

to. agree in Sound or Tunb. 
founding, tiat 
has a Sound or makes a Sound. 


wohllautend, fonorous, that has an 


agreeable Sound or Tune. - 
— harmonious, concor- 
ant 


Lauter, verb, reg. all. (ih faute, — fans 


tete, id) Habe gelautet) mit der Glocke 

lauten, to ring a Bell. 

in die Kirche, zur Predigt lauten, to 
ring for Sermon. 

— erſtenmale laͤuten, to ring the firft 


— to ring with all the 
Bells, to ring for the laft Time. 

in vollem Schwunge läuten, to ring 
the,Bells in Peal. X 

zu Grabe läuten, to ring to aF — 
or for a dead Body. 

— lauten, to ring the Alarm- 

They fay popularly: einem Eſel zu 
Grabe I uten, to be tofsing or 
fwinging one’s Legs 

mit der Saugloce (äuten, to keep fil- 
thy obscene Discourfes, to touch 
the great or coarfe String. 

weiß aber nicht, 

tu, he has but 

a 


wo die Glocken 
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a faperficial Knowledge she Thing, tence, or from a Sentence that feems 

he has heareda confuied Talk ofan prejudicial to him. 

Affair, he heard fomething, but Sauterat, der die verlangte Antwort giebt, 

. knows not where. he: that furnifhes or gives the de- 
Liuten, das, a Ring of Bells, a Ring- manded or required: Eclairciffe- 

ing of the Bells, the Act of ringing ment. 


the Bells. Lauterfeit, die, Purity, Purenefs, Clear- 
unter Ldutung der Glocken, amidſt the |. nefs, Cleanncfs, Neatneſs, Liqui- 
Ringing of Bells. dity, Limpidity; (/igur.) Ingenui- 


Lauter, adj. et adv, (comp.) lauterer, | ty, Sincerity. 
( fupert.) lauterftes bell, Klar, rein, die. Laucerfeir des Gemuͤthes, Purity, 
pure, clear, clean, Sue, plain &c. Sincecerity, Integrity, Chaftity; Uns 
lauteres Wafler, clear, limpid Water; defilednefs of the Mind. 
alfo meer Water, nothing but Wa- — adj. et adv. pure, clear &c. 
i ee Taufer. 


ter. ; | 
fauterer Wein, clear, pure, unmixt | Lautern, verb. reg. af. .(idy laͤutete, 


Wine! — lauterte, ich habe geläuterr, imperat, 
lautern Wein trinken, to drink pure [äutete) reinigen, to purify, to refine, 
Wine. to clear, to purge, to depurate, 
er trinkt lauter Wein, he drinks nothing to make clear, to filtrate, co clari- 


but Wine. | fy, to filter a Liquor. 
lauter Gold, pure, fine Gold. den Wein lautern, to purify, to clear 
das ift tauter Gold, that’s all Gold, Wine. 
that’s pure Gold. Wein läutern, abziehen, to rack Wine, 
Cfigur.) es ift Die lautere WahrGeit, ic | — to draw Wine off from the Lees. 
is the pure, the plain Truth. ° Metalle lautern, to retine or fine Me- 
es find lauter Lügen, it is ali Lie, all tals. 
Stuff, all flat or plain Lies. den Zucker lautern, to refine Sugar. 
es ift aus lauter Nachlaffigkeit geſche⸗ bee oder Silber auf der Kapelle laus 
hen, it was done or it happened out tern, to try or aflay Gold or ver ; 
of mere Negligence. by the Coppel. 
aus lauter Gnaden, out of pure or | fautern, von Schlacken reinigen, to 
mere Grace. cleanfe from Drofs, to take away 
es find lauter aute Freunde, they are the Drofs. 
all of them Friends together, there } ‚die Selle !äutern, (Term of the Tawers) 
are none but Friends. to cleanfe the Hides, to tofs them 
es ijt lauter Sefchwäß, ’tis mere Talk about in the River. 
or only idle Talk. die Felle lantern, (Term of the Fur- 
fauter Marrenpeffen, nothing but filly riers or Fellmongers) to clean the 
Things, Trifles; ’tis mere Silli- Skins, to take ofl the Greafe, the 
nefs. Dirt &c. — in Terms of the Hat- 
uder, clear Sugar; all Sugar ters, to beat. | 
ae but ar om 5 gelautert, wie Gold im Feuer, purified 
They fay alfo: lauteren, aufrichtigen or try’d like Gold in the Furnace. 
Sinnes, of a pure, fincere, honett, Lautern, das, Lauterung, die, Purifica- 
plain, innocent Mind. tion, Purifying , Aflinage, Fining, 


das Pferd ftallet lauter, the Hörfe Refining, Clarifying, Faltring, Pur- 


ging, Cleanling, Depuration. 
ur er. ea Water as clear as Siurerungspfanne, die, the Kettle or 


Pan to refine Sugar in. 
Lauter, der, einer der die Glocker laͤutet, | — 
a Ringer of the Bells, one that rings Gauterftal, bet, # Name for a Dilkafe 


the Bells. among Horfes, when they ftale or 
Bluterant, der, (Law Term) derjenige, | Giredly after they drank it 
er eine Erklärung oder Milderung et: ee 
nes dunkel oder unbillig fcbeinenden Ur: — an “az oe — 
theils oder Beſcheides verlangt, one 75 2 * teh ı&-warm, airy; 
that appeals from an obfcure Sen- ec tau, Laulich. 


— 


Laͤu 


Lauwine, die, great Drifts of Snow, 
that fall fuddenly from the Moun- 

. *.tains, 

Lavendel, der, Lavender; (a fweet 
fmelling Plant). 

Lavendelohi, Oil of Lavender. 

Lavendelwaſſer, Lavender- Water. 

Lavere, die, fee Laffete. 

Lavesitein, der, a Kind of a foft clayey 

_ Stone, ufed to make Pots of; it is 

allo called Topfftein, which fee. 

Laviren oder lavieren, verb. reg. nentr. 
ich lavire, — lavirte, id) habe lavırt, 

. imperat, lavire) (a Sea Term) von eis 
ner Seite zur andern fegeln, to laveer, 
to board, to bolt to and again, to 
ply the Wind, to tack about, to 
weather, to double, to weather- 
gage, to loof up, to keep clofe to 
the Wind, to go near the Wind, to 
go with a Side- Wind. a 
ein Schiff das gut lavirt, a Ship that 

goes well with a Side - Wind, that 
plies the Wind well. . 
They fay alfo figuratively and popu- 
larly: laviren, fich in die Zeit Ki, 
fen, anf bequeme Zeit warten, to ac- 
coniodate one’sfelf to the Times 
and Circumftances, to‘wait. for a 
better Conjundure, or for a more 
“ouvenient Opportunity. 

Lavor, das, ein Waſchbecken, a Bafon, a 
Wath-Bafon, a Laver. 

Laivine, die, fee Laumine. 

Laxativ, das, ein, a Laxative or Purge, 
Phytic. . v2 

Laxiren oder laxieren, wverb. reg. a. et 
neutr. (ich laxire, — larirte, ich habe 

laxirt, imperat. larire,) to loofen, to 
‚ mollify, to purge the Belly;. aé//e to 
take Phyfic, to purge a fick Bo- 
dy, to give him a Purge. 

Parirtyanfchen, ein, a Purge, a purging 
Medicine, a purging Potion. 

Laxirmilch, eine, a-purging Milk. 
Zaye, der, a Lay, Lay-Man, a fe- 

“ gular Man; fee Laie. 

Layenbruder, ein, a Lay - Brother. 

favenpriefter, ein, a Lay - Prieft, fecu- 
lar Prieit. 

Lagareth, das, a Lazaretto, an Hospi- 
‚tal for fick Perfons, for Lepers, a 
Charity, a Peft-Houfe. ~ 
ein Kriegslazareth, Soldatenlazareth, 

a military Hospital. 

Lazerole, die, a Kind of a White- or 
Haw- Thorn (it grows in Italy.) 

Lagurftein, der, fee Lajur. 
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Leb oo 


Leben, das, the Life, the State in which 
a Man is, when his Soul is yet united 
“with the Body, the Umon of the 
Soul with the Body. 
“er ift noc) am Leben, he is yet alive, . 
‘he enjoys yet his Life. 
ber Uebergang vom Leben zum Tode, 
the Paflage from Life to Death. 
er. hat ihr das Leben gerettet, he has 
faved her Life. 
einem nach dem Leben fireben, to ate 
tempt upon a Mah’s Life, or Per- 


‘ fon. 

ich empfehle euch diefe Sache ben Leib 
“und Leben, I reconimend this Affair 
upon your Life to you, or as dear 
as is your Life to you. 

er ſchwebt zwifchen Leben und Tod, heis 
betwixt Life and Death, his Life is 
in great Danger; (be it on Accoumt 
of an Illneß or of fome other Dis- 


fter) 


after). 

“wieder ing Leben guriicffommen, dem 
Tode entrinnen, to return to Life 
again, to escape Death. 

einem das. Leben ſchenken, to pardon 
onc’, “o grant one’s Life. 

- um fein Leben bitten, to beg one’s’ 
Life, to cry Mercy or Quarters, 
to beg for Quarters. 

nächft Gort iſt er mir fein Leben ſchul⸗ 
dig, he owes his Life next God to 
me. 2 ‘ 

They fay figuratively of a lively | 
Man or of a Mani of Spirit: "bat 
viel Reben, he is very lively. brifk, 
fprightly, mettiefome, there is 
Life, Spirit in him. | 

es ift kein Leben in diefem Gemählde, 
there is no Life in this Picture. 

Leben, fignifies alfo, the Duration or 
. confiderable Time of a Man’s 

ife. 

das Leben des Menſchen iſt kurz, the 

- Life of Man is fhort. 

eines langen oder furjen Lebens feyn, to 

be long-or fhort-Äive. . . 

unfer Leben ift nur ein Traum, our 

u Pers is gage 

er hat fein Leben bey Hofe zugebracht 
he pafsed his Life at Scart ad 

ich habe in meinem Leben Eeinen folchen 
Menfchen gefeben, I never in my 
Life faw the like Man, 

in meinem Leben babe ich fo was nice 
gefehen, I have never feen the like, 
or i never faw the like. 


@ 


PF fein 


— — —— 


Leb 
fein Leben hängt an einem Faden, his 


Life hangs on a Thread only, or 
his Life 1s in great Danger. 

Leben, is alfo ufed in fpeaking of the 
State of the Soul, when it 1s fcpa- 
rated from the Body. 

bag künftige Leben, the future Life, the 

| other Life. 

die Hoffnung eines fiinftigen Lebens ift 
der ganze Troft eines Chriften, the 
Hope of an other Life is a Chris- 
tian’s whole Confolation, 

das efoige Leben, the eternal Life. 

Leben, fignifiesalfo, a Man's Nourifh- 
ment, Subfiftence &. + 

et bat faum das Leben und die Klei— 
dung, he hasfcarce any Thing, but 
his Life (Subfiftence) and - his 

‚ Clothes. 

er bat rg ee fein Leben durchzubrin⸗ 

en, he has much Ado to gain his 
read or to fuftain his Life. 


ein angenehmes Leben führen, to lead |, 


an agreeable, a delightful or plea- 
fant Life. 

die Bequemlichkeiten des Lebens, the 
Conveniencies of Life. 

ein unrubiges Leken, a troublefome, 
an agitated, au uneafy Life. 

einem das Leben fauer machen, to ren- 
a a Man’s Life grievous, hardor 
ad. > 

They fay figuratively : ein Jungge⸗ 
felleniebeiz führen, to live a fingle 
Life, to live the Life of a Batche- 


dor. 
Leben, fignifies alfo, the Conduct add 
Manners of a Man. 


‚ein untadelbaftes Leben führen, to live | 


or lead an irreproachable Life. 
das ift fo fein gemohnliches Leben, that's 

his common Courfe of Life, that’s 

his ufual Way-ofLife or of Living. 
ein müßiges Leben, an idle, a lazy 


ife. 
ein füderliches Leben, a lewd, a de- 
bauched Life, a disorderly, diffo- 
lute, loofe, riotous Life. 
ein arbeitfames, — Leben, a 
laborious, anatdtive Life. _ 
das Kiofterleben, a monaftic, a reli- 
ious Life. 
Reben, fignifies alfo, the Hiftory, the 
remarkable Things of a Man’s 


Life. . : 
bas Leben der Aelligen, the Lives af 
Saints. 


Evers D. E. W. 2.Ch. 
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£6 
Plutarchs Leben berühmter Manner, the 


Lives of illuftrious ittei 
Flue ) Men writteit by 
das Leben, die Lebenebefhreibun 
. Apoftel, the Lives’ of the Aprile 
er bat fei Leben felbft befchtieben, he 
has written his own Life, or he 
has ‚written his Life himself. 
das thierifche Leben, the animal Life. 
die Kagen haben ein hartes Leben, Cats 
have a tough or hard Life. _ 
es ift noch Leben in diefem Baim, this 
— yet green, there is yet Life 
. 1 . * " 
Leben, signifies also popularly , the 
Cry People make at Quarrelling.: 
wenn feine Frau kommt, da wirds ein 
ſchoͤnes Leben feben, when his Wife 


comes there will be a fine Life on’t, 


she'll make a cruel Rout about.it. 


or she’ll play the Devil with them 
was habt ihr da für ein Leben? what 
: devili 
ere? what are you fcoldin 
| —— at? what Noife de * 
eep? 


They fay alfo: um Lebens und Ster⸗ 


bens willen, for Life’ , 

hap s and Death’s 
nad) dem Leben, natural, to the Lif, 
nach dem Leben abmalen, to draw * 

le — or Picture to 

the Life, to draw one’s Pj 

* Quick. a icture to 
ſich ums Leben bringen, to kill himfelf, 

to make away. with himfelf. 


| in Lebensgroͤße, of a natural Bignefs 


or Talinefs, in firll Length. 

They fay familiarly: da iff er in Les 
bensgröße, there he is his own dear- 
felf, in > er Perfon. 

er muß es bey Leib und Leben nicht th 
he muft not do it for his 3 mae 

ain a ftvafen, to punith with 

eath. 

das oe —— to deſerve, to 
merit Death, to be guilty of D 
nies 


ſie haben ſich auf Leib und Leben geſchla⸗ 


gen, they fought desperately, th 
fought it out. : ¥ = = 

They fay alfo: bis aufs Leben; fehnei: 
den, to cut to the Quick, 


Leben, verb. reg. neutr. (ich lebe, — leb⸗ 


te, ic) babe gelebt, imperat. [ebe,). to 
yee to be alive, to have or enjoy 
©, 


KE fauge 


Noife is that you make , 


} 


| Leb 


lange leben, to live long, to live toa 
great Age. 

Gott laffe euch lange leben, God grant 
you or give you a long Life. 

fo lange er lebt, during his Life, as 
long as he lives. ‘ | 

die Thiere, fo auf der Erde und im Wal: 
fer leben, the Animals, that live on 
Earth and in the Water. Ä 

er Hat zehn Kinder, die alle noch leben, 
he has ten Children yet allalive or 
all living. 

They fay of God: er lebt von Eig: 
feit zu Ewigkeit, he lives for ever 
and ever, eternally. 

wenn er nod) lebt, if he be yet living 
or alive, if he lives ftill; if he be 
above Ground. 

es lebe der Konig! God fave or blefs 
the King! 

{eben, figuifies alfo figuratively, to 
laft, to continue, to fubfift, to 
exift. _ , 

diefer Fürft wird etvia in der Gefchichte 
leben, this Prince will live for ever 
in Hiftory. 

leben, fignifies alfo, to live or feed 
upon a Thing, to conferve or pre- 
ferve one's Life by Means of Nou- 
rifhments, to live, to feed, to 
maintain one’sfelf. 

er lebt nur von Wurzeln und Gemuͤſe, 
he lives or feeds only upon Roots 
and-Herbs (Greens), op upon Pulfe 
and Roots, 

einem zu leben geben, to give one 
wherewithal to live, to give him 
fomething to live by. 

es ift theuer zu leben in diefer Stadt, 
"tis dear living in this Town, Pro- 

vifions are very dear in this Town. 

von feinen Oftnten, Einkünften leben, 
to live of one's Interefts, Rents, 
Incomes. _ 

ex lebt von feiner Haͤnde Arbeit, he 
lives by- his Labour or Haud- 
Work. ~ 

fie leßt von Almofen, fhe lives upon 

Alms. 


in den Tag hinein leben, 06 live at 
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Randem, to pafs away his Life 


without Aim, without Forefight, 
to live from Hand to Mouth. 

They fay popularly: anf Regiments 
Unfofien leben, to live at Discretion, 
to live at an other’s Cofts, or at 
other People’s Expences, 


Leb 


er lebt als ein Fürft, he lives like a 
Prince (that is to fay;.he keeps a 
good Table, drefses fumptuously 
and keeps fine Equipages). 

fparfam leben, .to live fparingly or 
frugally, to live with Oeconomy. 

anftändig leben, to live decently, no- 

» bly, to live (up) according to one’s 
State or Condition and one’s In- 
come, \ | ’ 

im Eheftande leben, to live in Matri- 
mony or in Wédlock, to live a 
conjugal Life 

im efelofen Stande leben, to live a 
fingle Life, to live fingle or un- 
married, to live in Celibacy. 

in der Einfamfeit leben, to live in So- 

~ ditude, to live a folitary Life. 

in Freuden leben, glüdlich leben, to live 
in Joy or joyfully, to live a happy 
, Life, 

ein jeder lebt nach feiner Weife, every 
Body or every one lives his own 
„Way, lives after his own Fafhion. 

als ein Chrift leben, to live like a 

“ Chriftian or to lead the Life of a 
Chrifian, or as a Chriitian fhould 


do. 

ordentlich leben, to live a regular Life. 

wie man lebt, fo ftirbe man, fo you 

‘ lived, fo you die. | 

feben, fignifies alfo, to agree, to live 
well together. 

er hat immer gut mit feiner Frau gelebt, 
he has always lived and agreed 
very well with his Wife. 

fie leben übe! mit einander, fie leben wie 
Hunde und Kaken, they live ill or 
bad together, they ‘don’t agree, 
they agree like Dogs and Cats. 

man kann uicht mit ihm leben, there is 
no living, no agreeing with him, 
he is of an imcompatible Humour. 

er weis zu leben, he knows how to 
oarry or behave himfelf, he under- 
ftands himfelf, he is acquainted 
‘with the Manners of the World. 
die Gefebe und Gewohnheiten, nad wels 
chen wit feben, the Laws and Cum 
toms after which we live. 

id) tebe unter den Geſetzen des beften 
#ürften, I live under the Laws of 
the beft of Princes. | 

lebe wohl! adjeu! farewel, God be 
with you. 


lebe ewig wohl! farewel for ever! 


fe 
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fie foll leben! let her live, God blefs 
her! here’s a Toaft to her! let’s 
‘ toaft her! . 
fo wahr Gott lebt, by the living God, 
as true as there is a God, God be 
Witnefs, Witnefs God, or God is 
iny Witnefs.,  - 


fo wahr ich lebe, as true as I am alive. 


Lebend oderi lebendig, adj. et adv. living, 
alive, full of Life, that lives or is 
alive, quick. 

fein lebendiger Menſch, Eeine lebendige 
Geele farm das fagen, no Man li- 


ving, no living Soul can fay fo 


much, or can fay this. 
die Lebendigen und die Todten, the Li- 
ving or the Quick and the Dead. 
ein lebendiger Zeuge, a living Witnefs. 
einen lebendig radetn, to break one 
on the Wheel alive. 
lebendig verbrannt werden, to be burnt 


alive. 
einen tobt oder lebendig liefern, to de- 
.liver one up dead or alive. 


er ift mehr todt als lebendig, he is | 


more dead than alive. 

They fay alfo figuratively: eine les 
bendige, lebhafte Farbe, a bright or 
lively Colour. 

ein. lebendiges Benfpiel, a living Exam- 
ple or Inftarice. u 

der lebendige Glaube, the living Faith. 

lebendiges Waller, Running - Water, 
Spring - Water. ü 

eine lebendige Quelle, a Spring. 

lebendige Sprachen, living Languages. 

lebendiger Ralf, Quick-Lime, unflack- 
ed Lime. 

lebendiger - Schtuefel, natural Brim- 


ftone. - Ar 

ein lebendiger Zaun, eine lebendige Hecke, 
a quick -fet Hedge. 

einen wieder lebendig machen, to. call 
or bring to Life again, to reftore 
to Life, to raife from the Dead, to 
- revive. ur 

wieder lebendig werden, to come to 
Life again, to return again to Life, 
to revive. . 

das Lebendigwerden der Leibesfrucht, the 
Animation of the Foetus. 

lebendig machend, das Leben gebend, bes 
lebend, vivifying, quickening, vi- 
vifical, that gives Life. a 

eine lebendig machende Kraft, a vivify- 

ing, quickening Power or Virtue. 

Bebenhiamanen, die Lebendiqmas 


in 
bas endig 
hung,  Vivification, Vivifying, 


Reviving » Quickening or Quick» 


ning. _ ‘are 
Lebendigkeit, die, the State, Condition 


or Quality of being alive, or of 


~~ Living. ~ 
Lebenfang , bas, the Duration of Life; 


fee Lebenslang. 


Lebensart, die, the Way or Manner of 
J 


Living, the Courfe of Life. 
eine fonderbare Lebensart führen, to live 
or lead a very fingular Life. 


feine Lebensart gefalle nicht jedermann, | 


his Conduct or his Manner, don’t 
pleafe every Body, his Manners 
are not liked. 

Lebensart, fignifies alfo, the Profes. 
fion a Man has, the Trade, the 
Bufinefs a~Man drives or carries 
on; ef what Party, of what Con- 
dition he is. 


‘eine Lebensart wählen, to chufe aMan- ° 


ner of Living, a Profellion, to 
embrace a certain Way of Living, 
a certain Profeflion. 

They call alfo figuratively: Lebens⸗ 
art, Knowledge of the World, 


sat triacs _ 
‚ er bat feine Lebensart, hehasno Know- 


ledge of the World, he knows not 
how to carry or behave himfelf. © 


Lebensbalfam, der, Balfam of Life. 
Lebensbaum, der, the Tree of Life; an 


evergreen refinous Tree, which is by: 
fome caHed the wild Olive- Tree, 
by others the american Cedar- 
Tree. 


Lebensbefchreibung,-die, the Life, the“ 


Defcription of Life, Biography. 


Lebensbeljerung, die, the Amendment 


of Life, the Reformation. 


Lebensfaden, ber, the Thread of Life, 


the Courfe of one's Life, of one’s 
Days, the Space of one’s Life, Dura- 
tion of one’s Life. 


den Sebens(aden abfihneiden, to cut of 


one’s Thread of Life, to fhorten 
one’s Days or Life. 


‘| Sebensflamme, die, che vital Flame: » 
Lebensgefahr, die, the Danger or Ha- 


zard of Life. 
et ift in der Außerften Lebensgefahr, he 
is in the utmoft Danger of his Life, 
he is dangerously fick, he is a dy- 
ing Perfon or Body. 


fic) in Lebeusgefahr urzen, to plunge 


himfelf into a Danger of his Life, 


to run the Hazard of his Life. 
Sea mit 


é 
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Leb 


one’s Life. 
Lebensgeifter, die, the animal, the vital 
— or the vital and animal Spi- 


eed, bie, fee Lebensbefchrei- 


ung 
Lebensgöttinnen, die, the Deftinies. 
Lebensardfe, die, the Stature, the 
Tallnefs of a Man, a Man’s full 
Size. 
in Lebensgroͤße, in full Length, ‘at one’s 
Lengt 
einen in Lebensgroͤße malen, to paint 
one in full Length, in his natural 
Size. 


Lebenskraft, die, the Force, the vital 


Faculty. 
Sybenslang, adj. et adv. all one’s Life 
es for Life, during Life, in one’s 


ih babe lebenslang dergleichen nicht ges 
ſehen, I have never in my Life feen 
the like, or I have in all my Life 
not feen the like. 
fein ——— in all his Life, during 
his L 
auf Lebenslang, for Life, during Life. 
®. benslange, die, the Length, the Du- 
ration of one’s Life. 

Lebenslinglid), adj. et adv. for Life,- 
that is for Life, ar long as one lives. 

einen mit einer lebenstänglichen Penflon 
oder mit einem lebenslänglichen Gna: 
dengehalte verfehen, to provide one 
with, or to give one a Penfion or 
Annuity for Life. 

Lebenslauf, der, the Courfe of Life, the 
Career; alfe the Hiftory of any one’s 
Life, one’s Life. 

feinen Lebenslauf befchreiben, to write 
one’s Life. 

Lebenslicht, das, they fay figuratively: 
einem das Lebenslicht ausblafen, tokill 
one, to take away any one’s Life, 
to deftroy him. 

Lebenslinie, die, the vital Line. 

Lebensmittel, die, the Provifions, Vic- 
"tuals, Livel ihood. 


die Lebensmittel find theuer, Previfibiis 


+ are dear. 

Lebensmitrelzuführen, to furnifh with 
Provifions, to fupply with Provi- 
fious. 

einen Ort mit Lebensmitteln verfehen, 
to furnifh, to ftore a Place with 
Victuals or Provifions , to convey 
Provifions into it. 


(516 ) 
matt Lebensgefahr, at the Hazard of 


Leb 
eine Feſtung wit Kriegs⸗ und Lebens⸗ 
mitteln verſehen, to provide a Fort- 
- refs —* Ammunitions aud Provi- 


fions. 
gebensnerhöurft, die, the Neceffities 


Lebengordnung, die, Regimen, Diet. 

eine gute Lebensordnung im Eifen und 
Trinken beobachten, to obferve a 
proper Diet or. to'keep a ftrict 
Courfe of Diet, to live by Rule. 

— die, the Duties of (one’s) 


— die, (Acur.) the Source, 
the Spring of Lifes " 

Lebensregel, die, the Rule of Life, the 
Rules to lead an honeft Life, the 
Maxims for conducting or behaving 
one’sfelf well. 

Lebensfaft, der, the vital Juice, the 
radical Moifture, the vital Hu- 
mours. 

Lebensfatt, adj. # adv. weary, tired 
of Life, fatiated of Life. 

Lebensſtrafe, die, Pain of Death, Pu- 

~nithment. of Life, capital Punifh- 
ment, Death. 

. bey Lebensftrafe verbieten, to forbid 
upon Pain of Death. 
‚einem die Lebensftrafe zuerkennen, to 
condemn one to die or fentence 
ene to Death. 
alle Richter ftimmten auf bie Lebens» 
ftrafe, all the Judges were for Sen- 
' tence of Death. 

Lchenstag, fee Lebrage. 

Lebensunterhalt, der, Livelihood, , Lite, 
Alimony, Subiiltence, Nourifh- 
ment. 

der Menfch bricht fih an feinem Lebens: 
unterbalt ab, that Man abridges or 
deprives himfelf of the Neceffaries 
of Life. 

feinen Lebensunterhalt fuchen, to look 
out for his Livelihood. 

Lebenswandel, der, the Condudt, 
Manners of living, of Nas er cl 3 
demeaning himfelf, Behaviour, 
Manners; moral Behaviour. 

Lebenswaffer; das, Aqua Vitae, Bran- 
dy, ftrong Liquors. 

Lebenswieriq, adj. e¢ adv. the fame as 
lebenslänglich, for Life, during Life, 
that is for Life. 

— das, the Mark, Sign of 
Li fe. 

Lebenszeit, die, the Ti ime, Space or 
Courfe of Life, one’s whole Life. 

au 
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auf meine ganze Lebenszeit, for my | Leberblume, die, Leberblümchen, das, the 
whole Life, during my Life, Herb Parnaflus, the Parnafs-Flower. 

auf Lebenszeit, iebensiänalich, for Life. | 2eberbrand, der, the Inflammation of 

"Rebensziel, das, the End pf one’s Life. |. the Liver. 

Gott hat einem jeden fein Lebensziel ge: | Leberbraun, adj. es hdv. light-brown, _ 
fest, God has marked every one’s of the Colour ofa Liver, or of the 
laft Hour. Colour of Mufk; refembling or be- 

Lebewohl, das; einem bas letzte Lebewohl ing like the Colour of a Liver. 

fagen, to bid oue farewel, to take | Lebererz, das, rothes Kupfererz, reddifh 
his laft Farewel of any one. | Copper- Ore, a brownilh Liver-co- 

Lebtos, adj, etadr. inanimate, without loured Copper - Ore in Featherss 

_ Life or Soul, lifelefs. - alfo a Liver - coloured yellowifh 

die leblofen Sefhöpfe, the inanimate | Copper-Ore, which is very rich, 

'_ Creatures. | and fometimes contains a maſſive or 
vaturalCopper; aé//ea Liver-colour- 
ed Quickfilver-Ore at Idria, which 
contains near Xo Pound in the Quin- 
tal or Hundred - Weight. 

LeSerfarbe, die, a light- brown Colour, 
the Colour of Mufk. 

Leberfarben, adj. es adv. lichtbraun, of 
a lightbrown Colour, of the Colour 
of Mul. . 

Leberfiſch, der, der dornichte Klipfiſch, 


Ledlofigfeit,die, Want ofSpiritandL.ife, 
our Lives. 
bey meines Vaters Lebzeiten, while my the thorny Cod-Fith, being muc 


Lifelefsneß. 
Lebtage oder Lebenstage, die, the Days 
of one’s Life. | 
es wird mich alle mein Lebtage reuen, 
I fhall repeut of it all my Life- 
Time. . 
Lebzeit, die, bey unfern Lebzeiten, in our 
Lives, during our Life- Time, or 


Father lived; in my Father's Life- like the Sea-Pcarch. 
Time, or in my Father’s Life. Leberfledten, der, a Freckle, the Hot- | 
| neis of the Liver; Liver-Spots im » 

the Face. 

Leberfluß, der, the hepatical Flux. 

Leberfuchs, der, a light Bay-Horfe, a 
Sorrel-Horfe whofe Hair are of a 
Liver- Colour. 

Lebergang, der, the hepatic Conduit or 


Leber, bie, the Liver. 
eine verftopfte Leber, an oppilated or 
obftrudted Liver. 
zur Leber gehörig, belonging to the 
_ Liver, hepatical or hepatic. 
die Entzündung der Leber, the Inflam- 
ination of the Liver. 


Paflage. ' , , 
; Leberkies, der, leberfarbener Kupferkies, 
der Ex bibige Leber hat, ahot-livered 
an 


a brown Pyrite. 
Leberklee, der, the common Meadow 
Trefoil or Clover - Grafs. 


eine trocfene, durftige Leber haben, to j 
Peberklette, die, der Odermennig, Agri- 


have a dry and thirfty Liver. 
der an ber Leber krank ift, an Hepatic. 
They fay popularly: die Laus läuft 
ihm uͤber die Leber, he puts himfelf 
into a Paflion, or flies into a Pas- 


mony. | 
Leberkrankheit, die,the hepatical Difeafe; 
(Morbus hepaticus). 
Leberfraut, das, die LeberFlette, Agrimo- 
ny, Liverwort. 
edel Lebertraut, the Garden - Agrimo- 
ny, the Flarifts Liverwort. 
Reberlein, das, a little Liver. 
Lebermittel, das, a Remedy for any Dis- 
eafe of the Liver, or hepatical Dis-, 
eafe. | 
Lebermoos, das, the Fountain Liver- 
wort. | 
Lebern, verb. reg. all. et recipr. av ob- 
folete Word for gerinwen, to curdle. 
geleberte (gelabte, geronnene) Milch, 
‚curdled Milk. 


KE 3 | Leber, 


fion. 
die Leber abfpiifen, to drink a good 
Draught after having eaten certain 


. Things.\ 
aufrichtig von der. Leber wegreden, to 
fpeak freely, frankly, openly, to 
— one’s Mind freely and open- 
. ly. 
Reberader, die, the bafilical Vein. 
Leberaloe, die, the hepatical Aloes, the 
ordinary Aloes. 
Leberbalfam, der, a Kind of Agrimony, 
Tanfy, Liver.- wort; al/o Sweet- 
Maudlin; (a medicinal Herb). 


y' 
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Leberraute, die, Lunary or Moon- 
Wort, (a Herb). Osmunda Lunaria, 
Mondkraut 

Leberreim, der, a Sort of Rime} 
(formerly a Cuftom at Meals at eat- 
ing of Pikes, for every one at Table 
to make a Rime or Verfe for Joke’s 
Sake. 

Leberichlag, der, braunes Kupfererz, he- 
atic Copper- Ores fee Lebererz. | 
gehe rſtein, der, the Hepatite, the he- 

atic Stone. 

Leberfichtia, adj. et adv. Liver- fick. 

Leberthran, der, Hepatic-Oil; a Kind 
of Oil chat is he #7 a of the Liver 

of certain large Fi 

Leberwurm, der, a Worm that breeds 


and kecps i in the Liver of fome Ani-. 


mals. 

Leberwurſt, die, a Haggas, a Liver- 
Pudding, a Pudding made of Liver. 

Rebhaft, adj. (comparat.) lebhaf⸗ 
ter, (Juperlat. ) lebhaftefte , lively, 
Vivacious, quick, vigorous, airy, 
fprightly , brifk, jovial, animated, 
mettlefome, ftirring, active. 
ein {ebhafter Kopf, an active Spirit or 

“ Mind, a fparkling Wit. 
-einlebhaftes Auge, a brichtend fpark- 
ling Eye. 
eine lebhafte Farbe, a lively and fair 
Complexion, a brifk, a freſh or 
gay Colour. 
ein lebhafter Verftand, 
⸗ ready Wit. 
lebhaft werben, to grow brisk, to 
chear up, to be encouraged; alfe 
to learn Wit, to grow fharp. 
etwas lebhaft vorftellen, to give Life 
toa Thing, to reprefent it in the 
moft lively Colours. 
lebhaft, (as an adv.) lively, viva- 
ciously, ina lively , in a brisk 
-Manner. 

Lebhaftigkeit, die, Vivacity, Livelinefs, 
‘Quickuefs, Brisknefs, Airinefs, Fire, 
Mettle, Vigour, Strength, Lufti- 
nefs, Activity; alf Fre nefs or a 
lively green Colour. 

die Lebhaftigfeit des Verftandes, Quick- 
nefs, Prefence of Mind. 

. — fignifies alfo, the Bright- 

“ nefs, the Luftre, the Eye of pre- 
‘cious Stones. 


die Lebhaftigkeit der Farben, the Lus- 


a quick and 


tre, Brightuefs, Brisknefs or Viva- 


city of olours, 
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die Lebhaftigkeit der Gefichtsfarbe, the 
Frefhnets, Clearnefs of Complexion © 
of the Face. ; 

Lebhonig, das, fee Gezeidelter Horig, 
Honey that is cut out of:the Hive. 
Lebkuchen, der, Pfefferkuchen, Honigtus 

chen, Ginger - Bread. 
ein Lebküchler, ein Lebkuchenbecker, a 
j — Bread - Baker, a Seller of 
Ginger - Bread. 

Gedy, das, fee Leg. 

Gechel, das, fee Lagel. 

Lechien, verb. reg. neutr. (id) lechze, — 
lechzete, ich babe gelechzet, imperasc. 
lechze) to pant, to de ire ardently, 
to gape after a Thing, to long for, 

to Janguith for. 

vor Duritlechzen, to languith of Thirft, 
to be very dry. 

bie Erde — weil es nicht regnet, 
the Earth chinks or gapes becaufe 
it don’t rain. 

Lechzend, adj. et adv. that defires ar- 
dently or has a longing or languifh- 
ing Defire; a/fothat is greedy, eager 
or defirous of fomething. 

ein löchzendes Verlangen, an ardent 
Defire. 

Leck, adf. et adv, 
leaky, | 
fect feyn, to be leaky, to run out. 

ein lees Faden, a leaky Cask, a 
Cask or Barrel that runs. 

das Schiff wird leck, the Ship leaks, 
has fprung a Leak, is leaky, the 

'- Ship takes Water, lets in Water. 

Leck, der, a Leak, a Chink or Gap, 
a Chop or Cleft in a Cask or Bar- 
rel; aLeak, an Opening, a Hole, a 
Gap in a Vefle I. 

m ted in einem Schiffe, a Leak in a 


— Sect befommen, to get a Leak, 
to gape, to chink, to fpring a 
Leak. 

Leckafie, die, (in Navigation and Trad- 
ing or Dealing over Sea) Leakage; 
the Lofs one fuftains on Liquids 
when Casks are leaky or run out, 

Lecfe, die, a Place or a Trough ia 
which Salt is put ‘for Beafts to lick 

on; fee Galjlecte. 


Lecken, verb, reg. all. (ich lecke, — leckte, 
ich babe geleckt, imperat. lee) to lick, 
to lick up, to lap. 

Salz lecken, Honig lecken, to lick Salt, 
to lick Honey. . 


that runs, that is 


der 


Gee 


licks her Young ones, 


bie ag bat etivas genafcht und gefref: 
fen, fie leckt fih das Maul, the Cat 
has ftolen and eaten fomething, for 


fhe licks her Lips. 


eine Wunde lecten, to cleanfe a Wound 


by Licking of it. ‘ 

der Hund lect fic) die IBunde, the Dog 
licks his Wound. 

Cfgur.) den Staub lecken, to lick the 
Duft; a/fo to ctawl, to creep, to 
gringe. 

They fay alfo popularly: leden, in- 
ftead of kuͤſſen, to kifs, to bubs, 

et leckt alle fünf Finger darnady, he licks 
all his Fingers at it. 

wider den Stachel lecken, to kick againſt 
the Spur, to, relift or oppofe his 
Superior. ~ 

leck mid) im Leibe, (im A — ) kils my 
Back - Side. 
Becken, verb. veg. neytr. to leak, to 


Leck feyn, Rinnen. 
das Faß let, the Cask leaks, runs. 
die Dächer (eden, the Water runs 

down or drops down the Roofs. 
Leden, das, Licking, the Act of lick- 
ing. , 
Leder, der, arLicker, one that licks. 
They fay popularly: junger Lecker, a 
Novice, a young unexperienced 
Man, an unfalhioned, home- bred 


ny. 
ein Tellerlecker, a Shark, a Parafite, 
a Spunger, a Smellfeatt, aT rencher- 
Fly or Trencher -Friend. 
They call alfo figuratively and po- 
pularly: Leder, the Tongue. © 
Lecterbiffen, der, Leckerbifichen, das, Lek⸗ 
feywerf, a Dainty, a Tit- bit, Deli- 
cacy, a Kickthaw, a fweet Thing, 
a Thing done over with Sugar, 
Sweet- Meats; alfo a Ragoo. 
gern-Lecferbiffen eflen, to love to eat 
Ragoos, Tit-bits or Dainties. 
das Leckerwerk gehört für die Rinder, 
Tit- bits or fweet Things are fit 
for Children. 
Leckerey, die, 1) lederhafte Art, Leder 


haftigteit, Lickerifhnefs, Daintinefs, 


Gluttony. - : 


. 2) Naſchwerk, Sweet-Meat, Dain- |. 


ties, Cakes, Delicacies. 


(59) 
‚der Bär lect feine Jungen, the Bear 


drop, to trickle, to run out; x 


Led 
Leckerhaft, adj. et adv. dainty-mouthed, 


licke-ifh ; that. loves Tit - bits, 
fqueamıfh. 


ein tecferbaftes Bißlein, a Dainty, a’. - 


nice ‘Tit - bit. 

. ein lecferhaftes Maul haben, to have a 
nice Tafte or Palate, to have a 
delicate Mouth or Tongue. 

Leckerhaftigkeit, die, Daintinefs, Licker- 

ifhnefs, Nicenefs, Squeamifhnefs; - 
a Patlion for Delicacies, for. good 
Fating and: Drinking. 
Leckermaul, das, a lickerifh Tongue, 
a Sweet- Tooth, a fqueamifh Sto- 
mach, a delicate,. a nice Palate or 
‘Tongue, a dainty-mouthed Man, 
- Woman, Girl or Bay, a Sweet-Lip. 
Leckfaß, das, Leckfaplein, a. wooden 
Bowl fet or placed under a Cask that 
leaks. 
Leckhaus, das, Gradirhaus, the Build- 
ing for Graduation (near Salt- - 
Houfes), — 

Lecffuchen, der, fee Lebfuchen. 

Leckritze, fee Lafribe, 

Lectwein, der, 1) in fome Provinces, 

Wine that trickles or drops of itfelf 
of the ripeft and beft Grapes. 2) 
Wine, that drops from the Faucet . 
or Cock of.a Cask. 

Leckwerk, das, Gradirwerk, a Building 

deftined-for evaporating the Salt- 
Water, to give ıt a higher Degree - 
or more Confiftence; fee alfo Leck⸗ 
haus. 


Hoydon; a downy Beard, a Nin- | ection, die, die Aufgabe, a Leffon. 


Ebnut ihr eure Lection? do you know 
‘or have you learn’d your Leffon? 
They fay figuratively: man bat ihm 
eine derbe Lection gegeben, they have 
read him a fmart Leffon, have given 
‘ him a fevere Reprimand. j 
Peder, das, Leather. 
Leder bereiten, to prepare, to 
Leather. | 
engliſch Leder, Englifh Leather. 
Saͤmiſch oder Semiſch Leder, Shamoy- 
‘ Leather. 
Saffianleder, Turkey, Spanifh, Rus- 
fia, Marocco-Leather, yellow, 
_ green, red Cordovan. . 
tohes, unbearheitetes Leder, raw Lea- 
ther or Hides, undrefsed Leather. 
gegärbtes, abgehärtes Leder, tanned, 
curry'd, drefsed Leather. _ 
abgehärtes, in der Luft getrocknetes Les 
der, Leather that has been: dry’d 
in the Air. 
RE «4 roth. 


drefs 


Eed 


rothgefaͤrbtes Ledet, tanned Shcep’s- 
_* Leather that is dy’d red. 
gutes barbarifches Leder, a good braw- 
ny. Ox - Hide. | | 
gefärbtes Leder, zum Einbinden der Buͤ— 
der, Sheep's Skin coloured, to 
bind Books in or for Covering of 
Books. | 
rußiiches Leder, Suften, Ruflia Lea- 
ther, a Juff, a Ruffia- Hide. 
gekoͤrntes, genarbtes Leder, 
Grain. 

eine Art duͤnnes, dichtes Leder, zu Boh: 
len leichter Schuhe, a thin Kind of 
folid Sole - Leather, for “Pumps 

‚ (light Shoes). 

etivas mit Leder überziehen, to cover 
fomething with Leather. 

dem Leder die Lohe geben, to tan Hides. 

das Leder ſaͤmiſch machen, to drefs the 
Leather fhamoy - like, to make it 
foft, fupple or limber. : 

das Augen: oder Scheuleder, an Eye- 
Flap för a Horfe. | 

das Handleder verjchledener Handwer⸗ 

’ fer, a Hand-Strap of feveral Tra- 
desmen. 

bas Oberleder an Schuhen, the Upper- 
Leather of a Shoe. 

Pfundleder, thick, ftrong Leather, 
Sole - Leather. 
Srtrangleder am Pferdegeſchirr, the 
Draught - Leathers or Drawing- 

Reins of a Horfe’s Harnith. 

dag Leder am Sattel, worin die Mus; 
fete oder der Carabiner ruhet, the 
Swivel. 

das Leder, worin die Standarte getra: 
gen wird, the Leather on a Saddle 
in which the Standard is ftuck, the 

: Standard - Bearer. | 
das Leder am Sporn, the 
ther. 

das Leder am Abfaß des Stiefels, tvors 
“auf der Sporn rubet, the Spur- 

Bearer, 

They fay proverbially : aus fremden 
Leder ift gut Riemen fchneiden, to be 
free of an other Man’s Purfe, or 
to be very liberal with an other 
Man's Purfe. 

vom Leder sieben, to whip out your 
Sword, to draw your Sword. 

einem das Leder aärben, to curry, 
to bang, to maul, to belabour 
one, to thrath him. | 


das Zapfenieder, Shagreen. 


Leather in 


Spur-Lea- 
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er fernt den Lederhandel, 
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Led 


Lederband, der, the Bindin 
Leather; a Book boun 
or Calf's. 
Reberbereiter, ber, Lederer, 
Drefser, a Currier. 
Lederdrucker, der, a Printer on Leather; 
otie that prints all Manners of Fi- 
gures on Leather. 
federfarber, ein, a Dyer of Leather, dr 
a Leather- Dyer. Be x 
Ledergrube, die, a Tanner’s Pit. 
Sederhandel, der, the Leather-Trade;. 
a Traihc with Leather. 


a Book in- 
in Sheep’s 


a Leather- 


he learns a 
Skinner's - Trade. ae 
Lederhaͤndler, ein, a Leather-Merchant, 

a Leather - Seller, a Skinner. ‘ 
Lederhart, adj. et adv. as tough as Lea- 
ther, as hard as a Hide. 


Rederholy, das, a virginian Shrub, 


whofe Rind or Bark is as tough as 
Leather. 
Lederkalk, der, flaked or killed Lime; 
fee Bitterkalk. 
Lederleim, der, a Glue boiled or made 
of Leather. 
Ledern, adj.etadr. von Leder} leathern, 
of Leather, made of Leather. 
lederne Handſchuhe/ Leather Gloves. - 
lederne Hofen, Leather Breeches. 
ein lederner Sad, a Bag or Sack of 
Leather. 
ein Icdernes Sams, a Jerkin. . 
Ledern, verb, reg. af. (ich ledere, — Tee 
derte, ich babe geledert, ümperat. les 
dere) mit Leder verfehen, verledern, to 
garnith, to provide, to furni 
with Leather; (little ufed). 
Ledertauer, der, fee Lederbereiter. 
Lederwurm, der, a Worm in the Skin; 
(which is a Difeafe in black Cattle). 
Lederzucker, der, a Pafte made of Mal- 
lows. ‘eM 
Ledig, adj. et adv. leer, empty, void, 
that is filled with Air only. 
ein lediges (leeres) Faß, an empty 


ask. 

ein lediger, leerer Beutel, an empty 
Purfe. 

ledia, los, fren, free, freed, rid, loofe, 
not mounted, not charged, exont- 
rated, disburdened, cafed. 

ein fediges Pferd, a loofe, a free 
Horfe, a’Horfe that is not mount- 
ed, not harnefsed. 

fo viele Wagen und fo viele ledige Pfer⸗ 
de, fo many Waggons and fo many 
freth Horfes. ' 

They 
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"They fay alfo: ein lediges oder erledig⸗ Leeg, niedrig, low; ſee Lege. 
. tes Amt, a vacant or void Place or | Leene, die, (Hunting Term) cine Bade, 


Office. | a wild Sow. 
fedige Pfründen, vacant Benefices, or | leer, adj. et adv. (comparat.) leerer, 
devolved Benefices or Prebents. (/uper lat.) leerfte, empty, void, addle; 
“ein lediger Stuhl, a vacant Seat or | al/o vacant. 
Chair. ~ | eig leerer Dlaß, an empty Place. 


eine ledige Stunde, a fpare Hour. 
ich habe heute eine ledige (better freye) 
©tunde, I bave to Day a fpare 


ein [cerer Magen, an empty Stomach. 

eine leere Flaſche, an empty Bottle. 

ein leerer Kaum, a void Space, a Va- 
cuum. 

in der Natur giebt es keinen leeren 
Raum, there is no Vacuum or void 
Space in Nature. 

das ganze Haus ift leer, es ift fein 
Menſch mehr darin, there is no Per- 

ſon in the Houfe, it is empty. 

et kam mit leeren Händen zurüf, he 
came back with empty Hands. 

They fay figuratively: einlcerer Kopf, 
an addic, an empty, a thallow 
Wit, an — Head, a Man that 
has no Senſe, that has no Braius 
in his Head. 


‚Hour. * . 
ledig , ehelos, unverheirathet, fingle, 
ufimarried. é ' 
er tft noch fedig, he is yet fingle, is yet 
a Batchelor or is yet unmarried. 
fie ift noch ledig, the is yet a Maiden, 
fhe is not yet married. 
der [edige, ebelofe Stand, Celibate or 
Celibacy, a fingle Life. 
ledig machen (better feer) machen, to 
empty, to clear, to make void or 


cmpty. . 
eines Menfchen los und fedig werden, 
to get rid ofa Man, to rid or eafe 
one’sfelf of a Perfon. . 
Ledigen, verb. reg. ad, to free, to 
loofen, to discharge, to disburden, | leeres Papier, blank Paper. 
“ to clear, to make void. | eine Zeile leer lajfen, to leave a Line 


Redigfeit, die, the Condition of : "in blank. 


J 


eine leere Hoffnung, a vain Hope, 
feeve Träume, empty Dreams. 


Thing that is empty, the State of | eirte leere Grille, a chimerical Project. 
Emptinefs; a//fo the State of living | ein leeres Geſchwaͤtz, a fenfelefs Dis- 
fingle or of being unmarried. courfe or Speech; a Discourfe void 
Ledigiaffung, die, (better Loslafjung, of all Senfe, an empty Discourfe. 
Befrevung) Infranchifement, a Set- | ettoas mit leeren Händen anfangen, to 
‘ ‘ting free or giving one’s Liberty or undertake or engage ih a Bufinefs 
' Freedom, a Delivering or Releafe, with empty Hands, to go to the 
a a Riddance. Foreft for Wood without taking an 
die Pos» und Lediafpredung, the Ab- Axe or a Hatchet along with you. 
° * folution; alfo a Discharge, an Ac- | [eer ausgehen, to receive or get no- 
quitting. | thing, to obtain nothing, to be 
Lediglich, adv. this Word is ufed in- disappointed. 
ftead of gänzlid), völlig, einzig und al: | ihr drefchet lauter leeres Stroh, you 
lein, only, folely, purely, merely, draw Water into a Basket or Sieve, 
intirely. you take ufelefs or unneceflary 
es ift fediglich eure Schuld, 'tis intirely Pains or Trouble. | 
or ’tis only your Fault. fo leer wird esdaben nicht abgeben, that 
ich verlaffe mich lediglich auf euch, I rely won’t be done in Vain, that will 
or depend intirely upon you, 


be worth (your) While. 
commit or leave it intirely to you, 


ich Gabe Eeine leeren Stunden, I have 


Ltruft wholly in you. no fpare Hours. 
Lee, die, (Sea- Term) ein Schiff auf die | Im Terms of the Forefters they call 
= ig to lay or put a Veffel to leere Jase, Glades, a Glade in a 
the Side. 


Wood, Places in a Foreft where 
there are no Trees. 


das Leebord, das linke Bord des Scif- 
fes, the Larboard, (the left Side of 


{ | (eer, fignifies alfo, vacant, that isnot 
Seeds oe fee sap). filled (faid of Places, Offices, Dig- 
y N é * * . . 
Leede, die, fee Schde, nities Kc. inftead of erledigt). 


=~ KES . 4 


es tft eine Stelle in der Megherung leer, 
there is a Place vacant in the Re- 
ency. 5 ae 
ein leeres Grab, a Cenotaph; an emp- 
ty Grave ‘raifed or fet up in Me- 
mory of a dead Perfon interred at 
another Place. 
ein leeres Schiff, an empty Veflel, a 
Ship that comes; empty or without 
a Cargo. 
diefes Haus wird niemals leer von Spies 
lern, this Houfe is never free or 
clear from Gamefters; this Houfe 
is always full of Gamefters. 
{eer machen, to empty, to evacuate, 
Leerhaum, der, fee Yarche, Yardhenbaum. 
Leerbeder, der, das Leerfaß, in Paper- 
mills, a finall wooden Difh, Bowl, 
Pail or Veflel, to take the ftamped 
Rags out with. 

Leere, die, fee Lehre.- 

Leeren, verb. reg. a. (icy leere, — leer: 
ie, id) habe geleert, imperas. leere) 
leer madyen, to empty, to void, to 
evacuate. ; 

laſſet oder laßt ung die Glafer leeren, let's 

drink, or lets empty our Glafses. 
einem den Beutel lceren, to drain one’s 

‘ Purfe, to wipe one of his Money. 

den Dauch leeren, to exonerate or cafe, 

one’s Belly. 
Leerfap, das, fee Leerbecher. 
Lejtoie, dle, fee Levfoie, a Gilliflower 


ae, x 
Lefze, die, Lippe, the Lip. 
“große Leizen, great Lips. » 
ich habe aufgejprungene Lefzen, I have 
chapp’d Lips; (the greater Part of 
._ Germany make Ufe of the Word 
Lippe. Lefze is properly ufed of 
fome Animals). 
die Lerzen eines Kuh, the Lips of a 
Cow, 
ein Pferd, das gar zu große Lefzen Hat, 
a too large - lıpp'd Horfe. | 
They fay alfo: die Lefjen an den weibs 
lichen Geburtscheilen, the Nymphs, 
Parts belonging to the Pudenda of 
Women. 
die Refzen an den Orgelpfeifen, the 
Stopple of an Organ, that makes 
the ‘Tone flatter or fharper. 
das Lefjenmäuslein, an orbicular Mus- 
cle. 
Lefzenſchnecke, die, fee Schwimmſchnecke, 
a Kind of a Shell-Sunail chat fwims 
in the Sea. 


— — — — — 
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£eg 


Leg ober lege, adj. et adv, (better nied⸗ 
rig, low. i 

das Waſſer ift lege, the Water is low, 
or thallow; (not deep). _ : 

Legangel, die, a Fifhing-Line with 
many Hooks, that are laid on the 
Bottom of a River or of the Water. 

Legat, ein, 2 Legacy; fee Vermaͤchtniß. 

Legat, der, a Legate, a Pope's Legate. 

Legation, fee Geſandtſchaft, a Legation, 
a Million. 

Legationsrath, der, Geſandtſchaftsrath, 
a Counfellor of Legation or of the 
Embafly.. 

Legationgfekretär, der, Geſandtſchafts⸗ 

ſchreiber, the Embaffy-Secretary;-a 

Secretary of Legation. . 

Legebüchfe, die, fee Selbſtſchuß. 

£egefeuer, das, a Train of Gun-Pow- 
der, which is laid in a Manner fo as 
to convey ‘the Fire to any Part ofan 

artificial Fire - Work. 

Legegeldy das, die Sporteln, the Judges . 
Fecs in a Caufe. % 

Legegeld, in fome Provinces is alfo the 
Name for the Money one pays to 
go to the Opera or Comedy. 

Legegranate, die, a blind Granado; fee 
Fallgranate. 

Legeifen, das, aud) Legeeifen, (Term of 
the Miners) a Piece of Iron in the 
Form of a Coin ufed for fplitting 
the Rock. 

Legel, das, ſee Lägel, FaGlein. 

Legen, verb. reg. af. (ic) lege, — legte, 
id) habe gelegt, imperat. lege) to lay, 
to put, to place a Thing fome- 
where. u 

die Bucher auf den Tifch legen, to put 
or lay the Books on the Table. ; 

Hol; ans Feuer legen, to put Wood te 
the Fire, to increafe the Fire by 

.. laying more Wood on. 

ein Kind ins Bett legen, zu Dette bein? 
gen, to put a Child to Bed, to bring 
it to Bed. - 

etwas zurecht, in Ordnung legen, to put 
a Thing in Order. 

Wein in den Keller legen, to lay Wine 
in, to put it in the Cellar, to let 
Wine down into the Cellar, 

eitten ins Gefangnif legen, to put one 
to Prifon, {Jail or Goal). 

beyfeit legen, to lay, to put a Side or 
to put apart. : 

vor Aufer legen, to caft Anchor, to 
anchor, to moor a Ship. Ä 

Ziviebeln legen, ca plant Onions. 


. 


ſich 


eg 

fih anf die Knie legen ,, 
down. ; 

They fay figuratively and prover- 
bially: fel6ft Hand an das Werk le: 
gen, to fall to Work himfelf, to 
lend a helping Hand, to put or fet 
Hands to Work. © . 

bie Hand auf die Bruft legen, to make 
a ferious Reflection, or to refled 
ferioufly upon a Thing, to think 
or confider. of it. , 

Hand an jemand legen, to lay Hold 
of one, to feize, to arreft him, 
to lay one’s Hands upon one, to 
beat, to bang him. — 

die letzte Hand an eine Arbeit legen, 
put the lait Hand to a Work, 
a Bufinefs, to finilh'it intirely, 
complete, to perfect it. | 

ettvas Flat vor Augen legen, to thew 
a Thing plainly, to make it ap- 
pear, to make it plain, clear or 
evident,’ to’ make it evidently 
known. 


to kneel 


Geld-auf Zinfen legen, to put Money- 


out at Interefts , 
Ufury or to Ufe. 


to put it out to 


fein Geld in die Handlung legen, to. 


lay out one’s Money upon fome 
Traffic, to put it into fome 
Trade. 

den Grund fegen, to lay the Founda- 
tion. . 


- einem etwas in den Weg legen, to be- 


lay one’s Way, to caft a ftumbling 
Block in his Way, to hinder or 
ftop one’s Proceedings. 


ich Habe ihm nichts in den Weg gelegt, 


4 


I have done no Harm to him, 
I have done nothing to him. . . 

ih wil ihm ſchon mieder einen Stein 
in den Weg legen, he fhall find mie 
alfo inhis Way fometime or other. 

ben Boden in einem Zimmer legen, to 
floor or bgard a Room, 

bie Hände in den Schooß legen, to lay 
one’s Hands acrofs in one’s Lap, 
to be idle, to fit with one’s Hands 
acrofs. _ 

fic) legen, to lie down ortolay your- 
felf down, to fet, to place, to 
put one’sfelf down. 

fid) niederlegen, zu Bette, fchlafen les 
gen, to fo to Bed, to lie down, 
to go to ileep. 

fid) legen, krank werden, to fall fick, 
to grow fick, to be Bed-rid, to 
keep one’s Bed. 


or 


— 
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£eg 


fih legen, lagern, to pitch one's 


» Camp. 
fic) in die Ebene legen, to incamp in 


‚a Plaın. 


fi vor eine Stade legen, to place 


one'sfelf before a Town, to‘ in- 
camp or to pitch onc’s Camp be- 
fore a Town, to iuvet a Town. | 

ſich Hinter den Fluß legen, to poit or 

“ place one’sfelf behind a River.’ 

fic) in einen Hinterhalt legen, to lie 
in an Ambulh, to place one’sfelf 

. inan Ambuscade. 

fid) legen, aufhören, to ceafe, to ' 
leave off. " . 

ber Schmerz legt fih, the Pain ceafes 
or allays. 

fein Zorn lege fic), his Anger abates, 
.ceales, relents. 

bie Dike, die Kälte hat fi) gelegt, the 

Heat, Froft has abated, has cea- 


fed. 

der Wind, der Sturm legt fih, the. 
Wind, the Storm is laid, lies or is 
down, it/is abated, it has ceafed. 


. ble Unruhen legen fid), the Broils 


_ ceafe, abate. 

fic) in einer Rhede vor Anker legen, to 
caft Ancor, to drop Auchor, to 
come to an Auchor (in & fafe 
Place or fafe Road). . . s 

fid) an Bord eines Schiffes leger, ens 
tern, fo board a Ship, to come up 
with a:Ship, to grapple a Ship. 

fid) auf Kundfchaft legen, to go or 
look out for Intelligeuce,, to fpy: 

fih) ins Mittel legen, to mediate or 
interpofe, tO intervene or come 
betwixt. 

fid) zum Zweck, Ziel legen, to accom- 
modate himfelf to a Thingy to 
obey, to fubmit. 

fi) auf etwas legen, to apply, to ad. 
dit one’sfelf to a Thing. J 

ſich auf eine Wiſſenſchaft legen, to ap- 
ply himfelf. or one’sfelf to fome 
Science. 

fid) auf die faule Seite legen, to ad- 
dict himfelfto Lazinefs or Idlenefs, 
or to give himfelf up to Lazinefs, 
to grow fluggifh, flow, lazy. 

legen, fignifies alfo, to lay Eggs. 

ein Huhn, welches alle Tage legt, a 
Hen or Fowl, that lays every 
Day. « 

die Rebhuͤhner legen 


einiglich funf, 
ua tis ban De 


er, Partridges 
J 


Eeg 


lay commonly or ordinarily ‘fifteen 
or fixteen Eggs 
‘fegen, fignifies alfo figuratively, to 
geld, to caitrate or cut the Stones 
of an Animal. | 
einen Hengſt legen ober walladjen, to 
geld a Horfe. 
‚Ballftricke legen, to Jay Gins, Snares, 
an Ambuih. 
Pegen, das, the Ac& of putting, fet- 
ting, laying down. 


das Legen der Steine, the Laying: of |- 


Stones. 

das Everiegen, the Laying of Eggs. 

Legende, die, the Legend, the Story 
cf the Saints, a Book containing 

- the Lives of the Saints. 

Leger, der, one that lays fomething 
down, one that lays the prefled 
Sheets in Paper-Mills upon the 
Treteft. 

Legereuſe, die, a Filhing - Bow- Net or 
Weel. 

Legerwall, der, das Ufer, two der Wind 

aus der See anfroft, the Lee-Shore. 

Legeſchuß, der, fee Selbſtſchuß. 

Pegeitächel, det, the Sting of Infedts. 

Legeftadt, die, ı) a Town into which 

any Thing is depofited, where the 
Taxes af the States or of the Pro- 
vince are“depofited, or to which 
they are to be paid. 
2) Yegeftadte, in Auftria are Cities 
or Towns, where foreign Goods 
or Commodities are depofited, and 
where Impofts or Tolls are paid of 
them. ‘i 

| 3) Legeftadt, is fometimes alfo the 
Name for a Staple- Town, where 
Goods or Commodities that pafs, 
are expofed to Sale for a certain 

- "Time. 

Legeſtuhl, der, a Treteft inPaper-Mills, 
on which the prefied Sheets are 
laid. ae 

Pegezeit, bie, the Laying-Seafon, the 
Seafon when Fowls or Birds lay 
their Eggs. 

Leghenne, eine, a Hen that lays Eggs. 
Legion, die, a Legion, a Body of Sol- 
diers among the ancient Romans. 
Legion, fignifies alfo figur. a’ great 

Number, | 

Legiren oder legieren, werd. reg. ad. 
(ich legive — legirte, ich babe legiret 
imper. legite,) to giveGold or Silver 
its due Allay (in Mints), to allay, 


‘ 
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to mix or incorporate Metals to- 
gether. as 
bas Legiren der Metalle, the Mixing 
: or Allaying of Metals. 


Lehde „ die, (in Husbandry) a.waite 
_ or uncultivated Piece of Ground or 
Land, that yields no Profits. 


Leber: oder Lehn, das, a Fee or Feof, 
a fcodal Tenure or Tenement, a 
noble Fief or Manor. 

a sg ai anoble —, aKnight’s 


ce. a 

ein Erummftäbifches Kirchenlehn, an 
ecciefiaftic, episcopal Fi. 

Erblehn, a long Leafe, a Leafe from 
ten to an. hundred Years; a//o an 
hereditary Fief, a Kee entailed, a 
Fee - tail. | 

ein Sreviehen, .a Free- Tenure or 
Frank - Tenentent. j 

‚ein Raufleben, a Fief which may be 
bought and fold again. ° 

ein Lehen, das auch auf Anverwandte 

' gebt, a collateral Ficf. i 

ein Gnadenlehn, Irrlehn, a Fief i 
Expectation, or an expectative 
Fief, aSurvivorthip of a Fief. 

unmehendes Lehen, a Fief or Fee hold- 
ing of or depending upon another. 

ein Sammtleyen, Geſammtlehen, a 
Fief held in Common or jointly 
with another. . 

hohes, unmittelbares Lehen, an im- 
mediate Fief, a Tenure in Capite, 
a Tenure held direäly of the 
Crown. 

ein Lehen, das von der Krone unmittels 
bar verliehen wird, a Fief held im- 
mediately or directly of the Crown, 
whofe Owner is bound to ferve in 

- the King’s Wars. 

ein Leben unmittelbar von feiner 
Herrn haben, tohold,a Fief of his 
Lord. 

ein veräußerliches Lehen, an alienable 
Fief, a Fiefthat may be alienated, 
or made over to another. 

ein ———— Lehen, a refigned 


, ief. 
ein verfallenes Lehen, a confiscated 
Fief. 
‘ein verwirftes Lehen, a forfeited Fief, 
a Forfeiture. 
ein zerthelltes, zerftücktes Lehen, a dis- 
membered Fief, which a Vaffal 
may for his Benefit alien to 
whom he plcafes. 


' ein 
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ein Lehen, ſo zuruͤckgenommen werden 
kann, wenn der Lehensherr die Ver: 
befferungen erfeßt, a.Fief held at 
Will, and which the Pofleflor is 
to leave when the Land-Lord or 
. Mesue-Lord reitores the Meliora- 


tions. 

‘ein eröffnetes Lehen, a vacant Fief. 

ein heimgefallenes Lehen, a devolved, 
an cefcheated Fief. 

ein offenes Leben, a Fief without Ser- 
vices performed or without a Vas- 
fal to perform them; when no Vas- 
fal or Tenant prefents himfelf to 
do the Services and pay the Rights 
which be due unto the Lord there- 
of, or when by the Change of the 
Tenant (by Death, or otherwife) 

‚ the Lord wauts thofe Rights and 
Services. 

ein Mannslehen, a Fee-tail general. 

ein Weiberlehen, Schleierlehen, Kun 
£ellehen, a Fee-tail fpecial. 

ein Afterlehen, a Mesne-Fee or Mesne- 
Tenure, a Fee that is held of a 
higher. Fee. | 

ein Fabnlehen, a Fief held, direAly 
and without Mesne of the Crown, 
a Fief held in Chief, and where- 
~of many others hold; a Fief or 
‚Manor belonging to a Lord Para- 
mount; a/fo a Teuure by Knight's 
Service. . 

Lehen, Lehn, fignifies alfo an Invefti- 
ture, an Invefting or Vefting, a 
giving Poffeflion, an Act by which 
the Lord invefts his Vaflal or puts 
him in Poffeflion of a Fief. 

die Belehnung, Beleihung, die Lehen 
fudett, to demand the Inveftiture. 

die Lehen empfangen, to take or re- 
ceive the Inveftiture of a Fief, ‚to 
take Pofleflion of a Fief. 

bie Lehen verleihen, to infeof, to in- 
veft, to put in Pofleflion of a Fief. 

der Lehen Folge thun, to fulfil che 
Duties of a Fief; alfe to acknow- 
ledge the Poffeflion of a Fief, 

gu Leben geben, reihen, to give or 

_ confer a Feofiinent, to infeof or 
enfeoff. . 

gu Leben gehen, ruͤhren, to held in 
Fief of. ' 

biefes Gut gebet zu Leben von ꝛc. this 
Fief fs held of &c. an 


ju Leben tragen, haben, beffeer, to | 


poffefs in Fee, to hold in Fee, to 
do Homage for. 
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“ein Gut vom Könige zu Lehen haben, 


mit dem Deding, ihm in Perfon zu 

- dienen, to hold a Fıef in grand Scr- 
‚geanty. . 

mit dem Beding, jahrlich etwas. zur 

+ Kriegscafle zu geben, to hold a 
Fief in petit Sergeanty, 

das Lehen vermannen, verdienen, to 
merit or deferve a Fief, to have 
ferved for it. 

ein Lehen verwitfen, to forfeit a Fief. | 

fein Leben veräußern,to alienate hisFief. 

gu Lehen empfangen, nehmen, ta take, 

to hold in Ficf, 

zu Leben gehend, holding in Fief of 
another, or depending upon an- 
other Fee. . \ 

zum Lehen gehorig, feodal or feudal, 
‘belonging to the Fee. 

nad) bem Lehenrecht, according to the 
feudal Law. 


Lehenbar, lehnbar, adj. et adv. ı) ber 


Lehen’ oder der Belehrung fähig, to be 
qualified tothe Inveftirure of a Fief. 
2) die Eigenſchaft ‘eines Lehens ha: 
bend, feodal or feudal, having the 
Qnality ofa Fief, tharis held in Ficf. 
3) lehubar, was ben einem zur Lehn 
gehet, to be.one's Vaflal, for 
which Homage is due or done, 
lehubar werden , einem der felbfi ein 
Lehnsmann ift, ein Afterlehnsmann 
werden, to become an Under- Vas | 
ret to enter into an inferior Vas- 
age, 


‘ & 
Lchenbarkeit, die, the Dependance of 


a Fee upon another; Vaffalage, 
Feodality,.Loyalty, Homage, 
Lehenbauer, der, a Farmer of a Fief, 
a Pcafant, that holds his Eitare, a 
Farm of another, a Fee-Farmer. 


Lehendrief, der, Lehnbrief, Lehensbrief, 


the Letter of Inveititure‘, the Bill 
of one’s Inveftiture with a Feoff- 
ment. 


Lehencid, der, the Oath of Ligeance, _ 


“ Allegiance or Fealtys 


Lchenen, fec Lehnen. , 
Lehener oder Lehner, a Perfon that holds 


any Thing in Feof of another. 


— ber, he that inherits a 


Fief. 
Lehenfeld, das, Lehnfeld, a Ground ex 


Field held in Fief. 


Lchenfifcher, der, Lehnfiſher, an in- 


feotled Fifher, a Fifherman thar 
helds the Fithing of a River or 
Pond in Fief of another, 

Lehen: 


Leh 


Lehenfran, die, Lehufrau, Lehensfrau, a 
Lady, a Woman infeoffed, a Lady 
. » -to whom Homage is done. 


Lehengeld, das, Lehngeld, Lehersaeld, |- 


the Revenues due to one. of a Fief 
held of him; a certain Money paid 
to the Lord of the Manor at the 
Inveftiture. 

Lehengut, das, Lehngut, a Feof, Feoff- 
ment, a feodal Tenure, 'Tenement 
or Poflefion, a feodal Heritage. 

ein freyes Erblehengut, a Free- hold, 
a Frank-Tenement, allodial Lands, 
‚an hereditary Free - hold. 

ein Gut, fo man zu einem Lehngut hat, 
an Eftate, Grounds or Lands 
which one holds in Fief, and for 
which Homage is due and done. 

ein Lehnsgut, welches dem Lehnsherrn 
unmittelbar und ganz allein unters 
thanig ift, a full or whole Fief, a 

’ Knight’s- Fee held directly and 

wıthout Mesne of the Crown. 

bas Recht, Lehnguͤter zu vergeben, the 
Right of Inveftiture, of invefting 


any one with a Fief, having the. 


Quality and Right of a Lord Para- 
' mount. . 
» ein Lehngut löfen, to redeem or re- 
cover a Fief or Tenement. ‘ 
ein Lehngut einziehen, toreincorporate 
a Fief to his Table, to redeem, 
to reunite it with his other Reve- 
nues. 
die THeilung, Veräußerung der Lehn⸗ 
güter, the Leflening or Diminifh- 
“ang, Alienating of Fiefs. 
bie Erlaubni des Lehnsherrn, ein 
Lehngue nach . Erlegung der Lebnss 
gebühr zu veräußern, the Permiffion 
of the Lord Paramount, to fell or 
alienate’ a Fief after paying the 

_ Fines of Alienation. * 

Lehenhaft, lehnhaft, adj. er adv. die 
Eigenfchaft eines Lehens Habend, feo- 
dal, having the Quality or Property 
of a Fief, belonging or relating to 
a Fief. 

eine Zeche lehnhaft Haben, to poffets 
and work a certain Number of 
Mines in Fief, to be infeoffed 
with thent. . 

Lehenhauer, der, Lehnhaͤuer, an Under- 
taker, a Performer of a Mine- 
Work. 

- Lehenherr, der, Lchnherr, Lehnsherr, 

the feodal Lord, ae Lord re 
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Mesne or Manor, the Mesue - Lord, - 
the Liege - Lord. 

der Oberlehnshere, the Lord-Para- 
mount, the Chief- Lord. 
der Mitlehnsheer, the joint Lord of 
a Mesne or Manor. ° 
| unmittelbarer Lehnsherr, a direkt feo- 
al LoM. 
ein Lehnsherr, der Vafallen unter fich 


d 

‘ bat, a feodal Lord, that has Vas- 
fals under him. 

Lehnsherr, der den Kehrzehnden hat, 
a feodal Lord, that has a Right 
to the Field -rent, Country- Toll, _ 

Lehenhof, der, Lehnhof, Lebnshof, the 
feodal or feudal Court, where feo- 
dat Caufes ‘are fettled, 
and adjufted. + ' 

Lehenhof , is alfo the Name for a 
‘Farm held in Fief, a Ground for 

. which Homage is due and done. 

Leheniſch, lehniſch, adj. et adv. die leh⸗ 
niſche Hand, the Right of Inveſti- 
ture. | 

der Aeltefte trägt die lehniſche Hand 
oder die Lehnshand, the Eldeft re- 

‚ ceives the Inveftiture. | 

Lehenniann, der, Lehmann, Lehnss 
mann, the Vafial, the Liege- Man, 

the Feoffee, the Freeholder, Te- 
nant, Farmer. 

ber Afterlehnsmann, an Under- Te- 
nant, one that holds by a Mesne 
Tenure. . : 

Echenpferd, das, Lehnpferd, Lehnspferd, 
a Horfe which a ‘Tenant i obliged 
to keep for the Ufe and Service of 
the Lord of the Manor, the Vaſſa- 
lage - Horfe. 

Lehenprobft, der, Lehnprebft, the Di- 
rector of the feudal Court. 

Lehenrecht, das, Lehnredht, the feudal 
Law; al/o the Rights or Privileges 
ofa Fief, the Right of Inveftiture 
or of invefting with a Fief. _ 

Lehert: Regal, das, Lehi» Regal, the 
Rights or Privileges of invefting 
with a Fief. 

Lehentichter, oer, Lehnridjter, a feodal 
Judge or the Judge of a feudal 
Court, the fame as Lehenprobft; a//o 
a' Judge in the Country, that holds’ 
his Otlice of another in Fief. 

Lehensbekenntniß oder Lehnsbefepntnif, 
bas, fee Lehensſchein. : 

Lehensbuch, das, Lehnsbuch, the Regis- 
ter of the Fiefs; a Book in which 
all the Fiefs of a Country are regis- 

tered; 


regulated 
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tered; al/o the Book or Regiſter of 
the Conceflions or Grants of Fiefs. 

Lehenſchaft, die, Lehnfchaft, (Term of 
the Miners).a Mine given in Fief; 
alfo the Society of Proprietors of a 
Mine. - 

Lehenſchatz, der, fee Lehenwaare. 

Lehenfchreiber, der, Lehnſchrelber, the 
Feodary; the Secretary of the feu- 
dal Court. : | 

Lehenſchulze, der, Lehnſchülze, the Pro- 
voit „the Judge ofthe feudal Court; 
aifo the Name for a Judge of a Vil- 
lage, that holds his Office heredita- 
rily in Fief. —— 

Lehens⸗Curie, die, fee Lehenhof. 

Lehenseid, der, Lehnseid, the Oath of 
Ligeance, of Ligeancy, of Alle- 
giance ox of Fealty. 

Lehenserbe, der, Lehnéerbe, he that in- 
herits a Fief or Feof, the feodal 
Succeflor. ; 

Lehensfaͤhig, lehnsfaͤhig, adj. er adv. 
fit, able, or qualified to be Poffeffor 
of a Fief, to have a Right to the 

oflefling or enjoying a Fief. 

Lehensfall, der, Lehnsfall, an Opening 
of a Fief, the Change of a Lord or 
of a Tenant. 

Lehensfebhler, der, Lehnsfehler, Felony, 
Rebellion of a Tenant againft his 
Lord, a Fault a Tenant commits: 
againft his Duties. | 

Lehensfolge, die, the feodal Succeflion, 


the Ligeance or Ligeancy of Fief,: 


the Obligation ofa Tenant to fol- 
low his Lord when Need requires. 
Sehensfolger, der, fee Lehenserbe. 
Lehensforderung, die, the Demand, the 
Renewing, the Renovation of In- 
veftiture, 
Lehensfrau, die, Lehnsfrau, fee Lehen 


au. - 
Lebensfrey, lehnsfrey, ad. es adv. al- 
lodial. Ä 
lehnefrey machen , to grant or pafs 
away an Eftate in Mortmain (as 
when the King gives the Church 
Leave to enjoy an Inheritance). 
— bie, Lehnsfreyheit, Al- 
odiality, Free-Tenure, Free-hold. 
Lehensgebühr, die, Lebnsgebühr, der 
Lehensſchatz, die Lehenwaare, the 
Money paid by a Tenant to his 
Landlord upon his firft Entry, or 
on certain Mutations. 
Lehensgerechtigkeit, die, Lehnsgerechtig⸗ 
eit, the Feddality,’ the Poſſeſſion 
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of -or Seigniory over diverfe Fiefs? 
alfa a Fine due to the Lord of a 
Manor upon the Change of a Te- 
nant which holds of him in Fee, or 
upon certain Changés of his heredi- 
tary Tenants. = 

Lehensgericht, das, Lehnsgeridt, Manns 
gericht, fee Lehenbof. 


Lehenshand, die, the Right to fucceed! 
@ ina Fief,, or a Word denoting the . 


Succetlion in a Fief. 
— der, Lehnshert, fee Lehen» ' 
ett. fr 


Lehensherrlich, adj. et adv. of or be- 
longing to the Lord of a Manor. 
Lehensherrlichfeit, die, Lordthip, Seig- 
nory ,Feodality; #//% the Fines due 

to the Lord of a Manor. 

Lehensherrfchaft, die, mit Ober: und Un⸗ 
tergerichten, the Lordfhip, Seignory. 
Sovereign (but fubaltern) Superior 
(but not Supreme) high in Juris- 
diction, (though inferior to the 
higheft). . Ä 
Lehenshof oder Lehushof, der, ſee Lehen⸗ 


Lehensfammer oder Lehnsfammer, bie, 
the fame as Lehenhof which fee. 

Lehenstangelley , die, Lehnsfanzelley, 
the Chancery of the feudal Court, 

_ or of feudal Affairs. 

Lehensmann der, Lehnsmann, fee Lev . 


benmann. Ä 
Lehenepferd, das, Lehnspferd, fee Les 
henpferd. 

Lehenspflicht, die, Lehuspflicht, the Ob- 
_ ligations of a Vaflal, Ligeancy, Al- 
legiance, Fealty, Homage; a//e the 
reciprocal Duties between the Lord 

and his Vaffal or ‘Tenant. . 
die Lehenspflicht ablegen, to fwear the 

. Oath of Fealty or of Homage, to 

doHomage: the folemn Aflurance of 

_Fealty ofa Tenant to his Lord. | 
die Bauernleheuspflicht, Villenagey 

Soccage.~ 
Rebeysreset, bass Lehnsregaf, fee Lehen⸗ 

segal. 
gh ka bas, Lehnsregifter, fee 
n 


e : 
Lehensrichter, der, Lehnsrichter, Lee Les 
benrichter. \ | 
Lehensrührung , die, Lehnsrährung, der 
Beſitz eines "Lebens , Tenure, : the 
Manner of holding a Tenement, 
Lands &c. of the Head- Landlord, 
the Poſſeſſion of a Fief. 

Lebens, 
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Lehensſchein, der, Lehnsſchein, a Cer-| Lehmidt, adj. aav. of the Colour 
— * Teſtimonial given in aud Confiftence or Thicknefs of 
Writing, that a certain Perfon has | tempered Clay. 
demanded and received the Invefti- | ehmig, adj. et adv. Lehm enthaltend, 
ture of a Fief; a/fo the Confeflion clayey, containing Clay, full of 
or Aknowledgment of a Vaffal or Clay or Potter’s Earth, luteous, 
Tenant to en received the Inves- | loamy, clayifh. 
titure of a Fie Lehmſchindel, die, Shingles or Tiles 
« Lehensfhuld, die, Ahnsfhuld, a feodal oF ER Wood done — with Clay 
Debt, a Debt for which a Fief or to cover Roofs with. 
Tenement is given in Mortgage, Lehmmwand, die, a Wall made of a 


Debts created or made on a Fief. 
Lehenstreu, die, Lehnsrreue, the feodal ——— and Straw; al/o a 

Faith, Fealty, Homage j 
“Rehensverersung bie, gehnsvererbung, Lehmwert, bas, Mud-Walling, a Mud- 

die Vererbung eines Lehens, die Un | Wall. | 

bertraqung deifelben auf einen Aadern 

nad) feinem Tode, the Remitting or 

Remitment of a Fief to another. 


Lehn, das oder bie, fee Lehen, 
fee Leihhaug. 
Lehnbank, die, a Leaning-Bench ; affo 


after one’s Death, a Committing of 
a Fief unto another. 
Lehensverwirtung, die, Lehnsverwirkung, 
Felony , Forfeiture, .the Commit- 
. ting of Felony on Account of which 
one forfeits his Fief (Eftates). _ 
Lehentafel, die, Lehntafel, 1) in fome 
Places or Provinces, a Name given 
to the Lehengeridyt or Lehenhof, the 
feudal Court. 2) a Table, on which 
the Names of thofe that poffefs a 
Fief are written; at Halle a Table; 
on which the Names of the Pro- 
prietors of a Salt- Cote are written. 
Lehenträger, der, Lehnträger, a Proxy, 
one that receives the loveftiture of 
a Fief for another. 
Lehenwaare, die, the Money a Vaffal 
or Tenant is obliged to pay to the 
Lord Paramount on any Mutation; 
fee Lehensgebühr. 
Leherisiveife, adv. by Homage, ‘by 
Fealty or Vaflalage. 
Lehenzins, der, Quit-Rent, 
Rent or Old- Rent. 
Lehm, der, Clay, Loam; al/o Potter’s 
Earth. 
Lehm ſchlagen oder treten, to plaſh, to 
beat, to pat Clay or Mortar. 
mit Lehm vermachen, to lute. 


Farm- 


Lehnbank, die, 


a Bench with a Back or Supperter 
to 4t. 


Lehnbrett, das, a Board againft which 


one may lean. 


Lehne, die, a Prop, a Stay, a Sup- 


port, auy Thing, that holds up an- 

other, or that ferves to lean upon 

or againit, 

die Lehne eines Stuhls, einer Bank, 
the Back of a Chair, of a Bench. 

die Lehne an einem Graben, an einer 
Bruͤcke ıc. the "Rails on the Out- 
fide of a Ditch, of a Bridge &c. 
to keep People. from falling; alfo 
the Parapet of a Bridge. 

die fteinerne Lehne am Mande eines 
Schoͤpfbrunnens, the Kerb- Stone, 
the Brim or Brink of a Well. 

die Bruftlehne an Mauern, the Para- 
pet or Breaftwörk on Walls. 

bie Seitenlehne an einer Treppe, the 
Ballufters or Rails on the Sides of 
a Stair-Cafe to hinder or keep 
from Falling. 

die Seitenlehne, der Arm an Stühlen, 
Sänften, the Arms of Chairs. 

die Bruftlehne in einem Fenfter, a 
Leaning or Elbow - Place of a 
Window. 


Lehne, die, the Gallows of a Printer’s 
Prefs. 

ar en eines Berges, the Declivity 
Mountain, the Leaning or 

Bending downward of @ Hill. 
Lchne, acy. et adv. foft leaning or 
bending .downward or upward, 

Doping or aflope, 

Lehne, 


tiget, ‘of Clay, made of Clay. 
eine lehmerne Wand, a Mud-Wall, a 
Wall of Clay. 

Lehmgrube, eine, a Clay-Pit, a Hole 
or Pit where Clay or Potter’s Earth 
is dug, a Loam - Pit. 

Lehmguß, der, Iron- Wares, that are 


Lehmern, adj. et adv. von Lehm verfer: 
caft in Moulds of Clay. ie 
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Lehne, is alfo a Name for a Kind af} er Bat mit 
a Plane- Tree, that grows in the zu lent sig rca Bere, iu 
northern Countries to a very Coach, Chaife &c —— 
large Height; it has a white and verlehnen, to le : 
finooth Bark (Acer platanoides | etivas Ichnen, jab — Ben. 
Linn.). - take:on Hire a aot 
— — Parts, is a Name for - Geliehene, the Loan, the Money 
2 2 ent. 
“gebne, is alfo the Name, in fi von A | 
Parts, for the Nail ce tin: — ag Blt ad re tlehnen auf 
9 — the Axle-Pin, , on Credit. j ee 
ehnen, verb. reg. ad. (ic) lehne — lehn⸗Lehnen, das i 
te, id) habe gelehnet, imper. ae ee ‚ the Lending, Bottow- 
to lean or reft upon or againit a Lechner, ber, Leiber, one that Iends 
Thing. _ Things; a/fo a Pawnbroker. 
fid) an einen Baum, an die Wand leh» Lehnlafey, der, a Hire-Servant, a Ser 
nen, —— — againft a Tree, _ that engages only, for A hoc 
ainft a Wall. nne tin oth Roh 
ſich auf der Ellbogen lehnen (ftügen), | Lehnpferd, ein, Alan = made 
to lean upon the Elbow. ' Horfe,. a lent or — —J 
ſich er einen — leanor | & hired Horfe. * 
reft upon a Staff or a Stick. : 
— ane re ane. bis Oinie üb, —— der, a Lemma (in Mathema- 
net, ſtehet nicht gerade, the Colum ae 
or Pilla leas, don't Band —— gi ig ON * hi Lehre) das 
icular. : MB, D ould; al/foa Mo- 
Lehngeruͤſte, dag, Gerüft zu einem Dos — Nala 
gen oder Gewölbe, a orMoul — an iron Plate in which 
Fran Arcs ad Arch of Wood ou the Size or Largenefs of a Bullet 
which a Stone- Vault is built. fe = out to fix the Diameter by; 
Lehnig, adj. et adv. (Term. of the mae fo Lehre. ‘ 
Miners) horizontal (fohlig, wages Lehre; die, the Mould, the Model, 
tect). the Pattern; the Size of a Ball or 
Lehnſchnur, die, (Term of the Printers) Bullet. 
the Line, againit which the Form die Lehre, (Term of the Lockfmiths) 
- Chafe on the Lid of the Prefs * —— si: i Pin, to try whether 
eans. evera oles are of the f 
Lehnſeſſel, der, an Arm-Chair or Largenefs; a/fo the Name for a 
Elbow-Chair, a Chair with Arms Tool to try by whether the 
and a Back to it. Shanks of the Keys are ftrait; al/o 
Lehnſtecken, der, a Stick to lean on or Sculptors ufe to call their Patterns 
to walk byx ai/o.a Painter’s Maul- or Models Lehre.  CAgur.) the 
ftick, Moftick or Leaning- Stick State or Condition of a Thing 
the Stick on which he leans his in which it: is agreeable to. the 
Hand while he paints. . Prefcription, to the Model, Pat- 
— * greatChair, an Arm-, Stein pipe gael “stich fay: der 
an Elbow - Chair. iegt in ber Lehre (enn er im 
— die, a balliftred Stairs. Gleichgewichte liegt), the Stone lie 
Lehnung , die, einer Mauer die Lehnung in equal Balance. 
geben, fie lehn aufführen, to erect or Lehre, die, Doctrine, Science, Inftruc- 
° ° . 2 ¢ 
raife a Wall aflope, to give «a tion, Learning, Discipli 
: pP FE ı 8> cipline, Infor- 
Sloping or Slopenefs, a Shelving. mation &c. 
es — Lehre, the chriſtian Doe- 
die Lehre der Proteſtanten, the Doc- 
ne —* ne Proteftauts, the Pro- 
teftant gion. 


gf die 


— — — 
* 


Lehnen b. ver. aff. ! 
to in reg. 08. (better Uelhen) 


Ebers D. E. W. 2. Th. 
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bie Lehre der Lutheraner, Lutheranism. 

die Lehre der Reformirten, Calvinism. 

die Lehre des Sanfenit, Janfenism. 

die Lehre der Ratholiten, Catholicism. 

die Lehre der Remonſiranten , Armi- 
nianism. 

die Schee bet Arianet, Arianism. 

die Lehre der Socinianer, Socinianism, 
the Socinians heretical Tenets. 

die Lehre der Widerchtiſten, Antichris- 
tianism. 

bie Lehre der Myſtiker, die Hobe gehei⸗ 
me te HT Myfticalnefs. 

die Lehre der Philofephen, the Doc- 
trine of Philofophers. 

die Lehre des Ariftoteles, Peripatetism, 
the Dodtrine of Ariftotle. 

bieLehre des Epifurs, the Epicurean 
Do@Grine. 

die Lehre des Plato, Platonism, the 
Doétrine of Plato. 

die Lehre des Beno und der Sroifer, 
the Portick, the Stoical Maxim. 

* am von der beften Welt, Optim- 


bie "Bebe von der allgemeinen Gnade 
Gottes, the Dodtrine of the uni- 
verfal Grace. 

die Lehre von der beſondern und einge: 
fhränften Gnade, the Dottrine of 
the particular Grace. 

die Lehre von der Gite und Geredhtiq: 
feit Gottes, in Anſehung der Frey: 
heit des Menfdyen und des Urfprungs 
des Boͤſen, Theodicy. 

die Lehre von der Duldung der Irrglau⸗ 
bigen Tolerantism, the Syftem 
of Toleration. 

die Lehre von Gott, T heology or Di- 
vinity, 


bie Yehre von den Menſchen, Anthro- 


pology. 
die Lehre von den Göttern der Heiden, 
heogony, Mythology, a De- 
fcription of the Heat ae Gods. 
bie Lehre von der Welt, Cosmography, 
a Description of the Univerfe. 
die Lehre vom Himmel, the celeftial 
Doétrine, a Description of Heaven, 
Uranography. 
die Lehre von den Geiftern, Pneuma- 
tology. 
die Lehre von der Seele, Pfycology, a 
Treatife uponthe Soul. 
bie Lehre der Rabbinen, Rabbinism, 
the Rabbies Opinion or Do@rine. 
bie Lehre der Zwei der der pyrrhoniſchen 
Secte, Scepticism , Pyrrhonism. 
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die — von den Krankheiten, Patho- 


log 

die ‘ote von den Urſachen der Krank⸗ 
heiten, Etiology, the Doctrine of 
the Caufes of Difeafes. 

die Lehre von den Zeichen der Krank⸗ 
beiten, Semeiology, the Doétrine 
of the Signs of Difeafes. 

die Lehre von Heilung dev Krautheiten, 
Therapeutic, the Art of curing 
Difeafes. 

die Lehre von Fiebern, Pyretology. 

die Lehre von den innern Theilen dee 
menfchlichen Körpers, Enterology. 

die von den Eingeweiden, Splanch- 
nolo 

die dehre | von Abfonderung der Feuchtig: 
feiten im menfchlidyen Körper, Ec- 
-erinology, the Description of Se- 
eee the Humours in human 

ies 


B 
‚die Lehre von den feften Theilen des 


Leibes, Somatology. 

die Lehre von den Knochen, Ofteology. 

die Lehre ron der Haut, Dermology, 
a Description of the Skin. 

die Lehre von dem Tonmage der Sylben, 
Profody. 

bie reine Lehre, Orthodoxy. 

die irrige ehr Heterodoxy. 

die irrige, fchäadliche Lehre, che erro- 
neous, permicious Doétrine. 

Lehre und Leben müffen nbereinftimmen, 
one's Doctrines and Life muft an- 
fwer one another. 


die Glaubenslehre, der Lehrſatz, Lehr: 


punft, Dogma, Tenet. 
fireitige Lehrjabe, dogmatic Contro- 
verfies. 


von der Lehre handeln, to dogmatize. 
Lehre, fignifies alfo, a Remonftrance, 
a Rule, Moral, Precept, Maxim, 
Inftruétion > Leffon , Principles 


Cc. 
einem gute ehren geben, to give any 
one good Inftruétions, Rules or 
— good Advice, a Lec- 


—8 Unterwelſung, Zucht anneh⸗ 
men, to admit of Inſtruction, Dis- 
cipline, 

das fann zur Lehre dienen, that may 
* for a Lecture, for a Warn- 


das a mit eine Lehre ſeyn, Pl make 
ita Rule to me; PH be warned 
by it, that fhall ferve fora fair 

Warning to me. 
er 


— — —— 
— — ne — 





Eeh 
er will gar keine Lehre annehmen‘, he 


will admit of noInftruGion, of no 
Discipline. a 
Lehre , fignifies alſo, Apprentice- 


ip. 
in die Lehre geben, to bind one Pren- 
tice. | 
in die Lehre nebmen, to take for a 
Prentice, for a Disciple or Pupil. 
in der Lehre feyn, to be an Appren- 
tice. | 
fn die Lehre treten, gehen, to enter in- 
to Prenticefhip. 
aus der Lehre treten, to come out of 
Prenticeihip , to end or accom- 
lifh the Time of his Prentice- 


ſbip. 
ſeine Lehre oder Lehrjahre ausſtehen, to 
ferve one’s Prenticeſhip, to ferve 
one's Time. 
id) habe meine Lehre (Lehrjahre) aus: 
geftanden, Iam out of my Time, 
I have ferved my Time. — 
Lehren, verb. reg. a. (id) lehre — giv 
te, ich habe gelebret, imp. lehre) uh: 
terrichten, to learn, to teach, to in- 
ftrudt, to inform, to advife. 
bie Schrift lehret ung, the Scripture, 
the Holy’- Writ teaches us. 
ich will diche ſchon lehren, PU teach 
_ thee to do thy Dury. 
einem ein Handwerk, eine Kunft lehren, 
to tcach one a Trade, au Art, to 
‘ inftrudt him in a Science. 
einen ſchreiben, zeichnen, tanzen > tech: 
nen lehren, to ceach one to write, 
to draw, to dance, to nomber or 
eaft Accounts. 
die Jugend lehren, to inftruét, to 
‘teach young Folks or the Youth. 
die Weltweisheit lehren, to teach or 
inftrudt in Philofophy. 
eine Wiffenfhaft dffentlih lehren, to 
profefs a Science, to teach it. 
die Erfahrung lehret, Experience 
proves, Ihews, teitifies. 
die Folge wird es lehren, the Sequel 
will determine, decide, thew it. 
lehren und predigen, to preach and 
teach, to dogmatize. 
Serer, der, a Teacher, a Doktor, a 
Mafter, that teaches us. 
die Lebrerinn, a Woman: that teaches 
or inftrudts. 
ein Schullehrer, a Schoolmafter; alfo 
an Uther at a School. 
ein Lehrer der heiligen "Schrift, a Doc- 
tor in Theology. 
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Leh 


ein Lehrer der Rechte’, 
_ a Door in Law, 
— 
die alten Kirchenlehrer, the Fathers 
of the — 
ein Lehrer der freyen Kuͤnſte, a Maſter 
of Arts. be 


Lehrabſchied, der, fee Lehrbrief. 
Lehramt, das, an Office of the Church; 
alfo an Office at or of a School. 

ein gottesdienftliches Lehramt, a pas- 
toral Office or Charge. 

ein —— Lehramt, a Profeſſor- 

ip. 

im Lehramte ftehen, to be employ’d 
either in the Churehor for Teach- 
ing or Reading of LeCtures at an 

- Univerfity. 
Lehrart, die, a Method, a Way or 
Manner of teaching. 

feine Lebrace ift bunfel, his Method is 

obfcure. / 
Lehrbegierde,. die, a Defire for Learn- 

ing. 
Lehrbegierig, adj. et adv. that has a 

. Defire for Learning, that wants or 

‚wifhes to be inftru&ed, ftudious, 

‚that plies his Books, defirous of 

learning or of being taught; a//o 
teachable. 
Lehrbegriff, der, a Syftem. 
ein tbeologifcher Lehrbegriff, a Syftem 
of Divinity. 
Lchrbogen, der, 
build Vaults upon; 
gerüfl. 
Lehrbraten, der, (Term of Trades, 
men) a Feaft given by an Appren- 
tice, that has ferved his Time and 
is now declared a Journeyman, for 
which he muft treat the Mafters of 
the Guild; it is alfo called Lehr⸗ 


ber Arjen 
in Phyfics pi 


a wooden Arch to 
fee Bogen⸗ 


eſſen. | 

Lehrbrief, der, a Prentice Indenture, 
a Certificate given to an Apprentice . 
a he has eved his Time faith- 

Yo-.- 

Lehrbuch, das, a Book for Inftrudtion, 
a Book that treats of fome Science 
or Art, a Book by which fome 
Science is taught. 

ein mathematifches Lehrbuch, a Book 
by which Mathematics are taught, 
or a Book treating of Mathema- 


tics. 
Lehrburfh „ ber, 
Prentice. 


ai , bas, fee Lehrbraten. 
a 


an Apprentice or 


Lehrfrau, 


Leh 


Lehrfrau, die, a Miftrefs that teaches; 
fee alfo Lebrberr. 
‚ Rehrgebäude, das, a Syftem. j 

Lehrgedicht, das ober ein, a didactic, 
inftructive or doftrinal Poem. 

Lehrgeld, das, a Honorary, which an 
Apprentice pays to his Mafter for 
teaching him his Trade, Art &c. 
a Reward given by a Prentice to his 
Mafter; Money, which is given or 

aid for Learning fomething; a/fo, 
figuratively, bought Wit. 

Lehrgeld geben, mit Schaden lernen, to 
learn or grow wife at one’s Cofts, 
to pay dear for one’s Folly. 

"eg bat fhon Lehrgeld gegeben, he has 
already bought Wit» burnt his 
Fingers or is become wifer upon 
his own Expenfes, he knows the 
Confequence of it, he knows it 
_ by Experience, he knows it to his 

‘  $orrow. 
Lehtgrund, der, the Principle. 
Lehrhaft, adj. er adv. zum Lehren ge 
ickt, oder, gefchictt Andere zu lehren, 
apt or fit for Teaching. _ 

Behrbäucr, ein, an Apprentice to a 
Miner, a young Miner that is yet 
learning how to break or cut down 
the Ore in a Mine with Advantage. 

Lehrherr, der, a Mafter that teaches 
fome Trade or Art; alf a Name 
or Title for, fome Artifts, Mer- 
chants ke. given them by their Ap- 
prentices. 

Rchrfrau, the Wife of fuch a Matter. 

Lehrjahr, das, the Time an Appren- 
tice has to ferve, the Time of one’s 
Apprenticefhip. 

Lehrjunge, der, Lehrknecht, an Appren- 
tice or Prentice. 


> Lehrjünger, ein, a Scholar; fee Schi: 
kr. 


Lehrling, der, a Scholar, a Student, a 
Disciple, a Perfon that is taught or 
inftruéted in fome Trade, Art or 
Science; affe an Apprentice. 

Qehrmeifter, der, a Teacher, an In- 
ftru€tor, a Mafter that teaches fome 
Science. 

die &ehrmetiterinn, a Miftrefs, that 
teaches fome Art or Scitacey 
das Lehrmeifteramt, Pedagogy. 

Rehrmeinung, die, an Hypothefis, a 
Suppofition, a Sy{tem. 

Lehrode, die, a didactic Ode, 
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Lehrordnung, die, Lehrart, the Me- 
thod, Order or Rule of teaching, 
of inftructing , alfe of (tudying. 

Lehrpunct, der, an Article of a Doc- 
trine, a doctrinal Point, an Axiom, 
a keffon, Aphorism, Tenet, Dog- 
‘ma, Affertion. , 

Lehuprinzipal, der, fee Lehrherr. 

Sehrrei , adj. inftructive, didactic, 
didaétical, fententious. ~ 

ein fehr lehrreicher Spruch, a very in- 

ftrudtive Sentence. 
(as an adv.) fententioufly inan inftruce 
tive Manner. 

Lehrfaaf, der, das Lehtzimmer, a Col- 

lege, an Auditory or Hall wherein 

a Profeffor reads his Lectures. | . 

Lehrſam, adj. et adv. (better gejehrig) 

docile , disciplinable, tradtabie, 

apt to receive Initruction, capable 

of Discipline, docily, with a tradt- 

able Mind. 

Lehrſamkeit, die, Gelehrigfeit, Docili- 


ty. 

gehrfag, der, a Dogma, a Thefis, an 

iom, a Principle, a Rule, a 

Precept (in Philofophy), a Theo- 
rem, a Propofition of undoubted 
Truth, I 

Lehrfparren, der, (Term of the Car- 
penters) Rafters that go from the 
Corners of Buildings up. to the 
Points or Ridge, where they meet. 

Lehriprud, der, a Sentence, an Apoph- 
thegm, a fhort and pithy Sentence, 
a Maxim, a Saying, a Rule. 

Lehrſtand, der, an ecclefiaftic Order, 
the minifterial State, the Paftors 
‚and Profeflors, the Ecclefiaftics, 
thofe that are charged to inftruct 
‚others. 

Lehrftube, die, fee Lehrfaal. 

Lehrſtuhl, der, the Pulpit in a Church, 
the Profeilor’s Chair in an Audito- 


ry. 

den Lehrſtuhl Gefteigen, betreten, to 
mount the Pulpit or the Chair. 

Lebrftunde, ‚die, che Lefiou, the Hour 
at which a Profeffor reads his Lec- 
tures. 

Lehrftunden geben, to give Leflors, 
to teach. 

in die Lehrftunden achen, to go. to 
College, to go to hear Lectures. 

Lehrroand, die, plur. Lehrwaͤnde, the 

Sidebanks of a Channel through 

which che Water is conveyed upoa 


a Mill, 
Rebrwerk, 


x 


Leh 
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Lehrwerk, das, a Piece of Work made | wieder zu Leibe fommen, to gather or 


by an Apprentice. 


Lehrzeit, die, the Time of one's Ap-- 


—— alfo the Time of 


eaching. 
Leib, der, the Body. 
der Menſch beiteht aus Leib und Seele, 
Man iscompofed of Body and Soul, 
er a Man confitts of Body and Soul. 
den Leib gerade halten, “to hold the 
Body up ftrait. 
etwas am.Lelbe haben, to have fome- 
thing on one’s Body. . 
ben Leib reinigen, to recover, to ga- 
ther new Strength. 
er wurde durch den Leib gefchoflen, he 
was fhot through the Body. . 
die Mitte des Lcibes, the Waitt. . ° 
er bat ihn mitten um den Leib gefaßt, 
. he feized hım by the Waift. . 
“er fit wohl bey Leibe, he is in good 
| bs of the Body, he is corpu- 
ent. ~ 
ohne ee , incorporal, without a 


ody. 
Leib, fignifies alfo, the Shape ofa 
Perfon. os 
fle Hat einen fchonen Leib, fhe has a 
well formed Shape or Body, the 
has a fine Shape, or the is finely 


aped. 
fein Leib ift gut — , aber bie Fuͤße 
ſind zu fury, he. has a well formed 
‘Body, but his Legs are too 


fhort. 
der hoble Leib, die weiche Seite, the 
Soft of one’s Belly, the weak Side, 
the Flank. 
der Dberleib, the fuperior or upper 
» Part of the Body, the Shape, 
der Unterleib, the lower Belly, the 
Paunch , the lower Part of the 
Belly, the Abdomen. 
ein Leib ohne Kopf, the Trunk ofa 


Body. 
ein todter, ein entfeelter Leib, a Corpfe, 
a dead Body, a Carcafs. 
der Mtutterieid, the Womb. 
fie trägt ein Rind im Leibe, fhe is 
(big) with Child, the is pregnant, 
or the goes with Child. _ 
ſchweren Leibes, big with Child. 
fhlanfen, dünnen Leibes, of a flender 
or thin Stature or Shape. 
vom Leibe kommen, mager werben oder 
abnehmen, to decay, to grow 
lean, to piue away. | 


‚man geht ihm ſcharf zu 


‘recover Fleih, | 

offenen Leibes ſeyn, to be loofe, or to 
have a Loienefs, 

einen dünnen Leib, den Durchlauf has 
ben, to have a Diarrhea, a Lalk, 
a Lofenefs. 

Reigen im Leibe haben, to have the 
Gripes or Griping in the Guts, 
the Wringing of the Belly. 

Leib, is alfo the Name for that Part 
‘of certain Habits, that is between > 
the Neck andthe Waift. 

ber Leib an einem Kleide, the Shape 
of a Suit of Clothes. 

bet Leib an diefem Klelde iſt zu eng, 
the Shape ‘of this Habit is too 


ftrait. 

ein Echnürleib,, eine Schnürbruft, the 

Stays, Bodice. ‘ 

They fay figuratively: einem gu Leibe 
gehen, to attack one. 

einem zu Leibe wollen, to long to be 
at one, to be defirous to fall upon 


hin. - 
einem hart auf den Leib, fcharf zu Leibe 
geben, to prefs hard upon one, to 


purfue him clofe. . 
Leibe, fest ihm 
rt au, he is fcurvily ufed or, 
abufed. : 
er wollte bloß dem Miniſter zu Leibe, 
he only wanted to attack the Mi- 
nifter. . 
bleib mir vom Leibe, keep thyfelf or 
yourfelf at a Diftance, dan't come 
near me,.retire from me. 

Leib und Gut verpfänden, to engage 
his Life and Eftates. ’ 
Leid und Gut verfallen, to incur a 
Confiscation of one’s Body and 

Eftates, or to run the Hazard of 
one’s Life and Eftates. ’ 
They fay alfo: Leib und Leben, Body 

and Life and all that depends on. 


it. : 
Leib und Leben für einen faffen, to 
give one’s Life for one. | 
Leib undLeben wagen, to hazard ouc’s 


ire. 

es berriffe fein Leib und Lehen, his 
Life is at Stake by it, * 

einen auf Leib und Leben, peinlich ankla 
gen, to enter a criminal Action | 
againft one. 

auf Leib und Leben, peinlid belangt 
erden, to be criminally profe- 


cuted. 
£13 Leib 


Lei 
Leib und Leben verwirkt Haben, to have 


merited, to have incurred Death, 
to have forfeited one's Life. 
am Leibe geftraft werden, to be cor- 
- ‘porally punifhed. 
einen am. Leibe ftrafen, to inflid a 
bodily Pain on one, to chaftife his 


Body. 
ſich auf Leib nnd Leben fchlagen, ' to 
_ fight desperately, to fight it out. 
beyleibe, bey Leib und Leben nicht, pray 
don't for your Life, mind what 


you are about, take Care of your- | 


felf, be fure not to do it, forbear 
doing of it. 

id) werde es bey Lelb und Leben nicht 
thun, Til be fure not to do it, or 
I'll take Care not to do any fuch 
Thing. : 

They fay alfo: den Leib cafteyen, 
zuͤchtigen, to chaftife and mortify 
the Body. 

ben fterblichen Leib ablegen, to depart 
this Life. 

fein Herz im Leibe haben, to have no 
—— to have no Heart in 

im. 

fomm, wenn du ein Herz im Leibe haft! 
come, if thou haft Courage! 

‘They fay in fome Provinces: ein 
Leib — oder Laib Brod, a Loaf or 
a Loaf of Bread, a Houfehold 


Loaf. 

Lelbarzt, der, the firft Phyfician to a 
King, Prince &c.. a Phyfician in 
Ordinary to a Prince &c. 

Lelbbarbier, der, a Barber in Ordina- 

‘ry, a Barber that fhaves only the 

’ Prince. 

Reibbede, die, (in fome Provinces) a 
certain Tax paid by Bondmen to be 
free of Bondage, a Ranfom or a 
Price a Bondman pays for his Li- 
berty. ' 

Leibbiene, die, a Bee-Hive kept for 
Increafe, a Mother - Hive. 

Leibbinde, die, der Leibgurt, a Scarf, a 
Girdle or Safh. 

Leibchen, das, der Mieder, a quilted 

“ Waitt-Coat, a little or fhort Waift- 
—— ‘a Jumps or a Woman's Bo- 
ice. : 

bas Leibchen, fignifies alfo, a little 
Body 


| Leib Chirurgus , ber, Leibtoundarzt, a 
Surgeon or Chirurgeon in Ordinary 
to a King, Prince &c., 
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Leibcompagnie, die, the Company ‘of 
a Regiment belonging to the Ge- 
neral or Colonel if-he is the Chief 
of the Regiment, the Colonel’s 
Company - the firft Company in his 
or in the Regiment. 
Leibdiener, der, a Yeoman, a Groom, 
a Page, a Valet de Chambre: a 
Servant that is particularly addicted 
to his Mafter’s Perfon, that only 
waits on him when he is drefling. 
Leibdienft, der, Frehndienft , Hand- 
Services to which a Tenant is 
bound by Lands he holds in Vil- 
lenage or a perfonal drudg- 
ing Day’s Work. 
Beibeigen, adj. et adv. being a Bond- 
man, being intirely dependant on 
his Matter, being not free, being 
a Slave. 
ein leibeigener Unterthan, a Bondman, 
a fervile Tenant. 

(eibeigene Leute, Men or People fub- 
ject unto Mort - Main. 

eine leibeigene Magd, a Bond-Woman, 
a Woman-Slave. 

Leibeigenihaft, die, Slavery, Bondage, 
Servitnde, intire Dependence or 
Dependance, Dependency. 

Leibeigenthum, bas, the Property or 
Right upon or over the Perfon of 
any one. 

Leiben, verb. reg. neutr. a Word figni- 
fying, tobe alive, to live (natural, 
as if alive). 

Leibesbeichaffenheit, die, the Conftitu- 
tion, Complezion, Dispofition of . 
the Body, Temper. | 
er hat eine gute Leibesbefchaffenheit, he 

has a good Temper, Conititution 
or a hardy Conttitution. 
bey guter Leibesbefchaffenheit oder Ges 
fundheit feyn, to be of a good Con- 
ftitution, to be hardy or healthy, 
or tobe in good Health. 
fie ift von zärtlicher Leibesbefchaffenheit, 


e is of a very delicate or nice 


— — 


Complexion. 
— die, fee Leibesſchwach ⸗ 
eit. 


Ldeibesbewegung, die, a Motion, Mov- 
ing, an Exercife, or Movement of 
the Body, Exercife of Body. 

fid) eine Leibesberwegung machen, to fet 
his Body in Motion , to beftir 
himfelf, to take a Walk, to give 
his Body an Exercife. 


Leibess 


Lei 


Leibesbuͤrde, die, a Child a Woman 
' earries in her Womb, the! Burden 
of the Womb, the being with 
_ Child. 
„fie ift ihrer Leibesbirde enthunden, fhe 
is happily delivered of her Burden 
. or of her Child. 
Leibescadron, die, the firft Squadron 
of a Regiment, the Squadron that 


belongs to the Gencral or Chief of | 


the Regiment. 

Leibeserbe, der, an hereditary Child, 
an allodial Heir; a/f an Iffue, Off- 
fpring, a Defcendant. 

Lribesfehler, der, a Defe&, an Imper- 

. fedtion, a Default of the Body. 

Leibesfrucht, die, the Foetus or Em- 
bryo, the Fruit of the Womb, the 


Child a Woman bears in ther 
Womb. 

. bie Leibesfrucht abtreiben, to caufe a 
Miscarriage. 


um die Leibesfrucht fommen, to mis- 


carry. | 
Leibesgaben, die, Fähigkeiten des Lelbes, 
— — Qualities, Dispoſitions of the 


Body. ; . 
Leibesgebrechen , bas, ber Febler des Leis 
bes, a Defect, a Default of the 


Body. 

Leibesgefahr, die, the Danger or Ha- 
zard of one’s Life. . 
fid) in Leib » und Lebensgefahr wagen, 

to expofe one’sfelf to the Danger 

of Death. 
Leibesgeftalt, die, the Stature, Size, 
Pitch, Shape of a Body, the Struc- 
ture, Prefence, Carriage of the 


Body. 
eine gute Leibesaeftalt haben, to have 
a free cafy Shape, to be well 


fhaped. 

Leibesgefundheit, die, the Health or 
Soundnefs of the Body, its good 
Dispofition. | 

Leibesfraft, bie, Leibesftärfe, the 
Strength, Vigour or Vigorousnefs, 
Röbuftnefs, Force, Power, Valour 
of the Body. 

aus allen Leibesfraften, with all one’s 
Power or Might, with one’s ut- 
moft Strength. 

aus allen Leidestraften lachen, to fplit 
one’s Sides with Laughing. 

aiid allen Leibestraften fchreyen, to cry 
as loud as one can. 

fid aus allen Leibesträften bemühen, 
to put forth all one’s Strength, to 
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ufe one’s utmoft Endeavours, to 
ftrive with Might.and Main, to 
do what lies in one’s Power; a/fo 
(in Sea - Terms) to make the beft 
of one’s Way. u 
| Leibeslange, die, the Stature, the Tall- 
nefs of the Body, the Size. 
£eibesieben, a Word which is only 
_ufed with the Particle bey, as; 
Gore wird einem jeden vergelten, nade 
dem er gehandelt hat bey Leibesieben, 
God will recompenfe or remunerate 
every one according to his Works. 
Lcibesnahrung, die, Aliment, Food, 
Nourifhment, Livelihood, Alimen- 
tation, Suftentation , Maintenance. ., 
Leibespflege, die, die Wartung und 
Pflege des Leibes, the Attendance 
and Care of the Body, the Nurfing - 
of the Body. 
Leibeſſen, ein, a favourite Difh. 
Leibesichade, der, a Hurt, a Wound, 
an Incommodity of the Body, an 
open Wound which one has on . 
fomePart of the Kody, out of which 
fome bad Humours iffue. 
Leibesſchwachheit, die, sche Infirmity, 
- Weaknels, Crazipefs, Faintuefs of , 


the Body. 

Leibesforge, die, the Care one takes, 
of the Body; fee alfo Peibespflege. 
Leibesftellung, die, the Pofture, Car- 
riage of the Body. an 
fie hat eine gute Leibesftellung , fhe 

carries her Body and her Head 
well, fhe prefents herfelf well. 
eine gezwungene, lächerliche Leibesitels 
lung, an affected, ridiculous Way 
or Carriage. 
Leibesfirafe, die, corporal Punifhment, 
affiGtive Pain, Suffering of the 


Body. 

Leibesübung, die, Exercife of the Body. 

Leibfahne, die, the white Flag; a/fe 
the white Colour of a Regiment 
of Infantry. 

Leibfall, der, a Cafe when a Bondman’s 
Eftate after his Death escheates to 
the Lord of the Manor or to the 
Proprietor. 

Leibfarbe, die, the favourite Colour; 
alfo Carnation, Carnation Col- 


ae Ficth-Colours fee alfo Fleiſch⸗ 


farbe. 
Leibfrohne, fee Leibdienſt. 
Leibgarde, die, the Life-Guards, the 
firft Regiment of Guards; fee alfo 
Leibwache. DH 
Li4 Leibs 


— — —— — — 
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Leibgedinge, das, das Witthum, a Join- 
ture, a Settlement, that which the 
Husband fettles upon his Wife by 
Marriage in Cafe of her furviving 
him; a/fo a Princefs Dowager’s: 
‚Frank - Bank. 

Leibgeld, das, a Capitation, Poll-Tax 
or Poll-Money; alf a certain 
Money a Bondman in fome Pro- 
vinces is obliged to pay to his Lord 
annually, asa Proof of his aknow- 
ledging him for his Lord. 

Leibycleit, das, a perfonal Toll paid 
by Travellers or Voyagers, per- 
fonal Paflage-Money (which is very 
common in Germany for Jews to 
pay at Places through which they 
travel). 

Lolbaewinn, der, fee Leibgedinge. 

Leibgüfte, die, the fame as Leibgedinge, 
which fee. 

Leibgürtel oder Leibgurt, der, a Belt, a 

- Wailt-Belt, a Scarf. 

Leibgut, das, an Eftate afligned to 
gee for his Life. 

Leibhafer, der, a certain Quantity of 
Oats given, by a Bondman to his 
Lord inftcad of Money. 

Leibhaft, leibhaftig, adj. es adv. bodily, 
corporal, corporally; real, effen- 
tial, prefentaneous, in proper Per. 
fon, felf; aifo natural, as if alive. 
They fay: er ift der Teufel leibhaftig, 

he is an incarnate Devil, a Devil 

‘ nr Se Get ft aſchei ſch 
n leibhafter alt erfcheinen , ſich 

feibbaftig feben laflen, to appear 

. vifibly, in a vifible Shape, to 
fhew himfelf under his own Fi- 
gure or Shape, to prefent himfelf 
corporally. 

. 68 tft fein leibhaftes Ebenbild, tis his 

real, his true Picture. 

einen leibhaft abmalen, to take a true 
Picture er Likenefs of one. 

dieſes Kind it Ber leibhafte Vater, this 
Child is the true Pi&ture of his 
Father. 

er ift es leibhaftig, ’tis he, his own 
felf, it is Jike him to an Hair. 

id) bins leibhaftig, Iam indeed, ’tis 


x 


my very felf. 
Leibhenne , die, das Leibhuhn, the Bon- 


dage Hen or Fowl, a Hen which 
a Bondman is annually obliged to 
give to his Lord; fee alfo Leibgelbd. 

Leibherr, der, the Lord Proprietor of 
a Bondman, 
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fcibhebe, die, (Hunting- Term) the ' 
choice Pack of Dogs or Hounds. 

Leibhuhn, das, ſee Leibhenne, 

Leibhund, der, the favourite Dog, a 
Dog which a great Lord, Prince 
&c. has always about his’Perfon. 

Leibjager , der, the Fufee-or Arque- 
bufe - Bearer to a King, Prince &c. 
a King's or Prince’s Huntsman, that 
waits on his proper or own Per- 
fon. 

Leibig, adj. et adv. gut bey Leibe, mit 
Bert und Fleiſch wohl —— flei⸗ 
chig, Dick und ſtark, ficfhy, mus- 

culous, ftrong &c. — 

dickleibig, corpulent, big-bodied, fat, 
tra » great -thick - punch- gore- 
ellied. 

dünnleibig, mager, Dank, meager. 

‘ breitleibig, broad or fquare-fhoulder- 


ed. 

langleibig, of a long or tall Shape. 

hartleibig, coftive, bound in Body, 
obftrudted, that has a hard Body. | 

They fay figuratively, and popular- 
ly of an avaricious or covetous 
Man: er ift fehr bartleibiq, he is a 
Holdfaft, a clofe-fifted Man, ’tis 
a great Hardfhip to him to part 
with fome Money. : 

ſchwachleibig, infirm, weak, fickly, 
peaking, valetudinary, crazy, 

— der, a Groom of the Sta- 

€ B 


Leibfod), ber, the King’s or Prince’s © 

Matter - Cook. 

Leibfräuferiun, die, a Laundrefs, that 

has the Care of the Ruffles, Lace 

&c. belonging to the King, Queen, 

Prince or Princefs or to a great 

Lord or Lady. ’ 

Leibfuchen, der, a Name in fome Pro- 

vinces for a Cake or Loaf of fine 

Wheat-Flower or Flour baked on 

new Years -Day. 

Leibfürfchner, ber, the Court-Furrier, 
a Furrier or Fellmonger that works 
or makes Furrs for the King, 
Queen, Prince or Princefs. 

Leibkutſche, die, the State-, the favou- 
rite Coach, the Coach in which 
the King, Queen, Prince or Prin- 
ceß rides, 

Leibkutſcher, der, the King’s, Queen's, 
Prince’s or Princefs’s Coachman, ' 
the Coachman in Ordinary. 

Leiblakey, der, the firft Livery Servant 

or firit Lackey. Zu : 

Leiblich, 


Mi. C37) Si 


. Leiblic ‚adj. et adv. bodily, corporal 
or corporeal, corporally; mate- 
rial, vifible, palpable, touchable, 
tenporal. 

in leiblicher Geftalt erfcheinen, to ap- 

pear in corporal Form or Shape. 
leibliche Güter, Ergigungen, proper 
or temporal Poffeflions, corporal 
Pleafures. 
—— Uebungen, corporal Exerci- 


teiblicher Unterhalt, temporal Subfis- 
tence. 

leibliche Schönheit, Beauty of the 
Body, corporal or bodily Beauty. 

der — Tod, the Death of the 


Bod 

einen teiblidjen Eid ablegen, to take a 
corperal Oath. 

Leiblich, fignifies alfo, own, proper. 

der (eibfiche Vater, die leiblihe Diutter, 
one’s own Father, one’s own 
Mother. 

fein lefBlicher Sohn, his own, legiti- 

mate or lawful Son. 

mein leiblicher Bruder, my full Bro- 
ther, my Brother by the fame 
Father and Mother. 

leiblihe Brüder von einem - Vater, 
Half-Brothers by the Father’s 
Side. 

leibliche Brüder von einer Mutter, 

. uterine Brothers, or Brothers by 
the Mother’s Side. 

feiblihe Geſchwiſterkinder, Coufins 
Gernian, firft Coufins. 

er ift ein Tyrann gegen feine leiblichen 
Kinder, he is or proves a Tyrant 
to his own Children. 

Leiblied, das, a-favourite Song. 

Leiblos, adj. et adv. bodilefs, incor- 
poreal, immaterial. 

Leiblofiateit, dic, Incorporeity , Bodi- 
lefsnefs. 

Leibmedicus, der, a Phyfician in Ordi- 
nary to a Prince. 

Leibnähterinn, die, a Seamftrefs at 
Court, a Seamftrefs that fews Shirts 
&c. only for the chief Perfons of 
the Court. 

Leibpacht, der, Pacht auf Lebenszeit, a 

afe, a Farm for Life. 

Leibpage, der, Leibfnabe, a Page that 
waits only on the King, Queen, 
Prince or Princefs, a Page in Or- 
dinary. 

Leibpfeunig, der, the fame as ‘Leibgeld, 
which fee. 


Leibpferd, das, a Horfe only for the 
King or Prince to ride on; alfoa 
favourite Horfe. 

Leibrecht, dus, fee Eigenthumsrecht, 
Leibeigenthum. 

Leibregiment , Dat, the Life-Regiment, 
the Regiment which the King, the 


Prince commands himfelf as Chief - 


or as Colonel. 
der Koͤniginn Leibregiment, the Queen's 
Life - Regiment; .the Regimeat 
— the Queen commands her- 
e 
das Leibregiment zu Fug, the Regi- 
ment of Foot - Guards. 


Leibrente, die, a Life-Rent, a Rent 





ee 


for Life, an Annuity on Survivor- 
fhip ‚ a Tontine. 
eine Leibrente ftiften, to conftitute a 
Life-Kent, aT — or an An- 
nuity or Survivor 
Geld auf Leibrenten Feln, to put 
his Money out on Annuities, or 
= fag or buy an Annuity. 
feibrod, der, a Caffock, a Tunick, a 
Coat ‘that ‘fits clofe to the Body, a 
Sort of a Garment worn by the ha 
cients, along Habit with ftrait 
Sleeves which is worn under a 
’ Gown or Cloke, and which one 
clofes with a Scarf, Girdle or Sath. 
Leibichilling, der, the fame as Leibgeld, 
which fee. 
Leibfhirm, der, (Huntiug- Terın) fee 
Jagdſchirm, a Shelter or Skreen. 


Leibichmerzen, bie, Belly-Ach, the 


Gripes, the Wringing of the Belly. 

Leibfchneiden, bas, the Gripes or Grip- 
ing in the Guts, a violent Pain one 
futfers in the Guts or Entrails. > 

Leibfchneider , der, the Taylor that* 

works for the King, the Queen, 
the Prince or the Princefs. 

Leibſchuſter, der, the Shoemaker that 
works for the King, Queen, Prince 
or Princefs. 

Leibihüß, der, an Archer of the Life- 
Guards; alfo an Archer or Hunts- 
man, that.carries and has the Keep- 
ing of the King’s Arquebufes. 

Leibſchwadron, die, fee Peibrscadron. 

geibihrinden, dag, the Extenuation, 
the growing thin ‘or lean, a falling 
away, a Lofi: sof one’s Strengths. 

Leibſpruch, der, Wahlſpr ue, a Motto, 
a Symbol or Devife; al/fe a Pofy. 

Leibftandarte, die, the white Standard 
ofa Regiment of Horie. 

Ll 5 Leibſtock, 


i Lei 
Leibſtock, bes , the fame as Reibbiene, 


which fe 
Leibſtuͤck, das , 1) a Woman's Bodice. 
a) . favourite Air or Song (in Mu- 


eisai, der, Nachtſtuhl, a Clofe- 


Stool. 
Leibwache, die, the Life - Guards, 
Horfe - Guards, the ‘Guards that 
watch the King’s or Prince’s Palace, 
of the King 


ra for the Sect 


se delbwache des ehemaligen Koͤnlgs in 
Frankreich, the King’s Houfe- 
roops, which were in particular 

the Gendarms, Life -Guards &c. 

Leibwagen, der, the Coach or Chariot 
in which only the King, Queen, 
Prince or Princefs rides, or takes 
an Airing in. 

Reibwäfche, die, the Linen worn clofe 
to or on the Body, as Shirts and 
the like. 

Leibwäfcherinn,, die, a Laundrefs that 
walhes a Prince's &c. Shirts. 

Leibwaſſer, das, Water that gathers 
in the Belly. 

Leibweh, das, fee Leibfchmerzen. 

Leibroundarjt, der, the Surgeon in Or- 
dinary to a King, Prince &c. 

Leibzeihen, das, the Body on which 

_ the Crime has been committed 
(in Criminal - Courts, a bodily 
Token ofa committed Murder * 
duced of the Body murdered). 

Leibzinfen, die, fee Leibrente. 

bai wie die, a Penfion for Life; fee 

gebinge. 

Leibzüchter, der, die Leibzuͤchterinn, a 
Dowager, one that enjoys igen Be 
or an Appenage for Life. 

leibzüchteriſche Erllen, Children that 
enjoy au Appanage or a Dowry 
for Life. 

Leih, das, an obfolete Word for a 
hollow Space; «4/6 a level Ground, 
a Square.to play at Nine-Pins or at 
Bowls on. 

Leich, der, the Spawn or Fry of Fifhes; 
ce Laid. 

Leichbegängniß, fee Leichenbegängniß. 

— der, a Corn on the Toe; 
ſee ‘Hi neraugen. 

man mug die Peiddorner ausfchneiden, 
ehe fie hart werden, the Corns muft 

be cut before they grow. hard. 
teice, die, 
cad Body. 
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das Gelb war mit Leihen bedeckt, the 
Field was covered (ftrewed ) with 
dead Bodies. - 

ben Feihnam mwafchen, in den Garg les 
gen, to walh the Corpfe, to lay 
it in ıhe Coflin. 

Leiche, fignifies likewife, Death; alfe 

Funeral. 

er fichet wie eine Leiche aug, he looks 

as pale as Death. 

‚zur Leiche, eine Leiche werden, to die. 

mit zur Leiche gehen, to affift at a 
Funeral. 

zur Leihe bitten, to invite to a 
Funeral. 

They call Leidy, in the Art of Print- 
ing, an Out, a Fault the Printer 
commits at letting one or more 
Words out. 

Leichen, verb. reg. neutr. to awit, to 

fhoot forth the Seed; fee Laichen. 

Leihen, das, the Spawning of Fithes, 

geichenbaare , die, a Herfe, a Bier. 

Leichenbegängniß, ‘dag, a Funeral or Bu- 

rial, the Obfequies made in Order 

to interr a dead Body, a funeral 

Pomp. 

Leichenbegleitung, die, the Company at 

a Funeral. ' | 

Leichenbeftattung, die, an Interment, 

a Burial; fee Beerdigung, 

Leichenbitter, ‚der, an Inviter to aflift 

at a’Funeral, one that invites Peo- 

ple toa Funeral, or to accompany 

a Corpfe to its Interring. 

Leichenbuch, das, Leichenregifter, a Book 

of Burials, a Regifter of the Dead, 

a Burial - Book. 

Reichencarmen, der, funeral Verfes or 

Ditties, an Elegy or Dirge. 

Leichenfactel, die, a Flambeau or Light 

ufed at a Funeral. 

Leichenfarbe, die, a Palenefs, the Co- 

lour of a dead Body. 

er bat eine Leichenfarbe, he has the 
Colour ofa dead Body. 

Peichenfärbig, adj. as pale as Death. 

Leichengediht, das, an Elegy, a fune- 
ral Poem. . 

Leichenged, das, Money which is 
diftributed to thofe thataccompany, 
or aflift at a Funeral. 

Leichengefolge, das, Leichengepränge, the 
funeral Pomp, a 
Proceflion ; alfo the Obfequies. 


der Leichnam, a Corpfe, a | Leihengerüft, das, a Caftrum Doloris, 


a funeral Decoration, an — ei 
ic 


4 


funeral Train or | 


Lei 
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which a dead Body is expofed to | They fay alfo of a Surgeon that | 


ow. 

Zeichenhaus, das, the Houfe of Mourn- 
ing; fee Klagehaus. | 

Leichenhuhn, das, the Madge - Howlet, 
(a great Owl). 

Leichenkaffe, die, a Cafh for paying the 
funeral Expences. 

Leichenkerze, die, a funeral Torch. 

Leichenkoften, die, the funeral Expences, 
the Cofts or Charges of an Inter- 
ment. _ j 

Leichenkranz, der, a funeral Torch. 

Leichenkranz, der, a funeral Crown or 
W reath. —F 

Leichenlied, bas, der Leichengeſang, a 
funcral Song, a doleful or mourn- 
ful Song. 

Leichenmahl, das, the Parentals, a fune- 
ral Repaft. 

Leichenmufif, die, a funeral Concert, a 
doleful Mufic. 

Leichenpredigt, die, a funeral Sermon. 

Leichenftein, der, a Tomb-Stone, a 

: Stone or. Monument the 
Tomb. \ 

Leichentert, der, the Text ofa funeral 
Sermon. 

Leichentrager, der, a Porter of dead 
Bodies, a Man that carries dead Bo- 
dies to the Grave. 

Leichentuch, das, the Pall. 

Leichenwagen, det, a funeral Cart, a 
Waggon or Chariot, on which dead 
Bodies are carried or conveyed to 
the Grave. 

Leichenzettel, der, a funeral Ticket, a 
Bill of Burials. 

Leichenzug, der, a Fuyeral-Pomp, the 
Company at a Funeral or a Fune- 

’ ral-Convoy. 

Leichkarpfen, der, a Carp full of young 
Fry, that is put into a Pond for En- 
creafe. 

Leichnam, der, fee Leiche. - 

Leihpredigt, die, fee Leichenprebdigt. 

Leicht, adie. (comparat,.) leichter, 
(/upert.) leichtefte, light, not heavy. 

eine leichte Bürde, a light Burden. 

eine leichte Rüftung, a light Armour. 

ein leichtes Gewicht, a light Weight. 

ein leichter Ducat, a Ducat that has 
not its due Weight, that is too 
light. 

They fay alfo of a Horfe that is of 
an eafy Reft upon the Hand; es ift 
feicht in der Hand, it is light or ca- 
fy at the Hand. 


upon 


— 


bleeds well: er Gat eine leichte Hand, 
he has an eafy Hand, or heis a 
good Hand at Bleeding. : 
They fay alfo: ein leichter Umriß, a 
. light Contour ofa Picture. 
ein leichter Pinfel, a light or cafy 
‚Way of painting, a light Pencil. 
leicht, fignifies alfo, eafy to be born : 
or fupported. 
ein — Joch, an eaſy or light 


voke. 
eine leichte Muͤhe, an eafy Pain or 
Trouble. 


| leicht, in peaking of Aliments or’ 


Food fignifies, eafy, light or facile 
to be digefted. 

einige Spetien find viel leichter zu vers _ 
dauen als andere, fome Meats are 
eafier to be — than others. 

leicht, fignifies alfo, active, nimble, 
agile, quick, {wift. | 

eine leichten Gang haben, to have a 
quick or nimble Gate, to march 
with a nitnble Step. 

leichter alg der Wind, fwifter or lighter 
than the Wind. 

They fay alfo: leichte Reiterey, light 
Horfe. . ; 

eine leichte Kunft, an eafy Art, an Art 
that is not difficule. 

es ift nichts fo leicht, als tadelu, nothing 
is fo ealy as to find Faalt, or to 
criticize upon. 

das ift leichte zu than, that’s eafily to 
be donc, or that’s an eafy Thing 

' to be done. | 

das iſt nicht fo leicht wie hr denkt, 
that’s not fo eafy as you think. _ 

leicht, fignifies alfo, expeditive, han- 
dy, quick, prompt, light, trifling 


c, 
bas ift mir etwas leichtes, that's but 
trifling, but Play to me, that’s of 
no Importance to me, that willcoft 
me no great Pains. 
das ift mir gang leicht zu begreifen, I 
comprehend it very eafily. 
They fay alfo: mein Herz iff mir 
merklich leichter, my Heart is very 
much eafed. 
ein Schiff leicht, machen, to make a 
Ship lighter, to diminith its Cargo. 
leichter machen, die Muͤhe verringern, 
helfen, to facilitate, to make eafy, 
to remove Difficulties, to help to 
eafe the Trouble. Ä 
fid 


a 
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fig leichter anziehen, to drefs one’sfelf 

lightly or lighter, to put on lighter 
Clothes. B 

ſich leichter machen, feine Nothdurft ver: 
richten, to eafe one’s Nature. 

Reicht, leichtlih, adv. lightly, eafily, 

- with Eafe, without Difficulty, rea- 


dily, quickly, nimbly, without much |' 


Pains or Trouble. 

fid) leicht ankleiden, to drefs lightly. 

das mag leicht gefchehen, chat may ca- 
fily be done, may be. 

ihr werdet leicht merken, you will eafi- 

. ly perceive, discern.' 

feiht, dem Werthe nach, light, thin, 
trifling, of no great Value. 

leichte Waare, leicht Geld, light Stuff 
or Goods, light Money. 

Leichte, die, fee Geidhtigtelt 

Yeichteich, der, a Pond into which Carps 
are put to fpawn in. 

Leichter, (she comparas. of leicht) lighter, 

eafier, more cafy, morc ealily &c. 

Leichter, ein, (a Ship or Veffel) a Ligh- 
ter or Tender; fee Lichter. 

Leichtern, verd. reg. aff. to light, to 
lighten, to eafe, to make lighter, 
fee Erleichtern. 

Leichterung, die, Alleviating, Eafing, 

_ Leffening. 

Leihterung verfhaffen, to give one 
Eafe, Solace, Comfort (better Er; 
feichterung, which fee). ° 

Reichtfertig, adj. e¢ adv. muthwillig, 
light, wanton, lewd, leacherous, 
wicked, vile, mischievous, frivo- 
lous, temerarious, impudent, rafh, 
negligent, inconfiderate, unadvifed, 
inconftant, 

leichtfertiges Gefindel, mischievous, 
lewd, wicked, impudent Folks. 

ein leichtfertiger Schelm, a wicked, an 
impudent Rogue, a fharp, a cun- 
ning or fly Fellow. 

ein leichtfertiger Gefell, Vogel, a 
leacherous Knave‘or Rogue; an 
arch Rogue, a mischievous Fellow. 

They fay alfo: ein leichtfertiger 
Schwur, an inconfiderate Oath. 

leichtfertige Reden, frivolous Speeches, 
too free Discourfes. 

et hat ein leichtfertiges Maul, he has 
a mischievous, a bad Tongue. ~ 

Leichtfertigkeit, die, Wickednefs, 
Malice, Roguifhnefs, Maligoity, 
Mischievousnefs, Lightnefs, Wan- 
tannefs, Lewdnefs, Leacherous- 
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nefs, Temerariousnefs, Impudence, 
Naughtinefs, Vanity, Inconftancy. 
Leichtfluffig, ads. «¢ adv. cafy to be 
fmelted or melted, fufible. 
ein letdh fluffiges Metall, a fulibte Me- 


tal. 
Leichtfuͤßig, adj. er adv. leicht zu Fuge, 
fhnell, light, light-footed, nim- 
ble; that is light, and nimble at 
Walking. | 
Leichtgläublg ; adj. « ade. eredulous, 
light of Belief, that believes toe 
eaſily. 
er iſt ein allzuleichtglaͤubiger Menſch, 
e isa too credulous Man, he is 
too eafily perfuaded. = - 
Leihtgläubigkeit, die, Credulity, Light- 
nefs of Belief. 
Peichtigkeit, die, Lightnefs, Facility, 
Ealinefs, Promptitude, Agility, Nim- 
blenefs; al/o the Quality of a Thing 
that is light or of little Weight. 
etwas mit leichter Mühe, mit großer 
Leichtigkeit thun oder verrichten, to 
have a great Facility in Doing of - 


a Thing. 

Lcichtlernig , leichtlebrig, adj, et adv.. do- 
cile, teachable, tractable, that learns 
a Thing eafily. 

Leichtlich, adv. light, eafily, without 
much Pains or Trouble; with Eafe. 

Leichtfinn, der, die Leidhefinniafeit, Levi- 
ty, Ficklenefs, Inconfideration, Ime ~ 
prudence, Blunder, Want of Re- 
flexion, Want of Circumfpection, 
Indiscretion, Inconftance, Lightnefs, 

- Airinefs, Volatility, Mutablenefs, 
Changeablenefs, Unadvifednefs, In- 
eonfiderateneß, Temerity, Rath- 
nefs, Sottifhnefs, Vanity, Uncer- 
tainty. | 

Leichtſinnig, adj. et adv. (comp.) leichts 
finniger, ( /upert.) leichtfinnigfte, light, 
airy, fickle, volatile, inconftant, 
foft or addle-headed, mutable, 
changeable, inconfiderate, bate- 
braineds (as an adv.) lightly, iu- 
confiderately, rafhly, unadvifedly, 
imprudently, indiscreetly, head- 
lefsly. 

feichtfinnig reden, Handein, to fpeak, 
act-or proceed inconfiderately. 

Leichtſinnigkeit, die, fee Leichtfinn. 

Leichzeit, die, the Seafon when Fifhes 
fpawn; fee Paid. 

Reid, bag, Pain, Grief,Sorrow, Af- 
-fliction, Sadnefs, Trouble, Mourn- 
ing, Moaning, Heavinels, Anguifh, 

or · 
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Torment, Suffering, Vexation; Ill, 
Hurt, Harm, 
Leid tragen, to bewail, to mourn for, 
to be afflicted, to repent. * 
Leid uber feine Sunden tragen, to re- 
pent of one’s Sins. 
mit einem Leid tragen, to condole with 


one. 
Neue und Leid über begangene Sünden, 
Penitence, Contrition of Sins com- 
‘= mitted. - 
~ gnaerathene Kinder verurſachen großes 
eld, perverfe or degenerated Chil- 
dren caufe great Vexation or give 
reat Uneafinefs. es 
fein Leid in fic) freffen, to fret within 
one’sfelf. , 
einem Leid thun, etwas zu Leide thun, 
to do one Harm, to hurt one, to 
do one Ill. Ä 
id Habe ihm nichts zu Peide gethan, I 
have donehim no Harın, have not 
hurt him, done him no Ill. 
weder zu Liebe noch zu Leide, neither 
for, nor againtt. 
weder Liebes nod) Leides von jemand re: 
den, to talk neither good nor all 
of one. — | 
GFreude und Leid mit einem theilen, to 
be Friends in good or;ill Fortune, 
to preferve 4 fincere Friendfhip. 
id fann mein vieles Leid nicht ausipre: 
chen, I can not utter all my Griefs. 
einem Leid zufügen, verurfachen, to do 
one wrong, to caufe a Damage to 
one, to caufe, to give him Vexa- 
tion. 
er Hat mir das zu Lelde, zum Verdruß 
gethan, he has done it to fpite, to 
vex or to grieve me. 
Leid, Agnifiesalfo, Death, Mourning. 
fic) ein Leid anthun, to attempt upon 
his Life, co make away with 
felf. : Fein 
im Leid geben, to accompany one in 
deep Mourning. 
bas Leid oder die Trauer anlegen, to 
take, to go in Mourning. 
bas Leid tragen, im Leid feyn, to wear 
Mourning, to be in Mourning. 
das Leid Elagen, to condole oue, or to 
condole with one. ’ 
They fay proverbially: es ift Eeine 
Freude ohne Leid, there are no Rofes 
without Thorus; (ao Joy wisheuc 
Auuoy). 


one’s- 
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Leid, is alſo uſed adverbially: es iſt 
mir leid, I am forry, I am grieved 
“for it: it grieves me. 
es iff mir leid, daß ich es thun mug, I 
am forry that I am obliged to do 
it, it vexes me to do it. 
es ift mir nicht leid darum, I am not 
forry for't. 
es mag euch lieb oder leid feyn, youmay ' 
like it or not, no Matter!, 
es iff mir nur leid um euch, J only pi- 


ty you. 

Leidbitter, der, fee Peichenbitter, 

Leiden, verb. irreg. af. (ich leide, imp, 
ih litte, perf. ich habe gelitten, 
imperat ‘leide,)to fuffer, to endure, 
to brook, to undergo, to fupport, 
to bear. . 

er leidet alles an feinen Kindern, he 
bears or fuffers every Thing of his 
Children, ke winks or connive 
at every Thing they do. 

ih fann ihn vor meinen Augen nicht 
feiden, I cannot bear the Sight of 
him, or I cannot bear his Pre- 
fence. 

wer wollte das leiden? who would 
bear or fuffer that? | 

die Sache leider Erinen Verzug, 
Matter, 
Delay. 

er fann nicht leiden, daß man ihm wis 
beripreche, he cannot bear to be 
contradicted, he won't be contra- 
dicted. 

id) kann das nicht leiden, I can’t en- 
dure, abide, bear or fuffer it. 

Schaden leiden, to fuffer Damage, to 
fultain a Lofs. 

id} mug viel von ihm leiden (ausſtehen), 
I muft indure or bear much of him, 
he makes me fuffer much. _ 

alles geduldig leiden, to bear or fuffer 
every Fhing patiently, ta fuffer 
himfelf to be led by the Noſe. 

Hunger, Kälte leiden, to indure or 
endure Hunger, to fuffer Cold. 

leiden, figuities alfo, to tolerate. 

die Juden werden bier nicht gelitten, 
the Jews are not toleraced here, 
or they are not allowed to live 
here. 

um eines andern Schuld leiden, to fuf- 
fer for an other’s Fault, 


die Frommen mujjen viel leiden, good 
or pious Peopie are fubject to duf- 
fer or undergo much. 


in the 
the Affair admıits of no 
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lelden, fignifies alfo, to permit, to | feine Leidenfchaften mäßigen, zaͤhmen, 


allow of, to confent to. 

fo viel die Zeit leiden wird, as much as 

_ ‘Time will permit or allow of. 
id mag oder Fann das wohl leiden, I 
confent to it, I have no Objections 
againft it, I don’t oppofe it; as for 
me, it may be done. | 

They fay alfo: die Strafe leiden, to 
bear the Pain, to pay for his Crime, 
to fuffer.Punifhment. 

diefer Wein leider fein Waffer, this 
Wine bears.no Water, or admits 
of no Water. 

Schiffbruch leiden, to fuffer Shipwrack, 
to be caft away, to fplit, to perifh, 

bas leider feine Ausnahme, that admits 
or allows no Exception. 

Armuth, Noth leiden, to be in Want, 
to be in Poverty, in great Indigence, 

_ to be at a Pinch. 

feine Ehre leider darunter, his Honour, 
his Character, his good Name fuf- 
fers by it. ' 

er kann nicht das geringfte leiden, he 
cannot bear the leaft Trifle, he 
can put up with nothing, or he 
cannot put up withtheleaft Thing. 

bey einem wohl gelitten feyn, to be in 
Favour with one. 

beym Frauenzimmer wohl gelitten feyn, 
to be in Favour with ıhe Sex. 

er ift bey Hofe wohl gelitten, he is in 
great Efteem or in Favour at 
Court. 

id fann ihn gan gut oder wohl um mid 
leiden, his Perfon pleafes me, I 
love to have him about'me, or I 
like to be in his Company. 

Lciden, das, Suffering, Mifery, Trou- 
ble, Affliction, Grief, Pain; the 
State or Condition of one that fuf- 
fers. 

die Leiden der Märtyrer, the Sufferings 
of Martyrs. 

das Leiden Chrifti, the Paflion and 
Death of Chriit Jefus, the Hiftory 
of the Paffion of our Lord. 

Leidend, adj. es adv, fuffering, that 
fuffers, paflive, paflively, patient. 

der leidende Theil, the Party fuffering. 

Leidenfhaft, die, a Paflion. 

eine beftige Leidenfhaft, a violent 

_Paflion. 


fic) ‘von feinen Leidenfhaften Hinreiffen 


laffen, to fuffer himfelf to be led | 


or carried away, to be hurried on 
by his Paflions. . 


to modcrate, to fupprefs his Pas- 
fions, to keep his Paflions under, 
to curb, to reftrain his Paflions. 


-Seidenichaftlicy adj. ct adv. was eine 


Leidenſchaft gu erwecken abjielt, touch- 

ing, aficGing, paflionate, paflio- 
— affectionate, expreſſive, pa- 
thetic. 


Leidensfeldh, der, (in Theology) the 


Calice or Chalice. 


Leidensfucht, die, (in Theology) a De- 


fire for or of Suffering. 


Leidenswoche, die, the holy Week, the 


Week of the Paflion of Chrift. 


Leidentlid), adj. e¢ adv. was man leiden 


fann, fupportable, tolerable, pafs- 
able, paflive, to be borne; (as.as 
adv.) fupportably, tolerably , pafs- 
ably, paflibly: fee £eidlich. 
im leidentlihen Verftande, in a paflive 
 Signification or Senfe. 
viele Zeitwoͤrter haben cine leidentliche 
Wedeutung, many Verbs- have a 
paflive Signification. 


Leider, der, a Sufferer, he that fuffers, 


that is the Sufferer. 
der Hungerleider, one that indures 
Hunger; alfo a beggarly Fellow, 
a niggardly Man, a clofe - fifted, 
covetous or penurious Man, a 
ifer. 

Leider! inserj. alas! unhappily, un- 
luckily, unfortunately, to my, his, 
her great Misfortune. 

ach leider! o fad! . 

er ift leider geftorben, to my Grief or 
Sorrow he is deceafed, or he is 
dead. 

leider werden wit erft im Alter lug, un- 
fortunately Experience don’t come, 
but with Age. 

Leideffen, das, fee Leichenmahl. 

Leidfrau, die, fee Klagefrau. 

Leidgefang, det, a mourniug Pe a 
doleful, moanful, fad, melancholy 


Song. 
Leidgefchrey, das, an Ejulation, La-_ 


mentation, doleful Cry. - 


Leidfaus, bag, a Mourning - Houfes 


fee Rlagehaus. 


Leidig, ad. er adv. (Ccomp.) leldiger, 


(fupew.) leidigfte, pitiful, Sorry, 
fcurvy, wretched, fad, miferable, 
miferably, fatal, unlucky, grievous, 
abominable, evil. 
ein leidiger Tröfter, a pitiful or forry 
Comforter. 
ein 


£ei 


ein leidiger Fall, a fatal or unlucky 
. Accident, a fad Event. © 
' -fidy in einem leidigen Zuftande befinden, 
- to be ina fad, miferable, ‘pitiful 
Condition, to be in a very poor 
State. 
der leidige Geiß, the damnable Paflion 
of Avarice. . 
der leidige Satan, the evil Spirit or 
Devil, the very Satan, the wretch- 

. ed Devil. 

Leidkappe, die, Florfappe, Trauerfappe, 
a deep Mouning - Mantle or Veil, a 
Mourning - Coif or Veil of Crape. 

Leidfleid, das, Trauerfleid, a Mourning- 
Suit or Habit. 

Leidlich, adj. es adv. (comparat.) leid: 
licher, (/upers.) teidlichfte, fupportable, 
tolerable, paflab!e, muddling. 


eine leidliche Hiße, Kalte, a fupportable 


Heat, Cold. 
ich befinde mich fo leidlid), I am indif- 
ferently well, tolerably well. 
einfeidlicher Preis, a reafonable Price, 
a middling Prices (not too dear). 
der Brief ift noch fo ziemlich leidlich ges 
fehrieben, the Letter is yet written 
pretty tolerably. 

Reidlichkeit, die, the State or Condition 
in which a Thing is tolerable or 
fupportable, Tolerablenefs, Sup- 

ortablenefs. 

Letdmantel;der, Trauermantel, aMourn- 
Cloke, a black Cloke worn at 
a Funeral. 


Leldmüthig, adj. adv. fad, forrow- 
ful, afrlidted, caft down, heavy at 
Heart; melancholy, doleful; (litıle 
ufed). ; 

Leidfam, adj. et adv. patient, patiently, 
bearing or fuffering an Evil with 
Patience. 

Leidſamkeit, die, Sufferance, Endurance, 
Patience. 

Peidfelig , adj. et adv. fuffering, endur- 
ing, patient, meck, bearing, pa- 
tiently. 

Reidtag, der, Trauertag, a Day of 
Mourning. 

Leidtragend, adj. et adv. afflicted, griev- 
ed, diftrefsed, in Mourning. 

Reidtragender, ein, one that is afllidted 
or grieved, that is in Mourning for 
one, that afifts in Mourning at a 
Funeral. 

ein Leidträger, eine Leidträgerinn, - a 
Mouruer. 
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Leidweſen, das, die Trauer, Mourning; 
alfo Affliction, Diftrefs, Grief, Sor- ' 
row, Repentance or Regret; adole- 
ful, mournful State or Condition. 

gu oder mit meinem Leidwefen, to my 
Grief or Sorrow, to my great Con- 


cern. 
zum größten: Leldweſen der ganzen Fas 
milie, to the greateft Grief or Dis- 
treß of the whole Family. 
Recife, der, fee Laie. 
| Leihbanf, die, das Leihhaus, an Eftab- 
lifhment where Money is lent on | 
Pawns ata cerrainIntereft, aLom- 
| berd. 

Leihen, verb. irreg. of. (ich leibe, ih 
liebe, id) habe celichen, imperat. leihe) 
to lend, 

Gele leihen, to lend Money. ~ 

er bat mir Geld geliehen, he has lent 

me Money. 
auf Pfand leihen, to put out Money. 
to Loan, upon Pawn, to lend Mo- 
‚ney upon Pawn. 
auf Zinfen leihen, to lend at Interefts, 
at or upon Ufury. 

er feihet nicht gern, he don’t love to 
lend any Thing, he is not for 
lending any Thing. 

leihen, fignifies alfo, to borrow, to 
take on Credit. 

‘Geld leihen, to borrow Money. 

ein Pferd leihen, to borrow a Horfe, 

Leiher, der, one that lends; a/fo a 
Pawnbroker, a Creditor. 

Leihegroſchen, der, the fame as Leheng» 
aebubr, which fee. Ä 

Leihetag, der, a Term of the Miners 
in fome Parts of Saxony, for a cer- 
tain Day of the Week on which the 
conferred Fields are ratified or con- 
firmed. 

Leihhaus, das, fee Leihbanf. 
Leihkauf, der, Wine drunk in Compa- 
ny by the Parties after they have 
ftruck a Bargain. 
den Leihkauf trinfen, to drink the Bar- 


aın-Cup. 
geibtauf, fignifies alfo, a Fine or the 
oney paid by a Tenant to his 
Landlord upon his firft Entry. 
Leihkauf, is alfo a Name far an Ear- 
neft-Money or Advance-Money paid 
to affure a Bargain concluded. 
Leihung, die, Verleihung, che Act of 
lending any Thing to one; a Loac 
er Lending. 


* 
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Leilaken, das, a Skeet for the Bed; fee 
Betttuch, Bettlafen. 

‚Leim, Leimen oder Lehm, ber, fette Ers 
de, Clay, (Loam, Mud, Slime) Pot- 
ter’s Earth. f 

' Leimen oder Lehm mit gefchnittenem 

@troh, a Kind of Mortar made of 
Clay and Straw. © 


Leim» oder Lehmkleckerarbeit, Mud- 


Walling, Mud Wall- Work. 

Leim oder Lehm Ichlagen oder treten, to 
plafh, beat or pat Mortar. 

Leim, der, Glue, Lime, a clathmy, 
giuifl, or viscous Matter ferving to 

» join two Things and to make them 

- ftick together; a/fo a Kind of Pafte. 

Leim fieden, to make, to feeth Glue. 

Mundleim, Icinglafs, Mouth - Glue., 

Tiſchler⸗ oder Sifeherleim, Joiner’s 

Glue, the ftrongeft Sort of Glue. 

Leim zum Vergulden, a Glue made of 
Gum or Honey for Gilding. 

Leim, womit die Hutmacher die Hüte 
fteifen, -a fiffening Gum for Hat- 
ters to ftiffen their Hats with, 

ein Hut ohne Leim, a Hat without 

_ Stiffeniug, a Cloth - Hat. 

Vogelleim, Bird : Lime. 

mit Vogelleim beftreichen, to-dawb with 
Bird - Lime. 

Leim, Kuͤtt, Luterleim, Lute ufed by 
Chymitts. , 

Leimahre, die, a Name in fome Parts 
for the common Plane- or Maple: 
Tree. ae 

Leimbanf, die, (Term of the Fowlers) 
a Bench or Table on which they 
{tick their Lime - Twigs. 

Leimbaum, der, die Leimftange, a Lime- 
Stick or Lime-Twig, a Pole: or 
Stick that is dawbed with Bird- 
Lime. 

Leimen, der, fee Lehm. 

Leimen, verd. reg. al. (ich leime, — leims 
te, id) habe .geleimt, imperat. leime,) 
to glue, to join with Glue or Paite; 
alfo to dawb with Bird - Lime. 

ans oder aufleimen, to agglutinate, to 

paſte on or up. ie 

ein Buch leimen, to glue or pafte a 
Book. 

mit Leim überftreihen, zuſammenlei⸗ 
men, todo over with Clue or Pafte, 
to glue, to pafte together. 

mit Leim traͤnken, to imbibe or fdak 
in Glue. 

Leimenhaufen, der, a Heap of Clay or 
of Potter’s Earth. 
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Leimer, der, a Gluer, a Pafter; one 
that does any Thing over with, Glue 
or Pafte. . 

Leimern, lehmern, adj. es adv. von Lets 
men oder Lehm, of Clay, of Potter’s 
Earth; that is made of Clay; ear- 
then. 

Reimfarbe, die, eine mit Leimwaſſer aufs 
getragene Farbe, a gluifh Water- 
Colour. 
mit Leimfarbe malen,to paint ingluifh 

Water - Colours. 

Leimfuge, die, a glued Joint, the Place 
where two Bodies are joint together 
with Glue. 

Leimgrube, die, a Clay-Pit; fee Lehm⸗ 
grube. 

Leimicht, adj. et adv. dem Reime ähns 
ih, gabe wie der Leim, gluifh, vis- 
cous, glutinous, clanimy; alfe vol 
Leim, full of Glue, of Glue; like- 
wife voll Lehm, full of Clay, full of 
Potter’s Earth, clayey, full of white © 
Clays flimy, muddy, oozy; - alfa 
luteous. 

Leimig, adj. e atv. Leim enthaltend, 
containing Glue; a«//o containing 
Clay, 

Leimkuͤche, die, (in Paper- Mills) aRoom 
where the Paper is glued. 

Leimkumme, die, der Leimftander, the 
Tub in Papermills on which the 
Paper is glued. | | 

Zeimleder, das, the Shreds of Leather 
of which Glue is boiled or made. 

Leimpinfel, der, the Pencil to glue 
with. 

Leimruthe, die, Spindel, a Lime-Twig. 
Leimrathen machen, to make Lime- 

Twigs, to dawb fmall Sticks with 
Bird - Lime. 

Leimfieder, der, a Boiler of Glue, one 
that makes Glue. 

Leimfpindel, die, fee Leimruthe. 

Leimitange, die, the Lime-Sticks a 
Stick that is dawbed or done over 
with Bird - Lime. 

Leimtafche, die, a leathern Bag to car- 
ry the Lime- Twigs in. . 

Lrimeiegel, der, a Glue- Pan. 

Leimtopf, der, a Glue - Pot. ; 

Leimtränfen, das, the Ad of gluing or 
of doing over with Glue, the Soak- 
ing in Glue. 

Leimung, die, the Doing over with 
Glue, the AQ of gluing, theGluing 

* of a Thing. | 

Leimivaffer, das, a gluifh Water. i 

mi 
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mit · Leimwaſſer überftreihen, mit Leim - 
tranfen, to glue, to do over with: 


gluith Water, to foak in Glue. 
Leimzwinge, die, (Term of the Joiners) 
two Boards between which Things 


that are glued are prefsed clofe to- 


gether. 
Rein, der, Lin, Lin- Seed (Flax). 
- Zein oder Leinfamen fien, to fow Lin- 


Seed. : 
Rein (Flachs) brechen, to break, beat 
ac peel Flax. tee! 


Leinacker, der, an Acre or'a Piece of 
Ground fowed with Lin- Seed. 

Leinbau, der, the Culture or Cultiva-. 
tion of Flax, of Lin. _ 

Leinbaum, der, in fome Parts the Name 
for the Elm- Tree, the Wild- Ath. 

Leinblatt, das, a Kind of a Plant that 
‘grows on barren Hills; fee Derg 


flachs. 

Leinbluthe, die, the Bloffoms of Lin or 
of the Flax - Plant. 
Geinblathfarbe, Gridelin. 
Reinbodig, adj. # adv. any Stuff that 

has a Linen Bottom or Warp. 

Peinbollen, die, fee Leinfnoten. 

Leindotter, der, Dodder - Grafs; 
Flachsdotter. — 

Leindrucker, det, Leinwanddrucker, a 
Printer on Linen! Cloth. 

Leine, die, Schnur, das Seif, a Cord, 
a Line, a Rope; al/o a fmall Strap 
of Leather. 
die Waſchleine, a Line to dry wafhed 

-- Linen on, a Clothes-Line. 

Seinen fpannen, to draw, to extend 
Lines or Ropes. 
auf der Leine, auf dem Seil tanzen, to 
ance on the Rope. 

Beinen, adj. et adv. gon Lein, of Linen, 
of Lin, flaxen. 

leinene Strümpfe, Linen-Stockings 
or ‘Thread - Stockings, Linnen- 
Stockings. 

feinen Garn, feinen Tuh, Thread-, 
Linen - Cloth. 

feinene Kleider, Linen - Habits, Clothes 
of Linen or Linnen. | 

feinener Zeug, Linen-Cloth, Stuff of 
Linen. , 

das Leinen, leinenes Zeug, Cloth, Lin- 
nen - or Linen - Cloth. 

Seinen, (verb. reg. ath ot neutr.) aWord 
in fome Provinces only for to thaw. 
die Sonne leinet das Eis auf, thauet 

es auf, the Sun thaws or melts the 
k 


ce. ~ 
fEbers D. SE. Ww, 2. ch, 
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‘In low Saxony they fay: der Schnee 
leinet weg, fchmilzet weg, the Snow 
thaws, melts away. 

Leinenmeifter, der, a Namie in fome 
Sea-Port-Towns for a Sail- Ma- 
ker; alfo one that infpeéts the Sails 
and meafuresthem before they are 


fent away ; a//oin fome Towns, a Per- | 


fon that is charged with the Anfpee- 
tion over the Linen- Manufactures, 
Leinenfchießer, der, (in Whale Fithery) 
a Sailor that is appointed to loofen 
the Rope when the Harping - Iron 
or Javelin is fhot. | 
Leinfink, der, Flachsfink, a Linnet. 
Leinfnoten, der, the Grain or Lin-Seed. 
Cafe, ‘the Onions or the round: 
Cafes that contain the Lin - Seeds. 
Leintraut, das, Flax, Flax- Weed; fee 
Fladsfraut. ; 
Leinfuchen, der, Cakes made of Lin- 
- Seeds that have been prefsed, Lin- 
feed - Cakes. — 
Leinoͤhl, das, Linfeed - Oil, 
Seinfayoent, der, Linfeed; ‘the Seed of 
ax 


Leinſpreu, die, Chaff of Linfeed. 

Leinſtraße, die, a beaten Road or Path 
along a navigable.River for the 
Men that draw the Line to walk on, 


Peinwand, die, Linen- or Linnen- . 
Cloth. - ‘ 


feine Leinwand, fine Linen. 
grobe Leinwand, coarfe Linen, Sack- 
or Pack -Cloth, coarfe Canvafs. 
"dichte Leinwand, clofe, good lafting 
inen. 
bunne Leinwanb, clear, loofe Linen. 


gebleid)teLeinwand, bleached or whiten ı 


‘ed Linen. . 

feinwand von baldgebleichtem Garn, 
Linen of half whitened: Yarn. 

ungebleichte, rohe Leinwand, brown 
Linen, unbleached Linen, raw' 
Linen. : 

MWacsleinwand, Wax-Linen, waxed 
Canvafs.- Re 

gegründete Leinwand zu Gemälden, 
grounded or primed Cloth for Pic- 


tures. ' 
Zwillih, gemodelte Leinwand, figured 

or fafhioned Linen-Cloth, ‘Tent 

Cloth, Ticking. Ä 
feine egyptifche Leinwand, Cambraßing. 
Goͤrlitzer Leinwand, Gorlicks, 
Saurifche Leinwand, blus-Paper- Sile- 
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bolländifche Leinwand, fine Holland- | 


Cloth. . nice «&e. 
heßiſche Leinwand (zu Segeltudern), | die Leiſte, das Fach, die Füllung, the 
Heffia. , ‘ Pane, Pannel or Square. 
unverbrennliche Leinwand, Asbeftos,-| pie Kronzleine eines Gefimfes, the ° 
incombuttible Linen. Eave or Drip of a Houfe, the 
ſchmale und breite Leinwand, Locrams Brow or Coping of a Wall, the ; 


and Dowlas. 

Leinwondbleiche, die, a Whitening- Yard 
or Field. 

Leinwandbude, die, a Linen-Shop, or 
Linen - Cloth Shop. 

Scinwanden, adj. o¢ adv. aus Leintpand 
verfertiget, of Linen, made of Linen, 
confifting of Linen. 

Leinwandhandel ber, the Linen-Trade, 
a Traffic or Dealırig in Linen-Cloth. 

Leinwandhandler, der, Leinwandframer, 
a Linen-Draper, a Linen-Cloth- 
Merchant. 

Leinwandkittel, der, a Linen- Frock. 

Leinypeber, der, a Linen- Weaver, a 


Head of the Shaft of a Chimney. 
die Minleijte, ablaufende Leifte, a Cy- 
matium, aGola, an Ogee omWave 
in Architecture, 
das Leiftenwert, Simewerf, a Moul- 
ding in Architecture. | 
eifte, is alfo aName fora long woo- 
den Rule for fundry ‚Ufes of the 
Joiners. . 
Leijte, (in Terms of the Bookbinders) 
an Edge, a Border. 
fciften, dev, a Laft, a Form of the 
‘ Shoemakers. 
der Leiften, “womit der Schufter das 
Map nimmt, a Shocmaker’s Size. 


Linen- Cloth Weaver. 

Leipzig, Leipfick or Leipzic, arenown- 
ed City in Saxony, where three 
great Fairs are annually held, and 
where there is a renowned Univer- 


fity. 
die Leipziger Meffe, the Leipzic Fair. 
Geile, die, fee Geleife. 
"Peife,adj.et adv. (comp.)leifer, (Supert.) 
leiſeſte, low, foft, fofily, gentle, 
gently, light. 
eine teile Stimme, a low, a gentle, a 
foft, a weak Voice. 

feife reden, to fpeak low, to fpcak 
foftly, to whisper. 

einem leife ins Ohr fliftern, to whisper 
in onc’s Ears, 

talk a little 

the Voice a 


redet cin wenig leifer, 
lower, fweeten 
little. ; 

leiſe gehen, leife Tritte thun, to walk 
light, to walk foftly or gently, to 


fiber den Leiften ſchlagen, to put upon 
the Laftor Form. 

(Segur.) fie find alle über einen Leiften 
geſchlagen, they are all ofa Kidney, 

‘ ‘or of one Cut, of the fame Stamp, 
Wedge ©r Coin. 

ihr fchlaat alle Leute über einen Leiften, 
you meafure every one by or with 
your own Eil or Yard, or you 
meafure other People’s Corn by 
your own Bufhel. 

They fay proverbially: &chuiter, 
bleib bey deinem Leiten! every one 
ought to keep to his Profellion; 
Cobler keep to thy Trade, don’t 


mix or meddle with Things thou 


doeft not underftand. a 


Leiftenbruch, der, (in Surgery) a Bubono- 


cele, a Kind of gRupture occafione 

or caufed by the Fall on the Grotn. 
ein Leiftenbrndband, a Trufs, a Ban- 
dage on the Groin, an inguinal 


to tread foftly. 
" feife hören, to be fharp of Hearing.. 
ein leifes Gehör haben, to have a nice, 
fharp or delica:e Ear. 
ein leifer Schlaf, a light u 
leife ichlafen, co be light of Sleep. 
ein Geifetreter, a fnedking Fellow. 
Lcifte, die, (in Architecture) an out- 
cos Brow or Member of a Pil- 
ar. ° 
die Leifte an einer Mand, Fenfter ıc. 
a Lift, an Edge, a Fascia, Range, 
Row, an Outftanding, a Ridge, 


Trufs or Bandage. 

Leiftenbrüchig, hip - fhot. : 

Leiſtengeſchwulſt, die, a Tumour in 
the Groin. 

Leiftendobel, die, a Plane to make 
Grooves with, a Plane for Grooves. 

Leiftenbolz, das, Pieces of Wood to 
make Latts ‘of. . 

Leiftenfchheider,, der, a Laft- Maker, a 
Man that cuts Lafts or Forms for 
the Shoemakers. 





walk without making any : 


Leiften, 


Lei 


Leiften, verb, veg. a. (ich leifte, — lei⸗ 
ftete, ich Habe aeleiftet, imperas. leifte) 
thun, bewerfftelligen, erfüllen, to do, 
perform, accomplifh, execute, ef- 
fectuate, to put in Effect, to give, 
to render, to do what one is bound 
to, to comply with one’s Duty. 

er Hat geleiftet, was er zu leiften ſchul⸗ 

_ dig war, he has acquitted himielf 
of his Duty. 

‘They fay alfo: ich habe ihm hülfreiche 
Hand geleiftet, I have lent him a 

>. helpful Hand, Taffifted him. . 

Gehorſam leiften, to obey, to be obe- 
dient or dutiful, to follow. 

bie Huldigung, den Eid der Treue lets 
fien, to do.Homage, to 

ealty to one. 


einen Eid leiften, to take an Oath, to | 


{wear. 
die Gewähr für etwas feiften, to give 
Surety, Warranty, for any Thing, 
to be Bail for, to warrant, to engage 
“to make good. 
einem einen Dienft leiſten, ertveifen, to 
_ soblige one, todo, render one a 
Service, ‘to do one a Favour, a 
‚good Turn. . 
einem Gefellihaft leiften, to keep or 
bear one Company, to aflift, to 
follow, to accompany one. 
Buͤrgſchaft für einen (eijten, to bail 
one, to be bound for him, to give 
Security for him. 
einem Genige leijten, to content one, 
to fatisfy him. ~ : 
feinem Verſprechen Geniige leiften, to 
fulfil his Promife, to discharge his 
Parole. | 
Leiften, (in Terms of the Weavers) 
die Beife oder Suhlleifte an ein Tud) 
mweben, to weave the Lift or the 
Selvage to a Piece of Cloth. 
Leiftung, die, the Ad of — of 
fatisfying, of accompliſhing, of per- 
forming, of executing, of comply- 


ing. 
die Setftung des Gides, the Taking of 
an Oath, Homage. | | 
die Leiftung der ehelichen Pfliht, the 
Accomplifhing of his conjugal Du- 
ties. 
Seiftunaéredjt, das, the Right of Hos- 
tage or of taking Hoftages. 

Seite, die, the Kending, Sheivingnefs, 
Bias of a Hil! or of any Ground. 
bie Bufchleite, Waldleice, the Side of a 
Bufh or Foreft that _gocs aflope. 


vr 
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Lei: 


die Weinleite, the Shelvingnefs of.a 
' Vine - Yard; a Hill planted with . 

\ Vines; the Vine- Yard... 

Leiten, verb. reg. af. (ich leite, — leis 
tete, ih habe geleitet, imperat. leite) 
führen, to condudt, ta lead, to guide, 

. to carry, to bring. 


ein Kind. bey der Hand leiten, to lead 


a Child by the Hand. . 
a Blinden leiten, co dead a blind 
an. 


_ bas Walfer im die Stade leiten, to con- » 


- vey the Water into the Town. 
einen Fluß anderswohin leuten, to turn 
the Courfe -of a River an other 


_ Way. | 
(wear |- diefer Weg leitet zum Tempel der Ehre, 


this Road or Paflage leads to the ' 
Temple of Honour,. or to Glory. © 

Cigur.) fid) von jemand leicen laſſen, 
to fufler himfelf to be led by fome 
Body. 

Peiten, das, Leitung, die, the A& of 
conveying, of conducting, of lead- 
ing, of guiding’ the Leading, Gui- 
dance, Direction, Manuduétion. 

die Waſſerleitung, a Conduit, a Canal, 
a Water-Pipe. 

die Leitungen einer Miene, the Galleries 
of a Mine. 

Cfigur.) ſich der göttlichen Leitung Aibers 
laffen, to abandon himfelf ıntirely 
to the Guidance or Care of God. 

das Leiten der Schiffe an gefährlichen 
Oertern,. the Piloting or Guiding a 
Ship in dangerous Places. 

Leitarm, der, an Enginé-Pole that 

don’t go down perpendicular bus 

aflope into the Shaft of a Mine. 

Leitband, das, a young Child's Strings 
to walkit by. - ” 

Leitfaden, der, the Guide, that which 

ferves us for a Guide in an ‘Affair. 

Leitfeuer, das, an artificial Fire, that 

is led orconvey’d to kindle or to fee 

on Fire, Gun- Powder ftrewed ina 
long Line. 

Leithammel, der, Dellhammef, the Bell- 

Weather, tne Weather that wears 

the Bell which hangs tinkling about 

his Ears. 

Reithuno, der, a Drawing-Dog; the 

Lime - Hound: a Hunting- Dog that 

is conftantly led by the Line. 

eitnagel, der, the guiding Nail in an 

Engine ufed in Mines. 

Leitröhre, die, a Canal, a Water- 


Pipe. : 
Leitfeil, 


Lei 

Leitſell bas, det Leitriemen, a Leaſh or 

Couple, a Jong Line or Rein to lead 

“Horfes or Dogs by; alfo a Trace 
‘fo. Draught - Horfes. 

tas Leitfeil der Jagdhunde Tänaer ‘ma: 

den, to lengthen the Leafh or 

_ Line of the Hunting - Dogs to give 

- it more Play. 
dasLeitjeilanehe an fich ziehen, to fhorten 
* 


deit can der, fee Geleitgmann. 

Sevtjtampel der, the leading or con- 
‘ducting Pıfton in an Engine ufed in 
‘Mines. 

Lrititern, der, the North- or Polar- 
Star; a/fothe Cynofure or the leiser 
Bear - Star. 

Leituch, das, fee Leilafen. 

Litzeug bag, (a chymical Term) a 
Menftruum, by which folid Bodies 
are diffolved and the moft fubtle 
and moft eflential Parts extracted. 

Priter, der, (better Führer) the Con- 
ductor, Guider, Leader, a Guide. 
ein Leitcr der Blinden, a Conductor 

or Leader of the Blind or of blind 
People, 
Leiter, die, a Ladder. 
eine Stricleiter, a Ladder of Cords, 
a Rope- Ladder. 
eine Gartenleiter, a double Garden- 
Ladder. 

eine Feuerleiter, a Fire-Ladder, a 
long Ladder ufed in Conflagra- 
tions. 

eine Galgenleiter, a Ladder to mount 
er ascend the Gibbet by. 

eine Schrotleiter, Kellerleiter, a Pul- 
ley to let down Cafks on into a 
Cellar. 

eine Stricleiter, auf den Maft zu fei 
gen, the Ratlings, fmall Ropes that 
crofs the Shrouds of a Ship like 
Steps. 

die Numpfleiter in Mühlen, the Mill- 
hopper. 

die Tonfeiter, muflfalifche Leiter, the 
Gamut in Mufic, the Syftem, the 
Compafs of a Tune. 

eine Eleine Leiter, a little or fmall 
Ladder. 

bas Nedt, eine Seite in in Nachbars 
Hof zu ſetzen, the Right of. ferting 


a Ladder into his Neighbour’s 
Court - Yard, 


(548 ) 


Leafh, to draw it more towards |’ 


£en 


die Leitern ani einem Wagen, the Racks 
or Sides of a Waggon, the Cart- 
Ladders. 

eine Leiter hinauf fteigen, to climb up 
a Ladder, to ascend or mount up 
a Ladder. 

mit Leitern one sen, tafcale, toftorm, 

‚to carry by Scalado. 

' die Ueberfteigung mit Leitern, a Scaling 
or Scalado, a Sonning with Lad- 
ders. 

Peiterbaum, der, a Side-Tree of a 

Ladder; the two Side- Poles of a 
Ladder in which the Steps are fixed. 
Leiterfproffe, die, a Ladder - Step. 
die Sproſſen einer Leiter, the Stales, 
Steps or Degrees of a Ladder. 
Leitertonne, die, a Cafk hung horizon- 
tally betwixt two Trees or Planks 
that have the Form or Shape of a 
Ladder ufed by Furriers to fcower 
their Skins in and‘to take away the 
Greafe. 

— der 
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Lende, die, the Loins, Flanks, Hanches, 

Hips, Lumbar. 
die Lenden gurten, to gird the Loins. 
af agg eines Pferdes, .a Horfe’s 


a Waggon or Cha- 
ks. 


Pende, is ‘alfo the Name for the 
Thigh. 

Lendenader, die, the Vein of the Loins. 

Lendeupulsadcr, die, the Artery of the 
Loins. 

Lendenbraten, der, das Hinterviertel, a 
Loin, a Surlotni of Veal &c. 
das Lendenftiié an — geihladteren 

Odien, a Buttock of 

Sendengries, der, the ay a Difeafe 
in the Loins. . ® 

Lendentnoden, der; Huͤftknochen, the 
Thigh - bone, Hip - bone. 

Lendentranf, adj. es adv. that has the 
Sciatica. 

Lendenfranthelt, die, the Rickets, the 
Sciatica. 

Lendenlahbm, adj. et adv. weak - loined 
or hipped, hip-fhot; al/o broken- 
back'd. 
ein lendenlahmes Pferd, 
back’d Horfe. 

einen lendenlahm madjen, ihm den Males 
ten bredyen, die Lenden einfchlagen,. 
to break one’s Back. 

Lendenlos, adj. ee adv, flow, dull, 
lazy. 


a broken» 
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Len 


!endenmäuschen, das, the Muscle of ; der Menſch denfts, an lenfté, Mau 


the Loins. . 
Lendenfchmerz, der, the Sciatica, the 
feiatic Gout or Hip- Gout. 
‘Rendenftein, der, the Gravel or Stone 
in the Kidneys: fee Itierenftein. 
Lendenweh, das, fee Lendenichmerz- . | 
Lendenmwirbel, die, the Vertebrae or 
Chine -bone of the Loins. 
Lendenwurz, die, Sorrel- (a Plant). 
Lenten, verb. reg. aft. (ich lente, — lenk⸗ 
te, ich habe gelenkt, imperas. lenfe,) 
wenden, to turn, to wind round, to 
bend, to turn either to the Right or 
Left, to baw, to rule, to manage; 
to bias. . 
ich lenke mid) zur Rechten, I turned to 
my rightHand, or to my Right or 
to the Right. 
. einen vom Wege.ablenfen, to put one 
out of his Way. 
ein Sdhifflenfen, to tack a Ship about, 
to fteer a Ship. 


das Schiff auf die rechte, linfe Seite |: - 


lenfen, to tack or wheel a Ship to 
the Right, to the Left or to the 
Starboard, to the Larboard. 
das Schiff. von der Seite gegen der 
Wind lenken, to fteer a Vefiel 
. Side off che Wind. N 
das Pierd lenten; to manage, to go: 
vern a Horfe, to turn one’s Horfe 
from one Side to the other. 
das Pferd nicht zu lenken willen, not 
to know how to’ manage or tod 
govern a Horfe. 
dies Pferd kann man lenken wie man 
will, that Horfe is ufed to: all 


Hands, turns to where you want 


him. H 
» ein Pferd, das ſich garnicht lenken läßt, 
a Horfe that obeys neither the 
Bridle nor the Spur. | 
ein Stuck Dauholz, einen Stein mit 
bem Seile lenfen, to wind ortoturn 
4 Piece of Timber or a Stone by the 
_ Help of a Rope. 
die Stuͤcke, Kanonen lenfen, to level 
or point the Cannons or Guns. 
(Agur.) ſich zur Tugend lenken, to turn 
„to Virtue, to become virtuous. 
einen. auf feine Seite lenfen, to gain 
one, to draw him over to one's 
‚ Side or Party. to prevail with one. 
de Meinungen lenkten fic) auf dieſe 


Seite, the Sentiments inclined to | 


“+ this Side. 


«, bent. . . 
(figur.) einen lenffam, gefhmeldig mas 


propofes, God dispofes or dis- 
pofed. 
Lenten, das, Zenfung, die, the A of 
‘turning, bending, iuclining, witrd- 
ing, biasing, managing or Manage- 
ry, Flexion, Direction. , En 
das Lenfen und Menden, einer Kanone 
oder Kutſche vad einem Orte zu, 
_the Levelling or Pointing of a Piece 
of Cannon towards fome Place, the 
- Turning of a Coach towards fome 
. Place. = 
Lenkhaken, der, (Term of the Tilers or 
Slaters) a Hook, a Tenter. 5 
Lenfriemen, der, das Lenkſeil, die Pferde 
vor dem Wagen damit zu lenfen, the 
Rein, Line or Leafh'to govern the 
Fore - Horfes by. j 
das Penkfeil, womit man Zimmerftüde, 
oder Steine, wenn fie aufgezogen wers 
den, lenket, damit fie nicht anftoben, 
the Rope that ftrengthens and fet- 
_tles the Jaumbes or Cheeks of a 
„ Crane or the like Engine; ‘the 
' Rope that guides the Pieces of Tim- 
ber or Stones andkeeps them from ~ 
ſtriking againft any Thing when 
‚hoifted up. 
Lenffam, adj. et adv. docile, tract- 
able, of a tractable Mind, flex- 
ible, pliable, eafy, eafily, manage- 
able, fupple, pliant, eafy to be 


chen, to make one fupple, hum- 
‘ble, fubmitive, traftab.e or pliant, 
to foften the Character of any one. 
Lenkſamkeit, die, Biegſamkeit, Geſchmei— 
digkeit, Flexibility,Su plenefs,Pliant- 
nefs, Docility, Tractablencfs. « - 
Lentichamel, der, fee Wendihämel or 
Schämel. | 
Pentfeil, das, a Rope, a Cord or Line, 
to govern the Motion of a Body by. 
enne, die, aKind of aPlane-Tree, the 
wild- Ath. 3 
Senne, die, a wild Sow; fee Lehne. 
eng, der, Frühling, Lent, the Spring, 
the new Seafon. . 
Lengmonat, det, the Month of March. 
Lenze, die, der Achfennagel, the Linch- 
Pin, Axel-Pin, the Iron-Pin that 
keeps the Wheel in. 
Leopard, der, Panther, a Leopard, 
Panther; (fietce wild Beafts that 
have fpotted Skins). Ä da 
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Lepperer, der, one that plies ever and | Perchenflaue, die, der Nitterſporn, Lark- 


anon fome fmall Debts or fome fmall | 


Part of a Debt. 
Leppern, juleppern, verb. reg. ad. to pay 
a Debt by little and little. 
Leppiſch, adj. of adv. trifling; fee Laps 


pild. 
Lerche, die, a Lark (a Bird). 
die Aderlerhe, Sanglerche, Feldlerche, 
the Field- Lark, Singing - Lark. 
die Wielenlerche, Brachlerche, the little 
Meadow-Lark or Heath - Lark. 
bie Baumlerde, che copped Lark, the 
Tita. k. 
— aa Graslerde, the Field- 
— 


ark. 
die Haubenlerche, Heidelerche, Kobeller⸗ 
che, Kothlerche, Wegelerche, the cop- 
ped, tuf.ed Lark. . 
die Berglerhe, Winterleche, Schnees 
ferdye, the Lark of the Alps. 
Lerchen fangen, to catch Larks, to catch 
them with a Net. 
Lerchen ftreichen, to catch Larks: with 
a Draw- Nef. 
ein Flug Lerchen, a Flight of Larks. 
(prov. and popul.) die gebratenen Lers 
chen kommen einem nicht ins Maul 
geflogen, fiben nicht auf den Zäunen, 
‚roalt Larks don’t fit upon Hedges, 
a clofe Mouth catches no Flies: that 
isto fay: one has nothing without 
- taking fome Pains. 
die Lerche, der Lerdenbaum, fee Lärche, 
the Larix or Larch - Tree: . 
Lerchenblume, die, Schlüffelblume, the 
Cowflip, the Primrofe. 
Lerchenfalf, der, she Lark - Falcon; a 
‚Hobby. 
Lerchenfang, der, the Bät- Fowling of 
‘Larks, the Catching of Larks. 
Lerchenfänger, der, a Fowler that catches 
Larks, 
Lerchengarn, das, the Net or Neis for 
Catching of Larks. 


Lerchengeſang, der, the es of the. 


Larks or the Song of a Lar 

Lerchengeyer, der, a St. Martin- Bird, 
a Falcon or Hawk with a Lead -co- 
loured Head. 

Lerchenharz, das, fee kaͤrchenharz. 

Lerchenhaube, die, the Hood for cover- 
ing a Lark, a Lark’s Hood, a Kind 

4, 0f a Net in the Form ofa Hood to 
catch Larks with. 

Lerchenheerd, der, an Airy to catch 
Larks on. 


Spur, Comfrey (a Plant), Larks- 
Foot. :' 


i Lerchennez, das, fee Lerchengarn. 


Lerhenfhiwamm, det, the Agaric; fee 
Laͤrchenſchwamm. 

Lerchenſpiegel, der, an oval round Ma- 
chine on a Roller or Cylinder with 
feveral Lookingglafses to deceive 
or furprize Larks by and to catch 
them. . 

Lerehenfpieg, der, a {mall Spit to roaft 

Larks on. 

Lerchenftreihen, bas, the Catching of 
Larks with Draw- Nets, the Fowl- 
ing of Larks. 

Lerchenftrid), der, the Paflage of Larks; 
a Flight of Larks that come from 
fome other Part. 2 

Lerchentwagen, der, a Waggon or. Cart 
to convey or transport Larks on. 

Lerchenzeit, die, ‘the Time, the Seafon 
for Catching of Larks. 

Lerm, Lermen, der, an Alarm, Alarum, 
Alarming: fee farm. 

viel Lermen machen, to buftle, to make 
a great Stir, Noife or Buitle. 

ein greulicher crm, ‘an horrible Coil 
or Clutter. - —* 

Lermen blaſen oder ſchlagen, to 
beat or make ah Alarum. 

einen blinden Lerm machen, to make 
or keep a falfe or feigned Alarum. 

ein Lerm⸗ oder Larmenblafer, the Head- 
man of a Tumult. 

ein Lerm: oder Lärmgefchrey, a Cry of 


fou nd, 


Alarum. 

Lernen, verb. reg. aff. (ich lerne, — ferns 
te, id) habe gelernt, imperat. ferne,) 
to learn, to apprehend, to get, to 
acquire fome Knowledge, to. know 
a Thing. J 

eine Sorache, Kunſt, ein Handwerk 
lernen, to learn a Language, an 
Art, a Trade. . | 
lefen, fchreiben lernen, to learn to read, 
to write. oo 
auswendig lernen, to learn or get by 
Heart, or without Book. 4 
die Kriegsfunft lernen, to learn, to ac- 
quire the Art of War. 
das habe ich nicht gelernt, that’s what 
I have not learn'd,-that’s a Thing 
I have no Knowledge of. 
er Gat was rechtfchaffenes gelernt ,- he 
has been very diligent in Studying, 
he has acquired great Knowledge. 


indem 


t 


| Fer 
indem man andere lehret, “lernt man 
-  felbit, one acquires a Knowledge in 
teaching others, or while you 
teach others you learn yourfelf. 
mit Schaden lernen, to buy Wit. 
ſchwer oder ſchwerlich zu lernen, hardly 
to be attained. 
er lernt nod), iſt nod) in der Lehre, he 
is fill ferving his Time of Pren- 
ticethip. 

Lernbegierde, di 
ing. ; 

Lernbegierig, adj. es adv. curious, de- 
firous of Learning. 

Lernende, der, Lehrling, an Apprentice, 
a School - Boy, a Scholar, a Disciple; 
alfo a Student, one that ftudies. 

Lernen, das, Lernung, die, the Learn- 


Ing. — = 

Leiche, leſchen, fee Loͤſche, Loͤſchen. 

Lesbar, adj. et adv. Gomp.) lesbarer, 
(fuperl.) lesbarſte; leſerlich, legible, 
eafy to read. \ 

Leſe, die, the A& of gathering, the 
Gathering of the Fruits one gains 
every Year of a Ground, the Crop, 
the Harvett. 

die Weinlele, 
Harvett. 

die Oehilefe, the Crop of Olives, or 
the Seafon when they are gather- 


e, the Defire of Learn- 


the Vintage > Vine- 


ed. - 
die Machlefe, the Leafing or Gleaning 
after Harveft or Vintage. 
die Blumenlefe, the Gathering or Col- 
lection of Flowers. 
die Leie, (a Term at Cards) a Trick. 
feine Lefe machen, to get no Trick, to 
’ be make capot’at Picket, to 
made Slam at Whift. 
alle Leſen machen, to get allthe Tricks, 
to made the Vole, to make Slam.. 
Pefeart, die, the variable, diverfe or 
various Lecture. or Reading of the 
fame Text. 
ben diefer neuen Auflage Hat man auf 
jeder Seite die verichiedenen Lefeatten 
mit beygefügt, in this new Edition 
all the various Lectures have been 
put to each Page. 


Eefen, verd. irreg. af. (ich lefe, du liefeft, 
et liefet oder lieft, wir leſen ꝛc, imperf. 
ich las, verf. id) babe aelefen, imperas. 
fies oder lis,) aufheben, fammein, to 
gather, to get together, to collect, 
to reap &c. 
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Achren fefen, to pick up, to gathe 
Ears of Corn, to glean ar leafe. 
Steine von einem Acker fefen, to pick 

‚the Stones-from an Acre, to take 
away the Stones, to clear an Acre’ 
‘ or Land of its Stones. 
Blumen lefen, to gather Flowers. 
Wein lefen, to gather the Grapes in 
Order to make Wine.” 
Salat lefen (beleſen) to pick or cull 
Sallet. 
Erbſen, Linfen, Grüße lefen, to pick or 
cull Peafe, Lentils, Groats. 
die Faden fefen, (Term of the Wea- 
_ vers) to afunder the Threads of 
the Warp and put them in Order. 
Gefen, verb. irreg. all. et neutr. (the Con- 
jugation is the fame as of the above 
Verb) to read. 
laut lefen, to read aloud. 
einen lefen lehren, to teach one to . 
read. 
fefen lernen, to learn to read. 
einen Brief, ein Buch lefen, to read a 
Letter, a Book; a/fe to perufe a 
Book. 
einem etwas zu leſen geben, to give 
one fomething to read... 
fefen fünnen, to know to read, or to 
be able to read. 
in einem Buche lefen, 


Book. 

er fann alle Hände fefen, he can read 
every Hand or allManner ofHand- 
Writings. — 

viel geleſen haben, to have read much. 

der viel aelejen bat, & well read Man. 

von vielen gelefen werden, to be read 
by many, to be in the Hands of 
many. 

fefen, fignifies alfo, to explain a Book 
to one, to read Lectures, as a Pro- 
feffor does to his Auditors; a//o to 
teach, to profefs a Science, to 
teach it. 

über den Euffides Iefen, to explain the 
Elements of Euclide. | 

heure wird nicht gelefen, there is na 
Lecture toDay; the Profeffors don’t 
read to Day. a ]I 

morgen wird nicht gelefen, there is no 
Leffon to-morrow. 

They fay alfo: Meffe lefen, to read, 
to fay Mafs, to officiate Mafs, to 
read divine Service. 


Mm 4 


to read in-a 


step: 


Lef 
zweymal in einem Tage ** leſen, to 
fay Maſs or to officiate Mafs twice 

a Day. 

leſen, fignifies alfo figuratively: to 
peuetrate into the Knowledge of 
fomething obfcure or fecret, as 

ich lefe in euren Augen, daß — — Iread 
in your Eyes, that &c. . 

ich habe mir die Planeten lefen laffen 
I got my Fortune told me. 

einem den Planeten fefen, to caft or 
calculate.one's Nativity. 

They fay alfo: einem den Tert lefen, 
das Kapitel Iefen, to read one aLec- 
ture, to give him a fharp Repri- 

‚. mand. ’ 

Leſen, das, Pefung, die, Reading, the 
Ad of reading, the Lecture; al/o 
the Gathering. 

-fih aufs Leven legen, to apply one’s- 
felf to Reading. 

bas Lefen der Meile, the Celebrating 
of the Mafs, the Saying or Officiat- 
ing of Mafs. 


\ 


Lefebret, das, (Term of the Weavers) 
a Board with many Holes in it for 
the Threads to pafs through. . 

Refebuch, dag, a Reading - Book, a 
Book to read in, a Book laid for 
the Foundation of Lectures, or the 
Book which a Profeffor explains to 
his Auditors, or which he takes for 
the Subject of the Leffons or Lec- 
tures he reads to them. 

Leſeholz, das, Wind - fallen Wood, dead 

. Wood that is fallen down the Trees 
and gathered or picked up by poor 
People. | 

Referneifter, der, a Name given to a 
Lecturer in Convents, a Reader. 

Lefemeifter,, in fome Provinces, is a 
Name for an Infpector of the Vin- 


tage. 
Refepuit, det, a Reading - Defk. 
Leſenswuͤrdig, adj. et adv. worth to be 
read, that deferves to be read. 
Lefer, der, a Reader, a Lecturer, one 
that reads. 
ein Lefer auf dem Catheder, a Lec- 
turer. 
ber Weinlefer, a Vintager, a Grape- 
Gatherer, a Gatherer of Grapes. 
ber Aehrenleſer, die Aehrenleferinn, a 
Gleaner, a Man or Woman that 
glcans 


; leafes or gathers Ears of 
Corn. 
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Leferecht ; bas; the Right of Gleaning 
or of Gathering öf Ears of Corn. 
Leferlich, adj. et adv, legible, cafy to be 

read; legibly. 

eine lefertidye Schrift, a legible Hand- 
writing, legible Characters or Let- 
ters. 

feferlich ſchreiben, eine leferlihe Hand 
haben, to write a legible Hand. 

Leferichn, der, the Wages. given to 
Vintagers or,Grape - Gatherers. 
Leferuthe, die; (Term of the Weavers) 

a fmall Stick that crofses, or lies 

acrofs the Warp. 

Lefefchule, die, a School in which Chil- 
dren learn to read. | 

Lefeftein, der, (Term of the Miners) 
rich Iron - Ore that is found on the 
Surface of the Earth. 

Lefeftunde, die, an Hour in which one 
is inftructed, or in which one in- 
ftructs to read; alfo the Leflons a 
Profeflor gives to the Students in fix- 
ed Hours. | 

Lefetibung, die, Exercife in Reading. 

Lefezeit, die, the Time or Seafon when 
Grapes are gathered, Vintage; a//o 
a certain Time for Reading of Lec- 
tures. 

Leslich, adj. ef adv. fee Leferlid. 

Lefung, die, the Reading. . 

They fay alfo in Terms of Contempt 
and popularly: ein 2efebengel, a 
great Fellow that begins at lait to 
rcad;-al/fs a poor Candidate that 
reads Lectures, or that preaches 
for an other. They fay of a Par- 
an that is too lazy to preach him- 
felf, 

er halt fic) cinen Lefebengel, he keeps 
a Candidate or a Curate to read 
or preach for him. 

Letten, der, Shon, a Kind of Clay, 
white Clay. 
der Dergletten, metallic Clay, Clay 
or Loam which is found among 
the Ore or near it, and fome alfo 
contains Metal ofthe better Kiuds. 
die Lettenhaue, a Mattock to dig Clay 
with. 7 ; 
der Lettenſchmitz, a Vein of a metallic 
‘Clay. 

dem Letten ähnlich, letticht, lettig, Lets 
ten enthaltend, clayey, oozy, lu- 
teous, flimy, muddy. 

ein lettiger Boden, a clayey Ground 
or Soil. 


Letter, 


J 


Ect 


Letten, ble; the Lettes; an ancient Na- 
tion of Livonia. . 
die lettiſche Sprache, the Language 
~ «fpoken in Lettland or Lettonia, a 
Province-of Livonia, 
Retter, die, a Character, a Letter. 
die Lettern, Buchftaben, Letters. 

Lettertvechiel, der, an Anagram. , 

Letrner, der, in fome Provinces, the 
Name for a Gailery, for a raifed 
Place in a Church. , 

Lebe, die, (in fome Provinces) a Fence 
at the Frontiers of a Country; a//o 
the Name for the Froutiers, Limits. 

Lebe, fignifies alfo, in fome Parts, 
the Remainder of a Thing; like- 
wife, the Parting- the Stirrup-Cup. 

Leben, verd. reg. a. (ich lee, — lebte, 
ich Habe ‚geleßt, imperar. lebe) vergnuͤ⸗ 
gen, erfreuen, beluftigen, to rejoice, 
to divert, to delight, to make mer- 
ry at bidding Adjeu or Farewell. 

fid) leßen, to rejoice, to divert them- 

. felves together. © | | 

fich bey dem Abfchiede nod) einmal mit 
einem leben, vergnügen, to rejoice 
or divert yourfelf yet with one at 
Parting or at one’s bidding Fare- 
well. 
hey fay alfo: Lebpredigt, (Abſchieds⸗ 
prediat) der Perfchmaus, a valedic- 
tory Sermon, a valedictory Dinner 
or Supper upon Parting with our 

- Friends. 

Lebt, adj. der, die, das lebte, the laft, 
laft, what coines laft, that which 
is behind all others, final, ulti- 
mate. 

die letzte Stunde, the laft Hour. 
in diefen leßten Zeiten, in thefe laft 


Times. 

bis zum feßten Heller, to the laft Far- 
thing. 

das leiste Viertel, the laft Quarter of 
the Moon. 

die leiste Delung, the extreme Onc- 


tion. 
der legte Wille, the laft Will, one’s 
will or Teftament. 


ber [ete Vers in einem Kapitel, the 
laft or final Period in a Chapter. 


der letzte Buchftabe eines Wortes, the | 


laft or final Letter of a Word. 

die legte Entſchließung, the laft, the 
final or ultimate Refolution. 

ber letzte Ausſpruch, the definitive 
Sentence. , 
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Let | 
zum legten Schluß ohne Appellation, 


for the laft Judgment or Sentence 
without Appeal. 

das feste Wort behalten, to have or 
keep the laft Word. 

bas lebte Wort fagen, von fid) geben, to 
fptak the Word, not to mince the 
Matter, to fpcak, to utter his Laft _ 

or laft Word. ‘ 

die leßte Zeit, das Ende des Lebens, the 
laft Days, the End of ane’s Life. 

in den legten Zügen liegen, to be a dy- 

"ing, in the Article of Death, to fetch 
his laft Breath. ° 

es ift mit Ihm aufs legte gefommen, he 
is reduced to Straits, he is put to 
his laft Shifts; it is come to his ' 
laft. i 

es ift mein letztes, tis my laft, ’tis out 
or done with me, I am a gone or 
a dead’ Man. 

id) dachte es ware mein Lebtes, [thought 
it was my laft, I thought I fhould 
not have escaped or recovered. 

Lest, letzthin, letzteus, adv. neulich, 
jüngft, newly, lately, not long 
fince, not long ago, of late. 

zum leßtenmale, for the laft Time, 

der Lektlebende, the Survivor, that 
lives laft. 

Mn leßtverftorbene König, the late 


ng. | 
feßstverwichenes Jahr, laft Year, the 
Year paft, the late Year. 
Letztens, zum legten, zuletzt, laftly, at 
aft, at the laft, in the laft Place, 
laft of all, finally, ultimately; in 
the End or Conclufion. 
Letztere, der, die, das, the Latter. 
Leuchel, ber oder das, a Plant; fee Knobs 
lauchsfraut. 
Leuchte, die, Laterne, a Light, a Lan- 
tern or Lanthorn; a/fo a Beacon. 
They fay alfo in fpeaking of a Horfe: 
die Leuchte, Blajfe, the white Fore- 
head of a Horfe. 2 

das u bat eine Leuchte vor dem 
Kopfe, that Horfe has a white Spot 
on his Forehead, or is marked on 


' . the Forehead. , 


Leuchten, verb. reg. af. (ic) leuchte, — 
leuchtete, ich habe geleuchtet, imperas. 
leudyte,) Licht von fich geben, to Shine, 
to give Light, to caft a Light, to 
diffufe, to fpread Light; a4/o to glit- 
ter or glifter, to fparkle. 

das Licht leuchtet Im Finftern, the Light 
fhines in the Dark. 
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die Augen der Katzen leuchten im Dun | der Kronleuchter, a Chandelier, a 
feln, the Eyes of Cats fparkle in the Branch or a branched Candleftick, 
Dark. J a great Sconce. 

laſſet euer Licht leuchten, letyourLight | ein großer ftehender Leuchter mit vielen 


fhine. tmen, a great’ branched Candle- 
- einem mit.einer Fadel nad) Haufe leuch⸗ ftick, a large Candleftick with ma- 
ten, to conduct or bring one home ny Branches. ‘ 
by carrying a Flambeau or Torch | ein Oangleuchter, eine hangende Lampe, 
before him. a hanging Lamp, a fuspended 


einem nad Kaufe leuchten, to light 
one home, to carry aLanthorn be- 
fore hım. 

They fay popularly: einem nad) Haus 
fe leuchten, heimleuchten, to, recon- 
duct one with a fmart Stick on the 
Back, to bang or maul him well. 

feuchten, fignifies alfo, to lightens 
fee Dliken. —— 

das Wetter leuchtet, it lightens. 

They fay alfo figuratively: es feud): 
ter ihm eine ungemeine Lebbartigtert 
aus den Augen, his Eyes thew him 
to be of an extraordinary Viva- 


amp. 
ein Wandleuchter, a Candleftick-on a 
Wall, a Sconce for a Candle, a 
Plate Candleftick on a Wall. ' 
ein Zwickleuchter, eine Wachsſtockſchee⸗ 
te, a Wax-Candleftick conlifting 
‚of a Pair of Tweezers. sae 
ein Steckleuchter , Lichtknecht, Profete 
chen, a Save-all. 
ein Endchen Licht auf einen Steckleuch⸗ 
ter oder Lichtknecht ftedfen, to flick 
an End of Candle ona Save-all. 
Leuchterdille, die, the Socket of a Can 
dieitick. . 
—— der, the Foot of a Candle. 
itick. 
Leuchterfrone, die, a Branch, a Chan- 
delier. 
Peuchterlein, ein, a little Candleftick. 
Leuchteritod, der, the Nozzle of aC 


city. 
das leuchte jedem in die Augen, that 
ftrikes every Body's Eyes, or that 
is plain to every Body. 
das * mir in die Augen, that 
ftrikes my Sight. 


Sie — — — — —ñ— — 





das leuchtete ihm in die Augen, that dicttick. 
ftruck hım-wırh Amazement. . | Qeuchtertang, der, the Hay, a Country 
das Leuchten, the Act of (hining, glis- | Dance. 


Leuchterſtuhl, der, | Leuchtertifch, a’ Gue- 


tering, glittering, fparkling, of 
rıdon to put or place a Candle 


giving Light, the Light or Glim- 
mering- Light, Brightnefs, Splen- 
dour, Brılliancy. j 
das Leuchten, Wetterleuchten,. Light- 


on. | 
— ee, a Watch- 
N _ Light, a Fire which is lighted during 
ning. a Flafh of Lightning. the whole Night on the Towersi at 
—— ——— a ſudden | the Entry of a Port, or an flat Shores, 
das Leuchten der Heringe, the Shining |. *° EVE Warning to Ships, 
of Herrings when they are in the Leuchthaus, dag, a Pharus, a Light- 
ei geuchttugel, die, a Fire Ball, a Ball 
di. A adv. fhining, glit-Leuchtkugel, die, a Fıre- ball, a ba 
——— lucid, eight, - that gives a clear Light in the Air, 
full of Light, brilliant, radiant, a Fire - Ball that is thrown to a Place 
foarkting.” : : | which one wants to inlighteu in the 
ein heilleuchtender Stern, a luminous Night. | 
or bright Star, _ — Leuchtpfanne, die, an Iron-Pan fet on 
Leuchtentraͤger, der, he that carries the | a lofty Place in the open Air, which 
Lanthorn or Lantern, that walks| is filled with Tallow, Rofiw and 
before one with a Light or Lan- other combuitible Matters mixed 
thorn. with Chips or Chippings of Wood 
Leuchter, der, a Perfon that carries a} fet on Fire and kept burning during 
Light or Lantern before one. the Night. 
Leuchtröhre, die, (Term of the Bakers) 


Leuchter, der, a Candleftick. ; 
ein Handleuchter, a Wax - Candleftick, a little Hole on the Side of an Oven 
in which Chips of Wood are kept 


a flat or Hand» Candleftick. 
PL . burp- 
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burning to give Light into the 
Middle of the Oven. 

Leuchtthurm, der, a Tower on the Sea- 

. Shore or Coaft,. on which a Fire 
is kept, or a Light in a Lanthorn 
kept burning, to fhew Veffels the 
Way they are to take. 

Leuer, die, (Terms of the Fowlers) 
fee Lever. 

Leugnen, to deny; fee Läugnen, 

enmund, der, the Renown, Name 
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or Fame; a/fo a Report; fee Mad): 


.. rede, Gerücht. , 

. einen guten oder böfen Leumund haben, 
to be in good or ill Renown, to 
have good or bad Reputation. 

eines guten Leumund verlegen, ihm eis 
nen  bofen Lewmund maden, to 
wound one’s Reputation, to wait 
one’s Credit, to ftain, to blemi 
one’s good Name (this Word is 
but little in Ufe). 

@eute, dic, Men, People, Folks. 

gute Leute, good Men or good Peo- 


ple. 
ehrliche Leute, honeft People. 
—— Leute, good pious People. 
öfe Leute, impious, wicked, bad 
People or Men.. 
unbekannte Leute, unknown People. 
fremde Leute, Strangers. 
- piel Leute, many People, a World of 
People. 
viel Leute find diefer Meinung, many 
.. .Men or People are of this -Opi- 
nion. 
‚ Seute, fignifies in particular, Per- 
fons, Men, Women, 
_ fünf, ſechs Leute, five, fix Perfons 
. or People. | 
galante Leute, the genteel Part, the 
better Sort of Men. 
ſeht vornehme Lente, Perfons of very 
high Diftinétion, Men, Perfons of 
Diftinétion. a 
Leute von beyderley Geflecht, Perfons 
-of either Sex or of both Sexes. 
8 Pr Dale alfo, the World, every: 


y- : 
* alle Leute, jedermann, every Body, 
all the World. | 
“ er weiß mit Leuten umjugehen, he is 
-  aequainted with the World, he 
knows how to behave to People, 
he underftands .or knows the 
World. 
unter die Leute fommen, to fee the 
World, to appear among Men, to 


ee —— — —— — — — 


Leu 
Reep Company. with Men, to go 
abroad. 

unter Leuten geivefen feyn, Yo have 
feen the World, to have been 
converfant with People, to have 
been abroad. 

alle Leute reden davon, all the World 
talks of it, every Body fpcaks of 
it. 

‚man fann es nicht allen Leuten recht 
machen, one cannot content or 
pleafe every Body. — 

Leute Fennen lernen, to ftudy Men, to 
get acquainted with Men. 

Leute, tignities allo, one’s Servants, 
Domeitics; .aé//o fuch as belong to 
one’s Party; as, 

meine Leute, meine Bediente, my Ser- 
vants, my Domettics, my People, 
my Family. 

. alle meine Leute find Eranf, every one 
of my Houie is fick. 

einer von meinen Leuten, one of my 
Men, of my Servants or Domes- 


tics. 

unfere Leute find gefchlagen worden, 
our People have been beaten, or 
our Party, our Army has been 
beaten. : 

unfere Leute haben den Feind gefchlagen, 
our People have beaten, have 
routed the Encmy. 

They fay alfo: ein Haufen Leute, a 
Crowd, a Crew of People. 

die Schifisleute, che Ship’s Crew. 

Kaufleute, Merchants, Dealers. 

meine Landsleute, my Country-Men. 

They fay familiarly: die Leutchen, 
arme Leutlein, the People, the 
poor Folks. | 

eutebetrüger , ein, a Common Cheat. 

euteplacter, der, a Teazer of People. 

Leutern, fee Lantern. 

Leutefchen, adj. et adv. f{hunning Com- 
pany or People, to be a Mifanthrop- 
ift. 

Leuteſchinder, ein, an Extorfioner, 

. Exaétor, a hard-hearted, cruel , 
Man. 

Leutgeb, der, a Word, fignifying in 
fome Parts, a Publican, one that 
keeps a Public - Houf¢, an Ale- 
‘Houfe, a Tap-Houfe, one that 
gives People to drink for Money, 
(vulgar and not ufed). _ 

Reurfelig., ade. (comparat. leutſe⸗ 

liger, /wpert. leutſeligſte) humane, 

‚civil, affable, geutle, mild, — 

able, 


* 
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able, courteous, accefhble, aécoft- ; Lever, bie, Leyr, a Lyra- Viol‘ or 
able, cafy, kind, benign, tract- ı Harp, alyre; s//oeaCymbal (a mu- 


able. fical Inftrument). 

ein leutfeliger , gütiger Fürft, an’ af- | ‚They fay proverbially:,er ift immer 
fable, a kind, a humane, benign, ]|- einefeyer, he givesalways the fame 
benevolent Prince, a ‘debonair, Tune , he harps always on the 

racious, popular Prince. faıne String. 

er ift der leutſeligſte, boflichite Wenfch | ftets auf einer Lever bleiben, to fing 
von der Belt, he as che kindeft, . always the fame Song, to ufe 
civileft, moft polite Man in or ‘of Repetitions. | | 


das ijt feine alte Zener, damit fommt 
er immer aufs Meue aufgezogen, 
that’s his ordinary or old’ Tune, 
which he always repeats. 

Lever, in Switzerland and Flanders, 
is a Name for a Churn to make 
Butter in, 

Lever, among Fowlers, is a move- 
able Cylinder or Roller faftened to 
Palesor Piles, which are {tuck with 
Lime -T wigs. ; 

Lener, in great or large Kitchins is a 
Jack by which feveral Spits may 
be turned at the fame. Time or at 
once. | 

Lever am Pfluge, (in Husbandry) a 

_ Piece of Wood that goes throug 
the Stool or Saddle of the Plough 

. and fupports the Spring-Tree-Bar 5 . 


the World. 

Leutſelig, as an adv. humanely, gent- 
ly, kindly, benignly, civily, affa- 
bly, in ag affable Manner. ’ 

Leurfeligkeit, die, Humanity, Affabili- 
ty, Civility, Courtefy, Gentlenefs, 
Amiablenefs, Sweetnefs, Graceful- 
nefs, Sociablenefs, Kindnefs, Be- 

« nignity. ' 
Levante, die, the Levant or Eaft, that 

Part of the World where the Sun 
rifes, the oricntal Part of the 
World as to the Mediterranean, © 

levantiſche Kaffeebohnen , levantine 
' Coffee- Beans. 
®evit, der, a Levite, an Israelite of 
the Tribe of Levi. : 
They fay popularly: einem den Levi: 
ten, den Tere, das Capitel leſen, to 
read one a Leéture, to give him fee Pflugwetter. 
a fmart ora fharp Reprimand, to} fever, is alfo a Name for a Hand- 
rattle one, to chide, to reprimand Leather ufed by feveral Trades- 
men; fee alfo Difle. 

fener, (in Aftronomy) is a Name for 

the Manner of the Levites. a Conftellation of the northera 


der levitifche Gortesdienft, the divine Hemisphere. 
Service of the Levites. — Leyerfrau, die, ‘a Woman playing-on 
Levfoje, die, the Stock- Gilly- Flower. the Lyre or Cyınbal. a 
gefullte Levfojen, filled or double: Leyermann, der, Levrer, one that 
Gilly - Flowers, a double Stock. , Pay upon * En or Lyra - Viol, 
Levkojenſtock, ein, a Stock, a Stock- a Player on the Cymbal. 
oes lower - Plant. : | | kevern, verd. reg. neuer. (ih leyere — 


. ae — leyerte, ich babe geleyert, imper- 
Sericon, das, ein Woͤrterbuch, a Dic- | tener) auf der Leyer fpielen, to play 


ee ee ae 


him. 
Levitiſch, adj. es adv. levitine, after 


tionary. — ne tik 
ein Handlericon, a portable Dictiona- oak — = — va j 
Alk de : They fay figuratively: er leyert mit - 
fey, a Word only ufed in Compofi- immer die Oren davon voll, he is 
tions, as; ¢inerley, of one Sort | - for ever duuning my Ears with, it, 
only, | he repeats it to me inceffantly. ~ 


dreyerlen „ three different Sorts &c. den ganıen Tag an etwas levern,. to 

Lene, die, der Schiefer oder Schiefer: Fern A Day hen finiih- 
ftein, a Slate, a bluifh Stone. ing a Thing, to be. trifling with 

Leyendach, ein, a Roof of Slates.’ | a Thing all Day. 

Levendecker, ein, Schieferdefer, a | levern, faumielig in feinen Verrichtun⸗ 
Slater, one that covers Roofs or gen feyn, zalidern, to be flow, back- 
Houfes"with Slates. ward or lingering in one’s Bufine!s 

; o 


Ley 


or. Aétions, to be loitering, lazy 

or negligent. | 

Leykauf, der, fee Leihfauf. 

Leykuchen, der, (in Salchoufes) Iron- 

. Plates laid a Top on the Border of 
the Boiling- Pan, fo that the Heat 

“of the Fire may rifé quite a Top 
of the Pan. | 

Lenfegel, das, the Bonnet of a Sail, 
the ftudding Sails; a4/e a By-Sail to 
catch more Wind. 

Liberey, die, ſee Liverey. 

Licent , ber, a Name for a Tax, 

“which is levied on Exportations of 
Merchandifes, a Kind of an Excife, 
a Cuftom. 

Licentcommiffartus, der, the Commis- 
fary of the Excife, of the Cuftom. 
Licenteinnehmer, ber, the Receiver 
of the Excife or Cuftom, of the 

Toll. 

Licentgeriht, das, the Chamber of 
Juftice of the Excife. 

Sicentiat, der, a Licentiate, one that 
has taken the Degree of Licentiate, 
that has Leave or Power to pradtife 
in any Art. 

Licenttammer, die, the Cuftom-Houfe. 

2icentfchreiber, der, the Clerk of the 
Excife. 

Bicenz, die, Liberty; fee Freyheit. 

Lid), a Word or rather a Syllable to 
form Adjeétives and Adverbs, as; 
dienlich, freundlich, nuͤtzlich, leſerlich 
wc. ſerviceable, friendly, ufeful, 
legible &c. : 

Vide, das, ein Heller Schein, the Light, 
(Diminut. das Lidthen, Lichtlein, 

‘ plur. die Lichterchen, Lichtlein) the 
Lights, Brightnefs, Splendour, 
that which gives Light and renders 
Objects vifible. | 

das Licht der Sonne, Sun-Shine, the 
Light of the Sun, the Luminary 
of the Sun. 

das Licht des Mondes, das Mondlicht, 

Moon - Light or Moon - Shine. 

bie Sonne und der Mond find gwen 

große Lichter, the Sun and Moon 
are two great Luminaries. 

. Bas neue, dag volle Lidt, new Light, 

new Moon, full Moon. 

wie find wir im Fichte? was haben wir 

für, ein Mondliht ? what Light 
have we of the Moon? 

bas Licht der Sterne, Star-Light, the 

glimmering Light of the Stars. 
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ein Licht in der gelehrten Welt, 
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£ic 

das Mordliht, a northerly Light, 
the boreal Light. 

das Tageslicht, Day- Light. 

das Licht der Natur, the Light of 
Nature. y 

a 
Luminary or Light in the learned 
World. . 

ein Licht, das man anzündet, a Light | 
or Candle. 

bringe uns Licht, bring us a Candle. 

der Saal war mit emer großen Anzahl 
Lichter erleuchtet, the Hall or Saloon 
illuminated with-many Can- 

es. 

ein gegoflenes Licht, a caft Candle. 

Lichter ziehen, co make, to dip or 
cait Candles. 

ein gezogenes Licht, a dipt Candle. 

ein Unjchlicht= oder Unfchlitlicht, a Tal- ' 
low - Candle, 

ein Wachslicht, a Wax-Candle, a 


‚- +» Paper. 
ein kleines Stüfhen, cin Fleiner 


. Stumpyen Licht, a little End or a 
ort Piece of a Candle. 
ein Licht auffteden, cto put a Candle 


on. 
- a anzünden, to light the Can- 
e. 


ein brennendes Lidjt, an alighted, a 
burning Candle. 

Licht beym heilen Tage brennen, to 
burn a Candie on broad Day, to 
burn Day-Light. ' 

das Licht puben, to fnuff the Candle. 


das Licht auslofhen, to put out the 


— or to extinguiſh the Can- 
€. 


‚bey Licht, at Candle-Light. 


bey Licht arbeiten, to work by Can- 
die-Light or by a Lamp. 
das Licht brennet helle, dunkel, es flies: 
Ber, Ichmelzet, lodert, the Candle 
urns light or clear, faint-or dim, 
glicters, flares. 
das Licht fchauen, to fhun the Light. 


‘Licht, Cigar. in che Style of the Scrip- 


ture) die Kinder des Lichts, che 
Children of the Light, of Know- 
ledge. 

Gott wohnet in einem unzugaͤnglichen 
Lichte, .God inhabits an or dweils 
in an inacceflible Light or Lumi- 
nary. 

They fay poetically: das Licht der 
Welt erblicten, to begin co fesjthe 
Light or the Day, to be born. 

er 


£ic 
er ift des Lichtes beraubt, he is depriv- 
ed of the Light (faid of a Perfon 
that is grown blind), he has loft 
his Eye- Sight. j 
They fay figuratively: ein Werk ans 
Licht geben, toput a Work to Light, 
that is to fay, to print, to publith 


it. 

es ift noch nicht ans Licht gefommen, it 
has not yet feen the Light, it has 
not yet appeared in public. 

They fay in Terms of the Painters: 
Lice und Schatten wohl verftehen, 
to be well acquainted with the 
Lights, to know how to mix 
Light and Shadow well. 

die Vermiſchung von Lise und Sat: 
ten, a gentle Gradation of Colours, 
a Shadowing with light Colours 
upon Dark, a Degree of Lightnefs 
in a Colour. 

die Erhöhung mit Lichte und Schatten, 
the Raifing with Light and Sha- 


ten Lichte, the Picture is not in its 
proper Lights. 

das Bild hat ein feines Licht, the 
Lights are well contrived or very 
regular in this Piéture. 

ein falfches Licht, a falfe Light, a 
Light that enters in a Place in a 
Manner, to fhew the Objects quite 
different than what they are. 

Cfgur.) et hat die Sache in ein falfches 

Licht gefteltt, in einem falichen Lichte 
‚gejeiget, he has placed this Affair 
or Matter in a falfe Light, he has 
made it appear, orhe * fhewn it 
otherwife than what it is. 

ein gerade herunter fallendes Licht, a 
perpendicular Light, a Light that 
"falls down perpendicularly. 

ein fchräge einfallendes Licht, a Light 
from above, 
down aslope. 
diefes Zimmer Hat zu wenig Licht, this 

~ Room, Apartment or Chamber has 
not Light enough. 

einem das Licht verbauen, to prevent 
one’s Light or Prospect by raifing 
a Building. 

Licht, fignifies alfo figuratively, In- 
telligence, Knowledge, Light, 
Underftanding, an Infight, a Hint, 
Eclairciffement, Clearnefs, Per- 
Spicuity. 


dow. 
das Gemälde ſteht nicht in feinem 


4 
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a Light that falls 
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Lic 
er Hat mir in diefer Sache Licht gegeben, 


e has given me Light or a Hint . 
in this Matter, he has cleared. it 


to me. 4 
eine Sache in ihr völliges Licht ſetzen, 
to place-a Thing in its proper 
Light, to make a Thing plain or 
evident. : 
etwas in ein helles Licht feken, to put: 
a Thing into a:ciear Light. . 
They fay alfo: einem das Licht auss 
blafen, to take away one’s Life, to 
. kill one. J 
einem im Lichte ſtehen, to ſtand in 
one’s Light, to keep the Light 
from one, to prevent one’s Light; 
alfoto be or ftand in one’s Way,: 
to interrupt one’s Succefs, to be 
prejudicial to him, to crofs him. © 
fid) jelbit im Lichte ſtehen, to ftagd in 
one’s own Light, to prejudice 
yourfelf, to wrong your own’ 
felf. 
er ftehet mir überall im Lichte, he 
thwarts orcrofles me every where, 
he ftands always in my Way. 
— das Licht fuͤhren, to cheat 
or deceive one, to overreach one, 
to — upon one, to draw him 
into the Snare. 
fid) hinter das Licht führen faffen, to 
fuffer himfelf to be impofed upon,” 
or to be trapp’d.or caught, to fall 
- into the Snare. 
er fol mich fo leicht niche Hintere Licht 
führen, he fhan’t catch or deceive 
me fo eafily, Til forgive him if 
he catches me. 
etwas beym Lichte befehen, to examine 
a Thing clofe or clofely. 
ans Licht bringen, to bring to Light, 
to produce to Light, to make a ~ 
Thing appear, to manifeft. 
eine verborgene Sache ans Licht bringen, 
to discover, to manifeft, to detect 
a hidden Affair, Thing or Matter, 
to make a Thing public. 
er Doffet die Sache ins Licht zu feßen, 
e hopes to clear, to discover the 
' Matter. 
etivas in das Licht ftellen, to expofe, 
to place a Thing to Light. — 
ans Licht fommen, to come to Light, 
to appcar, to fee the Light; to be 
publifhed, to.come to be disco- 
vered or known, to become pu- 
blic or mauifeſt. 


They 


— 


Lic 

They. fay alfo: er ift ein großes Licht 

der Kirche, he is a great Lighr or 
Luminary of the Church. 

Licht, adj. et adv. (comparat, lidter, 
fupertat. lihtefte) light, clear; 
brighi, lucid, lumingus, fhining. 

eine lichte Farbe, a light, a bright, 


a gay, a lively Colour. 


> 


~ gin lichter Körper, a luminous Body. 
bey lihwem Tage, at broad Day. 
licht machen, to make clear. 
einen Wald licht madıen,. to clear a 

Foreit, to make it thinner, to cut 
‚down many ‘Trees. 
es wird lichte, der Tag bricht an, Day 
bıeaks, peeps, it dawns, or the 
Day begins to perp. 
es ift beller lichter Tag, ‘tis broad 
Day, or broad Day- Light. 

Big an den hellen lichten ag fchlafen, 
to he in Bed lace in the Morning, 
to flegp ull the Sun fhines to one s 
Be 


d. 

bey bellem lichten Tage, at high 
Noon. : ; 

-tinen an den lichten Galaen henken, 

“ to hang one, on the. Gallows or 
Gibbet. . 

am lichten Galgen fterben, to die in 
the Air or on the Gallows. 

They fay in Terms of Archit. _ bie 
Thuͤr hat fo und fo viel Fup im Lid): 
ten, che Door has fo and fo many 
Foot ın the Opening or between 
the Pofts. 

Lichten, verb. reg. af. (ich lichte — lich: 

. tete — habe gelichtet, imprrat. lichte) 

- (Sea- Term) die Anker lichten, to 

weigh Anchor ,. co lift or wind 
up the Anchor. 

‚ein Schiff lichten oder leichten , to 
lighien, to disburden a Ship, to 
ake out Part of her Cargo. 

Lichtung, die, the AG of disburden- | 

ing, of making lighter; alfo of 
lifting , 

_ weighing the Auchor: 

Lichten; fignifies alfu, beller machen, 
to make clearer, to make 0: give 
more Light, to inlighten. 

fein Verftand lidtet fit) auf, wird bel» 
fer, his Mind begins to anlighten | 

_ orto gec more Light, or to clcar 


up. 
einen Wald lichten oder auslichten, 
(ger. aud in Terms of the Foreſt) 
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ein lidhtes, Helles Zimmer, a light, a 
clear Room. 





of winding up or _of | 


td make a Wood or Foreft ‘clear - 
light by cutting down a great 
many Trees. 
Lichter, der, ein Fahrzeug, a Lighter, 
a fmail Ship, char goes along with 
‘avery great one, Which ferves to 
take Part of the Cargo in Cafe it 
being overloaded: a//o a Tender, 
a fall Ship employ’d in the Ser- 
vice of a Man of War. 
Lichter, is ‚the comparas. of lit, adj, 
lighter, clearer ac. fee Licht. 


Lidjtader, die, (Hunting'- Term) the 
white Vem of thot or kalled Deer, 
the lacteal Veins; a/fo the Vein of © 
the Temple, the tempo:al Vein of 
Horfes. 

Lichtarbeit, die, Work done by Can- 
dle - Light. ' 

bey Licht gearbeitet oder gemacht, done, 
‘wrought or worked by Candle- 
Light or by aLamp. 

Lichtbaum, der, an Eaft - India and 
american Tree, whofe Fruits wh ch 
grow in Cods, have the Form of a 
dipt Candle (Khizophora Mangle 
Linn.). : ‘ 

Lichtblau, adj. et adv, light - blue, 
blunket or Sky-coloured, bluifh, 
pale - blue. 

Lichtbraten, der, a Feaft confifting 

. in roaft Meat, given to the Jour- 
neymen of fome Trade: when they 
begin to work by Candle-Lighr: in 
fome Vine- Countries, the Wine of 
St. Martin’s Eve. 


Lidtbraun, adj. et adv. bright-brown, 
brownilh, brown-red, of a bay 
Colour. 


ein lihrbraunes Pferd, a Bay -Horfe, 
a Horie of a heht brown Colour. 

Lictbrett, das, a Table or koard 
with Holes in it, ufed by Chandlers, 
by which Means they can draw’ 
many Candles at once or at a 

‚ Time. 

Lichtdoru, fee Leihdorn, Hühnerauge, 

Lichterlob, aaj. et adv. all in a Flame, 
all on Fire. 

fichterlod brenuen, to blaze, to flame, 
to burn with a Flame, to be all 
in a Flame. 

Lichtſarben, acy. et atv. of a light or 
fat Colour, of a yellowilh Colour 
(faid of Hair). 

Licht: 


Fic 


Lidtfiedte, die, a Plant that grows 
up on Walls and Trees, which is 
ufed by the People in Sweden to 

- die their tallow Candles yellow 
with (Lichen Candelarius Linn. 
Lichtmoos). j 

Lichtform, die, a Mould for Candles. . 

Lichtfuchs, der, a light Sorrel. 

Lichtgans, die, aGoofe roafted to treat 
Journeymen with; fee Lichtbraten. ; 

Lidtgarn, das, Cotton-Yarn for Wicks 
or Matches for Candles. 

Lichtgelb, adj. et adv. light-yellow, 
pale -yellow, of a lively yellow. 
Lichtgießer, der, Lichtzieher, a Chau- 
dier, a Tradesman that makes 

Candles. 

Lidhtarau, adj. et adv. whitifh grey 
or gray, of a light gray Colour. 
Lidtariin, ‚adj. es adv. of a lively 

Green, light-green, feagreen. 

Lichtholz, das,’ (Foreft- Term) leaved 
Wood: Trees that have Leaves; 
alfo {mall Chips or Shavings of 
Pine Wood which Peafants and 
poor People burn in their Cham- 
bers inftead of Candles. 

eichtöut, der, anExtinguifher (ofCan- 

es). 

Lidjtfammer, a Chamber in which 
Wax- and Tallow- Candles are 


kept. 
Lichtinecht, der, aSave-all, a Pro- 
longer; alfo the Socket of a Candle- 


Stick. 

ein Strick Licht auf den Lichterfnecht 
fegen, to ftick an End of Candle 
onaSave-all. 

ein ‚der, a Candle-Bafket. 

!ichterämer, der, a Chandler, one 
that fells Candles. 

Lichtlade, die, a Candle-Box. 

Lidtlein, das, a little Candle. 

Lichtloch, das, a Light-Hols, an 

“ Opening or a Hole through which 
the Day or the Light fhines, or by 
which Light is conveyed into a dark 
Place. 

Lidjtlodyer, die, Holes that are made 
from the Top down into the 
Depth of a Mine for the Day or 
the Light to fhiue in. 

Lichtmaſſe, die, a Mafs of Light or of 


Light- Rays, that is a great many | Lichtwand, 


of them. 
die Lichtmaſſen, in Painting, 
"Spots as reflect much Light, 
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Lichtmaterie, die, the Matter of which 
the Light confifts, a luminous Mat- 
— 


er. 

Lichtmeſſe, die, Candle-mas, Candle- 
mas-Day, (the Day of the Prefen- 
tation of our Lord in the Temple). 

Lichtmoos, das, fee Lichiflechte. 4 

Lichtmucke, die, a Kind of Gnat or 
Midge, that flics towards the Candles 
in Kooms. 

Lidtpuge, die, Lichtſcheere, a Pair of 
Snuffers. . . 

ar isaac das, a Snuffers- 

an 


Lidjtpuger, der, a Snuffer of Candles, 

Lichtrecht, das, the Right of keeping | 
a Window in one’s Neighbour’s 
‘Wall, thereby to bring Light into 
‚one's Building. 

Lichtroſe, die, das Lichtröschen, fee 
Lychnis. 

Lichtroth, adj. et adv. reddifh, bright, 
gay - lively red, pale-red. 

Lichtſcheere, die, fee Lichtpuße. 

Lichtſcheu, aaj, er adv, that fhuns the 
Light, that fears the Day, fhun- 

_ning or avoiding Light. 

Lichtſchiim, der, a Screen before a 
Candle, an Umbrel or Umbrello, 
to keep the too ftrong Light from 
the Eyes. Ä 

—— die, the Snuff of a Can- 

e. 


Lichtſchreiber, der, a Clerk that keeps 

| the Accounts of the Candles. 
Lichtfpieß, der, a Candle-Spit, little 
wooden Spits on which the Wicks 
or Matches for Candles are fluck.-- 
They fay figuratively and popularly: 
er ift fo gerade wie ein Lichtſpieß, he 

is as ftrait as a Bulruth. 

Lichtftecher, der, fec Lichtknecht. 
Lichtſtock, der, der Leuchter, a Candle- 
Stick; alfo a brauched Candle- 


Stick. 
Lichtſtrahl, der, a Ray, a Beam or 
Flafh of Light. 
bie Lichtftrablen, the Rays of a Light. 
die Ergießung der Lichtſtrahlen, the 
Diffufion of the Rays of a Light; ” 
Lichtftumpf, der, an End of a Candle, 
Lichtihurm, der, fee Leuchthaus. 


| Lidtvell, adj. e¢ adv, luminous, lucid, 


full of Light. 
die, (in Forges) a thin 
Wall, a Wall ferving for a Lining, 


are fuch | Lichtzieher . das, the Drawing or Mak- 


ing of Candles, 


Lichtzieher, 


Sie 


Lichtzießer, det, a Chandler, a Tal- | 


. low. ‚Chandler.. 
Lie, die, (Sea - Term) die Seite, wo 
der Wind hinwehet, ‘the Lee, the 
..Side or Place oppofite the Wind. 
zur Lie verfallen, to lofe the Advan- 
“ tage of the Wind. 
unter der Lie feyn, to be under the 
as ‚Wind. ‘> ’ 
Lieb, adj "et adv: (comp. tieber, /uperl. 
.tiebfte).dear, beloved, loving, af- 
fectionate , eftecmed, dearly, that 
is tenderly loved: . 
mein lieber Freund! (my) dear Friend! 
‚efteemed, worthy Friend! . | 
lieber Gott! good God! my God! o 
Lord! ; 
“ein liebes Rind, a dear,- an amiable, 
a lovely Child. : 
lieber Mann! liebe Frau! dear Hus- 
band! dear wife!’ a//o good Man! 
good Woman! 
liebes Herz, liebes Kind, fweet Heart, 


dear Child. 
thein licber Schaß, my Dear! my 

.. Love. * 

erifteinlieber Manu, he isadear good 
Man, a goodly Man, a very good 

Man. 

Lieb, is fometimes ufed by Way of 
Compatlion, as; meinlieber Freund! 
my poor Friend! 

They fay fometimesironically, mein 
lieber Freund! my little Friend! 
Lieb, is formetimes alfo ufed by Way 
of Pleonasm: er bat das liebe Brod 
nicht im Haufe, he has even not a 
Morfel of Bread, or he has not 

_fufficient Bread in his Houfe. 

um dag liebe Brod arbeiten, to work 

* for Bread anly. 

id) Habe meine liebe: Moth damit, 
it gives me great Trouble, or it 
caufes me much Pain. 

They fay in Term of the Chancery: 
Sieber Gerreuer, Friend and Liege 

. or beloved Subject. . 

unfern fieben Gerreuen! to our good 
Friends and Lieges, or to our be- 
loved Vaffals or Subjecté, to our 
Beloved and Trufties. m 

e 


unfere liebe Frau, our Lady, 
oly or bleffed Virgin. 
lieb haben, lieben, to love, to be 
oved. 
ich bin ihm lieb, he loves me, Tam 
loved by him. 
€bers D, E. W. 2. Th. 
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‚feine Frau hat ihn nicht lieb, he is not 


eine Gefaliigteit. errveifen , 


laßt euch diejes Imb | 


Lie 


loved by his Wife, or his Wife 
don’t love him. 

ich fann ihn unmöglich lieb haben, tis 
impollible for me to love him. 

einen lieb haben, liebkofen, to carefs, 
to flatter one, .to coax, to cajole 


«> hum. ! on 
They fay popularly, babt. mich eins 
oo mal lieb, come kifs wie, give me 


a Kifs, bufs me. 

einen lieb gewinnen, to take one in 
Friendfhip, in Affection, to con- 
ceive’a Friendfhip for sone. 

eines Liebe gewinnen, einem lieb wers 

den, .to gain one’s Luve, one's 

Affection, to infinuate one’sfelf 

into any one’s Friendibup. 

einem fieb und angenehm feyn, to be‘ 
agreeable tu one, to be welcome 
to sone. 

einem etwas: Liebes chun, ‚jemanden 

to do 

one a Favour, to ferve him in 
any Thing. \ 

fid). lieb. und angenehm machen, to en- 
dear one’sfelf, to make one’sielf 
beloved by or valuable to an- 


. + other. 


einem alles Liebes und Gutes wünfchen, 
to wifh‘one well, to wilh him all 
Kind of Prosperity. 

im Lieb und Leid mit einander aushalten, 
to partake Sweet and Sweat to- 
gether, to remainFriends iu good 
or bad Fortune. / 

es mag ihm lieb oder ieid feyn, will he, 
nill he, whether he be willing or 
not, whether he likes or dislikes it. 

es ift mir lieb, I am glad of it, or 
that I am glad of. ° . 

ey, be glad of 
it, or you fhould or ought to be 
glad of it. | 

es ift'mir fehr lieb, I am extremely 

“ glad, I am overjoy’d. - 

They fay alfo: fürlieb or vorlieb nebe 

«men, to be content with, to ap- 
prove of, to take in good Part, 
to receive a Thing kindly, to be 

leafed with. 

nehmer mit dem geringen Geſchenke fuͤt⸗ 
lieb, be pleafed> to accept of this 
fmatl Prefent. 

mit etwas fürlieb nehmen, to content , 
one’s felf with a Thing, to be. 
fatisfied with it. ch 


Mu 


\ 


mit 


— 


ann ee 


Lie 
mit wenig fürlieb nehmen, to üon- 
-tent yourfelf with liele, not tore- 
fufe.the Trifle. 
wollet ihr mit uns fürlieb nehmen? 
will you be pleafed to dine, to 
fup with us? or will you be plea- 
fed to be contented with our Com- 
— er an ordinary Dinner or 


fo lieh Maa guer Leben ift, as you 
tender your Life, or uf you love 
your Life, as dear as your Life is 
to you, 

Hüret euch davor, fo lieb euch euer Les 
ben iff, take Care for your Life, 
Lieber ,- (the comparat;) dearer,. more 
dear, more agreeable, the fooner, 
the rather, (or only.) — ra- 


ther 

er if mir lieber ale die Andern, he is 
dearer to me than the others, or 
I love him above the others. 

es iff mir nichts lieber auf der ganzen 

ee Belt, nothing in the whole World 
or ın all the World is dearer to 
me, nothing in the World pleafes 
me better. 

ich wollte lieber fterben, als dieſes thun, 

I would fooner, orl had rather 
un than do this or any fuch 
Thing. 

diefes ift mir lieber als jenes, Ilove or 

. like this better than that. 
ich trinke lieber Wein als Wafer, 
‘ J rather drink Wine than Water. 
mein liebftes Kind, the deareft of my 
Children, my deareft Child. 

The Comparat. liebre and the Super- 
lat. liebfte, is alfo ufed fubitan- 
tively. 

mein Lieber! my Dear! 

metn Liebfter! my deareft beloved! 

meine Liebſte! my moft beloved! 

das Mebfte was id) habe, that which 
is dearedt to me. 

am liebften, adv. oh dear, deareſt. 

et bat mith am liebſten, he loves me 

- moft, or he loves me above all 
- others 

Lieber, ev Lieber! Cinserjeit.) pray ! 

ay my dear! 

ey Sieber! fend fo gut und fagt mir, 
twas es ift, pray! be fo good or fo 
kind and tell me what it is. 

Liebaͤugeln, verb, reg. neutr. (id) lich 
auagele, = liebäugelte, ich habe gelieb— 
 Augelt, imper. liebaͤugele) to ogle 

with one, to glance at one with 
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the Eye; to caft Sheeps-Eyes of 
amorous Looks — one, to leer, 
to look amor 

das Liebäugeln, che Act of cafting 
Sheeps-Eyes or amorous Looks 
upon one. | 


Liebaͤugier, ein, an Ogler, a Cafter of 


amorous Looks. 

Liebchen, das, mein Liebchen, my Love, 
my fweet Heart, my Fondling, my 
Darling, my dear Haves: my Mi- 
nion. 
befümmere bid) um nichts, mein Lieb: 

den, don’t make thyfelf ae 
my Love, my pretty Angel, 
Sweet - Heart. 

Liebden, a Title which — 
Princes’ give to one another, 
fignifying my Prince, my beloved 
Prince. 

Euer Ließden, Your Diletion , Your > 
Love! 

fiche, dle Love, Affection. 
die Liebe Gottes und des eaten, the 

Love of God and of one’s Neigh- 
bour. 

die eheliche Liebe, conjugal Love. 
die brüderliche Liebe, fraternal Love, 

brotherly Léve. 

die chriftliche Licbe, Charity, chriftian 
Charity. 

Eiche porn die Armen , Charitable- 
ncis 

Geſchlechtsliebe Amour, Gallantry. 

eine — therichte Liebe, a foolifh 

die Eigenfiche, Selbſtliebe, Self- Love 
full of his own dear Self. 

Liebe zu jemand haben oder tragen, to 
have or bear a Love for or to oe, 
to love one. 

vor Liebe brennen, to be violently in 
Love, to burn for Love. 

aus Liebe gu euch, for Love to you, 
or for the Sake of Love to you. 

ttivas aus Liebe thin, to do a Thing 
out of Love, or for the Sake of 
Love. 


Liebe , fignifies alfo, Inclination, 
— Paflion, Affedtion, 


die die des Volks gewinnen, to gain 
the Inclination or Afledtion öf the 
People. 

bie Liebe iff das Band der Vollfommen» 
beit; Charity is the Tie or Bond 
of Perfection. 


die 


N £ie 


: die Vorliebe, Liebe, fo man einem vor 
dem andern erweifet, vergualiche Lies 
be; Predileduon „ a. preferable 
. Love one bears to one. 
die. wechfelfeitige , gegenfeitige Liebe, 
Wechfeiliehe, reciprocal Love. 
Werke der Liebe üben, ta practife 
Works of Charity or of Piety. 
id) babe einige Liebe zu-dieler Perfon, 
this. Perfon is not indiffercnt to 
me, I have or bear fome Love 
to her. a 
halb mit Liebe, Halb mit Zwang, 
“ı. partly by Love, ‘partly by Force. 
aus Liebe, out of Friendthip, out of 


Love. 
aus herzlicher Liebe, ‚paflionately. 
‚einem gu Liebe reden, to flatter one, 
to tickle one’s Ears; al/ to talk 
or fpeak to one’s Advantage. 
thut mir die Liebe und fage mir, do 
me the Favour to tell me. 

Liebeln, fee LiebFofer. 

Lieben, verb. reg. af. (ich liebe — liebte, 
ich Habe geliebt,  smper. liebe) to 
love, to have an Aftection for. 

Gort über alles lieben, to love God 
above all ‘Things. 
etwas übermaßiqg lieben, to love a 
Thing to Excefs, to make an Idol 
of a T —* 
ſehr brünftig lieben, to love ardently, 
to love very much. 
einen febr lieben, to love one dearly. 
einen herzlich lieben, to love one with 
all one’s Heart, from the Bottom 
of your Heart. 
beftig lieben, to love paflionately, 
exceedingly, desperately, to adore, 
to admire, to have a ftrong Pas- 
fion for one. 
die Tugend lieben, to love Virtue, io 
be virtuous. 
er liebt, er ift verliebt, he loves, ‚he 
is in Love. 
man weiß nicht immer, was man thut, 
wenn man liebst, when one is in 
Love, one does not always know 
what one does. 
et liebt die Pferde, oder er ift ein Lieb» 
Haber von Pferden, he is fond of 
Horfes. ; 
er liebe die Sagd, he loves Hunting, 
or he is fond of Hunting. 
er liebt den Trunf, heJtoves his Bot- 
tle, he is ſubject to great Driuk- 
- ing, he drinks hard. 
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I like that, I am for 
‚that | | 
ein Weibsbild lieben, to be in Love 


with a Woman, to be finitten, 
enamoured, to be taken with her, 


to be fond of her, t 
like her. * — °F 
Liebenswerth , adjet.- liebenswuͤrdig, 


( comparat.’ liebensmwürdiger, /uperl. 
liebenswuͤrdigſte) amiable, lovely, 
deferving or worthy to be loved, 
worthy of Love. | J 
es iſt ein ſehr liebenswuͤrdiges Maͤdchen, 
fhe is a very amiable or lovely 


Girl. 

Liebenswuͤrdigkeit, die, ‚Amiablencks, 
Lovelinefs: the Charaéter of an 
‘amiable Perfon. ° .. “x ’ 

Liebenswurdigfte, der, the moft amia- . 
ble or moit lovely. | 3 

Liebesapfel, der, a Mad- Apple, the 


‚Apple of Love, the gilt Apple. 
Liebesband, das, the Bond, Tie or 
Knot of Love. 


Liebesbaum, der, the Tree of Loves 
fee Sudasbaum. . ; 
Liebesdegebenheit, die, a gallant Ad- 
venture, an Adventure of Love, 
an Intrigue of Love. : 
Liebesbegier, die, Liebesbegierde oder 
Neigung, an amorous Pailion, 
clination, Fondnefs. 
Liebesbezgeugung, die, a Teftimony, a’ 
Token of Friendfhip, of Love. 
Liebesblid, der, an amorous Regard, 
Look or Glance, an Ogling, 
Smickering, a Cafting of Sheeps- 


Eyes. 
—— Liebesblicke, amorous Looks 
* 


* 


Liebesbrief, der, a Love- Letter. 

ein Liebesbriefchen, a Short Love-Let- 
ter, a Billet-Doux. . 

Liebesbrunft, die, the Heat, Ardour, 
Vehemency of Love, the Fire, the 
Flame of Love. 

fiebesbud), ein, a Book of Love, a 

. Romance. 

Liebesdienft, der, a Friendfhip, a 
Favour, a Charity. 

Siebeserflarung, die, a Declaration, a 
Proteltation, an Offer of Love. 

Yiebesfiebet , bas, a Love-Fit, an ero- 
tic Raving, the Fever of Love, - 
a languifhing Love, an amorous 


Languor. 
iebesflamme, die, the Flame of , 
ove. 
Rn 2 Liedes» 
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Liebesfrucht, die, CAgur.) the Fruits) in Liebesſachen verfteht fie: Leinen 
of Love, a Child, Scherz, in. Affairs of the Heart, 


Liebesgedanken, die, Love - Thoughts, or .in Love «.Affairs fhe under- 
— Reveries. u ftands no: Jeſt or Jefting, no Rai- 


, lery.. .. ee 
gichesge dicht, das oder ein, verliebtes Liebesieuhe, die; .the Favours of Ve- 
Gedicht, amorous Verfes. | e 
nus, the venercat Difeafe, the 
Liebesgefchichte, die, an amorous Story, French - Difeafe. 

‚a Romanee.. Liebestpiel, das, the Sport of Love:: 
Liebesgefpräh, ein, a Love- Talk,'an | Liedesiprade, die, the amorous Lan- 
. amorous Discourfe. ' . guage, the Language of Love, of 
ein Frauengimmer mit gichesgefprächen the Amorous, of Perfons in Love. 

noterbalten,. to’entertain a Woman | Liebestranf, der, a Philter; a Love- 

. with amorous Discourfes, torelate | Potion > any Drink or Potion of 

fweet or flattering Things to her. | which it. is-fuppofed to caufe Love. 





Liebesgott, der, Amour, the God- of Liebesverſtandniß, das, au Amour, a 
Love, Cupid, Love. Love - Intrigue. 
Liebesgottinn , die, Venus, the Goa. Liebeswerf, das, a Work of Charity, 
-defs of Love, Cytheris. | of Pity, of Compatlion; a pious 
Liebesgras das, das mittlere Zitteraras, | Work. 
the fhaking Grafs, which grows om |. ‘bie ehelichen Sirbeswerte, —— 


dry Meadéws (Briza media Linn.); Cohabitation. | 

fee Petersforn. Liebeswuth, die, an erotic Raving, 
Liebesgürtel, der, (in Mythology) ‘the the being light - headed for Love, 
“ Girdle of Venus. a Love. Delirium. 
Liebeshandel, der, an amorous Intri- | Liebgewinnen, verd. reg. af. einen lieb 
- gue or Adventure; alfo a Love- gerwinnen, to conceive a Love, an 

Frick, Intrigue or Amour. Affection, a Friendfhip for one, to 
Liebesbige , die, the Heat of Love, a] take in Affection; al/fo to addict 

Love - Fit. one’sfelf to:a Perfon, toa Thing, 
— der an amorous Com- to fallin Loye with, to become 


fond or enamoured of. 
Sietestind, ein, uneheliches Rind, a! Liebhaben, to love; fec Lieben. 
Baftard, a natural Child, a Love- | Liebhaber, der, a Lover, a Suiter, an 


- Child. affectionate, a devoted Friend. 
Liebestrantheit, die, the Fever of | ein getrener Liebhaber, a faithful, a 
Love, an erotic Raving, Love- true, a trufty, a fincere Lover! 
Sicknefs. Liebhaber, fignifies alfo,. one that 
— det, a Love-Kifs, amorous loves any Thing, that is fond:of 
ifs. it; as, 
Liebeslied, ein, a Love - Song, an| er ift ein Liebhaber ven Menigteiten, he 
amoıous Song. ‚is fond of News, he loves to hear 
Licbeemahl, dag, a Repaft (Dinner of News. | 
Supper) of Charity; ; alfo the Lord’s ein großer Liebhaber der Bücher, a 


reat Lover of Books, that is very 
fond of Books. , 
er ift ein Liebhaber vom Spicle, he 
loves Gaming, he is very fond of 
Gaming. 


Supper. 
Liebespein, bie, Liebesqual, Love-Pain, 
the Torments of Love, a Torment 
which Love gives; (figur.) ai 


amorous Martyr. : . i 
Giebespfand, das, aLove-Pledge, a ein Liebhaber der Alterthuͤmer, an Anti- 
quary 


Pledge of Love, of Friendfhip. | 

Piebespfeil, der, the Dard of Love, an en Biba der Weisheit, a Philofo- 
Arrow of Love. | 

Liebeepflicht, die, Love-Duty, the 
Duty of Love. 

Liebesſachen, die, Love- Affairs, Affairs 
of the Heart. 


* ‘Siebhaber des Frauenzimmers, a- 
Lover of the Sex, a Leacher, a 
Beau, ‚a Gallant, a Spark. — 

das ift nur fir die Liebhaber, that’s 
only for the Curious, 


“ 


Liebe 


"ie - 
“Riebhaberen, die, Curiofity, Fondnefs, 


Love for a Thing. 

die Liebhaberen der Blumen ift eine 
febr unfchuldige Neigung, the Fond- 
nefs of Flowers is a very innocent 

Paſſion. 
Liebhaberinn, die, a Mistrefs, a Sweet- 
Heart, a Woman that loves a 
‘ Thing, or that Is fond of a Thing. 
eine Liebhaberinn vom Spiel, a Wo- 
man ‘that loves Playing or Gam- 


ing. 
Biehtoren, verb, veg. aff. to carels, to | 


make Carefles, to cajole, to cog, 
to cherifh , to’ footh, to praife, to 
“ lull, to flatter. | Ä 
Liebkofen, das, die Licbfofung, Cares- 
fes, Flattery, Cajolıng, Coaxing, 
Adulation, Cherithing, Fawning, 
Glavering , infinuating.Words. 


Liebkeſend, adj. carefling, flattering, 
cajoling, coaxing &c. 

Lieblich, adje. (comparat. lieblider, 
fupert. lieblichite) lovely, amiable, 
agreeable, fweet, delicious, delight- 
fome, delightful, :grateful, gra- 
cious, eharming, pleafing, plea- 
fant, acceptable, friendly, foft. 
ein lieblicher Gefang, an agrecable 

Song. 

lieblich Wetter, agreeable, pleafant 

W eather. 
lieblicher Wein, delicate Wine. 
ein lieblicher Geſchmack, a favoury, 

. delicious, an agreeable Tafte. 

ein lieblicher Geruch, a fweet Odour 
or Smell. . 

Gicblid) , (as an adv.) agreeably, deli- 

ately, delicioufly, gracioufly, 
amiably, lovely, in a charming, 

raviſhing Manner, with a good 
Grace, pleafantly, finely, fweetly, 
foftly. 
lieblid Elingend; harmonious, melo- 
dious. - 
fieblich fingen, to fing harmonioufly 
“- or melodioufly. 
ſie finge überaus lieblich, the fings 
very fweetly, harmonı yor 
melodioufly. £ 

Lieblichkeit , die, Lovelinefs, Amiable- 
nefs, Amability , Agreeablenefs, 
Sweetnefs, Suavity, Deliciousnefs, 
Delicacy, Delicateneß, Delightful- 
nefs, Gratefulnefs, Pleafantnefs, 
Charms, Acceptablenefs, Graceful- 
nels, Pleafure. 
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die Lieblichfeli eines Ores, the Ame? 
nity, Pleafantnefßs, Delightfuluefs 
ofa Place, of a Country. ; 
dieſe LieblidhEcit der Rede, this gra- 
cious Discourfe, . thefe gracious’ 
Words. 
Liebling, der, the Favourite, a Mi- 
nion, a Darling, the Friend thät is 
in Credit. 
‘das tft meine Lieblingsarie, that’s my 
favourite Song or Tune. 
Rieblingsidbeen, die, the favourite 
Ideas. 
Lieblingsmaterie, die, the favourite 
Subject, a favourite Matter. 


Paflion. 

Lieblingsfiinde, die, a favourite Sin. 

Lieblos, adj ef adv. (comp. lieblofer, /w 
perl. lieblofefte; lovelefs, unnatural, 
without Love or Charity, impious, 
wicked, cruel, inhuman, barba- 
rous, malicious, malicioufly, bad, 
badly. 7 

Liebloſigkeit, die, Uncharitablenefs, 
Inhumanity, Impiety, Wickeduefs, 
Malice, Barbarousnefs. 

Liebord, das, the Side of a Ship on 
which fhe leans at Laveering, 
the Lee - board. - 

Liebreich, adjeff. (comparar. liebreicher, 
fupert. liebreichſte) freundlich, huld⸗ 
reih, gracious, civil, foft, fweet, 
aftable, obliging, kind, humane, 
good, charitable, agreeable, affec- 

_ tionate, amicable, amiable, lov- 
ing, bountiful, full of Affedtion o 
Love, lovely, favourable. 
eine liebreiche Rede, a charitable Dis- 

courfe, a Speech or Discourfe full 
of Affection. 

er empfangt jedermann aufs Piebreichfte 

oder auf die liebteichfte Art, he re- 
ceivesevery Body very gracioufly 
or in a moft gracious Manner. 

Liebreich, adv. gracioufly, affectionate- 
ly, kindly, friendly, humancly, 

charitably, amicably or aimiably, 
fweetly &c. 

Licbreig, der, the charming Humour, 
“the Charmg, the Agreeablencfs, 
the Allurements; the Sweetnefs. 
Liebreizend, adjeif! (cömparat. liebrei: 
gender, /upert. liebreigendite) charming, 
alluring, bewitching,/ agreeable, 
attractive, engaging, allective, 
gallant, carefling,. of a carefling 

‘Temper. 
Rn 3 Lieb» 


Lieblingsneigung, die, the favourire 


/ 


Lie 
negthuns— bie, the Charms or the 
arm. 
gie, ber, die, bas, the moft loved, 
the moft dear, the deareft, moft 
acceptable, moft welcome, moft 
agreeable. 
fuchet aus und nehmet, toas euch am 
fiebften ift, cake your Choice, take 
“what you like beft. 
+ ein Liebfter, eine Liebfte, a Love, a 
— a Sweet-Heart, a Mis- 


refs. 
Pre liebfter Freund‘, my deareft 
Friend , my intimate , my Bofom- 
Friend. 
Liebſtoͤckel, der, the Herb Lovage, 
Love- Ache, the Mountain Sefeli, 
Hart - Wort. , 


Licbwerth, adjef. (comparat, liebwer⸗ 
ther, /wpert. liebwerthefte) well be- 
loved, dearly beloved (more be- 
loved, moft beloved). 

Lied, dag," a Song, an Air, a Tune, 
a Ballad. 
ein geiftlidjes Lied, a Hymn, a Pfalm, 

a fpiritual Song-- 
ein neues Lied, a néw Song. 
ein Gauflicd, a drunken Song, a 
Bacchus Song, a bacchanal Song. 
a Lied, eine Arie fingen, to fing a 
Song, an Air. 
. ein (händliches Lied, a diffolute, a 
lewd, a loofe, a riotous Song, a 
bawdy Song. , 
ein Loblied, Zantlied, a Canticle, a 
spiritual Song, a Thanksgiving- 


das bebe Lied Salomonis, the Canticle, 
the Song of Salomo. 

ble Klaglieder Seremid, the Lamenta- 
tions of Jeremy. 

They fay proverbially: das war ein 
. ander fied, aus einem andern Tone, 
that was an other Mufic, that 
was ofan other Tune. 

ein anderes Lied anftimmen, aus einem 
andern Tone fprehen, to change 
Notes, to filıg out of an other 
‘Tune. 

“‘Liederbudh, dag, a Pfaim-Book, a 
Book of Pfalms or Songs; alfo a 
Book that contains Songs or Airs. 

—— , ein, a Poet that com- 


pofes Songs, a Compofer of Songs 
or Airs. 
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Liederfänger , ein, in ben Straßen, a 


ein liederlicher Kerl, 


gie 


' Ballad - — 





Liedchen, das, Liedlein, a litte Song, a 


Lay. 

ich * auch ein Liedchen davon zu fine 
gen, I have alfo experienced it, 
I have had the fame Misfortune, 

ein artiges Liedchen, a melodious 
Strain, a pretty Song. 


Liederlich, adfe#. i comparat. fiederlichet, 


fuperl. liederlighfte, 1) von geringem 
Werthe, of little Value or Impor- 
tance, bad, light, mean, vile, 
flight. 
liederliches , 
Geld, bad 
bad Allay. : 
2) liederlih, nodlaffig, negligent, 
unexect, carelefs, heedlefs, un- 
mindful , indolent, lither. 
er ift ein liederlicher Arbetter, he isa 
negligent, a carelefs Workman. 
3) liederlich, lafterhaft, disorderly, 
debauched, lewd, lavilh, riotous, 
loofe, fickle, fluttering, frivolous,’ 
extravagant, diflolute , wanton, 
vicious, licentious, intemperant. 
ein liederliches Leben führen, Tiederlich 
in den Tag hinein leben, to live or 
lead a debauched, a disorderly 
ae to lead a diffolute, a lewd 


* fieberliches Weibsſtuͤck, a Profti- 
tute, alewd, a loofe Woman. 
alewd, a bafe, 
a miferable, a good for nothing 
Fellow, a vile. and abje& Mind, 
a Debothee. 

fiederliches Volk, Lumpengefindel, the 
. Riff- Raff of the People, the Dregs 
of the People, the Rabble, the 
Mob, the Rascality, the baf, 
groveling People, Villains, Ro- 


bad Stuff; 


leichtes , 
Money, 


geringbalriges 
Money ofa 


lieter fiches Zeug, loofe 


Stuff. 


Liederlich, (as an adv.) lightly, negli- 


ently, debauchedly, disorderly, 
diffolueely, in a debauched Manner; 
in a carelefs Manner, bafely, lewd- 
ly, loofely, litherly. 
- fiederlich werden, to grow negligent, 
lewd, debauched, lazy &c. 


— bie, a Colledion ‘of | Giedertichteir, dic, Loofenefs, Lewdneßi, 


ongs 


Debauch, Debauchery, Disorder, 
Irregu- 


Lie 


“ Irregularity, Diffolution » ‘loofe 
Life, Negligence, Carelefsnefs, 
Lazinefs, Idlenefs ,:Sloth, Slothful- 
"neßs, Slugg«thnefs, Lightnefs, Fickle- 
nefs, bad or ill Conduét. 
Liedern, verb. reg. a. mit Leder verfe: 
“ hen, to garnılh with Leather, to 
' provide with the necefläry Leather. 
Liedlohn, der, a Word fignifying, 
Wages paid for a Day's Work; al/o 
Wages paid to Domeftics, to Men 
or Maid~ Servants: 
Lief, the imperf. of Laufen, id) lief, 
I ran, es lief, it flowed, it ran. 
Liefbar, adj. et adv. liefbare Waare, 
found, ftanch Commodities, mer- 
chantable, mercative (not ufed). 
Liefern, verb. veg. aff. (ich liefere — lies 
Sal ich habe adliefert, imperat. lies 
ere) überliefern, übergeben, zu Dans 
den ftellen, to deliver, to give, to 
render, to hand, to’ put into 
Hands. 
id) Habe ihm die Waaren geliefert, 
I have delivered the Goods, the 
Merchandifes unto-him, or to his 
Hands. : 
einen Mifferhäter in die Hände der 
Dbrigkeit liefern, to deliver ‘a 
Criminal up into the Hands of 
Juftice. 
etroas zu treuen Händen liefern, to de- 
liver fomething in Truft to one. 
They fay figuratively: eine Schlacht 
liefern, to give, to join, to ftrike, 
to engage Battle, to engage the 
Enemy to fight. 

Liefern, a5 a verb. newt. fignifies, to 
curdles fee Gerinnen, Geliefern. 
Lieferung, die, Auslieferung, Ueberliefe- 
rung, a Delivering, Deliverance, 
‘Delivery, a Giving, Rendering, a 
Delivering a Thing into the Hands 

of another, a Remitment. 
die Lieferung an Getraide oder Getrei⸗ 
de ıc. a Delivery of Corn, of Grains 


&ci 
Pieferung thun, to make a Delivery, 
to furnilh with Corn &c. 
Nad guter und völliger Lieferung, after 
due and entire Delivery. 
Lieferumasichein, der, the Discharge of 
a Delivery made, a Receipt upon 
or for having delivered fomething. 
Bicker «oder Lieferungsgettel, der, a 
Note’ or Bill of a Thing received, 
for a Thing delivéred, a Bill of 
Delivery, a Receipt, a Quittance. 


| 
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Liefland, Livonia, Liefland. 
ieflander, ein, a Livonian, a Lief- 
lander. 

Piefländifch, livonian, of Livania. 

Liegamboß, der, a lying Anvil of the 
Copperfmiths. 

Liegegeld, das, Money paid to a Ship- 
per for being obliged to he ſtill 
after or before he has taken in his 
Charge, in Order to indemnify hin 
for the Time loft. . 

Piegen, verb. irreg. nentr. (id) liege, du 
fiegft, er liegtrc. imperf. ich lag, du 
lagft, erlag, perf. id) habe gelegen; 
imperat. liege) to lie, to be laid 
down, to be ftretched, to be 
placed, fituated,. to lie along or 
down. j 

ftill liegen, to lie ill, to repofe, to 
be at Ref ; 

er fag auf dem Dette, he lay on his 
ed. | 


soo bat er. gelegen? where has he 
lain? or where did-he lie? 

hart, reid) liegen, to lie hard, foft. 

frank liegen, darnteder liegen, to be 
fick in Bed, to be itl, to kecp his 


Red. 

recht, unrecht liegen, to lie right, 

wrong, to be well, to be ill 
placed. " ; 

Cfigur.) gefangen liegen, to be in Pri-' 
fon, to be a Prifoner. 

verborgen, vergraben, oͤde liegen, to 
be or lie hidden, to lie or be bus 
ried in the Ground, tg lie defolate 
or watte. 

fuftig liegen, to be agreeably fituated, 
to have an agrceable Situation. | 

diefe Stade liegt gegen Mittag, this 
Town or City is firuated towards 
the South. ns 

liegen bleiben, to remain where it is, 
to lie Aill. _. > 

vor Anker liegen bleiben, to remain at 
Anchor, to lie at Anchor. 

fiegen laffen, to leave, to let lie. 

zur Rechten, zur Linken liegen laſſen, 
to leave to the Right, to the Left, 
or on the Right, on the Left of 
one’s Wa 

nichts liegen 
jebren, to leave 

- up all. 

They fay alfo: liegen laffen, to quit, 

‘- £9 abandon, co give over. 


Nu 4 


y, 
laſſen, alles aufeflgn, vets 
nothing, ta cat 


eine 


——— — — — — — 


£ie 
eine Profeffion , 


laſſen, to give a Profeilion, a Pro- 
ceis or a Suit over or up. 
alles fteben und liegen laflen, to aban- 
don all, to quit every Thing, to 
leave every Thing behind. 
laffet das liegen , rühret , Greifet es 
nicht an, let that alone ,- don’t 
touch it. 
ier liegt begraben, here lies. 
hey fay popularly: bier liegt der 
Hund begraben, that’s the Difficulty 
of it, there lies the Knot, there 
the Dog is buried. - 
an, daran liegen, to be fituated near, 
to lie clofe to; fee Anliegen. 
daran liegen, daran gelegen feyn, to 
be of Confequence ,„ of Impor- 
tance. 
es liegt mir nicht viel an der. Sache, 
I don’t much care about it, I don’t 
much mind the Matter. - 
an wem liegt es? whofe Fault is it? 
who is to blame? 
woran liegt e8? what does it depend- 
on? what’s the Matter? 
daran foll es nicht liegen, that fhall 
not be the Fault, that fhall not 
be wanting. as 
es liegt nur an euch, it only depends 


on you. 
die Schuld liegt an ihm, ’tis his Fault, 
he is to blame. ' 
daran liegt die ganze Sache, that’s the 
whole Affair, that’s the End of it, 
that’sthe principal, main, or chief 
Point. 
es liegt nichts daran, “tis no Matter, 
tis of no Confequence. 
twas liegt daran? what Matter is it? 
what of that? what fignifies that? 
what does it fignify ? . 
mit liegt nichts daran, it is nothing 
to me. 
es liegt mir daran, it concerns me, I 
have an Intereft in it. 
daran liegt fehr viel, that imports, 
fignifies or matters very much. 
diefes Kleid liegt ihm an, als wenn es 
ibm angegoflen wäre, this Habit 
fuits him, or fits as clofe to him, 
as if it was caft,on his Body. 
die Stadt liegt am oder an dem Fluffe, 
the City is fituated or lies on or 
upon the River, or on the Banks 
of the River. 
‘an einem Orte über Nacht liegen, to 
lie in a Place at Night, to take 
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gie‘ 


his Night’s Lodgings at or in a 
Place. 

an Gottes Segen ift alles gelegen, : it 
lies or depends all, on God's Bles- 


ing. 
auf etwas liegen, auf dem Geficht, 
Nücden liegen, to lie on or upon 
fomething, to lie on the Face, on 
the Lack, 
auf der Erde liegen, 
Ground. 
(popular.) auf der Darenhaut liegen, 
to be lazy-or idle, to do nothing; 
to be inactive, indolent, to take 
one’s Pleafures. 
auf etwas liegen, ruben,  gejtüßer’feyn, . 
torepofe, to reft on fomething; to 
lean on or againft fomething. 
die Stadt liegt auf einem Berge, the 
Town lies or is fituated on a Hill 
or Mountain. 
alles auf fid) liegen haben, to be 
charged with every Thing, _to 
have all the Trouble. 
einen immer auf oder uber dem Halfe 
liegen, to incommode, to trouble 
one, to dun or difturb one ever 
and anon. 
es liegen mir” fo viel Gefchäfte auf. dem 
Halle, I have fo many Affairs at 
my Hands, I am fo charged or 
burdened with Affairs. 
auf den Knien liegen, to lie ori one’s 
Knees, to kneel. 
es licat mir auf der Bruft, my Breaft 
or Cheft is oppreffed with Slime. 
die Sonne liegt auf meinen Fenftern, 
- the Sun fhines on my Windows. 
auf oder über einander liegen, to lie 
one upon another. 
auf der Klinge liegen, to lie or keep 
clofe to the, Sword of his Enemy, 
to engage him clofe. 
dies Pferd liege ſtark auf der Faust, 
this Horfe prefles mightily upou 
_ the Hand. 
die Imme, der Bienentweifel tiege auf 
bem Werke, arbeitet ftarf an der juns 
gen Brut, the Mother-Bee covers 
the Eggs, broods or fits on the 
Eggs, plies on the Eggs. 
bey einem liegen, to lie with one, to 
lie together; alfo to lodge with 
one, to lodge at one’s Houfe. 
fie liegen bende immer bey einander, 
they are always together. 
es liegt bey ihm, it depends on him, 
tis his Bufinefs, 


to lie on the 


| gie 


fn etwas liegen, im Bette liegen, to lie 

in fomething, to lie in Bed, to be 
. in Bed. — 

im Quartiere liegen, to lie or be in 
Quarters, to be quartered. 
‚im Geſangniſſe liegen, to be in Priſon, 

or to be imprifoned. 

in einem Wirthshauſe fiegen, to lodge 
at a public Houfe, at an Inn. — 

im §enfter liegen, to look out at a 
Window, to lie in the Window or 
at the Window. 

in Defagung ilegen, to be in Garrifon. 

ich liege hier In Beſatzung, ‘tis here my 
Garrifon, or I have my Garrifon 
here, [am here in Gariifon. . 

einem 'in den Armen liegen, to lie in 
any one’s Arms. 

immer in der Schenke liegen, to guzzle, 
to tipple, to haunt or frequent the 
Alehoufes or Taphoufes. 

im Rothe liegen, to lie in the Mud, 
to.tumble about in Mud, Mire or 
Dirt. 

im Staube liegen, to lie in the Duft. 

im Rechte mit einem liegen, to be at 
Law with one, to plead againft 
him. | 

einem immer in den Obren liegen, to 
importunate one with a Thing, 


to make him deaf with the fame |. 


"Tale. 
es legt mir in allen Gliedern, I feel a 
" Weaknefs in all my Body, or I 
feel a Heavinefs in all my Limbs 
or Members. 
in der Fauft (tegen, (Term of the Ma. 
— — upon the Hand. 
in Wochen liegen, to be brought to 
Bed, to be in the Straw. 
im ager, im Loche liegen, (Hunting 
Term) to haunt, to lie in the Den, 
in the Layer, in the Form; fee 


Lager. 
einem Schiffe in dem Winde liegen, to 


be in the Wind of a Ship, to have 
fid) einer Gache 


the Wind of it. 


über etwas liegen , 
befleißigen, to apply to a Thing, 


to addi& one’sfelf to it, to be as- 


fiduous, diligent. 


er liegt immer Über den Büchern, — 


plies conftantly his Books, he is 
always ftudying, he is mightily 
given: to.Books,:. he is conth 
reading. 
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Lie 


über: einem Werke liegen, to -ply a 
‚Work, to apply yourfelf to ıt, to 
be bufy or fedulous wich it. 
unter. ber Lat erliegen, liegen bleiben, 
to fink under the Load of Affairs, 
to fink under the Burden, to be 
- opprefsed by a Burden, to be over- 
.. come &c. ; 
They fay figuratively; diefe Leute fies 
igen alle unter einer Dede, chefe 
eople are all of the fame Faction, 
. they are all of the fame Sentiment. 
unterm freyen Himmel -liegen, to lie in 
the open Air. 
von etivas liegen, entfernt feyn,. to be 
diftant from. 
biefe beyden Städte liegen zehn Meilen 
von einander, thefe two Towns or 
Cities are ten Miles diftant from one 
another. 
vor einem Ort liegen, to lie, to encamp 
before a Place; al/o to beliege a 
Place. Me 
vor Anker liegen, to ride or lie at An- 


chor. 
(Agur.) er liegt vor Anker, he is in, 
Safety, he lies fecure. 
zu Felde liegen, to be in Camp, to keep 
the Field, to incamp, to pitch 
one’s Camp. ' 
zu eines Füßen liegen, to lie at one’s 
Feet. 
Liegen, das, Lying. 
‘pas Liegen ift mir beſchwerlich, Lying 
is troublefome to me. 
ich bin des Liegens fatt und müde, I am 
tired of lying conftantly in Bed. 
Liegend, adj. lying, laying, ftretch- 
ed, fituated, diftant. . 
oy eg Bette fiegend, lying on the 
e 


ein in der Ebene liegender Ort, a Place 
fituated in a Plain. 

an einem §luffe liegend, fituated or ly- 

"ing on the Banks of a River. 

angranjend, an etwas liegend, adjacent, 
bordering, lying near or clofe to, 


able Goods, real Eftates. 
eine liegende Sonnenuhr, a horizontal 
Sun - Dial. 
ein liegender Dachſtuhl, Roof- Tim- 
bers or the Ridge - Pieces of Tim- 
ber born or fupported on Pıllars. 
Sieger, der, a Perfon or a Thing that 


1€s. 
Rieger, is alfo a Ship, deftined to lie 
ftill at a Place, 


Mun s Lieger, 


ee 


liegende Güter, Immoveables,immove- · 


x 


Pie" 
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‘Rieger, is alfo a Name for that Part | 


_of a Burler’s Twitehers or Shears 
that lies ftill. 

Liegerbord, der, Liegerwall, the Lee- 
Board, Lee- Shore. 

Liegeſtunde, die, (Term of the Miners) 
the Hour in which Miners repofe 
themfelves or in which they do no 
W ork. 

Liegetag, der, a Day on which one lies 
ftill or refts in one’s Journey, a 
- Refting- Day or a Day of Reft; al/o 
Days on which a Ship’s Crew muft 
lie ftill without being paid for; that 
is, the few Days before the Load- 
ing or Unloading of a Ship. 
Lich, lent, the imperf. ofLeihen, which 

. fee 


Lienbaum, der, fee Lehne, Lärchenbaum. | 


Yiene, die, fee Waldrebe, the wild 
Vine. 

Lier, das, (in Salt-Houfes) the Wall 
about the Hearth, the Counter- 
Wall. 

Lies, read, let; fee Leſen and Laffen. 

dieschen, Lieſe, Beſs, Bet, Betſy; an Ab- 
— of Eliſabeth, (a Woman's 


- Nam 
— das, Phleum (an Herb). 
* Giefe, fee Lieschen. 
giefe, die, a Name for a pointy hollew 
Pipe, efpecially the Nozzle of the 
Bellow’s. 
Ließpfund, das, a-certain Weight, in 
fome Places 14, in gr in others 
16 Pounds: fee alfo Lispfund. 
Lieutenant, der, the Lieutenant. 
Liewarts, adv. (an der Seite, two bet 
Wind Hinwebet,) Lee - ward. 
Ligament, das, (in Anatomy) a Liga- 
ment, 
die Lehre von den Ligamenten, Desmo- 
logy, the Defcription of the Liga- 
ments. 
Lilak, der, a Name for the Spanifh 
- Elder; fee Hohlunder ; Lilach. 
Lil, der, Cockle- Weed, Tares. 
Lille, die, a Lily. 
die weiße Lifie, the white Lily. . 
die goldgelbe Lilie, Feuerlilie, the yel- 
low Lily, the reddifh Lily, St. 
John’s Lily. 
bie acthe Lilie, Scqhwertlilie, the Water- 
Flag, the Sword - Flag. 
die heidnifche Lilie, the Asphodel- Lily. 
‘Die perfianifche Lilie, the Perfian-Lily. 
die ſchwediſche gilie, the Amaryllis, 
die Teichlilie, the Pond - Au: 


| 
| 


Lim 


Lilium convallium, Liritonfaney, Lili- 
Convalley. 
die Spedlilie, das Geisblatt, the com- 
mon, Honey-fuckle. or Shrub- 
Trefoil, the cominon Woodbind. 
a * Heraldry) a Flower-de-Luce, 
a Lily. 
mit Lilien —28 g t, zugeſpi 
flouriſhed or fet — ** 
with Flower - de- Luces. 
die drey Lilien im franzöfiichen Wappen, 
the three Flower - de - Luces in the 
French Coat of Arms. 
Lilienaſphodille die, the asphodel Lily, 
the Day - Lily. 
Lilienbaum, der, a Kind of a Tulip- 
Tree, whofe Flowers refemble thofe 
of the Lilies. 
Pilienbert. das, a Bed of Lilies. 
Lifienhyacinthe, die, the Lily-Hyacinth. 
Lilfenfafer, der, the Lily -Scarabee, the 
Lily - Chafer. 
Eilienbreng, bas, (in Heraldry) a 
Flower-de- Luced - Crofs, a Crofs. 
that has Lilies on all its four Ends. 
Liliennareiſſe, tie, the Lily - Narcifllıs 
or Lily - Daffodil , the Autumn- or 
the late Narerflus. 
Piliendl, das, Oil of white Lilies, 
ilienftein, der, a Name for the petri- 
fied Sce Stars, the Lily - Stone. 
Pilienwelß,, adj. et adv. white as Li- 
lies, of a Whitenefs like Lilies. 
eine lilienweiße Haut, a Lily-Skin, a 
Skin as white as a Lily. 
eine Lilienzwiebel, the Bulb of a Lily- 


Plant. 
. Burt- or Bret-Fifh 


— die, 
(a Sea- Fi 

Limbaum , ae Eberaͤſchenbaum, Eber⸗ 
aͤſche, the Service - Tree; fee Vogels 
beere. 

Pimonade, die, a Limonade. 

Limone oder Limonie, die, a Lemon or 
Pome - Citron. 
Limonienbaum, der, 
Citron - Tree. ' 
Limonienfaft, der, 


a — or 


Lemon - Juice. 


Limonienverfaufer, a Cpitard- Monger, — 


an Orange-Man, a Lemon-Seller. 
Rimpf, der, in fome Parts the Name 
for the Top of a Tree; af the 
Name for the new Wood that grows . 
every Year on a Tree. 
Zinbaum, der, in fome Parts the Name 
for the Plane - Tree. 


Linde, gelinde, adj. st adv. foft, mild, ; 
find 


gentle. 


* 


Lin 
find Seder, foft Leather. = 
find, gelind Wetter, mild Weather; 


fee Gelinde. — 
Linde, die, der Lindenbaum, a Linden- 


Tree. 
die großblätterige Sommerlinde, Was: 
ferlinde, hollandifche Linde, the Lin- 
den - Tree of Holland, or the 
Dutch-Linden- Tree, the large 
leaved Linden- Tree. 
«die Fleinblätterige Winterlinde, Steins 
~ finde, Waldlinde, Sandlinde, the 
fmall leaved Linden - Tree. 
die glatte carolinifche Linde, the ame- 
_ rican Linden- Tree, the fmooth 
leaved Linden- Tree. 
-die wollige, die ſchwarze amerikanifche 


or Rirtd of a young Linden - Tree. 
Eindenblüche, die, the Bloom or Bloflom 
- of a Linden - Tree. ° 
Lindenblüthwafler, Water of the Blos- 
foms of a Linden - Tree, Beauty- 
Water. 
Lindenholz, das, Linden- Tree -Wood 
or Linden - Wood. 

Lindenbonig, der, Honey of the Blos- 
foms of a Linden- Tree. ; 
Lindenkohle, die, a-Char-Coal of Lin- 
ro den- Wood or Linden - Wood-Coals. 
Lindenlaube, die, an Arbour of Lin- 

den - Trees. 
Rindenlaus, die, a Linden - Wood- 
Loufe. _ 
Sindenmiftel, die, a Miffeltoe of a Lin- 
» den- Tree, Ä 
Lindenſchwaͤrmer, der, Lindenvogel, a 
+ Butterfly that ufually keeps on Lin- 
den- Trees. 

Lindenwald, ein, a Grove of Linden- 
Trecs. a 
Lindern, verb. reg. af. Cid) lindere, — 

finderte, ich Habe gelindert, fperas. 
lirtdere,) gelinder machen, to mitigate, 
“to alleviate, to foften, to affuage, 
- to moderate, to allay, to lenify, to 
fweeterf, to diminifh, to leffen, to 
eafe, to tcinper, to cool, to ap- 
peafe, to calm. 
den Schmerz lindern, to mitigate, to 
foften the Pain, to eafe the Pain. 
a dle Strafe lindern, to moderate the 
Punifhment or the Fine.. 


an) 


* Rinde, the black american Linden- 
_ Tree. 

eine indenallee, an Alley, a Walk of 

Linden - Trees. 

der Lindenbaſt, die Lindenrinde, the Baft 


— — — — 


— — — — 


£in 

eine Tindernde Arzeney, a lenitive Me- . 
.dicine. 

lindernde, fhmerzftillende Arzenenmittel, 
topical, lenitive Remedies. 

fhmerzlindernder Balfam, anodine Li- 
quor or Balfam. 

Linderung, die, Mitigation, Alleviation, 

Softening, Afswaging, Sweetning, 
Moderation, Allaying, Relaxation 
of a Difeafe or Pafliou, Eafe, Relicf, 
Comfort. . 

Linderung fpüren, to be eafed,relieved, 
allayed, to feel fome Eafe or Re- 
lief. 

Linderungspflafter, ein, a Cataplasm or 

Poultice. 

Linderungsfalbe, die, aLiniment or thin 

- Ointment. ' . 

Lindigkeit, die, the Softnefs, Mildnefs, 

*Gentlencfs, Benignity, Lenity, In- 
dulgence:; fee Gelindiakeit. 

Lindiwurm, der, a Dragon, a Kind of 
a fabulous Monfter; fee Drache. 

Pineal oder Ginial, bag, a Rule, an 
Inftrument that ferves to draw ftrait 

“ Lines by; a//ea Joiner’s Ruler. - 

ein langes Lineal, a long Rule or Ru- 
- ler, a Triangle. 

Lineamenie, die, Gefihtezüge, the Li- 
neainents, Features. 

Lingen, the Name of a Town on the 
River Ems, belonging to the King 
of Prufha. . 

fingen, fee Gelingen, to fucceed ke. - 

Pinie, Me, a Line; aff any Extent in 
Length. 

eine gerade Linie, a ftrait Line. 

eine krumme Linie, a crooked Line. 

* gleichlaufende Linien, two parallel 
Lines. 


Linien ziehen, to draw Lines. 


eine Linie von einem Puncte. zum andern 
ziehen, to draw a Line from one 
Point to the other. . 
die Linie am Ende eines Capitels, the 
Riglet or Rule at the End of a 
Chapter, : , 
die Linie auf dem Bande eines Buches, 
the Crofs- Line on the Back of a 
" Book. — 
ble mit der Meßſchnur gemachte Linie 
der Zimmerleute, the Stroke made 
by the Line of the Carpenters. 
Linie, (in Terms of Genealogy) figni- 
fying, the Order of Succeflion of a 
Family: the Line, Lineage or Li- 
' mage. 


in 


Lin 


in gerader Zinie von einem abftammen, ; 
‘to be descended in a ftrait Line 
from one or in a direct Line, 
Erben in gerader Linie, Heirs in a di- 
rect Line. 
Erbfolge nad) gerader Linie, a Lincal- 
Succeflion, 
Sinie, (in Terms of War, fpeaking 
* i Dispofition of an Army) a 


die — hat ſich in einer Linie gela⸗ 
gert, the Army is incamped in one 
Line. 

eine Armee in zwey Linien aufmarſchiren 
laſſen, to draw up an Army in two 
Lines. 

eine Linie von Schiffen in einer Flotte, 
a Divifion of a Fleet. 

Sinienfhiffe, Ships of the Line (which 

- are great Ships of War, bearing or 

carrying at leaft 64 Guns). 

* is alſo uſed of a Retrenchment 


sine Xireumvallationslinie, a Line of 
Circumvallatioıt. 

eine Defenfions- oder Vertheidigungs: 
linie, a Line of Defence. 

die Finie, der Weltgürtel, the Line; it 
is alfo faid, of the Circle, of the 
Sphere which is equally diftant 
from the two Poles of the World, 
and which is otherwife called the 
Ph uator, the Equinoctial - Line. 

oͤlker, welche unter der Linie woh⸗ 
— the People that live under 
the Line. 

die Linie paſſiren, — der Linie hin⸗ 
ſchiffen, to * the Line. 

They give alfo the Name of Linie, 
to the Lines acrofs one’s Hands, of 
which the principal is-called by the 
Vulgar 

die Pebenslinie, the Line of Life. 

Linienblatt, das, black and thick Lines 
drawnona Paper, which is laid un- 
der the Paper: om which one wants 
to write in Order to write in ftrait 

‚ Lines, or aLeafofPaper with black 

_ and thick Lines on it, which thine 
through the Paper one intends to 
write on, when laid under it. 

Yinienperfpective, die, the linear Per- 
fpective. 

!nienfyftem, das, die Muſikleiter, the 
five Lines in Mufic, the Scale. 

Pinienzieher, der, a Drawer of Lines. 

Ling, adj. et adv. gerade, frummlinig, 
ftrait-, crooked- lined. 
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Liniren, verb. reg. af. Linien ziehen/ to 
draw Lihes with a Rule or: Ruler, 
to rule a Paper. 
Link, adj. ssradv. teft.  ~ 

die linte Hand, the left Hand. 

zur infer, on the Left. 

das linke Auge, the left Eye. Ä 

fic) an die linte Hand tränen laffen ‚to 
get himfelf married to the left 
Hand. 

einem an der:linken Seite geben, to 
take the left Hand of one, to walk 
by one’s left Hand or left Side. 

die linke Seite des Tuches, the wrong 
Side of the Cloth, of a Piece of 
Stuff. 

die linke Seite des Schiffes, the Lar- — 
board of a Ship, the left Side. 

auf der linken Seite, zur linfen Hand, 
on the left Side, on the tef Hand. 

ber linke Flügel, the left Wing. 

die linfe Hand, (in Terms of the: Ma- 

_ nage) the Hand of the Bridle. 

‚die linfe Seite des Pferdes, liner 
Steiabügel, the near Side of a 
Horfe, the Side where one mounts 
a Horfe. 

linker Fuß eines Pferdes, the near Foot 
of a Horfe; (in Oppofition to the 
Off Foot). 

(infs und rechts, to the Left and tothe 

~ Right, right and left. . 

man w ihm links und rechts Maul⸗ 
ſchellen gegeben, he was cuffed or 
boxed on all Sides. 

nicht wiffen mas rechts ober links ift, not 
to know the right Hand from thé 
left, or to know notto diftinguifh 
the right Hand from the left. ° % 

linfs und rechts feun, to be both right 
and left - handed. 

They fay figuratively: er ift nicht 
linke, he is no Fool, no Simple- 
ton. 2* 

eine Sache von der linken Seite neh—⸗ 
men, unrecht auslegen, to take or , 
interpret a Thing wrong. ' 

Link, links, adv. of the left Hand. 
linés fchreiben, to write with the left 
Hand. 

den Hut links roi ba to put his Hat 
on the left Sid 

fic) zur Linken toenden, to turn to the 
left Hand, to turn to the Left. 

(ins um kehrt euch! to the left about 
face! 

lint« um! to the left face: or face to 
the left. 

Linſe, 


* 


ein 


Linſe die, the Linch- Pins‘ fee Lünfe: 
Liufe,die, piur. Linfen,.aLentil, Lentils. 
ein Ader mit Linfen befaet, a Field 
fown with Lentils...15 
Linke, (in Dioptrics):a Glafs corives 
on both Sides. 

Linfenbaum, der, Slaſenbaum, the falfe 
or wıld Sena, or Sena- Tree. 
Linfendrüfe, die, alenticular Glandule, 
Linfenflob, der,- the.leutienlär Monocle, 

an aquatic Infect. 
Sinfenformig, at ende. 
- Convex. ‘ 
Linfengericht, ein, a — Porridge, 
a Dith ofiLentils:; : 


“lenticular, 


Linfengerfte, die, Lentils sia are fowed: 
‚anong Barley for ‘a. Food for the 


Cattle. 


Linienglag, das, a Lonsil, a lenticular ! 


Glass, a Glafs ground convex. 
Linſenſtahl, 


Einfenftein, der,. 

litcie Stones refemblung Lentils, 

Linienfuppe, eine, a Lentil - Porridge, 
a Soop of Lentils. 

Lippe, die, the Lip; pur. — Lips. 
die Oberlippe, Linterlippe, the Upper-, 
. ‚the Under-Lip. © . 
eine dicfe Lippe, a thick Lip. 

— ene Lippen, chapped Lips. 


— cold Weather chaps the os 
eine dicke und hervorragende Unterlippe, 
7 8 —— blubber or pouting Under- 


* pon Lippen bat, blubber - lipp'd. 
das foll nimmermehr über meine Lippen 
» fommen, that fhall never escape my 
Lips. 
ein elöncen, a little Lip. 
Lippenblume, die, a habiared Flower. 
Lippenbuchftab, der, a labial Letter, as 
b, m, Pp, ‘2 Vv, Ws 
eipofiih, the Labra, a Sea-Fifh of very 
thick Lips. ° 
“m — Lippfiſch, 


Sing Be "ebbreviared Name of Phi: 
lipp, (Philip) Phil. 

Lippern, verd. reg. a nur lippern , to 
fip, to drink but a little at a Time, 
yer often. — 

Lifpetn, verb. reg. newer. (ich filpele, — 
lifpeite, ich habe gelifpelt, imperar. lif 
pric.) to Lisp (faid of one chat has a 

tle Fault of the Tongue and can- 
not pronounce every Letier diflinet- 


the ftriated 
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ifpeler ; “det, 
Lispfund, dag, a Lis- Pound, the twen- 


der,. a'lentiewlar Chifcl of |: 
“the. Turness.i in Meral'and of Toys. |) 
a. lenticular Stone; |: 


Rif 


..iy or without Aammering, ‘especial. 
»obysthe 5.) 
liipeln, (figur.) to whisper,’ to (peak 
low, to: whisper‘in-one’s Ears.) 
fijpetn, is alfo poetically ufed of the 
Wind that foftly thakes the Leaves 
of a Tree, to whiftle; and. of the 
Shaking of Eon Water of a Brook it 
vofignifies , to purl or warble. 
Lifpeln; dag, Lisping, Speaking thick$ 
al ſo Chirping, Warbling, Chatrer- 


7 “ang Of Bırdst .che-Purling or foft 


Murmur of a Brook. 
a-Lixper; he that lisps. > 


tieth Part of a Ship-Pound, 14, 15, 
16 Pounds: 


‘Qiffabon, Lisbon, the capital City of 


ortugal. 


‘Lift; die. Craft, Craftinefs, Cunning, 


Subtlety, Wile, Sleight, Shift, Trick, 
Device, an Artifice, an Incrigue, 
Art, Diflimulation. 
Lift qebrauden, to ufe Artifices, cun- 
ang Tricks or Shifts. 
einen mit Lift fangen, to catch one-by 
Artifice. 
Liſt über Lift, eine Liſt iſt der andern 
werth, one Cheat or Knave is over- 
matched by an other, 


Cunning 
‘overmatched by Cunning. 


roft reife die Lippen auf, the Froft ' | auf Lift bedacht jenn, to chink of ufing 


fome cuamng Tricks, of ufing 
Sleights, to contrive fome Artifice. 


Lite, die, das Verzeihniß, a Lift, a 


Roll, a Catalogue. 
die Lifte der Todten und Verwundeten, 
> Liit of the Killed and Wound- 


‚die — in. die Lifte eintragen, to 

inroll, to inlilt the soldiers. 
Riftia : adj. { comparat.) liſtiger, 
( fupert. ) liftiafte, crafty, cunnin 
ly, fharp, watchful, fubtle, —— 

eal, arcful, dexterous. 

liftige Anfchlage, witty Sleights, Sera: 
tagems, Devifes. 

ein liſtiger Streich, a cunning Shift or 
Trick, a Subtilty; @//% a Legerde- 
main. 

— Fuchs, a fly and cunning 

ox 

er ift ein liffiger Vogel, he isa cunning 
Fellow, a tharp Blade ora cunning 
Sharper. 

Liftig, adv. cunningly, crafiily, flity, 
fubtiliy, dexterausly, artiticially, 
with Art &c, 

einen 


Lif 
einen liſtig hintergehen, to deceive one 
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cunningly, to ufe cunning Tricks | 


uponone. 
eine Sache liſtig einfädeln, to contrive 
an Affair cunningly. 
Liſtigkeit, die, Crafunefs, Subtlety de 
See Lift. 
Gitaney, die, the Litany. . 
die Fitaney fingen, to fing the Litany. 
itr, litte, fuffered &c. the imperf. and 
perf. of Leiden, which fee. 
Littevatur, die, Literature; fee Gelehr⸗ 
ſamkeit. 
Liturgie, die, die Einrichtung des öffent 
fichen Sottesdienftes, the Liturgy; a 
_ Manner of celebrating divine Ser- 
vice. 
Like, die, a Strings a Hat- Band, a Lace’ 
or Ed ging. 
Sinenbcuber: der, the Name in fome 
‚ Places for a Street - Porter, a. Por- 
ter; alfo.for a Servant or Porter at 
. the Poft-Ofhice, that carries the Let- 
_-tecsabout, or. that carries Paffengers 
their Trunks &c. to their Lodgings; 
_alfo the Name for a Packer, for a 
Loader or Unloader of Carriages 
and the like. 
Livree oder Liverey, die, a Livery, the 
Habits for Lackeys or Servants. 
ein Livreebedlenter, a Lackey, a Livery- 
‘ Servant. 
Lob, das, Praife, Commendation, En- 
comium, Pancgyric, Elogy. 
ein Sberteiebews Lob, a Praife beyond 


Mer 
a" abasfhmadttes Lob, 
Praife. ai 
zu feinem Lobe kann man fagen, daß xe. 
: his Praife it may be aid, that 


an infipid 


das stab Gottes befingen, to fing the 
Praife of God. 

Gottlob! Gott fey Lob und Dank! God 
be praifed! Praife be to God! 
Thanks to God! God be thank’d! 

Lob, fignifies alfo, Reputatfon, Re- 
nown, a good Name or Character, 
Glory. > 

nad) Code ftreben, to aspire at Glory, 
to endeavour to acquire a Reputa- 
tion or a good Name. 

Lob erwerben, to acquire, to gain 
Glory. 

Gott zu Ehren und Lob, tothe Honour 
and Glory of God. 

ein feines Lob haben, to have a “on 
Reputation, 


‘Lobbegierig, adj. et adv. 


| 


£06 


fein gutes Lob Haben; to beilt renowns 
ed, to have..an ill Name, keport 

‚'„ox Fame. 
einem ein gutes Lob geben, to. praiſe 
| — to give him a good Charac- 


fein. ob verlieren, to lofe his Reputas 
tion. 


Lobbegierde, die, the Ambition, the Des 


„fire of being praifed or.commendeds 
greedy of 
: Praife or of Glory , ambitious, . « ~ 
Lobebrief, der, a Letter of Recom- 
-mendation. . ; 

Lobegeld, das, fee Sebentwaare. 

Loben ; verb. rég. av et neutr. (id) lobe, 
— lobte, ich habe gelobt, inrperat. tobe) ? 
to praife » to cominend. 

einen wegen feinee Tugend loben, ta) 
praife one for his Virtue or on Ac- 
count of. hig Virtue., © 4 

et verdient deswegen gelobt yu werden, 
he deferves to be praifed or com«. 
mended for it. 

loben, ampreifen, to make an Elogium 
ofa Thing, to praife a Thing to 
one. = 

bas tft eine Sache, die nicht zu loben 
ſtehet, that's a Thing not to ies 
praifed. 

einer Lob beylegen, to praife, to recom- 
mend one. 

mit Lob — to exalt, to extol or 
to cry u 

einen übermäßig, unmäßig loben, to 
raife oneup to theSky, to magnify 
his Praife, to praife him beyond 
Merit. 

They fay in fome Provinces: wie 
lobt ihr diefes Tuch? what do you 
rate this Cloth at?. or what do you 
think this Cloth is worth, or what 
-do you afk for this Cloth? 

They fay proverbially : jeder Kramer 
fobt feine Waare, every Merchant ' 
praifes his Goods or Commodities. 

loben und bieten tft frey, a Merchant 
has Leave to afk, and a Buyer to 


offer 
loben, fi gnifies alfo figuratively, to 
applaud, to approve of. . 
ich lobe mit doch das und bas, I am 
however for that &c. 
i lobe mir den Frieden, I am for 
Peace. 
ich lobe mir den Herren N. I am of the 
Party for M-N. 
Lobend, adj. praifing, commending. 
— Loben, 
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Rober, das, the Praifing, Appleuding Lobwuͤrdig, adj, rt, adv. praiſe -worthy, 

Lobenswerth, adj. et aay. praife-worthy, commendable, sommendably. ; 
worthy of Praife, commendable, to | , They fay alfo: lobpreijen, (verb. re. 
be commended, admirable, recom- ail.) to cxtol, to exalt, -to praife. 
_mendable, worth being applauded. Yobjagen, verb, reg. nentr, to celebrate, 

Lober, bd , @ Praifer, ao Applauder, | . to pronounce -the Praifes of God. 

-. one that praifes an other ox a Thing. Lob naen, verb.» mr, fi 

Lobefam, adj. etadv. an obfolete Word — ote te = U a any 
for bli ——* laudable, ged, der Whee —*— 
praife · wort 

Lodeserbebung die, a Magnifying, Ex- er eels C lun, die Leher,) aHole, a = 
tollig, much Praife,, Commends- | in Lod) — to mak& a Hole. 

t sch Praife, a Discourfe in Praife | ga. Sdmiriow, an Oılet-- Hole. . 
of one. i 

gaint cin, a Panegrric, an Etgy | Das Senha Burton Hole, 

‚ in Verfes, a Poem compofed i in das Nafenloc, che Notttils of a Mea 


Praife of one. . aid of Animals. 
rag? a tig — Hyman, of Preik, the un am — the Arſe Ho! bs, 
Bostich adj. t comparat.) ſobli er, the Anus or Fun ament. 
— ſoblichſte, ee ee bas Chieflod, a Leo — “Hole for Guus 
mirabie, recommendable, commend- to ‘hoot our on Ships, the vor 
able, praife-worthy, deferving to hole. 
~ be praifed. das Schluͤſſelloch im Schlüffel, the ki 
eine hbtiche Handlung, That, a laud- in Key, or the Hole in a Key. 
able, an honeit. Deed or Action. das Schluͤſſe lloch im Schloſſe, the Key- 
das iſt loͤblich, woblanftandig ,, that’s hole in the Lock. 
laudable, that's decent-or well be- | das Schweißloch, a Pore: plur. Pores. 
. das. Came, the Bung, the Bung- 


das, Bundle, the Touchhole of a 

ul. 

Lod, fignifies alfo, a Cavity, a Hob 
low, a Hole in fome folid Body. 

ein: Mäufeloc, a Moufe - Hole. 

ein Dachlody, a Dormer - Window; 
fee Dad. 

ein Lod) gum Abfluß, aGutter, aHole 
for Water &c. to run through, a 
Sink. 

ein Luftloch eines Kellers, a Vent- an 
Air-Hole,.a Breathing - - Hole ofa 
Cellar. 

das Flugloch im Dache fuͤr die Tauben, 
a Dove-Cote-Door, an Opening 
nn which the Pigeons fly in 
and ou 

bas Fuglod im Wlenerftoce, the 
Opening or Eutry of a Beehive 
for Bees to fly in and out. 

- das Dfenloh, the Oven-Hole, the 
Mouth of a Furnace or Oven. 

das Rauchloch, the Chnnney, the 
Smoke - Hole, the Hole for the 
Smoke to go out at. 

er fieht fich nad) dem Lode um, das der 
Zimmermann gelajjen bat, he looks 
about for the Hole which the Car- 

penter 


coming. — 
nach feiner loͤblichen Gewohnheit, ac⸗ 

cording to his laudable Cuſtom, or 

his accuſtomed Way or Manner. 

Loͤblich, loͤblicher Weiſe, adv. laudably, 

commendably, admırably, honour- 
ably, honeftly. 

Fhblichkeit, die, Landability, Laudable- 
‚meß; the Quality of a Thing by 
which it is laudable. 

Loblicd, Das, a Hymn, a Praife in 
Verdes. 

Lobopfer, das, a Sacrifice of Praife. 

Qobpjalm, ein, a Pfalm or Hymn of 
Praife. 

Lobrede, die, a Panegyric, a Praife, au 
Elogy, a panegyrical Harangue. 

auf jemand eine Lobrede halten, to pro- 
nounce one’sPanegyric, to discourfe 
in Praife of one. 

Eobredner, der, a-Pauegyrift, an En- 
comnaft. 

Lobihrift, die, an Elogy, a Commen- 
dation in Writing. 

Lobſpruch, der, an Elogium, a Rraife. 

Lobfucht, die, Vain-Glory, Vanity, a 
bad, Ambition. 

Lobfuchtig, adj. et adv. vainglorious, 
grcedy of — ambitious, vain; 


fee Lobbegierig. 


Loe | 


—— left, ‘he lodks for the Door, 

e has a Mind to escape. 

Lod), is alfo a-litele Hole Children 
— in ‘the Earth for certain 


— s likewife che Name for the 
‚ Hazard: ins@-Billiard - Table. 
eine Kugel ins Loch fpielen, ‚to hazard, 
to throw a Ball into the Hazard. 
u 3 am. Lode mit der Kugel fteben, 
pie laufen, gemacht ju werden, 
ave one’s Ball expofed to be 
— into the Hazard, to ſtand 
near the Hazard, to be expofed. 
das. Lod) über dem Ziel, wo das Spiel 
veriohren gebt, the Ditch of a Bow- 
9 ling - green where the Game ‘is loft. 
od, 


Hole. 


fic ein Lod in den Kopf fallen, tobreak | 


one’s Head with Falling , to fall 
‘and get a Hole into one’s Head. 

Lod), fignifies alfo figuratively, a 
jittle — Houſe or Room, a 
Hole, a 

in einem — Loche wohnen, to live 
in a paltry Houfe, Room, ina 
miferable Hole. 


ugnifies alfo, a Wound,. af 


| 
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immer in ſeinem Loche ſtecken, to be for | 


ever fhut up in his Den or Lurk- 
ing: -Hole, never to ftir out of his 
Hole. 


fic) in fein Loch verftecen, to hide him-. 


felf in his Hole, Den &c. 

in alle Löcher Frieden, to creep into 
every Hole. 

ein tiefes und finfteres Loch unter der Erde, 
a Dungeon. 

einen in ein finfteres Loch fteden, to 
pu t one into a Dungeon, to clap 

im up into a dark Prifon. 

ins Yor) Eriechen, to go to Prifon. . 

ins er Eriechen müfe en, to kick up, 

co die. 


Ugur. and popit.) ein Loch in die Fein: I 


de machen, to break through the 

Enemy, to make a Hole in the 

. Enemy (to kill many of them). 
ein Loch durch ein Gefeß machen, to 
infringe, to break or transgrefs a 
Law. 

einen andern vor das Lod) ſchieben, fteF- 
fen, to make Ufe of the Cat’s Paw 
to draw the Chesnut out of the 
Fire, to make 4 Ninny of one. 

auf dem leßten Yoche pfeifen, to = at 
the utmoft Extremity, ta ufe his 
laft Shifts. * 


Loe 


ein Loch huruͤckſtecken, to give fair 

‘Words, to be fubmiffive 

‘der-Gacdhe, dem Handel, ber Trommel 

+ ein Lod) machen, to terminate , ’ to 
end, to finifh an’Affair. 

die Sache Hat ein Lod) bekommen, the 

ree is fitiifhed, ‘is at an Ends 

o the Affair is come-to nothing 

ein aufmachen, um das andere gus 

_buftopfen, to borrow of one to Pay 
an other. a, 

ein Loch in die Welt faufen, to range 

' the World, to go to fee foreign 
Countries. 

es ben den alten Löchern faffen, toleave 
Things on: the old Footing » to 
leave them as they are. 

Das it eine elende, ſchiechte Maus, die 
nur ein Lod) weiß, a Moufe that has 
‚but one Hole“is foon or eafi 
caught. 

ber Wind blaͤſt ans einem falten Lode, 
‘tis a very cold Wind. 

Lohbaum, der, Grambaım, a Tree 
that marks the Borders or Fron- 
tiers of a Province or Country. 

Lechbery, der, (Term of the Miners) 
a certain Layer of Rocks or Stones 

which is of the Thicknefs of a Foot 
or half an Ell; fome call it'alfo 

“Kamm or Lagergebirge, ſee thefe 
W ords. 


Lochbeutel, der, a Chifel of Joiners with 


a finall crooked Edge and a wooden 
Helf to it, to make Holes into the 
Wood: with. 

Lochbohrer, der, Loder, an Augar’ or 
Piercer, to bore the Nave or Stock 
of a Wheel for the firt Time with, 

Locheiche, die, fee Loheiche. 

ae bas, (a Tool of feveral’ 

radesinen that work in Iron) a 
pointy Iron or Chifel to make Holes 
with into thin Plates of Iron or 
white Iron-Plates; a//o the Name 
for a Shoemaker’s Punch. 

Lochholz, das, (Term of the Shocma- 
kers)a fquare Piece of oaken Wood. 
with oblong round Cavities, to 
thruft the Sole-Leather in, the, 
Block. 

Lochkehrer, der, (Term of the Bakers). 
a Drag or Maulkin to {weep an Oven — 
wich, 

Loring, der, (Term of the Lock- 

‘ Smiths) a thick hollow Iron - Cylin- 


der, on which thofe Things are 
laid 


Loc. 


laid into which Holes are to be 
beaten; a//oa Plate of Iron to ftamp 


on. 
Lochfüge, die, (Term of the Joiners) 
the Hand ~Saw;. a ftrong fmall 


Saw without a Frame to it, to ſaw 


Holes into Wood with; fee Stich⸗ 
fage, Stoßſaͤge. ; 
Lodiheibe, die, an Iron-Plate with 
Holes in it, on which the Place of 
any Iron, into which a Hole is to be 
ftamped or ftruck, is laid in Order 
to be hollow below, a Stamping- 
Plate. 

Rochfchreiber, der, a Name for the 
Sherift’s Clerk at Nurenberg (it is 
derived from Lod), (Hole) becaufe 


he has alfo the Prifoners under his |, 


- Infpection). 

Lochftein, der, aStone, marking the 
Limits or Borders of a Mine. 

Lochtaube, die, fee Holgtaube. 





köcheln, verb. reg. af. kleine Löcher mar 
chen, to make little Holes. 
eine gelochelte Hafelnuß, a Hafel- Nut 
with Holes in it. 
Lochen, verd. reg. af. (ich loche, — loch: 
te, ich babe gelochet, imperas. locye,) 
. to make a Hole to pierce through. 
fochen, einlohen, (Term of the Car- 
penters) to joint, to join or clofe 
together, to enter a leffer Piece 
into a greater. 
fochen, (in Terms of the Forefters) 
to mark, to mark a Tree, to put 
a Limit- Mark upon it. 
Bäume foden, to limit or border a 
Forett. 
das Erz lochen, auslochen, to dig the 
Ore in an irregular Manner and 
not after the proper Manner of the 
Miners. - 
das verftorbene Vieh lochen, einlochen, 
verloden, to bury the dead Cartle. 
Löcher, Holes, the p/wr. of Lod). 
Liderbaum, der, (in Paper - Mills) the 
large Block with the Holes or 
Throughs in it, to ftamp the Rags 


— 


in. 
Locherer, der, one who tags Points and 
Laces. Ä 
Vcherig, fullofHoles, pierced, that has 
one or more Holes; a/fe porous, 
full of Pores, fpungious or fpungy; 
alfe holl.w. 


bers D. E. W. 2. TH. 
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They fay proverbially: eg fomme als . 
les bey. ihm in einen löcherichten Deus 
tel, he puts it all into a Purfe chat 

: has Holes, he is no Husband. 

Lochern, verb. reg. afl, to’pierce, td 
, bore or make Holes into. | 
Löcherſchwamm, der, a Kind of a hori- 

zontal Spunge with many little Holes’ 
w 


. below. 

Lochlein, das, Lüchelchen,. a little Hole, 

a little Opening. 

Lod, der, (Sea- Term) a. Kind of an 
Inftrument confifting in a Piece of 
Wood that ferves to meafure the 
Swiftnefs of a Ship, the Log. 

Lockaas, das, fee Lodipeife. 

Locken, a little Lock’ or Curl of Hair; 
fee Rode, 

Lode, die, a Buckle or Hair-Curl, a 
Trefs or Lock of Hair, a Tuft of 
Hair. 

in Locken, in Buckles, curled, in Lock 
of Hair, frizzled. 

Locken machen, in Locken fchlagen, to 
curl, to turn into Buckles, to 
frizzle the Hair. 

fein Haar fällt in Locken, his Hair falls 
in natural Locks, his Hair curls. 

Loden, Flöten von gefrämpelter Wolfe, 

“ Locks or Tufts of carded Wool! 

die Haare in Lockdhen oder kleine Locken 
legen, löckeln, to drefs or lay the 
Hair in little Locks or Buckles. 


Locken, verb. veg. a&. in Locken legen, bie 
Haare locken, to curl the Hair, to 
turn them into Curls, Locks or 
Buckles. 

ſich locfen, to curl, to fall into Curls, 
gelockt, curled, frizzled.” 

Loden, verd. reg, of. of neuer. (ih fode, 
— lodte, ich babe gelockt, im perat, 
fodfe,) to call, to call to one or to- 
wards one; (faid of the Cry, by 
which Animals call thofe of their 
Species or Kind to come near them). 

das Männchen lockt fein Weibchen, the 
Male calls its or his Female. 
die Rebhühner, die Wachteln locten eins 
ander, the Partridges, the Quails 
eall one an other. 
loden, figuifies alfo, to trepan Birds 
witira Bird- call or Quail-Pipe, ta 
counterfeit the Voice of Birds in 
Order to catch them, to allure, to 
allect, to attract, to entice, to de- 
coy, to tempt, to draw in. 


Do die - 


se 


— 


Loc 
die Wolluſt lockt ung durch) ihre Reizun⸗ 


gen, ‘Senfuality, or ſenſual Plea- 
fure attracts us by its Charms. 

den Frind in einen Hinterhalt locten, to 
decoy or draw au Enemy into an 
Ambufh or Ambuscade. 

einen durch Gefchente locken, to allure 
or entice one by Prefents. 

- einen zum Spiele locken, anreigen, to 
allure, to intice to Play, to Gam- 


ing. 

das ſchoͤne Wetter lockt uns zum Spazi⸗ 
rengeben, the fine Weather invites 
us to take the Airor to go aWalk- 


ing: 
They fay popularly: er fann feinen 
Hund aus'dem Ofen loden, he is a 
poor Wretch,. he has no more 
Vigour than a Fowl all over wet 
‚or juft come out of the Water. 
zu fich loden, to cluck one over. 
wieder zu fid) locken, to reclaim. 


Lockend, adj. et adv. reizend, allective,, 


attractive, inticing, endearing, al- 
luring. 

Lockente, die, a Decoy-Duck, a tame 
Duck that decoys others into the 
Snare. - 

Cocfgefang, der, an engaging, inticing 
8 


ong. 
Sodtherrd, der, an Airy for alluring 
Birds. 
Lockig, adj. et adv, curled, frizzled, in 
Buckles, in Locks or Curls. 
lockige Haare, curled Hair. 
Locklinie, die, the Log - Line. 
Loctpfeife, die, a Bird-call, a Fowler's 
Fife to decoy Birds or Quails with. 
Lockipeife, die, a Lure or Bait. 
—2 legen, to bait, to allure. 
Lockſtimme, die, an alluring or attract- 
ing Voice, attracting Words. 
Lockvogel, der, a Cat-call, a Decoy- 


Bird. 

Lockung, die, the Alluring, Allure- 
ment, Enticing, Enticement, Allec- 
tion, Wheedling, Temptation. 

— bie, Wolle in Locken, Fleece- 

ool. 


— —— —— 





Liden, an obſolete Word for huͤpfen, 
fpringen, to hop, to jump, to leap. 
wider den Stachel loͤcken Clecten), to 
kick againit the Prick. 
Locker, adj. et adv. { comparat.) {ocerer, 
(/uperl.) locketſte; nicht feft, loofe, 
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flack, nottight, not condenfed, not 
thick. 

locter, weich, ſchwammig, fpungy, 
fpungious ; mellow, foft, porofe 


lockeres Brod, light, fpungy Bread, 
french Bread. , ; 

lockeres Mehl, loofe Flour, Flour that 

lies or ıs hollow. 

focferer Teig, a foft, loofe or mellow 
Paite or Dough. 

focfere Erde, light or loofe Earth. 

locker mablen, to raife the upper 
Mill-Stone or Runner, to grind 
loofely. — 

foder faen, to fow lightly or loofely. 

locker machen, to flacken, to loofen. 
focter werden, to become or grow 
loofe, to flacken. 

‘They fay fignranvely and popularly: 
ein lockerer Burfche, a merry Com- 
pamon, a ‘debauched, a diffolute, 

a disorderly Fellow. 

Lockern, verd. reg. aff. (ich lockere, — 
fockerte, ich babe gelockert, imperat. 
lodere,) locker machen, to flacken, to 
loofen; a//s to make moveable. 

They fay alfo: etwas von jemanden 
heraustocfern, to gct fome Secret out 
of one, to pump one. 

jemanden Geld ablocfern, to coax ong 
out of fome Money, ~ 

Locuscommunisbudy, dag, a Common- 
Place - Book. 

Lode, die, a Rag, a Piece of Cloth for 
a Patch. 

ein Loden Tuches, a Piece of Cloth. 

die Loden hängen an feinem Kleide bers 
unter, the Rags hang ‚down his 
Coat. . 

Lode oder Loden, is alfo a Name for 

ve. Cloth that is not yet ful- 


| or porous, tender, lıght. 





ed. 

Lode, (in Forefts Terms) is the Name 
for a Shoot of one Year; alfo the 
young Trees of Leat- Wood, as 
long as they yet refemble Scions 
or Sprigs, ‘young Shoots. 

Loden, verb, reg. neutr. to fprout, to 
jet, to fhoot forth. | 

aus» oder aufgeloderes Holy, junges 
aufgefchoffenes Holz, ein neuer Aufs 
flag, young Wood, new Sprouts, 
young Trees coming forth or 
come forth. 

Lodder. loddericht, fee Lotter, Lottericht. 
£overafdie, die, Cinders, hot Afhes; 
aifo the light white Afhes of burnt 
Bodies, 


\ zo. 
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Bodies, that flies like Snow Flocks { auf die Löffeley ausgehen, to go court. 

at the leaft Motion of the Air, fine ing. to try one’s Fortune with the 

light Athes. | | Ladies, ) 

Podern, verb. reg. neutr. (ich lodere, — Loͤffel ſol re, die, a Name in fome Parts 
foderte, ich Habe gelodert, imperas.ilo: |, for the Mountain- Pine, a Pine that 
dere,) to fame, to blaze, to be on | ., StOws on the Alps. 

Fire; a/fo to glifter, to thine. Lojtelformig , avj. et adv. formed like a 
£odern, das, the Blazing of a Flame. „Spoon, in the Form ofa Spoon, 
das Lodern eines Lichts, the Flaring Loͤffelgans, die, der Lofjler, tho Spoon- 

of a Candle. „Bill, the Shoveler, the Pelican. - 

Zodernd, adj. blazing, flaming. Loffelhaft, fee Buhleriſch. 

They fay figuratively: ein unbeiliges Loffelfraut, das, Spoon - Wort, Scurvy- 
Feuer lodert in feinen Adern, an im- | ,. Ota’. 


pious Flame burns within his Loͤſſelkrautſpiritus, ber, the Spirits of 
Veins. Scurvy - Grafs. 


of, das, the Name for a — Loffelfrautwaffer, das, Scurvy - Grafs 


- . . Water. 
fure in Livonia, two make a Tun. | a 
Lof, at Riga is ’alfo a Name for a | „offelfrautwein, ber, Scurvy-Graß- 


Wine, 
— en Loffelmajoran, der, a foreign Sort of 
ein filberner, ein zinherner Löffel, a Sil- Marjoram, whofe Leaves refemble 


Pewter Spoon. „a Spoon. " 
ein Saffel voll, a Spoon full. Sans, vert. 11g. all, ef mente. to play 


ber Obrioffel, an Ear - Picker. the Lover, to court, to kifs a Wo- 


a Ski ’ ‚man, to make Love to her. 
be Saw Sums ie rams 


f N . fen, to cat with Spoons. 
ae Oe pA adie. a great] eg giebt heutenichts zu loffen, we have 


N ‘ no Spoon-Difh, there is nothin 
—— — ae , to eat which will require a Suen: 
ein Theelöffel, a’ Tea-Spoon. — der, the fame as Loͤffelgans, 

in < ee. fo 
— Br Term) the Ears ehfelfchale die, the Blade or Bowl of 
gur. and vulg.) einen über den Löffel | o- f — ; : 
i peife, die, a Difh or Food which 
barbiren, to cheat, to deccive, tO) “Ts eaten with Spoons, Spoon- Vic- 


gull one. tuale 
ehfelbaum, ber, the Spoon- Tree, a | giifeittic 
Northamerican Tree of which the — the Handle or Hilt of 
Löffler, der, 1) fee Loffeler. 
der Löffler, 2) fee Loͤffelgans. 


Inhabitants make their Spoons and 
Loffling, der, fee Loffelbobrer. 


Ladles; (Kalmia Linn.) 
Loffelbled, das, in Kitchins, a Plate on 
which the Pot- and other reat | Log, the preterit of lügen, lied. 
Ladies are hung; «//o white Iron- | Qoge, die, ein verſchloſſener Sig in einem 
— a Box in a Play- 
oufe. 


Piate to make Spoons out of. 
Loffelbohrer, der, an Augar; a Wimble 

** Loge, is alfo the Name for a Frees 
Mafon’s Lodge. 


or Whimble ufed by Turners. 
Loffelbrettchen, das, a notched Shelf ee Bere Wied Ges 
nifying, a Lodging. 


to hang the Spoons on iu the Kit- 
Seiten bas Loͤfflein ‘a little Spoon. They fay: bier ijt ein Logement zu 
2 vermiethen, here is a Lodging to be 


ö— — — — — — — — — — — — — 


—— die, a Duck wich a broad let. 
ill, the German Pelican. _ 1 Sogit, die, Vernunfelehre, Logic. 
Loffeler, ein, der Loffeltnecht, a Courtier | Lob, das, in fome Parts the awe for 
or Lover of Ladies or Women. _ a Morafs, a Marth, a Moor, aFen, 
Löffeley, die, Courting, Carefsing, Kils- a Bog, a marfhy Place, a low and 
ing of Ladies, of Women, - Ground. | Soh 
ore 03 te 
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Lobe, bie, Tan, the Bark fmäll beaten | fohen, fignifies alfo in fome Provinces, 


of a young Oak, wherewith Leather 
is tanned, Tanners-Oufe, Sumach 
of Oporto. 

die Haute in die Lobe legen, einfegen, 


to finge, to let fomething pafs over 
or through the Fire, to hold it 
over the Fire or Flame;_to burn 
with a flaming Fire. — 


to put the Hides or Leather in the | Lohfarbe, bie, the Colour of Tan, Tan- 


Tan. 

die Haute mit Lohe überftreuen, to 
ftrew fome Tan over the Hides, to 
give the Hides fome Food. 

der Einfag der Adute in die Lobe, the 
Tannage. 

dem Leder die Lohe neben, es in die Lob: 
fufe legen, to put the Hides or Lea- 
ther into the Tan-Pit or Tan- 


Fat. 
das Leder. in der Lohkuſe zubereiten, treis 


ben, to fteep, to fliffen the Leather | 


in the Tan- Fat, to tan it. 
Rohe, die, the Flame, the moft lumi- 
nous and moft fubrle Part of the 
Fire; a//e a Spark of Fire. : 
Lohe geben, to blaze in a Flame. 


in voller Lobe feyn, lichterloh brennen, ! Lohgeriſſen, ads. 


to be all of a Fire, or to be all in 
a Flame. 

die Lobe ift an tas Eſſen gefchlagen, the 
Meat taftes or fmells to be burnt, 
the Meat has been touched by the 
Flame, it taftes fingy. 

They fay alfo figuratively: die Lobe 
ift auf die Gerfte gefallen, the Sun 
or the Dryncfs has burned or burnt 
the Barley. 

Lohbad, dag, (Term of the Tawers) 
a Stove to dry the Bark or Tan in. 

Lohballen, die, fee Lohkuchen. 

Lohbeive, die, das Beiken vermittelft der 
Lohe, the Tannage, the Tan - Pit. 
Lohboden, der, ein fumpfichter Boden, 
a marfhy Ground, a low and wet 
Ground, a Morafs; a fenny, a moo- 

rifh Ground. 

Lohbriibe, die, the Juice, the Water 
of the Bark or Tan, Water in which 
the Tan has been foaked. 

Lohbrithhdute, Lohbriibled.c, mit Loh: 
ube gefdjwelltes Leder, Hides or 
Leather foaked or ftceped in the 
Juice or Water of Bark or Tan. 

Lobeide, die, an Oak of the hardeft 
Kind, the hardeft Oak. 

Lohen, verd. rer. a. (ih lohe, — Iohte, 
i habe gelohet, imperas. lohe,) to 
tan, to tan Hides, to drefs or pre- 
pare Hides or Leather with Tan; 
fee Serben, 








Colour. 

Lobfarben, lohfarbig, adj. es adv. of a 
Tan- Colour, tawny. - 

Lohfiuer, das, ein ſtarkes Flammenfeuer, 
ein loderndes Feuer, a Flame, a blaı- 
ing Fire, 

Lohfink, der, in fome Parts a Name for. 

the Chaffinch, red Finch. 

Lohaar, adj. e¢ adv. mit Lohe gar see 
madt, fohaares Leder, tanned Lea- 
ther, Leather prepared or drefsed 
with Tan. 

Lchgärber, der, a Tanner, a Currier, 
a Leather-Drefser, a Tawer or 
Tawyer. 

Lohgärberarube, die, 
alfo a Tan-Houfe, 


a Tanner’s Pit; 


eine lohgeriſſene, 
abgerriebene Gide, an Oak that ts 
deprived of its Bark. F 

Lohgrube, die, a Tanner's Pit, a Pit in 
which Hides are tanned, or Leather 

epared with Tan. 

Sohtuchen, ber, Cakes made of ufed 
Tan for Fewel or for to burn, a 
Tan - Cake. 

Pohme, die, a Loom, a Kind ofa 
_ Diver whofe Feet fit very near the 
Breech. 
Lohmuͤhle, die, a Tan- Mill, a Mill 
where Bark is ground for Tan. _ 
Lohmuͤller, der, a Tan- Miller, a Mil- 
ler that grinds Bark for: Tan: _ 
Lohfact, der, a Tan-Sack, a Sack into 
. which the Bark for‘Tan, ground in 

the Mill, is put. . 

Lohſcha‘e, die, Rind or Bark for Tan. 

Lohſchalen, dag, the Act of peeling oF 
taking off the Rind or Bark of Oak 
Trees. 

Lohtraber, die, the grofs Subftance that 
remains of the ufed Tan and where- 
of moft commionly Cakes for Fewel 
‚are made. 

Lohwafier, das, Tan-Water, Water 
wherein Tan has been fteeped of 
foaked. ~ 2! 





Lohn, der, die Belohnung, a Reward, 
Recompenfe, Requital, “. 


Rohn, 


Loh 


“Zohn, Wages, Fee, Sala 
Hire; al//o Premium. 

der Fuhtlohu, the Portage, Porterage, 
Carriage, the Fare, the Freight, 
the Paflage &c. 

der Macherſohn, the Fafhion, . the 


ry; Pay, 


Make, the Pay for the Making of | 


any Thing. 
ber Tagelohn, the Pay or Wages for a 
Day's Work, the Wages for a Day- 
Labourer. © 
der Wochenfohn, the Pay or Wages 
for or of a Weck. 
bas Bothenlohn, the Meffage or Por- 
tage, a Meflenger’s Pay or Fee. 
das Druderlobn für Bücher, the Print- 
* ing - Fee. 

Ein: und Augladerlohn, auf Schiffen, 
tue Pay for Loading or Unloading 

. of Ships. 

bas Flickerlohn, the Mending - Fee. 

das Maklerlohn, Brokage, a Broker’s 
Fee. : 

das Strickerlohn, the Knitting - Fee. 

dag Lohn fürs Aiden und Vifiren der 

Faſſer, the Gaging-Fee. 

der Gnadenlohn, a Gratuity, a gra- 

tuitous Reward, a free Recom- 
penfe. 
der ewige Gnadenlohn, Salvation, 
eternal Salvation, eternal Happi- 
nefs, Blefsednefs of the Elected, 
um Lohn arbeiten, to work for Hire, 
for Wages. | 

einer der am Taglohn arbeitet, a daily 

Labourer, one that works for a 

' Day’s Wages. 

den Arbeitern den Lohn vorenthalten, to 
withh6!d a Labourer’s Wages. 

einen in 2obn und Brode haben, to have 
one in one’s Wages and Board. 

um Lehn dienen, to ferve for Wages. 

Lohn und Koft bekommen, to get or 

have Wages and Board. 

etwas zum Lohn befommen, to get 

fomething for his or one’s Reward. 
Gottesiohu, the Recompenfe of 
Heaven, the Reward of God. 
ihr verdient einen Gotteslohn an mir, 
God wıll reward you for the Good 
you ‘have done me, or you do me, 

er wird feinen Lohn dafür befommen, 
he’ll get his Reward for ie. 

Sort wird ihm fchon feinen Lohn dafür 
eben, er wird der Strafe nicht ent: 
aufen, God will punith him for it, 

he won’t escape God’s Puuifhment. 


* 
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Lohnarbeiter, ein, a Mercenary, a Man 
working for Hire. 
Lohubauer, ein, a Farmer. Ä 
Lohndiener, ein, an Hire-Servant, a 
Servant that ferves.for Wages. 
Lohnhandwerk, ein, a Trade or Prö- 
feflion whereof a Mafter does no 
other Work-but fuch as is ordered 
or befpoke. 
Lohnjunge, der, an Apprentice that 
receives a.certain Wages, fuch 
are thofe of Carpenters and Brick- 
layers or Mafons. 
Lohnkutſche, die, Lehnkutſche, a Hack- 
ney-Coach. : 
Lohnkutſcher, ein, Lehnfutfher, a Hack- 


ney - Coachman. 
Lofniaten, der, Lehnlafey, a Lackey that 
a certain Wages, a Hire-Servantar 
Lackey. 
Lohnloch, dag, the middle Hole of a 
one ploughs for Hire or Wages. 
Lohnregifter, dag, the State, the Re- 
laries &c. y 
ohnreft, der, der ruͤckſtaͤndige Lohn der 
Dergleute, the Arrears of Wages due 
Lohufchäfer, ein, a Hire- Shepherd „a 
Lohnfchnitter, der, a Reaper, aHarveft- 
Man or Woman thatreceives Wages 
Lohnſucht, die, Grecdinefs of Recom« 
penfe, the-Defire of being reward- 
Lobnfitchtig, adj. ee adv. greedy of Re- 
compenfe, greedy of Gain, merce- 
nary, eafy to be bribed. 
a Day on which Wages or Salary is 
given. ' ; 
Lohnzettel, der, a Bill or Note on which 
Day - Labourers &c. is wrote down ~ 
or fpecified. 
Lohnjeuge, ein, a Witnefs for Hire, a 


engages only for a fhort Time, for 
Plough- Beam, whith is ufed when 
gifter of Payment, of Wages, of Sa- . 
2 
to the Miners. 
_ Shepherd that ferves for Wages. 
for his or her daily Work. 
ed or recompenfed. 
Lohutag, der, Lohuungstag, a Pay-Day, 
the Wages, that is due to Miners, 
mercenary Witneß. 





Lohnen, werd. vex. aff. (ic lohne, — 
lohnte, ich babe gelohnt, smperas. lohne) 
den Lohn aeben, belohnen, to pay, to 
give Payment.to, to requite, to 
reward, to rceompenfe, to pay one 
his Wages, his Saiary. 

Do 2a | Gott 


— — —— — — — — — — — — — — — 


| «Loh 
Gott lous, vergelts euch! God reward 
you forit! God willreftore it you! 


es lohnt fich der Muͤhe, diefes zu lernen, 
 *tis worth any one's While to learn 


it. 
es lohnt fid) der Mühe nicht, that’s not 
or tis not worth While. 
das lohut fi) der Muhe wehl, that’s 
very well worth one’s While. 
Lohnen, das, Lehuung, die, the Reward- 
‚ing, Recompenfing, Requiting. 
Lohner, der, a Perfon that receives 
Wages, that works for Wages. 


Löoͤhnung, die, the Pay, the Wages; a 


Soldier's Pay; al//o the Salary. paid 
to Officers. 
halbe Loͤhnung, Half-Pay. - 
ein Officier, der auf halber — ſte⸗ 
het, (welches in England haufig der 
yall ift).a Half-Pay Officer. 
die Lohnung empfangen, to reccive the 
_. Pay, che Salary, the Wages. 
LoHnungstag, der, the Pay-Day, the 
, Day ou which the Pay is diftributed 
„to the Soldiers &c. 

Loren, verb. reg. neutr. ein rauhes, eine 
toniges, finnlofes Gefchrey machen, to 
make a hoarfe, monotonous, fenfe- 
lefs Cry. . Zu 

Lohroth, fee Lohfarbe, 

— der, Darnel, Cockle- Weed, 


are. 
Winterlolch, füßer Lol, Rat’s Darnel, 
wild Darnel. 
Lombard, das, a Lombard, a Pawn- 
Broker’s Shop; fee Leihhaus. 
Lombe oder Lomme, die, a Kind of a 
Fen- Bird: fee Lohme. : 
London, London, the Capital of Eng- 
land and undoubtedly the largeft 
City of Europe, containing near 
130.000 Dwelling - Houfes. ⸗ 
Loos, Looſen, Loofung, fee Los. 
Roots, fee Lothfe, a Pilot. 
gorbeere, die, a Bay-Berry; the Fruit 
of the Bay- Trce or Laurel; fome 
call ie Lorbern. 
der Lorbecr oder Lorbeerbaum, the Bay- 
Tree, the Laurel. 
der indianifche Porbeerbaum, the royal 
Bay - Tree or Laurel. | 
Lorbeerblatt, das, the Laurel or Bay- 
Leaf. 


@orbeerblätter, die, Laurel or Bay- 


Leaves. . 


Lorbeerhayn, der, aGrove ofLaurelsor 
Bay - Trees. 
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Los 


Lorbeerfirihbaum, der, the. Laurel- 

Cherry; fee Sirfchlorbeer. 

Lorberifranz, der, a Laurel, a Crown 
of Laurel, or a Laurel - Crown. 
Lorbeerfraut, das, Spurge - Laurel, 

Mezereon. 

Lorbecrohl, bas, Bay -Berry- Oil. 
Lorbeeriofe, die, der Oleander, the Lau- 
rel- Rofe, the Shrub Oleander, the 

Rofe - Laurel or the Rofe - Bay- 

Tree. 

Lorbeerwald, der, a Foreft of Laurels. 
Lorbeersweig, der, a Laurel- Twig or 

Branch. 

Lorchbaum, der, fee Lardenbanm. 
Lorde, die, a Kind of a black Mufh- 
room, that grows about Pine- 

Trees. | 

Loren, fee Führen. 

®orenz, Laurence or Lawrence: 
Man’s Chriftian Name. 

Lorfe, die, fee Lorde. 

fics, das, the Lot; a Portion of a 

Whole, that is divided among many 

Perfons, a Share. 

aa etfte Pos haben, to have the firft 

. Lot. 

ee Les werfen, to caft Lots, to throw 

ots. Ä 

in Lofe zertheilen, to fhare, to divide 
into Lots. 

einem durchs Log zufallen, to fall to one 
by Lot. . 

bie Sheilung durdys Los, an Allotment 
or Allotting, aDiftribution by the 
Lot. 

das Pos ziehen, to draw Lots. 

fos, is alfo a Name for a Lottery- 
Ticket. 

er hat das große Log gewonnen, he has 
gained, -won or got the greateft 
Prize. 

Los, fignifies alfo figuratively, Fate, 
Deftiny; a/fo Chance, Hazard. | 

Armuth iff fein Los, Poverty is his 
Fate or his Deftiny; he ift deftined 
to be poor. 

They fay alfo: das Log ift geworfen, 
the Lot is caft: fignifying, what 
is done, is done; the Party ıs 
taken. ts 

etwas dem Lofe, dem Ungefahr überlaf 
fen, to leave a Thing to Chance, 
to the mere Hazard, 

og, adj. ee adv. (comp.) lofer, (fuperl.) 
fofefte ; locker, loofe, flack, unbent, 
that is not fo tight as it could. be, 
untied. 


euer 
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euer Gürtel ift los, your Girdle or 


Sath is flack or looie, . 
diefe Leinwand ift gar au los, this Linen- 
Cloth is too loofe. : 
losgemadt, untied, made flack or 
loofe. 
- foggebunden, untied or unty’d, loofed, 
tied loofe, loofened. 
fosgefnüpft, undone, untied. 
fosaefettet, unchained. 
ein lofer 3ahn, a Tooth that is loofe, 
a loofe Tooth. ' 
ein lofes SJufeifen, a Horfe-Shoe that 
is loofe, a Idofe Shoe. 
los, fignifies figuratively, free, loofe, 
independent, disengaged. 
von der Paft los, acquitted, dischar- 
ged, cleared. 
er hat fid) ven der Schuld losgemadt, 
hé has cleared, discharged: or ac- 
quitted his Debt. 
er ift feiner Verbindung los, he is dis- 
charged of his Obligations. 
er fam bald wieder log, he was foon 
releafed or fet at Liberty again. 
Gort fey Dank! ich bin das Fieber los, 
Thanks to God! the Fever has left 


me. 

log, fignifies alfo, ill, bad. 

einem leſe Worte geben, to fall foul 
upon one, to give him ill, foul, 
rude Words. 

Iofe Handel, loofe, lewd, foul or evil 
Work, Doings, Actions &c. 

fos , is alfo a Syllable joined to many 
Words: as, 

Bee, vernunftlos, brainlefs, fenfe- 


efs. 
athemlos, breathlefs. 

bodenlos, grundlos, bottomlefs, with- 
out any Foundation. 

ein arundlofer Weg,'a deep Way, a 
broken Road. 

ein bodenlofes Faß, a Caſk without a 
Botrom or Head. 

brodles, ufelefs, without Profit, that 
which affords no Bread or Living. 

‚ eine brodlofe Zunft, an ungrateful Pro- 
felion, a Science or Profeflion 
that affords or procures no Living. 

ehelos, that is not married. 

m —* Stand, Celibacy, a ſingle 

ite ‘ 


etblos, finderlos, without Heirs, with- 
out Children-or Iflue, childlefs. 
ebrios, dishoneft, fhameful. 


fruchtios, fruitiefs, ufelefs, without 


Efiect. F 


£08. 
herrenlos, without having a Mafter, 


out of Place. 
herrenloſe Güter, 
Eitates. 
bülflos, helplefs, forfaken, abandon’d. 
leblos, inanimate, without Life or 
Soul. 
lieblos, inhuman, barbarous, cruel, 
unnatural, hard, impious. 
fraftlos, weak, feeble, faint, impo- 
tent, without Force, exhaufted of 
Strength. 
nahrlos, nahrungsios, where there is 
nothing to be gained. * 
nahrloſe Zeiten, hard Times, ſad 


vacant Lands or 


Times. 

ſchadlos, indemnify'd, faved harmlefs, 
recompenfed. | 

fchlaflds, fleeplefs, without Slecp. 

finnlos, fenfelefs. _ 

forglog, carelefs, wi 
negligent. 

troftlog, disconfolate, without Con- 
folation, inconfolable, not to be 
comforted. 

vaterlos, mutterles, fatherlefs, mo- 
therlefs; one that is an Orphan. 

wehrlos, without Defence, without 
Arms, disarmed. i . 

zahnlos, toothleß, without a Tooth, 
(and many more the like Words, 
which may be looked for under the 
beginning Syllable). - 

fos, (Term of the Bakers) loofe, 
foft, tender, light, fpungy. 

ein Losbecker, a White- Bread Baker, 
a French-Bread Baker. 

They fay alfo: los! friſch drauf los} 
Courage! advance! forward! go 
to! 

fog, (Hunting Term) hoo, hoo! loo, 
loo! now, now! hoe Days! (a 
Word wherewith Dogs that hunt, 
are cheered and encouraged). 

log, is alfo put before many Verbs; 
as, 

Los arbeiten, verd. reg. ad, to work loofe, — 
to disengage a Thing, to loofen it, 
to get or break loofe. 

logarbeiten, fignifics alfo, to pay, to 
acquit a Debt by his Work or by 
working for. ö 

fid) logurbeiten, to disengage himfelf, 

to free himfelf, to wind himfelf 
out. 

Rosbinden, verb. irreg. af. to loofen of 
untie, to undo, 


Do 4 


thout any Care, 


Logbitten, 


eee 


Los 


Losbitten, werb. irreg. al. to get any 
“ one, or a Prifoner releafed by Way 
of Interceflion ;. to obtain one’s Per- 
miflion By Way ofEntreaty, to beg 

| for one, 


~ Losbrechen , 
to break loofe, to undo, to loofen 
by Force, to disjoin. 

fic) aus vem Sefangniffe losbreden, to 
break out of Prifon, to break his 
Chains. 

bie ‘Pflafterftcine losbrehen, to un- 


. pave. 

bas Eis ift biefe Nacht losgebrochen, 
the Ice of the River is broke in 
the Night, or the Froft has broke 
up in the River laft Night. 

das Losbrechen des Cifes, the Breaking 
of the Froft in a River, that was 
frozen up. 

den Stein in Eteingruben oder Stein: 
Bruchen losbrechen, to part or divide 
the Stones in a Quarry, to break 
the Stones loofe. 

They fay figuratively, auf einen los: 
bredjen, to burft forth upon one, 
to fall upon him. 

auf den Feind losbrechen, to fall upon 
the Enemy. 

mit Schimpfivorten gegen einen losbres 

‘hen, to inveigh and fpeak bitterly 
againft one, to rail at or againft 


im. 
losbrechen, fid) nicht mehr verftellen, 


to pull of the Mafk, to disguife, 
to diffemble no longer, to blurt it 
out. 
mit Worten losbrehen, to break or 
burft out into Words, to fpeak 
one’s Mind, to break Silence, to 
vent or utter one’s Thoughts. 
fosbrehen, to fluce out, to burf 
forth, to break open. 
losbrechen, (Hunting- Term) to fly, 
to fet off, to fave him or itfelf. 
Losbrennen, ‘verb. irreg. aft. Feuer ges 
ben, to fire your Gun, to discharge 
it, to fhoot it off, to give Fire, to 
make a Discharge of the Artillery. 
bie Kanonen fosbrennen, to play or 
fet the Cannons a going, to Moot 
the Cannons or Ordnance off. 
Brennet (os, give Fire. 


unter Losbrennung des Gefhüßes, un- 
der the Roaring of the Cannons. 


Losbringen, werd. irreg. ad. to getloofe, 


‘to loofen. 


verb, irreg. all, et neutr. 
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Los 


das haͤlt ſo fetty id) fann es nicht los 
_ bringen, it holds fo very faft, that 
1 cannot get it loofe. 
Losbruchig, adj. es adv. breaking loof 
(faid of a wild Boar, when he is 
ftarted from his Couch), 
Losdrehen, verb. reg. ad. to unwring, 
to untwift. ; Zu 
Losdringen, verb. irreg. meutr. auf einen 
losdringen, to throw or caft one’sfelf 
upon any one, to fall upon hin, 
to burft loofe upon him, to prefs 
clofe upon him. 
Losvrüden, verb. reg. a. abdrüden, 
abfeuern, löfen, to fire, to discharge 
a Gun, to fhoot or pop off a Gun. 
Losgeben, verd. irreg. aff. befreyen, to 
’ deliver or free, to fet free or at 
Liberty, to give“Liberty to, to 
declare free, to discharge. 
einen von der Knechtſchaft loggeben, to 
infranchife one, to give one his 
Liberty. . 
Loggebung, die, Deliverance, Delive- 
ry, a Setting free, a Releafing, the 
Giving any oné his Liberty, the 
Releafement. . 
Loggehen, verb, irreg. neutr. tos werden, 
fid) trennen, to go loofe, to grow 
loofe, to come off, to feparare, to 
disjoin, to untie itfelf, to get loofe, 
to unbend, to flacken. 
bas Gis geht fos, the Ice, the Froft 
of the River breaks. 
bie Flinte ging log, the Fufee went or 
flew off, it fired or discharged by 
itfelf unawares. 
auf den Feind losgehen, to fall or fee 
- upon the Enemy, to encounter, 
to charge, to aflault, to attack 
the Enemy. 
unerfchrocden auf den Feind losgeben, 
to run headlong upon the Enemy, 
to attack him undauntedly. 
auf ein Schiff losgehen, to chafe a 
Veffel, to give a Ship the Chafe. 
They fay popularly: drauf losgehen, 
to rufh upon one, to purfue one 
with Ardour. ! : 
logs 


Losgewinnen, werd, irreg, al. 

* n, (Term of the Miners) to 

reak, to cut down, to cut loofe 

or off, to blow up by putting 

Gun - Powder between the Rocks 
and firing it. 

Losgürten, verb. reg. aff. den Gurt abe 

nehmen, to take off the Girdle, to 

| | ungird 
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unbuckle the Girth. 

Loshakeln, verd. reg. aft. to unclasp ; 
fee Hafeln. 

Loghalftern, verb. reg. recipr. fic loshalf 
tern, (popmi.) to ger rid or clear 
(of bad Company); .a//o to ftrip off 
the Halter (fatd of a Horfe). 

_ foshalftern, fignifiesalfo, to unhalter, 
to take off the Halter of the 
Horfe. ‘ 

Loshelfen, verb. irreg. aff. to deliver, 
to disengage one, to aflift one in 
petting loofe, ‘to releafe one, to 

elp him to get his Liberty, to help 
a Prifoner to get loofe or free. 
id) Habe ihm gliclid) losgeholfen, I 
have hickily disengaged him or got 
_ or fethim free, I have releafed 
him; fee Helfen. 
Loshetzen, vert. reg. neuty. die Hunde 
auf das Wild loshegen, to uncouple 
the Dogs, to let them loofe upon 
- the Game or wild Beafts; fee 
Heben. 
Lofigkeit, die, Loofenefs. 
bie Achtlofigkeit, Negligence. 
Sorgloſigkeit, Carelefsnefs. 
Lostaufen, verb. reg. aff. to redeem, 
to buy off, to recover. 
einen claven (oefaufen, to redeem a 
Slave, to ranſom him, to buy 
him out. 
ſich von einem Geluͤbde loskaufen, to 
free or exempt one’sfelf of a Vow. 
fid} vom Galgen losfaufen, to redeem 
or ranfom hiinfelf of the Rope or 
Gallows. ' 
"die Gefangenen losfaufen, to ranfom 
or redeem the Captives or Prifon- 
ers. 
Postaufen, das, die Losfaufung, the 
Redeeming , Ranfoming, Redemp- 
tion, Deliverance, Recovery. 
x eskauflid), adj. ot adv. redeemable, 
. recoverable. 
Losfnitpfen, verb. reg. ad. to untie, 
to unbind, to loofen; fee Losbins 
den. 
Lostommen, verb. irreg. neutr. to get 
loofe, to be delivered. 
mit etwas lostommen, to come off or 
get clear for, with or by fome- 
thing. 

aus des Feindes Händen fosfommen, 
to escape, to disengage himfelf out 
of the Hands of the Enemy; fee 
Kommen. 


a 


| 
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ungird the Girth, the Sangle, to LosFriegen , 


Los 


Cpopul.) to get loofe (a 
Body or Thing); fee Losbringen. 
Losfugel, die, a Ballot, a Ballotting 
or Voting-Rall. ° 
das Wahlen durch Losfugeln, Ballot- 
ting, the Electing or Choofing by 
Way of Ballotring. 
Losfündigen, fee Aufeundigen. 
Loslaſſen, verb.iörreg. aff. to let loofe, 
to let go,. to fet free, to releafe, 
to fee at Liberty. 
die Hunde loslaffen, to untouple, to 
unchain the Dogs, to let the Dogs 
loofe. 
die Hunde auf einen loslaffen, to let 
the Dogs after one. 
den Leithund leslaſſen, to uncouple or 
untie the Lime-Hound, to let him 
loofe. 
einen, den man angepactt bat, loslaffen, 
to let one loote, to let go one’s 
Hold, to quit one. 
eine Schraube, Preffe- loslaffen, to 
— a Screw, a Prefs, toflacken 


* Banden loslaffen, to unfetter, to 
deliver from Bauds, to unchain. 
—— die, the Act of letting’ 
loofe, of flackening , of unbinding, 
Releafing, Loofening , Relaxation, 
the Act of giving any one his Liber- 

ty, Delivery. 

die Loglafjung der gefoppelten Hunde, 
the Uncoupling of the Hounds. 

bie Loslajjung einer Schraube, the 
Loofening of a Screw. 

Losleben, verb, reg. neuer, They fay 
proverbially: auf den alten Kaifer 
losteben, to live from Haud to 
Mouth. 


Loslügen, verb, irreg, newir. they fay 
in a familiar Style: wacker drauf los 
lügen, to lie impudently, with a 
brazen Face. 
ſich fogingen, er bat ſich losgelogen, to 

‘get cleat by Lying, he found out 
a Means to get clear of the Dan- 
ger, that threatened him, by in- 
venting a Lie; fee Lügen, 


Losmachen, verb. reg. ait. to free, to 
deliver, to releaic, to redeem, to 
fer free, to rid, to excmipt, to 
loofe, to untie, to undo, to un- . 
bınd, to make loofe, to loofen, 
to flacken, to disingage, to unnail, 
to unclofe, to open, to part, ta 
unglue, to uuchain. 


Oo 5 er 


Los 
‚er Gat {hn von den Ketten foggemadht, 
he has broken his Chains, he has 
freed him of his Chains, or de- 
livered him from his Chains. 
die Hemmeéette losmachen, to unfkid a 
Wheel. 
die Kinnfette eines Pſerdes losmachen, 
to uncurb a Horles > 
fein Schiff von eines andern feinem los⸗ 
machen, to get off of an other's Ship, 
»to disengage his Ship. from an 
other's. . 
~ ple Taue- eines Schlffes fosmaden, to 
take off the Cable of an Anchor. | 
die Taue, womit ein Schiff am Ujer 
befeitiget it, womit die Stucke auf 
den Schifſen angebunden find, los: 
machen, to unmoor a Ship, to get 
the Ro es loofe by which aShip 18 
fattened to the Shore,’ to untie the 
Ropes by which the Guns are fas- 
tened on Koards. 
das Zahnfleiih von 
chen, 


the Gum (in Order to draw it). 


fi) fosmadyen , to get loofe, to rid or 
eale onc'sfelf of or from, to disen- 


gage one'sfelf. 
ſich vom Joche ſosmachen, to fhake off 


the Yoke, 


den Zähnen losma ⸗ 


| to free one'sfelf. 
fic) wovon losmachen, to quit a Thing, 
to get rid of a Thing. 


ſich von Sefcharten (ostmachen, to retire: 


from Butineß, to free one'sfelf 
from it, to lay it afide. 

‚ fi) von einer Schuld, Verbindlichkeit 

log machen, to acquit one’sfelf of 
a Debt, of an Obligation. 

Lesmachung, die, das ogmaden, the 
Aét of making loofe &c. the Delive- 
ry or Deliverance, Disengagement, 

Infranchifement, the fetting free or 
giving one’s Liberty or Freedom, 
a Releafe, Riddance, 

Losreifert, verb, irreg. all. to break 
looie, to tear off or loofe, to fe- 
parate by tearing Or breaking off: 
alfo to unnail. 

der Hund hat fic lesgeriffen , the Dog 
has broke loofe, has broke his 
Chain. 

Cfgur.) fidy ven etwas losreißen, to 
tear one'sfelf loofe of fomething, 
to free one’sfeif from fomething, 
to get rid of or to get clear of. 


er riß ſich auf 
Sprung tes, 
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ablofen, cocleara Tooth from | 





einmal, durch, einen . 
be made a iudden or | ing &c. 


£os 


great Leap and fo faved himfelf; 
tee Reißen. 

das Losreifen, the Tearing or Break- 
ing loofe. 

Logrennen , verb. irreg, mentr. auf die 
Feinde losrennen, to charge, to fall 
upon the Enemy, 

Losiagen, verb. reg. recipr. abitehen, 
to renounce, to give over a Things 
to defift from a Thing, to quit tt | 
to retraét, or unfay what one has 
faid, to recaut. 

fid) von einer Erbſchaft fosfagen, to 
renounce a Succeilion, to defift 
from an Inheritance, to throw tbe 
Keys into the Ditch, to withdraw 
‚one's Claim to an Inheritance. 
ich fage mid) von der Sache los, Pil 
have nothing to do with that Bu- 
| finefs, I give it intırely over. 

Lysfagung, die, Renunciation, Abdica- 

ton, Kepudiation. - 

Losſchießen, verb. irreg. all. to fire off, 
to fire a Gun, to ihoot it off, to 
discharge it, to pop of a Guns fee 
Losbrennen. | 

They fay alfo: ſchnell auf einen los⸗ 
ſchießen, to fhoot, to fly fuddenly 
at one, to rufh violently upon 
him. 

Losſchießen, das, the Act of Firing or 
Discharging a Gun, of Rufhing 
upon one cc, , 

Losſchlagen, werd. irreg. aff. to beat 
loofe, to firike off, to disjoin by 
the Force of beating or ftriking 
againft, to loofen by giving a Blow; 
to ftrike one, to ftrike him fir ft. 

man {lug mit Händen und Füßen au 
ign ios. he was thumped and kick- 
ed about. 

flugs auf einen loeſchlagen, to ftrike 
one without faying why or where- 
fore. : 

fosıhlagen, fignifies alfo, to fell, tO 
put off. , 

die Waare losſchlagen, to fell, to put 
off one’s Commodities or Goodss 
to give it for fome Price, to part 
with it. — 

Losſchlagen, bas, the Act of beatings 
— of felling, of putting © 

<a | 

Posfchließen, verb. irreg. ad. to unchains 

| to unfeiter, to take off the Chains, 





the Fetters; fee Schließen, 
Leeſchließen, dag, the Act of unchaim 


Losſchnallen, 


Eos 


/Losſchnallen, verb. reg. aff. to unbuck- 
le, to ungird a Horfe’s Saddle; fee 
Schnallen. 

Rosihnallen, das, the Act of unbuck- 
ling &c. 

Losſchneiden, verb. irreg. af. to cut 
loofe or off; fee Schneiden. 

Losichneiden, das, the Act of cutting 
loofe or off. 

Rosfchrauben, verd. reg.ad. to unferew, 
to fcrew out or off; fee Schrauben. 

Losſchwoͤren, verd. irreg. meutr. to free 
or clear one’sfelf by an Oath; fee 


Schwoͤren. 


totter, to rock, to reel or move, 
They fay popularly: det Teufel ift 
og, the Devil is let or got loofe, 
is unchained, the Devil is in the 
Field, every Thing goes at Ran- 
dom, all is in Confufion, they 
are playing the Devil; fee Seyn. 
Qosipannen, verb. reg. ail. to uncock, 


to unbend, to unbind, to loofen, 


to let down. 
die Pferde losſpannen, to take the 
' Horfes out of aCoach or Waggon. 
die Ochfen losfpannen, to unteam the 
Oxen. 
einen Bogen losipannen, to unbend a 
* Bow; fee Spannen. 

Losfpannen, das, the Act of uncock- 
ing, of unbending, of unbiuding, 
of unteaming &c. 

Losſprechen, werd, irreg. af. to acquit, 
to abfolve, to discharge, to clear 
one of a Thing, to deliver one, to 
fet one free, to put one at Liberty, 
to declare one innocent or not guil- 
ty, to discharge him; a//oto declare 


free. 
einen Lehrjungen, Lehrburfchen freh-oder 
losſprechen, to declare an Appren- 
tice free, to declare him Journey- 
man. . 
losgeiprochen werden, to be declared 
or appointed free, to get his Li- 
berty, to be appointed Journey- 
man. 
einen Minderjährigen von einem ihm 
zum Nachtheile ‚geichloffenen Kaufe 
durchs Hecht losiprechen, to relieve 
a Minor or one under -Ägc of a 
prejudicial Bargain or Sale. 


% 


Losſeyn, verd. neuer. frey, befreyet fenn, 
to be free, to be delivered, to be 
clear of. . 

log ſeyn, wackeln, to be loofe, to be 
flack, to fic loofe, to wabble, to 
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er iff frey-und losgefprochen worden, 

he has been dismiffed, cleared, 

— and abſolved; fee Spre⸗ 
en. 

Losſprechung, die, a Discharge, an Ac; 
quitting, Acquaittment or Acquittal. 

die Losiprehung von Sünden, Abfo- 
lution, the Abfolving, the For- 
— Sins. 

die Losiprechung von einer Schuld, 
Juttification, the — * 

die Losſprechung des Beklagten, wenn 
der Klager nicht erſcheint, the Dis- 
miſſing or Discharging of the De- 
fendamt or Indited in Cafe of the 
Plaintiff not appearing. . 

Logipringen, verb,irreg.neutr. to fpring, 
to leap loofe, to disjoin by Leap- 
ing. 

They fay alfo: auf einen los{pringen, 
to rulhin upon one, to leap at 
one; fee Springen. _ 

Losfpringen, das, the A& of fpriuging, 
petite loofe, of disjoining by a 
eap. | 

Losftechen, verb. irreg. neuer. auf einans ' 
der losftehen, to thruft at one an- 
other with the Points of their 
Swords; alfe to thruft with the 


Point and ftrike with the Edge; fee 


Stechert. 

Losftürmen, verb. reg. neuer, auf einen 
losftürmen, to fall or fet upon one, 
to opprefs him, to prefs hard upon 
him; fee @tirmen. | 

Postrennen, verd. reg. af. to unfow or 
unttitch, to rip what is fown; fee 
Trennen. 

Lostrennen, das, the Act of unfowing 
or unftitching. 

Lo¢werden, verb. irreg. neutr. to get 
loofe, to become, to grow loofe, 
to disjoin, to part or divide, to get 
rid of; (C/figur.) to be delivered of, 
2 be freed, to rid or eafe onc’sfelf 
o ' 

eine Waare los werden, to fell or put 
off a Commodity, to fell one’s 
Commodity. 


ih *anıı den Menfchen niche fos wer: 
den, I cannot get rid of that Man. 

ich will ihn bald los werden, Til get 
rid of him very foon, or Dil very 
foon disengage myfelf of him. 

ich Habe es rund abgefchlagen, ihm Geld 
zu leihen, um jviner auf einmal log 
gu werden, I have fairly refufed to 


lend 


! 


rd 


£o3 


~ ‘lend him any Money in Order to 
get rid of him at once, u 
Loszahlen, to abfolves fee Losſprechen. 
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Loſ 


They fay in Terms of the Miners: 
ber Bergmann [cft, the Miner’s- 
Lamp exunguithes, goes out. 


Logjertel, der, womit man lojet, one Lofchen, das, die Loͤſchung, the A& of 
of the Tickers, Bills, or Papers | 


wherewith an Allotment is- made; 
alfo a Lottery - Ticket. : 


LofHblatt, das, blotting ‘or finking 


Paper. 


quenching, extinguithing, putting 


out &e, , 
bie Loͤſchung des Durftes, the Quench- 
ing of the Thirft. 


das Yofdhen eines Schiffes, the Un- 
loading of a Ship, the Disimbark- 


PN. . , z ng. 
Lofdybrand, der, a quenched: Fire- | Lofhfay, das, a Smith’s Trough filled 


Brand. 
Loͤſche, die, (Term of the Miners) die 

Kehllofhe , ein abgemattetes Rohl, 

Powder or Duft of Char - Coals. 

' Die Rache oder Lofdytrog, (Term of the 
» Bakers) a Trough filied with clear 
Warer, to quench the Whisp in. 
Loſche, is alfo a Name for a Bark or 
{mall Ship in fome Provinces, that 

ferves to unload a great Ship. 

Löfchel, der, (Term of the Miners) the 
Sucker of a Pump. 

Loͤſchen, verd. reg. aft, (id) loͤſche — 
loͤſchte — habe geloͤſchet, imperas. loͤ⸗ 
feje) to quench, to put out, to ex- 
tinguith. 

- dag Keuer löfchen, to quench the Fire. 

gluendes Eijen löfchen, to quench red 
hot Iron. 

Kalt löichen, to kill or flake Lime. 

geiöihter Kalk, killed or flaked Lime. 

Uigur. ı den Durft loidyen, to quench 
or flaken one's Thirft. 

die Brunft den, to extinguifh, leflen 
or flaken one's Burning orLuft. 

‚den Staub lüfhen, to lay the Duft. 

_ der Regen Isihet den Staub, the Rain 

lays the Duft. 

eine Schuld löfchen, tilgen, to amor- 
tize a Debt. 

eine Schrift loͤſchen, ausloͤſchen, to blot 
out. 

. ein Schiff löfchen, (Sea-Term) to un- 

load a Ship. 
die Maaren löichen, to unlade or un- 
‚load the Commodities. 
Loͤſchen, is alfo ufed in fome Provin- 


\ 


with Warer to quench his Sprinkle 
or Brufh, or pointed redhot Irons 
in. 

Loͤſchgeraͤthe, das, the Utenfils or all 
the Tools, that ferve to quench or 
extingwifh the Fire. ı 

Loͤſchhaken, der, a Hook ufed at a Con- 
flagration to pull down Beams 
with. me 

Loͤſchhorn, das, an Extinguifher, to 
put out Candles with. 

—— die, a quenched Char- 

oa 


Loͤſchnapf, der, fee Loſchhorn. 

Lifdypapicr, das, blotting Paper, gray 
Paper. 

Loͤſchplatz, der, an unloading Place, a 
Place deftined for siloating Com- ' 
modities out of a Ship, a Place 

„where Ships are unloaded. _ 

Loͤſchſchaufel, die, aShovel ‘in Smelt. 
ing - Houses to carry the Coal- Duft 
on the Hearth with. 

Loͤſchſpieß, der, an Iron to raife and 
loofen the Drofs or Scum of the Me- . 
tal with. > 

Loͤſchtrog, der, a Trough filled with 
Water ufed by Smiths or in Forges 
to fprinkle the Coals out of with 
a Bruth. 

Loͤſchwanne, die, a Tub to wath the 
Afhes, that contain yet Copper, or 
the Copper Athes in. 

Loͤſchwaſſet, das, 1) a Water deftined 
for quenching or extinguifhing 
Fire. 2) Water in which red-hot 
Iron is cooled or quenched. 


ces as an irregular Verb Neutr. Löoſchwedel, der, Loͤſchwiſch, a Smith’s 


as: ich löfche, du liſcheſt, er lifehe, 
wir loͤſchen x. the imperf. id) lofch, 
perf. id) habe gelofchen. 

They fay: das Feuer liſcht aus, iſt 
ausgeloſchen, but itis better: das 
Feuer ioͤſcht aus, ift anégeldicht, the 


_ Fire goes out orextinguithes, it is. 


extinguifhed, or quenched. 


| 


Sprinkle or Brufh, which is dipped. 
in Water to fprinkle. the Coals — 
with. 
Loͤſchzeug, das, Firc- Engines &e, 
Loſe, (adj. et adv. comp. lofer, fup. lofefte) 
Ihlimm, wicked, malictous, malig- 
pant, bad, muschievous. 


h ein 


- - . Sof 

ein fofer Menſch, a wicked,-a 
chievous Man or Fellow, 

ein lofer Streich, a malicious Turn 

. or Trick. 

ein lofer Schelm, a wicked, an arch 
Rogue, a little Rogue, an idle 


mis- 


Boy. : 
ein lo'es Mädchen, a roguifh, a wan- 


ton Girl. | 

ein lofes Maul haben, to have an 
evil, ill, a malicious Tongue., 

fie hat ein fofes Maul, fhe has a mali- 
cious Tongue, fhe is a fpeckled 


Magpy.. 

gegen femand ein lofes Maul haben, 
to abufe, to offend one, to call 
him Names, to give one bafe, ill 
or injurious Language. 

Lofeqeld, das, the Ranfonr, the Sum 
one pays for any one’s Liberty or 
Delivery. 4 

Lofen , verd. reg. nentr. (ich lofe — lofete 

“oder lofte, id) babe gelofet, ünperar. 
lofe) um etwas lojen, das Los werfen 
oder jieben, to caft Lois, to draw 
Lots (about fomething), to decide 
by the Lot. 

Pofen, das, die Lofung, the Act of caft- 
ing, of drawing Lots. 

man muß die Gade aufs Lofen anfome 
men laflen, we muft commit or 
leave the Affair to the Lot or to 
Chance. 

Löfen, verb. veg. all. (id) lofe — lofte — 
babe gelofet, imperar. löfe) lockerer 
machen, logmaden, ablofen, to loo- 
fen, td make loofe, to untie or 
unty, to undo, to loöfe, to ua- 
bind, to flaken. 

einen Knoten löfen, to undo or untie 


a Knot. by 

They fay alfo: die Zunge loͤſen, to 
untie, to doofen the Tongue, to 
cut the Thread of one’s Tongue. 


Lfigur.) die Zunge ift ihm gue gelofet |, 


worden, he has had his Tongue 


well hung, he has a great Facility |, 


of Expreilion, his Tongue is aot 


. _ tied, Ä 
lofen, fignifiesalfo, fo redeem, to 
buy oft, to recover. . 

. was fann der Menich geben, daß er 
feine Seele loͤſe? what can a Man 
give to redeem his Soul? or what 
‘can a Mau give in Exchange of his 
Soul, for recovering his Life. 

ein Lehngut lofen, to recover a Fief. 


nn — 
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Lof 


die Flüffe auf der Brut löfen, zertheis 
len, to refolve the Humours in 
one’s Breaft. * 

They fay alfo: fi loͤſen, to ranſom 
himfelf, to free or rid one’sfelf, 
to fhake off'a Tyrant’s Yoke. 

einen Zweifel lojen, to refolve or folve 
a Queition or Doubt; _ fee Aufs 


~ Sen. 
They ‘fay alfo: das, Geſchuͤtz fofen, to 
fire or discharge Guns. | 
wenn Schiffe vor einer Feftung vorbens 
fahren, jo muͤſſen fie die Kanonen loͤ⸗ 
jen, when Men of War or Ships 
that carry Guns pafs a Fortrefs 
they are obliged to fire their Guns 
as a Salute. . 
Geld lofen , to get Money for a Mer- 
chandife or for a Commodity. 
ich habe heute fein Geld gelöfet, Ihave . 
fold nothing .to Day, took no 
Money to Day. 
fiir diefe Waare werdet ihr nicht viel 15. 
fen, you'll not get much Money 
for this Commodity. 

Lifer, der, one that redeems, releafes. 

Lofeichluffel, der, Gu Theology) Abfo- 
lution, ‘ecclefiattical Power to ab- 
folve aSinner,. orto give a penitent 

_ Sinner the Abfolution. 

Lofeftunde, die, (Term of the Miners) 

the Hour when the Miners are re- 
lieved: | . 

Loͤzlich, lasbar, adj. et adv. foluble, 
redeemable, recoverable, amor- 
tifable, that. may be redeemed; 
alfo that-may be untied, loofened, 
that may be eafily undone. 

eine laslidjye Sünde, a venial, a par- 
donable Sin. © 

Ldfung, die, the Untying, Undoing, 
Unbinding. 

die Lofung der Zunge, the Unbinding, 
Loofening. cf the Tongue. 

die Loͤſung eines Gureels, che Loofen- 
ing of a Girdle. 

die Lojung des Geidpibes, the Firing 
or Discharging of the Guns, 

Lofung, “die, das Zeichen, the Signal, 
a Sign which is given, ‘that ferves 
for fome Advertifement or Notice. 

Lofung, (in Terms of War) die Pa- 
role, the Word that is afked and 
given upon the Watch; affe the 
Order. 

die Lofung geben, to give the Signal; 
aife wo give the Word, to give 

Loſung. 
a 


of 


Lofung , fignifies alfo, Rallying, the 
Word which the General gives to 
the Troops to rally, or for Ral- 
lying in Cafe of Rout or Defeat, or 
of Separation. 

eine Lofung mit Mafeten geben, to 
give or make a Signal with Rockets. 

Lojung, fignifies alfo, an Impoft to 
be paid or payable in Money, 

die Yofung, Schatzung bezahlen, to pay 
Scot and Lot. 

Lojung, (am Terms of the Merchants) 
figusfies, the Receipt of Money 
for Commodities fold. 

die heutige Lofung war gut, id) Habe 

zute cine gute Yojung gehabt, Ihave 

ad a good Sale to Day, I have 
fuld much and taken or received 
a good Deal of Money to Day. 

They fay: eine offene Lofung, an 
epen Calh,-a Cath in a Retailer's 
Shop which is always kept open. 

They fay proverbially: Geld ift die 
Long, Money buys all Things, 
Money is all in all. . 

Lojung, (in Terms of the Huntsmen) 
the Lefles, the Dung of a Deer, 
ot a Wolf, Bearor wild Boar; ai//o 


the Crotels or Dung of a Hare &c., 


Lofuriger, der, der Loſungsherr, the 
Treafurer. 

Lojungsamt, das, (at Nuremberg) the 
ublic Treafury. 

Lojungsteuer, das, a Fire ferving for 
a Signal, a Watch- Fire. 

Lofungsirey, adj. fcotfree. 

Lojungsichuß, der, che Firing of a Can- 

- non, the Signal. 

Loſungsſtube, die, the Treafury- 
Chamber, the City Treafure or 
Treafury. 

Pofungswort, das, the Watch - Word. 
Lofungszeihen, das, a Watch -Fire, a 
Watch- Token, or a Watch-Signal. 
Losziwangen, loszwingen, to loofen by 

Force. 

fot, das, (a Word in Ufe in Low Sa- 
xony) a Shovel on a long Pole, by 
which the Mud is drawn out of a 
Ditch. 

Gor, is alfo a Tool by which the 
Salt is taken out of the Pans in 
Salt - Houfes. 

Loten, lothien, verb. reg. ad. to draw 
the Mud out of a Ditch with a 
Shovel as herebefore faid.. 

Loth, das, (a fmall Weight) half an 
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Lot 


a Quarter of an 

Ouuce. 

zwey Loth, an Ounce. 

Loth, die Lothe, a Solder or Suder, 
a Compoſition or Mixture of feve- 
ral Mecalsand Minerals, that ferve 
to folder Pieces of Mecal. 

Loth, fignifies alfo, a Lead, a Plum- 
met or Sounding -Lead, Lead ued 
toa Line, by which the Quality 
or Depth of the Sea or of a River 
is founded or found out. 

das Yoth, Bleyloth, Senkbley, the 
Plump-Line, Plummer or Level 
of the Bricklayers or Mafons. 


der and Ball, of Powder and Ball. 
Lörhaiche, die, “das Loͤthſalz, a Salt fit 
for Soldering, Alhes burnt of alca- 
line Plants ın Cafe they ferve for 
Soldering and Smelung of giafly 
Bodies, and of which the Pot-Afhes 
are a Kind. 

Lothbicd), das, a hollow Plate ufed at 
Soldering. 


fuch as Goldfmiths have. 
eine Lothbucdje , an Arquebufe that 
fires a Ball of half an Ounce. 


Lothen, verb. reg. af. ic) lerhe — loͤthe⸗ 


te — habe gelathet, imper. tothe) to 

folder or foder, to lead, to join 

two Pieces of Metal together bry Sol- 
dering; alfo to join two Pieces of 

Iron together by a certain Solder. 

Lithen, verb. reg. nextr. to lead, to 

ufe the Plummet an; fee whether 

a Wall is ere&ted perpendicularly. 

lithen, is alfo faid of Things, whofe 
Weight yields feveral half Ounces 
(of Gold, Silver &c.). 

das Erz sorher, wenn der Centnet meh» 

- rere Loth Silber enthalt, the Ore 
yields or contains feveral half 
Ounces of Silver (that is the Hun- 

_ dred Weight of Ore). 

Lothen, das, die Lorhung, Soldering, 
Leading dc. 

Rother, der, a Solderer. 

Lothform, die, a Mould in which the 
Gold - Beaters beat or extend the 
Gold. : 

—— ber, Loͤthkolben, an Iron- 

oin on a Helve, which when 
made red-hot is ufed to fmelt the 

Soider at Soldering, a Soldering- 

Iron or Soldering - Club. 


Ounce, thirty two go to a Pound. | 2othig, adj. ce ade. of half aa Ounce. 


eine 


They fay alfo: Krautund Lorh, Powe 


Lothbiidjfe, die, the Soldering-Box, | 


Lot 
eine lothige Kugel, a Bullet or Ball of 


half an Ounce. 
Loͤthig, — alſo, of due Allay. 
ſechs zehnloͤthig Silber, fine Silver, 
thac has its due Allay, 
- twelve Penny- Weight. 
(Sthiges Gold, fine Gold, Gold of 
twenty four Carats. 
Gilder , fo niche löchig ijt, bafe Silver, 
Silver ofa bafe or low Allay. 
das Silber ift fo viel lothig, the Silver 
is of fo many Penny-Weight. _ 
Lothkirſche, die, a large black fhining 


cherry, weighing half an Ounce. | 


Lothkolben, der, fee Lothhammer. — 
Sothtorn, das, a Link, a fmall Piece 
- or Grain of Metal for Soldering. 
Sothlampe, die, a Soldering-Lamp, 4 
Lamp ufed at Soldering fmall 


Things. . ; 
üthleine, die, a Plum-Line, Sound- 
ing - Line. " 
Loͤthnagel, der, (Term of the Gun- 

fmiths) a Soldering - Nail. 

Lothofen, der, a Soldering - Furnace. 

Lorhperie, die, Pearls fold by the 
Weıght. | 

Lotbpfanne, die, a Small Iron-Pan ufed 
to folder. - 

Lithplatte, die, fee Lorhbled. 

Lothredht , ſentrecht, perpendicular, 
perpendicularly. | 

Lhrhrohe , das, Lörhröhrchen, a Pipe 
made of Reed, ufed at Soldering 
fmall Things, to blow the Flame 
of the Lamp to the Solder. — 

Loͤthſalz, das, fee Loͤthaſche. 

Gothsbarfe, die, . fmall Barks or little 
Veffels for the Sea, ufed by Pilots 
to come up to large Ships and to 
return home in. . 

Lthſchal⸗e, die, (Term of the Glaziers) 
two hollow wooden Lids, with 
which they lay Hold of the Iron- 
Helve of the red-hot Soldering- 
Club. 

Lothſchloſſer, der, a Lockfmith that 
makes Padlocks. 

Lothfe, der, Lothsmann, einer, der die 
Sandbänfe kennt, a Pilot, a Lodes- 
man or Loadsman, a Coaft- Pilot; 
fee Pilot. 

Lothſer, der, othsmann, the Pilot, a 


x 


Lodesman, a Loadsman, a Coaft- |. 


Pilot. - 
eines Lothfen oder Lothsmanns Zettel, 
a Pilot’s Ticket or Cocket. 


( 591) 


Silver of 


Low 


Lothsqelb, das, the Lodemanage, the 
Pilotage, the Wages paid to a 
Pilot. 

Lörhitein, der, a fquare Sand-Stone 
of the Glaziers, in which they have 
their Solder for Soldering. 

Lhrhftiel, der, the wooden Helve of 
„a Soldering -Iron or Club. 

Porhung, die, Soldering, the Ad of 
foldering, the Work of him chat 
_ folders. | 

Lithwerf, das, the Soldering, the 
Pieces that are or have been folder- 


ed. 

Coebyinn, das, a Link of Tin to folder 

‚" With. : 

Lotte, die, a Wordufed by the Miners, 
for fquare Channels or Canals made 
of Boards, and which are of the 
Depth and Bread& of a Board, to 
convey the Water. . 

Lotte, | Charlot or Charlotte, a Wo- 
man’s Name. 

Porter, Lotteridjt, adj. # adv. fee 
Scylaff, Locker, loofe, flack, untied, 
fomething that hangs loofe, 

Lotterbube, der, (injurious Perm) a 
luofe or lewd Fellow, a Rogue, a 


\| Sharper, a Varlet, a Rascal, a Vil- 


lain, a Kuave, a Pick- Pocket. 

Lorterbübifch,, adj. et adv. roguifh, 
knavith, villainous, roguithly, 
knavifhly. | 

Lotterie, die, a Lottery. 

in die Lotterle legen, feßen, to lay out 

your Money for a Lottery-Tickct, 

"to take a Lottery Ticket. 

eine Lotterie zieyen, to,draw a Lot- 


tery. 

Lotteriegewinnft, der, a Prize in the 
Lottery. 

Lotterielos, das, det Lotteriezettel, a 
Lottery- Ticket. 


Lotus, Lotusbaum, der, Meffelbaum, 
the Lote or Nectle- Tree (a large 
„and branchy Tree); fee Neſſelbaum. 
Lowe, der, a Lion. 
Yowinn, die, a Lionefs. 
ein junger Lowe, a young Lion, a 
Liorfs Whelp, a Lioncel. , 
ber Lowe brüllt, the Lion roars. 
ber Lowe, (in Aftronomy) the Lion, 
the fifth Sign of the Zodiack. 
die Sonne trite in den Lowen, the 
Sun enters the Lion. 
wenn die Sonne im Liwen ift, when 
the Sun isan Leo, or has entercä 
the Lion. 
They 


a 7 


Low 


They call in’ Terms of the Alchymy: 
der Lowe, der rothe Lowe, das Los 
wenblut, der Goldſchwefel, the red 
Lion. 

ein. aufrecht ftebender Lowe, a Lion 

' ftandıng upright. 

Lömenaffe, der, the Ape-Lion. 

Löwenart, die, a Lion’s Race, Nature 
or Fiercenefs. | 

Löwenfoß, der, Lions- Foot or Claw, 
Ladies Mantle, great Sanicle (an 
Herb or a Plant) Padelion. 

Lowengrube oder Hole, die, a Lion’s 

‚» Den or Hole. 7 ° °- - 

Lowenbaut, die, a Lion’s Skin. _ 

Lowenherz, ein, a Lion’s Heart, the 
‚Heart ofa Lion; GAgur.) a Lion’s 

‚ Courage, great Courage, the 
Courage of a Lion, a Lion«like 
Courage. 
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Lue 


Luͤbeck, Lubeck, a Biſhoprick and an 
imperial City in the Circle of Low- 
Saxony. 

Lübifch , adj. et adv. of Lubeck. 

ein lubifher Schilling, ein Schilling. 
Luͤbiſch, a Shilling cf Lubeck, 
which is near a Penny Englılh. 

Lucerne, die, fpamth Trefoil, Lu- 
cerne, 

Luchs, der, a Lynx (a Kind ofa wild 
Animal, known for its tharp Sight) 
das Ludjsauge, the Eye of a Lynx. 

They fay figuratively: Luchsaugen, 
Lynx-like Eyes, a fhaip Sight, 
_piereing Eyes. 
einer, der Luchsaugen hat, one that 
has Lynx-Eyes or piercing Eyes, 
lynceous, lyncean, quick fighted. 
Luchfen, verb. veg. aff, et neutr. ro tell 
a Lie; af to cozen, to cheat. 


er bat ein Lowenberz, einen Lowenmurh, — der, (Hunting- Texm) the 


he isa true, a very Lion, he is as 
bold, daring or courageous as a 
Lion, he has a fearlefs Heart. 


ar. 
Ludsjell, das, die Ludshaut, che Skin 
of a Lynx, a Lynx’s Skin. 


Lowenhund, der, das Loweirhtinddyen, | Luchskatze, die, the Lynx - Cat. 


“the Lion- Dog. ; 

Lowenflaue, die, the Lion's Claw, the 

- Claw or Clutch of a Lion... 

Liwenfopf, aLion’s Head; affo the 
dry Pear (a Cockle). 


Lirvenmaul, a Lion’s Muzzle (a Plant) 


„a Marmofet; fee alfo Hundskopf. 

Lowenorden, der, the Order of the 
Lion. — 
der Ritterorden vom goldnen Lowen, the 

Knight's Order of the golden Lion. 

Lorwenpjennig, der, a Penny with a 
Lion on it. 5 

Lowenfhiibe, der,‘ -the Lion-Arque- 
bufer, a Title which the Journey- 
men Bakers attribute to themfelves, 
and which the Emperor Charles 
the fourth grantedthem along with 
the Lion in their Colours, 

Löwenfhwanz, ber, the Lions- Tail 
(a Plant): ade the bearded Ape with 
‚a Lion's Tail. 

Löwenſtaͤrke, die, Lion-like Force or 
Strength. 

Lotventabe, — Pfote, Klaue, a Lion’s 
Claw. 

Löwenthafer, der, a Dollar or Crown 
with a Lion ftamped on it, a Ducch- 
Coin. 

Ehtvenwärter, der, the Lion - Keeper; 
aife a Lion’s Warren. - . 

Löwenzahn, der, Lions-Tooth, Swine- 
Snout or Dandelion (an Herb). 


Suchstlaue, die, the Claw of a Lynx, . 
a Lynx’s Claw or Clutch. 

Luchsfaphir, der, the fpeckled Saphir. 

Luchsitein, der, the Lynx -Stone, the 
belemnite, (which is properly a 
yellow Agate or fine Horn-Stone). 

Lucifer, der, Lucifer, Satan, a Demon 
or evil Spirit, a devilith Spirit, «ie 
Devil, the Prince of Hell. 

Lucifer, (in Aftronomy) Lucifer, the 
Star of Venus, the Name for the 
Morning- or Evening-Star. 

Luck ‚ adj. foft, loofe; fee Locker, 


eid). 
ide, die, eine Oeffnung, a Gap in a 
Wall ar Hedge, an Opening, a 
Hole. ; 
bie Luce in einer Kanone, in einer 
Glocke, a void or empty Space in 
a Gun or Clock left at the Cafting 
of it on Account of the Metal not 
"running equally. 
die Lücen füllen, to fill the empty 
Spaces, the Vacuums. 
die Lücken, fignifies alfo, the Inter- 
vals, the Space, the Diftance be- 
tween two Points dc, J 
eine Luͤcke in die Mauer machen, to 
make a Hole, a Breach into the 
Wall, — 
die Like, (War-Term) feerer Naum 
in einem Bataillon, au Opening, a 
Hole in a Battalion. m 
as 


Lite 
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das Geſchuͤtz macht Lücken in die lie 1 die Hunde mit Luder füttern, to feed 


der der Armeen, the Cannons make 
Holes into the Ranks. of an Army, 
or the Artillery (the Guns) thin 
the Ranks of an Army, make a 
Breach in the Ranks. | 
die Luce ftopfen , 
Breach, - 
eine Lüce in den Zähnen, a Tooth- 
Hole, a broken Tooth. 
bie Luͤcke eines Buches, einer Canis, 
a Gap or empty Place in a Book, 
fomething left out that is loft. 
They fay : Lucken büßen, ausbüßen, to 
fill or fill up, to take or to fupply 
the Place of another, to take 
Charge of a Thing, or to take a 
Thing upon one’sfelf for Want of 
another. 
Lücfenbüger, ein, one that is as it were 
put before a Gap, to patch it up; 
alfo a Mock - Husband, 
They call alfo: Lücenbüßer, Reims 


to repair the 


füller,  Glickwirter , expletive 
Words, Botches, “a Botch in a 


Verfe. 

Luͤckengarn, Pücenneß, fmall Hare- 

Nets, that are put into the Breaches 
of great Nets; fee Lauſchgarn. 

Luder, fee Locker. 

Ludig, adj. et adv. full, of Holes, 
Openings, Gaps, Breaches, Cre- 
vices or Chaps, Chinks. 

Luckſchnur, a Line with little Bells to 
it on the fmall Hare-Nets which 
have been put into the Breaches, 
by which Bells a Huutsman may 
hear that a.Hare is near the great 
Net. 


Lud, 


fee. 

Zudet, die, the Name for a little 
drinking Veffel for a fucking Child, 
which Veffel is furnifhed with a 
Pipe and a Wart to, through which 

- the Child may draw the Milk as 
eafily as out of the Breaft, a Suck- 
ing - Bottle. 

@udel, der,. is alfo a Name for a 

: Toper, Tipler, Guzzler. 

Ludel, is alfo a Name in vulgar Lan- 
guage for a Tobacco - Pipe. 

Ludelmader oder Ludler, der, is an abu- 
five Name för a Huddler or Bun- 
gler among Weavers, 

~ Carrion, ftinking Flefh 


the Preterit of Laden; which 


Luder, das, 
of Beatts, Carcafs. 


bers D. E. W. 2, Th. 


———— ne — — — 


the Dogs with Carrion 
Carrion to the Dogs. 

Luder, (as a Hunting- Term) Locks 
aa$,.a Lure, a Decoy or Bait, an 
Allurement. 

They fay alfo: das Pferd hat Luder 
auf dem Leibe, that Horfe is fat or 
has Ficth. 

bie Luderhütte, a Hut from whence 
one: shoots wild Beafts, that have 
been drawn thither by baiting them © 
with Carrion. 

They fay alfo figuratively and popu- 
larly: ein Luderleben, luͤderliches 
Leben fihren, to lead a very lewd, 
diflolute or debauched Life, to be: 
a Debofhee. — 

bis an den lichten Morgen im Luder 
liegen, to fleep one’s Belly full, to 
barrel up Sleep, to fleep or lie in 
Bed till the Noon-$un fhines upon 


you. | 

-Tney fay alfo: fie ift ein rechtes Lu⸗ 
der, ihe san arch Whore, a lewd 
Strumpet, a poxed Jade. 

ein faules Luder, a Slug a Bed. 

Luderleben, das, Lewdnefs,- Riot. 

Lüderlih, fee Liederlich. 

Ludern, verb. reg. af, (ich ludere — lu⸗ 
derte — habe geludert, imper. ludere) 
(a Hunting - and Fifhing - Term); to 
bait, to lure. 

Ludern, verb. reg. neutr. ein liederlich 
oder Luderleben führen, to lead a 
loofe, a wanton, a riotous Life, 
to live in Lewdnefs, Duiffolutenefs, 
Licentiousnefs, to lead a lewd or 
debauched Life. , 

überall berumludern ,. to loiter or 
faunter every where about. 

Luderplag, der, an Airy or Place to 
which wild Beafts are allured or 
decoyed by Carrion. 

Ludler, der, fee Ludelmadyer. 

Ludolph, Ludolph, Ludolphus, a 
Man’s Name. 

Ludwig, Lewis, a Men’s Name. 

Ludwigs: Orden, der, the Order of St 
Lewis. 

Ruft, die, the Air, one of the four 
Elements, that inviron the Globe 
of the Earth. 

die umgebende Luft, the ambient Air. . 

eine dicke, duͤnne, warme, gefunde, rele 
ne, giftige Luft, a chick, fubtle or 
thin, warm, wholefome, pure, 
infe&ted or tainted Air, 


Pp 


» to throw 


eine 


- 


Luf 


4 
eine rauhe Luft, a rough, a fharp 
ir. 

die Zugluft, a. Wind that comes 
through a Hole or Chink. 

nad) ber Luft fhnappen, to fuck in the 
Air or Wind; a//o to pant for 
Breath. . 

in ober an die Luft legen, hängen, to 
expofe to the Air, to put or lay 
out into the Air, to hang up into 
the Air. 

frifebe , durchſtreichende Luft, a frefh, 
a piercing Air. . 

in freyer Luft, in the open Air, | 

in die Luft geben, frifthe Luft fchopfen, 
to take the Air or fome fresh Air, 
to take an Airing. 

fich in die Luft ſchwingen, to rife, to 
fsar on High, to rife up inte the 


IT. 


Air. . 


in die Luft fpringen, to fpring or 
blow up (into the Air). 

Luft befommen, to begin to refpire ; 
alfo to get out of a Plunge or out 
of the Briars, 

Luft ſchͤpfen, Athem holen, to catch 
Breath, to refpire. 

Gufe machen, to give Air, to give 
Vent, to give a Lift, to make 

’ Room, to make a Paflage, -to dis- 
engage, to relieve, to come to 
one’s Allifiance, 


dem Geblüte Luft machen, to open a 


Vein, to eafe the Mafs.of Blood. 

dem Herzen Luft madyen, to cheer up, 
to give Vent to his Mind, to vent 
one’s Grief,. one’s Choler, one's 
Pailion. 

diefe Argeney macht Luft, this Medicine 
or this Remedy relieves or dis- 
engages the Breatt. 

fich Luft machen, to unlace in Order 
to refpire the better: affo figura- 
tively, to eafe one’sfelf, to ligh- 
ten one’s Burden. 

They fay figuratively: in die Luft re 
den, to talk to the Air, to dis- 
courfe into the Air, that’s to fay, 
to talk to no Pürpofe or in vain. 

in die Luft ftreichen, Luftſtreiche mas 
chen, to beat. the Air. 

in die Luft fahren, to leap into the 
Air, to fly or fall out into a Pas- 
fion. 

etwas für die bile Luft, file den bofen 
Nebel zu fic) nehmen, to take a 
Draught or fomething to provide 
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againft the tainted Airor the dam- 


pith Mift. 
von der Luft leben, to live of the 


Air. 

Schlöffer in die Lufe bauen, to build 

_ Caftles in the Air, to form Defigus 
into the Air. . 

Luft, fignifies alfo, the Sky, the 
Heaven. ' | 2 

eine heitere Luft, a ferene Sky. 

eine gemagigte Luft, a temperate Sky 
or Air. 

die- Luft verändern „ to change. the 
Arr. u 

die Himmelsluft, dee Aether, the 
Ether. 

Luft, fignifies alfo, Wind. 


nimm diefen Fächer: und webe mir Luft 
zu, take this Fan and fan me with 
it, or procure me a little Wind 
or Air with it. . 

er bekam einen Stoß auf den Magen, 
der Ihm die Lufe benahm, he got or 
received a Blow on his Stomach, 
which deprived him ef his Breath 
or made him lofe Refpiration. 

They fay alfo: Waͤſche an die Luft 
hängen, to air, to hang wathed 
Linen into the Air for to dry it. 

das ’Pulvermagazin floa fogleich in die 
Luft, the Gun -Powder - Magazine 
blew imniediately up. 

die Kunft, die Lure abzumeffen, Erome- 
try cr Acrometry. , 

die Lehre von der“Sochivere und Leichrige 
fcit der Luft, Aeroftatics. 

Lüften oder luften, verb, irreg. al. (id) 
lufte — lüftete, ich babe gelüftet, 
imperas. Lüfte) an die Luft ſtellen, to 
air, to put or place into the Air, 

"to expofe to the Air; alf to fan, © 
to give Air to. 

ein Zimmer lüften, to give Air to a 

Chamber, to let fome freih Air 
in, toaira Room. 
die Kleider, Detter Mfter to air, to 
Apricate, to dry or fan your Clo- 
thes, Bedstc. to funthem. | 
Setreide luften, to ftir or turn Corn. 
ein Faß lüften, to vent, to give a 
Vent to a Cafk; affo to lift, to 
-  raife or heave it up a little. 
einen Baum lüften, to open a Troe 
at the Root, to dig about it, ta. 
bare the Roots ofa Tree. 


Liften, das, the Ad of fanning, of 


giving Air to, of putting,to the Air, 
of airing; alfo (figur.) of raifing, 
. ; Lifting 


é 
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lifting a Cafk, of giving: Vent to, 
of baring the Roots of a Tree &c. 

Luftader, die, Pulsader,. the Artery, 
the Puls. 

Luftblaſe, die, a Bladder filled with 
Air, an Air- Bubbles alfo the Blad- 
der of a Kifh; fe Schwimmblaſe. 

Lufthlume, ‚die, the Wind- Flower 
(Epidendrum Flos avris Linn.), 

fuftbrunnen , “der, a cool fübterra- 
neous Vault in which the Air changes 
or turns into Water. x 

Liftchen, das, Liiftlein, a little Gale 
of Wind, a little Air, a foft Breath 
of Wind. 

ein fanftes, Fühles, angenehmes Life, 


£uf 


Luftgeift, der, an acrial Spirit, aSylph, 
a Syiphide. 

Luftgeſchwulſt, die, a Tumour formed 
in the Air, an Emphyfema. 

Luftgefiche, ein, Ruftgeipenit, a Fautom 
or Phantom, a Vılion of the Air. 

Lufegüter, die, Luftpfanne, Puftfölfen, 
Goods, Ellates in the Air (a Term 
in Ufe in Salthoufes). ' 

Lufthimmel, der, the Atmosphere, 
the vaulted Sky. ' 

Lufthonig, das, fee Honigthau, Honey- 
Dew &c. ; 


Luftig, adjed#. Ccomparat, luftiger , ‚fa 
perl. luftigfte) airy, aerial, that has 
Air, aired. 


den, a foft, a cooling, a refrefh- | ein duftiges Haus, a well aired Houfe, 


ing Air, a foft Breeze. 

die kuͤhlen Luͤftchen in den Hundstagen, 
the etefian Winds during the Dog-. 
Days or Canicular-Days. - 

es geht gar fein Liftchen, there is not’ 
a Breath of Wind ftirring. 

es webet bier ein angenehmes fühles 

- güftchen, the Air is very agreeable 
here, there is a foft or an agree- 
able Breeze ftirring here. © > 

They fay, figuratively: es darf ihn 
nur ein Lüftchen anmwehen, fo liegt 
er. gleich über den Haufen, the leaft 
Wind will overturn him. 

Luftelixir, dag, an antiafthmatic Eli- 


xir. 

Lüfter, der) (Terms of the Nailfiniths) 
an Iron Peg or Pin afide of the 
Anvil. 

Bufterfcheinung, die, a Phenomenon, a 
Meteor, an Apparition in the Air. 

Lufteſſe, die, fee Luftfang. 


a Houfe that ftands in the Air. 
luftig, fignifies alfo, expofed to the 
Air, in full Air,.in the open Air, 
windy, expofed te the Winds, full 
in the Wind. ae 
ein-fuftiger Rorper,|an aerial Bodys 
al/o an actheriel,Lody, an acrial 
Atome. — 
They fay: ein luftiges Kleid, a very 
light Habit. . 
luftige Anfchläge, Reden, Defigns, 
Discourfes, Words in the Air. 
ein luftiger Menfch, a Braggadochio, 
a Swaggerer, a fwaggering Fel- 
low, a Bully or he&oring Blade. 
(adv.) es fieht (nftig bey ihm aus, his 
Affairs are inadısorderly, inabad . 
Condition or State. 
Quftklappe, die, the Sucker, or the 
Sucker of a Pump &c. 
Quftfärper, ein, an acrial Body; fee 
luftiger Körper, 


Lufteſſenz, die, an,antiafthmatic Es- | Luftfreis, ‚der, the Atmosphere: fee 


fence. 

Luftfang, der, die Lufteſſe, a Canal for 
drawing in the Air, any Canal Pipe, 
Conduit or the like, by which fre 
Air is caught and conveyed to any 
other Place. 

Quftfarbe, die, the Colour of the Air, 

$ky- Colour, that bluifh Colour 
which the Air feems to have. 

Luftfenfter. bag, a Window for draw- 
ing in frefh Air. | 





ufthimmel, 

Pufttugel, die, an aerial Globule; a//o 
‘an Aeolipile, a Ball of Brafs, of 
Iron &. with a very fmall Hole, 
which being filled full of Water . 
and hung near the Fire the Water 
evaporates into Smoke; ai/o a Pot- 
‘Granado. ys 

Lufttunde, die, die Renntnig. der Luft 
und ihrer Cigenfehatten, Erometry 
or Actometry, the Knowledge of 
the Air and its Qualities. 


Luftfeuer, das, an artificial Fire that Luftleer, adj. etacy. void of Air. 


lays in the Air, a Sky-Rocket, a 
hety Meteor, Saint Helmo, iguis 
fatuus; aife Jack in a Lanthorn. 

Luftgegend, die, the Region of the Air; 
al/o the Climate. 


ein luftlerer Raum, a Vacuum, a 
void Space... * 
Luftlod), das, w breathing Hole, a 
Vent, an Air-Hole, an Opening in a 
Conduit to give Paflage to the Air. 
Ppa Luftloch, 


£uf 


Luftloch, fignifies alfo, a Pore, a 
little Hole, an Opening almoft 
imperceptible in the Skin of an 
Animal, by which the Transpira- 
tion is effedtuared. 

Luftmalz, das, Malt that is dry’d in 
the Aır. 


. Qufrmaffe, "die, a Maß of Be Air. 


- 


Luftmeſſer, der, an Acrometer, an 'n- 
ftrument to meafure or find out the 
Nature of the Air. 

Quftperfpective, die, the airy or aerial 
Per ipectives. 

Luftpfanne, die; a falle or fham Pan 
(in Salthoufes), 

Luftpumpe, die, an peumatic Machine, 

a mathematicallnftrument to pump 
the Air out of Bodies or Spaces. 

Luftraum, der, 1) a Space filled with 
Air. 2) the’ Atmosphere. 3) (in 
Terms of the Artillery) the Wind. 

Zuftrobr, a Hand-Gun charged with 
Wind inftead of Gun - Powder ;. fee 
Windbüchfe, 

Luftröhre, die, the Wind - Pipe, the 
W hiltle. 

die’ Pufiröhre. an Ditllte oder Schmelz 

. ben, a Veut, a Sufpiral or Air- 
Hole. 

die Luſtröͤhre an Pflanzen, the Pipe, 
the Spiräcle or the fpiral Fiftule of 
Plants. 

Luftrohrenader, die, the Weafand - or 
Wind - Pipe Vein 

Luftrohrendeckel, der, the Epiglot or 
Epiglottis, the Cover or Flap of the 

Veafand- Pipe, ' 
Lufit ohrenmustel, der, one of the four 
_ Muscles which open the Larinx. 

Lufijaly, das, acrial Salt, the Particles 
of Salt in the Air. ° 

Lujtiaule, die, a Part of the Atmos- 
pbere confidered as a Column, the 
Column of Air. 


Luftfiure, die, the Acidity, Sharpneß 


or Sournefs of the Air.’ 

Lufcichen, adj. es adv. that fears or- 

uns the Air, 

Luftfchläge, die. flying Saufages, a 
Kind of a Sqaib or Rocket (Term 
of the Fireworkers). 

Luftſchleß, das, a Caftle in the Air, a 
Chimera or Chimatra, an idle 
Fancy, a vain Imagination, Revery, 
fattırnine Dreams. 

fich Lufefch:öffer bancn, to build Caftles 
inthe Air, to forge, to frame, to 
iavent Chimaera’ & to feed on Chi- 


— 
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Lug 

+ 

maera’s, to entertain one’sfelf 
with vain Hopes. 

Luftſchwarmer, dir, a Serpent, a Kind 
of Firework. 

Luftſchwefel, ber, the acrial Sulphur, 
the fulphureous Damps or Exhala- 
tions of the Air. 

Luftſchwere, die, the Gravity or 

| Heavinefs, the Preffion of the Air. 

Luftipringer, der, a Leaper or Jumper; 
a ‘Fumbler, a Vaulter, a Caperer. 

Suftforung » der, a Gambol, a Cap- 
riole, a Caper, a Leap, a Jumpin 
‚the Air. 

Lufriprünge maden, to make Gam- 
bols, to cut Capers. 

Lufiſtreich, der, a Blow, a Thruft 
made in vain or in the Air. 

Luftſtreiche thun, to beat che Air. 

Eafcung die, an ‘Airing , Apricating. 

Luftvogel, der, fee Paradiesvogel, 

Luftwabriagerey, die, Aeromancy. 

Luftwaſſer, das, 1) Water of the At- 

* mosphere. 2) a Kind of an antiafth- 
matical diftilled Liquor or Aqua- 
Vitae. 

Luftwurzel, bie, fee Angelike. 

Purtzäpflein, das, a Faucet for a Cafk. 

Luftzeidhen , bas, a Meteor, a Pheno- 
menon, 

Quftsieher, der, a Ventilator. 

Lug, das, (Hunting-Term) the Haunt 
or Den afa wiid Beaft, especially 
of a Bear. 

der Bar geht guLug, the Bear gocs 
to his Den. 

Lug, der, a Cheat, a Fraud, a Lie,” 

a Falfehood, Cozenage. 
sal Lug und Trug ausgehen, to medi- | 
tate fome Fraud or Deceit, to have 
his Head filled with Frauds or De- 
ceits. 

in der Welt it niches als Lug und Trun, _ 
the World is full of Iluſions, of 
Fallacies or Frauds, of Lics and 
Falfchood. 

Luͤge, die, a Lic, a Falfehood , a Fib, 
an Uniruth. 

es find lauter Lügen, tis all Stuff, ‘tis. 
all Lies. : 

eine offenbare Luͤge, a flat or plain 
Lie 

gügen erdenfen, to forge, to invent 
Lies. ihn. 4 

eine grobe füge, a rowzing, bold, 
whifking, grofs, impudent, fhame- 
lefa Lie. ~ | 


eine 


| Lig 
eine handgreifliche Luͤge, a palpable, 


notorious, evident Lie. _ .- 

auf einer Luͤge ertappen oder betreten, 
to take in a Lie. 

eine Morblüge, an officious Lie, a 
neceflag Lie, a forced Lie, a 
Shift. 

einen Lügen ftrafen, to give ong the 
Lie, to belie or coutradidt one. 

ich Habe ihm eine Liige aufgehefter, 

I have fairly cozened him. 

ohne Luͤgen, without telling a Lic. 

auf eine Lüge gehort cine Obrfeige oder 
Maulichelle, a Lic deferves a Box 

- on the Ear. : . 

ich fage euch Feine Luge, I don’t tel 
you a Lie. 

Lügen, verd.irreg. neutr. Cid) luͤge, du 
fiat, er lügt, änperf. ich log, perf. 
ich habe gelogen, imperat. lüge) to 
he, to-tell a Lie or an Untruth, to 

“tell Stories, to fib, to roinance. 

er Hat es gelogen, he has tok a Lie 
or an Untruth (in this Senfe they 
fay alfo popul., er bat in feinen Hals 
gelogen, he told a damned Lie). 

er lügt, daß die Balken brechen much» 
ten, he lies impudenely, faucily, 
or with a brazen Face. » 

fügen, daß fich die Balfen biegen, to 
lie rowzingly, baldly, faucily, im- 
pudently. _ 

daß ich nicht luge, not to tell a Lie or 
an Untruch. 

* Hütet euch vor fügen, have a Care of 

or forbeat Lying. 

They fay proverbially: aus der Ferne 
it aut lügen, ’tis good lying from 
a Diftance, or from afar off. 

wer ligt, (fome fay leugt) der ftiehle 

- auch, fhew me a Liar and I'll thew 
you a Thief. 

ey fo lüg! oh tne Liar! whatadamn- 
ed Liar you are! r 

Luͤgen, das, the AG of lying, Lying. 

wer fid) das Fügen angewohnt, dem 
glaubt man nicht, wenn er auch die 
Wahrheit fast, he that accuitoms 
himfelf to Lying, or he that is ac- 
euftomed to lie, will even not be 
believed, - when he tells a Truth. 

Lugen, veri, reg. newtr, a Word ufed 
only in fome Parts fignifying, to 

" fee, to look. 

Luͤgenfrucht, die, the Fruit, the Con- 
fequence of lying or of telling an 

_ Untruth, (a Word ufed in the Bible 
only), 
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Luͤgengeiſt, der, a Spirit of Lying; al/e 
-A tar. 

Ligengeld, das, a Fine or Penalty one 
pays for telling a Lie or au Un- 
‘truth, or for an Offence of that 
Kind. : 

Lügenhaft, adj. et adv, Iying, falfe, 
counterfeit, untrue, deceitful, fa- - 
bulous, fictitious. 

eine lugenhafte Erzählung, a fictitious, 
a fabulous Narration, a Fable. 

ein tugenbafter Menſch, a lying Fels 
low, one that ts given to Lying, a 

Liar. 

ein lügenhaftes Weib, a Woman that 
tells Lies, a lyitg Woman. 

ein Yugenmanl, ein higenbafter Mena, 
an arch Liar or an arrant Liar. 

Luͤgenhaftigkeit, die, che Readinefs to 
deceive others by telling them Lies. 

Lügenptediger, der, a falfe Prophet 
(Term of the Bible). 

Luͤgenredner, der, a Liar, a Story- 
Teller, one that tells Untruths. 

Luͤgenſchmid, ein, a Forger of Lies, a 
Liar; fee Lügenmaul. 

Lügner, der; a Liar, one that faysa 

. falfe Thing and yet knows it to be 
falfe. 

eine Luͤgnerinn, a Liar, a Woman ~ 
that tells Lies. 

er it ein Erzlünner, he is an errant 

Liar. 

ihr werdet daran zum Luͤgner werden, 
you’li provea Liar by it, yau'll 

be balked or disappointed. 
ein Lüguer muß ein gutes Gedaͤchtniß 
haben, a Liar muft have a good 
Mcmory. 2 
große Schwäßer find gemeiniglic, Lig. 
net, great Talkers are commonly 
Liars. : 

einen zum Luͤgner machen, ihn der Lie 
gen überführen, to 
Liar, to convince him of a Lie, 
to give onc the Lic. 

Luͤgneriſch, adj. et adv. lying, 
fee Lugenhaft, — 

Luke, die, a Dormer- Window, a 
Loover, au Opening ou the Top or 
Loft ofaHoufe which is commonly 
fhut oaly with 4 Shutter of Boards, 
fufe, ‚on Board of a Ship, is the | 

Name for the Scuttles or Hatches, 
a Kind of Trap-Doors, an Open- 
ing fram the Deck ofa Veflel down 
into the Hold, 


Dp 3 


* 


falfe; 


Luͤlch, 


rove one a - ‘ 


Lul 


kLuͤlch, fee Lolch, Cockle of Darnel, 
Crap, Tare&c ' 

Guifen, fee Nutſchen. . 

Lullen, verb. reg. neutr. (ich tulle — (ull: 
te. — babe gelullt / imperat. lulle) ein 
Kind in den Schlaf lullen, to lulla 
Child äfleep, or to rock a Child 
aflecp, to lull it afleep by finging 
fome Song. 

Lullgefang, cin, a Lullaby. 

Lummel, der, (an injurious Term) a 
Jong, a Lubber, a Slouch, a 
Lordant, a Labby, a Booby); a 
Tony, a Dunce, a Nickampoop, 
aLozel, a Clown, a Blockhead, 
a Loggerhead, an aukward Fellow, 

a Churl, a clouterly Fellow. 

ein großer Lummel, a great. Dunce or 
Blockhead. 

Luͤmmel, in fome Provinces, a Nam 
for a Piuck or Hasler. 
Limmeley, die, Sluggifhnefs, . Auk- 
wardnefs, Sottifhnefs, Blockifhnefs, 
Dulnefs, Clownifhnefs, Rufticity, 
«Rudenefs, Churlifhnefs, Coarfe- 

nefs, Stupidity. . 

Limmelhafe, adj. et adv. Jubberly, auk- 
ward, rude, boorifh, clownifh, 
ruftic, rudely, ruftically, clown- 
ifhly; coarfe, raw, unpolifhed, 
— grofsly, fluggifh, fot- 


tifh. 

fi luͤmmeln, auflümmeln, to lean 
himfelf in a clownifh Manner with 
the Elbow on the Table at Din- 
wer &c. to behave aukwardly. 

. Rümmtlicht, Lummer, flack, foft, loofe; 

ſee Schlaff, Weid. 

Lump, der, (injurious Term) a Beg- 
gar, a poor, beggarly Fellow, a 
miferable, a contemptible Fellow. 

eim Erglump, a Arrant -or Arch-Var- 
let, a Rascal, a bafe Knave. 

fid nicht (umpen faffen, to do Honour 
toa Thing, to doa Thing in a 
Manneras not to be afhamed_ of it, 
to be no Niggard in any Thing, 
to thew himfelf liberal. 

Lumpending, das, eine Lumperey, a Ba- 

gatelle, a Trifle, a poor, a pitiful 
. . Thing. | 
fid) um eine Lumperey ganfen, to quar- 
rel about a Trifle, about a Thing 

of no Confequence. 

er bat nichts als Lumpereven ; als 
ſchlechte Sachen in feinem Kabinette, 
he has nothing but trifling Things 
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or filly Stuff.in his Cabinet or in 
his Set of Drawers. 

fib mit Lumperenen befchäftigen, to 
» occupy or bufy himfelf with no- 

thing but Trifles, or with frivo- 
lous-and ufelefs "Things. 
Lumpenaeld, bas, the Scurvy - Money, 
bad, bafe Money; a/foa Trifle of 
Moncy. * 
ihr gebt mic lauter Lumpengeld, you 
give me nothing but bad or bafe 
Money. 

was ift das für ein Lumpengeld? what 
a bafe Coin or bad Piece ofMoncy 
is that? 

They fay alfo popularly: ich habe 
bas für cin Lumpengeld gefauft,. I 
have boughtrit dog-cheap, very 
cheap or for a Trifle of Money, 
it cofts me but a ‘little or but a 
Trifle. 

Lumpengeſchenk, ein, a poor, a mifer- 
able, a pitiful Prefent. 

Lumpengeihmeis, das, the Mob, Peo- 
ple of a low Life, the Rascality; 
fee Lumpengeſind. 

Lumpenaefind, das, Lumpenpack, Lum: 
penvolf, the Rabble, the Dregs of 
the People, the Mobile, the Riff- 
Raft of the People. ' 

Lumpenbanbel, der, a Traffic with 
old Rags; adfo a poor, a pitiful 
Trade, a Trade of little Impor- 
tance. 

Lumpenbund, der, (injurious Term) 
a Tatterdemallion, a Scounderel, 
a Rascal, a vile Wretch, a pitiful, - 
a fueaking, a fordid Fellow, 4 
Knave, a beggarly, a good for no- 
thing Fellow. 

Lumpenfram, der, a poor, a pitiful 
Shop, or poor, pitiful Goods or 
Merchandifes, 

Lumpenott , ein, abad, a miferable, 
a poor Place, a pitiful Village, 

‚ Town &e. 

Fumpenfachen, die, Gaws, Bawbles, 
Trifles &c: 

Lumpenwaare, dir, das Lumpenzeug, old 
Rags, Tattess; Trafh, Frippery, 
paltry Stuff, Outcaft, Pelf, Riff 
Raff. 4 





Pumpen, der, a Rag, a Tatter, a 
Clout, a'paltry, fcurvy Piece of 
old Stuff. 


alte 


alte Pumpen, old Rags, tattered 
Clothes; alfe old Linen- Rags to 
makc Paper of. 
Lumpen fammeln, to gather Ends or 
Pieces of old Linen, to gather old 


Rage. 
zu Lumpen werden, to fall to Rage or 
Tatters.. be he 
zu Lumpen zerreißen, to tear to Rags 
or Tatters. ‘ 


- geftampfte Lumpen, der Zeug, amped 
Rags or Matter for making Paper. 
Lumpen auslefen, to pick out or cull 


agt., 
ein Lumpen, ein Schenerwiih, a 
fcouring Clout. : 
ein Kiihenlumpen, aKitchin-, a Difh- 
_ Clout. Ä 
Sumpenfäufe, die, the Rottening of 
_ the Rags (in Paper -Mills). 
Lumpenmann, der, Lumpenfammler, 
a Gatherer of Linen-Rags, # Rag- 
Picker, a Man or Woman that ga- 
thers old Rags in the Streets, au 
Endsman; fee alfo Haberlump. 
Lumpenpapier, das, Paper made of 
Llouts of Rags. 
Lumpenraud, der, a Smoke made by 
burning old,Rags to chafe the Bees. 
Lumpenfchneiber , der, a Taylor in old 
Rags, a Patcher of old Clothes; 
alfo a Cutter of old Rags. . 
Lumpenttog, der, a Trough in which 
Rags are ftamped; al/o a Heap of 
Rags. | 
Lumpenzuder, a. coarfe Sort of Sugar, 
commonly pack'd up in Rags, o 
which by boiling again the Pow- 
der - Sugar is made; it is alfo cal- 
led, red Sugar. 
Lumpereyen, die, Trifles, Fiddlefad- 
die, Nothing; fee 2umpending. 
Lumpicht, lumpig, adj. et adv. (comp. 
(umpiger, /upert. lumpigſte) tattered, 
ragged, torn to Pieces, that goes 
allıo Rags, covered with old Rags 
‘or Tatters; a/fo fhabby, beggarly, 
_ miferable, poorly, despicable. 
fumpichte Kleider, tattered Clothes. 


4 


ein ſehr lumpichtes Kleid, a Coat or 
Habit all of Rags, a very pitiful 


Habit. 


Luͤmplein, ein, Luͤmpchen, a very fmall 
Piece: of old Cloth or Linen, a lit- 


tle old Rag. 


Livebuta, Lunebourg, a Principality 
and City in’the Circle of Low-Sa- 


xony. 
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Lunge, die, the Lungs. | 
eine gute Lunge haben, to have a good 
Lung or good or found Lungs. 
an der Yunge leiden, to fuffer in the 
Lungs. — 
die Lunge von Kälbern, Ofer und 
Schafen tc. the Lungs’or Lights. 
They fay popularly: Yunge und Leber 
wröbrehen, to vomit one’s Guts 
up, to fpue horribly. 
die Seelunge, the Periwinkle, a Sea-. 
Snail. ' 
Lungenader, die, Lungenblutader, any 
Blood - or Pulfe-Vein, that goes to- 
wards the Luugs. —— 
die Lungenpulsader, the Lung-Ar- 
tery. ° 
Lungenbalfam, der, an antiphthifie _ 
Balfam, a Balfam good to healan 
Impoftume in the Lungs. 
Lungenblätrer, die, der Zungenflügel, the 
Lobes or Lapzets of the Lungs or 
Liver. > 
Zungenblume, die, the large Autumn 
Gentian (Gentiana pneumonanthe 
Linn). * j 
Luugenblutader, die, fee Lungenaber. 
Lungendrüfe, die, the bronchial Glan- 
dule, a Glandule of the Lungs 
(glandulae bronchioruin). : 
Lungenentzuͤndung, die, the Peripneu- 
mony, Pleuropneumony , an In- 
flammation of the Lungs. , 
Lungenfant, adj. confumptive, having 
rotten Lungs. 
ein lungenfaules Pferd, a purfy, a 
broken-winded Horfe. 
Cungenfieber , das, a confumptive 
Fever; fee alfo Lungenſucht. 
Lungenfledte, die, das Lungenmoos, the 
Lung-Wort that grows on Oaks 
(Lichen pulmonarius Zinn.). 
Lungengeſchwuͤr, bas, an Impoftume 
of the Lungs, an Abcefs that forms 
itfelf in the Lungs. 
Lungenhieb, der, they fay figuratively 
“and popularly: jemanden einen Tun» 
genhieb acken, verlegen, to tcil one 
the Truth, to tell him what he 
don't want to hear, to give onca | 
biting or nipping Jeft or Scoff; alfe 
to give one a fmart Blow. 
Lungenfran€beit, die, the Confumption, 
any Difeafe or illnefs of the Lungs. 
Pungenfraut, das, Lung-Wort, Pul- 
monary, our Ladies wild Wort. 


Pp 4 ſchmal· 
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fhmalblätteriges Lungenkraut, Berg 
fungenftaut, the fmall leaved or 
little Pulmonary. ' . 

grünes Lungenfryaut, Pulmonary or 
Lung- Wort that grows on Oaks. 

Bungenlinie, die, the pulmonary Line. 

Lungenmoog, das, fee Lungenflechte. 

Lungenmuß, dag, a Calf’s or Sheep’s 
Chaldron minced and drefled, a 
Hafhee, a Fricafly of a Calf’s or 
Sheep’s Lung. | 

Punaenneß, das, the Net or Caul 
which clothes or covers the Lungs. 

‚Züngenprobe, die, a Trial or Proof 
made with the Lungs of a new- 
born and dead Child to fee whether 
the Chilä has been killed at its 
Birth, or whether it was alrcady 
‚dead before it came to the World, 
which Proof is this, they throw 
the Lungs in 4 Bowl filled with 
Water, and if it fwims a Top, 'tis 
then a Sign that the Child was al- 
ready dead. 5 

Lungenpulsaders die, fee Lungenader. 

Lungenfuht, die, the Confumption, 
Phthific or Tiflick, a Lung - Sick- 
nefs or Lung - Difeafe. 

Lungenfüchtig., adj. et adv. pulmona- 
rious, 'confumptive, troubled with 
a Phthific, Lung-fick ,. tiflical, 

ort - winded. : 
lungenſuͤchtig feyn, to: be confumptive, 
. or in a Confumption. 

Linfe, Linge, die, a Linch-Pin or 
Lins-Pin, Axle-Pin; fee alfo Bor» 
fteder. Der 

£unte, die, a Lunt, Lintel or Match. 

eine brennende Lunte, a burning Match. 

eine gefchwefelte Lunte, Zündlunte, zur 
Pulverwurft, ‘gu den Pulverminen, 
a Match dont over with Sulphur 
or Brimftone, which ferves to 
fpring a Mine. 

Slajet die ante ab! blow off your 
Match! 


paffet die Lunte auf! ery the Match! 
tinget die Lunte an ihren Ort! put up 
‘your Match! . 
They fay popularly: Lunte ricchen, 
to finell, to discover the Match, 
to discover a private Intrigue, to 
. have Wind of any Thing, to find 
out the Intrigue or Plot. 
er riecht Lunte, he fells the Intrigue 
or the Match. 
id) roch Lunte, I did fmell a Rat. 


C 600 jr 


Luſ 


man hat Lunte gerochen, the Fraud or ' 
' Intrigue is known, is discovered; 
the Mitte is blown up. 
Luntenredt, das, a Word ufed in Jeft 
for a Law or Right of the Stronger, 
which ic — sale on. the Power 
and greater Number, of great Can- 
nons ufed by powerful Princes. 
Luntenfchlef, das, in former Times, a 
Lock on a Fufee or Mufket where 
athe Prime was fired by a Match. 
Suntenftof, der, a Gunner’s Lunt- 
Stock.or Lint-Stock; the forked 
Stick whereon hangs the Match 
that a Gunner fires his Guns with. 
Runge, die, (Hunting Term) the Pluck 
of any Game killed. 
Luppe, die, a deformed Picce of fmelt- 
ed Iron of feveral hundred Weights. 
Purde, die, (in Navigation) thin tarred 
Ropes, with which the Cables are 
‚wound round, to keep them from 
being rubbed. 
Lurfe, die, fee Lauer. 
Luſche, die, fee Lauſchen. 
Luſche, die, fee Lace, Pfuͤtze. 
Lufen, fee Lofen. = 
Luft, dic, Freude, Berguugen, Pleafure, 
Joy, Contentment, Content, Com- 
fort, Delight. 
das ift eine = 


zu fehen, that’s a Plea- 
fure to loo 


at. ’ 


er hat annichts Luft, es macht fhm nichts 


Vergnügen, he takes Delight in No- 
thing, there is nothing gives him. 
Pleafure. 

feine Luft an etwas haben, to have or 
take Delight in or by, to be de- 
lighted, pleafed, contented by or 
with. 

wenn ihr Luft Habt, fo wollen wir in die 
Komoͤdie gehen, if you have a Mind 
we will go to fee the Play or we'll 
go to the Play. 

aus Luft etwas thun, to do fomething 
out of Pleafure or for Sport's 
Sake. | 

die finnlichen Lüfte, che fenfual Plea- 
fures, or Delights. 

Luft am Spiel, ante Tanzen haben, to 
take a Delight in Playing, Dancing ; 
or to love Playing (Gaming) Dan- 
cing. 

das war eine herrliche Luft oder Luſtbar⸗ 
feit, that was an excellent Diver- 
fion. 


wir 


£uf 
wir wollen uns eine Luft machen, we'll 
divert ourfelves, let us undertake 
a Party of Pleafure. 
Luft, Begierde, Verlangen, Neijung, 
' Liking, Defire, With, Patlion, an 
Inclination, Humour, Fancy, Mind. 
Luft haben etivas gn thun, to be in a 
Humour to do fomething. 
Luft nad etwas haben, to long for 
auy Thing, to defire or with to 
have a Thing, to have a Longing 
or Fancy for a Thing. 
einem zu etwas Luft machen, to putone 
into a Humour for a Thing, to 
moke him take a Fancy in it. 
die Lust ift ihm vergangen, -he has loft 
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voluptuous, caufing or giving Plea- 
fure. | 
Lüften, verb. neg. neutr. imperf. (es [is 
fiet, es fujtece mich, es bat mich gelüs « 
ftet,) to have a Defire or Appetite, 
to long for or after, tocovet, to luft 
after. . ‘ 
Luſterweckend, adj. es adv. that pro- 
vokes the Appetite, that whets the 
Stomach: a/fo that excites, that 
caufes, that creates Pleafure, Defire 
or Luft. 
mic) luftet fpaßieren zu geben, I long, 
or 1 have a Mind to take a Walk. 


| Lüftern, verb. reg. mentr. to long for, 


to be defirous of, to wifh to have. 


the Fancy for it, he is out of Con- | Lüftern, adj. et wav. (comp.) hifterner, 


ceit with it, 


ich babe feine Luft zu effen, I have no ; 


Stomach, no Appetite. . 

“feine Luft bupen, to fatisfy or fatiate 
his Luft, Defire or Appetite. 

die bofen Luͤſte, Concupiscence, Lufts, 
or eager Defires, ‘Cupidity, Covet- 

ing or Covetousnefs. 

dle Jugend hängt den Luften nach, young 
Folks delight in Pleafures. 

die fleifhlichen Lüfte, carnal Pleafures, 
the Pleafures or Lufts of the Body, 
fenfual Pleafures. 

die viehiſche Luft, brutifh Pleafures 

_ or brutifh Senfuality or Luſts. 

die Augenluft, Fleiſchesluſt, the De- 
light of the Eyes, the Pleafure of 
the Flefh; carnal Lut. — 

den Luften ergeben feyn, to be given 
to fenfual Pleafures, or to Sen- 
fuality. = 

Luſtbad, ein, a Bath of Pleafure. 

Luftbar, adj. rt adv. pleafant, delight- 
ful, diverting, recreative, agree- 
able. 

Luftbarkeit, die, Pleafantnefs, Feftivi- 
ty, 
Mirth, Rejoicing. 

eine Luſtbarkeit anftellen, to give or 
provide ‘an Entertainment. 

die Saadlutbarfeit, the Diverfion or 
Picafures of the Chafe or of Hunt- 
ing. 


Luſtbeet, ein, Luſtſtuͤck, a Parterre in 


a Garden, (Fiower- beds &c.) 


Luftherg, ein, a Hill or Mountain of 
Pieafure, or an Ornament in a Gar- 


den. 


Luſtbringend, Inftverurfachend, adj.er adv. 
rejoicing, agrecabice, delightful, 


Sport, Recreation, Diverlion, 


Cfuperl.) lijternfte, greedy, defirous, 
covetous, eager, pallionate, lufting, 
hankering. 


" nad) etivas tüftern feyn, etwas begierig 


verlangen, to defire fomething 
eagerly or with Ardour, to afpire 
at a Thing, to have a disorderly 
Appetite, to covet, to hift after, 
er ift luſtern darnach, his Chaps water 
at it. 
‚fie ift füftern, fhe longs forit, fhe has 
bee of a Woman with 
ild. 


Lifternbeit, die, the Lufting, Longing, 


a disorderly or immoderate Defire, 
Luft or eager Defire, a Longing, 
ſueh⸗as a Woman with Child fome- 
times has; a//o Cupidity, Concupis- 
cence. 


Luſtfahrt, eine, a Riding in a Coach, 


or a Going in aBoat upon the Wa- 
ter for the Sake of Pleafure. 
Qujtfeuer, ein, a Bon-Fire, a Fire- 
Work. 
Luftfeuerwerf, ein, a Fire- Work; (on 
Account of fome Feftival). 
Luſtgang, ein, an Alley of Trees, a 
Walk. 


Luftgarten, der, a Pleafure-Garden, or 
a Garden of sh ste 

Luitadttner, der, a Gardener of a Plea- 
fure - Garden belonging to a Printe. 

Luſtgebüſch, das, a Grove or Thicket 
for Pleafure. 

Luſtgewaͤchs, das, any Plant kept in a 
Garden only for Show or for the 
Sake of Pleafure. ' 

Lufthaus, das, a Summer-Houfe, a 
Haufe of Pleaſure; a/fe a fine Coun- 
try - Scat, 
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ein luſtiges Gemuͤth haben, to have a 


, ein luftiger Menfch, a pleafpnt, a gay, 


— 


Luſ 


rae 
Luſtjagd, die, a Chafing or Hunting- 
‚Party. 
feinem Fürften zu Ehren eine Luftjagd 
anftellen, to order or’prepare a 
Hunting-Diverfibn to the Honour 
of foıne or of a Prince. 
adj. (comparat,) Iuftiger, 
( fuperi.) luftigfte, pleafant, diverting, 
brifk, jolly, gay, in guod Humour, 
merry, ——— frolic, jovial: 
eine luftige Ausficht, an agreeable, a 
pleafant Sight, Profpect or View. 
ein ans, welches luſtig liegt, a Houfe 
in a very agrecable Situation, or 
in a delightful Country: 
luftiges Wejen, Gaiety, Joy, Mirth, 
Sprightlinefs, Pleafantry, good or 
jovial Humour. 
’ ein luftiaes Bud), a diverting Book. 
eine luftije Gache, a pleafant Thing. 


gay, a fruliciome Humour, to be 
of a chearful or jovial Temper. 
laſſet uns luſtig ſeyn, letus rejoice, let 
‚ us be merry. 
der Wein macht luftig, Wine makes 
' gay or merry, rejoices the Heart. 
einen luftig machen, to put one into 
good Humour, to divert, to re- 
create, to delight one, to make 
him merry, to exhilarate him. 
fic) recht fuftig maden, to indulge 
one’sfelf in one’s Pleafures or Di- 
verfions, to be blith, to unbend 
one’s Spirits. 
fid) alle Tage luftig machen, to lead a 
jovial, a merry or chearful Life. 
fid) Iuftig bezeigen, to be fet on the 
merry Cue. 


a frölicfome Man. 

ein luftiger Saft, Burfche, a merry or 
jovial Companion, a jally Blade, a 
merry Greck. 

er macht immer bie luftige Perfon in 
Geſellſchaften, he plays always the 
Jefter in Companies. 


er ift ein Iuftiger Vogel, dem nicht viel 


zu trauen ift,he isa Gallant or Beau’ 


in whom there is no Trufting. 

eine luftige, barmherzige Qchwefter, a 
Coquct, a gallant Woman. 

ein luftiger, Rumps, Kauz, ein Poffer: 
macher, a Merry - Maker, a Droll. 

ein fuftiges Gelag, a merry Bout. 

eine lujtige Echreibart, a jocofe, a 
comical, a curious, a merry Way 
of writing. 
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Iuftia,. (as an adv.) pleafantly, chear- 
fully, gayly, agreeably, merrily, 
jeyfully, gladly, comically, face« 
tiotsly &c. : 

Lufig! interj. come on! go to! cou- 
rage! _ 

Ina! laffet ung trinfen! come! ler’s 
drink, let’s drink about! . 

Luftiatcit, die, Gaiety, Frolick, Blith- 
foitinefs, Sprightlinefs, Jotlity, Plea- 
fantnefs, good Humour, jovial 
Mood, Mirth, Serenity, Chearful- 
nefs, Vivacity ; Tee Frotichfeit. 

Luſtigmacher, ein, a Merry - Maker, a 
-Droll, a Banterer, a Jeiter, a Buf- 
foon; one that makes People laugh 
by his Jefting. 

Luftinfel, ene, an Ifle of Pleafure. 

Luſtkugel, die, an Air-Fire - Ball, that 
is {hot or thrown out of a Mortar- 
Piece for Divertion’s Sake; (a Kind 
of a Fire - Work). A 

Liftlein, ein Lüftlein haben, to have a 
fecret Longing for. 

Luftert, ein, a Place of Pleafure or for 
Diverfion; 'alfo a fine Courttry-Seat. 

Luftreife, die, a Journey made for Re- 
creation’s Sake, a Voyage or Jour- 
ney of Pleafure, of Diverfion. 

£uftreig, der, a Charm, an Ateractive, 
an Allurement, Inticement, ‘Bait, 

an Agreeablenefs. . 

Luſtſchiff, ein, a Bark of Pleafure, a 
. Gondola or a Venetian - Boat. 

Luſtſchloß, das, a Caftle or Palace of 

' Pleafure, a Palace, where a Prince 
or great Lord only diverts: himfelf 
in the agreeable Scafons of the _ 
Year.» 

Lurftfeuche, die, che Infection or Conta- 
gion of Luft; Concupiscence; fee 
‘alfo Benusteuche. 

Luſtſpiel, dag, a Play for Sport’s Sake 
or for Paftime, a Diverfion. 
das Luftfpiel, a Play, a Comedy, a 

diverting Piece, a Farce. | 

Luſtſtuͤck, ein, (in Gardening) a Part of 
a Garden, where there are Flower- 
Beds and the like. 

Luſttrunk, ein, amerry Cup or Draught. 

Luftverderber, ein, a Trouble-Fealt, a - 
troublefome Gueft, one that fpoils 
the Sport of a Company. 

Luftwald, ein, e Wood or Grove oF 
-Pleafure, a pleafant Grove or 
Thicket, aGrove, Woodur Thicket - 
where there are pleafant Walks. 


ein 


Luf | 


ein Fleines Luſtwaͤldchen im einem Gars 
ten, a preity littieBufh or Thicket 
in a Garden, a pleafant little 
Grove. 

Luftiwandeln, verd. reg. neuer. fpaßieren 
gehen, to go a Walking, to take a 
Walk, an Airing; fee Waudeln. 

Putiven oder verkleiben (den Helm), verb. 
reg. ati. to lute the Alembic, to cover 
it with Clay or Loam, 

Lutte, die, (Term of the Miners) a 
fquare Canal of Boards; fee Lotte. 
Lutter, der, a Name given in fome 
Provinces, to the Brandy or Aqua 
Vicae of the firft Diftilling or Diftil- 

lation. 

Luͤttich, Liege, a Bilhopric and City 
in the Circle of Weftphalia. 

Lurticher Leder, ftrong Sole -Y.eather. 

Lutum, das, womit man lutirt, Lute, 
Clay or Loam fo lute or cover an 
Alembic with. 

Lurcn, beluxen, fee Betriegen, to cheat, 
to cozen. 

Lychnis, Lychnis, the Name ofaPlant 
of which there are a great many 
Species or Kinds. - 

Lymphe, die, das Aderwaſſer, Fließwaſ⸗ 
ſer im menſchlichen Körper, Lympha, 
a watery Humour in human Bodies. 

die lymphatiſchen Gefaͤße, the lympha- 

tic Vefiels. 

Lyncur, der, fee Ludjeftein. 

Lytiſch, adj, et adv. lyric. 

ein Iprifches Gedicht, a lyric Poem or 
lyric Poefy. 

ein lyriſcher Dichter, a lyric Poet. 

MM. 

SM, das, the M, its Pronunciation is 
the fame in German as in Englifh. 
Maal, das, a Spat, Stam, Mark, 
Sign, Peint, Token &c. See Mahl. 
das Maal (Mahl) im Schießen, the 

Aim, the Mark. - 
ein Maalfhloß, a Padlock; fee Bor: 
leaſchloß. aes 4 
ein Maalftein, a Boundary, Meer- 
Stone: fee Mahlftein. 

Maan, fee Magſamen. 

Maar, fee Mabr. 

Maas. die the River Maes. 

Maaß, fee Maß, the Meafure. 


Mache, die, Cpopur) das Macher, bie 
Arbeit, the Making of a Thing; 
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Mac 
aifo the Fafhion, the Make, the 
Work. 

die Sache iſt in der Mache (Arbeit), the 
Thing Is given to be made; they 
are working at it, ’tis at Work. 

die Leinivand It noch in der Mache, the 
Linen is ftill aMaking, -they are 
about to work it. - 

euer Kleid ft in der Drache, your Ha- 
bit is a Making, they are.at Work 
about it. 

(figur. and popul.) jemanden in ber 
Made haben, to have one under 
one’s Hands, to give him a fevere 
Reprimand. 2 

Machen, vers. reg af. (ih made, — 

machte, td babe gemacht, imperat. 
mache ober mach, to make, to create, 
to form, fo produce. 

Gott bat Himmel umd Erde gemacht, 
God has created Heaven and Earth. 

einen Doctor machen ıc, to create one 
a Doctor && 

machen, fignifies alfo, to fabricate, 

to compofe, to give acertain Form, 

a certain Figure; and whiich.is alfo 

faid in general of all the Produc- 
tions of Art, and of certain Works, 

“which Inftinct makes Animals per- 

form. | 1. 

mathematifche Ynftrumente machen, to 
make mathematical Inftruments. 

Sud) maden, to make (to weave) 
Cloth. 

der Vogel macht fein Neſt, the Bird 
makes his Neft. 

Berle maden, to make Verfes. 

ein Trauerfpiel, maden, ‚to make a 
Tragedy. . 

ein Bud) machen, to compofe or com- 
pile a Book. | 

maden, fignifies alfo, to operate, to 
execute; and which is alfo faid of 
the Effects that are produced by 
Nature or Art, and of any Hand- 
Works. as well as of the Activity 
of the Mind or Spirit. 

diefe Begebenheit hat einen großen Cine 
druck auf thn gemacht, this Event or 
Adventure has made a great. or 
deep impreſſion on him. - 

alles waser macht, macht er gut, what 
ever he makes, is well made. 


einen Spablergang machen, to take a 
Walk. : 


id) Habe eine Stunde zu Fuß gemacht, 
I have walked a League on Foot, 


They 


Mac 


They fay alfo figuratively, er bat 
feinen Weg, er hat fein Gluck gemacht, 
he has made his Way, be has made 
his Fortune; (faid of a Perfon that 
advances or makes his Fortune in 
a very fhort Time). 

das Bett machen, to make the Bed. 

einen Graben, einen Weg madden, to 
make a Ditch, a Way or Road. 

madjen, fignifies alfo, to ufe, to dis- 
pofe of &c. 

aus dem Menſchen Fann man alles mar 

‚chen, one may make any Thing of 

this Man. an 

was wollen Sle mit ihrem Sohne ina⸗ 
chen? how will you dispefe of your 
Son? or what do you intend to do 
with your Son? 

id) weiß nicht, was id) mit Ihm machen 
foll, Iknow not what ta do with 
him, or I kuow not how to dis- 
pofe of him. 

Was macht das da? what is that here? 
or what is that doing here? or to 
what End is that here? 

machen, fignifies alfo, to give a cer- 
tain Form, Fafhion or Habitude 


to. 
er Bat fic) feit einiger ‘Zeit fehr gut ges 


macht, he has accuftomed or form- 
ed himfelf extremely well of late. 

er ik noch ein junger Menich, er wird 
fid) nach und nach fchon machen, he 
is yet a young Man, and will form 
or turn out well yet by Degrees. 

madjen, isalfo ufed of Employing one’s 
Time: 

was macht ihr heute? what are you 
doing, or what fhall you be doing 
to Day? 

was macht er jebt auf dem Lande? 
what ishe doing now in the Coun- 
try? or how does k¢ employ his 
Time or how does he dispofe of 
his Time now in che Country. 

machen, fignifies alfo, to reprefent, 
to play &c. 

den König, den Liebhaber machen, to 
reprefent the King, the Lover, or 
to play the Lover. 

er macht den Gelehrten, he plays the 
Doctor, that’s to fay, he wants to 
pafs for a Scholar. : 

machen, to form, to make, to.com- 
pofe. ; 


zwey und zwey machen vier, two and 
two make four, 
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zwey Linien, die ſich durchſchneiden, ma⸗ 
den einen Winkel, two Lines that 
crofs each other make or form an 
Angle. | 

alle diefe Eigenſchaften zufammen ge: 
nommen, machen einen großen Mann, 
all thefe Qualities taken together, 
make a great Man. 

machen, figuifies alfo, to render, to 
produce this or that.Quality, ta 
make of. : 

einen Menihen glücklich machen, toren- 
der or make a Man happy, to make 
his Fortune, 

das hat ihn noch viel franfer gemacht, 
als er war, that has made him ficker 
or worfe than he was. 


- das hat ihn flug gemacht, that has made 


hım wife. 

They fay proverbially, Gelegenheit‘ 
macht Diebe, Opportunity makes a 
"Thief 


rein Haus machen, to clear the Houfe. 

machen, is alfo join’d to many Verbs 
infjnitive $ as, 

diefe Argzeney macht ſchwitzen, this Me- 
dicine makes one fweat or makes 
to {weat. 

das Opium macht ſchlafen, Opium makes 
one fleep, or caufes Sleep. 

das macht mich [echen, that makes me ~ 
laugh. 


das macht ihn tafen, that makes him 


mad or that enrages him. 


er mir vlel zu ſchaffen gemacht, he 


as given, cauſed or made me great 
Pains or Trouble. 
machen, is alſo joined or added to 
feveral Subſtantives and Adjectives, 
for Inftance, 
Herbſt machen, to gather the Grapes, 
.to make Wine, to bring in the 
Harveft. | 
&taat machen, to make a Parade. 
Entfchuldigungen machen, to make Ex- 
cufes: 
Hochzeit machen, to marry. 
Appetit maden, to create a Stomach, 
Larmen machen, to make a Noife, 
Licht machen, to light a Candle. 
Geld machen, to coin Money, to make 
Moncy. 
viel Mühe machen, to make, eaufe, 
create Trouble. . 
viel Werk von etivas machen, to make 
much of, or much Ado about. 


Anfprud) 


¥ 
P Mac: 


Anfprudy auf etwas madjen, to make 
Claim, to lay Claim to, to put up 
a Claim for. 
Stublgang machen, to be laxative or 
folutive, to loofen the Belly. 
fein Hausgeräthe zu Geld machen, to 
fell his Houfehold Furnitures. 
das Kreuz machen, to make the Crofs 
or the Sign of the Crofs. 
das macht euer Gigenfinn, that’s the 
Cafe of your Caprice, or your Ca- 
rice is the Caufe of it. 
MWorter machen, to make, to form 
Words. 
“viel Worte machen, to make, to ufe 
many Words. 
wenig Worte machen, to fpeak but 
“ little, to fay in few Words. 
Gelegenheit zu einer Sache machen, to 
give Occalion or an ——— 
for a Thing or to furniſn an Oc- 
cafion. 
Maddenfen madjen, .to caufe Re- 
flexion. 
das macht mir Gedanfen, that gives 
me Suspicion. 
bag Efjen machen, to drefs, to get or 
make Dinner ready. 
einen Schluß machen, to draw a Con- 
clufion. 
den Anfang machen, to begin. 
einer muß den Anfang. maden, one 
muft begin or make the Begin- 
_ ming. - : 
er hat den Anfang des Streites gemacht, 
he is the Author of the Dispute, 
*tis he that began the Quarrel or 
the Dispute, — 
ein Ende maden, to finifh, to make 
an End of. 
feiner Rede ein Ende madjen, to make 
an End of his Speech, to finifh his 
Discourfe. 
dem Kriege ein Ende machen, to ter- 
minate the War, to make au End 
of the War. 
ein Regiment beritten madjen, to fur- 
nifh a Kegiment with Horfes, to 
mount a Regiment. 
‚einen erblos machen, to disinherit one. 
einen atm machen, to make, to ren- 
der one poor, to beggar one, to 
impoverith him. 
einen reich machen, to inrich him, go 
make him rich. 
bas wird ifn nicht reich und mich nicht arm 
machen, that will neither lerve to 
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make him rich nor to make me 
poor. 

einen bofe, zornig machen, toll und tas 
fend machen, to exasperate, to cn: 
rage onc, to make him mad, to 
irritate one, to put him in a Pas- 
fion. 

einen eiferfüchtig machen, to make one 
jealous, to caufe' of excite a Jea- 
loufy in one. 

einen froh, frölich machen, fo rejoice 
one, to make him nıerry, to chear 
hin up. 

traurig maden, to afflict, to give or 
taufe Affliction. 

eine Sache wahr maden, to averr, to 
evidence, to prove a Thing. 

eine Prophejeyung wahr maden, to 
verify a Prediction. 

einen verlicht machen, to make one 
enamoured, to make one fall in 
Love with. 

einen unluftig, träge madjen, to make 
dull or heavy. 

unfterblid) madyen, toimmortalize, to - 
eternize, to perpetuate. 

herrlich machen, to glorify. 

tüchtig machen, to render apt or fit, to : 
qualify, to enable. 

groB machen, to maguify, to aggran- 

ize. 

groß , größer maden, to augment, to 
increafe. 

groß oder ſchwer machen, to aggravate, 
to exaggerate, to make, to render 
difficult. 

feicht machen, to facilitate. 

gering machen, to diminifh, to leffen, 
to vilify, to abafe, to undervalue, 
to allay or alloy. 


ſchlafend machen, to lull afleep, to 


caufe Sleep, to be narcotic. 

geſchwind, Hurtig machen, to quicken, 
‚to accclerate. 

rag machen, to affright or ↄſto · 
ni , 

Angültig machen, to dar tomake 
void, to aboli 

etwas zunichte maden, to anaul a 
Thing, to annihilate it, to render 
it ufelefs, to deftroy or undo it, to 
ruin it. 

einen furdtfam, ihm bange wol. to 
intimidate one, to frighten him, 
to put him in Fear, to terrify kim, 
(9 uiake him afraid, 


einer 


* 
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abet, to encourage, to imbolden 
one, 
einen verzagt machen, to discourage, 
to dishearten one, to make him 
fearful. | 
fleinmithig machen, 
hearted, dispirited. 
einen ſchwarz machen, beruntermachen, 
to blacken, to flander, to cry one 
down. 
einen ungeduldig maden, to put one 
out of Humour, to tire his Pa- 
tience. \ | 
zweifelhaft machen, to puzzle, to ren- 
der doubrful. 
zweifeln machen, to put in Doubt. 
etivas bile, arg madjen, tu make a 
‘Thing bad, to go badly to Work, 
to play the Devil or the Deufe. 
jurechte machen, to fit, to adapt, to 
‚adjuft, to accommodate. 
wuͤſte maden, to walte. 
‚öde machen, togfpoil, to ruin, to lay 
wafte, to unpeople. 
ſchamroth machen, to make afhamed, 
to make one blu‘h, or to bluth. 


to make faint- 


etwas fürzer machen, to fhorten, to, 


abbreviate, to abridge a Thing. 

itre madjen, co put out of Conceit, to 
perplex, to confound. 

gleidy oder ahnlich machen, to aflimilate, 
to make alike. 

werfitellig machen, to effect, to effec- 
tuate, to perform, to execute. 

fund machen, to make known, to keep 
one advifed of, to make him ac- 
quainted with. 

einen trunfen machen, to inebriate, to 
fuddle, to intoxicate one, 

rein machen, to make clean. 

fertig machen, to finifh, to make rea- 


y. | 

{ebendig machen, to vivify, to quicken, 
to revive, to make alive, 

aa machen laffen, to be practic- 
able. . 

wenn ſich bie “He machen laßt, fo 
wirdes mich fehr frenen, if the Thing 
is practicable, I fhall be glad on’t. 

machen, is alfo ufed imperfonally; 


as 
ex macht fih alt, he makes himfelf 
old 


fic) zu einem machen, fic) nahen, to ad- 
drefs (one’sfelf) to one, to apply to 
one, to accoft one, to approach 
one, to advance towards him. 
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tack ane, to fall upon one. 

es macht fich niemand an ihn, .thero is 
none that will contend with him, 
or that will try Maiteries with him. 


fid) an den Feind machen, to attack the 


Enemy. 

fi) an oder über etwas madsen, to go 
about a Work, to undertake, to 

begin it. 

das Getreide tf fo theuer, daß ſich nies 
mand daran machen fann, the Corn 
is fo very dean, that none ventures 
to approach, or that fcarce any can 
buy it. 

fic) ans Fenſter, am die Thür machen, 


to go ftand at the Window, at the 


Door. iS 

fid) auf den Weg machen, to fet ote 

’ for aJourncy, to begin a Journey. 

fid) auf die Deine machen, to be going, 
to depart, to fet out, to take to 

_ one’s Legs. © 

fic) davon oder aus dem Staube machen, 
to run away, to get you gone, to 
abfeut yourteif, to fly. 

fib heimlich aus dem Stanbe machen, to 
fcamper away, to fteal away, to 
give the Slip. . 

fid) auf die Sette machen, austreten, to 
disappear. 

fi) veifefertiq machen, to prepare or 
get ready for a Journey, to liquor, 
to greafe one’s Boots. ° 

fid) nach einem Orte machen, to repair, 
to refort or 5 to a Place. 

fic) Platz machen, to break through 
the Crowd or to open one’sfelf a 
Paflage through the Crowd. 

ſich bas Leben ſauer machen, to torment 
one’s Life, to disquiet, to grieve, 
to afflict one’sfelf. 

fid) jemanden zum Freunde machen, to 
gain, to acquire one’s Friendfhip. 

ſich luſtig machen, to divert one’sfelfi 

fid) unrein machen, to foul, to foil, to 
‘dirty one’sfelf. 

an etwas machen, binden, anbäfeln, to 
tie, to join, to put to, to hook on. 

länger machen, to make longer, to 
ftretch out, to extend, to leng- 


then. 

They fay alfo: an bdiefer Waare ijt 
nichts zu machen, there is no Profit 
or there isnothing to be gained or 
‚got by this Commodity, or this is 
an ungrateful or unprofitable Com- 
modity. ‘ 

aus 
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aus etwas machen, herausziehen, neh: 
men, to make out of, to draw, to 
take out of, to make of. | 
eine Sache aus der andern machen, to 
make one Thing out of or of the 
other. 
aus oder von Gold, Kol, Selbe ges 
macht, made of Gold, Wood, Silk. 
= Kunft gemacht, artificial, art- 


ul, ni 
das ift auseinem Stick gemacht, that’s 
- made all out of one Piece. 
ausfindig machen, to find out, to in- 
vent, to contrive or devife. 
aus Waller Wein machen, to convert 
or change Water into Wine. 
er macht ein Handwerf aus der Vers 
feumdung, he is a fworu Slanderer. 
aus der Moth eine Tugend machen, to 
make a Virtue of Neceflity, to 
ftoop to Neceflity or to bend under 
Neceflity. 
gu etivas mathen, to make to, to 
create, to inftitute or appoint. 
einen zum Meifter madjen, to make a 
Freeman of one, to appoint him 
to be Matter. 
- einen zum Defiger einer Sache madıen, 
to impatronize one, to put one in 
Pofletlion of a Thing. ~ 
einen zum Schelm machen, to infame, 
to defame one, todiscredit him, to 
make one infamous, to declare him 
for a Villain. 2 
alles zur Sünde machen, to make a Sin 
of every Thing. . 
They fay in fome Provinces: biefer 
Zeug ift gar nicht alle zu machen, one 
don’t fee the End of this Stuff. 
etwas madıen laffen, to caufe to be 
made, to get made. ~- 
ich habe mir ein neues Kleid machen laß 
fen, I have got myfelf a new Suit 
made. 
They fay alfo: id mache alles mir, I 
am for any Thing, I don't exclude 
myfelf of any Thing. 
er machte, daß ich fiel, he made me 
fall, he caufed me to fall, or he 
did occafion my Falling. , 
Macher, der, (a Word ufed only in 
Compofitions) a Maker of any 
Thing. 
der Brillenmacher, a Spectacle-Maker, 
or a Maker of Spectacles. ~ ‘ 
Ser Goldmader, an Alchymift, a Ma- 
ker of Gold. 


a’ 
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- ein Kalendermacher, a Maker or Com- 
pofer of Almanacs or Calendars. 


. ein Kaıynmacher, a.Comb - Maker &c, 


die Macyerey, das Machen, the Mak- 
ing ofauy Thing, the Make, the 
Falhion, the Manner in which a 
Thing is made, 

das Macherlohn, ‘the Fee or Pay for 
the Making of a Thing, the Fa- | 
fhion, the Money paid to an Artift 

‘for his Work. 
bas Macherfohn für ein Kleid beträgt fo 
und fo viel, the Falhion, Make or 
Making of a Suit amounts to fo ' 
and fo much, 

es bat mid) nichts als den oder das Mas 
cherlohn gefoftet, it has coft'me no- - 
thing but the Fafhion or the Mak- 
ing of it. 

Macht, die, Might, Mightinefs, Power, 
Potency, Force, Vigour; the Pa- 
culty of acting vigorously. . 

mit oder aus aller Macht, with all 
Force, with all one’s Power or 
Might. 

mit Uebermadt, beyond or above 

~ one’s Power, beyond one’s Ability, 
more than one can, or is able to 
perform. 

Pacht, fignifies alfo, the Right, Fa- 
culty, Liberty, Power, Authority, 

_ Permiffton. 

es fteht nicht inmeiner Macht, it does 
not lie in my Power, or it is not 
im my Power, it is beyond my 
Power, I have not the Right or 
Liberty or Authority to do it. 

feine Macht brauchen, to ufe one’s 
Right cr Authority. 

aus unferer Eöniglichen Macht, by our 
royal Power or by the Fulnefs or 
Plenitude of our kingly or royal 
Power. . 

einem Macht und Gewalt geben, etwas 
gu thin, to give one Power, Li- 
cence, Liberty and Permiilion to 
doa Thing. 

Macht, fignifies alfo, the Forces, 
the Troops,the Power ar Strength 
of the Enemy, of an Army, Puis- 
fance, 

bie feindlidje Mache, 
Power or Strength, 

eine Seemacht, a naval 
Strength or Force. . 

die Seeinachte, the maritime or Sca- 

Forces, the naval Powers. 


the Enemy's 


Power, 


bie 


Mac (608 ) | Mac 


die Friegführenden Mächte, the Powers | er hat midtig viel Gelb, he is very ör 


or Puifiances at War. | mighty rich, he has or poflefles a 
die Macht Gottes, the divine Power, great Deal of Money. 
Alimightinefs. They fay alfo in Terıns of the Mi- 


die Machtblume, the Lily - Daffodil, ners, der Gang wird oder eriveifet 
the Autumn-Daffodil; (Pancratium fi) maͤchtig, the Vein of Ore opens 
Linn.) | .. or ftretches, widens er grows wi- 
der Machtbothe, (in fome Provinces) der, it extends. | 
a plenipotentiary Envoy, an Am- | Sadjtiafeit, die, the Extent; alfo the 
baflador or Envoy that has full Thickneß, the Mightinefs of the 
Power. Vein; (Term of the, Miners). 
der Machtbrief, (better die Vollmade) | Mächtig, mädtiglih, adv. mightily, | 
a Letter of Attorney, a Letter by powerfully, ftrongly. 
which full Power is given to any} Machtlos, adj. er adv. impotent, with- 
one, to act in an other’s Name as | out Power or Might, feeble; with- 
he thali think proper. \ out Force, unable. 
der Machtgeber, he that gives Autho- | Machrfpruch, der, a Deciffon made by 
rity or full Power to any onc. Authority. ' 
Machtheil, das, Machtfraut, die Gold: | einen Machtſpruch thun, to decide by 
tuthe, the Gilt- Red (a Plant; Soli- Autherity. . 
dago Linn.) ee ‚die, — 
Maͤchtig, adj. (tomparas.) maͤchti— ufed only in the following Phraſe: 
ger, / Juperlat,) ae cast: die kaiſerliche Machtvollkommenheit, 
powerful, potent, able, ‘valiant, the Fulnefs or Plenitude of the im- 
ftrong, vigorous, puiffant. perial Power. ‘ 3 
großmädhtia, moft-powerful, of great Machtivort, ein, an energical, forcible 
‚Power, Strength or Force. or emphatical Word: . - 
ein mächtiges Kriegsheer, a ftrong or Machwerk, das, any Thing made, and 
owerful Army. the Manner or Way in which it is 
machtige Hulfe, powerful Affiftance. made. | J ’ 
mächtig feyn, etwas vermögen, to be ! das iſt fein Machwerk, feine Arbeit, 
powerful, to be able. that’s his Work, his Perfurmance. 


: Mack; Hak und mad, fignifying all 
— ſtarken, to fortify or Sorts of low or common People mixt 
er iſt maͤchtig genus, fein Vorhaben aus: — — ee Things 

gufubren, re n — enough Madente, die, the Moor-Ducks a 
alias A FOR EN: Kind ‘of a wild Duck that keeps 
They fay alfo, cines Dinges machtig 


mac in moorifh Grounds and catches 
ifeon, es befiben, to poflels a Thing, Gnats; thence it is alfo called Mufs 
to keep, to have in one’s Power, 5 


fenente, (Gnat-Duck). 
to be the Mafter of. Maͤckern, fee Medern. 
feiner felbft mächtig feyn, to be Mafter | Miadel, (better Matel) der, a Stain, 
of one’s own Mind or of one’sfelf. | Spot, Blot; fee Makel, Fleck. 
einer Sprache mächtig ſeyn, to be Mas- Mackeln, fee Defudeln. 
ter ofıa Language, to have the | Moculatur, dag, Maculature, Wafte- 
Maftery or Command of it. Paper; alfo Paper for Coverings, 
er ift diefer Sprache vollfommen mad: 


Blottirig - Paper. 
tig, he is a perfect Mafter of this | ein Buch zu Macalatur machen, to.caft 
Language or he hasa perfect Know- 


a.Book, to throw it a Side, to 
ledge of it. 


throw it among the Rubbifh, to 

er ift feiner Zeit nicht mächtig, he isnot fend it to the Butter - or Chandler- 
Matter of his Time, he cannot dis- 

pofe of his Time. 


Shops. . 
das Bud) ift Maculatur, that Book 
They fayalfo, ein mächtig groß Haus. 
a great, a ftrong, a powerfu 


is turned over to Maculature; is 
Houfe. 








fit only to be given to the Butter- 
man, or it is of no, Value. 


Madden, , 


— 
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Bädchen, bas, fomie fay bas Mädel, | die Sungemagd, “a Hand-Maid, a 


the Girl, a Maiden, a Lafy; al/o a 
Maid. 
das Stubenmädchen, a Houfe - Maid. 
ein Dienftmadihen, a Servant - Maid, 
a Maid: fee Magb. 


‘Den Mädchen nagyiaufen, to run after. 


che Girls. 

Made, die, a Maggot or Mite, a 
Worm, a little Intect that has no 
Chine - Bones. 

das Fleiſch ift voller Maden, that Flefh 
or Meat is fuil of Maggots or 
Mites. BR, 

Madenſack, der, the Food of Worms, 
the Maggot- or Mite-Sack, a Sack 
full of Maggots; they give this 
Name to Man on Account of his 
Corruptibility. J 

Madenwurm, der, the Ascarides; little 
round Worms, that are found only 
in the thick and {hort Inteftines. 

Mader, der, (Term of the Miners) fig- 
nifying a certain dufty, but fome- 
times alfo a moift or humid Kind of 
Earth containing Minerale; it is alfo 
called Gubr, fee this Word. 

Madig, adj. et adv. full of Maggots or 
Mites, maggoty; rotten, eaten by 
Worms or Mires, ‘orm -caten. 

Mavdrabe, die, fee Marrage. 

Madrepore, die, the Madrepore or 
Madrepora, a Kind of Worms be- 
longing to the ftony Animal - Plants 
or Corals, and confifting of little 
regular Stars. 

Madreporit, der, the Madreporite, 
which is a petrified Madrepore; (in 

_ natural Hiftory). 

Madrigal, das, a Madrigal, a Kind of 
amorous Song, or a little Piece of 
Poetry refembling. very much to an 

' Epigram. 

Mag, ich, er, fie, es) L, he, fhe, it 
may: fee Mönen. 

Magazin, das, die Gorrathsfammer, 
das Gorrathshaus, che Magazine: a 
public Store-Houfe, a Place where 
Merchandifes or Provifions are kept 
or fhut up, a Ware-Houfe. 

ein Kornmagazin, a Corn- Magazine. 

Magazinverwalter, der, a Magazine- 
Keeper. : 

Maad, die, plur. ble Magde, a Maid, 
a Servant- Maid, a Maid- Servant. 

bie Küchenmagd, a Kitchin - Maid. 

die Viehmagd, a Maid - Servant tend- 
ing the Cattle. | 


Ebers D. E. We 2. Tb, 


Waiting - Maid. 
bie Kindermagd, a Maid that is char- - 
ged with the Care of Children, a 
Maid for Children. 
eine Magd miethen, to hire a Maid, 
or Maid-Servant. _ 
sa? — Magd, alte Jungfer, a ſtale 
Maid. 
Knechte und Magde, Men- and Maid- 
Servants. . . 
Magdalena oder Magdalene, Magdalen, 
‘(a Woman’s Name). 
Madlenden, Maudlin,. the abbreviat- 
ed Name of Magdalen. / | 
Magdalenenblume, die, the celtic Spike 
or Spikenard. ; ' 
Magdalenennonne, eine, Magdalenerinn, 
a Magdalen-Nun, or a Nun of 
St. Magdalen. . 
Mägdebaum, der, the Juniper - Sabin- 
Tree; (Juniperos Sabina Zinn.) - 
Mändebein, das. fee Häffe. 
Mändeblume, die, a Name in fonie 
Parts for the Camomil (Ramifle). 
Maadeburg, Magdeburg, a Dukedom 
and City in the Circle of Low 
Saxony on the River Elb, the Ci- | 
ty being a ftrong Fortrefs. 
Mäadegut, das, a Fee or Fief holding 
of or depending upon an other. 
Maadefraut, dag, Magdfraut, Mother- 
| Wort or Feverfew; (a Plant). 
| Mägdelehn, das, the Hire or Wages 
of Maid - Servants. 
Mäadelein, ein, (better Mädchen) = 
Girl, a little Girl, a Maiden, a 
young Laß. 
eine Maadleinichule, a School for little 
Girls or for young Maidens or 


Lafses. \ u 
fie hat ein Mädchen zur Welt gebracht, 
fhe is, or has been delivered of a 
little Girl or female Child. 
Maͤadlein, oder Mädchen und Bübchen, 
Girls and Boys, Lads and Lafses, 
Mägdifch, adj. er adv. maidlike. 
| Maadthum, das, the State or Condl- 
tion of a Maiden, Virginity, Mai- 
- denhood, Maidenhead; (a Word 
but little ufed). 
Maae oder Magen, der, am obfolete 
_ Word which was anciently ufed for © 
Verwandter, fignifying a Relation, 
Kinsman. 
Magen, der, the Stomach, 


Q q ein 


ee 
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ein guter, BUN Magen, a good, | Magenbrennen, das, Sodbrennen, a 


ftrong Stomach. 


ein ſchwacher Magen, a weak, a feeble 
Stomach. 


ein nüchterner, leerer Magen, an emp- 


ty Stomach. ° 


burning Pain in the Stomach, a Bit- 
ternefs or Galling in the Stomach. 
Magenbirfte, die, a foft fine Brufh, 
confifting of a flexible Wire (an In- 
ftrument of the Surgeons). 


den Magen überladen, to clog, tofur- | Magendrüden, das, a Pain, au Op- 


feit, to overcharge one’s Stomach. - 


den Magen verderben, to disorder, to 
fpoıl one’s Stomach. 
ein verdorbener Magen, a disordered 
or furfeired Stomach, a clogged, 8 
‚ glutted Stomach. 








) 


preflion of or in the Stomach, Sys- 
tole of the Stomach. 

Magenelizir, das, a ftomachal Elixir. 
Magenentzundung, die, an Inflammation 
of the Ventricle, of the Stomach. 
Mageneffenz, die, a ftomachal Effence. 


diefe Speifen liegen Hart im Magen, , Magenfieber, das, a ftomachal Fever, 


thefe Meats are heavy to the Sto- 
mach. or clog the Stomach. 
bas Aufftoßen des Magens, a Rifing or 
Wambling intheStomach ~ 
They fay proverbially: einem Hung: 
rigen Magen ift nicht gut predigen, 
(ein hungriger oder leerer Magen bat 
feine Obren,) a hungry Belly has 
no Ears. oe 
Magen, is alfo the Name for the 
Gifern of Birds: _alfe for the Maw 
and for the Ventricle of ruminat- 
ing Animals. . 
der erfte Magen, der Wanſt, 
' Paunch, the Belly, the Guts, the 
fir Stomach. 
der zweyte Magen, bas Garn, die Hau: 
be, die Muͤtze, der Magenzipfel, the 
Bonnet, the Cap, the Bag- Net, 
the fecond Stomach. 
der dritte Magen, der Faltenmagen, der 
Blättermagen, der Pjalter, das Buch, 
the Maw, the ruminating Stomach, 
the third Stomach; fee Blätterma: 
gen. 

‚ber vierte Magen, der Fettmagen, das 

Lab, der Rohde oder Roden, the Ren- 
_ net, the fourth Stomach in which 
the Concoction is perfected. : 

Magenader, die, the Scomach - or Belly- 
Vein, which runs under the hollow 

. Part of the Ventricle and there ends 
in two Branches; (Vena galtrica). 

Magenarzenen, eine, a fomachal or 

— ic Remedy, Medicine or Phy- 

c. 

Magenbalſam, der, a Ballam good for 
the Stomach, or a ftomachic Bal- 
fain. 

Magenbeſchwerung, die, a Pain in the 

“ Stomach; 4//o the Indigeftion. 

Magenblahung, die, a Wambling in or 

ofthe Stomach. ~ 


the 


Magennerven, die, 


a.\Fever that comes from Indiges-. 
tion. 

Magengeſchwulſt, die, a Swelling of 
the Stomach, an Expanfion, a Rifing 
of the Stomach, Ventofity of the 
Stomach, of the Belly! 

Magenhaut, die, the Tunicle or Mem- 
brane of the Stomach." ' 

Magenhuften, der, a Cough that has 
its Scat in the Stomach. , 

Magenframpf, der, Heartburn, a 
Cramp of the Stomach, Cardialgy. 

Magenfranthelt, die, 2a Sicknefs or 
Difeafe that comes from Indigeftion. 

Magenfragker, der, a’ Name for a four 
and bad Wine. 

Magenlativerge, die, a ftomachal Elec- 
tuary. 

Magenmirtur, die, a ftomachal Mix. 


ture. / 
Magenmorfelle, die, a ftomachal Lo- 
zenge. * 
Magenmund, der, the Orifice, Pylorus 
or Janitor of the Stomach, the Gul- 
let or Mouth of the Stomach, the 
Oeſophagus. 
Magenmuskel, der, the Muscle of the 
Stomach. j 
the 
Nerves. 
Magennetzader, die, a Branch of the 
Salvatel- Vein, which inclofes the 
Stomach and the Net; the. third 
Branch of the Trunk of the Port- 
Vein. ' 
Magenpflafter, ein, a ftomachal Plafter, 
an Epıthem. 
They fay figuratively: eingutes Ma⸗ 
genpflafter auflegen, to take or cat 
a good Breakfaft. 
Magenpillen, die, ftomachal Pills. 
Magenpulsader, die, the celiac Artery. 
—— — das, a ſtomachal Pow- 


Te x 
Magenfaft, 


- 


fromachal 


= 


x 


Mag 


Magenfafe , ber, a gaftric Liquor or 
Juice. 

Magenfaure, die, the Oryregmy, a 
Sournefs of the Stomach, 

Magenfchlund, der, the Ocfophagus &c. 
See Magenmunod. , 

Magenſchmerzen, die, Pains of or in the 
Stomach. , 

Mtagenichwachbeit, die, a Weaknefs of 
the Stomach, the Atony of the Ven- 

a trıle 
‘ Magenftarfung, die, a Corroborative 
‘of the Stomach, a ftomachal Re- 
medy, a Cordial for the Stomach. 

das ift cine gute Magenftärkung, that’s 
a good Cordial for the Stomach. 
Magentinctur, die, a ftomachal Tinc- 
’ ture. 

Magentropfen, die, ftomachal Drops 
taken as a Cordial (for the Stomach). 

Magenwaſſer, das, Surfeit- Water, fto- 
machal Water, ftomachal Liquor 
diftilled over corroboratiye Ingre- 
dients. 

Magenweh, das, fee Magenfchmerzen. 

Magenwein, der, a ftomachal or cor- 
dial Wine. 

Magenwurm, der, a Kind ofred Worms, 
that grow fometimes in Horfe’s Sto- 
machs, a ftomachal Worm. _. 

Magenwurft, die, Sadmwurft, a Ham- 
kin, Haggas;ı the Maw of a Swine 
or Hog filled like a Black - Pudding. 


Magenwurz, die, Magenwurjel, the 


Ariftolochy, Hart - Wort c. See 
Fieberwurzel. 
Magenzipfel, der, the fecond Stomach 


of Black - Cattle. 

Mager der , (Term of the Gardeners) 
a Difeafe among Trees, especially 
of Apple- Trees, when they have 
too much Nourifhment in a fat Soil, 
and thence the fuperfluous Juice 
«lods or is ftopped at fome other 
Place, where Worms will engender 
and thus the Tree begins to grow 
dry; this Difeafe is alfo called der 
Burm, the Worm. “ 

Mager, wdj. (comparat.) magerer, 
(/uper!.) magetfte, meager, lean, 
lank, thin, flander, poor in Fleſh; 
that has no Fat, that is dry and has 
almoft nothing but Skin and Bones. 
mageres Fleifd), lean, meager Flefh 

or Meat. - 
ein mageres Pferd, a lean Horfe, a 
Horfe fway’d in the Back. 
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Mag 
diefes Pferd ift fehr mager, this Horfe 


is very lean or meager. 

They fay alfo figuratively: eine mas 
gere Erde, mageres Erdreich, Amea- 
ger, a iterile Soil or Ground, a 
barren Soil. f 

eine magere Mahlzeit, a meager, a 
tee Meal, Repaft, or Dinner or 

upper. % <= 

ein magerer Danf, 
bial 
cy fay proverbially: ein magerer 
Vergleich ift beffer als ein fecter Pros 
zeß, a forry or paultry Accommo- 
dation or Agreement is worth 
mare than the best Procefs or Law- 
uit. 
They fay alfo: ein mageres Geſpraͤch, 
a barren, a fhallow or infipid Dis- 
courfe. 
die Zeitungen find fehr mager, the 
News - Papers are very fterile. 
mager, (Term of the Printers) famifh- 
ed or ftarved, that is not well nou- 
rilhed. . | 

Mager, adv. poorly, flenderly , piti- 
fully, meagerly, miferably, drily. 

mager machen, to make lean, thin or 
meager. 

der Eſſig macht mager, Vinegar makes 
can. 

bas Erdreich mager machen, to drain, 

. to exhauft the Ground or Land. 

er wird zufehends mager, he grows vi- - 
fibly lean. 

mager ausfehen, to look meagerly. 

Magerkeit, die, Meagernefs, Leannefs, 
Sleudernef$; a/fo Aridity, Drinefs, 
Barrennefs, Unfruitfulnefs or Ste- 
rility. 

Magerwerden, das 
falling away. | 

Magiſch, ads. eradv. zauberifh, magi« 
cal, magic, conjuring, | 

ein magifhes Dud, a conjuring Book, 
eine magiſche Laterne, a magic Lan- 
tern, 

Magifter, der, a Mafter of Arts. 

Magifter werden, to take the Degree 
of a Master of Arts, 

Magifterhut, der, a Mafter of Art's 
Cap or Bonnet. 

bie Frau Magifterin, the Wife of a 
Matter of Arts. 
Magiftrat, der, Stadtrath, the Magi. 


- trate, the Senate, 
Qqa Magiltras 


a meager, a poor 


, & growing lean or 


Mag 


Con) 


Mah 


Magiſtratur, die, Wuͤrde, das Amt des Magſchaft, die, Kindred, Relationfhips 


Magiſtrats, Magiftracy, the Office 
and Dignity of a Magiftrate. 

eine Magiſtratsperſon, a Magiftrate, 
a Member of the Magiftrate, a 
Senator. 7 

Magnat, der, a Name in fome Pro- 
vinces or Kingdoms for a Man of 
the higher Nobility, a Peer, a 

. Grandee or great Man of a Kingdom, 
a Grandee of Poland. 

Magnefie, die, Magnefy, (Magnefia) 
an abforbent white Earth, precipi- 
tated of Mother - Water of Nitreand 
of a fixed Alcaline. | 

Magnet, der, Magnetſtein, the Load- 
Stone, a Magnet, a magnetic Stone. 

den Magnet einfaffen, to arm a Load- 
Stone. 

ein eingefaßter Magnet, an armed 
magnetic Stone or armed Load- 
Stone. 

- mit Maanet beftreichen, to rub or touch 

with the Load - Stone. 

PNaanetenfur, die, Maguctism, the Ap- 
plication or Applying of the Magne- 
tic - Stone to the Difeafes of the 
Nerves. ; 

Magnetifch, adj.et adv. magnetic, mag- 
netical, adamantine; (gur.) attrac- 

tive, that attracts. 

die magnetifche Kraft und Wirkung, 
Magnetism, magnetic Virtue. 

ein magnetiſches Pflafter, a magnetic 
Plafter or, Unguent. 

maanetiſches, ſchwarzes, glänzendes 
Pulver, black fhining Sand. 

Maanetnadel, die, the Needic of a 
Mariner’s Compafs; a Needle rub- 
bed with the Load - Stone. 

die Magnefiiadel neiget fid) von Mord 
gegen Often, the Magnet- Needle 
inclines from the North to Eaft. 

eine Magnetnadel, welche falſch weifet, 
a Compafs not true, not well 
touched. 

bie Abweichung der Magnetnadel vom 
Mole, the Variation of the Com- 
pais or the Declination of the 
Magnet - Needle from the Pole. - 

Magnificenz, Magnificence, a ‘Title 
given to the Rector of an Univer- 
fity, alfoto fome other Perfous of 
Diftinction. 

Magſamen, der, Poppy - Secd; fee 


- 


Mohn. 
—— der, Opium; fee Mohn⸗ 


fee Anverwandfchaft. 

Mahd, Mad, die, Gin Husbandry) the 
Ad of mowing; al/o the Grafs or 
that which is mowed down, the 
Math. 

‘die Marnsmabd, ‘a Man’s Mowing- 
Tafk; that which a Man is able 
to mow down in a Day. 

die Nachmahd, was im Herbft an Gras 
und Heu geerndet wird, After-Math. 

Mahder, der, Maher, Schnitter, a 
Mower; alfo a Reaper or Harvelt- 
man. 4 

Maͤhderey, die, the Company of Mowe 
ers of a Village; alfo the Alt of 
mowing. 

Mähdig, adj. eradv. (ufed only in Com- 
pofition; einmähdig,. chat is mowed 
but once a Year. 

zweymaͤhdig, that which one mows 
twice a Year. | 

Mähderlohn, der, fee Maͤherlohn. | 

Mähen, verd. reg. al. (ich mabe, — 
mabe, ich habe gemahet, imperat. mã⸗ 
he,) to mow, to cut down with a 
Seythe.- 

Getreide mähen, to mow Corn. 

@ras mähen, to mow or cut down 
Grafs. . 
Mahen, das, Mahung, die, Mowing, 
the Act of mowing or cutting down 

Grafs or Corn with a Scythe. | 

Maͤherlohn, das, Mährlohn, the Mow- 
ing- Wages. ; 

fo viel Mäherlohn bezablen, to pay fo 
much Wages for Mowing. has 

Maͤhezeit, die, the Mowing -Seafon, 
Mowing - Time, . _ | 

Mäbfeld, das, r) Fields, where the 
Wood, that flood onthem, hasbeen 
burnt down. 2) the Ground about 

a Dike on which Grafs grows, which 
may be mowed down. 

Mahl, das, die Mahkeit, a Meal, a 
Repatt: fee Saftmabı, Mittagsmahl, 

Nachtmahl, Abendmahl. 

Mahl oder Maal, pier. die Maͤhler oder 
Mater, das Mahlzeichen, a Mark, a 
Sign, a Character, a Print, a Point, 
a Token to know a Thing by. 

“bie Mabhlart, das Mabhleifen, (Foreft 
Term) a Hammer, by which the 
Officers ofa Foreft mark the Trees 
that are either to be cut down or 
* ſtauding to grow up for Tim- 

er. 


bet 


Mah 
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" der Mahlbaum, a Tree marking the Mahlgang, der, a Set or Pair of Stones 


Borders or Limits of a Foreft. 
das Mableifen, fee Mablart. . 


der Mahlhugel, the neighbouring or | 


adjacent Hill; a Hill marking a 
Limit. : 
der Mahlpfahl, a Poft or Stake, that 
marks the Height of the Water. 
die Mahijaule, a Column or Pillar fet 
or a Mark of the Limits or 
Borders. é 
Mahl, fignifics alfo, a Stain,. a Spot, 
t 


a Blot. 

Mahl, is alfo a Name for a Mark 
which Children bring with them 

to the World, a Mole; a Maik 
upon a Child. 

das Blaumahl. oder ein blaues Mahl, 
a Contufion or Bruife, a:Mark 
black and blue. 

Mahl oder Waal, fignifies alfo, a 
Term, a Bound, a Limit; a//othe 
But, Aim, Mark or Point to fhoot 


at. 
zum Mahl ſchießen, to Moot at the 
But or Aim. 
ein Mahl ſetzen, to give or fet a Mark 


or But. 
They fay alfo: Mahl oder Unmabhl 
fpielen, to play Crofs and Pile. 
Mahl, adv. eins, sweymabhl, fee Mal. 
Mahlart, die, the different Manner of 
grinding the Corn, the Way or 
Manner to grind, Grinding. 
Mahten, to paint; fee Malen. 
Mahlen, verb. reg. aff, Cid mable, 
— mabgite, id) habe gemablen, (not 
gemablet ) imperat. mable,) in der 

Mühle mahlen, Getreide mablen, to 
rind Corn. 

ofefe Mühle mahle nicht rein genug, this 
Mill don’t grind fmall or fine 
enough; it don’t grind clear, it 
makes too much Bran. 

was fidy mablen läßt, grindable. 

( prov.) wer guerft kommt, der mahlt 
zuerft, firſt come, firft ferved, he 
that comes firlt to the Mill grinds 
fir ft. Ä 

zwey Harte Steine mahlen felten rein, 
two hard Stones grind feldom.clcar, 
hard againft hard does never any 
good, or fine on fine, or fine 
againft fine ferves for no good Li- 
ning. 

Mahler, bas, 
grinding. 


Grinding, the A& of 


Mahiacrinne; dag, the Mil- Trench, 
‘by which the Water is conveyed 
upon the Mill- Wheels. 


in a Mill for Grinding, a Mill-Work. 
Mabhigat, der, a Cuftomer in a Mill, 
one that griuds his Corn at a Mill. 
Mahigeld, das, der Maͤhlgroſchen, the 
Multure, the Miller's Fee for Grinds 
ing; that which one pays for grind- 
ing one's Corn at a Mill. 


Mabhlgraben, der, a Ditch ferving for 
the Borders or Limits of any Field, 
Province or Country. 

Maͤhlich, fee Allmahlid). 2 

— der, Muͤhlknappe, a Miller's 
Man. ; 

Mabllohn, das, fee Mahlgeld. 

Meahlmann, der, fee Mahlgaſt. 

Mahimege, die, the Multure, the Peck 
taken for Grinding, or as a Kind of - 
Tax'or Impoft, the fixteenth Part |. 
of what.is to be ground. et 

Mahlmühle, die, a Mill for Grinding 
of Corn. ’ 

Mahlrecht, das, the Fee or Toll for 
Grinding or that is due for Grind- 
ing: al/o the Privilege or Right for 
Keeping a Grinding-Mill, 

Mahffchas, der, a Love- Pledge, Love- 
Earneft: affe a Dowry or Portion, 
Money, Goods or Lands given with 
the Wife in Marriage ; fee Ausfteuer, 
Heyrathsqut. 

Makiichiih, das, 
legeſchloß. 

Mahlſtatt oder Mahlſtaͤtte, die, (an ob- 
folete Word) fignifying a Place 
where a Court is held, where the 


i , 


a Padlock; fee Vor: 


Members of a Magiftrate meet. 
Mahiftein, der, the Boundary-, Meets 
Stone; fee Gränjftein, Mark tern. 
Mahiftrom, der, ein Strudel in der 
@ce, a Whirlpool or Gulf in the 
Sea, where the Water turns in @ 
Circle. .. ’ 
Mahljahn, der, the Check- Tooth, 
the Molar- Tooth, the Grinders 
ſee Stockzaͤhne 
Mabhlreit, die, a Meal, a Repaſt. 
eine herrliche Mahlzeit, eın prachtiges 
Mahl, a rich Entertainment, a 
Feafting, a Banquet, a delicious 
or coftly Meal, a fplendid, mag- 
nificent Regalio. ’ 
eine (hlechte, geringe Mahlzeit, allen- 
der Fare or Cheer. 


243 sine 


f 
1 


| Mah 
eine große Mahlzeit geben, to give a 


great Entertainment or Repaft. 
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MGre is alfo a Name for a lewd 
‘oman, for a Proftitute. 


er thut täglich feine vier Drahlzeiten, he | Mahren, verb, reg. nentr. to ftir with 


eats four Meals a Day. 
nad) der Mahlzeit, after Table, or 
Dinner, or after Supper. 
er thut eine gute Mahlzeit, he is a 
good Eater, he dines or fups well. 
eine Bormahlzeit, Suppe, the Antıpaft, 
the Spoon - Meat, the firft Courfe. 
bie Nachmahlzeit, the Deffert, Fruit, 
laft Courfe. 
Mahlzettel, der, a Cocket or Receipt 
for the Corn one has delivefed to 
the Mill. 
Mabne die the Mane,(ofaHorfe orLion). 
Mahnen, verb. reg. aff. (id mahne, — 
mabnte, ih babe gemahnet, imperat. 
mabne,) to demand Payment, to fo- 
licit, to afk, urge, defire, dun, 
prefs one to pay you what he owes 
- you, to call for your Debt. 
er wird von aflen feinen Schulbleuten 
heftig gemabnet, he is greatly dun- 
ned by his Creditors,. or his Cre- 
ditors are conftantly at his Heels. 

mahnen, fignifies alfo popularly, to 
remember one ofa Fhing » to put 
him in Mind of it. 

ihr mahnet mich gerade zur rechten Zeit 
daran, you put me in Mind of it 
juft in good Time. 

Mahnen,das, Mahnung, die, Dunning, 
Demanding. Afking, Soliciting, Soli- 
citation, Summoning, Admonition. 

muͤndliche, fchriftlihe Mahnung thun, 
to fummou one, or put one in 
Mind of a Thing by Word of 
Mouth, or in Writing. 

Mahner, der,‘a Dunuer, a Demander, 
a Sclieitor, a Monitor. _ 

ein Garter, ungeftümer Mahner, an im- 

portune Dunner. 

Mahnregifter, das, the Regifter of the 
Impeft, of Duties, Rents or Services. 

Mahometaner, ein, a Mahometan, 

mahometaniſch, mahometan. 

Mabhr, der, a Night- mare; fee Alp. 

Mahrchen, fee Maährlein. 

Madre, die, a Tale, aFable, aStory, 
News. p 

einem gute Mahre bringen, to bring 
‚one good News. 

Mribre, die, Stute, a Mare. 

Mähre, fignifies alfo, a Jade, a bad 
tiorfe, a forry Horfe. 

er wactelte auf feiner Mähre fort, he 
jogged along ou his Jade. 


one’s Hands in any Thing: | 
mit den Händen im Korhe mähren, to, 
ftir the Dirt or Turd with your 
Hands. 
in dem Gelde herum mabren, to ftir, 
to handte the Money about. 
Mtahrflechte, die, Mahrenflechte, fee 
Welchſelzopf. 

Maͤhrlein, Maͤhrchen, das, a Fable, a 
Fiction, a Tale a feigned Story. 
et ungereimtes Mahrlein, an abfurd 

Fable. 
ein Iuftiges, ſcherzhaftes Maͤhrchen, a 
vicafant Story, a Tale to laugh at. 
Mährchen croenfen, erzahlen, to invent, 
Fables or Stories, to tell Stories or 


Tales. | 

kahle, abgeſchmackte Maͤhrchen, Wninns, 
Flams, infipid, idle, impertinent 
Stories. 

Mährleinträger, ein, a Tell-Tale, a 
Tale - Teller. 

Mahrte, die, a Word ufed in Low- 
Saxony for a Slice of Bread, of He- 
ney c&e. - . 

Mabrte, die, a Caudle. 

eine Biermährte, Weinmahrte, a Beer-, 
a Wine-Caudle; into which Crack- 
hels or Bread &c. is broken into 
litele Bits. 
ai, der, die Mate, fee May. 

Mater, der, fee Meler. 

Majeftat, die, Mejefty; a Title given 
to Kings and Emperors; aé//o to Em- 
‚prefles and Queens. & ,; 

Seine eder Ihre Faiferliche Majeftät, 
His imperial Majefty.. 

Ener Majeftät, Your Majetty. - 

Srine Majeftät, der Konig von Eng 
fand, von Preufen,. His Majefty the 
King of England, of Pruflia. 

der König zrigte fid) in feiner ganzen 
Majeftät, the King fhewed in all 
his Majefty. 

Majeftät, figuifies alfo, ‘Grandeur 
any Thing that is grand and au- 
zuſt. 

die Majeſtaͤt der Sonne, the Majeſty, 
the Scatelinefs, the Splendout © 
the Sun. , 

bewundern Sie nicht die Majeftät die 
fee Tempels, don’t you admire tbe 
liad or Statelinefs of this Tem 
-ple. ; 


Maj 


Majeftätifch, adj. majeltic, majefti- 
cal, full of Majefty,’ nable, ftate- 
ly, great, lofty, fublime, auguft, 
full of Dignity, royal: (as an adv.) 
majefticalty, ftately, nobly. 

Majeftärsbeleidigung, die, High- Trea- 


fon. . 

Muajeftatsbrief, der, Letters - Patents 

“ granted by Kings, Emperors. 

Majeftatsredt, das, Royalty; a Right 

“ belonging to Royalty; the King’s 
Prerogative, the Regalia. 

Majeftätsichänder, der, a Criminal guilty 
of High- Treafon. 

Mailbehn, die, Mailfpiel, das, 
Lauffpiel. 

Mainz, Mainz or Menz (Mayence), an 
Electorate and City inthe Circle of 
the lower Rhine. 

Major, der, (the Accent on the laft 
Syllable) Obrijtiwachtmeifter, the Ma- 
jor, the Main Major of a Regiment 
or Batallion. 

der Generalinajor, the Major-General. 

der Brigademajor, the Brigade-Major, 

- or the Major of a Brigade. 

der Plasmajor, the Town- Major, 
the Major of the Place. 

Majoran, dec, (the Accent on the laft 
Syllable) Marjoram, Marjorum or 
Marjeronr. ; 

Wintermajoran, 
Marjoram. 

Majorat, das, the Majarate, the Pre- 
rogative to which the Eldeft of a 
Family is intitled; a//o the Succes- 
fion by Right of Descendance, the 

"Right of Primogeniture. 

Majoratsgut, das, an Eftate poflefled 
by Birthright, an Eftate to which 
the firt - born is intitled, orto which 
one fucceeds by Birthright. 

Majorenn, mündig, of Age; that has 
attain’d the Age of Majority. 

Makel, der, a Spot, a Stain, aBlemifh, 
a Blot, a Blur. 

ehne Makel, without a Spot or Stain, 
fpotleß. 

Makelich, ad. ftained, defiled, dawb'd. 

Mäteln, verb. reg. alt. et nentr. (ich inds 
tcle, — mäfelte, id) Gabe gemäfelt, 
imperat. wÄtele,) to make the Bro- 
ker or to be a Broker, to drive 
Brokerage, to be the Manager be- 
tween two Parties. 

mafeln; fignifies alfo, to criticife.up- 
on, te cenfurc, to find Fault wit 


’ 


fee 


wild or Winter- 
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die Maͤkeley, Maͤklerey, Brokerage: 
the Trade or Negociatiou o 
' Broker. 

Mäkler, der, Unterhändler, a Broker, 
a Procurer of Bargains; a/fo a Stock- 
Jobber. ‘ 

ein Wechfelmäffer, a Broker or Agent © 
of the Chauge or Exchange of the 
Bank. 

Makler, is alfo a Name for a 
or Fault - Finder. 

Maflerfohn, der, die Mäklergebühren, 
das Mätlergeld, che Brokerage or 
Rrokage, the Broker’s Fee or the 
Hire of a Broker. f 

Makrele oder Maferel, die, a Mackerel, 
a Sea-Fith. 

Makrelenfang, der, the Fithing of 
Mackerel. . 

Mafrone, die, a Macaroon. 

Mal, Time. . 

ein S, zweymal, once, twice. 
nur einmal trinfen, to drink but once. 
das erfte:, das ziveytemal, the firft, 
the fecond Tinie. 
auf einmal, at once. 
zu verfchledenen, unterfchledenen Malen, 
at differeitt, diverfe, fundry ‘limes. 
fo viel Freude auf einmal, fo much Joy 
at the fame Time. 
einmal für allemal, once for all. 
fein einzigesmal, mot once. 
allemal, — every Time, at 
every Time, always. 
für diefesmal, for this once. 
auf ein andermal, at an other Time. 
gum andernmale, for the fecond Time, 
or a fecond ‘Time. > 
das legtemal, da x. the lat Time, 
when de. 
fo vielmal, fo many ‘Times: 
er hat.es niche einmal, fondern vielmal, 
mehrmal geſagt, 'tis not once, but 
. often or many Times, that he © 
Said it. 
wie vielmal? how miany Times? 
malig, a Word ufed only in Compo- 
fition, as: 
bevy, vlete fünfmalig, three, four, five 


Critie 


mein abermaliges, -chemaliges, vormalle 
ges, viehnaliges Bitten, my iterat- 
ed, former, often reiterated Soli- 
citation, = 
Malachite, der, Malachites or Malach- 
ite, a green and opaque or hard 
Stone, (formerly reckoned among 
the precious Stones, bug which is 
QqV4 ouly 


* 
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only a green quarzy Spaad, andhas; (Agur.) malen, lebbaft (childern, to de- 


its green Colour of the Copper it feribe and reprefent in a lively 
contains), ' Manner. 
' Maladitagat, der, the Malachite- | er malt in feinem Gedichte Schmerz und 
Agate. 0 . Freude mit gleich lebhaften Farben, 
Malaga, the Name of a renowned Ci- he paints or reprefents Grief or Af- 
ty in Spain; a//o of a fweet Wine fliction and Joy with equal. {trong 
that comes from Malaga, Malaga- — in his Poem; fee Abmas 
Wine, 5 De, en. 
Maledelen, verb. veg. aff. fee Vermale | NK. Man thut belfer, dieſes Wort 
deien, verfludjen, to curfe or accurfe, Maten chne h zu ſchreiben, um es 
to imprecate or curfe one. von Wahlen in der Muͤhle zu unters 


feheiden: one does better to write 


Maleficant, ber, E fee Uebelthäter, a thıs Word Malen, to paint, with- 


Malefactor, a Criminal; a//o one aut ae h; io difineaith-at Com 
guilty of Mur der. = the Word Mablen, je grind. 
Malefiz, das, ein Eriminalverbrechen, | Maler, der, a Painter. 
‚die Malefigfache, a capital Crime, a | ein kuͤnſtlicher, vortrefliher Maler, a 
wicked, a bad Crime. reat, an excellent Painter, one 
Malefisfall, ber, Eriminalfall, the ca-} - that excels in Painting. 
De Crime, actiminal Cafe; Crimi- | ein Bataillenmaler, one that draws or 
Mealefizgericht, das, Eriminalgeriht, a 
criminal, Jurisdiction, a Court for 
criminal Caufes. 
Malefizperfon, eine, a Malefactor or 
Criminal. ‘ 
Malefigreht, das, the criminal Law. 
Malen, verb. reg. a. (ich male, — mals 
te, id) habe gemalt, (not gemablen) 
imperat. male) to paint, to reprefent, 
to figure, to draw Likenefies, to 
_ make a Picture, to fet in Cplours. 
auf Tuch, auf Holz malen, to painton 
Cloth, on Wood. 
er bat feine Frau malen laffen, he had 
or got his Wife's Picture drawn, 
or he caufed his Wife’s Picture t 
be drawn. 
in oder mit Delfarbe malen, to paint 
in Oil. 
mit Wafferfarben malen, to paint in 
Water- Colours. 
auf naffen Kalt malen, ‚to paint in 
Fresco. er 
mit trockenen Farben, mit gefärbter Kreis 
de malen, to paint or draw in 
Paitel. 
in —— malen, to enamel. 
ſchlecht malen, todawb, to paint only 
with one Colour. \ 


paints Battles: 
ein Blumenmaier, a Painter of Flow- 


ers. 

ein Briefs oder Kartenmaler, a Paper- 
Stainer. . . 

ein Emailmaler, an Enameller, or 
Enamel - Painter. Ä 

ein Fachermaler, a Fan-Maker, Fan- 
Painter. 

ein Ölasmaler, a Painter upon Glaß, 

ein Gvloledermaler, a Painter on gilt - 
Leather. 

ein Landfchaftsmaler, Landfchafter, a 
Landskip - Painter. 

er iſt ein gefchickter Landfchaftsmaler, 
he is a very fkilful Landskip-Pain-. 
ter. 

ein Miniararmaler, ein Kunftmaler, a 

. Painter in Miniature or a Mimia- 
ture - Painter; a/fo a Limner. 

ein Porträtmaler, a Picture - or Port- 
ralt - Painter, a Picture-Drawer. 

ein fchlechter Maler, Kleckmaler, einer 
der nur Stuben malet, a Dawber. 

ein Schmelzmaler, Amelirer, an Ena- 
meller. 

‚ein Thiermaler, an Animal - Painter, 
one that paints Animals, 

ein Theatermaler, Verzierer, a Deco- 
rator. 


gan; Klein malen, to paint in Minia- | Malerey, die, Painting, Limning, 
ture, to limn. the Art of Painting, the Science of. 

auf Glas malen, to anneal. Painting, the Manner of Painting. 

auf Gold malen, to enamel. They fay fometimes alfo, die Males 

Landcharten malen, to limn. rey, inftead of Gemälde, a Picture. 

ein Gemalde mit einer Farbe gemalt, a | Malerafademie, die, the Academy of 
Brooch. Painting. 


Maler 


Mal 
— — das, a Pointer’s Pal- 
- ter. 
Malereſel, der, die Malerftafely, a 


Painter’s Eafel. 
Malerfarbe, die, a Colour ufed by 
Painters, 
Malerfirniß, der, a Varnifh ufed by 
Pamters or Painter's Varniih. 
Malergold, das, mofaic Gold, Pain- 
ter's Gold, Shell- Gold. 


Malhorn, das, (Ferm of the Potters) 


the Colour- or Varnith - Pot. 
Maleriſch, adj. es adv. founded in the 
Art of Painting; (figsr.) expreflive, 
fignificant. | | 
ein maleriiches Gedicht, welches die 
Gegenftande lebhaft beſchreibet, an 
expreiive Poem, that describes 
the Obje&s in a very lively Man- 
ner. \ 
Malerjunge, der, an Apprentice to a 
Painter. | 
Malerkreide, bie, 
Painter’s Chaik. 
Malerkunft, die, the Art or Science o 
vainting, Painting. - 
Malerlad, der, .Painter’s Lack or 
. . Lacca. 

Malermuſchel, die, Farbenmufchel, a 

 Painter’s Shell with Colours in it. 

Malernath, die, (Terms of the Seam- 
ftiefles) a Seam or Stitch inal! Man- 
ner of Flowers Painting like. 

Malerpinfel, der, a Painter's Pencil. 

Materfaal, der, a Painter’s Hall, a 
Hall to paint in. 

Malerſchule, die, a Painting -School, 
or a School, an Academy for Pain- 
ters. : 

Malerfilber , das, Painter's Silver, 
Silver in Colours, ground Silver- 
Leaves, 

Malerfiok, der, a Painter’s Maul- 
Stilk, Moftick or leaning Stick, a 
Stick ow which a Painter leans his 
Hand while he paints. 

‘Mallemude, die, a Name for the nor- 
thern Storm- Bird; fee Sturm⸗ 
vogel. 

Malm, der, a Body ground to Pow- 
der, Duft of Stones and the like; 
alfo Duft fwept with a Broom. 

Malone, die, a-Kind of Plum; fee 
Maronke. 

Malter, dag, a Comb or Curnock of 
Corn, four Bufhels of Corn. 7 


a white Crayon, 
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Malter, is alfo the Name in fome 
‘Provinces for half a Cord of Wood, 
a Cart - Load of Wood. 

Malterholy, das, Fire - Wood fet up 
into a Square, Wood fet imo a 
Stake or Pile and meafured by Hal¥- 

— | 
ey fay alfo: Holy maltern, Ho 
in Malter feßen, to pile up —* 
in Order’ to meafure it with a 
Cord, to fet or pile up Wood . 
into Cords or Fathoms. 

Malthe oder Malta, Malta, a known 
Island or Isle on the Mediterranean 
or Midland - Sea. 

— , bas, the Crofs of 


alta. 

Maitheferorden , der, the Knight's 
Order of Malta or only the Order 
of Malta. Ä 

Mektbekertitter , ein, a Knight of 

alta. 
Malvafier, der, Malmfey, a Sort of 
luſeious and rich Wine, a certain 
Greek Wine, that is very fweet 
and plcafant. 
Malve, die, Mallows, a very com! 
mon Plant. er: 
die Gaͤnſemalve, the little or fmall 
Mallows. 

bie Waldmalve, Hafenpappel, the 
great, the wild Mallows. 

bie Ktaufemalve, the crisped Mal- 
lows. | 

die Gartenmalve, the Garden - Mal- 
lows, the'Paß- Rofe or Path- 


e. 
sro aid der, the Mallow - But- 


terily. ' 
Maly, das, Malt for Brewing of 
Beer. 
They fay proverbially: es ift Hopfen 
und ay eae ihm verloren, that is 
to fay, he is incorrigible, he is 
not to be mended, or to be cor- 
rected, heis paft Hopes of Amend- 
ment or of Corre€tion, alt Las 
bour is loft on him. 
Malzaccife, die, the Malt- Excife. 
Maijboden, der, a Loft to dry Malt 
on, the Malt - Loft. 
Maljbrett, das, aBoardina Mald-Kiln, 
on which the Malt is fpread. 
Maljoarre, die, a Malt- Kiln, as 
Oven to dry Malt in. 


Malzer oder Mälzer, der, a Maltfter, 
A Malt-Man, a Man that makes 
Malt. . 

Qgs Dialy 


-. 


Mal 
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Malzhaus, eit, a Malt-Honfe, a | Mammonsbiener, ein, Mammonsknecht, 


Houfe where Malt is dry’d or kept. 
Maljtammer,; die, a Chamber ‘for 
Malt, a Chamber in which the Malt 
is yet a little moiftened before it is 
brought to the Mill, 
Malzkaſten, der, a Malt-Cheft or 


Box. 

Malsforb, der, a Bafkefin which the 
Malt is carried from the Kiln or 
drying Oven to the Loft, a Malt- 

_ Bafket. 

Malzmahler, der, a Miller that grinds 
the Malt, a-particular Man for 
grinding the Malt in a Mill; alfoa 
{worn Man or Officer in a Mill, 
that has the Infpeétion over the 
Malt, that is brought to the Mill 
to be grinded and to take the Mul- 
ture thercof. 

Malzmüble, die, a Malt- Mill, a Mill 
on which Malt only is ground. 

Malzmüller, der, a Miller that grinds 
nothing but Malt; a//o the Proprie- 
tor of:a Malt- Mill. 

Malzfchaufel, die, a Malt-Shovel. 

Maltenne, die, a Malt-Floor, a 
Floor in a Brewhoufe, on which 
the ‘Malt is fpread to burgeon. 

Maljen, verbi reg. ad. (id) male — 
malzte — babe gemalzet, imper. mals 
je) Mal; machen, to make Malt, to 
caufe or make Barley to burgeon. 

Mamber: Ziege, die, a Syrian Goat, a 
levantine Goat. x 

Mamma, die, (the Accent on the laft 

‚$yllable) Mamma, a Word ufed 
by Chidren inftead of-Mother. 


Mämme, die, (popular,) ufed inftead 
of Mamma, Mamma; the german 
Jews in particular call their Mo- 
thers Mamme. ⸗ 

Mämme, is-alfo figuratively ufed 
inan injurious Term, as, eine feige 
Mamme, a Coward, a Daftard, 
a Fellow without any Courage, 
au effeminate Fellow, aPoltron. 

Mammeluck, der, a Renegade or Re- 
negado, an Apoftate, a Mameluck. 

gum Mammeluden werden, to apofta- 
tize, to revolt or play the Apos- 
tate, to forfake one’s Religion or 
a religious Order; alfo to forfake 
his Party, to go over to the 
Enemy. 

Mammon, der, Mammon, the Riches, 
the Treafures of the World. 


a Mammonift, a Worldling; ‘that 
is too much addidted to the Riches 
of the World. 


Man, (a pron. Perfon. indef. it is ex» 


prefled in — by) they, ſome 
Body, fome People, one, a Man. 

man fagt, dafıc. they fay that &c. 

man fagt, Man fays, Men fay, Peo- 
ple fay or talk, they fay, tis faid, 
"tis reported, it is noifed abroad. 

man bar mir gefagt, I have been 
told, orI was told, they have 
told me. 

wenn man fagt, when one fays. 

man weiß nicht, was man thun fol, 
‚one knows not, or they know not 
what to do. , 

man glaubt, ‘tis believed.or it is 
thought. 

man fann es thun, wenn man vill, 
one may, or a Man may do it if 
he will: 

man hat gethan, mas man thun fonts 
te, they have done all that lay in 
their Power. 

man lieber ihn fehr, he is much be- 
loved. 2 

man muß wiſſen, one, or they ought 
to know, or one muft know. 

wenn man uns hörte, if they Should 
hear- us, or if we fhould be 
heard. . 

man lafje mid mit Frieden, let ‘me 

alone, or I with they would let 
me alone. j 

man wird Gorge für Sie tragen , oder 
man wird ſich Ihrer annehmen, you 
will be taken Care of, they will 
intereft. themfelves for' you, of 
they will protect you. 

Manati, fee Seefuh. 

Mancher, mande, manches, (pron. 
indef. which is expreffed, in Englifh 
by) many a. 

wie manchen Tag habe ich gewartet, 

how many a Day have [ waited. 
mander Mann liebe fein Pferd mehr 
als feine Frau, many a Man loves 

his Horfe more than his Wife. 
mander hat eine gerechte Gade, und 
verliert fie doch, many a Man has a 
juſt Caufe, but is neverthelefs 

“condemned or caft. | 
mancher fonnte wohl helfen, will aber 
nicht, many a one, or many & 

Man could aflift, but will not. 
bas 


v 


Man | 
das Foftet mid) mandhe fchlaflofe Nacht, 


that cofts or caufes me many a 
fleeplefs Night. 

Manderley, Cadje®. indeclinabie) di- 
verfe, fundry, different; fcveral, 
various, many Things, 

° Things, Sorts. 

They fay: mancherley Reden führen, 
to vary in his Discourfe, to differ 
from one’sfelf, to fay and unfay. 

mancherley Sprachen reden, to fpeak 
different or feveral Languages. 

Zeuge ven mand)erley Farben, . Stufls 
of different Colours. | 

auf mancherley Art, Weife, in different 
Ways, Manners or Fathions, di- 
verfely, feverally, varioully, dif- 
fercotly. 

en st , fee Manniafaltiq. 

Mandmal, adv. mandesmal, bisrwel 
fen. fometimes, now and then; ao 
frequently, oft, often or often 
Times, many a Time. 

Mand eder die Mande, (in fome Pro- 
vinces only) a Bafket 

Mandat, das, eir obrigfeitlicher oder 
landesherrlicher Befehl, a Mandate, 
a Mandamus, an Order, a Decree, 


= en an Ordinance or Procla- } 


—— — Anwald, Bevollmaͤchtig⸗ 
ter, an Attorney, a Proxy, one 
that has full Power to ad in au 
other’s Name. 

Mandel, die, (in fome Provinces) a 
‘Number of fifteen. j 

eine Mandel Ever, fifteen Eggs. 

eine Mandel Garben, a Heap of fif- 
teen Sheaves of Corn/in the Field. 

drey Mandel; three Times fifteen or 
forty five. 

Mandel , die, der Dtandelfern, an 
Almond, the Fruit of the Almond- 

ree. 
fafie Mandeln, fweet Almonds. 
bittere Mandeln, bitter Almonds or 
Almonds of a bitter Taite. 
gebrannte Mandeln, crifp Almonds. 
Krachmandeln, Ladies- Almonds, fra- 
gil or brittle Almonds; fee Rrac: 
—— 
- bunt bezuckerte Mandelu, Almonds in- 
crufted with Sagar. 
überzogene Mandeln, Sugar-Plums or 
fugared Almonds. 
gefchalte Mandeln, peeled Almonds. 


gerdfteie Mandeln, roafted or grilled | 


Almonds. 
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fandirte Mandeln, candied Almonds; 
Almonds crufted' over. 

untelfe Mandeln, green, unripe Al- 
monds. 

-They call figuratively: Mandeln, 
the Mumps or Tonfils, the Kernels 
énder the Root of the Tongue. 

Sefchroollene Mandein haben, to have 

fwollen 'Tonüls, whofe Kernels in 
the Neck are fwollen. 

Mandelbaum, der, an Almond- Tree. 

der Krahmanbdelbaum, der Mandelbaum 
mit dünnfchäliger Frucht, the Al- 
mond - Tree with thin - fhelled 
Fruit. 

der Zwergmanbelbaum, the dwarf Al- 
mond- Tree. 

Mandelbaum, in fome Provinces, is 
alfo the Name for the common 
Pine-Tree (Pinus fylveftris Zinn.). 


-Dandelbenzoe, das oder die, the Al- 


mond Benjamin (an aromatic Gum 
in Apothecaries Shops in clearer 
and larger Pieces, with Jarger - 
Milk - Spots). 

Mandelvagel , bie, an Almond-Crack- 


Mandelbrett ,. das; Mangelbrett, a 
ftrong long Board, which is Part 
of a Hand- Roller to fmooth Linen 
with, or of a Calender to calender 
Linen - Cloth. 

Mandelorey, der, das Mandelmuß, a 
— made of Almonds, an Almond- 


Marvelbred ‚das, a Bifket made of 
Almonds, Almond - Bifket. 

Maudelbutter, die, Almond-Butter, a 
Butter ınixt with pounded Almonds 
made into a Dough, 

Mandelholz, das, Mangelpolz, a Hand- 
Roller to fmooth Linen - Cloth: 
with, a Calender to calender 

‘ Linen. ; 

Mandeléern, der, an Almond- Kernel. 

Mandeltleye, dic, Bran of Almonds, 
or Almond - Bran. 

Mandelfoch, der, a Name in fome Pro- 
vinces for a Kind of an Almond- 
Tart or Cake: 

Meandelträbe, die, a Name for the 
blue Crow; af for the Rook, and 
for the German Parrot. 

Mandelfrapfen, der, an Almond - Frit- 
ter, a Fritter made of pounded Al- 
monds, Eggs, Flour, Butter &c. 


ere der, an Almond- Cake. 
Mandel 


Man 


Emulfion of Almonds. . 

Mundeln, verb. reg. afl. mangeln, to 
calender, to finooth Linen- Cloth 
with a Calender or Koller. 
Wafche mandeln oder mangeln, toa ca- 

lender or fleek wafhed Linen. 
mandeln, in fome Provinces figui- 
fies alfo, to count or reckon by 
_ fifteen. , 
mandeln, in Mandeln feßen, to fet 
fifteen Sheaves of Corn into a 
Heap. | 

They fay alfo (as a verb, neutr,) das 
Getreide mandelt aut, there 1s Plen- 
ty of Corn, the Corn yields great 
Quantities of Sheaves. 

Mandelngeſchwulſt, die, the Parotis, 
a Yumour that tized the Kernels 
in the Neck, the Squincy or Squ- 
nancy. 

Mandeinuß, die, a Kind of a Filberd 
which are white and long much 
like Almonds (Corylus fructu ob- 
longo albo Linn.). 

Mandelöl, das, Oil prefied out of Al- 
monds. 

Manvelpfirihe, die, a Kind of Peach 
whofe Kernel is of a fweet Taite 
like an Almond. 

Mardilraute, die, a Lozenge of Al- 
monds made in a fquare Form. 
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Mandelmild, die, Almond-Milk, an 
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ler or Calender, a Calender · Ten- 
der ;\it is alfo a Name in fome Pro- 
vinces for a Dier in black -or blue, 
becaufe he gives the died Linen a 

. DO DIDRE and Glofs with the Rol- 
er. |, 

Mantore, die, a Mandore, a mufical 
Inſtrument in the Form of a little 
Lute; fee Pandore. 

Zange, die, die Mandel, Molle, a Ca- 
lender, a Rolier, an Engine, to 
calender Cloth, to prefs and finooth 
it, to give it a Glofs. 

Mangebrett, das, a Board to calen- 
der with a rolling or calendring 
Board. 

Mangeholz, das, fee Mandelholz. 

angel, die, a Roller or Calender, 
an ingine to prefs and fmooth Cloth 
with a Rolling - Prefs for Linen. 

Mangel, der, plur. die Mangel, Want, 
Lack, Indigence, Scarcity, Penury, 
Mitling, Privation, Fault; al/fe a 
natural Vice, an Imperfection, a 
Defect. 

der Mangel an Gelb, Want of Money. 

aus Mangel am Gelde, for Want of 
Money, x 

Mangel an etwas haben, to be in 
Want of a Thing. 

wenn man Geld bat, fo hat man feinen 
Mangel, when a Body has Money, 


Mandelſeife, die, a Wath- Ball mixed he then wants nothin 
with pounded ‘Almonds, or Soap buys all. * en 
mixt with pounded Almonds ta] Mangel und Noth leiden, to live in 
wath one’s Hands with. Indigence or Poverty, to fuffer 


Mandelfirup, der, Syrup of Almonds. 
Mandelipane, die, Fritters ofAlmonds, 
‘Eggs and Sugar; ao Chips or 
© . Shavings of Almonds. — 
Mandelftein, det, the Amygdalite or 
Amy gdaloides, a Stone that refem- 
bles an Almond, | 
Mrandelfuppe, die, au Almond-Soop, 
a white and dainty Difh made of 
- Almonds, a good Jelly-Broth. 
Mandeltaube, die, ſee Mandelkräbe. 
Mandelteig, a Pafte or Dough of Al- 


great Want, to’be in great Need, 
Streights or Necetlity, to be hard 
ty to it, to be ata dead Lift, to 
e pinched by Fortune. 
einen Mangel am Auge haben, to have 
‚a Defect in the Eye. 4 
einen Mangel oder Fehler an ſich haben, 
to have a Fault, Defect, Imper- 
fection or natural Vice in your 
Perfon. 
biefes Pferd bat feine Mängel, this 
‚Horfe has no Defe@, no Vice. 
für die verborgenen M.ingel eines Pfers 


mouds. \ 

des muß man fichen, one is obliged 
Mand-lrorte, die, an Almond-Tart. ‘to Basie ue ite — Vines ct a 
Mandelwaſſer, das, fugared Barley, Horie. 


Water; or rather, fugared Almond- 
Water, a Tifane of Almonds. 
Mandeljehent, der, the Tithe of the 
Corn-Sheaves. 
Manöler, der, one that finooths or 
calenders Linen-Cloth with a Rol- 
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They fay proverbially, ein jeder hat 
feine Mängel, there is none with» 
out a Fault, every Bean has its 
Black. 

Mangel an Nahrung, Dulnels of 
Trade, Hardlhip to get one's 

nos Liveli- 


Man (6): Man, 


‘ Livelihood by the Trade or Pro- 
feflion. one drives. 
Mangelhaft, adje. (comparat. ‘mans 
gelhafter , /uperlar. mangelhaitefte) 
faulty, defeétive, vicious, imper- 

fect. 

mangelhaft, fignifies alfo, poor, in- 

' digent: this fee Dirfig. 

ein — — Pferd, a vicious 
orfe. 

eit mangelhaftes Bud), a defective, an 

- ‘imperfect, a faul:y Book. 

ein mangelhajtes Zeitwort, a defective 

b 


erb. | 
eine mangelhafte Magnetnadel, a bad 
Compais, a Compals not true, not 
well touched.. 
Mangelhaft, (as an adv.) faulty, vi- 
cıoufly. ne 
Mangelhajtigkeit, die, a Defect, an 
Imperfection, a Fault, a Vice, a 
hatural Vice, Want. Poornefs &c. 
Mangelhoy, das, fee Mandelhoiz. 
Mangeln, fee Mandeln, to fmooth or 
calender. 
Mangeln, verb. reg. nemr. imperf. (es 


Mangkorn, das, die Miſchelfrucht das 


Mengkorn, das Miſchgetreide, Meflin 
or Mailin-Corn, a Mingling: of 
Corn. 


‘Mangold, der, Beet (a Pot-Herb); 


alfo the Herb Baftard, Rhubarb, 


Manidaer, der, a Name for an an- 


cient heretic Seth; now a Days 
they call Manichaer, in. a comical 
Style, the Creditors; aifoa Miler, 
a Penny-Father, an Ufurer. 
er wird beftandig von Manichaͤern ges 
) plagt, his Creditors befet or fur- 
round him conftantly , or he is 
forever dünned by his Creditors. 
unter die Hände der Manichaer eras 
then, ro get or fall into the Hands 
of the Ufurers. This Word has 
alfo been ufed by Mr. Zacharias in 
his Poems, where he fays: bie 
apanigaer find gewiß von dit betro: 
gen, thou haft certainly (undoub- 
tedly) “deceived. or cheated thy: | 
Creditors, or haft impofed upon 
them, or tay Creditors have un- 
doubred been. deceived by thee. 


mangelt — mangelte — es bat seman: | Manier, die, die Art und Weile, the 


gelt) to want or lack, to be mifling 


‘or wanting, to have a Fault or De- | 


fed. Ä | 

es mangelt Ihm am Gelde, am Herz, 
he wants Money, Courage, or he 
has no Money, no Courage, he 
is in Want of Money, Money is. 
fcarce with him. En 

es mangelt ihr nichts, fhe is in Want 
of nothing, or Ihe wants nothing, 
fhe don’t want any Thing. 

es mangelt nidyt an mir, “tis not my 
Fault, l am not in Want. 

an wem mangelt e8? whofe Fault is 
it? who is to blame? 

an mie ioll eg nicht mangeln, I fhall 
not fail, I fhall not be wanting. 

mangelt bier etwas? is there any 
Thing wanting here? or are you 
in Want ofany Thing here. 

Mangelftein, der, Glatetem, a Sleek- 
Stone. 

Mangelwalje, eine, a Calender-Roll. 

Mangen, vero. reg. aff, to prefs anil 
finooth with Calender or Roller; 
fee Mandeln. 

Mangfutter, das, Meflin or Meftlin, 
a Mixture of feveral Grains to feed 
Horfes and Cattle with. 

Manggut, das, a Mixture or Medle 
of Metals of little Value. 


Manner, the Fashion, the Ufage, 
the Cuftom. 
bas iff keine Manier, that’s no Man- 
ner, that’s not the Cuftom. 
auf eine englifche Manier, in an Eng- 
lısh Fashion or Way, after the 
English Fashion. | 
et hat jonderbare Manieren an fid, he 
has very fingular Manners. 
feine Manier, his Manner, his Style, 
his Art, his Way of doing or exe- 
cuting any ‘Thing, his Way of ex- 
prefling himfelf &c. 
feine Manier ig ven jener unterfchieden, 
his Manner differs from that. 
Manier, fignifies alfo, Behaviour, 
Carriage. 


| Manierlidy, adjeft. (comparat, maniets 


licher, /upert. nianierlicyfte) wohl Gee 
fictet, well mannered, civil, polite, 
genteel, mannerly, that has fine 
Manners: (as an adv.‘ politely, ci- 
vily, genteely, with a good Grace. 
einen manierlih madjen, to polith 
one, to learn him Manners. 
manierlich werden, to grow civil, po- 
Lite or mannérly. 
bey Hofe wird man manierlich, at 
Court cme grows polite or learus 
Manuers. 


Manierlich⸗ 
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Manierlichkeit, die, Sittfamkeit, Wohl 
anftandigfeit, Mannerlinefs, Come- 
linefs, good Grace, good Breeding 
er Behaviour, civil Carriage, good 
Manners, El¢gance, Politencfs, 
good Air, \ 

Manifeft, das, a Manifeft, a public 
Writing by which a Prince or State 
gives a Reafoı or an Account of his 
or their Condudt or Behaviour, in 
any important Affair, 

Mom, der, a Man, plur. die Männer, 

en. 
es waren fo viel Manner als Weiber, 
there were as many Men as (there 
were) Women. 
ein ehrlicher, aufrichtiger > frommer 
Mann, an honeft, fincere, piaus 


' Man. 

ein bofer, gottlofer Dtann, a bad, a 
_wicked, an impious Man. 

ein ftartcr Mann, a frong, a robuft, 
a lufty Man. ' 

ein berühmter, erfabrner, reicher, wohl 
habender Mann, a renowne 
(famous), | experienced, rich 
(wealthy) Man. 

ein gefegter Mann, a fedate, fenfible, 
discrcet, fober, folid Man: 

die großen Manner ber alten Zeit, the 
great Men of old ‘Times or antient 
Times. 

ein tapferer Mann, a valiant, a 

courageous Man, 

ein entſchloſſener Mann, a Man of Re- 
folution, or a refolute Man. 

ein Staatsmann, a States-Man, a 
Mau of State. 

ein guter Kriegsmann, a good Sol- 
gers a good Warrier or War- 

our. . 

ein guter Seemann, a good Mariner, 
Sea- Man or Sea- faring Man. 

ein Dann vom Stande, a Man of 
Birth, of Family, of Condition, 
of Quality. ‘ 

ein Mann vom Verſtande, a Man of 
Senfe, of Knowledge, of Under- 
flanding, of Spirit, of Mind, a 
great Head. z 

Mann, fignifies alfo, a Husband. 

ev iff noch fein Mann, he is not yet a 
Husband, he is yet a Batchelor, 
or he lives ftill fiagle. 


einen Mann nehmen, to take a Hus- 
band. > 


fie Hat noch feinen Dann, fhe is yet 
without a Husband, or fhe has no 

’ Husband yet. 

das ijt mein Wann, that’s my Hus- 
band; a//o that’s my Man, that 
is fo fay, a Man of my With. 

feine Tochter an den Mann bringen, 

to fettle his Daughter, to get her 

— to get a Husband for 
er. 

Mann und Fran, Husband and Wife, 

der Dann und fein Weib, the Huse 
band and his Wife. * 

wie Mann und Frau leben, to live 
like Man and Wife, to live a con- 
jugal Life. 

Mann, fignifies alfo, Soldiers, Men, 
fighting Men. 

bas Kommando beftand aus hundert 
Manh zu Fup und zu Pferd, the 
Detachment confifted of ahundred 
Foot and Horie, or of a hundred 
Men of Iufantery and Cavallery. 

eine Armee von Hunderttaufend Mann 

an Arnıy of au hundred thoufan 

Men. ’ 

fo viel Gann, fo many Combattants 

or fighting Men. 

ohne Verluft eines Mannes, without 

the Lofs ofa fingleMan. , 

fie marfchiren fechs Daun im Gliede 
neben einander, they march fix Men 
in Front. 

They fay alfo: Mann für Mann, 
Man for Man, Man by Mau, 
or one by one, one after another, 

Mann gegen Mann fechten, to fight 
Mau agaınft Man. 

Mann für Mann ausgewechjelt werden, 
* be exchanged Man for Man or 

ead for Head. : 

fo viel fur den Mann bezahlen, to pay 
fo much a Head, 

der gemeine Mann, the common Peo- 
ple, the Vulgar, the Populace. . 

etwas an den Wann bringen, co fell, 
to utter, to put off any Thing. 

Maare, die nicht an den Mann zu 
bringen ift, an unfaleable‘ Com- 
ınodity , notito be put off. 

feinen Mann finden, to fiad his Man, 
to meet with his Equal; alfo to 
find Kefiftauce. | 

er Hat feinen Dann gefunden, he hase 
met with his Match. 

er ift nicht mein Mann, ift fein Mann 
‘für mich, he is not my Man, he is 
no Man for me. - 


ihr 
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ihr fend nicht der Mann darnad, you the Field, and which is alfo an 
are not the Man for it, you are honourable Title, 
not the Man you fhould be. Maunbarkeit, die, Marriageablenefs, 
da fommt unfer Mann, there comes Ripenefs of Age, the Age of Ma- 
our Man, that’s the proper Man turity, Of Virility, .of Puberty. 


for us. _ | Deannbegierig, adj. e¢ adv. faid of a 
ih bin Mann dafür, I warrant you, Maiden or young Woman, that 
I am Bail for it, I answer for it, loves the Men, that wilhes to be 
I pafs my Word for it. | married or to marry, that is im- 


ih babe meinen Mann, I have my patient to get or have a Husband 
Man, my Author, my Garantee. Mannbraud), der, the feodal Cuftont. 

Ale für einen Mann ftehen, to ftand | Mannbud) oder Lehenbuh, dag, -the 

’ all or to answer all for one Mau, Rolls or Regifter of Fiefs: 
to be bail-one for another. Männchen oder Männtein, das, the 

ein Wort ein Wort, ein Mann ein Male. 

Manr, a Bargain is a Bargain, an | ein Maͤnnlein und Fräulein, the Male. 
honeft Mau is (even) as good as and Female (faid of Men). 

‘ his Word. das Mannchen und das Weibchen, the 
They fay popularly: nachdem ber Cock and Hen, the Male and Fe- 

Mann it, nachdem brat man ihm | . male (faid of Birds and of other 

die Wurit, every Body is treated Animals). 

Mannchen oder Männlein, fignifies 
alfo, a Mannikin, a little Man, a 
Punch, a Dwarf, a Shrimp, a 

ort Arfe. 

ein altes unanſehnliches Männchen, 

a congealed Juice found on certain a itunted Fellow, a mishapen 
Trees and certain Plants. ‚ Shrimp, a little ill looking or nn- 
bie perfianiihe Matına , perfian a comely Man. 


accordmg to his Deferts or Merits, 
or a Perfon is honoured according 

to her Rank or Quality. 
Mania, dag, Manna, Manna Cala- 
brina.or Honey-Dew, Grafs-Manna, 


na, Mauna of Alagie or of Ajhagi. | mein Maͤnnchen, my little Husband; 

bie franzdfijhe Manna, die Manta alfo.my dear Husband, my Matte 
von Brianfon, Manna of Briancon, nikin, Ä 

of Meleze. They fay alfo; einem Männerchen 

. bie fernige Wanna, Manna in Grains. machen, ‚to make all Manner of. 


Mannaaͤſche oder Mandlche, die, an Geftures and Shapes at one, to 
_Afhtree with round Leaves. lay the Fool with him, to imitate 


. is Actions &e, 
— das, Manna-Grafs of das en und Weiblein unter den 
Mannagruͤtze, die, der Schwaben, Man- Fiſchen, the Spawuer and Milter 


(of Fishes). 
na of Poland, Grafs- Manna, Man- | pg Männlein unter den Falten, the 
na that grows iu fome Fields; fee 


Sdomaden Teıcel or Tercelet. 


ein Kind, fo ein Männlein ift, a Man- 
Maunbar, adj. et adv. of Age to mar- Child, a Male-Child, a Lad, a 
ry, marriageable, ripe for Mar- Boy, 
riage. J Mannen, verb. reg. ad. (an obfolete 
ein mannbarer Juͤngling, a young Word) to marry to take a Hus- 
Man ripe for Marriage, that has | band. | 
the Age for Marriage or of Puber- | Mannerlich, es iff ihr nicht männerlich, 
ty. she longs not to marry. 
eine mannbare Sungfer, a Maiden | Stanners, verd. reg. westr. a vulgar 
ripe for Marriage, that is come to Word, faid when a Girl or Maiden 
the Age of Puberty. _ longs after Men, or is defirous to 
mannbar werden, to enter into the marry, when she is impatient to: 
Age of Maturity, of Virility, to have a Husband; fee alfo Dann 
come to the Age of Puberty. begierig. 
mannbar, fignifies alſo, valiant, fit | ein junger Mann maͤnnert, wenn cr 
for War-Scrvicc, Sit to ferve in anfangt, fich wie ein gefebter Diana 
- : ju 
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betragen , a youhg Man or | Männinn, die, a Woman, a fhe Man 


u 
Youth grows towards Man, when 


he begins to behave in a fedate |, 


| 


and ferıous Manner. 
Mannerben, die, Men- Heirs in a di- 
rect Line. 
Mannermörderınn, die, a Woman that 
has murdered her Husband. 
Mannervolt, das, Men, the Men. 
Mannfelt, adj. et adv. valiant, brave, 
courageous; fee Tapfer. 
Maungeld, das, ſee Lehensgeld. 
Manngericht, das, fee Lehensgeridt, 
Lehenshof. 
Manngierig, fee Marinbegierig. 
Marngrab, das, (in fome Parts) fo 
much Land as a Man can dig or 
turo up with a Spade in one Day, 
and which is taken for a certain 
Meafure in Wine- Yards. On the 
Alps chey call it Manuſtoſſel; in like 
Manner they cali Mannsmahd on 
Meadows, as much as a Man can 
mow down in a Day. 
Mannhaft , adj. er adv. mannhaftig, 
courageous, valiant, ftrong, man- 
ly, ftout, ftrenuous, brave; as an 
adv, manly, valiantly, courageous, 
ly, bravely, ftoutly &c _ 
Mannhaftigkeit, die, Manhood, Man- 
lineis, Vaiour, Valiantnefs, Stout- 
nefs, Courege, Strenuousnefs, 
Vigour, Vigorousnefs, Force, 
Maunheit, die, Manhood, Virility. 
einem die Mannheit benchmen, to 
caftrate one, to deprive hin of his 
Manhood. 

dem die Mannheit genommen ift, ' ein 
Beldnittener, an Eunuch, oue de- 
prived of his Manhood or of hie 
Virility. . 

Mannigfaltig, adj. et adv Comp. mani 
nigfaltiger, /uperl. mannigfaltigfte) 
manifold, multifarious, divers, 
diverfely , different, differently, 
various, varioutly, fevcral, fever- 
ally, in a different Manucr, fre- 
quent, frequently, oft, often. 

Mannigfaltigécit, die, the Manifold- 
nefs, Diverfity, Multifariousnefs, 
Multiplicity, Variecy. 

Mannigfardig, adj. et adv. of different 
Colours, fpeckled, vary coloured; 
fee Bunt. * 

Maänniglich, (pren.) cach, any, every- 
one, every Mau; fee Sedermann 


(a Word ufed in the holy Scripture 

only). 

man wird fie Männinn Beißen, they'll 

call her Woman, fhe will be cal- 

led Woman. 

Mannifd), adj. (this Word is ufed 
only in Compofition) as, — edels 

mannifd);> genetleman- like, noble, 

belonging to a Nobleman; fanfs 
mannijd, merchant -like &c. | 
einmännifch, zweymaͤnniſch, for one 

Perfon, for two Perfons. 

Mannfammer, die, fee Manngeridt, 
Lehensgericht. 

annlehen, da¢, a masculine Fief, a 

Fief to which Men only can tuc- 
ceed. 

Manniehenbar, adj. et adv. manniehens 
bare Erben, Heirs fit or able to pos- 
fefs a masculine Fief or Man-Fief: 

Männlich, adj. es adv. (comp. männlis 
cher, /up. manntidfte,) male, mas- 
culine, of the male Kind, of a Man, 
manly. — 

eine maͤnnliche Stimme, a mauly 
Vowe, a male Voice. 

er Hat fic) männlich betragen, he has 
behaved lıkea Man. 

bas mannliche Alter, thermanly Age, 
mature Age, Virility. r 

die männliche Gewalt, manly Power ; 
aifo marital Power and Authority, 
ı Power and Authority belonging to 
a Husband. u 

von mannlicher Linie, of the Malc- 
Line, of Male-Iffue. ~ 

in gerader mannficher Linie abftammen, 
to defcend or be defcended in a di- 
rect Male- Line. _ 

das männliche Geſchlecht, the Male- 
Sex or masculine Sex. 

das mannliche Glied, a Man’s privy 
Member, a Man’s Yard, Prick or 


Pintle. ’ 
die männlihe Blithe der Bäume und 
Pflanzen, the male Bloffoms of 
Trees and Plants. 
eine männliche That, a courageous; 
a manly Deed or Action, a bold 
Action, a generous Action. 
ein männliches Weib, a Termagant, 
a Woman of a manly Courage. 
männlich, (in Grammar) of the mas 
culine Gender. 
männliche Reime, masculine Verfes. 
Männlichkeit, die, Maniinefs, Man- 
hood, Virility; fee Mannbarkeit. 
| Manmecht, 
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Mannrecht,- das, the Law by which ; Mannsgefchäfte, die, the Affairs, Bu- 


a Nobieman’s Vafläls are judged, 
the Jurisdiction to which a Noble- 
man’s: Vaflals belong. 
Mannrichter, der, a Judge of a Noble- 
man’s Vaflals. | 
Mannruthe, die, in marty, Countries, 
that Part of a Dike which cvery 
Man or Inhabitant is obfiged to 
keep in Order and Repair. 
Drannearbeit,.die, Man's Work, Work 
done or performed by a Man. 
They fay alfe: diefer Schneiper macht 
Manns » und Weiberarbeit, this 
Taylor makes Men’s and Women’s 
Clothes, he is a Man’s and Wo- 
man’s Taylor. ' 
Mannsbild, das, aMale, a Man or 
-Perfen of the masculine Sex. 
ein fchones, wohlneftaltetes Mannsbild, 
a handfonie Man, a well-fhaped 
Man. 
Mannsbruder, (Schwager) a Wife’s 
Brother in Law, 


"Brother, or the Brother of a Wife’s | 


Husband. | 

Mannfdaft, die, Men, Force, Sol, 
diers, ‘Troops, People, Folks. 

eine auserlelene Mannihaft, the 
choice Men of an Army. 

die junge, ftreitbare Mannfchaft, the 
Militia, the Train - Bands, the 
young People or young Men, that 
are trained up to defend their 
Country. 

bie. gelaminte junge Mannfchaft, all 
the young Men or People. 


die auserlefene junge Mannfdaft, the 
Flower of the Youth or of young 


Men. 

die Mannfchaft eines Schiffes, the 
Ship’s Crew, the Men er Crew of 
a Ship. 

neu getvorbene Diannfchaft, new raifed 


Men, Recruits. 
Mannſcheu, adj. et adv. that fears, 
that flies Men, that don’t love the 


Converfation of Men, or that don’t |: 


like to converfe with Men. 
die mannſcheue Jungfer, a retired Vir- 


gin. ss 

Mannfen, das, avulgar Word in fome 

Parts of Saxony for a Man, the 
fame as Mannsbild, which fee. 


nefs, Occupations 
ments ofa Man. 
Manusgeficht, ein,’ a Man’s Face or 
Countenance. u 
Mannsgeſtalt, die, the Figure, Form 
or shape of a Man. 
Mannshand, die, the Man’s Hand; 
Cfgur.) a Male- Hand. 
fie ſchreibt eine rechte Mannshand, the 
writes a truc Man’s Hand, or her 
Head - Writing is like chat of a 
an. 
Mannshandfchube, die, Man’s Gloves, 
Gloves for Men’s Hands. 
Mannshemode, ein, a Man’s Shirt. 
Mannshers, ein, a manly Heart or 
Kelolution, a manly Courage, the 
Courage of a Man. 
Manushod), adj. e¢ adv. of a Man's 
Height or Tallnefs. - 
Maunshofen, die, Man’s Breeches, 
Maunnshut, ein, a Man's Hat. — 


her Husband’s | Mannskleid, ein, a Man's Habit or 


Garment. 
Mannskleidung, die, Men’s Clothes or 
Garment, Clothing for Men. | 
Mannstiofter,. ein, Dencstlofter, a 
Monaitery or Convent for Men, a 
religious Houfe of Friars, | 
Mannslang, adj. et adv. of the Height 
or Length a Man. 
die Mannsiange, the Stature, Size or 
Length of a Man. 
Mannsleute, die, das Mannsvolk, Mea, 
the Men. ; 
es find mehr Manns: als Weibsleute da 
geweſen, there were more Men 
than Women. _ 
Mannsmahd, die, fee Manngrab. 
Mannsname, der, a Man’s Name, the 
Name of a Man, the Name that is ° 
proper to a Man. ° 
Mannsperfon, die, a Man, a Perfor 
of the Male - or masculine Sex. 
Mannsrod, der, a Coat, Garment, 
Habit fora Mau, a Man’s Coat or 
Habit. —— 
Mannsſchneider, der, a Mau's Taylor. 
Mannsihuhe, Man's Shoes or Shoes 
for Men. 


1 Mannsfdjufter, der, a Man’s Shoe- 


maker, one that makes Shoes for 
Men only. 


Maunsfarth, (Term of the Miners) | Mannsfchwefter, (Schwaͤgerinn) the Sis- 


the Defcent — down into the 
Mine by the Ladder. 


Evers D. E. W. 2. Th. 


.terof a Wife’s Husband, a Wife's 
Sifter in Law. 


Kr Manns 


‚or Employ- 


Man 
Manneſtahm, der, der männliche 
@tamm, the manly Line or Male- 
Line, the Male-Rake ina direct Line. 
Mannsſtimme, dies‘ the Voice of a 
Man; (frur.) a male Voice. 

Mannsftrümpfe, dic, Man’s Stockings 
or Stockings for Men. 

Mannsftühle, die, the Seats in & 
Church for Men, the Pews for 
Men. 

Mannstief, adj. et adv. of the Depth 
of a Cord or Fathom, of a Man’s 
Depth or Length. | 

Mannstreu, die, the Sea-Holly, the 
hundred - headed Thiftle, the 
Field or common Eryngo. ; 

Mannfucht, die, the great Defire to 
be married. ‘ 

Mannjüchtig, defirous of being mar- 
ried. 
eine mannfüchtige, mannthorichte Dine; 

a Wench tat longs to marıy, 
that wifhes for a Husband; fee 
Mannbdegteria. 

Mannsvolf, das, die Männer, the 
"Men, thofe of the masculine Sex; 
‘fee Mannsleute, 

Mannszucht, die, military Discipline. 
‚Eoldaren, dic cure Manngzucht halten, 

well disciplined Troops or Sol- 
diers. . 

Manntheil, der, the Part that falls to 
a Man’s Share of any public Parti- 
tion, or of any Thing in Common. 

Mannthier, das,- Man,.a Word uied 
«by Poets only, when they let Ani- 
‘mals fpeak of Men, and thus fay: 

the Man- Ammal. 

Monntoll, mad afrer the Man; fee 
‚ Mannfiehtig. 

Manntollheit, tie, the Maduefs after 
Men, the great Defire of a Woman 
to marry. . 

Mannweib, das, eine Perfon, welche 
männliche und weibliche Zeugungsglier 

+ der zugleich bat, an Hermaphrodite; 
fee Hermaphredit. 

Mannwerf, das, a Man's Tafk; 
Tagewerk. 

Manfarddad), das, (in Architecture) 

a Name for a broken Roof, a 
Mantarde. 

Manſchen, verb. reg. neutr, (td mans 
ſche — manichte, ich Habe gemanſchet, 
imperat. manſche) to paddle or pud- 

die, to play with Water by caufing 
it to move with the Hands, to foul 


fee 
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one’s Hands with Stirring of Dift; 
— or Mud; -fée Plantſchen, Sue 
eln. — 

Manſcherey, die, dag Manſchen, Daw- 
bing, Paddling, Puddiing or Pad- 
dering, the Stirring in Water, in 
Dirt or Mud’ with your Hands.’ 

baa tte, die, a Ruffle, a Hand- 

uffie. ° - " 
Mantel, ber, pur. bie Mäntel, a 
Mantle, a Cloke or Cloak. 
der Nachtmantel, a Woman’s Night- 
Rail or Night-Manteau or Mau- 
tow. — tae 

der Pudermantel, a Night-Rail, a 
Combing Cloth, a Cloke to 
hang about you when you get 
your Hair powdered. - Zu 

einen Mantel umbaben, to be ina 
Cloke. ; 

den Mantelumthun, to put.on th 
Cloke. 

in einen Mäntel eingewickelt, wrapped 
up ina Cloke, covered with a 
Cloke. 

mit einem Mantel umbangen, (in Her- 
aldry) mantled: 

They fay figuratively. and prover- 
bially: den Mantel nach dem Binde 
bangen, to temporize, to comply 
with the Tiimes. 

ein fanger Ehrenmantel, a long Man- 
tle of Honour, a Robe or Gown, 
a Pall, a Pallium. 

ein Frauenzimmermantel, 

a Mantcau or Mantua. 

They fay alfo:, einem den Mantel gets 
reißen, ihn ſtark noͤthigen, to pull 
one by the Cloke, to preſs one to 
ftay atDinner or Supper. / 

er laͤßt fic den Mantel nicht zetreißen, 
he doh’t ftand upon Ceremonies, 
he won’t be afked twice. 

der Sache einen Mantel, ein Mäntel 
chen umbangen, to &loke, . to pal- 
liate; to colour of cover, to dis- 

uife a Thing, to reprefent a 
hing to the beft Advantage. 

mit unter dem Mantel ſtecken, to’ be 
of the Plot or Confpiracy. , 

der Mantel um den Schornftein, the 
Mantle of a Chimney or about a 
Chimney, a Mantle- Tree. 

der Mtantel einer Treppe, a Stait- 


a Mantle, 


Cafe. 
der Mantel, (Term of the Founders) 
the Mantle,: the Cope, the Top 
or Crown of a Bell. 
Mantel, 


~ Man 


Mantel, (Sea- Term) two Ropes 
fattened to the Middle of the 
Main-Yard,' which pafling through 
the Encornal, ferve to hoift up 

_ the Sail. 

— (Term of the Miners) the 
Roo 


der ance, das Saalband am Tuche, 
the Lift of Cloth or Stuff. 

Mantel, is alfo a Name given to 
feveral Cockles or Sea - Shells. 

der Konigsmantel, the ducal Mantow 
or Mantle. 

der Fleine geflette bunte Mantel, the 
mediterranean ducal Mantle, the 
little furred Mantle. 

Mantel, is alfo a Name for fome 
Butterflies, as: der Trauermantel, 
the vary-coloured Mantic, the 
black or negro Butterfly, 

Mantelden, das, a little or fhort 
Mantle, a lirtle Cloke. 

Mantelherren, die, a Name for the 
Knights of the Teutonic Order. 

Manteihubn, das, the Heath-Cock 
of Canada. 

Mantelfino, dag, a Baftard or natural 
Child, legitimated by the Marriage 
of its Parents, legitimated under 
the Mantow or Cloke. 

Mantelfirihe, dic, a Sort of a brown- 
red Garden Cherry with little Sto- 
nes and of a very agrecable Tatte, 
that hang —— under their 
Leaves as if covered with a Mantle, 
(French fa Cerife mantelé). 

Mantelfragen, der, the Cape or Pal- 
latine of a Cloke or Mantle. 

Mantelfat, der, a Cloke-Bag, 
Yort- Mantle. 

Mantelfdynur, die, a Cord or String 
by which a Man’s Cloke is tied un- 
der the Neck. 

Mantelftok, der, a Cloke-Bearer, a 
Stick on a broad Foot on which 
they ufed anciently to hang the 

. Cloke when not worn. 

Manual, das, a Manual,. a Pocket- 

Book: fee Handbud). 

Manufactur, die, a Manufaéture or 
Manufadtory. 

die Geidenmanufactut , a Silk - Manu- 

étory. 

die Zeugmanufactur, a Manufactory 
of Camlet. 

Manufacturarbeiter, ein, a Manufac- 
turer, one that works ara Manu- 
factory. 
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Manufeript, das, a Mauuscri fe 
alfo Handſchrift. RR 

Mappe, die, fee Landcharte, 

Mar, der, Alp, fee Mabr. 

Marane, die, a Sort of a Lamprey 3 
fee Muräne or Morane. 

Marcafit, der, fee Markaflt. 

Maren, das, a Tale, a facetious, 
a pleafont Story, a pleafant or fa- 
bulous Narration. 

das find Mabhrehen, chefe are idle Sto- 
rics, noue but Fables. ‘ 

Marcipan, der, Marchpane; fee Mars 
span. 


| Marcolph, fee Markolph. 


a Map. 


Miarcusbruder, der, Marcus - Brother, 
a Name which Journeymén Bakers 
give themfelves >» who alfo call 
themfelves Löwenfchüßen. 

Marder, der, a Marten or Martern. 

der Hausmarder, Steinmarder, Buchs 
marder, the Pole-Cat, the Houfe- 
or domeftic Marten. 

der Feldmarder, Baummarder, Wilds 
marder, Tannenmarder, Edelmats 
der, the Martin or Marten. 

Marderfalle, die, a Marten- Trap. 

Marderfutter, ein, a Lining or Fure 
of Marten - Skins. 

Mardergarn, das, a Net for catching 
Martens. 

Mare, 
Horfe. 

eine Adermäre, a Ploughing-Horfe. ° 
eine Schindmäre, a Jade fee Mabre. 

Marelle, die, fee Amarelle. 

Mareffe, die, ‘Litt) 

Mtargaretha, Margaret, | Margot, 
(a Woman’s Name). 

Margrethen,: Margrete, Gretchen, 
— Meg, Madge (for Mar- 


‘die, a bad Horfe, an old 


clinging Fifh. Nets. 


aan st ible: die, das Maraares 
thenbluͤmchen, a Name for the Daily ; 
~ fee Bänjeblume or Maslirben. 
Marsarerhennelte, die, das Margates 
they dgelein, a Sort of a fi ingle -or 
double - leaved Garden- Pink. 
Märgel, der, Marl, a chalky Clay to 
manure the Ground with, or to 
improve Fields by. 
ber DRalkermärgel,Fuller’sClay orMarl, 
der Steinmargel, the ftony or gravel- 
ly Marl, a petrifiable Marl. 
fandiger Margel, a fandy Marl, a 
Marl that —— 
loſer Margel, a loofe Marl, a Marl 
that falls into Duft or Powder. 
Rt a ‚Margel- 


| — — — — — — — — 


~ 


Mar 
Mirgelarten, die, the Marl Kinds, the 
Sorts of Marl. 
Maraelerde, die, marly Earth, ‘an 
Earth, a Soil mixt with Marl. : 
Märgelerube, dig, a Marl - Pit. 
Märgelu, verd. reg. al. (id mÄrgele — 
margelte — habe gemargelt, imperat. 
margele, eitren Acker mit Märgel din: 
gen, to marl a Field, to manure a 
Field with Marl. 
> märdeln, fignifies alfo, to exhauft, 
to vafte; to enervate; fee Abmaͤr⸗ 
gein, Ausmärgeln. . 
Maͤrgelſchiefer, der, a marly Slate. 
Margelftein, der, a marly Stone. 
Mraragraf, fee Markaraf. 
Margretentag, der, Margaret's Day. 
Maria, Mary or Maria (a Woman's 
Name), 
Marie, Mariechen, Miekchen, Moll, 
Molly, Poll, Polly (for Maria or 
Mary). BE 

die beiline Maria, the Virgin Mary, 
our Lady, the holy Virgin. 

das Ave Maria, the. Ave-Maria, the 
angclical Salutation. " . 

Maria Empfängniß, the Conception 
of the Virgin Mary. 

Maria simmelfareh, the Aflumption, 
or the pretended taking up of the 
bleffed Virgin into Heaven with 
Body end Soul, 

Maris Heimfudung, 
of the Virgin, 
Vifitation of our Lady. 

Mariä Opferung, the Prefentation of 
our Lady in the Temple, a holy 

- Day kept by the Roman Cacho- 
lies. 

Maria Neinigung , the Purification 
of the Virgin Mary, Candlemas, 
or Candlemas-Day. - 

Maris Verkuͤndigung, the Annuncia- 
tion made to the blefied Virgin by 
the Angel, or the yearly Feaft or 
holy Day kept in Remembrance of 
that Myftery; the Annunciation- 
Day of che Virgin Mary. 

Maria Geburt, the Nativity or Birth 
Of the Virgin Mary. 

Marienapfel, der, a Kind of-a fwee 
forward Apple, a Hafting. 
Maricntad, dag, (in Chymiftry) Bal- 
~ neum Mariac, a Veffel with Water, 
under which Fire is made, in Order 
- to put an other Vefiel into ipfor 
= Diftilling ; fee Dad, 


* 


the Vifitation 
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Mariendbid, das, the Image of the 
Virgin Mary. 
Marienblume, die, a Name for the 
Daify (Bellis Linw.); fee Mas 
lieben. 4 

Mariendiftel, die, Saint Mary's This- 
tle, our Lady’s Thiftle. 

Marienfaden, der, Mariengarn, the 
white Threads flying in the Air in 
Summer, our Lady’s Threads; fee 
Frauenfaden. 

Mearienfeft, das, der Marientag, the 
Feaft of St. Mary, or St. Mary's 
Day, our Lady’s Day. ' 

Marienflachs, der, fee Flachsfraut. 

Marienglas, dag, Moscovy-- Glas, 
Icing -Giafs; fee Frauenglas. 

Mariengras, das, der weiße Klee, the 
white Clover - Graß or Trefoil. 

Mariengroichen, der, a fmall Coin of 

Hannover and Brunswic, worth 
about a Penny Englifh, 36 whereof 
make a German Dollar. 

Marienkäfer, der, Gonnenfafer, das 
Mariennürmchen, the Hemisphcre 
Scarabee (Coccinella Zinn.). 

Marienfraut, das, fee Falltraut, the 
Mountain Betony, Mountain Plan- 


tain. . 
Marienmantel, der, our Lady’s Man 
tle (a Plant); fee Srauenmantel. 
Marienmünze, die, the Garden Cock- 
Mint; fee Frauenmuͤnze. 
tarienrofe, die, the Rofe - Campions 
| fee alfo Maslieben, Hagero'e. 
das Marienroschen, die Pechnelke, the 
Anemone, the Windflower. 
Marienfchuh, der, our Lady's Shoe 
(a Plane) by fome called: Rents 
(hub, Marienpantoffel, Pfaffenſchuh, 
(Cypripedium Lim.). ) 
Marientag, der, fee Märienfeft. . 
Marientrompete, die, a Trump- Ma» 
rine, R 
Marille, die, fee Amarefle. 
Marine, die, the Navy or Marre; 
| fee Geemadht. ' 
Brink; verb. reg. all, to marinate 


. 


Fith. . 
Marionettenfpiel, das, a Puppet- Play, 
Puppet- Show; fee Duppenjpiel. 
Mark, das, Marrow, a foft and fat 
Subftance, ‘that is contained in the 
Conravities of Bones. 

voll Mark, full of Marrow. 

(fgur.) einen bis aufs Marl ansfangen, 
to fuck or drain one te the Mar- 
row of enc’s Bones. 

bas 


Mar. ' 


bas dringt durch Marf und Bein, that 
pierces or penctrates, affects the 
Heart, touches the very Heart, 
or that penetrates through Mar- 
row and Bones. Pl: 
bas Markbein, a Bone full of Mar- 
row. 
Marf in Bäumen, the Pith of a 
ree. . 
Maré, is alfo the Name for the 
Fleth of certain Fruits, the Pulp. 
Darf, fignifies alfo, a Mark, a 
Weight of eight Ounces. 
hundert Mark an Sildergefhirre, an 
hundred Marks of Silver - Plate or 
of Silver - Veficls. ‘ 
Mark, is alfo a Name: be which 
fome Coins or Monies are counted. 
eine Mark Luͤbiſch, a Livre of Lubeck, 
haif a Florin. 
eine Mar’ Hamburger Courant, a Mark 
- of Hambro’ or Hamburg Current, 
which at Hamburg is fixteen Shil- 
lings, and about fifteen Pence Eng- 
lifh Money. 
Mart, the Mark (Marche), a Pro- 
vince in the Circle of High - Sa- 


xony. — 
die Mark Brandenburg, the Mark or 
Marquifate of Brandenburg. 
die Altinark, Mittelmarf, the old, 
the middle Mark. 
die Uckermark, the Ucker- Mark, 
the Mark of Uckerania. 
die Marf, the Mark, a County in 
the Marquifate of Weftphalia. 
Steyermark, Stiria. 
die Mark, der Markftein, Graͤnzſtein, 
a But, Bound, Boundary, Limit, 
a Goal, a Bound-or Mec.  ..one, 
die Feldmarf, Marfung, the Bounds, 
Boundaries’or Limits of Fields, or 
of a Field. 
ein Feld mit Marken befesen , ver: 
wahren, begränzen, to fet Bounds 
ta a Field, to limit a Field. 
die Marten und Scheidungen eines 
Aders, the Bounds, Limits, Ends 
or Abuttals of a Piece of Ground. 
Martbaum, der, Oränzbaum, a Tree 
that marks the Borders or Frontiers 
of a Country or Province. 
Marke, die, das Merkmal, a Mark.. 
einen Pat mit einer Marke zeichnen, 
marfiren, to put a Mark to a Bale 
or Packet. 
Marken, at certain Games or Plays 
fignifies, a Fifh at Cards, any Thing 


ar 
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to mark with, Marks or Counters, 
Pieces of Money to mark the Tricks 
by; aé/o a Match (Partie).. 

Marf oder Unmark fpielen, to play 
Crofs and Pile. 

Marken, werd, reg. af. (ic marke — 
marfte — habe — » imperat, 
marke) bezeichnen, to mark or fet a 
Mark upon, 

‚matfen, fignifies alfo, te brandmark, 
or mark with a Brand-Iron or hot 
Iron. 

marfen, (in Term of the Miners aé a. 
verb, neutr.) to yield ar contain fo 
many Marks of Silver (faid of a 
certain Quantity or Weight of 
Ore). | 

marken, fignifies alfo (as a verb, a®.) 
to buy, to bargain. 

lange marfen, handeln, dingen, to 
ftand haggling. ' 

Marker, der, one that is an Inhabi- 

tant of the Mark (cértain Provinee) 3 

alfo in fome Provinces, one that _ 

has a Share of certain Divifions of 

a Wood. | 

Marketender, der, a Sutler or Suttler, 

a Kidder, one.that follows the Are ~ 

my with Provifions,. one that fells 

Provifions to the Soldiers. 

bie Diarfetenderinn, a Suttler’s Wife, 
or a Woman that fells Provifious. _ 

Mearfetenderey, die, the Trade, Pro- 
fefion or Bufineis of a Sutler; alfo 
the Quarters of a Sutler, the Part - 
of a Town, ar of a Camp, where 
the Sutlers have their Stalls. 

They fay alfa: marfetendern, Mars 
ferenderey treiben, to be a Sutler, 
to drive the Profeffion of a Sutler, 

Marketenderwagen, der, a Sutler’s 
Cart or Waggon. 

Markgeld, das, fee Markgroſchen. 

Markgenoß, der, one chat has a Share 
of a certain Divifion of Wood; the 
fame as Märfer, which fee. 

Marfgerechtigkeit, die, a Right or 

Privilege of an Inelofure, or of 

having an Inclofure about your 

Fields, Village or Foreft, and alfo 

the Privileges belonging to fuch an 

inclofed Field or to fuch an In- 

elofure. . 

Marfgeriht, das, a Court of Judica- 
ture, concerning Foreit - Matters 
and of a certain Diftridt. 

Markgewicht, bas, a Mts rg of cight 
Ounces, a Mark- Weight. 

Rr 3 Marks 


f 


‘ 
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Markgraf, der, a Margrave, a Name 
of Dignity or Tithe given to ſome 
fovercign Princes of Germany. 

Marfarafion, die, Margravefs , (A 
Mirkgraf, in other Countries or 
ochec: Parts of Europe, is called 
Marquis, and a Markgräfinn, a 
Marchionefs). 

Markgräflib, adj. et adv. of a Mar- 
grave, belonging to a Margrave, 
or to the Dignity of a Margrave. 

Marfgraffchait, die, the Dignity ofa 
Margrave. the Margraviate, the 
State of a Margrave. 

Marfgraiksaft,, Marfarafthum, in 

Countries out of Germany is cal- 
led, a Marquifate or Marquisdom, 
die anartgräft Würde, the Marqui- 
ip. 

Marfgrofhen, der, (Term of the Sa- 
xon Miners) a certain Tax upon 

every Mark of Silver, which is des- 
tined for the Clergy, to rcad Pray- 
ers for in the Churches; al/ an 

» Earneft Penny given in Silefia at 
a concluded Bargain, and alfo upon 
Entering a Fief. 

Mrarthäfel, das, a Name in fome 
Parts for the Hammer, by which 
the Trees in a Foreit, that are tobe 
felled, are marked. 

Martherr, der, a Lord of a Manor, or 
of a certain Difrit on-or over 
which he has che Jurisdiétion, 

Markie, marfig, adj: er adv. full of 
Marrow (faid of Bones): al/e pithy 

. (this is faid of Trees or of Wood) 

die markichte Subſtanz des Gebirnes, 

the marrowy Subftance of the 
Brain, or the medullary Sub- 
-.ftance. ° 
das Marfige in der Zeichnung, the 
Marrownefs or Subftantalnefs of 
a Draught or Drawing. 

Markkloß, der, das Martklößchen, a 
Kind of Kicklhaws af Marrow, a 
Pafte of Marrow; fee Markskloß. 

Markknochen, der, fee Marksknochen. 

Markkoth, das, a Cot or little Houfe 
in a Village whereof the Pro- 
prictor pays but the eight Part of 
the Tax a Freeholder pays. 

Marktuchen, der, a Marrow -Cake, a 
Cake made of Marrow. 

Marélefung, die, in fome Provinces, 
a Law or Right that nothing dares 
to be fold to a Stranger or Fo- 
reigner; alfo the Right of redecm- 
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ing an Eftate fold to a Stranger or 
Foreigner; fee Naͤherrecht. 

Marfolf, der, a Name in fome-Parts 
for the Holshaber, the Jay or Jay- 
Daw. 

Marterdnung, die, the Statute for the 
Ficlds and Forefts, or an Ordinance 
concerning Field-and Foreft - Mat- 
ters. 

Markpfahl, der, a Meer-Poft or Stake; 
fee Granzpfahl. 

Markrecht, das, the Right of Partici- 
pation of a Foreft; al/ a Jurisdic- 

. tion in Matters of Fields and Fo- 
refts. 

Markrichter, der, the Judge of a Field- 
and Willage- Mark or Diftrict, a 
Judge in Matters of Borders or 
Linus. 

Martrifpel, die, a Name for the Ger- 
man Tamarifk (Tamarix germa- 
nica Linn.). 

Marksbein, dag, fee Markskneoche 

Markſcheide, die, a Fronuer, Border, 
Limit, the Place where two Fields 
‘or Diftrits border or bound, or 
where they are feparated by a 
‘Meer- Stone or Meer- Stake. 

Marticheidetunft, die, the Art of limit- 
ing and meafuring or furveying of 
Mines, the fubterranean Geometry. 

Markſcheiden, das, the Settling of the 
Limits, Borders or Bounds of 
Mines. 

Marffcheider, der, a Surveyor or Mea- . 
furer of Mines, one that limits or 
meafures the Mines, that regulates 
or appoints the Boundaries of 
Mines, one that draws Lines and 
determines where the Miners are 
to break through in a Mine, a fub- 
terrauean Geometer or Geome- 
trian. , 

Markſcheidung, die, fee Graͤnzſcheidung. 

Markskloß, der, little Puddings or 
Dumplings, to which Marrow of 
an Oxe’s Bone is taken. 

Mearfsfnorben, det, a Bone that con- 
tains Marrow, a Marrow-Bone, or 
a Bone with Marrow in it. 

Marfstuchen, der, alittle Cake made of 
the Marrow ofan Ox. 

Marfftein, der, Granjftein, a Meer- 
Stone, the Mark of a Land, a But, 
Bound or Limit, 

Markfteine feßen, to fet or put up 
Meer -Stones, to fet Buts, Bounds 


or Limits, . 
| Markſtein⸗ 


— 


5 
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Markſteinſetzen, das, the Setting of; 
”"Meer - Stones between Land and 

Land, an Afligning of Bounds. -— 
Markstorte, die, a Pie’or Tart made 
“of Marrow. Er 
Maxkſtuͤck, das, that Part of a Bone 
‘dn avhich the Marrow ‘is contained 

or the Marrow - Part: of a Bone. 
das Markſtuͤck, is alfo a Name for a 
Coin at Hambro’. It isdixteen Shil- 
lings, and in Denmark it was for- 
merly but eight Shillings or the 
fixth Pare of a Dollar. _ 
Markt, dev,. zur. die Märkte, ber 


Dureiniee ne Mai ket or Market- |. 
Pile vr 


‘Place } bliePlace where the 
Neceffaries of Life are ‘fold, 
auf den "Marke ſpatzieren geben, to 
walk upon the Market-Place. : 
am Miſſkte wehnen, to live on or at 
cthe Market. 
der Korn, — Holz, — Fiſch, — Pferde, 
— Heumarkt, the Corn; — Wood, 
— Filh, — Horfe, — Hay-Market. 
ber Fleiſchmarkt, the Shambles. 
der Kafemarft, the -Cheefe-Market. 
“per Trödelmarft , -Frippery or old 
Clothes - Market, Broker’s Street, 
_ Long-Lane in London. | 
ber Matft, die Matkehaltung, the 
“Market, Mart or Fair... 
es iff Heute Markt, "tis Pair to Day, 
or tis to Day Market- Day. 
zu Markte”bringen, to bring to 
Market, to fella Thing at the 
Market or Fair. | 
‚They. fay figuratively: mas wird er 
denn endlich zu Markte - bringen ? 
what will he produce af laft? let's 
hear what good he will have to 
tell us. 
Marftamt, has, a Court of Judicature 
where Matters concerning, the Fair 
are decided, the Fair-Ofhice. ~ 
Marktbauer, der, a Peafant or Farmer 
that brings his Provifions or Com- 
modities to Market. 
Martıbude, die, a Shop or Stall on 
the Market or Fair. °. 
Marfren, an obfolete Word for Sel- 
ling on the Market, Marketting. 
Marktfahne, die, das Marktzeichen, the 
Sign or Colour ftuck up as a Token 
of a Market: or Fair - Day. 
Marktflecken, der, a Market- Town, 
a Borough, a large Village or Bo- 
- rough that has a Right or Privilege 
to hold one or more annual Fairs. 
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Marktfreyheit, die, Markegerechtickie, 
the Freedom or Liberty of a tatr, 
» the Right or Privilege of holding a 
Fair in a Town or Place. - 
Marktgang, der, the P#ice; for which 
a Commodrty is fold on the Ma: kee. 
Marktgangig ,. ade. der martrgans 
gige Preis, the current Market- 
Price. _ 
Marktgeld, bas, the Marketting, the 
Money one gets for any Thing fold 
on or at the ‘Maiket; aé/o the 
Mancy one has deftined to buy 
Proyifions or any other Article for 
‚at the Market. . 
~ das. Marktgeld, Erandsoder Buden⸗ 
geld, Stallage, che Right any one 
" ‚or a Magittrate has to demand A 
certain Money for permitting a 
-Merchant or any other to fell his 
Commodities at the Market. 
Marftgeleit, das, the Duty or Toll 
* for. Merchandifes, or che Pafiage 
Money for Goods brought to the 
Market. 
Mactegerrdgrigtet, die, fee Marktftey⸗ 
if — 


eit. 

Marktgut, das, Meßgut, Merchandi- 

Aſes, Commodities, Wares or Goods 

deſtined for the Fair. 

Miarktherr, der, a Magiftrate or Of 
ficer that has the Infpection of the 
Goods brought to Market or to the 

Fair; alfo the Judge that decides 

 Market- or Fair - Matters. 

Marftfauf,. der, the Price of the 
Market, the Maiket-Price; alja 
the Price of any, Thing bought at 
the Market or Fair. 

Marftnecht, der, a Man that afıfts 
the Clerk or Controller ofthe Mark- 
et}. whofe Orders he is to exe- 
cute. , 

Marktkorb, der, a Market - Basket, a 

Basket in which Commodities or 
Goods are brought to Market. 

Marktleute, die; the Market- People, 
thofe that go to Market either 
to buy or fell... 

Marftmeifter, der, the Clerk or Con- 
troller of the Market, an Overfeer 
for the Order or Polity of the 
Market. - < 

— der, the Market or Market- 

ace. 

Marftpreis, der, the Market- Price, 

or the current Price of the Mark- 


et. 
Rr 4 nad): 


Mar: 


nachdem der Marktpreis tft, according 
to the Price of the Market. 
Marktrecht, das, die Marktgerechtigkeit, 
the Raght or Privilege to hold a 
Market or Fair: a//% a Town-or 
Borough - Privilege; a’/o a Market- 
Right, a Right to frequent the 
Markets;. a//o the Stallage or Pick- 


age. 

Marktrichter, der, an Under-Judge or 
Subaltern-Judge, that is acquainted 
with trifling .Matters; al/o the 
Judge that decides Market- Matters. 

‚Markticheffel, der, the Market;Bufhal, 

“a Bufhel that has been gaged or 
fquared by the Standard and ftamp’d 
with the public Mark. i 

Marktſchiff, das, an ordinary market- 
ting Ship or Boat, a Ship that goes 
at certain or ftated ‘Times ‘upon 
Rivers from one Town to the 


other. 
Marftihrener, der, a Quack or 
a Charlatan; fee 


Mountebank , 
Duadialber. 
Marktichteyeren, bie, Quacking,Quack’s 
Tricks, Cheating, fair Words, 
Charlataury. 
Marktſchreyeriſch, adj. er adv. after the 
Manner of a Quack or Mountebank. 
Marktſtand, der, a Stall, Shop or 
- Booth one has or keeps on the 
Market - Place. } 
Marktitreitiateit,. die, Differences or 
Quarrels among the Market-People 
on the Market - Place. 
Markttag, der,“ the Market-Day, a 
ge on which a Market or Fair is 
eld. a fee 
Marfivont, der, fee Marftmeifter. 
Marktwifh, der, a Wisp fuck up for 
a Sıgn, to few that it is a Market- 
Day: fee Marftfahne. 
Marttzeihen, das, a Tokeu or Sign 
ſer or put up at the Market- Place, 
to thew that it is a Market- Day; 
‚ fee Murftfahne. 
Marftzoll, der, a Duty or Toll paid 
of Goods brought to public Mark- 


et. 

Markung, die, das Grängzeihen, a 
Bound, Boundary or Limit, a Mark, 
Meer- Stone or Meer-Stake fet up 
for a Sign of the Frontiers or L1- 
nits of fome Provinces or Country. 

Markungsſtein, der, Gränzftein, a 
Bound or Meer-Stone; fee alfo 


Felbmattung, Holzmarkung. 


| 
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Marfweibe, in fome Places, a Name 
for the Dohuenbaum; which fee 
(Cytifus Laburnum Lran.), 

Markzieher, der, the Marrow-Drawer, 
an Inftrument to draw the Marrow 
out of a Bone with. ‘ 

oral , Mährchen, das, fee Maͤhr⸗ 

en. 

Marmel⸗oder Marmorbraſem, the Mor-> 
myre (a Fiih). 

Marmel, der, Marble; fee Marmor, 

Marmelade, die, Marmalade or Mar- 
melade (a boiled Juice or Con- 
fiture of Fruits).yyo 1,0%; 

Marnor, ber ® Marble, al } 

einfürh ger Marrug; ,;,Marble of one 
ingle Colour. 40» 233 
weißer, grauer Marmer, white, gray 

Marble. a epg 

gefireiirer,  gefpren€cltes . oder bunter 

tatınor , -Marble of feveral or 
many Colours, 
gelber , geftrerfter ober gefprenfelter 
Marmer, yellow italian -Marble, 
fpeckled or fpotted Marble, Bro- 
catelle of Spain. | 
grüner Marmor, green Marble, Ver- 
dello of Italy. 

fhwarger Marmor, black Marble. 

Marmor mit Figuren, florentiner-Mare 
mor, figured Marble of Florence. 

Muſchelmarmor, fhelled Marble... 

Marmor, der fic) zu Bildſaͤulen fide, 
Marble fit/for Colymns or Pillars 
of a Statue, . 

fünftliher Marmor, nachgemachter 
Marmor, artificial Marble, Stuck. 

burch Malerey nachgemachter Marmor, 
counterfeit Marble, imitated by 
Painting, - 

mit Marmor belegen, to incruftate, to 
line with Marble. 

Marmorarbeit, die, any Thing made 
of Marble or made Marble- like. 
Marmorart, die, the Marble- Kind or 

a Sort of Marble. 

die Marmorarten, the Marbles, Kinds 
or Sorts of Marbles. : 

auf Marmorart, marbled, after the 
Mauner of Marble, Marble-';ke. 

Marmorbaud, ein, a Book bound in 
Leather or Paper that is marbled, 
a marbled. Binding. | 

Marnıorblod, ein, a Block of Marble, 
a large fhapelefs Piece of Marble. 

Marmorbrecher, der, a Stone - Cutter, 
a Breaker of Marble in the Quar- 
ries or Marble- Pits. 


Marmor 





Mar 


Marmorirud, der, a Marble-Pit or 
Quarry of Marble. | 

Marmorgrube, die,.a Marble - Pit. 

Mtarmorlifie, die, the Marble - Lily, 
the hooded Daffodils (iu French 
Narcfe chaperonné), | 

Marmormübhle, die, a Mill on which 
Marble is ground to Powder for cer- 
tain artful Works. | 

Marmorn, adj. et adv. of Marble, made 
-of Marble. , . 

Marmorplatte, die, a Table or Plate 
of Marble. |. - 

Marmorfäule, die, a 

-of Marble. .. ., ; 

Marmorftein, der, Marble, a Marble- 
stone. . 

Marmorftride oder Adern, die, the 
Veins to be feen-in Marble. — 

Marnortifh, der, a Table of Marble. 

Marmoriren. verb, reg. all. (id) mars 

morire, — marmoriste,. ich habe mars 
moritt, inperas, marmorite,) to vein 
or marble a Thing, to warble, to 

- make or paint Marble -like with 
Veins. _ Br 

der marmorirte Schnitt eines Buches, 

- the ttiarbled Edge of a Book. 
marmorirtes Papier, marbled Paper. 

Marmorirer, der; a Marbler, he that 
marbles. 

Marmoriren, das 

. Marbling. 

Marode , adj. es adv. müde, abge: 
mattet, tired, fatigued, harafsed, 

Weary. 3 
marode ſeyn, to be fatigued or tired. 

SMarodebruder, ein, a Soldier, that is 

- always tired, or is fatigued with 
every fbort March; a//o a Soldier 
that keeps always in the Rear or be- 
hind and feigns to be greatly fa- 
tigued. 

Marodiren , verb. reg. noutr. to go 
ftraggling about, to go marauding, 
plundering or robbing. 

ein Marodeur, Pliindercr, a Marauder, 
a Straggler. 

Marodiren, dad, Marauding. 

Maronen, die, große italiänifche Raftas 
nien, great italian Chesnuts. 

Maren, verb. reg, meutr. to grin or 
fnarl with fhewing the Teeth as 
Dogs do. - 

Mens, der, the Name for the God of 

ar 


Column or Pillar 


, Marmorirung, bie, 


- 


Mars, the Name of a Planet. 
Mars, inChymiſtry)the Name of Iron. 


¥ 


(636): "Mar 


nn 


— — — — — — — — — ne 
—— — — — — ——— 3 


Mars, is alfo a Sea- Term of the 
low German Sailors for the Scuttle 
of a Maft. 

Marit, der, plur. die Maͤrſche, the 
March or Marching, the Motion or 
Movement of, him that marches. 

der Marſch der Soldaten, the March 

or Marching of Soldiers. 

fic) auf den Marich begeben, to fet out 

upon the March, to march off. 
ben Marſch antreten, to begin to 
march, to enter on the March. 
auf dem Marſch feyn, to be upon or 
on the March. 

den Marſch fchliefen, to clofe the 

March, to bring up the Rear; a//o 
to‘end the March. 

feinen Marfch fortſetzen, to continue 

hisMarch, to proceed in his March. 
marſch! march! forward! go to! go 


‚on! | 

Hin: und Wiedermärfche, Marches and 
Counter - Marches. 

ein ftarfer Marfch, a ftrong March, a 
forced March. | 

Maric, fignifies alfo, the Si 
Marching. 

den Marſch fhlagen, blafen, 
to found the March. 

den Generalmarſch fchlagen, to’beat the 
General. " 

der Sanitfharenmarfh, Grenadier⸗ 
match, the Janiflary- the Grena- 
dier- March. . 

Marfheommiffarius, der, the Commis- 

fary of the March; a Commiffary 

that regulates the March for the 

Troops. ' 


to beat, 


for March, ready to depart or to fot 
out. 

Marfchlinie, die, the Line of March. 

Marfch, die, das Murfchland, a Marth, 


marfhy Land, a fenny, moerifh, 
low Country. 
der Marfchländer, an Inhabitant of a 
warfhy Country. j 
die Marſchkrankheit, a Difeafe on Iil- 
niefs, to which People of marfhy 
Countries are fubjected. 
Marfchall, der, the Marfhal. 
der Obermarfchall, the Grand-Marfhal 
or the Lord-Steward of the King’s 
Houfehold, 
der Hofmarfchall, fee Hof. 
ber Oberhofmarfchall, che great Pro- 
— of the King’s Houfchold. 
ts 


gual for 


Marſchfeetig, adj.es adu. ready to or 


ber 


- 


Mar 


der Erzmarſchall des heiligen roͤmiſchen 
Reichs, thegreator grand Marfhal 
of the Empire. 

der Feldmarfchall, the Field -Marfhal; 
a Marfhal-General, Captain-Genc- 
ral. 

der Marſchall beh einet Ceremonie, the 


— or Maſter of Ceremo- 


der ‘Marchal bey Tourkiren, a Marfhal 
at Tournaments. \ 

Maridyallamt, das, the Marfhal's Of- 
fice; the Charge or Office of a 
Marfhal. 

Marfchallinn, die, a Marfhal's Lady, 
the Wife of a Marfhal. 

Marfhallsgeriht, das, the Marfhal- 

- fey, a College i in which a Marfhäl 
prefides; af the High - Conftable's 
‘Jurisdiction. 

Marichallsftab, der, the Marfhal’s Staff, 
the Staff of Command. 

Marfchallstafel, die, the Marfhal's 

' Table. 

an der Marfchallstafel fpeifen, to Zine 
‘at the Marfhal’s Table. 

Marichallswurde, die, the Dignity of a 
Marfhal. 

Marfhiren, verb. reg. neutr. (ich! mars 
fire, — marfdirte, ic babe mare 
fchirt, imperat. marfchire,) to march, 
, t0 go, to advance from one Place | 
to an other: (faid in particular’ of 
Troops or of an Army). 

die Armee marfhirte drey Tage, the 
Army marched three Days. 

Marfeille, —— a renowned City 

in France 

Marſeillenaht, die, a Seam, or a Man- 
ner of fewing invented at Mar- 
feilles. 

Marsfanal, der, a Ship's Lantern, 
which the firtt Ship of a Ficet car- 
ries on the Top of the Main- Matt. 
Rarsrand, der, the Ballifters or Rails 
about the Scuttle of a Malt. 


Marsichote, die, the Sail above the’ 


Scuttle of the Main - Matt. 

Marftall, der, plur. die Marftalle, a 
Stable for a King’s or Prince’s Horfes, 
or the Stable in a Prince’s Court. 


Marftäller, der, an Officer of the King’s 
or Prince's Stables; a/fo aGroom or 
Servant of a Prince's Staple, a Ser- 
vant that looks after a Prince’s 
Horfes. 

Marte, die, fee Maͤhrte. 
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Martet, die, Quaal, Torment, Tor- 
menting; a mortal, a violentPain; 
alfo figuratively, the Crofs. 

granfame Marter ausfiehen, to fuffer 
grcat-and violent Pains, Torments. 
merits figuifies alfo, Torture, the 


Marterdan€, die, Folterbanf, the Rack ; 
a Bench, on which thofe that are 
to be broken on the Rack, are ex- 
tended or ftretched, an Inftrument 
of Torture. © « 

They fay figuratively: anf der Mars 
terban€ liegen, to füiffer great Tor- 
_ ment, to be on the Rack, to be 
greatly diftrefsed or in a deep Af- 
fliction. 

Marterbuh, das, Martyrology, 
hiftorical Catalogue of Martyr’s. 

Marterer, ein, a Formenter or Tor- 
meutor. een 

Marterholz, das, a Word to denote a . 
Perfou or Thing by which any one 
‘1s tormented or abufed; alfo the 
Crofs, on which Chrift was crucified. 

Marterfammer, die,. a Chamber in 
which Criniinals are put on the 
Rack and where they are queftion- 


ad 
2 


ed. 

Marterfrone, die, the Martyr- Crown 
or the Crown of Martyrdom. 

Marterleben, dag, a painful, toilfome, 
miferable Life, a Life full of Mifery, 
Torment, Anguifh and Affliction. 

Marterthum, das, -Martyrdom. 

Marterung, die, Tormenting , Tor- 
turing. 

Martcrurtheil, dag, the Condemnation 
to the Torture or Rack, or a Sen- 
tence by which one is condemned 
to be broken upon the Rack. 

Marterwede, die, the holy Weck be- 
fore Eafter, the Paffion - Weck, 


Martern, verb. reg. aff. Cid) mattere,- 
marterte, ich Habe gemartert, imperat. 
martere,) to torment, to torture, 
to put to a great Deal of Pain. 
einen Uebeltharer martern, to queltion 

aCriminal,to give him the Torture, 
to put or break him on the Rack. 
They fay figuratively: fid) martern, 
fih) plagen, to torment one’sfelf, 
to beat one’s Brains about fome- 


thing. 
Märterer, 


„Mar 


Märterer, der, Maͤrterinn, die, a Mar- 
tyr, a fhe Martyr, that has fufiered 
Death for his or her Keligion. 

Mearterer, fignifies alfo, chat fuffers 
much. In this Senfe they fay 

er ijt ein Marterer feines Ehrgeijes, he 
is a Martyr of his Ambition, a Suf- 
ferer for his Ambition. 

Mertern, das, Tormenting. 

DRartertod, der, a Martyr’s Death, the 
Death of a Martyr. 

Marterfronc, die, the Crown of Mar- 
tyrdom. 

Marterzeug, das, the 

4torturing Tools. 

Martha, Martha; a Woman's Name. 

Martialifch, adj. es adv, martial; fee 
Kriegeriſch. 

Martin, Martins a Man’s Name. 

‚Martin, Martinifet, St. Martin's, 
Martininas. \ 

-auf Martini, at $t- Martin's. 
dartinigans, die, St. Martin's Gooſe; 

e Goofe of St. Martin's. 

Martinshorn, das, the Horn of St. Mar- 
tin's; a*Kind of a twifted Butter- 
Cake in the Form of a Horn. 
Martinskorn, das, a Name given by 

|” fome co the Mutterforn, which fee. 

Martinsmann, der, St Martin's Man; 

«ce Name for a Perfon whom the 

ı Magiftrate of the City of Lubeck is 
obliged to fend every Year on St. 
Martin’s Day with a certain Quanti- 
ty of Wine to Swerin into the Duke 
of Mecklenburg’s Cellar; on which 
Occafion the Apprentices of feveral 
Trades have great Sport with this 
Martin’s Man, who is obliged to 
throw out fome Money among them. 

Martinsfhoß, der, aScot or Contribu- 
tion payable att. Martin’s.. 

Martinstag, der, St Martin’s Day, 
which is celebrated on the rth of 
November in the Roman Church; 
Martle - Mas - Day 

Marti, fec Marte. 

— der, ſee Märterer, a Mar- 


Märtprerbuch, das, fee Marterbuch. 

Marunke, die, 1) a Sort of little yel- 
low Apricocks. 2) a Sort of great 
round fweet Plums. — 


Tormenutor’s 


März, der, Lengmonat, the Month: of 


March. 


Märzbecher, der, the rg of March, 
or the March - Daffodi 


- 
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Maͤrzbier, bag, March- Beer, 
brewed in the Month of March. 

Maärzblunie, die, Hornunasblume, the 
March - Violet; any Flower that 
bloffoms already in the Month of 
March. ‘ 

Märzente, die, the wild Duck, wild 
Ducks that fly already about by 
Pairs in March. 

Maͤrzhaſe, der, a March- Hare. 

Maͤrzhecht, ber, a March - Pike, aPike 
that fpawns in March. 

Marztäfe, ber, Cheefe made in March. 

Märzfhaf, das, a Sheep pick’d out 
‚aud feparated from the Reit on Ac- 
count of its Unfitnefs for Breeding 
or Brood. 

Märzsfihein, der, 
March. 
Maͤrzſchnee, der, Snow that falls in 
March, whofe Water is purer and 
{harper than that of the Snow of 
other Months. 

Maͤrzthau/ det, March-Dew, Dew that 
falls in March. - - 

Märzveilhen, das, die Mtargviole, the 
March - Violet, or the Violet of 
March. 

wilde Märzvellchen, 
(Viola canina Linn.). 

Märzwafkr, das, Water of March- 
Snow; @/fo Water taken out of a 
River in the Month of March and 
preferved. 

Marzwind, der, Wind that blows in 
the Month of March, Fowler’s or 
Birdcatcher’s Wind. 

Maͤrzwurz oder Märzrourzel, die, the 
holy Thiftle; fee Benedictentraut. 


‘Beer 


the New-Moon of 


wild Violets; 


Märzen, verb. reg. aff. to eaft off or 
away, to put afunder or feparate: 
fee Ausmerjen and Ausmuſtern. 

Marzivan, der, Marchpane; a Kind 
of Paftry made with peeled Almonds 
and Sugar. 

Mache, die, a Math. 

Netzmaſchen, the Mocks, Mafhes or 
Couplings of a Net. 

ein Netz mit weiten Mafchen, a Net 
with wide or large Mafhes. 

' Malden machen, to make the Mafhes 
of a Net. 

große Mafhen von Bindfadsen am 
Rande eines BWogelgarnes, large 

aines 


f 
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Mafhes of Pack- Thread: at the , Maflg, adj. er adv. blattermaſig, pit- 


Edge or Brim of a Bird - Net. 
die Maſche beym Strumpfftriden, a 
Stitch in Knitting. 
die Maſche, (Term of the Rope- Ma- 
kers) the Eye, the Oilet- Hole. 
eine ciferne Mafche, a Mail. 
der Miafchnagel, (Term of the Rope- 
Makers) a Piece of a Hart’s Horn 
to make Eyes or Oilet-Holes with. 
Maſchenwerk, bas, Mafh- Work, Net: 
Work. 
Maſchig, adj. et adv. with Mathes, 
mafhed, netwife. 
Maſchine, die, a Machine, an Inftru- 
ment proper to fet in Motion, to 
draw, to raife, to throw, to fhoot 


“ Cc. ‘ 
Mafchinenmacher, der, a Machinift, a 
Mechanician , one that makes all 
Manner of Machines, Engines &c. 
Maſchinenmaͤßig, adj. es adv. mechani- 
cal, mechanically. 
Malehinenmeifter, der, a Machinift; 
one that directs ‘a Machine, the 
Maiter ofa Machine, 
Mafchinenfchiff, das, a Firefhips fee 
Brander. 
Male, die, fee Maße, (Term of the 
Miners). 
Male, die, Narbe, a Scar or Seam of 
a Wound; the Cicatrice. 
die Blattermafe, Blatteruarbe, a Pock- 
hole, a Mark or Pimple of the 
€mall - Pox. 
Mafelfucht, die, the Leprofy. 
Mafer, der, das Maferholz, fpotted or 
fpeckled Wood. 
Teak, bie, a Meafle or Meazel, Pim- 


ple. 
die Mafern haben, to have the Meazels, 
: to be infected or afflicted with the 
Meazels or Measles. 
Maſericht, maferig, mafern, adj. e¢ adv, 
fpotted, fpeckled; alfa meafled. 
Maſerle, die, fee Masholder. 
Mafern, werd. veg. all. to fpot, to 
fpeckle, to furnifh with Veins and 


ge 
fhön gemafertes Holy, Wood finely 
fpeckled. | 
Mrasholder, der, die Masholderftaude, 
the Maple, the little Maple- Tree, 
the Whitten- Tree, Plane - Tree. 
der große Masholder, the large white 
Mountain - Maple, the Sycomore. 








ted or marked with the Simall- Pox, 
full of Pock - Holes. . 
' Maste, die, a Mak, a Vizard. 
Masten, the Matks; thofe that wear 
Mafks during the Carnaval. 
eine Gefellfhaft Masten, a Company 
“ of Mafks. 
Maste, Ggnifies figuratively, a Dis- 
guife, Pretence, Colour, Cloke, 
‚Pretext, Show, falfe Show. 
die Maske ablegen, to pull or take off 
one’s Mask, to {peak openly or in 
plain Terms. 
einem die Maske abziehen, to unmask 
one to pull off any one’s Mask. 
unter der Maske der Religion, under 
the Cloke, Vcil, Cover or Pretence 
of Religion. 
Mastenbal, ein, masfirter Gall, aBall 
in Masks, a masked Ball. 
Masterade, die, a Mascarade or Mas- 
guerade, 
Mastiren, fih, eine Mase anlegen, to 
Bir on a Mask, to disguife one's- 
ce . [ . 
Mastirt, masked, ina Mask. | 
Masfopey, die, a Word fignifying im 
fome Places, a Society, a Company, 
an Affociation of Merchants. 
Maskopey, is alfo a Name for a Ca- 
bal, a Confederacy, a Faction, a 
League or Confpiration againft 
one. s 
Masleidig, adj. ee adv. (popul.) nau- 
feous, tedious, loathfome, disguft- 


ul. 

“Maslieben, (a Plant) Daifies;  Gut- 
Wort; blue Daify; fee Maslieben. 
Maß, meafured, the preseris of Meilen, 

awhich fee. 

‘ich maß, I meafured. 

Maß, das, a Meafure, that which 
ferves for a Rule or Standard to de- 
termine a certain Quantity. 

ein falfhes Maß, a falfe Meafure. 

ein geaichtes Daß, a Meafure that has 
been fquared by the Standard. 

ein volles, geitrichenes, gehäuftee Maß, 
a full, a ftricken or fcraped, .a- 
heaped Meafure. 

They fay figuratively: fen Maß it 
voll, his Meafure is filled or isfull, 
is filled up, or he has filled his 
Meafure. 

mit dem Maße, womit wir meffen, wers 
den wir wieder gemeffen, we fhall 
be meafured by the fame wager 

that 


Mag 
that we meafure others by or 
with. ' 


CH) 


Maf | 


Maße, die, the Meafure, Fafhion, the 


Maß, fignifies alfo in particular a } 


certain Quantity contained in a 
Veſſel that ferves for a Meafure for 
Selling in Retail. | 
ein 
_* Wine. . 
gebt meinem Pferd zwey Mas Hafer, 
give my Horfe two Quarts of Oats. 


Mags, fignifies alfo, the Dimenfion of 


anv Thing. ; 

das Maß von einer Säule nehmen, to 
take the Meafure or the Dimen- 
fion ofa Column. 

das Maß zu einem Kleide nehmen, -to 


take the Meafure for a Suit of 


Clorhes. > 

das aeborige Maß haben, to have the 
due Meafure, to be of Meafure, 
to be of the proper Standard, 
Gage. . 

‚Maß, fignifies alfo, the Stature, Size, 
Height or Tallnefs a Soldier ought 
or is to haye. 

er Hat das gehörige Maß, he has the 
roper Size. 
They fay alfo: das Tonmaß, the Ac- 


cent, i 
Maß, (in Mufic) the Meafure or 
ime. 
bas Maß im Tanzen, the Meafurethe 


Cadence. ; 
- das Sylbenmaß, the Quantity of Syl- 
lables, the Metre. 
das Maß, die Fähigkeit des Verftandes, 
the Capacity or Reach of Wit. 
bas Maß, das Ziel, die Granjen, the 
Meafure, the Laws, Bounds, Stints; 
—5* Quart · Bott! 
- eine Ma ‚a Quart- Bottle. 
Maßkanne, eine, a Cann, a Tankard 
‘that coutains a Quart or two Piuts. 
Maßlade, die, a Shocmaker’s Size. 
Maßvfen, der, a gradual Furnace to 
mele Iron- Ore in. 
Maßregel, die, the Meafure. 
et hat dieferwegen feine Maßregeln ge⸗ 
nommen, he hastaken his Meafures 
on this Account, or according. 
Maßſtab, der, a Quarterftaff divided 
into its ¢welve Inches, a Scale or 
Scala, an Inftrument for Meafuring. 
the Quart, by Pints. * 
Wein maßweiſe verfaufen, to fell Wine 
by the Quart or Pint, 


Mas Wein, a Pot, a Quart of 


Way, the Manner, the Means. 

Maße, is alfo a certain Meafure ih 
Mines of 28 to 40 Fathoms. 

Maße und Ziel fegen, to limit, to pre- 
feribe Bounds or Limits, to fet 

er to. 

Maße halten, to keep to a certain 

' Meafure, to keep within Bounds, 
to act with Moderation, not to go 
beyoud the Bounds. 

feine Maße halten, to mind no Mea- 
fure, no Bounds, to exceed, to go 
beyond the Bounds. 

They fay: einer Sache abbelflice 
Maße geben, to remedy a Thing, 
to remove the Difficulty of an Af- 
fair or of a Matter. 

Maße und Ziel überfchreiten, to-trans- 
grefs, to go beyond the Rounds. 
über die Magen, aus der Maßen, über 
alle Maßen, beyond Meafure, ex- 
ceflively, extremely, to the ut- 
moft,, unmeafurably, cxtraordi- 
narily, exorbitantly, exceflively, 
extravagantly, immoderately, hor- 
ribly, prodigiously, infinitely, out 

of all Meafure. 

über die Maßen geistig feyn, to be ava- 
ricious or covetous to Excefs. 

fie ift über die Maßen (din; fhe is ex- 
ceedingly handfome, fhe is ravith- 


ing. 

fie ift über bie Maßen bäglih, fhe is 
extremely uglv. 

et fingt über die Maßen fchön, he fings 
admirably or perfectly well. 

die Maßhaltung, the Moderation, 
Temperance, Discretion, Referv- 
edneß ; aloe a Keeping within 
Bounds. 

nah der Maße, nah Maßgabe, 
proportionally, according to Pro- 

' portion. 

maßen, (takesthe Place of anAdverb, 
when it is preceded by an Adjec- 
tive or Genitive) for as much, as, 
— that, being that, ſince that 

Ce 


beliebiger Maßen, according to your — 
Pleafure, juft as you like. 


Gergebrachter Maßen, according’ tu 
Cuftom or in a Manner accuftom- 
‘ed. 


abgeredeter Maßen, according to Agrec- 
ment, in the Manner agreed upon. 


gewoͤhn⸗ 


‘4 
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‚gewöhnlicher Maßen, in the cofrmon Maͤßig; adj. et ado, ein Maß eithal⸗ 
Way, after the ufual Way or Man- tend, containing a Quart or two 


ner, or according to Cuftoni. Piuts, of a Quart. 
folgender Maßen, in thefe Words, | ein mapiger Krug, a Pitcher, Crufe 
thus, in the following Männer, as or Mug that contains a Quart. 
follows. ein viermaßiger Topf, a Pot containing 
befter Maßen, in the beft Manner, per- four Quarts or a.Gallon, 
fectly weil, to the unnoft of his | Maßiq, adj. es adv. (comparat. ) mäßis 
Power. . ger, (Supert.,) maßigſte, fober, sem- 


perate, moderate, frugal, abliment, 


anðbefohlner, begehrter, verlanater Ma: 
abftemious, without Excefs, with 


Ben, according to Order's, in Confe- 


quence of, after the requefted Modesatıion. 
Manner. ein maßiger Aufwand, a moderate Ex- 
gebührender Maßen, duly, according pence. 


mapig im Eſſen und Trinfen, fober, 
frugal in Eating and Drinking. 
mäßig leben, to hve foberly, regular- 
ly, to kcep a ftrict Courfe of Diet, 
to live by Rule. 
fehr mafig leben, to live very frugal- 
ly, foberly or fparingly. 
mafia, fignifies alfo, indifferent, mid- 
ae ordinary, pafiable, fmall. 
ein magiges Vermigen, a moderate 
Eitate. 
diefe maßige Summe, this finall or 
moderate Sum. 
eine mapige Stadt, a pretty larg 
Town, a Town or City of a mid- 
dling La: genefs. 
“ mäßige Arbeit, moderate, light Work. 
ınäßig, is alfo joined to feveral Sub- 
ftantives; as, 
ſchriftmaßig, according to or agreeing 
with the Scripture. 
benfermäßig, Hangman-like. 
Maͤßigen, verd.reg. aif, (id) maßige, — 
mäßigie,ich habe gemagigt, imperas. ma⸗ 
Big: Mage geben, to moderate, to tem- 
per, to allay, to fofien, to mitigate, 
to abate, to leſſen, to dinmnith. 
feine Leidenfchaften mafiges, to mode- 
rate, to refrain one’s Paflions, to 
curb one's Patlions. ; 
die Auflagen maßigen, vermindern, to 
moderate, to abate, to diminifh 
the Impoft or Taxes. 
die Gerichtstoften mäßigen, to mode- 
rate, rate or tax the Charges or 
Fees of a Procefs. 
fid) mäßigen, to moderate yourfelf, 
to forbear, to abftain from a 
Thing, to refrain or,mafter your 
Appetite, Affections,Inclinations &c. 
to keep wi. hin Bounds or Meafure. 
fih in Eſſen und Trinken mäßigen, to 
keep a proper Diet, to be moderate 
in Eating and Drinking. 
ſich 


to the proper Form, or according 
to Forms;  fuitably, tothe Purpofe, 
as it ought to be. Hi ® 
alles beboriger Maßen verrichten, to do 
every Thing in due Order, with 
Rule and Meafure, or to do a Thing 
regularly. 
ordentitdher Magen, in good Order, 
regularly and fafhionably. 
rechter Maßen, righrly, duly, juftly. 
ebener Maßen, in the fame Manner 
or Fafhion. 
gewilfer Magen, fome how, fome 
how or other, in fo much that. 
einiger Maßen, in fome Manner, in 
fome Part, fome how, in fome 
Meafure. 
ziemlicher Maßen, paffably, tolerably, 
indifferently, pretty well, mid- 
dling. 
welder Maßen, mas mafen, in what 
Manner. by what Meané, how. 
feinerley Maßen, in no Wife, Man- 
ner or Way, by no Means. 
Magen, immafen, conjunf. feing, be- 
ing, confidering that, becaute of, 
in Confequence of, whereas, for as 
much as, Knowing that &c. 
id fann nicht kommen, mafen (better 
- weil) es meine Gefchäfte nicht erlaus 
ben, I cannot come, becaufe my 
Bufinefs won’t allow it. 
Maßgabe oder Mafgebung, die, a Pre- 
ferıbing. 
nach Maßgabe, according to, in Pro- 
portion to, purfuant to &c. 
ohne Mafgedung, without preferibing 
any Thing; under Favour, under 
Correction, 
ein Maßgeber, a Prefcriber of Laws, 
of Limits, Modes, Ways &c. 
Maßhecht, der, (Term of the Fifher- 
Men) a Pike of a Year old and 
about 6 Inches long. a 


ES — — — — 
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May 
fi zu mäßigen wiffen, to have the 
. „Command of one'sfelf, to know 
how to moderate one’sfelf. 
‚gemäßigt, temperate, moderate. 
eine gemäßigte Luft, a tempered or 
temperate Air. 
Maͤßigkeit, die, Moderation, Temper- 
ance, Abftinence, Continence; alfo 
: Sobernefs, Sobriety, Abftemious- 
nefs, Frugality ; -a fparing » itrict 
~ and regular Diet. 
die Schriftmagigteit, the Conformity 
ofa Tenor with the Scripture. 
Mäßigung, die, Moderation, Temper- 
- ance, Sobernefs, Refervedneis, Mo- 
defty, Continence; a/fo Abitinence, 
Frugality, Diet; Medium, Tem- 
per; Temperament. 
Maseunde ‚die, fee Meßfunde. 
Maßlieben, Qe, a Name for feveral 
Plants; as, die gemeine Ganfeblume, 
- the Daify, die gelbe Wucherblume, the 
yellow Daify,: the gılt Flower; 
| Me Dotterblume, the Marigold: bie 
Rugelblume, the Globular - Flower 
(Globularia alypum Lins.) and 
many others. 
Maflode, die, a Name for a Sort of | 
Mufhrooms with fhort Stalks. 
Maßner, der, (Term of the Miners) a 
Miner that has demanded and under- 
- taken to work one or more Shares 
- or Divifions of a Mine. 
Mafweibe, die, a Name in fome Parts 
for the Goldgeyer, the gilt or yellow 
Vulture. 


” 


Maſſe, bie, a Mafs, a Lump, a Vo- 
flume, a Bulk, a Heap of feveral 
. Things of the fame or of different 
Nature, that make a Body or Bulk 
together. 

Maffe, (in Painting) faid of feveral 
Parts confidered as making but one 
Whole; the Maises: thofe Parts 
that contain much Light and 
Shade. 

die Blutmaffe, a Mafs of Blood. 
Mafle, aMafs or Stock of Money of 
any Society, the whole Stock or 
Capital. 

die a Maſſe beftehet aus hundert 
taufend Thaler, the whole Mafs or 
Stock confifts in one hundred thou- 
‚fand Crowas or Dollars. 


f 
— 
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Maf 


i Maffe, (Term of the Stone- Cutters 
or Sculptors). the Hammer or 
Mallet. 

erhäbene Arbeit. in ganzen Maſſen, rai- 

fed or imbofled work in whole 

" Maffes.. 

unthatige Maffen, indctive Maffes. 

eine Geldmafle, a Mafs of Gold; ot 

Gold in Bullion. 

Maffe, is alfo the Name for a Mace 

or Mafs to play Bilhard with. 

Mailicot, das, Mafticot, a yellow Co- 
- lotır to paint with. 

Maffiv, adj. mafly, maflive, that 
is thick, folid and heavy. 

— — ives Gebaͤude, ‘a maffive Build- 


ein Krew von mafjivern Silber oder Gold, 

a Crofs of maflive Silver or Gold, 

(fuch as Women of the Roman Re- 

ligion wear on a Kıbbon about 

their Necks. 

mafliv, rein, ohne fremden Zufaß, mas- 

five, pure. 

(figur.) maffiv, coarfe, rough, rude, 

ruftical, not polite, uncivil, unman- 

nerly. 

‘maffiv, (as an adv.) Arongly, folidly ; 

alfo coarfely, grofsly, in a coarfe 

or grofs Manner. 

Maft, der, der Maftbaum, the Maft. 
der große oder Meittelmaft, the great, 

the Main- Malt. 

der Fockmaſt oder Vordermaft, the 

Fore - Maft. 

der Beſanmaſt oder Hinterfte Maft, the 


Mizzen - Matt. 
der Gabelmaft, a Maft that has a 
Crofs- Pole in the Middle, a forked 
Maſt, Smack - Maft. 
der Bogfprietmaft, welcher am Vorder: 
thzile des‘ Schiffes Hetvorragt, the 
olt or Bowfprit, the Maft that 
ftands fercmoft and in the Beak, 
the Bow, Brow or Head of a Ship. 
die Bramfteng, Eleiner Malt, welder 
auf: den großen und auf den Fock: 
maft gefeßt wird, a Top- Maft or 
Top - gallant - Malt. 
— the Furniſhing with 


mit Maftbäumen verfeben, bemaften, to 

matt, to furniih a Ship or Vefiel 

with Mafts. 

= Maft Fappen, to chop or cut rhe 
it 


den Maſt abfhlagen, to unmalt. 


ein 


~ 


~ 


Daft, bie, Maft; alfo a Fatting or 


Waſ (640) Maſ 
ein Maſt ohne Segel‘, a disarmed | die Erdmaſt, Brutmaſt, all Sorts of 


Maft, a Maft without a Sail. _ Vermine in che Earth, of which 
Maitbaum, der, the Matt. the Hogs feed or love to feed on. 
Maſtblock, der, the Block, the Moor- | Buchmaft, Beech-Maft, the Fruit 

head. of a Beech- Tree. 
Maften, verb. reg. aff. fee-Bemaften, | die Schweine in die Maft treibew, to 
to maft, to furnifh with a Mait. drive or [end the Swine or Hugs 


Maſtfiſch, der, a Sea-Fith with flat 
‘Teeth, the Cachelot. . 
Maſtkeil, der, a Filh to a Maft, a 

Check to line a Mait with. 
Mafttloben, der, the Tackle. 
Mafttorb, der, the Scuttle of a Malt, 

the Bowel on the Top of a Matt. 
Maftlos, adj. et adv. des Maftes bes 
raubt, unmafted, deprived of the 

Maft, without a Mast or Maftiels. 

maſtlos machen, to unmaft, to de- 
prive of the Maft. 
maftlos werden, co become unmafted. 
der Sturm Hat unſer Schiff maſtlos ge: 
madt, we loft our Mafts in the 
Storm. _ 
Maftmeifter, ber, the Mafter Malt- 

Maker. 

Maitiegel, die, the Main-or Fore- 

Mails, the Main-Courfes. — 
— das, the Main-Sail- 


into the Maſt or Maſtage. 
Ochſen in die Maſt thun, to put up 
Oxen to fatten them. 
die Nachmaſt, After-Maft or After- 
“ Pannage. — 
Maritbuche, die, Rothbuche, the Beech- 
- Tree, the red Beech. . 
Maftoarm, der, the far or great-Gut, 
the Arfe-Gut, the Reétum,’ the 
{trait Gut. ⸗ 
Maſtdarmsblutfluß, der, the Emrods 
or Piles, the Hemorrhoids. 
Maftdarmsfiftel, die, the Fiftula of 
the Anus. ~ 
Maitdarmsvorfall, der, ‚the Desccit 
of the Fundament. | 
Marteiche, die, Motheiche, the red 
Oak, the Oak that yiclds Acrons. 
Meitfeder, die, the far Feather of a 
Goofe; the fhort fat Feathers of a 
Goofe , that fit together on one 


— — — — —— — — — — — — — — — — 


ack. Place a Top of the Arie. 
Maftieil, das, a Stay. . | Maftfled, der, (in Husbandry) a Spot 
Maftftange, die, the Topmatt. on an Acre or Field which has re- 


Maititenge, die, the Main- Top-Maft, 
the Top-gallant-Maft. — 

Mafttopp, der, the high Point of the 
Matt, or the upper End of the 
Mait. 

Maitwächter, der, a Look-out-Man, a 
Man that has the Watch on the 

' Matt. 

Maftwand, dic, the Shrouds of a Ship, 
the Chain- Wales. 

Maltwangen, die, Checks, Fifhes 

-to a Mait (to ftrengthen a Maft 


ceived too much Dung, an over 
manured Spot. 

Maftfürterung, die, Food with which: 
a Beatt is fattened. 

Maftfurterung befommen, to be fät- 
tening. - 

Maſtgans, die, a Goofe that is fatten- 
ing or that fits to be fattened, to 
be crammed or that is fattened or 
crammed. . 

Maftgefälle, die, the Revenues of the 
Acron - or Beech - Maft of a Forcft. 

Maͤſtgeld, das, Pannage or Maftage 
for Swine, or the Money due to the 
Owner of a Foreft for the fame, 
the Money paid for fending the 
Swine into the Maft: fee alfo Fehme 
geld, where you muft read Pannage 
initead of Pawnage, which is a Priut- 
Fault or Slip of the Prefs. 

Maitgerechtigfeit, die, Maftrecht,, das, 
Pannage: the Right or Privilege of 
feuding one's Hogs to the Malt, or 
of enjoying the, Maft in a Foreil. 

Maſthafer, der, Oats, which in fome 
Places is given inftead of Money to 

the 


with). 
mit Maftiwangen befeftigen, to fifh 
~ Malts. 





Cramming, a Putting up of Beatts 
and Fow!ls to feed or fatten; alfo 
the Meat or Food wherewith a 
Beaft is fattencd, Matt for Hogs, 
Panvage. 

die Eichelmaft, the Malt or Maftage 

of a Foreft, Acron- Matt. 

die Helzmaft, wild Fruits for fatten- 

ing Swing or Hogs, ~ 


— — — — — — — — 
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‘the Lord of a Foreſt for fending | They fay alfo figuratively and fami- 


one’s Hogs into the Maſt. 

Mafthirt, der, a Swineherd that looks 
after the Swine or Hogs feut to a 
Foreit for Fattening. 

Maſtholz, das, Wood or Trees, whofe 
Fruits are fit for Beafts to feed on, 
to which are reckoned the Oak, the 
Beech, the Chesnut> Tree and the 
Hafel- Bush; a//ea Wood or Foreit 
of fuch Trees. 


Maſtkalb, das, ein gemäftetes Kalb, a |. 


rng that is fattening or 1s made 

t. ; 1 ‘ 

SMaftfraut, das, the fimallChick-Weed, 
the Pimpernel of the fmaileft Kind. 

Maſtkuh, die, eine gemaftete Rub, a fat- 

tened 

or is fattening. 

Maſtochs, der, ein gemaͤſteter Ochs, a 
fat Ox, an Ox that is fattened or 
made fat. 

Maſtordnung, die, the Ordinance or 
Law concernyig of Maftage or Pan- 


nage. ’ : 

Maſtſchwein, das, a Hog or Swine that 
is fattening, that 1s fent into the 
Matt or to the Foreft for Fatteuing 
or that is’put upon the Sty to be 
made fat. 

Mattitall, der, a Stable to fatten Cat- 
tle in;' a/fo a Sty in which Hogs are 


fattened: alfoa Mut or Coop where- |-. 


in Fowls are or Poultry is fattened. 
Maftung, die, Maften, das, the Fat- 
tening; the Purting up of Beafts and 
Fowls to fatten, the Maftage. 
Maftvieh, das, the Cattle thatis fatten- 
ing, or that is fattened or made fat. 
Maitwaldung, die, fee Maſtholz. 
Maftzeit, die, che Seafon when Swine 
or Hogs are driven ,. turned or fent 
to the Maft, or to the Foreft for 
Fattening, or the Time when Cattle 
is put up to be made fat. 


— mn 


Miften, verb. veg. ait. (ich mäfte, — 
maftete, ich babe gemäftet, imperat. 
mäjte,) to fatten or make fat. 

Dchfen mäjten, to fatten Oxen. 


Federvieh mäften, to cram Poultry or 


Fowls. 
täften , fid) mäften, to grow fat. 


liarly: er bat jich bey der Sache ges 
‘ majtet, he is grown fat by this Af- 
fair, that is to fay, he has gained 
much*by. it. 
fih mit dem Blute der Witewen und 
Waiſen maften, to fatten himfelf 
with the Blood of Widows and Or- 
phelins. F 
Kapaunen maften, to put Capons to 
the Muc or Coop to be made fat, 
to.cram Capons. — 
maͤſten, as a verb, meutr. to fatten, 
to grow fat. _ 
junge Schweine maftén nidt, young 
Swine or Hogs.don’t grow fat or 
are not eafily to. be made fat. 


Cow, a Cow that is fattened: a ‚der, Maitich, Guin of Len- 


tilk, | 
mir Maftir fütten, to fimon,-to join 
or glue with Maftich. 


Maſtix aum, det, the Lentifk- or Mas- 


tic- Tree. 
Maftirfirner, Grains of Maftic. 
| Mattirfraut, das, a Name for the 
Herb Valerian (Rabentraut); fome 
call i¢ Amberfraut, whrch fee. 
Marador, der, a Matadore, one of the 
fuperior Cards in Oinbre (a Game 
at Cards). 

They call figuratively: Matador, a 
rich Man, a Man of Importance or 
of Confequence. 

Mataͤtſche, die, a Name for a Float of 
‘Timber or Wood that comes out 
of Silefia down the River Oder; 
(undoubtedly a Slavonian Word). 

Mater, die, the Name for the Box of 
the Screw on a Printer’s Prefs. 

Materialien, die, (without a Singular) 
che Materials. _ 
Materialien zum Bauen, als Holz, 

@teine rw. Materials for a Building, 
as Timber, Stones or Brick &c. 

Materialienfammer, die, a Magazine 
of Drugs. 

Materialifch, adj. e¢ adv. material, ma- 

_ terially. ‘ 

Materialitt, der, a Druggift or Drugfter, 

a Merchant that fells all Manner of 


Spices. 
aterialift, (a philofophical Term) a 


Marerialift. 
Materialiftengemwölbe, das, a Drugfter’s 


Shop. 
fi wohl mäften, to nourith one’sfelf | Materialtwaare, die, Drugs, all Sorts 


weil, 


bers DAE. W. 2 Th, . 


of Spices of the agomatic Kind. 
Ss Materie, 


Mat 


Materie, die, (woraus eine Gache ge 
macht wird) the Matter, that where- 
of a Thing is made, the Stuff or 
Subftance of a Thing. | 

Materie, (in Philofophy) an impene- 
trable Subftance or Matter, that is 

* capable of receiving all Manner 
of Forms. 

die Materie, wovon man handelt, the 
Matter, the Subject one fpeaks, 
writes or treats of, the Argument. 

They fay alfo: Materie zum Lachen, 
Matter or Stuff for Laughing. 

die Materie, der Cicer eines Geſchwuͤrs 

* _ gder einer Wunde, the Matter that is- 

fuesout ofanlmpoftume or Wound. 


or fuppurative, to fuppurate, to 
, draw to a Head and get Matter. 
Mathematik, die, Mathematics. 
Mathematifer, ein, a Mathematician. 
HNathematifh, adj. et adv. mathemati- 
cal, mathematically. 
ein mathematifcher Beweis, a mathe- 
' matical Demonftration, 
Matratze, die, a Quilt, a Mattrefi, a 
Squab. 
eine Matrabe mit gefochten Pferdehaa: 
ren ausgeftopft, a Hair - Quile. 

Matrabenmader, der, a Quiltmaker. 

Matrabernadel, die, a Quilt- Needle, 

a Needle ufed by Quiltmakers. 

-Matrifel, die, a Matricular-Book or 

_ Regifter, a Roll, Lift or Catalogue 

Into which the Names of thofe Per- 

fons, that enter into any Society or 

_ Company, are regiftered. 

* Matrifel, is alfo the Name for the 
Certificate given to a Student at 
having or getting hls Name regis- 
tered. 

die Neihsmatrifel, the Matricular- 
Regifter of the German Empire, 
the Enumeration of the Princes 
and States that have cheir Seats at 
the Diet of the Empire. 

bie Rirchenmatrikel, Pfarrmatrifel, the 


crs. 

Matrize oder Matrige, die, the Matrix 
of Letter- Founders, the Mould in 
which Letters are founded or caft. 

Matrone, die, a Matron, a refpectable 

' and venerable Woman. 

Matroſe, der, a Sea-Man, a Mariner, 
a common Sailor on Board of a Man 
of War ox any Sea - Ship, : 
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Roll or Regifter of the Parifhion- 


’ } 

Mat | 

die ſaͤmmtlichen Matrofen eines Schiffes 
the Ships-Crew. 


mit Mtatrofenfoft fürfieß nehmen, to 


be contented with common Sailor’s 


Fare. 
Matrofenfold, der, a Scaman’s Pay or 


. Wages. : 
Matſch, a Word ufual in fome Games, 


fignifying, to have play’d without 
etting..one. Trick; the having no 
rick at Cards, capot. 

matfch ſeyn, matſch werden, to be ca- 


pot. | 
einen matfchen, matfch machen, to ca« 


pot one. 
| Matfchaft, die, Kameradfhaft, a Fel- 
zuMaterie fommen, to grow mattery. 


lowship, a Society; the Company 
_that lies together; a//o a certain 
Number of Soldiers that lodge and 
mefs together; a/fo an Intimacy, a 
Matefhip, (the Word Matichafe is 
but little ufed, in its Place they ufe 
Kameradfchaft.) 

Matt, adj.etadv. (comparat.) matter, 
(Super!) mattefte, weafy, tired, fa- 
tigued, harafsed, exhaufted ; (fgur.) 
faint, weak, feeble, infirm, bro- 
ken, crazy, decaying, languid, 
languifhing, low - fpirited, ftrength- 
lefe; alfo flat. 

matt feyn, to languifh, to want 
- Strength, to be in a lingering or 

languifhing Condition. 

‚matt maden, to weaken, to ‘make 
weak or faint, to debilitate, to 
enervate, to enfeeble one, to fa- 
tigue, to harafs him. 

einen matt, ſchachmatt maden, to 
checkmate one. 

matt werden, to grow weak, feeble 
or infirm, to lofe one’s Strength, 
to decay, to grow languifhing. 

They fay figuratively, ein tmatter 
Styl,.a dull Style. | 

ein mattes Lob, a cold Praife. 

eine matte Entfehuldigung, a frivolous 
or vain Excufe, a mere Shift or 
Evafion. 

mattes Gold, Silber, unpolifhed or 
unwrought Gold, Silver. ' 

matte, bunfele Farbe, a faint, languith- 
ing Colour, a dun, a fad Co 
lour. ty 

matt verarbeiten, to work or make 
unpolifhed. 


. matt fliden, to fhade. 


They fay alfo , der Wein ſchmeckt matt, 
the Wine has a flat Tafte. 
Matte 


Mat 
Mattbungen, der, a Name fora Pun- 

‘  cheon, a Chifel, an Inftrument of 
Irom or Steel ufed by fome Artifts 
or Tradesmen that make imboffed 
Work or Plate. 

Matte, die, a Name in fome Parts for 
a Meadow; fee Wiefe, 

Matte, die, in fome Parts the Name 
for a flying Moth; fee Motte and 
Made. 

Matte, in fome Parts is a Name for 
a Dint or Bruife in a Veffel. 

ein metallenes Gefchirr befommt Mat: 
ten, wenn esauf einen harten Körper 
fällt, a-Veffel of Metal receives or 
gets Dints or Bruifes when it falls 
on a -hard Body. 

Matte, die, a Mat. 

eine Dinfenmatte, a Mat of Rufh, a 
Rufh - Mat, a Baflinat. 

eine ah a Straw-Mat. -_ 

eine BinfAr- oder Strohmatte, auf 
Blumen und Drangerien zu deen, a 
Lay of Straw upon Flowers and 
Orange - Trees in Winter to keep 
them from Cold. 

‚mit Matten befchlagen, to mat. 

eine Dettmatte, a Bed - Mat. 
eine Hangematte, a Hammock. 
ein Mattdamm, a Dike covered with 
Mats. 
Matedenfommer, der, fee Marienfaden. 
Matten, verd. reg. al. fce Mattma⸗ 


den. 

Matten oder Matte, die,  geronnene 
Mild), curded, fhotten, thickened 
Milk; a/fo any Thing that has fome 
Confiftence, a folid or clofe Mafs, 
fuch as Rafematten, Dab, which 
Words fee, 

Mattenblume, die, a Name for the Ma- 
rigold - Flower; fee Butterblume, 
Dotterblume ıc. . 

Mattenfladys,der, a Name for the Cud- 

“ Wort or Cotton- Weed; (Gnapha- 
lium Linn.) 

Mattenfraut, das, the yellow Amaran- 
‘thus, the gilt Amaranth. 
Mattenfimmel, der, fee Kümmel, Wier 

fenfümmel. 

Mattenmacher, der, a Matmaker. 
Martenzoll, der, (für ein» und ausgehen» 
des Korn) Cornage. 
Mattherzig, adj. er Adv. languifhing, 
faint, weak, feeble; (/gur.) cow- 
ardly, faint - hearted, unmanly, that 
wants Courage or that has no Cou- 
rage. . . 

* 
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Mattherzigkelt, die, Faintnefs, Weak- 
nefs, Want of Strength. | 
Matthäus, Matthew; a Man’s Name; 
abbreviated, Mat and Matty. 
Matthias, Mathias; likewife a Man’s 
Name. . ; 
Matthier oder Mattier, der, ein, afmall 
Brunswic Coin worth four Fennings, 
about a half Penny Englifh. 
Martigkeit, die, Faintnefs, Debility, 
Infirmity , Laflitude » Wearinefs, 
Feeblenefs, Languifhing, Strength- 
lefsnefs, Weakneis, Want of Strength; 
fee Schwachheit, Kraftlofigkeit. 
attfern, der, a Name for the Cur- 
lew, a Water-Fawl. 
Mattland, das, Grafs-Land, or Mea- 
dow-Land, d Grafs- Field, a Mea- 
dow. 
Mas, der, a Name in fome Provinces 
for the Curds of Milk or curdied 
Milk, or Milk turued into Curds 
and cleared of its Whey. 
eine Matzpumpe, a Country - Bump- 
kin, ‚a clownifh,. unmannerly 
Wretch. ' 
ein Dlaudermaß, a Babbler, a Pratt- , 
ler, a prating Fellow; a Seller of 
Matches. 
bas Wiagfpiel, a Game called Trunks, 
Troll-Madam, Pigeon-Holes or; 
Nine-Holes. 
Mas, ii fometimes ufed for the Name 
Mathew, Mat or Matty. 
Mas, (in Terms of the Miners) a 
Name for a worthleß or unfit Ore. 
Make, die, fee Hure. 
Mageln, fee Mebeln. 
Mauchelmord, Mauchelmorber , 
Meuchelmord rc. 
Mauen, verb. reg. neutr. (ic) maue, — 
mauete, ich habe gemauet, imperat, 
maue,) to mew as Cats do. 
— das, Miauen, the Mewing of 
fats. > 
Mauer, die, a Stone- or Brick - Wall. 
‘die Etadtmauer, the City - or Town. 


| fee 


Wall. 

eine Mauer aufführen, to 
Wall, to raife a Wall 

mit Mauern einfchließen » umgeben, to 
incompafs, to furround or invirom 
with a Wall. 

eine Mauer von lauter Quaderftcinen, 

‚ a maflive Wall, a Wall of Free- 
Stones. 

bie Ringmauer, the Wall round about 
a Town, au Inclofure. 

Ss 2 


mure up & 


eine 


i 
‘Mau 


eine nemeinfchaftlihe Mauer, Brands 
mauer, a Partition- Wall. 

~ eine Scheidemauer in einem Gebäude, 

a mured Partition- Wall ina Build- 


ing. 

die Vordermaner eines Gebäudes, the 

“ Front- Wall ofa Building. » 

die Grundmauer, a Stone- Wall that 
ferves for the Foundation of a 
Building. | 

die Mauer zwifchen zwey Fenftern, a 
Pcer, orthe Wall that parts two 
Windows ‚or two Doors. 

die Brufftmauer, a Parapet- Wall, a 
Wall Breaft- high. 

die Bruftmaner eines Fenfters, the Pa- 
rapet- Wall of a Window to lean 


on. | 
die innere Mauer eines Walles, the 
Scarp ofa Ditch, the inner Wall 
of a Rampart. 
die Mauer unter oder an einem Walle, 
the falfe Bray. . 
die {hiefuorragende Mauer in Ballhaͤu⸗ 
fern, the Tambour of a ‘Tennis- 
Court. 
eine Mauer, die auf einem Nofte oder 
auf Pfahlen fieht, a Wall that ftands 
on a Pile- Work. 
eine hangende Mauer, überhängende, 
nicht ſenkrecht ftehende Mauer, a flop- 
ing Wall. 
eine Futtermauer, the Lining of a 
Wall. 
einen Graben an beyden Seiten mit eis 
ner Mauer befleiden, to countermure 
a Ditch. 
eine Mauer berappen, berafpen, to plais- 
ter a Wall, to do it over with 
Plaifter. | 
bie Mauerabdahung, das Traufdach 
über einer Mauer, the Brow or 
Coping of a Wall, the Top of a 
Wall made floping, the Sloping- 
Roof, the Eave of a Houfe. 
Maueranfer, der, die Manerflammer, 
a Piece of Iron like a § to faften a 
Wall, a Brace of Ironto faften Quar- 
‚ _ry-Stones in Walls or Buildings. 
Manerarbeit, die, Mafon’s Work, Mu- 
ring or Walling, Stone- or Brick- 
Work. 
Mauerband, bas, 


der fteinerne Rand 
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Mauerbiene, die, the Mafon - Bee, a 


wild Bee {that don’tlive in Company, 


but builds a Hive or Houfe of Clay 
in a-Wall; (French Pabeille ma- 


ponne).. i 

Mauerbrecher, ber, der Sturmbod, a 
Battering - Ram; (a Machine of 
War). 


Mauerdächlein, das, the Top of a 
_ Wall made floping, the Coping. 
Mauereppig, der, Ivys fee Ephen. 
Mauerer, der, fee Affel. 

Mauerfalt, der, a Kind of Hawks that 
are fomewhat fmaller than a Lap- 
Wing, that have a rufty Colour 
with dark brown Spots aud black 
and green Streaks on their Tails, 
and live on high Towers and in 
old Walls; (Falco murozunı, rude- 
rum, turrium A/ei».) 

Mauerfeft, fee Nagelfeft. 

Mauerfraß, der, the Rottennefs in a 
Wall, the faulty or imperfect Con- 

“dition of Walls and of the Stones of 
them, when they diflolve and by 
Degrees grow as loofe as Earth. 

Mauerhaien, der, Wandhaken, aCram- 
ping, a Hook, a Peg in a Wall. 

Mauerhammer, der, a Mafon’s Ham- 
mer, which at one End is flat and 
fquare to beat with and at the other 
broad and thin co cut with. 

Mauerkalk, der, Mortar; fee Mörtef. 

Mauerfelle, die, a Mafon’s Trowel. 

Mauerfraut, das, der Attich, Wall- 
Wort, Dane - Wort; al/o the Dwarf- 
elder. j 

Mauerfraut, das, Glasfraut,-the Pel- 
litory of the Wall (an Herb). ' 

Mauerfrone, die, the mural Crown; 
(by the Antients given to him that 
fcaled the Walls of an Enemy’s 
City. ° 

Mauerlatte, die, an oaken Lath that 
is laid in Length upon a Stone-Wall 
in Order that the Crofs - Beams need 
not to reft on the bare Wall. 

Mauerlattih, der, Wall-Lettices a 
wild Plant much like that of Let- 
tice, which loves to grow on Walls. 
and which is alfo called wilder Lats 
tich, wild Lettice; (Prenanthes ınu- 
ralis Linn. ) 


a 


oben an der Futtermauer, the Fascia | Mauerleifie, die, a Kind of a Joiner’s 


or Edge of Stone.on the Out- Side of 
a Building, the Cincture or Girdle 
of a Wall, the Cormfh or Cor- 
nice, 


Plane; alfe a Lift, Edge, Fafcia, 

Ridge or Comifh of a Wall. 
Mauermantel, der, a Lining of a Wall. 
Mauermeifter, der, the Mafter-Mafon. 
Mauern, 


Mau 


Matern, verb. veg: aff. to mure, to 
jay Brick, to make a Wall, to wall 
up. 

vermauern, mit einer Mauer umgeben, 
to wall, to wall about, to miure 
up, to immure; fee Einmauern, 
Zumauern, 

Mauernelke, die, the Wall-Pink, Gyp- 
fophila; (a Plant). 

Mauerpfau, der, fce Mauereppich. 

Mauerpfeffer, der, the Stone - Crop, 
the Wall-Pepper, the wild, the 
Marp Prick-Madam; (Sedum acre 
Linn.) 

Mauerquadrant, der, (inAftronomy) a 
Quadrant that is faftened to a Wall, 
to make the neceflary Obfervations 


by. 

Maueirauke, die, the Wall-Crefses; 
(Sifymbrium murale Linn. 

Mauerraute, die, the Stone - Fern,the 
Rue that grows on Walls; (Asple- 
nium Ruta muraria Linn.) fee alfo 

» Steinraute. | 

Mauerſalz, das, mural’or Wall- Salt, 
Aphronatron; which is alfo called 
Kalkſalz, (Nitrum caleareum, Na- 
trum marmoris). 

Mauerfand, der, Sand out of a River 
which is mixt among Lime to make 
Mortar for Walling or Muring, a 
fine gravelly Sand fit for Muring. 

Mauerſchoß, der,. a Kind of a Duty, 
Tax orlmpoft paid by the Inhabi- 
tants of a City towards Keeping the 
Town- or City - Walls in Repair. 

Mauer fchwalbe, die, the Mure or Wall- 
Swallow, a Martin or Marten. 

die kleine Mauerſchwalbe, the Martlet. 


Diauerfinter, der, the Wall -Stalac- 
tites. 
Mauerfpeht, der, a Wall-Pecker, a 
Wit- Wall. 
Mauerſtein, der, Vruchftein, a Brick 
to build with; a//o a Quarry-Sione, 
a Stone fit for a Wall or for Build- 
ings. 
Stuͤcke von Bruch» oder Mauerfteinen, 
um damit ousjufullen, Shards, rug- 
ged, unhewn Pieces of Stones or 
Bricks to fill up a Wall with. 
Mauerwerk, das, Brick-. or Stone- 
Work, Mafonry, Mafon’s Work, 
Muring or Walling. 
Mauerwerk von unbearbeiteten Stet 
uen, Rough-Walling, Walling 
with unhewn Stones. 
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Mauerwerf von Quaderfteinen, bound 
Mafonry, Walling of or with Free 
Stones. 

Mauerwerk von Ziegelfteinen, Mafonry 
of Bricks, or Brick - Mafonry. 

Mauerwerk, darin die Fugen ſchlef find, 
Net-Mafonry. - 

Mauerwerk mit einem ang Mörtel und 
Eleinen Steinengemachten Teige, Im- 
paftation. 

taubes Mauerwerk, rough Walling. 

an dem Mauerwerf etwas verbeffern, 
to repair Brick - or Mafon's Work. 

ein Mauerwerk abbrechen, to pulldown 
a Wall. j 

Manerwinde, dic, fee Epheu. 

Mauerwurm, der, fee Kellermurm. 

Manerziegel, der, a Brick to build 
with. | 

Maufe, die, the Malanders, a Horfe- 
Difeafe. 

Maul, das, (plur. die Mäuler) the 
Mouth; in popul. Language, the 
Chops. (In fpeaking of Men they 
fay ord narily der Mund, inftead of 
Maul, and it is only in a familiar 
‘and popular Style that the Word 
Maul is ufed). - 

In fpeaking of Horfes and fome other 
Beaft, the Word Maul is ufed. | 
das Maut eines Ochfen, the Muzzle of 

an Ox. Of fome Quadrupeds and 

‚of Fifhes they fay Schnauze, Ras 

den, the Mouth. . 

ein Pferd, das ein weiches, zattes, gu: 
tes Maul Hat, a Horfe that has a 
foft, tender Mouth, a light boru 
Horte. 

ein hartmaͤuliges Pferd, ein Pferd, das 
ein hartes, verdorbenes Maul hat, a 
hard - mouthed Horfe. 

They fay alfoin a familiar and popu- 
lar Style, etn lederhaftes Maul has 
ben, dainty-mouthed, that loves 
Tid - bits. ' 

einem die Biffen ins Maul zahlen, to 
grudge one his Victuals, to look 
with Envy upon one that cats, 

feinem Maule autesthun, to feaft well, 
to eat and drink well. 

feinem Maule aberehen, an feinem 
Maule eriparen, to pinch one’s Bel- 
ly, to abbridge one's Diet, to live 
more fparingly. 

“vor dem Maule wegnehmen, wegfiichen, 


to take one’s Bread out of his 
Mouth. 


@s 3 einem 


Mau 


make one’s Teeth water after a 
Thing, to fet him a longing to be 


at if. 
‘Has Maul hinbringen, to have mutch 
. Ado to get one’s Livelihood. 
‚aus der Hand ins Maul, from Hand 
_ to Mouth, as foon fpent as gotten. 
hait das Maul! hold your Tongue! 
Be filent! hufh! ; 


‘ aber haltet das Maul, fagt nicht ein 


Mort von der Sache, but not a 
Word of the Matter, but hufh or 
mum for that, be fure you keep 
Counfel, but mum is the Word. 

ein großes Maul haben, to talk big, to 
‚boaft of a Courage ‘that exifts on- 
ly in his Words, to do great Deeds 
with his Tongue. 

einer, der immer das große Maul hat, 
a Romancer, a Liar, one that is 
always forward with his Tongue. 

er Dat nur fo lange ein. großes Maul, 

bis es zum Treffen Eomme, zum Klab⸗ 
pen fommt, he is tout, brave, 
valiant or courageous till it comes 
to the Drawing of Swords. 

einer, der das Maul immer allein haben 
will, an eternal Babbler, an idle 
Prattler; onethat wants to talk for 
ever alone. 

das Maul über etwas aufreifien, to take 
‘Offence or Exception of a Thing, 
to take ill, or find Fault with a 
Thing. 

ein böfes, ungerwafhenes Maul haben, 
to have an ill Tongue, to love to 
detract or to fpeak ill of one. 

fie bat ein gntes Maul oder Maulleder, 
fie Hat ein Maul wie eine Breche, fhe 
has a nimble Tongue. 

ein Maul wie ein Schermefler, wie ein 
Schlachtſchwert, the Tongue of a 
Viper, of an Aspic; a virulent 
Tongue, ill-tongucd, foul-mouth- 
ed, a flanderous Tongue. 

das Mau ift ‘das befte bey ihm, er hat 
nichts als das Maul, he is all Talk 
or Talkativenefs, the Tongue is 
all he has. 

fein Mauf nicht Halten fonnen, not to 
be able to keep or hold one’s 
Tongue, he has uot the Gift to 
keep Silence, or to keep a Secret. 

et Fann bas Maul nüht halten, es ſteht 
ibn nie ftille, he cannot hold his 
Tongue, or he cannot give over 
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Mau 


talking, his Tongue is never filent, 
he is an eternal Blab. 

einem nach dem Maule reden, to flatter 
one, to fpeak to one as he likes 
to hear it, or to tell one what he 
loves to hear. 


er hat kein Maul, he has no Tongue, 


he ventures not to ſpeak, or open 
his Mouth. , ; 

habt ihr fein Maul? -can’t you fpeak? 
can’t you open your Mouth? 

das Maul auffperren, aufthun, »to 
gape, to ftand gaping, to have a 
Mouth, or open onc’s Mouth like 
a Fith that is dying; (/igur.) to 
fpeak or talk. 

Naſe und Maul auffperren, to behold, 
to, look at with Aftonifhment. 

einein das Maul auffperren, und nichts 
bineintyun, einem das Maul wafferig 
maden, to amuſe one with vain or 
frivolous Promifes, to feed him 
with Hopes, to keep him at a Bay. 

das Maul nicht aufthun, wenn man re 
den foll, not to fpeak wheu onc 

» fhould. 

er weiß nicht das Maul aufzutbun, he 
is a Simpleton or Blockhead that 
knows not to utter a Word. 

einem ein Haͤlmchen duch das Maul 
ziehen, das Maul fchmieren, to amufe 
one with fair Words; al/o to make 
a Fool of one, to baffle, or put a 
Sham upon one. j 

einem das Maul fihmieren, mir Ge 
fhenfen fiopfen, to put a golden 
Gag into one’s Mouth, or to ftop 
— Mouth with a Prefent of 

old. , ! 

das Maul’ ftopfen, to impofe Silence 
upon one, to dafh one’s Pride, to 
give it a Check, to bring it down. 

fi) das Maul verbrennen, to burn 
one’s Lips, one's Mouth, to be 
too forward with one’s Tongue, to 
be too licentious in one’s Discourfe. 

das Maul worüber zerfallen, to offend 
one by your Speech. 

einem ums Maul herum gehen, ſchmei⸗ 
cheln, to flatter, to carafs one. 

einem das Maul um eine Sache nicht 
vergounen, to fcorn to defire 4 

ns of one. 

id mag hm das Maul nicht darum ver 
gönnen, I fcorn to afk it of him. 
das Maul hängen oder-aufwerfen, to 
grudge or grumble, to mop an 

mow. 
einem 


Mau 
einem übers Maul "fahren, ihn abfuͤh⸗ 
ren, to be fhort, blunt or fharp 
with one, to pay one off with a 
fharp Return, to give him as good 
as he brought, to fit him with a 
fharp or fmart BIT. 
einem eins aufs Maul, auf dle Goſche 
geben, ihn aufs Maul: fhlagen, to 
give one a Flap on the Chops, to 
give one a Flap.over the Face, 
fic felbjt auf das Maul ſchlagen, to 
contradict one'sfelf, to falter, to 
prove falfe, to belie one’sfelf. 
fein Blatt vors Maul nehmen, not to 
mince a Matter; to tell the Truth 
freely, not caring People’s Favour, 
or Hate, tu tell oue’s Mind freely. 
in ber Leute Mäuler feyn, den Leuten 
in die Mäuler kommen, ſich in der 
Leute Mäuler bringen, to make 
one’sfelf a common Talk and a 
Laughing - Stock. | 
einem die Worte ins Maul legen, to 
teach one beforehand what he 
fhall fay, to inftruct him what to 
fay. , . 
fein Maul in etwas haben, to mixinan 
Affair; in a Converfation. 
andern Leuten ing Maul fehen miffen, 
"to depend on the Mercy of others. 
Theyfayalfo, er hat täglich zwoͤlſf Maͤu⸗ 
ler zu ernähren, he has every Day 


«welve (Mouths) Perfons to main- | 


tain, to nourifh or to feed, or he 
has to find Victuals for twelve Per- 
fons every Day. 
ſo viel Maͤuler, fo many Perfons. 
Maul or rather Maulden, fignifies 
figuratively, a Kiß. It is not po- 
lite to fay, nieb mir ein Maul, but 
to fay, gieb mir ein Mäulchen, give 
me a Kifs, or kifs me. 
SMaulaffe, der, a Simpleton, a Booby, 
a very Baboon, a Chowfe, a Nizy, 
an apifh Fellow, an Auff, a filly 
Man; al/o a foolifh Admirer of any 
Thing. 
Maulaffen feil Haben, maulaffen, to 
ftand gaping like an Ape, orto ftan 
gaping into the Air, to loiter, to 
trific away one’s Time. 
fie haben Maulaffen feil, they Rand 
gaping at onc another, or fooling 
away their Time. : 


Maulbeerbaum, der, the Mulberry- 
Trees ~ 
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der ſchwatze Maulbeerbaum, the black. 
Mulberry- Tree, that produces a 
black Fruit, or black Berries. 

der weiße Maulbeerbaum, the white 

‚ Mulberry- Tree. . | 

der virginifhe Maulbeerbaum mit ros 
ther Frucht, the Muiberry - Tree 
of Virginia that bears a red Fruit 


or Rerry. 
der indlanifche, tartariſche Maulbeers 
baum, the indian-Mulberry-Tree, 
the Mulberry- Tree of Tartary, 
der ſtachlichte Maulbecrbaum , Färbers 
maulbeerbaum, the chorny or prick- 
ly Mulberry - Tree. — 
Maulbeere, die, the Mulberry, the 
Fruit of the Mulberry-Tree. 
ſchwarze, weiße Maulbeeren, black, 
white Mulberries. 
Maulbeerfeige, die, fee Adameéfeige. 
Maulbeerfaft, der, the Juice of Mul- © 
berries. 
Maulbirn, die, das Maulſchloß, aGags 
alfo a Choak - Pear. 
Maulchriſt, der, the falfe Chriftian; a. 
Chriftian by Words of Mouth only, 
a falle Pretender to Chriftianity. 
Mauldrefher, der, a great Talkers. 
fee Zungendrefcher. „ 
Maulen, verd. reg. neutr. (ich maule, 
— maulte, ich habe aemaulet, imperas. 
maule,) to make Mouths at onc, to 
put on an ahgry Countenance, to 
look furly or gruff, to mow, to hang 
or powt one’s Lips, to look fcorn- 
“fully, to feem to be angry. 
‘Maulen, das, a powting, angry Look, 
a Grudging, a furly 2 
They fay alfo popularly, tas Eſſen 
maulet mie nicht, will mir niche zu 
Maule, that’s not a Difh of my 
Liking, or I don’t like this Difh. 
Mauler, der, einer der maulet, one that 
powts or looks gruff. — 
Maulefet, der, das Maulthier, a Mule, 
a Moyle or great Mule, | 
Mauleſel, is foinetimes alfo ufed for 
a Drone {among Bees). 
Maulefelinn, die,- a She- Mule. 
Maulefeltreiber, der, a Muleteer, OR 
Muleticr, a Muledriver. _ 
Maulfreund, der, a falfe Friend,. a 
Friend by Word of Mouth but not 
by Deed. 
Maulfromm 
Maulfuͤlle, die, 
peteney; @ 
Bread. 


©; 4 


adj. et adv. hypocritical, 
the Neccffaries, Com- 
Living or Livelihood,. 


Maulge⸗ 


- Mar ; 


Maufgefperre, bas, Cpopwi.) ein Maul, 
geiperre von etwas machen, to make 


great Account of a Thing, to make 


. much Ado about it. 

Maulheld, der, Großſprecher, a falfe 
Brave, a Bully, a hectoring Blade; 
fee Großſprecher. 

Maulhure, die, a lewd Woman in her 
Speech only, a Woman that keeps 
wicked or lewd Discourfes, but who 

in Effect is not lewd at all. 

Mäulig, adj. et adv. mouthed; (aWord 
only ufed in Compofition). 

ein hartmauliges Pferd, a hard - mouth- 
ed Horte. 

leihrmäulig, foft-mouthed, light- 

orn. 

dickmaͤullg, thick - lipped.. 

ſchiefmaͤulig, wry - mouthed. 

bie hundertmaͤulige Fama, the hundred- 
mouthed Goddefs. Ä 

weitmaulig, wide - mouthed. 

Maultlemme, die, a Gag; fee Mund: 
flemme. 

Maulforb, der, a Muzzle. 

+ den. Maulkorb anlegen, to muzzle. 


Maulleder, das; they fay popularly,:] 


ein gutes SNaulleder haben, to have 
a nimble ‘Tongue, to be very talka- 
tive. ; 

Maulmacher, der, ( popul.) an Amufer, 
a Wheedler, a coaxing Cheat, that 
amufes one with fair Words, that 
promifes great Things which ‘he 
never fulfills. 

Maulochſe, der, a Mule begot by a 
Bull upon a She-Afs; a//o by an 
Afs upon a Cow. 

Maulpferd, das, fee Maulefel. 

Maulſchelle, die, a Flap or Slap on the 
Chops, a Dafh iu the Teeth, a 
Box, a Cuff or Blow on the Ear. 

Mauffchellen geben, to box or cuff. 

er aab fhm ein Paar Maulchellen auf 
bende Baden, he gave hima Couple 
of Cuffs on either Check. 

They. fay figuratively, en hat eine 
haͤßliche Maulſchelle befommen, he 
has had a fad Balk, he has fuftain- 
eda confiderable Lofs. . 

auf cine Lüge gehoͤrt eine Maulfchelle, 
a Lic requires a Box on the Ear. 

They fay alfo popularly, einen maul: 
fcheffiven, einem Mauljchellen geben, 
to box or cuff one. 

Maulſchleyer, ein, aChin-Cloth; fee 
Maultuch. 

Maulſperre, die, ſee Maulklemme. 
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Maultafche, die, foe Maulfdelle. 

um ‚das, a Mule; fee Maul 
eſel. 

Maultrommel, die, a Jews- Trump or 
Jews-Harp; (a little iron inftru- 
ment withca Tongue in its Middle 
whichis put between the Teeth and 
touched with the Point of the 
Finger). : 

Maultuh, das, der Maulfchlever, die 
Kinnbinde, a Chin-Cloth. 

Maulwerk, das, a free and'eafy Way 
of Delivery; al Prating, Chatter- 
ing, Talkativeneß, Tittle-Tattle; 
al/o idle Words, -empty, frothy 
Discourfe, 

viel Maulwerk machen, to make many 
‚Words, to keep an idle or empty 

Discourfe, to be very talkative or 
to make much Talk. 


Maulwurf, der, pur. die Maulwürfe, 
a Mole; a/fo Mole- Warp, Want. 
der gemeine Maulwurf, the common 
Mole. 
der flectige, der marmorfarbige Mauls 
wurf, the variegated Mole. 
ber weiße Maulmurf, the whire Mole. 
der rothe, der Purpurmauftwurf, the 
red american Mole. 
der bunte, fiberiihe Maulwurf, the 
gilt fiberian Mole. 
der virginiihe Maulwurf, die Wafers 
maus, the virginian Mole. 
der gelbe Maulwurf, the yellow 
Mole. _ 
der graue Maulwurf, the gray Mole. 
WMaulwurfsfalle, die, a Mole - Trap. 
Maulmurfsianger, der, aMole-Catcher. 


Manlwurfshaufen oder Mauliwurfshügel, 
der, a Moichill, a Wharting of a 
Mole. 

Maulzange, die, a Farrier’s Tool to 
curb the Horfe with, a Brake. 

Maur, der, a Moor (a black Man or 
Woman), a Name which the Eu- 
ropeans give to the civilized Afri- 
cans, which are a brownifh - black, 
to diftinguifh them from the lels 
civilized Negros. | 

Manrache, die, fee Morchel. 

Mauren, fee Mauert. 

Maurer oder Mäurer, 
Mafon. 

ber Freymaurer, a Free- Mafon. 

Maurerarbeit, die, Mafon's Work. 

Maurerkunft, die, Mafonry, Muring or 
Walling. 


a Bricklayer, 


Maurer 





Mart 


Maurergefelle, der, a. Journcyman Ma- 
fon, a Fellow-Mafon. 
Maurerhammer, der, a Mafon's Mallet; 
alfo his Small- Axe. 
Maurerkelle, die, Mauerfelle, aMa 
Trowel. : . 
Maurcrkübel oder Maurerzuber, der, a 
Mafon’s Bucket. . 
Maurertrog, der, a Hod, a Mafon’s 
Trough to carry the Mortar in. . 
Mais, die,-a Moufe. 
die Waldmaus, große Feldmaus, the 
great Field-Moufe, Dormoufe, 
_ Earth-Moufe. 
die Eleine Feldmaus, Erdmaus, the little 
* Fieldmoufe. 
die Eichelmaus, the white Rat or great 
white Moufe, a Moufe that lives 
on Acrons. ; 
bie Hafelmaus, the Hafel-Moufe or 
Filberd-Moufe. , 
die Waſſermaus, ‘the Watermoufe or 
Rat. 
die Spiamaus, a Shrew - Moufe. 
bie Fledermaus, a Bat, a Reremoufe. 
Mäufe fangen, to moufe, to catch 


Mice. 

man fängt die Maͤuſe mit Spek, Mice 

are caught with Bacon. | 

‘They fay proverbially , wenn die 

Rake wicht ju Haufe ift, fo tanzen die 
Maufe auf Tifch und Bänfen, when 
the Cat is away, Mice will play. 
das Schiff ift mit Mann und Maus 
untergegangen, the Ship is funk with 
Man and Moufe. 
eine Eleine Maus, ein Mäuschen, Maus 
lein, a little Moufe. 
die Maus, das Mauslein, (die Maus 
“am Fleiſch) a Muscle. 
das Augenmäuslein, the Eye-Muscle, 
the Depriment (viz. Mufcle). 
die Maus au den Daumen, an den Au: 
gen, the Abductor ofthe Thumbs, 
of the Eyes. 
einem Pferde die Maus fihneiden, to 
enervate a Horfe. ; 

Mausader, die, the Nofe-Vein of a 
Horfe, Nafal- Vein. 

Manſchel, der, a vulgar Word for a 
Jew. 

Maule, die, the Moulting or Mewing, 
the Cafting of Feathers of the Birds; 
aife the Time when they are mew- 
ing; ſee Mauſen. 

Mauſeaar, der, fee Maͤuſeſalk. 

Mauſedarm, der, fee Huͤhnerbiß, Hib: 
nerdarm. 4 
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Mäufedorn, der, Butchers'- Broom, 
the Knee- holm or petty Whin. 

Maͤuſedreck, der, Moufe - Dung. 

Maufeerbien, die, Vetches,'the bitter 
Vetches or Fitches; fee Wicken. 

‘Manfefahl, maujefalh, a7. et ade. 
moufegray, of a Moufe-Colour, 

ManfefME, der, the Moufe-Hawk, a 
Bird of Prey of the Bignefs of a 

Pheafant, the Buzzard (Falco Buteo 
Klein). — 

Mauſefalle oder Mauſefalle, die, a 
Moufe- Trap. | 

Manfefarbe, die, Moufe-Colour, Dun- 
Colour. | 

Maufefarben, adj. ef adv. of a Moufe- 
Colour, Moufe- gray. 

Miaufefeder, die, Feathers which Birds 
lofe when they are mewing. 

Dräufefraß, der, that which has been 
nibbled or gaawed by Mice, the 
Pillage or Wafte of the Corn by the 
Mice. 

Gegenden, wo der Maͤuſefraß fehr ftarf 
gewelen, Parts, where the Mice 
have done great Damage to the 
Corn. i 

Mäufegerfte, die, wild or falfe Barley, 
that grows on dry Commons or ' 
Fields. v 

Maufegeyer, der, a Kite that lives on 
‘Mice and Frogs. . 

Maufegift, das, Rats-Bane, white 
Arfenic. - 

Maͤuſehabicht, der, fee Maͤuſefalk. 

Mäufehafer, der, wild or falfe Oats. 

Mäufehol;, das, the Morel, petty 
Morcl or Garden Nightihade .(a 

Plant) the Amara Duicis, the 
Wood -Bine, the Honey - Suckle. 

Maufefage, die, a Cat good for 
catching Mice, a Cat that catches 
all the Mice away. ° 

Mauſekopf, der, a Moufe-Head, a, 
fharp Blade. 

Mauſekorn, das, wild Rye; fce Taub⸗ 

forn. ; 

Maufefraut, das, a Name for the Cot- 
ton-Herb (Filago Linn.). 

Manfelocdy, das, a Moufe - Hole. 

ſich vor Furcht in ein Maͤuſeloch verEries 
den wollen, to want to creep into 
a Moufe-Hole, or to hide one’sfelf 
in a Moufe -Holc for Fear. 

Maufeneft, das, a Moufe- Nett. 

Maͤuſſohr, das, Moufe-Ear, the little 

. Ear of.a Moufe. 


Oss 
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Mau 
(Agur.) Maͤuſeohr is a Name for the 


regular and handfome Ears of 
Horfes; a Horfe that has regular 
and well formed Ears, is called 
Mäufeohr. 

‚das Mäufeöhrchen, the little Moufe- 
Ear, a Plant (Myofotis: Lin»). 
Mäufepfeffer, der, Stavegs Acre, the 
great flinking Nettle (Stachys fil- 

vatica Linn.). , 

Mäufepulver, das; Mice or/Rats-Pow- 
der, Poifon, Rats;- Bane. 

Maufer, der, a Name for a Cray-Fifh, 

‘ that is mewing or cafting his Scale, 
or that has juft been mewing. 

Maufer, is alfo a Name for one that 
has long Fingers, that fteals or 
pilfers, a Moufer, a Filcher, a 
Pilferer, one whofe Fingers are 
Lime - Twigs. ; 

Mauferey, die, das Mauſen, Plunder- 

“ ing, Pilfering, Boothaling. 

auf Mauferey ausgeben, to go a plun- 
dering about, to go out upon.a 
Party to plunder. . 

Maͤuſeſchwanz, der, a Moufe’s Tail; 
alfoe the Plant called Moufe- Tail 
(Myofurus Linn.). 

Maufeftill, adv. mauschenftill, quiet, 
murs as ftill as a Moufe, ftock- 
Kill. 

maufeftill feyn, not to make the leaft 
Noife. | 

maufeftifl figen, to fit quite ftill, not 
to ftir or not to move. 

Maufetodt, adj. es adv. ftiffas Death, 
dead, moufe-dead, ftone- dead. 
er ift maufetodt gefalten, he is fallen 
down ftone-dead, he fell down 
dead on the Spot (a familiar Ex- 

preffion). ~ 

Mäufewächter, der, fee Mäufefalf. 

Mauigzeit, die, fee die Maufe. 

Mauſezwiebel, die, fee Meerzwiebel. 

Mausjarbe, die, the Moufe-Colour; 
fee Mäufefarbe, 





Maufen, verb. reg. nentr. Cid) maufe — 
maufte, ich habe gemanfet, fmperat. 
maufe) Mäufe fangen, to moufe, to 
catch Mice, Rats. | 
die Rabe laßt das Mauſen nicht, tis 
the Cat’s Nature to catch Mice, 
or a Cat will catch Mice, a Cat 
won't let go herHold, aCat won't 
give over Mouling. 
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Mauſen, werd. veg. aff. to pilfer, te 
gripe, to fteals fee Stehlen. 
es Hat mir jemand meine Taſchenuhr ges 
maufet, fomebody has pilfered or 
olen my Watch. 

Mauken, fid) maufen, verb. weg. recipr. 
die Federn fallen laffen, to mew'gr 
caft Feathers, to change Feathers. 

ih der Maufe ſeyn, fid) maufen, to be 
a. mewing. . 

die Hühner maufen fih, the Fowls 
are a mewing. 

ber Falk hat fic) gemaufet, the Falcon 
has done mewing, is out of his 
Mew, . | 

fid) maufen, muten, mijtern, faid of 
Cray-Filhes, to fcale, to caft or 
lay off their Scales. 

Maufig, adj. et adv. they fay popul. 
fid) maufig madjen, to puff or heGor, 
to play the Impertinent, the Iu- 
folént, the Bully or puffing Blade, 
the Braggadochio, to rodomontade, 
to make many Words; al/e to make 
Head againft, to keep a great Coil, 
Stir, Noife. 

ihr macht euch ein Bißchen gu maufig, 
you are a little too infolent, or 

- you make a little too much Noife, 
you ufe too great Liberties, you 
make too bold or too free. 

Mauslih, adj. et adv. a Word that is 
little ufed, fignifying, flow, !oj 
tering, trifling, fauntering; fi 
Zauderhaft. | 

Mausftile, fee Maufeftifle. : 

Mauth, die, a Word ufed in Auftria 
and Bavaria, for Zoll, Toll, Cus- - 
tom. | 

die Saljmauth, Gabel, the Exeife 
upon Salt. 

Mauthamt, das, Mauthhaus, the Cus- 
tom-Houfe, the Toll - Booth. 

Mautheinnehmer, der, Mauthuer, a 
Toll-Gatherer, an Officer of the 
Cuftom - Houfe. 

Mautherz, das, Ore that don’t break 
in Streaks, but in Lumps or Clots. 
Mauthfrey, zollfrey, adj. et adv. fcot- 
free, exempt from paying any Toll 

or Cuftom. 

Mauthfrenheit, die, the Exemption 
from paying Toll or Cuftom. 

Mauzen, verd. reg. neutr. mauen, to 
mew, faid of Cats; fee TRauen. 

Mauzenkraut, das, die ſtinkende Melde, 
the ftinking Orache, Vulvaria; fee 
Hundsmelde. 

Mauzen⸗ 


* 


rence 


* 


¢ 


Mar 
Mauzenfteln, der, fee Mutterftein. 
Mardor, der, a Maxd’or, Maximilian 
d’or, a gold Coin, worth 7#Florins 
ofthe German Empire, and about 
r5 Shillings Sterling. . 
Marine, die, a Maxim, Rule, Prin. 
“ ciple, Axiom. 
bie alten Marimen, the old Maxims. 
Staatsmarimen, political Maxims, 
or Maxims of the State. 
May, der, May. 
det Maymonat, Wonnemonat, the 
Mouth of May; Cfigur.) the 
Spring, the_agreeable or pleafant 
Seafon. = 
Mayapfel, der, the Fruit of the Ame- 
rican Plant called Podophyllum; fee 
Fußblett. 
Mavbaum, der, a Name in fome 
Parts for the Birch- Tree. 
Mayblume, die, das Deavblimden, 
the May-Flower, the Lily of the 
Valley, Lily-convalley, May-Lily. 
Maybutter, die, May-Butter, Butter 
omni ify the aoe of * Shed 
ayfiſch, der, bie Alofe, the Shad- 
sim fee Alofe. | 
Manftoft, der, May-Froft, Froft or 
cold Weather in the Month of 


May. n 
Mangaffenzins, det, a Kind of a Re- 
cognizance Rent ufual in fome Bai- 
— of the Dukedom of Brun- 
wick, payable on Chriſtmas Eve, 
- and confifting in 33 Marien Grofhes. 


Maykafer, der, a May- Bug or Beetle. 


Mavtage, die, das Manfigden, a 
May - Cat. ; 
Manfenshering, der, a Herring caught, 

before the Seafon. „ 

Mapkirfhe, die, the May-Cherry, 
the forward Cherry, the royal 
Hafting. 

Maykraut, das, Schöoͤllkraut, the 
Celandine, a phyfical Plant; al/o 
the Scrofularia; fee Braunmwurz. 

Mayling , der, an Auftrian Name for 
the Alh- Tree; fee Aefche. 2 

Maypflanze, die, a Name in fome 
Provinces for a young Shoot of 
Rye, or anew Blade or Stalk of 
Corn. 

Manregen, der, a May-Rain,’a fruit- 
ful Rain that falls in May. 

Marrofe, die, a hafty, forward Rofe. 

— ber, the New-Moon of 

y. 
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Mayforuitag oder Mayenfontitag, der, 
ay -Sunday, Sunday Lacrare. 
Maythau, der, der Maventhau, May- 

Dew, a Dew that falls in May. 
Manvogel, der, Brandvogel> a Sea- 
Swallow, a black Mew, in fofie 
Provincés the Name for the Cuckoo; 
alfo a Butterfly. — 
Mayıvetter, bas, agreeable, pleaſant 
May- Weather. ~ 
Mavwurm, der, in fome Parts the 
. Name tor the May-Bug; alfoa 
Kind of a Chafer or Scarabee of an 
Inch in Length of a green, blue 
and alfo of a black Colour; they 
are found in May on Aih- Trees, 
Maple- Trees and others and give 
a Smell almoft like a Violet; the 
true Spanifh Fly is a Kind theree 
(Meloe Linn.). ; 
Mane, die, der Maybaum, the May- 
Tree, a Birch- Tree, a May-Pale, 
a Branch cut down of a Birch-Tree 
and planted on the firft of May be- 
fore the Doors, Windows &c. asa 
Sign of the Return of the Spring. 
Mayn, der, the River Main, a na- 
vigable River that, runs through 
Frankfurt and falls into the Rhine. 
ynz, Maintz or Mentz, Maycnce, 
au Electorate, and renowncd City 
and Fortrefs on the River Khine, 
or in the Circle of the lower Rhine. 
Mans, der, a foreign Name of au 
american Sort of Grain, known 
under the Name of turkifh Corn 
or indian Corn (Zea Linn.). 
Mechanik, die, Bewegungstunft, Bes 
— Mechanics. 
Mechanikus oder Mechaniker, ein, a 
Mechauician, one that makes me- 
chanical {nftruments, a Mechanick. 
Mehanikh, adj. es adv. mechanical, 
niechauic, mech .nically. 
Mechanismus, der, Mechanism; ale 
the StruGture, the Compofition of 
a-Body, the Dispofition of Parts, 
the Mechanics, che Springs. 
Medern, verb. reg. nentr. to bleat, to 
cry asShoep or Goats do, to imitate 
the crying Voice of a Goat. 
Medaille, die, a Medal; fee Denfmins 
je, Gedddhtnifmiinge. * 
Median, adj. er adv. a Wordonly ufed 
in Compofition, as, j . 
Medianader, die, the Median -Veim, 
the middle or black Vein. ; 
Medianfolio, das, of a middle Folio. 
Mtediaus 


— —— — — —s — — — 


Pied | 


Medianoctav, das, great Oftavo. 

Medianpapier, das, Paper of a middle 
Size. 

Medlanquart 


to. 

Mevicament, fee Arzerieymittel. 

Medicin, die, Heiltunft, Arzeneyfunft, 
Phylick or Phylic, , the Art of Phy- 
fic, of curing a Difeafe. 

Medicin, fignities alfo, a Medicine, 
a Phyfic, a Remedy,’ a Medica- 
ment. 

Meviciner, ein, a Phyfician, one that 
ftudics Phyfic or Medicine, a 
Doctor of Phyfic. 

| Mediciniven, Arzeneyen 
tage Phyfic, to ufe or take 
cines. 

Mredicinifh, adj. es adv. zur Medicin 

“gehörig, in derfelben gegrundet, me- 

dicinal, medicamental, phyfical, 
belonging to Phyfic, medical. 

bie medicinifche Facultat, the Faculty 
of Medicine or of Phyfic. 

medicinifche Krauter, Simples, Herbs, 
phytical or medicinal Plants. 

Medicus, ein, a Phyfician, a Doctor; 

fee Arzt. 

Meditation, die, Meditation, Think- 
ing upon; fee Betrachtung, Mad): 
denfen. 

Meditiren, verb. veg. alk, et neutr. to 
meditate, to think, to mufe or 
reflect upon, to confider. 

Medufa, die, Medufa, one of the 

three Gorgons, whofe Hair were 
changed into Serpents (in Mythv- 
logy). 

Meer, das, the Sea, the Water that 
invirons the Earth. 

das große Weltmeer, the Ocean, the 
Sea that compafles the World. 

das hohe Meer, die offenbare See, the 
Main, the high Sea. 

über das Meer gehen, fahren, reifen, 
ſchiffen, to pafs, to crofs the Sea. 

am Meere gelegen, fituated on the 
Borders of the Sca or on the Sea- 
Shore. 

jenfeit des Meeres, beyond the Sea, 
on th’other Side of the Sea. 

das mittellandiiche Meer, the Mediter- 
rancan, or the mediterrancan 
Sea. 

das ſchwarze Meer, the black Sea. 

das atlantifhe Meer, the atlantic 
Sea ox Occan. 


’ bas, of a middle Quar- 


debrauchen, to. 
edi- 
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das adriatifche Meer , the adriatic 
ea 


bas baltifhe Dicer, die Oftfee, the 
Baltick, the baltic Ocean. or Sea, 
the Eaft- Sea. 

bag deutfche Meer, die Mordfee, the 
North-Sea, German Sea. 

die Suderfee, mittagige See, the 
Soutlr- Sea. 

. bas ftille Meer, the pacific Sea. 

das Kismeer, the frozen Sea, the nor- 
thern Ocean. | 

das weiße Meer, the Gulf of’Ruflia, 
the white Sea. 

das todte Weer, che dead Sea or Lake 
asphaltite.. . 


oe tothe Meer, Schilfmeer, the red 
Ca. 
‚das cafpifche Meer, die caſpiſche See, 


the caspian Sea. 

Mecraal, der, a Conger, a Lamprey, 
a Sea- Eel. 

Merradler, der, a Sca-Eagle, a Saker. 

Meeraffe, der, the Sea-Ape, Sea- 
Monkey. - 

Meeralant, der, Meeraͤſche, the Sea- 
Muliet. ; 

Meeralet, der, a Kind of fmall-mou- 
thed Mullet, that has long Fins like 
Wings, the Sea-Falcon or Hawk. 

Meerälfter, die, the Sea- Pie, the 
Oifter - Eater. 

Meerampfer, der, the Sea - Patience, 
the Dock, the Sea-Sorrel (a Plant, 
Rumex maritunus Linn.). 

Meeranıfel, die, a Kind of a Black- 
Bird which is as large as a Trufh, 
the Black-Bırd with a Collar (Tur- 
dus torquatus Klein and Linn.). 

Meerapfel, der, fec Meerigel. 

Meeräiche, die, fee Meeralant. 

Meeraiiel, die, a Kind of a naked, 
reddifh, many-Icgged venomous 
Worm, that lives in the Sea, the 
fhining Glow-Worm, the Scolo- 

endra. 

Meerbacklle, die, fee Meerfenchel. 

Meerbafe, die, Mteerlaterne, a Light, 
Watch-Light, a Fare, a Watch- 
Tower or Light-Houfe, a Tower 
with a Lanthorn in it fee up in dan- 
gerous Places for the Dire¢tion of 
Sailors; fee Geeleuchte. 

Meerball, der, the Sea-Bezoard, a 
Sea’-Ball, a yellow brownifh Mat- 
‘ter which is rough and hairy on 
the Outfide, but bears Sea-Sand and 


{mall Muscle - Shells within. 
Meer 


‘Mee 


——— die, the Sea-Mullet, Sea- 
arb. 
Meerbarfch, der, Meerbärfch oder Meer⸗ 


berih, the Sea - Perch. 


Meerbinfen, die, Sea- Rufh, Sea-: 
Reed. 
Meerbohne, die, fee Meereichel. | 


Meerbraffen, der, Meerbradjen, Meer: 
brafem, a Sca- Brame. | | 

Meerbürzel, der, fee Meerportulaf. — 

Meerbufen, der, a Gulf or Gulphs a 


Bay. 
“der perfifhe Meerbufen, the Perfian 
Gulk or the Gutph of Perfia. 
der venetianifche Meerbufen, che Gulph 
of Venice. | 
Meerbutte, die, der große Buttfifch, the 
Turbot, the Sea-Pheafaut. 
Meerdartel, die, the Sca-Date. 
Meerdrache,. der, the Quaviver, the 
Sea - Dragon. ae 
Meerdroſſel, die, fee Meeramfel. 
Meereiche, die, the Sea - Oak; a Kind 
of a Sea-Grafs or Sea- Weed 
(Fucus veficulofus Zinn.). 
Meereidel, die, a Kind of a Muscle 
or Shell-Fifh, that fomewhat re- 
fembles au Acron, the Center- 
Fih. * 
Meereinhorn, das, ſee Seeeinhorn. 
Meerenge, die, the Straihts or Streights, 
a narrow Paffage at Sea, or a nar- 
row Sea, a Channel. 
die Meerenge zwifchen Frankreich und 
England, der Canal, the Channel, 
the narrow Seas betwixt France 
and England. 
bie Meerenge bey Gibraltar, the 
Straits or Streights of Gibraltar. 
die Meerenge zwiſchen Seeland und 
Schonen, the Sund. | 
bie Meerenge zwiſchen Sicilien und Ca: 
labrien, the Streights or the Chan- 
nel of Sicily or Meflina. 
dle Meerenge zwiſchen der Tartarey und 
Eircaflien, che Streights or Cimme- 
rian Bosphorus, the Streights or 
Channel betwixt the Tartary and 
Circaflia. a 
bie magellanifche Meerenge bey Ameri: 
fa; the Streights of Magellan, ~ 
die Mecrenge zwiſchen den Jacobsinſeln 
und Meugronland in Nordamerika, 
the Streights of Davis. 
bie Meerenge zwifchen einer Inſel und 
dem feften Lande, a narrow Pafs or 
Hole between an Ifland and the 
Coutinent. | 
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Meerengel,. der, Engelfife, a Scate, a 
Solefith, an Angelet; fee Engelfifeh. 

Meerente, die, the Sea- Duck; fee 
Ente. 

Meeresfluth, die, high Water. 

Meeresitille, die; a Calm of the Sea, 
a Calm. , 

Meeresitrom, der, the Current, the 
dea - Steam, 

Meereswellen, die, Meereswogen, the 
billows or Waves of the Sea, the 
Surge. 

Merrey, das, the Sea-Egg, the white 
Sea-Snail or Venus- Shell, a Kind 
of a Sea- Nut or wound Muscle 
which in Rrafit is found of the Big- 
neis of a Hen’s Egg. 

Meerfacher, der, fee Seefacher. 

Meerfaden, der, a Kind of a Sea-Weed 
in the Form of Threads. 

Meerralt, der, the Sea-Hawk; fee 
Mieeralet. 

Meerfaian, der, fee Meerbitte. 

Meerfedir, die, a Sea-Feather, a Plant 
in the Sea that has the Shape of a 
Feather (Pennatula Zinn.). 

—— bie, a Sea-Pear, a Sea- 

ig. 

Meerfelſen, der, fee Klippe. 
Meerfenchel, der, Samphire, Sea-Fen- 
nel, St. Peter's Herb. he 

Meerierkel, das, fee Meerſchwein. 

Meerfikh, der, Serfiih, a Sea-Fifh. 

die Meer: oder Seefiſche find cheuer, 
Sea- Filhes.are dear. 

Merriohre, die, the Sea-Fir or Pine, 
a Kind of Pıne- Tree that grows in 
warm Climates ou the Shores cf 
the Ocean (Pinus maritima Mill). 

Meerfrau, die, das Meerfräulein, a 
Siren or Nymph, a Fairy of the 
Waters, a fabulous Being. 

Meerfroſch, der, the Sea-Frog, the 
Sea- Devil, the Sea - Filher; alfoa 
Kind of Fithes provided with Lungs, 
but with only one Vent- Hole (Ra- 
na piscatrix Linn,). 

Meerfuchs, der, the Sea-Fox. 

Meergans, die, the Sea-Goofe; fee 
Kropfgans, 

Meergeruh, der, Meergefhmad, a 
Sea-Smell, Sea- lalle. 

das bat einen Meergerud), that has a 
Smell ofthe sea.‘ 

Meergeftade, das, das Ufer des Drees 
tes, the Bank, the Shore, the 
Coaft of the Sea, or the Sea-Shore. 


. Meers 
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Meergewaͤchs, das, die Meerpflanze, | dic baͤrtige Meerkatze, the bearded 
a Sea-Plant, a Growth of the Sea. Monkey, the Guinean Monkey or 


Merrglöckhen, das, fee Meerwinde. Baboon with a white Beard. 
‘Meetgott, der, Neptune, the God of | die Meerkatze mit dem Todtenfopfe, 
the Sea. N the Dead- Head, the Monkey or 
bie Meergottinn, a Sea-Goddeß. _ Baboon with a Rat’s Tail. 
die Meergottinnen, the Nercides. die ſchwarze Meerkatze, the black Mar- 


mofet, 
die kleine Meerkatze von Para, the 
_Marmofet or little Baboon of Para. 
die lächerliche Meerkatze aus Amerika, 
the Tamarin, the burlefk Mar- 
mofet of America. 
Meerkirſche, die, the Arbute, the 
Fruit of the Straw - berry- Tree. 
dev Meerfirfhenbaum, the Straws 
berry - Tree or Wilding - Tree. 
Mecckiipye, die, a Rock. 
ale. der, Bind-Weed, Sea-Cab- 


age. 
—— bie, the Sea-Crab, Crab- 


ifh. 
Meerkrebs, der, a Lobfter, a Sea 
Cock. 
Meerfreugdorn, der, fee Haffdorn. 
—— bie, the Sca-Cow; fee Gees 


ub. . 
Meerlerde, die, the Sca-Lark. 
Meerieuchte‘, die, the Gurnatd or 

Gurnet ta Sea-Filh).-- 
Meerleyer, bei, a Roach or Rocket 

(a Sea-Fifh). 
Meerlinfe, bie, Fen-Lentils, Duck’s 

Meat; fee Entenflott, Entengrüge. 

Meerloͤwe, der, the Sea Lion; fee 
Seelowe. 

Meerluſt, die, the Sea- Air. 

Meerlunge, die, das Meerlungenfraut, 
the Sca-Lungs, a Kind of Lung- 
Wort (Pulmonaria maritima Zizn). 

Meermangold, der, the Sea-Beet (Beta 

‚ maritima Linn.), 

Meermann, der, a Sea- Man. 

Meermaus, die, a Kind of a naked 
Worm with Joints that lives in tbe 
Sea (Aphrodita Liux.). 

Meermelde, die, the Sea-Purslane, 


Meergras, das, Sea-Weed, Sedge. 

Meergroppe, die, a. certain little, 
flender, fealelefs, {mall - mouthed 
and grayeyed Sea - Fifth, living 

~ among Rocks (BlenniufLZinn.). 

Meergrim, adj. es adv: Sea- green, 
celandine , of a Colour like the 
Sea - Water, 

Meergründel , des, Meergründling, 
Anchove, Sardin, Sardel, Pilchar 
or Pilcher, the Sprat, a little Sca- 
Fifh; the little black Gudgeon; 
fee Sardeffen. 

‘Meerhafen, der, Seehafen, a Sea-Port, 
a Haven or Harbour. 

Meerhahn, der, the Dorce or Gold- 
Fifh , the Sea-Cock (a Sea-Fifh). 

Meerhand, die, the Sea- Hand (a Sea- 
Plant). 

Meerhbaf! der, the Sea-Hare, a 
Periwinkle (Lumpus Zéan.). 

Meerhecht; der, a Sea-Pike, Sea-Jack. 

Meerherne, die, das Meerhuhn, the 
great Plover, the Sea-Fowl (a Sea- 


— — —— ——— — 


Filh). 

Meerhirfe, die, Grummel or Graymil, 
Stone-Crop (a Sort of Herb). 

Meerhorn, das, the Shell-Fifh ealled 
Venus - Shell (a Cockle) the Sea- 
Horn. ; 

Meerhofe, die, Wafferhofe, a Cloud 
that defcends upon the Sea in the 
Form of a Column; ice Sofe. 

Meerhuhn, das, fee die Meerhenne. 

—— der, a Sca-Dog; fee Gees 
und. 

Mreerigel, der, a Sea- Urchin. 

Meerjunfer, der, a Kind of Tench 
that lives in the Sea ( Tinca iulis 


Lins.). 
d - Orage. 
Meerkalb, das, a Sea-Calf. Ten 8 | 
Mieerfanm;. der, a Sea -Fifh fhaped : ‘Serie der, fee Meermann and 
like a Razor, which is a delicate Mrecrmoos, dag, Sea-or Stone-Mols, 
red Fifh in the Seas about Rhodes Sea-Wrack, Corralline or Corral- 
and Malta ;ithasthe Name of Razor, Mc&. . 


becaufe its Back being fhaped like Meermufchel, die, Seemuſchel, a Sea- 


— 


— ——— — — Se — — — 


a Razor. | Cockle, P i - 
Meerkarpe, die, the Sea-Carp. RT aa — 
Meerkatze, die, a Marmofet, a Mon- | Meernabel, der, das Meernabelkraut, 

key; a Baboon. Sea- Navel- Wort, the Sea-Navel, 

, — the 


f 


— — re ee 


Mee 


me Nombril of Verius, the Sea- 


'-(. 655.) Mee | | 


matis maritima isn.) which grows 
on the Shores of the afiatic Ocean. . 


Meernadel, bie, fee Hornfifh and Gees — der, Horfe-Radifk (a Plant 


nabdel. 

Meernebel,; der; a Fog at Sea, a Sca- 
Mift or Sea- Fog. 

Mecrneffel, die, —J Sea-Nettle; fee 
Seeneflel. 


of which the Root is of a very 
fharp and burning Tafte). 

der: tilde Meerrettig, the wild, the 
great Horfe- Radith. 

Meerrind, das, fee Rohrdommel. 


Meerneft, das, a Name for feveral Meerröhre, bie, 1) a Sea-Reed or Sca- 


Plants of which are the Sea - Fig, 
‚ Dead-Hand and others; fee Meer» 
feige, Todtenhand. 

Meernuß, die, the Sea- Nut (a Cockle 
or Sea- Shell). 


Weed (Tabularia Linn.); fee Meers 
faben. 2) a Kind of an unwound 
Sea - Shell orSea-Snail in the Shape 
7 a long narrow Pipe (Tubulus 


| n.). 
Meernymphe, die, a Sea-Nymph, the Metros, das, fee Wallroß. 


Nereide, a fabulous Divinity, 
ae der, aSea-Bull, a Bull- 


— bas, the Sea-Ear (a Cockle 
or Sea-Shell) of which there are : 
many Kinds, as, das Marmoroht, 
the marbled Sea - Ear. 
u fangohr „ the lengthened Sea- 


bas Midasebr, das Hohlohr x. the 


Meerfäbel, der, a Sea-Fifh called the 
Sca-Sword, Sea- Sabre or Falchion, 
which belongs-to the Dolphin-Kind * 
(Delphinus Gladius marinus Zinn.). 

Meerfalz, das, Seefaly, Sea- Salt, 
Bay - Salt. 

Meerfamfraut, bas, the Sea- Potamo- 
geton, a Plant (Potamogeton mari- . 
uum Lien.). 

Meerſand, der, Sea -Sand. 


— Sea-Ear, the great Ear} Meerfan, die, der Meerſaufiſch, Tee 


Hayfiſch (Squalus Galeus Linx.). 


mecrorsel, die, the Sea-Organ; fee |-Meerfchatten, der, Umberfifdy, the Sea- 


errößre. 

Meerotter, die, the Sea-Otter, the 
Brafil - Otter. 

Meerpapagey, her, the Sea-Parrot, a 
Fifh (Coryphaena pfittacus. Linn). 
Meerpfaff, der, the Sea-Prieft, a Fifh 

(Uranoscopus Linn.). 

Meerpfau, der, the venomous Ray 
or Thornback, a Sea- Filh; fee 
Giftrode 

— das, the Sea» Horfe, the 
‘Hippopotamus, Hippocampus. 

Meerpforte, die, an obfolete Name 
for a Sea-Port. 

Meerpinfel, der, a Cockle or Shell 
called Sea- Pencil (Penicillus Zinn.). 

Meerportulak, der, the Sea-Purflane, 

Meerpumpe, die, Meerfäule, Waller: 
hofe, the Sea-Pump; fee Meerhofe 
and "Hofe. 

— bie, the Sea- Quab (a 

) 


Meerrabe, ber, a Sea-Cormorant, a 
Sea-Drake (a Fowl); jad the Sea- 
Ombre or Grayling (a Fifh), + 

Meerräuber, der, fee Seeräuber. 

Meerraute, die, the Sea- Rocket (an 

- Herb or Plant). 

Meertebe, die, a Name for the elimb- 
ing Harı-Wort and wild Vine (Cle- 


Ombre (a Fifly which is very lean). 
Meerfhaum, der, the Froth of the 
Sea, a white foft brittle .Mafs or 
Matter. 
Meerfhaumen, aus Meerfhaum verfers 
tiget, made of the Froth-of the Sea. 
ein meerjchaumener Pfeifehfopf, a To- 
bacco - Pipe made of the Froth of 

‚ the Sea. 

Meerfhaum, is alfo the Name for a 
Kind of naked Sea-Worms (Hofo- 
thuria Zinn.), 

— — — for a 

Pirate or Sea- Robb 

Weerſcheißer, a “Deutina, a Cackrel. 

Meerichildkröte, d ie, the Sea-Tortoife. 

Meerſchilf, das, Sea-Reed. 

Meerkhlägel, der, fee Hammer fifd. 

Mreerfalange, bie, the Sea - Serpent. 

Meerfehlund, der, a Whirl-Pool, a 

Er or Gulph, an Abyß of the 


ae —* der, a Dorce, Doru 
Dory ; fee Goldfiſch. 

Meerfchnede, die, a Welk, Perwin- 
kle, a ee Snails that only 
live in the Sea. 

Meerfchnepfe, die, the $ea-Pic, Sca- 
Snipe (a Fifh). 

’ Weer: 


E 
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Meerfhrvalbe, die, the Sea-Swallow, 
the Martin, Martlet, the Sea- Bat; 
alfo a Scray, a Swallow- fith. 

Meerſchwamm, der, a Sea - Spunge. 

Meerſchwein, das, a Porpoife, Sea- 
Hog, that has fome Kefemblance 
to the Dolphin, | 

Meerfenf, der, the Sea- Muftard-Plant. 

Meerfcorpion, der, the Sea- Scorpion. 

Meerfpargel, der, the maritime Spara- 
grafs or Sparagus. 

Merripinne, die, the Curtle- Fifh, the 
Sea-Spider; fee alfo Bladfiih, Tins 
tenfiſch. 

Meerſtachelkraut, das, 
Briony. 

Meerſtern, der, Seeſtern, the Sea- 
Star, the Sea-Pad, Prizer; fee 
Seeſtern. | 

—— teng der, a Sea-Stickling, a 
Sha 


Meerftille, bie, a Calm at Sea; fee 
Meeresſtille. so 
Muerkint, der, a Smelt, a little Sea- 

F 


ifh. 

Meerftrand, a fhallow Road, a flat 
Shore, a Sea- Coaft. 

Meerftrom, der, fee Meeresftrom. 

Meerptrudel, der, a Guif, a Whirl- 
Pooi, an Abyfs at Sea, a dangerous 
Whirl - Pool for Ships. 

Meertang, der, Sea- Wrack or Sea- 
Weed (a Sea-Plant, Zoftera Liun.). 

Meerteufel, der, the Sca-Devil &c. 
fee Flupreufel. 

Meertopf, der, the Sea-Pot (a Cockle). 

— der, the muddy or oozy 

uct, 

Meertraube, die, das Meerträubel, the 
Sea - Grape. 

Meortritt, der, fee Meerwegerritt. 

Meertrompete, die, fee Mecrhorn. 

Meertulpe, die, the Sea- ‘Tulip. 

Merrufer, das, the Sea-Side, Sea- 


oait. 
Meerwage, die, fee Hammer fifth. 
Meerwaſſer, das, Sea-or Salt-Water. 
Meerwegetritt, der, male Knot-Grafs, 
Swine - Grafs, Birds-Tongue (a Sea- 
or Water- Plant). 
Meerweib, das, fee Meerfrau and 
Öırene. 
Meerwinde, die, the Sca-Bind-Weed, 
Sea-Cole, Sea-Withiwind (a Plant). 
Meerwirbel, der, fee Meerſtrudel. 
Meerwolf, der, the Sea- Wolf, a Sort 
of a Sea- Fith. 
Meerwunder, das, a Sca- Montter. 


the thorny 
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ein Meertounder; (Agur.) a Wonder, 
a Miracle, a wondrous, marvel- 
lous ‘Thing. : 
das iſt wohl ein Dieertoundec, 
great Wonder. 
ey, das ift ja ein rechtes Meerwunder, 
bag man euch einmal fiebet, that’s 
indeed a Wonder or Miracle to 
fee you once (familiarly). 

Meertvurzel, die, the maritime Eryngo. 

Meerzabn, der, a Kind of a toothed 
Sea-Pipe (a Cockle or Sea- Shell 
Tubulus deutalis Linn.), 

Meerzeifig, der, the Green-Finch; fee 

Hanfling. | 

Meerzunge, die, the Sea-Sole, a Fifh 
fo cailed; the Sea- Partridge. 

Meetzwiebel, die, a Sea- Onion, Sea- 
Leck „ the Squill. 

Meerztwiebelefig, der,’ Vinegar feafon- 
ed by Sea - Onions, Vinegar of 
Squills. 

Meeth, der, Mead &c. fee Meth. 

Megelkraut, das, Burnet or Pimpernel. 

Megerstraut, das, Groundfel, 

Mehl, das, Mead, Flour. 

das feinjte, ausgetlarte Mehl, the fin- 
eft Flour, Simnel-Meal. - 
feines, tweibes Mihl, clear white 


Flour. 
Halbfeiues Mehl, .bolted Meal or 
Flour. 
ſchwarzes Mehl, brown Meal. 
gebeuteltes Mehl, pure or bolted Meal, 
fine Flour. 
ungebenteltes Mehl, unbalted Meal. 
ade: locferes Mehl, light, foft 


ur, 
grieslichtes, hartes Mehl, hard, coarfe 
Meal 


Kratmehl, Starch-Meal, Starch. 
Mitrelmehl, fecond Flour, Middle- 


_ Flour. - / 
Staubmehl, Flour of fine Meal- 
Duft 


that’s a 
‘ 


a 


Steinmehl, ftony or fandy Meal, the 
firft Meal or Flour after the Mill- 
Stones have been tharpened. _ 

zu Mehl machen, to reduce to, Flour, 
to grind. 

Mehl fieben, to bole, to fift Flour. 

Fiche, fo man braten will, im Meble 
umwenden , to make Fifhes, that 
are to be fried, white with Meal. 

mic Mehl beſtreuen, to ftrew or do 
over with Flour or Meal. 

Ziegelmeyl, pulverized Tiles, Tiles 
beaten’ to, Powder. 

Burmmehl, 


= 
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Wurmmehl, Rottennefs in Wood, 
Worm- eaten, Worm-Meal. 

Mehlbahn, die, the inner Part of the 
Mill, where the Mill-Stones are in- 
clofed. ae 

Mehlbank, die, (in Mills) the Board 
or Plank through phich the Meal- 
Hole goes. 

Mehlbatzen, der, (Term of the Miners) 
the Name for a mealy Lime-Stone, 
or for a very foft Stone. 

Mehlbaum, der, a Meal- Tree, a 
generical Name for feveral Shrubs 
or Trees, that bear a mealy Fruit 
or Berries, to which are reckoned, 
the Haw-or white Thorn, the Ser- 
vice - Berry- Tree or Service- Tree, 
the Lote- Tree, Nettle - Tree and 
many others. 

der Eleine Mehibaum, Schlingbaum, 
a white Hedge-Plant, called the 
Way-faring- Tree, the Travel- 
ler’s Joy, bearing a Fruit like the 
. Haw-Berries. 

Mehibecre, die, a Name for feveral 
mealy Berries, asthe Medlar, the 
Haw-Thorn-Berries, the Whurtle- 
Berries, Winberries and others. 

Meblbeutel, der, a Bolter, a Bolting- 
Bag or Boulting - Cloth. 

Mehlbirn, die, a mealy Pear. 

Mehlbohrer, der, an eflaying Piercer, 
ufed by Miners. 

pe ons ber, das Mehlmuß, a Meal- 


ap. 

Mebldorn, der, the Meal- Thorn, 
Haw - Thorn. 

Mehloreffel, die, a Name for the wild 
Goofe- Berry. ' 

Mebifäßchen, dag, a little Flour-or 
‘Meal - Box. 

Mehiflet, der, (Term of the Cooks) 
a Macaroon, a Kind of Italian 
Macaronj or Macaroon. 

Mehihandler, der, a Meal-Man, a Meal- 
Chandler. 

die Mehlhaͤndlerinn, a Meal-Woman, 
a Woman that fells Flour or 

eblbore , die, fee Mehlfaßeh 
¢, die, fee Mehlfäßchen. 

Rear. meblig, adj. et adv. Mehl 
enthaltend, dem Mehle ähnlich, mca- 
ly, of Meal, like Meal, bedufted 
with Meal or Flour; a/fo mellow, 
which is faid of Pears and other 


Fruits. 
a Kind of a Chafer 


Mepleafer, der 
that love to keep in the Flour or 


bers D. E. WW, 2.Cb, 
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Meal, a Meal-Chafer ( Tenebri 
Linn.); fee alfo Hausfchabe, — 


Mehlkaſten, a Meal- Tub. 


Mehlkleiſter, der, Pafte made of Meals 
fee Pappe. | | 

Mehlkloß, der, zur. die Mehlkloͤße, 
Dumplings, Meal-Clods, Meal-Dum- 


plings. — 

Mehlkraut, das, Aohanniswebel, the 
little Goat’s Beard, a Plant; fee 
Geifibare. 

Mehlmeiſe, die, a Name for the little 
Afh- coloured Mufkin; fee Afchs 
meife. 

Mehlmilbe, die, the Meal- Tick, a 
Sort of Verinin in the Flour or Meal 
(Acarus farinae Zivm, )— 

ea das, fee Meblbrey. 

Mehlmutter, die,- a Name in fome 
Parts for the Mutterforn ; which 
Word fee. 

Mehlpulvee, das, feines Zündpulver, 
priming Powder. 

— bet, a Meal-Bag, Flour- 


ack. 

Mehlſand, der, Duft-Sand, which on 
Account of its Ufe is alfo called 
Formfand; which Word fee. 

Meblihube, die, a Kind of a Tiny, a 
Meal-Worm, a Moth that loves 
to keep in Flour or Meal. 

Mehificd, das, a Meal-or Flour. 
Sieve. 

Mehlfpeife, die, a Difh made of Meal, 
Meal~ Meats, or a Mefs of Meal, 
Meal - Victuals. 


Mehiftaus, der, Staubmehl, Meal: 
Duft, Mill- Duft. 
Mebifuppe, die, a Meal-Soop, a Soop 


with fome Meal in it. 
pple der, Pafte, Dough. 
Mehlthau, der, a Mildew, Blaft; a 
Rime; fome alfo call it Ruft. 
Mehlwurm, der, a Moth, a Meal- 
Worm: 
Mehe, adj. more, this is the Com- 
parative of ®iel, much. 
mebrefte oder meifte, which is the 
Superlative, moft. 
ber mehrere oder mebrefte Weil, the 
moft or greateft Part. 
bie mehrere Zahl, the Plural or plural 
Number. 
bev mehreren oder mehrern Gelegenbeir 
ten, on feveral Occafions. 
unter fo dielen Leuten waren mehrere, 
‘ among fo many People there were 
' feveral. 


Te mit 
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mit mehrerer Sorgfalt, mit mehrerem 
- §leigfe, with more Care, Attention, 
with more Diligence. 
ih fann mit mehrerer Gewißheit von 
diefer Sache reden, I can talk with 
the more Certainty or Affurance 
of this Affair. 
ein mehreres darf fd) nicht fagen, to fay 
more | am not permitted. 
It is alfo ufed fubftantively: mebrere 
behaupten, feveral hold or affert. 
mebrere haben ehedefien geglaubt, feve- 
ralhave formerly believed or have 
been of Opinion. 

mehr, is alfo ufed as an indeclinable 
Adjective, as, gieb mir ein wenig 
mehr Geld, give me a little or 
fome more Money. 

‚ mehr Leute habe id) nie gefehen, I have 

never feen more People, 

fie hat weit mehr Verdienfte als er, fhe 

. has by far more Merits than he. 

ich Habe ihm mehr als auf eine Art aes 
dient, I have ferved him in more 
than one Way. 

mehr von folher Waare, more of fuch 
or ofthe like Goods. 

ſchicket mehr Leute ber, fend (fonte) 
more Men hither. 

ich habe des Zeuges mehr als id) gee 
brauche, Ihave more of fuch Stuff, 
than I have need of. 

Mehr, adv. more than. 


more than I have need of, or than 
‘ I want. 


das ift mehr Als zu viel, that’s more 


‘than too much, or that’s too many. 

ich liebe ihn jetzt meht als vorher, I 
love him at prefent more than I 
did before. 

er Hat es ihm mehr als ihr zuzuſchrel⸗ 

- ben, he owes it more to him than 
¢o her. 

folche Leute find mehr zu bedanren als 
zu verachten, Tuch People are more 
to be pitied than to be defpifed. 

ich babe es dir mehr als zehnmal gefagt, 
I have told thee more than ten 
Times, or I have told thee above 
ten Times, 

es ift mehr ale ein Jahr, it is more 
than one Year, oritis above a 
twelve Month. 

er ift mehr als 50 Jahr alt, he is 
above fifiy or above fifty Years of 

t 


a 


was nod) mehr ift, what is yet (Kill) 
more. 

etwas mehr, fomething more. 

ich werde euch mehr geben, I fhall give 
you more or fomething more. 

was hatte ich mehr thun Eönnen?' what 
could I have done more? | 

id) Habe mehr zu thun als w. I have 
other Bufinefs than &c. _ 

mehr und mehr, more and more, the 
more. 

je mehr ic bike Gade nachdenfe, je 
mehr finde ich ıc. the more I con- 
fider about this Matter, the more 
I find &c. _ 

je mehr einer Hat, je mehr er haben 
will, the more a Man has, the 
more he will have, 

vielmehr, rather; af/o much more, 
fo much the more. 

um jo vielmehr, the rather, fo much 
the more. 

um fo mehr da, confidering that, the 
more fo becaufe. 

dies betrubt mich um fo vielmehr, this 
grieves or afflicts me fo much the 
more. 

mehr oder weniger, more or lefs. 

nicht mehr und nidyt weniger, no more 
and no lefs. 

ei andermal mehr, more an other 
Time or an other Time more. 


| ‚ id) verlange nicht mehr, I defire orl 
das iſt mehr als ich gebrauche, that’s |- 


want no more, 

id) will oder mag nidjts mehr baren, 
I will hear no more of it, or! 
don’t want to hear any Thing 
more of it, or don’t ler me hear 
any Thing more of it. 

ich weiß fo viel, daß id) nicht mehr wife 
fen mag, I know fo much, that 
I don’t want to know more. 

They fay figuratively : er ift mehr 
alg du, he is thy Superior, or 
thou art his Inferior, thou art not 
his equal. 

mebr feyn wollen als andere Leute, to 
give himfelf Airs, to want to be 
more than other People. ~ 

soo feine Hiilfe oder Hoffnung mehr itt, 
paft Help, paft Recovery, pai 
Hopes. 


Mehrbieter, der, an Out-bidder, one 


that enhaaces the Price. 


Mehroraten, ver, fee Lendenbraten. 
Mehren, verb. reg. ad. (ih mebre — 


mehrte — Habe gemehrt, imper. mehr 
se) mehr machen, vermehren; to 
augment, 


é 
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“augment, toincreafe, to improve, 
-“to inlarge, to multiply, to render 
a Thing greater, bigger or more 
numerous by adding or joining an 
other ofthe fame Kind, to improve, 
to increafe in Quality or Quantity. 
fic) mehren, feine Reichthümer mehren 
fic), (as a verb, recipr.) his Wealth 
increafes, he grows richer. 
‚ fih mehren, to mulciply. 

die Fiſche mehren fid) im. Teiche, the 
Fılh multiply in the Pond, 

Mehrentheils, adv. moft partly, often, 

forthe moft Part, ordinarily. 
das pflegt mebrentheils zu gefchehen, 
that happens ordinarily or mo 
—— fee Meiſt, Meiſten—⸗ 
theils. 

Mehrer, der, an Encreafer or Increa- 
fer, Augmenter, Improver, a Mul- 
tiplier. ; 

Mehrer, is alfo a Title given to the 
German Emperor. _ 

Mehrer des Reichs, Increafer or Im- 
prover of the Empire. 

allezeit Mehrer des Reichs , femper 
Auguftus, always augmenting the 
Empire. 

Mehrerwähnt, mehrgedacht, mehrgemel: 
det, before, or here-to-fore men- 
tioned, above faid, afore faid. . 

Mehreft, adje#. moft, the greateft 
Number or Part, moft Part. 

die mebreften Stimmen, the Majority 
of Votes or Suffrages. _ 

Mehrgebot, das, das Mehrbieten, an 
Outbidding or Inhancing of the 
Price. } ‘ 

Mehrgenannt, adj. above faid, men- 
tidned or named, before faid. 

Mehrhaberey, die, a Defire to bave 
more. | 

Mehrheit, die, the Majority, Plura- 
lity, Multiplicity. 

durch die Mehrheit der Stimmen ent: 
fheiden, to decide by the Majority 
of Votes. - 

bie Mehrheit der Gegenftände, the 
Multiplicity or Multitude of Ob- 


jes. 
Mehrmalig, ade. frequent, that 
happens often or frequently, often 


"Times. ) 
die mehrmalige Wiederholung, the fre- 
quent Repetition. 
Mehrmals, adv. more than once, 


feveral Times, very often, fre- 
quently. 
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Mehrung, fee Vermehrung; alfo Abs 
zucht, in which laft-Senfe it is ufed 
in Auftria. 

Meht, der, fee Meth. \ 

Meiden, verb. irreg: all. (ih meide — 
mied — /ubj. miede, ich habe. gemies 
den, imperas. meide) to avoid, to 
fhun, to forbear, to fly or flee. 

die Gelegenheit meiden, to fly; to 
avoid the Opportunity or Occa- 
fion, | 

einen meiden, ihm aus dem Wege ges 
hen, to avoid one, to avoid meets 
ing him. 

etivas meiden, to abftain from a 

Thing, to forbear a Thing. 
allen boͤſen Schein meiden, to avoid 
every Appearance of III. 

jedermann meidet ihn, every Body flies 
or avoids him. 

Meidung, die, das Meiden, Flying, 
Avoiding. ; 

Meier, der, fee Birfenmeier. 

Meier der, der Meierih, das Meiers 
fraut, a generical Name of fome 
Plants, as, . 

der gemeine Huͤhnerdarm, the common 
Chick - Weed, the Pimpernel &c. 

der Sauchheil, rother Meier, the Pim- 
pernel with red Flowers. 

das Labfraut, the little yellow Cud- 
wort, Cheefe- wort, Maids- Hair, 
our Lady’s-Bedftraw &c. 

der Ackerehrenpreis, blauer Meier, the: 
Field Fluellin or Speedwell. - 

rother Mieier oder Ehrenpreis mit Ephen⸗ 
blättern, Fluellin with Ivy-Leaves. 

Meier, der, a Name in fome Provin- 

ces for a Farmer. 


Amaranth or Valvet-Flower (Ama- 
ranthus Blitum Ziwn.). 
Meieran, der, fer Majoran. u 
Meierbrief, der, a Deed or Writing 
of a Leafe, a Deed by which a 
Farmer has a Right to his Farm. | 
Meierding, das, die Meierdinge, a 
Chamber ofJuftice iv fome Provinces 
in which fome Farmers are received 
as Afleflors or Afliftants in Council, 
Meierding, fignifies alfo, a Cove- 
nant, a Contra& or Articles of 
Agreement between the Proprietor 
‚and the Farmer. 
Meierey, die, das Welergut, der 
Meierhof, a Farın; al/o an Eftare 
liable to Ground-or Quit- Rents, 
which is poſſeſſed by a Farmer. | 
Ita Meier: 


Meier: Amarayth, der, a Kind of the 


Mei 


Meierjasd, die, a Chafe or Hinting 
to which the Lord of the Manor is 
intitled twice a Year‘ upon the 
Lands or Grounds of his Farmer. , 

Meierich, a Name for feveral Plants; 

fee above Meier. 

. Meierfraut, das, a Name for feveral 
Plants; fee above Meier. 

Meierland, das, the Lands or Fields 
belonging to a Farm. 

Meierlehen, das, a Farm held or pof- 
feffed in Fief, or. confidered as a 

; Fief. 
Meiern, werb. reg. aff. to leafe, to 
. farm or to let out an Eftate, to 
‘provide with a Faymer, to provide 
one with a Farm. 
Melerftatt, die, in fome Parts, the 


Name for a Farm, the fame as 
Meierhof or Meierey. 
Meierzins, der, the Quit-Rent or 


Old- Rent of a Farm. 
Meile, die, a Mile, a League, 
eine englifche Meile, an Englifh Mile 
three of which go to a French Mile 
or League. 
eine franzoͤſiſche Meile, a French Mile 
twenty of which go to a Degree. 
eine deutſche Metle, a German Mile, 
15 German Miles go to a Degree. 
“ — Meile, a ſtrong, a long 
ile. ; 
eine Meile achen, to walk a Mile. 
eine halbe Meile, halfa Mile. 
die eine Straße ift drey Meilen lang, 
that fingle Street is three Miles 
or three Miles in Length. 

Meilenfarte, eine, a Map, on which 
the Miles are diftinétly marked. 

Meilenlang, ady. er adv. of the Length 
of a Mile. 

Meilenlänge, die, the Length, the Ex- 
tent of a Mile. 

Meilenmaß, das, the Mile- Meafure 
or the Meafure ofa Mile, the Man- 
ner of calculating or counting Dis- 

- tances by Miles. 

Meilenrecht, das, the exelufive Right 
or Privilege a Town or City has to 
exercife any Trade or Bufinefs a 
Mile rotund about. 

Meilenfaule, die, a Mile-Stane or Pıl- 
lar on a High-Road to thew the 
Diftance from cne Place to another. 

Meilenftein, der, the Mile-Stone; fee 
the former Meilenfkule, 

Meilenzeiger, der, a Scale to fhew the 
Miles; alfea Map, on which the 
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Book, this Houfe belongs to.me, 


Met 
Miles from. one Place to another 
are marked ,» a Mile-Stone or a 
Mile-Pillar on the High-Roads. 
Meiler, der, (Term of the Coliers or 
Coal-Men) a Heap of Wood that 
isto be burned to Char-Coals; a/fe 
a Char- Coal - Kiln. 
den Meiler bedecken, bekleiden, belaus 
ben, to cover the Char- Coal- Kiln 
with Leaves, to clothe it. 
ber Heerd des Meilers, the Hearth of 
the Kiln. 
das erfte Stodwerf des Meilere, the 
firt Bed, or the firft Layer or 
Lay. — 
Meilerdecte, edie, the Cover of a Char- 
 Coal-Kilu, the Earth that covers 
the Kiln. 
Meilerhol; , pas, the Wood appointed 
for Char-Coals, 
Meilerfohle, die, a Char-Coal, a Coal 
that is burntina Kiln. = 
M-ilerföhler, der, Köhler, ein Kohlen 
breuner, a Collier, a Coal-Man. - 
Meilerplag,. der, die Meilerftätte, Mi: 
lerftelle, the Coliery, the Place 
where Char - Coals are burnt or 
made, the Char- Coal-Pit; aly a 
Coal- Houfe. 
Mein, metre, (pron, pofefiv.S abfolue.) 
my, mine, DR 
mein Bud), my Book. 
mein Auge, my Eye or mine Eye. 
mein Haus, my Houfe. 
meines Wiſſens, fo viel ih weiß, to 
my Knowledge, for what I know. 
das Bud), diefes Haus ift mein, this 


it Is mine or my own. 

da ift euer Hut, gebe thir meinen, 
there is your Hat, give me ınine. 

er ift mein Freund, he is my Friend, 
he is a Friend of Mine. 

ic) Bitte euch, meiner gu gedenfen „I 
pray you, to remember me, or to 
put yourfelf in Mind of me. 

Mein, Cinterfeet.) pray! I pray you! 
mein! Cid bitte) thut mit den Gefals 
fen, pray! do me that Favour. 

mein Gott! good God! 
‘Meine, der, die Meine, Mine. 

fein Freund und der Meine, his Friend 

and Mine, F 
das — und bas Deine, Mine and 
ime. : F 
unter wahren Freunden iſt kein Mein 
und Dein, among truc or real 
Fricnds 


g 
Met 


Friends there is no fuch Thing as 
Mine and Thine, but every Thing 
is in Common.. 

Meineid, der, Perjury, Perfidy, Per- 
fidiousnefs, Self-Forfwearing, a 
falfe Oath. 

einen Meineid begehen , to perjure, 
‘to forfwear, to fwear falfe. 

Miineidig, adj. et adv. (comp. meinel: 
diger, /up. meineidiafte) forfworn, 
perfidious, perjured. 

ein meineidiger Menfh, a perjured 

Man. 

meineidig handeln, to a& perfidioufly. 

meineidig werden, to become a Per- 

jurer, to be forfworn or. forfwear 
one’sfelf. k 

Meineidiger, ein, a Perjurer', a for- 
fworn Man. 

Deinen, die, my Kins-Folks, Rela- 
tions, my Family or thofe of my 
Family, my. Parents. 

Meinen, verb. reg. a. to mean, to 
think, to fuppofe, to prefume, to 
repute, to judge, to count, to 
imagine. 
es gut mit einem meinen, to mean one 

well, to bear him good Will; fee 
Meynen. 

Meiner, me, of me; the Genitive of 
Sc, which fee. | 
gedenfet meiner, think of me, remem- 

ber me. 

Meinerfeits, (adv.) for my Part, as 
for me. 

Meinesgleiden , my. Equals or my 


Equal. 5 
Meinethalben, nieinetiwegen, adv. for 
me, for my Part, for my Sake. 
macht euch meinethalben gar Keine Un: 
gelegenheit , ‘put yourfelf to no 
Trouble for my Sake, or on my 
Account. 
thut es meinethalben, in Anfehung 
meiner, do it for my Sake, or iu 
Confideration of me. 
meinethalben, ich bin es zufrieden, as 
for me or for my Part I aın con- 
tent, I have no Objection. 
Meinige, der, die, das, mine, the 
mine. 
die Meinigen, my Folks, my Domes- 
tics, thofe of my Family; fee 
Mein. 
ich Habe alle das Meinige daran gewen⸗ 
det, Lhave fpent all had, orl 
havebeftowed all Ihad, my whole 
Fortune upon it. 
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ich Habe das Melnigeigethan, I did all 
in my Power, or I did what de- 
pended on me, or what I could. 

die Meinigen befinden fic) alle wohl, 
my Family are all (ofthem) well, 
or my whole Family is well. . 

ich will wieder zu den Meinigen zurück 
kehren, Lil return to my Family, 
to my Parents. 

Meinung, die, Meaning, Opinion, 
Sentiment, Mind, Thought, Judg-. 
ment. Br 

eine vorgefaßte Meinung, a Precon- 
ception, Prejudice, Prepofieflion. 

in Meinung, with Defign, Intention, 
Purpofe. 


Meinzhen, an obfolete Word for a 


Cat or Pufs. 
Meinzhen! Meinzchen! Puts! Pufs! 
Meinzhen, Blüchen an Oupbaumen, 
Espen, Erlen, Haſelſtauden ıc. 
Catkins, Goflings. 

Meijch, ver, 1) a Name in fome Parts 
for new Wine thac. is not yet clear. 
2) (Term of the Diftillers or | 
Brandymakers) the Malt mixt with 
Water and Lees. 3) (Term of the 
Beer-Brewers) the Malt mixed with | 
hot Water: | 

Meifchbottich, der, the Brewer's Tub, 
in which the Malt is mıxed with 
hot Water. 

Meifchen, verb. reg. of. rühren, ducch 
Rühren vermifchen, fee Mifchen, to 
mix, to mix by Stirring. 

das Malz meifhen, to ftir the Malt 
about after the hot Water is pour- 


ed upon it. | 
Meifchkufe, fee 


Meiihfaß, das, bie 
Meiſchbottich. 
Meiſchkruͤcke, die, a Cruteh or Fork, 
to ftir the Malt inthe Tub with. 
Meife, die, a Mufkin, a Titmoufe 
(a little Bird of gray Feathers 
ftreaked with black, white and 
yellow). 
die Haubenmetfe, Robelmeife, Schopf: 
meife, Heidenmeife, the tufted or 
crefted Mufkin, the copped Tit- 
moufe. j 
die Kohlmeiſe, Spiegelmeife, Brands 
meife, Pickmeife, the great black 
Titmoufe; fee Kohlmeife. 
die Wlaumeife, Käfemeife, Merlmeiſe, 
Pimpelmeife, Tannenmeife, the. 
blue Titinoufe, the ordinary Tit- 
moufe. 


Tt3 bie 


" Meifenfang, oder, , 


EN 
Mei 


die Tannenmeife, Waldmetfe, the 
black, the little Coal Mufkin, the 
Wood Titmoufe. 

die Sumpfmeile, Mohrmeife, Grau 
meife, Artımeife, Kothmeiſe, Rind: 
meile, Mönchmeif, the Marth or 
Fen Titmoufe, thelittle Titmoufe, 
the Nun: this Name fhe bears be- 
caufe fhe feems to wear a Fillet 
about her Head. : 

bie ausländiihe Meife, the foreign 
Titmoufe with a red Tail. 

die Schwanzmeife, Zahlmeife, the Tit- 
moufe with a long Tail, or the 
long tailed Titmoufe. 

die Beurelmeife, die Pendulinmeife, 
the gray aud dark brown Tit- 
moufe, which hangs its Neft on a 
Tree. 

bie gefleckte Meife, der MWeißfchnabel, 
the fpeckled indian Titmoufe, 
the White - Beak. 

an Airy or Place 
where Titmice are caught. 

Meiſenhuͤtte, die, a Cottage near 
which Titmice are caught. 

Moilenkaften, der, a Titmoufe Trap 

or Gin. 

Meiſenkloben, der, a Nooze, Gin or 
Trap to catch Titmice with or in. 
Meiſenkoͤnig, der, the common Wren; 
in fome Parts the little Titmoufe, 
cailedalfo the Nun, bears the Name 
- of Meifenfonig ; in others alfo the 

green Hec -e-Sparrow. — 

Meilenmönc, der, the hooded or creft- 
cd Titmoufe. 

Meifenpfeife, die, the Bird-call for 
catching of Titmice. 

Meiſenſchlag, der, fee Meifenfaften. 

Meifentang, der, a Kind of a Gin or 
Springe to catch Titmice. 

Meigs, der, (Foreft-Term) that Part 
where Wood is cut down or where 
Trees are felled; the Cutting, a 
Cut, a Felling of Trees. : 

Meiſſei, die, das Meiffelhen, Meiffe: 
lein, (Term of the Surgeons) Lint 
for a Wound; a Tent. 

eine Meiffel in eine Wunde drehen, to 
’ put a Tent or Lintinto a Wound, 

Meiſſel, der, (Diminut. das Meiffels 
den) a Chifel or Chizzel ; alfo a 
Burin, a Graver, a Graving- Tool, 

a Joiner’s ftrait Chifel, a Googe, 
a Puncheon. 

ein Hobimeifjel , 


a Goege with a 
round Nofe. 
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tin runder, rund zulaufender Meiſſel, 
a Punch. ⁊* 
ein kleiner, ſchmaler und ſpitziger Meifs 
fel, a Barley-Corn, a fmall pointy 
Chifel. 
ein Meijjel mit Zähnen, a Dog's 
Tooth, a double-or two-pointed 
Chifel. 
der Kreuzmeiffel, a Carp’s Tongue, a 
Crofs - Chifel. 
ein Meiffel mit einer zirfelfürmigen 
Schneide, an’ Engine to clear a 
Gun, a Chifel with a round Edge. 
Ser Zahnmeiſſel, a Burin to clean or 
cleänfe the Teeth with. 

Meiffelöohrer, ber, a Piercer of the 
Miners. j 

Meiffeln, verb. reg. aff. to chafe, to 
carve, to raife, to work with a 
Chifel,. to ingrave. - 

Meiffelung, die, das Meiſſeln, the Ad 
of working with a Chifel, Ingrav- 
ing, Carving, Chafing. 

Meiffen, Mifuia, a Margraviate and 
City, fituated in the Cirche of High- 
Saxouy, (the Porcelane or genuine © 
China - Manufactory of Mifnia is 
well known). — 

Meift, adj. es adv. (this is the Super- 
lat. of the Comparat. mehr) moft, 
moftly, moft of all, the principal, 
the greatelt Part, for the greateft 
Part, the Gencrality. 

die meiften, mebreften Stimmen, the 
Majority of Votes. 

die mehrften Gelehrten: find diefer Mei— 
nung oder Gefinnung, moft of the 
Learned, or moft Scholars are of 
this Sentiment, of this Opinion, 

dle meiften Anmefenden, the greater 
Number or moft of the Perfons 
prefent, moft of the Company. 

er bat das meifte Geld, he has moft 
Money of all. 

am meiften bieten, to offer moft, to 
out-bid. 

ich habe das meifte gebeten, I have of- 
ferd moft, or I :aın the faireft or 

_ higheft Bidder. 

das Meifte ift (hon daran getban, the 
greateft or greater Part of it is al- 
ready done. 

was ich am meiften befürchte, what 1 
fear moft. 

et wohnet die meifte Zeit auf bem ans 
de, he lives for the moft Part in 

the Country. 

Meifts 


x 


ie“ 


4 
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Me'ſtbletend, adjeft. 
faireſt bidding. | 
es foll dem.Meiftbietenden zugefchlagen 
werden, it is to be, or it shall be 
adjudged to the faireft or higlieft 
Bidder. 
etwas an den Meiftbietenden verfaufen, 
to fell a Thing to the faireftt or 
higheft Bidder, to fell by Auétion 
or by public Sale,’ by Port-Sale, 
to fell to him that bids moft. 
dem Meijibietenden cin Gut gerichtlich 


moft offering 


zuſchlagen, to adjudge an Eftate to, 


the higheft Bidder. 
Meifte, der, bie, das, the moft. 
die Meiften, moft, the.Plurality, the 
greateit Part, the Majority. 
aufs Meifte, at moft. | 
Meijtens, adv. moftly, for the moft 
Part. 
et hat mir biefe Bücher meiftens vers 
affe, he has procured me the 
greater Part of thefe Books. 
Meiftentheils, adv. for the moft Part, 
moft ufually, moft commonly. 
die Englander find meiftens oder mei: 
ſten Theils freygebig, moft Englifh- 
‚men are liberal or generous. 
Meifter, der, a Mafter, aChief, a 
Principal, a Superior. 
ein Meifter von einem Handwerk, a 
Craft’s Mafter, a Freeman, a 
Mafter ofa Trade. 
ein Meifter Schneider, a Mafter- 
< Taylor. 
er ift Meiſter geworden, he is made a 
Freeman, he has been received 
into the Guild for or as Mafter. 
ein Tangmeifter, a Dancing -Mafter. 
ein Fechtmeiſter, a Fenciug Mafter. 
ein Meifter der freven Künfte, a Mas- 
ter of Arts. 
der Größmeifter des Maltheferordens, 
the Grand - Mafter or the Order of 
Malta. 
ein Lehrmeiſter, a Mafter, a Teacher. 
ein Meifter, einer der Meifter feiner 
Kunft, oder in einer Kune gefchicht 
tft, a Mafter, one that is fkilled 
in any Art. ; 
die italienifden Meifter in der Mahle: 
rey, the italian Mafters iu Paint- 


ing. 
They fay alfo, fic von etwas Meifter 
machen,. to make one’sfelf Mafter 
of a Thing. 


? 
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ben Meifter fpielen, to play the Mas- 
ter, to domineer, to have the 
Dominion over, to get the better 


of. 

einen für feinen Meifter erkennen, to 
acknowledge one for his Mafter, 
to yield to one, to fubmit ta him, 
to give the better, to confefs him- * 
felf vanquithed. 

jemandes Meifter werden, fich feiner 
bemächtigen, to make himfelf Mas- 
ter of one, to get a Power over 
one, to bring him under Subjec- 
tion, 

er hat feinen Meifter gefunden, he has 
met with his Match. 

feiner Begierden Meifter werden, to. 

ecoine the Mafter. of his Paflions, 

to fubdue his Paflions, to be their 
Mafter, to have the Command of 
them, to conquer them. 

an einem gum Meifter werden, to put 
one to a Nonplus, to puzzle him. 

Meifter, is alfo a Name given to 
the Executioner.. 


‚Meifterarbeit, die, a Mafter-Work, 


- the Work ofa Mafter. - 
Meiftetdeud, der, (Term of the Paint- 
ers) a bold Stroke of a Pencil, that 
ews the Mafter-Hand ofa Paint- 


er. 
Meifterer, der, a Fault-Finder, a 

Carper, a Momus; a Cenfurer. 
Meifterefien, das, a Feaft or Repaft 
given by him, that is received inta 

a Guild as Mafter or Freeman. 
Meiſterey, die, 1) the Bufinefs or Pro- 
feflion of a Fleaer of dead Beafts, 
2) the Fleacr’s Houfe. ; 
Meiftergeld, das, a certain Sum of 
Money which a new Mafter of a 
Trade is obliged to pay to the 
Guild for receiving him as Mafter 

or as Freeman, 
Meiftergefang, der, the Song of a Mas- 
ter- Singer. 
Meijtergefeil, der, a Mafter- Journey- 
man, a Journeyman that works for 
a Widow in her deceafed Husband's 
Stead, or a Journeyman that fup- 
lies the Place of a Matter. 
Meifterhaft, adjed. perfekt, excel- 
lent, complete, accomplifhed, mas- 
terly. 
ein meifterhaftes Gemälde, an accom< 
plifhed Picture, | 
ein meifterhafter Streich, a Mafter- 
— an artful Stroke. 


t 4 Meiſter⸗ 


Met. 


Meifterbafe, as an adv. ingenioufly, 
everly, mafterly, in a mafterly 
Manner. | 

er arbeiter meifterhaft, he works in: 
genioufly, like a Mafter. . 

er verfiehet diefes meifterhaft, he un- 
derftands it perfeétly well. 

Meifterhand, die, a Mafter-Hand, or 
the Hand of a Mafter, a fkilful 
Hand. 

das ift von einer Meifterhand, that’s 
performed by a Matter. 

Meifterjager, der, a Mafter-Hunts- 
man. . 

Meiſterinn, die, a Mistrefs, a Woman 
that domineers, 

They fay alio, fie ijt eine Meifterinn 
in allerhand Frauensarbeiten, fhe is 

iftrefs in a great many Women's 
Works. 

Meifterinn, is alfo a Name for the 
Wife of a Mafter- Tradesman, the 
Miftrefs, a Crafts-man’s Wife, 

Meiſterknecht, der, a Name for the 
rit Shopman of feveral Trades; as 
the fiift Journeyman of a Baker, of 
a Shoemaker, of a Butcher and 
many others; a//o the firft Man of 
a Shepherd, 

Meiſterkoch, der, the Mafter-Cobk, 
the Head or firft Cook in a great 
Man’s Kitchin, 

Meifteriave, die, the Cheft, Box or 
Trunk, in which the Documents, 
the Privileges &c. of a Guild are 

' Kept; a/fo the Cash, the Trunk, in 
which the Mafters of a Guild keep 
their Money_paid by every one. 

Meitterlih, adj. es adv. mafterly,. Mas- 
ter-like, ar'ful, cumning, craftily, 
— like; fee alſo Meister 

~ bare. 

Meifterlos, adj. et adv. maherleß, 
having no Mafler, being out of 
Service. 

Meifierfos, (Agur.) faid of one, that 
aknowledges no Mafter, or that 
will own no one for his Mafter, 
that does every ‘Thing according 
to his Fancy, that mocks or defies 

, every Order. 

Meiftermäßig, adj. of adv. fit or capa- 
ble to be received as a Mafier or 
to be Mafter; a//o mafterly, ina 
mafterly Manner, like a Mafter, 
perfectly, completely well. 
teiftern, verb. reg. af. to carp, to 


cenfure, to tax, to reform, to find | ER Wort. 
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Fault with, to criticife, to find 
amifs; fee Tadeln. 
et meijtert gar zugern alles, was er fies 
et, he loves to criticife, or to 
nd Fault with every Thing he 
fees. 

Meiftern, das, Criticifing, finding 
Fault with; a//o playing the Matter. 

Meiftrpfund, das, a Pound py which 
Wool ın particular is weighed, and 
which is fomething more than an 
ordinary Pound, a Malter- Pound. 

Meifterrrcht, dag, the Freedom of a 
Guild or Company, a Freeman’s 
Right or Privilege. 

zum Meiftereecht gelangen, to have or 
obrain the Privil ge of aFreeman, 
to be received for a Freeman. 

das Meiſterrecht muthen, to defire the 
Privilege of a Freeman, to afk for 
it, to aim or aspire at it, 

Meifterfänger, der, Meifterfinger, a 
Mafter-Singer, a Mafter-Poct, an- 
ciently a Clafs of Poets that ferved 
their Time as Apprentices and were 
incorporated to a Guild (French, 
le Troubadour). 

Meilterfchaft, die, Maftery, Mafter- 
ship, the Quality of a Mafter, a 
Freeman's Right or Privilege, a 
whole Company of Tradesmen, the 
Freemen of a Guild: 

ſich der Meifterfhaft anmafen, to pre- 
tend to be a Freeman or Matter, 
to affect Mafterfhip, or Maftery, 
Power or Authority over one, 

Meifterftveih, der, a Piece of Skill, a 
maiter!y Stroke or Turn. 

Meiſterſtuͤck, das, a Mafter-Piece, a 
Piece of Work made by an Artift or 
Craft’s- Man, to prove his Capacity 
for his Reception as Freeman into 
the Guilds (CAgsur.) a perfect Piece 
of Work. of any Kind whatfoever. 

dlefer Pallaſt ijt ein Meiſterſtuck der 
Daufunft, this Palace is a Mafter-. 
Piece of Architecture. 

Meiftertag, der, a Day on which the 
Freemen ofa Guild meet, the Day 
of Meeting of Handicraft's Men. 

Meijtertag, fignities in Swizzerland, 
the Diet. 

Meiſterthum, das, Grofmeifterthum, 
Heermeifterthum, Matterdom, Grand- 
Mafterdom or Grand - Mafterfhip. | 


Meifterwurz, die, Meiſterwurzel, Mas- 


bie 


Mel 
bie ſchwarze Meiſterwurz, the female 


Sanicle, the Mountain - Sanicie, 

Melauchotie, die, Schwermuth, Me- 
lancholy, black Choler, Penfive- 
nefs, Sadnefs, Heavinefs. 

Melancholiſch, ary. et adv. fchwermüchig, 
‘melancholy , melancholic, fatur- 
nian, penfive, fad, fadly, forrow- 
fully, heavily, ina melancholy Mao- 
ner; fee Schwermüthig, Traurig. 

— die, “a Bird of Prey; fee Mis 
ane 

DMelanjane, die, a Kind of a Golding 
or Apple of Love, of a yellow, 

afh- gray, green or reddifh Colour; 
it is an Italian and American Growth, 
and only found or produced 1 in Ger- 
‘many and England in Green. Houfes ; 
it bears the Italian Name Melan- 
zana. 

Melde, die, a generical Name .of 
feycral Plants, the Orache, the gol- 
den Herb. 

die Gartenmelde „ the cultivated or 

+ Garden-Orache,the white Orache. 

die-rothe Melde, the red Orache. 

die gemeine oder Waldemelde⸗ the com- 
mon Orache. 

die Meermelde, the Sea - Orache. 

die ftraudjartige Melde, the bufhy, 
Orache, the Sea - Purflane. 

die Zwittermelde, der Danfefug, the 
Guofe-Foot, the greater Orache; 
(a Plant). 

die Hundsmelde, the ſt nking Drache, 
or the ftinking Mother - Wort. 

Melden, verb. reg. ad. et recipr. (id) 
melde, — meldete, ich Habe gemeldet, 
imperat. melde,) to announce, to 
proclaim, to declare, to fignify, to 
advertife, to mention, to make 
Mention of, to touch upon, to hint, 
to fpcak of a Thing by the Way, to 
take Notice of, to report, to inform 
of &c. 

fidy melden laflen, to get himfelf an- 
nounced, to announce one’s Vifit, 
to fend in one’s Name, 

die Wache an den Thoren muß die cine 
gehenden Perfonen melden, the Guard 
on the Gates muit or ıs obliged to 
announce the Paflengers or the Per- 
fons that encer the Gates. 

einem etwas melden, to report to onc, 
to advertife, or give him Advice 
di a Thing, to inform him thercof. 

er melder mir alles, was gefcjiehet, he 
tells me, or hereportsto me every 
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Thing that paſſes, that happens or 
is done.- 

die Zeltungen melden nichts davon, the 
‚Gazets or the News- Papers don’t 
fpeak, or don't fay a Word of it, 
fay nothing of it 

er meidet mir in feinem Briere, he tells 
me, or he writes me Word in his 
Letter, or he lets me know by his 
Letter. | 

er bat fic) bey mir gemeldet, he has 
prefented himfelf to me; alfo he 
has appeared before me. 

melden, (in military Terins) to re- 
pert, to make or bring Report, to 
give Intelligence. 

They fay alfo, den I8inter meld: +t fi, 
Winter approaches, draws near, or 
appears. 

bas Kleber meldet fi}, the Fever an- 
nounces ıtleıf, is coming un. 

fic) zu einem Amte melden, to me for 
an Oflice, to hunt after a Place. 

fid) mit einem zugleih um eine Sache 
melden, to be or enter in Competi- 
tion with one. 

den Empfang eines Briefes melden, co 
mention or give Advice of the Re- 
ceipt of a Letter. 

mit Ehren zu melden, with Reverence 
be it fpoken, under Favour. 

mit Erlaudniß zu melden, wich your 


Permiffion, under Correction, fave * 


your Reverence. 
ohne Ruhm zu melden, without Envy 
be it fpoken, © be it ſaid without 
Vanity, without Prefumption, with- 
out Vain - Glory. 
gemeldet, gemeldetermaßen, as above 
faid, in the mentioned, faid, above- 
or aforefaid Manner, aforefaid. 
Meldung, die, Mention. 
einer Sache Meldung chun, to make 
Mention of a Thing, to touch up 
en it. 
eines oder einet Perfon Meldung (Cre 
wehnung) thun, to mention one, to 
make Meution of one, to remem- 
ber one. 
Melilote, die, the wild Mclilot or a 
Kind of it; (Trifolium melilotus 
Linn.) 


Melisma, das, pier. die Melismata, 
a mufical Cant- Word, fignifying a 
— compofed of feveral Notes 


ie Balm or Balm - Gentle. 
bie 


Mel 
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die Gartenmeliffe, Eiteonenmeliffe, the Melobiſch, adj. et adv. melodious, me- 


— the Garden - Balm-Gen- 
> bie Baiomeliffe, the Wood or Foreft- 
Balm-Centle. 

Meliffenbalfam, der, the Balfam of the 
Balin - Gentle. 

Melifienblatt, dag, the wild or baftard 
Balm - Gentle; (Melittis Linn.) 

Meltffenöhl, das, Oil of Balm. Gentle. 

Meliſſenſalz, das, Salt of Balm-Gentle. 

Melijjenwaffer, das, Water of Balm- 
Gentle. 

Metiffenzuder, der, Molofies. 

Melk,adj.et adv.that yields or givesMilk. 

melke Kübe, milky Cows. 

Melken, verb.irreg. aff, (id) melfe, — 
molt, /ubj. id) mölfe, — babe gemol: 
fen, imperat. melfe oder melf,) to 
milk, to itroke your Cows or Kine, 
Sheep, Goats &c. 

melfen,; is alfo ufed figuratively and 
popularly, as a verb, nentr, figni- 
fying, to handle, to feel. 

Melker, der, a Milker, he that milks. 

a Melkerey, die, a Vaccary, a Cow- 
Houfe, a Shed to which the milky 
Cows are driven there to be milk- 
ed, a Place where milky Cows are. 

Melkerinn, die, a Milker, a Woman 
that milks the Cows or Kine, Sheep 
or Goats. 

Melkfaß, das, der Melkkübel, Melkei- 
mer, bie Melfgelte, a Milking - Pail 
ae Milking Vat, a Pail to milk the 


—E De, melfe uf, a Milk-Cow, 
a Cow that yields or gives Milk. 
They fay figuratively, das ift für ihn 
eine Melkkuh eder melfe Kub, that’s 
a milky Cow for hin, he draws 
great Profits of it. 
Meltihaaf, das, a milky Sheep, a 
Sheep which one milks, or which is 
milk'd. 

Melkſchemel, der, Melkſtuhl, a little 
milking Stool, a Stool on which any 
one fits that milks a Cow. 

Meltvieh, das, any milky Beafts, the 
milky Cattle. 

Melkzeit, bie, the Time or Hour for 
Milking. 

Mellan, der, die Mellane, a Bird, of 
Prey; fee Milane. 

Melodie, die, Weife eines Gefangs, the 
Melody. Tune, Air orVoice ofaSoug. 

ang der Melodie fommen, to get, to 
come, to go out of Tune, to jar. 


L 


lodiously, harmonious, harmoni- 
ously, wufically. 
Melone, die, a Melon. 
die Cantalupmelone,. the Melon of Flo- 
rence 
bie geftrickte Melone, me... the 
fireaked Melon, the Net- Me 
bie gereifelte, gefucchte Melone, | "Be 
iced Melon. 
bie frühe Melone, the forward Melon, 
the Carmelite - Melon. 
die rothe Melone, the crimfon colour- 
ed Melon. 
die Wintermelone, the green, the 


Winter - Melon,;the Melon of Can- 


dia. 

die fleine Orangemelone, the little for- 

ward Orange- Melon. 
die Wallermelone, the Water- Melon. 

Meloneubeet, das, a Melon-Bed, or a 
Bed of Melons, a Place where Me- 
lons grow. 

Melonenbritfche, die, a Slice of Melon. 
Melonendiftel, die, the Melon-Thiftle, 
the weftern or occidental Thiftle. 
Melonengärtner, der, a Melon-Gar- 
dener, a Gardener that plants and 

cultivates Melous. 

Melonentern, der, the Seed of Melons, 
a Melon -Grain. 

Melonenpfebe, die, der Melonenkürbis, 
the Melon-Gourd, Melon- Pum- 
pion. 

Melonenfchnitte, eine, a Slice of Melon. 

Melote, die, fee Melilote, 

Melte, die, fee Melde, Orache ke. 
temel, die, a Name in fome Parts for 
the Meal- Tick; fee Mehlmilbe. 

Memme, die, eine feige Demme (Maͤm⸗ 
me), au effeminate, white -livered, 
Hen-hearted Wretch or Coward; 
fee Mamme. 

Memorial, ein, a Memorial or Memo- 
randum. 

Menerle, die, a Name in fome Parts 
for the Maserle or Masholder, fee 
thefe Words. 

Menge, die, a Multitude,a great Num- 
ber, a great many, Abundance, a 
Quantity. 

in großer Menge, in great Quantity, 
or in Abundance. 

eine aroße Menge, a Multitude. 
eine Menge Volks, a Multitude, a 
great many People, a Crowd, a 
ze a Prefs, a World of Peo- 
ple 
, eine 


¥ 
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eine Menge Geld, Geld’ die Menge, 
Abundance, a great Deal, a pretty 
Store of Money. 

die Menge, die Vielheit der Dinge, the 
Multiplicity of Things. 

die Wenge, der Ueberfluß, die Fülle, 
Abundance, a very great Plenty, 
Superabundance, a Superfluity. 

Gold und Silber die Menge, in großer 
Menge, Gold and Silver in Abun- 
dance. 

die Menge Zubsrer,aCrowd, a Throng, 
a’ Multitude of Auditors, a nume- 
rous Affembly. 

in Menge, in großer Menge, (as an adv.) 
in Abundance, abundantly, nume- 
rous. 

Mengel, bag, a Name in fome Parts 
for a Meafure for Liquids, the 
fourth Part of a Quart, or half a Pint. 

Menselfraut, das, die Mengelwurz, die 
gemeine Grindwurj, the ordinary or 
common wild Patience-Herb, the 
baftard Rhubarb. 

die frausblatterige Mengelwurz, the 
erisped wild Patience. 

Mengein, verb. veg. a, to mingle &e, 
See Mengen. 

Mengen, verb. veg. aff. (id) menge, — 
menace, ich. babe gemenget, imperat, 
menge,) mifchen, vermifchen, to mix, 
to mingle, to blend, to jumble, to 
make a Mixture. 

die Specereyen ftoßen und wohl mengen, 
to pound the Drugs and mix them 
well. 

die Rarten mengen oder mifchen, 
fhuffle the Cards. 

fic unter ten Haufen mengen, te mix 
among the Crowd. 

They fay figuratively, jemand in eis 
nen Handel mengen, to intangle one 
in an Affair. 

ſich in fremde Händel mengen, to mied- 
die with other Folk’s Bufinefs, to 
ingage into them. 

fic) in alles mengen, to mix in every 
Thing, or to meddle with every 

_ Thing. | 

das hundertſte ins taufendfte mengen, to 
hurry, to ad in a Hurry or Con- 
fufion, to make a Mingle-Mangle, 
a Hurly-Burly, to jumble together, 
to handle biindly, to make a ram- 
bling Digreffion. 

id) mag mid nicht darein mengen, I 
won't meddle on I don’t want to 
meddle with it; fee alfo Mifchen. 


to 


\ 
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Mengen, das, Mengung, die, a Mix- 
ing, Mingling, a Mixture, Medley, 
a Mixing or Pinsting together; fee 
Vermiſchung. | 

Mengenmaß, das, das Eorperliche Mag, 
a Meafure for meafuring the Quan- 
tity of Bodies, a Mcafure of theBulk, 
Size or Bignefs, of the Quantity of 
Parts, that make one Whole. 

Mengepreffe, die, a Name for a Sort 
of ycllow Brafs made at Goslar, 
which confifts of one Pound of Lau- 
terberg- Copper and of two Pounds 
of Calamin or Cadmia. 

Menger, der, a Mingler, one that 
mixes or mingles Things together 
or one ainong another. | 

They fay alfo, der Nofimenger, a 
Jockey, a Horfe - Courier. 

Mengeren, die, das Mengwerk, a Mix- 
ture, a Mingle-Mangle, a Hotch- 
Potch, a Lob- Lolly. 

Mengfutter, dag, Bollemong, Mong- > 
Corn, Maslin - Corn. 

Mengforn, das, Mescelline, Meslin, or 
Maslin- Corn; fee Mangforn. 

Mengiel, das, a Mixture, a Medley. 

Menafelfutrer, das, das Mangfutter, das 
Mangfern, Meslin- or Maslin-Corn; 

“ alfo Prowender of Grains. 

Mengung, die, fee above Mengen. 

Mengwurz, die, Mengelwurz, Dock or 
Sorrel; fee Ampfer and Mengelfraut. 

Mennig, der, Mtennige, Minium, Ver- 
million, red Lead; a Kind of Mine- 
ral or Ore of a very red Colour. 

Mennig, is alfo that-lively Colour 
which is drawn out of Vermillion. 


Mennonift, der, an Anabaptift, Men- 
noniſt. 


Menſch, der, the Man; a Man; per.“ 


en. 

die erſten Menſchen, our firft Parents. 

Gott ſchuf den Menfchen nad) feinem 
Wilde, God created Mau after his 
Image. 

ein vernünffiger, gefcheiter, billiger 
Menfh, a fenüble, a reafonable 

* Man. 

das ift nicht eines Menfchen Arbeit, 
that’s not the Work for one Man 


only. 
das ift keind Menſchen Arbeit, that's 
no Man's Work, or that’s not the 
Work of a Man. 
ter ift dev Menfh da? who 
Man there? ~ 


‘ 


is ‘that 


bie 
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bie Menfchen find ſterblich, Men are Menſchendieb, ein, a Kidnapper, a Ra- 


mortal. : : vither of Men. 
die Menſchen großteittheils, the Gene- | Menfchendieberev , die, Kidnapping, 
rality of Men. Kape, Ravilhment. 


die Menfhen überhaupt, Mankind, the | Menſchendreck, der, Menſchenkoth, the 
World. a . | Ordure or Excrements cf Man, or 
denſch, fignifies alfo, a Perfon, a Man’s Excrements, a Sir-Reverence, 
Body (Man or Woman). a Turd, a Man’s Dung. 
es it fein Menfch zu Haufe, there is no | Menfcheureind, der, a Mifanthrope,-a 
bodv at Home. . _Manhater, a Mifanthropift. 
fcin Menſch wird Fühn genug feyn, no | Menfchenfeindlih, adj. es adv. unfo- 
"Man or no Perfon will be bold{ ciable, avoiding Men, peevifh, mo- 
enough. rofe, croß, humourfome, like a 
bag kann fein Menfch beſſen wiſſen, als Mifauthrope. 
er, there is noPerfon, or no body | Menfchenfett, bag, Man’s Greafe. 
that can know it better than he. Merten ent, dag, human or Man’s 
Fleſh. 


Menſch, fignifies alfo, ſomebody, any 

one. 1 (Sgur.) mit Menfchenfleifh handeln, 
e8 hat ein Menfch gefaat, better es hat to play the Pımp or the Bawd. 
"jemand gefagt, fomebody has faid. —— der, a Canibal, a Man- 
ater, 


das willen alle Menfihen, es weiß jes | 
", dermann, allthe World knowsit, or | Menfdyenfreund, der, a Philanthropift, 
that’s known by every Body. a Friend of Mankind. 
Menſchen, fignifies alfo, People, | Menfchenfreundlih, adj.er adv. human, 
Folks. mild, friendly, gentle, gracious, 
kind, kindly, courteous, courteous- 
ly, ebliging, good natured. | 
Menfchenfreundlichkeit, die, Humanity, 
Mildnefs, Kindnefs, Friendlinefs, 
good Nature, Philauthropy. 
Menſchenfrucht, die, Leibesfrucht eines 
Menfhen, das Kind, a Child; the 
Fruit in a Woman’s Womb. 
Menſcheufurcht, die, the Fear of Man. 
Menichengebot, das, the Command- 
ment, Precept of Man, the Law of 
Man; human Inttitution. 
Menfchengedenfen, das, the Memory, 
Remembrance of Man. 
bey Menfchengedenfen, wichin Remem- 
rance of all Men living. ; 
bey Menfchengedenfen ift dergleichen 
nicht geichehen, the like has not hap- 
pened within the Memory or Re- 
membrance of Men. 
Menihengefäligkeit, die, the Kindnefs 
or Obligingnefs of Men, to Men. 
Menfchengefühl, das, a Senfe of Hu- 
manity, aSenfe or Feeling for Men, 
a Tendernefs for Men. 
Drenfchengefchlecht,. dag, Mankind; alfo 
the Race of Men, the human 
Species. ‘ 
Menfchengeftalt, die, the Figure, the 
Shape of Man, a human Figure or 
Shape. | 
Menſchenhaar, das, Man's Hair, the 
Hair of a Mau’; Head. Ä 
Menfchene 





es werden fid) ofngefehe hundert Den: 
ſchen an diefem Orte aufhalten, there 
may perhaps be an hundred People 
in or at this Piace. 

They fay in Terms of Theology, 
der alte Menich, the old Man. 

der atcen Menfchen ablegen, tödten, to 
leave or caft off the old Man, to 
mortify the old Man. | 

das Menfch (Meibsmenfh), a Wench, 
a Maid. 

They fay in fome Provinces, das Ram: 
mermenfh, a Chamber-Maid, a 
Waiting - Woman. 

‘ They fay alfo, fieift ein gutes Menſch, 
ſhe is a good Wench, a good Girl. 

Menſch, fpeakiug in particular of Wo- 
men, isa Term of Contempt, orin- 
jurious. 

ein fchlechtes, liederliches Menſch, an 
ill,abad, a wicked, afewd Wench, 
a Creature, a Whore. 

zu den Menfchern geben, to go to the 
Whores, to run after the Wenches. 

das Menfchchen, a little Perfon (Man 
or Woman). 
Menfchenalter, bas, the Age of Man. 
bas gewoͤhnliche Menſchenalter erreichen, 
to live to the ufual Age of Man. 
Menichenblut, das, human Blood, the 
Blood of Man, | 

Menſchenblut vergießen, to fhed hu- 

man Blood, to kill Men, 


eee e — — ew 
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Menſchenhand, die, a Man's Hand or 
the Hand of a Man. 
was Menfchenhände mahen, können 
Menfhenhände aud) gerftoren, that 
which Men’s Hands make or per- 
form, may alfo be deftroy’d by 
Men’s Hands. 
Menſchenhaß, der, the Hate of Man, 
Mifanthropy. ; 
Menfhenhater, ein, Menfchenfeind, x 
Manhaier, a Mifanthropif. . 
Menfchenhaut, die, the Skin of a Man, 
the outward Skin of the Body. 


Menichenherz, das, the Heart of Man; | 


this is alfo the Name for a certain 
Cockle-Shell, called the Heart of 
Venus, the Heart of Man. 


Menfhenhülfe, die, menſchliche Hilfe, 
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the Bible of Chrift, denoting hi⸗ 


human Nature). | 
Menfchenftimme, die, human Voices 
the Voice of a Man; a//o the Name 
for a certain Regifter in Organs that 
imitates the Voice of Man. >} 
Dienkhentand, der, human Inventions 
or Fictions, human Imagination, 
Fancy, Vanity. 
Menfdyenverftand, der, human Intef- 
lect, human Wit, human Senfe, In-, 
telligeuce, Difcerument. 
gemeiner Menjchenverftand, common 
Senfe, good Senſe. 
es gehöret nur ein wenig Menfchenvers 
ftand dazu, um diefes einzufehen, it 
requires buca little common Senfe 
to comprehend it. 


human Succour .or Ailiftance, a Menſchenwerk, das, the Work of Man, 


helpful Hand lent us by other Men. 


that which a Man performs, 


Menfchenhüter , der, a Protector of | Menſchheit, die, Humanity, human 


Men. 
Menſchenkind, das, the Son of Man, 
. Man. 


aile Menſchenkinder kommen von Adam 


ber, all Men are defcended from 
Adam. 
Menſchenkinder, dle, Men, Mankind. 


Menfchenforh, der, fee Menſchendreck. 


Menfchenlicde, die, Humanity, Philan- 
thropy, Love for Mankind. 
Menfchenmöglih, adj. es adv. poflible, 
what is poilible for Men to do, all 
poflible. , j 
ſich alle menſchenmoͤgliche Mühe geben, 
to endeavour to do his utmoft, to 
do what a Man can do. 
alles, was menſchedamoͤglich ift, thun, 
to do what is poflible for a Man or 
to do what human Power is able. 
Menfchenmord, der, Man- Slaughter. 
Menfhhernmorder, der, a Man -Slayer. 
Menſchenraub, der, a violent Rape 
upon Man. 
Menichenrauber, der, one that commits 
a violent Rape upon Men. 
Menſchenſatzung, die, human Inftitution 
or human Tradition, 
Menfchenfauger, der, Vampir, a Kind 
of Hobgoblin. | | 
Menſchenſcheu, adj. et adv. unfociable, 
folitary, that fees or keeps no Com- 
pany with Men, that hates, that 
ihuns or flics Men,. mifanthrope, 


Menfhenfhmalz oder Fett, das, Man’s 


‘Greafe. 
Menfdyenfohu, der, the Son of Man; 
(a Word which is frequensly ufedin 


Nature, 


— dag, a Manikin, a little 


an. . 
Menfchlich, adj. es adv. (comp.) menſch⸗ 
licher, (Super!) menfdylichfte, Avedon 

umanly, that is of Man or that be- 
longs to Man’s Nature; (Acur.) 
mild, affable, gentle, civil, cour- 
teous. Ä 

die menfchlihe Natur, human Nature. 

das menfhliche Geſchlecht, Mankind, 
human, Species, 

( prov.) irten ift menfchlih, a Man is 
apt to err, or to be mistaken, hu- 
man Nature is fubject to Mistakes. 

Menfhlich, menfhliher Weiſe, adv. hu- 
manly; Cfgur.) friendly, kindly, 
gently, courteously, 

Menfchlichfeit, die, Humanity; Cfgur.) 
Sweetnefs, Gentlenefs, Softnefs, 
Mildnefs, Goodnefs, Aflability, Ci- 
vility; a/fo human Weaknefs. j 

fic) feiner Menfchlichfeit erinnern, to 

_ think. or put -himfelf in Mind of his 
Weaknefs, of his human Nature. 

Menſchmoͤglich, fee Menſchenmoͤglich. 

Menſchwerdung, die, the Incarnation 
of Jefus Chrift. 

Menfur, die, the Meafure, the Time, 

(in Mufic). 

nad) der Menſur, by Meafure, 

Menfuriren, verd. reg. a, etwas ab: 

mejien, ausmejlen, to menfurate, 

Mercur, Mercurius, der, 1) Mercury, 

a fabulous God. 2) Mercury or 
Quickälver. 3) Mercury, one a 
the 


Mer 


the Planets. 4) Mércury, a Title 
of a Book or Pamphlet. - 
Mercurialiih, ad. adv. Queckſilber 
enthaltend, mercurial, containing 
Quickfilver, 
Merd, der, a Name for the largeft 
Kind of Divers; (in Latin Mergus.) 
Mergel, der, Marl; fee Märgel. 
Merk, das, Merkmal, a Mark, a Sign, 
a Token, a Character. 
Merkbar, adj. et adv. fenfible, vi- 
fible, obferveable, remarkable, 
perceiveable, notable. 
Merken, verd. reg. aff. marken, zeichnen, 
to mark, to note, to put a Mark 
upon a Thing, in Order to diftin- 
', guilh it from another. | 
merken, empfinden, früren, wahrneh⸗ 
men, worauf merfen, Achtung geben, 
im Ginn behalten, to obferve, to 
perceive, to take Notice of, to be, 
to grow fenfible or aware of. 
auf eines Verhalten merfen, to obferve 
the Conduct or Behaviour of one. 
merket dieſes! mark this! take Notice 
of this. | 
nun merfe ich, bag er mich liebt, I now 
or now I perceive that he loves me. 
id) habe den Poſſen gemerkt, I fmele, 
perceived, guefled the Trick. 
ich merke feine Lift, I perceive, I fee 
‘ his Art or Detign. ‘ 
auf etwas ancrfen, to attend to a 
Thing, to be attentive to it, to 
give Attention. 
fid) etwas merfen, to keep in one’s 
Memory, to put to one’s Mind. 

merfet auf tvas ich euch fage, mind 
whatI tell you, or what I am go- 
ing to tell you. 7 

ich werde es ihm merfen, I fhail mind 
it him, or I fhall remember him. 

laffet euch nichts merfen, take no No- 
tice ofany Thing. 

er merft den Handel nicht, he don’t 
fuspect the Trick, the Intrigue, 
the Underhand - Dealing. . 

er bat Geld bey ihm gemerkt, he has 
fmelt his Mouey. 

er laͤßt feine Betrübnig nicht merken, he 
hides his Grief, Sorrow or Afflic- 


tion. 
er merkt den Streich), he fuspects the 
Cheat, the Fraud, Deceit or 


Trick. ‘ 
et laͤßt ſeine Schwachheit zu fehr!mer: 
n, he ihews, disclofes or ex- 
_ pofes his Weaknefs too much. 
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ich merfe fchon, wo er hinaus will, I fee 
what he would beat, or where- 
about he is. 

Merken oder Marken, das,’ Marking, 
Setting a Mark upon. 

bas Merken, Empfinden, Obferving, 
being fenfible of, having a Senfe 
of, Perceiving ; befides’ fee the 
Siguifications of the Verb. 

Merter, der, the Obferver, Obferva- 
tor. They fay ordinarily Semers 
fer, Beobachter. 

Merklich ‚Bäj.et adv. (compsra'.) merk 
lider, (/uperlat.) met£lichfte, ‘per- 
ceiveable, perceptible, obiervable, 
{enfible, remarkabie, notables a//o 
clear, evident, manifeft. 

dieje Luge ift zu merklich, zu grob, this 
is too grofs a Lie, this Lie is too 
evident. 

Merklich, adv. notably, clearly, evi- 
dently, manifeftly, fenfibly. 

um ein merkliches, confiderably. 

Merklickeit,die, the Quality, the Con- 
dition of a Thing, by which it is 
obfervable or perceiveable , the 
Notablenefs, Remarkablenefs, 

MerEmal, das, the Mark, Sign, Token, 
Character, the Veitige, the Trace, 
the Impreflion one Body leaves upon 
another at the Place where it touch- 
ed or paffed. 

They fay alfo, er hat mir uͤberzeugen⸗ 
de Merkmale feiner Freundfchait ges 
geben, he has given me manifelt or 
convincing Proofs of his Friend- 


p. 
id) nehme es als ein Merkmal ihrer Lies 
bean, Itake it as a Proof, Tefti- 
mony or Token of your Love. 
Merkfam, adj. er ade. fee Gelehrig, 
Aufmerkſam. 
Merkur, ſee Mercur, Mercurius. 
Merkwuͤrdtg, adj. et adv, (comp.) mers 
wirdiger, ( /apert.) merkwürdigfte; 
merfenswerth, remarkable, notable, 
confiderable, worfh the Notice or 
the taking Notice of, worth to be 
noted or remembered, deferving At- 
tention, Reflection; memorable. 
Merfwürdigkeit, die, Remarkablenefs, 
Confiderabienefs, Greatnefs of Mat- 
ter, a remarkable, memorable 
Thing. \ 
Merkjeichen, das, the Character, Mark, 
Sign, Token; fee Merkmal. 
Merlan, der, a Merling, Whiting (a 
Sea - Filh) the Sea - Pike. 
— Merle, 


Mer 


Merle, die, a Name for the Black- 
Bird; fee alfo Amfel. 

Merlein, der, a Merling; fee Merlan. 

Merode, fee Marode. . 

Merrettig, der, Horfe - radifh; fee 
Meerrettig. 

Merthe, die, fee Maͤhrte. : 

Mertel, der, Mortar; fee Mörtel. 
Day der, the Mouth of March; fee 


tz. 
Meſpel oder Miſpel, die, a Medlar; an 
open Arfe. 
Meipelbaum, ber, the Medlar- Tree. 
Meile, die, the Mafs (in Roman- 
Churches). — 
bie hohe Meſſe, High-Mafs, the pon- 
tifical Mafs. 
die (tile Meſſe, low Maß. 
ne , lebte Meffe, the late, laft 


afs. 1 

bie Geelenmeffe, a Requiem. 

eine Seelenmefie lefen, to fing a Re- 
quiem. 

Meffe lefen, to fay Mafs, to celeb- 
rate, to officiate Mafs, : 

bie Hohe Meile halten, to fing Mafı, 
to celebrate high Mafs in Pontifi- 
‘calibus. 

die Meſſe hören, in die Meſſe gehen, to 
hear Mafs, to go to Maß. 

zur Meffe läuten, to wring to Mafs. 

They call alfo Meffe, a Mufic com- 
pofed for being fung at High-Mafs. 

Meßamt, das, che Mais, the Office of 
the Maß. , 

Meßbuch, das, the Miffal, Mafs-Book; 
a Book that contains the Ceremonies 
of the Mals. 

Meßgeld, das, the Retribution of the 
Mafs, Money paid for having Mafs 

d 


read. 

Mefigerath, bas, the Veffels and other 
Things neceflary for celebrating of 
Mais. 

MeFgetwand, das, the Chafuble, a Kind 
of Cope which the Prieft wears at 
Mafs. | 

Meßglocke, die, a Bell rung to call Peo- 
ple to Maß. | 

Meßglöocklein, dag, a little Bell rung at 
the Prieft's Elevatiou of the Holt in 
the Mafs. 

Mefhemde, das, a Mafs-Prieft's Alb 
or Albe; (a Garment of white 
Linen). j 

Mefkännlein, ein, a Cruet 
Ma 


to ferve at 
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Meßforn, das, the Salary or Retribu- 
tion given in Corn to the Mafe- 
Prieſt. 

Meßner, der, a Veltry-Keeper, a Sa- 
criftan, a Sexton, one that has the 
Veffels and other Things neceflary 
for celebrating of Mafs in his Keep- 


ing. 
Meßnerinn, die, a Veftry -Keepers- or 
Sexton’s Wife, _ 

Meopfer, das, the Sacrifice of the Mafs, 
the Offering. 

Meßpfennig, der, Opferpfeumig, the Of- 
fering of the Mafs, the Oblation. 
Meßpriefter, der, Meßpfaffe, the Mafs- - 
-Prieft, the Prieft that fays Mafs. 
Meßtuch, das, Meßtuͤchlein, a Corpo- 
ral, a fine Linen ufed at Mafs. 





Meffe, die, ein großer Sahrmarft, the 
Fair; a great Fair or Mart, a great 
public Fair on which all Kinds or 
all Sorts of Merchandifes are fold 
and which is regularly held at cer- 
tain Times, once, twice or thrice 
a Year, 

die Frankfurter, Leipziger Meffe, the 

Fair of Frankfort, of Leipzic. 

auf die Mefje reifen, gehen, to go to. 
-the Fair, to frequent the Fair. 
Meffe, is alfo the Name for a Pre- 

fent one gets at the Time of a 


Fair. 

einem eine Meffe kaufen, to buy one 
a Fair. 

einem eine Meſſe fchenfen, to make 
one a Prefent at the Fair or a Fair- 
Prefent. 

Meßbrief, der, a Letter or a Bill of 
Exchange payable at the Fair. - 
bas Meßbuch eines Kaufmanns, a Re- 

membrance'- Book of. what was" 
_. bought or fold in the Fair, 
Mepfremden, die, foreign Merchants 
‘ that frequent the Fair. 
Meßfreyheit, die, the Privilege, the 
‘ Freedom or Liberty of the Fair. 
Meßgeld, das, Money of the Fair, Mo- 
ney for the Fair; a/fo Money pay’d 
or to be paid at the Fair, or for 
frequenting the Fair. 
Mefigeleit, tas, the Fair-Duty or Toll, 
the Paflage Money paid for foreign 
Commodities brought to the Fair. 


Meßgeſchenk. 


Mef 


Meßgeſchenk, das, a Prefent ata Fair, 
or a Prefent made to one at the Time 
of a Fair. 

Meßgewölbe, das, a Merchant’s Shop, 
Vault or Ware - Houfe at a Fair; 

_ alfo a Booth in a Fair. 

Meßgut, das, Merchandifes deftined 
for the Fair, going to or coming 
from the Fair. 

Meßhelfer, der, a Packer, one that as- 
fifts at packing up the Goods for the 

. Fair, or at the Fair. 

Meßherr, der, Meßrichter, a Judge for 
obferving the Privileges of the Fair; 
alfe a Judge that decides the Dif. 
ferences at a Fair. 

Mefiwaaren, die, Goods or Commodi- 
ties going to, or coming from the 
Fair. 

Meßwechſel, ein, a Bill of Exchange 
payable at the Fair. 

Meßwoche, die, the Weck of the Fair 
or the Week wherein the Fair is 


kept. 
Mesyeit, die, the Fair, the Time of the 
- Fair. ; 
in der Meßzeit, im the Time of the 
Fair. 
während der Meßzeit, during the Fair. 





Meſſen, verb, irreg. aff. (ich meffe, du 
miſſeſt, er miffet oder mißt, wir nief 
fen ic. imperf. ih maß, /ubj. mage, 
perf. id) habe geimeffen, imperas. miß,) 
to meafure, to take Mcafure, to 
mete, to furvey. 

mit der Elle meffen; to meafure by or 
with the Ell or Yard. 

mit dem Scheffel, mit der Kanne mefs 
fen, to meafure by-or with the Bu- 
fhel, by the Quart or Pint. 

mit der Nuche oder nach der Nuthe mef: 
fen, to meafure by Fathom, by 
the Surveying - Pole. 

ein Gefaß mefjen, eiden, to gage a 
Caik 


Felder meffen, to furvey or meafure 
Land or Fields. | 

mit der Waſſerwage meffen, to level, 
to take the Level, to meafure with 
the Level. 

mit dem Senfbley mefien, to level, to 

try with the Plummet or Plumb- 
Line. 

nad) der Schnur meffen, to try e Thing 
by a Line. 
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Meſſen, bas, Meſſung, die, Meaſuring, 
Surveying, the Ace of meafuring, 
of furvey:ing,’ Meafurement. 

das Feldmefien, the Act or Art of fur- 

veying Land. 

bas Mefen mit der Elle, the Meafuring 

with an EN. 

das Meffen einer abhängigen Flache, the 

‘Taking the Level, 

Meßbar, adj. e¢ adv. meafurabie, that 

. may be meafured or furveyed.. 

Meßbarkeit, die, the Quality or Con- 

dition of that which is meafurable, 

Meafurablenefßs. 

Meßbrett, das, a geometrical Square. 

Meſſer, der, a Meafurer, a Meter, a 
Surveyor. 

der Feldmeffer, a Geometer, a Sur- 

veyor of Lands. 

der — a Meafurer of Corn. 

der Holzmeſſer, an Allizer of Wood: 

der Gal li a Meafurer of Salt. 

Mefferlobn. der, Meafurage, a Sur- 

veyor’s Fee. 

Meßfahne, die, a Pole or Stake,: fluck 

in the Ground with a little Flag on 

the Top ufed by Surveyors. 

Meßfaß, das, a Cakk ferving for a'cer- 

tain Meafure. 

Meßkanne, die, a gaged Quart to mea- 

fure with. 

Meßkette, die, a Surveyor’s Chain, or 

a Surveying - Chain. 

Meßkunſt, die, Geometry. 

Mreßfünftler, der, a Geometrician or 

‘ Geometer, an Engineer. 

Meßruthe, die, Meßftange, a Station- 

Staff, a Surveying - Pole. 

Meßſcheibe, die, a Pantometer. 

Meßſchnur, die, an Engineer’s Line; 

al/o a Carpenter’s Line, a Line to 

meafure with. j 

— a Quarter-Staff; fee 

aßſtab. 

Meßſtock, ber, a long and narrow 

wooden Rule to meafure with; 4//e 

a Gage] to meafure Cafks with. 

Meßtiſch, der, a Surveying-Board, a 

‘ Table ufed by Engineers or Sur- 

. veyors. 


. 


~’ 





Meſſer, das, a Kuife. j 
ein Tafchens, cin Tiihr, ein Kirchen 
meſſer, a Pocket- Knife, a Table-, 
a Kitchen-Kuaife. — 
eir 
1 


| Mef 
ein Einfegemeffer, a Folding-Knife, a 
lasp - Knife. 
ein ſcharfes Meffer, a fharp Knife. 
ein fchartiges Meiler, a broken Knife, 
a notched Knife. . 
ein Federmeſſer, a Pen - Knife. 
ein Mefler fihleifen, to grind, to whet, 
to fharpen a Kuife. 
Meffer und Gabel, Knife and Fork. 
einem das Meſſer in den Leib ftoßen, to 
b one with a Knife. 
einem das Meffer an die Keble fesen, 
to put the Knife to one’s Throat 
.. or Neck. 
ein zweyſchneidiges Meffer, a two- 
edged Knife. , : 


ein Bein», Garten :, Reb-, Falchi- | 


nenmeiler, a Bill, a Hedging - Bill, 
a hooked Knife, Vine - Knife. 
ein Dalbiermefjer, a Razor or Rafor. 
ein Hackmeſſer, a Cleaver, a Butcher’s 
cleaving Kuife. 
“ein Meller zum. Spek, Schinken, a 
Cooks great Knife. —— 
— Pfropfmeſſer, a Grafting- ‘ 
nife. 
das Weidnieffer, 
Hanger. | 
das Schabmefler, a Scraper. 
ein Schnittmeſſer, a Carving - Knife. 
Meiferbefchaler, der, a Hafter of Knives, 
onc that makes a Haft or Helve to a 
Knife. . 
Meſſerbeſteck, das, a Cafe of Knives, or 
a Knife - Cafe. 
Meflerheft, das, the Scale, Handle, 
“ Haft or Helve of a Knife. 
Meſſerheftmacher, der, a Hafter of 
Knives. 


a Huntingman’s 


Mefierklinge, die, the Blade of a Knife. | . 
Meffingplatte, eine, a Brafs-Plate, a 


Meſſerkram, der, a Cutler’s Shop. 
Meſſer hein, Meſſerchen, ein, a little Knife, 
ein Hirurgiihes Mefferlein, aSurgeon’s 
Lancet or Pen- Knife. c 
Meſſerruͤcken, der, the Back of a Knife. 
Meflerfchale, die, the Scale of a Knife, 
one Half of a Knife’s Haft. 
Meſſerſcharf, adj. et adv. fharp as a 


‘Knife; Lockfiniths call their three |; 


pipe’. Files. Meſſerſcharf; Mefler: 
ile. po 
Meſſerſchelde, die, the Sheath or Cafe 
of a, Knife, | 
Meſſerſchmid, det, a Cutler. 
der Langmeſſerſchmid, a Furbifher, a 
Sword- Cutler. 
Mefferfhneide, die, the Edge of a Knife. 


Ebers D. E. W. 2, Th. - 
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Mefjerfchnitt, ber, a Cut ofa Knife. 
Me ijerfpi €, die, the Point of a Knife. 
Meilerftiel, der, the Haft, Helve or 
Handle of a Knife. : 
Meffias, der, Mefliah. 
Meffing, das, Brafs, yellow..Copper. 
mit Mefling beichlagen, to cover with 
Brafs, to incafe with Brafs. 
Meilingblech, das, Brafs - Plates, Brafs 
or yellow Copper beaten into thin 
Plates... SE 
Melingbrennen, das, the Cafting, Melt- 
ing of Brafs or yellow Copper. : 
Meflingbrenner, der, a Cafter or Melter 
of Brafs or of yellow Copper. '' 
Meffingdraht, der, Rrafs- Wire, — 
ein Bund Meifingdraht, Braß-Wire in 
Hoops. j 


 denMeffingdrahe ſcheuren, ftreichen,reini- 


gen, to cleanfe, to polifh the Brafs- - , 


ire. 
Meſſingdrahtſcheurer, der, a Scourer or 
Cleanfer of Braß- Wire... '. 
Meſſingdrahtzieherey, die, Brats-Wire 
Drawing? . the Place'where Braßs- 
Wire, isdrawn. ° «2 |. * 
Meſſingen, adj. etadv. of Braßs, of yel- 
low Copper; brafly, made of Brafs. 
ein "meffingener Leuchter... a ‘Brats 
Candlettitk, > 
meffingene Knoͤpfe, Brafs- Buttons. 
Meffingfeiler,. der, a Workman in Gun- 
Manufactories, that makes the Braß- 
"Work for Firelocks, >: - * 
Meſſinghammer, der, a yellow Cop- 
per - or Brafs - Forge, aPlace where 
yellow Copper or Brafs.is. made and 
hammered into Plates.' ; 1: 
Meſſinghuͤtte, die, a Manufactory. of 


Brafs. 


Leaf of Brafs. 
———— der, a. Polifher of 
er agen —— 
Meſſingſchlaͤger, der, a Beater of Brats. 

Meſſingſchmid, der, a Brazier, * 
Meffingfchueider, der, a Cutter of the 
calt Brafs - Plates. JTF 
Meſſingwaare, die, Brazier’s Ware. 
bash bie, a Name for certain: Vef- 
els. 
eine Salzmefte, a Salt-Cellar, fuch 
as are put on Tables. Er 
eine Theer», Pechmefte, a Tar- Tub. 
Mefte, in fome Parts, is the Name 
for € tel, a Box, - 


Ua 


Meſte. 


Mef 

Mefte, in fome Parts, is the Naine 
for a certain Corn-Meafure, in fome 
Places about as much as-a Peck, in 
others about, balfa Bufhel; in fome 
Places the fame as Meße, which 
Word. fee. 

SMetall, bas, Metal, a mineral Body 
that forms itfelf in the: Enträils of 
the Earth, and which is fufible and 
malleable. A 
Metall, wie es aus den Bergwerfen 
' gebrochen wird, Mineral, Ore. 
edle Metalle, perfect Metals, which 

- - are Gold and-Silver, that ftand the 

Tel. 
unedle Metalle, imperfect Metals, 
which arelron, Copper, Tin, Lead, 
Mercury or Quickfilver &c, - 
Salbmetall, Half- Metal, 
.Meral. u > 
das Metall ſchmelzen, to finelt or melt 
Metal.» ° 
in Metall verwandeln, to metallize. 
~Prinymetall, Pinchbeck, 

Metallader, die, a Vein of Metal. 

Metallaſche, die, Metal burnt to Afhes, 
‘Futie, Zitk calcined by the Fire 
_ arid reduced to light Afbes. 

Metallen, adj. .er auv. von Metall; of 
Metal, of Brafs, brazen: - 
eine metallene Bildfaule, a brazen Sta- 

‘tue, or a Statue of Brafs.. : 
.metällene - Kanonen, caft or brazen 
‘Cannons. ; 

Metaligias, das, metallic Glafs«- 

Metallgold, das; German . Gold: 

Meralliih, adj. ee adv. Metall enthals 
tend, metallic, ‘containing Metal. 
ein metalliſcher Körper, a "metallic or 

metälline Body. 
die metalliſchen Theile, the metalline 
Parts. 

Metalimutter, die, (in Mineralogy) the 
Matrix of Metals, Earth - or Stone- 
Kinds, «that will receive Metals at 
their Generation. 

Merallteig, der, Ground-Brafs, Pur- 
purine. 
tetallurge, der, Metallurgift, Metall: 
verftändiger, a Metallift. 

Metallurgie, die, Metallurgy, aSearch 
or Searching for Metals in the Bow- 
els of the Earth. - 

Metapher, die, a Metaphor, a Figure 
of Speesli, a Figure of Rhetoric 
that includes a Kind of Comparifon 
and by which one conveys one Word 


Demi- 
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Met 
of its proper and natural Senfe inte 
another Senfe. 


Metaphoriſch, adj. es adv. metaphorical, 
metaphorically. | 


Metaphyſik, die, “(the Accent on the | 


| 


| 


laft Syllable) die Hauptwiſſenſchaft, 
Metaphyfics, the Scieuce that treats © 
of the firit Principles of our Knaw- ; 


ledge of univerfal Ideas, and of fpi- 
‘ritual Beings. 

Metaphyfiter, cin, a Metaphyficiän. 
ee adj. et adv. metaphyf- 
cal, metaphyfically. 
Meth, der, Mead or Metheglin, Hy- 
dromel, a Drink made of Water and 
Honey. 

Methooe, die, (the Accent on the fecond 
Syllable) a Method, a Manner or 
Way of faying or doing any Thing 
with a certain Order ‘and aecording 
to certain Principles. 
Methodiſch, adj. es adv. 
methodically?’ 
Mrethodift, der, a Methodift. 
Metennmie, die, Mefonymy, a Figure 
of Speech, a Figure in Rhetoric by 
which one puts the Caufe for the 
Effect, the Subject for the Attri- 
bute, the Container for ‘the Con- 
tents; for Inftance, er lebt von feiner 
Arbeit, he lives of his Work, that's 
to fay, he lives by what he gains by 
his Work or by Working. .. . 
Metonymiſch, aay. et adv. metonymical. 
Merram, das, fce Murterfraut. 
Mett, das, an obfolete Word for 
Flefh or Meat, that is feparated from 
thé Fat, of which Saufages are made. 
Werte, die, . the Mattins or Matus, 
Morning-Prayers, the Morning- 


als, 
die Chriftmette, the Mafs at Chriftmas- 
‘Night. ; 
die ——— the Mafs at Mid- 
night. 
Metteram, Mettram, Mettrich, fee 
Mutterkraut. 
Metwurſt, dic, a Saufage of Weftpha- 
lia, a thick and fhort Saufage, a 
Hog's Gut ftuffed with minced Hog’s 
Flefh, well fealoned with Salt and 
Spices. et 
Metze, die, in fome Parts: the Name 
for a Butcher's Stall, the Shambles; 
fee Fleiſchbank, Metzgerſcharn. 
Metze, die, a Name for a certain Mea- 
fur&, in fome Parts the 16th Part of a 
Bufhel, in others the 16th and in 
others 


methodical, 


Net 


others the §th Part of a Comb or 
Curipck of Corn; the Name for a 
Peck, which in England is the 4th 

‘Part of a Bufhel. | 

Metze, in fome Parts is half a Mine, 
which is fomething lefs than two 
London Buthels. 

eitie Mebe Salj, a Peck of Salt. 

die Mahlmege, the Multure, 
Miller’s Fee for Grinding. 

Mebe, is alfo a Name for a lewd 
Woman, for a Whore, a Wench. 

eine unzüchtige Metze, a lewd Wench, 
a Crack, a Whore, a Minx, a 

__. Strumpet, a Harlot. 

Metzeley, die, a Slaughter. 

Metzeln, verb. reg. ait. (ich mebele, — 
meßelte, id) habe gemegelt, imperat. 
meßele,) to butcher, to kill, to 
flaughter, to maflacre, to cut the 
Throat, to cut to or in Pieces. 

Mekeln, das, Mebelung, die, a Maf- 
facre, aButchering, Slaughter, Car- 
nage. | 

Meben, verb. veg. aff. Cid) metze, — 
me&te, ic) habe gemebet, imperat mebe,) 
bie, Metze nehmen, to multure, to 
take che Multure, to take the Grind- 

ing - Fee. ’ 

Hader meßen, to meafure Oats with 
a Peck. 

metzen, fignifies alfo, to cut Stones; 
fee Steinmeß. PER 

Mebengeld, das, the Fee for Grinding, 
Money given to the Miller for 
Grinding inftead of the Multure in 
Grains. | * 

Metzgen, verb. reg. al. fee Schlachten, 
to butcher, to kill Cattle or Beafts. 

Meßger, der, a Butcher. 

They fay proverbially, er bat einen 
Mes gergang gethan, he has had the 
Coming for the Going, he has 
went in vain, : 

Metgerbeil, ein, a Butcher’s Hatchet. 

Wetzgerhund, ein, a Bütcher’s Dog. 
eRgerimn, die, a Butcher’s Wife or 

idow. 

MesgerEneche, der, a Butcher's Man. - 

Mesgeriharn, der, Fleifcherfharn, a 

vag Khan 
ebig, die, fee Fleifchbanf. | 

Mebfaften, der, a Cheft, Box or Tub 
in which a Miller puts the Multure 
he takes of the Corn he grinds. 

Metzkorn, das, a Meafuring of Corn 


the 


vogel, 
by the Mine; the Fee accruing to a se der, fee Ahorn. 
us 
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Lord from every Mine:of Corn that 
is meafured within his Manor, — 
Megner, der, ber Mühlknappe, welcher 


die Mahſmetze vow den Mablgäften 
nimmt, he that takes the Mulcure 
in a Mill. 


Meuchelmerd, der, an Aflaflinate, 

Menchelmorder, ein, an Affaffin, a 
treacherous Murderer. 

Meuchelmoͤrderinn, eine, a female At 
-fafhin. 

Meuchelmoͤrderiſch, adj. er adv. Aſſaſſi- 
nate-like, treacherous 
murdering. 

‚ meuchelmörderifcher Weife umbringen, 
to. accoft one treacherousiy and 
ftab him, to murder one privately. 

Menchlings, adj. ee wdv. an obfolete 
Word fignifying the fame as meus 

chelmoͤrderiſch, which Word fee. 

Mure die, Hunting Term) a Kennel 
of Hounds, a Number of Hounds 
or Hunting ~Dogs about 50 or 60 
together. sed le de, 

Meuteniren, einen Aufrufe ‚erregen, to 
mutiny ; fee Rebelliren. x 

Meuterey, die, Mutiny;Sedition, Com- 
motion, Infurrection, a popular 
Tumult, Rifing or Uproar, a Fac- 

‘tion, Revolt. ' 


eine Meuterey anfangen, to mutiny, to 


revolt, to rife up in Arms. 
Menterey erregen, ftiften, to excite a 

Sedition, to caufe a Revolt. 
Meuteriſch, adj. e adv. mutinous, fac- 
tious, feditious, rebellious, ‘muti- 
nously, rebelliously, feditiously &c. 
Meutmacher, ein, Aufruͤhrer, a Muti- 
neer, a factious or feditious Man, a 
Ringleader, am Author of a Revolt 

or Sedition. ’ 

Meve, die, the Mew, Cob; (a Sea-Bird). 
die Wintermeve, the Winter - Mew. 
die Fleine graue Meve, the little afh- 

gray Mew. ° Ä 
die große aſchgraue Meve, the. grea 
.alh-gray Mew. : 
die geflectte Deve, the fpeckled Mew. 
die Seemeve; Mantelmeve, ithe great 
black and white Mew. 
die braune Meve, the brown Mew. 
die Lachmeve, der Spotter, the laugh- 
_ ‘ing, the mocking Mew. 
der Struntjäger, die Dreckmeve, the 
Mcw that wallows conftantly inthe 
Dirt, the northern Mew; fee Dreck⸗ 


Meven: 


e 


» privately | 


Meo 


Mevenſchnabel, der, a Kind of three- 

toed and broad - footed Bird with a 
- Mew’s Bill. 

Rene, die, fee Maye, Birke. 

Reyer, det, fee Meier, a Farmer. 
—8 der, fee Meierhof, a Farm. 


Meyerinn, die, fee Meierinn, a Far- |. 


mer's Wife. 

Mevyland, Milan or Milain; fee May: 
land. 

Meynen, verb. reg. neutr. (id) meyne, 
— mepnte, id) habe gemeynt, imperat. 
menne; this Word is moſt pro- 
perly written with an y, to dis- 


tinguifh it from the Pronoun pos- |: 


 feflive Meinen.).to mean, to believe, 
to hold, to think, to fuppofe, to 
prefume, to repute, to judge, to 
count, to imagine, to efteem, tobe 
perfuaded, to be of Opinion, of 
‘Mind or of Sentiment, to pretend, 
to have an Intention or Delign. 
id) mevne, es werde alles gue achen, 
I think, I believe, that every Thing 
„ will go.on in a fair Way, or will 
o well. 
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id) meyne ja, nein, Ithink yes, noor- 


not. 

was meynt ihr von der Cache? what 
do you think of the Matter? what 
are your Thoughts about this? 

wie mennt ihr es? how do you mean? 
what is your Opinion of it? 

et mennt es recht gut, his Intentions 

.. are good, he means well. 

es gut, ehrlih mit einem meynen, to 
have good or honourable Inten- 
tions towards one. | 

es mit feinen Freunden aufrichtig mey⸗ 

- wen, to have a cordial, lincere, 
hearty Love for one’s Friends. 

id) meyne es gut mit euch, ‘tis for your 
Good that I intend it, ’tis to ferve, 
to pleafe you. 

er mehnt es nicht bofe, he means no 
Harm, no Jil, or:he intends no Hb 

ich babe es niche bofe gemenne, I intend- 
ed no Harm, no Ill, I had no In: 
tentions to hurt of prejudice you. 

ich denke nicht, daß id) damit gemeynt, 
daß es auf mid) gemeynt fey, I don’t 

. think that I am meant by it, or 
that they have a Defign upon me. 

wen meynet ifr? whomdo you mean? 

euch meyne id nicht, I don’t mean you, 

. or I don'e talk to you. 

das ift euch gemeynt, that’s directed to 
you. — — 


— — — — — — — — — — — — — — — — 6—— reee— 


Mey 


iſt es ſo gemeynt? are thefe your In- 
tentions? is that your Defign? 


Mennung oder, Meinung, die, Meaning, 


_ Opinion, Thought, Mind, Senti- 
ment. 
feine Meynung fagen, to tell one’s 
Mind, to give one’s Opinion. 
das ift nicht meine Meynung, that’s not 
what I mean, Iam not of that 
Opinion. 
einem die Meynung fagen, to tell one 
your Mind or one’s Mind; alf to 
give oné his own, to pay him off. 
Meynung, fignifies alfo, an Idea, 
Imagination, Perfuafion. | 


ich ftebe in der Wiennung, Lam of Per- 


ſuaſion or Opinion. 

ich bin mit euch Hier nicht einerfen Mens 
nung, Lam not of the fame Mind 

‚with you in this, or I don’t think 
as you do in this. 


die allgemeine Meynung, die Mennung 


der meiften Menfchen, the common, 
the general Opinion, the common 
Sentiment, the Opinion of the Mul- 
titude. . . : 

eine vorgefafte Mennung, ein Vorurs 
abeil, a Preconception, a Prejudice, 
Prepofleflion, a conceited Opinion, 
a Prevelition. 

Meynung, fignifies alfo, Refolution. 

ftandhaft bey feiner Meynung bleiben, to 
be firm in his Refolution, to per- 
fift in his Purpofe or Defign. . 

eine vorausgeſetzte, einſtweilſen ange: 
nommene Mepnung, a Suppofition. 

eines Meynung bevftimmen, to con- 
forın‘ to the Sentiment of another, 
to chime in with one, to be of the 
fame Opinion. | 

eine Mennung Segen, to be of Senti- 
ment, to have an Opinion. | 

auf eine Mennung fallen, gerathen, to 
come to an Idea, to conceive’ an 
Idea. ° 

eine gefaͤhrliche Meynung fahren laffen,to 

~ defift from an ill Opinion, to dis- 

abufe himfeif. 

fonderbare Mennungen Hegen, to have 

“ or harbour odd Opinions. 


eine gute, aufrichtige Meyunng, a good, 


a fincere Intention. 


ich komme in der Meynung, daß xc. T 


come with an Intention, that &c. 
gr iff mit mir der Meynung, — daß rc.» 
_ he agrees with inc, that &c. | 


nach 


‘Mer 


nad) meiner Meynung, oder meiner 
Meynung nad), according to my 
Opinion, Sentiment, Judgment. 
eben der Meynung feyn, to agree with, 
to be of the fame Sentiment or 
Opinion. 
Miauen, verb. reg. neutr. to mew like 


a Cat. 
Miauen, das, the Mewing of a Cat; 
fee Mauen. 
Mich, pron. perf. me. 
mich felbit, myfelf, my ownfelf. . 
thy betsäge mic) felbjt, I deceive my- 
eil. ; 


et ficht mich, he fees me. 

fie liebt mich, fhe loves me, 

das erfreuet mid), that rejoices me, 
or that gives me Joy. 

was mid) aulangt, betrift, as for me, 
concerning, regarding me or of 


me. 
das ift fir mich und nicht fir dich, that's 
for me and not for thee. 


©! mid Elenden, miferable I! oh’ 


me! 
er Hat es für mich gethan, he has done 
it for me, for my fake. 
Michael, Midyel, Michael (Mich); a 
Mari’s Name. 
Michaclisfeft,dag,der Micyelstag,Michel- 
mas-Day or Michaelmas. 
Michaclismeffe, die, St Michaelmas's 
Fair, or the Fair of Michaelmas- 
Day, Michehnas - Fair. 
Michaelsorden, der, the Order of 
Se. Michel or Michael. 

Mieder, das, a Woman’s Bodice or 
Jumps; a//fo a quilted Waiscoat. 
Miene, die, der Geſichtszug, a Meen or 
Mien, an Air, an Aspect, Look, 

Countenance, | 

eine ernfthafte Miene, a ferious Mien 
or Air, a grave Look or Counte- 
nance. 

es macht eine feine Miene, it has a 
ood Look, makes a fine Show, 
Ess a fine Aspect, a fine Appear- 
ance. / ; 

eine luſtige Miene, a joyous, a glad- 
fome Mien, Countenance or Look, 

eine gezwungene Miene, an affected 
Mien or Air, 

eine majeftätifche Miene, a majeftic 
Mien. 

Miene machen, ſich ftellen, to feign 

or pretend, to make as tho’; as if, 
to diffemble or counterfeit. 
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Mienenfpiel, das, a Pantomime,’ a Mi- 
mic. . 

Miere, die, an Ant; fee Ameiſe. 

Miefel, der, a Word ufed by Coopers 
for the little Pieces of Woad they 
cut off at their Work, 

Miesmufchel, die, a Name for the two- 
fhelled Muscle with violet Shells; 
the catable Muscle, 

Micte, fee Milbe. 

Mieter, fee Muterfrebs, a Cray - Fifh 
that has cat his Shells. 

Micthe, die, a Mite; fee Milbe, 

Mierhe, die, a Name for a round and 
pointy large and high Heap of Corn 
Sheaves or of Straw, erected in the 


Field or in the open Air, for Waut . 


of Room in the Barns. 

Micthe, die, an obfolete Word for a 
Gefchenf, Prefent, for Lohn, Vergels 
tung, Reward; it is the fame'as the 
obfolete englifh Word Meed. - 

Miethe, die, das Micthgeld, the Hire, 
the Rent. 

die Miethe bezahlen, to pay the Rent. 

zur Miethe wohnen, to be a Lodger, 
to lodge fomewhere for Hire or 
for his Moncy. 

zur Miethe haben, to hold or have in 
Hire, ‘to have hired a Lodging. 

zur Miethe nehmen, geben, einräumen, 
to take at hire alodging (Houfe), 
to let a Lodging or Houfe. 

die Miethe aufiagen, auffündigen, to 
give Warning to one’s Lodger to 
remove, or-to give Warning to 
your Landlord that you intend to 
remove, or that you have a Mind 
ta fhift Lodgings. 

They fay proverbially, Kauf geht 
vor Miethe, Purchafe goes before 
Hire; (at Berlin the Contrary, for 
there Hire goes before Purchafe). 

Miethen, verd. reg. ad. (ih micthe, — 
miethete, ich babe gemiethet, imperat. 
miethe,) to hire, ta take a Leafe, 
to take a Lodging, Haufe or Land, 
to rent it. 

ein Haus miethen, to 
Houfe. 


take or hire a 


einen Knecht, eine Magd micthen, ta 


hire a Servant, a Maid. 


= 


Misther, der, one that takes or hires 


a Lodging, a Houfe, Land &e. 

Micthfrau, die, a Woman that hires 
or has hired foimeihing, that pays 
Rent for fomething fhe has hired, 


a female Lodger. —— 
Uu 3 Miethfrau 


Mie 


Miethfrau, is alfo a Name for the 
Landlady, for the Proprictrefs of 
a Houfe or of any Thing tet out. 
Miethfrau, fignities alfo a Woman 
whom one Rai hired for fome Days 
to fome certain Bufined. 
Miethgeld, dag, the Hire or Rent for 
- or ofa Thing borrowed, hired, or 
let out. 
Mierhaut, ein, Beftandgut, an Eftate 
farmed, let or leafed out. 
Miethhaus, cin, a Houfe that one has 
hired, a hired Houie ; a//o a Houfe 
thar one has let our. ° 
Miethherr, der, the Landlord, the 
Proprietor of a Houfe or of any 
Thing let out. 
Miethig, adj. et adv. full of Mites. 


Miethknecht, ein, a hired Servant, a Milch, die, Milk. 


Servant for Hire. 
Miethfontraft, ein, a Hire - Contract, 
a Leaie, 
Mierhkutfc;e, eine, a Hackney-Coäch, 
Miethkutſcher, ein, a Hackney - Coach- 
man: a/fo a Coachman for Hire, or 
whom one hires for a fhort Time. 
. Miethlackey, der, Lehnlackey, a Lackey 
for Hire. 
Mierbleute, die, Perfons or People that 
lodge in a Houfe, Lodgers, that 
live in a Hcufe for Hire. 
‚ Mtiethling, der, a Hireling, a Journey- 
man. 
Mietblohn, der, Geſindelohn, the Hire- 
Wages; a Servant’s Wages. 
Miethluftig, adj. ¢ adv. that wants to 
take any Thing in Hire; inclining 
to take in Hire. 
Miethmann, der, a Tenant or Lodger, 
a Setter or Leffee of a Houfe &c. 
Mierhmeiiier, der, fee Halbmeifter. 
Miethpfennig, der, an Earneft- Penny 
giveh to a Servant at hiring him. 
Micthpferd, das, a Hackney -Horfe. 
diethvieh, das, Cattle taken in Hire 
for a certain Time and for a certain 
Sum: a/fo foreign Cattle, especially 
Sheep which one undertakes to feed 
for the Winter - Time along with 
one’s own for a certain Sum. 
Micthung, die, the or a Hiring, the 
Act of hiring. 
Miethweiſe, adv. zur Miethe, by Way 
of Hire. 
ein Haus miethweife inne haben, to 
hold or pofltfs by Way of Hire, 
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Mil 


to have inHire, to have hired any 
Thing. 

Miethzeit, dole, the Time of Hire, the 
Time during which one has any 
Thing in Hire. | 

Mierbzimmer, ein, a Chamber to let; 

 alfe a Chamber that one has hired. 
diethzins, der, the Rent, the Houfe- 
Rent, Chamber - Rent. 

Mies, a Word by which one calls a 
Cat, the fame as Pufs. 

Mitane, die, der Milan, a Kite, a 
Gurnard (a Bird of Prey). 

Milbe, die, a Mite, a little Worm or 
Infect, that engenders in Flour or 
Meal, in Cheefe &c. ; 

Milbig, milbicht, adj. es adv. full of 
Mites or little Worms, mite- eaten, 


jaure Wild), four Milk. 
fue Milch, tweet, frefh Milk. 
geronnene oder geftandere Mild, cur- 
died Milk or Milk turned into 
Curds. 
abgenommene ‘oder abgerahbmte Milch, 
flcet or fleeted Milk. 
die Frau Hat ihre Kinder alle mit ibrer 
eigenen Mild) aufgebvade, that 
Woman has nurfed all her Chil- 
dren with her own Milk. 
bie Mild) ſchießt ihr zu, fie befomme 
Mild, the Milk fhoots to her 
Breafts, fhe gets Milk. 
fie hat die Milch verloren, fhe has loft 
her Milk. 
bie Mild) gerinnet, the Milk turns, 
curdies. 
Buttermilch, Burter- Milk, Churn- 
Milk. 
Muttermilch, Mother- Milk, a Wo- 
man’s Milk. 
Kuhwilch, Cow's Milk. 
Schafmilch, Sheep's Milk. 
Zetſchmilch, die erfte Mild) von einer 
Kuh, nachdem fie gefalbet hat, Biest- 
ings. 
Mild) der Fifche, the white and foft 
Roe in Fifhes. 
Heringemiih, the foft Roe or Row 
of a Herring. 
ein Milchner, a foft- roed Filh, a 
Fifh that has a foft Roe, a Milter, 
the Male of Fifhes. 
Miih, is alfo the Name for the 
—* Juice of fome Plants, the 
Milk. 


= They 


Mit 
They call alfo, Kälbermilh, Kalbe: 
milf), Swect-Bread, the Swect- 
Bread of a-Breaft of Veal. 
die Mandelmild, Almond’s Milk. 
Licbfrauenmild, our Lady’s Milk, a 
Name for a delicious Wine made 
of the Grapes, that grow ina 


fmall Dittriét about Worms near 
the Rhine. 


(6793 : 








Mil 


Milhbrunnen, der, a Dairy or.rather 
a Pit, afrefh and proper Place to 
keep Milk in. . x 

Milchcur oder Milchfur, die, a Milk- 
Cure, Galactopofy. » 

einem die Milcyeur vetorduen, to pre- 

. f&ibe one the Ufe of Milk, to 
confine one to a Milk - Diet. 

Milchdieb, der, a Name given to a 


They fay figuratively, fie fieht aus | "Butterfly. 


wie Wild) und Blut, fhe has a 
Skin as white as a Lily, and as red 
as Rofes, 
ein milch: und rofenjarbener Mund, a 
Mouth of anincarnate and vermil- 
lion Colour. 
Milchadern, die, the lacteous Veins.. 
- Mildyadergang, der, the thoracic Ca- 


nal. 


Milchaſch, oer, a Milk-Pan, Milk- |. 


4 


Bafon. 


Milhbart, der, 1) a downy Beard, 


Milchdrüſe, die, the Kernel in Beafts 
like the Sweet-Pread of Veal. 
die Milchdruͤſe an 
Bread of Veal. 
Milchdruͤſenader, die, the thymic 
Vein, that goes to the Kernel 
which is under the Kennel- Bone. 
Milchen, fee Melken. 
Milhen, adj. et adv. 
gives or yields Milk. 
Milchfarbe, die, Milk-Colour or the 
" Colour of Milk. 


Kalbern, the Swect- 


milky, that 


the firft foft Hair on a Man’s Face, | Milchfarben, of a Milk- Colour. 
or the firft Bearding of a young | Wilihfaß, dag, a Milk- Vat or Milk- 


Man. 2) one that is fond of Milk, 


Veficl. 


that loves to eat Milk; Cfgur.) a Milchfaͤßchen, ein, a little Milk - Ves- 


Novice in any Thing. 
Milhbaum, der, the Milk- Trees a 


fel, a Vat or Veffel to put or keep: 
Milk in. | 


Name in fome Places for the Rüfter | Milchferklein, das, a fucking Pig. 


‚or Lohne, the Elm - Tree. 
Milchbehaͤlter, der, 


Mild;fieber, das, the Milk - Fever. 


Dairy, a-Place where the Milk is | Milchfrau, die, a Milk- Woman or 


kept. 

Milchbehaͤltniß, dag, a Milk - Veffel. 

Milhbrägel oder Milchbrebel, die, a 
Cracknel, to the Pafte or Dough of 
which Milk 
Water, a Milk -Cracknel. 

Miſchbrey, der, das Milhmuß, Milk- 
Pap. 

Milchbrod, das, Milchbrödchen, a foft 
Milk-Rolt, Milk-Bread, Queen's 
Bread, White - Bread, 
kneaded wich Milk. 


Milchſchrank, a Din, das, Milk- Fleih. 


Milk - Maid. 

Milhgang, der, in den Brüften, the 
Milk - Conduit in the Breafts, the 
galactophore Conduit. 


is taken inftead of | Milchgefaß, das, a Milk- Veflel, any 


Veficl to keep Milk in; al/ (in 
Anatomy) «the chylifere Veffcls. 
Mildgcld, das, the Money for the 


Maik. ; 
Deiihpelte, die, a Milk-Pail, a Milk- 


7 — ub. 
which is | ildhgemölße, das, a Dairy, a Cellar 


to keep the Milk freth in. 


Milchbruder, der, 1) one that has ; Milhalpekchen oder Milchglöclein, das, 


drunk the fame Milk, or has fuck’d 
the fame Breafts with another, a 
Milk-Brother, a Fofter-Brother. 
2) one that loves to eat Milk or. 

that is fond of Difhes made of 
Milk. 

Milchbruͤhe, dfe, 1) a Broth or Soop 
of Milk. 2) (in Terms of the Taw- 
syers) a weak Broth made of Lime 
into which the Hides, of which the 

Hair are already taken off, are 
fteeped. 


a ‘ 


1) a Name for the Warts or fleihy 
Kernels that hang down the Neck 
of Goats. z) a Kind of blue Bell- 
Flowers that blofivım in che Mouth 
of September and are kept in Wine 
ter in Green - Houfes, 

Milhhaar, das, the firft Down upon 
a young Man’s Check, or the firft 
foft Hair. 

Milchhaar befommen, to be covered 
with Down or foft Hair. 
Milch⸗ 


Uu4 


Mil 


Mihhaft, adj. es adv, milky, lac- 
teous. 
Mildharn, der, laGeous Urin, a 
faulcy milk - coloured Urin. 
Milchhaus, ein; a Dairy, a Milk- 
Houte. 
Milchhut, der, fee Milchaſch. 
Miihicht, milhigt, milchig, af. et 
adv. milky, ladteous, containing 
Milk. - 
‘eine mildige Pflanze, a laceous 
Plant. 
Milchkalb, ein, a fucking Calf. 
Milchkanne, die, das Milclchkaͤnnchen, 
a Milk - Pot. 
Riichtarpfe, der, Milchner, a foft rocd 
Carp; a Male-Carp. 
Mitchkeller, dev, a-particular Cellar 
only for keeping Milk in, a Dairy. 
Mildienoten, der, a Lump of Milk. - 
Milchkoch, der, (Kitchin - Term) a 
Kind of Wig or Simnel, baked of 
Milk and Eggs. 
Milchkraut, das, milky Plants; Plants 
when eaten by Cows &c. will en- 
creaſe their Milk (Polygala Zien.). 
Milchkübel, der, a Milk - “Pub. 
Milchkuh, die, a milky Cow. 
Mithlab, das, the Rennet that turns 
Milk. j / 
Milchlamm, das,.a fucking Lamb. 
Milling, der, a fucking Child. 
Milchmagd, die, a Milk-Maid, a 
Dairy - Maid. 
Miichniarft, der, a Market- Place in 
fome Towns, where Milk: is fold. 
Riemen, dag, one that is fond of 


IIR. 

Milchmuſchel, die, aKind of an eatable 
Muscle whofe Flefh is very foft 
. (Mytuli musculi Zinn.). ; 

Milchnapf, der, a Milk-Pan, Milk- 
Bafon, a Milk-Cup. | 

Milner, der, a foft- roed Fifth, a 
Male - Fith. 

Milchrahm, der, the Cream of Milk. 
Milchroͤhrchen, Milhröhrlein, das, (in 
Anatomy) the laéteous Conduit. 
Milchſacklein, das, the Receptacle of 

the Chylus. 

Milchſaft, der, the Chylus, a milky 
Subftance ready to be turned to 
Blood. ~ ' 
die Verwandelung der Speifen! in den 
Milchſaft, the Chylification. 

Milchſauger, der, a Milk-Sucker, a 
Goat-Sucker; a Name for a for- 
eigu Swallow faid to fuck the Goats 
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Mit 


at Night, (Hirundo Caprimulga 


Klein) 


Milchfchauer, der, a Milk- Fever, to 


which pregnant Women are fub- 
jected, when the Milk fhoots into 
their Breafts and makes them ſwell. 
Mildhfchnee (Schaum), whipt Cream. 
Milchſchwamm, der, a lacteous Mufh- 
room. 
Milchſchwein, das, Spanferfel, a Suck- 


‚ ing - Pig. 

Milchſchweſter, die, a Milk- Sifter, 
one that has fucked the fame Breafts 
with another, a Fofter- Sifter. 

Milchfiene, die, Milchfeide, a Milk- 
Strainer or Cullander. 

Milchſpeiſe, die, Milk or Milk - Meats, 
a Difh prepared with Milk, white 
Meats. 

Milchſtagr, der, the laéteous Catara& 
in the Eye. re 

Milchſtaͤnder, der, fee Milhfaß. ” 

Milstein, der, the lacteous Stone, 
the Milk-Stone, a cerrain white 
Stone, which being powdered and 
put into Water, becomes of a milky 
Tafte, Colour and Confiftence. 

Milchſtrahl, der, the milky Ray or 
Beam. 

Milchſtraße, die, the Galaxy or milky 
Way, whichappears on the Heaven 
at Nights and which is formed of 
an innumerable Multitude-of Stars. 

die Milchſtraße in der Hand, the 
milky Line in one’s Hand (Term 
of Chiromancers). 

Milchſtuͤck, das, fee Milchfleiſch. 

Milchſuppe, die, a White- Pot, Milk- 
Sop, a Milk-Soop or Milk-Por- 
ridge. 

Milchtopf, der, a Milk -Pot. 

Milchtrank, der, a Poffet;-alfo a Sil- 


labub. 

Milchtuch, das, Seihtuch zus Mild, 
a Strainer, a fine Linen-Clath tu 
ftrain the frefh Milk through. 

Milchwarm, adj. et adv. Luke - warm, 
Milk - warm, chat has the Tempera- 
ture of Milk. 

Milhwarze, die, the Milk- Wart, 
Nipple on a Woınan’s Breaft. 


Milchwaſſer, das, Milk-Water, Whey, 


clear Milk; fee Moſken.“ 
Milchweg, der, fee Mildftrafe. 
Mildyweib, dag, a Milk- Woman; fee 
Mildfrau. , 
Milchweiß, adj. et adv, as white 25 
Milk, of the white Colour of Milk. 
Milde 


Mil 


Milchwerk, das, Milk or Milk-Meats, 
a Difh to which Milk is taken. 

Milchwurz, die, fee Milchkraut. 

Milchzahn, der, the Milk- Tooth, a 


Colt’s Tooth; a//o a Perfon that is | 


fond of Milk. 

Milchzehent, der, the Tythe or Tithe 
of Milk: 

Milchzins, der, 1) Milk-Rent. 2) in 
fome Provinces, a:certain Tax an 
unmarried Woman, that is gotten 
with Child in an other Province and 
is delivered at an other Place, is 
obliged to pay to the: Juftice or 
Judge of that Place for her lying -in 
there. 

Milchzucker, der, Milk-Sugar or Sugar 
of Milk, which is obtained when 
Whey is evaporated and cryftal- 
lized. a 

Milde, adj. et adv, (comp. milder, /w- 
perlat. mildefte) mild, foft, fender, 

- mellow; a//o tweet. 

das Fleiſch ift fehr milde, the Meat is 

very tender, 

milder Wein, fweet Wine, pleafant 

Wine. | 

ein mildes Arzenenmittel, a gentle Re- 
medy or Medicine. 

‘They fay in Term of the Painters: 

ein milder Pinfel, a mellow Pencil, 
a mellow Stroke. 

(in Term of the Miners) mildes Die: 

~ tall, traétable, ductile, foft, pliant 
Meaal, 


milde, fignifies alfo, good, kind, 


mild, meek, gentle, debonai», 
gracious, charitable, benign, 
benignly , humanly, friendly, 
liberal. 


ein milder oder mildreicher Vater, a 
benign, a kind Father. 

ein milder Negen, a kind, a foft, a 
nnid, a gengle, a refrething Rain. 

feine milde oder mildthätige 3 fe gegen 
jemand aufthbun, to be liberal to 
one. 

eine milde Stiftung, a pious, a chari- 
table Foundation, pious Gifts, 

er sit fehe mild, mildehatig gegen die 

' Armen, he is very charitable to- 

wards or to the Poor. 


Milde, die, Mildigkeit, Mildnefs, 
Benignrty, Goodnefs, Liberality, 
Charity, Generofity, Gentlenefs, 


Indulgence, Lenity, Softnefs. 


er iff mit großer Milde oder Mildigkeit 
behandelt worden, he has been 
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treated with much’ Indulgence, 
Kindnefs or Gentleneß. 
feine Mildigkeit fpiiren laffen, to give 

— or Tokens of his Libera- 

ity. 

Milderu, verb. reg. af. (ih mildere — 
miloerte — habe gemildert, imperat, 
milderg) to mitigate, to lemfy, to. 
alleviate, to temper, to foften, to 

_ €afe, to moderate, to appeafe, to 
allay, to affwage, to correét. 

eine Strafe mildern, to commute or 
change, to mitigate a Punifhment. 
Milderung, die, Mitigation, Lenify- 
ing, Softening, Alleviation, Relax- 
ation, Moderation, Diminution, 
Allay, Eafe, Affwaging, Correc- 
tion. " 
die Miilderung der Auflagen, the Mo- 
deratiow of Impofts or Taxes. 

die Milderung einer Stvafe, the Miti- 
gation ofa Punifhmént, — 

um Milderung der Srrafe~ anhalten, 
torequeft, crave or fue for a Com- 
mutation of the Punifhment. 

Milderungsmirtel, ein, Milderungswort, 
a Corrective, a Word of Correc- 
tion, of Amendment. * 

Mildherzig, adj. es adv. (mildherziaer, 
mildherzigfte) tender- or good-heart- 
ed, charitable, bountiful, loving, 
liberal, benign. 

Mildherzigkeit, die, Tender -hearted- 
nefs, Charitableneß, Compaflion, 
Bounty, Benignity. 

Mitdigkeit, die, Mildnefs, Liberality, 
Charity, Generofity &c. fee above 
die Milde. 

Mildiglih, adv. mildly, charitably, 
frecly , liberally. 

Mildreich, adj. et adv. (mildreicher, milds 
reidhite) meek, kind, fweet, tem- 
pered, benign, friendly., with 
Goodnefs, with Kindnefs, with, 
Benignity, with Humanity, chari- 
tably, liberally. 

Mildehätig, adj. ee adv. (mildthätiger, 
mildtbarigfte) Jiberal, charitable, 
&e..fee Milde. 

Milochatiafcit, die, Benignity, Chari- 
tablenefs, an actual Keftowing of 
Charity upon the Poor, 

Militz, die, (the Accent on the laft 
Syllable) the Militia, ‘Trained. 
Bands, the Soldiers, the Soldiery. 

die Landmilis, Troops compofed of 

» Citizens and Peafants, which are 

Uu 5 to 


Mi 


to take up Arms on certain Occa- 


fions. 


Million, die, a Million. 


lions. ° 
eine Million Millionen, a Billion, a 
Number. of thoufand. Times thou- 
fand Millions. = 
taufend mal taufend Billionen, 
Teillion, a Trillion. 
Milz, die, the Spleen or Milt. 
die Milz fricht in, he has a fwollen 
or oppalated Milt or Spleen. 
die Mijz ausfchneiden, to cut or pull 
out the Milt or Spleen. 

Milzader, die, che Salvatel- Vein, the 
Snienetic- Vein. ; 
dilzarzeney, die, a fplenetic Remedy, 

_ „an Antihypocondriac. 

Milzbeſchwerung, die, Troubl with 
the Spleen, the Spleen-Sicknefs; 
fee Hypodondrie. 

Milzentzändung, die, an Inflammation 
of the Spleen or Milt. 

Mitzeflenz, die, a fplenetic Effence. 

Mizfarn, der, fee Milzeraut. 

Milzjkrantheit, die, che Spleen-Sicknefs, 
the Spleen. 

Milzkraut, das, Milt- Wort, Spleen- 
Wort, Milt-Waft, Citarch, the gild 
Saxifrage. | — 

Milzypflaſter, dag, a fplenetic Plaifter. 

Peilftrang, der, (in Anatomy) Veins 
confifting of intangled Sinews on 
the left Side of the Orifice, which 
go clofe to the Milt, the fplenetic 
Weft. 

Milsfucht, die, the Spleen-Sickuefs, 
the Spleen. 

Milzfichtig, adj.et adv. troubled with 
the Spleen, fplenetic, fubje& to 
tlre Spleen. 

Milzverftopfung, die, the Oppilation 
or Obitrudion of the Mile or 


eine 


Spleen. ° . 

Milzweh, das, an hypocondriac Illnefs 
or Diftemper; fee Milzbefhwerung. 
Minder, adj. et adv. kleiner, leffer or 

lefs, miner, inferior. 
die mindere Zahl, the fmaller or lef- 
fer Number. ; 
in meinen minderen Sabren, in my 
Minofity, in my minor or young- 
er Years, in my Youth or Infancy. 
ich kann nicht minder oder weniger thun, 
Icando noleß, orcan not do lefs. 
nicht mehr nidye minder, weder mehr 
noch minder, neither more nor lefs. 
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taufend Millionen, a thoufand Mil- Minderbruder, der, 


Min - 

viel minder, much lefs, by far leßs. „ 

minder achten, to regard or efteem 
lefs, to make lefs Account of, _ 

4 ein geichubeter Frans 

cigcanermond, a Minim or Minor 

(a Friar Minor, Franciscan Friar 
_ of the mitigated Order). 

Minderhaltig, adj. es adv. of bad Al- 
lay, of lefs Value, containing lefs. 

Minderjährig, adj. et adv. (minderjäh: 
tiger, minderjagriqfte) minor, in 
Minority, under Age. 

er ijt nod) minderjährig, he is yet un- 
der Age, or he is not yet of Age, 
he is yet in Minority. 

It is ufed as a Subftantive thus: ein 
Minderjähriger kann nichts fchliegen, 
a Minor or one under Age can 
conclude no Bargain, or can make 
no Contract. 

Minderjährigkeit, die, Minority, Mi- 
norennity, _Non-Age, Under- 
Age. 

Mindern, verb. reg. aT. (ich mindere — 
minderte — habe gemindert, imperat. 
mindere) to dıminilh, to leflen, to 
abate, to embezz!e, to impair, to 
retrench. 

feine Ausgaben mindern, better eins 
fihranfen,to retrench one’sExpences. 

die Steuern mindern, to abate the 
Taxes, Impofts, Contributions. 

die Etrafe mindern, to moderate the 
Puniſhment. 

ſich mindern, (as a verb, neutr. et re- 
cipr.) to diminiſh, to grow lefs, to 
decreafe, to decay. 

feine Kräfte mindern fi, his Strengths 
decay, he grows weak. 

fic) im Preis mindern, to decreafe or 
fall in Price, to grow cheaper; - 
fee Berringern, Vermeiden. 

Mindern, das, die Mtinderung, Dimi- 
nution, a Retrenching, Leffening, 
Diminifhing or Abridging, Re- 
trenchment, Abate:nent. 

dle Minderung ber Steuern, an Abate- 
ment of Taxes. 

Mindeſt, adjell. fupert. the leaft, low- 
eft, fmalleft. 

der mindefte Theil, the finalleft Part 
or the lefler Part. 

nicht dag mindefte, not the leaft, not. 
the fmalleft Trifle. | 

jum mindeften, mindeftens, adv. at 
the leait, for the Icait. 


i 


Mine, 


Min 


Mine, die, der Gefichtszug, fee Miene, 
a Mien, Look, Air, Aspect, Coun- 
tenance &c. 

ne, die, the Mine, a Place where 
Minerals are formed, or wheic Ore 
is dug: the Miners fay Grube, Ort. 
Mine, is alfo the Name for a fub- 
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nite) to mine, to undermine, t» 
hollow, to make hollow, to dig 
‚ under. 
Unterminiten, to fap, to dig into. 
Segenminiven, to councermine. 
initer, der, a Miner, an Uuder- 
miner, a Sapper. 


terraneous Cavity, made under a | Minifter, der, a Minifter to whom 


Baftion, or Kampart, under a 
Rock &c. which may be blown 
up by filling it with Gun- Powder, 
a Mine. 

eine drevfahe Mine, mit trey Pulver: 
fammern, a tieble Mine with three 
Powder - Chambers. 


the principal Affairs of a State are 
merufted, a Minifter whom a Sover- 
eign has chofen to give him Advice, 


and to deliberate with him about ‘_ 


State- Affairs. 


der Staarsminifter, a Minifter of 
State, 


eine Sprengmine, a Mine to be blown | Minne, die, an obfolete Word for 


up. 


Liebe, Love. 


tine Heine Sprengmine, Fladdermine, | Minerit, der, a Minor; fee Minder. 


a Fougade, a fmall Mine in the 
Shape ofa Well. 
eine Gegenmine, a Countermine. 


eine Mine fprengen oder fpringen-faffen, | Minute, 


to "pring a Mine, to let play a 
Mine, to blow up a Mine. 

Minencompaß, der, a Miner’s Com- 

> pafs. | 

Minengang , 

Mine. 

Minenfaminer, die, the Mine,‘ the 
Chamber of the Mine. 

Minenkorb, der, a Mine- Bafket. 

M:ner, die, das Erz, Mineral, Ore. 

Mineral, dag, a Mineral, a metallic 
Subftance dug out of a Mine. 

Mmeralien, Minerals. 

einer, det fih auf Mineralien verftehct, 
ein Mincraloge, Dtineralogift, a 
Mineralogift or Mineralift. 

Mineraliih, adj. ı# adv. mineral. 

mineralifches Waffer, mineral Water. | 

Mineralogie, die, Mineralogy. 

Mineralogifd), adj. ee adv. mineralo- 
gic, mineralogical. 

Mineralveih, dag, the Realm or Re- 
gion of Minerals, that Realm of 
Nature which contains: the Mine- 
rals. 

Miniatur‘, Miniaturmalerei, die, Mini- 
ature, Limning. 

fih in Miniarur malen laffen, to get 
himfelf painted in Miniature.. 

Miniaturmaler, ein, a Painter in Mini- 
ature, a Miniature - Painter - or 
Drawer, a Limner. 

Minie, die, das Bergroth, Sinople, 
red Lead or Vermillion. 

Miniren, verb. reg. af, Cid) minire — 
minirte — habe minitt — imperat. mis 


der, the Entrance of the 


infel, der, a Name in fome Parts - 
for the Catkins or Cats- Tails on 
Willows, Hazels &c. I 
bic, a Minute; @ffoa Mo- 
ment. ‘ 
Nad) Minuten, minutenweife, by Mi- 
“nutes, minutely. 
Minurenead, das, the Minute-Wheel. 
Minutenving, der, a Minute- Circle, 
Minutennhe, eine, a Minute-Wacch. 


| Dtinusengeiger, der, the Minute- Hand 


of a Watch or Cleck. 


Minze, die, a Plants fec Münze, 


Mer, ( pron. perf.g me, to me. 
et bat mir gejagt, he told, or he has 
told mie. 


. er giebt mir nichts, he gives me no- 


thing. | . 
leihet mir zwanzig Thaler, lent me 
twenty Dollars (Crowus). 
fommt mit mir, come along with 
me. 
bey mir, with me. 
bey mir zu Lande, in my Country, 
with us, 
von init, of, from me. 
das gebort mir, that belongs to me. 
Miraculos, adj. et adv. miraculous, 
wonderful; fee Wunderbar. 
Mirakel, das, ein Wunder, a Miracle, 
a Wonder, fee Wunder, Wunders 
werk. 
Mirthe, die, fee Myrthe. 
Miſchbar, adj. et adv. miscible, that 
may be mixt together. 
Mifhbarfeit, die, the Quality ofa 
Thing: or Things, that may be 
mixt with others, the Mixture, the 
Mingling or Mixing. 


Mifchels 


Mil 
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Miſchelkorn, das, ſee Mangkorn, mixt Miß, a Particle that is put before 


‘Corn &c. 

Miſcheln, verb. reg. aft. fee the fol- 
lowing Mifchen. 

Miſchen, verb. reg. a. (ich mifhe — 
miſchte — habe gemifeht, imperar. mis 


fee) to mix, to mingle, to blend; 


alfo to fhuflle, to confound together, 
to perplex. : 

die Karten miſchen, to mix, to fhuf- 
fle che Cards. 

Farben milhen, to mix the Colours. 

Waſſer unter den Wein milchen, den 
Wein mit Wafler vermifchen, to mix 
Water with Wine, or to pour 
Water among Wine. 

den Wein mifchen,, verfalfchen, taufen, 
to mix, to fophifticate, to 
adulterate Wine. 

‘alten ein unter den neuen mifchen, 
to mix old aud new Wine toge- 
ther. J 

die Farben auf der Palette miſchen, to 
mix the Colours on the Pallet. 

(figur.) fid) in etwas miſchen, to mix 
in any Thing. 

fid) ungebeten in etwas mifdjen, to in- 
gage in fome Intrigue without 
being called for, to meddle or in- 
termeddle with any Thing, to in- 
trude into other People’s Concerns. 

er miſcht fih in Alles, he mixes in 
every Thing, or he meddles with 
every Thing, he is a Man (Jack) 
of all ‘Trades. 

Mifchen, das, the Act of mixing, Mix- 
ing, Mixture, a Mingling. 

die Mifchung der Farben in Gemälden, 
the Colouring in a Picture. 

Mifcher, der, a Mixer of any Thing, 
a Man that mixes Things together. 

ein Giftmifcher, a Mixer of Poifon or 
a Poifoner. . 

Miſchfutter, das, mixed Fodder or 
mux’d Forrage. 

Miſchkorn, das, gemifchtes Korn, Mes- 
lin. ; 

Miſchling, das, fee Mifchfutter. 

med, der, a Mılh-malh, Med- 
ley. Mingle-Mangle, Fufttan, Lob- 
Lolly , Hotch-Potch, Salmagundy, 

a Mixture ofodd Things, a confuf- 
ed Mixture. - 

Mifhuna, die, the Mixing, Mixtion, 
Admixtion, Intermixtian, Mingling, 
Jumbling, Blending, 

Mifpel, die, der Mifpelbaum, a Med- 


tar, a Medlar - Tree; fee Mefpel, 


feveral Nouns and Verbs to exprefs 
a contrary Senfe. It fignifics in par- - 
ticular, amifs, ill, in vain &c. 
They fay in fome Provinces: ihre fend 
mip, ihe irret euch, you are mis- 
taken. 
es fchlug mip (fehl), it was amiß, it 
miscarried, mishappened, it did 
not fucceed. 
das Ding geht miß, es geht fehief, miss 
lingt, the Affair, the Matter or 
Thing goes amifs, it takes an ill 
Turn. 

Mißachten, verb. reg. al. to defpife, 
to flight, to negledt, not to regard ; 
fee Berachten, nicht Achten, 

Mißarten, verb. reg. neutr. to dege- 
erate; ‘fee Ausarten. 

Mifartung, die, Ausartung, Degene- 
ration, _ ; , 

Mipbehagen, das, das Mißfallen, Dif- 
content, Diflatisfaction, Displea- 
fure. ; 

Mißbieten, verb. irreg. weusr. ein Miß⸗ 
gebot thun, to underbid; fee Bieten, 

Mipbilligen, vers. reg. alt. tg disap- 

_ prove,’ to disallow, to condemn, 
to blame, to disavow. 

die ganze Welt mißbilliner feine Auffiihs 
rung, every Body disapproves his 
Condudt or Behaviour. 

Mißbilligung, dic, Disapprovement, 
Condemnation, Disapprobation. 


Mißbrauch, der, (plur. die Mißbraͤuche) 


an Abufe ör Mifufing of a Thing, 
Mis-Ufage, Mis Employment, Mi- 
{pending ofa Time. ~ 
die Mtipbrauche abfchaffen, to reform, 
to redrefs Abufes, to crafe, td ex 
_ tirpate Abufes; fee Abichaffen. 
Misbrauchen, verb. reg. aif. to abufe, 
to misufe a Thing, to ufe it ill, to 
put it to a wrong Ufe. 
ihr mipbrauchet meine oder meiner Ges 
duld, you abufe my Patience, you 
wear out my Patience. 
feiner Gewalt mißbrauchen, to abufe 
one’s Power, to tyrannize, ta 
make an ill Ufe of one's Power: 
et hat ſchͤne Gaben, aber cr mißbraus 
- cher folche, he has rare Talents but 
“he makes an ill Ufe of them. 
They fay alfo-, einen mißbrauchen, 
to abufe one, to deceive him, to 
treat him ill, 


ein 


Mif 
ein Mädchen mißbrauchen, to abufe a 


Virgin, to enjoy her without 
marrying her; fee Srauchen. 
Mißbundniß, das, fee Mishevrath. 
Mißeredit, der, Discredit. 
feine Wechfelbriefe find in Mißcredit, 
“ his Bills of Exchange are in Dif- 
credit. 
in Mifcredit gerathen, to lofe one’s 
_ Credit. : 
einen in Mißcredit bringen, feßen, to 
- discredit one, to make hiın lofe 
his Credit, to cry him down. 
Mißdeuten, verd. reg. att. übel erklären, 
“to misapply, to misinterpret, to put 
a wrong Senfe upon, to miscon- 
_ftrue, to'take ill or amifs, to mis- 
underſtand. 
Mißdeuten, das, die Mißdeutung, a 
falfe Explication, Mis-Interpreta- 


‘ tion, Mis-Conftrudtiion, a wrong |, 


veulſe; [ce Deuten, 





Miſſen, verd. reg. att. (ich miffe — miß⸗ 
te — babe gemift, imperas. miffe) to 
miſs, to fail, to be amifs, to pafs 
by, not to hit or touch a Thing, 
_ to be deprived of, to part with, to 
" fpare. .. > 
etwas miffen, to part with a Thing. 
id) fann es nicht miffen, I cannot part 
‘ with it, cannot fpare it, cannot 
fhift without; this fee Entbehren. 
id mifle, vermiffe ein Bud, Imißs, 
I want a Book. 
man miffet ihn fehr, he is much want- 
ed or he is greatly milled, he is 
. much regretted. ; 
diefes mird aemiffet, this or that is 
wanting. 
Mriffechat, die, das Lafter, a-Misdeed, 
‚ Misdoing, au Offence, a Delidt, 
Crime, Criminalty, Delinquency, 
-Forfeit, an’Excefs, a Sin, an Ini- 


quity. 
einem feine Miffethat vergeben, to par- 
don or forgive any one’s Sin or 
Offence. 
feine Miffethat mit dem Tode büßen, 
to expiate of atone with his Life 
for his Crime. 

Miſſethaͤter, der, Verbrecher, a Crimi- 
nal, Delinquent, Malefactor, 
Transgreflor, Misdoer, guilty Of- 
fender. ; 

Mißfall, der, Unfall, a Mishap, Mis- 
chance, Misfortune, ' Dilalter, >a 


? 
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grievous Accident; 4/% a Miscar- 
riage. 
Mipfallen, verb. irreg. nemtr. to dis- 
pleafe, mispleafe, dislike, mislike, 
disapprove, disallow, disavow, of- 
fend, injure or abufe, to. repugn. 
fid) etwas mipfallen laſſen, to find a 
Thing amifs, to disapprove a 
Thing. * 

den Augen, dem Geſichte mißfallen, to 
offend the Eyes, the Sight, 

das mißfallt ibm 

him milch. os ; 
es mißfälle ihm bier, he don’t like 

this Place, he his tired or weary 

. Of this Place. , , , 

er mißfallt jedermann, he is disliked 

by every Body. ” n 

Mipfallen, das, the Displeafure, Dis- 

-fatisfaction about or on fomething, 
Dis-or Misliking, -Disavowing, Dis- 

_. allowing of. {ey 

Mipfallig,, adj, et. adv. (mißfälliger, 
nisfalligfte) displeafing, dis-or un- 

. — disagreeable, unaccepti- 

le; what is disliked by one, 
odious, offenfive,: fhockiug,' re- 
puguant, contrary,-naufeous, dis- 
agreeably, with Displeafure. A 
etwas miffallig vernehmen,  hbren, 
‚wahrnehmen, to learn or hear 

-  fomething with Displeafure, or 

with being -displeafed at. .. 

Mißfalligkeit, die, das Mißfallen, Dis-" 
liküurg, Displeafure, Discontent, 
Diflatisfaction, Disguft. . . ‘e 

Mipfarbe, die, a Medley, Diverfity 
of Colours, a Mixture of feveral 
Colours, a Dawbing or Streaking 
with feveral Colours, a disagrees 
able Mixture of Colours; a//o a 
falfe Colour or Die, a. falfe Com- 
pound of Colour. 

Mipfarben, mipfarbig, adj. et ade. dis- 
coloured, being of a disagreeable 
Mixture of Colours, ofa falfe Co- 
lour or Die. 

Mipform, die, Deformity, Illfavour- 
ednefs. , 

Mipformig ; adj. et adv. deformed, ill- 
favoured, misfhapen, 

Mifigebdren, verb. irreg. naur. zu früh 
gebaren, to miscarry, to abort; fee 
Webaren. 

Mipgebot, das, an Underbidding, an 
Offer for any Thing not to be ac- 
cepted. 


fet, that displeafes 


1 


Mißgeburt. 


Mif 
WMißgeburt, die, a Monfter, monftrous 
Birth, an Animal that has a Form 
contrary to the Order of Nature; 
alfo a Tympany or Mooncalf. 
Mißgehen, verb. irreg. neutr, to go 
aftray or out of one’s Way, to 
' ftraggle,. to lofe one’s Way; fer 
Irregehen, Fehlgehen, Geben. 
Müußgeſchick, das, adverfe Fortune, ill 
Fortune, Misfortune, Fatality. | 
Mißgeſchoͤpf, das, a Monfter; fee Miß- 
‚geburt. Er 2 
Mißgeftalt, die, Deformify, Uglinefs, 
lit-Favourednefs, Unhandfomeneß. 
Mifgewads, ein, an extraordinary 
Production, a monftrous Growth 
or Produktion. 
Mifglücden, fee Mißlingen. 
Mißgoͤnnen, verb. reg. alt. to envy, to 
grudge, to be jealous of, to be 
grudging; fee Gonnen. a 
einem jein Glick mifgonnen, to be jea- 
lous of any one’s Fortune, to be 
forry of or displeafed at another's 
Fortune, to grudge him his For- 
tune, to be vexed at another’s 
Succefs. : 
Mifadnnen, das, fee Mißgunft. 


Mißgoͤnner, der, aenvying, hating, | 


. I1- Will bearing, disaffectionate, 
jealous, grudging Perfon, one that 
don’t like to fee his Neighbour 
happy. Er 

Mißgreifen, verb. reg. neuer. fehl grei⸗ 
fen, das: Ziel im Greifen verfehlen, 
to mistake, to be in the wrong Box, 
to take or mistake one for the other, 
to grasp the wrong Thing. 

Mißgriff, der, Fehlgriff, a Mistake in 
Grasping, a Blunder, a falfe Grasp, 
an Error. 
einen Mißgriff thun, to get into the 

wrong Box (Term of the Book- 
Printers), to commit a Blunder, to 
touch the wrong String or any 
Thing wrong, to commit an Er- 
ror. 

Mifgunft, die, Envy, Jealoufy, Spite, 
Ill- Will, Grudge, Spleen, Repin- 
ing, Disaffection, Malevolence. 

Mißgünftig, adj. envious, jea- 
lous, illwilled, malicious, re- 
pining, fpiteful, grudging; (adv.) 
fpitefully, bearing Ill- Will. 

Mipbagen, fee Mißbehagen. 

Mißhaͤllig, adj. et adv. discordant, dis- 
agrecing, disharmonious, jarring; 
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having not the true or proper Pro= 
portion, at Odds, at Variance. 
mißhallig oder mißhellig unter einander 
feun, to be at Odds or discord toe 
ether. | 
Mißhalligkeit, die, Misintelligeuce, 
Diffention, Discord, Divifion, Vae 
riance, Strife, Disunion, Quarrel, 
Disagreeing, Disharmony, Con- 
trarıety, Jar or Jarring, not of th 
tame Mind or Sentiment. 
Miphandeln, verb. reg. aff. (ich mißs 
handel: — mifhandelte — babe gemi⸗ 
handelt, imperar. mifhandele) to ufe 
ill, to abufe, to wrong, to treat 
rudely or roughly. 
einen mißhandeln, to abufe him, to 
‚ do amıfs againft him, to treat him 
ill, to wrong hin. 
er bat ihn mit Worten gemifhandele, 
he has abufed him with ride or 
ill Language. | 
ein Mädchen mifihandeln, to violate, 
. to abuie, to force a Girl. | 
Diphaudeln, werd. reg. neutr. to fins 
to do amifs, to commır a Fault, a 
Crime, to trespafs. ur, 
fie haben wider die Gefege mißgehan—⸗ 
delt, they have trespaffed agaınft 


the Laws. 
Mipbandlung, die, Beleidigung. OF- 
‘fence, Wrong, Injury, Abufe, 


; Outrage, Exceis, Misdemeanour, 
Malverfation, Misdeed, Trespafs, 
Sin, Transgreflion, Crime. 

Mißhellig, fee Mißhaͤllig. 

Mißheyrath, die, a Match, a Marry- 
ing bencath one’sfelf, an ill match- 
ed Marriage, an Unequality of Con- 
ditions. 

.Mißheyrathen, vers. reg. nentr. to mars 

| ry below one’sfelf; fce Heyrathen. 

Mißjahr, das, a Year of Scarcity, an 
unfruitful Year, a bad Year. 

inde das, ein Sendfchreiben, a Mif- 
ive. 

Mißkennen, verb. irreg. ad. not to 
know, to take for another, not to 
remember. | 

feine Pflichten mißfennen, not to know 
one’s Duties. 

Mißklang, der, a Diffonance, a falle 

Tune, 
Miffram, der, a Miscarriage. 
fie Hat einen Mißkram gehabt, fhe has 
miscarried, has been delivered be- 
fore her Time. 


Miglaut, 


Mif 
Miflaut, der, a Diffonance , a Caco- 


ony. 

Miflaurend, adj. et adv, diffonant, dif- 

‘cordant, that is of no Accord or of 
no Harmony. 

Migleiten, verd. reg. ad. to feduce, to 
mislead, to deceive, to cheat; fee 
-Reiten. j 

Mißlich, ade. Cmißliher, miß⸗ 

lichſte) dubious, doubtful, uncer- 

- tain; alfo perilous; hazardous, 
dangerous, that mi 

“fail or mifs. 


44 


(as an adv.) doubtfully, in a doubt- |) 


ful Manner, uncertainly, hazar- 
dously, dangerously. 
et ift in mißlichen Umftänden, es fiehet 
miplid) um ihn aus, Ris Affairs are 
in no fair Way, they are very 
doubtful, or are not in the beft 
Circumftances. \ 
es ftehet mißlich um feine Geſundheit, 
his Health is none of the beit, he 
- is not‘im good Health, or he is in 
no fair Way of Health. 
Miglichkeit, die, Doubtfulnels, Un- 
‘certainty, Hazard, Danger. 
Mipliebig, fee Mißfaͤllig. 
Mißlingen, verd. irreg. neuer. es gelingt, 
imperf. es gelang, (popular.) gelung, 
‚ Subj. gelange, ( poput.) gelünge, perf. 
es ift gelungen,, to fall amifs, to go 
emifs, to fail, to miscarry, not to 
fucceed, to be or become disappoint- 
ed, to fail its Purpofe, to have no 
good Succefs. 
der Anfchlag ift miflungen, the De- 
_ fign has miscarried or proved 
abortive, . 
mißlungene Anfchläge, abortive De- 
 Äigus, miscarried Contrivances, 
_ miffing, failing, unfuccefsful, dis. 
appointed Enterprifes. 
meine Hoffnung iff mir mißlungen, 
have beeu deceived in my 
.. Hopes, , 
Mifmürhig, adj. es.adv. (mißmüthiger, 
mißmüthigfte) forry, vexed, dıf- 
pleafed, angry, ill- humoured. 
Mißmuͤthigkeit, die, Pet, Morofenefs, 
Peevifhnefs, Saduefs, lll- humour, 
Vexation, Spite, Indignation. 
Mißpickel, der, the white Pyrites, 
— Pebble, white Arfenic- 
re. 
ee Mißpickel, 


white cubical 
rfenic - Ore. ¥ 
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ght fail, apt to |. 


Miſ 


grobglaͤnziger, grobſprießiger Mißpickel 
mit ſpiegelnden Seiten, white Ar- 
fenic-OUre with thining or fpark- 
ling Sides. a 
Mißrathen, verb. irreg. al. fee Ab: 
rathen, Widerrathen, to diffuade, to 
advife tu the Contrary. 
einem etivas miBrathen, to. difluade 
one from a ‘hing , to advife him 
to the Contrary. 
Mifrachen, verb. irreg. meutr. with 
the auxiliar Verb ſeyn, die Früchte 
| find diefes Sabre mißrathen, che Corn 
has failed thas Year, the Fieids have 
| produced but little Corn this Year; 
tee Gerathen. - 
Mißrechnen, verb, reg. mentr. to mis- 
‚ xecken, to. mistake, to calculate 
‚Wrong, to mistake in one’s Reckon- 
- mg. Ä 
Miprechnung, die, a Misreckoning, a 
wrong Calculation, a Mistake in 








» one's Reckoning: fee Rechnen. 
Mipreden, verd. reg. neuer. to fail in 
Speaking, to be. out in one’s Dis:’ 
courfe. ’ ! 
Mißſchlag, der, Fehlſchlag, a Mifling, 
Blow, a mifled, a falfe Blow. 
Mißſtand, der, - Uebelftand, Unfeem- 
linets,. Indecency, Unbecoming- - 
nels. 
Mipftandig, adj. et adv. indecent, un- 
feemly, unbecoming or misbecom- 
“ing, unhandfome. - | 
Mißthun, verb. irreg. newtr. übel thun, 
; to do wrong oriill, to misdo. «1 
‘Mipton, der, Diffonance, a falfe 
Tune, a falle Harmony. 
Mißtoͤnen, verb. reg. neutr. to fail in 
Tune, to be diffonant, to fing bad, , 
ill or falfe. 
Mißtrauen, verb. reg. nentr. to distruft, 
to mistruft. 
einem mißtrauen, oder Mißtrauen in 
einen feken, to mistruft one, to 
fuspeét him, to watch him, to 
have an ill Eye uponhim, to keep 
him fuspedted. a 
- Mißtrauen, das, Distrutt, Distruft- 
| fulnefs, Mistruft, Diffidence, Suf- 
icion, Jealoufy, Misgiving. 
ein Miptrauen fallen, to begin to be 
fuspicious or to mistruft. ar 
wir mülfen ein Miftrauen in uns felbft 
feben, we muit fuspedt or mistruft 
ourfelyes, or we muft have ‚no - 
Confidence in ourfelves. 


= 


Mis: 


Mif 
Mißtrauiſch, adj. et adv. (mißtrauifcher, 
mißtrauifchte) distruftful, dithdent, 
fuspicious, mistruflful, jealous. 
Mißtreten, verb. irreg. neuer. fehltreten, 
vorbevtreten, to do a wrong ‚Step, 
‘to tread amifs;. (Agur.) to fail, to 
mistake, to wander or ftraggle, to 
lofe one’s Way. | 
Miftreue, fee Untreue. . 
Mißtritt, ein, «(better Febltritt) a 
falfe Step, a Treading amits, a falfe 
- Footing. 
Mißvergnügen, das, Displeafure, Dif- 
content, Discontentment, Discon- 
tentednefs, Diflatisfaction, Disguft. 
Mifverquiigt, adj. et adv. discontent- 
ed, diffatisfied, ill-fatisfied, dis- 
ufted; fad, morofe, peevith. 
einen mißvergnügt machen, to dis- 
pleafe, to disoblize one, to give, 
to caufe any one Displeafure. 
mifvergnügt feyn, to. be discontented, 
displeafed, caft.down or fad; fee 
Vergnuͤgt. 
Mißverhalten, das, 
Malverfation, Misconduct, Misbe- 
haviour. 
Mißverhaͤltniß, das, a Disproportion, 
Inegality, Disparity, Difference. 
Mifiverftand, der, a Misintelligence, 
Misunderitanding, Mistake,. Error, 
Meprifion. 
es ift ein Mißverftand mit untergelau: 
fen, there is a Misunderftanding 
in this. —— 
aus Mißverſtand feblen, to commit a 
Fault out of Mistake. 
Mißverſtand, fignifies alfo, Diffen- 
fion, Discord, a. Quarrel or Dif- 
ference ariling from, different Senti- 
ments or Opinions, 
Mißverftändniß, das, die Uneinigkeit, 
Misunderftanding, Odds, Discord, 
Divifion, Disagreement, Variance, 
Strife, Disunion, Diflenfion. 
Mißverſtandniſſe anrichten, ftiften, to 
hatch or breed Diflenfions, to fow 
Diffenfion among Friends, Perfons 


cc. 
mit einem im Mißverftändnig leben, to 
be at Variance with one another, 
to be in no good Intelligence with 
one another. 

Mipverfichen, verb.irreg. all. falſch vers 
fieben, to mistake, to underftand or 
comprehend wrong; fee Verſtehen. 

Miswads, der, Scarcity, Want, Ste- 
rility, Sterilnefs, Barrennefs of 


(CE) 


| 
| 


| 


Miſ 


„Ground or Soil; .al/o a Year where- 
in there happens a Sterility of Corn, 
of Wine. : \ 

Mißzufrieden, (better mißvergnügt, 
which fee) es giebt Lcute, die mit der 
ganzen Welt mißzufrieden find, there 
are morofe or peevifh People that 
are displeafed with all the World, 

Mift, der, Dung, Muck ;.a//e Soil. 

Miſt laden, führen , breiten, to load, 
to carıy or convey, to fpread 
Dung. 

ein Fuder Mift, a Load, or a Cart- 
Load of Dung. he ify 

der Sefretmift, the Filth, that comes 
out of a Houfe of Office. . 

Mit um die Baume legen, ſchlagen, to 

» Jay Dung about the Root of 
Trees. 

Mift, Kuth vom Vieh, Dung of Cat- 
tle, of Beafts. 
rift vom Falfen, Mute or Muting, 
the Excrements of Hawks. 

Milt von Seidenmwirmern „.the Excre- 
ments of Silk - Wornis, 


Mift von Kuͤhen, Schafen, Ziegem;- 


Cow’s - Shgep’s- Goai’s - Dung, 
Dung or Crotels of Sheep or of 


+, 


-Goats; alfo Tredlcs or Treadles . 


of Sheep. 

Mift von Maufen, Dung of Mice. 

Miſt von Hafen, Kaninchen, Crotels 
of Hares, of Rabbits. 

Mift vom ſchwarzen Wild, von Bären, 

olfen, wilden Schweinen, Leffes, 
the Dung of Wolves, Bears, wild 
Boars. 

Mit, Lofung, Köthel des rothen Wil 
des, Fewmets, the Dung, Exa 
crements of Deer, of wild Beafts. 

verfaulter und yu Erde gewordenct 
Mit, Mould , vegetable Earth. 

Mift, fignifies alfo, Dirt, Sweep- 
ings, Filth, Street- Dirt, Mud, 
Mire. : 

den Mift von der Straße fehren, to 


from the Streets . 

etivas auf oder in den Mift werfen, to 
throw a- Thing on or into the 
Dung. 


fen, that has not grown on his 
Soil, or that’s not of his-Growth, 
ofhis Produdiun. _ ,.., 

Wiſtbahre. 


fweep the Filth or Mud away 


They fay figuratively and popular~ 


ly 2 he is in his Yard, Dung- 
ar ’ \ 
bas it nicht auf feinem Mifte gewach⸗ 


2 


f 


i” 


Miſthahre, die, a Hand- Barrow to 


earry Dung upon. ~ ° 
Mriftbect, das, a Hot-Bed, Garden- 
‚Bed dunged., ch 
Miftbeller, der, a great Cur, a Mas- 
.üft-Dog, that watches the Yard; 
in fome Places it is the Name for a 
Marmotto, | 
Miftbier, das, a Treat in Beer given 


to the Neighbours in a Village, | _P : 
, Mifimelde, bie, Goofe-Foot (a Plant); 


“ for which every one 
of Dung in Return. a 
Miftblätterihwamm, det, a Kind of 
leaved Spunge or Mufhroom,. that 
loves to grow on Dung. - . 
Miftbret, das, aSide-Board on a Dung 
art. | 
Miftfinf, der, fee Miſthammel. 
Miftfliege, die, a Dung- Fly, a large 
Sort of Flies, that love to keep on 
“ Dung. RL: | he 
Miitforfe, die, a Dung- Fork. 


gives a Load 


Miſtfuhre, die, a Dung-Carriage, a 
Load of Dung, that is carried: to |: 


the Field. 
Miftgabel; die, Miftforfe, a Pitch- 
- Fork, Stable-Fork, Dung- Fork. 


Miftgauhe, die, the filthy Water of 


Dung, ofa Mixen, Dung-Water.. 
Miftgrube, die, a Dung-Pit, a Sink. 
Mifthafen, der, a’ Dung - Hook, a 


Mattock, ° ' 
Miſthammel, der, Miftfint, a Sloven, 
Slut, a flovenly, nafty, filthy, 


beaftly Perſon, a nafty, greafy.|. ® 
'Miftelbeere ‚die, Miffle - Berries. 


: Fellow, a ftinking Woman. 
Mifthaufen, der, a Dung - Heap, 
Dung - Hill, Muck-Hill, Mixen. 
Miftbof, der, the Dung-Yard,-a Place 

in the Court- Yard.where the Dung 
is thrown together on a Heap. | 
Miſtig, miſticht, adj.» adv. voller 


Mit, dirty, foul, nafty, filthy, | 


foiled, flurred, fill of Dung. 
Mifttäfer, der, a Dung-Fly, a Dung- 
Scarabee. Ä 
der große ſchwarze Meiftfäfer, the 
‚large common blue Scarabee or 
Dung - Fly. 
ber dreyhoͤrnige Miſtkaͤfer, the three- 
. horned Dung- Fly. 
— * der, a Dung- Cart, Tum- 
rel. . 
Miftlache, bie, Miftpfüße, a Plafh, 


Bog, Quagmire, Pit where the 


unclean Water of a Dung- Hill is |’ 


flanding, a Paddle, a Pool, 
full of Dung- Water. ~ 
bers 2. E. W. 2 Tb.. 


a Hole 
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Mit 
—— ‘dle, a Ladder on a Dung- 
rt. ea oS ; 

Miftler, der, ‘the Miftte-Bird; fee 

Mifteldeoffek:..  : Bt. ly 

Miftlerftih, der, (Term of tht Fow- 
lers) the Catching of Thrufhes in 
Autumn, by Way of hanging a 

‘tame Thrufh in a Cage to 4 Tree 


at which. the wild Thrufhes will 
prick and thus are caught. 


‘* 
* 


58 Er rope it 

iffpfüße, die, fee ade, .. 

Miftfchaufel, bie; a Dung - Shovel. st 

Miftftart, die, Weiftftätte, the Place 
where the Dung.out of the Stables 

is brought to and kept. = 


‘Miftfudel, der, the fame as Miſtlache 
vwhieh fee. vd 


Mifttrage, die, fee Miſtbahre. 


Miſtung, die, the Dunging » .Manur- 


ing, Improvement of the Soil. 


Miftwwagen, der, a sDung - Waggon, 


‘Dung- Cart, a Waggon on which 
the Dung is conveyed or carried 
from the Yard to the'Field. = 


Miſtwaſſer, das, die Miftgaucdhe, Düng- 


Water. . 





Miftel, die, Miffeldine, Miffletoe or 
Miftletoe, (a Sort of Shrub growing 
on fome Trees, fuch as Oaks, Ap- 


pic- Trees &c. Zn 


Miſteldroſſel, die; der Miftziemer the 
great or large Miflle- Thrufh. | | 


‘Miften, verd.'reg. aff. Cid) mifte ~ mis 


ftete — babe gemiſtet, :imperas. mifte 
, mit Mift düngen, to dung, ee 


nure the Field with Dung, to im- 


prove the Land with Dung. . 
miſten, ausmiften ; to caft the Dung 
‘out ofa Stable, to cleaufe the Sta- 


. — ble. es 
Miften, den Mift fallen laffen, verb. vag. 
'neutr. to dung, to discharge the 
Belly.. afin tn aes 
das Pferd miftet, the Horfe dungs, 
_. makes Dung, discharges his Belly. 
Mit, (prepof.) with, by, in,’ at &e. 
' fommet mit mit, mit ung, come along 
‘with me, with us; if 
mit der Zeit, in Time, at Length, in 
_ . Tra& or Procefs of Time. 
1 Ich will mit euch wetten, X lay youe 
Wager, _ ous 
Kr Ä er 


4 Mit 

er fchlug fidy mit einem jeden herum, he 

was fighting with every one, or ‚he 
fought everyone. 


elnen mit Namen nennen, fo call one 
by his Name. 
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Mit 
ſich mit feiner Unwiſſenhelt entſchuldt · 


gen, to plead his Ignorance, his 
Inexperience. 

mit Ehren, mit Gunft zu melden, un- 
der Favour, fave your Keverence. 


‚mit hunderten, mit taufenden, by hun- | ‚mit allem dem, wben-all comes to all, 


dreds, by thoufands. 
‘mit einem Dienft verfehen fenn, to be 


when all is done, after all. 
mit dem allen, with all that, 


employ’d, to be provided with an | mit Kugeln faden to load or charge 


Office. 


ſich mit Geld, mit Kleidern verfehen, 


to furnifh himfelf with Money, }: 


with Clorhes. 

mit! Schulden: beladen feyn x 
charged with Debts, to be over 
Head and Ears-in Debts. 


mit der Fingerfpige anführen, to touch J 


"with the Point of the Finger. | 
fend ihe mit ihm zufrieden?. are yoy 
— or pleaſed with him? 


in athe figen,- to be of the | 


nel 
mit zur Geſellſchaft gehoͤren, to belong 
= the Company, ¢ to be of the Par- 


mit Örmäctictet at Leiſure, with I 


Eafe, by Degtees, according ‘to 
Conveniency. 


mit aller Mache, 
Force, Strength or Might. 


with all Power, 


der Mann mit der großen Nafe, the 


Man.with the great or large Nofe. 
‘mit feinem eigenen Schaden lernen, 
‚to learn or experience at his own 
Cofts. : 
mit lauter Stimme rufen, to cry 
s:"aloud, to cry with a loud Voice. 


init Unrecht; mit Recht, wrongfully, Mitarbeiten, 


awfully. 


mit Fleiß, mit ®orfaß, on, Purpofe, |: 


-„ıpurpofely, defignedly. 

mit gutem Gewiſſen, with agood Con- 
fcience. . 

© anit der That, in Effect, really. 

~mit einem Worte, im a Word, - 
fhort. 


to be | 


| mit einem zarten, feifen, 


with Balls, wich Ballets. 


— Schuͤſſel mit Eſſen 


mit, is alfo ufed in many other 
Phrafes; for Inftance, 

es ſtehet ſchlecht mit ‘ip, his Affairs 
are inyio fair Way, he is in a bad 
or fad Condition. 

mit dem Strom fahren, to go dowrt 
the River, to go with the Stream 
‚or Current. 

mit allen Segeln fahren, to have the 
Sails before che Wind, .to apply 

- all the Sails. 


a Difh of 


er hat eg mir mit weinenden Augen ers 


jabhlet, he has told it me weeping, 
or'with Tears in his Eyes. - 

einen mit.dem Degen anfallen, to at- 
‘tack one with Sword in Hand. \ 

to fcold at 

one, to chide, to reprimand him, 
to quarrel wich one. - 

Mit, in Compofition of Words, is 
put before a..Number of Nouns 
and Verbs,. as, 

Mitältefte, der, a Senior that — 
niftrates ao Office jointly with an 
‘othér Senior, a Fellow-Senior. — 

verb. reg. aff. to labour 
jointly, to work together, to work 
in Company with one. 

Mitarbeiter, :der, a Fellow Eabdures, 
one — does the fame Work with. - 


other 
_| Witetehnfgaft, die, geſammte Hand, 
the common.or joined Infeoffment, 
the fimultaneous Inveftiture, 


wie wuͤrde es mit uns ſtehen? ‘what Mitbelehnte, def, a Copartner, one 


= would become ofus? ! 
mit Haufen, in Quantities, it great 


Numbers. | 


wit Stillſchweigen uͤbergehen, to pafs 

‚ over in Silence. - 

mit den Beding, under Condition, 
* with that Condition. 

mit Genehmbaltung des.Königes, with, 

» or by the — Approbetion 
m the King: 


a 
~~ 


betet für mid) auch mit, 
A a cette Pare Fun 


that holds an Eftate in Partnerfhip 
with another. 

ehnung, die, a Co- Inveftiture; 
the Act where feveral are INTER. 
with the fame Thing. 


Mitbefiger, der, a Co-Proprictor. 
Mitberen, 


‘verb. reg, nestr. to join ı 
one’s Prayers to thofe of others. 
pray for me 


al Se. Mitbevoll 


Mit 


smidbevolimaceiate, bet, a Con'- Com- : 


‚miffary. 
Mitbewerber, der, a ‘Rival, a-Concur- 
rent; a Competitor. | ' 
Mirbriwerbung , dle, 
Rivality, Rivalry. : 
Mitbehwohnen, verd. reg. wur. to al- 
. fit alfo at &e. | 


“einer. Rathsverfammiung - mit beywoh⸗ 
to oe: . 


nen, to afhitt in Couneil, 
alfo prefent ata Meeting. 

Mitbezahlen, verb. reg. a. to pay as 
well as others do,: to pay his Share. 

Mitbieten, verb. irreg. att. to raife. the 
Price 
ding at the fame Time. 

Mitbringen, verb, irreg. aff. to bring 
‚along with. 

einem etivas von der Meſſe mitbringen, 
to bring any one fomething along 
with you from the Fair, to make 
him or her a Fair - Prefent. 

‘Habe ihr es mitgebradt ? have you 
brought it along with you? 

ich will abwarten, was die Zeit mit fich 
bringt; I will wait for a fit Oppor- 

tunity or for an Oportunity. 

“bie Briefe haben nichts Neues mitges 
bracht, the Letters: have brought 
no News. 

"warum habt ihr euren Brudernicht mit: - 
— ? why have you not 

ee ia your Brother along with 


” 


ich Ks euch Hier noch einen Freund 

" mit, Lhere bring you yet a Friend, 

or I bring yet aFriend along with 
me. 

Mitbeingen, ‘das, die Mitbringung, 
the Act ofbringing along with one; 
alfo that which one brings slong 
with: 

They fay alfo, mas ift euer Mitbrin⸗ 

gen? what is it you bring? what 

. good do you briig? what Bufinefs 
rings you hither? 

Mitbruder, der, a Fellow, a Brother, 
-4 Member of the fame Fraternity, 
a Colleague, a Partner in any Of- 
fice» ‚one that has the fame Fuuc- 
tion with another. 
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| Competition, 





of any Thing. by bid- 


Mit 

Mitbürge, der,.a Fellowe-Bail; 3 & Fel- 
low Guarantee or Security. 

et iff mein Mitbürge,. he is my Fel- 
. low-Bail, he and I are Guarantees 
‚in Solido. 

Mitbürger, der, - die Michirgerine, a 
Fellow: Citizen, a Citizen of the 

. fame Town, . 

Mithrift, der, a Brother i in Chrift, a 
Fellow - Chriitian. . 

mit dabey geweſen feyn, to have alfo 

affilted there, to have alſo becn 

— at, or an Accomplice of 


a da — helfen, to lend’ a helping 


is ac gehen, to fet out alfo, ta 
i. defert or- efcape alfo. 
mit dazu thun, das Seinige aud) dazu 
thun, to to join ın-Part, t0:do what 
in one’s Power, to contribute 
ds the fame-End. , -- 

Mitdien t, der, a Fellow~Servant, 

Miteinander, ady. together, jointly, 
with one another. 

mit dinander uneins, feyn oder werden, 
- to-fall out, to dis rec, to be at 
| Odds with one another; -to be at‘ 
Variance. 

Miteinbringen (etwas), to: incorporates, - 
to interline a Thing, to intermix, 
to intermäugle, to Anrerpofe, to in- 
termeddle. . 

Miteinfbleichen, to fneak, to flink, to 


creep, to Slide, to fteal, . to-get in 
along with others. . , 
Miteintreten, to enter alfo, to ftep in 
along with others. 
Miterbe, der, die Mi’erbint, a Co- 
Heir, Joint- Heir, Fellow-Heir. 
‚eine Erbfchaft unter die Miterben vers 
theilen, to divide or fhare a Suc- 
ceflion, or; to divide an:Heritage 
amoug the Joint- Heirs. | 
Miterben, to be a Co- Heir or Joint- 
Heir, to partake of an Heritage. 
Miteflen, . verb. irreg, mentr., to. cat 
- along ‘with eher, or to-eat-inCom- 
pany wich others, to. dine or fup 
- with one 


Mirefr, ein, a Table- Fellow, a Fel- | 
w- Boarder, 


Mirbubler, der, die Mitbuhlerinn, a — die . (br ‚Heinen Rindern), 


. Rival’,..a Concurrent about a Mar- | 


riage; alfoa Competitor to the 


Crown &c. 


Competition: 


Mitbuhlſchaft, die, Rivalry. Rivality, Ä 


fmall Worms in the Backs Of little 
Children peeping out- like Hairs, 
little Worms that- ingender in the 
Skin (the French call a. Crinons 


dthel 
er r er > shitiabren, 


‘Mit 


-Mitfahten, verb. irre. neuter. to go with | 
others or in —— in a Coach, 
Chariot; fee. Fahren. 

gur.) einem mitfahren, ihn behan⸗ 
dein, ‚ihm begegnen, to treat one 

> bad or ill, 

Mitfaften, die, fee Mittfaften. 
Mitfliegen, verd. irreg. nentr. to fly in 
“ Company with others. | 
Mitfolgen, verb. veg. neutr. to follow 

‘ at the fame: Time or in — 
with others. 

Mitfreſſen, verb, irreg. aff. to feed, to 
eat im Company with others tfaid 
of Bealts c.). 

Mitfreude, die, a common Joy, the 
Joy one has or the Part one takes 


in an other’s good Luck; a//o aCon-. 


. gratulation: 
fib mitfreueni, to rejoice with one or 
with others, 

Mirführen, 2 verb. reg. afl. to carry, to 
' bring along with him. 

« ein — Gefolge mitfuͤhren, to have 
a numerous Retinue of Attendance, 

to bring or carry a long Retinue 

of Followers along with him: 
der Strom führt Sand mit ſich, the 

River carries Sand along with it. 
dieſes Wort führt die Bedeutung mit 
ſich, this Word is fignificative. 

Mitgabe, dle, Mitgift, a Dowry or 
Portion Money » Goods or Lands 
given with the Wife in Marriage. 

Mirgake, der, a Gueft, a Perfon that 
is a Gueft along with others. 

Mitgeben, verb. irreg, aft. to charge 
one that is going or departi ng with 
fomething, to take it along with him, 
to charge him with: fome Commif- 
fion( to give him a Letter, Packet 
tke, to take along with him. 

einem einen Wegweiſer mit igs one to 
_ give one a Guide, 10 ew: him 

- the Way. 

feiner Tochter fo viel mitgeben , to give 

- one’s Daughter fo and fo ‘auch: in 

'»Marriage, to give her fo much 
for a Dowry or Portion. 

Mitgefangene, der, a Fellow-Prifoner, 

"a Fellow - Slave. 

Mitgehen, verb.irreg. a. to go along 
with, to attend, to accompany one, 
to follow one. 

ich will mit (end) geben, I will go 

“ along with you, Pil attend you. 

‘They fay familiarly, er heißt gern et» 

was mitgeheny . 


- 
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se 


he. — .. 


Mit 
» to také fomething or other along 
—— him ; which will fay,. 


‚er ibe alles mit taehen, was er unter 

der Hand antrifft, he takes every 
Thing with him, (which) his 
Hands can come at. 

bas geht nod) mit, that’s yet paflable, 
that. will da yet, that’s not the 

worfe for Ute. 

Mitgehilfe, der, die Mitgehilfinn, a 
Companion, an Afliftant, a Col. 
league; fee alfo Mithelfer. | 

Mitgenießen, verb. irreg. ad. to enjoy 
in Company with others, to enjoy 
alfo, to partake of. 
wenn es mir woplgedt, . fo follt ihr es 

mit genießen, if I meet with good 
Succefs, or if fome good Luck » 
happens to me, you fhall partake 
of it or fhare in it; fee Geniegen, 

Mitgenießung, die, the Participation. 

Mitgenommene, the Part. of Mits 
nehmen, taken along with &c. 

gi mitgenommen, wafted, ruined. 
itgenoß, der, a Partaker, a Con- 
fort, a Partner, a Coparcener, an 
Affociate, a Mate, a Companion, 
a Colleague. 

Mitgenoilenihaft, die, the Society, 
— Fellowship, Partner 


Mitgefhöpf, das, a Fellow- Creature. 
Mirgefell, der, a Camarade or Com- 
rade, a Fellow, a Companion, a 
Fellow- Journey- Man that works 
at the fame Shop; alle an Equal, a 
Coequal, 

Mitaetbeile the Part. of Mittbeilen; 
communicated, imparted &c. fee 
Mittheilen. 

Mitgift, das oder die, fee Mitgabe, 

Ausfteuer. - . 

Mitglied, das, a Member, a Fellow 
in or of a Society, of an Affociation, 
a Colleague. 
ein Mitglied der Academie feyn, to be 

a Memnberof the Academy. 

ein Mitglied einer Ritteracademie, 
Academi 

ein’ Mitglied "einer —— a 
Parifhioner. - 

Mithalten, verb. irreg. neuer, to k 
any Thing jointly with another, to 

"be of the Party 

ein Gelag, ein —— mithalten, to 
keep a,Club, ‚a Round or. Com 

pany wich fome Friends. 


5 


- Mit 
ich halte es mit, I ain-of the Party. 
Mitbelfer, der, am Aid, ah Allifant, 


ein Mithelfer gu einer bofen That, an 
Accomplice , a Partaker in a 


“ Crime. | 

ein Mrithelfer, Amtsgehuͤlfe, a Col- 
league, a Partner, a Joint-Commif- 
fioner, a Companion in an Office, 

a Coadjutor, an Aſſiſtant. 
eine Meithelferinn oder Mitgehuͤlfinn in 
einem Klofter, a Nun- Affiftant to 
the Abbefs. | 
Mitherr, der, a Joint-Lord’ of a Ma- 

nor. ' ' z 

Mithertſchaft, die, Co-Regency. ' 
Mitherrſchen, verd.irreg nentr. tb reign 
jointly with one, to bear Part of 


_ the Government. - 
Mritherrider, der, die Mitherrſcherinn, 
a Co- Regent. ne 

Mp eaGein ‚ to play the Hypocrite 

alfo. 

Mithin, adv. a conjuriétive. Particle 
ufed inftead of Folglid), by Confe- 
quence, confequently ,. confequen- 
tially, , fubfequently, of Courfe, 

“wherefore, therefore; fee Folgends. 

mithin (aft fid) das nicht thun, con- 
fequently it won’t do. 

mithin hat er unrecht, confequently 
he is inthe wrong. 

Mithridat, der, a Mithridate, a Trea- 
cle (a Remedy againft Poifoh). 

Mithülfe, die, Alliftance, a Co-opera- 
tion. ‘ 

Mitjagd, die, das Mitjagen, a Joint- 

. Hunting or Chafej«fee RKoppeljagd. 

Mitklage, die, MebenFlage, an Inter- 
vention. — 

Mitklagen, verb. reg. af. to intervene, 
to bring in one’s Complaints at the 
fame Time. 

Mitklaͤger, der, a Perfon that complains 
with others; a// a Perfon that 
joins in a Suit at Law with others 
againft any one, a Joint-Plaintiff at 
Law. Pe ; 

Mitknecht, der, a Fellow-Servant, a 
Companion or Comrade in any Ser- 
vice. _ A 

Mitfueter, der, in fome Cities the 
Name for a Baker’s Man that af- 

63 in kneading .the Dough -or 

afte. i 


‘ 
' 
‘ 
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SMitfommen, verb. irreg, neutr. tO come 


along withs fee Kommen, 


Mit 


Mitlahen,  verb. reg. newer. to laugh: 
with others, to laugh-in Company, 
to laugh together. ; oe 
‚ Mitlaffen, «verb. irreg. af. to let go 
‚ along with, to let go with others; 
* fee Lafjen. | | 
Mitlaufen, werd, irreg. wewr. to run 
_ along with, to run with others, to 
run together. 
They fay figuratively, er läuft ſchon 
lange mit, ‘tis already a.good 
While that he ferves; a//o he has 
lived already thefe many Years. 
Mitlant, der, Mitlauter, a Confonant, 
a Letter that is not a Vowel. u 
Mitlautend, adj. et adv. conſonant. 
-Mitleiden, verb. irreg. newir. to fuffer | 
‚with others, to fuffer at the fame 
“Time. — — 
Mitleiden, das, Compaſſion, Fellow- ° 
eeling, Pity, Mercy. a: 
Mitteiden haben, to have Compaflion 
‘orPity, to pity one, to be touch- 
ed or moved by an other’s Ill. 
ich Gabe Mitleiden mitdir, I pity thee, 
I have Compaflion on or with’ 
thee, I am concerned for thee. 
mit-anderer Leute Noth kein Mitleiden 
haben, to be hard at other’s Mife- 


ries. 
Habe dod) Mitleiden mit mir! pray 


have Compaflion on me! I cry 


“ you Mercy! 
aus Mitleiden, for Co 
out of Pity to &c. . 
ohne Mitleiden, withont Pity or Com- 
paſſion, infenfible , infenfibly, 
without Mercy, unmercifully. 
zum Mitleiden beivegen, to excite Pity, 
to induce to Pity or to Compaf- 
fion, to relent, ‘to move to Pity. 
laſſet euch durch meine Thranen zum 
Mitleiden bewegen, let my Tears 
move you to Compallion. 
Mitleidenheit, die, (Term of Phyfic) 
the Condition of one Pärt of the 
Body, that fuffers by the Ill ofan- 
other; a Refentment, 
Mitleidensmürdig, ad. et adv. pitiful, 
that deferves Compallion or Pity, 
worth to be pitied. ~ © 
Mitleider, der, he or fhe that has 
Compalſion or Pity. 
They fay proverbially, beffer Meider 
_ alg Mitleiver haben, -better to be 
envied than pitied. | 


&r3 


mpafion’s Sake, 


Micleidig, 


Mit ( 694) Mit 
y : 
wee) adjet. ( mitleidiger;. mit: | Mitnehmen, werd. irreg. aff, to take 
eidigfie) compaflionate, pitiful, fome Body or any Thing along 


_ mereful, tender - hearted: with. you. | — 
ein mitleidiges Gemuͤth, a Mind fea- | wenn ihr hinausgeht, fo nehmt das mit, 
fible at other's Misfortunes, a at going out, or when you go out 
mifericordious Mind or ‘Temper, take this along with you. 


that has Pity or Compaffion with | nehmt mid. mit auf den Markt, take 
others, a merciful Mind. me along with you to. the Market. 
(as an adv.), compaffionately, with | mitnehmen, fignifics alfor, «(Agur.) 
Pity or Cation: » -to confinme. nearly, to debilitate, - 
Mitleidigkeit, die, Compaffion, the 
- Readinefs to. feel Compaflion at 
an otber’s Misfortunes. 
Mirleidsbezeugung, die, the Condo- 


lence, Condoling. ° 
Mitler, fee Mittler. 
Mitlernen, verb, reg. aff. to learn too, 
to learn with the others; a/fo as a 


to weaken or infeeble; to dimi- 
nifh, todefleu. — .. nn 
bie Krankheit har ihn ſehr mitgenom⸗ 

ten, his Diftemper has made him 
very lean» | * 
bas Fieber hat ihn ſehr mitgenommen, 


the Ague or Fever has dealt very 


. 


_ roughly with him. H 
das Spiel hat ihn ein wenig mitgenom» 
men, Gaming has run or brought . 
‚him @ littledown, has funk him 
a little: ; 
die vielen Sargen.nehmen mic fehr mit; 
I have a hundred Griefs or Vexa- 
‚tions that devour or confume me. 
die Truppen find in diefer Schlacht fehr 
übel mitgenommen worden, the 
Troops have been fcurvily ufed in 
- this Battle, or they have fuffered 
much, fuftained a great Lofs in. 
this Battle. , 
die Flotte ift von den Winden ziemlich 
mitgenommen tvorden, the Fleet has 
been greatly abufed by the Winds, 
has fuffered great Damage by foul 
Weather. 
ein Land ftarf mitnehmen, to defolate, 
to ruin, to ravage a Country, to 
lay it wafte. J 
ich will das mitnehmen, bis ich etwas 
Beſſeres bekomme, Pl accommodate 
. ;myfelf to this, or I will accept of“ ‘ 
this, till I get fomething better; 
fee Nehmen. 

Mitnidten, adv. keinesweges, by no 
Means, in no Wife, not at all, not 
in thé leaft. 

Mitpachter, der, a Joint - Tenant. 

Mitpfleger, der, a Word only in Ufe 
at Frankfort on the Main, for a 
Deputy of the Magiftrate, -thataf- 


verb, hetr! to learn ot the fame 
Time, to learn in Company. \* 
Mitlocken, verb. reg. all. to allure or 
intice one to follow you, or to go 
‘along with you,, fo attract &c. ‘fee 
Locken. u 
Mitmachen, verb. reg. ad, to do-as 
others do, to conform to others, to 
be for any Thing, that the Com- 
pany pleafes,, to fing and dance all 
Weathers. — . ; 
er ift ein luftiger Bruder, er macht Als 
leg mit, he is a good Companion, 
he oforms to the Company. 
mitmaden, fi 
the Party. >. 
‚ wollt ihr eins mitmachen? will you be 
. „ofthe Party? — . 
er macht Alles mit, he agrees or con- 
fents to any Thing. . 
die Margen erfinden die Moden, und 
die Klugen machen. fie mit, - Fools 
invent the Fafhions and wife Peo- 
“' ple follow them. 
— is alſo ſaid of Women, 
which fignifies, to proftitute her- 
felf, to Play the Whore, to fub- 
jet herfel 
any Man. 
» fie macht gern mit, fhe don’t fet up 
for a Veftal. 
Mitmaderinn, ene, a Woman of 
| Pleafure, a Courtezan, a Whore,! ffs in’ the Adminiftration of the 
a Runner, _ | Moneys deftined for the Poor, an 
Mitmeifter, “dee, = Fellow-Freeman, Almoner, a‘Co-Almoner. © 
_ a Fe!low - Mafter of the fame Pro- | Mitpfaudern , verd, reg. neuer. to con- 
feflion ‘or, Trade. 5 fabulate, to talk together. 
Mitmenſch, der, a Neighbour ; ſee Mitrechnen, verb. veg. aff. “to enter 
Mebenmenfh, Machfter. - fomething in. an Account; ta com- 
. 2° % ; _ , prehend 


gnifies alfo, to. be of 


unto the Pleafure of 


Mt 


prehend in an Account, to reckow 
along with fomething .elfe, to fet 


‘or put to Account, to charge along 
with other Things, to include in 
’ an Account. ie ce 
- nicht mitgerechnet, without being. in- 
“ eluded in the Account, exclufive 
of the Account. 


den Montag nicht mitgerechnet, Mon-: 


day cxclufive, Monday not includ- 
ed, or Monday cxeepred; fee Red): 
nen, 


Mitrecht; -das, a Share in the Privi- : 


|. lege. 
‘Mirregent, ber, a Co-Regent, an Af- 
fociate or Partner‘ in- the Govein- 
“ment. ’ ‘ 
Mitrehder oder Mitrheder, der, that 
has a Share in’a Ship or Veffel. 
Mitreifen, verb. reg. neuer, to travel 
along withone, to go on a Journey 
“with one. : 
Mitreiter,. verb. irreg. neutr, to ride 
“along with one, to bear one Com- 
_ pany on Horfeback. Ä 
Mitrichter, der, aCo- Judge, a-Con- 
Commiflary. © - | 
Mitfanfen, mitzechen, verb. irreg. neutr. 
to drink , to tipple or guzzle iu 
Company, to drink with the others; 
- fee Saufen, Zehen. 
Mitfaugling, der, fee Milchbruber. 
Mitſchekern, 
neutr. to join in Mérriment and 
Jeiting. - - 
Mitſchicken, mitfenden, verb. reg. aff. 
to fend along with ; fee Schiden. 
Mitſchlachten, verb. reg. aff. to kill or 
butcher Cattle in Company or in 
half Shares with one; fee @dladhs 


ten. ’ 

Mitſchleichen, verb. irreg. neutr. to 
fneak along with, to Slip or flide 
in along with others, to flip orflide 
along or in Company. with others; 
fee Schleichen. 

Mitſchlendern, verb.reg.neutr. to loiter 
or faunder,’.to walk gently along 
with others? fee Schlendern. 

Mitſchreyen, verb. irreg. neutr. to cry 

.. alfo, to cry like others or with 

«others; fee Schrevén. \ 

Mitſchuldig, adj. es adv. acceflory to a 
Crime. ; 

Mitſchuldige, ter, an Accomplice or 
"Complice, oue that is acceflary to 
a Crime, or one no lefs guilty of 
u. — 
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mitfchergen , verb. reg. 


- 


— = ri = 


‘Mit | 
feine Mitſchuldizen angebei‘, ‘to de- 


| nounce his Accomplices; to détect 
Sthem. 
Mitfchuldner, der, one that has obliged 
' himfelf, or is-entered into- Bond 
with an other , one that owes a 
certain Sum joint 
a Joint - Debtor.» 
Mitichüler, der, a School-Fellow,; a 
School-Comrade or School- Com- 
panion, a Condifciple. 
Mitichtwärmen, verb; veg. newtr. to play 
. the Fool like-others-or with others, 
to riot!in Company with others; 
“fee Schwaͤrmen. 
Mitſchwatzen, to chat or talk: alfo; 
fee Mitplandern, | 
‚Mitfchwefter, die, a fhe Companion. 
Mitfenden, werd. reg. ad. to fend along 
with; fee Genden. 
Mitfeyn, to be alfo one of the Party 
_ or Company. 
idf werde nicht mit dabey feyn, I fhall 
not be of the Party. : 
Mitfingen, verb. irreg. neutr. to join 
~ your Voice: with others, that are 
finging, to fing along or in Com.. 
pany with others. | 
Mitipeifen, to dine, to 
Miteffen. | — 
wollen Sie zu Mittage mit mir ſpeiſen? 
will you dine with me, or will 
you take a Dinner with me? 
Mitipielen, verb. reg. al. et nentr. to 
play with or along with one, tobe 
of the Game or of the Play. 
They fay figuratively , einem übel 
_ mitfptelen, to ufe one ill, to abufe 
' him fhamefully, to play one an ill 
_ Turn or a fcurvy Trick, to treat 
one ill. — 
man bat ihm uͤbel mitgeſpielet, he has 
been ill treated, or roughly dealt 
wich, they have ufed him very 
ill. | 
Mitfpieler, der, a Companion at Play, 
at a Game; one that fhares in a 
‚Game, or that makes one in a 
Match at Cards &c. 4 
es fehlt uns ein Mitfpieler, we. want 
yet one to make-up our Match. 
Mitſtehlen, ‘verb. irreg. aff, to aflıft in 
a Rabbery or Theit; fee Btehlen. 
Mitſterben, to die alfo or likewife; 
fee Sterberi. | 
Mitſtimmen, verb. ‚erg. neutr. to cou- 
fent, to agree, to conform to, to 
Xr 4 be 


vidas, 





y with an other, 


— — — —— nn 


fup with; fee 


* 


-:be.of the fame Mnd; Alf to give 
his Vote too... , .. 

Mitftreiten, to cont:nd, to ftrive, to 
fight with; fee Streiten. | 

Mitlündigen,- verd-reg. neuer. to fin 


jointly with otkers, to fin in Coin-' 


| pany, to fin dfo. : ) 
Mittanzen, veri”reg. neutr. to dance 
along with oc‘hers; fee Tanzen. . 
Mittheilbar, ass. e adv. communica- 
ble, communicative. 
Mittheilbarkeit, die, Communication, 
Communicztiveneßs, | , 
Mittheilen, zerb: reg. act. to communi- 
cate, to impart, to give Part of, to 
_ give a Share. Ä 
gern mirtbeiten, to be communicative, 
“ to be charitable towards the Poor. 
feine Nachrichten mittheilen, to cain- 
‘ municate or impart one’s News or 
- Intelligence. 
die Sonne theilt ihre Wärme dem gans 
zen Erdboden mit, the Sun com- 
municatesits (his) Heat or Warmth 
to the whole Earth... 
Mittheilung, die, the Communication, 
Participation: fee Theilen. 
Mitthun, fee Mitmachen. 
Mittragen, — verb. irreg. af. to carry 
jointly with an other, to affift in 
bearing a Thing; fee Tragen. . 
Mittrauren, verb. reg. aff. to condole, 
to be forry, to mourn with one; 
fee Trauren, 
' Mittreiben, werd. irreg. all, to drive 
along with; fee Treibeh. 
Mittrinken, verd. irreg. neutr. to drink 
together’, to drink in Company, to 
‘drink (along) with others; fee 
Trinken, | 
die Hefen aud) mittrinfen, to drink up 
the Dregs too. | 
Mittwode, die, Mitttuochen, Wednes- 


\ ® 
Afchermittiwoche, Afh- Wednesday. 
Mitunter, adv. mingled together, 
among others, among, amongft, 
amidft, between. 
es ift eine kleine Thorheit dabey mituns 
ter gelaufen, fome Folly has got in 
among or between, or there ap- 
pears fome Weaknefs in his Ac- 
tions. 
Mitunter flehten, to fold gr plait in 
among or between. 
Mitunter faen, to fow between. 
Mitunter wachfen, to.grow under or 
« between. _ > a, « 
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Mit 


Mitverbredhen, das, the-bcing an.Ac- 
complice. 3 
Mitverbrecher, der, a Complice,. 
Atcomplice. .\ - 
er ift als Mitverbreder angeklagt, he 
is accufed of being an Accomplice. 
Mitverfhrorne, det, a Confpirator, a 
Plotter. 
Mitvoimund, det, a Joint-Guardian. 


an 


Mitwaden, verb. reg. neutr. to watch 


* along with others, or to watch too ; 
fee Wadhen. 

Mitwagen, verb. reg. af. to hazard, 
to venture it too or alfo; fee Was 


geil. x Pr . .. 
Mitwandern, verd.- reg. meutr. to 
wander, to go, to depart along 
with; fee Wandern. | 
Mitiveinen, verb. veg. neutr. to weep 
i» with others, to weep, to.cry alfos 
fee Weinen. eig 
Mitwerben, verb. irreg. neutr. to atk or 
ſue for the fame Thing, that an- 
‚other does, to be a Competitor; fee 
Werben. | 
Mitwerber, der, die Mitwerberinn, a 
Concurrent, Competitor, Rival. 
Mitwerbung, sie, Competition. 


Mitwirken, verb. veg. all. to cooper- 


ate. 
die mitivirfende Gnade Gottes, the 
concomitant Grace (of God). 

- eine mitwirfende Urfache, a cooperat- 
"ing, a-partial Caufe. 4 

Mitwirker, der, die Mitwirkerinn, a 

~ Cooperator; a Male-, a Femate- 
_Cooperator. . 

Mitwirkung, die, Cooperation, Con- 
courfe, Help, Affiftance, Concur- 
rence; fee Wirken. 

Mitwiffen, das, the having alfo Know- 
ledge or Intelligence of a Thing, 
the being alfo acquainted of a 
Thing, Participation, Intimacy, 
Knowledge. neh, 

das ift ohne mein Mitwiſſen gefchehen, 

that has been done’ without my 
Knowledge or -Privity, or un- 
“ known to me. — 

Mitwohner, der, Beyſaß, Schutzver⸗ 

- wandte, au Inhabitant that is no 
Freeman or Burgeß „ that has been - 
received by Way of Grant. 


Mitwünfhen,, verbs reg. aft. to with 
alfo for a Thing, to with the fame; 


fee Wuͤnſchen. ee 
Mitzah⸗ 


) 
Mit 


Mitzahlen, vers. reg. aZ...tocpay alfo, 
to contribute towards the Payment, 
to pay his Share too: fee Zahlen, 

Mitzaͤhlen, verb. reg, a, to compre- 
hend, comprize or include in the 
Account, to fet or put to Account; 
fee Zahlen. 

Mitzanken, verl, reg. neutr. to take 
Part iu the Quarrel, to be alfo quar- 
relling or jarring; fee Zanfen. 


Mitzechen, verd. reg. af. to bear Com. 


any in Toping; fee alfo Mittrin: 
en, , 

Mitzeugen, verd. reg. al. to bear Wit- 
nels too; fee Zeugen, 

Mitziehen, verb. irreg, aff. to draw 
along with others, to draw too. 
Micgiehen, verd. irreg. ventr. to go, to, 
march along with, -to remove to 
the fame Lodging with other Peo- 

ple; fee 3itben. | 


Mitzotteln, verd. reg, neuty. tO jog on | 


along with others, 





Mittaa, der, Noon, Midday, twelve 
-»-o” Clock. 

um den Mittag, about Noon, towards 
* . Noon. eer 

am Hellen Mittage, ben hellem Tage, 
at high Noon, in broad Day- 
Light. 

zu Mittage effen, to dine. . | 

Wormittaa, Fore - Noon; (in the 
Morning). 

Machmittag, Afternoon; (after Din- 

.“ wer). 

Mitten, is alfo one of the four car- 
dina! Points of the World, called 
alfo Süden, South; — 

genen Mittag, towards the South, 
foutherly, meridional. 

biefe Stadt, dieſes Hans [leat gegen 
Mittaa, this City, this Houfe is 
fituated towards the South, or it 
faces the South. — 

Mittaͤgig, adj. et adv. mittänlich, ſuͤd⸗ 

lid), meridional, auftral, fouthern. 

die mitragiae Breite der Erde, the me- 
ridional Latitude of the Earth. 

die mittägigen Lander, Südlander, the 

auftral Countries, the fouthern 

_ Countries. 


das Mittagebrod, Mittaaseffen, die’ 


Mittagsmahlzeit, the Dinner. « 
einen zur Mittagsmahlzeit, zum Mit: 

taqseſſen einladen, to invite’one to 
- Dinner, 


Mittagsfläche, die, the meridian Plain. 


¢ 
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Mittagshike, bie, Midday-Sun, Noon- 
Day-Hear. , . 
Mittagshohe, die, the meridian Height, 

or Latitude. . Kae 

Mittaggkreis, der, the Meridian. 

Mittagstand, das, the meridional,. 
auftral Countrics. 

Mitragsländer, die, Suͤdlander, the 
Inhabitants of the meridional or 
fouthern Countries. ; 

Mittdgslinie, die, the Meridian,. the 
Meridian + Line. 

Mittagslicht, das, the Noon -Day- 


Light. 

Mittagsluft, die, the fouthern Wind 
or Air; a//o Noon- Air, a Wind, a 
Breeze that blows about Noon. 


Mittagsmahl, das, die Mittagsmahlzeit, 


Dinner; fee Mittagsbrod. 

Mittagsmeile, die, the Noon -Mafs. 

Mittagspol, der, Suͤdpol, the meridio- 

_ mal Pole, the South- Pole. 

Mittagspredigt, die, the Serinou from 
twelve to one o’ Clock, a Sermon 
‚read or preached at Noon. 

Mietagsring, der, the Line, the equi- 

* noxial Line, the Equator. 

Mittagsrube, die, der Mittagsfchlaf, 
a Nap after Dinner, Noon-Keitt, 
Nooning. , . 

die Mittagsrube halten, to take one's 
Nap after Dinner. | 

Mittagsfeite, die, the meridional-, the 
South - Side. 3 

Mittagsfonne, die. the Noon-Day-Sun, 
the Sun in full Noon or Midday. ' 

dies Zimmer Hat die Mittagsionne, the 
Midday- or Noon-Sun fhines to 
this Room or this Chamber or 
Room is fituated directly towards 
the South. 

Mittagsftunde, die, Noon, "Twelve 
o’ Clock; alfo Dinner - Time. 

Mittagsthau, der, the Noon- Dew, 

Mittagstiſch, det, Dinner, theMeal or 
Repaft at Noon. 

nur den Mittagstifch bey jemand haben, 
to be, only at half Board at any 
one’s Houfe, to dine only at fome 

- Body’s Table. 

Mittagsuhr, die, the meridional Dial, 

Mittagswärts, adv. gegen Mittag oder 
Sven, fouthward , fourhwards, 
to or. towards the South, fituated 
towards the South, 

Mittagswind, der, Sudwind, meridio- 
nal Wind, South- Wind, a Wind 
that blows direct from South. 

Xt 5 Mittagszeit, 


— 
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Mittagszett, die, Noon, Twelve 0’ 
Clock. 
Mittagszirfel, der, the Meridian: 
Mitre, die, the Middle, Midft. 
in der, Mitte, in the Middle or Midft. 
durch. die Mitte, mitten durch, through 
the Middle, acrofs the Middle. 
in der Mitte ſtehen, to fand in the 
Middle of a Thing, to ftand in the 
Midtt. 
etwas in der Mitte fallen, to take a 
Thing by the Middle... 
einen mitten umden Leib faflen, to take 
on — the Waift or Middle of the 


. Bod 

in der Mitte des Lebens, in the Midft 
of one’s Life, 

"mitten im. Winter, in the Midft-of the 
Winter or in the Heart of the Wis- 
ter, 

bie Mitte, das Mitteltteffen, die Mit; 
teiftraße halten, to keep to the Mid- 
die, to hit tie Middle, to hold the 
Middle - Way.’ 

bie Mitte des Schildes, the Nombril- 
of the Scutcheon m Heraldry. 

in der Mitte des Sommers, in the Mid- 
die or Midft of the Summer, at 
Mid- Summ r. 

Cfzur.) idy ftebe in der Mitte zwiſchen 
Furdye und Hoffnung, I ftand be- 
twixt Fear and Hopes. 

einer aus unferer Mitte, one among 
us, one of our Company. 

Mittel, das, the Middle, the Center, 
the Place that is equally diftant 
from the Circumference or from the 
Extremities. 

Cfgur.) ſich ins Mittel fchlagen, to 
interpofe, to intermeddle; a//o to 
intergede, fo interpofe his good 
Offices, to put in his Mediation: 

Mittel, fignifies alfo, an — 
a Means, a Medium, a Manner or 
Way, Remedy, -a’Help, a Shit, a 
‘Temperament. . 

ein Mittel vorfchlagen, to propofe a 

_ Means, an Expedient. 

ein unfchlbares Mittel, an infallible, 
a certain Remedy or Means. 

es ift fein anderes Mittel vorhanden 
there is ao ocher Remedy for it. 

alle Mittel verfuchen, to try all Means, 
to fet all Spaings a going, to leave 
no Stone unrurned. 

durch gelinde Mittel (auf redliche Weife), . 


‚by fair Means. 


| 





durch Zwangsmittel (auf unredliche 
Weiſe,) by Force, by foul Means. 
das Mittel zwiſchen zweyen aͤußerſten 
Dingen, the Medium, the Middle- 
Way between two Extremes. 
Mittel, fignifies alfo, a Remedy, a 
» Medicine or Medicament. 
ein Mittel für das Fieber, a Remedy 
for the Fever. 
ein Brechmittel, a Vomit. 
“ (prov:) wider den Tod ift fein Nele, 
there is no Remedy againit Death. 
Mittel, fignifies alfo, Means, Effects, 
Goods, Poffeflions, Eftates, Riches, 
Stock, Subftance, Living, Opulence, 
Fortune. - | 
er hat die Mittel-nicht, he has not the 
Means, he has no Fortune: 
bey gurem Mitteln, wohl bemittelt feyn, 
to he well lined, ftocked or money- 
ed, to have a grea Bftate to be 
rich or well, to pafs, to bei in eafy 
Circumftances. 
er bat ſchoͤne Mittel, he has a good 
Eftate. . 
zu Mitteln Eommen, to acquire Riches 
or an Eftate. 
er. dat mio Giner Frau viele Dirt! les 
fommen, he got a great Fortune 
with or by his Wife. 
Mittelader, die, Medianader , the Me- 
dian - Vein. 
Mittelalter, das, mittlere Alter, the 
Middle-Age, manly Age. 
Mittelancigua, die, the St. Auguftin 
Characters orLetters,EnglifhLetters. 
Mittelart, die, the middle Sort; alfea 
baftard Kind. 
Mittelbahn, die, fee Mittelſtt ahe, the 
Middie- Way or Road. 
Mittelband, das, the aftragal Girdle 
of a Cannon; alfo a Ribbon that. is 
in the Middle of fomething. 
| ic, adj. et adv. (comparat.) mits 
telbarer, ( /upert.) mittelbarfte, me- 
diate, mediately, by Means. 
eine mittelbare Urfache, a mediate Caufe 
or Reafon. 
mittelbare Reichsglieder, dian 
mediate Members of the Empire. 
das geht, end) mitrelbar an, that con- 
cerns you mediately or ‘directly. 
Mittelbarerweife, adv. mediately. 
Mittelbarkeit, die, the Quality of a 
Thing by which it is mediate. 
Mittelbafgeine, die, a Violoncello. 
Mittelbaum, der,oder ein, a. middle 
Tiee, a Tree of a middle or mid- 
dling 


Mit 


‚in the Middle. 

Mittelbeariff, der, an intermedial Iden. 

Mittelbein, das, che intermediate Bone ; 

a Bone that is in the Middle of two 
others. » 

Mittelberae,, die, Hills,. ‚Mountains, 
chat are or he betwixt others, 

Mirtelbier, dag, Middie-Beer, Beer 
that is neither-fmall nor —** 

Mittelblau, das, a middle Blue, A blue 
Colour that is neither dark nor 
light. 

Peimelbrod, bas, Bread of a middle 
‘Flour or Meal, Bread that is neither 
quite white nor quite brown. * 

Mrittelbruchy der, (Term of the Lock- 

. Smiths) a Slit, a Noteh in the Mid- 
dle of the Key - Bit of a french Lock. 

Mitteleicero, ye, (Term of the Book- 
Printers) the middle Pica. , 

Mitteldarm, der, the great Gut. 

Mitrelveich, der, an intermedial Dike; 
in marthy Countries, Dikes that 
are between the, Sea and other 
Dikes, 

Mittelding, das, an intermediel Thing, 
a Thing that is between two others 
in the Middle. 

Mitteldinge, Adiaphora , Things in- 
different. 

Mittelendzweck, der, an intermedial 


, End, Scope, Aim, Defign or Inten- 


tion 
Mictelente ‚die, a Duck of a middle 
Size. 


Mittelfähig, adj. e adv. fit or capable 
of being received into a Guild; 
(Term of-the Miners, and alfo, in 
Ufe at Places where the Word Mit, 
tel pafles for Zunft or Innung); fee 
Bunfefabig. 

Mittelfarbe, die, a Middle - Colour, 
Mezzo- Tinto. 

Mirtelfeder, die, a Middle - Feather; 
alfo Quills out of the Middle of a 
Goofe’s Wing; alfo a Feather of a 
middle Size and Strength. 


Mitrelfell, das, (in Anatomy) the Me- 
diaftin, a Membrane which is’a Con- 
‚tinuation of the Pleura or inward 
Skin of the Ribs and which feparates 
or divides the Breaft into two Parts, 
the one to the Right, the other to 
the Left. 
Mittetfellader , die, 


the 
Vein. ve. 
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Mittelfinger, der, the Middle - Finger, 
the longeft or largeft Finger. 

Mitteliren, adj. er adv. mediately free; 
a Word not much-ufed, for which 
is more in Ufe Mittelbar‘ rey. 

Mrittel fries , der, the fecond Reinforce- 
Ring and Ogee of a.Cannon. 

Mittelfuche, "die, .a Furrow in the 

Middle of an Acre’or Piece of Land. 

Mittelfuß, der, the Metatarfus, the 

‚ middle Part of a Man's Foot; alfo.a 
- Foot that is in the Middle or Mid 
of other Feet: --— _ 

Mittelgalopp, der the Aubin, the Go- 

ing of a Horfe hetwixt the Amble 

and the Gallop. 

Mittelgang, der, Paßgang der Pfetde, 

~ a'broken Amble of Horfes, a 
of Ambling- Pace of.a Horfe. . 

Mittelgang, is. alfo a Name for a 
Paflage in the Middle of others, 

Mittelgattung, die, a middle or mid: 

dling: Sort or Kind; alfo the neuter 

‚Gender, 

Mittelgebirge, das, (Term of the Mi- 

ners) a. Rock or-Mountain or that 

Part of a Mountain which lies- be- 

. twixt the Promontory. and the high 

Mountains, the. middle Mountains. 

Mittelgedackt, fee Gedactt. 

Mittelgeige, die, a Violoncello, 

Mittelalied, dag, a Member in the 

Midit of two or more’ other Mem- 

bers: (in Logic) an intermedial Idea ; 

fee Mittelbegriff. 

Mittelgurt, dev, a Surcingle or long 
Girth: of a Saddle ; 
Girth. 

Mitteibaar, “das, the- Crown of a 
Periwig ; (Term of the Periwig- 
Makers), 


Hand fromthe Wrift to the Knuckle 
val * ns of the Fingers; (Mcta- 


smineleat, ein, a Pike of a middling 
1Ze 
Mittelholz, das, (Foret Term) a Fo- 
reit confifting of middle Trees, or 
of Trees that are yet in their beft 
Growth; Trees of a middle Size; 
oP Timber of Trees of a middle 
ize. 
Mittelhern, das, a Hunting - Horn of 
a Middle - Size. 
Mitteljand, die, 
Privilege of a Chafing or Hunting, 
where one may fhoot befides — 
an 


Mittelhaud, die, the upper Part of the. 


~ 


aKind _ 


the Middle | 


a Liberty, Right or | 


Mit 


‘anid Partridges, allo Wild - Boars, 
“ Rocbucks, Wood-Cocks, Heath- 

Cocks \&c. 
Mitteltreis, der, fee Mittagslinie. 
Mirtelländifh , adj. et adv, mediter- 


- ranean. ' — — 
das mittellaͤndiſche Meer, the Medi- 


terrancan, the Midland- Sea. 

Mittellaut, der, a Middle-Tune, Tone 

or Voice. 
der Mittellaut, 
zwey ganzen, a Semitone. 

Mittelleib, der, che Middle or Waift 

“of the Body. 

Meittelleinwand, die, a middling Sort 
of Linen, that is neither quire fine 
nor coarfe. ' | 

Mittellerche, die, a Lark of a middling 
Size, of which Kind are the Heide: 
lerchen, Brachlerden, Waldlerchenac. 
“which Words ſee. ; 

Mittellinie, die, the Equator, equinoc- 

“ tial Line. une oe 

Mittelmann, der, a Man of a middling 

- Condition and Circumftances, a Man 

- that has a Rank between the Rich 

- -and the Poor, a Citizen, a Farmer 

or any. other of a. middling For- 
tune.’ 

Mittelmarf, die, the Middle -Mark; 
(a Province belonging to the King 
of Pruffia). - i 

Mittelmaß, das, Mediocrity, Mean, 
Medium, Middle, Moderation, ° 

in allen Dingen Mittelmaße halten, to 
obferve a Mediocrity iu every 
Thing. | 

Mittelmäßig, adjef. moderate, in- 
different, mean, middle, ordina- 
ry, neither too big nor too little, 
neither good nor bad, of the mid- 
dling Sort, middle Size or Quality; 

(as an adv.) indifferently, paffably, 
tolerably, moderatély, fo, fo, pret- 
ty well. _ | Py 

ein mittelmäßiges Gli, Vermögen, 
a tolerable good Luck, a mode- 
rate, a pretty good Fortune. 

Mittelmäßigfeit, die, Mediocrity, Mo- 
dératenefs, Temperatenefs, Tempe- 
rature. 


Mittelmaft, der, the great-, the Main- 
Maft 


Mittelmauer, die, a middle Wall, a 
Partition - Wall. 


Mittelmeer, das, the Mediterrancan- 


Sea. 
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Mittelmehl, dag; the fecond Flour got 
of Wheat, Rye&c. which is neither 
the fineft or 'whitet, nor the 
coarfeit. 
Mitteln, verb. veg. ad. a Word only 
ufed in Compofition, as bemitteln, 
vermitteln ,- ausmitteln ıc. 
mitteln, dazwiſchen handeln, to me- 
diate, to find out a Medium}, to 
procure an Agreement by Means 
of Interpofition, to remedy ‘any 
Thing &c. | 


Mittelpapier, das, a middling Sort of 
Paper. . 
Mittelpfeiler, der, die Mittelfäule, Mite 
telſtutze, a Column, a Pillar in the 
— alfo-a Pillar of a Middling- 
' ize. 
Mittelpunkt, der, the, Center, the 
middle Point, the central Point. 
| the 
1° Center of Gravity, of Ponderofity 
of a Weight, 'the Point by which 
a Weight isdivided into two equal 
heavy Parts; fee Schwerpunft. 
‘| Mittelrad, das, the Middle- Wheel; 
a Wheel that is betwixt two others; 
(in Watches: it is a Wheel with 66 
Teeth that fets the Cantler or can- 
ting Wheel a going or in Motion. * 
a Lock, of a Fire- Arm; (a Sort oF 
a Bolt that fecures the Lock). ° . 
Mitteiranm, der, an Intermedium or 
Space, an Interval, a Diftance; alfe 
an Interlineation. 


Middle, a Pillar that ftands betwixt 
ber Mittelpunkt der Schwere, 
Mittelrabe; der, fee Kräbe. 
Mittelraft, die, the middle Repofe of 
Mittelreif, der, fee Mittelbano, a Mid- 


die-Hoop&ec. , 

Mittelreihe,. die, the Middle - Row. 

die Mittelreihe der Wappenfelder, the 

Fefs in Heraldry. 

Mittelriegel, der, a Bolt that is in the 
Middle ; al/fo a crofs Quarter of 
Timber, a Rail between Rafters; 
fmall Pieces of Timber that keep 

the Cheeks of a Gun-Carriage or 

Stock in the Middle together. 
Mittelring, der, a Middle-Ring, a 
- Ring that is in the Middle of othexs 5 

. a Ring on the Nave of a Wheel. 
Mittelriicfen, der, the Middle - Ridge 

of a Field, the higheft Part in the 
Middle of a Piece of Land, the Back 
of a Field. . 

Mittelfalj, da8, Sal-Medium; a’ Mid- 

die-Salt, to which are — 

the 


. mit , C7or) Mit | 


the common Kitchin-Salt, the Sal-'| Mittelfteg, der, - (Term-of the Book- 


Gemmae or Mineral- Salt, the bit- Printers) the broadeft Sort of Coins 
‚ter Salt or that Salt which is drawn | .ufed by the Printers, the Middle- 
out of mineral Waters, the Sal - Ar- Coins. | Ä 
moniac &c, r Mittelſtein, der, a middling Copper-Ore, 


Mittelfas, der, a Middie-Propofition | -a raw Stone obtained by finelting - 
of a’ Syllogism, ‘the Copper- Ore. eS 
Mrietelfaule, die, the Middle-Pillar or | der Mittelftein eines Gewoͤlbes, theKey- 
- Column. Stone of a Vault, '- : . . 
Mittelfhicht, dle, (Term of the Char- } Mittelftclle, die, the Middle, the Mid: 
Coal-Men) the Middle-Lay. _ dle -Poft, a Place inthe Middle.  _ 
Mittelſchild, der, (in Heraldry) a little | Miittelftinime, die, the Tenor or Mean, 
Escutcheon in. the Middle of a |. the Accompaniement; (in Mufie). 
greater: —— die Hohe Mittelſtimme, der Alt, a fe- 
Mittelſchlag, der, a middling Kind or cond Treble in Muſic, the Counter- 
Sort. | as Ä - Tenor. — | 
ein Pferd von Mittelfchlage, a Horfe ! die tiefe Mittelftimme, der Tenor, the 
of a middle Size, that is neither Tenor in Mufie: «> 
_ too great nor too little.. Mittelſtraße, die, Mittelbahn, der Mit 
Mittelfhlamm, der, a Slime or Mud | teliveg, the Middie- Way, Middle- 
of a middling Condition or Quality ; Path, the Mediocrity, Medium, Mid- 
(Term in Smelting-Houfes); fee} „die, the exact Middle. ‘ 
- Schlamm. : die Mittelfteaße halten, to keep the 
Mittelichlih, ber, a Mud of a milled Middle - Path. 
or pounded Ore of a middling Quali- | Mittelſtock, das, mittere Stockwerk, the’ 
ty; fee Schlich. | . j Middle-Story of a Houfe &. | 
Mittelhnepfe, die, a Snipe of a Mid- Mittelſtrich, der, a Divifion, a Stroke 
dling -Size, that loves to be about | »-in the Middle between two Words. | 
marihy Grounds, and which is | Mittelftüd, das, the Middle- Piece, a 
. fmaller than a Woodcock. 


Mittelfchret, das, Small-Shot of a 
Middling-Largenefs, middle Small- 
Shot. ae 

Mittelsmann, ber, die Mittelsperfon, 
a Mediator, a Manager between two 
Perfons, a a Modera- 

-:tor, an Umpire, an Arbiter; al/o a Sign 
Negotiator, a Manager of a Bufi | Colours ee Mirslinbe 
ne 8. _ * J — iM , 

Mittlf adv. fee Bermitteit, by Means rahe Geen Le reg ee 

ex it mitrelf einer Summe Geldes foes | Mitteltuh, das, a Middling -Cloch, 
gekommen, he was or he has been reden neither quite fine, nor 
aequitted or relcafed for a Sum of | spiersfrüger, middle Cloths, middle 
mittel geliher Hilfe, by che Help ii rbek a 
of God. ER ; , 
| a Mittciung, fee Vermitrelung. 

Mittelftand, der, Mediocrity, a mode- Mittelurfade, die, an — 

rate State or Condition, the middle Caufe, an Argument for a Caufe, a 
- State or Condition between Noble- Motive, an efficient Caufe. a 
man and Citizen. © _ 1 Drittelwall, der, (in Fortification) a 

Mittelfte, ads. det, die, bas Mittelfte, |. Curtains the middie Rampart. 
the middiemoft, that which is in | Mittefwand, die, Deittelmauer, a Mid- 

“the Middle, the Center. - die- Wall, a Partition - Wall. 

das Mittelfte von einer Sache, the | Mittelweg, der, fee Mittelftraße, 

‘- Heart, the,Middie, the Center of | Mittelmegerich, der, the white Plan- 
auy Thing. > 4 fain, the middle Plantain, or a Pian- 

De tain 


Piece out of the-Middle. . 
Mittelftüge, die, a Middle Prop or 
‘Stay; the Tranfom, the Crofs-Bar 
‘ofa Window, 
Mitteltiefe, die, the Depth of the Mid- 
dle of any Thing. t 
Mitteltinte, die, (Term of the Pain- 


ters) a Word fignifying a middle 
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. Mittelwerrig, das, die Hede, the Tow, | . 


Mit 


tain of. a middling Size ;.(Plantago 
media Lins.) 


Hards of Hemp and Flax. 


Mittelwind, der, Zwilchenwind, a Quar- 


% 


ter- Wind; aloe a middle Wind be- 
tween two Main-Winds, which 
are North » eaft, North - wett, 
South -eaft, South- weft &c. 
Mittelwort, das, a Participle. 
Mitteljähne, die, the Middle-Teeth of 
Horfes, which they get when they 
arg between three and four Years. - 
Mittelzeihen, das, a middle Sign, 
Mark or Token: aé/ea falfe Foiling 
ofa Deer, a falle Step or Gate ofa 
Deer. 
Mittelzent, der oder die, a Name in 
fome Provinces for a middle Juris- 
diction, a Jurisdiction between a 
high and low Jurisdiction, | 
Mittelgeug, das, Toils of a middling 
Condition; «fe a middling Cloth or 
Stuff. 
Mittelzierrarhen, die, (Term of the 
Bookbinders) Flowering, Fillets of 
Gold on a Book. 
Mittelzuftand, der, a middle Condition 
betwixt Life and ‚Death. 
Mittelzweck, der, fee Mittelendzweck. 
Mitten, adv. mitten in, anf, unter, ad- 
midft, midft; in the Midft or Middle 
— recht mitten, in the very Mid- 
e 

mitten unter ihnen heraus, from amidft, 
among them, 

mitten durch, through the Middle, or 
acrofs the Middle. 


mitten im Tinten, at Drinking, when 


he or fhe was drinking. 

mitten im Reiche, ih the Middle, in 
the Heart of the Empire. 

mitten über den Markt laufen, to run 
acrofs the Market. 

mitten auf dem Marfte, in the Middle 
of the Market. 

mitten im Sommer, about Midfum- 


mer. 
mitten im Winter, in the Middle, or. 
in the Heart of the Winter, when 
it was coldeft. 


eine Stadt, welche mitten anf dem fes 


* Pande liegt, an Inland-, Mid- 

and-⸗, Mainland- Town, feated in 
the very Middle, Heart, Bofomor 
Center of the Continent. 

der en fliege mitten durd die 
Stadt, the River runs or flows 


’ 
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Mit 
through the’ Middle 
- Town. 


mitten am bellen Tage, in broad Day- 
Light at high Noon. —~ 

mitten in der Nacht, in the dead Time 
of the Night, about Midnight. 

mitten in den Faſten, about Mid- Lent. 

Mitternacht, die, Midnight: ’ 

zu oder um Mitternacht aufftehen, “to 
get up, to rife at Midnight. 
por Mitternacht, before Midnight. 
Mitternacht, fignifiesalfo, the North, 
North - Side. ° 
gegen Mitternacht, towards the North. 
ein $ geen Mitternacht llegendes Zimmer, 
Chamber or Room facing to the 
North or. a Room expofed to the 
North-eaft Wind. 
gegen Mitternacht ſegeln, to Rand to 
- the North, to fteer one’s Courfe 
Northward. 

Mitternachtsftunde,, die, the Midnight 
Hour ‚-at Midnight, at Twelve in 
the Night. 

Mitrernadhtsuhr die, a feptentrional, 
a Midnight, a northern Dial. 

Mitternahtewind, der, - Mordroind, 
North - Wind,a cold freezing Wind; 
alfo a North -eaft Wind. 

Mitternachtszeit, die, —— the 
dead Time of the Night. 

Mitternadtig, adj. et adv. midnight, 
midnightly, belonging to Midnight, 
of the Midnight. 

ber. — Schlaf, Midnight- 


cep 
mitternächtig oder mitternächtlich, fep- 
‘tentrional, northern; boreal. 
bie mitternächtlichen Vilfer, the nor- 
-thern People, the People of the 
Northern - Countries. 

Mitternahtmärts, adv, northward, to 
the North. 

Mittfaften) die, Mid-- Lent. 

Mittle, dag, a Name for a certain 
Corn-Meäfure at the free City' of 
Ulm and other Parts, it contains 6 
Metzen, Pecks. 

Mittler, adj. any Thing that is betwixt 
two Things, that is in the Middle 
of any Thing; fee Mittlere. 

Mittler, der, a Mediator, an Intere- 
ceffor; fee Mittelsmann. 

Mittferamt, das, the Function, the 
Office of a Mediator. - 

bas Ditieamı Chriſti, Chrißs Mes 
- diator 


of. the 


ee —— 


rr 
— — —— — — 
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Mittlere, „der, die, das, „the Middle 
or Middling, that which is 


in the Middle of fomething, or be-. 


tween two Things, central; that is 
between two Extreines. 
der — Bruder, a younger Bro- 
ther. ; 
„ bev. Mittlere, Swof, he that is in the 
_ Middle or in the Midft of &c. 
Meittlergerechtigkeit, die, the whole paf- 
five Suffering - Obedience of Chrift, 
‘whereby the Expiation. or. Recon- 
ciliation of Mankind with God has 
been effectuated. ä 


Mittlerweile, mittler Zeit, adv. ef con- | 


jun. unter deflen, immittelft, mean 
While, mean Time, in the mean 
While or Time, in the Interim, 


while, whilft, whilft that, during | — 


this Interval. 
Mirtur, die, a Mixture, a Mingling or 


Mixing, a Mingle- Mangle. Ty 


Mobilien, die, der Hausrath, -Furni- 
“»tures, Moyeables, Houfehold Gocds 
- or Houfehold - Stuff. - 
beweglihe Mobilien, bewegliche Hab 
und. @uter, Moveables,' perfonal 
Goods or Eftates. 
Mobilmachen, verb. reg. af. to fur- 
nifh with the neceflary Things, to 
' fit a Regiment for March; to pro- 
vide it with every. Thing for the 
Field or for War. .to:equip. 


Mobilmachen, das, Mobilmachung, die, |: 
the Act of furnifhing a Regiment, !' 


an Army with every. Thing necef- 
fary for March,. for.the Field or 
‘for War; alfo the Fitting out of a 
Fleet &c. the Equipping. | 
Möbliren-Cein Zimmer), verb. reg. all, 
to furnilh a Room. 
Möblirung, die, the Furnifhing, the 
- Furniture of a Chamber or. Room, 
Mote, möchte, might. (the preserit 
of mögen, may; fee Mögen. 
Mode, die, Sitte, Gewohnheit, the 
Cuftoni,, Fafhion, Way, Manner, 
Vogue. ( 
mode feun, nad) der Mode feyn, to be 
of Fathion, according or after the 
. Fafhion: — 
auf franzoͤſiſche Mode, afterthe French 
“ Way, Manner, Fafhion or Mode: 
- auf bie alte Mode, after the antic or 
old Way, Fafhion or Manuer. 


die Heutige Mode, the modern Falhion, | | 


after the prefent Fafhion, Way or 
‚Mode |; i 


tod 


“außer der Mode, nicht mehr Mode fenu, 
to be out of Fathi | 

- no more in Ufe, j 
das ift bey vornehmen Leuten nicht Me⸗ 


ion, out of Ufe, . 


de, that’s not in Fafhion among 


People of Quality. 


die Modefucht, a Pallion for new Fa-_ 


fhions, an Inclination to follow the 
Falhions. 

Model, der, (the Accent on the firft 
Syllable) a Model or Module, acer- 
tain Meafure (in. Architecture) 
takcn to regulate the Proportions 

„of an Order of Architecture, which 
is ordinarily the Diameter of a Co- 
lumn. ' 

bet Model, fignifies alfo, a Pattern, 

a Model or Forin, ever which cer- 

tain Artifaus or Tradesinen do their 

Work; fee Muſter. 


Model, is alfo a Name for a Mould 


ar Mold, a Cafting - Mould, a Form 
wherein any Thing is cat; fee 


.” orm, ; 
1 ein Kugelmodel, a Mould to caft Bul- 


lets in, 


det Model, the Matrix uſed by Foun- 


ders. 

Mods (brett, das, (Term of the Foun- 
ders) a Board on which the Mould 
for.a Cannon is put into the proper’ 
Form. u, 

Mopdelgeer, das, the Herb Groundfil or 
Groundfwel ; fee alfo Kreuzfraut, 
Kreuzwurz; (Senecio Vulgaris Linn.) 

Modelhelz, das, Form- Wood. 

Modelſchneider, der, a Cutter of Forms, 

‚Mödels or Patterns; fee Formfchneis 
der. 

Modeltud), das, a Cloth of the Seam: 
ftrefles into which they few Letters, 
Figures, Patterns &c. 





Modell, das, (the Accent on the laft 


x 


Syllable) a Model or Pattern of im-- 


boffed Work or Relievo, beit ofa 
Statue or be it of any. other Work 
of Sculpture, of Architecture, after 
which one works for executing that 

: which one has defigned or propofed. 
Among Painters and Sculpters. they 
call Mode, all the Objects of Imıi- 
tation, which thefe Arufts propofe 
to themfelves. | 


ein 


Mod 
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ein Modell von Gyps machen, tomake Moderptahm, der, a flat Boat in which 


a Model or Pattern of Parget or 
Stuck. Ä 
das Modell von einem Schiffe, the 
Draught of a Ship. 
Modell, isalfo.a Name for a Draught, 


the Mud of‘'Channels is carried 


away, 
Moderwaffer, das, muddy, miry Wa- 
ter, a Water mixed with much 
Earth. ; 


‘ @ Defign, a Delineation, aScheme. | Modern , werd, reg. neutr. (the Accent 


Modellicen, verd. reg. aff. et neutr. ein 
Mufter, ein Modell machen, to mo- 
del, to fafhion.: 

Modellfimft, die, the Art of modelling 
or of fathioning, of making Mo- 
dels, Patterns, Forms or Moulds. 

Modellmadyer, der, Modellirer, a Maker 
of Models, of Patterns,, of Forms. 

Modein, verb. reg. alt. Cid) modele, — 
modelte, ih Habe gemodelt, imperat. 
modele,) (the Accent on the’ firit Syl- 
lable) to mould, to caft intoa Mould, 
to model, to fafhion, -to figure, to 
form, to frame a Thing. 2,07 

Dand, Zeug modeln, to figure Rib- 
bons or Ribands, Stuffs. 

Leinwand modeln, to figure, to damafk 

Linen-Cloth, to diaper Linen. 

. gemodelter Zeug, Damaft, figured 
Stuff, Damatk, diapered, flower’d, 
figured Linen. 

gemodelt Band, fafhioned, figured 
Ribbon. | ; 

Modeln, das, the Act of figuring, fa- 

ioning , flowering. 

Moder, der, der Schlamm, the Mould, 
Mouldinefs , Rottenneß ,„ Mud, 
Mire. | 

der Moder von Wein oder Del, the 
Mother (Lees) of Wine or Oil, . 

zu Moder twerden, vermodern, to rot, 
to grow rotten, to putrify. 

Mobdererde, die, rotten, putrified Earth. 

Modererz ; das, marfhy Iron.» Ore. 

Modererzfugeln; marfhy or oozy Ore 
in Globules. 

Moderhamen, der, a Net faftened to an 
Iron-Ring, to draw the Mud or 
Mire out of a Ditch or Channel 
with. 

Moderig, adj. et adv. mouldy, rotten, 
muddy, miry, full of Mud. 

moderig fehmeden, to tafte mouldy, 
to have amouldy or muddy Tafte. 

‚ moderig. riechen, to fmell mouldy or 
rotten, °° 

Modermühle, die, a Mill with Wings 
‘that are moved by the Wind, to 
empty. or clear a Ditch or Channel 
of its Mud by. a 


on the firft Syllable) gu Moder wer 
den, to moulder, to rot, to grow 
, rotten, to putrify; fee Bermodern: 
Modern, adj. et ade. (the Accent on the 
laft Syllable) den neueften Sitten, 
dem neueften Geſchmacke gemäß, mo- 
dern, of this Time, according to the 
prefent Tafte, after the neweſt Man- 
ners or Cuftoms. 

Modeft, adj. es adv, beſcheiden, fittfam, 
mödeft, modeftly; fee Beſcheiden. 
Modeſucht, die, a Defire to follow and 
mind all the new Fafhions. ~ 
Modif), adj. es adv. der Mode gemäß, 
moderu, according to the Mode, 

Fafhion or prefent Manners. 

ogen, verb. irreg. neutr. (id) mag, bu 

magft, er mag, wir mögen ıc. tmp. ich 
_ mochte, /ubj. id) möchte, perf. id) habe 

— imperat. moge,) may, imperf. 

might. | 


come, when you like, when you 
‘will, or when it pleafes you. 
das mochte wohl gefhehen, that might 
happen, at may be, or may- 
happen. 
bas möchte wohl wahr feyn, very like- 
ly that may be true, or ’tis likely 
' it miay be true. 
mögen, fignifics alfo, tohave a Right 
to any Thing, to have Petmiflion 
or Liberty to. do a Thing. | 
ein jeder mag mit dem Geinigen madden, 
was er will, every Body has aRighr 
to do what he pleafes with whatis 
his own. * 
ihr moͤget da wohl hineingehen, you are 
permitted to enter,‘ you may go " 
in if ygu like. | 
ihr mögts thun, wenn re wollt, you. 
may do it if you will. 
fie — thun, they may do it, let 
them do it. 
ich glaube, daf ihr es thun moͤchtet, I 
believe that you might do it. 
er hätte es thun mögen (können), he 
might (could) have done it. 
mögen, toollen, Luft haben, to be wil- 
ling, to have a Mind to, to be fer, 
to 


ihr möget formen, wenn ihr wollet, 
wenn es euch bellebet, you may 


% 
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to love or like a Thing, to with | They fay alfo, er mag tollen ober 
for it; to-defire-it. nicht, will henill he, whether he 

idy mag nicht, I will not, I won’t. will or no. 
id) mag das nicht, I won't have that, | er mag fo reich feyn als er will, fo mug 
I don’t wanrit. = et fterben, he is mortal for all his . 
ich mag nicht eſſen, trinfen, I won't eat, Riches or Wealth, be he, let him ~ 
. drink, or Iwill not eat, drink. „be never fo rich, he mutt die. 
er möchte gern ein Weib haben, he would | Mögeade oder Miogendheiten, Soro Hochs 
fain have a Wife, or he would ain | mogenden oder Mogendpeiten, cheir 
marry, or he wilhes, he is defirous! High and Mighuneises; fee Hochmös 
to have a Wife. .- | - gende, 
lieber mögen, to like better, to be | Minlich, adj. et adv. (comp.) moͤglicher, 
more for, to love rather. . ( fupert.) möglichfte ,- potlible, fea- 
er mag es thun oder nicht, he may do fible, practicable, that may be done, 
it or (no) not, Whether he does it | es ift moglid), es fan ſeyn, it is pof- 
or no. | fible, ıt may be. 
es mag gefchehen oder Nicht, it may hap- I {ft es moglich? is it poflible? 
pen or not (no), l care not whether | mie tt es moglich), daB? how is it pof- 
it happen or no. fible, that? 
ob ich es gleich gern thun möchte, altho’ | eine mögliche Gade, a feafible, a 
I would willingly do it. practicable ‘Vhing, a Thing that 
et mag fo groß ſeyn, als er immer will, ‚may pofübly happen. 
let him be never fo tall.(fo great) | es ift mir nicht moglich, it lies not in 
or he may be as tall (as great) as my Power, it is not poflible for me | 


he will. . todoit. | 
er mag nod) fo gelehrt feyn, as Jearn’d | fo viel mir moglich fff, nad meinen 
or as wife as he is, or let him be möglichften Kräften, to the utmoft 
never fo wife. . of my Power, as much as lies in 
ich mochte.es getn thun, I would fain iny Power. | 
or willingly do ‘it. ich werde alle möglichen Mittel anwens 


deit, I Shall do all in my Power, it 


es mag feyn, mags doch! be it, let it }. 
fhall not be wanting on my Side, 


be fo, fo be it, ‘may it, no Matter! 
bas mag ſeyn, well it may be fo, juft I fhall ufe or employ my utmoft 
as you like. — Endeavours. 
diesmal mags ſo hingehen, forthisonce | fein moͤglichſtes thun, to do what lies 
it may go or do, or for this once in one’s Power, to do one's ut- 
I won’t or I don’t mind it, or; for moft. j | 
this once it don’t matter, it may man muß alles mögliche verfuchen, one 
pafs. 5 . muft try every poflible Mcans. 
fürs erftemal mag das ſo hingehen, ’tis | "Möglichkeit, die, Poflibility, (Power, 
—— the firſt Time, ‘or as it is Avent, a feafible, a practicable 
the firft Time fo I'll take no No-| | Thing. US, 
tice of it. id) ertenne die Möglichkeit der Sache, 
mögen, denotes alfo, a Poffibility of — — Potlibility of the 
1 . atrer. ‘ 
na SACO: ER nad) Möglichkeit ſich bemühen, to do 
bas möchte wohl feyn, that might be. his urmoft, to do what lies in 
das möchte wohl fo ausfallen, that one’s Power, to do one's utmoft, 
te turn or fall out fo, or ’tis|| 8 ufe.one’s utmofl Endeavours. 
likely that it will fall out thus. nad) aller Dieglihteit, ns — asone 
im Grunde mag er wohl Recht haben, | sy bu. * jene ne 2 
’tis likely that he is in the Right, weißer Mohn , white Fiss 
2 * may at the Bottom be inthe | Gartenmohn, ſchwarzer Mohn, Gar- 
Bar z den-Poppy, cultivated black Pop- 
id fürchte Cbeforge) es moͤchte gefchehen, py. : 
I fear (am afraid) it fhould happen | wilber Mohn, Feldmohn, wild Pop- 
OE, GEFIVE.. py, Corn-Rofe. 
ſtache⸗ 


Ebers D. E. W. 2. Th. 99 


Moh 
ſttachelicher Mohn, thorny or prickly 


Poppy: | 
gehornter Mohn, horned Poppy. 
Mohnhaupt, das, der Mohnkopf, the 
Poppy -Head, or the Head of Pop- 


PY- 

Mohnkuchen, der, aCake ftrewed over 
with Seeds of Poppy, 

Mohnbhl, das, Oil of Poppy, Oil 
made of the Seeds or Grains of Pop- 


vy-. : Ri 
Mohnſaft, der, Juice of Poppy, Opium. 
Mohnſamen, der, Graim or Seeds of 
Poppy- . - 
Mohr, der, a Moor, aBlack, a Black-a- 
Moor, a Negro, an Ethiopian, 
Mobhraffe, der, the black - or Moor- 
Ape, the black Monkey. 
Mohrenfarb, mohrenfarbig, adj.-et adv, 
of a moorifh, of a black Colour. 
ein mobrenfarbiges Magdlein, a black 
Girl, a She- Moor, a female Black 
or Negro. | 
Mohrenhaft, mohrenmapig, adj. es adv. 


* 


a Kind of Pheafant brought over 
‚to us by the Moors or Negroes of 
the Ifle of Mozambic. 
Mobhrenfopf, der, a Moor’s or Black a 
Moor’s Head, the Head of a Black. 
Mohrenfopf, is alfo a Name for feve- 
ral Kinds of Animals that have a 
Coal - black Head; the Name for a 
Pigeon with a black Head and a 
black Tail; a//o a white or gray 
Horfe that has a black Head and 
black Feet, is called Mohrentopf. 
They call alfo the little Titmoufe 
with a black Head, Mohrenkopf. 
Mohrenkraut, das, the ethiopian Herb; 
(a: fibrous Summer-Growth, bea- 
ring a fquare thick rough Stalk di- 
vided into feveral Branches, and 
yielding white Flowers in the Shape 
of a Monk’s Head;-its Seed, which 
is like a Pea, lies by Pairs in the 
Hufk). 
Mohrenfrone, dle, the Ethiopian- 
Crown; (a Cockle - Shell). 
Mohrenkuͤmmel, der, fee Koͤnigskuͤmmel, 
Dauéus of Candia. 
Mohrenland, das, Ethiopia or Acthio- 
pia, the Land of the Negroes, Abif- 
nia. * 
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Moprenländifch,anj. et adv. morefk, mo- _ 


moorifh, after the moorifh Man-. 
ner. ‘ 
Mohrenhuhn, bag, a Mozambic Fowl, 


Mohrenm 


| 3 


risco, ethiopian, abiffin or abifi- 
nian. . 
üße, die, the hooded Divers 
(a Bird). . 
Mohrennafe, die, Mepsnafe, a flat Nofe, 
a flat-nofed Man or Wonian. 
Mohrentanz, der, a Morisco', a Mo- 
‚ris-Dance, a morefk Dance, 
Mohrentromsnel, die, a Tabor. © 
sar, Sere der, a Turban, aTurk- 
ifh Cap; affo a Snail- Turban; (a 
Cockle - Shell). 
Se der, fee Kuhweitzen. 
Mohrinn, die, a fhe Moor or fhe Black- 
a-Moor, a Negro - Woinan, anethio- 
- pian Woman; alfo-a Name for a 
certain Cockle - Shell. 
Mohriſch, adj. et adv. moorifh, mo- 


reſk. 
die mohriſche Sprache verſtehen, to un« 
derftand the moorifh Language. 
Mohr, das, a Marth, a Moor, a mar- 
fhy Ground, a low and wet Ground. 
das Torfmobr, a Turf- Moor, a Place 
or Ground where Turf ‘is cut or 


dug. ‘ 

Mobhraal, der, an Eel out of a muddy 
Water. 

Mohrbeere,die, a Name in fome Places 
for the Black-Berry, Bill-Berry ; 
fee Heidelbeere. - 

Mohroamm, der, a Dike or Dam that 
goes acrofs a. Moor or marfhy 
Ground. Pay 

Mohrdeich, ber, a Moor- Dike or Bank, 
a Bank acrofs a ınarfhy Ground. 

Moͤhre, die, gelbe Ruͤbe, Mobrrübe, a 
Carrot, (an eatable Root) an orange 
Carrot, a yellow Parsnip. ; 

Mobhrente, die, a fmall party- coloured 

- wild Duck with yellow Feet and a 
dented yellow Bill. 

Mobhrerde, die, marfhy, oozy Ground, 
a moorifh Ground. | 

Mohrfahrer, der, Torffabrer, a Cartier; 
alfo a Barge - Man that carries Turf 
from the Turf-Moor to any Place 
where it is wanted for Fewel, a 
Turf- Veflel, a Turf-Cart or Wag- 


gon. 

Mohrgras, bag, the Reedgrafs, aSedge 
that grows ou marfhy Grounds. | 
Mohrarund, der, a marhhy, feuny, 

moorifh Ground. 


—— die,. the great Millet or 


irie. : 
Mrehric, 


Moh 
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Mort 


. 


Mohrig, adj. et adv. marfhy , fenny, | Molfd, adj. et adv. mellow &c. See ~ 


_ ‘moorith. N 
Mohrmeier, der, a Cultivator of mar- 
fhy or fenny Grounds, a marfhy 
Gardener. Bi 
Mechrmeife, die, Graumeife, the mar- 
fhy Titmoufe or Muskin, the gray, 
the brown Titmoufe, the Titmoufe 
or Mu3kin with a long Tail. 
Mohrpflanze, die, Plants that grow in 
marfhy or fenny Grounds, and 
which after being rotten or putrifi- 
ed yield a-very good Turf. 


Muͤrbe, Zerbrechlich. 

Moiteberre oder Multebeere, die, a Kind 
ofa Hindberry or Rasberry - Shrub 
that grows in marfhy Grounds’, its 
Berries refemble the Bramble -Ber- 
ries} (Rubus chamaemorus Linn.) - 

Moly, das, a foreign Kind of Garlic 
found in Hungary and on the Pyre- 

— Mountains; (Allium moly 
inn.) 

Momordka, the Balm- Apple ; 
Balſamapfel. 


fee 


Mohrquappe, die, an Eel-powt out of | Monade, die, a Monade, a Word de- 


- 


a muddy Water. . 
Mohrrübe, die, fee More: 
Mohrſchuepfe, die, a Snipe that Keeps 

about marfhy or fenny Grounds. 

Mobrvegel, der, a Coot or Moor-Hen; 
(a Water- Fowl). 

Mohrvogel, is alfo a Name in fome 
Places for the marfhy Titmoufe. 

Mohrvögelchen, das, a Name for the 
brown Hedge - Sparrow. 

Mohrvogt, der, an Infpector or Over- 
feer of the Turf-Moors or of the 
Turves. F 

Mohrwaſſer, das, a ftanding Water, a 
Water thar covers or bathes a mar- 
fhy Ground. 

Mold, der, the Salamander; a Kind 
of a Lizard with yellow Spots, 
which is of the aquatic Lizard - Kind. 

der Waſſermolch, a Bull- head, alittle 
black Water Vermine. 

Molde, die, fee Mulde. 

Mole, ein, ſteinernes Bollwerk vor einem 
Safen, a Mole, a Peer or Fence 

ainft the Sea before a Harbour. 

Molfen, die, Whey. 

gu Wolfen werden, to turn to Whey, 
to change into Whey. ; 

Molkendieb, der, Buttervogel, Molkens 
teller, a Butter- fly. 

Molkenfaß, das, a Drainer, a Vat or 
Pail that receives the Drops of 
Whey. 

Moltenkur, die, a Whey-Cure, the 
Ufe of Whey. 

Molkentrank, der, a Poffet - Drink. 

Molkenwerk, das, gefammtes Milchwerk, 
Milk, Whey and every Thing be- 
longing to it. 

Molfig,- adj. er adv. Moffen enthals 
tend, wheycy; a/fo ferous, waterifh 
(fpeaking of Blood). 

Mohn, Molmig, fee Mulmig x. 


noting a fingle indivifible Being, of ' 
which it is believed by the Leibni- 
tiaus, that all other Beings are com- 
“ pofed. 
Monadenlehre, die, Monadology, the 
Syitem of Monades. - .. 
Monarch, der, a Monarch, a Sovereign. 
Monarchie, die, the Monarchy, ‘the 
Dominion or Governmentof a fingle 
Perfon. ; 5 
Monarchlſch, adj. ef adv. monarchic 
or monarchical, Monarch:like, as 
a Monarch. 
Monat oder Dtonath, a Month, one 
of the twelve Parts of the Year. _ 
das Sabr hat zwoͤlf Monate, the Year 
has twelve Months. - 
verwichenen Monat, laft Month. 

auf einen Monat, for one Month. 

den wie vielften des Monates haben wir 
ae ? what Day of the Month is 
this ¢ . 

man bat ihm given Monate Frit geges 
ben, they have fet him a Term of 
two Months or have allowed him 
a Refpite of two Months. 

Zinfen, die man-alle Monat bezahlen 
muß, Interefts payable every Mouth, 
at Ufance. 

Menatbiume, die, the Menianthe or 
Water- Trefoil, the Marfh- Clover, 
Monatfrift,. die, a Month’s Space, . 
Term or Compafs; aife Ufance. 
ein Wedel, der auf eine Monatfeift — 
bezahle werden muß, a Bill of Ex- 
change payable at Ufance. 
oe Monat Frift, at double Ufance. 
onatlih, adj. ef adv. monatweiſe, 


monthly; every Month, by the . 
Month. 
monatliche Rechnungen, monthly Ac- 


counts. - 
monatlich oder monativelfe bezahlen, to 

pay by che Mouth. | 

Dye - wie 


ton 


mie viel bezahle man monatlih? how 
much does one pay a Month? 

die monatliche Nelniaung, der Monats: 
fluß, Women’s Months, their 
monthly Flowers or Courfes, the 
ynen{teual or, menftruous Blood 
dropping from them. 

verficpiter Monatfluß, Verhaltung der 
menatlichen Reinigung, the Suppref- 
fiou of the monthly Courfes, 

Menatichrift. eine, a Journal, a 
monthly Paper, a Paper or Pamph- 
Jet printed and publifhed every 
Month. : a 

Monatsgeld, bas, Monthly-Pay, the 
Salary of the Month, the Month’s 
Salary or Pay, Money paid every 
Month or by the Month, 

Monargrettia oder Monatsradieß, der, 
{mall Radifhes which one has or 
can have every Month, 
Radifhes. 

Monassring, der, fee Monatsftein. 


monthly 


Monalsreſe, die, a Rofe thar bloſſoms 


the whole Summer, 
Rofe. 

Monatsſold, der, the Salary or Pay of 
a Month, a Salary, a Wages that is 
paid every Month. 

Monatſtein, der, a precious Stone in 
whieh the Sign of that Month, in 
which. one is born, is ingraved, 
which being fet or inchafed in. a 
Ring and by the Superititious worn 
on a Finger, is then called Me: 
natering, Months - Ring. 

Nionarstag, der, the Day of the Month, 

© -rnarstaube, die, a Name for the com- 
mon Field- Pigeons thathave young 
one’s every Month. 

Monatsußr, die, a Watch or Clock 

' that is wound up.but once in a 
Monih; alfe a Watch that fhews the 
Day of the Month. , 

Mond, der, a Monk, a Friar. 

er fiehet aus, wie ein Mind), he looks 
like a Monk or Friar, or he has 
the Airofa Monk. —. ; 

ein junger Mind), a young Friar or 
Monk. | 

ein angehender Mind, der das Probes 
jehr halt, a Novice in a Monaflery. 

ein Mind), der den Orden fchon anges 
kommen, und Gehibde gethan hat, 
a profefled Monk. 


a monthly 


ein Mönch, der mit im Chor fingt, a | 


Quirifter. 
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Monchskloſter, das, 


Mon 


ein Mind), der Hausdienfte thut, a 
Lay- Krother. , . 
ein Moͤnch werden, to turn Monk, to 
go ınto a Monaflery, to go in a 
Cloifter or Convent, to take Or- 
ders, to take the religious Habit. 
They fay proverbially, es find nicht 
alle Moͤnche, die ſchwarze Kfagen tras 
gen, the-Habit don't make the 
.Monk, Men are ıtot to be judged” 

of by outward Appearance. 
Mond, is alfo a Kind of a wooden 
Warming - Pan for a Bed. 
fie Eßt fid) den ganzen Winter über ten 
Mond in ifr Bett legen, fhe orders, 
or caufes the Warming -Pan te be 
put (laid) into her Bed all the Win- 


ter. 

der Mond) oder Zapfen in einem Fifchs 
teidy, das Waffer abjujapfen, the 
Lock of a Pond, the Floodgate of 
a Pond. - 

den Mönch öffnen, vorfeken, to open 
the Flood - Gate, to Shut it. 

der Mönch, ı Term of the Printers) 
ber, Monchbogen, a Sheet that is 
printed only on one Side, a Monk; 
it is alfo a Name for a faulty or 
imperfect printed Sheet ; , feveral 
Birds and ınany other Things bcar 
alfo the Name of Minh, (Monk). 

Mond), is alfo a Name for a Geld- 
ing. 

Minden, verb. reg: a. to caftrate, to 
geld; fce Eaflriren, Verſchneiden. 
Moͤncherey, die, das Monchsleten, 
Monchsweien, Monkery, Monachism, 

Friary. 

Moͤnchiſch, adj. et adv. monkifh, mo- 
nn monkly, monaftit, monas- 
tical. 

Möoͤnchmeiſe, die, a Kind of a Tit- 

mouſe called the Nun, becaufe fhe 
feems to wear a Nun-like Cap or 
Fillet about her Head: . 

Mönchlein, das, a Bird with black 
Feathers on the Head like a Tit- 
ling; perhaps the fame es Mörchs 
meile. 

Möndyichlag, der, (Term of the Prin- 
ters) fignifying an ill fucceeded Prefs 
when the Ink is not applied equally 
thick enough with the Balls. 

Mindstappe, die, the Monk’s Hood, 
a Monk’s Cowl or Capuch. 

a Monaftery, a 

Convent, a religious Houfe of Fri- 


ars, a Cloifier. ; 
Mondsfopf, 


‘ 


Mon - (709 ) Mon 
Mönchskopf, der, Lwenzahn, the Lion | wenn der Mond im Gegenſchein it, fo 


Tooth, the Swine-Snout or Dan- iit er voll, the Moon is full at the 
delion; (a Plant). Time of Oppofition. 

Moͤnchskutte, die, dag Ordensfleid, the | der auferfte Rand des Mondes, the 
Monk's Cowl, the Frock, the Ha- | , fuperior or upper'Limb or Border 
bit of the Order. j of the Moon. 


Monchsichen, das, a monkifh or mo- | der Hof um den Mond, the Halo about 
nachal Life, the monattic, clauftral, the Moon. 
monaftical Life. _ : 
Moncheorden, der, a religious Order, 
a Monk’s Order, the monattical 
Rules. 


ber Mebenmond, a Mock - Moon. 
der Eintritt des Mondes in den Schat⸗ 
ten der-Erde, the Incidence, the 
R ww Immerfion of the Moon into the 

Wonchspfeffer, der, fee Keuihbaum. Shadow of the Rarth, 

Mindheplatte, die, a Monk’s Tonfure. | der Umlauf des Mondes, the Lunar- 

Mondsrhabarber, die, Monk's Rhu- Period. 
barb, baftard Rhubarb, the gfeat | was unter dem Monde it oder liegt, 
Dog. R | fublunar, | ‘3 

Minhskhrift, die, Mouchenfhrijt, go- | das Mondzviertel, the Quarter of the 
thic Letters or Characters. Moon. 

Moͤnchsſchuh, der, a Monk's Sandal, an | der Mond fcheint, it is Moon - Shine. 
open Shoe, a wooden Pattin orClog | ber Mond ſcheint nicht, the Moon is not 
worn by Recollects. fhining, we have no Maon-Shine, 

Moönchsſtand, der, Monachisnr, the ‚or no Moon- Light. | 
State or Condition of a Monk. die Befchreibung des Mondes, Scleno- 

Monchsſtechen, daß, a’Scoff by hold- graphy. 
ne one's Fingers like a Stork’s} halber Mond, the Crefcent or half. 

Mil. 

Mönchsmwurz, die, Libbards - Bane, 

W olf- Bane, Mouks- Hood; (a ve- 


oon. 
halber Mond, (in Fortification) a Half- 
Moon, a Ravelin. 
halber Mond vor einem Thore, ovales | 
Merk mit einer Biyftwebre, a Horfe- 
Shoe, a Piece of Fortification, an 
oval Work with a Parapet. 
Mondauge, das, der Mondfluß, a 
Moon-eyed Horfe, a lunatic Eye, 
a periodic Fluxion un the Eye of a 
Horfe. | 
Mondaugig, adf. et adv. fo Mondaugen 
bat, lunatic, whofe Eyes run at 
certain Times of the Moon. 


nomous Plant). | 
Mönchszelle, die, a Monk's Cell, the 
Chamber ofa Monk or Friar. 
Mond, der, the Moon; (a Planet that 
is nearer to the Earth than all 
others). 
der neue Mond oder Meumond, New- 
Light, the New- Moon. 
der zunehmende Mond, the Increafe of 
the Moon. 
der volle Mind, Vollmond, full Moon. 
der abnehmende Mond, the Wane or | Mewdblind, adj. er wade. nyctalope, 
Decreafe of the Moon. that fees better in the Night than iu 
der zunehmende und abnehmende Mond, | the Day. | 
the Crefcent and the Deerefcent. | Moydblinthrit, die, Nyctalopy. 
der Mond ift im Abnehmen, che Moon | Mondenjahr, das, a lunar Year, an 


is in her Wane. Atabic - Year. 
Das erfte Viertel des Mondes, the firft | Morndenmonat, der, the lunar Month, 

Quarter of the Moon. thé Time from one New- Moon to 
bag ſehte Viertel, the laft Quarter. the other. 


der Deond-geht auf, fangt an zu fcheis | Meondepacten, die, the Epacts, the 
nen, the Moon rifes, begins to Number of Days that are added to 


‚Shine or to appear. a lunar Year, to equal it with a 
ſcheint der Mond ? does the Moon folar Year. 
:- Shine? Meondfinfterniß, die, a lunar Eclipfe, an 
der Mond fheint fehr bell, the Moon Eclipfe of the Moon. 
“ fhines very clear.or bright. Mondfiſch, ver, Klumpfiih, the Sea- 
ber Mond trat ftill herauf, the Moon | Moon or the Moon-Fith, the Child- 
raifed herfelf in her Calm, head. 


Py3.- WMondfluß, 


Mon 


Wondfluß, der, fee Mondaude. 

Mondfiemig, adj. es adv. lunar, formed 
like the Moon. 

Mondfalb, das, Monkalb, a Moon- 
Calf, a Tympany, a falfe Concep- 

* tion, a Mafs of Flefh. 


Mondrfraut, das, die Mondraute, Lu- |. 


nary or Moon- Wort; (a Plant). 
Rondlauf,ber, Mondenlauf, the Courfe 
ofthe Moon. 

Mondlicht, das, Mondenlicht, Moon- 
Light, ‘Moon Shine. 

Mondlinie, die, (Term of Chiromancy) 
the Lunar- Line. 

Mondloch, dag, a Name in Swizzerland 
for thofe Holes or Caves in the 
Mountains where the agaric Mineral 
is found, the Cave of the Moon. 

Mondmilh, die, agaric Mineral; (Lac 
Lunae Morochtus). 


Mondraute,die, Lunary, Moon-Wort; 


(Osmunda Lunaria Linn.) 
Mondfamen, der, Menifpermum, vir- 
ginian Ivy. 
Mondsbruͤche, die, the Lunation, the 
” _ Changing or Variation of the fhin- 
ing Light of the Moon, the gra- 
dual Increafe and Decreafe of the 
Light of the Moon. 
Mondfheibe, die, the Difk of the 
Moon. 
—— der, Mondenſchein, Moon- 
ine. 
es ift angenehmer Mondfhein, there is 
a fine Moon-Light or Moon- 
fnine, the Moon fhines very bright. 
—— , die, theSnails with round 


. Monbdftein, der, the Selenite, Talk, 

Icing-Glafs, the Moon- Stone. 

. Mondfucht, die, Mondenfudt, Lunacy. 

Mondfüchtig, adj. rt adv. lunatic, fmit- 
ten with Lunacy. 

‚mendfüchtig feyn, to be a little crack- 
‚brained, to be full of Whims or 
‘Crockets. 

ein. mondfüchtiges Pferd, a Moon- 
eyed Horfe.. 

Mordsubr, eine, a Lunar-Dial, a 
Dial that fhews the Hours of "the 
Night by Means of the Shadow of 
the ‘Moon. ; 

Mondswandelung, die, the Lunation; 
fee Mondsbruͤche. 

Mondtafel, die, a tunar Table. 

Mondtaube, die, a Kind of a domeftic 
or Houfe - Pigeon, that are fome- 

- what greater than the common 


. 


Mor 


zo) u u: 


Field-Pigeon, they have Tufts on 
their Heads, they lay Eggs and breed 
"ufirally every Month in, Summer}; 
fee alfo Rayptaube. 

Mondviole, dic, a lunar Violet, this 
Viole: bloffoms every Month in 
Summer; (Lunaria Zinn.) 

Mondvegel, der, a Kind of nocturnal 
Butterfly; (Phalaena bombyx buce- 

phala Lum.) 

Menpzirkel,der, Mendszirfel, the Cycle 
of the Moon (a Term ufed in Aftro- 
nomy) Cyclus Lumae; it compre- 
hends a Space of 19 Years. 

Minig, adj. et adv. an obfolete Word 
fignifying mondäugig, nrondblind ; fee 
thefe Words. 

Monkalb, das, fee Mondkalb. 

Monſttanz, die, the Kemonftrance, 
the Box or Cup, a facred Vedel, 
wherein the Hoft is kept in Popilh- 
Churches, the ‘Tabernacle. 


Montag, der, Monday, the Day after 


Sunday. 

They fay popularly, Slanen Montag 
maden, to leave Work on Mon- 
day and go drinking and dancing 
(as Journeymen do), to play the 
Cobler’s Monday. 

Montiren verb. reg. aff. to clothe Sol- 
diers in ‘their Uniform or Regi- 
mentals. 

wohl montirt, well clothed. 

Montur, die, Montirung, the Habit of 
a Soldier, a Soldier's Uniform or 
— the Equipage of asal- 
dier. 

Montur, is alfo a Name forketvane 
Liveries. 

Montur, (in Terms of the Periwig- 
‘Makers) the Cap made either of 

Ribbons, Net-Work or of any other 
Stuff on which the Treſſes of the 
Periwig are fewn or ftitched. 

Monturband, das, the Kibbon ufed 
for the Cap of a. Periwig. 

Monturfopf, der, the Head of a-Peri- 


wig. 

Moor, bas, fee Mehr, 

Moos, das, fee Mos. 

Mops, der, a Mopfe, a Kind of a little 
flat - nofed Dog. The Diminutive 
of this Word is das Möpschen, Mops 
pelchen, der Doppel, Möppel. 

They call alfo Mops, Mopsgeficht, 
an ugly, an ill favoured Perfon, 
a Perfon of au ugly or deformed 


Face. 
Mopsnafe, 


— 


Mop 


ihaped or a deformed Noſe. 

Mopsgeſellſchaft, die, der Mopsorden, 
the Society, the Order of the Mopfes; 
(which exifts no wore). 

Mor, fee Mohr. 

Moral, bie, Gittenlehre, the Moral, 
the Doetrine of Manners, Morality, 
‚the Ethics or Morals, mbtral Philo- 
fo phy. 

Derali, adj. et adv, moral, moral- 


y 
er ift moralif aut, he is morally 
good. | 

Moralifiren, verb. reg. neuer. morali: 
fhe Anmerkungen maden, to mora- 
lize, to talk Morals, to make_mo- 
ra! Reflexions. . 

— der, Sittenlehrer, the Mo- 
raliſt 

Moraͤne, die, ſee Muraͤne. 

Moraſt, der, plur. die Moraͤſte, a Mo- 
rafs, Marih, Moor, Fen, a Bog, a 
marfhy Place, a Mire. 
ein moraftiger Boden, a marfhy, mud- 
dy, müry Ground. 

im Moraft ftecken bleiben‘, to fink, to 
ftick in the Mure or Mud. 

Moraſtgeſchmack, der, a marthy or fen- 
ny ‘latte. 
einem. Teichfiihe den pees 

benehmen, to foak or water a Fi 
(by putting a Fifh out of a miry 
Pond into a freih running Water). 


Moraſtig, adj, et adv. moorifh, mar- 


fhy, fenny, boggy, miry, muddy, 
full of Mud or Mire. 
ein maraftiger Ort, a marf hy, fenny 
Place. 
ein moraftiges Land, a marfhy, fenny 
Land or Ground, Moſſes, Morafs- 
Ground. 
Moraſtſtein, der, Pieces of, Iron -Ore 
found in marfhy Grounds. 
Morchel, die, a Moril; the fmalleft 
and daintieft Kind of red Mufh- 
rooms. 


- bie Spipmordel, the polated Moril. 


Mord, der, Todfhlag, a Murder, a 
Homicide, Man: Slaughter. 


der SER, Mutterniord, a Parri- }' 


ci 
der Brudertnord, Fratricide, the Mur- 
" dering of one's, own Brother.  . 
der Kindermord, Iufanticide,. the Mur- 
dering of Infants or Children. 
der Selbftmerd, Suicide, Self- Mur- 
ei, 


* 
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Mopsnafe, eine, a flat Nofe, an ill 


Mor 
der — Regicide, the Killing 
ber er ae Affaffination, Vil- 


lany. 
dr Mord begehen, to commit Mur- 


Mordbegierig, adj. et adv. fanguinary, 
blood-thirfty, bloody, cruel, 

Mordbrenner, der, an Incendiary, a 
Boutefeu, -a wilful Firer of Houfes. 

Mordbrennerinn, die, a female Incen- 
diary, a Woman that fets Houfes on 
Fire. 

Mordbricf, ein, a Letter by which one 
is ordered to kill any one. 

Mordeiſen, das, a Dagger, a Sword. 

Mordgefchichte, die, a tragical Story of 
a Murder. 

Mordgeſchoß, bag, toͤdliches Geſchoß, a 

murdering Pire-Arm, an his 

Weapon. 

Mordgefchten, das, a Cry of Murder. . 

ein mn‘ machen, to cry Mur- 


Mordeeſell, der, an Accomplice , or 
Abettor of a Murder, an Acceffory 
to a Murder. 


Mordgersehr, bas, a murdering Wea- 


pon or Arin. 


amrbalade, die, Sturmglocke, an Aların- 
— die, der Mordkeller, (in 


Fortification ) a Cafenvate, a Cave 
or vaulted Place under Ground to 
defend the Curtain _and the 
Ditches. 

Mordio, interj. Zeter mordio — 
to cry Murder: to hue and cry, t 
cry out for Help 

Mordkellerg der, fee Mordgrube. 

Mordfind, das, a Murderers (a Word 
now out of Ufe, for — is uſed 
Mörder). 

Mordlih, fee Mörderifch. 

Mordmeffer, das, a Poniard, a Dagger, 
a Afiailin’s Poniard or great Knife. 
Mordnadt, die, a Night iy which 
Marders are committed, a Night of 
Murdering, of Maflacring, a Night 
appointed or fixed upon for Mur- 
der. 

Mordſchwert, das, a killing, a deftroy- 

“ing Glaive or Sword. 

Mordftoß, der, a Stab, a killing Stab. 

Mordthat, die, a Murder, a Killing, 

an Homicide. 
«Mord 


Vy 4 
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Mordiveg, efit, an extremely flappy, 
plafhy, dirty Way. 
bas ijt ein Mordweg nad dem Ort, it 
‘is an impracticable, tirefome Way 
to that Place. 





Morden, verb. reg. neutr. (ich motde, 
— morbete, ich habe gemordet, imperat. 
morde,) eine Mordthat beneben, to 
murder, to kill, to mafläcre, to 
commit a Murder, to cut ‚one's 
Throat, to affaflinate. 

Morden, tas, the Murdering, the Oc- 
cifion. 

Mörder, der, a Murderer, an Homi- 
cide, a Man-Slayer, a Cut- Throat, 
a Killer. 

ein Meuchelmorder, an Anal in, a pri- 
vate or treachcrous Murderer’ (Mur- 
therer), a Villain, a Rufban. 
ein Selbftmörder, an Homicide .or 
Murderer of himfelf. 

“ ein Batermérder, Muttermorder, a Par- 

ricide. 
ein Brudermörder, a Fratricide, a 
Murderer of his own Brother. 
ein Rindermorder, an. Infanticide, a 
Killer or Murderer of Children. 


ein Königemörder, a Regicide, a King- 


Killer. 
ein Mörder eines Tyrannen, a Mur- 
derer or Killer of a Tyrant. 
Mördergrube, die, a Cut- Throat, a 
Cave or Cavern for Robbers or Foot- 
pads, a Den, a Retreat of or for 
Thieves, for Banditos, for Padders. 
Morderinu, die, a fhe Murderer, a 
Woman that commits a Murder. 
Mirderiich, adj. ee adv. murderous, 
Tr fanguinary, murderous- 


Me deriſcher Weiſe, like an Affaffin, 
in a villainous Manner. 

moͤrderiſche Waffen, killing, murder- 
‚ing Weapons or Arms. 

Mürderlih, adj. et adv. exceflive, ex- 
ceflively. 

mörderlich fchreyen, to cry exceflively. 

‚ Morelle, die, Apricocks &c. See Amas 


refle. 
Morene, fee Muräne, | 
Morgen, der, the Morning, the firft 
Part of the Day, the firft Hours of 
the Day; al/o the Rerescons the 
Aurora, 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


/ 
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der Morgen und Abend, Morgens und 
Abends, the Morning aud Evening, 
Mornings and Evenings. 


dieſen Morgen, this Morning, this 


Forenoon. 

des Morgens früh aufftehen, to rife 
early or in good Time in the Morn- 
ing 

der dee Morgens gern fruͤh aufftebet, an 
early River. 

ein fubler Morgen, a frefh, a cool 
Morning. 


‚bis — den Hellen. Morgen ſchlafen, to 


or lie in Bed till broad- Day, 

* eep very late; to over-fleep 
one'sfelf. 

der anbrediende Morgen, the Break of 
Day, thé Dawn or Dawning of the 
Day. 

zu Morgen efjen, frühftücken, to break- 
ait. 


vom Morgen bis auf den Abend, from 
Morning till the Evening, from the 
Rifing till the Setting of the Sun, 
or trom Sun-rife to Sun- fet. 

Morgen, fignities alfo the Eat, the 
Orient, the Levant. 

fich gegen Morgen wenden, to turn 
towards the Eaft or Eaftward. 

bas Morgenland, ein gegen Morgen 

gelegenes Land, a Country fituated 

towards the Eaft, . the eatter:: 
Countries, the Levant, the orien- 
tal Countries. 

bie Weijen aus Morgenfand, the Sages 
or the wife Men of the Orient or 
of the eaftern Country. 

in die Morgentander handeln, to traffic, 
to deal to the Levant. 

die Gewürze fommen aus den Morgens 
fandern, the Spices come to us from 
the oriental eee 

der Morgenländer, a Levantine, one 

out of the caftern Countries. 

die Morgenlander haben diefe Gewohn⸗ 
heit, the Leyantines ‚have this 
Cultom. 


morgenländifh , oriental , levan- . 


tine. 
bie morgenländiihen Sprachen, the ori- 
ental Lenguages. 
morgen, is allo adverbially employ’d 
orufed, and iignifies, to- morrow, 
morgeufruͤh, to-morrow merning. 
mergen Mittag, Nachmittag, Abend, 
to-morrow Noon, Afternoon, 


Evening. 
Grüß 


Mor 


Fruͤhmergens, early in good Time 
to- morrow Morning, early in the 
Morning. . | 

heute Morgen, this Morning. 

übermorgen, the Day after to-morrow 
or only after to-morrow. 

zwiſchen bier und morgen, betwech here 
or between this and to- morrow. 

etwas bis morgen verfihieben, to put 
off till to Morrow, or till the next 
Day. 

ich verreife morgen, I depart to-mor- 
row,'I go ona Journey to- mor- 
row. 

geftern Morgen, yefterday Morning. 

guten Morgen, good Morrow (to you). 

Morgenandadt, dfe, the Morning - 
Prayer, Morning - Devotion. 

Morgenbefuch, der, a Morning -Vifit. 

—— das, Frübftüd, Break- 
aft. 

das Morgenbrod effen, frühftücken, to 
breakfaft. | 

Morgend, adj. et adv. der morgende Tag, 
the next Day, the Day to-morrow, 
the Day following, 

die morgende Poft, the to-Morrow’s 
Post, or the Poft of to- morrow. 

Morgendimmeryng, die, the Dawning 
of the Day, the Peeping, the Break 
of the Day. A : | 

die Morgen : und Abenddämmerung, the 
Crepuscule, the Twilight of the 

' Morning and of the Evening. 

Morgendlich, adj. matinal; that which 

— 4s. or happens early in the Morn- 

ing. ' 

j — Glanz der Sonne, Au- 
rora, the Brightnefs of the Sun 
when rifling. —_ 

Meorgengabe, die, der Brautſchatz, the 

Dowry or Portion, the Marriage 

Goods; alfo the Prefent a Bride- 

groom. makes his Bride on the 

Morning or Day. of their Wedding. 

Morgengang, der, (Term of the Mi- 

-‘ners) a Vein of Metals or an Ore- 

Vein that ftrikes in towards the 
Eaft. 

Morgengebeth, das, the Morning - 
Prayer, the Matines. 

Morgengefang, der, das Morgenlied, the 
Morning - Song or Canticle. 

Morgengefdaft, das, the Occupation, 
Affairs in or of the Morning. 

Morgengelprah, das, (Term of the 
Miners) a Deliberation or Confulta- 


X) 
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tion on the Exploit or Execution of 
the Work ina Mine, 

Morgengiode, die, the Morning-Bell. 

Morgengrangey die, the Frontiers to- 

wards the Kaſft. 

Morgengruß, der, the Murning-Salute, 

the Bidding good Morrow to one. 

Morgenig, adj. fee Morgen. 

Morgenlied, das, fee Morgendefang. 

Wtorgentuft, die, 1) the Mornings » 

Rreezes a frefh Air in the Morn- 
ing. 2) Eaft-Wind, a Wind that - 
blows direct from Eaft. 

Wrorgenort, der, a Place 

wards the Eaft. 

Morgenregen, der, a Rain in the Morn- 

ing; al/o an early Rain; fee Fruͤh⸗ 

regen. ‘- A 

Morgenrofe, die, Role, die den Morgen 

- aufgebiubet, a Morning - Rofe, a 

Rofe that bloffomed in the Morn- 

ing. 

Morgenroth, das, Worgenrithe, die, 
the Aurora, the Dawn, the Morn- 
ing-Red, Rednefs of the Clouds at 
Sun-rife, Day - Break; che Dawning 
of theDay; a//ö the Fore-runner of 
the Sun. \ 

die Morgenrothe kommt hervor, the 

Day begins to peep, it: begins to 
dawn. 

Morgens, adv. early in the Morning. 
ich eile des Morgens nichts, I eat no- 

thing in the Morning; fee Morgen. 

Morgenichlaf, der, the Morning. Sleep. 

Morgenfegen, der, the Morning-Prayer. 

Morgenfeite, die, the oriental Side, the 

Side towards the Eaft or the Orient: 

Morgenfonne, die, the Morning- Sun, 

the Brightnefs of the Sun in the 

Morning. 

Morgenfpradce, die, a Meeting and 

Parley of the Members of a Society 

in the Morning, a Morning Delibe- 

ration. 


Morgenftandden, das, an Aubade or 
Morning-Mufic, fuch as is play’d 
at the Dawn’of Day before one’s 
Door or under one’s Window. _ 

Morgenftcrn, der, the Marning - Star; 
(Venus; the Phosphorus or Luci- 
fer). 

Morgenftiliftand, der, (in Aftronomy) 
the moruing, the matinal Station. 

Morgenftrahl, der, the Rays or Beams. 
of the Sun in the Moruing, Aurora, 


995 Morgen⸗ 


ſituated to- 


Mor 


Mergenftunde, die, the Morning, the 

‘ Hours in the Morning, early Morn- 
ing. \ 

They fay proverbially, Morgenftunde 
har Gold im Munde, Aurora or the 

- early Morning is the Friend of the 
Mufes; ’tis beft of ftudying in the 
Morving; carly to go to bed, and 
early to rife; makes a Man heal- 
thy, wealthy and wife. 

Morgenthau, der, the Morning-Dew. 

Morgentraum, der, the Morning Dream. 

Meorgenufr, die, -an oriental. Dial, a 
Sun-Dial that fhews the Hours only 
in the Morning till 12 o’ Clock or 
till Noon. 

Morgenvolk, das, People that inhabits 
the eaftern Countries, oriental Peo- 
vie, 

Morgenwache, dle, the Reveille, a 
Beat of Drum at Break of Day. 

die Morgenwache ſchlagen, to beat the 

~~ Reveille. ° 

Morgepwarts, adv. Eaftward, 
towards the Eaft, oriental. 

morgenwaͤrts richten, to fet towards 
the Eaft. 

Morgenweder, der, an Alarum-Watch. 

~Morgenwind, der, Eaft-Wind, a Wind 

from the Eaft or from the Levant; 
alfo 4 Wind that blows in the Morn- 


or 


ing. — 
Morgenzelt, die, the Morning or car- 
ly Morning; fee Morgenftunde. 





Morgen, der, Acker oder Land, a cer- 
tain Meafure of Land, an Acre; 160 
Poles in. Length and one Pole in 
Breadth, that isSquare Poles, make 
an Acre in England. 

ein großer Morgen hale 300 Quadrat 
ruthen, a great Acre contains 300 
Sauare - Poles. 

ein Magdeburger Morgen hält ıgo Quads 
ratruthen, a Magdeburg-Acre, con- 
tains 180 Squarc - Poles. 

ein halber Morgen, half an Acre or 
two Furlougs. . - 

ein Viertelmorgen Landes, a Furlong of 
‘Land, or a Quarter of an Acre. 

diefer Garten hält 3 Morgen, this Gar- 
den contains three Acres. 

Morgig, adj. fee Morgend. 

Morneil, der, oder die Mornelle, a Kind 
of a Plover, the yellow Plover. 

der langgeſchwaͤnzte Mornell, the uoify, 
the losig- tailed Plover. 
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Mor 


ber Seemornell, the Sand- or Strand- 
Plover, the Pur; (aBird, fee Kibiße). 
Morfh,adj. (comp.) morſcher, (/up.) more 
fchefte, faul, rotten, (faid of all Kinds 
of Fruits). 
morſch, fignifies alfo, brictle, that 
breaks ecafily, foon broken; alfo 
friable, ape to crumble. 
morfd) entzweybrechen, to break quite 
‚to Pieces, to break in'the Middle. 
morjchee Holz, brittle Wood, 
Morkel, der, fee Moͤrſer. 
Morſelle, die, Trochiik or Troche, 
a Lozenge, a phyfical Cake. 
Magenmortellen, ftomachal Lozenges. 
Moͤrſer, der, Mörfel, a Mortar, a Kind of 
a Veſſel orUteniil to pound fomething 
in, or wherein Thingsare.brayed. 
ein gegofener Moͤrſer, a caft Mortar. 


etwas tin Morſer tleinftofen, to pound, 


beat or bruife fomething in a Mor- 


tar. - 
Moͤrſerkeule, die, der Mörferftämpel, the 
Peftle or Pounder in or of a Mortar. 
Morjer, is alfo a Name for a Mortar- 
_ Piece, ufed to throw Bombs, great 
Granados or Shells out of. 
ein Erdmörfer, a Mortar dug in the 
Earth for throwing Bomb - Shells. » 
ein. Steinmoͤrſer, a Stone- Mortar, a 
_ Mortar for throwing great Stones. 
ein Hangender-Feuermorfer, a Howitzer. 
Miorferbloct, der, the Carriage or Stock 
for or of a Mortar - Piece. \ 
Mörtel,der, Kali zum Mauren, Mortar 
or Morter, a Mixture of flaked Lime; 
Sand and Water, to raife Brick - or 
Stone - Walis with. 
dunner Mörtel, in die Fugen und Riſſe 
zu, gießen, thin Mortar poured into 
the Chinks, Clifts and Commiflures 
of a Wall. 
dicfer, ſteifer Mörtel, thick, {tiff Mor- 
tar. 
eine Mauer mit Mörtel beiverfen, to 
plaiftcr a Wall,to parget, todoover 
with Plaifter, todawb with Plaifter 
or Mortar. ‘ 
eine Mauer berappen, to. plaifter a 
Wali. 
Mörtel anmachen, to prepare or tem- 
per the Mortar. 
den Mörtel rühren, to mix the Lime 
and Sand well together. 
ben Mörtel fchlagen, to beat, to pat, 
to plafh the Mortar. © 
den Moͤrtel hauen, to tew or beat the 


Mortar. 2 
Mörtelhaue, 


Mor 
Mörteffaue, bie Mörtelfrüde, a Plais- 
terer’s Beater. 
Mortelfelle, die, a Mafon’s Trowel. 
Mirteleubel, der, Mörteltrog, a Plais- 
terer’s Trough, ‘Tray or Hod. 
Mortelpfarne , die, Mortelgrube,~ 


Lime- Pit, a Hole wherein Malone 


have Mortar ready for Ufe. 

—— — id a Plaifterer’ s Sho- 
vet or 

Mörtelfchläger , "der, Kalkſtoͤßer , a 
Heater of Mortar, a Mafon’s Aflıs- 
tant, that beats and prepares tle 
Morfar. 

Mos, a Word, which is ufed without 
an Article; it fignifies Money 
(Geld). 

Mos haben, (fome fay Moſes, Moſen 
haben) to have Money. 

Mos, das, Mofs (fome write it Moos). 

das Erdmos, Earth - Mofs. 

das Baummos, Mofs that grows on 
Trees. 

das Eichenmos, Oaken- Mofs. 

mit Mos bewachfen, overgrown or 
covered with Mofs. 

die Bäume vom Mofe reinigen, to rid, 
to bare the Trees of the Mofs. 

eine mit Mos bewadfene Gegend, a 
mofly Ground, a Ground over- 
grown or covered with Mofs. 

Stein:, Felfens;, Meermos, Scawrack, 
Stoné-or Sea- Mofs. 

‘ein Fife, der * auf dem Kopfe hat, 
a Fith with Mofs on its Head, 
Wiosagat, der, ein Agat, worin mos: 
ähnliche Figuren find, an Agate with 
Figures of Mofsin or onit. . 

Mesämmerling,_ der, in fome Places, 
the Name for” the Robrfperling, 
Reed- Sparrow. 

Mostär, der, one of the greateft 
Kinds of Bears, that keep in the 
marfhy Grounds of Lithuania. 

Mosbeere, die, a very large Sort of 
Black-or Bill-Berry, that grows 
in marfhy Grounds, Mofs-Berry. 

Mosblume, die, the Water-or Marfh- 

Marigold. 

Mosente, die, a wild Duck, that 
keeps about marfhy Grounds, the 
Mofs - or Marfh - Duck. 

Moefiih, der, a Fifh of a marfhy or 
fenny Fafte. 
Mrosflechte, die, (Steins oder — 
eberkraut/ Oiſtergreen, Sea-Liver- 
wort, a Kind of Mofs; that grows 
omRocks, i in Wells and about Stongs. 


ö—— ——⸗ — — — — 


— 


Moſ 


Mocgeyer, der, der Buſſahr, a Mur- 
zard (a Bird of Prey). 

Moſicht, mofig, adj. es adv. ‚mofly, 
fall. of Mots. 
eine mofige Gegend, a Country full 

of Mofs , amofly, a marſhy 
Ground.“ 

Moskolbe, die, Water- Torch, Caté- 
Tail, Reed- Mace, Marſh-Beetle 
(a Plant) | 

Mosfrake, die, der Moskraͤtzer, a 
Mofs - Raker ,. a Tool ufed by 
Gardeners to ferape or rake the 
Mofs off from the Trees. 

Mosträger, der, is alfo a Name for 
the Man Fr that clears the Trees of 
their Mofs. 

Moskraut, das, Reeds or Weeds of the 
Sea; al/o Earth - Moß. 

Moskuh, die, a Name in fome 
Places for the Rohrdommel, the Bit- 
tern or Hern; fee Rohrdommel. 

Mosrechen, der, a Mofs- Rake. 

Mosreiher, der, fee Moskuh: 

Mosrofe, die, the Mofly-Rofe.  - 

—— agg aren that keeps 
about mofiy or marihy Grounds; 
fome call bese Riethſchnepfen. 

Mosfchraube, die, the little. Barrel 
(2 Cockle- Shell). 

Mosihwamm, der, the white Kind of 
the catable.Muihrooms, 

Mosfperling, der, a Sparrow, - that 
keeps about marfhy Grounds, 

Mosweihe, die, the’ Kite or Gurnard, - 
that keeps about marfhy Grounds. 


ame, 


Mofaifch, adj. et adv. of Mofes. 
die Re Geſetze, the Laws of 
Mofes. | | 
De adj..et adv. mofaic. Some 
mofalfe Arbeit, mofaic Work; fee 
Muſivarbeit, which is more proper. 
Mofhe, die, a Name in fonıe Pro- . 
vinces for a Cow (Rub). 
Moſchenkalb, das, a Cow-Calf, a fe- 
male Calf (in Oppofition to au Ochs 
eer Bullenfalb, which is a male 


If) ; 
Mofchee oder Moskee, die, a Mosquey, 
Moſk .or Mosque’ (a Mahometan 
Church), 
Mofchrofe, die, the Damafk - -or Dam- 
fon - Rofe. 
Mofhus, Muſk; fee Bifam. 
Moſchus⸗ 


‘. 


Mof 

Moſchusthier, das, the Mule. Animal; 

fee Pijainthier. 
Mofel, die, the Mofelle, a River that 
falls into the Rhine near Coblence. 
Mofelmein, der, Moslerwein, Mofelle- 
Wine, a Wine made of the Grapes, 
that grow near or along the Riv er 
Mofeile. 
Moſſel, die, fee Muſchel. 
Meſt, der, Muſt, Cute, unfermented 
Wine, {wect or new Wine. 
der. Apfelmoft cder Apfelweinmoft, 
fweet or young Cider. 
geläuterter Moft, Mutt, or Stum or 
Scum. | 
geſottener Moft, a thick Confedtion 

- of Grapes, boiled Muft, Cute. 
ſuͤßer Mot, ſweet Mutt. 
faurer Mor, Verjuice. 

They fay popularly, er weiß, wo 

- Barthel den Moſt holt oder feil bat, 
he knows what it is by Experience 
or to his Coft, he underftands 
the Bufinefs, or he knows the 
fhort and the long of a Bufinefs. 

. Moftdute, die, a Name in fome Parts 
for a Vefiel in the Shape of a Gro- 
cer’s Cornet, which is put into the 
Bung-Hole of a Cafk. when the 
Mutt is fretting, perbaps to prevent 
its flying too much away. 

Moiteln oder mioften, verb. reg. al, to 
ftamp the Grapes, to make Muit. 
mofteln oder moften, is alfo a Verb. 

neutr, and Aignifies; - 
nach Molt ſchmecken, to have a Tafte 
of Muft. 

Mortis, moftfüß, adj. et adv. mufty, 
being or tafting like Muft. 

moſtſuͤße Aepſel, Apples that have the 
Sweetnefs of Muft or of fweet 
Wine. 
der Wein ſchmeckt moftig, moſtelt, the 
Wine has a Tafte of Muft. 
— bie, Moftbutte, a Muft- 
Fu 

Mesftier, der, a ‘Workman or Labour- 
er, that” ftamps Grapes to make 
Muft, one that makes Mutt, either 
of Grapes > Apples or Pears, a 
Stamper of Grapes. 

Mojtrich , der, Muttard. 

Möjtrihfännden, das, a Muftard-Pot. 

Moſtroſe, die, fee Mostofe. 

Mosiveihe, die, fee Maßweihe. 

Miotere oder Motette, die, a Motet, a 
mufical Compofure ‚devout Words 
fet in Mufic to be fung in Churches 
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Puc j 


and which don’t —— to the uſual 
divine Service). 

Morh, er, a Name in fome Parts for 
Torf, Turf, ora black Sail or 
Ground refemblin Turf. 

Motſche, die, cine Kup, aCow; fee 
Mofche. 

Morre, die, a little Worm, a Tiny. 

vin Kleid von Motten durchfreſſen, a 
Habit nibbled by Moths, a Moth- 
eaten’ Habit. 

Mortenfe 5, der, a Damage done by 
Moths. 

Meottenfräßig, adj. es adv. Moth-eaten, 
that which is caten or nibbled by 


Moths. 
Moth - Mullein, 


Mottentraut , bas, 
wild Rofemary. _ 

Mertbuhn, das, Mot:hibnden, a 
Name in fome Parts for the Water- 
Fowl, which in other Parts is alfo 
called Sand: or Srrandlaufer; fee 
thefe Words. 

Mokig, adj. er adv. (moßiger, motzig⸗ 
jte) (Term of the Miners) ein motzi⸗ 
get Sang, welcher Eurz liegt und. nicht 
weit ins Feld ftreiht, a fhort Vein 
of Ore, .a Vein that is of little Ex- 
. tent. 

Mowe, fee Merwe. 

Mucheln, verb. reg. mentr, a vulgar 
Word fi fignifying » to tafte or fmell 
mouldy or mufty. 

Muchſen, fee Muckſen. 

Mucke, die, a Word Signifying Ca- 
price, a Spurt or Start of Fancy, a 
Whim, a Maggot, an idle Fancy. 

er bekommt bisweilen eine tolle Macke, 
the Whim or idle Fancy takes him 
fometimes, heis often feized with 
a Fit of Caprice. 

er kann feine alten Mucken nicht laſſen, 
he will never leave his old Pranks, 
or he has for ever the old Whim 
in his Head. 

er hat Mucken im Kopfe, he has a 
Flea in his Ear, heis uneafy about 
a Thing. | 

das Ding bat Mucden, there is fome 
Secret in this, fomething is not 
right in all this. 

Mide, die, Schrafe, a Gnat, a 
Midg e. 
eine Elcine heftig ſtechende Mice, a 

Mofchetto or Mofkito. 
fpanifche Mücken, Cantharides. 
die Mücken haben mich die ganze Nacht 
geplagt, the Guats have plagued or 
tormented 


7 Mire | 
tormented me all Night or the 
whole Night. 

hey fay proverbially , aus einer 
Muͤcke einen Elephancen machen, to 
make an Elephant of a Fiy, to 
make a Mountain of a Mole- Hill, 
to exaggerate Trifles. ' 

Mucen, fee Mudfen. 

Micfendrecé, der, Flies- Dung. 

Muücken fangen, co catch Flies, to 
{wallow down Gnats, to ftand 
idle, to be doing nothing, to be 
lazy. 

Miürtenfänger, der, a Catcher of 

Gpats, a whimficat-Fellow. 
Müdenflor, der, a fpotred-Gauze. 
Mücenfüße, die, Gnats- Feet (Terni 

“of the Printers) Comma’s turned in 
a Margent, to fhew that the Thing 
faid is of an other Author. 

Mücengarn, das, Fliegensarn, a Sort 
of Cloth oy Network laid on 
Horfes, to keep Flies from them, 
a Fly- Net. - x 

Miüdkengefhmeiß , das, Swarms of 
Gnats or Flies, Spots of Midges 
fhiting upon fomething. 

Muckengift, das, Muͤckenpulver, Poi- 
fon or Powder to kill Flies or 
Gnats. : 

Miicenglas, das, a Glafs to catch 
Midges or Flies in. 

Miickenfraut, das, Floͤhkraut, a Name 
for the Flea-Bane, Flea- Wort, 
Culrage, Water- Pepper. . 

Muͤckenmotte, die, a Kind of a Butter- 
fly, that flies about in the Dufk or 
Twilight, which is much like a 
Moth: (Sphinx culiciformis Liss). 

Muͤckenſchmalz, das) the Greafe of 
Midges, (an impracticable Remedy). 

Muͤckenſchwamm, der, fee Fllegens 

dwar | 

Mückenſtich, a Sting of a Gnat or a 
Gnat - Sting. | 

Miücenwanze,. die, a Kind of Bugs, 
that keep on Trees, a flying Bug, 
the Garden - Bug. 

Mückenwedel, der, a Fly -Flap. 

Mucer, der, a fullen, filent, fatur- 

nine Man, a dull, melancholy Man; 

alfo a Hypocrite; aloe one that 
fpeaks only by broken Words. 

Mudifh, adj. es adv. (mudifcher, muß; 

fiichte) fullen, filent, faturnine, 

thoughtful, melancholy. 

Müclein, eit, a very fmall Gnat. 


x 


he 


-* 
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Muf | 


Mudfen, muchfen-oder muden, vers, 
reg, neuir. to jog or ftir one’s Ton- 
gue under a broken Word, to keep 

filent, to be fullen. 

id) werde Feip Wort davon muckfen, I 
fhali not fay, or fhall not utter a 
Word of it. : 


er darf vor ihm nicht mucffen, he — 


not fecch his Breath before him, or 
in his Prefence, he dare not utter 
a Word. 
Mud oder Mudd 
Mach. 
Muddig, af. es adv. muddy &c. fee 
+ Moverig. 
Müde, adj. et adv, (miider , müdefte) 
weary, tired, fatigued. 
id) bin mubde von der Dieife, Iam tired 
with the Journey. _ 
ich Habe. mich, ganz mude gegangen, I 
am fatigued or tired with Walk- - 
ing. : 
ich weiß nicht, wovon ich fo müde bin, 
1 don’tkuow, ‘what makes me fo 
tired. or 
müde machen , to tire, to fatigue, to 
harrafs one, to make hint «weary. 
Giger.) id) bin eurer Klagen müde, I 
‚am weary of your Complaints. 
er ift dee Lebens mide, he is weary 
of hıs fe. 2 J 
der Hirſch iff müde, the Hart or Stag 
is at his laft Gasp, or is breathing 
— lat. ® 
einer, der nicht müde wird, an inde- 
fatıgable Man. j — 
Muder, das, fee Mieder, a Woman’s 
Bodice &c. 
Mudigteit, die, Wearinefs, Lafitude 
Faintnefs, Fatigue, Tiredaeß,. : 
id) fpure eine groge Müdigkeit in allen. 
peal UNE, I feel a great 
allıtude or Faintneß i 
IE s in all my. 
Muff, der, a Muff. 
ein Muffchen, a Mittan, 
dar OS ona a Muff of Bears — 
in, . 


Muffband, das, a Ribbon to a Muff 
Mujel, die, a chymical Veflel, a 


, a dry Meafure; fee 


- ‚ vaulted Cover or Lid of a Gold- 


es or Eflayer's Crucible, a Muf. 
ee. ° : 


Muffeln, werd, veg, neuer und 
72 . eutl 
den, to mumble or mutter. wer 


Muffelchier, bas, a Chervel, 
| Mujer, 


| Mut. 

f . 

Muffen, verb. reg, 'nentr. to bark or 
bay as great Dogs da; a// to look 
furly or gruff. 2 2 

Müffen, verd, reg. neutr. müffzen, mis 
@eln, to fmell mufty or fulty, to. 
tafte of Venifon, to fmell rank. 

das Sleifeh müfft, the Meat finells 
a 


rank. 
die Schoͤpskeule mit ein wenig zu ſtark, 
this Leg of Mutton has a litcle too 
much of the Hogoo. \ 
Müffig, adj. et adv. mufty, fufty. 
müfend, müffig Mehl, Meal that 
fmells rank. | 
Muffler, der, a Mumbler. | 
Mufiring, der, a Ring to carry a 
. - Muffby, a Muff-Ring. j 
Mufti, der, a Mufti, the High-Prieft 
of the Turks or Mahometans. 
Muͤhe, die, Paims, Fatigue, Trouble, 
Labour, Travel, Hardthip, Toil, 
Work, Endcavouring, Difficulty, 
Obitacle &c. , sar * 
ohne Mühe laͤßt ſich nichts Schönes 
machen, fine Things are not to be 
made without Pains. 
das Foftet mich viel Mühe, that cofts 
. me great Pains, or much Trouble 
or Work. 
er bat feine Mübe verloren, he. has 
- Joft his Labour, he has laboured 
in vain. 
er wird Mühe haben,’ den ProceB zu 
gewinnen, he will have to ftrug- 
gle with many Obitacles, or he 


‘will meet with great Difficulties to } 


carry his Caufe, or to gain his 
Suit (his Procefs). ._ 

es macht ihm Mühe, er Hat Mühe zu 
gehen, he has much Ado to walk, 
he walks with Difficulty. _ 

er bat fich die Mühe gegeben, mid) zu 
befuchen, he has taken the Trou- 
ble or Pains, or he has put him- 
felf to the Trouble-to come to fee 


. me, 
es lohnt der Mühe oder die Mühe nicht, 
it is not worth the Trouble or it 
is not worth While. , 
der fic) feine Mühe verdriefen läßt, 
an indefatigable or laborious Man. 
ungeachtet aller meiner Mühe, for all 
ıny Pains. ; 
ich Habe Mühe, es mache mir Muͤhe, 
hin dieje unangenehme Nachricht zu 
binterbringen, it gives me Pains, to 
bring him this ill News, or to 
tell him ſuch an ill Piece of News. 
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Muh 


mit großer Mühe, with much Ado. 


— — — — — 


ruben, verb. reg. alt, Mühe verurſa⸗ 
. Hen, fee Bemuͤhen. 
Muhen, verb. reg. neuer, bloͤken wie eine 
Rub, to low or bellow like a Cow. 
Mubhen, dag, the Lowing of a Cow. 
Müple, die, a Mill. | 
eine Muhle von gwey, drey, vier Gan 
gen, a Mill ofıwo, three, four 
Pair of Stones, or Wheel- Works. 
eine überfchlächtige Mühle, a Mill 
with a Tray or Through; fee 
Ueberfchlächtig. | 
eine unterſchlaͤchtige Mühle, a Mill 
with a Flood-Gate or. Water- 
Gate. 
die Kaffeemühle, a Coffce- Mill. 
die Papiermuͤhle, a Paper-Mill. 
die ‘Dienermühle, Gewürzmühle, a 
Pepper -Mill. 
bie Handmühle, a Hand-Mill. 
die Lohmuhle, a Tan- Mill, 
> Dulurrmähle, a Gun- Powder- 


iil, 
die Oelmuͤhle, an Oil- Mill. 
die Roßmuͤhle, a Horfe- Mill. 
en Dage - Srhneibemäßle, a Sawing- 


Hl, 
dle Schleifmühle, a Grinding - Mill, 
a Polifhing -Mill. . 
he, Mill to wind Silk 


die Seidenm a 
into Skaıns by. 
— a Spinning- Mill. 
tampfinuble, a Stamping-Mill. 


bie 
die 
a Fuliug-Mill, a 


die Walkmuhle, 
Gigg - Mill. | 
die Siwitnmible, a Mill to twift 
Wool, to wring Linen- Threads, 
to throw Silk. 
bie Shifmähte, a Millon a Ship or 
oat. 
die Waffermühle, a Water- Mill. ~ 
eine Windmühle, a Wind - Mill. 
eine Bann-oder Sivangnitible, a Mill 
on which certain Subjedts or In- 
abitants are obligedto grind their 


orn. 
_ in der Mühle aufſchuͤtten, to put the 


Corn into the Hopper of a Mill in 
Order to be ground. 

die Mühle aufheben, to raife the rum 
ning Mill - Stone. 

die Muhle zufammen laffen, den obers 
ften Mubiftein naher an den unterfter 
tüden, to draw the upper Mill- 

"Stone or the Runner nearer, to 
‘bring it to. | 

They 
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They fay figuratively, das ift Laffer , Mühlenfchreiber, der, the Clerk ofthe 
anf meine Muble, that’s Water co Mills (a fworn Officer, that ‘fees 
my Mill, that’s made for me. Juftice done in Mills). 

das ift Waffer auf feine Muhle, das | Mublenfpiel, das, Merils or five Pen- 
Hort, ſieht ev gern, that’s the very | _ ny Morris, a boyifh Play. 

Thing for him, that’s what he | Muͤhlenteich, der, a Mill- Pond. 
likes to hear or lovesto fee, that’s | Muhlenwage, die, a Balance in a Mill 
“his Affair, or that’s Water on his on which the Flour or Meal is 


Mill. weighed, - | 
Muͤhlamtmann, der, an Officer that |-Mühlenzwang, der, the Royalty or 
has the Infpection over one or more 


Privilege of the Lord of the Manor, ' 
Mills; fee Miuhfenamtmann. whereby his Tenants and Vafläls are 
Müblarbeiter, der, (Term of the Mi- to grind in his Mills and to pay him ' 

ners) a Miner that works in «he a Fee for it. . : 
Waſhes and Stamping- Mills, or | Müblgaft, dev, fee Mablgaft: 
"where the Ore isftampedd and wath- 


Mubigebiet, bas, the Stock or Frame 
ed. in a Mill where the Stones &c. are. 
Muͤhlarzt, der, a Mill- Wright, aCon- 
ftrudter or Builder of Mills. _ 


Muͤhlgerechtigkeit, die, the Right or 
Privilege of keeping or having a 
Muͤhlbach, der, a Mill- Brook, a Cur- Mill. 
rent of Water, that drives or | Müblgerinne, das, a Mill- Trench. 
moves a Mill. — 
Muͤhlbeſchauung, die, ſee Muͤhlenſchau. 


— der, the Mill-Leat. 
Muͤhlherr, oer, the Proprietor of a, 
Mühtbeutel, der, the Bolter or Bolt- Mill.. . 

ing-Cloth for Meal. 


ill. 

Muhlkaften, der, der Rumpf einer 

Miblbottig, der, der Bottig um den Mile, the Scuttle, the Mill-Hop- 
Müblftein, a Mill-Hoop or Mill- 


Cafe, the open Cheſt that holds the 
Mill-Stones. _ , 
Muͤhlburſch, der, Mühlfnapp, a Mil- 

*ler’s Man. 
’ Mühleifen, das, an Axle-Tree of iron per. J 
ent which the upper Mill-Stone | Mübl£nappe, der, a Miller’s Man. 
moves ox turns. ——— Ags? — Rind or the 
; rown Bark of Madder. | 
Muühlenamtmann, der, an Intendant Muhlmeifter, der, the Mafter of a 
or Overfeerofa Mill or Mills. Mill, the Miller; aio a Mill 
Muͤhlenanker, der, a Mill-Anchor, an that has the infpe&tion ofa Mill, 
Anchor by which a Boat-Mill is |, mühimege, die, fee Mahlmete. 
faftened, Müblpfahl, der, the Mill- Lever, an 
Miihlenbau, der, the Conftrudion of] oaken Pile at a Water-Mill, or 
aMill, the Art of conftructing or | © an Hydrometer, that fhews the 
building a Mill. | Height of Water neceflary for the '. 
Mühlenbauer, der, a Mill--Wright. Going of d Mill; it is alfo called 
Muͤhlenfachbaum, der, the Hydrometer Eichpfahl, Mahlpfahl and Siders 
in Water-Mills ,„ the Axle- Tree pfahl. 
“Mill. Mublrad, das, the Mill- Wheel. 
of a Water-Mill; or of any Mill. 4 
A Muhlrechen, der, the Grate of a Mill. 
Moͤhlenfrohne, die, Drudging Day's Ribltaub, der, Mill- Duft 
' Work for building or repairing a Mihiiteiger Ae. Ne Tas . 
Mill; a/fe for bringing his Land- | ~ 4’ ’ 4 ce 
; : Miuers, that has che Infpeétion of, 
lord’s Corn to the Mull, — thé Pool-Works, Stamping - Mills 
WMuͤhlenordnung, die, the Mill- Sta-| and Ore-Wathes, . 
And al the Law. concerning Biifikein, der, a Mill-Stone, Grind- 
. . . tone. ee : 
Muͤhlenſchau, die, the Infpection of | der unterfie Mühlftein, der Bodenſtein, 
> — — going to vilit * Bed, the lower or nether Miil- 
e . one, 


per, . 
Muͤhlkeil, der, im Kammrad, a Mil- 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


Cog. 
Mübitlapper, die, der Klippel einer 
Mühe, the Mill-Clack or Clap- 


dir 


| Muh 


der oberfte Mühlftein, der Laufer, the 
upper’ Mill- Stone, the Runner, 

the moveable Mill- Stone. 

Muͤhlſteinbruch, der, a Mill - Stone- 
Quarry. 

Muͤhltrichter, der, the Mill- Hopper. 

Miubivogt, der, the Infpector of the 
Mills. 

- Muübhlwagen, der, a.Mill-Cart or Wag- 

on, a Cart on which the Corn is 

suche to the Mill and the Meal 
or Flour carried home. 

Muͤhlwaſſer, das, the Mill- Water. 

Muͤhlwehr, das, a Mill- Dam or 
Water - Stop of a Mill, @ Mill- 
‘Wear. _ 

Muͤhlwerk, das, die Mühle, the Mill, 
the Mill - Work; avy Engine or 
Machine by which Things are 
ftamp’d, ‘ground and cut. . 

Muhme, die, (Diminut. bas Muhms» 
deu, Muͤhmlein) in fome Provinces 
er fay, die Bale, das Baechen, 
the Father’s or Mother’s Sifter, the 
Aunt; alfo the Name for the 

~ Daughter of one’s Brother or. Sis- 
ter, che Niece. 

They fay alfo, Muhme, to any fhe- 
Ceufin even to the third Degree. 

die Großmuhme, 
Grand - Aunt. 

They cali alfo, Muhme, Kindermuh: 
me, Rinderwarterinu, a Dry-Nurfe, 
a Woman or Girl charged. with 
the Care of little Children. 

Muͤhſam, adje#, (comparat. mühlamer, 
Sup. mublamfte) toilfome, tirefome, 
troublefome, patmful, hard, dif- 

- “ficult, laborious, chargeable, ope- 
rofe. ; 

ein muͤhſames, beſchwerliches Amt, a 
toilfome, a burdenfome Otlice. 

Mubfam, muͤhſamlich, adv. painfully, 
faborioufly, with much Pains, with 
Ado, with Difficulty. 

mübfam leben, to toil and moil, to 
live painfully, to make a hard 
Shift, to live or to keep Body and 
Soul together. 
ein gar zu mühfames Werf, an ela- 
borate Piece of Work, a very 
painful Piece of Work. 

Muͤhſamkeit, die, the Quality of any 
Thing by which it is painful or 
troublefome, or by which it re- 
quires Pains or Trouble, 

Mubjelig, adj. adv. (muͤhſeliger, 
mubfeligfte) hard, miferable, mifer- 
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@roptante, the, 


Maul 


ably; full of Troubles or Hard- 
fhips, full of Miferies, . painful, 
troublefoine. 


mübfelige Zeiten, hard, fad or grie- 
vous Times. 

ein mühfeliges Leben, a fad melaucho- 
ly Life, a miferable Life. 

eine muhſelige Arbeit, a troublefome, 
fad, painful Piece of Work. 

Muͤhſeligtkeit, die, Painfulnefs, Dit 

ficulty, Hardthip, Trouble, In 
cumbrance, Labour, Toil, Mifery, 
Carking - Care. 
die Mubfeligkeiten “des Lebens, the- 
Pains, the Miferies of Life. 
Muhwaltung, die, the Pains- Taking, 
Labour, the Care, Application, 
the Pain one takes to do fomething. 
Mulat, der, der einen Mohren zum Bas 
ter oder eine Mohrinn zur Mutter hat, 
a Mulacto, a Mongrel. 

Mulde, die, a Tıay, a Pail, a Buck- 
et, a Bowl. . 

ein Mull? voll, a Tray, a Bowl 

ull. 

eine Mulde Bley, Silber, a Pig of 
Lead, of Sılver. 

‘They fay popularly, es regnet, als 
ob es mit Mulden goͤße, jt rains as 
hard as it can pour. 

The Miners fay, das §log macht eine 
Mulde, the Layer of mineral Ores 
turns towards irfelf. 

Mulveifen, das, der Muldenkratzer, a 
Raker or Paddle - Statt. 

Muldendbiey, das, Lead in Pigs, in 
Ingots or Wedges. 

Muldengewolbe, das, (in Architedt.) a 
Croß - Vault. 

Muldenhauer, det, a Maker of woo- 
den Bowls, of Trays. 

Muldenweife, adf. e adv. by Bowls, 

. Trays or Buckets. 

die Eleinen Fiſche werden Muldenwelfe 
verfauft, little Fılhes are fold by 
the Bowl or Bucket. |, 

Mull oder Müll, das, the Sweepings, 
Mould; fee Kehricht. 
Muller, der, a Miller. 

die Müllerinn, a Miller’s Wife or 
Widow, a Woman that keeps a 
Mill. | 

Müllerart, die, a Miller’s Axe. 
Muͤhllerburſch, der, Muͤhlknappe, a Mil 
ler’s Man. 
Muͤllereſel, der, a Miller’s AG. 
Meüllerfarren, der, a Miller’s Cart. 
They 
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Mul 
They fay alfo, Muͤlleiflöhe, Muͤller⸗ 


e * 


müden, Lice. oo 
Mulm, der, das Mull, Mould, Sweep- 
ings, Dirt, Duft. 7 
Mulm, in Terms of the Miners, is 
a Name for an Ore, that has been 
deftreyed by the Weather and Air 
to a black Soot. | Er 
Mulm, isalfo a Name given to rot- 
ten Wood (verfaultes Holz). 
Mulmicht, mulmig, adj. et adv. moul- 
dy, rotten, worm- eaten, loofe, 
dufty. ' 
mulmichtes Holz, worm-eaten, rot- 
ten Wood. 
mulmichte Erde, mouldy, loofe, rot- 
. ten, purrified Earth. 
ein mulmiger Ader, a mouldy Acre, 
a loofe, a black Ground. 
mulmiges Erz, Ore that has been de- 
ftroy’d:by the Weather toa loofe 
Earth, 


Mull, adj. es adv. fee Molſſch. 


Mulſicht, muifig, adj. es adv. frozen, 
of a frozen Tafte. 
They fay in Franconia, 
die Weintrauben ſchmecken mulfidt, 
wenn fie gefroren oder erfroren gewe⸗ 
fen, .the Grapes have a congealed 
or frozen Tafte , or they have 
been nipped by the Froft. - 
Ite, fee Mulde. ' 
Multebeere, die, fee Moltebeere. _ 
Multipliciren, (Term ofthe Arithmet.) 
to multiply or increafe; . fee Bers 
mebren, — 

Multipliciren, das, Multiplymg or 
Multiplication. 

Multon, fome fay Multum, der, a 
foft tho’. thick woollen Stuff. 

Mumie, die, a Mummy, an embalm- 
‘ed and dried human Body; which 
inftead of rottening or putrifying 
is dried up and changed into a folid 
dry Mafs, the like Bodies are often 
found in the hot Sand- Deferts or 
Defarts of Africa, of Arabia and of 
Egypt. 

Mumme, die, a Sort of Beer brewed 
at Brunswick, Brunswick -Mum. 
bie Mumme, is alfo a Name for a 

Mafk. 

der Mumme oder Mummel, a Bug- 
Bear, -a Hobgoblin; «//o the com- 
mon Bull, | 

bie Mumme, is alfo a Name for a 

elded Beaft or Animal. 
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Mummeln, verb. reg. af. et neutr. to 
mumble, to mutter; fee Murmeln, 
‘ Srammen. , 

Mummen, fee Vermummen. 

Miummengefiht, das, die Larve, a 
Mafk. 

Mummenmader, der, a Name given 
in fome Places to a Sow- Gelder 
( Schweinſchneider). 

Mummerey, die, a Mummery, a 
Maſkarade, Mascarade or Mas- 
querade, a Disguife. 

Mumpfeln, verb. reg. neutr. to chew 
without having a Tooth, to tofs 
the Vidtuals about in the Mouth 
without being able to bite it. 

Mind, der, a Monk: fee Mönd). 

Minden, fee Caftricen, Verfchneiden 
to caftrate, fo geld. 

München, Munich or Munchen, the 
Capital of the Dukedom or Elec- 
torate of Bavaria. 

Mund, der, the Mouth (that Part of 

the Face by which the Voice comes 

out and the Food goes in); fee 


alfo Maul. 

bas Mundchen, Mündlein, a little 
Mouth. 1 

einen auf den Mund füffen, to kifs 
one on the Mouth. . 

Cigur.) die Hand auf den Mund iegen, 

_ to lay one’s Hand on the Mouth, 
or to clap one’s Hand to the 
Mouth, not to fay a Word, 


fiets im Munde führen, to have al- 
ways fomething at one’s Tongue's 








End, to fpeak of nothing elfe; 
alfo to have ever fomething to fay. 
den Mund aufthun, to open the 
" Mouth, to fpeak. 
einem den Mund ftopfen, to ftop, to 
ut one’s Mouth, to filence him. 
‚ keinen Mund balten, to hold one’s 
Tongue or Peace, to be filent, 
to keep Silence or Counfel , to 
keep a Secret, to be fecret. © 
ihr maffet ja reinen Mund halten, be 
_ fure you keep Silence, or you 
don’t fay a Word. 
id) verbheble euch nicht gern etwas, abet 
haltet reinen Mund, I am not like - 
to keep a Thing fecret to you, 
but kuth or but mum, or but be 


fure you keep Counfel. 
aus meinem Munde foll das nicht Foms 


men, it thall never pafs my Lips, 
I fhall never mention a Word 
on’t. 

33 die 


Mun ' ¢ 722 ) 


die Rede fließt ihm vom Munde, he 
has a great Facility of Speech, he 
has a Tongue running upon 

‘Wheels. / 
fertig mit dem Munde feyn, to be 
; ready with one's Answers, to give 
ready or quick Answers, to want 

no Tongue. 

(prov.) weß das Herz voll ift, geht der 
Mund über, what the Heart thinks, 
the Mouth fpeaks. 

trunfener Mund redet aus Herzens 
grund, Wane unties or loofens the 
Tongue, Wine makes the Ton- 


gue fpeak: what Sobernefs conceals, | 


Drunkennefs reveals. 

Mundart, die, the Diale&, the Ton- 
gue or Language, the Pronuncia- 
tion, the Idiom or Propriety of a 
Language, the proper Language 
of a Nation. 

Mundarzt, der, Zahnarzt, a Dentilt; 
alfoa Tooth-Drawer. 

Mundat, die, a Word only in Ufe 
in fome Provinces denoting an Im- 
munity, a Privilege, the Liberty 
of a Country, of a Placc. 

Mundbecher, der, the Cup for a King 
of Prince to drink out of. 

Mundbecker, der, a Baker that bakes 

+ the Bread only for aKing’s or Prin- 
ce’s Table; a//o the Mafter of the 
Pantry to the King or Prince, Queen 
or Princefs. 

der Mundpaftetenbecfer, the King's, 
Queen’s or Prince’s Paftry- Cook. 

Mundbeckeramt, das, die Mundbecerey, 
the King’s or Prince’s Pantry. 

Munddiffen, der, a Bit, a Morfel, as 
much as one puts into one’s Mouth 
at a Time. | 

ich habe heute noch nicht einen Munds 
biffen zu mir genommen, I have not 
eaten one Bit or one Morfel yet 
to-Day. 

Muͤnde, die, Ausfluß eines Fluffes, the 
Mouth of a River; fee Mündung. 
Mündel, der, a Ward, a Pupil, a 
Minor, one under Age or in Mino- 

rity. 

Mimdelgeld, das, Money that belongs 
to Minors or Pupils or to Orphans 
under Age. iit 

Mundfänle, die, der SHarboc, the 
Scorbute or Scurvy; fee Scharbock. 

Mundgeld, das, a Word only in Ufe 
—— Provances for a Tribute, 
a cot. 


Mun- 


Mundgeſchwulſt, die, a Swelling, a 
Tumour of the Mouth. 

Mundgefdiwiir, das, a little round 
fuperficial Ulcer, that comes to the 

‚Mouth, a Sore, a certain Blifter of 
one’s Tongue, Palate or Roof of 
the Mouth or of one’s Lip, occa- 
fioned by the Heat of a Fever or 
fome other Caufe. 

Mundglaube, der, a Faith of the 

‘Mouth only, a feigned, an hypo- 
critical Faith. 

Mundgut, das, a Word ufed in fome 
Provinces only, fignifying Food, 

x Nourifhment, Alimony, Viduals. 

Meundgutfteuer , die, an Excife or Im- 
poft on Victuals or Nourifhments. 

Mundholz, das, the common Privet-or 
Prime -Print; fee Hartriegel. 

Mündig, adj. er adv. (comp. mindiger, 
fuperl. mündigfte) of Age, paft Non- 
Age, ‘full of Age, arrived to full 
Age, to Years of Discretion, that 
has the Age of Majority.’ 

miindig werden, to enter into Majori- 
ty, to come to the Age of Majori- 
ty, or to come to full Age. 

muͤndig feyn, to be of Age. 

er ift mündig, he is of full Age, or 
he is ofthe Age of Majority. 

einen fir mündig erkläten, to eman- 
cipate onc, ‘to declare him ofäAge, 
to grant or allow one the Benefit 
of Age. ‘ 

Miündigkeit, bie, the Majority, the 
Age of Majority, the being of Age, 
or one’s Being of Age. | 

Mundtlemme, die, a Difeafe of the 
Mouth, a fpasmatic Contraction of 
the Mouth. 

Mundkoch, der, the Mafter-Cook to a 
King, Queen, Prince ‘or Princefs, 

the firft, chief or principal Cook of 

. a Prince &c, | 

der Obermundfod) des Königs, the 

King’s Chief or Maiter- Cook. 

Mundfoft, die, Victuals, Meats, Food. 

Mundframpf, der, the Diftorfion of 
the Mouth * 

Mundfühe, die, das Mundkuͤchenamt, 
a Kitchin in which the Meats. for 
the King’s, Quecn’s or Prince’s Ta- 
ble only are drefied. 2 

Mundleich, das, the outward Pipe of 
a Water- Work or Engine, out of 
which the Water rifes or fpouts up 
perpendicularly, 


Mundleim, 


Nun 


Glue, the beft Kind of Glue. * 
Mündlein, Mündchen, das, a little 
Mouth. 
Miundlid), adj. et adv, by Wort of 
Mouth, verbal. 
ein mündliches, lautes Gebet, a vocal 


rayer. 
fid) mündlich unterreden, to have an 
‚Interview or Conference with one, 
to confer with him by Word of 


Mouth. 
eine mündliche Unterredung, an Inter- 
view, a Converfation, a Con- 
ference. 
eine mündliche Erzählung, Weberliefe: 
rung, an.oral Tradition. 
ein mündliches Berfprechen thun, to 
make a verbal Promife, to pro- 
mife by Word of Mouth. 
ein. mühdlihes Teftament, a, nuncu- 
ative Will, a Will- Parole. 
- mündlich berichten, hinterbringen, to 
give a verbal Report of a Thing, 
to give Intelligence by Word of 
‘Mouth. 
Mändling , der, fee Mündel, a Pupil 


c. 
- PMundloch, das, the Mouth, the Ori- 
fi 


ce. : : , 
das Mundloc einer Ader, the Orifice 
of a Vein. 
unteres Dtundlod des Magens, the 
Pylorus or lower Orifice of the 
Stomach.*: . 
Mundmäuslein, das, the zygomatic 
Muscle. 
Mundmehl, das, the fineft Wheat 
Flout or the beft of Meal, fuch as 
is ufedfor a Prince’s or great Lord's 
‘Table. 
Mundpfropf, 


e. 
Mundpomade, die, Pomatum for the 


| der, the Bung or Stop- 


Lips. j 
Mundpertion, die, (War-Term) Por- 
tions and Rations, a Share or Pro- 
portion of Provifious or Forrage, 
Provifion. 
Mundreif, der, die vordere Verftäbung 
an Kanonen, the Neck or Hoop of 
the Mouth of a Cannon. 
Mundrohr, das, (Term of the Gun- 
Smiths) a hollow Iron, to rifle an 
Arquebufe with. 
Mundſchenk, der, the King’s or Prin- 
ce’s Cup-Bcarer, an Officer that 
has the Wines of a Prince in his 
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Keeping and fupplies the Prince 
with it when required. 
Mundfchenfe, die, the King’s or 
Prince’s Wine- Cellar. 
Mundfihraube, die, fee Mundfpiegel. _ 
Munpfeite, die, the Side or Place in a 
Kitchin where the Meats for the 
Prince’s Table are prepared or dref- 


fed. . 

Mundfemmel, die, white Bread or 
Simnel-Bread of the fineft Wheat 
Flour or Meal baked for a Priuce’s 
and great Lord’s Table. ao 

Mundfpatel, der, a Spatula; a Sur- 
geon’sInftrument, to loofe little or 

_newborn Children’s ‘Tongues with. 

Mundfpiegel , der, die Mundfchraube, 
a Sort of a Screw, an Initrument 
ufed by Surgeons to ferew the 
Mouth open in a fpasmatic Contrac- 
tion. 

Mundftein, der, in fome Provinces, a 

But, a Bound or Meer -Stone ofa 

Free - or of a priviledged Diftri& 

or Place. “ 

Mundſtück, das, 1) the Mouth - Piece 

of auy Wind - Inftrument (in Mu- 
fic). 2) the Canon or Horfe- Bit, 
the Bit of a Bridle. 3) the Mouth 
ofa Cannon, the Opening by which 
it is charged. ~ — 

They fay figuratively, ein gut 
Mundſtuͤck haben, to be talkative, 
to have one’s Tongue oiled or 

—_ well-hung. 

Mündung, die, the Mouth or En- 

trance of a River into the Sea or 

into an other River, or the Difim- 

boguing of a River into an other: 

or into the Sea. 

bie Mundung einer Kanone, the 

Mouth, the Bore of aCannon, of 
a Gun or of any Fire- Arm. 

die Mündung einer Kanone erweitern, 
to make the Bore of a Cannon 
greater. . 

Mundvoll, ein, a Mouthful, a Bit, a. 

Morfel. 

id) habe einen Mundvoll gegefjen, ehe 
id) ausging, I have eaten a Morfel, 
a Bit or Mouthful before I went 

abroad or out. 

ein Mundvoll ift mir niche genug, a 
fingle Morfel is not enough for 
me, or don’t fatisfy me. 


Mundvorrath, der, Proviant, Provi- 
fion in Vittuals, Provifions. 
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Mundwein, der; Wine deftined for a 
Prince’s Table; af a favourite 
"Wine, a Wine one likes bett. 
Maundwerk, das, 
Mouth, a nimble Tongue, a well 
hung, well oiled Tongue. 
ein gutes Mundwerk haben, to have 
.a nimble Tongue, to fpeak, to ut- 
ter well, to haveone’s-T ongue well 
oiled, to have a fluent Tongue. 
Munkeln, verb. reg. neuer. (ic mune 
fele — munfelte — Habe gemunfelt, 
imperat. munfele) to whisper in one’s 
Ears. vars 
man munfelt vom Kriege, there is a 
Talk of War’, 


about that we fhall have a 
War. ] x j 
Münfter, das, die Domfirche,/ a Min- 


fter 5. a Cathedral or Cathedral- 
Church, a Collegiate Church, a 

_ Metropolitan- Church. . 

Miniter, Munfter, a Bifhoprick 
and City in the Circle of Welt- 
phalia. 

Munter, adjef. Comparat, munterer, 
fupert: munterfte) ftirring, awake. 
münter-feyn, to be awake, to be 

ftirring.. - | 

et war noch nicht recht munter, he was 
. not yet quite awake. 
munter machen, vom Schlaf aufweden, 

to awake or wake. 
Munter werden, to wake or awake 
out of one’s Slcep. 

“ munter, fignifies alfo, brifk, lively, 
fprightly, airy, active, agile, 
wicldy, nimble, quick, pert, jo- 
vial, vivacious, mettlefome, vi- 
gorous, gay, merry, chearful, 
jolly, good humoured. 

ein fehr munteres Rndblein, a very 
lively Boy, a Boy or Lad of great 

Vivacity. 

tnnnter, fignifies alfo, watchful, 

- careful, vigilant, eager, fiery, 

_ diligent. 
ein munterer Geift, a quick, fharp, 

fmart or piercing Wir. 
muntere Augen, bright, fparkling or 
piercing Eyes. 

bie muntere Sugend, green Years, 
tender Years, youthful Days, brifk 
Youth. | 

ein Alter, der noch frifch und mumter 
ift, a brifk Gallant, an old Man, 
that is yct brifk, lively and jol- 
y. 
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er iff ein munterer und arbeitfamer 


Mant, ‘he is an active, a labo- 
rious Man. 


the Flux of the | QRunter, (adv.) merrily, cheerfully, 


brifkly. = 
Munter, (interj.) courage! cheer up! 
Munterfeit, die, Vigilance, Vivacity, 
Gaiety, Frolick, Adtıvity, youth-. 
ful Days, Alacrity, Quickneis, 
Brifknefs, Livelinefs, Cheerfulnefs, 
Sprightlinefs, Luftinefs, Strength, 
Vigour, Mettle, Fire. 
die Munterfeit, Heiterkeit des Geſichts, 
the Serenity of the Countenance. 


"tio whispered | Münze, die, das Geld, Money, Cain, 


all Sorts of Gold or Silver Pieces or 
si a other Metal ferving forCom- 
merce. 


Münze fehlagen , 


Money. 
falfche Münze, falfe Coin or Money, 
counterfeit Coin, adulterated Mo- 


to coin or ruint 


ney. | 
gute, gangbare Münze, good, cur- 
rent Money or Coin. _ 

. grobe Münze, grob Geld, ſchwer Geld, 
great Species, Money in Species, 
Monty of good Allay; a//o heavy 
Money, Brafs-Moucy allayed with 
‘a little Silver. 

leichte Münze, leicht Geld, light Mo- 

‘ ney, Money that has not its due 
Allay. — 

geringhaltige Muͤnze, baſe Coin, Mo- 
ney of lefs Value. 

citie Münze von'neuem Sdlage, a 
Piece of Money of anewStamp. — 

goldene, filberne Münzen, Gold, Silver 
Coins. : 

überfilberte Münzen, falfe Medals, a 
plated Coin or Medal. 

eine Muͤnze verrufen, to cry downa 
Coin or Money. 

eine abgeſetzte Muͤnze, Money that is 
cried down. 

die Münze befchneiden, 
Money. 

beſchnittene Muͤnze, clipt Money. 

eine Münze mit foniglidem Geprage, 
Money marked with a royal Stamp 
or Coin. 


die. rechte Seite dev Münzen, wo des 
Muͤnzherrn Bildnis fteht, the Crofs 
ofa Coin, 

die Kehrfeite der Muͤnzen, the Pile, 


-Reverfe of a Coin. ao 


unerlaubte 


to clip the 


Nun 


unerlaubte Verringerung der Minze, 
Mangel des gehorigen Gewichtes, 
"Deficiency of a Coin. 
erlaubte Verringerung am Schrot, an 
Allowance from the Prince to the 
Farmers of the Mint,-to fall fome- 
thing fhort of the juft Weight, or 


to add unto the allowed Imbafe- | 


ment of Gold and Silver Coin. 
Müuͤnzen brechen, umſchmelzen und ges 
ringhaltiger machen, to take up fuch 
- Coin as is cıy'd down, in Order 
tomeltit, orto alter or imbafe 
"the Coin. 
eine Denk + oder Gedachtnifiminge, 
| &chaumünze, a Medal, a great 


Medal. 

Begraͤbnißmuͤnzen, a Medal ftruck on 
the Memory of a deceafcd Perfon, 
or on the Burial or Funeral of any 
one: ~ : 

Deiagerungsmünzen,, - Mothmürgen, 
Klippen, obfidional Coins. 

Münze, fignifies alfo in particular, 
fmall Money. Change. 

Habe ihe Feine Münze bey end), fein 
flein Geld? have you no Change 
about you? | 

Haben Sie nicht für einen Thaler Muͤn⸗ 
je? have not (han’t) you Change 
for a Crown? (Dollar) ' 

They fay alfo proverbially, er bat 
ihn mit gleiher Münze bezahlt, he 
has paid him in the fame Coin, or 
in his own Coin, or he has render- 
ed him like for like. a a 

bie Münze, the Mint, the Place 

‚ where the Money is coined, or 
where Money is ftruck. 

‘Gold: und, Gilberfangen in die Münze 
tragen, um Gelb davon prägen zu 
laflen, to carry Gold-and Silver- 
Ingots to the Mint, to get them 

* coinedor to beconverted into Spe- 
cies, into Money. 

Münze, is alfo a Name for the Herb 
Mint, a fweet fmelling Plant. 

bie Sartenmünze, the common Gar- 
den-Mint, the Garden - Balm- 
Mint. 

krauſe«Muͤnze, crisped Mint. 

die Bachmuͤnze, Krötenmünze, Fiſch⸗ 
münze, Pferdemunje, the aquatic 
Mint, the Water-Balm with round 
Leaves. | 

die romifche Münze, Frauenmiinge, the 


Garden-Cock-Mint, Spearnfint, ro-. 


man Mint, our Lady’s Mint. 
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bie Adernränge, the Field-, the wild 
-Miınt. ; 2 
die Roßmuͤnze, the Horfe - Mint. 
die Marienmünze, the Garden - Cock- 
Mint.: 


- gelbe Münze, Nubrfraut, the yellow 


Fleabane ; tee Rubrfraut. 
die Bergmiinge,; the Calamint, wild 
Mint, Organy. 
Münzen, werd. reg. aft. ih muͤnzn — 


münzie — babe gemunget, fmperat. — 


muͤnze) Geld prägen, to mint, to 
ftaınp or coin Money. 
They fay proverbially, es war anf 
ihn gemuͤnzt, it was defigned at 
him; ’twas he, that was meant by, 


it. 
das iſt auf michgemüngt, that’s defign- 
» edatme, that’s directed to or 


at me. u > 
Münzen, das, the Mintmg or Coining 


of Money. 
Muͤnzer, der, a Minter, a Coiner, a 
Moneyer, a Mint-Man} aé//e the 
"Warden or Mafter of the Mint.. 
ein falſcher Münzer, a falfe Coiner,’a 
Coiner of falfe Money. te 





Muͤnzabdruck, ein, an Eatype, a Copy 
of a-Medal. © 
Minzabwürdigung, die, the Reduction 

of Coins or Moneys. 

Münzamt, das, the Mint- Office, the 
Office of Warden of the Mint, a 
College where Matters concerning 
the Mint are regulated or adjuft- 


ed. j 
Münzanftalt, die, the,Mint, the 
Houfe where Money is'coined. ~ 
Münzarbeiter, der, Münggefelle, a 


Mint-Man, a Man that works in 


the Mint. at 
Münzart, die, the Manner of Coining 

of Money. s 
Münzbediente, der, an Officer of the 

Mint, or.anı Officer employ’d at the 


Mint. ⸗ 

Muͤnzbeſchickung, die, the Allay, the 
A& of giving the Gold or Silver 
the Standard of the Coin. 


Münzbefchneider, der, a Clipper of Mo-. 


neys or Coins; alfo one that with- 
out Authority alters and imbafes 
the Coin. 
Münzeifen, das, fee Münzftempel. 
33 3 Miünzfäb 


Mun 2 ( 7:26 ) Mun 


Muͤnzfaͤlſcher, a falfe Coiner, a Coin⸗Muͤnzkraͤtze, die, das Muͤnzgekraͤtz, the 
er of falfe or bafe Moneys, one Wafte, the Clippings or Chippings 
that alters the Money by a bafe | of Coins or Moneys in a Mint. 
Mixture and by à falfeStamp of the | Munjfunde, die, the tumismatic 
Prince. | Science, Numismatography , the 

Münzfälfhung, die, the Alteration, Knowledge of ancient Medals and 
Adulteration, Debafing of the Mo- Coins. | 
neys. Mungmeifter, der, the Mint-Mafter, 

Muͤnzfeile, die, a Mint-File, a File the Intendant of the Mint, the Coin- 


by which a Coin is brought to the er. | 
’ Standard. Ä Münzmeifterzeichen, das, the Mintmas- 
Münzfuß, der, the Standard of the | © ter’s or Coiner’s Mark, the privy 
Coin. . Mark or Point. 


nad) dem Leipziger Muͤnzfuß, after or 
according to the Standard of the 
Coin of Leipzig.- 
den Münzfuß verändern, verringern, 
to alter, to lower the Standard of 
the’Coin. : 
Muͤnzgehalt, der, the Value, the Al- 
lay, the Standard of a Coin. 
Muͤnzgenoſſe, der, one that has a Pri- 
vilege or Right jointly with an 
other to coin Money. : 
Münzgerechtigkeit, die, das Muͤnzrecht, 
the Right of Coinage, the Right or 
Privilege of coining Money. 
Münzgewicht, a Divifion or Dividing 
a Mark of Gold or Silver into a 
certain Quantity of equal Pieces of 


oney. 

Deinzguarbein, der, fee Münzwars 
bein, 

Muͤnzhammer, der, a Coiner’s or Mo- 
neyer’s Hammer, a Hammer which 
fometimes yet is ufed at Coining or 
Striking of Money; alfo the Ba- 
lance of a Coin-Stamp. . 

Münzberr, der, a Prince, a Lord that 
has a Right to coin Money or to 
the Coining of Money. 

Muͤnzherr, is*alfo a Name for the 
Inſpector or Intendant of a Mint. 
Mönabinet, dag, a Cabinet of Me- 

ais. ; 

Münzfammer, die, the Mint-Court, 
a Court to which Mint - Matters re- 
fort or belong. 

Münzkenner, der, an Antiquary, a 
Man skilled in, or ftudious of Me- ing of Moneys. | : 
dals and Coins of all Sorts, espe- | Muͤnzſtatt, die, Münzflätte, the Place 
cially of ancient Medals and Coins, where Money is ftruck or coined. _ 
a Numismaticus. Muͤnzwardein, der, the Warden of the 

Muͤnzkenntniß, die, selehrte Kenntniß Mint, the Eflayer. 
der Münzen, the Knowledge of | Muͤnzweſen, das, the Coining, Coin- 
Coins, of Medals (Numismatica). age, the Minting of Money. 

Münzfoften, die, the Cofts or Charges | Muͤnzwiſſenſchaft, die, the numismatic 
of the Coining of Money. ‘| Science. | 

Muͤnzzei⸗ 


Muͤnzmetall, das, Bullion, Metal of 
which Money is to be coined. 
Muünzordnung, die, the Ordinance, 
the Statute, the Law concerning 
the Mints or the Coining of Money, 
alfo the Standard of Coin. : 
Muͤnzpreſſe, die, a Minting - Mill. 
Minzprobe, die, an Effay of a Coin or 
Money.’ | ‘ 
Miungprobierer, der, an Effayer or Af- 
_ fayer, an Officer of the Mint. 
Münzreht, das, the Right of Coin- 


age. 

Münzregal, dag, the fovereign Right 
of coining Money. 

Münzrichter, der, the Provoft of the 
Mint, a Judge, that adjudges Mat- 
ters concerning the Mint; aéfe the 
Warden of a Mint. 

Münzfchlag, der, the Coin or Stamp 
ofa Piece of Money. 

Münzichlöffer, der, a Lock - Smith, 
that works for the Mint. 

Münzichreiber, der, the Clerk or Se- 
cretary of the Mint. 

Metinsleheife, bie, the Legend of a 


in. ma 

Münzforte, die, the diverfe Species of 
‘Money, the Sort of Money. 

Münzftadt, die, a City that has a 
Right to coin Money. 

Münzftämpel, der, the Stamp, a Die 
to itamp Money, the Matrix of 
Mint- Men. 

Münzftand, der, a State of the Em- 
pire, that has a Right to the Coin- 


— — — — — 
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Mürnzzeihen, bas, the Mark on a 
Coin, that fhews where it is coined 
or ftruck; a/fo the Director's or In- 
graver’s Mark. , 

Muͤnzzeug, dag, a Moneyer’s or Coin- 
er’s Inftruments or Tools. 

Murene oder Morene, die, a Lamprey 
(a Sea - Filh, -that ig very much 
like an Eel;) fee amprete and Meers 
aal. 7 

Mürbe, adj. et adv. (comp. mürber, /w- 
perl. mürbefte) foft, tender; al/o 
mellow, frail, brittle. , 

— Fleiſch, tender Meat, young 

eat. ‘ 

der Mürbbraten, der, a fhort Rib of 
Beef, the Fillet of Pork. 

mürbeg Obſt, ripe or mellow Fruits. 

mirbes Holz, frail, btittle Wood. 

miürbe Steine, friable, brittle Stones, 
Stones that are apt to crumble. 
mürbe machen, to make tender, to 
mollify, to foften, to mortify., 
einen mürbe machen, to mortify, to 
curb, to bend, to lower, to hum- 
ble, to fubjeé& one, to render him 
. pliant, fupple or flexible. 

mürbe gefocht, tender boiled. 

Mürbigkeit, die, the Softnefs, Tender- 
nefs, Mellownefs, Brittlenefs. 

Murfs, der, a grunting Voice like 
that of a Hog. 

Murfs, is alfo a Name for a little 
uncomely or ill-loked, discontent- 
ed, tedious Perfon. 

Murmeln, verb. reg. aff. Cid) murmele 
— murmelte — habe gemurmelt, im- 
perat. murmele) to.murmur, to 
grumble or mutter,. to mumble, to 
— to ſpeak between one's 

eet 


ſachte oder heimlich murmeln, to mut- 
ter or whisper, to whisper foftly 
to one. ’ 

man murmelt, munfelt davon, it is 
whispered about, they are whis- 
pering it to one another’s Fars. 

Murmeln, das, Gemurmele, a whisper- 
ing Report, a Murmur, Murmur- 
ing, Mumbling, Grumbling, Mut- 
tering. 

Marmelthier, dag, the Marmotto (a 
Mountain- Rat, that fleeps during 
the Winter.) 

Murre, die, a Lump or Mafs confift- 
‚ing of Sand and Stone, that gets 
loofe from the high . Mountains, 


— — 
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rolls down into the Valleys and 
covers them. 
Murre, die, an earthen Pot full: of 
Holes, .a Coal-Pot, over which 
‚the Women in Low-Saxony warm 
themfelves and among whom -it 
bears this Name. 
Murren, verb reg. neutr. (id) murre — 
murrte — babe gemurret, imperat. 
murre) brummen, to murmur, 
mumble, grumble, gruntle, growl, 
mutter, gnarl, grudge, powt, 


fret, mdunder, repine at. , Zr 


wider Gott, wider die Obrigfeit murs 
ren, to murmur or grumble againft 
God, againft the Magiftrate. 
mutren, untoiflig feyn, to powt, to 
make Faces, to, have a crabbed 
Look, to look grim or gruff, to 
be difpleafed. 
murre mir nicht dawider, let me not 
hear a Word againft! none of your 
Repartees. | 
es mag dawider murren, wer ba. will, 
growl or grumble wha will 
againft it. é 
diefe Alte murret und brumimet ben Hans | 
zen Tag, this old Woman does no- 
“ thing but growl and fcold all Day. 
Murren, das, the Murmuring, Scold- 
ing ; Chiding, Growling, Grum- 
ing. 
Murrer, der, a Murmarer, Grum- 
bler, Scolder, Chider. 


| Mirifh, adj. et adv. (comp, mürtifcher, 


faperl. muͤrriſchte) furly, froward, 
peevifh, morofe, crofs, humor- - 
fome, croß-grained ; ill humour- 
ed, mumbling, grumbling, grunt- 
ling, growling, powting, gnar- 
ring, grudging, fretting. 
er ift mürrifch,, be is morofe, peev- 
ifh, ill-humoured., 
ein mürrifcher Di, a 


gruff, grim- 
faced or four Look. 


muͤtriſch ausfehen, to look grim of 


gruff, 
ein muͤrriſcher Men, a peevith, 
erofs, froward, humourfome 
Man, a Mifanthropift. | 
ein alter mürrifcher Kerl, an old 
grumbling, fcölding Fellow, a 
peevifh, morofe old Fellow. 
ein altes mürriihes Meib, a grum« 
bling, fcolding, chiding old Wo- _ 
man, an old Scold, i — 
muͤrriſches Weſen, das muͤrriſche Weſen, 
Morofenefs, Peeviſtineſs, Surlinefs, 
334 Froward- 


Mur. 


Frowardnefs, morofe Thoughts, 
melancholy Humour. 

muͤrriſch, pantifdy, quarrelfome, cavil- 
ling, fcolding, chiding. ; 

Mus, das, der Brey, Pap; al/o a Mar- 
melade or Marmalade. 

ein Meblmuß ‚a Pap of Flouror Meal. 

ein Lungenmuß, a Fricafiy of a Lamb’s 
or Calfs Lung. 

ein Mandelmuß, a Pap of Almonds. 

das Pflaumenmuß, a Marmalade of 
Plums. ’ 

eln Apielmuß, an Apple- Marmalade. 

ein Weinbecrmug, a thick Confedtion 
of Grapek 

eine Mustorte, a Tart or Paftry Work 
of Plums or other Fruits. 
es iſt ganz zu Mus gekocht, ’tis boiled all 
to Pap, all to a Jelly. 

Mıscat, fee Muskat. 

Muiche, die, a Name in fome Parts 
for certain little Birds, asthe Hedge- 
fparrow and others. 

ren die, fee Schoͤnpflaͤſterchen, a 

atc 

Muſcheh, bie, a Shell, Muscle-Shell, 
Cockle - Shell, a Limpin, a Mus- 
cle, a Muscle- Fi 

Muſcheln ſammeln, to gather Shells, 
Cockle - Shells. 
ein fer, wo Mufcheln zu finden find, 
a Creek where Muscles grow or 
“are (to be) füund. 
die Flußmuſchel, a River-Muscle. 
bie Seemuſchel, a Sea - Muscle. 
die Auftermufiheln, Oifters. 
—— — the gapin Muscles. 
die Hernnu chein , the Conches, great 
Sea-Shells in the Shape of a Heart. 
die Steckmuſcheln, Nakers. 
Mufhel, das Muſchelwerk, Grottesk- 
Work, different Figures and Or- 
naments work’d in Form of Cock- 
les or Shells. 

Mufchelatlaß, der, a Kind of Satin 
with Figures, which refemble the 
Shells of Oifters. 

Mufchelerz, das, Ore in Muscles or 

* in the Shape of Muscles, of Shells. 

Mufhelflor, der, Muscle- Crape. 

 Mufchelförmig , adj. et adv. fhaped 
like a Muscle-Shell, in the Form 
of a Muscle or Cockle- Shell. 

Mufcelgotd , das, Water-Gold, Paint- 
er’s Gold, put in Shells or Muscle- 
Shells. 

Mufchelgrube, die, an Affemblage or 
Heap of broken Shells, found at a 
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certain Depth of the Earth, -a Mus- 
cle-Shell- Pit. 

Mufcelinfeet, das, Cochinzal. 

Mufceltönig, der, Muſchelſchlucker, the 
Plungeon or Diver of Siam (an 
aquatic Bird). 

Muſchellehre, die, Conchyliology. 

Mufchelmärgel, der, Muscle - Marl, 

Mufchelmarmer , der, Muscle - Marble. 

Muſchelniſchel, der, fee Mocsiperling. 

Muſchelſammler, der, a Gatherer of. 
Muscle-Shells or of Cockles. 
Mufdhelfammiung, die, a Collection of 
Muscle -Shells or Cockles. 

Mufcheliand, oer, Muscle - Sand. 

Muſchelſchale, die, a Muscle - Shell. 

Muſchelſchlucker, der, fee Mufcheltonig. 

Muicelfiiber, das, Painter’s Silver, 
put an Shells or Muscle -Shelis. 

Mufshelftein, der, verfteinerte Mufcheln, 
petrified Musclts or Cockles. 

Mucſchelwerk, das,.Shell- Work, Grot- 
tesk - Work. 

Muscens, der, fce Muskus. 

Mule, die, the Mufe, piur. the Mufes 
(the Goddefs of liberal Arts, prin- 
cipally of Eloquence and Poefy). 

die nenn Mufen, the nine Mufes. 
die es anrufen, to invoke the 
Mufes. 

Mule, die, Mufe or Mufa, a Name 
for a foreign Tree (Mufa Zinn.) to 
which Kind belong the Parabdiesfeige, 
Paradifce-Fig(Mu/a paradifiacaLinn.). 
die Muſe der Weifen, the Mufa of the 
Sages (Mufa Sapientum Linn.).. 

Mufel, der, a Name in fome Parts 
for an ill-fhaped Piece of Wood cut 
off of a Piece of Timber; alfe a 
Name for a Block or Stem of a 
Tree, of which Planks or Boards are 
cut at a Sawing - Mill. 

Mufelmann, der, a Mufelman, a Ma- 
hometan, a Turk. 

Mufenalmanad, der, 
of the Mufes. 

Mufenberg, der, the Parnaffus, the 
Pindus, the Helicon (Hills dedic- 

-ated to the Mufes). 

Mufengott, der, Apollo, Phoebus; 
. alfo the Sun. 

Deutenfehn, der, (Agwr.) a Poet, 


die — Apollo’s Sons or the 
Sons of Apollo, Poets, Bards. 
Mtufenfühne. is alfo a Denomination 
for the Students at the German 
Univerfities.  ~ 
Mtufen: 


the Almanac 


Muf (729) . Mus 
Mufentempel, der, the Temple of the \ which is falfe) Work of fmall in- · 
Mufes. laid Pieces. 
Muficant, Fe Mufi fant. I Mufivgold, das, mofaic Ore. + 8 
Muſicht, acy. es adv. einem Muſe oder | Mufivmalerey, die, mofaic Painting. 
Breve abnlidy, refembling a Pap or | Musfate, die, ‚a Nutmeg (a Kind of 


a Marmalade. Nut which is numbered among the 
Mufictrert, verd. reg. at. Muſik machen, ’ Spices), > 

to make Mufick. | They fay — was foll der 

Muficus, der, a Mufician; fee Muſik⸗ Kuh die Musfate? Pearls are all 

verftändiger, Tonkunſtler, Muſikant. valued by hungry Swine. 

Muſig oder Muͤſig, adj, ee adv. rugged, Muskatelapfel, der, a Musk-or Mus- 
“or that feels rugged. cadel - Apple. 

mufiges oder botnines Zinn, impure | Qustatelsirn, die, the Musk - or Mus- 

Tin or.impure Pewter. cadel - Pear. 


Muflt, die, (the Accent on the.lah | Muskatelfer, der, Muskatenwein, Mus- 
Syllable) die Tonkunft, dig Tonkunde, cadıne - or Muscadel- Wine: Mown- 
Mufick, the Scierice that treats of tain- Wine is alfo of this Kind. 
the Harmony and Agreeing of | Musfatellergeichmad, der, a Musk - -or 
Sounds or Voices in Mufick, the Muscadine- Taſte. 

Art of finging or of playing upon | Muskatellerkirſche, die, the Muscadel- 
Inftruments. . Cherry, Musk - Cherry. 

Unterricht in der Muſik geben, to teach | Muséatellertraut, das, the Herb Clary, 
ate i to give Inftructions in | . Good Henry or All-Good, a Kind 


~-  Mufick of Sage with large or broad Leaves. 
seine’ wohigeſetzte hat moniſche Muſik, a} Musfatenbaum , der, a Nutmeg- 
harmonious Muſick. Tree. 
eine liebliche, wohltlingende, angenehme Musfatenbhumer, bie, Musfatenblüthe, 
Mufif, an agreeable Mufick. Mace, Macis. 
-bie Bocalmufif, vocal Mulick. -Muskatenbyacinthe, die, ‘the Musk- 


Sf ee inftrumental Mu- Hyacinth (a bulbous Plant) the | 
' Muscari Aa compa pte 
ie —— Nachtmuſik, a Se- | Muskatennuß, die, a Nutmeg; fee 
~ renade. Muskate. a 
die Morgenmufif, an Aubade or Morn- Musfatenrofe, die, the Musk+ Rofe. 
_ ing Mufick. » Muskatentrauben, die, Muscadine- 
Musiteliich , adj. et adv, mufical, of{ Grapes or Muscadel- ‘Grapes. 
Mufick, harmonious, mutfically. Mustatwein, oder, Muscadel- Wine 
ein mufi kaliſches Inſtrument, a mufi- (Mountain - Wine); fee Musfateller. 
cal — an inurument of Muskedonner, fee Musketon, 
Mufi Muefel, der, das Mäuslein, a Muscle 
der — Schluͤſſel, Mufikleiter,| (a flethy and “fibrous Part which is 


Fonlciter, the Gamut in Mufick. the Organ of animal Movements). 
Muſikant, der, Spielmann, a Fiddler | Muskete, die, a Musket (a Sort of 
or a Mufician, that plays on an-In- |» Gun). 


ftrument only for Dancing or to | Musfetengabel, die, eine Muskete dars 
dance after, .and who is paid for — anzuſchlagen, a Reft for a Musk- 
his Playing. 


They call Muficus or Tonfünftler, Musfetenhaßn, der, the Cock ofa 
one that is fkilled in the_Art of Musk 


usket. 
Mufick ,. and that practifes it, a | Musfetenfunel, a Musket- Bullet or 
Mufician. Musket- Ba 


die Mufifanten kommen laſſen, to , Musferenpulver, das, Musket-Powder, 
fend forthe Fiddlers, for the Mufi- Gun - Powder. 


cians. Musketeufchuh, der, am Sattel, the 
ein Mufifant, der auf Hochzeiten auf Müsket- or Musket- Bearer on 
M — er „Work (fome the Saddle. 

uftvarbeit, die, Mofaic-Wor ome 

Germans ‚call it moſaiſche Arbeit, Musketenſchuß, der, a Musket- Shot. 


335 Musbkete⸗ 


Mus | 


Musketerle, ‚die, das Schießen ang Mus» 
feten, Musket-Shot,- Small-Shor, 
Musket- Fire, a Volley of Musket 
Shot. 

Mustetier, der, a Musketeer, a Foot- 
Soldier, a Soldier that carries or 
bears a Musket. 

Musfeton, der, a Musketoon, a Blun- 

. derbufs; fee Donnerbüchfe. 

Musfrofe, fee Mofchrofe. 

Muskus, der, Mülk; fee Moſchus, Bis 
fam 

Mustusbod, der, the Musk; fee Die 
famtbier. : 

Muskusente, die, the Musk- Duck. 

Muskusfabe, die, the Musk - Cat. ' 

Mustusrbier, bas, the Musk-Animal; 

\ fee Pifamehier. | 

Muskusziege, die, the Female of the 
Musk - Kind, the Musk - Goat. 

Muß, das, fee Mus; (the u pronoun- 
ced long). 

Muß, das, (the u pronounced fhort) 
this is an: indeclinable Subftantive 
ufed without an Article and fignifies 
a Conftraint, Force, Compulfion, 
a Neceflity under which one is todo 
a Thing and which one cannot be 
dispented with. 

etwas aus Muß thun, to do a Thing 
by Conftraint or by Compulfion, to 
be forced or obliged to do it. 

das ift ein Muß, that's au indispenß- 
ble ‘Thing or Matter. 

They fay proverbially, Muß ift ein 
— Kraut, Neceſſity is a hard 


es it “tein Muß, th kanns thun, id 
fanns bleiben taffen, I am not abfo- 
lutely bound to do it, I have not 
fworn to do any fuch Thing, I am 
under no Neceflity to do it, I can 

; do it, or let it alone. 

Mus, fee Müffen. 

id) muß ec. Imuft &c. . 

Muße, die, (the u pronounced long) 
die Weile, Zeit, Leifure, Spare- Time, 
Eafe. 

Muße, Zeit haben, to be ar Leifure, 
to have Time for doing fomething, 
to have Time or Leifure. 

mit auter Muße, gemaͤchlich, reiflich, 
at Leifure. 

ben guter Mufe etwas thim, to do 
fomething with Eafe, at Leifure, 
leifurely, by Spare-Hours, by 
Spare - Time. 
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nicht viel Duße haben, to have not 
much- Time to lofe, to have no 
Leifure fon any Thing, to have 
bur, little Leifure. 

Mußelin der, Muslin or Muffelin ; (a 
very fine Stuff either of fine Linen 
or fine Cotton). 

Müpig, adj. et adv. (comp.) müßiger, 
(/wverlas,) müßigfte, idle, doing no 
Butinefs av all, without any Employ- 
ment. 

ein mufiger Menfh, an idle Perfon, 
Man, Fellow. 

ein mußiges Leben führen, to lead au 
idle Life. . 

müsig gehen, to go idly or idling, to 
faunter, to loiter, to trifle about. 

er Faun nicht müßig gehen, he cannot 
goidle or cannot live withoutdoing 
fomething. 

bey müßigen Stunden, at Leifure 
Hours or at Spare-Hours, at Lei- 
fure. 

müßig feyn, feyern, ntcht arbeiten, to 
ceale from Work, not to work, to 
‚keep a Holy -Day; alfo to want 
Work, to ftand ftill for Want of 
Work. 

They fay figuratively and familiarly, 
einer Perjon müßig gehen, fie meis 
den, to avoid, to ihun a Pe:fon, 
to Iöve to be rid of her or of him. 

einer Sache müßig gehen, fi davon 

- enthalten, to defire not to meddle 
with a Thing, to forbear a Thing, 
to abftain or keep from a Thing. 

“Miiffen, verd: veg. newtr. (id) mug, du 
mußt, er muß, wit muͤſſen, ihr — 
oder mit, fie muͤſſen, imp. ich mußte, 
Jubj. müßte, perf. ih habe 'gemußt, 
imperat. muß,)' to be obliged, for. 
ced, neceflitated, conftrained to do 
a Thing, to be bound to any 
Thing. 

man mug, one muft, they muft. 

id) muß es thun, I muft do it, I ought 
to doit, I am obliged, forced or 
compelled to do it. 

ich — es ſagen, I was fain to tell 


— ja ſeyn mug, upon forced Put. 

es ning nothrwendig folgen, it cannot 
chufe but follow, it muft follow 
of Courfe. 

id) muß einen Brief fhreiben, I mult or 
I am to write a Letter. 


er. 


Muf 


er muß sehen, he muft go, he muft 
be gone, he is to go, he is to be 


gone. 
fie müfjen erfiheinen, they are to ap- 


. Pear. 
ich Habe diefes thun muͤſſen, I have 

. . been obliged to do it, I was forced 

to do it. 

wir mufjen alle fterben, we muft all of 
us die, we are all of us Mortals. 

ich muß weggehen, I muft go, I muft 

_ be gone. 

das muß gefchehen, that muft be done, 
or that is to be done. 

id) muß morgen verreifen, I am to de- 

' part to- Morrow. 

© daß ich fir dich fterben müßte! oh, 
that I could die for thee! . 

es müffe ihnen allen wohl gehen! all 
Hailtothem! I wifh them all well 
and happy! 

Müßigen, verb. rex. aff. (little ufed) 
They fay in fome Provinces, fit zu 
etwas gemüßiget (genoͤthiget, gezwun⸗ 
gen) ſehen, to find one'sſelf under 
a Neceility of doing fomething, to 
be forced or conftrain’d to a Thing. 
They fay alfo, fich einer Gace ents 

müßigen, better enthalten, to re- 
frain or contain one’sfelf, to abftain 
from a Thing, to deprive one’s- 
felf of a Thing, to go without it. 
einen müßigen, better zwingen, to cor- 
ftrain, to force, to oblige one. 

Meüßiggang, der, Idlenefs,Sloth, Lazi- 
neis. 

Muͤßiggang ift aller Lafter Anfang, Idle- 
nefs is the Mother or Source of all 
Vices. ~ 

Müßiggänger, der, a Sluggard, a lazy 
Man, an idle Perfun, a Vagabond, 

_ a lazy Bones, a Rambler, Rover, 

_  Loiterer. 

Drüßigkeit, die, the being at Leifure, 

the State of doing nothing. 

Mufgquete, fee Mustete. 

Mufter, das, a Sample, a Pattern, a 
Model, a Copy, an Example, a Pat- 
tern after which a Thing is to be 
executed. — 

bas Muſter, die Probe, a Pattern or 
Sample of fomething to fhew of 
what Nature it is. 

das Mufter, die Form, das Modell, 

the Pattern, the Form, the Model, 
the Fafhion. 

das Mufter von einer Waare, a Say, a 
Trial. : 
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‘ genau nad dem Mufter, exactly agree- 
ing with the Pattern. _ 

eiri durchftocheues Muſter, a Defign 

prick'dand rubbed over with Coal- 


Duft. 
ein Mufter machen, to make a Model 
or Pattern, to model, to fafhion. 


ein Mufter abzeichnen, nad) einem Mu⸗ 


fier zeihwen, to draw after a Pat- 
tern, to imitate a Pattern. 

Muiter, figuifies alfo figuratively, a 
Pattern, an Example or Exemplar, 
that one muft follow. 

diefe Frau ift ein Mufter der Tugend, 
this Woman is a Pattern of Virtue. 

ſich jemanden zum Mufter torftellen to 
propofe to one’sfelf any one for a 
Pattern, ta follow one’s Example. 

They fay ironically, ein feines Mus 
fter! a fine Figure! a fine Shape! 
a pretty Pattern to imitate! 

fle ift ein fauber Muſter, (erm of 
Contempt) fhe is a very Slut. _ 

Mufterbaum, der, das Mufterbäumchen, 

Multerbaumlein, (Term of the-Gar- 

deners) neat or pretty Trees planted 

on the Parterres in Pleafure- 

Gardens. 

Mufterbud), das, a Book of Patterns, 
a Collection of different Deligns, a 

- §tall- Book, a Book in which there 
are Patterns of different Picces of 

‘Clothes, Stuffs &c. co thew of what 
‘Nature they are; it is alfo called, 
die MulterEarte. 

Müfterchen, das, Müfterlein, a little 
Sample, Pattern, Say, Shew. 

Mufterelle, die, a Standard-Ell; fee 
Eichelle. 

Muſterer, der, Muſterkommiſſarius, 
Muſterherr, a Commiſſary of War 
that mufters the Soldiers or that 
paffes the Review of the Soldiers, a 
Mufter - Matter. 

Mufterkarte, die, fee Muſterbuch. 

Muftern, verb. veg. aff. (ich: muftere, 

— mufterte, id) babe gemuftert, 
imperat. muftere ,) Mufterung halten, 
to pafs the Review, to mufter the 
Regiment, a Company, the Troops, 
to mufter the Soldiers, to take a 

"Review of them. 

They, fay alfo, einen jungen Mens - 
ſchen muftern, to discipline a young 
Man, to inftruct him. 

ihr Habt immer was zu muftern, zu tas 
deln, you are for ever finding 

Faulk, 


Mul 


Fault, you have alfo fomething to 
_ find Fault with. é- 
Muſterordnung, die, (Term of the 

_ Gardeuers) a proper Ordering of the 
Parterres or the Garden - Beds, 
‘Plan of Compartment. — ' 

Mufterplaß, der, the Muftering-Place, 
the Kendevous or Rendezvous, the 
Place of Réview or where the Troops 
are muftered. 

Mufterrelle, die, der Mufterzettel, the 
Roll or Lift of Soldiers muftered, 
the Muftering-Roll, the Mufter- 
Book. 


Muſterſchneider, der, Modellſchneider, 


a Pattern-Maker, one that makes 
or cuts Forms, Models, Patterns. 
Mufterfchreiber, der, a Comptroller at 

Muttering the Soldiers, a Clerk or 


Secretary that writes down in what: 


Condition every Thing is found at 
a Mufteriug. 
Mufterung, die, the Mufter, Mufter- 
ing, or Review of Soldiers. 
durch die Mufterung gehen laſſen, to 
pafs the Review, totake a Review. 
Meufterzeichner, der, a Defigner or 
Drawer of Models or Patterns. 
Mustheil, das und. der, the half Part of 
the Store of Provifions and Liquors 
‘found in the Houfe of a Nobleman 
thirty Days after his Death, which 
his Widow ‘after the Saxon Laws 
“ has a Right to appropriate to herfeif. 
Muth, der, die Herzbaftigfeit, Mood, 
Coprage, Spirit, Life, Heart, Met- 
tie, Stoutnefs, Keennefs, Boldnefs, 
Daringnefs. | 
ein großer Muth, a great Courage, 
Boldnefs. 
der Menfch hat feinen Muth, the Man 
has noCourage, has no Spiritin him. 
Mim} niachen, to encourage, to ani- 
mate, to fire. 
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einem den Muth benehmen, to disani- ¢ 


mate, to discourage, todishearten 
one, to put him out of Heart, to 
difpirit him, ‘to make him lofe 
Courage. 4 . 
Muth fchopfen, faflen, to take Heart or 
Courage, to pluck up your Spirits. 
ben Muth ſinken, fallen laffen, to lofe 
Courage, to grow difcouraged, dif- 
heartened, difanimated, difpirited. 
er laͤßt im Unfall den Muth nice fin: 
fin, he never lofes Courage, or 
his Courage never fails him, he 
never defponds in Adverfity. 


| Mit 


guten Muths feyn, to be in good 
Mood, of good Heart, to have 
 agood Heart, to be merry, chearful. 
They fay proverbially, Gut macht 
Muth, Riches or Wealth fwells 
one’s Courage, or encoupages. 
viel Muth und wenig Geld haben, to 
have high Spirits and low Fortunes, 
ein Pferd das Muth bat, muthig ift, 
a mettlefome Horfe, a Horfe that 
has Mettle or Fire. 
Muth, fignifies alfo, the Humour, 
. Dispotiaon of the Mind. 
wie ift es euch zu Muthe? how do you 
find yourfeif? how are you dispo- 
fed? 
wie ward euch zu Muthe? what did 
you think? or what were your 
' ‘Thoughts? 
ihr. wißt nicht wie mir zu Mute if, 
you don’t know what I have upon 
my Mind. ¢ 
es ift mir eben nicht wohl yu Muthe, I 
am a little in Pains, I am fome- 
what concerned or troubled. © 
Muth, Mütrhlein, Muͤthchen, fignifies 
alfo, Vengeance, Refentment, Re- 
venge, Auimofity. 
feinen Muth, fein Müthlein an jemand 
fühlen, to wreak one’s Anger upon 
one, to take Revenge or to be re- 
venged of one for an Affront &c. 


Muthen, verb. reg. af. Cid) muthe, 


— muthete,ich habe gemuthet, imperas. 
mmuthe ; this Word is fometimes ufed 
inftead of Verlangen, Begehren; of: 
fentlidy um etivas anfuchen,) to de- 
fire, to afk, to demand, to fue for, 
to claim. 

The Miners fay, eine Fundgrube mus 
then, to require or requeft, to 
work in a Mine, to beg Leave to 
work in a Mine, to undertake 
fearching for Ore in it for one's 
own Account. - 

They fay alfo in Terms of Handi- 
crafc’s Men: das Meifterreht muthen, 
to afpire to be Freeman, or to 
follicit to be received as Mafter in- 
to a Guild. - 


Muthen, verd. reg. neuer. gemuthet feyn, 


gefinnet ſeyn, to.have a Mind, to be 

of Mind, to be inclined, to have an 

Inclination. . 

id) bin gemuthet (gefonnen, Willens) 
eine Meife vorzunehmen, I have a 
Mind to goupon, or to undertake 


a Journey. . 
Muther, 


Mut ( 


Muther, der, 8 Man or Perfon that 


fues for any Thing, that aks, de- 


mands, defires a Thing; that Jays 
Claim to a Thing; a//oa Candidate, 
a Suitor, a Petitioner, a Suppliant. 
Muthern, mütherit, neue Federn befom: 
men, to mew; fee Mauſen. 
Muthgeld, das, der Muthgroſchen, the 


Mouey paid for the Granting of 


what one has demanded or fued for. 

Muüthjahr, das, the Year of Delay; 
(among fome Tradesmen, who are 
often obliged to fue a whole Twelve 
Month for the Privilege of Freedom 
before they can attain or get it). 

Muthig, adj. (comparat.) tmuthiger, 
(Sapertas,) muthigfte, courageous, 
mettlefome, daring, bold, ftout, 
moody, brave, valiant, refolute; 
alfo britk, gay, airy, jovial, frolic, 
blith, of great Courage. ge 

ein muthiges Pferd, a fiery, a met:le- 
‘fome Morfe. , ° 

diefes Pferd ijt gar zu muthig, this 
Horfe has too much Fire or Met- 
ttle. . 

Muthig, adv. courageously, boldly, 
ftoutly, confidently, with an Affu- 
rance, joyfully, glady, chearfully, 
daringly, valiantly, refolutely &c. 

muthig madjen, to render or make 
courageous, to make chearful or 
merry. ; 

fi muthig eracigen, to thew. his Cou- 
rage, or to thew one’sfelf a Man 
ot Courage. Bs, a. 

muthig, kuͤhn, frey cinbertveten, to walk 
or go on boldly or courageously, 
(not to be afraid of any Thing). 

muthig Sturm laufen, to aflaulta Place 
boldly. 

Murhiafeit, die, the State in which 
one is courageous, bold, brifk or 
mettlefome. 

die Muthiakeit der Sugend, the Meitle 
of Youth 


Mathlos, adj. (comparat;) mutblofer, |- 


( fupert.) muthlofeite, . discouraged, 
disheartened , difpirited, disani- 
mated, abathed, dejeéted. 
Murhlofigteic, die, Discouragement, 
the being out of Heart, Faintheart- 


ednefs; Timidity, Bafhfulnefs, Wane, 


of Courage, Pulillanimity. 
Muthmaßen oder muthmaaßen, verd.reg. 

ad. et netter. (ich muthmaße, — muth⸗ 

maßte, ich habe gemuthmaßer, imzerar. 


733 ) . 


nn 


Mut 


nuithmage,) to guefs, to prefume, 
toconjecture, to fuppofe, to fuspect, 
to opine, to mean, to think;. a/fe 
to forefee, to have a Forefight of, 
to have in one’s Thoughts any 
Thing that fhall happen; to pre- 
judge, to judge before, to pre‘age. 
viel gutes von einer Sache muthmagen, 
to prefume much good ofa Thing. 
gemuthinafet, guefled, guefled at, 
prefumed, conjectured, fuppofed, 
fuspected &c. > nt 
Muchmaßlih, adj. es adv. probable, 
apparent, probably, apparently, 
to ali Appearances, conjecturally, 


* 


by Gueſs, by Conjecture, by Pre- 


fumption, prefumptuously. 
muthmaplich ift die Sache wahr, the 
Thing is prefumed to be true, ’tis 
fuppofed to be true. | 
Muthmaßlichkeit, die, the Probability 
(little ufed). 


Muthmaßung, die, Conjecture, Pre- 


fumption, Suppofition, Opinion, 
Meaning, Conceit, Thought, Gueß, 
Guefling. 
ac meiner Muthmaßung, for ought 
-I guefs, conjecture, conceive, pre- 
fume, imagine dc. 

($ berubet nur auf Muchmaßung, it is 
only fuppofed, ’tis but a conjectural 
Thought. | 

Muthſchein, der, (in feodal Matters) a 


Certificate, which the Suitor or Pe- ' 


titioner receives of the Feodal-Court 
on his having fued for the Invefti- 
ture.. , 
Muthung, die, Muthe, the A& of de- 
manding any Thing or Suing for it 
in due or in proper Form, 
de Muthung und: DBerjzeidhnif der Lehn⸗ 
ſtuͤcke einreidn,; to acknowledge 
and enumerate the Quantity, Seat, 
Rent, Services aud Tenure of ja 
Fief. - . 
die Muthung beftätigen, to grant any 
one’s Requeft, Demand or Suit, 
and to enter it into the Rolls. 
Muthwille, der, Muthwillen, Petulan- 
cy, Wantonneß, Leacherousnefs, 
Pertnefs, Loofenefs, Mettle, Fro- 
wardnefs, Exorbitancy, Diffolute- 
nefs, Infolence, Licentiousnefs, Li- 
bertinism, Malice. 
Muthwillen treiben, to commit Info- 
lence, to be wanton. 
etwas aus bloßem Muthwillen thun, to 
do a Thing out of pure or meer 
Malice 


‘ 
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Malice or out of ſimple Gaiety or 
Frolic, or wantonly. 
Murhivillen, fignifies alfo, Disorder, 
Exceß, Kiot, Debauchery. 
die Soldaten haben viel Muthrwillen 
ausgeübt, the Soldiers have com- 
mitted great Disorders. 
— adj. (comparat.) muth⸗ 
williger, (/upert.) muthwilligſte, pe⸗ 
tulant, malicious, wanton, wilful, 
infolent, leacherous, loofe, diffo- 


lute, pert, unruly, froward, exor-- 


bitant, extravagant, licentious, full 

‘of 
Play. 

die muthwillige Jugend, the wanton 
Tricks ofthe Youth, ofyoung Peo- 
ple, the gamefome or wanton 
young People. 

ein murhiwilliger Knabe, loſer Sunge, 
a wanton, a waggith Boy. — 

muchroillige Poffen, Knabenſtreiche, 
wanton, waggilh, malicious Tricks 
played by Boys. 

muthwillig, figuifies alfo, deliberated 
or deliberately, purpofely, defign- 
edly, fraudulous, deceitful. 

ettoas murhivilliger Weiſe thun, to do 
a Thing defignedly or purpofely. 

ein muthwilliger Bankerott, a fraudu: 
lous Bankruptcy. 

Muthivillig, adv. muthwilliglich, aus 

- Muthwillen, wilfully, deliberately, 
voluntarily, advifedly, defignedly, 

‘on Purpofe, on fet Purpofe, mrali- 
ciously, out of meer Malice or Wan- 
tonnefs. 

Muthwilligkeit, die, Wantonnefs, Pe- 
tulancy, Maliciousnefs, Leacherous- 
nefs, Licentiousnefs, Mettlefome- 
nefs; fee Muthwille. : 

Muthzettel, der, (Term of the Miners) 
a Schedule or fhort Writing accord- 
ing ta which a Suitor has requeited 
the Inveftiture of a Mine. 

Mutfcherfperling, der, fee Mosſperling. 

Mutfchieren, verb. reg. neutr. an obfo- 
lete Word for abwedfeln, to change, 
to alternate. 

Mutter, der, Mutterfrebs, a Crayfith 
that is cafting his Shells, or has but 
jult caft chem. 

Mutter, die, the Mother, a Mother, 
plar. die Mutter, the Mothers, the 
Diminut. das Mutterchen, Mutterlein, 
a good old Mother, an old decrepit 
Woman, * 


alice, ſportful, airy, full of 
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Mutter, fignifies generally, a Wo- 
mas that has brought forth Chil- 
dren; it is alfo ufed of the Females 
ef Animals when they have brought 
forth. young ones. 

eine Mutter bey den Thieren, a Dam. 

eine Mutter bey den Schafen, an Ew 
or Ewe. 

Mutter werden, to become Mother. 

keine Mutter mehr haben, to be mo- 
therlefs. Ä . 

die Mütter lieben ihre Kinder, Mothers 
love their Children. 

die Grofimutter, the Grand-Mother. 


die Schwiegermutter, the Mother- in 


Law. | 

die Stiefmutter, a Step- Mother. . 

die Webmurter, the Midwife. 

die Mutter, Barmutter, the Womb, 
the Mairix or Matrice, the Mother. 

Mutter, is alfo a Name for the Dregs 

: or Lees of Wine or Beer. 

der Wein liegt auf der Mutter, she 
Wine is ot its Lees. 

die Metallmutter, the metallic Ma- 
trices. 7 

die Schraubenmutter, the Nut, Box or 
Worm of a Screw. 

die Mutter einer Preffe, the Nut ofa 
Prefs. | 

die Harte Mutter, das Hirnhäutlein, 
(in Anatomy) the dura Mater, the 
Skin or Film that inwraps the 
Brain. j 

Mutter, is alfo figuratively taken 
for the Caufe of any Thing, the 
Mother. 

der Muͤßiggang iſt die Mutter aller La: 
iter, Idlenefs or Sloth is the (Caufe) 
Mother of all Vices. 

They fay alfo figuratively, Griechen: 


fe, Greece has been or was the 
other of liberal Arts. Ä 

Mutterader, die, Frauenader, the Mo- 

ther-Vein, the Saphaena, a Branch 

of the Vena-Cava. 

Mutterallein, adv. quite alone, without 
Company. ’ 

Murterbalfam , de, 


teric Fit ofthe Mother. 
Mutterbaum, der, (Foreft Term) a 
Tiller or Stander, a young Tree 
left ina Wood for Growth. 
Mutterbein, das, a fall or little Bone, 
the Joint or Knuckle-Bone on the 
hind Leg of Beafts. — 

| Mutterbes 


‚an antihyfteric 
Balfam, a Balfam good for the hys- | 


land war die Mutter der fchonen Rüns - 


Mut 
Mutterbefhiverde, die, Mutterbeſchwe⸗ 
tung, Mutterkrankheit, a hyfteric Fit‘ 

» of the Mother. 

Mutterbiene, die, 
the Queen. | 

Muterbirke, die, fee Frauenbirke, 

Mutterbrud, der, an Hyfterocele, a 
Fall of the Matrix, 

Murterbruder, der, one’s Mother's 
Bro.her, an Uncle, the Brother of 
one’s Mother. - | 4 U 

Murterbruft, die, the Breaft, a Mo- 
ther’s Breaft. 

Muttereifen, das, die Schraubenmutter, 
the Nut of Worm ofa Screw. 

Mutterelizier, das, an anti - hyfteric 
Elixir. ' 

Muttererbe, das, fee Mutterthell. | 

Muttererde, die, the Mother - Earth, 
the common and natural Garden- 
Earth, becaufe it is the Mother of 
all Growths. 

Muttereſſenz, die, an anti- hyfteric 

- Effence. 

Muttereflig, der, - 
Vinegar. 

Mutterfieber, das, an hyfteric Fever. 

— der, das Muttermahl, a 
Mole. . | 

Mutterfluß, der, the Flux of the Ma- 


trix. 

Marterfillen bas, a female Colt or 
Foal. ; 

Muttergerſte, die, fee Mutterforn. 

Muttergewads, das, fee Mondfalb. 

M ittergicht, die, the hyfteric Patlion, 

Muttergrimmen, das, the Gripes or 
Cholic in Women; fee Mutterbes 
ſchwerde. 

Müuttergut, das, fee Muttertheil. 

—— das, Galbanum, Galbanum, 
a Sort of Gum. , 

Mutterhaſe, der, a Doc-Hare, a fe- 
male Hare. 

Mautterherz, bas, the Mother- Heart, 
maternal Love, maternal Affection, 
the tender Heart of a Mother. 

Mutterhorn, das, the Horn of the Ma- 
trix, one of the two Branches into 
which the Matrix of fome Animals 
is divided, 

Mutterhuften, der, a hyfteric Cough. 

Mutterkalb, das, a fucking Calf, a 
female Calf; alfo a falfe Conception, 
a Mooncalf. 


Mutterkälte, die, a fuppofed Coldnefs 
of the Matrix which is faid to oc- 


au anti - hyfteric 


the Mother-Bee, 
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cafion the Barrenneß or Unfruit- 
fulueß. — 

Mutterfind, das, a Child, any Perfon; 
every Mother-Child, every Body. 
jedes ehrlihes Mutt rind wird wuͤn⸗ 
ſchen, dieſes gethan zu haben, there 

is not a good Mother- Child, or 
not a Perfon but would wifh to 
have done the like. 
das de manches ehrliches Mutterkind . 
erfahren, many an honeft Mother’s 
Child has experienced it (many a 
Mother's Son). 
Mutterkicche, die, the Mother-Church. 
Mutterkolik, die, the hyfteric Pailion; 
fee Muttergeimmen. 
Murterforn, das, degenerated Corn 
or Rye, blafted or blighted Corn, 
Rye or Barley confifting in long 
„black often crooked Grains, which 
contain a white, fometimes biuifh 
fweet Meal, which in wet Years 
grows abundantly among Rye or 
Barley; fome callit Hahnſporn, Cock- 
Spur &c. 
Mutterframpf, der, the Spasm, Con- 
traction of the Matrix or Matrice. 
Mutterfraut , das, Mother - Wort, 
White- Wort, Fever-Few, or Fea- 
thers Few; fee alfo ieberfraut, 
Milchkraut, Meliffe re, - 
Mutterfrebs, der, a Cray~Fith cafting 
his Shells. 
MutterEuden, der, die Nachgeburt, the 
After- Burden or After- Birth, the 
Secondine. 
Mutterlamm, das, a female Lamb. 
Murterlauge, die, (in Chymiftry) a 
Lye, out of which all the Salts it 
contained and which would cryftal- 
lize, have already been ſeparated, 
Mother-Lye, or Mother- Water; 
(French es eaux - — 
— fee Mutterkuchen, Mads — 
geburt. | ‘ 
Mutterfeib, der, the Mother’s Womb. 
ein Kind aus Mutterleibe ſchneiden, to 
make the Cefarian Operation. or 
Section. _ 
Mürterlich, adj. et adv, motherly, ma- © 
ternal, maternally, like a Mother; 
of or belonging to a Mother. 
die mütterliche Liebe, motherly, ma- 
ternal Love. 
die mütterliche Bürde, the Fruit, the 
Child a Woman bears ın hec 
Womb. 


einen 


Mut 
— mätterlic lieben, to have a ma- 
ternal Love for one, to love’ one 
.maternally. 
Mütterliche, das, the maternal or mo- 
+ therly Goods, the Succeflion or In- 
heritance that comes from the Mo- 
ther's Side. 
mein Muͤtterliches, my Maternals, my. 
Share or Inheritance from the Mo- 
* ther’s Side. 
- er verlangt fein Meütterlihes, he de- 
“mands his Maternals or motherly 
Goods, ] 
Mutterliebe, die, maternal Love. 
Mutterlos, adj. es adv. motherlefs, 
without a Mother. 


ein vater: oder mutterlofes Rind, a Child 


that has neither Father nor Mother, 
an Orphan. 

Muttermahl, dag, a Mote, a Mark up- 
ona Child, a Mark brought to the 
World at the Birth. 

Murterınenfch, das, bie Mutterfeele, 
(little ufed) they ‘Tay popularly,, ich 
habe fein Muttermenſch, Feine Mutter: 
- feele angetroffen, I have not met with 

a fingle Soul, there was not (wa'n’t) 
a living Perfon. 
es ift keine Mutterfeele zu Haute, there 
is not a living Soul at Homies 

Muttermilch, die, Mother- Milk, one’s 

Mother’s Milk. 
etwas mit der Muttermild) einfaugen, 
to imbibe a Thing with one’s Mo- 
ther's Milk. 

Muttermord, der, Muttermörder, Ma- 
tricide, Parricide; a Parricide. 

Muttermund, der, the Orifice of the 
Matrix. 

Murternacend, mutternadt, adj. et ade. 
quite naked, as naked as one was 
born, ftark ‘nak ed. 

Murternägelein, Mutternelfe, aClove 


that ripens on the Tree, falls off 


by itfelf and is kept for Setd, a Mo- 
ther- Clove. 

Mutternelten in den Garten, Gilli- 
flower Plants in Gardens that bear 
Seeds. 

Mutterpfeife, die, a Hole in aHoney- 
comb, aCell defigned for the Breed 
of Bees. 

Miutterpfennige , die, fome Money. 

iven fecretly by a Mother to her 
2. alfe Money which the Mother 
lays a Side, Spare- Money. 

_ Mutterpferd, das, a | Mare, a Mare 
for Breed. 
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Mutterpflafter, das, an hyfteric Plais- 
ter; (Emplaftrum hyftericum). 
Mutterplage, die, fee Mutterbeſchwer⸗ 


de. 

Mutterroͤhrchen, das, the Cafes on the 

Shaft of a Firelock or Musket into 
which the Lading - Stick or Gun- 
ftick is put. ~ 

Mutterſchaf, das, an Ewe, a Mother- 
Sheep; the Female of Sheep after 
it has ewed. 

Mutterfchaft, die, Maternity, Mother- 
hood, the State, the — of a 
Mother. 

Mutterſcheide, die, the Vagina or 
Womb-Pipe, the Canal or Con- 
duit that leads to ihe Matrix. 

Mutter fehmerzen, die, fee Mutterbe; 
ſchwerde. 

Muiterſchooß, der, the Mother-Womb, 
pe Mother’s Bofom, the Mother's 


—— — die, fee Schrauben, 
mutter. 
Mutterſchwein, das, a Sow, a wild 
‘Sow.: 
ein Matterfchwein wirft des Sabres 
zweymal, a Sow farrows, litters, 
or brings forth Pigs twice a “Year. 
Muttetſchweſter, die, -one’s Mother’s 
Sifter, one’s Aunt. 
der Mutterſchweſter Sohn, the Cou- 
fin of two Sifters, one’s Mother's 
Sifter’s Son. 
der Mutterfchweiter Tochter, one’s Mo- 
ther’s Sifter's Daughter, a fhe Cou- 


‚fin. 

Muͤtterſchwindel, 
Vapours. 

Mutterſeele, ſee Muttermenſch. 

Mutterſohle, die, ſee Mutterlauge. 

Mutterſoͤhnchen, das, a Mother-Son, 
a Darling of the Mother, a Fond- 
ling of the Mother, a fpoiled Mo- 
ther’s Son. 

er it ein Mutterſoͤhnchen, artet, feiner 

Mutter nah, he is the very Pic- 
ture of his Mother, he takes after 
his Mother. 

dies ift das liebſte Mutterſohnchen, this 
is the Darling of the Mother, the 
Son whom the Mother is fo fond 
of. 

Murterfpiegel, bet, a Name for a Sur- 
geon’s Inftrument or Tool, with 
which in hard or difficult Births the 
Orifice of the Matrix is openei, hy 

take 


ber, the hyfteric 


Mut 


take the dead Child out; (Dioptra), 
fee Sptegel, 

Mutterfprade, die, the or one’s Mo- 
ther Tongue, one’s Country - Lan- 


er 12 — das Engliſche, wie fine Murs 
terfpräche, he — Englifh as well 
as his Mother-Tongue, or he fpeaks 
as good Englifh as he does his Mo- 
ther- Tongue or his own Country- 
Language. 

Mutterſtein, der, the Hyfterolite, a 
Stone or Petrification ora petrified 
ewo- [helled Muscle on which one 
finds the natural Parts of a Woman 
reprefented. 

Mutterſtock, der, the Mother - Bee- 
Hive, a Bee -Hive that ferves for 
Encreafe or for Propagation. 

Muttertheil, das, the Maternals or 
motherly Goods, the jeritance or 
Share by the Mother’s 

Muttgrtrompete, die, the Horns of the 
Matrix, (in Anatomy ; ; Tubae Fal- 
lopianae of its Discoverer Fallo- 

ius). 

Murtervieh, das, Beafts that bear, that 
bring forth young ones. 

Mutterviole, die, das DWMutterveilden, 
the Julian Flower; a Stock -Gilly- 
Flower; the Mother- Violet, Gar- 
deners call it Viola Matronalis; 
(Hesperis Matronalis Linn.). 

Mutterwafler, das, an anti-hyfteric 
Water, a Water good for a hyfteric 
Fit of the Mother. 

Mutterweb, das, a hyfteric Fit of the 
Mother. 

Mutterwein, der, a Wine or Potion 

uſed againft the hyfteric.Fit of the 
Mother 

Mutrerwis, der, Mother- Wit, natu- 
ral Parts, Genius, a natural Dispo- 
fition for a Thing» Talent; good 
Senfe, natural Senfe. 

der Mutterwitz vertritt. bey ihm die 
Stelle der Selehrfamteit, his natu- 

ral Parts or Talents fupply the 
Place of Learning or Scholarthip. 

‚They fay proverbially, ein Quent: 
chen Mutterwig ift beffer, als ein 
Centner Schulwiß, one Grain of 
Motherwit or of good Senfe is 
worth more than a Stallage of Pe- 
dantry or Learning. 

Mutterwurz, die, Mother-Wort; (a 
Name for feveral Plants good for 
hyfteric Fits; fee alfo Wohlverley). 
bers D. LE. W. 2. Th. 


E22 ); 


| 
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Muttetronth die, iebesivuth, (furor 
uterinus) fee Liebesfeuer ; the Paflion 
of Love &c. 

Mutterzäpfchen, das, Mutterzäpflein, 
a Peflary , a Suppofitory for Wo- 
men’s Privy - Parts, ferving for fe- 
veral Ufes. 

Mutterzimmet, der, a Name for the 

' Caflia, being a weaker Kind ofCin- ' 

namon, ufed by conımon People 
again hyfteric Fits; (Laurus Cailia 
inn, 

Muterriufälle, die, hyfteric Paflious or 
its 

Muß, der, a Name given to a faulty 

Thing, to a Thing that is fhorter 

than it ought to be, a Curtail &c. 

Muse, die, a Cap, a Bonner. - 

ein Mütchen, Mublein, a little Cap. 

eine fchwarze lederne Mübe, a Calor, 
a: Under-Cap, a black Leather- 

a 

eine Helzmuͤtze, a furred Cap. 

eine Weibermuͤtze, a Hood or Coif. 

eine Grenadiermiige, a Grenadier-Cap. 

ein Kiudermüßchen, a Bi gin, a Stay- 
Band for a newborn Child, a Sort 
of Cap for a little Child. Ä 

eine Schiffermůtze, a Sailor’s or Sea- 
man’s Cap. 


eine — Nachtmuͤtze, a Nighe- 


They fay proverbially, einem eing auf 


die Mike geben, to give onc a Box © 


on the Ear. 

eine Pechmuͤtze, Plattmüße, a Calor, 
a Leather - Cap. 

die ee. aufleben, to put on one’s _ 


Mugen, verb, reg. a. abkuͤrzen, beſchnei⸗ 
den, tolop, top, to curtail, to cut 
fhort, to dock; alfo to adorn, to 
drefs one’sfelf for a Dance. 

Musenformig, formed like a Cap. 

er — ber, a Cap-, a Bounet- 

Maker. 

Musengericht, das, fee Eigengericht. 

Mukobr, das, a crop-carcd Horfe. 

Mutzſchwanz, der, a Bob-Tail, a cur- 
tailed Horfe; a//o a Hen or Fowl 
that has loft her Neb-Feathers. 

Myriade, die, a Myriad, a Number 
of ten thoufand. 

Myrrhen, die, Myrrh, a {weet fmelling 
Gum. 

Morrben, der Myrrhenkerbel, a Chervil 
that fmells of Muſk. 

Myrthe, 


aa 


Myr 
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Myrthe, die, Myrtle, an ever green | det Waffernabelbruch, a Hydromphale. 


Shrub. 
Myrthenbaum, der, the Myrtle-Tree. 
Morthenblatt, das, a Myrtle- Leaf. 
Myrthenbeere, die, the Myrtle-Berry. 
Moprtbendorn, ter, fee Chriftdorn. 
Myr thenformig, adj. et adv. formedlike 
a Myrtle. 
Morthenhede, eine, a Hedge of Myr- 
tles. ne 
Myrthenkranz, ein, a Myrtle-Crown 
or a Wreath of Myrtles. 
Morthentwald, ein, a Myrtle-Grove. 
Myſtiſch, adf.etadv. myftical, myftic. 


N. 


N, das, the N, a Confonant; its 
Pronunciation is the fame as in Eng- 


liih. 

Mabe, die, the Nave or Stock’ of a 
Wheel. 
MNabenbohrer, der, großer Bohrer, die 

» abe zubohren, an Augar or Whim- 
ble, a Gimlet or Piercer, to bore 
or make the Nave of a Wheel. 

Mabeneide, die, an Oak in a Foreft 
fit to make, Naves or Stocks for 
Wheels out ‘of. 

Nabenloch, tas, the Nave-Hole of a 
Wheel. 

Mabenring, der, the Nave - Ring or 
the Iron Hoop about the Nave ofa 
Wheel. 


Mabel, der, fin Anatomy) the Navel. 

Mabel, (in Architecture) any Hole or 

Hollow, aDmt, any winding round 
Deepening. 

Mabel, (in Mathematics) the Point in 
the Axis of a crooked Line, which 
is moft common}y called der Brem: 
pmict, the Focus, the Point in 
which the Rays unite. 

zum Mabel gchtrig, umbilical, be- 

longing to the Navel &c. 
Mabelader, die, the umbilical Vein. 
Nabebinde, die, a Scarf about. the 

Navel, an umbilical Band or Fillet. 
Nabelbruch, ber, a Navel-Burftnefs, 

an Omphalocele, an umbilical Kup- 
ture, au Exomphalos. 


Mabelformig, adj. et adv. of an umbi- 
lical Form, formed like a Navel. 
Nabelſchwulſt, die, Austretung des Nas 
bels, a Swelling or Tumour of the” 

Navel, an Exomphalos. ~ 

Nabelicht, adj. et adv. that has a 
Navel; umbilical. 

Nabelkraut, das, die Nabelpflanze, Ves 
nusnabel, Navel- Wort, Lady’s Na- 
vel, the Navel of Venus, Penny- 
Wort; (Cotyledon communis Lins.) 

Kleinnabelfraut, hairy-Kidney-Wort. 

Mabelu, verb. reg. aT. ein Kind nabeln, 
den Ucberreft der abgeſchnittenen Mas 
beifchnur einbinden und eindritcfen, to 
bind and prefs down the Reft of a 

. newborn Child’s Navel-String. — 

MNabeloffnung, die, (in Architecture) 
the Eye of à Dome or Cupola. 

Nabelpflange, die, fee Nabelkraut. 

Nabelpflaſter, das, a Plaifter on the 
Navel, an Eponiphalion. 

Nabelreihe, die, (ia Heraldry) the Bot- 
tom or lower Part of the Fefs. 

Nabelſchild, der, (in Heraldry) the Seut- 
cheon or'Escutcheon put on the 
Navel-Place. 

Nabelſchnecke, die, der Nabelſchnecken⸗ 
ſtein, the Conch or Shell refembling 
an Ear. 

Nabelihmir, die, the Navel- String, 
the umbilical String. 

Nabelftelle, die, (in Heraldry) the Na- 
vel or Navel-Place of an Escut- 
chcon. ' 

Nabelftrang, der, fee Mabelfchnur. 

Mabeltud, das, Mabeltudfein, the 
Epomphalion, a Comprefs or Bol- 
fter laid on the Navel of a newbora 

- Child. 

Mabelwindbrud, der, the Pneumatorm- 
phale; a Pneumatocele of the 
Navel. 

Nabelwurm, der, an umbilical Worm. 

Naber, der, a Name for any Bohrer, 
a Gimlet, Piercer, Augar, Whim- 


ble. 

Naͤberſchmied, der, a Smith chat makes 
Augars, Gimlets or Piercers. 

Mad, a prepof. that reigns the Dative 
and denotes a Movemcut from one 
Place to another; this Particle is exe 
prefled in Englifh by: to, for, after, 
according to, agrecably to,anfwer- . 
ably to, purfuant to &e. 

nad Haufe gehen, to go Rome, 


Basel chbruch, der, the Sarcomphale. 


er 


u nn — — — oe Ag 


Mac 


er tam nad) Berlin, he came to Ber- 


in. . 
td) werde eine Reiſe nach England thun, 


I thall go upon a Journey to Eng- | 
land | ü 


nd. ‘ 
er veifete nach England, he departed 
. for England. | 
“ nad) Haufe fchreiben, to write home; 
to write to one’s Parents, to one’s 
Family. | 
diefes ift der Weg nach Leipzig, this is 


the Way or Road io Leipfic or: 


Leipzic. 


wendet euch nad) diefer Seite, turn to. 


this Side. 

nach, fignifies alfo, an Imitation of 
fomething, a Conformity of one 
Thing with another, 

nad) eines Vorſchrift (reiben, to write 

. after any one's Copy. 


nad) einem Modell arbeiten, to work | 


after a Model or Pattern. 
nad Noten fingen, to fing after Notes. 
nad, fignifies alfo an Order after 


which a Thing is done, according | 


to Time or Relation of any Thing. 
nad mir, after me, ' 
nad) ur after three Days. ' 


nad) alp 
betical Order, according to the Al- 


phabet. | 
ich forme nad) dem Abendeffen, I come 
or I fhall come after Supper. 


nad Ausgang des Monates, at the End 


‚of the Month. 
nacheinander, einer nad) dem andern) 
_ one after another, fucceflively. 


nad) einander, in einem Suge; at one 


- Clap, all at once, her: at 
the faıne Time, at one Bout, with- 
out Ingermiffion, of a Stretch. 

nacheinander, wie die Roppelpferde, one 
after another, one on the Neck’of 
an other, one by one. 


fie fommen nacheinander, hinter einan⸗ 


der, they come one after or behind 
another. , 
drenmal nacheinander, three Times 
fucceflively, for three Times to- 
gether, three Times running. 
ee regnete brey Tage had) einander, it 


rained for three, Days together, or 


"three Days fucceflively. 

viele Sabre nacheinander, a long Series 

- of Nears or for’ many, Years to- 
gether. _ Ä kunt 

einer nach dem andernigeben, to walk 
one by one, ..: — 


Jain sd er. at 
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einer nach, oder um den andern, by 
Turns, one after aıfother, alter- 
nately. 

ein Haar nad) dem andern, Hair by 
Hair, a 

nacheinander fommen, to come one af- 
‚ter aftother. 


nacheinander folgen, td follow one af- 


ter another. 
nachelnander fchreiben, to write on with- - 
out any Stop or without ceafing, 
(till a Thing is done or finifhed). 
nach, has yet many different Signifi- 
cations, of which the following are 
moft ufüal. Oy ee 
einem nach dem Leben trachten, to lie 
in Wait for one’s Life, to aim at 
„one's Life; to intend or feek to 
affaffinate, ftab or kill one. 
nad) Belieben, at Pleafure, at Will. 
alles geht ihm nad) Wunſch, every 
Thing fucceeds according to his 
Wilhes, or he fucceeds in every 
Thing. 
bas Verlangen nad Ehre, the Defire 
of Honour, Greedinefs of Honoür. 
nad) Ehre trachten, to afpire at Ho- 
nours. £ 
nad etivas ftrebeh, to hunt after a 


ing. RR 

nad meiner Meynung, oder meiner 
Meynung nad), to my Opinion, ac- 
cording to my Opiniou, in my 
Judginent. 

nad) Herzenswunſch, at Heart’s Eafe. 

begierig nad) Geld, covetous or greedy 
of Money. - . 

ſich nad) etwas erfundigen, to inquire 
about a Thing, to make an Inqui- 
ry after it, to inform one’sfelf 
about it. . 

nad) eines Namen fragen, to ask one’s 
Name, to ask after, or for one’s 
Name. 

nad) Gewohnheit, according to Cus- 
tom. IR 

nach Gelegenheit, according as Occa- 
fion fhalloffer, , 

nad) der Schrift, according to the 
Scriptures, 

eurem Befehl nach, aufwerably, agree- 
ably to-, in Conformity with your 
Commands. 


‚der Zeit nach, as for the Time. 
Tegiger Zeit nach, for the Prefent, by 
tix 


is Time, as Times are now, now. 


nah 


. „& Days . he ra 


Yaa az 
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nad jedermanns Seftändnif, according 
to every one’s Confeffion. 

fie ſeufzet nach einem Manne, fhe fighs, 
or longs for a Husband. u 

ſich nad einem umfehen, to look out, 

" or about for one. . 


nachdem es fällt, according to Chance, | 


according to how it happens or 
falls out. 
man muß fih nad) der Dede firecten, 


one mult not fpend above one's In- 


come or one muft cut onc’s Coat 


according to one’s Cloth. 
nad) eurer Bequemlichkeit, at your 
Leifure, when you are moft at 
Leifure, according to your Con- 
veniency. . 
nad) den Gefeben, according to the 
‚Laws. 

- nach meinem Äußerften Vermögen, to 
the beft or urmoft. of my Power. 
nach euren Neden, according to what 

you fay, or according to your 
Speech. 
nach den lebten Briefen von London, 
according to the laft Letters from 
London. | 
es riecht nach Brand, it finells ofBurn- 
ing. ne ; 
er ftin€t nad) Wein, he ftinks or fmells 
of Wine. | 
nad wem fraget ijt? whom do you 
ask for? — 
nad) einem ſchicken, to fend for one. 
Dicfe Thüre geht nach Often (Morgen), 
this Door goes to the Eaft,. Eaft- 
_ ward, or faces the Eaft. 
wie viel macht dies nach enalifcher Mün- 
;e? how much does this cometo in 
Englifh Money? 
geht nur der Male nad, do but follow 
_your Nofe. 
nach meinem Ginn, of my Humour, 
to my Liking. . 
nad) dem Willen Gottes, conformably 
to the Will of God. 
nach eurem WBerdienft, according as 
you deferve, 
nad etlichen Sjahren, fome Years be- 
ing paft. ; 
nach dem Gottesdienfte, after divine 
Service, the divine Service being 
ended. | 
im ‘abe nach Chrifti Geburt, Anno 
Domini, or in the Year of our 
Lord — ' 
nach, is alfo employ’d as an Adverb, 
as: | 
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nad) und nad), nach gerade, by little 
and little, by Degrees, fucceflively, 
infenfibly. 
nad tole vor, vor wie nad), -aft asafore, 
hereafter as before, always the 
fame. = 
‚ bas fhlimmfte kommt erft bintennad, 
the worft comes after. 
nach, is alfo put before many Nouns, 
Verbs, and other Words, the moft 
ufual whereof follow here in al- 
phabetical Order. 
Nachachtung, die, better Beobachtung, 
Befolgung, Obfervance, Obferva- 
tion, 
dies wird biermit zur Nachricht und 
Machachtung befannt gemacht, this 
is made known or made public ın 
an to be obferved and execut- 
ed. . 
Nadjäffen, verb. reg. af. to counter- 
feit, to imitate, to mimic, to ape, 
to imitate in a ridiculous Manner. 
— das, Machaffung, die, an 
apiſh, foolifh, ridiculous, affected 
Imitation. 
Nachaͤffer, der, an apifh Imitator, the 
Ape of any one, a Mimic. 
Nahahmbar, adj. adv. fo man nad 
ahmen, nadymachen fant, imitable, 
that may be imitated. eg 
Nachahmen, verd. reg, a: (id) abme 
nad, — ahmte nad), ich Gabe rads 
geahinet, imperat.abme nach,) to imi- 
tate, to follow anExample, to work 
afier a Model or Pattern, to copy 
any ‘i hing, to counterfeit. , 
eiferig nachabmen, to emulate. 
einem nahahmen, to tread into an 
other’s Steps or to follow the Steps 
. of an other, to frame or fquare 
one’s Life by another Man. 
die Rinder mögen gern den Alten in als 
fem nadabmen, Children love to 
imitate -their Parents in every 
Thing. ni 
tachahmer, der, an Imitator, a Fol» 
lower.. 
Nachahmerinn, die, an Imitatrix. . 
Nachahmlich ad. # adv, -imitable. 
Nachahmung, die, Imitation, Foltow- 
ng. * a 
eine eiferſuͤchtige Nachahmung, an Emu- 
lation or Vying. 0% 
eine naͤrriſche Nahahnnng,  Affecta- 
tion, Aflectednci, -429 \. +. "+ 
Nachah ⸗ 
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Nachahmungswerth, exemplary, wor- 
- |. thy of Imitation or worth to be imi- 

tated. : | ; 
das ift nachahmungswerth, that’s an 
Example worthy of Imitation. 
Macähren, verb. reg. af. to leafe, 
glean or gather Ears of Corn after 
an other that has already gathered 
them. ies . " 
They fay proverbially, dem Geizigen 
ift ſchwer nachabren, there are not 
many Ears of Corn to be found on’ 
.2 a Mifer’s Aere or Field. 
Stacharbeit, die, any After-Work, any 
.. Work done after the ufual or firft 
: Work. 
Nacharbeit, among Miners, fignifies 
the Work he docs in a Mine after 
_. his ufual Task. | 
Macharbeit, among Diers, confifts in 
Seething , Rinfing or Watering and 
Drying the died stuffs. 
Macdarbeiten, verb. reg. aff. to work 
after another; a//foto work behind 
another. Bu ok ay 
Macharbelter, der, he that work’s after 
another. 
Madarnde, die, the Time after the 
“ Harveft or after the Crop. 
die Macharnde,. Madhlele der Achten, 
cthe Gleaning of the Corn- Ears. 
Nachaͤrnden, verb. reg. aff. to reap or 
gather the Fruits after others. 
Macharten, verb. veg. neurr. to take af- 
ter one, to refemble him, to be- 
come of the fame Humour, Incli- 
nation, Comportment, Carriage &c. 
to follow his Foot -Steps, to trace 
him, to imitate him. . 
die Töchter arten ‚gemeiniglih ihren 
Müttern nad), the Daughters take 
very commonly after their Mo- 
thers. 
er artet feinem Gaterin allen feinen Tu: 
genden nach, he imitates his Father 
in all his good Qualities. | 
Nachartung, die, Refembling, Like- 
nefs, Similitude, Refemblance. 
Nachbar, der, a Neighbour. 
mein naͤchſter Nachbar, my neareft or 
next Neighbour. ; 
Machbarinn, die, a (fhe) Neighbour. 
Nachbarlich, adj. er adv. benachbart, 
neighbourly, neighbouring, like a 
Neighbour. 
nachbarlich leben, gute Nachbarfchaft 
batten, to fhew one'sfelf neigh- 
bourly, kindly, friendly, familiar- 
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ly, as it becomes Neighbours, to 

live, to behave or comport them. | 

felves as good Neighbours. 
Nachbarn, die, thofe that live in the 
' Neighbourhood, in the fame Quar- 


ter. 
die Grenznachbarn, the Frontier- 
Neighbours, .Neighbours whofe 
Territories border with ours. 
Nachbartecht, dag, the Right or Privi- 
lege of Neighbourhood; a Right 
belonging to one as a Neighbour. ~ 
Machbaridayt, die, the Neighbourhood, 
Vicinity. 
die Nachbarſchaft zu Hälfe rufen, to 
ery for Help to oue’s Neighbours. 
‚In der Nachbarichaft wohnen, to live 
inthe Neighbourhood. | 
die Nachbarſchaft, Nähe der Derter, the °. 
Proximity, Nearnefs. 
in der Nachbarichaft herum, about the 
Neighbourhood. 
Nachbarweg, der, a Field-Way, a Way 
_ only permitted to Neighbours ¢o 
pafs on. 


Narhbauen, verb, reg. aff, to build af- 


ter another, 


to imitate him ia 
Building. 


Nachbedacht, adj. er adv. .advifed or 


- confidered after a Deed done. 

Cprov.) vorgethan und nachbedacht, 
bat mänden in srep Leid gebracht, 
acting before thinking, is the 
Maxim of Fools; acted before con- 
fidered, has brought many a one 
into Scrapes. 

to be- 
think one’sfelf or advife with one’s- 
felf after a Decd done. = 

Nachbedenken, das; After - Wit. 

Machbellen, verb, reg. neutr. to bark, 
to cry after one; alfo to bark, like 
another or to bark ar cry as an 
other does. u” 

Yrachbericht, der, the Advice or Infor- 
mation one gives to the Reader at 
the End of a Book. 

Nachbeſchickung, die, the Act-of adjuft-: 
ing, the Alloy of the Moneys or 
Coins; alfo the repeated Mixing or 
Mixture of Silver &c. after the firft 
having not fucceeded; a repeated 
Mixture or Compofition of Mate- 
* rials for Smelting of Ore. 

Nachbeten, verd. reg. af. to repeat @ 
Prayer after another; a//o to repeat 
fomething without Reflecting or 

Aaa, n- 
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_ Confidering and without knowing 
what one fays, 

Machbeter, der, the Repeater of what 

* another has faid, that repeats an 
other’s Words. 


er iſt nur ein Nachbeter feiner Lehrer, 
he is only the Echo of his Teachers 


_other has faid. 
Nachbier, das, Small Beer. 
Nachbild, das, the Copy of a Picture, 
a Copy, a Counterfeiting. 
Madbilden, verb. reg. al. et newer. to 
‘counterfeit or imitate a Thing, to 
copy, to copy a Defign or Picture, 
to draw it after another. 
Nachbildung, die, the Act of counter- 
feiting, of copying, the Copy, the 
Counterfeit.. 
Machbinden, verb, irreg. af. fee Bin: 
den, to bind after one; al/o to bind 
over again what another has already 
bound. | | 
Nachbleiben, werd. irreg. neutr. fee Blei: 
ben, zuruͤck oder dahinten Sleiben, to 
reit or remain, to be left remanent 
or.behind. : 
von feinem großen Vermögen ift ibm 
nichts nad oder übrig geblieben, he 
has not any Thing left him out of 
- his great Fortune or Eftate. 
es find viele Kinder nachgeblieben, there 
are many,Children left behind. 
nachbleiben, is alfo ufed by fome in- 
ftead of unterbleiben: es mag nad): 
ge it may be let alone, it may 
| 


e left. 
das hätte wohl kennen nadbleiben, that 
might have been let alone or might 

have been left. 

Machbohren, verd. reg. af. et nentr, fee 
Bohren, to make larger or wider 
by boring or piercing. 

Nachbrauen, verd. reg. all. to brew 
again, to brew after another, to 
brew when another has done. 

Nachbrechen, verd. irreg. al. et neutr. to 
continue breaking, to break after 
another, tobrcak down after a Per- 
fon or after another Thing. 

als die Wand weagenommen wurde, 
brad die Decke nach, when the Wall 
was taken away, the Cieling broke 
down after, 


or of his Mafters.° 
Nachbetung, die, Machbeten, das, 
the Sayıng of the fame Thing over 
— again, the Repetition of what an- 
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nachbrechen, (in Terms of the Miners) 
in einem Gangs fortarbeiten, to con- 
tinue or go on working in a Sereak 
or Vein, to follow it breaking or 
‘cutting down the Ore. 

Nachbrennen, verb. irreg. dewtr. to burn 
afier; alf to fire off or go loofe 

“after the Prime is already burnt 
down; (faid of Fire-Arm or Gun) 
fee Brennen. — 

Nachbringen, verb.irreg. ad. fee Brine 
gen, to bring after, to bring along 
with one what another has forgot- 

teh, 

wenn ihr Hier etwas vergeffer, fo will 
id) es euch nachbringen, ifyou fhould 
any te to forget any Thing here, 
Pil bring it along with me foryou, 

Nachbrummen, werd. reg. aff. to re- 
found, to found after; (faid of Bells, 
‘Clocks, Voices). 

Machbrunft, die, the After-Rut of 
{maileror leflerDeer after the ufual 
Rutting Time of the larger. 

Macbruft, die, the lower or kind Part 
of the Breaft of am Ox (of Beef.) 

Machbirge, der, fee Afterbürge. 

Nachdem, (a Particle which is ufed in 
a double Way, 45 an adv. and asa 
conjun,) after, fince, after that, 
hereafter, when, when as. 

wit wollen es nachdem fchon fehen, we 
will fee hereafter. ' 

nachdem, fünftig, afterwards, after 
this, hereafter. 

nachdem fam er zu mir, after this he 
cameto me, or he came afterwards 
to fee me, 

nachdem ich mit ihm gefprochen hatte, 
after Ihad, or when I had fpoken 


to him. 
nachdem diefes gefhehen war, after 
that had arrived, happened, or 
after that or when that was done. 
nachdem er diefes gethan hatte, fo x. 
when he had done this, having or 
after having done this, he &c. 
nadjdem er vernommen hatte, after he 
had learn’d or heard, after he had 
been informed, been told &c. 
nachdem er vernommen, whereas he 
had hear’d, fince or for as much 
he had hcar’d. 
nachdem ich zu Mittag gefpeift hatte, 
gieng ich aus, after having dined, 
I went abroad, or 1 went abroad 
(I went out) after [ had diued. 


nad: 
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nachdem er fih aufführen wird, ac- 


cording as he ihall behave, or ac- 
cording to his Behaviour, Demea- 

_ nour, 2 
naddem ſich Gelegenheit dazu ereignet, 
as much as, according as Oppor- 
tunity fhall ofler, according to 
" Occurrences. , 
. nachdem ich werde ein wenig ausgerubet 


haben, when I fhall have taken a |. 


littie. Reft. 

‚nachdem, fo, alé, tole, accordingly, 
agreeably , proportionably , 
much..as. 


nachdem das Leben ift, darnach iſt auch 
das Ende, the End is agreeable or 


aufwerable to one’s Life, 


nachdem die Arbeit ift, nachdem pflegt: 


aud der Lohn zu ſeyn, everyone 
is rewarded according as he de- 
ferves, fuch as is, the Work, fuch 


is alfo the Reward; the Reward is , 


proportioned to the Work, 
Nachdenken, vers, srreg. newtr. (ich denfe 
nad) — dachte nach ,- — habe nach⸗ 
gedacht; imperas. denke nad,) to_re- 
: flect 'upon, to make one’s, Reflec-' 
tion, to think feriously of;, to con- 


fideviof,.to’mufe, to fpecuiate, to’ | 


meditate upon, to ruminate,; to pou- 


derate ;ıto.weigb ,. to fcan, to fift, | 


to examineyto bend one’s Thoughts 
: to. ies: aes hare Lo aan! 
ich will der Sache nachdenken, I wilt 
think of che Affair, I will confider 
_ Of It. é ot 
ſcharſ, tief nachdenken, to contemplate; 
to meditate upon. 


Nachdenken, das, Reflection, Thought, | 
Mufing, Speculation, Meditation, |. 


Contemplation, Confideration. 


ein Menfch, der fein Nachdenken Hat, 
a Man without Reflection. | 
iht habt fein Maddenfen, you act 
without Reflection, you act incon- 
fiderately. — 
dieſes giebt oder verurſachet mir einiges 
Nachdenken, that gives me fome 
Apprehenfion or Sufpicion. 
Nachdenkllich, adj. et adv. fpeculative, 
worth reflecting upon, that has, de- 
mands or requires fome Reflection; 
alfo doubtful, dubious, notable, 
confiderable. 
Nachdenkjam, adj. es adv. (little ufed) 


meditative. 
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Nachdieſem, adv. after this Time, 
hereafter, hence-forth, hence- for- 
ward, from this Time forth. 

Nachdonnern, verd. veg. al. 
der after one, ' 

They fay figuratively, jemanden Flüs 
che nachdonnern, to curfe and [wear 
after one, to follow or purfue one 
with one’s Curfes and Oaths, to 
inveigh againft one, to exclaim 
againit. | | 

Nachdreſchen, verb. reg. ad. to threfh 
again what hasalready beenthrefh- 
cd, to threfh after the Threfhers, 
in Order;tg fee what Grains they 
have left in.the Straw. PER? ib 


dringe nach, du dringſt nach, er bringe 
nach, id) drang oder drung nad, ich 
babe, nadbgediungen, imperat. dringe 
nadj,) to prefs or throng after others, 
to prefs after one. FR 
Nachdruck, der, the Act of prefiug, of 
preffing oncd. more. or again, a fe- \ 
cond Prefling. a Wie 
Nadjdrud ,” ‘fignifies figuratively, 
Weight, Farce, Strength, Vigour, 
Emphafis, ‘Energy, Dint,..Strefs, 
Neryolity „‚Significancy , Kuthori- 
ty. — — 
den Geſetzen den nothigen Nachdruck 
geben, to give the neceflary Force 
tothe Laws: u 


x 


to thun- 


- die Wahrheit wird in- feinem Munde 


mehr Nachdruck haben, Truth: will 
have more Weight in his.Mouth; 
. will be-of greater Force or more 


forcible in his Mouth. «+ 
eine Rede chneNachdrud, a Discourfe 
or Speech without Force! or Ener- 
ey - ° 44 
eine Sache mit Nachdruck betreiben, to 
urge, to carry on an Affair with 
Vigour. —— 
er hat keinen Nachdruck, he has uo 
Authority. She 
der Nachdruck eines Wortes, einer Res 
de, the Emphafis, 'the’Egergy of a 
Word, of a.Discourfe or Speech. 
‘der Machdruc eines Buches, the Re- 
printing of a Book; al/o acounter- 
feited Edition, a frauduleut or 
fraudulous Printing of a Book, the © 
Counterfeiting of a Book. 
Nachdrucken, verd. reg. ad. to counters 
feit a Book; a//o to.reprint a Book, 


Aaa 4 Drache 
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Nachdrucker, dee, one that counter- 
feits a Book to the Detriment of the 
real Publifher. 

Nachdrücken, werd. reg. a. to con- 
tinue prefling, to prefs on, to prefs 
after. 

They fay figuratively and popularly, 
er fann nicht nachdrücken, he is de- 
ftitute or deprived of Foree, his 
Strengths are exhaufted, he cannot 
prefs any more, in 

Nachdruͤcklich, adj. (comparat.) nad 

druͤcklicher, (perl.) nachdruͤcklichſte, 

that has Weight, Force, Power, 
that is weighty, poilderöus, em- 

. phatical, energetical, pathetic or 

' aa big fignificaht, expreflive, 
orcible, efficacious, nervous; fenfe- 
ful, ‘great; ‘importants (as as adv.) 
ftrougly, energetically, emphati- 
cally; pathetically, expreflively, 
efficaciously, powerfülly, ftoutly, 
_brifkly, vigorously, rigorously. 
er hat einen nachdrüclichen Verweis bes 
_fommen, he has 
“ primand. — a 
eine nachdruckliche Schreibart, a ner- 

voys Style. — 
nachdruͤcklich antworten 
ſmart Anfwer or Reply. 
nachdrücklich ſtrafen, to puniffi fevere- 
by, or rigorously, with Rigour. 
fein Ungluͤck nachdruͤcklich vorftellen, to 


to give a 


repreſent one’s Misfortune pathe- 


‘tically. 
Nachdunkeln, werd. reg. meutr. (Term 
. cof the Painters) to grow datker, to 
darken after (faid-of Colours that 
-  gtowrin Time darker or become a 
deeper. brown). En 
Nachdurſt, der, a Drynefs or Thirft 
ones feized with after having drunk 
‚ ‚too much, au After- Thirft. . 
Nahe, der, fee Machen, a Boat &c. . 
Macheifer, der, Nacheiferung, die, Emu- 
lation; alfo Rivality, Rivalry, Com- 
petition; Tec Werteifer. 
Nacheiferer, der, an Emulator, a Rival, 
a Corturrent or Competitor, 
‘ Macheifern, verb. veg. neuir, to emu« 
late one, to vie with him, to have 
an Inclination to match one or even 
to out-dö or furpafs one, to endea- 
vour to furpafs one. 
Macheile, die, the Purfuit, a Running 
or Following after. 
. Macheilen, verb. reg. nentr. to purfue, 
to run, go or follow after. 


got a.fevere Re-, 
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einem nacheifen, to hafteit after one, 
to make Hafte in purfuing him, to 
be’at his Heels, to follow him 
clofe, forthwith, haftily. 

den Feinden, Dieben nadheilen, to pur- 
“fue the Enemy, the Thieves or 
Robbers. . © 

Nacheinander, adv, einer nad) dem ans 
dern, after onc another, one after 

"another. . — 

Maden, Mache, der, ein Rahn, a Boat 
a Bark,’ a Sculler, a Wherry-Boat. 
ein Fifchernachen,, a Fifher~ Boat. 

den Machen ain Ufer anbinden, to moor 
a Boat, ‘to tic or falten the Boat to 

the Shore. “* 

Nachempfinden, verb. irreg. af. to feel 

“or to be fenfible of, to perceive a 


Ting or be fenfible of any Thing 


as well as another, to be ftill fen- 
fible of any Thing. °°: 
Nacherbe, der, a fubftituted Heir, an 
After+ Heir. — 
Macherfinoen; vers. reg. ad. to imitate, 
to find ont, to contrive, to invent 
“after another, to discover.or find 
- out what-another has-already found 
our or invented. -: +.” 
phe get ‘die, a Gleaning 5: fee Mad 


e. 

Nachernden, verb. reg, act. to glean, to 
go gleaning, to pick up Ears of 
Corn after Harveft; fee Nadyärns 
den. ° u an ps 

Nacheſſen, werd. irreg. all. to dine after 
others have done with their Din- 
ner; alfe.to eat yet after others 
have done, to eat longer than others; 
to eat after what one has not, eaten 
petores to cat what another has 

eft. ü 

Nacheſſen, das, the Fruit, the Defert, 
the haft Courfe at Table. | 
was haben wir jum Nacheſſen? what 

have we, or what fhall we have 
for our Defert? 

Nacheſſer, die, thofe that dine or fup 
laft or after. 
das Gefind iffet nach der Herrfchaft, the 

Servants dine, after their Mafters 
have dined or have done. 

Nachfahren, verd. irreg. neutr. (ih fahre 
nad), du fahrft nach, er fahrt nad) xc. 
id) fuhr nach, -ich habe nachgefahren, 
imperas. fahre nach,) einem nachfah⸗ 
ren, to, follow one riding in a Car- 
riage, in @ Coach or Waggon, or. 
in a Boat. 

fahret 
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£ fahrer were, wir wollen nachfahren, | Nachfolgen, verb. reg. neitr. to follow, 


‘go on before with your Chdrior,. 


we will follow you. 
nachfabhren;.(in Terms of the Miners) 
uachſehen, twie die Bergleute ihre Ar: 
beit verrichten, to vifit or exainine 
‘the: Work of the Miners, to fee 
whether they go regularly toWork. 
nachfahren, is alfo faid of Dogs, when 
they run fwiftly after the Game 
(Deer). ° 
Nachfahrer, der, 1) one that follows. 
others ina Chariot or Ship. 2) an. 
Officer of the Mines, that examines: 
the Work done in the Mines, and 
fees that every one does his Duty. 
5) a -Succeflor, a Subftitute; this 
fee Nachfolger s die Nacfabrer, the 
Succeflors. ° 
Nachfahrr, “bie, the Following after; 
“ alfo the Succeflion; fee Nachfolge. 
Nachfahrt, Ggnifies alfo, the Exami- 
— and Vifiting of the Miner’s 


—— die, Hinterfährte, (Hunting | 
Term) the Print, Strain. or View 
of the’hind:Foot of a Deer, (by 
which · it is: feen whither it Dr 
its Courfe). 

Nachfallen, verb. irreg. neutr. (imp. ich 

fiel nad), perf. nachgefallen,) to fall 

afcer one or after any Thing, to ſol- 
ow it falling. 

Machfarben, verb, reg. all. et neutr. tO. 
dye, to tinge or colour over again, 
to dye ordic again; to die or colour: 

. . after any black Colour will dye or 
ftain after. 

Nachfegen, verb. reg. af. nod) einmal 
fegen, to fweep again or over again. 

Nochfliegen, verb. irreg. neutr. (imp. 
flog nady, perf. nachgeflogen,) to fly 
after, to follow tying; fee Fliegen, 

Nachfolge, die, 1) the Following 
after. 2) an Imitation. 3) the 
Succeffion, 

— im Amte, the Survivor- 


die Nachfolge, SHeeresfolge, 
and Arrierban. - 

die gerichtliche Nachfolge, the Purfuit, 
the Profecution, the Affiftance or 
Aid at Law. 

zur Nachfolge vorſtellen, to propofe for 

‘ a Sampler, for a Pattern. 

eine üble Nachfolge haben, to er an 
ill Confequence or After - Clap. 


” 


the Ban 


to follow after, ro follow behind, 
to imitate &c. 

jemand in feinem Amte nachfolgen, : to 
fucceed one in his Office. 

'(Agur.) einem nadjfolgen, einem nade 
ahmen, to imitate one, 

er folget nad) euch, aber er folgt uch 
niche nach, he follows afrer you, 
but he does not follow (imitate), 
you. 

den Tugenden feiner Vorfahren nachfols 
gen, to imitate the Virtues of his 
Änceltors. . 

einem nachfolgen, in jemandes Gefolge 
jeyn, to follow one, to be in one's 
“ Retinue or Train. 

einen aufdem Fuße nadyfolgen, to fol- - 
low one clofe w the Heels, to be 
for ever at.one’s Heels, to follow 
him by the Track or Footing. . 

bem Wilde auf oem Fuse nachfolgen, 
to follaw a Deer clofe to its Heels. _ 

"einem nachfolgen , . in feine Susftapfen 
treten, to follow one's Steps; to 
imitate him, 

et folget ihm auf allen Tritten und 
Schritten'nah, he follows him 
wherever he goes... ~ 

bedenfet, twas wadfolgen Fann, a but 
confider of the After- Clap, of the 
—— of what follows tps 


it. 
— man nachſolgen kann, that may 
be followed; imitable. 
— das, Nachfolgung, die, the 
ct of following; alfo the Atten- 
dance, the Train or Retinue, the 
Succeflion, Imitation ;. fee Nachfolge. 
Nachfolgend, next, following, that 
follows or comes after, fucceflive, 
fubfequent, fuccedaneous. 
der nachfolgende Tag, the next, the 
following Day. 
mit nachfolgenden Worten, wie folget, 
as follows, in the Words follow- 
ing 
Nachfolger, ber, a Follower, an Imi- 
tator. 
ein Nachfolger im Amte, a Succefors 
. alfo a Subititute. 
ein  Rrachfolgee einer Secte, a Sectary, 
Adherent toa Sect, a Sectator. 
adh folgerinn, die, a Woman that fol- 
lows, that-fucceeds. 
Nachfolgung, die, fee das Madhfolgen. 
Machforderung, bie, an after Reckon- 
ing, an after Demand. 
Saas Mache 
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Nachforſchen, verb. neg. nentr. Cforfche 


nad, forichte nad, nachgeforſcht) 


to inquire after, to fearch, to look, 


to afk, to demand into, after or for, 


to try, to [py or get fome Informa- 
tion about, to é¢xamine. 

tiefer nachforfchen, to. dive deeper 

‚into a Subject, to examine it 

thoroughly. - 

er mußte nachforſchen, ehe er hinter die 

Wahrheit fam, he had much Ado 

to difcover the Truth, or he was 

a great While before he could dif- 

cover the Truth 

Nachforſchen, das, . die Nachforfhung, 

." Queft, Ingueft, Inguiry,. Search, 

Examining or Examination, diligent 


Search or Trial, Sifting or Scan-, 


ning, Inquifition, Perquifition, In- 
formation, Sceking or Looking for 


or. after. fe 
Nachforſcher, der, an Inquirer, inqui- 


fitrve Perfon, Perquifitor, Inqui- 
fitor or Examiner, a Spy, aSearcher.. 


Nachfrage, die, an Inquiry, Inquiring, 
Demand, Afking, Requeft, Search 
for or after, Perquifition. 

| Nachfrage halten, anjtellen, to inquire 

about or after, to make an In- 
quiry, to afk for or aftcr, to in- 
form one’sfelf about a ‘Thing. 
ich danfe Shaen fur die gütige Mad 
frage, I thank you for your kind 
Inquiry. | 
es ift eine ftarfe Nachfrage nad) diefer 

: ate, there isa great Demand 

for:this Commodity, or it is a 
Commodity or Merchandife much 
- inquired after, much wanted. 

Madhfragen, verb. reg. all. et neutr. fee 
Fragen, Fotſchen, to inquire after, 
to make an Inquiry, to take Infor- 
mation, to endeavour to get Infor- 
mation, to make diligent Search 
for, into or after a Thing, to in- 
form one’sfelf about it. 

Nachfriſt, die, (Term of the Law and 
of Commerce) the Remainder of an 
Account, of a Debt. 

die Schulden und Nadhfriften eintreiben, 
to call in the Remainders of Ac- 
counts, or the Refts of Debts, to 
dun, to prefs Debtors for the Pay- 
ment of them; fee Rüditand. 

Nachfroͤhner, der, (a Law-Term) a 
Creditor, that is ranked among 
thofe that are paid after or that 
comes after. 


Rope flackens, gives Way, yields. 


Nac 


Nachfuͤhren, ver’. veg. act. to carry or 
bring a, Thing after one, to carry 
a Thing behind the Arrear. 
die Armee ijt aufgebrochen, und man iſt 
beichäjtiget, das Gefhüg nachzufuh⸗ 
ren, the Army is decamped or 
marched off, and they. are now 
‚bufy to make the Artillery follow 
or to bring it after. f 

Madhfullen, verd. reg.'az. (in ein Faß 
to filla Cafk a frefh, to repeat hi- 
ling ofit, to fill a Wine-Cask up 
or full again after fome Wine has 
evaporated, .to fill a Cask from 
Time to Time. . . 

Nachgaffen, verb, veg. neutr. to gape, 

or to ftand gaping after one. 

Madhganger, der, a Name in fome 

Provinces fora Comptroller, a Com- 
miflary or Clerk, that is charged to 
eftimate the Charge or Load of a 
-Vefiel after the Taxation made by 
a Cuftom-Houfe - Officer, 

Nachgebähren, verd. reg. aff. to be de- 

_livered of a Child after the Father's 
Death... 
ein nachgebornes Rind, a Pofihume. 
Nachgeben, verb. ürreg. aff, et newts. 
etwas hinten nachgeben, to add to, 
to | pits yet fourething, to give over 
and above, to join, to put or give 
to; alfo to pay or give fonıething 
above or more than what was at 
firft asked or demanded. ; 
nachgeben, fignifies‘alfo, to flacken, 

' to grow flack or remiß, to un- 

bend. 

ber Strick giebt nad, the Cord or 


nachgeben, (Ager.) co yicld, to give 
Way, to fubmit, to givethe better, 
to condefcent,’to relent, to con- 
fent, to allow fomething. 

er fangt an nachjugeben, he begins to 
relent, to give Way. : 

man muß nachgeben, one muft fubmit 
or yield, give a little Way. 

er giebt feinem etwas nad), he is not 
inferior, comes not behind any, 

or is not behind with any. 

Ehrenhalber nachgeben, to defer, to. 
yield or fubmit refpeätfully, .to 
ufe Deference, Refpect, Complai- 
fance. ; 

ein Mann, der gern nachgiebt, a fup- 
ple, cafy, yielding, complying, 
condefcending, obliging, complai- 
fant Man, 

Madgeben, 


u 


Mare 


iving Way, of loofening, of Re- 
axation. ’ 
Machgeben, das, die Nachgebung, (Acur.) 
Yielding, Condefcending, Conde- 
fcention, Complying , Compliance, 
Defereuce, Submiffion, Submitting, 
Surrendering, Obedience, Pliant- 
nefs, Allowance. 
Nachgebend, adjecf. condefcending, 
yiciding, pliant, complaifant. 
Nachgeboren, fee Nachgebahren. 
Nachgeburt, die, the After-Birth, the 
After - Burden, the Secondine. 
— verb. irreg. neutr. td gehe 
nach (dh gieng nad), id) bin nachgegangen, 
to go after or behind one, to fol- 
.° Tow one. 
der Spur nachgehen, to follow the 
Track, to traceit, to follow by 
the Footing, by the Track, Dint, 
Mark or Print of the Foot-Steps. 
einem auf dem Fuße nachgehen, to be 
at one’s Heels, to follow one 


clofe. 

They fay figuratively, ‘einem Mid» 
Gen nachgeben, to run after a Girl, 
to court a Maiden, to endeavour 
to gain her Favour. | 

feinem Gefchäfte nachgehen, to mind 
one’s Bufinefs. 

feinem Amitsgefchäfte nachgeben, to fol- 
low or do one’s Bufinefs, to ob- 
ferve,or perform one's Duty. 

einem nachgehen, ihm ven Rang lafs 
fen, to give one the Precedency, 
to go behind him. ' 

dem Vergnügen nachgehen, to follow 
his Pleafures, to give himfelf up 
to his Pleafures. 


wenn es meinem Wunfche nachgienge, if 


my Wifhes were accomplilhed, or 
according to my Wifhes. 
Nachgehends, adv. herenext, here- 


after, afterwards, after that, then 
&c. fee Hernad). 
Mahgemaht, adj. et adv. counterfeit, 
imitated, made after fome Model, 
Pattern &c; 
eine nahgemachte Blume, an artificial 
Flower, a counterfeit Flower. 
Macgerade, adv. by lirtleand little, by 


oe fee Mad) und nad, ends |. 


Nachgeſchmack, der, der üble Mads 
geihmad, an ill After- Tafte, a 
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Nachgeben, das, die Nachgebung, the 1 
Act of flackening, ofunbending, off 


Nac 


Tang or Twang, a disagreeable 
Tafte. . 
diefes Fleiſch hat einen guten Nachge⸗ 
ſchmack, this Meat has a good Af- 
ter⸗Tatle, this is a well,-tafted 
Meat, or this is a very Javoury 


Meat. 
diefes verurfachet einen bittern Nachge⸗ 
ſchmack, this leaves a bitter Talte, 
or caufes a bitter After-'l ‘afte. 
Nachgichig, adj. et adv. fuppie, pliant, 
phable, docile, complaifanr, caly, 
yielding, .condefcending, gentle, 
facile, condefcenfive. _ \ 
gar zu nacgiebig , too.condetcending, 
too cafy or to facile, too genkle, 
Machgiebigfeit, die, Conde:fcenfion, 
Complaifance. | 
Nachgießen, verb. irreg, all. (ic) 908 
nad), ich babe nachgegoſſen) to add 
by pouring, to pour somuthing af- 
ter, to pour yet fome Water after 
of to it; a/fo to counterfeit a Medal, 
to caft a Medal &c, after. fome 
Mould or Model. ’ 
Nachgraben, verb. irreg. af. to dig 
after. 
der Spur nacdgraben, to follow the 
Trace,’ the Mark by Digging; ai/e 
to fearch by Digging. 
Nachgrabung, die, the Ad of digging 
after, or of following a Trace, 
Mark &c. by Digging. 
— das, After-Grafs, After- 
M: 


ath. 

Madhgriibeln , werd. veg. nemwr. to 
fpeculate after, to make an cxad 
Refearch into, to be penfive or in- 
quifitive upon, to, beat your Brains 
about, to examine with Care, to 
meditate upon; fee Gruͤbeln. 

Machgrübelung, die, das Nachgruͤbeln, 
a curious Search into, Inveftiga- 
tion, Meditating upon, Perquifition, 
diligent Search. 

Nachgruͤbler, ein, a Perquifitor, an 
Inveftigator, a fpeculative, inqui- 
fitive Man, one that fearches or in- 
quires carefully. 

Nahgründen, verb. reg. a&. (einem 
Dinge) den Grund fuden, to 
found or fathom a Thing; fee Ers 
gründen. 

Nachgucken, verb. veg. neusr. hinter jes 
mand berfeben, to look after one. 
Nachguß, der, a Piece caft inta a 
Mould, the Cafting any Thing after 

fome Mould or Model. 
Nachhall, 


Nac 


Nachhall, der, the Echo, Reſound. 

Nachhallen, werd. reg. newtr. to echo, 
to refound, to found like an Echo. 

Nachhand, die, a Word ufed in fome 
Parts for the hind Part’ of a Horfe. 

Nachhaͤngen, verb. irreg: neutr. Chieng 
nad, nachgehangen) eiucr Gace nad) 
bangen, to give one'sfelf over, to 
addi¢t one’sfelf to a Thing, to give 
Way to it; to efpoufe a Thing, to 
be wedded toit, to adhere or ftick 
to it. 

tr hängt feinen Begterden nad, he in- 
dulges his Genius, his Paflions, he 
lets loofe the Reins of his Paffions, 
he is drowned in bodily Pleafures. 

der Betrübniß, der Traurigkeit nad): 
hängen, to be a fad Melancholift. 

den Spiele nachhangen, to be given 

’ oraddiéted to Gaming, to have a 

ftrong Paflion for Gamitig, to be 
a Gametter or Gambler. 

einem Gedanken nachhängen,- to per- 
fit in one’s Thought, in ane's 
Opinion, to follow, to purfue 
his Point; a//o to indulge one’s 
Thoughts. Ä 

Nachharke, die, a great Rake, by 
which the Corn-Ears are raked to- 
gether on a Field. a 

Machharfen,- to rake the Corn - Ears 
with the great Rake together; fec 
Nachrechen, Haren. 

Nachhauen, werd. irreg. neutr. ( War- 
Term) to pelt, tochafe, to pur- 
fue the Enemy. 

im Nachhanen, im Nachſetzen des Fein 
des begriffen ſeyn, to be in Purfuit 
of the Enemy. | 

MNachheben, verb.irreg. meutr. (hob nach, 
nachgehoben) to lift higher, to give 
a higher Lift; a/fo to lift towards 
him, to draw towards yourfelf by 
Lifting. | 

Nachhelſen, verb. irreg, aff. Half nach, 
nachgeholfen) to lenda helping Hand, 
to help, to affift, to aflift in for- 
warding a Thing, to promote a 
Thing, to add one’s Force to that 
of another, to advance a Thing. 

. Nachher, adv. afterwards, herenext, 
hereafters fome fay nachhero. 

Nachherbſt, ber, the latter Part or lat- 
ter End of Autumn. 

Nachherig, adjeB. after, next, that 
which is or happens after; fee alfo 
Mahmalig. 
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Nachhieb, der, a Cut which is given 
after, an After- Cut; a//o the Pur- 
fuit of the Enemy. 

Nachhinken, verd. reg. neutr. ta hob- 
ble after, to follow one hobblin 
or hmping; fee Hinfen. _ ve 

Nachhodzeit, die, a Mcal given the - 
fecond Day after the Wedding, a 
fecond Day’s Wedding -Featt. 

Nachholen, verb. reg. aff. to go and 
fetch what one has left behind or 
forgotten. : 

{figur.) etwas nachholen, wiedereinbrins 
-gen, to repair, to repeat what one » 

has omitted or negledted, to. re- 
trieve. * 
die verlorne Zeit wieder nachholen, to 
retrieve the Time loft. . 
feinen Schaden nachholen, to recover 
one's Lofs. 

Nachholen, das, ble Nachholung, the 
A& of retri¢ving , repairing , of 
making up. 7 ' | 

Nachhuren, verb. reg. neurr. to go a 

-whoring after, to whore after, to 
haunt Whores; fee Huren. ae 
fremden Gortern nachhuren, (Term’ of 
the Scripture) to whore, to com- 
mit Adultery with the Gods of 
the Heathens , of the Pagans ar 
the Gentiles, or to whore after 
ftrange Gods. . 
Nachhut, die, Machmaft, the After- 
Pannage or Maftage. 
die Nachhut haben, to have a Right 
to drive one’s Cattle on a Palture- 
Ground after an other Man’s Ca:- 
tle has done feeding. | 
das Nindvieh bat die Vorhut, das 
Schaafvieh die Nachhut, the black 
Cattle has the Fore- Feeding afd 
Sheep the After - Feeding. ; 
Nachhut, fignifies fomceumes alfo, 
the Rear- Guard. 

Nachhüten, verb. reg. newtr. to drive 
one’s Cattle no fooner on a Pafture- 

“ Ground, till an other Man, that 
has a nearer Right, has already 
driven and fed his on it. 

Nachjagen, verb, reg. neutr. to chafe, 
to purfue, to follow after. , 

einem fcharf oder auf bem Fuße nachjas 
gen, to be clofe at one’s Heels, to 
purfue one clofe. 

einem Naubfchiffe nadjagen, to give 
a-Pyrate the Chafe, — 


einem 


Rac 


einem Hafen nachjagen, to run after a 
Hare, to purfue a Hare, to hunt 
a Hare. : 
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dem Reichthum nadjagen, to hunt af- |. 


ter Rıches. 
Nachjagen, das, the Purfuit, the 
Chafe, the Aé of purfuing the 
Enemy, of purfuing or hunting 
Game &e. : 
Nachjahr, das, the latter Seafon of 
- the Year; alfe in fome Provinces 
inftead of Gnadenjahr, the Annates, 
the Penfion given to Widows for 
fix Months or for a Year. 
Machfehren, verb. reg. af. fee Keh: 
ren. 
einem nachfehren, to fweep after one, 
where he has already fwepr, to 
fweep over again, 
Machfiage, die, the Reconvention; 
fee Gegenflage, IWiederFlage. 
Nachklang, der, the Refonance, Re- 
founding, Twang, Echoing; fee 
. Wieder hall, 
Nachklang, fignifies alfo figuratively, 
Reputation, Renown. ' 
Nachklatſche, eine, a Tell- Tale, 
Nachklatſchen, verb. reg. weutr. 1) to 
backbite after one, to tell Stories 
after one, or of one after he’ is 
one. 2) to tell again what one 
ould have Kept. fecret. | 
Nachklettern, verd. rec. neutr, to climb 
or clamber up after one, to'endea- 
“ your to climb after one. oe 
Nachkliugen, verb, irreg. neutr. to re- 
‚found, to ring or echo again or 
back again. © 
Machkomedie, die, fee Nadhfptel. 
Nahfommen, verd. irreg. newtr. Ci 
fam nad), ich bin nachgefommen) to 
“come, to follow after one, to ar- 
“rive after one. 
er wird mit nadfommen, he'll come 
after’ me. 
fommen Sie mir niht nah, bleiben 
Gie da, don't you come after me, 
or don’t you fellow me, but ftay 
there (ftay where you are). 
ich werde nachfommen, I fhall come 
after, or I fhall follow. 
ih kann Ihnen nicht nadfommen, I 
‘can’t come up with you, can’t 
hold Pace with you, orl cannot 
get after you, cantiot overtake 


you. — 
They. fay proverbially, der hinkende 
Bote Fann wohl noch nachkommen, 


nn —— ———— 
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one muft wait for the lame Pott, 
the lamie Pot may yet follow or 
come after, the worft may yet 
‘come. 

langfam fommt aud) nad), fair and 
fufily goes far. P ; 

nachkommen, fignifies figuratively, to 
execute, to obfegve, to perform, 
to comply with &c. 

Gottes Geboten nachkommen, to ob- 
ferve the Commandments or Laws 
of God. 

dem Befehle nachkommen, to 
any one’s Orders, 

feiner Pflicht nachfommen, to comply 
with one’s Duty, to mind, to ob- 
ferve, to do one’s Duty. 

feinem Worte, Verfprechen nachfommen, 
to be as good as one’s Word, to, 
obierve, to perform one's Pro- 
mife, to comply with it, to ac- 
quit yourfelf of it, 

Nachkommen, die, Nahkommenfhaft, 
the Defcendants, the Pofterity, the 
After- Ages, our Succeflors, thofe 
that.will or may be born iu Times 
hereafter. 

meine Nachkommen oder Machfimmline 
ge, any ifue, my Oflfpring, Pro- 
geny, Defcendants or Race. 

ein mürdiger Macdhfominling feiner Vor⸗ 

‘ fahren, a worthy Offipring or De- 
fcendant of his Anceſturs. 

Gott verfprach dem Abraham eine gable 
reiche Nachkommenſchaft, God pro- 
mifed Abraham to multiply his 
Race, or to give Abraham a nu- 
merous Iflue, 

Machtommenfhajt, die, Leibeserben, the 
Family, Offipring, Iffve, Race. 
Madhtonnen, verb.”irreg, newtr. to be 

able to follow or come after. 

Nachkoſt, die, a Dilh that comes, or 
Dilhes.that come after the Soop. 

Nacköfte, die, the fame as Nachhoch⸗ 
jeit which fee. 

Nachkriechen, verb. irreg. nentr. (roch 
nad, nachgekrochen) to creep or 
crawl afier one; fee Kriechen. 

Nachkünfteln, verb.reg. af. to counter- 
feit or imitate one's Artuice, to 

’ counterfeit in an artificial Manner. 

ein nachgefünftelter Wein, a counters 
feited or an artificial Wine. 

Naclallen, vers. reg. af. ot neutr, -to 

| ftammer or prattle after. 

das Kind lernt ſchon naclallen, was 
man ihın vorjagt, , the Child teatııs 

already 


execute 


Tac 
already to ftammer or prattle, 
what it hears others fay; fee Lal⸗ 


len. | 
Nachlaß, der, die Nachlaffenfhaft, the 
_ Succeflion, the Inhentance, the 
Eftate or Goods a Perfon leaves be- 
hind at his or her Death, that 
which one leaves to his Heirs, 


ber Nachlaß, fignifies alfo, the Act | 


of remitting fomething, of al- 
lowing or abating. 

er bitter um Nachlaß, (der Strafe, der 
Schuld ic.) he petitions, begs or 
craves a Moderation or Mitigation 
of the Fine (Punifhment), of the 
Debt &c. - 

der Nachlaß an Schulden, an Al- 
lowance, Abatement to a Debtor, 
that is infolvent. 23% 


Nachlaſſen, verb. irreg. alt. (ließ nach, } 


nachgelaſſen) toleave behind, for 
' Example, an Inheritance or Succef- 
fion, Children &c. when one dies; 
fee Hinterlafjen. 
nachlaſſen, to let down, to flacken, 
to unbend, to untie, to unbind 
‚or loofen. 
den Strick nachlaffen, to flacken, to 
unbend the Cord or Rope.. - 
Cfgur.) einem etwas an einer Schuld, 
Strafe sc: nachlaffen, to abate or 
renut fomething to a Debtor, to 
allow, yield, agree him fome 
Abatement of a Debt, of a Fine 
c. 
an dem Preife oder von dem Preife et» 
was nachlaffen, to diminifh, to 
bate or abate fomething of the 

Price. 

man hat ihm einen Theil der Strafe 
nachgelaſſen oder erlaſſen, they 
have rewitted him Part of the 
Fine (Geldftrafe). 

MNachlafien, werd. irreg. neutr. to ceafe, 
to leave off, to difcontinue, to di- 
minifh, to relax, to relent, to 
flacken, to grow flack, to remit, 
to abate, to yield. 

die Kalte lage aad), the Weather 

grows mild, the Cold abates. 

der Wind laßt nad, the Wind lies, is 

becalmed, ccafes. 

der Wind hat uachgelaſſen, aufgehoͤret, 

the Wind has ceafed, has difcon- 

— ian aa 

e fange n au nachaulaflen, 
zu erfalten, his Love —* a 
dy to grow cold or cvol. 
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die Krankheit läßt nad, his Illnefs 
diwinifhes. 

They fay alfo, etwas von feinem 
Rechte nachlaffen, to renut, abate, 
quit, abandon, forfake, give 
over, forgo fomething, or to part 
with fomething of one’s Right. 

nachlaſſen, verjtatten, zu viel einräus 
‘men, to connive at, to allow-too 

much of, to indulge too much to 
ic. 
nachlaſſen, von etwas abſtehen, to de- 
fitt from, to let a Thing alone, to 
give it over. sin 
adj. (comp. nad)läffiger 
Jap. nadjlaffigfte) lazy, flack, pe 
mifs, negligent, negleäful, care- 
ae eae ace R rung 
low, fluggifh, tlothful, flightin 
lutkith, > SER 
(as au adv.) lazily, flothfully, Mug- 
gifhly, negligently, fupinely, care- 
lefsly, flowly &e. 

etivas nachlajfig, nur obenbir thun, to 
doa Thing perfunctorily, carelefs- 

_ ly, negligently. 

nachlaffig arbeiten, to work negligent. 
ly, faintly or flackly. 

fein Amt nadlagig verrichten, to per- 
form one’s Office or Fundtion but 
carelefsly or flightiy. 

Machlaffiateit, die, Fabhrilaffigteit, Trags 
beit, Negligence, Negleättulnets, 
Carelefsnefs, Remifsneis, Slacknefs, 
Sluggifhnefs, Lufkifhneß, Sloth. 
fulnefs, Slownefs, Non-Obfer- 
vanice. 

Nachlaſſung, die, 1) a Remiffion, an 
Abatement, a Forgiving, an ‘Al- 
lowance., Pardou, Indulgence, 
Moderation, Mitigation. 2) a Cea- 
fing, Defilting, Leaving off, End- 
ing, Finithing. 3) au Iuterruption, 
Intermitlion. 


Nachlauf, der, fee Liebestrank. 
Madlaufen, verb. irreg. neuer. (idy lief 


nad, id) bin nachgelaufen) to run af- 
ter, to follow. 
einem narhlaufen, to run after one, 
to follow him running. 
den Menfcheru nadlaujen, to go a 
wenching, to hunt after Whores 
or Harlots, to haunt Bawdy-Hau- 
fes, to be a Whore - Monger. 


Nachlaufen, das, the Act of running 


after, of following one running. . 


Nachleben, verd. weg. neusr. this Word 


' is uled only Giguratively and Aigni- 
. ce 


—— — — 
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fies to execute any Thing, to which 


one is bound, to acquit one’sfelf of | 


any Thing, to obey any one, to ob- 
ferve, to perform any Thing. 
jemandes Befehl nachleben, to follow, 
to execute any one’s Orders, to 
comply with them. 
ich fann unmöglic allen diefen Gebraͤu⸗ 
chen nachleben, it is impoflible for 
‘me to fubjedt myfelf to all thefe 
Ceremonies. 
den Gefeben nadleben , to live up, 
conformly or according to, to live 
» after or purfuant to the Laws. 

Machlebung , the Act of executing, 
performing, obeying, obferving, 
livingup to&e. _ 

Machlegen, verd. reg. aff. to add to, to 
add yet fomething to that, which is 
already laid or put down. 

Holz nachlegen, das Feuer unterhalten, 

20 add or put fome more Wood to 
the Fire, to keep the Fire burn- 
ing by adding fome more Wood, 
to keep up or entertain the Fire. 

Nachleſe, die, the Leafing or Glean- 
ing after Harveft or Vintage. 

Machlefen, verb. irreg. al. et neutr. (ic) 
las nad), ich babe’ nachgelefen) to 

- read or perufe after one, to follow 
one reading; fee Leſen. 

eine Stelle in einem Buche nachleſen, 
to read a Paflage in a Book, to 
repare one’sfelf for one’s: Theme 
y evolving and reading fome 
Books. er 
das, mas man gefchrieben hat, nachles 
fen, to:review what one has writ- 
ten, to read it once over again. 

Madlefen, das, Reading. Studying. 

Aehren, Trauben nadlefen, to glean 
or leafe Corn-Ears, Grapes, to 
glean after Harveft or Vintage. 

das Nachleſen, Gleaning, the Act of 
Leafing or Gleaning. 

Nachleſer, der, a Leafer or Gleaner, a 
Grape - Gleaner. ; 

die Nadleferinn, a leafing or glean- 

. ing Woman. 

Machliefern, verb. reg. a. Lec Liefern, 

einen Defect zueinem Buche nachliefern, 
to make.up a wanting Sheet in a 
Book, to fupply or furnifh with a 
Sheet, that is wanting in a Book, 
which oue has bought: or fold. 

Nachluͤgen, verb. irreg. neutr, (10g nach, 
nachnelogen) einem Andern etwas 
uachlügen, to repeat a Lye or Falfe- 


* 
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hood, to tell a Lye after an- 


other. 


Nachmachen, verb. reg. al. to counters. 


feit, to imitate; a/fo to do again or 
over again, to make more of what 
one has already made, to fupply 
what is Wanting, °' 
ihr: habt mir nicht Knöpfe genug ges 
madt, ihr müßt noch ein Dußend 
nachmachen, you have not furnılh- 
ed me enough with Buttons, you 
muft make me an other Dozen or 
fupply me with a Dozen more. 
einem etwas nadmaden, to mimick 
or ape one, to do after him as 
he does or did. 
‘a nachgemachter Schlüffel, a falfe ' 
ey. . | 

Nahrsahen, das, die Nahmachung, 

Counterfeiting, Imitation. - 

Machmacher, der, a Counterfeiter, ar 
Imitator, ’ 

Nachmahd, die, Mad 
fec Grummet. 

Nahmalen, verd. reg. al. fee Malen, 
to copy, to paint after an Original, . 
to draw a Copy of fome Model, to 
paint after one, to imitate a Pic- 
ture; alfo to counterfeit. \ 
eines Audern Hand nadmalen, to 
counterfeit, to imitate an other's: 

Hand- Writing. 

Nachmalig, adj. adv. whatis, or. 
is done after, iterated, repeated; 
afterwards. 
fein nachmaliges Betragen, his Beha- 

viour afterwards. 

Nahmals, adv. after, afterwards, 
herenext, then, after that. 
thut diefes erft, und nachmals (hernach) 
jenes, do this Gr, and then or af- 

terwards that. | 
ich babe ihn nadmals nie wieder geſe⸗ 

ben, Imever faw him again after 

or afterwards; fee allo Hernad) 


mais. ! 
Nachmaſt, die, After - Matt. 
die Schweine in die Nachmaſt treiben 
to drive the Hogs to the Afier- 
Matt. 

Nachmeſſen, verb. irreg. af. to mea- 
fure again, to meafure a fecond 
Time, to meafure over again or 
afrefh, to look to a Meafure and 
fee whether it is jult or right, to 
fcan, to examine the Meafure of 
any Thing. 

Nachmittag, der, the Afternoon. «~~ 

Heute 


mad, After-Gräfs; 
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hente Nachmittag, this Afternoon. 
Nachmittaägig, adfef. of the After- 
noon, Afternoons. 


Nachmittags, adv. in the Afternoon. |: 


+ Nachmittags gegen zwey Uhr, about 
two (o’ Clock) in the Afternoon. 

Machmittagscollation, eine, an After- 
nooning, a Bever, an Afternoon’s- 
Luncheon, a Collation betwcen 
Dinner and Supper, a Club for 
drinking Coffee or any other Li- 
quor. ; j 
achmittagspredigt, die, the After- 
noon’s Sermon, a Sermon preached 
in the Afternoon. 

Nachmittagsrube halten, to take a 
Nap, a fhort Sleep after Dinner, 
Nadmittagszeit, die, the Time be- 
twixt Dinner and Supper, the After- 

ngon. N 


N 


Nachordnen, verd. reg. af. to fubfti- 


tute, to fubrogate, to fubdele- 


ate. 

grecaccrbnete, der, the Subftitutc, a 
Subdelegate or Deputy. 

Nachpfeifen, verb. irreg. aff. (pfiff nach, 
nachaepfiffen) to hifs or whiftle af- 
ter; al/e to play upon a Fhute in 
Imitation of any one, to repeat 
what an other has whittled. 

einem nachpfeifen, to whittle after 
one, in Order to call him. ~ 

Nachquellen, verb. reg. aff, to {pring 
or bubble up after, to gush out or 
from after. 

ec wifdte die Thranen von den Wangen, 
aber neue auollen immer nad), he 
wiped the Tears from his Cheeks, 
but frefh or new ones gufkred 
ever after.from his Eycs.: 

Nachranm, der, (Forelt- Term; a//o 

‘a Term of the Carpenters) the Of- 
fals, the Shavings, Chips, the 
Branches and Tops of felled Trees, 
the Chips of Timber; fee allo Af: 
terfchlag. 

Nachräumen, verb. reg. neuer, räumen), 
nochmals aufräumen, to arrange, to 
Bu again in Order, to put every 

hing in its proper Place again, to 
clear thofe Things away, which an 
other has left in Diferder. 

Nachrechen, verb. reg. ad. fee. Nady 

harken, Harfen. 

Nachrechnen, verd. veg. aif. to reckon 
up or again, to examine an Ac- 
eount, to reckon it a fecoud Time 
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or after an other has reckoued it, 

to. calculate over again. 

ich habe den Auszug nadgerechnet, und 
finde ihn richtig, I have calculated 
and examined the Extraét of the 
Account, and find it right. 

Id) kann es Ihm macjrechnen, was et 
aufgewandt hat, 1 can reckon or 
calculate it after him, what he 
has {pent upon it. 

Nachrecht, das, 1) the Right of Re- 
convention which one referves to 
one’sfelf after a decided Procefs or 

Suit. 2) in foie Parts, a fixed 

Share Foreft-Oflicers get of the 

Fines or Amerceinengs. ° 

Madrede, die, 1) an Epilogue, a 
Conclufion.. 2) (in Law) a Rejoin« 
der or Duplicatian. 3) a Report, 
Rumour, public Talk of any one, 

Repute. £ 

eine üble Nachrede, Verlaͤumdung, a 
Slander, Backbiting, Blame, De- 
traction, Calumny. 

in übler Nachrede feyn, to be in ill 
Renown, to be ill reputed, to 
have an ill Report, to be in no 
Credit. 

jemanden in üble Nachrede bringen, to 
bring one in ill Report or ill Re- 
nown, to decry, to diferedie 


him. ' 
falfche Nachrede leiden, to fuffer falfe . 

Imputations or malicious Afper- 

fions. . : 
id) mag die Nachrede nicht Haben, I 

would not have, allow or permit 

any fuch Thing faid of me. 
Machreden, vers. reg, af. to recount, 
to report, to tell again, to repeat 
or rehearfe an other’s Words, to 
repeat what an other has faid. 
id) rede nad), was ich gehört habe, I 
fay or repeat, what I have.heard, 
or what I heard others fay. 
nachreden, fignifies alfo, to fay 
fomething of one’ in his Abfence, 
and which is commonly taken in 
an ill Senfe. . 
einem Boͤſes oder Uebels nachreden, to 
blame, to flander, to backbite, to 
detract, to afperfe onc, to talk 
or fpeak ill of him, to decry 
him. — 
man redet ihm ſehr viel Uebels nad, 
they talk much iH of him, he is 
ia very ill Renowu. 

: fe 


Rae 
ſo etwas midhte ich mir nicht nachreden 


laffen, I would not have any fuch 
Thing faid on my Account. 
das redet mir fein ehrlicher Mann nach, 
no honeft Man faysany ich Thing 
of me. 
einem Gutes nachreben, to fpeak well 
of one, .to make honourable or 
refpe&ful Mention of one. 
They Yay alfo, einem nachreden, to 
counterfeit, to imitate the Voice, 
. the Accent of any one’s Voice. 
Nachreihtn, verd. reg. aff. to. reach 
one yet fomething more of what 
one has reached him already, to 
reach a Thing after one. 
Nachreichung, die, the Act of reach- 
ing a Thing after one, or of reach- 
ing one yet fomething more. 
Nachreiſen, werd. veg. nensr. einem 
nachreifen, to travel after one, that 
wen before, to fet out on a Jour- 
ney after one; alfo to purfue one, 
to follow him clofe at his Heels; 
fee Reilen. 7 
Nachreiſſen, werd. irreg. af. einen 
Rip nachmachen, to copy a Draught 
or Defigu, to copy a Plan of any 
Thing. 
nachreilien, fignifies alfo, to tear 
down after one: to tear or break 
the Stanes or the Ore yet down 
which an other before, had left, 
to tear or break down after one. 
(as a verb, newtr.) to tear, to conti- 
nue tearing. ° 
der Riß reißt weiter, the Rent or 
Cleft enlarges, extends, grows 
wider. ; — 
Nachreiten, verb.irreg.neutr. (rite nad, 
nachgeritten) to ride after one, to 
follow one on Horfeback, to fet 
out on Horfeback after one, to ride 
the fame Way which an other has 
rode before. 
einem nachreiten, ihn zu Pferde vers 
olgen, to purfue one on Horfe- 
ack. 
Machrennen, verb. irreg. neutr. (rannte 
nad), nadıgerannt) to run after one. 
er rarınte ifm nad, he ran after him, 
er ijt ihm nadgerannt, he is tun after 


him. 
(Agur.) bem Slice nadrennen, to 
run or wavel after Fortune. 
Nadrene, die, au After-Wit, a Repin- 
ing at what one has done or com- 
mitted, Sorrow, Regret, Concern, 
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Affliétion, Grief for it} alfo a late 
Repentance. — Asse ih 
Nachricht, die, Advice, Account, 
Notice, Information, Intimation, 

' Intelligence, News, Relation, Re- 
cital, Report, Advertifement, In- 
ftruction. +e 

Nachricht einholen, to take Informa- 
tion, to fpy, to go about for get- 

“ ting of Intelligence. 
Nachricht geben, to give Notice, Ad- 
vice, Account, Information, In- 
telligence of, to report, to ace ' 
quaint one with, to let him know, 
to keep him advifed of, to fend 
him Word, to communicate, to 
impart to him. — | 

et gab mir Nachricht von feiner Reife, 

he acquainted me with ‘his Jour- 

ney, or gave me Notice of it. 
habt ihr keine Nachrichten von eurem 

Bruder? have you (received) no 
News from your Brother? . or 
have you no Account of your 
Brather ? 

Nachricht haben, to have News, In- 

tellagence, to be informed of. 

Nachricht befommen, to get, to have, 

to, receive Account. - 

Nachricht einholen, to inform one’s- 
felf about a Thing, to inquire 
about it, to make an Inquiry af- 
ter it. j 

Nachricht, fignifies alfo, a Bill or 
Paper pofted up or fet upon a 
Wall, Poft, Gate &c. a Sheet of 
A Printed for advertifing the 
Public of fomething. ' 

etwas in die Nachricht fegen, to put 

or get any Thing inferted in the 

public Papers. 
zur Nachricht, for Adveriifement, 

Advice, Warrant or Caution. 

das dient euch zur Nachricht, that fer- 

ves to give you Warning, that’s- 

to teach, to inftruct you, to ap- 
prize or inform you. 

Nachrichten, verd. reg. af. ı) to direlt, 

‘ regulate or adjuft a Thing after it 

has been already performed; fee 
Richten. 
2) (in Hunting) mit dem Leit + und 
Schweißhunde auf einer Fährte nade 
richten (nachfuchen) to go in Queft 
or to hunt with the Limebound or 
Blood - Hound. 


865 hinter 


. Rac 
hinter den Treibern Lappen, Netze oder 
_  Zuücher ftellen, to fet up the Toils, 

~ Nets &e. after the Drivers. 

Bev, dem geftellren Jagdzeuge etwas 
nachbeſſern, ro difpofe the Toils ér 
Nets,.or to put them in Order af- 
ter they are fet up or pitched. - 

Nachrichter, der, Scharfrichter, an 
Executioner, the Hangman, the 
Executor of ‚High - Juftice; fee 

‚ Scharfrichter. f 

Machridterey, die, Wohnung des Mad) 
richters, the Houfe where the Exe- 
cutioner dwells or wherein he 
lives; a/fo the Office and Rights or 
Privileges of an Executioner. ~ 

Nachrichtlich, ade, for giving Ad- 


vice. 
nachrichtfich melden, to advertife, to 
give Advice or Knowledge of. 
einem nachrichtlich wiſſen laſſen, to 
keep one advifed of, to make him 
acquainted with fomething, that 
he miay take his Meafures accord- 
_ ingly. 
Nachtuͤcken, verb. reg. all. et neutr. to 
- follow others, to march after them; 


alfo to fhove or move fomething af- } 


ter one. 

Madruf, der, aCry or Call after one; 
Cfigur.) Credit, Reputation, Re- 
newn; fee Nahruhm. 

MNachrufen, verd. irreg. af, (tief nad, 
nachgerufen) to cry after one; fee 
Rufen, Schreyen. . 

Nachruhm, der, the Name, Fame, 
Renown, Reputation, Praife, Cele- 
brity one leaves behind him, when 
he dies orathis Death  —_| 

Nachruͤhmen, verb. reg. ad. to fay 
fomething in Praife of one, to pu- 
blifh, divulge in Praife of any one. 

man muß ihm nachruͤhmen, 7: x, 
"tis to be faid in Praife of him, 
that &c. 

Macrupfen, verb. veg. ad. to pick or 

pluck after; fee Rupfen. 


Nachrutſchen, verd. veg, neutr. fee Ruts 


ſchen. 
einem auf den Knien nachrutſchen, to 
flide, to crawl after one on one’s 


Knees, or to follow one by fliding | 


on one’s Knees. 
Nachſaͤen, verb. reg. alt. to fow a fe- 
cond Time; fee @aen. 
Nlachfagen, verb. reg. aff. fee Sagen, 
to fay, totell, totalk, to relate, 
to recount, to cepoxrt of one, to 


Nachſchickung, die, a Sending after. 
Nachſchieben, verd. irreg. ad, (ſchob nad, 
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fay or tell, what one has heard of 
an other’ © 
einem etwas Wofes nadfagen, to 
fpread or report difadvantageous 
Things of one of on one’s Ac- 
count. , 
fie fagen fich einander alle Schande und 
after nah, they rail at one an-® 
‘ other, of they defame one another 
in the bittereit Manner. ; 
einem nichts als Liebes und Gutes nach» 
jufagen wiſſen, to have nothing to 
fay in Difgrace or Difadvantage of 


one. - 
fagt mir diefe Worte nah, fay thefe 
’ Words after me, repeat them to 
my Hearing, 
Nachſalzen, verd. reg. af. to falt a fe- 
cond Time; fee &alzen. 


MNachſammeln, verd. reg. af. to gather 


after others, to gather what others 
have left. 
Nachſatz, der, Hinterfag, (in Logic) 
the Minor, the fecond Propofition - 
of a Syllogifin; a//o the Conclu- 


fion. ⸗ J 
Nachſatz, fignifies fometimes alfo, 1) 
Force to fupply what wants or is 
wanting. 2) the Arrear of an 
Army, 3) the Purfuing of a flying 
Enemy. . . 
— verb. veg. ait. to cleanfe 
a Thing again or a fecond Time; 
fee Säubern. : 
Nachſchall, der fee Nachklang. 
Nachſchallen, verd. reg. nensr. fee Nach» 
allen, Nachklingen. | } 
Naͤchſchauen, verd, reg, nentr.. (einem) 
. to look after one, to follow him 
with one’s Eyes; alfe to look over 
again, to gaze, to ftare after,ones 
fee Nachfehen, Schauen. 
Nachſchauung, die, der Nachſchau, die 
beiondere Befichtigung der Teiche und 
Damme ,: welche nad der’ Haupt» 
fdjaunng pflege angeftellt zu werden, 
a particular or fpecial Vifit .of the 
Dikes.. 
Nachſchicken, verb. reg. aff. to fend -af- 
ter; fee Schicken, Nachſenden. 
einem Briefe nachſchicken, to fend Let- 
ters after one; that are arrived af- 
ter his Departure. 


~ 


nachgefchoben) to fhove, to pufha 
hing after or on; fee euttt, 


Mag 
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Nachſchießen, verb. irreg. act. et nentr.| OF Bank a Paffage, a Word’ in a 


(ſchoß nach, nachgeſchoſſen) to fill up, Book. 
to fupply a Sum, to Sak OF add to in ben Büchern nachfchlagen, to con- 


a Sum, (of Money) that is wanted, fult Books, to read, to perufe 
to add what is waning, to make uph Books, to turn over Books. 
a certain Sum; alfa to count or tell | Man muß das Worterbud) nachfchlagen, 


over again. one muſt recourfe to the Didio- 
nachſchießen, (Term of the Printers) nary. : | 
They fay alfo, nadfdlagen, nachar⸗ 


to add, to draw or print fome 

ten, nad) einem arten oder gerathen, 
to take after one, to tefemble or 
imitate him: fee Qacharten. 


Copies unknown to the Editor; 
. for one’s own Benefit above the 
‘Number preferibed; this fee Mad): 1 
drucfen. | Nachſchleichen, verd. irreg. nentr. (ſchlich 
nachſchießen, binter einem berfchiegen, | nad), nachgefdliden, einem nachfchlefs- 
‚to thoot after one, to dart, to herr, to flip, to Slide after one, to 
fly » to rufh after one, to fhoot, flip foftly after One, td follow him 
. to fire after one’s Back “or on the fecretly, to ſneak ftealingly after 
one in Order to fpy whither he is 
going or what he is about. 
Nachſchleppen, verb. reg. af. to train, 
trail or deag after. 
den Fuß nadfdleppen, to train or 


Back of one. 

nad) einem Andetn ſchießen, der vorher 
gefchoffen hat, to fhoot or fire after 
an other, that has fhot or fired 
before or heretofore. 

nachſchießen, wenn fhon vorher etwas 

erunter gefchoffen, to thoot, to 
all, to drop or tumble down af- 
‚ter an other Thing, that dropt 
down. Ä 
die Wand fiel ein, und das Dach [hof 
nach, the Wall tumbled down, and 
the Roof fhot, fell or dropt down 
after. i 
Nachſchleßen, das, the Act of fhoot- 
ing, firing after; Shooting, Drop- 
ping, Falling down after. 

They call alfo, das Nadıfhießen, the 
Diverfion or Shooting with Arque- 
bufes afıerfthe general Shooting. 

Nachſchiffen, verb. reg. nestr, to fail 
(to row) after an other Ship, to 
follow an other Ship, to purfue it 
by failing after. 

Nachſchlachten, verb. reg. nemir. fee 

Nacharten. 

Nachſchlag, der, (einer Muͤnze) the 

‘Counterfeiting of a Coin, a Stamp, 

Mark or Print, a falfe Medal, falfe 


. drag one’s Fout after. . 
den Vorderfchentel nachfchleppen, to 
mow (faid of Horfes). - - 
Nachſchluſſel, der, a falfe,-a counter- | 
. fest or private Key; alfe a double 
‚Key, a Key that opens many 
Doors. 
Nachſchmack, der, an After- Tafterkc, 
See Nachgeſchmack ; a 
Nachſchmecken, verb. reg. newtr. fee 
Schmeden, to leave a good or ill © 
Tafte behind in one’s Mouth after _ 
having eaten or drunk foinething. 
Nahfhmeißen, einem etwas nachichmels 
Ben, ta.throwa Thing after ones 
fee Machiwerfen. 
Madhichmerjen, After-Pains, Throwss 
‚ fee Nachwehen. 
Nachſchneiden, verb, irreg. ad. nach⸗ 
ſchnitzen, to cut or carve a Thing 
after a Model; fee Schneiden. 
Nachſchnitt, der, a Carving, Chafiug, 
Cutting, Copying after a.Model. 
_- Nachſchoß, der» fee Machfteuer. 
ott. Nachſchreiben, verd. irreg. af. (ſchrieb 
— (in Mufic) a Note of a Beer de ene fee Sepeeiben. 
=e eine rift nachfchreiben, to write af-_, 
— ara Ce | TEST a 
— Aer zeſchlag > one’s crepe Silla Pee —— 
eine Münge nacfälagen, to counter | 19 WHE from the Original , to 


feit a Coin or Stamp. : nachichreiben, was einer fagt, oder was 
sarge en, —— 7 * Miners) einer in die Feder dictivet, to write - 
to follow the Vein of Ore. down, wliat an other fays, or 


eine Stelle, ein Wort in einem Bude 


nacfchlagen, to fearch or look for what an other diClates to you. 


Bde des 


Nac 


( 756 ) 


\ 


Mae 


⸗ 


er * Fr en N N . : 
der Knabe fängt an, die Buchftaben Nachſchwaͤrzen, .verd. veg. al. et neutr. 


nachzuſchreiben, the Boy or Lad be- 
‚gins to form or write Letters or 
‘ . Charadters, 
einem nachfchreiben, to fend Letters af- 
ter one, that went away. 
Nachſchreiber, der, a Copier, a Tran- 
{criber,, one that writes Copies, a 
Clerk that writes or copies, what 
an other has written; al/o a Clerk 
that writes down what an’ other 
fays or dictates. 
Nachſchteiten, verd.irres. nentr. to ſtep, 
to ftride after; fee Schreiten. 
Nachſchreyen, verb. irreg. all. es neutr. 
to {cold after one, to cry out after 


one. 

einem aus allen Leibrsfräften nad 
fhreyen, to cry or call after one 
with Might ‘and Main or with 
Heave and Hue. . 


Nachſchrift, die, a Poftfcript (in aLet- | 
+ ter); alfoa Writing-copied after an | 


other. 

Madırdub, der, (at Bowls or at Nine- 
Pins) the Cafting or Throwing af- 
ter another, 

Naͤchſchuͤren, verb. reg. neutr. (das 
Feuer) to recruit the Fire, to add 
Fuel or Fewel to it; fee Nachſtoͤh⸗ 
ren. . 

Nachſchuß, der, 1) a Shooting after 
an other.. 2) the Reft of a Pay- 
ment, the Arrears, the Remains of 
a Reckoning or Debt, an After-Dif- 
‚burfemeut, fecond Furnifhing or 


Supply. > 
Nachſchuß chun an Geld, to be put to 
a greater Difburfement, to be 
' forced to lay out, furnifls or fup- 
ply more Money. 
3) Nachſchuß, (Term of the Book- 
\ Sellers) the Overplus; that which is 
paid for a Bock befides the Money 
advanced or paid before. 
Nachſchuͤtteln, verd, reg. al. die Baus 
me nachichütteln, to fhake the Fruit 
bearing Trees afecond Time, 
Nachſchuͤtten, verd. reg. ad. fee Schuͤt⸗ 
fen, to pour yet more, to put in 
fome more. 
det Gack iff nicht vol, man muß ned 
etwas nachfchütten, the Sack is not 
full, they (you) mußt put in fome 
more, . | 
Nachſchwarm, der, a fecond Swarm or. 
Breod of Bees. creche? 


to make yet blacker, to grow yet 
blacker, to blacken after; fee 

Nachdunkeln. 

Nachſchwimmen, werd. irreg. neuer, 

CEſchwamm nach, nachgeſchwommen) 
to ſwim after, to follow one (by) 
fwimming; fee Schwimmen. 

Nachſchwingen, verd. irreg. recipr. 
(fhwang nad), nachgefhmwungen) to 

' {wing one’sfelf after one, to follow 
one (winging. 

Nachfegeln, verd. reg. mentr. to fail af- 
ter an other Veilel or Ship, to fol- 
low an other Sail or Ship, to pur- 
fue a Ship, to give it the Chafe. 

immer dem Winde nachfegeln, to fail 
along the Wind. | j 

Nachſehen, verb, irreg. al. et neuer. 

(fahe nach, nachgeſehen) x) einem 

Weagehenden nadfehen, to look af- 

ter one, that is going away, to fol- 

low him with one’s Eyes. N 

2) etivas nachfehen, was man aes 

macht, geſchrieben, aufgezeichnet bat, 


to review, to revife, to exa- 
mine, what one hasınade, written, 
rema:k'd. 


eine Rechnung nachſehen, to revife or 
review an Account, a Reckon- 


ing. | 
die Basen nachſehen, to mufter or 
review the Goods, Merchandifes. 
3) (as a verb, neutr.) nachſehen, durch 
die Finger fehen, Geduld habe; to 
connive, to have Indulgence, to be 
induigent to one, to take Patience 
with one, to wink at. 
er fieht feinen Kindern zu viel nach, he 
indulges his Children too much, 
or he has too great an Indulgence 
for his Children. 


Nachſehen, das, 1) the Looking after 
&c. 2) the Revifing, Reviewing, 
Looking any Thing over. 3) Con- 
nivance or Winking at, Indulgence, 
Condefcenfion. 

das Machfehen haben, to be miffing 

a ‘Thing, to have nothing left to 

- do, but looking behind; to be 

fruftrated or ee in one’s 
Hopes, to wear the Willow. 

einem das leere, Machfehen laffen, to 

fruftrate one’s Expectations, - or 

difappoint one in his Expeéta- 

'. tions. 

das Machiehen, Beſichtigen der Waa⸗ 

ten, a ucw Verification; of Goods 

or 


\ 
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Nachfinnen, verb. irreg. al. er neutr. 
to confider, to take into Confidcra- 
tion, to mind, to think of, to 
meditate upon, to reflect upon.” 

einem Dinge nachfinnen, to fpeculate, 

‘ meditate, think or reficé upon a 

"Thing, to beat one’s Brains about 


or Merchandifes, 4 Muftering or 
Reviewing of Goods. 
Nachſenden, verd. irreg, ad. fee Mad: 
fchicfen, to fend a Thing after one 
cc. 
Nachſetzen, verb. reg. al. et nentr. ein 
Ding dem andern — to poit- 











- pone or poftpofe a Thing to an it, to bend one’s Thoughts to it, 
other. to confider, to ftudy, to fearch, 
nadieben, weniger adjten, to account | to inveftigate, to found, to fa- . 
or efteem lefs, to make but little thom, to fcan or examine a 
Account of a Thing. Thing within one'sfelf, co try, 

feinen eigenen Vprtheil dem allgemeinen to dive, plerce or penetrate into 
Beiten nadhfeßen oder aufopfern, to it: fee Nachdenken. 


facrifice one’s own Intereit co that Nachſinnen, das, die Madhfinnung, 
of the Public, or to the public Refleétion, Confideration, Medita- 


Benefit. tion, Speculation, Contemplation, 
ein nachgefeßter Erbe, a fubftituted| Study | 4 

Heir. im tieren Nachfinnen feyn, to be ina 
in Concurgproceffen einem Andern nad) profound Meditation. 

‚gefeßt feyn, to be ranked after'an | ohne Machfinnen, without Reflection 

other in a Concourfe of the Cre- , or without Meditations °° 


ditors. eg erfordert Nachſinnen, it. requires 
etwas nachzuſetzen haben, to have the Application of Mind. ; 
Means, to have a good Stock of | Nachfinner, der, a Speculator, Cqn- 
Money, to have Force to fupply, templator. A 
to lay out, to furnifh or disburfe'{ Nadfinnig, nadfinnend, adjeT. fpecu- 
Money enough without one's Da- lative, contemplative, penfive, 
mage, to be able to continue an| thoughtful. | ae 
Expenfe. — Nachſinnung, die, ſee das Nachſinnen. 
They fay alfo, beim flüchtigen Feinde | Nachſitz, der, fee Nachſchub. 
“ nadjfeßen, to purfue a flying Ene- | Nachfommer, der, the latter Part of 


‘ my, to chafe the Enemy. the Summer, the Summer Weather 

Nachſetzung, die, a Purfust &c. after the ufual Summer, the Begin- 

Nachſicht, die, Frift fire einen Schuld: | ning of Autumn. ean 
mann, a Refpite. Delay. - . 1 Machforge, die, carking Care or 


Machfiht geben, (einem Schuldner) | Concern after arath or unadvifed 
to give Delay or Refpite (to a| Deed or Ad. 
Debtor). ; Nahlpähen, verb. reg. neuer. to fpy af- 

auf zehn Tage Madfidt oder Sicht, at} ter, co obferve, to follow the 
ten Days Sight, at ten Days Fa- Trace of any one; fee Nachſpuͤren. 
vour (Term of Commerce). Nachſpeiſe, die,.the Fruit, the Defert, 

Nachſicht, fignifies alfo, Indulgence, | the laft Courfe at Fable. 

Rounty, Fonduefs (to wicked Nachſpeiſen, verb. reg. aff. to dine or , 

Children), Readinefs, Facility to fup after, to dine when others, or 
excufe and to pardon Faults. alien a Matter or Miftrefs has din- 

Die Nachficht haben, fee has Mad» | ed. Zu 
ſehen. — Nachſpiel, das, the After-Game, a 

Machfingen, verb. irreg. all. es newtr. Farce ,„, a Mock- Comedy. 

(fang nah, nacgefungen) to fing | Nachfpintifiren, fee Nachſinnen. 

after one, to fing to the fame Tune | Qachfpotten , verb. reg, nentr. eihem 
one hears of au other, to imitate nadfpotten to copy one’s Words, 
the Song or Tune of an other; alfa | to imitate one’s Manners, ane’s 
to repeat finging; fee Bingen. © Grimaces, to make wry Faces after 

Nachfinfen, verb. irreg. neusr. to fink-] one. = 
down after, to fink with too much | Nachſprechen, verb. irreg. at. (fprach 
Weight, to follow finking. | nad), nachgefprochen) to repeat an 

Nachfinten, das, the Sinking efter. ather’s Wards. | " 

| nn bb 3 einem 


Nac 


_ einem ein Gebet nachſprechen, to ſay 


Prayers after — to repeat them 
Word for W 


= Nachſpringen, ha ivveg. neutr. (fprang 


nad), nad)gefprungen) to leap, to 
‘jump after one. 


| Nachſprung, den Nachſprung haben, to 


— 


have the After- Leap, to wear the 
Willow. 
Machfpur, die, Search, Queft. 
Nachfpüren, werd. rig. meutr. to {py 
after, to trace, to follow by the 


in Queft of, to hunt. 
einem Wild nachſpuͤren, to trace our, 
to follaw a Beaft (Game) by its 
‘Traces, Tracks » Foot- Prints or 
Foot-Steps, to go in Queft ofa Deer, 
to hunt it. 


Cigur.) einer Kunft nachfpüren, to in- 


veltigate, inquire, dive, pierce, 
enetrate into fome Art, to fearch 
a out, to endeavour to come at 


— Dinge nachſpůren, to ſeareh, to 
conſider the Cauſes, the Circum- 
ſtances of a Thing, to ſtrive or 

r” endeavour (o difcover iit. | 

Machfpimen, dag, die Nachſpuͤrung, the 
Act of fearching ‚-fpying ; a Search, 
an Inveftigation , ai Inquiry, a 
Purfuit, Perquifition, Meditation. 

Nachſpuͤrer, der, a Searcher, an In- 
weftigator, Inquirer, Inquifitor, a 


i 


py- 

Naͤchſt, naͤchſtens, nächſthin, Cade.) 
\next, next to. 

nächft Gott; next to God, by the 


Help of God. 

- nacht oem Vater fend ihr mir der Nä- 
heſte, you are my neareft Relation 
afier or next to my Father. 

naͤchſt daran, clofe to, hard, or clofe 


y. . 
— hier ganz naͤchſt, he lives 
here hard by. 
naͤchſtens, nddfter Tage, very foon, 
as foon as poflible, one of thefe 
Days, the firft Day. 
th werde eud) nacitene befuhen, I 
Shall come'to fee vou one uf thefe 
Days. 
näcfiens, in Furzem, within a fhort 
ws very foon, within a little 
i 
fommt mit nächftem, come as foon as 
poffible, as foon as you can, or 
eome within thefe Days, 


Track or Footing, to queft or go 
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naͤchſt, is — alfo ufed inftead 
of neulid), vor kurzem, ohnlaͤngſt, 
lately, ‘a very fhort Time fince, 
a few Days finee. 

naͤchſt, is alſo uſed as an Adjective 
‘and fignifies, near, next, nigh, 
next adjoining, contiguous, neigh- 
bouring; af/o that follows or pre- 
cedes immediately, fecond &c. 

Im narıften Dorfe, in the next Vil- 


lag 

die hachfte Mode, next Week, the 
Weck following. 

das naͤchſte Haus, the next Houfe, 
next Door, the Houfe hard or 
clofe by. 

bie aac Anverwandten, the neareft 
Relations. 

bey der nächften Gelegenheit, . 
at the firit Opportunity. 
~ N Tag, the firft, .che next 


‘ale cider’, nädyft abgehender Poft, 
by the fir# or returning Mail or 
Poft. 

ter nächte Beg, the neareft or next 
Way 


ber nächte Eohn nach dem älteften, the 
next Son after the‘eldeft, the fe 
coud of Brothers. 

der Naͤchſte nad) dem Könige, the next 
unto the King, the fecond in the 
Kingdom. 

They * alſo, der naͤchſte, genaueſte, 

letzte Preis, "the loweft, the near- 

eft, the utmoft Price. 

der — — the preſumptive or 

arent 

Ae ee ——— Roſttuͤnftigen Termin, 
at the next Term. 

das naͤchſt angehende, naͤchſt folgende 
Jahr, next Year, the next follow- 
ing Year, the Year to come. 

Nachſtachel, der, Legeftachel des Bienen⸗ 
weiſels, the Sting of the Mother- 
Bee; fee Legeſtachel. 

Nachſtand, der, the Reft, Refidue, 
Remainder; fee NRüdftand. 

Nächfte, der, a Neighbour, one’s 
Neig hbour, 

du fol deinen Nächten lieben, thou 
art to love thy Neighbour, 

They fay proverbially , ih bin mir 
felbft der nächfte, my Shirt (Smock) 
fits nearer than my Coat, ( Petti- 
coat); clofe fits my Shirt, but clofer 
yet my Skin, Charity begins at 


Home. 
Mads 


with.or 


Nac 
Nachſtechen, virb. irreg. al, et neuer. 
(ſach nad), nachgeſtochen) to cuc or 
carve after, to counterfeit a Stamp, 
“ @& Print. | 
nadıtehen, (Term of the Miners) 
ignifies, to vilit the Miners in 
Order to fee fhem’do their Bufi- 
nefs regularly’: and fo as they 
ought; fee Nachfahren. 
Nachſtechen, das, the Act of ‘cutting 
or carving after any Stamp or 
Print; alfo of vifiting the Miners. 
Nachſtehen, verd. irreg. neuer. (ftand 
‚nady, nachgeftanden) to ftand after 
or below, to have one’s Place after 
or below another; fee Stchen. 
Nachſteigen, verb. irreg. neuer. (ftieg 
nad), nachgeftiegen) to mount, to 
afcend, to get or go up after. 
Nachſtellen, verb. reg, aH. et neutr. ele 
nem nachftellen, to lay Wait for one, 


to lie in Wait for him, fo obferve | 


and watch him, to lay a Snare or 
Ambuih, ‘to wait an Opportunity 
to catch him or feize upon hin. 

den Vögeln nadftellen, co lay Nets; 
Gins, Traps, Snares for catching 
Birds. . 

Bem Wilde nadftellen, to hunt after 
Game, to purfue, to follow the 
Game (wild Beafts). 

Nachſteller, der, a Lier in Ambufh or 
Wait, a Way-Layer, an infidious, 
treacherous, deceitful, enfnaring* 
Man ( Fellow). 

Machftellung, die, a Lying in Wait or 
Ambufh, an Ambufhmént, Ambul 
cade, a Treachery, Confpiracy, 
Ainbufhes, Snares, Gins &e. ' 


Nachſteuer, die, a Reaffefsment, a] 


Tax, Duty or Impoft paid as aSur- 
plus-or Overplus pn Goods whereof 
the ufual Duty has already been 
paid | 
bie Nachſteuer, der Nachſchoß, das Abs 
zugsgeld, the Duty one muft pay 
removing to a Place of an other 
Jurisdiction, 
Nachſteuern, werd. reg. af. fee Steuern, 
‘to pay the Arrears of the Impofts 
or Duties. ° 
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bas Feuer, eine Lampe nachſtoͤhren, to 
fir the Fire, to advance the 


Match or Wick of a Lamp. 
— , verb, veg. aff. fee Stop⸗ 
¢ 


n. 
Taback in die Pfeiſe nachſtopfen, to 
, fill ſome more ‘Tobacco in the 


Pipe. 
4 Nachftoppeln, verd. reg. af. foe Stops 


peln, to glean, to gather the.Corn- 
‘Ears, that are Icft on the Land or 
Field: alfa to mow the Stubbles. 
im Meinberge nachftoppeln, Machlefe 
balten, to glean after the Vintage. 
Nachſtoßen, verd. irreg. ak. (ſtieß nach, 
nadgeftofen) to thruft or puth yet 
more forward or on, to increafe a 
Motion by pufhing or thrufting it, 
to pufh or thruft after an other. 
Nachſtreben, verb. reg. neuer. nachtrach⸗ 
ten, to ftrive for or after, to afpire 
toorata Thing, to aim at ir, to 
fearch after, to ftand for it, to 
endeavour to get or to acquire 
fomething. | 
der Ehre nadhftreben, ‚to afpire at 
Glory or at Honour. 
Madhfirebung, die, an earneft Suing, 
Solliciting and, making Intereft for 
getting, acquiring or obtaining any 
r hing,.a urfuit, a Pretenlion to 
a Thing, Aiming at a Thing. 
Machfivenen, verd. erg. af. to itrew af- 
ter, toftrew where an other has al- | 
ready ftrewed, to ftrew again or 
Overagain. ee 1 
Nachftürgen, verb. reg. neutr. to fall or 
tumble, to drop down after; fee 
Stinjen . : ' 
achſuchen, verb. reg. aff, et newtr. {ce 
Suchen, to fearch, feek, to look af- 
ter, to inquire after or into, to | 
make diligent Search for, into or 
after a Thing, to rake into, to 
rummage, to ferret. — 
in den Buͤchern nachſuchen, to ſeek, 
to look for in Books, to turn 
over fome Books. . 3 
Nachfucher, der, av Inquifitor, Per- 
quififor, Searcher. . 
Nachſuchung, die, a Search, Refearch, 
Perquifition, Queft or Seeking af- 
ter, Inqueft, Inquiry, Inveftiga-. 
tion, Ferreting. 


Nacftih der, a counterfeit Copy of | Nacht, die, the Night Cplur. die Näch, 


‚ a Stamp or Print. . 


Nachſtoͤhren, werd. reg. al. fee Stoh: 
. ven, 


te, the Nights) the Space of Time 

in which the Sun is under or below 

our-Horizon. . 
DHbb~4 es 


td 


Mae 
es — Nacht, 
Nig 


es iſt Ot at. it is Night. 
es ift ſtockfinſtere Nacht, it is dark as 
Riek it is quite dark, tis dark 
ight. 


it grows towards 


— in der ſtockfinſtern Race, in the 


dead Time of the Night. 
bey anbrechender , einbregenber Nacht, 
mit angebender. Nacht, on the De- 
cline of the Day, at the Approach 
of the Evening or Night. } 
Über Macht, bey Nacht, des Nachts, 
during the Night, in the Night 
) Time, by Night. 
die ganze Nacht uber, all Night long. 
die — geht zu Ende, Night wears 


die „Grltmadt Chriftmas-Eve or 


die — Shrove-Tide, Car- 
naval.or Carnrval. 

ne oon Weihnachten, Chrifttmas, 

die Sonntagsnadt, Sunday - Evening 
or Sunday~ Night. 


bey Nacht arbeiten, to work in the 


Night or at Nights. 


au Nacht (Abend) effet, to fup, to 


go to Supper, to be at Supper. 
bie tile Macher, che dead Time of the 
' Night, the — of the Night, 


the ſilent Ni 
Rade a Star- clear 


eine 2. ieee 
Night 

tief in die Nacht hinein, late at Night |- 
or in the Night. 

‘von der Naht überfallen, überellt wer: 
den, to’ be, furprifed, overtaken 
by the Night. 

die Nacht überfel ung, we were be- 
nighied, or we were furprifed by 
the Night. 

fih der Nacht bedienen, die’ Nacht zum 

Beſten nehmen, to take the Advan- 
tage, or to make Ufe of the Night, 
to profit ofthe Night. ‘ 

die Made ift mit lang geivorden, I 
have found the Night very long, 
I grew weary of the Night, or 
the Nigh: grew tedious to me. 


bierin ift ein Unterfchied wie Tag und 


adt, there is a great Differenee 
in this or between thefe, there is 
ſuch a Difference in this as there 
is between Night and Day. 
gute Nacht! ood Night! 
ch wuͤuſche euch eine Gute Made: I 
with you a good Night, a good 
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Note Reit; alfo to bid good 


ie * figuratively, ber Welt gute 
Made fagen, geben, to bid farewel 
to the World, to leave the World, 
to‘bid good Night to the World. 

gute Nacht mein Vergnügen! farewel 
Pleafures! adieu Delights! 

irgendido, oder an einem Ort über Macht 
bleiben, übernaditen, to put up 
fomewhere at Night, to lie or 
pals one’s Night at fome Place. 

two werden wir beate über Made blei⸗ 
ben? where fhafl we, put up t6 
Night? ‘where fhall we lodge to 
Night? 

die Nadıt über im freyen Felde bleiben, 
‚to pafs the Night or he all Night 
in the open Fields, at the Sign 
of the Moon. 

“They fay proverbially, bey Made 
und Mebel durdigehen, to fteal 
away, togoaway privately, to 
make one’s Eftape by Night or in 
the Nighr. 

es Fann * Nacht leicht anders werden, 
als es am frühen Morgen war, he 
‘thae rifes well in the Morning, 
cannot tell what may happeu to 
him in the Evening. 

aus Naht Tag, und aus Tag Nacht 
madjen, to make Day of the Night, 
and Night of the Day. 

bey der Nacht find alle "Riibe ſchwarz, 
alle Katzen grau, in the Night or 
Dark all Cats are gray; Jean is 
as good as my Lady in the Dark. 


dle Macht bringt Nath, the Night is 


the Mother of Thoughts. . 
die Nacht ift niemandes Freund, the 
Night is no Man’s Friend, or is no 
Friend to Man. 
ber Bogelfang ber Nacht, Bat - Fowl- 
ing 
bas Studieren bey Made, Lucubra- 
tions, Night - Studies. 
wenn Tag und Nacht ‚gleich if. about 
the Equinoxes, when Day and 
Night are of even Length. 
die Linte, dq allezeit FE und Nacht 
lei) iff ,° the equinodkial Line, 
the Aequator. 


Nachtag, der, fee Tag, the next Day, 


the Day following, 


Nachtandacht, die, no&urnal Prayers, 


Night -I’xercife of Devation. 


Madveanoel, die, Nachtſchnur, a Nighe- 


- Line with many 
‘Heoks 


Line, a Fi 
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Hooks faftened one clofe to the 
. other, which Fifhermen hang, or 
lay in a River during the Night, to 
catch Fith on. 

Nachtanker, der, an Anchor on. Ships, 
that follows after the Chief - or 
Sheet- Anchor, an Anchor which 

_ is commonly caft in the Night for 
the better Security. | 

Nachtanzen, werd. reg. aff. 
(einem) to dance after one: 

Machtarbeit, die, Nightwork. 

Nachtarbeiter, der, one that works in 
the Night; a//oa Name for a Tom- 
Turd or Goldfindtr. 

Nachtbecken, das, Nachtgeſchirr, a 
Chamber- Pot. - 
Machtblafen, die, Nadıtblattern, Blis- 
ters or Pimples, that rife on the 

Skin in the Night. 

Machtblume, die, a Kind of an Eeft- 
India Growth, that fpreads! its Flow- 
ers in the Evening like a radiant 
Star (Nyétanthes Linn.). 

Madhtbogen, der, Cin Aftronomy) a 
nocturnal Bow. 

Nachtbrod, das, fee Nachteſſen, Sup- 


per. 

Nachtdrud, der, fee Alp. 

Nähten, adv. geftern Abend, yefter 
Night, laft Evening, laft Night. _ 

Nachten, verb. reg. nıutr, to draw to- 
wards Night, to grow dark. 

es nadıter, wird Macht, it grows to- 
wards Night, it grows late; dark 
or Night. ; 

Nachterſcheinung, die, a nodurnal 
Apparition; fee Nachtgeſicht. 

Bradtefen, das, Suppers fee Abend» 
eſſen. 

Nachteule, die, a Night-Hawk, an 
Howlet, the great Owl; fee Eule; 
it is alfo a Name for a Butterfly in 
the Shape of an Owl, the Owl-But- 
‘terfly. 

Nachtfalter, der, the nodturnal But- 
terfly. 


et nentr, 


Nachtfiſchen, bas, the Fifhing in the: 


Night. 
Nachtfroſt, der, a Night-Frof, or 
a Froft jn the Night or of the 
Night. 
Nachtgaͤnger, der, fee Nachtwanderer. 
Nachtgarn, sas, a Net for Quails, 
Partridges &c. ufed in the Night. 
Nachtgebet, das, the Nocturnes; fee 
Abendgebet. 
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tre, a Spright, Ghaft, Spirit, Ap- 
parition, Vifion, Phantom, a 
Ghoit or Spectre that walks in the 
Night. 

Nachtgeſicht, dag, a noéturnal Vifion 
or Apparition; (fgsr.) a Dream. 
Nachtgeipenft, das, a Spectre, a noc 

turnal Apparition. 
Nachtgeſchirr, das, a Chamber- Pot. 
Nachtgeſchwulſt, dle r @ Swelling, a 
Tumour that comes during» che 
‘Night. . 
Machtgleiche, die, the Equinox, the 
Tıme,of the Year, when Nights 
and Days are equal. 
Nachtalode, die, the Curfew. 
— das, a Night-Drefs. | 
Machthaube, die, Machtmise, a Night- 
— a Woman's Coenet or Night- 


Nachthaus, das, Nachthäuschen, (Sea- 
the Compafs ss kept. Ä 


tage, Detriment, Damage, Harm, 
Hurt, Lofs, Prejudice, Deroga- 
tion. 
etwas zu jemandes Nachtheil thun, to 
do, or undertake a ‘Thing to. any 
one’s Prejudice. 
diefes bringt mir großen Machtbeil, oder 
gereid) i 


turns or tends to my greateft Pre- 
judice. 
id) werde dafür forgen, daß nichts zu 
Spreng MNachthell gefihieher, I fhall 
take Care, that nothing be done 
to your Prejudice or Difadvan- 


- tage. 
ohne Nacırheil, mit Vorbehalt meines 
Anfpruchs an ihn, without Preju- 
dice, faving my Rights or Claims 
againft him. 
ich will eu Alles zu Gefallen 
wenn es ohne Nachtheil meiner Ehre 
geſchehen kann, Pil do any Thiug 
to ferve you, if it can be done with- 
out Prejudice to my Honour. 
diefes neue Gebäude verurfachet niemanı 
den einigen Nachtheil, this new Build- 
ing —— no Body. 
Radhthcilig , ade. (comparat. nachs 
‚theiliger, /upert, nachtheiligſte) dif 


‘ful, hurtful, damageable, noifome, 
wat » pernicidus, effeufive, 
5 


Term) the Shrine or Cafe wherein: 


t mit zu großem Nachtheil, 
‘that’s of great Prejudice to me, it, 


advantageous,. prejudicial, harm- ' 


mif- - 


Madhtheil, der, der de, Difadvan- . 


| mifthievous, dangerous, fraudu- 
lous, derogatory. 


as an adv. difadvantageoufly, with 
Damage, Detriment or Difadvan- 


tage. ‘ 
nadjtheilig feyn, to be prejudicial, to 
caufe Lofs, Damage, Prejudice 


&c. N 
diefes würde mir ſehr nachtheilig feyn, 
this would be of great Prejudice 
to me, or would be greatly to my 
Prejudice. — 
es iſt ſeiner Ehre nachtheilig, 'tis dero- 
gatory or prejudicial to his Ho- 
nour, or ‘tis detogating from his 
Reputation, Honour, Credit, 
„ Authority, it lefiens or infeebles 
his Renown. : 
eine Handlung anf eine nachtheilige Art 
vorftellen, to give a bad Colour to 
. an Aédtion. 
diefer Punce iſt der Gade nicht nach 


theilig , this Claufe or Article is 


not prejudicial to the Affair. 
nachtheilig fallen, to prejudicate, to 
fall out. prejudicially or difadvan- 
tageoufly. J . 
feinem Gerviflen nadhtheilig feyn , to 
prejudice, to concern his Con- 
fcience. n 
nachtheilig vors einem fprechen, to (peak 
ill of one. | 
Nachtheiligkeit, die, Damage, Detri- 
ment; fee Nachtheil. 


Naͤchtherberge, die, a Night’s Lodging, 


the Place where one lies at Night 
upon a Journey. 
an einem Orte die Madhtherberge neh: 
men, to put dp at Night at or in 
a Place, to take one’s Night-Lodg- 
ings at a Place. » 5 
die Nacheheriberge für Mönche und Ore 
densperjonen , a Sort of Hofpital 
for Monku. 

Nachthirte, der, a Herdsman that 
looks after the Horfes, that are 
turned out in the Night to feed on 
fome Pafture - Ground: 

Nachthulich, nachthunlich, adj. es adv. 
what is imitable, that which one 
may pradtife after an other. 

Nachthun, verb. irreg. al. (that nad), 
nadjgethan) to imitate, to do what 
an other docs, to do what one fees 
an other do. 
es einem nadjthun, to imitate one, 

to frame or fquare one’s Life by 
an other Man. | . 
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er wits eudy wohl ſchwetlich nachthun, 


he is very like to- fall fhort of 
you, he will never reach or 
equalize you, he will by no 
* Means come-at you, or he will in 
no Wife be comparable or equal 
with you. x 


Nachthuͤtte, die, a Hut or Cottage in 


the Field only for the Night. 

Nachtjagd, die, Fackeljagd, a Hunting: 

_ in the Night by Torches; fee Fats 
feljagd. BR 

Madhtig, adj. es adv. concerning the 
Night, what is done in the Night, 
nightly; fee alfo Uebernaͤchtig, Mits 
ternadtig rc. 

Nachtigall, die, a Ni 
(a ‚finging Bird). as 

die Mad,tigall fchlägt, the Nightingale 

ngs. | 

They fay figuratively, fie fingt wie 
eine Machrigall, fhe tings like a 
Nightingale, that's to fay, 
has a fweet Voice and very agree- 
able Cadences. 

Nachtiſch, der, the Defert, the laf 
Courfe at Table, the Fruit ad all 
other Things, that are ferved up 
at Table along with the Fruits. 

Nachtkamiſol, das, a Night-Waiftcoat, 
a Waiftcoat put,on to go to fleep in. 

Nachtkappe, die, the — 

Nachtkerze, die, a Rufh-Candle, a 

- Candle for the Night. | 

Nachtkleid, das, a Nigat-Habit, a 
Habit worn wlien in Bed; alfo a 
Dethabille, an Undrefs, 

im Nachtzeuge, Machtkleide feyn, to 
be in Defhabille or in an Home- 
Drefs. j 

Nachtlager, das, bie Madtherberge, a 
— Lodging, a Place, a Houſe 
to lodge for one Night at. 

Madtlampe, die, a Night-Lamp, a _ 
Rufk-Light. ° : 

Nachtlaͤnge, die, the Length of a 
Night, the Duration of a Nighe. 

Nachtleuchte, die, Seeleuchte auf Thuͤr⸗ 
men, a Watch-Light, a Fare, a 
Watch- Tower or Light -Houfe. 

Machtleuchter, der, a Kind of a Candle- 
Stick in the Midft. of which fome 
Oil is put, on which the Rufh-Lighr 
fwims in Order to do no Damage in 
the Night. 

Nachtlich, adj; et adv. nightly, noc- 
turoal, in the Night-Time, by 


Night, 
nächtliche 


ghtingale, a Jug 


Nace 
nächtliche Luſtbarkeiten, nocturnal Di- 


-verfions. 


nächtlihes Strdiren, Lucubrations, | 


nightly or nocturnal Study. 
ein mächtlihes Geſicht, a nocturnal 
Vifion. = 
die nächtliche Zeit, the Time -of the 
pare the Night-Time, i 
ein nächrlicher Weile verübter Diebftaßl, 
a- Robbery or Theft committed 
by Night or in the Night. 
Nachtlicht, das, a Night- Candle. 
Nacht liebſte, die, che nocturnal Friend; 
a Kind of a ‘Tuberofe (Polianthes 
amıca nocturna Linn. ). 
Nachtluft, die, the Air of the Night, 
the Night- Air. 


Madtlut, die, a nocturnal Diverfion. | 


Nachtmahl, das, Nachteſſen, Supper. 
They call alfo Nachtmahl, (Abends 
mabf) the Kord’s Supper, the Com- 
munion. 
Machtmahr, der, das Nachtmännchen,. 
Nachtmännlein, the Night- Mare; 


a Night-Cloke; a/fo a Woman’s 

’ Night-Rail, Night-Mantow, a 
Palatine, a Tippet. 

Machrmeifter, der, an Infpector, a 
Mafter of a Fouudery, Forgery or 
Smelting - Houfe, that vilits the 
Workmen at Night to fee whether 
they do their Bufinefs regularly. 

Nachtmenſch, der, a fuppofed People, 
that are faid to fee only: by the 
Night 


ht. 
Rachemette, die, the Mattins, Night | 


or Morning-Prayers. 

Machtmotte, die, a Moth or Tiny that 
appears only in the Night, a Night- 
Moth. | 

Nachtmuͤcke, die, a Night-Gnat or 
Midge; fee Sohanniswurm. 

Nachtmuſik, die, a Night- Mufick, a 
Serenade. , 

eine Nachemufif bringen, to 
bring onc a Serenade, 

Nachtmuͤtze, die, a Night - Cap. 

Te call alfo, Nachtmuͤtze, Schlaf 
mube, a Humdrum, a flow, heavy, 


give or 


dull Man, a lazy, an idle Fellow, } 


that feems forever drowzy. ’ 
Nachtnebel, der, Nyctalopy, a Diftem-‘ 


per of the Eyes, occafioning that | 


one can’t fee better by Day then 
by Night .. , 


. 


fee Alp. - | 
Nachtmantel, der, Machemantelchen, 
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They fay-alfo — er hat 
den Nachtnebel, he is a Simpleton, * - 
that knows neither what he does 
nor what he fays. | 

Nachtnetz, das, fee Machtgarn. 


Nachtnymphe, die, a Kind of an In. - 


fect that appears only in the Night; 
(Hemerobius Linn.). 
Nachtpelz, der, Schlafrock, a Night: or 
Morning-Gown. 
Madtplaneten, die, the nocturnal 
Pianets, or the Planets of the Night, 
as Mars, Venus and the Moon, 


Nachtpocher oder Machtpucher, der, a 


Miner that beats or pounds’ the Ore 
in,the Night or during the Night. 


Nachtpoſten, der, a Night-Poft, Night- 


Guard. . 
MNachtquartier, das, a Night’s Quarters 

a Lodging for the Night. - 

Nadhtonen, verb.reg.nemr. to relound, 
to give an Echo. 
Machtrab, der, der Nachzug, the Rear 

‘ of an Army. - 

ber Nachtrab, das Gefolge, the Retinue, 
the Arrear. 

Nachtrabe, der, a Night-Raven,Night-. 

Crow, Night-Reveller, a Scritch- 

' Owl, a Sort of a nocturnal Bird. 

They call alfo, Machtrabe, a Ram- 
bler, ‚one that runs about the 
Streets at Night. 

Nadtrahen, verd. reg. neuer. Einter eis 
nem bertraben, to trot after one. 
Nachtrachten, verb. reg. newer. to afpire 
at, to aim at &c. . 

einem nachtrachten, to purfue one. 
einem Dinge nachtradten, nachſtreben, 
to fue for, to hanker after, to as- 
pire at (to or after) a Thing, to 
defire to get, obtain, acquire or: 
purchafe it, to long to be at.it, or 
‘to long for it; fee Madftreben. 
Madtrag, der, a Payment, an Acquit- 
tance or Discharge of the Arrears; 
, alfo a Supplement, a Complement, 
that which makes up a Thing. 
Machtragen, verd. irreg. a. (trug nach, 
nachgetragen,) fee Tragen; to carry 
' or bear after, to carry any Thing 
after one. 

einer Fürftinn den Schlepp, den Schmweif 
nachtragen, to bear a Princefs’s 
Train. (fgur.) to-fupply, to 
make up, to fill up. 

They fay alfo, einem etivas nachtra» 
gen, to awe one a Spite or Grudge, 
to have au aking Tooth at onc, 

j to 


/ 
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- to have a Spite, Spleen or Grudge | Madhtrunde, die, the Rounds (War- 
againft him. Term). 

es einem lange nadhtragen, to bear ene | die zweyte Nachtrunde, Gegenrunde, 
a lingeting Grudge or Spite, to be the Counter - Round. - Zu 

long waiting for an Opportunity | die Madtrunde geben, to go, to walk 

to get avenged of one, to have the Rounds; (faid of an Officer vi- 

long had an aking Tooth at one. _ fiting the Guards and Sentinels in 

Nachtram, der, fee Machtrabe. the Night). 

Nachtreiben, verb.irreg. af. (trieb nad), 
nachgetrieben) hinter einem bhertreiben, 
to drive after one, to drive any 
Thing after one, to forward a Mo- 
tion or Movement. by Driving or 
‘Pufhing from behind; a//o to drive 
behind’ one, to feed his Cattle on a 
Pafture-Ground behind an other’s 
Cattle. : j 

Ntachtreiber, der, a Driver, one that 
drives Cattle &c. after or behind an 

_. other. 

MNachtreiher, der, fee Nachtrabe. 

Nachtreten, verd. irreg. neutr. (teat nad, 


Nachtrupp, der, fee Nachtrab. 
Nachtruppen, die, the Rear of an Ar- 


my, 

Nachts, des Madjts, bey Macht, zur 
Machtzeit, bey nächtlicher Weile, by 
Night &c. See Nacht. 

Nachtſchabe, die, fee Machtmotte. 

Nachtſchade, der, a Name for a very 

large Swallow of a black or dark 

brown Colour, that appears only 
in the Duik or Dark; (Caprimulgus 

Linn.). 

Nachtſchatten, der, Morel, petty Mo- 

rel or Garden Night - Shade; (a 


nachgetreten) to follow one, to fol- Plant). ‘ 
low, to ftep after one, to go or} der fteigende Nachtfchatten, the climb- 
march after one, to give him the ing Morel. : 


gemetner Mtadtidatten, common Mo- 
rel, the Morel or Night-Shade that 
bears black Kruits.’ 

thdliher Nachtſchatten, Waldnacht⸗ 
ſchatten, Sea- Morel, deadly Mo- 


rel. : 

Nachtſcherben, der, Nachttopf, a Cham- 

ber- Pot. . . 

Nachtſchicht, dle, (Term of the Miners) 
Work done in the Night, a Miner’s 
Night - Talk. 

Nachrfchichter,.der, a Miner that works 

‘ during the Night in a Mine, that 
has the Night-Tafk to perform. ~ 

Nachtſchlafend,  adje® bey machts 
fchlafender Zeit, zur Nachtzeit, in che 
Night, , in the dead ‘Time of the 
Night when People are afleep.’ 

Nachtſchlaͤger, der, a Name for the 
Nightingale. 

— der, a — or Finer 

er, wenn man Wein getrunken hat, | Cf Metals that works in the Night. 

. —— to ral EEE IE Nachtſchmetterling, der, fee NMachtfals 


Wine. ter. 2 
Nachtrite, der, a Stepping or Walk- — fecal ares tees = 
i fter one, the Giving one the | | ;, 1; Ate. — aha fey ” 
ing af ’ : it, laid acrofs a River to catch many 
. Precedency. ; Fifhes at ouce. 
Nachtrock, der, a Night-Gown; fee | Nachrfchreiber, der, a-Name in fome 
Schlafrock. Places for a Clerk or petty Officer 
Nachtruhe, die, the nightly Reft,{ that writes down the Names of the 
Night’s Reft, the Repofe of the Paffengers pafling in or out of the 
Night Town-Gates. _ 
Macht 


‘ Precedency. 

es trat ibm fein Diener hinten nad), he 
was followed by his Servant or 
Foot-Man, or his Foot-Man walk- 
ed or ftept after or behind hinı. 

Rachtreter, ein, a Foot-Man, Foot- 
Boy, Lackey. 

Nachtreteriun, eine, a Hand- Maid, a 
fhe Servant. 

Nachtrieb, der, die Nachtrifft, a Drift 
from behind, a Pufhing or Thruft- 
ing on, an ge Purfuance of one’s 
Defign; fee alfo Nachhut. 

| Nachtriegel, der, a Bolt on a French 
Look, by whieh a Door may be 
bolted within at Nights. 

Nachtrillern, verd. erg. all, fee Trillern, 
to trill, to quaver after one, to 
imitate one’s Voice. - 


Nachtrinken, verb. irreg. mentr.. (trank 
nach, nadhgetrunfen,) to drink after. 
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Nachtſchwalbe, fee Nachtſchade. 
Nachtſchwaͤrmet, der, a Night-Reveller, 
a Street - Walker, a Night-Crow ; 
one that paffes his Nights in Diver- 
fions of all Kinds; that goes drink- 
ing, gaming &c, in the Nights. 
Nachtſchwaͤrmerey, die, Night- Revel- 
ling «ce, 


Machtihmiger, der, Nachtſchwaͤtzerinn, 


die, he or fhe that talks when flegp- |. 


ing. 
Nachiſchweiß, der, a Sweating in the 
Night or when in Bed or a Sleep. 
Nachtſignal, das, a Signal given in the 
Night either-by Fire, by Rockcts 
or by Firing off of Guns. 
Machtſitzen, das, das Nachtſtudiren, 
Machtarbeiten, Watching or’ Sitting 
up in the Night; the Adt of work- 
ing in the Night; aé//o Studying in 
the Night or by Candle - Light. 
Nachtſocken, die, Socks worn in the 
Night. 
Nachtſtandchen, das, fee Nahtmuflf. . 
Nachtſtellen, das, (Hunting Term) the 
lIneloſing of a'’Bufh or Thicker in 
the Night with Toils, Nets &c. in 
Order that the Game which left the 
Thicket or Wood ip the Evening 
may not get back into it again. 
Nachtſtille, die, che Stillneß or Silence 
of the Night. 
Nachtſtuͤck, das, a Night-Piece, a Pic- 
ture that reprefents a Night. © 
Nachtſtuhl, der, a Clofe-Stool. 
auf den Nachtſtuhl gehen, co go to the 
Clofe - Stool, to go to eafe Na- 
ture, to goto where the King goes 
on Foot. 
Nachtſtuhlbecken, 
Clofe - Stool. 
Nachtſtuhlfegerinn, die, a Chair- or 


bas, the Pan of a 


Clofe - Stool Woman, a Cleanfer of | 


Clofe - Stools. 
Nadyftunde, die, an Hour of the 


ight. 
die Nachtftunden abrufen, abblafen, to 
cry, to found the Hours of the 
Night. 
Nachttanzen, das, Revels,Night-Sports 
and Dancing. ae 


Nachtthau, der, a Dew that falls in 


the Night, a Night- Dew. 
Nadıttifh, der, a Lady’s Toilet or 
Night-Dieß - Box, a Dreiling- 
: Table. 
Nachttifchlein, das, a little Table fee 
befare one’s Bed in the Night. 
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Nachttopf, der, a Chamber-Pots fee 
Mach tbecken. 
Machttrunf, der, a Night-Draughe, 

Wine drunk at going to Bed. | 
Nachtuhr, die, a Pendulum of the 
Night, a Clöck which fhews the 
Hours of the Night by Means of the 
Moon and Stars. 
Madhtviole, die, das Nachtveilchen, the 
Julian, or Julian - Flower, the 
white, red, violet, yellow Stock- 
Gilly - Flower: (Hesperis Zinn. ) 
Madhtvogel, der, a Night- Bird, a How- 
let, a nocturnal Bird; af a noc- 
.turnal Butterfly. | 
Nachtwache, die, the Night- Watch,’ 
a Watch or Guard far the Night. 
die erite Nachtwache, the fir 
Watch upon the Entry. of the 
Night. 

die Nachtwache, Scharwache, Shar: 
wacht, the Patrol or Rounds, the 
Night- Watch. 

die Wache, das Nachtwachen bey Kran⸗ 
fen, che ‘Waiting or Watching at 
Nights at a fick Perfon’s Bed or 
Chamber. 


| Machtwadter, der, the Watch-Man,. 


the Watch and Ward. 
(figur.) dev Naditwächter, the Houfe- 
or domeftic Cock. | 
Nachtwaͤchterſchnurre, die, the Watch- 
mun’s Rattle. 
Machtivanderer, der, Nachtwandler, a 
lunatic Night-Walker, one that 
walks in his Sleep, a Noctambule. 
Nachtweiſer, der, a Nocturnal; (an 
aftronomical Inftrument, which 
fhews at any Hour in the Night 
how much higher. or lower the 
North - Star is than the Pole itfelf). 
Nachtzeit, die, the Time of the Night 
or the Night- Time. 
bey Nachtzeit, zur Nachtzeit, in the 
Night-Time, at Night oratNights. 
Madhtzeug, das, Night-Clothes,’ a 
Lady’s Night-Drefs or Deshabille ;” 
alfo a Lady’s white and plain Head- 
Drefs. | ‘A 
Nachtziel, das, a Rule or Law to be 
obferved in a Monk’s Hofpital. 
Nachtzug, der, (Hunting Term) the 
Aad ae a Thicket or Wood 
with Toils, Nets, Cloths &c, in the 
"Night to hinder the wild Beats fro 
going out of it, | 
Nachuͤben, verd, reg. mess. to imitate; 


{ee Heben. x 
Machubung, 
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Mahübung, die, the Imitation. 
Machurtheil, das, (in Logic) a Judg- 
ment which one attains by Infe- 
rences. 
Nachwachſen, verd. irreg. neutr. (wuchs 
nad, nachgewachſen,) to grow after, 
to fheot a.new or afreth, to fprout 
out afrefh, to grow afrefh; (faid 
of Plants; a/fo of Hair). 
Machwagen, verd. reg. reoipr. fih nad» 
wagen, to venture after another, to 
hazard following or purfuing any 
one or any Thing; fee Wagen. 
Nachwaͤgen, verd. irreg. act. (wog nad, 
nachgeiwegen,) fee Wagen or Wiegen, 
to new - weigh or weigh again to fee 
whether the Weight is right orjuft. 
Madwagen, das, the Ad of new- 
weighing any Thing, or of weigh- 
ing a Thing efter another. 
Nachwalſe, die, a Child born after the 
Father's Death, a Poithumous. 
Nahmandeln, verb. veg. neutr. to fol- 
low, to march, walk or go after; 
fee Mandeln, — 
Nachweh, das, the After-Pain; (pur. 
die Nachwehen). | 
die Nachwehen bey den Gebährerinnen, 
the Throws, Pangs or Pains after 
a Woman is delivered of the Child; 
Pangs or Pains that follow or come 
after the Lochia. 1 Ä 
Nachweide, die, Stoppelweide, Stops 
pelgrafung,, the After - Pafture. 
Madwein, der, Prefs-Wine, fmall, 
tart Wine. 
Madiveinen — ‘verb. veg. neutr. to 
weep or ihed Tears after one that 
is departing, or to weep for one’s 
Departure. : 
Nachteilen, verb. irreg. ad. (wies nak, 
ı nadygerviefen,) to thew, to give No- 
tice where to find any Thing, to give 
‘Directions to, to refer to; aife to 
clear a Thing. | 
fann er mir nicht den Mann nachwei⸗ 
fen? can you not direct me where 
to find that Man, . of 
ich habe Ihm verfchiedene Fehler in fei 
ner Rechnung nachgemwiefen, I have 
found out and fhewed him many 
Errors or Mistakes in his Reckon- 
ing-or Account. | 
einem mit Fingern nachweilen, to point 
| at one behind his Back. ° 
Machweiſung, die, e Direction of a 
Perfon or Place, Notice, a Refe- 
rence, ; s 
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die Nachmelfungen oder Zuriictrweifun: 
gen find in den MWorterbüchern fehr 
‘ gebtdudlid), References to other 
Places in Dictionariesare very much 
in Ufe. j 
Nachwelt, die, die Nachkommen, the 
Pofterity, the ter - Ages or 
‘Times. * 
fein Gedaͤchtniß wird bey der Nachwelt 
verhaßt feyn, hisMemory wih ftink 
in the Noftrils of Mes, Pofterity 
will abhor the Memory of him. °. 


Nachwerfen, verb. irrıg. aff, warf 
nach, nachgerworfen,) totaft, throw 
or flingafter. « 

einem etwas nachtwerfen, to caft or 


throw fomething after one going 
away. 
Nachwille, der, a Codicil, a Man’s laft 
‘' Will, or a Supplement ıto’a Will 
already - made, a Difpofifion in 
. Writing by which a Teftator add 
or changes fomething in his Wil 
or Teftaınent. 
Nachwind, der, a favourable Wind. 
den Nachwind haben, to go before the 
Wind. — 
Nachwinter, der, the latter Rigour-of 
the Winter, a long Winter. 
Nahminden, werd. irreg. aff. (wand 
va, nachgewunden,) to wind after, 
to wind up, round &c, again what 
was already wound. 
Machivirfen, verb. reg. al. etnentr. to 
ork or operate what was omitted 
before, to operate yet or after, to 
do its Effect after; (faid of a Keme- 
dy that operates yet after it fhould 
have done operating). | 
Nachwollen, verb.irreg, neutr, to defire 
— defign to follow one; fee Sols 


en. — 
Nachwuchs, der, the new Branches a 
Tree that has been, lopped or cut. 
ı  fhoots, the new Wood. 
Nachwuͤnſchen, verb. reg. af. to follow 
one with one’s (good) Wifhes. 
einem oder jemanden alles Heil und Ges 
‚gen nachwuͤnſchen, to wth one all 
Hail and all Manner of good 
Luck. 
einem ber abgeretfet ift alles Gute wuͤn⸗ 
fyen, to wifh one well that went 
away, to follow him with one's 
good Wilhes. Ä 
Nachwuͤnſchung, die, the Adt of wifh- 
ing after one, ef wilhing que well 


or ill, 
Nachzahlen, 


Nac | ( 767 ) Ä Nac 


Madyahlen, verb. reg. a. to pay what the Workmen, to prefS or hurry 


is wanting, to pay the Refidue or them on to Work. 
Arrears. ben Schelm im Macken haben, to have 
Nachzaͤhlin, verb, veg. a. nod einmal| . Malice under one’s Helmet, or in 
blen, to tell-again or a fecond one’s Mind. 
ime, to count over agains der Bauer ftopt ihn noch Immer in den’ ' 
Nachzaͤhler, der, one that tells or counts Maen, che Peafant fmells ever 
after others, that controlls others afterthe Soil, he behaves like what 
by telling or counting any Thing he is a Clown. 
whatever. i Mackend, adj. es adv. (comp.) nactens 


Nachzaͤhlung, die, the Telling over 
again or a fecond Time. 
Nachzeichnen, verb. veg. of. to draw 
or portray after a Model, to copy. 
Nachzeichnung, die, the Copy, Draw- 
“ ing or Portraying after Models. 
Machjiehen, verb. irreg. nentr. (jognad), 
naddezogen,) to follow, to go or 
remove after, 
einen nad einem andern Ort nachzie: 
en, to follow one into another 
own (Country &c.) 
Nachziehen, verd. irreg. al. to draw, | j 
drag or hale after one. or him. die Wilden gehen nadend, the favage 
Nachzins, der, Quit-Rent, an additio- People or Savages go quite naked. 


nal Quit- Rent; fee Gatterzins. nadende Fife, bare Feet 


der, C/uperiat.) nadendfte; nacket, 
nadig, nackicht, naked, nakedly, 
bare; callow, uncovered. 
nacfend und bloß, ftark-naked, bare 
and uncloathed. 
der Menſch Comme nackend auf die Welt, 
Man comes naked into the World, , 
or is born naked. ; 
einen ganz nackt ausziehen, to ftrip one 
ftark-naked or quite naked. = 
einen nadend ausziehen, berauben, to 
ftrip oue naked, or to the Skin, 
to rob one. j 


Nachzotteln, verd. reg. newir, to trot | nacende Bilder, (Term of the Pain- 
after , to follow idly or-lazily afier. ters) naked Figures, Nudity or 

Nachzucht, die, the laft Brood or laft Nudities. | 
Swarm of Bees before Winter. nactende Vögel, die noch feine Federn 

Nachzug, der, der Nachtrab, the Rear! - haben, callow Birds, that are not 
of an Army; al/o the Suite, the | 

Retinue, the Train. 

Nackarſch, der, ein, a bare-tailed Per- 

fon, that has fcarce a Tatter to his 

Breeches. 

Nacken, der, the Nape, Crag, Hiu- 
der-Part of the Netk, the Nape of 
the Neck. 

einem einen Schlag in den Macken ge 
ben, einen in den Nacken ſchlagen, 
to give one a Blow on the Nape. 

etwas auf den Macken nehmen, totake 
a Thing upon one’s Neck. 

They fay figuratively, einen auf dem 
Maden, auf dem Halfe haben, to 
have one at one’s Back, at one’s 
Heels. ; ; 

jemanden immer auf bem Nacken feyn, 
to prefs violently upon one, to be 
for ever at one's Heels, to follow 


yet fledged. x 
nacend, (/Ägur.) deftitute, naked, 
ftript, poor. 
er war nadt und bloß als ih ihn in 
mein Haus nahm, he was deftitute 
of every Thing, or he was naked 
when I received Or took him into 
my. Houfe. 
die nacfende Jungfer, nackte Hure, nack⸗ 
te Magd, the Herb Dogs- Banc; 
alfo Meadow Saflran. 
Nacdtheit, die, Nakeduefs, Nudity; 
fee Bloͤße. 6 
Nackenſchlag, der, (Agwr.) bofe Nachrede, 
Blame, Detraction, Calumuy, Slan- 


der. ’ 
Nackenſchlaͤge bekommen, Abler Nach⸗ 
rede ausgeſetzt ſeyn, to be expoſed 
to Calumny; fee Nachtede. 
Nackenſtuͤck, das, (von einem Schoͤps) 
the Rack, Crag or Neck of Mut- 


ton. ‘ } 
das Nadenftäcd eines Helms, the Neck · 
“ Piece of a Helmet. 
Nadet, fee Madend. 
Madel, die, a Necdte, Pind&e. _ 
die Nähnadel, a Needle to few — 
ie 


one clofe. 
einem! den Naden biegen, to break one 
of his Stiffneckedueß, to reduce or 
bring one uuder one’s Subjection, 
to bring one to Reafon. 
den Arbeirsteuten auf dem Nacken fryn, 
fie antveiben, to haftca or quickes 


2* 


Rac ( 768 > | Nat 

die — a Tag. Madelgras, das, Plantain; (a phyfical 
eine Pacnadel, a Packing - Needle, Herb). | 
‘eine Spidnadel, a Larding-Pin. Stebel alter, der, the Needle- Bearer, 
die Nadel einfädeln, to thread or nftrument of the Surgeons to 

threadlea Needle, toruna Thread hold the Stitching - Needle by. 

into a Needle’s Eye. Nadelholz, das, .a Name for Pine or 
mit der Nadel nice. to work with, Fir-Trees on Account of their ever- 


the-Needle. green and long poiuty Leaves that 
die Haarnadel, a Hair- Neellews Bod- refemble Needles. 
kin. Madelferbel, der, Scandix,’ Shepher 


Necdie, a Sort of Chervil with long 
pointy Seeds. 

— oder Nadeltopf, der, a Pin's 

ea 

MNadelfram, der,‘ a Pin- Shop. 

Nadeltramer , bet, a Pin-Maker, or 

. one that fells Pins. 

Madelfraut, das, die Nadelmöhre, Shep- 
herd’s Needle; i Plant or an Herb). 

Madelküffen, dag, a Pin- Cufhion. 

Nadelloch, das, a Hole or Sutch made 
with a Needle. 

Madelohr, das, the Eye of a Needle. 

das Nadelöhr auspugen, to unftop or 
open the Eye of the Necdle. 

Madelipige, die, the Tip or Point of a 
Needle .or Pin. 

They fay figuratively, nicht einer 
Madelfpige groß, not the leaft trif 
ling Thing, not as much as the 
Point of a Icedie. 

Nadelſtich, der, the Prick or Stitch of 
a Needle, the Hole made with a 
Needle or Pin; a Pricking wich a 
Needle. 

Nadelſtreu, die, a Litter for Cattle of 

e Leaves of Pine- or Fir-Trees. 

Nabelwerk, das, Needle-Work, Nee- 
dle- wrought. 

Madplwictler, der, a Kind of a noctur- 
nal Butterfly that twifts the Needles 
of the Pine- or Fir-Trees together 
(Phalacna Torrtyx Piceaga Zinn.). 

Nabdler, der, a Needler, a Pinner, a 


die Stenadel, a Pin. 
ein Brief Stednavdeln, a Packet of 
Pits, an hundred Pins. 
die Aebnadel, Nadirnadel, a Graving- 
Needle, a round or flat Graver. 
bie Starnadel, an ophthalmic Needle. 
die Spigennadeln, the Needles or 

‚Pins co make Lace by or with. 
dle Streich oder Probiernadeln, the 
Effaying-Needles, or the Pins ufed 

in trying Gold or Silver. 

die Zitternabel, the trembling or 
fhaking Needle. 
das Nädelein, Mäbdelchen, a little Nee- 
die, a Minnekın. 
They fay figuratively, th faß wie auf 
adein, wie auf : eblen, I fat or 
walked upon ‘Thorns; (faid of a 
Man that is upon the Fret or that 
is uneafy and in great Impatience). 
Mabelbreit, adf. es adv. (Term of the 
Clothinake:rs) ready to be folded to- 
‘gether and to be fewed or fewn by 
the Tailor. 
Madclbley, dag, (Term of the Stock- 
ing - Weavers) the Tim or leaden 
Foot into which the Needles are 
ftuck. : 
—— die, a Needle-Cafe, Pin- 


— der, Wire to make Pins of 
Iron, or Brafs- Wire for Pins. 
Madeldrufe, die, a Name for a Cry- 
ftallifation in fmall Points. 


— — — — — ee 


Mavdelfabrit, die, a Manufactory of! Pin- Maker. 
Pins. | Madlerfunft, die, the Art of making 
Madelfeder, die, a Steel-Spring or} Pins. 


Nadlerwaare, die, all Kinds of finall 
Iron Work, as Padlocks, Souffers, 
Gimmers, or Hindges for Doors &c. 
fold by Iron-Mougers, Iron- Ware. 

Nadlerwerkeiih, der, a Pinmaker’s 
Table or Board to form or fafhion 


Feather in the Lock of a Fufce or 
light Gun. 
Natelfeite, die, a fmall and fharppoint- 
ed File ufed by Gold Smiths. 
wet der, the Hornback; (a Sea- 


Filth). 
Nadelgeld, dag, Pin-Money; fee alfo his Work on. 
Trinkgeld. Nagel, der, pisr. die Nägel, a Nail. 


die Nägel an den Handen und Füßen, 

the Nails (on Hands and Feet) on 

the Fingers and Toes. 8 
Ri 


bier ijt etwas zum Madelgeld, there or 
here is fomething for you to buy 
you Pins for, 


Simatic cg i a 


Nag 


with the Nails. ©; 

die Mägel beſchneiden, «(to cuit), — 
the Nails. 

eines Rtagels breit, of the Breadth of 
a Nar 

_ They fay. — and prover- 

- bially: - er wil nicht: einen Nagels 
breit von feinem Rechte nachgeben, 
he won't yield: or. abate a -Nail’s 
Breadth (an Inch, a. Balr). of his 
Rigbe - 

etwas auf: dem Nagel — über. hers 
aufagen wiflen, to have: a- Thing: at 
one’s Fingers End ,., to know .a 
Thing by Heart, to: recite any 
Thing fluently. 

einem die Nägel befchneiden , ‘to clip 
one’s Wings, to retrench, leffen or 
— ‘one’s Power 5 u 5 ‘Peo- 


ag in die Nägel beißen; in ‘bee: ‚Ser 
dauer ſeyn, to biteione’s Nails, co 
ftand: thoigheful or mufing, td:be 
in a brown Study stout-a ‘Thing. 

etwas aus den Naͤaeln fangen „, ito :in- 
vent, 46 contriv&,..ito- feign;.. to 
forge ,-to devife a, Thing ' 

es brennt mich auf die Manel, Neceffity 

urges-or prefiés ine, I din under a 

preffing Neceflity, I am-reduced 

to'the umoft Extremities, to great 

un ; Lam yee to ‘the laſt 
hifts 

der Nagel, das Magelfell, hes Pearl 

or Web in the Eyes fee Fell. 

Nagelbeim‘; das, (in Anatomy) = Boge 
of the Orb; two Bones on a — 8 
Head. 

Nagelbiuͤthe die, the he Spots or 
Marks thetrife on the Nails ‚of one’s 
‘Bingersize.) | 

Ra ‚das, a Belon or Whit- 
— a: the End of a Fingesy ‘an Ag- 


oe 


Rbscimabl bad, the Print or Mark of 


a Nail. 

Ragelmable, die, the Printe: or Marks 
of the Wounds: of Chait | given him 
with Nails. 

Nagelprobe die, they diy. ——7 : 
die Ragelprode trinfen, to drink Su- 
peruacnlam, to drink the laft Drop 
5 a Glafs when poored, on the Nail 
ofa Fir 

die Hadelprose: aushalten finnen, auf 
den Bagel gerecht feyn, to be’ juft 
and perfect. 


D. E. W. 2. Tb. 
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mit: Sins Maͤgeln fragen, . td Sratch Nagelwurz ‘bie; 


| ein Tapetermragel , 


Nag 
der Nietnagel⸗ anAg- 


nail, a Felon or Flaw at the Roo 
of: the: Nail of. onels, Pinger’; ; fee 
Magelbhiche: . N 

Mageswaug, der, a Whitlow at the 
_ End of a Ringeni fee Ragelyefdypir. 


Nagel, der, is alfo the Name for a 
- Nailgither, ofı. Iran or other Metal; 
that has a Head and a.:Point and 

„ which: ferves to, faſten, to hold or 
nail fomething by: alfoa Pin. 

ein: Magek mit ‚einem‘. Kopfe J a Nail 

oWithatiead co it. E 
der DBrettnagel, a Board: Nail. 

der Radnagel, a Nail for a Wheel. ° 

der: Pattennggel,.a Lath - Nail.- 

det. Schinfernanel, a Slate - Nail. 

einen Nagel einfhlagen, to drive a 
Nail intq a Wall. de.‘ 

etwas mit Nägeln anfehladen, annageln, 
tn, faften a: Thing with Neil, to 
nditit fat. 


‚ein Mosel; det: ungenfetet:ifk; a: River. 


einen Nagel nieten oder unfchldgen , to 
sivesoon:clinch a Nail, ; 


„einen umgebogenen Nagel, wieder gleich | 


biegen BR: to unrivet or 

nnelineh a N: 

einen Nagel anal: to. uoaail to’ 
draw a Nail out. 

ein Sap igh oder Bagermagel the 

Bolt of a Waggon, Tbill-Pin. 

mit Ri ein verte, to provide, to 

fa with Nails » to:nail, to 
falten with. Nails. , 

mit Nägelu-befeftiget, nailed, faften- 
ed with Nails. ! o> I». 

ein — Magel, aPlugs,2 wooden 


P 
it Danan, a Nail oma Wall, a 
Tenter. Hook. 
ein Rau magel. womit die Stlickladung 
gebohrt wird, an Engine to clear a 


ber Steel der Garber, the round 
_, Knifg of the Cutriers) Tawers or 
PNanners. *, — 

ein Vorſtecknagel, a Key hia — 

inonfy put or ſtuek ina Panuor Peg. 

a Tack- or mail 
Nail afed in ‘Fapeftry- Works. 

einer ver Nägel in den Schuhen hat, a 
Hob- Nail, a Boor thathas befet 
his Shoes. with. Spar ormnbiifs > fee 
Zwecken. I ei 

They fay figuratively aud) prover 
rie ein Maget- oben: Reid: oe 


NAG 
. dr —— one Nail dtives an- 


eine Sei ober eine Sache an. den 
Nagel A ngen, to give a Bufinefs 
or a Thing over, to abandon „to 
quit, to leave it, to lay it a Side; 
not to mind his Bufinefs , to ne- 
glect it, ©. 

Magelambos , der, an Anvil to make 
Nails on. 

agelbobee, ber, a little Piercer; a 
imlet. 

Naͤgelchen oder Naͤgelein, ein) a little 
Nail or Pin, a ‘Tack, a fmall Nail, 
fee'also Nägelein. 

Mageleifen, das, a Square Iron, that 
has a.Steel-Head with a Hole in it, 
ufed by Nail-Smiths(to forge their 
Nails in. 

Magelfeft, er et adv, what is fattened 
with Nails. . A Ä Keo it 
alles ,: was niet s und nage ’ 
every Thin ng that is faftened: with 
eee or. that is faft rivetted: or 


d-up, 
—— adj, ot ude. tn the — Na 


—— of a Nail, ‚formed like ia 


araacbagel, ber, Cafe - Shot (confit 
ing of old Nails and other Pieces 
of Iron. 

Nagelhammer, der, a Forge or Place 
where Nails are: made. 

Magelfopf, der, the Head ofa Nail, 

Magelfrauc; das, Fingernägelfrauf, an 
Herb good to ‘heal a-Whitlow.of a 
| Fingets the Moufe - Ear, ‘the tittle 
Pimpernel or Burnet... : 


Magetéuppe die, fee Nagelfopf. - 


Nagelloch, das, the Hole for a Nail; * 


aA Nail? Hole. 


Naͤgelmuſchel, bie , der Solenit, a cy- 
lindrical bivalved Muscle or Cockle; I 


nage a und plagen, | to forment, to -to 


‘the Solenites. 


Nageln, verb, Na af, to nail, to fas- | - 


ten with a N 


| — seca nailed to hei 
Magelnen, adj. et adv; funfelnagelneu, | 


brand-new, fire-new, fpick and 
fpan «new, quite/new, that comes. 
juft from the Hand of the Artift or 
——— 

das iſt dang nagelnen, that’s: quitenew, 
has * jutt left the Hand of the 
Artift.&c. : 


— die, fee Dragon ı 


(mo) 
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Magelroche, de, a Skate?’ w Ray, 2 
Kind of a Sea-Filh. .. — 

Nagelſchmid, der, Nagler, a Nail- 
Smith, a Vradesmian or Handicraft’s 
; Man, that makes Nails, 

Nagelfchrote, die, (Term of. the. Nail- 
Smiths) a- Chifel to cut Nails with. 

Naͤgelſchwamm, ber, a Mufhroom in 
the Formofa Nail; (Agaricusclavus 
Linn.) ; affoanother Kind of Mufh- 

‚ room that grows in Woods.and ‘has 
a Smell of Spices like a Clove; 
‘ (Agdricus ‘cinnamomus ried 

Nagelfpibe, die, the Point of a Nail. 

Magelwerf, dag, any — — of 
Laths nailed together. 

Nagelzieher ber, a Nail- Drawer. 

— — — 


Nägelein, das, Gewürgnägelein, ‘a Clove, 
a Sort or Kind of S pice; ‚(im fome 
Provinces MWürjnelfe, Mele). . 

Nagemaul, has; a Name in fome Pro- 
ahd, for the. Zander or Gander, 
othe Pike-Pearch; (a — — 

.Bifh); fee Sander. 

gen, werbu reg. all. — Gh 

—nage, — nagte, ich, babe. geuaget, 
imperat,. nage r) to. fnew with: the 
. Teeth. 

an den Nägeln nagen,. to bite one’s 
.Nails.-: : 


an einem Beine oder Knochen ‘nagen, 
' ‘tognaw @ Bone. dr on a Bone; to 
pick a Bone. 
die Maͤuſe tagen am Käfe,).the Mice 
nibble the Cheefe, .. 5 & ».. 
(Ser. am Hunger tude nagen, - to 
fdfiern Want and Poverty, ‚to = 
Food or Victuals, to be pinched 
with? Hunger, to gnaw.his Rack. 
der Kummer nagt, ı die nagen 
bas Herz, Carking-Care es Grief 
—— vexes of 


ex, ;fr reifys.dgritve) dis. 
quiet one el 
ein nagendes Gewiſſen, — 
ſensbiſſe, a ſeared, flinging, gnaw- 
ing, biting Confcience; the Check, 
“ Remorfe ‘or Sting of onfcience, . 
per’ nagende Wurm, the wing 
Worms (faid of a Kemer orang 
— torments the Guilty). : 
agende Wurm des 
— ae the Grip * 
th Twinges of Aubitio 


Rag 


Magen, bas, Nagung, bie, the Gnew- 
ing, Picking, Nibbling, Torment- 


ing &e. ; 

das Ragen des Gewiſſens, the Remorfe, 

‚the Sting of Confcience. 
Magethiere, die, Animals. that gnaw 

or nibble; fuch Animals as have 
* four pointy Cutting- Teeth, to 
. which belong the Squirrel, the 
“great Corn - Rat, the Ermine and 
‚ others, | 
Magler, der, a Nail- Maker. 
Ma ) 

nadfte; near, nigh, (nearer, neareft) 
' or next. 


nabe vertvandt, nigh or near of Kin, 


_° nearly related to. _ 

ein naher Verivandter, a near Rela- 
ton. |, 

‘er’ iſt fein naher, nächfter Nachbar, he 
is his near, \neareft or next Neigh- 
bour. de 7 

nabe bey der Thür, near the Door, 
_ clofe to the Door, or hard by the 


“- Door. - 
nabe aneinander, clofe together, hard 
' together. . 
nabe liegen, to border upon. 
nabe fommen, to come, to draw near, 
to approach, . 

fo nahe, daß man einen mit dem Gee 
wehr erreichen faun, within Gun- 
Shot, or-within the Reach of a 
Fire: Lock orArquebufe. | 

nabe an der Küfte, am Lande Hinfegeln, 
to coaft along, to faıl-along, to 
keep clofe to the Shore, 
“pie Zeit ift nahe, the Time is near. 
die nabe Gefahr, an imminent, ap- 
. parent or threatning Danger. 
er nahe Tod, the prefent Death. 
fein legtes- Stündchen ift nahe, his. laft 
Hour .approaches or is near (at 
Hand). 

‘er it feinen? Untetgarige nahe, he is 
(ftands) on the Brink of his Ruin. 


ber Winter iſt nahe (vot der Thür), 


Winter approaches, or is at Haud. : 


eine ſchwangere Frau, die ihrer Zeit nas 

he it, a:Woman near her Time 
or Reckoning. 

nabe feyn, to be near, to be not un- 

:. like, to refemble, to come up to, 
to be pretty hear the fame &c. 


Farbe fomme jener fehr nahe, this 
lour is not unlike, or is pretty | 


near the fame as that other. 
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adj. etadv. (comp.) naber, Chap) 


Rahs 
er kommt feinem Meifter fehr nahe, he 
comes pretty uear his Mafter, or 
don’t come much fhort to his 
er — 
ey ſay ſiguratively, einem zu nahe 
treten, to offend one, Bern or 
injure one: | 
das iſt meiner Ehre zu nahe, that hurts, 
wounds my Honour, that’s a Ble. 
mifh upon my Reputation. : ! 
eines Ehre zu nahe treten, to touchy 
to taiut or hurtone’s Honour, Re- 
putation. ‘ ts 
einem zu nahe reden, to abufe, to of- 


ffend, to injure one, to hurt one’s 


Character, - 
das geht mir nahe, that nearly con- 
cerns me, 1s a near Concern to 
me, that grieves me to the very 
Heart, I am mighty fenfible of it, 
moved, troubled, affected or touch- 
ed with or by it, it touches me 
fenfibly or moft fenfibly. | 
es einem nabe, ſehr nahe legen, in zum 
* Bort reißen, co irritate, to provoke, 
to incenle' one. | er 
es einem nahe legen, ziemlich deutlich gu 
verftehen geben, to give to under- 
‘ftaud, to make it very plain to 
one; aifo to give a Hint to one. 
They fay figuvatively and prover- 
bially, es nähern Raufes, es näher 
eben, to remit or abate of one’s 
eat, to yield, to give fair Words, 
' to be fubmiflive, to come to lower 
Terms. | | 
et wird es ſchon näher geben, he'll 
ftrike Sail I warrant, he'll certain- 
. ly fubmit or yield ere long. 
er giebt es ein wenig naber, he changes 
his Tone or he fings to another 
Tune, he comes nearer (9 „our 
Expectations. 
bas hatte nicht näher kommen duͤrfen, 
oder er-toäre des. Todes gewelen, ‘a’ 
little more, a little nearer and he 
had been killed, he was near be- 
ing killed, he had like to have - 
been killed. 


They fay alfo, zu nahe ing Gebluͤt 
eirathen, to marry too near of 
lood or Kin, to marry ina for- - 

bidden Degree of Coufanguiuity. 
beynahe, near, almoft, about, well 
nigh, full sigh, near upon, | 


nabe beyſammen, clofe together, con« 
tiguous, : 


Ecce bag 
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das Hemd iſt mir naͤher als der Rock, 
( prov.) nearis my Shirt, but nearer 
is my Skin; clofe fits my Shirt, 
but clofer ftill my Skw. The f 
Smock is nearer than the Petticoat; | 
“ (Charity begins at Home). | 
Nie, die, Nearnefs, Proximity, Vi- 
cinity. 
die Nähe Bee Drts Hat die Gelegenheit 
dazu gegrben, the Nearnefs of the 
Place furnithed the Occafion or 
Opportunity. 


In der Mahe, wear, near at Hard. Naͤhen, das, die Naherey, MA teren, 
etwas in der Nähe betrachten, to re- | the AG of fewing, itching, pase 


gard, behold or obferve at clofe dering. 
View. Maher, der, a Taylor, a Man that 


ein zugeſchnittenes Hemde zufannnennäs 
en, to make up a Shirt. 
Damen, Knoͤtchen naben, to imbroi- 





das Peder nähen, to ftitch Leather. 

gendbetes Leder, ftitched Leather. 

das Sutter glatt annaben, to ftitch 
down a Lining. 

nähen, rentriven, daß man feine Naht 

‚ fiebet, to renter, to fine - draw. 

| fie Fann fauber nähen, the is a rare 

Seamftrefs, fhe is a fine Hand at 

her Needle. 


in der Naͤhe, ‚gar nahe feon MR kr be fews or ftitches with a Needle. 
quite near, to be near at eins. tle. a Scamftreß; alfa 
in der Nähe, an der Hand feyn, to be Riem, -Maker. . a 
within Reach, within Call, with- Maherfauf, der, the nearer Right * 
in Hearing. the Buying of any Thing, ‘the 
Mahen, verb. veg. all, et vecipr, Cid) Right of redeeming ıa Purchafe or 
nahe, — nahte, genabet,) naber brins} Lands fold, by repaying the Sum 
"gen, to approach, to bring nearer, paid for them. ee 
to advance, or advauce nearer, to 
come or get near. 
ſich naben, fich nähern, nähern, herzu⸗ 
nahen, -to approach, to advance, 
to draw near or nearer. 
fi) zu einem nahen, to accoft or ap- 
proach one, to draw uigh or near 
him, to come * to him. 
der Feind nahet, naͤhert ſich der Stadt, 
the Enemy approaches, draws near 
the Town. Näherung, die,the Approach, Ay roäch- 
‘bas Ende ber — nahet ſich, the}: ing, Fe = 
_ End of” the ———— Nahkloben, der, (Term of the Saddlers) 
. draws near, or is at Hand a Tool to hold the Things that are 
Nähen, verb. reg. ad. Cich nähe, — | to be flitched together by. 
— ich Habe genähet,) to few or art das, a Seamftrefs’s Sewing- 
ite fhion. 


ee mise, bie, @ lictle Chzft to Icw 


Näpen, verb, reg, all. "näher bringen, 
to approach, toadvance ; fee Naben. 
fih nähern, to. draw nearer of nigh, 
to approach more and more. 
Noͤherrecht, bas, the Power of Redenip- 
tion, an Action by which-a Perfon 
may redeem an Heritage of a Stran- 
ger to whom it was fold by one’s 
Relation or Parent; a nearer Righe 
‘to &c. (jus retractus). 





nbin ol en, mit weiten Stichen bef: 
een to 1 to few or ftitch but mine, die, a Needle to few with. 
flightiy, or with wide Stitches. Nähnadelbüchfe, die, a Necdle- Cafe. 
Spigen nähen, to make Points with | Nähpult, der, fee Naͤhküſſen. 
3 Necdle. Nährahmen, der, aa Imbroidering-, 
genähete Arbeit, Naͤhwerk, Needie- | a Sewing-Frame. 
Work; Work done with a Needle, Nähriemen, ‘ber, a Saddler’s Strap ar 
Work performed or done by a Leather-String, which he ufes when 
Seamftrefs. he is ftitching fonrething. 


— lab — Naͤhring, der, Fingerring, = Taylor's 

eiwas nut ſchlaff annähen, to few or | OF A Seamitreßs’s Sewing - -Ring, a 
ftitch a Thing in Hafte. | Thimble. 

| Naͤhſchule. 


Reh (7 


Naͤhſchule, die, a School for Girls to 
'" fearn to few or ftitch, a Sewing- 
‘School. ~ 
Naͤhſeide, die, gezwirnte Seide gum Naͤ⸗ 
“Hen, Sewing-Silk, twifted Silk to 
| few with ~~ —— 
Naͤhſtube, die, .a Sewing-Room, a 
Room or Chainber to do Needle- 
‚Work in. - - | 
Mabrerey, die, Seamftrefs's Work, 
Work done with a Needle. a 
Mäbterinn, die, a Scamftrefs. 
Mäbzeug, das, the Things neceflary 
for a Seainftrefs, Taylor &c. 
Nahm, the preterit of nehmen, took. 
Mähren, verb. reg. al. es neutr. (id 
nähre, — naͤhrte, ich habe gendbret, 
imperas. nähre,) to nourifh or. feed, 
‘to find Victuals, to. entertain, to 
cherifh, to fofter. 
fih mit etwas nähren, fid) Unterhalt 
“ veuichaffen, to get one’s Livelihood, 
or one’s Living, to get one’s Bread, 
to fubfift by one’s Work. 
er naͤhret fid) mit der Feder, mit ber 
frangofifhen Gprade, he gains his 
Bread with the Pen, or by teach- 
ing the French Tongue. — 
bie Thiere naͤhren ſich mic Gras und 
Krautern, Beafts feed or live upon 
Grafs aud Herbs. ; 
er naͤhret fid) mit feiner Hände Arbeit, 
he gets his Living by his Hand- 


Work. » . 
fih kuͤmmerlich näßren, to make a hard 
Shift t# live, to be hard put to 
to fultain himfelf or to get one’s 


Living. 
nähren, nahrhafte Teile enthalten, to 
nourifh, to be nutritious, or nou- 


rifhing. 
dieſe Speife näbret wohl, this Food 
“ nourifhes well. 

They fay alfo, diefes Mittel nähret 
das Uebel, anffatt es zu heilen, this 
Remedy foments, cherifhes of 
nourifhes the Illinftead of healing 
of curing it. __ 

er näher in fe It 

Feindſchaft, he entertains or nou- 
ri 

9 Bear Bofom. — > reabebet 
abıhaft, adj. es adv. (comp.) nahrhafs 

F ( fupert. ) nabrbaftefte, nourifh- 
ing, butritive, nutritious, alimen- 

+ tous, fubftantial. 

- eine febr nahrhafte Speile, 


a very 


nourifhing, fubftantial, juicy Food. 
j 


t 
iner Bruft eine heimliche | 





thes a fecret Enmity or Grudge! 


73.) Mah 
eine nahrhafte Suppe, a ftrong, a 
nourifhing Soop, a Soop full of 
Gravy. 
nahrhaft, fignifies alfo figuratively, 
“ [ucrative, profitable, gainful. 
ein nabrhaftes Handiwerf, a lucrative 
‘ or profitable Trade or Bufineß. 
‚ein nabrbafter Ort, a Place where a 
Body can fubfift or gain his Bread, 
a Piace where good Bufinefs or 
_ great Trade is carried on. | 
ein nahrhafter Mann, a painful, dili- = 
gent, laborious Man that is not 
backward or flow to get his Li- 


ving. 

Mahrhartigkeit, dle, Nutrition, Nou- 
rifhingnefs, Nurritiousnefs, Nutti- 
tivenc(s. 

die Mahrhaftigkeit eines Handwerks, 
the Profitablenefs, Lucrativenefs 
of a Trade. 

die Nahrhaftigkeit eines Mannes, a 
Man's Plying his Trade or Bufi- 


nefs. 

Naͤhrlich, Cfaum, Eiimmerlich, ſchwerlich) 
adj. et adv. narrowly, fcanty,fcarce, 
fcarcely, with much Ado. 

Nahrlos, adj. er adv. Ccomp.) nahrlofer, 
(/uperlat.) nabrlofefte, that carmot get 
his Living, his Bread. 

nabrlofe Zeiten, hard Times, 

Times. 

ein nabrlofer Ort, a Place where _ 
there is höthing to be gaincd, 
where One cannot fubfift or get 
his Livelihood, or where People 
“want the Means of getting their 

' Livelihood. . 

Mabhriofigteit, die, the Quality of a 
Thing that gives no Nourifhment, 
no Subfiftance or no Suftenance, 
that don’t furnifh any Thing to 
live or to get one's Living by. 

Nährftand, der, the third State or Es- 
tate, that Part or Clafs of Inhabi- 
tants of a Country, that is ncither 
of the Clergy nor of the Nobility, 
but confifting of Tradesmen, Hus- 
bandmen &c. the Commons. 

der Lebt», Wehr⸗, und Nährftand, the 
fpiritual ‘Lords, ‘the temporal 
Lords and Commons, 

‘Nahrung, die, Nourifhment, Food, 
Suftenance, Alimony, Victuals, 
Meat, Provifions, what is weceflary 
to keep Life and Soul together. ' 


Ecce 3 Milch 


fad 


ers 
- 


Nah 


' Milk is the beft Nourifhment for 
Children. _ 

Mabhrung fuhen, to look out for a 
Living, for Food. 

They fay figuratively, Hols tft die 
Nahrung des Feuers, Wood is the 
Aliment of the Fire. 

der Geift hat ebert ſowohl Nahrung nds 
thig als der Körper, the Mind has 
need of Aliment, Food or Nou- 
rifhment as well as the Body. 

Mahrung, Erwerbung des Unterhalts, 
Living, Livelihocd, Maintenance, 
Suitenance, the Trade, the Handy- 
Craft, the Profeflion one lives by. 

feiner Nahrung nachgehen, warten, ab- 
warten, to ply, to mind, attend 
one’s Work, Trade or Profeffion, 
to be —— or given to it, tobe 
fedulous, hard, eager or bufy at 
or about it, to look out for a 
Livelihood, or to endeavour to 
get one’s Bread by Exercifing one’s 

rade or Profeffion. 

was treibft du für Mahrung? what 
Trade haft thou? or of what Bu- 
finefs art thou ? what doft thou 
live by? Os 

es tft keine Nahrung in diefer Stadt, 
there is not.the leaft Commerce or 
Bufinefs in this Town. 

feinee Nahrung wieder aufhelfen, to 
redrefs one’s Affairs or Bufinefs. 

"der Fürft bat unferer Stadt die Mal: 

rung entjogeit, the Prince has taken 
away or diverted all Commeice 
from our Town. 

Rahrungsgeld, das, die Abaabe, tvelche 
von der Nahrung, dem Gewerbe ge: 
geben wird, the Tax or Impoft one 
is obliged to pay of the Trade. or 
Profeflion one exercifes or prac- 


tifes. 

Mahrungslog, adjet." ein nahrungslo: 
fer Handel, a dull Trade; fee 
Nahrlos. 

Nahrungsmittel, das, Nourifhment, 
Food, all that which is neceflary 
for one’s Nourifhment or Sufte- 
nance, the Means to fubfift. 

Nahrungsfaft, der, the nourifhing 
Juice, Chyle. | 
die Verwandlung des Nahrungsfaftes 
in Blut, the Sanguification. 

Nahrungsiorge, die, the Care of this 
Life, Caking-Cares, Sollicitude 
about one’s Living. 


(774) 
Milch iſt die befte Nahrung der Kinder, Nabe , die, plur. die Nähte, a Seam, 


Ram 


Stitch, Surure, @ Sewing together. 
eine Naht auftrennen, to rip a Seam, 
to rent, to unfew, to unflitch it. 
ein Bettlaken ohne Naht, a Sheet with- 

out a Seam. 
eine einfache, doppelte Mahe, a fingle, 
~ double Seam. 
They fay proverbially, einem bie 
Naͤhte (den Schneider) ausklopfen, 
to beat down the Seams (of one’s 
Clothes), to beat the Taylor out. 


| 


| 


Naht, is alfo the Name for a Cica- | 


trice, Scar, Seam or Mark of a 


Wound: a/fo far the large Marks | 


the Small- Pox leaves behind on 
the Face. 

Naht, is alfo a Name for the Peri- 
naeum, the Space that is between 
the Anus and the natural Parts. ° 

Nahrhaten, der, {mall Pincers or Nip- 
pers ufed by the Furriers, to draw 
the Ends of Furr clofe to the Seam 


by. 
Name, der, (Come write it Nahme) the 
Name. . 
der eigene Mame, a proper Name, or 
a Noun proper. ; 
ein Amtsname, the Name of one’s 
Office, the Title a Man has, the 
Name ofan Office. __ 
der Taufname, Vorname, the Chriftian- 
Name. . N 
der. Geichlehtsname, the Family- 
ame. 
der Ehrenname, the Title, the Quali- 
ty one bears. ‘ 
verzogener Mame, a Name in Cyphers, 
a Monogram. 
der Zuname, Beyname, Sur-Name. 
der Beyname, Eielname, Spottname, 
a Nick- Name, a Mock - Name. 
dem Namen nach, by Name. 
der erfte diefes Namens, the firk ofthat 
Name. 
wie ift euer Name? wie Heißer ihr mit 
Namen? whatis your Name? pray 
Sir an your Name? 
mein Tauf: oder Vorname i ann 
und mein Zuname — = 
Chriftian-Name is John and my 
Sur - Name Honefty. 
diefes Namens find ihrer viel; thereare 
many of this Name. : 
unter einem fremden Namen faufen 
buy or purchafe a Thing —— 
feigued or borrowed Name. 


einer 


Nam 
einer Namens Wilhelm, dne called 
William, or William by Name. 
einen Mamen haben, to have, to bear. 
a Name, to becalled. , | 

einen Damen geben, benamfen, to name, 
to give a Name to, to impofe a 
Name, upon. 


eines andern Namen annehmen, to 
borrow another Man’s Name, or 


to go by an other’s Name, to make, 


Ufe of an other’s Name. 

ein erdichteter Name, a feigned or 
counterfeited. Name. 

. einen mit Namen, bey feinem Namen 
rufen, to call one by his Name, to 

name ‘hin. 

das Kind nad) feines Vaters Namen 
nenne»; to call the Child by or after 
his Father’s Name. 

felines Namens Gedächtnig ftiften, to 
eternife his Memory, to put or 
bring to Light, or to leave behind 
a Mark of:his Skill or Induftry. 

In meinem Namen, in my Name, 
from me. 

fag ifm in meinem Namen, tell him 
from nie. - 

in irgend jemandes Namen ‚in fome 
Body’s Name. 

im Namen des Königs, in the Name 
ofthe King, by the King’s Order. 

et bar auf feines Herren Namen Gelb: 
‚aufgenommen, he has borrowed 
‘Money in his Mafter’s Name; a//o 
“ he forged the Name of his Mafter 

* to borrow Money. 

Name, fignifies alfo, Fame, — 
Name, Reputation, Credit. 

et Hat den Namen, daß er reid) fey, he 
pafies for a rich Man, or he is re- 
puted to be rich. 

einen großen Mamen erwerben, to ac- 
quire a great Name, a great Re- 
‘putation. 

einen guten, ehrlichen Namen hinterlaf: 
en, to leave-a good, honeft Name 
behind. 

das geht meinen ehrlihen Namen an, 
that concerhs ıny Honour, my 
Reputation. 

Name, fignifies alfo, Pretence or Pre- 
text, a feigned and fuppofed Caufe, 
apparent Reafon one makes Ufe of 
to hide the true Motive of one’s 
Defigns or Actions. N 

unter dem Namen der Gerechtigkeit uns 
terdrächt er die Unfdjuld, under Pre- 


( 775.) 


Nam 
tence of Juftice he oppreffes the 


Innocent or Guiltleßs. . . F 
unter dem Namen, (Schein, Vorwand) 
under Cover, Pretext, Colour. 
They fay figuratively and proverbi- 
ally, et will den Damen nidjt haben, 
he would not have it faid of him, 
he would not be fufpected. 
bem Rinde den rechten Damen geben, 
to call a Thing by &s own or real 
Name, to calf a Spade a Spade. 
et giebt nur den Natuen dazu er, he 
only leuds his Naıne. 
ein ehrlicher Mame geht über alles, a 
good or honeft Name is preferable 
to Wealth or a. good Name.or Re- 
putation is above all Things, is 
preferable to Gold. 
iver einmäl feinen guten Ramen verliert, 
erlangt ibn ſchwerlich wieder, ‘tis 
very dificult to recover or rees- 
tabli one’s Reputation after _ 
having loft it. 
MNamenbud), das, a Lift or Regifter of 
pene a Nomenclator, a Remeni- 
rancer. 
Namenchriſt, der, Scheinchriſt, Maul. 
rift, that has.only the Name of a 
hriftiau. 


Namendeutung, die, the Etymology or 
Interpretation of the Name. . 

Namenlehn, das, fee Metonymic. 

Nramenlos, adj. et adv. namclefs, that 
is without a Name (withaut Repu- 
tation), 

ein namenlofes . an anonymous 
or namelefs 

namenlos, Alte, alfo, dnexpreflible, 
not to be expreiled by Words. 

namenlofe Pein, Schmerzen, unex- 
preflible Pains. 

Mamenregifter, das, Namenverzeichniß, 
a Regifter, a Catalogue, a Lilt of 

ames. 

Mamenstag, ber, the anniverfary Feaft 
of a Perfon or rather of that Saint 
whofe Name onc bears. | 

feinen Namenstag begehen oder feyeru, 
to celebrate the Anniverfary of 
one’s Chriftian - Name. 

einen an feinem Namenstage anbinden, 
to bind or make one a Prefent on 
the Anniverfary of his Name. 

Namenezug, der, verzogene Name, a 
Name in Cyphers, a Monogram. 

Namentlih, adv. mit Namen, name- 
ly, exprefsly, by Name, particular- 
ly, fpecially, : 


Ecc 4 man 


Ram 


‘C776: ) 


Mar 


man hat: verfchiedene ‘Perforen ange ı das Safgnäpfchen, a Sale-Cellar or che 


'flagt, namentlich aber die und Die, 
they have accufed feveral Perfons 
and particularly fuch-and fuch. 

Mamentrager,, der, the Peacer of a 

Name, the Lender of a Name, the 

. Adminiftrator of a Society. 

» Mamenwedfel, der, die Mamensvertoed)s 
felung .. the Exchanging of Naınes, 

i. Metonyıny. 

Namhaft, adj. et adv. (comp.) namhaf⸗ 
ter, (/uperi.) nambaftefte, naming, 
named, conliderabie &c. 

einen: nambaft machen, to name one, 
to tell one’s Namie. 

- eine — — a confiderable 


bey namhafte Strafe verbieten, to for- 
bid or pfahibit by nominal. or de- 
termined Punifhment or Pain. 
ein ae Verbrechen, a great, a 
qualified «Crime. 
Rambafe, adv, extremely confider- 
ably 


Namkundig, adj. es adv. of a known 
Name, of which the Name, or 
whole Näme is known. 

Namlich, nehmlich, adjed. - eben 
derfelbe, diefelbe, daflelba, the fame, 
the very fame. 

die nämliche Perfon, the fame, the 
“very fame Perfon. 

namlich, is alfo ufed fubftantively : 
es ift das Mamlide, was id euch 
fage, 
what [tell you. 

das fomme auf das namlide heraus, 
‚was man euch fhon hundertmal ges 


fagt bat, that comes to the fame, | 


what you have alrcady been told 
an hundred Times. 
Nämlich, adv. namely, to wit, viz. 
(videlicet) that’s to fay. 
alle meine Leute, namlich die ıc. all my 
-Pcople, viz. thofe &c 
Mapf, der, plur. die Mapfe, a Difh, a 
Bowl, (a Veflel either of Silver, 
Pewter, Wood &c.) alfo an earthen 
Difh or Pan. 
* DREIER a Bowl with Ears to 


’tis the fame or very fame | 


> upper Part of a Saltcellar. 

bas Blutnapfden der Wundarjte beym 
Aderlaſſen, a Porringer or little 
Bowl ‘to. — the Blood out of 
an opened V 

Napftuhen. a. iſchkuchen, Topfku⸗ 
chen, a Pot-Cake, a Cake thar is 
baked in a Form. 

MNapfmufchel, die, a little Shell-Fifh 
called a Lympine; alfo the Bowl- 
Muscle (a Cockle). 

Maphta, die, Naphta ; (a very fubtle 
or fine Hitmen, of which certain 
artificial Fires are made, called 
greck Fires, which cannot be extin- 
guifhed by Water): 

Mäppen, Mapper, fee Noppen. 

Narbe, die, the Seam or Scar of a 
Wound, the Cicatrice, a Mark of 
Wounds and of Ulcers; a/fe of the 
Small- Pox, of Burning &c. 

Narbe, is alfo a Name for the Grains 
of Leather. _ 

die Marbenfeite des Lebers, the Grain- 
Side of Leather. ° 

Narben machen, to cicatrize or make 
a Scar on, 

Narben befommen, to cicatrize itfelf, 
to heal up to a Scar, to confoli- 
date. 

Narbe or Narb, is alfo a Name in 
fome Provinces for a Lock to lock 
a Town - Gate with. 

Narben, verb. reg. af. er nentr. (ich nars 
be, — narbte, id) babe genarbet, 
imperat. narbe,) ein Fell narben oder 
närben, to cut the Grain of a Lea- 
ther. 
enarbtes Leder, Leather in Grains. 
ein genarbter Corduan, Corduan-Lea- 

ther of a fine Grain.» 

narben, as a verb, nswir. to cicatrize 
itfelf. 

die Wunde narbet ſchon, the Wound 
heals already up to a Scar, or ci- 
catrizes already. 

Marbig, adj. es adv. (comparat. natbi: 
aer, fuperl, narbigfte,) Narben Has 
bend, full of Scars, cicatrized; full 
of Flaws, Spots, Cuts. 


rs Supiemmasf, a Portidge - Difh, Nareiſſe, die, a Narciffus or —— 


a Porringer. 


fee Narziffe. 


ein — Naͤpflein, aCup, alittle | Mavcotifh), adj. Schlaf machen, nar 


r Bowl. 


cotic, narcotical. 


ein stent voll, a Porringer full, a — — Nard; (an odoriferous 


little Bowl full j 


Marden: 


. * 
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Rrardentalfam der, Spike -Nard-Bal- 


am. — 
Nardengras, bas, the Mountain-Nard. 
Mardenfraut, das, the Nigella, Gith, 
‚Bılhops - Wort, Sweet-Savour. 
Mavdenol, das, Oil of Nard. 
Marr, der, a Fool, Sot, that has loft 
his Wits or Senfes; a//o a Bufloon, 
a Jefter. 
sin Do ad , an abfolute or artant 
ool. 
ein boshafter Marr, a Knave, 
‚ein eitler Mart, a Fop. 
ein eingebildeter Narr, = conceited 
Foel or Cox-Comb. 
ein Hofnarr, a Prince’s Jefter. 
ein Narr bey einim Marktſchreyer, a 
Droli, a Merry-Andrew, a Meg 
with a Lanthorn, a Will with a 
a. a Jack-Sauce, a Jack-Pud- 


ing. 
ein Narr in einer Comödie, a Harlequin, 
a Buffoon, a Scaramouche. _ 
ein von Natur guter Marr, ein albers 
ner Schoͤps, a Fool'by Nature, a 
Niney, a Nicampoop, a Simpleton, 
a wife Man of Gotham. 
ein halber Narr feyn, einen Sparten zu 
viel haben, to have a Grain of Fol- 
ly, to bea little crack - brained. 
fich zum Narren ftudiren, to become a 
Sot or Fool by over - ftudying. 
fic) als ein Marr anftellen, einen Mars 
" ten abgeben, to play the Fool. 
ic ware wohl ein Marr, wenn ich dies 
fes thate, I fhould be a Fool m-. 
deed if I was to.do this. | 
jemand für einen Narren balıen, to 
‘take one for a Fool, to treat him 
‘like a Fool, to play the Fool with 
one. p 
einen zum Narren maden, dumm mas 
den, to make a Fool of one, to 
make him lofe his Wits or Senfes. 
von jemand zum Marren gehalten wer⸗ 
ben, to be the Laughing- Stock ‘of 
or to one, to be his May -Game. 
fid) von jemand für einen Narren halten 
laflen, to be the Dupe or Ninny of 
one, to be deceived or cozened ‘by 
him. 7 
id) fehe mohl daß id) bier der Narr feyn 
- foll, I fee very well, that I am to 
be the Laughing - Stock here. 
ich möchte darüber zum Narren, toll 
werden, I could almoft grow mad 
at it, it almoft provokes me to the 


Quick, ‘or it almoft deptives me of 
my Senfes. * 
"wollt ihr einen Narren haben, fo ſchaft 
eudy einen, look for a Fool elfe- . 
where to fport with. 
ein Kinder», ein Hundenarr, one that 
is fond of Children, of Dogs 
ein Kletdernary, one that is fond of 
fine Clothes: fee Erußer. 
er iſt ein guter Darr, he is a good na- 
tured Fool. _ 
ein Starr masht viele Mareen, one Fool 
‘makes many Fools. | 
den Marren an etwas gefreffen haben 
to be fond of, to be di by, 
to be mad feror upon, to dote up- 
on a Thing, to be taken with a 
Thing. 
et hat un Narren an diefem Mädchen 
gejrefjen, he dotes upon this Girl, 
€ is mightily taken with this Girl, 
Narren mug man ble Kolbe laufen, Fools . 
muft be loufed with Clubs. 
ein Mart in Folio, au arrant Fool, a 
Fool with a Wituefs. 


Marten, verb. reg. aß. et neuer. ein Narr 


feyn, den Narren jpielen, to bea Fool, 
to play the Fool, to commit Follies 
(verb, neutr.) 
einen narren, (verb, aff.) to baffle, to 
fool one, to make a Fool of him, 
to cozen him, to difappoiut him, 
to ‘make Sport with him, to jeer 
or banter him, to mock, ridicule 


im. 
id) faffe mich nicht narren, I won’t be 
play’dthe Fool with. 
hört auf zu narren, make an End with 
your Fooling. 

Marrenhaus, das, a Bedlam, a Spitile 
for mad People, for crack - brained 
People. 

Narrenhäuschen, das, Narrenhäustein, 
the Pillory; a narrow Cafe or Place 
to lock up a mad Body in. ’ 

Marrenfappe, die, a Fool’s or Buffoou’s 
Cap; al/fo the Plant Libbards - Bane, 
Wolf- Wort, Wolf- Banc, Monoks- 
Hood; (a venomous Plant). 

fid) um die Marrenfappe zanfen, to 
contend about a Point of Honour 
or Precedency. 

Marrentleid, ein, a Buffoou’s Attire. 

Marrenfolbe, die, der Marrenfolben, a 
Fool’s Bauble, a Bufloon’s Hurli- 
bat, Club or Mace; al/o Reed-Mace, 
Cats - Tail. | 


Cceos Narren⸗ 
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Narrenkopf, ein, a natural Sot, Fop, | Närrifh, adj. ei adv. (comparat.) narz 


Block-Head, Logger-Head, Fop- 
Doddle, a fottifh, foppifh, hair- 
brained, dull-giddy, maggot-pa- 
ted, maggotty, whimfical Fellow, 
Narrenpoſſe, die, Marrenspoffe, der Mar: 
‘ renftreih, Folly, Foolery, Foppery, 
Trifle, Toy, Raillery, Sport, Jeft, 
Sottifhnefs, Buffoonry, a Buffoon- 
Trick, Impertinence. 
er Hat mir caufend fleine Marrenspoffen 
erzählt, he has told me a thoufand 
Fooleries or Extravagancies. 

Narrenspoffen treiben, to. commit Fol- 
lies, Fooleries, to play the Fool. 

laßt eure Marrenpoffen bleiben, leave 
eff with your foolifh or foppifh 
Tricks. .' | 

das find Narrenpoffen, that are Trifles, 

_ Toys, that’s Nonfenfe. 
Narrenpoſſen! not ac all! no, no! 
there’s no fuch Thing ! ; 
Marrenfeil, das, they fay figuratively, 
einen am Marrenfeil herumführen, to 
lead one by the Nofe, to gull, to 
cozen One, to amufe one with falfe 
Hopes, to play the Fool with kim, 
_ to keep him at Bay: 
Marrenfpiel, dag, Buffoonry, Foolery, 
Foppery. 

bas Narrenfpiel, (a Game or Play fo 
called) ‘Troll-Madam, ‘Trunks, 
Pigeon- Holes or Nine-Holes; (a 
Game commonly play’d with little 
ivory Balls).: 

Marrenfpital, das, fee Natrenhaus. 

Narrentheidung, die, Foolifhnefs,Foole- 
ry, foolifh Tricks or ‘Talk, foolifh 
Words; Impertinence, Folly, a filly 

‘Thing. 

Marrentheidung treiben, to talk filly 
Things oc Impertinencies. 

Marrheit, Marrethey, die, Folly, Mad- 
nefs, the being out of one’s Wits, 
Alienation of Mind, the Lofs of one's 
Wits; fee Wahnfinn. 

Marrheit,. fignifies moft commonly 
alfo, Imprudence, Folly, Fault, 
Want of proper Judgment. But 
fince this Word Narrheit is regard- 
ed as an unpolite Term, theycom- 
monly make Ufe in its Stead of the 
fynonymous Word Thorheit, which 


ee. 

er bat cine große Narrheit (better Thors 
beit) begangen, daß ic. he has com- 
mitted a great Folly, that &c. 

Naͤrrinn, die, a the Feol, a Fool. 


rifdjer, (/upes!.) närrifchte; nacrifcher 
Meife, roahnfinnig, foolith, Tottilh, 
foppith, that has loft his Wits, 
foolifhly, fimply, unwifely, dot- 
ing. - 
närcifch werden, to become, to turn, 
~ to grow a Fool. a 
ein närriicher, wahnfinniger Menſch, a 
ool, one that has escaped out of 
or from Bedlam. 
närrifh, verwirrt im Ropfe, hair- 
brained, giddy-headed, out of his 
Wits, belides himfelf, not in his 
Senfes, diftracted, difordered, ra- 
ving. fomewhat mad. 
gang narriff), Hark, ftaring mad. 
ein närrifcher Kerl, a Fob, a Doddle. 
ein närrifcher Einfall, a Whim, a Freak, 
Whimfy, Maggot, foolith Conceit, 
maggotty Fancy. + | 
fein narrifcher Koller Eommt oder wan⸗ 
- ihn einmal an, his mad Fit takes 
im. 
naͤrriſch, is alfo ufed for munter, lus 
ftig, gay, merry, pleafant, chear- 
ful, frolic or frolicfome, wanton, 
waggifh, fportful, airy, jovial. 
er ift ein närrifcher junger Menfch, he is 
a jovial, airy, ‘wanton, fportful 
young Man (Fool). 
wie du heute fo närrifch bit! what a 
merry Fool thou art to Day! 
närrifh, fignifies alfo, fimple, cre-' 
dulous, ill-advifed, imprudent. 
They fay familiarly inftead of thos 
richt: ihe ſeyd wohl recht: naͤrriſch, dag 
ihr euch darüber ärgert, you are in- 
deed a Fool to vex yourfel£ about 


* 


it. 
naͤtriſch, denotes alſo, any Thing done 
without Reaſon or without Pru- 


deuce. 
eine narrifhe Unternehmung, a foolith 
Undertaking, a Folly, 


eine närrifche Handlung, a foolifh Ace 


tion. 
eine närtifihe Liebe, a foolith Fondnefs, 
a foolilh Love, Paffion. | 
eine närrifche Liebe zu ettwag, a foolith 
Fonduefs of a Thing, one’s Doting 
upon it. : . 
er ift fo näreifch nicht, roie ihr mennet, 
he is not fuch a Fool as you thi 
him. 
närelf Handeln, verfahren, to act or 
proceed like a Fool, 
; naͤrriſch 


Rare 


| nde feyn , to be font, to be a 
» to be Rup id 

andre thun, fi oon fteflen, to 

play the Fool, to play * Sim- 
pleton. 

Trarwall, der, der nordifche Name et: 
her Are Wallfiide) a northern Name 
for a Kind of Whale, that has a 
long Jucting - out on the left Side of 
the Jaw - Bone. 

Narziſſe, die, a Narciffus, Daffodil, 

_ a Sort of Flower. 

Naſal, das, a Name for a Regifter in 
an Organ (the Nafalis, Nafale). ° 

Naſchen, verb, reg. newer. Cid) nafthe — 
naſchte — habe gerrafcht, imp. nafche) to 
love fweet, delicate and leacherous 
Meats, Tid-Bus, Dainties, Kick- 

aws, Junkets, Ragoos, Delica- 
cies, to giuttonize. 

’ Beimlich von etwas nafchen, to tafte 
fecretly of femething, to eat or 
drink of a Thing by Stealch or by 

-  Girde and Snatches. - 

Kinder nafhen gern, Children love 
T.d-Bits or Dainties. 

They. fay figuratively of aMan, that 
loves private Amours, or is pri- 
vately in Love: er nafcht gern. 

Naͤſcher, der, a Leacher, a lickerifh 
Tongue, a Lick- or Slap-Sauce, a 
. Glutton, a Sweet-Mouth, a dainty- 
mouthed or lickerifh Man, one 
that loves to tafte of any Thing 

rivately. . 

Naͤſcherey, die, Daintinefs, Lickeritth- 
nefs, a Longing after Tid - Bits, 
Squeamithnefs, Gluttonnefs, — 
nefs; alfo Dainties, Kick-Shaws, 
Delicacies, Tid-Bits, certain 
Things delicate to eat, 

Naſchhaft, adj. et adv. dainty-mouth- 
ed, that loves Tid - Bits, that 
loves to tafte or eat of Things 
privately or by Stealth, lickeri 
gluttonous, greedy. 

Naſchhaftigkeit, die, ‘the Daintinefs, 
the Paflion for good Eating and 

_. Drinking, for-good Cheer. 

Naſchhirſch, der, "ee Naſchwildbret. 

Naſchhunger, der, aHunger, a Greedi- 
nefs after Tid - Bits or delicious 
Morfels. 

Naͤſchig, nafhicht, adj. es adv. facet: 
root ed, lickerifh „, leacherous, 
dainty - mouthed, ufed to Dainties, 
that loves.or is fond of Tid - Bits or 
Daintics. — 
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Naſ 
ein näfchiges , vernaſchtes Kind, 
dainty - mouthed Child, a Child 


:ufed to Tid - Bits. 
eine näfchine Rabe, a Cat.ufed to Real 


ae. Tid-Bits, or that loves Tid-_ 


nid nigtelt, bie, fee Naſchhaftigkeit. 

Nafchiuft, die, fee Naſchhunger. 

Naſchmarkt, der, in fome. Towns or 
Cities, the Name for a Market- 
Place, where ‘all Manner. of Dain- 
ties are fold, as the Fruit -Market, 
— Market, Venifon Market 


wed — fee Naͤſcher, a Sweet- 


Tooth 

Naſchwerk, das, Fruits, Sweet-Mcats, 
Coufits, any leacherous Meats or 
Tid-Bits, Delicacies of any Sort 


&c. 
Naſchwildbret, das, any Game, Deer, 
Hare, wild Fowl &c. killed on the 
‘Frontiers or Limits of an other’s 
Territories or Hunting Ground. 
Mafe, die, the Nofe (Dimin. das Mags 
hen, Näslein, a little Nofe). 
eine grofe, eine fleine Male, a great- 
or laigé » a little Nofe. 
eine ſehr breite und unten gar zu dicke 
Male, a broad flat Nofe. . 
* gebogene, erhabene, romifche Naſe, 
— mounted Noſe, a Romau- 


No 
eine Habidhtenate, a hawked Nofe, a 


Roman - Nofe, a. Hawks- Nofe. 
eine breite, —— ſtumpfe Af⸗ 
a flat, a 


* oder Mobrennaje, 

road Nofe. 

eine gewaltig große, dicke und plumpe. 
Nafe, a Bottle- Nofe. 

eine aufgeworfene Nafe, a Nofe that 
turns up. 

eine fpißige Nate, a pointed Nofe. 

eine Eupferige Male, a great red Nofe, 
a Nofe of the Colour of Copper. 

eine finnige Male, a Nofe full of 
Pimples, 

burd die Male reden, näfeln, to {peak 
ne orinthe Nofe, to fnuf- 


_ he. 
einer, der durch die Mafe redet, one 
that fpeaks through the Nofe. 
aus dert Male bluten, to blecd at the 


die —— ſchneuzen to blow your 


bie Deal wifchen, vugen, to wipe the 


ofe. 
dem 


a 


Raf GC 780) Ruf 
- dem die Naſe tropft, a tnkvelling ald ihr dürfe nur der Naſe nad geben, you 


Man or-Wowman, a Body whofe have nothing to do but tb go ftrait 
Nofe runs continually. forward. eat 
dieſer Geruch, fteigt in die Mafe, that | die Nafe in Altes ſtecken, die Naͤſe 
-'. Smell is too ftrong, it catches at-, überall vorn haben, die Rafe in allen 
or feizes on one’s Nofe, as ſtrong Dre hineinttecen, to meddle with 
Moftard will do. |. every Thing, to intrüdg one’sfelf 

They fay figuratively and prover- | > everywhere. . \ 

_ bially, einem etwas unter die Rafe | die Naſe rüinpien, to make a disdain- 
reiben, to upbraid one with fome- ful or contemptuous Mien, to 
thing, to hit, twit, -caft him in wrigsie one’s Nofe with Scorn, to 
the Teeth with it, to caft it in his look grim or gruff. ; . 

Diſh, to reprimand, ‚wo reproach | .¢inem die Wurmer aus der Naſe ziehen, 
him with Bitcernefs. to difcover or detect one’s Defignis 


by Cunning, to, get at his Secrets, 
to pump one. . , 

eine feine, dünne Rafe haben, to be 
quick of Scent or Smell; to fniell 
or fore-fee Things from afar, to 
be fagacious. | 

diefer Hund bat eine gute tafe, 
(Hunting-’Term) this Dog has a 
good Nofe or Scent. 

er bat es fchon in der Nafe, he has _ 
got the Scent, he has got upon 
the Track. 3 

Male, is alfo a Name for eine Lande 

of his Nofe, he fees only, what fpise, fo in die See hinein gehr, a 


einem bie Thire vor der Male zufchlies | 
lies before his Nofe, he is fhort- Cape or narrow Piece of Land run- 


fen, to fhut the Door before one’s 
Nofe, to fhut the Door upon one, 
to thruft one out. . 

einem etwas vor ber Naſe wegnehmen 
oder hinwegfiſchen, to take away a 
Thing before one’s Face, to {weep 
Stakes. 

etwas vor ber Male Haben, to havea 
Thing before one or under one's 
Hand. 

er fieht nur, was vor der Male, liegt, 
- he fees no further than the Length 


fighted, he has no Fore-caft. ning into the Sea, a Point of 
mit einer langen Mafe abziehen, to be 
fruftrated or difappointed, refufed 
ot denied of, to return empty- 
‘handed, to come off pitifully or 
unfucceffully, to be laughed at 
‘or derided. 
er bat eine Mafe befommen, he has 
received or got aCheck, a Repri- 
mand, he has hada fad Balk, he 
came off pitifully. 
einem eine Naſe dreben, to cozen one, 
to put a Sham upon one, to lead 
one into a Foo!'s Paradife, to make 
one believe a falfe Thing. 
et hat ſich eine. Naſe drehen laffen, he 
nas bitten at the Hook, he fuffered 


na. | 
die Mafe, der Haken an einem Ziegel, 
‚the Nofe, the Hook of a Tile. 

die Male (Pfeife, Röhre) an einem 
Dlafebalg , the Nofe, Nozzel, 
Snout of.a Pair of Bellows. 

eine Rake, a Whiting (a freih Water- 
Fi 


> 
eine Bracknaſe, eine Hindinn mit einer 
gebrochenen Mate, a Brach, a Bitch 
with a broken Nofe. . . 
Nafehorn, das, the Rhinoceros (a 
fierce and wild Beaf:, that has a 
Horn on its Nofe). 
Mafehornfafer, der, the naficorn Sca- 
— l, det, the nafutus Rhi 
c ehornvegel, der, the nafutus i- 
himfelf to be caught, he has [wal- noceros or buceros Rhinoceros (a 
lowed the Gob, he believed every | Bird). , 
. Thing, that was faid to him. Naſenband, das, a Nofeband; alfe 
einen bey der Nafe herumführen,, to aMuzzle, a Cavefon, a Kind of 
nofe onc, to lead him by the Musrol for a Horfe. 
Nofe, to tofs one from Poft to | Majenbein, das, the Bridge of the 
Pillar, to play the Fool.with him, Nofe, the Bone that feparates the 
to keep him at a Bay. Nofe into the two Nottrik, 
zupfet euch felbft bey der Male, fweep | Mafenbluten, das, the Blecdmg at or 
before your own Door, cxamine of the Nofe, | 
your own Affairs. Naſenbuchſtab, der, a nafal ie 
= * aen⸗ 


Naf 


Maſenbuͤrſte, die, a little Brufh, to 
eieanſe a Horfe’s Nofe with. 
Mafeneifen, das, a Barnacle (an Inftru- 
ment of Iron to tame a Morfe ap- 
plied at his Nofe). » 
Nafenfiſch a Pollard (a Sea- Pith). 
Nafenflägel, der, the Sides of thie Nos- 
triis. é; ' 
Mafenfluf;? der, der Mok, the Flux 
of the Nofe, the Cold upon a Heat, 
“the Glanders, a Horfe- Difeafe, 
Dafenformig, adj. es adv. in the Form 
«or Shape of a Nofe, formed like a 
Nofe. ' eh 
Nafenfutter, das, (Agwr.) Snuff, Food 
for the Nofe. err 
Nafenfutteral, das, a Nofe-Cafe. 
Nafenaefchtwür, das, a-Boteh within 
the Nofe, a Polypus, a Nalime- 
‘¢angere, a putrid Ulcer of the 
' Nofe. ‘ 
Rrafengerndche , bas, an Excrefcence of 
Flefh in the 'Noftrils (Mafenpolyp, 
_ Polypus Naſi)ꝰ > 
Nafenbaare, dic, the little Hairs which 
grow in a Rody’s Noftrits, 
Naͤſenhauch, der, the Expiration of the 
Nofe. i 
They. fay alfo in Tertis of the 
Grammar, the Afpiration by the 
Nofe, of the Manner ofPronounc- 
ing with an Afpiration: by the 


Nofe. - 
Nafenhaut, die, the Skin, of, on or in 
the No. . * | | 
Mafenhorn, das, fee Nafehorn. 
Naſenkeil, der, (Term of the Saddlers) 

a Coin with a Kind. of a Nofe to it 
on.a Saddle. 
Nalentnoden, der, the Bone of the 
' Nofe! fee Mafenbein, - 
Nafenknorpel, der, the Cartilage of the 
"Nofe: . I ! . 
Safentuppe, die, the End, the Ball of 
the Nofe. 3 
Mafenlabpen, die, fee Nafenflügel. 
MNaferiod, das, die Naſenloͤcher, the 
‚Noftril; ‘Noftrils, the Holes on 
both Sides of the Nofe. 
das Pferd Hat fehr weite Naſelocher, 
Mat Horfe has very wide Nos- 


trils. 
Stafenmäusfein, das, the Nafal-Mus- 
cle. ; 
Nacenpolyp, der, fee Naſengewaͤchs. 
Mafenpopel, der, Snot of the Nofe. 
Mafenquetiche, die, a Name in fome 
Parts for a Cotlia clapt together 
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Nak 
of. fome-Boards with a flat Cover to 


-it. 
Mafenriemen, bet, (eines Pferds) a 
Cavefon, Mufrol (a Part of aHorfes 
Bridle, that goes.acrofs the Nofe). 
Mafencing, der, a Nofe-Ring , a Ring 
of the Nofe or worn;in the Nofe, 
‚a Ring ftuck into a Beaft’s Nofe.” 
Mafencimpfen, das, the Sncering. 
Mafenriimpfer, der, aGiggler, a Sneer- 


‘Cre « . 
— die, a Share, -Plough- . 


are, ‘ 
Naſeuſchlacken, die, a fufible Drofs 
(‘Term iu the Smeltiog Bufinefs), , 
Majenfehligen, das, the, Art of fplit- 
ting ‘or -Ditting the Noftrils of 
Beaits. 
— ‚bie, the Tip of the 
sie | u 


ofe. | 
NMaienftuber, der, Moafenfchneller, a 
Rap or Fıllip on the Nofe. - | 
einem Nafenftuber geben, toyfillip one, 
to.rap one on the Nofe. 
Nafentropflein, das, a Snivel,.a Drop 
a —— ace a 
afentud, das, Nastuch, Schnupftudi 
the Handkerchief, a 4 vf . 
Nafenzäpflein, das, .the Wings or 
round Rifings on either Side of the 
Nofe.. | 
MNafeweis, adj. es adv. (comp. naſewei⸗ 
fer, fupert. nafeweilefße) pert, ar- — 
rogant, prefumptuous, impudent, 
faucy, brazenfaged, that carries it 
‘Kigh, that takes too much upon 
himfelf, .that.is proud, curious 
and daring, bold, confident, felf- 
witted, ccitical; that mixes. in 
Things. which don’t concern him, 
that pits his Nofe every where. 
ein Naſeweiſer, der Alles beſſer willen 
will, one that thinks himfelf wife, 
a would be wife, a Sir-Politic- 
would-be, a Fault-finder, a Nip- 
Cruft, a chitty Face, a falfe Cri- 
. tid, a — cenforious, fhy 
Man in Things of nothing. . 
Naſeweisheit, die, Pertneß, Saucinefs, 
Impudence, Effrontery, Brazen- 
facednefs, Prefumption, Precife-. 
nefs, Cénforiousnels, afledted Wit. 
Nashorn, das, the Rhinoceros, the 
Unicorn; fee Naſehern. 
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| Mafig, adj. er adv. dicknaſig ſeyn, to 


be bottie-nofed. 
flachnafig, flat-nofed, 


Raf, 


Cm) 


Nat 


Naͤsling, — a Whiting (a frefh | ſweat, to drop, to give (faid ofe 


Water-Fifh). 
Naß, adj. es adv. wet, moift , damp, 
humid. 


durch und durch naß, thorough wet, 


~. all'over’wet, wet quite through. 
ich bin nog bis auf die Haut, the Wet 
fticks to my very Skin, Iam wet 
to the Skin. 
th bin ganz nag vom Schweiß, Lam all 
over in a Sweat, I fweat all over. 
nod nag, ftill wet. 


Liquor or Moifture, that runs or 
- drops imperceptibly). , 

diefe Wunde -näffer nod), this Wound 
runs ftıll, yields yet fome Moifture 
there is ill a ferous or wateriih 
Matter, that runs out of this 
Wound. 


Naffen, das, the Yielding of Moifture 


or Huusidity, Running, Leaking. 


Naßhaufen, der, (Term of the Brew. 


ers) the ¢ Heap of moifted Barley. 


naffes Wetter, wer, moiſt Weather, Naͤßlich, adi.er adv. dampifh, humid, 


rainy Weather. 


fomewhat wet, a lictle wet. 


es wird naffe Augen ſetzen, * will — die, Nätherey, a Seam, Sutures 


caufe Weeping. 


e Mabe. 


; nafie Manre, Cfiarke Getränte) ſtrong ithe. Nöhter, Nehter, fee Strich 


org. 
fein Weld an naffe Waare tegen ‚to 
Re his Money in or upon ftroug 
Liquors, 
ein naffer —— a Tippler, Drin- 
ker, Drunkard, 
Wine- Ribber, a Fuddle- Cap. 
naß machen, to wer, to make wet, 


to moiften, to bathe, to foak or } 


dip in Water. 

naß werden, to become wet or wet- 
ted, to be wet or moift. 

naß, is alfo a Cant- Word of the 

‚Students of Halle for any Thing, 
that’s bad, for Inftance, 

der Weir: ift nag , (fchledjt) that’s bad 
Wine, that Wine is good fo x no- 
thing, is very bad. 

Naß, is alfo ufed fubitantively, das 


Mätherinn, die, a Scamitrefs; 


jaun, a Hedge confifting of Poles 
or Stakes twilted with Sticks or 


Rods. - 
fe As 
herinn. ee * 


iquorift, a | Nation oder Nazion, die; a Nation. 


‚das Volf eines Landes, the Nation of 
a Country; all the Inhabitants of 
the fame State or Country, that 
are ruled by the fame. — aud 

. that ſpeak the fame Lan 

die Franzöfifche, die nal Sn ation, 
the French, the Englifh Nation. 

die Deutfche, die Sealidnifdhe Nation, 
the German, the Italian. Nation 
(thefe are the Subjects of different 
Princes). 


National, adj. et adv. national , that 


which a Nation has in.commen. 


Mas, the Moifture, the tluid Nationalfehler, die; the national Vices, | 


Body. 


Wants or Faults.. 


ein Nak, welches nicht gefrieret, a Mationalgelft, | der, the national § Spirit, 


Fluid, that don’t freeze. 
Maffau, 
ircle of Weitphalia. 
Naſſauiſch, of Naflau. 
ein Naflauer, a Naflovian, one of 
ne Country or Province of Naf- 


nie ‘die, the Moifture, Moiftneß, 
Humidity, Dampnefs, Wetnels, Wa- 
terifhneß, that which is of a wa- 
teriih or watery Subitauce.’ 


Raff die, fee Affel. 


Naͤ ffeln , which is the Diminutive of 


the following Näffen. 
Maffen, verb. reg. mer. i niffe — 


Nativität., die, 
“ under which one is born, H 


the Spirit of the Nations. 


Naffau A a Principality in the Matlonaltugendeu, die, -the national 


Virtues, ' 
Nativity, the. Planet 


* 
ſcope. OER”: 


einen die Mativitat ftellen, to calcu- 
late or caft one’s Nativity, ta cal- 
culate one’s Fortune by his Nativ- 
ity, to drefs his Horofcope. 

They fay alfo figuratively, einem bie 
Nativicät ftellen, to teil any one 
one’s Mind, to tell one his own, 
to tell him of his Faults, to Kee 
proach or reprimand him. 


näßte — babe gendffet) maß *5 Nativitaͤtſteller, der, au Horoſcopiſt, 


Naͤſſe von fic) geben, ro wet, to 
yield fome Wet, Humidity or Mois- 
ture; ae to run eut, to leak, co 


an Aftrologer, a Teller of Nativi- 
tics, a Calculator or-Cafter of 


Nativities. 
Natter, 


Nat (783: Rat 


Matter’, die) an Adder, Alp, Afpic, a 
« Viper, a Watér-Snake. 
They call figuratively, eine Matters 


zunge, an Afpic’s Tongue, a flan- | 


+» »derous,' foulmouthed, detracting 
Perfon, a Perfon that is apt to 
fpeak very ill of others, a viru- 
.. lent Tongue. Ä 
Natterbiß, der, the Bite of an Afpic. 
Natterfett, das, Viperfett, the Greafe 
s;of an Adder or Afpic. 
Matterhals, der, fee Matterwendel. 
Natterkraut, das, die wilde Ochfenzuns 
e, Vipers-Bugloß; it is alfo a 
“ Name for the Hauslaub or Hans: 
wurz, Houfe-Leek, both on Ac- 
count of'their Virtue for: healing 
-the Bite of an Afpic. J 
Nattermilch, die, a Name for the 
Mountain Scorzonera, the’ com. 
»-mon Scorzoneta (Scorzonera-humi- 
lis Linn.). j 
Natterwendel, der, a Kind of Speight 
(Wood - Pecker) that turns the 
Neck like a Viper; fee alfo Wende: 
als. 

— die, the great Biſtort or 
Snakeweed; ſee alſo Natterkraut. 
Natterzunge, die, das Natterzuͤnglein, 

the Herb Adders-Tongue. 
Natterzwang, der, fee Mattertvendel. 
Natur, die, Nature, the whole Uni- 
verfe, every created Thing, the 
«World. - ' 
es ift nichts Schöneres in der ganzen 
weiten Natur, als die Sonne, there 
is nothing fo handfome or fair in 
't „the whole Extent of Nature.as the 
Sun. ' 
| They fay figuratively, in dem großen 
> Buche der Natur ftudicren, ‘to ftudy 
in the great Book of Nature. 
Matur, is alfo the Expreflion for that 
. Order by which all Things in the 
Creation have their Beginnings, 
~ their Progrefs and their Ends. 
in die Geheimniffe der Natur eindrin« 
‘ gen, die Gebeimniffe der Natur er 
forſchen, to penetrate into the Se- 
‚ erets of Nature. 
der: Trieb der Natur, the Inftindt of 
» ‚Nature, » | 
das Geſetz der Natur, the Law of 
-ı Nature. ni 
bas Licht ber Natur, the Light of Na- 
Aber den Lauf der Natur, beyond the 
«- Courfe of Nature. 


“sys 


ered 


ò — — — — — — — —— — 


den Sold, die [d ber Matur bejah⸗ 
len, to pay the Tribute of Na- 
ture. 

nach dem Laufe, nach den Regeln der 
Natur leben, to live according to 
the Rules or to the Courſe of Na- 


ture. 

die Natur zivingen wollen, to want to 

‘ force Nature, to want to do more 
than what Nature permits, or than 
what one is able. | 

die Natur , natürliche Eigenfchaft eines 
Dinges, the Nature, natural 

uality of Property ofa Thing» 

die gottliche Natur, divine Nature. 

die Natur eines Menfchen, Man’s Na- 
tare, Compiexion, Temper, Tem- 
perament, Humour, Habit, Ge- 
nius, Inclination, Naturality, 
Conititution, Difpofition. 

von guter Natur, good natured. 

er ift feuchter Natur, he is of a hu- 
mid ‘Temper or Complexion. ' 

‘eine gute, ſtarke, ſchwache Natur, a 
good, robuft, ftrong, feeble or 
weak Complexion or Conftitution. 

et ijt verliebter Matur, he is of an 
amorous Complexion. —— 

lange Gewohnheit wird endlich zur Na⸗ 
tur, a long Cuftom grows into 
Habit, Nature becomes at laft 
habitual. 


‘bas ift mir von Natur guwider, es IE 
wider meine Natur, I am naturally 
againft it, ‘tis againft my Nature, 
I loath it by Nature, I have a na- 
tural Averfion from it, I ftand 
naturally difaffeéted with it, . 

Natur, is alfo taken for the intrin- _ 
fic Principle of — of auy 
Thing, for the Property of cach 
particular Being. SEN 

bie Matur des Feuers, des Waſſers, 
the Nature,, the Property of;Fire, 
of Waren. — 

They ſay alſo, der Natur gemaͤß le⸗ 
ben, to live according to Naturt.- 

die Natur it mit wenigem veranügt, 
Nature is contented with little. 

bie Natur lehrt uns, die Natur befiehlt 

‘uns, Vater ind Mutter zu — 
Nature teaches us, Nature bids 

enjoins us to honour Father and 
Mother. . 

bas iff der Natur gemäß, that’sagree- . 

« able or conformable to Nature, 


ber 


Nat 
der Stand der Natur und der Stand 


der Gnade, the Stare of Nature, | 


and the State of Grace. 
ein von Natur fefter Ort, a Place 
ftrong by it¢ very Situation. - 


Dlatur, (in Terms of the Painters) | 


‘the ‚natural Subjet on which a 

Painter works. 

es ift viel Natur in dieſem Wilde, 
there is a great Deal of Nature in 
this Figure. 

nach der Dtatur zeichnen, to draw or 
paint to the Life (to the Nature). 

They fay alfo, die Kunitvervolltemm: 
net die Natur, Art improves Na- 
ture, or Art brings Nature to 
Perfection. 

Maturbegebenheit, die, Maturerfchets 
nung, a Phenomenon of Nature. 
Naturforſcher, der, a Phyficiau, a cu- 
‘rious Obferver of Nature, a na- 
tural Philofopber, a Phyfiologer. 
Maturgabe, die, the Talent, the Gift 
of Nature, Genius, Facility, na- 
tural Difpofiuon to certain Things. 
die Maturgaben, the-nacural Gifts, 

Paris. Endowments. 

Naturgeiſt, der, (Term of Chymiftry) 
the Archeus, faid of the Fire which 
is fuppofed to be of the Center of 

‘the Earth, to prepare or digeft the 
Metals and Minerals and to be the 
Principle of the Life of Vegetables. 

They fay alfo, das Queckſilber ift ein 

wohl tempericter und warmer Natur: 
geiff, Quick - Silver:is of a fubtle 
‘Temper and of a hot or warm 
Nature. 

Maturgefchichte, die, natural Hiftory, 
the Hiftory of natural ‘Things. 

Naturgeſetz, das, the Law of Nature, 
natural Law. 

MNaturfenner, det, the Phyfician, the 
Naturalift, a natural Philofopher. 

Naturkraft, die, 
Power, the Force, the Power of 
Nature. ‘ 

Naturkunde, die, Phyfics, natural Phi- 
lofophy, the Science, the Kuow- 
ledge one has of the Order of creat- 
ed Things and of their Properties, 

Maturfundige, der, Naturkenner, the 
Phyfician, the natural Philofopher. 

Maturlehre, die, Phyfics, the Science, 
that has natural Things to its Ob- 


ject. — 
Naturlicht, das, the natural Light, 
good Senfe, the Light or Cogni- 
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natural Force or }- 


Nat 


tion of Nature, natural Revolation, 
Difcovery, Philofophy, 
Naturmapig, fee Naturlich. 


Naturmenſch, der, the natural Man, 


a Mau living in the State of Na- 
ture, ! 
Maturpflicht, die, the natural Duty, 
the Duties to which Mau: is bound 
by Nature or by the Law of Na- 
ture. ALT: 5 
Naturrecht, das, the Law or the Laws 
of Nature. - + 

Maturreich, das, the Realm, or Regio 
of Nature, the whole vıfible Worl 
of Bodies, confidered ag one Whole 
clofely conne¢éted. : 

Naturipiel, das, the Sport of Nature, 

Jraturtrieb, der, the Inſtinct, a na- 
turat Senfe or Motion. 

Maturvol—, das, the People in the 
State. of Nature; People thet live 
‚in a State of Nature. 

Noturwillenihart, die, Phyfics, the 
Science that has natural Things to 
its Object. 


Maturalberrndienfte, die, the perfonak 
Average or drudging Day’s Werk. 
Maturalien, die, the ProduGiions of 

the Earth; a/fo the natural Cus 
riofities. - 
Naturalienfabinet, ein, eine Naturas 
lienkammer, a Cabinet of natural 
Curiofities, of natural Hıftory, 
Naturaliſtren, vero reg. af, unter die 
Zahl dev eingebornen Bürger eines 
Landes aufnehmen, to naturalize, co 
rant the fame Privileges and 
ights to a Foreigner which the 
Natives of the Country enjoy. 
Naturaliſirung, die, die Aufnehmung 
eines Fremden in die Zahl der Bürger 
eines Yandes, the Naturalization. 
Maryralift, dev, a Naturalift, a Per- 
Son. who believes the exadt Obfer- 
vation of the natural Dutics ta be 
futficient as ta the divine Laws, 
Maturell, das, Nature, Property, 
: Difpolitien, Naturalneß, a Mave — 
Genius, Inclination; #/% a Man’s 
"Femper, Canftitytion, corporal 
Complexion, natural Humour, nae 
. tufal Facility to, certain Things. 
Natürlich, adj, e adv, (comp, naturlis 
her, fupert. ndtuͤtlichſte/ natural, 
waturally, that belongs to — 


Mt C785) Dy 


that is conformable to the Order, | de Nebel fällt, verſchwindet, the Mift 


or to the ordinary Courfe of Na- |. | or Fog falls, diflipaces. 
ture, according to, agreeably to | ein dider, ftinfender Nebel, a thick, 
or agreeing with theCourfe ofNa- | - ftinking Fog or Rime. A 
ture. Ä ein feuchter, näffender, niederjallende 
natürliche Gaben,‘ natural Parts or ebel, a watery Mift, a falling 
Talents by Nature. Mift, a drizzling Rain; Rime, 


bag natürliche Geſetz, the natural 


ein [hadliher Nebel, a blafting, an 
aw. 
das natürliche, Recht, the Law of Na- 


* infectious Mnit. 
ein falter Nebel, a nipping Fog. 
ture.. | ee die Sonne Hat: den Nebel vertrieben, 
die natürlichen Kräfte, the natural the Sun has cleared che Maft, - 
orces, Powers or Strengths. They call alfo figuiatively, der Ne 
das ift Eeine natürliche Sache, that’s bel, the Cloud, Mift, Doubt, Un- 
' no natural Thing, that's a Thing certainty, Ignorance of the Mind. 
which don’t arrive or happen or- | die Wahrheit zerſtreuet deu Nebel des 
dinarily. | “ Surthums , Truth diflipates the - 
das ift. nicht naturlid), das geht nicht Clouds or the Milt of Error or. 
.  natirlid) gu, that’s not wacural Miſtake. 
(there’s a Cheat in this). - in diefer Weft feher wir die Dinge nur 
natürlich , nicht Fünftlih , natural, durch einen Rebel, we fee Things 
not artificial, by Nature; not by or we behold the Things in or of 
Art or Artifice. ' . this World only acrofs or through 
eine natürliche Schönheit, a natural : 
Beaucy, a native, inbred and not 
painted Beauty.- 
ift bas kuͤnſtlich, durch Kunft gemacht, 
oder natürlich? is that natural or 
artificial? 


a Cloud or Mift. 

einen Nebel vor den Augen haben, ta 
fee confufedly, to have a Mitt be- 
fore one’s Eyes. 

bey Nacht und Nebel davon gehen, to 

| ' efcape by Favour of the Night, to 

find das natuͤrliche Haare? are thefe go away fecretly. u 
Hair of yours natural? Nebelbank, die, a cloudy or mälty 

natürlih Eraufes Haar, naturally Bank, a Miit or Fog at a Diftance 
curled Hair. on the Surface of theSea, ov along 

ber Wein war nicht natürlih, the | the Shore, which has the Shape of 
Wine was not natural, not ge- ! : an Ifland or of a Shore, and which 


nuine. often has deceived Sea-faring Men. 
feine Schteibart iff natürlich und flies | Nebelbogen, der, a Kind of a Kain- 

fiend, his Style is natural and. flow- Bow, that forms icfelf in a Fog and 

ing or fluent. - diftinguifhes itfelf from an ordinary ' 


er fann es ihm ſehr natärlich nachıra. Rain- Bow only by being white and. 
den, he can counterfeit or imitate of no Colours. : ; * 
him very naturally. | Nebelgrau, adj, es adv being like the 
einen mit natürlichen Farben malen, to} gray Colour of a MiG or Fog. 
aint or draw one in natural Co- | Mebelicht, adj. es adv. einem Nebel aͤhn⸗ 


ours. , lid), refembling or being like a Mift 
natürlichen Todes ferben, to die ana- |_ or Fog, gloomy, overcaft, dark. 
tural Death. ein neblihter Stern, a Star refem- 


eine natürliche und ungezwungene Auf: bling a little Cloud or a clear 
übrung, a natural, free and eafy Spot. 
ehaviour, that has nothing of } Nebelig, adj. er adv. foggy, miſty, 
Affeétion in it. full of Mifts and Fogs, cloudy, 
natürliche Kinder, natural Children, gloomy. © | 
Children that are not born in a | hebeliges Wetter, foggy, milly, 


lawful or legitimate Marriage, or cloudy Weather. 

lawful Wedlock. | CAgur.) es ift mir fo nebelig vor den 
Nebel, der, a Mit, a Fog. Augen, Iam fo dim-fighted, my 
es fteigt ein. Nebel auf, there arifes Mind is fo difturbed, I am fo con- 


founded. 


a Fog. 
bers D. E. w. 2. Th. Dodd u Nebels 


‘ 


ur 


Neb 


( 786) 


Reb 


Nebeltappe, die, a Capuch, a Weather- Nebenabſicht, bie, a fecondary Defign, 


Cap, a Cap ufed or worn by com- 
nion Woman. 
Nebelkraͤhe, die * a Name in ſome 
Places for an Afh gray Crow with 
@ black Head, black Wings and 
black Tail, the Roiftling Crow, a 
Royfton Crow (a Winter- Ctow), 

Mebein, verb. reg. neutr, imperf. (es 
nebelt — nebelte — hat genebelt) there 
is a Mift or Fog arifing, there isa 
Fog abroad. 

es if nebelig, it is foggy or mifty. 

eben, (prarpof. that remarks * 
Nearnefs of a Place) near, ad- 
joining, next, next to, clofe by, 
a Side. 

» neben der Kirche, a Side, on one Side 

of the Church, next to the 

~ Church. 


fetset euch neben mich, fit down a Side | 


to me, fit down by me. 

neben einem Andern dienen, to ferve 
jointly or 
other. 

nebenher, nebenbin, nebenan, ade. by, 
alide, fideways, abreaft. 

nebenher fahren, reiten, to ride, to 
pafs hard by. 

neben einander gehen ‚to walk a- 
breaft. 

nebenan, bierneben, clofe by, here 
hard by, next Door, 

eins neben dem andern, one afide or 
abreaff the other, one clofe to 
or hard by the other. 

nebenper. nebenhin gehen, to walk a 


— nebenbey ſchleßen, to fhoot 
a Side, to fhoot befide ‘the Mark, 
to mifs the Mark or the Aim. 

neben der Küfte hinfahren, to fail 
along the Coaft, to coaft it 
along. 

~ neben, in the Compofition of Words 
before a Subftantive, denotes or- 
dinarily, that the Thing defigned 
by the Subftantive is near or a 
Side; otherwife it receives feveral 
particular Significations in the 
— —— as by the following 
moft uſual 

Neben abbrechen, to break ſomething 

of the Side of a Thing 

Nebenabichied, der, the Decifi ion of a 

particular Cafe, which is concluded 
upon befides the principal A&s or 
Receſſes. 


together with an] 


a Defign one has befides the princi- 
al Defign: ° 

ohne alle Nebenabfihten handen, to 
deal impartially, or without any 
fecondary Defign or View, to deal 
uninterefted. 

Nebenader, die, a Branch of the Ar. 
tery. 

die Ausbreitung der Adern in viele klel⸗ 
‚ne Nebenadern, the Ramification _ 
or Branching out of Veins. 

fih in Nebenadern ausbreiten, to ra- 
mify, to part into Branches. 

Mebenallee, die, a Side-Alley or Walk, 
a By-Alley. 

Mebenaltar, der, a By-Altar. 

Trebenarbeit, bie, a Work, which one 
does or performs at Leifure, at Spare- 
Hours or at Leifure Hours; a/fe an 
extraordinary Work. 

Mebenartifel, der, a particular,‘ an ex- 
traordinary Article; alfo a lefs fun- 
damental Article.’ 

Mebenalt, der, a young Branch or 
Shoot of a Tree. 

Hrebenäfte - treiben, to fhoot young 
Branches. 

ein langer Aſt ohne Mebenäfte, a Branch 
of a fingle or Of an only Shoot. 

die Mebenafte an ben Blutsefäßen, the 
Branches of Veins or of the Blood- 

Veſſels. 

Nebenauflage, die, an extraordinary 
or particular Impoft, an additional 
Impoft or Tax. 

MNebenausgeben, verb. reg. neutr. , neben» 
ausfchweifen, to go afide, to ftep 
out, to decline, to exorbitate: 


nebenausgeben, is alfo faid öfa Hus- 


band unfaithful to his Wife, to go 
extra. 

Mebenausihlagen, (of a Horfe ) to 
kick afide. 

nebenausfchlagen, (of a Tree) to 
fprout out at the Trunk or Body. 

Mebenbatteric, die, a By-Battery, a 
leffer Battery raifed near a Main. 
Battery. 

MNebenbediente, der, a Joint-Servant, 
a Fellow-Servant, a Companidn, an 
Affociate, a Partner, a Collegue, 
a Joint - Commiflioner. 

Mebenbegriff, der, an acceflory Idea. 


Mebenberiht, der, an extraordinary 
Advice, Account or Report. 


Neben, 
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Mebenbeſcheid, der, an Interlocution, Nebeneinkünfte, die, Accidengien, Spore 


an interlocutory Sentence, an Im- 
rlance. 


tél, the Emoluments, the Perqui- 
lites of a Place or of an Office. ’ 


einen Nebenbefcheid ertheilen, to grant | Mebeneintheilung, die, the Co-Divi- 


an Imparlance, to determine fome 
fmall Matter ina Caufe, till fuch 
Time as.the principal Caufe be 
fully difcuffed; ; 
Rebenbeſttz der, a’Co - Propriety. 

Mebenbefiger, der, aCo-Proprietor, a 


Joint- Proprietor, a Joint - Proprie- 4 


tary. 
Mebenbeweis, ber, an acceflory Argu- 
ment or Proof. 


Meben binden; etwas neben oder an ein | 


anderes binden, to tie up a Thing 
to another. 
Mebenblatt, das, (in Botanics) a Leaf 
_ or Leaves ofa Plant, that differ in 
their Shape and-Colour from the 
Reft or from the ordinary Leaves 
of this Plant. tei 
das Mebenblart, die Beylage zu, einer 
Zeitung, the extraordinary Leaf 
or Sheet to a Gazette or News- 
Paper. 
Mebenbrief, der, bas Mebendocuraent, 
the particular Letters, Deed ‘or 
Writing, an extraordinary Let- 


ter. P 

Nebenbruder, Ser, a-Neighbour, any 
Man befides ourfelves. Ä 

Mebenbubler, der, a Rival, a Compe- 
titor, a Concurrent. ~ - 

Nebenbürge, der, Afterbürge, a fecond 
Bail or Pledge, a Bail, a Surety in 
Solido. 

Mebenburafhaft, die, an After-Pledge 
or Guaranty,, a Security or Pledge 
in Solido. 

Mebencrift, der, a Fellow-Chriftian, 
a Brother in’Chrift, a Companion 
of Faith. 

Mebending, das, fee Nebenfache. 

Meben einander, near one another, 
hard by, clofe or next to one an- 
other. 
vier und vier neben einander, four and 

four a-breaft. _ ! 

Mebhenzindringen, verb. irreg. newtr. to 
‘prefs, to creep, to crowd or throng 
in from a Side, to enter from the 
Side. 

Mebeneinfommen, vers. irreg. neutr. to 

. intervene or come in betwixt. 

Mebeneinfommen, das, the Iuterven- 
tion., : 


fion, | 

Mebenerbe, der, a Co-Heir, Joint- 
Heir, a Fellow - Heir. = 

Mebenefien, das, Dainty Difhes or 
Plates, fuch asbe or are ferved at a 
great Table juft before the Fruits 

_ alfoa By- Meat or By-Difh, 

Mebenfabel, die, an Epıfode. 

Mebenfah, das, the lateral Drawer, 

a Drawer that is at the Sıde of au 
other or near another, a neigh- 
bouriug Drawer. 

They fay figuratively, das ift nicht 
fein Hauptfach, fondern nur fein Mes 
benfad), that’s not the main Point 
of his Bufinefs, but only an extra- 
ordinary Work or a By - Affair; 
alfo that’s not what his greateft 
Skill lies in, but only fome By- 
Matter. 

das Nebenfächlein in einem Kaufmanns⸗ 
laden, a Till. 

Mebenfaden, der, 

or of Recruit. 

Mebenfarbe, die, an accidental or ca- 

fual Colour. 


a Thread of Supply 


| MNebenfeld, das, the neighbouring 


Field, the adjoining Field. 
das Mebenfeld, (in Heraldry) the 

Quarter. ‘ 
Nebenfeld, is alfo a Name for a 

Square in a Draught - Board. 

Mebenfigur, die, a By-Figure, an 

Acceflory, an Epifode. 

fleine Mebenfiguren auf Landfchaften, 

very little Figures in Painung, in 
Landikips or Landfcapes. 

Mebenflanke, die, (in military Archit.) 
the or a fecond Flank. 

Meberflugel, der, the lateral Wing, 
the Side- Wing. 

Mebenfrage, die, an incident, an ac- 
ceflory Queftion. 

Mebengang , der, - a Side- Alley or 
Walk, a Side -Paflage, a Counter- 
Alley, By-Alley. : 

ber Mebetigang einer Mine, a little 
Gallery of a Mine, a By -Gallery. 
der Mebengang eines Hirfches, a Ran- 
dom- Walk of a Stag, Hart or 
Deer. EN | 
die Nebengänge der Luftröhre durch bie 
Zunge, the bronchial Veflels 
through the Lungs. . 
Ddd3 They 


— 


Neb 


“They call figuratively, die Nebengäns 
ge, fecret Practices, underhand 
Dealings. | 

Nebeneat, die, das Nebengäßlein, a 

| Street, a By-Lane, an adjoi n- 
ing little Street or Lane. 

MNebenaebaude, das, the Wing of a 
Building, a Shed, Pentife, Pent- 

houfe, ——— F 

Nebengegend, die, the adjacent Parts 

' ofa Town &. 

Mebengeleic, das, a Paflage- -Toll be- 
fides the Main- Toll 

Mebengemady, das, 4 Side - Chamber, 
a withdrawing Room, a Clofet. 

— das, a Reece fee alfo 
Mebenefjen 
diefer Aung, vom Gebratenen rourde 

mit vier Mebengerichten verivechfelt, 

* this Service or Courfe of Roaft- 

Meats was exchanged by four 

Difhes of Ragoos &c. 

das NMebengericht im Parlament a 
Court in civil, in criminal Caufés, 
formerly: belonging the Parliament 
of France. 

MNebengefhafte, das, an extraordinary 
Affair or Bufinefs; fee alfo Mebens 
arbeit and Nebenwerk. 

Mebengefchöpf, das; a Fellow -Crea- 


ture, 

Nebengeſell, der, a Fellow-Journeyman, 
a Companion, a Comrade.or Ca- 
“‘marade.  - 

Nebengewaͤchs das, an Excrefcence. 

Nebengewinn, der, Nebengewinnſt, an 
acceflo Prize, a By - Profit. 

— bag, a By-Vault, By- 


—— dag, a By-Member, an 
adjoining Member. 


Mebengraben, der, a By-Ditch, a lef- 


fer Ditch near or at the Side of a 
great Ditch, a Branch of a Trench 
in Fortification. 

Nebengut, das, a little Eftate depend- 
ing on, Or belonging to a great Ef- 
tate. 

Nebengiter, die, (Law- Term) the 
Paraphernalia, the ftates which 
‘a Wife referves to herfelf and 
which are nota Part of the Dowry 
or Portion (jura paraphernalia). 

Mebdenhaim, der, a Staik or Blade of 
Corn,’ that fhoots or grows out on 
the’ Sides, the By-Stalk or By-Blade. 

Mebenhandlung, die, a concomitant 
Action; au —— alfe i a Trad 
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ing by the by, a By-Dealing, By- 
Commerce. = 

Mebenhaus, das, a By-Houfe, & Side- 
Wing of a Houfe; al/o a neigh- 
bouring Houfe. 

Mebenher, nebenhin, fee Meben, the 

_ Prepof. 

MNebenfammer , die, Geräthtammer , a 
Place or Chamber in’a Houfe to 
lay up Things in. 

Nebenkaͤſtchen, en die Schublade, a 
Drawer, a Side- ‘Drawer. 

Mebenfind, ein, a Baftard, a natural 
Child, an illegitimate Child, a By- 
Blow. 

Nebenfirche, bie, aBy-Church, a Fi- 
lial - Church, an Under- Parochial- 
Church. 

Nebentlagr, die, a particular Action, 
that refults to the principal Action. 

—— die, a Cock's or Dog’s 


Spu 

Redentnedt, der, a Fellow -Servant, 
one that fervesjointly with another, 
‘a Comtade to one in a Gentleman's 
Stable. 

Nebenknoten, der, a By - Knot. 

Nebenkoch, ber, an Under-Cook, an 
Aflıftant in a Kitchin. 

— die, a By- Cheft or By- 


Hanke , dag, a Fief that is held 
of a higher Fief, a Mefne- Fief, a 
Mefne- Tenure, a Fee depending 
on a higher or on another. | 

Mebenlinie, die, a collateral Line. 

Nebenmagazin das, aStaple; alfa 
Magazine adjoining to another. 

Mebeninagd, eine, an Affiftant of the 
Maids or Maid- Servants; a/fo a 
Fellow - Maid - Servant. 

Mebenmann, der, (military Term) 
the Man of the File next to one, 
the Man that ftands at the Side of 
another. 

They fay familiarly of a Wife or 
married Womian , - that has Gal- 
lants or Lovers: fie hat nod Stee 
benmänner. 

Nebenmenſch, der, a Neighbour. | 
Mebenmittel, bas, an acceflory Means 
or Remedy; Cigur.) a By- Way, @ 

Courfe. j 

Nebenmond, der, a Parafelene, a 
Mock-Moon, a falfe Appearance of 
a Mcon. 

Nebenniere, die, (in Anatomy) glan- 
dulous Parts in the Shape of Kid- 

un 
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neys or Reins, that are about 
thefe, being commonly hollow and 
containing a black Humour ( Cap- 
Yulae Atribilariac). 
Mebenpfarre, die, fee Mebenkirde. 
Nebenpfeiler, der, (in Architedt.) Side- 
Potts or Side- Pillars, Piers, Jambs 
or. Jaumbs. 
ber Mebenpfeiler- eines Schwibbogens, 
‘the Side-Poft of an Arch or 
Vault. 
Nebenpfennig, der, Schwaͤnzelpfennig, 
Spare-Moncy, Markettings. 


Neben oder Schrwänzelpfennige machen, | 


to cheat onc, to get by what ohe 
buys for an other, to profit by a 
Bargain made for an other, to 
cheat their Mafters and Miftreffes, 
as Cooks, or Kitchin - Maids do, 
when they are fent to Market to 
buy Provifions. . 


Nebenpforte, die, .Schlupfpforte in F 


REN, a Poftern-Gate, . Back- Ä 
o 


or. 
Mebenpfoften, ber, the Bending of a 
Vault, the Side-Pofts, Side - Pil- 
lars of an Arch. Ä 
Mebenplanet, der, a fecondary Planet. 
Nebenpunet, der, an incident, an ac- 
ceflory Points fee alfo Mebenfache. 


Nebenreceß, der, an acceflory Recefs; | 


fee Receß. . 

Mebenrehnung, die, a particular Ac- 
count or Reckonmg, a fmall Ac- 
count depending on a larger, 

Nebenrolle, die, a By-Partor Cue in 
a Play, a Part in a Play befides 
one’s chief Part. 

Nebenſache, die, an acceffory Thing 
or Affair, a Thing that is not effen- 
tial. 

ſich bey Nebenfachen aufhalten, und das 
Hauptwerk verabläumen, to amufe 
one'sfelf with indifferent Things 
and negledt the principal. 

er ift Deflagter in der Hauptfache, und 
in der Nebenſache Kläger, he is De~ 
fendant in the Principal, and in- 
cidentally or acceflorily Plaintiff. 

Nrebenfaß, der, a particular Propofi- 
tion. 

Mebenihiff, das, Bedeckungsſchiff, a 
Veflel of Convoy; alfo a By-Ship 
or Boat. 

Mebenfihlag, der, a falle, a miffed 
Blow, a Blow at Random; alfo 
falfe Money, adulterated Money. 
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Neb 


Nebenſchoß, de®, Nebenſchoͤßling, Mes 
benſproß, a‘By-Shoot, a young 
Shoot, that fprings forth at the 
Foot of a Tree. 7 

ein Nebenfhopling aus der Wurzel, a - 

Sprig ifluing -from the Root. 

Nebenſchreiben, das, Beyſchreiben, a 
Lester fend with another, a Letter 
adjoint to another, a By-Letter; — 
alfo a Writ or Writing which is. 
fent or iffued out befides the prin- 
cipal or main Writing. 

Meberifchreibens etwas neben eine andere 
Schrift oder an den Rand fhreiben, 
to write fomething in or on the , 
Margin. 

Nebenſchrift, bie, Mandfchrift, any 
Thing written on the Margin, a 

‚marginal Note or Annotation. - 
Mebenfehuld, die, a fmall Debt, a 
clamorous Debt. — 
ebenſchuldner, der, a Debtor for 
Trifles or for little Sums only. 
MNebeufchule, die, a By-School, a par- 

ticular School, a little private 
School. 

Nebenfchuß, der, Fehlſchuß, a Shot be- 
fide the Mark, a Shot that miffed 
or mifles the Aim. 

Mebenfeite, die, a collateral Side, a 
Side depending on the Chief- Side; 

. fee alfo Nebenlinie. 7 
Nebenfeitig, adj. et adv. collateral. 
Mebenfiegel, das, a Counter -Seal. 
Mebenfonne, die, der Wiederfhhein ber 

‘&onne, a Parelium or Mock- Sun 
reflected by a Cloud, a Reprefenta- - 
tion of the Sun in a Cloud. 

MNebenftimme , die, Begleitungsftimme, 
the Accompaniement, Mufic play’d 
to one that fings, or to one that 

« plays on an other Inftrument. 
Nebenſtrahl, der, a Ray or Beam on 

the Side. of another. 

Trebenftraße, die, a By - Street. | 

Mebenftreihe, die, Nebenſtreichlinle, 
the fecond Flank (in military Ar- 
chite&ture). 

Hebenitreitigkeit, die, an incident or 
a new Difficulty arifing upon a Plea, 
or in the Courfe of a principal 
Caufe or Suit, a new Point to de- 


bate. 

Mebenfirid), der, a ‘Line in Length on 
the Side or at the Side of another; 
fee alfo Nebengegend. ' 

Mebenftube, die, das Nebenzimmer, a 
By-Room. 
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Nebentid, das, a Piece befide an- ; Nebentweg: nebanweg: oder hingehen, to 


other, a Piece depending on an 
other or on a chief Picce. 

Mebenftunde, die, a By-Hour, Spare- 
Hour, the Hour of Leifure or a 
Leifure-Hour. 

etroas in den Mebenftunden verrichten, 
‚to do or perform a Thing at one's 
‘Leifure-Hopirs. 

Nebenthür, die, a Side- Door, a cose 
at the Side of another: a//oa Back- 
Door, a Poltern- Gate {in Fortifi- 
‚ Cation). 


Nebeniſch, der, a ſecond Table, a Nebenzeichen, 


By-Table, a Table apart, a little | 
or fmall Table. 
Mebentreppe, die, 
private Statr - 


Mebenuhr, die, 


a privy Suite, a 
Cafe. 
a fecondary Clock; 


pafs fomewhere by. - 

Nebenweib, das, a Concubine. 

Nebenwerk, das, a By-Work, an Ae- 
ceflory ; fee Nebenſache. 

Meberivind, der, Seitenwind, a Side- 
Wind, a lateral Wind; a Quarter- 
Wind. 

Nebenwinkel, der, a contiguous An- 
gle, an Angle of Contingence. 

Nebenwort, das, an Adverb. 

Nebenwürzel, Die, a Root at or on the 
Side of others, a By - Root. 

das, Beyzeichen, a 
Counter - Mark or Counter- Token, 
a Mark which is added to.a Main- 
Mark. 

Nebenzeit, die, Spare- Time; fee Ne 
benftunde.- 


for Example, a declining, inclining, Mebenzenge, det, a neseflary or requi- 


reclining Dial or Sun- Dial. 

Nebenkmitand, der, an Accident, an- 
acecflory Circumitance. 

Mebenunkoften, die, the extraordinary 
Charges, Colts or Expenfes; alfo 
id!e Expenfes, ' 

Mebenuriade, die, an accidental or 
occafional Caufe, a fecondary 
Caufe. an Opportunity. 

Mebenurtheily das, der Nebenbefcheid, 

an interlocutory Sentence. 

- Mebenverpfändung, die, a ‚fubfidiary 
Mortgage. 

Nebenverſammlung, die, an interme- 
dial Afflembly or Meeting. 

. Mebenverftand, der, a mental Reftric- 

tion or mental Refervation. 


lite Witnefs; 
or Evidence. 
Nebenzimmer, das, a Ry- Room; fee 
MNebengemad and Ntebenftube. 
Mebenjirkel, der, (in Aitronemy) an 
Epicycle, a letier Orb. whofe Cen- 
ter is ia the Circumference of a 
greater. 
Nebenzoll, der, a Toll befides the 
Main - Toll. . 
Nebenzweck, der, a fecondary, - acci- 
denial Aim, End or Defign, a pri- 
vate End or Aim. 
Nebenzweig, der, 
Sprig or Branch. 
Reber, der, ein Bohrer, a Piercer, 
Gimlet. 


atfe a dumb Witaefs 


a young Shoot, 


Mebenvormund, der, a Co- Tutor or | Nebft, ( praepof.) with, befides, over 


Guardian, a fubrogated Guardian. 
MNebenvortheil, der, an indirect Profit 
4 Advantage, an accidental Pro- 
t. 
Mebenwagen, det, a By- Waggon, a 
fubfidiary Waggon. or Chariot. 
Mebenmwahrheit , die, ah acceflory 
Truth, a Truth founded in a more 
important Truth. 
MNebenwand, die, a Partition- Wall. 
Mebenweg, der, a By:Way, pee’ 
Way; affoaround about Way, 
Path a Side of a Main - Road ae 
High- Way. 
Nebenweg, fignifies alfo figuratively; 
. Shift, an Evafion ar Subter- 
uge. 
- our Nebenwege an feinem Zweck ge: 
langen, to ufe Shifts," to obtain his 
_ Aim or End by Shifts or By-Ways. 


a 


and above. 
nebfidem, befides that. 
nebitdem, wozu noch fommt, befides, 
to which add, or to which sou 
may add, that &c. 
nebſt einer fchonert Leibesgeſtalt beſi itzt ſie 
auch alle Annehmlichkeiten des Ge— 
muͤths, fhe adds to the Charms of 
her Body (all the Accomplifh- 
ments of the Mind), thofe, of the 
Mind. 
nebft freundlichem Gruß und Anerbies 
tung melner willigen Dienfte, with 
kind Salutation and the Tender of 
my Services. 

Nechſi, fee Naͤchſt. 

Necken, verb. reg. aff. (ih wide — neds 
te — habe genet) to provoke, to 
irritate, to incenfe, to urge, to 
exafperate, to anger, to teaze, 

to 


Nec 
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to intice, to excite by Words or f ‘einen bey der Hand nehmen, to take 


Adions. u 
man muß die Kinder vide necken, 
Children muft not. be provoked, 
urged, excited, inticed or teazed. 
er neckt die Leute gar zu gern, he loves 
to rally, to teaze People. 

Necker oder Nectar, der, the. River 
Necker or Neckre, that falls or 
runs into the Rhine below Mann- 
heim. 

Meckerey, die, Provocation, Intice- 
ment, - Bickering , Quarrel or 
Quarrelling, Teasing, Raillery, 
Bantering , Railing. 

Meckiſch, adj. es adv. facetious, jocofe, 
pleafaut, diverting, comical, fport- 
ful; fee Spaßhaft, Poſſierlich. 

Medftein, der, a Shining Sort of Ore 
or Stone, aSham-Ore; fee Olen: 


. Liquor or Drink of the Gods, a 
fweet Drink. . ” 
ein MNectarmund, a Mouth full of 
'" Neétar, full of fweet Words or 
of Sweetnefs. © 
Meffe, der, Enel, a Nephew. 
der — (Urenkel), a Grand - Ne- 
cw. . 
Neffe, die, a' Name in fome Parts for 
the (Blattfaus) Wine-fretter, a 
little Infect, that fits on Leaves. | 
Dregelein, bas, a Clove; fee Magelein. 
Meger, der, a Negro, a Black; fee 
Mohr. 
eine Megerinn, aShe-Negro. ~ 
Megertind, ein, ‘a little Negro, a 
Negro- Child. | 
Negermarkt, der, a Negro-Yard, a 
Place where Negros are fold. - - 
Meserpfeffer, der, Pepper of Guinea, 
long Pepper. - 
Meaotiant, a Negotiator; fee Unters 
händler. — 
Negotiiren, Handlung treiben, to nego- 
tiate, to trade, to traflic; fee Un⸗ 
. terbandeln, Handeln. 8 
Meher, fee Nähen. 
Nehmen, verb, irreg. aff. (ich nehme, 
du nimnft, er nimmt, wir nehmen ıc. 


id) Habe genommen, imperat. nimm) 

to take, to put or take into one’s 

Hands. . 

einen Degen, ein Buch nehmen, to 
take a Sword, a Book. . 


de. 
Mecktar oder Mectar, der, Nedtar, a 


imperf. id) nahm, /ubj. nahme, perf. 


one by the Hand, to lay Nold of 
one’s Hand. 

This Verb has: yet many different 
Significations of which follow here 
the moft ufual. 

They fay tiguratively, jemanden in 
feinen Schuß nehmen, to take any 

_ one under one’s Protedion. : 

jemandes Parthey nehmen , to take 
any one’s Part, to declare himfelf 
for one, to fide with one. 

nehmen, fignifies alfo, to rob, to 
fteal, to deprive, to carry away, 
to take by Force, to take away in 
Secrecy, fecretly or underhand. 

man. bat ihm feinen Hut genommen, 

_ they have taken away his Hat, 
have ftolen his Hat. er 

man hat ihm Alles bis aufs Hembe ger 
noinmen, they have ftript him to . 
the Shirt. ft. _ 

ber Hund hät ein Stick Brod vom Tis 
fhe genommen, the Dog has taken , 
a Piece of Bread from the Table. - 

er wurde es vom “Altar nehmen, he 

“would even take or fteal it from 
the Altar, 

er hat ihrer Tochter Ehre zu nehmen ges ' 
fucht, he attempted her Daughter’s 
Honour. i 

von etivas Befiß nehmen, to take Pof- 
feflion of a Thing, to enter upon 
any Thing, to enter upon an Em- * 
loyment or public Office. 

nebmen, fignifies alfo figuratively, to 
underftand, to comprehend, to 
conceive. . 

eine Gade unrecht nehmen, to mif- 
conftrue a Thing, to take it 
wrong, to underftand it wrong, 
to take it in a wrong Senfe. 

etwas gut, übel aufnehmen, to take a — 
aa in good Part, to take it 
ill. Ä 


ihr nehmt die Sache ganz verkehrt, in 
einem verkehrten Ginn, you take 
the Matter or Thing in a contrary 
Senfe.- 

eine Sache . buchFablid) oder nach dem 
Duchftaben nehmen, to take a 
Thing literally or in a literal 
Senfe. 

man muß die Sache nicht fo genau neh: 
men, one muft not take the Thihg 
‚fo very ſtrictly or fo very rigor- 


oufly. . 
Ddd 4 | nehmen, 
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nehmen, is alſo ufed in fome Phrafes | They fay alſo, die Poſt nehmen, to 


concerning Selling and Buying, 


as, 
er nimmt vier Gulden für die Elle, und 
mein Nachbar aiebt fie für drey, he 
takes, afks or demands four Florins 
for the Ell (Yard), and my Neigh- 
bour fells it for three, or takes 
‘bur three. } 
id) habe diefe Waaren überhaupt um ets 
nen gewillen Preis genommen, I 
have taken thefe Goods or Com- 
modities in a Lump or by the 
Whele ata certain Price. 
man nimmt für jedes Pferd fo viel, 
they take fo much for every 
Horfe. 
nehmen, fignifies alfo, to receive, to 
accept. 
nehmt dieſes Fleine Gefchenf , accept 
of this fmall Prefent. 
er nahm es in-Empfang, in feine Vers 
wabrung, he received it, he took 
it ınro his Cuftody. | 
They fay. etwas auf fih nehmen, auf 
feine» Hörner nehmen , to take a 
Thing upon him, at his Risque 
or Rifk, at his Peril or Hazard. 
man muß die Sachen nehmen, mie fie 
~ fommen, one muft take the Things 
as they come, without being 
troubled or concerned about the 
Confequence. 
nehmen, fignifies alfo, to fwallow 
down, to fup up. 
Arzeney nehmen, to take Phyfic, to 
{wallow down or fup up fome Me- 
dicine. . 
wir wollen einen Biffen Brod und einen 
Schluck oder ein Glas Wein zum 
Fruhituc nehmen, we will take, or 
let us take a Morfel or Mouchful 
of Bread and a little Wine, a Glafs 
of Wine for Breakfaft. . 
They fay alfo, ein Klyftier nehmen, 
to take a Glifter. 
nehmen, is alfo a Word ufed by 
Travellers for chufing a Way 
among others. | 
Sie müfjen derr Wea rechter Hand neh: 
nen, you (they) .muft take the 
Road or Way to your (their) 
right Hand. Be 
wir nahmen unfern Weg durch die erfte 
Gaffe, we took the firft Road 
(Street), we went through the firft 
Street 


— — — — — — — — 
—— — — — — — — — — — — — — — * 
. * - ”~ 


"nehmen, 


— — — — 


take Poſt, to go with the Stage- 

Coach, to take a Place in the 

Stage - Coach, flying Coach or on 
~ the Poft- Waggon. 

den Weg nach Berlin nehmen, to take: 

“the Way toBerlin. : 

is alfo yet employ’d in 
many other Phrafes where it has 
feveral Accéptations, as they fay: 

Abſchied nehmen, to take one's Leave 
of one, to bid farewel, to tak 
Leave. ; 

die Flucht nehmen, to fly or-run away, 
to make one's Efcape. 

Theil an etwas nehmen, to take Part 
in a Thing, to intereft one’sfelf- 
in or for it, to have Part in it, ta 
participate, to have a Share or 
Hand in aBufinefs, to be concerned 
in it. 

einen Vorwand ne$men, to take a Pre- 
tence. 

fid) Zeit zu etwas nehmen , to take 
Time to a Thing,, to do a Thing 
at Leifure. NE at 

feine Maßregeln nehmen, to take one’s 
Meafures according, to take the. 
Means and Expedients to bring a 
Thing about or to make it fuc- 
ceed. a 

bas Maß zu einem Kleide nehmen, to 
take one’s Meafiure for a Habit 
(to' make a Habit by). | 

Rache nehmen, fid) raden, to take 
Revenge or Vengeance, to be re- 
venggd of one. 


‚einen bey feinem Worte nehmen , to 


take one at his Word. 

Geld in Empfang nehmen, to receive 
a Sum of Mouey. - 

etwas vor die Hand nehmen, to lay 
Hand to a Thing; to take a Work 
or a Thing in Hand. ' 

man hat ihm jeine Befoloung genommen, 
they have taken his Penfion or 
Salary from him or have deprived 

‘ him of his Allowance. 

fid) in Acht nehmen, to take Care (of 
himfely), to be or ftand upon his 
Guard, to take Heed, to hayea 
Care. 

in Acht, in Obacht nehmen, to remem- 
ber and obferve. 

er bat Hofmanieren an fich genommen, 
he has taken a little to the Court- 
Manners, or he has breathed or. 
fuck’d in a little of the Court- Ne 





Neh 
ich habe „ in. Eid und Pflicht genom: 


men, “I have bound him by an 
Oath, I have taken the Oath of 
him, Lhave put him to his Oath, 
I made him fwear; I have bound 
him to Allegiance, I made him 
{wear Fealty. 
ihre nehmt Alles übel auf, you take 
every Thing ill; you take Offence 
at every Thing, or you find Fault 
‘ with every Thing. 
er nahm mich mit zum Effen, he de- 
| fired me to go with bım to Din- 
ner, he took me along with him 
to Pinner, or'to dine with him. 
eine Feftung in Augenſchein nehmen, to 
recornoitre a Fortrefs, or to take 
a View of a Fortrefs. 
ein Beyſpiel an Andern nehmen , to 
‘take an Example or Warning by 
others. . ; 
nehmen Sie das Geleit felbft mit, 
you'll pleafe to excufe me for not 
waiting on you back (down) or for 
not reconducting you (fornot fee- 
ing you down or to the Door). 
ihr nehmt euch ziemlich vielheraus, you 
take great Liberties, you go greät 
Lengths, you make very free or 
very bold, you take Liberties that 
don’t become you, you encroach 
much upon good Nature. 
ein Gut in Beitand oder in Pacht neh» 
men, to take an Eftate in Farm. , 
das. Wort nehmen, to take the Word, 
‘to refume the Difcourfe; alfe to 
anfwer, to reply. ’ ‘ 
ihr Habt mir das Wort aus bem Munde 
genommen, you have ¢aught the 


? 


| 


Word from my Mouth, ‚or have j 


taken me the Word out of: my 
Mouth 
mit wenigem furlies nehmen, to be 
contented or fatisfied with a little, 
to ler a little ferve one’s Turn. 
einen Maun, eine Frau oder ein Welb 
nehmen, to marry, to take a Hus- 
—* a Wife. 
zum 
men, to take in Marriage, to take 
for a Husband ,, for a Wife. 
einen aefangen nehmen, bey dem Kopfe, 
in Gerhaft nehmen, to take one 
_prifoner, to feize upon one, to 
put him to Prifon or to imprifon 
im: 
—— nehmen, to end, to take an 


- 


anne, zum Weibe, zur Ehe neh: | 


Ne 
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Schaden nehmen, to fuffer Damage 
or Hurt, to fuftain a Lofs, to do 
one’sfelf Hurt, to become dama- 

__ ged or fpoiled.. 

einen Anfang nehmen, to begin, to — 

‚ commence; (Agur.) to be born, 

_. to take Rife or Kegintiing, to come 
or come forth, to ariſe, to fpring, 

„to grow, to be bred. . 

für bekannt nehmen (annehmen), to 

take for granted. 
einen herum nehmen‘, to revife, to 
banter, to taunt at one. os 
bas Effen hinweg nehmen, to clear 
the Table. 

id) wollte nicht aller Welt Gut nehmen, 

und in feiner Haut fteden,; I would - 

not be in his Skin for all the Goods 
of the World. ' 

id) wollte nicht viel darum neßmen, I 

would not for ever fo much. 

das nimmt und giebr der Sache’ riches, 
that’s, no Matter, ’tis the fanae for, 

all that. ;' 

Nehmer, der, a Taker. 

They fay proverbially, viel: Frever 
und wenig Mehmer, many Wooers 
or Lovers but few Takers or but 
few that will marry. 

es giebt mehr Mehmer als Geber, there 
are more-Takers than Givers. 

der Nehmer in einem Wechfelbrief, the 
Drawer in a Biil of Exchange. | 
forwohl der Geber als der Mehnier, both 
he that bought this Bill and he 

_ that pafled it. 

Nehmfall, der, die Nehemendung, (Term 
of Grammar) the Ablative Cafe. 

Nehmiſch, adj. et adv. that loves to 
take, that is fond of Taking (po- 
pular Language). 

Nehmlich, fee Nämlid. 

Nehmung, die, a Taking. 

Nehren, fee — oo 

Neid, der, die Mißgunft, Envy, Ran- 
cour, Spite; Grudge, Repining, 
Difpleafure at other's Welfare, Jea- 
loufy. 

etivas aus Neid thun, to do a Thing 

» out of Envy, out of Jealoufy. 

Meid gegen jemand tragen, to be jea- 
lous of one, “to bear any: one a 
Grudge or Spite. 

vor Neid vergehen, berften, verzehret 
werden, to dryup ofEnvy, to bur 
of Envy, to be devoured of Euvy. 


. 


‘ 


Neid erweden, to excite, to raife 
Envy, to caufe Jealoufy 
Dodds. Heid» 


Mer 


Neidbau, ber, the Undertaking-of a 


Building with a Defign- to hurt 
others 

Heiden‘, fee pti egg to repine, to 
be jealous of & 

Meiovenswerth , adj. et adv. beneidenss 
würdig, worth to be envied. 

Meider, der, they fay popularly, Neid» 


bhammel, Meidhart, one that envies | 


an orher’s Fortune, a fpiteful, hat- 
rr malicious, envious, jealous 


— haben, to have Euviers, to 

be envied. 

They fay proverbially, beſſer Nelder 
als Mitleider „ better envied than 
pitied, or I:had rather be enyied 
“than pitied. 

Neiderinn, die, an envious, a jealous 

Woman, 

Meidiich, adf. etadv. envious, jealous, 
fpireful, pings Ill-will, Repining, 
Grudging at others Profperity. 
ein — Gemuͤth, an envious 

Mi 


fich neidiſch, mißginftig ecroelfer, to 
look envioufly, fpitefully &e. 

einen init neidifdjen Augen anfehen, to 
behold or regard one with an 
Eye of Envy ; or with a jealous” 
Eye 

Reidnaael , der, an Agnail, Whitlow; 
fee Niednagel. 

Meige, die, the laft, the loweft or 
dreggy Part of a Liqnor, the 
Grounds or Bottoms, the Reft, the 
Drege, Legs of a Cafk, Barrel or 


das Fah ift auf der Meige, ‘the Cafk is 
empty Or very near empty. 

bas FaG fteht auf der Neige, the Cafk 
runs at Tilts, it tilts, it runs 
low. , 

der Wein geht auf die Meige, the 
Wine runs low or draws towards 
the Lees or Dregs, it has a Tafte 
of the Lees. 

das iſt von der Neige, that’s of the 

Tiltings, Grounds or Bottoms 
(of the Wine). 

ich mag eure Meine uiht, I don’t 
want your Leavings, your Til- 
tings, your Remnants or Scraps., 

Meige, fignifies figuratively, the De- 
cline, Decay, a State that is on its 
Decline, the State of a Thing that 
inclines to its End. 
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Nei 
ihre Schoͤnheit ift auf der Neige, her 


Beauty is on the Decline, or is in 
a declining State. 

fein Leben iſt auf der Neige, he draws 
towards his End, he is at the End 
of the Career of his Life. 

es geht mit ihm auf die Neige, es ift 
mit ibm auf die Meine gefommen, 
he begins very much to decline, 
he is on the Brink of Rujn, heis 
almott undone or ruined, he is . 
very low or ata Pinch, he is put © 
to his lait Shifts. 

Meigen, verd.reg.af. (id) neige — neige 
te — habe geneiget) to low or bow 
down, to let down, ‘to inclineor 
bend or bow, to make crooked, to 
make to lean, to turn downwards, 
to lowera Thing. - 

das Haupt neigen, to ftoop , to bow 
one’s Head. 

fi zur Erde — to ſtoop down 
to the Earth. 

ſich vor einem neigen, to bow to one, 
to falute one, tomake a Courtefy, 
to ftoop to one. 

die fhiveren Körper neigen ſich gegen 

+ den Mittelpunet, the heavy or 
ponderous Bodies incline towards 
the Center or tend to the Center. 

dicfe Mauer neiget fid), this Wall in- 
clines or bends, it threatens to 
tumble down, or it is ready. to 
fall. 

‘They fay figuratively, Ai zu Ende 
neigen, to decline, to diminifh, to 
decreafe, to fallto Ruin, to de- 
= or fall, to fink, to be declin- 


fein "Shid neiget fi, his Fortune is 
declining, it decays, begins to 
decay. 

der Tag neiget ſich, it draws towards 
Night, the Day wears apace. ‘ 

der oe bat fic) geneiget, the Day is 


fic) 4 * — Sache neigen, zu etwas ge⸗ 
neigt ſeyn, to incline to a Thing, 
to be inclined , to be prone to a 
Thing, to be ready to do a Thing, 

- to propend to it, to ftand affected 
to it, to have an Inclination, 
Pronenefs, Propenfion towards it. 
fd) zu einem nelgen, ihm geneigt feyn, 
to favour one, to be well affected 
ta him, to be affectionate to him, 
to bear good Will or Affection to 


e- him. 
fic 


.- Pit (75) Men 
ſich zum Kriege neigen, to incline -to | eine einfache Nele, a fingle leaved 


‚the or to a War. Pink. , 
‘Meigen, das, Bending, Bowing, In- | eine gefüllte Melfe, a filled or double 
clining &c. See the Significations (leaved) Pink. 


of the Verb, die Melfe, der Melkenftock,. the Gilli. 
Meigend, ( partic.) leaning or bending |. *flower-Plant, the Pink-Piant. 
“ downward, inclining, ftooping. Nelken ziehen, to cultivate Pinks on 


fid) nad) einer Seite neigend, inclin- Gilliflowers. 
| ing to one Side. Nelken ablegen, to lay Layers of 
Meigung, die, 1) the Act of bowing, Pinks. 


bending, inclining, Jeaning. 2) 
* Jnelination, Pronenefs, Propenfion, 
Propenfity,, Proclivity, Aptnefs, 
‚Willingnefs, Forwarduefs, Mind, 
Difpofition,to a Thing. 
feine Neigung zu etwas haben, to have 
no Mind, no Inclination to a 
Thing. | 
bie Neigung zum Spiek a Difpofition, 
, Inclination, Bias for or to Gam- 


ing. : 
MNeigung, fignifies alfo, Affection, 
L 


ove. 
er Hat viel Neigung zu diefem Mädchen, 
he bears great Love to thıs Girl, 
he is greatly affected to her, or 
he is very muchin Love with this 
Girl. 
Mein, adv; no, not, nay. © 
“nein, ganz und gar nicht, no, not at 
all, not in the leaft, no fuch 
Thing * ſueh nn 
a oder nein jagen, to fay yes or no. 2 ; 
oh jagen, to fay no, to deny, to Nelkenviole, die, fee Levkoje. 
gainſay, to-difown. Mennbar, adj. es adv.. (comp. nennbarer, 
nein doch! nein fage ih euch! no in- | /*Pers. neunbarfte) that may be ex- 
deed not! no tell you! no do I prefied, expreflible. . | 
"Say. Nennen, verb. irreg. aff. (idy nenne, du 
ach nein! onein! alas! no! oh no! nenneft oder nennft, er nennet oder 
nein, um Vergebung, das Fann. niche} nennt, wir' nennen rc, imperf. ich 
fepn, no, underFavour, that can't nannte, /ubj. nannte, perf. id) habe 


eine Federnelfe, a fringed Pink, a 
China - Pink. * 
eine Kartheuſernelke, a carthufian 
Pink. 

They call alſo, Nelke, Gewuͤrznelke, 
a Clove, a Sort of Spice, that has 
the Form or Shape of a little 
Nail. 

Melfe, (Hunting- Term) a Tuft of 

- Hair of a Fox’s Tail. 

Melfenbeet, ein, a Bed of Pinks, or 
of Gilliflowers. 
MNelfenbraun, adj. es adv. of a brown 

Colour like that of a Pink. 

Melkenflor, der, a Blooming of Pinks 
or Gilliflowers, Pinks being in Blof- 
om. 

Nelkenſtock, der, a Gilliflower - Plant, 
a Pink - Plant, a Stock - Gilliflower. 

Melfenftrauß, ein, a Nofe - Gay of 
Pinks, of Clove-Gilliflowers, 


Nelkentopf, der, a Gilliflower Pot. 


be fo. .- J genannt, imperat. nenne) so name, 
nein, wohl nidt, no, ’tis not like- to give a Name, to.tell the Name | 
ly, it feems not. . of, tocall; alfoto nominate, to 


bier fommt es auf ein trocfenes ja oder | give the Name. 
_neinan, it depends here on a dry | nennet mir einen, der das thue, name 
or mere yes or no. me one, that will do it. 
nein zu etwas fagen, to refufe, to |- das Kind nad) dem Vater nennen, to 
deny, to fayno taa Thing, to-| - call the Child by the Father’s . 
difagree to a Thing, to oppofe it, Name. 
not to confent_to it, to difavow it. |, er ift nady mir genannt , bat meinen 
Meiß, der, fee Gueif. an Namen, beißt wie ih, he is ealled 
Nektar, der, fee Necktar or Mectar. ‚ after my Name, he is my Name-. 
Nelke, die, (Dimin. das MAgelein, Ma» Sake. 
eichen) alfo die Grasblume, Nelken: | tie nennt er fic) doch? ich fann jet fet: 


lume, a Clove-Gilliflower, the nen Namen nicht nennen , pray, - 
Garden - Pink or Gilliflower (an |- what's his Name? I can’t tell, 
odoriferous Flower). or I can’t remember his Name 


jut 


Nen 


iui now, or Mafter Thingum, 
T cannot tell now his Name. 

eine Gace bey ihrem rechten Namen 
nennen, to call a Thing by its true 
or ow; Name, to give it its proper 
Appellation, to call a Hand a 
Hand. 

einen nennen, feinen Namen nennen, 
“ “ any one’s Name, to name 


es ot mir nicht erlaubt, ihn zu nennen, 
I am not permitted. to tell- his 
Name. 

einen Du nennen, to thou one. 

die oben genannte Perfon, the faid or 
above faid Perfon. 

Nennendung, die, der Mennfall, 
Nominative (in Grammar). 

Menner, der, (in Arithmetics) the De- 
trominator. 

Nennung, die,.Naming, Nominating, 
Nomination, Appellation, Calling, 
Appointing, Mentioning. 
bey Nennung meines Mamens wurde er 

blag, he grew pale or turned pale 
at mentioning my Name to him; 
fee —— Ernennung. 

Nennwort, das, (Term of Grammar) 

a Noun, a denominative Woerd, be 
it a Subftantive or Adjective. 
- ein — abwandeln, to decline a 


Steflns, ‘bet, fee Morfling, (a Sort of 
Fıfb) 


Merv, der, die Merve, a Nerve, a 
Sinew » (an inner Part of an Animal- 
Body.) which is regarded or confi- 
dered as a general Organ of Senfa- 
tions. 

Merven, dle, the Téndons of the 
Muscles. 

der gutitclaufende Merv, the recoyling 
Nerve. 

Nervenarzeney, die, Neuritics. 

MNervenbalfam, der, a nervine Balfam. 

MNervenbau, bet, the Contexture of the 
Nerves. 

Nervenbrin, das, fee Gedanfenbein, 

Nervenficher, das, the Fever of the 
Nerves. 

Nervenfranfheit, die, a Difeafe or Dis- 
temper of the Nerves. 

Nervenlabmung, die, Palfy or Paraly- 
fis, the Paralyfis of the Nerves. 

Nervenlos, adj. e¢adv. wirhoutNerves, 
nervelefs, weak, foft, flabby, ef- 
fe minate. 


the 


796) 


| 


*Ner 


Nervenmarf, dag, the Matrow of the 
Brain, the Strength of the Nerves. 

Mervenfafe, der, the Juice of the 
Nerves, the nervous Juice; (fluidum 
nerveum). 

Mervenfalbe, die, a nervine Unguent 
or Salve, a nervine Ointment. 

Nervenftärkend, adj: es adv. -enervine. 

Nervenſyſtem, bas, the nervous Sys- 


tem. : 

Nervenverfürzung, die, the Retraction 
‘of the Nerves, the Shrinking or 
Contraction of the Nerves. 

Mervenwarze, die, a finewy or nervous 
Wart, or Nipple. 

NMervenwurm, der, Kadenwurm, a lon 
thin Worm refembling a Thread, 
which euters or comes into a Man's 
‘Body along with the Waters creeps 

, through every Part of ıt and often 
bites itfelf through che exteriour 
Skin; (Gordius Aqlaticus Linn.). 

Nervig, adj.et adv. voller Nerven, ner- 
vous, finewy, full of Netves; 
(figur.) ftroug, brawny, vigorous, 
lufty, folid. . 

Neſpel, die, fee Mifpel. 

Neflel, die, a Nettie; (a Sort of awild 
Plant). : 

die Drennneffel, Heiternefie, the fmall ° 
or little Nettle, the male Roman 
or Greek Nettle. 

die große Brennneffel, the great prick- 
ing or ftinging Nettle. ; 

die Pillenneffel, roͤmiſche Brennneffel, 
the male Roman or Greek Nettle. 

die taube Neſſel, the blind or dead 
Nettle. — - 

von einer Neſſel gebrannt werben, to 
— by a Nettle, to be net- 
t 

einem mit Worten fo f[harf auf die Haut 
fommen, als ob man ihn mit Meilen 
peitſchte, to nettle, to — to 
nip one. 

— pe Zirgelbaum, vLotus⸗ 
baum, the Lote- or Nettle-Tree, 
Meffelbrand, der, the Sting of a-Nettle. 
Neflelfieber, das, Neſſelſucht, die, the 

Purples, the {potted Fever. 

Bieftelgamn, das, Threads fpun of Net- 
tles, 

Meflelhopfen, ber, the Male - Hope. 

Neſſeltoͤnig, der, Zaunfonig, the, Wren 
or Hedge Sparrow. 


Nefirltaude, die, a Nettle- Plant or 


Shrub. 
Neffeltuch, 


age C97). Ne 
Refeleus, bas, Cloth of Nettles, Muffe- ‘Mefibictershen oder Neſthoͤkelchen, ein, 


-Cock, a Homefpun that’ 


Ret das, a Neft. ever ftirred from his Mother’s 
bas Neftchen, Neftlein, a little Nett; 
(Bards - Nefts &c.) Neküchen, das, Meftküchlein, a Neft- 


das Melt eines Adlers oder andern Raub⸗ — the laſt Bird or Chicken of a 
vogels, au Airy (of a Bird of Prey). 

im Defte figen, to be or fit in the Retin’ der, Meftfalf, a Brancher, a 
Neft Nias -Ha wk. 

zu Nefte Sten, to go to Neft, to look -Meftraupe, die, a Caterpillar that lives 
for the Neft. in Society. 

fein Neſt Denen, to build or make his | Ntefttaube, die, a young Pigeon, a Nett 
Nett, Airy. Pigeon. 

das Meft verlaffen, to quit or leave 
the Neft, to unneftle, to diflodge. 

( prov.) die "Bigel find ausgeflogen, bier 
ift nichts mehr als das leere Neſt, the | Meftel, the: a Tuft of Hair, a Point, 
Birds have left or quitted the Neft, a tagged Point, a Lace = Point or 
are gone off, orthe Birds areflown | String. 
away, there is nothing left butthe | mit Nefteln anbinden, neſteln, to tie, 
„empty Nett. to lace with Points. 

ein guter Fuchs Halt fein Neft rein, a | eine federne Meftel, a Strap. 

ood Fox won’t eat the Fowls of |: eine geflochtene Meftel, a twilted — 
is Neighbourhood. eine beſchlagene Roeſtei, a pointed Lace 
Neſt, fignifies alfo familiarly and figu- or String. 








ratively, ein elendes Haus, eine |" die Meftel Enüpfen, to tie one’s Cod- 
ſchlechte Wohnung, a pitiful, a mi- Piece. 
ferable, a poor Houfe, a pitiful | einem Bräutigam die Neſtel knuͤpfen, 
little Chamber, a Rat's Neft. to tie, to charm or bewitch a Man's 
Net, is alfo a familiar Name for a or Bridegroom’s Cod - Piece. 
Bed to fleep in. mit einer Meftel zufchrtüren, to lace, to 
gu Nefte gehen, to go to Bed. tie with Points. 
T ans call ; etn Haarneft, Meftel, a Tuft sf nia cin, a little Lace, Point or 
of Hair. trin 
Met, (in-Metallurgy) Ore which is Nefeltnäpfen, das, the Tying of one’s 
found in detached or loofe Maffes od - Piece. 
and not by Layers or fucceffive Neſtelloch das, an Oilet-Hole, a Loop, 
Veins. an Eye to run a Point through. 
man findet dfters das Silber Nefterweis | Neſtelmacher, der, fee Neftler. 
fe, they often find the Silver inloofe | Neſtelnadel, die, Schnürnadel, a Bod- 
ki . 


or detached Mafles. in. 
Clothiers or Cloth - Makers call Meft, ‚Deftelftift, der, the Tag of a Lace or 


a Cat’s-Paw, a faulty Place in the 
Cloth. 
_ th Meft voll, a Neftful, a Neft, a 

whole Ne ft. 

ein Neft voll Diebe, Huren, Lumpen- 
gefindel, a whole Neft of Thieves, 
be hores, of good for nothing Peo- 
ple. 

ein Neſtey, an Egg which onc leaves 


Point. : 
Meftelfhnur, die, a Lace to lace with. 
Meftelwurm, der, fee Bandwurm. 
Neſten, fee Nilten. 

Neftler, der, Meſtelmacher, a Point or 

Lace - Maker. 

Nett, adj.er adv. (comp.)netter,( fupert.) 
nettefte; tein, ceinlid), fauber, neat, 
fine, decent, pretty, fair, handfome, 


in the Neft; a Neft-Egg. fpruce, tight, geuteel, elegant, - 
Neftkanımer, die, a Haimfter' sor Mar- | polifhea, without a Spot. 
mot’s Hole. ein nettes Kleid, a neat, a fine, apret- 
— die, the Down, the foft ty, a genteel, an elegant Habit. 


— the rk Feathers of a | mett in Kleidern, in der Mäfche fev, 
Bird, . $0 be acat or decent — 


Net 
Clothes and Linen, to wear elegant 
or fine Clothes and Shirts. 


nett gekleidet, neatly, finely dreffed, |. 


finely clothed. 
nette Redensarten, elegant, .neat, -ex- 
Quifite Expreflions. - 
etwas nett abichlagen, to refufe or de- 
‚ny a Thing flatly, -fairly. 
nett anliegen, to fic clofe or ftrait. 
nett jo viel, juft, exactly, precifely fo 
much. 
Nettigkeit, die, Neatnefs, Cleanli- 
nefs, Tightnefs, Finenefs, Pretti- 


nefs, Handfomenefs, Sprucenefs, 
Elegance, Cleanlinefs, Purenefs, 
. Plainnefs, 


Metto, adj. clear, neat. oo 
es wieget metto Hundert Dfund,. it 
weighs neat.or clear one hundred 
Pounds. 
Mes, das, a Net; ‘(to catch Filhes, 
Birds &c. with). 
ein Eleines Neb, Netzchen, Neglein, a 
_ Little Net, a Bag- Net. 
ein Zug: oder Schleppneß, a Sweep, 
Draw-, Drag-, Draught-Net, a 
Tramel, : 
‚ein Streihneß, a Net for Quails, 
Partridges &c. 
ein Wurfneß, a Caft- Net. 
ein Sacknetz, a Purfe-Net, Bag-Net, 
Stalker. 
ein Schieb: oder Bogenne 
be), aShove-Net, 
Net, Trink. > 
ein Caninchenneg, a Hay, a Net to 
take Conies with. - 
ein Mes zum Weißfiſchfange, a Kind of 
{mat! Fifh - Net. 
Netze ftellen, to fet Nets, tolay Snares 
or Gius, to bend or fpread a Net. 
bie Netze auswerten, to caft the Nets. 
ein Neb ftricfen, to knit a Net. 
{fgur.) einen ins Mes befommen, to 
catch or bubble one, to catch one 
in the Snare, 
ing Mes gerathen, to fall into the 
Snare, to bite on thé Hook, to be 
trapp’d or caught. | 
einem Mebe ftellen, ihn ins Mes locken, 
to lay one a Snarc, to lay a Snare 
for one, to give one an Opportuni- 


(eine Haus 
ean, Bov- 


ty of committing a Fault, toallure | 


him to the Trap. 

Mek, (in Terms of Painting ana Draw- 
ing) fignifies the Graticule, a Kiad 
of a Net compofed of little equal 
Squares by Means of which the 


* 


* 


Netzmelone, die, a fireaked Melon. 
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‚Net 
Paper or Cativafs, on which one 
wants to make a Copy, is dıvided 
into au equal Number of Squares. 
einen Ris durch ein Mes nachzieben, to 
graticulate a Defign, Sketch or 
Draught. 
das Mes oder die Haube in einer Pes 
titcte, che Caul of a Peri wig. 
das Mes über den Gedarmen, the Net, 
the Epiploon, the Membrane that 
covers the Inteftines or Entrails, 
the Peritonzeum, the Sewer or Caul 
which clothes the whole Abdomen. 
Mes, is alfo the Name for the 
(Zwerchfell) Diaphragm, ‘the Mid- 
riff, Apron or Muscle parting the 
Breaft and Stomach. 
das Mes in der Hiruihale, das wun⸗ 
derbare Meß, the Pericrane-or Pe- 
- rıcranium, the Membrane cover- 
ing the Skull. 
das Neh über die Leber, the Caul. | 
Netzader, die, the epiploic Vein, the 
fecond Branch of the Spleen- Vein. 
Netzbaum, der, a Crofs-Beain ituck 
or faftened in the Wall ufed by Ma- 
fons to lay their Boards over to 
work on. 
Netzbruch, der, Epiplocele, a Kind of 
a-Burftnefs caufed by the Fall of 
the Epiploon (Net) into the Groin 
or Scrotum. — 
Netzfaß, das, a Sculptor’s Bowl with 
Water init. . 
Netzfoͤrmig, negartig, adj. es adv. form- 


* 


ed like.a Net, having the Shape of 


a Net, reticular. - : 
ein, nebformiges Gewebe, Geftricte, 
et- Work. 
das nebformige Augenhautlein, die Ness 
haut, the Retina or net-like Tu« 
nicles of the Eye. 

Netzhaut, die, the Epiploon, 'the,Dia- 
phragm, the Peritonacum, the in- 
ner Rim of the Belly covering the 
Entrails. RE 

Nebjagen, das, a Hunting where Nets 
are ufed, a Hunting where the 


Game is driven into the Nets pitch- 


ed or fet up to that Purpofe. 
Netzkeſſel, der, fee Mebftander. 
Netzkammer, die, (Term of the Brew- 
ers) a Chamber or Room in which 
the Malt is moiftened or made fome- 
— wet before itis brought to the 
iit. ' 


Netz⸗ 


ate 


» > | Met 

Netzſchwamm der, a Spunge filled with 
Water ufed by ‘Spinners » to moiften 
the Thread at Spinning with. 

Mebftänder, der, a Tab of the Paper- 
Makers with. cold Alum- Water in 
it, to fieep the Paper in. 

Mebitangen, die, Poles ftuck up to hang 
the Fifhing - Nets on. 

ao phage der, a Net- Knitter. 
—— die, the Net-Cornet; (a 
Cockle). 

Mekrweife, adv. net - wife, net-like. 

Netzwurſt, die, a Pudding of. minced 
Veal or Calf’s Flefh enveloped in 
‚long Stripes of a Calf’s- Net. 





Megen, verb. reg. alt. (id) nehe, — neh: 
te, ich habe geneket, imperat. nebe,) 
to moiften, to make wet, to dip, 
to foak-or ftcep, to fprinkle with 
Water, to bath. 
fein Bette mic Thränen neben, to bath 

his or one’s Bed with Tears. 

Meben, verd. reg. wentr. to run out, to 
fweat, to drop or give, to be moift 
or wet. 

die Wunde nest noch, the Wound runs 

- gut, or gives yet. 

Netzen, das, Nekung, die, the Wet- 
ting, Watering » Soaking, Moiften- 
ing, the Act ‘of making wet or 
moift. 

Meu, adj. (comparat.) neuer, ( — 
neuefte, uew; (that begins to be or 
to ap car). 
neuer Wein, new Wine. ° 

ein neues Sud, a new' er 

etwas neues, fomething new or that’ 7 

new. - 

eine neue Erfindung, a new Invention. 

die neue Welt, the new World. 

das neue Jahr, the new Year.< 

das ift eine neue Sache für mich, that’s 
fomething new to ıne. 

eine neue Zeitung, News, Tidings, a 
new Account. ' 

— Kleid, a new Habit, a new 

uit 

neue Strümpfe, Schuhe, new Stock- 
ings, Shoes. 

ganz nagelneu, quite new, fpick and 
fpannew. 

die neue Brüde, the new Bridge. 

bas alte und das neue Schloß, the old 
and the new Caftle (Palacc.) 

bie neue Welt, America, Weltindia. 
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die neuern 


Heu 
Cfigur.) neu, is faid of Perfons that 
have not yet any Experience in 
Things. 
er ift nod) gar nz neu in feinem Amte, in 
ſeinem Geſchaͤfte, he is yet quite 
new in his Office, in his Bufinefs, 
he has no Experience yet, he is 
yet a Novice in his Bufinefs. 
ein neuer Schüler, a Novice, a Begin- 
ner. 
neu, fignifies alfo, modern, recent, 
lately done, that is of the laſt Times, 
or of this Time. 
QBeltroelfen , the modern 


Philofophers 


‚digältern und neuern Schriftfteller, the 


ancient and modern Authors. 

nach det neuen rt, after the modern 
Manner. 

They fay alfo, ein neuer Gedanfe, 

_ anew Thought, an Idea that has 
never yet been made Ufe of. 


. der neue Menſch, the new Man. 
Neu, 


adv. newly, lately, of late, 
frefhly, recently, ® 
aufs neve, von neuem, afceth; ancw, | 
again, Ouce more. 
etwas von neuem thun, machen, to do 
or make a Thing afrefh or anew, 
again or over again. ’ 
ein Haus neu aufbauen, to build a 
Houfe anew, to build it again. 
aufs neue wieder Eranf werden, to get 
a Recidive or a Relapfe, to re- 
lapfe, to fall fick again. 
wieder von neuem rege machen, to re- 
vive, to ſtir Thing up again. 
von neuem anfangen, to begin agaiıt, 
to begin anew, to renew.’ 
einen Febler von neuem begehen, to re- 
lapfe into the fame Fault, or to 
commit the fame Fault. 
neue Soldaten werben, to raife or levy 
Soldiers, to levy Recruits. 
fid) aufs neue entzünden, to kindle 
again, to break out again. 
ein Pferd neu befchlagen laſſen, to geta 
‚Horfe new fhoed. 
von —— Hader anfangen zu eflen, to 
in afreth or again to eat. | 
* ieber hat ihn aufs neue befallen, 
the Fever has feized upon him 
again, is returned or come upon 
him again. . 
von neuem bearbeiten, to work a 
Thing over again or afrefh, ° 
neu, isa alfo ufed as a Subftantive, das 
Deu, Ns; gern etwas Reues 
hören, 


New 
' Boren, to love to hear News, a 
Novelty. 

toas giebts Neues? what’s the News? 
what's the beft News abread? 

man hat Neues, das Sie nicht gerh ho» 

- ren werden, there is fame News 
which you won’t like to hear. 


bas ift nichts Neues, das ift ſchon alt, 


that’s uo News, that are ftale 


News. r 
ich habe nichts neues gehört, [have heard 
of no News. 


Neubacten (Brod), new or foft Bread; 


fee Meugebacfen. 

Meubegierde, die, Curiofity, a Paffion 
to hear fome News, of other Peo- 
ples Affairs or Secrets; a//o a De- 

‘ fire to be informed or inftructed. 

Meubegierig, adj. u adv. (comp.) neubes 
gieviger, (/uperi.) neubegierigfte, cu- 
rious, curiously, inquifitive, pry- 
ing. They fay ordinarily neugies 
rig. 

Hreubefehrte, det, a Profelyte, a. new 
Convert, a Neophyte, one lately 
converted. ’ 

Neubruch, der, a Novale, new plough- 
ed Land, Land that has been newly 
or lately made arable, ploughed or 
grubbed up; 

Meubruchzehent, der, Tiches taken 
from Land that has been made arable 
a certain Time fince. 

MNeverdings, adv. newly, lately. 

MNeuerfunden, adj. e¢ adv, new invent- 
ed. of new Invention. ; 

_ eine neuerfundene Runt, a new invent: 

‚" ed Art. 

‚ein neuerfundenes Inſtrument, an In- 

ftrument of new Invention. ; 
das neuetfundene2and, Terranova in 
America, Newfound - Land. 

NMeuerlih, adv. vor kurzem, lately, fome 
Time ago, newly, not lorig fince, 
a little While fince or ago, recently, 
frethly, of late. 


Meuerung, die, Innovation, Change, 
Novelty. — 

"Neuerungen anfangen, einführen, - to 
introduce Novelties, to innovate 
or make Innovations, to change 
old Cuftoms and bring up new 
ones. | 

Neuerung machen, to alter, to change 
any Thing. | | 

ohne einige Meuerung, without any 
Innovation, ‚without making the 


ft 
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Neu 


leaſt Alterations or introducing 
fome new Cuftoms. 

Meuerungen in der Kirche, neue Lehren, 
Fangles, new Fangles. 

einer der. gern Neuerung anfängt, an 
Innovator. - 

einer der Neuerung einführet, a new- 
fangled Man. 

Mreuerungsbegierde, die, Neuerungsfucht, 
a Defire for Innovations, for intro- 
ducing or bringing up new Cuftoms, 

Neuerwaͤhlt, adj. er part. lately chofen. 

Meujrantreih , Meulpanien, Neuwal⸗ 
lis 2c. im Amerifa, New- France, 
New- Spain, New- Wales &c. 

Menfurftlid), adj. es ado. of a new 
princely Houfe, belonging to the 
new Princes, relating, concerning 
the] new Princes, belonging to the 
Dignity of new, Princes. | 

Meuganger, der, a Miner that has dif- 
covered a new Vein of Ore. ° . 

Nreugebaden, adj. es adv. (Bred) new 
Bread, frefh Bread, new baked 
Bread, Bread juft taken or come out 
of the Oven. 

They fay alfo: ein neugebactener Edel 
mann, Ritter, a new ftamped or 
coinal Squire, Nobleman, Knight, 
a lately knighted Gentleman, a 
Nobleman of frefh Date, a new 
created Nobleman. 


Meugebanet, adj.etadv. new - built. 


Meugeboren, adj. et adv. new-born. 
ein neugebornes Kind, a new- bors 
Child. pe 
Meugeformt, adj. ee adv. new - formed, 
new - framed. * 
Neugegoſſen, adf.e¢ adv. new-caſt. 
Neugekleidet, adj. es adv. new - drefied 
or dreft, dreft or cloathed all over 
new. | 
Neugelegt, ein neugelegt Ey, new-laid, 
a new - laid Egg. Ts 
Meugemadt, adj. ef adv. new - made, 
new - coined. 
— adj. etadv. new - mould- 
- ed. 


Meugereut, fee Neubrud. 
Meugefdlagen, adj. etadv. (Gelb) new- 
coined, new-ftruck, new - ftamped 
Money. 
Meugetindt, uew-whitened, orjnew- 
‘plaiftered. * 
Neugeworben, adj. et ade. new - raifed. 
neugeworbene Mannfchaft, new-raifed 
Troops. 


Ne ugter, E 


Nu = (gr) | 
we eufem neulichen Schreiben erſehe 


Mengier, Neugierde, die, -Curiofity, 
Inquifitivenefs; fee Jreubegierde. 
Neugierig, adj. es adv, (comp.) neugies 
riger, (/uperl.) neugierigfte, curious, 
greedy or defirous to learn NdVel- 
ties. 
Neugierigkeit, die, Curiofity, Inquifi- 
tivenefs. 
Neuglaͤubig, adj..et adv. newly, lately 
converted, of new Belief. 
MNeubeit, die, Novelty, Newnefs, the 
Quality of that which is new. 
diefe Empfindungen Hatten fur mid) den 
Reiz der Neuheit, theſe Sentiments 
had the Charm of Novelty to me. 
Neujahr, das, the New - Year. 
einem ein Neujahr wuͤnſchen, * Neu⸗ 
jahr oder zum neuen Jahr Gluͤ 
wuͤnſchen, to with’ one a happy 
-New - Year, to congratulate one, 
or to with him Joy to the New- 
Year. 
Meujahrsfeft, bas, the New - Year's 
Holy-Day. ı 
Neujahrsgediht, ein, a New-Year's 
Poem, a Poem for the New-Year. 
Neujahrsgefchent, das, a New-Year’s- 
Gift or Prefent, aServant’s Vails on 
the New - Year’s Day. 
Meujabrslied, ein, a New-Year’s Song, 
a Canticle for the New-Year. 
Neujahrsmeſſe, die, the‘Fair on New- 
Year’s Day, the New - Year's 


or 
Fair. vn 
Neujahrstag, der, the New-Year’s 
Day. ~ 


Meutgkeit, die, Novelty, Newnefs, 
News, ‘Intelligence, Account, Ti- 
dings, anew Thing. | 

das tft eine Neuigkeit, etwas neues für 
mid), that’s a Novelty, that’s 
fomething new to me. ; 

nad Neuigkeiten begierig feyn, to be 
Beni or defirous for Novels, 
News or Tidings. 

Nenland, das, New-Land, Land but 
lately grubbed up; fee Neubruch. 

Neulich, adj. es adv. newly, lately, of 
fate, not long fince or ago, th’other 
Day, but a litle While ago or fince, 
recent, recently. 

bas iſt erft neulich gefchehen, that is 
been donc but lately, ’tis not long 
fince it happened. 


der — verſtorbene Koͤnig, the late 
ng. 
bers D. E. W. 2. Th. 


Neu 


, bab — by your late Letter i 
: learn, that &c. 
in neulichen Zeiten, 
i of nth — es j 
in neulicher Zeit nicht (kuͤrzli 
‚of late not. — 
Neuling, der, aNovice, an Apprentice; 
poe that has as yet no Experience in 
any Thing, a New -Beginner. - 
er ift nod) ein Neuling in den ehe 
ten, he is yet new in Bufinefs. 
nerin his Art, Profeflion or T 
- he is yet unexperienced in it. 
Meumadjen, (etivas) to new-vam 
repair, mend old Things. 
Neumilchend, adj. et adv. treth- milky. 
eine neumildende> frifchmelfe Kuh, a 
frefh milky Cow, a Cow that has 


in the late Times, 





rade, 


Ps to 


Meumodifih, adj. et adv. hew - fafhion-« 
ed, of new Fafhion or Mode. 
Neumond, der, the New-Moon. ~ 
Neun, adj. (numeral.) nine. * 
die neun Muſen, the nihe Mufes. 
e8 find ihrer neune, there are nine of 
them. 
um neun Ubr, at nine 6° (of the) 
Clock. 


Neune, die, (as a Subf.) 4 Nine, the 
Nine. . A 

eine Neune in der Karte, a Nine at 
Cards. 

wo find aber die Neune? but where 
are the Nine? — 

‘ein Meuner, a Piece of Money that's 
worth nine Fenins, thirty of fuch 
Pieces make a Dollar. 

Neuner, det, the Number Nine. 





Meunauge, die, a Lamprey, aSea-Fifh 
that has nine Eyes (Holes) on either 
Side, enters {and goes up the 
Rivers in’ the Spring; a/fo- a Lick« 
Stone: 

Meunbäßner, der, a Piece of 
Batzes, a German Coin. 

Meuneck, das, an Enneagon. 

Meunerley, adj. et adv. (indeclinable) 
of nine different Sorts, nine Sorts. 

neunerley Saamen, Seed of nine diffe. 
rent Sorts. 

Meunerprobe, die, (in Arithmetics) the 
Proof.of-Nine, where Nines are ba- 
lanced or cut off in an Account, 


Ere - Neunfach, 


er iſt noch ein Neuling in ſeiner Kunſt, 
he is yet a Novice, -a New- Begin- . 


- 


lately calved and gives frefh Milk. ° 


~ 


nine . 


Neu 


.(,802.) 


Nie 


Neunfach, adj. er adv. neunfältig, nive- | Neungehn, oder neungehen, Canaan ver) 


fold, nine Times as much, nine- 
- double. 
Meunheil, das, a Name in fome Parts 
for the Plant Datlapp, Earth -Mofs. 

Neunhundert, adj. er adv. nine hun- 
dred. 

Nennhundertſte, der, 
dredth. 

Neunjährig, adj. et adv. aged. nine 
Years, nine Years old, of nine Years. 

ein neunjabriger Knabe, a Boy or Lad 
af ome Years old or of nine Years 
of Age. 

— adv. nine Times. 

neunmal 9 ijt 81, nine Times nine is 
eighty one, 

— 10 iſt 9°, nine Times ten is 
nınety. 

Neunmalig, adj. et adv. what is done 
or happens nine Times. 

Neunmoͤrder, der,, fee Neuntoͤdter. 

Meunftrahl, der, a Sea-Star with nine 
Panes or Fronts. 

Neunftündig, adj. es adv. that lalts 
nine Hours, of nine Hours, for 
nine Hours together. 

Neunſylbig, adj. «# adv. of nine Syl- 
lahles, thar has nine Syllables. 

Neuntaͤgig, adj. et adv. of nine Days, 
that lafts nine Days. 

eine neuntägige Krankheit, an Hinefs 
of nine Days. 

- eine BEREERNNDR Zeit, a Time of nine 


Day 
eine neuntägige Andacht, a nine Days 
Devotion. * 
Neunte, adj. ninth, (der, de, das). 
der neunte Taq, the ninth Day. 
der neunte Theil, the ninth Part. 
die neunte Stunde, the ninth Hour, 
das neunte Mal, che ptinth Time. 
Geure ift der Meunte, to Day is the 
Ninth. 
— adj. indeclin. eight and a 
alf. 


Meuntel, das, der neunte Theil eines 
Ganzen, the ninth Part ofa Whole, 
a Ninth or one Ninth, 

Meuntens, adv. zum neunten, ninthly, 
in the ninth Place. 

Meuncheilig, adj. er adv. confifting of 
nine Parts, divifible , or that may 
be divided into nine Parts. 

Meuntddter, der, a Lanner, the little 
Lanner Hawk; (Lanius Linn, Falco 
minimus Älein). 


the nine hun- 
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nineteen, 

Meunjehente, der, die, das, the Nine 
teenth. 

Neunzig, kann: card.) — four 
Score ahd ten. 

Meunziger, ein, Neunzisjähriger, nine- 
ty Years old, fourScore and cen Years 
of Age. 

einen Neunziger maden, (at Picket) 
to repeek. 
ein Neunziger, a Repeck. 

Meunzigfte, der, die, das,» (adf.) ie 
Arncticrh., 

Neupiänner, der, a Piece of Sale boil- 
ed in a new Panor Kettlé and there- 
a not fo clean or pure as other 
Sa 

Meureut, das, fee Neubruch, 

MNeuftaot, die, the New-Town. 

Neuteftamentlih, ad. es adv, coneern- 
ing the New-Teftament, of the 
New - Teftament. 

Neutral, adj. et adv. ueuter, neutral, 
chat takes neither Part. 

neutral bleiben, to ftand neuter, to 
remain neuter. e 
fic) neutral halten, to keep or obferve 
a Neutrality. 
die neutralen Mächte, the neutral 
Powers or the neutral States. . 
Neutralität, die, the Neutrality. 
Meuverheyrathet, neuvermählt, mew- 
married: 
Neuwaſchen, ein neuwaſchen Hemd, bet- 
ter ein reines, weißes Hemd, a clean 
Shirt. 
Nicht, adv. not, no. 
warum nicht? why not? 
warum faat ihres ihm nicht? why don’t 
you tell (it) him? 

ihr feyd es und nicht ich, “tis you and 
not I, or and not me. 

ich werde es aud nicht thun, I fhalldo 
it neither or I fhall alfo not do ir. 

id) auch nicht, nor I, ¶ alfo not). 

das Fann nicht fen, ‘that can’t (cannot 
be) ’tis impoflible. 

es mag feyn oder nicht, whether it be 
or no. 

es ift nicht möglich, itis not pofüble, 
or 'tis impoflible, 

ich weiß nicht, was ich thun foll, Idon’t 
know, or I know not what to do. 

wiſſet ihr nicht? don’t you know? do 
you not know? 

er hort nicht auf zu trinken, he don't 
leave off drinking. 


Mie — (803). Mic 


ih erkuͤhne mich nicht das zu thun, I] nicht als wäre es unrecht, ſondern ır. 
dare not do it, Ihave not theBold- not but that it is right, but &c. 
nefs to do it. er wolle oder wolle nicht, will he, nill 

"Daran folls nicht liegen, that fhall not she, maugre his Head, in Spite of 
be wanting, or fhall not be the his Teeth. . 


Faule. er ift eben nicht fo gar ehrenfe 

mn rere - nr daran, I don’t — of the an iat — 
oubt io the leaſt on’t. nicht ein Fünfchen, nicht das Geri 

* zu bald nie, not yet, not never a Whit or re cae ii 
o toon (yet), not as yet, i ia: N 

nicht fonderlid), not the beit, not very a) Tutia; ai/oSpode, 
much. * Nicht, is alfo a Name for Zink cal- 


nicht doch! nay, not furcly , indeed cined by the Fire and reduced to a 
* light Athes. 
ganz und gar nicht, mit nichten, mot at | der weirje Nicht, white Tutia. 


by no Means, in no Wife. © ; 

‚all, ns, der graue Nicht, P it i 

nicht — nicht viel, no more, not * kl an ates ce | 
much. the Eyes. ü | 


nicht einer, nicht ein einziger, not one, 
not a fingle one, even not one, 

„never aone - 

nicht einmal, nicht ein einzigesmal, not 
Once, even not ouce. - 

nicht einmal drum aufitehen, not fo 
much as move a Finger for it. 

er ift fo arm, daß er nicht einmal mit 
dem Hemde wechſeln fann, he is fo 

. very poor, that he cannot even 
fhift Shirts or that he has not an-. 
other Shirt to put on. 

nicht anders als ob, juft as if, not 
otherwife than. 0 

nidt allein, fondern auch, not only, 
but. alfo. 

nicht Ehre, nidt Reichthum machen den 
Menfiyen glücklich, neither Ho- 
nour, nor Riches make Man hap- 
PY- — 

nar nicht fo viel Weſens! don’t make 
fo much Ado! pray not fo many 
Words! don't make fuch a Buftle! 

foo nicht, if not, if it is not. 

nicht fo, nicht alfo, not fo, not thus, 
not that Way or not in that Man- 


ner. 

es ift nicht lange Her, daß rc. ’tis not 
long fince, that &c. 

dlejenigen, fo fid) der Kirchenorönung 
nicht unterwerfen toollen, the Non- 
Conformifts. | 


darum, daß fiees nicht haben annehmen 
wollen, becaufe of cheir Non-Com- 


Nichtacceptirung oder Nichtannehmung, 
die, the Non-Acceptauce a a Bill 
of Exchange). | : 
Nichtachtung „die, a Scorning, a Sets 
tmg at Nought, Want of Refpect, 
of Confideration; (this is fomethin 
lefs chan Verachtung, Contempt). . 
Nichtbewilligung, die, - Nidhteinwillts 
gung, a Non-Compliance. 

Nichte, die, Eukelinn, des: Bruders 
oder der Schweſter Tochter, a Niece, ~ 
one’s Brother's or Sifter’s Daughter; 
(Dimin. Ridden). 

They fay, zu nidjte machen, to an- 
nilnlare, to deftroy, to bring to 
nothing, to undo, to deface, to - 
ruin, toannul, toabolifh, toabro- . 
gate a Thing, to make it ftand 


void. ' s 
eines Anfchläge zu nichte maden, to 
_ baffle any one’s Detigns. 
Richten, nit Nichten, adv. by no Means, 
in no Wife, not at all, not in the 
leaft, never. A 
Nichterfullung, die, Non-Performance. 
Nichtericheinyng, die, ~Non-Appear- 
ance. 
Nichtig, adj. es adv. (comp.) nichtiger, 
(fuperlas.) nidhtigfte; unfräftig, uns 
gültig, invalid, void, of no.Force, 
vain, frivolous, addle, of no Effect, 
not good in Law, 
eine nichtige Entfhuldigung, a vain, a 
frivolous Excufe. 


— —— — — — — — 





plianco. 
ide iht gewußt hätte ein wichtiger Vergleih, a void Con- 
— het is “3 — wae _ tract, an Agreement not good in 
noc but that I did know it, but Law, not made in due Form, not 
binding, not valid |, not legal. 


becaufe I was not willing to fay it. 


Eee a nich» 


. Ric 
nichtige Ausfluͤchte, poor Shifts, filly 


Evafions. 
viel Wefens von einer nichtigen Sache, 
- much Talk, mich Ado about a 

wooden Platter, about nothing. 
nichtig, untauglich, nichts werth, null, 

empty, Of no Value, uufit, worth. 

nothing. ; 
nichtig, flüchtig, vergänglih, vain, 

trifling, empty, of fhort Durance, 

tranfitory. , 
nichtig, ungereimt, abgeſchmackt, im- 

pertinent, nonfenfical, void of 

Senfe and Reafon, addle - headed. 

nichtige Anfchläge, wichtige Reden, vain 

Defigns, Speeches. 
nichtig machen, für nichtig erfliren, to 

pullify,.annul, annihilate &c. See 

Zunthtemadens , 

Nichtigkeit, die, Invalidity, Nullity, 
Vanity, Futility, Frivolity, Empti- 
neſs, meer Nothing, Annihilation, 
Nofthingnefs. 
fich vor Gott demüthigen und feine Nich⸗ 
tigkeit erfennen, to humble, to de- 
baſle, to proftrate one’sfelf before 

God and acknowledge one’s Invali- 
dity. aoe 
Midts, das, (a Suhfl. indeclin.) No- 

thing, Nought. . 
Gott hat alles aus einem Nichts, aus 

Nichts Hervoracbracht, God has 

roduced..or brought forth every 
hing out of Nothing or Nought. 
aus Midts wird nichte, there is no- 
thing to be made of, Nothing, 
_ Nought produces Nought. 
einen in fein voriges Nichts aurickfegen, 
to reduce one to his former No- 
thing. 
zu Nichts werden, to fall, to come to 

Nothing. 
in Nichts verwandeln, to bring, to 

reduce to Nothing. 
ein lauter, ein bloßes Nichts, a meer 

Nothing. 
nichts, (ufed without an Article) 

nichts zu thun haben, to bave No- 

thing to do, to be without Bufi- 
nefs, to want Bufinefs. 

nichts zu feben haben, to have nothing 
to live by or upon, to have no- 
thing wherewithal to live. 

ee ift mir nichts lieber als, I love no- 
thing fo much, as. 

es wird sichts dataus, it will come or. 
turn Out to-wething. 


I 
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Rie | 
id) werde nichts unverfudht faffen, I Ihall 


‚leave nothing uptried, or I fhall 
leave no Stone ‘unturned, I fhall | 
try every Means. | 

es iff nichts, das ich um eurentroiflen 
nicht chun wollte, there is nothing 
what I would not do for your 
fake. | 

ich Habe nichts darwider zufagen, Ihave 
nothing to fay againft it. x. 

es liegt nichts daran, ’tis no Matter, it 
don’t fignify. : 

bas thut alles nichts, dient zu nides, 

_ that’s all to no Purpofe, that ferves 
to nothing, or is of no Service.. 

bas dient nichts zur Gade, that’s to no 
‘Purpofe. . 

. nichts ‘anders, als, nothing but. 

ich) habe nichts als einen Thaler bey mir, 
I have no other Money but one 
fingle Dollar (Crown) by me.or | 

. about me. i 

es taugt gar nichts, ‘tis all nought 
every Bit of it, it és not worth a 
Rufh, a Straw, a Pin or.a Pins 
Head. | aes 

nichts darnach fragen, to care not, not 
to care for, not to mind it, to 

- make no Account of. 

es ijt nichts daraus worden, it is come 

to nought, has proved to no Pur- 


» pofe. . 
das ijt fo viel als nichts, that’sasmuch | 
or as good as hothing. _ 
nichts weniger, nothing lefs.: 
. nichtsdeftomeniger, neverthelefs, not- 
 withftanding, however, how be 
' it, however it be, and yet, dor all 
. that. | . 
nichtsdeftomehr, never the more. 
nidts beffer, nothing better. 
und nichts drüber, and nothing above. 
nichts müße, of no Ufe, good for no- 
thing. 
nichts werth, of no Worth, of no 
Value. 2 
nichtswiſſend, ignorant, knowing ad · 
thing. 
nichts achten, to deſpiſe all, to value 
nothiug, to neglect, to make no 
Account of, not to regard. 
etivas fir nichts achten, to feta Thing 
at nought, to ilight it. 
einen für nichts achten , to flight, one, 
to fcorn, to defpife him. 
man hält nichts anf ihn, he is in no 
Efteem, in no Credit, he a not 
a Ä liked, 


Rie 

liked, not regarded, he is of no 

_ Account, heis made nothing of. ° 

beſſer etivas, als gar-nichts, 

ought than nought. 

eg ivare nichts beffer, als daß ihr ftille 

fehwieget, you had beft to be filent 
and fay.nothing. é 

Nichtsbedeutend, adj. et adv. (comp. 


nichtsbedeutender, ( /upert.) nichtsbea |: 


beutendite, of no Confideration, fig- 
nifying nothing. being of noCoufe- 
quence, being but di e. | 
die nichtsbedeutendſte Sache von der 
Welt, che greatet Trifle of the 
World. ' 
Nichtſeyn, das, the Non- Being, a 
State, a Being that exifts no where. 
MNichtenubig, adj. et adv. (comp.) nidjts> 
nußiger, ( /uperlas.) nidjtsnublafte, 
ufelefs, needlefs, of no Ufe, unpro- 
fitable, unferviceable, frivolous, 
vain, trifling; that is good for no- 


_ thing. 

Nichtswuͤrdig, adj. et adv. (comp. nichts⸗ 
wiirdiger, (xerlac) nichtswuͤrdigſte, 
of no Account, of no Value, Efteem 
or Reputation, being good for no- 
thing, being but a Trifle, of little 
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better | 
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Mik, der, Wink mit dem Kopf, a Nod, 

an Inclination or Bowing of the 

Head, a Twinkling or Winking 

with the Eyes. | 

Mickel, der, Nickel, an arfenical Ore 
or Mineral; fee Kupfernicel. 

They fay alfo popularly , 
Soldatennicfel, Commifnicel, «a 
common Strumpet, a common 
Crack. ' 

ein Schmußnidel, Saunidel, a Slut, 
a Sloven. : 

Niel, in fome Places, -a Name for 
a little Horfe, a Nag. 

Nicken, verb. reg. neutr. (iG nice, — 


nickte, ich habe genicét, imperat nicfe,) « 


fo wink or twinkle with the Eyes. 
mit dem. Kopf nicfen, to nod, to give 
a Sign wich one’s Head. 
figend im Schlafe nicken, to takea Nap, 
to fit flecping and nodding. . 
ein Pferd, das im Gehen mtit dem Rope 
fe nift, a Horfe that fhakes’ his 
Ears at Going. Ä 
Nicolaiten, die, the Nicolaitans; (a 
certaih Set.) : 
Nicolaus, fee Nikolaus. - 
Nie; nicmals, adv. never, at no Time. ; 


Value, of little Importance, ufelefs, | das — ich nie, niemals gehört, that's 
w 


of no Ufe, frivolous, unworthy,, 

worthleß, fhamefıil. 
ein nichtswuͤrdiger Menſch, a good for 
nothing Fellow, a worthlefs Man, 
an idle Fellow, anidle Rascal or 

Rogue. 

er 4 der nichtswuͤrdigſte Menſch von ber 
elt, he isthe worft or bafeft of 


Men. 

gine nichtswuͤrdige Sache, a Trifle, a 
[hing of Nothing, anidle, imper- 
tinent or infignificant Nicety, a 
‘Toy, a Thing of fmall Value or 
firiall Bufinefs, aGewgaw, a Bubble. 
iter, 5* Dinge ftrelten; to 
-ftand upon Punctilios, upon meer 
Niceties, to contend far a Straw, 

to quarrel about a Goat's Hair. 
Nichtswuͤrdigkeit, die, a Thing of no 
Value or Worth, Frivolousnefs, 
Futility, Vanity. ; 
Nichtvollziehung, die, - Non - Perform- 
ance, Want of Performance, Want 

of Execution. N 
Nichtwollen, das, der Mangel des Wols 
fens, Waut of Will or of good 


will. - 
Nichtzahlung, die, the Non-Payment. 
Nik, das, Ice Genic. 


at I never heard, or I never 


heard it, | 

es vergebet nie, niemals ein Tag," bak 

ie ic. there is-not a Day, but 
e. 
nie iſt ein König grofimathiger geweſen, 
never was a King more geuekous. 
das wird wohl wie geſchehen / I fuppofe 

that will-never happen, that will 
be when two Sundays come to- 
gether, at latter Lammas, Dooms- 
Day in the Afternoon. “ 

Friedel, der, a Word in fome Pro- 
vinees, efpecially in Swizzerland, for 
Sahne, Milchtahm, Cream. 

Rieden, Hlenieden, adv. down here; 
fee Unten, ‘ 

Nieder, adjiet adv. (comp.) wlederer oder 
niedrec, ( /upert.) niederfte, low, that 
has but fittle Height; a//o lows 
bafe, vile, defpicable; that which is 
inferior and of no Dignity. 
ein niederer Verdacht, a vile 
cion. 
die hohe und niedere Gerichtbarkeit, 

the high and low Jurisdiction. 
nieder, is alfo ufed fubflantively, die 
Gaben und Niedern, the Great and 
ee3 the 


Sufpi- 


⸗ 


Nickel, 


Nie 
the Little, the Quality and the com- 
- ‘monPeople. | 
Nieder, fignifies alfo down, down- 
ward. | 
auf und nieder, up and down. 


in der Stube auf und niederipaßieren, 
to walk up and downinthe Room. 


auf und niederfteigen, to mount and 


descend. | 
nieder mit ihm in den Staub! -down 
with him into the Duft. 
aufftchen und niedeefigen, to rife and 
fit down. 

Miederbeugen oder niederblegen, (verb. 
veg all.) to bend downward, to 
bow towards the Ground, to bend, 
to bow: fee Beugen, Biegen. 

ſich nieperbeugen , to ftoop. 

Miederbinden, verd. irreg. aff. Cid bins 
de nieder, ich band nieder, ich Habe nie: 
dergebunden,) to bind down. 

Miederbord, das, oder der Niederbord, 
a * Board of a Ship, the Lar- 

oard. \ 


| Miederbrechen, verb.irreg. ath. (id bres 


che nieder — brad) mieber — babe 
niedergebrodjen. ) to break down, to 
demolith; fee Brechen, Abbrechen. 

Miederbrennen, vers. irreg. ail. ei neutr, 
-Cbrenne nieder, — brannte nieder, — 
niedergebrannt) to burn down, to 
burn quite down to the Bottom, 
to reduce to Cinders, to Afhes; fee 
Brennen, 

Miederbringen, verb. irreg. aff, herun⸗ 
terbringen , (ich bringe nieder, — 
brachte nieder, — ich habe niederge: 
bracht,) to bring down, to lower, 
to bring lower. : 

Niederbüchlen, verb. reg. afl. to fhoot, 
to pelt down, to fhoot down at one 
Aim with au Arguebufe; fee Nies 
derichießen. j 


Milederbricken, verb. reg. recipr. fic nies 


betbucen, to bow down, to ftoop, 
to bow to the Ground; fee Büden, 


Miederbügeln, verd. reg. af. die Nähte 


niederbügeln, to finooth down a 
Seam with a red-hot Iron (as Tay- 
lors and Scamitrefses do). 

Niederveutih, adj. et adv, low-ger- 
man. 

ein Miederdeutfcher, a Low- German. 
iederdeutichland, Low -Germany. 

Niederdruͤcken, vers. reg. aff. to prefs 
down, to prefs clofe, to weigh 


down, to crufh or to make fink un- 
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der the Weight, to overburden, to 
overcharge, to opprefs, to lower, 
to tread, to trample upon; adfe to 
overwhelm,’ to grieve, to bear 
down. : 

Miederdriictung, die, the Ack of prefling 
down, Preiliun, Depreflion, Op- 
preflion; the Crufhing, Weighiug 
down; fee Unterdruͤckung. 

Micderducken, verb. reg. recipr. ſich nie: 
derduden, flein. machen, zufanmienzies 
ben, to fquat, to lye fquat, to tye 
or lie clofe to the Ground; aé/o, to 
duck, to ftoop down, to bow one’s 
Head. 

Miedere, die, a Word denoting a low 
Country, @ low Situation. 

Miederelbe, die, die untere Gegend der 
Elbe, the lower or -nethermoftPart 
of the Elb. | 

Niederelſaß, das, the lower Alfatia or 
Alfaßs. 

Miederfahren, verb. irreg. af. et mentr. 
(ich fahre nieder, — ich fuhr nieder, 
ich bin niedergefahren, imperas. fahre 

nieder,) im Fahren ummerfen, treten, 
to overturn, overthrow, to turn 
upfide down, to throw down, be it 
from a Carriage or from a Horfe; 
alfo to descend. 

‚ein Kind niederfahren, umfahren,, - to 
ride aChild down with a Waggon, 
to go over it with a Waggon and 
hurt it dangerously. 


—“ die, the Deſcent, Deſcen- 
on. . * 


Niederfall, der, a Down - Fall, 
| Miederfallen ; vers. irreg.neutr. (ich falle 
nieder, — fiel nieder, ich bin niederge, 
fallen, imperas. falle nieder,) to fall 
_ down. " 
der Thau ift niedergefallen, the Dew is 
fallen down. 
er fiel nieder, he felldown. 
längelang, aufgerader Erde niederfallen, 
to fall down headlong on an even 
or on a levelGround; 4// to bein 
a Maze, to be mutch furprized. 
vor einem niederfallen, to proftrate 
before one, to proftrate yourfelf. 
Miederfallen, das, the Falling down, 
Proftration, Profternation. 
bas Niederfallen der Nebhühner, the 
Shelter to which the Partridges fall 
down to hide themfelves, 


riederfliegen, verd. irreg. neutr. (id 
fliege nieder, — flog nieder, id um 
nies 


Nie 
niedergeflogen, Typerat. flieg nieder,) 


to fly down. 


Miederfolge, die, in fome Parts, figni- | 


fying the Obligation of the Tenants 
to follow their Landlords in fmall 
- economical Matters. 

Micdergang, der, the Occident, the 
Welt, the’ Setting of the Sun, or 
‘Sun- fet. 

- gegen Em Niedergangs towards the 


die ere liegt gegen Niedergang , the 
City lies or is. fituated towards the 
Weft or weftward 

2 Prirdergang der Sonne, 


nad Rieder gang der ‘Sonne, after Sun- 
fet or after the Setting of the Sun. 
vom Aufgange bis zum Riedergange, 
from Eaft to We 
zroifchen Auf und Niedergang, betwixt 
Sun -rife and Sun - fet. 
Niedergebogen, adj. st adv. bent down, 
crooked. 

Niedergebuͤckt, adj. et ad. bowed 
down, ftooped down; fee Büden. 
Micdergehen, verb. irreg. newtr. to des- 

cend, to go, to ftep down. 
im Zimmer auf: und niedergehen, (bet- 
‚ter auf: und abgehen) to walk up 
— — or to and fro in the 


The fay alfo, die Sonne geht nieder, 
the Sun declines, fets 

fobald die Gonne niebdergegangen ift, as 
foon as the Sun has fet, immedi- 
ately after Sun-fet. . 

Miedergericht bas, a lower, inferior 
or fabaltern Court of Judicature. . 

Niedergefchlagen, adj. etadv, caftdown, 
er ; alfo beaten or knockt 


at Sun- 


— adj. et adv. written 
— regiftered ; fee Miederfchreis 


Nisderhalten, verb. irreg. al. to hold 
down or downwards. 

Niederhangen, verb. irreg. neutr. to 
haug down, to fall in or low, to 


flag 
Sriederhangende Baden, Ohren, Checks 
fallen im, flagging Ears. 
Niederhauchen, niederhaucheln, fee Mies 
derhocken. 
Niederhauen, verb, irreg. aff. nieder⸗ 
machen, umbringen, to maflacre, to 


kill with the Sword, to put to the 


Sword, to hew down. — 


[23 
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alles —— to hew down all, 
to put all tothe Sword, to give no 
Quarter. 
Baume wiederhauen, fällen ' 
down Trees, to fell Trees. 

Niederhauen, das, the Act of cutting 

_ down, hewing down, felling, put- 
ting to the Sword &c. a 

Niederhocken, verd. reg, nemir. fic auf 
die Ferien niederlafien, to fit fquat 
upon the Tail, to fit down all upon 
one Heel, to duck. 

Miederhocken, das, the Sitting fquat 
upon the Tail, the Sitting down 
upon one Heel, the Stooping or 
Sitting ducked. 


to cut 


‘Miederholder, Miederholunder, Dwarf- 


Elder, Dane- Wort, Wall- Worti=_ 
fee Atrich. 

Miederhols, das, Unterholz, Coppice- 
Wond or Copfe, a Coppice or Un- 
der» Wood. 

Niederjagd, die, Kleine Jagd, the Right 
‚or Privilege of Hunting and Shoot- 
ing fmall Game. 

Niederkippen‘, verd. reg. af. a neutr. to 
fall down ‘inclining from one Side, 
to overthrow one, to make to fink 
down inclining from one Side. 

Niederflappen, verb. reg, aft. die Klappe 
niederlafjen, to let down the Side- 
Board (of a Table &c.) al/o to let 
roo the Trap - Board of a Dove- 


Niedertled, das, Unterfleid, a Pair of 
Breeches; (commonly alfo Wailt- 
Coat and Breeches). 

air tn dia verb. reg. al. to beat 


die ‚Nähte niederflopfen , to beat dowu 

the Seams. 

NicderEnicen, verd. reg. neutr. ſich Eniend 
— to kneet down, to fall ' 
‚upon your Knees, to kneel; fee 

nieen. 

Riederkohlen, vk: reg. all. et nentr, 
to reduce into Char-Coals or to 
Char- Coals, to be reduced to Char- 
Coals. | 

Niederkommen, verb. ivreg. neutr. ente 
bunden werben, to be delivered or 
‘brought to Bed’of a Child. © 
fie ift glücklich niedergefommen, fhe 

has been happily delivered. 
vor der Zeit niederfommen, to miscar- 
ry, to be brought to Bed before 
‚the Term. 


Eee 4 nieder⸗ 


Nie 


niederfommen, hernieder. fommen, to 
dower, to fall or leflen, to grow 
lower or lefs, to come down. 


*  niederfommen, auf die Neige fommen, 


arm werden, to deereafe in Eftate, 
row poor or impovcrifhed. 
Stiederkunft, die, die Entbindung, a 
Woman's Delivery or Deliverance, 
the Bringing forth of a Child. 
bie — Niederkunft, a Miscar- 


bie‘ ‘Tiederfunft, ‘fignifies alfo, a Com- 
ing down. 

die Niederlage, ufed only figuratively, 
die Miederfage der Feinde, a Defeat, 
Overthrow, Slaughter of the Ene- 
my, a Rout. 

der eind hat eine große Miederlage ers 
litten, the Enemy fuffered a great 
Defeat or fuftained a great Lofs. 

Niederlage, fignifies alfo, a ‘Place 
where Things are laid down or 
depofited in Security, a Ware- 
Houfe, a Magazine, a Place where 
one keeps and fhuts up Heaps of 
Merchandifes , 


Provifions &c. a 
Staple - Houfe, a public Store- 
Houfe. 


die Niederlage einer Sache, fo man eis 
nem zu verwahren giebt, a_Depofi- 
tum, a Truft, a Charge, a Thing 
— or committed to one’s 
Keepin 

die Miederlare, is alfo a Name for the 
Cuftom - Houfe. 

Mlederliger, der, a Name given in fome 
Provinces to:a whole Sale-Man or 
Whole-Sale Merchant. 

Miederlagsgeredhtigéeit, die, the Right 
of entertaining or keeping a Sta- 
ple, a public Store - Houfe or a 
Magazine. 

Miederlagsftadt, eine, a Staple - Town. 

MNiederland, das; the Low -Country. 

Micderlande, die, the Low - Countries, 
the Netherlands, the feventeen Pro- 
vinces of the Netherlands, which 
arc kyown by the Name of the 
French, the Auftrian Netherlands, 
and the united Provinces of Hol- 
land. 

Niederlander, ber, a Low-Country- 
Man, a Flemming, a Netherlander, 
a Hollander, a Dutchman. 

Miederlanderinn, eine, a Low-Country- 
Woman, a Dutch Frow. 
—— adj. et ad& netherland- 
» Semmilh, dutch. 
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niedetlaͤndiſch, zu dert Niederlanden gee 


Mie | 


orig, belonging to the Nether- | 
ands or Low - Countries, "being of | 
the; Netherlands or Low-Coun- 
- tries. 
niederlandifche Spigen, Points or Lace 
of Flanders. » 
Niederlaffen, verb. irreg. aff. th laffe 
nieder, ich ließ nieder, ich babe nieder» | 
, imperat. laffe nieder,) to let 
down, to ptt a Thing 
lower, A lo%er it or to ler it more 
down; fee Herunterlaffen. 
bie Segel niederlaflen, co let down the 
Sails, to lower the Sails; a4/ to 
ftrike Sail, — 
die „niagge niederlaſſen, to ſtrike the 


lag. 

fi is niedetlafjen, fi ch feben, to fitdown, 
to take Place, co be feated. 

wollet ihr euch nicht niederlaffen ? won't 
you pleafe to fir down? 

naddem man fid) allerfeits niedergelaſ⸗ 
fen batte, after every Body had 
taken Place. 

fic) niederlajjen, is alfo faid of Birds, | 

' to pearch. | 

fic) haͤuslich niederlaffen, to fettle, to 
eitablifh one’sfelf, to fix one’s 
Abode in fome Place, to feteley ha- 
bituate or dwell in a Place, toxfet 
up for a Living in a Place, or to 
fet up one’s Living there. 

Miederialjung, die, the Eftablifhment 
or Settling, Eftablifhing, Settle- 
ment. 

Niederiegen, verb. reg. af. etwas nie⸗ 
derlegen, to lay or put a Thing down 
or afide, to (read, to ftretch onthe 

fine Bär jeder! I A 

eine Bürde niederlegen, to lay 
one’s Burden, to" discharge A 
of his Burden. 

die Waffen niederlegen, Frieden machen, 
‘to lay down one’s ‘Arms, to make 
Peace; alfo to lay down or crofs 
the Cudgels, to yield. 

der Plabregen legt das Getralbe nieber, 
the greatRain-Showers lay or lodge 
the Corn in the Fields. 

der große Negen Hat das Getreide ties 
dergelegt, the great Rain has laid 
or lodged the Corn. _ 

ben Weinſtock nlederlegen, * lay & 
Vine, to fink it. ° 


niederlegen, ing aoe — to put, 
to bring to Bed. 
fig 





Riv 
ſich niederlegen, to lie down, to go to 
€ ‘ 
ch niederlegen, bettlägerig werden, to 
—— EIER PEN 


er legte fic) nieder und ftarb, he fell 
_ fick and died, BE j 
C fgur.) cin Amt, eine Bedienung nies 
derlegen, co refign, to give up an 
Office, to give over.one’s Place. 
bie Krone niederlegen, to abdicate the 
Crown, to refign it. : 
niederlegen, fignifies alfo, to depofite 
a Thing, to commit it tod one’s 
_ Keeping in Truft, to truft a Thing 
with one. a ; 
ein Teftament, eine Summe Geldes bey 
Gerichte niederlegen, to depofite or 
confign a Teftament or one’s Will, 
to depofite or put certain Sums of 
Money into the Hands of Juftice, 
or to lodge it into the Hands of 
Juice. J 


bas Geld muß bey einem Wechsler zu Niederreiten, verd. irgeg 


London niedergelegt werden, the Ma- 
aey or the Sum muft be depofited 
or lodged at a Banker's at Lon- 


don. 

Dliederlegen,das, Niederlegung, die, the 

- Act of laying any Thing down, Ab- 
dication, Refigning, the Giving over 
of one’s Office: alfe a Depofition, a 
Committing of a Thing to one’s 
Keeping in Truft. 

Niederliegen, verb. irreg. newtr. (ich 
liege nieder, — lag nieder, — Gabe 
— to lie down, to be in 


ed. 

an einem Fieber niederliegen, to lie fick 
a Bed of a Fever, to be fick; fee 
Darniederliegen. 

Miedermachen, verd. reg. of. this Word 
is ufed only figuratively and figni- 
fies, to kill, ‘to put to the Sword, to 
make away with one, to deftroy 
him; to maffacre. - 

Mie dermachen, das, Miedermachung, die, 
Maffacring, the Slaughter, the Kil- 

* Jing, Deftroying, the Putting to the 
Sword, j 
Niedermetzeln, verd.reg.a#. to maflacre, 
- 26 butcher, to kill. 

Miedermegein, das, Niedermetzelung, 
die, a Maffacre, Slaughter, Butcher- 

sing, Killing. . 

f reiſſen, verb. irreg. aff. (ich veiffe 

er, — rip nieder, ich habe nieder: 

fi, imperas. reiffe nieber,) to pull 
to throw down, to tear down, 


% 
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to demolifh, to raze, to deftroy, to . 
batter down. : 
ein Gebäude niederreiffen, to demolith, 
to pull down, to raze, to deftroy 
a Building. 
ein Gemauer niederreiffen, to pull down 
_ a Wall. | = 
er Hat den Zaım um feinen Garter nies 
derreijlen laffen, he, has:caufed his 
Garden to be unclofed, or he has | 
caufed -the Hedge or Inclofure 
about his Garden to be pulled 
‘ down. 
die Ringmauern einer Stadt niederreifs 
fen, to dismantle or pull down the 
Walls about.a Town. 
ein Haus ven Grund aus niederreiſſen, 
to raze a Houfe to the Ground or 
. Foundation. 
Niederreiſſen, das, Niederrei 


ſſung, die, — 
the Pulling down, 


Demolithing, 
 Deftruction,. Subverfion , Razing. 

' . a. (id) reite 
nieder, — ritt nieder, — niederges 
„titten, imperat. teite nieder) fee Reis 
ten; im Reiten einen zu Boden treten, 
to throw, thruft or lay one down 
by riding over him on Horfeback, 
to overthrow one by riding over 


im. | 
Miederreiten, dag, the Overthrowing 
orOverturning one with one’s Horfe, 
the Riding over one. ı 
Miederrennen, verd. reg. af, to over- _ 
throw by Running, to run one 
down, to overturn one running 
againft him. — 
NMiederrennen, da8, the Overthrowing 
or Overturning by running foul 
again{t one. © 
— boat ber, the lower- Rhine. 
Niederrheiniſch, adj. of the lower Rhine, 
belonging to the lower Rhine. 
der Niederrheiniſche Kreis, the Circle 
of the lower Rhine, | 
die niederrheiniſche Reichsritterſchaft, 
the Nobility of the Empire of the 
Circle of the lower Rhine. 
Miederrumpeln, verd. reg. nentr. to fall 
down from the Top to the Bot- 


tom. 

Miederfabeln, verb. reg. af. to cutdown 
or maffacre with a Sword, to hew 
down with a Simitar. 

alles niederfäbeln, to put all to the 
Sword; fee Miederhauen. | 

— die, the Maflacring, 
Mafiacre, Slaughter, Caruage. 

Eee 5 Mieder⸗ 


Mie 
Miederfachfen, Low -Saxony, the tower 


Saxony. 

Miederſachſiſch, adj. et adv. of Low- 
Saxony, belonging to Low-Saxony, 
low Saxon. J 

Niederſaufen, verb, irreg. all. (ich ſaufe 
nieder, ich foff er niedets 
geſoffen, imperas. faufe nieder,) einen 
nieder, zu Woden jaufen, co drink 
one down, to fuddle one, to make 
one drunk by forcing him to drink 
more than he can bear. 

Niederfaufen, das, the A& of drinking 
‘one down, of drinking one under 
the Table, by forcing him to drink 
over much or beyond his Bearing. | 

Niederſchießen, verb. irreg. al. Lid 

“ fchieße nieder, ich ſchoß nieder, id) ba: 
be niedergelchoffen , imperat. ſchieße 
nieder,) to fhoot down with a Gun, 

' Piftol, Arrow dc. : 

die Feftunysiwerfe zu Grunde oder nies 
derfchießen, to ruin Or deftroy the 
fortified Works by great Cannons 
or Ordnance, to deitroy them by 
Cannon -Shot. . ; 

niederfchießen, arquebufiren, to fhoot 
(a Seldier) to Death, to fire or dis- 
chafge a Gun at one. 

Piederichießen, ‘verb. irreg. meutr. zu 
Boden jfürzen, to preeipitate, to 
hurıy or tumble down head- long, 
to fhoot down from the Top. 

der Vogel jchießt nieder, the Bird fhoots 

down.- 

Niederfchießen, das, Niederſchießung, 
die, the Ad of thooting down dc. 

_ See the Significations of the Verb. 


Niederſchlag, der, (in Chymiftry) the 
Precipitation. 


gediegenes Kupfer entftehet durch einen. 


Niederſchlag, pure Copper is got 
- by Precipitation. 
der Niederſchlag, (Term of Mufick) 
the Beating the Time or Meafure. 
Niederſchlagen, verd. irreg. aff, (id) ſchla⸗ 
ge nieder, — ſchlug nieder, ich habe 
niedergeſchlagen, imperat. fchlage nies 
der,) to beat, to ftrike, to kaock 
down. 
der Hagel hat die Saat niedergefchla: 
gm, the Hail has beat dowa the 
Corn. Ä 
niederfchlagen, (in Chymiftry) to pre- 
cipitate or make a diſſolved Mat- 
ter fettle or fall to the Bottom. 


( gio ) | 


der, that dun’f discourage me, that 


— — — — — — — — — 


Nie 


die Saͤure im Magen niederſchlagen, to 
abate, to allay or take away the 
, Acidity or Acrimony in theStomach. 
die Augen niederfhlagen, to caft down 
one's Eyes, to look downwards. 
fie fh!ug aus Beſcheidenheit die Augen 
nieder, the looked down for or out 
of Modefty. 

Cégur.) das Gemüch, den Muth nies 
derſchlagen, to deject, to dishear- 
ten, to discourage, to disanimate, 
to difpirit, to caft down one’s Mind, 
to put out of Heart. 


das [hlägt mir den Muth noch nicht nies 


don’t beat or bring down my Spi- 
rits yet. , 

ich bin fehr niedergefchlagen, niederges 
fchlägenen Gemuͤthes, i am very 
much dejected, grieved, afflicted 
or caft down. 

niederfchlagen, ( popul. asa verb, mentr.) 
to fall or plunge down headlong 
on the Ground. 

rüclings niederfchlagen, to fall back- 
wards. . ' . P 

die Wage fehlägt nieder, the Balance 
turns downward, 

Niederſchlagen, das, Niederſchlagung, 
die, the Beating down, the Deject- 

ing, the Cafting down. the Preci- 
pitation, (al/o figur.) Discourage- 
ment, Faintheartednefs. : 

Niederſchlagend, adj. es adv. precipi- 
tant; al/o discouraging, dejecting, 
difpiriting. 

ein die Hike niederfchlagendes Arzeneys 
- mittel, a temperate Remedy. - 

Triedverichlingen, werd. irreg. aff. fee 
Schlingen, to devour, to fwallow 
down greedily. 

Niederſchlucken, verd. reg. ad, to fwal- 
low, to fwallow down, to fup up; 
fee Schluden. 

Niederſchmeißen, verb.irreg. af. et weutr. 
to [mite, to knock, to tumble, to 
throw down. ' | 

machen, daß einer niebderfchmeißt, to 
tcıp one up, to give him a Foil or 
Fal!, to fupplant him. 

Triederfchmettern, verd. reg. af, to des- 
troy, to break to Pieces, to fplit in 
Pieces; fee Schmettern. 

Niederidrauben, verd. reg. ad. to crew 

' down, to make lower by turning 
the Screw; -fee Schrauben. 

Niederſchreiben, verd. irreg. ad. (ich 
ſchreibe nieder, — ſchrieb nieder Wi 


f 


Mie 


Babe niedergefhrieben, imperas. ſchreibe 
nieder,) zu Papiere bringen, to write 
down, to put to Paper. 

bas ſollte gleich niedergeichrieben werden, 


that ought to be written down im-. 


mediately. - 

Miederfenten, verb. reg. at. fee Sen 
fen, to fink down, to dive, to 
plunge to the Bottom, to preis, to 
weigh down, to plunge into the 
Depth. 
bas — niederſenken, to pop, to 

bow one’s Head. 
niederſenken, (Term of the Miners) to 
rake, ‘cur or trench into perpendi- 
cularly. 

Niederſenken, das, the Act of finking 
down &c. of cutting or trenching 
' down perpendicularly, 

Miederfegen, verb. irreg. afl. Cid) febe 
nieder, — feßte nieder, ich habe nies 
dergeſetzt, imperat. febse’ nieder,) fee 

u, to fet, to put, to lay down, 
to place fomewhere. 
ſetzt das auf den ed P fet, put that 

upon the T 
They fay in Terese of the Manage, 
ein Pferd, das im Curbiren die Hin: 
terfüße zierlich, ordentlich und huͤbſch 
Er niederjegt, a Horfe that re- 
ates his Curvets very handfomely 
— finely. 


ey fay alfo: Commiffarien, Bevolls 

a tigte niederfeßen, um eine Sade 

a unterfuchen , to conftitute or ap- 

point Commiflioners for Examining 

> a Thing. 

die Nederkhung einer Commiſſion, the 

__ Eftablifhing or Appointing of a 
-Coynmiffion. 

ſich niederen, to fit down. 

Miedecfinfen, verb. irre,. neutr. (ich ſinke 

nieder, — fanf nieder, ich bin nieders 
efunfen, imperat. finfe nieder,) fee 
Site, to fink down, to fink, to 
ſettle to the Botigm, to fall down 
upon fomething. 
niederfinfen, in Ohnmacht fallen, to 
faint or fwoon away, to fall into 
a Swoon. 
niederſinken, fich fenfen, to fink with 
too much Weight. 

Niederſinken, das, the Ad of finking 
or weighing down, of fettling to 
the. Bottom, ‘of falling into a 
Swoon, of falling, tupibling or 
fhrinking down. 


| 


( gu > 


Me 


Miederfiken, verb. irveg. — fee 
&ißen, to fit down, to be feated ; 
alfo {peaking of Beafts, to fit {quae 
upon the Fail, 

= niederfigen heißen, to bid one - 

fit down, to make one fit down. 

niederfisen, as a verb, aff. fignifies to . 

tread or trample down by the Force 
of fitting upon. 

rg n, das, the Sitting down &c. 

Vederfigen eines @rubis, the 
ee down or Wearing away a 
Chair by fitting too much upon it. 

Miederftämmen, verd, reg. aff, bobl ats 
beiten, (Term of the Gold-S:miths 

‘ and Copper - Smiths) to raife with 
‘the Hammer, to work — fee 
Stämmen. 

Miederftämmig, adj. of adv. niederſtaͤm⸗ 
miges Holy, low or grubbed Trees, 
Trees not come to Perfection, . 

Niederſtechen, verd. irreg. af. (ic) fteche 
nieder, — ſtach nieder, id) habe nieder 
geftodyen, imperat. fede, ftich nieder,) to 
ftab one, to give one a Stab, to 
kill him with a Dagger, to pierce 
one. 

den erften, ‚den beften nlederftechen, to. 
pierce or ftab the firft we 

Miederftedjen, das, the Ad of Rtabbing, 
piercing one with a Dagger or 
Sword. 

Miederfteigen, verd. irreg. mente. (ich fteige 
nieder, — ſtieg nieder, ih bin nieders 
-geftiegen, tmperat. fteige nieder,) to 
defcend, to go, to ftep down. 

auf: und niederfteigen , to afcend and 
deftend. 

niederfteigende Zeichen, (in Aftronomy} 
defcending Sigus, the Signs of the 
— by which the Sun feems to 
rife 

Niederſteigen, das, the Defcent, the Ad 
of defcending, of going or ftepping 


down. | 
Niederſiellen, fee Niederſetzen and 
Stellen. . 
Niederftoßen, vers. irreg. all, 


ſtoße nieder, — ftieß nieder, ich He 
niedergeftoßen, imperat. ftoße nieder,) 
to thruft any Thing down, to pufh 
- down by hitting againft ; alfe to 
overthrow, to overturn. 
et ſtieß ” nieder, he pufhed orthruft 
{ F —*ãs Weiſe nieder 

einen moͤrde eiſe nie en 
to aflaflinate ont, to ftab —— Me 

a Poniard. 


* 


etwas 


Nie 


etwas niederſtoßen Cmit ben Füßen, 
Händen oder mit einem Stößel), to 
ftamp Things-down, to ctam; to 
ftuff or preis them into a Barrel 
Ke 


c. 
Niederſtoßen, das, die Niederſtoßung, 
the Act of ftamping, preiling, pufh- 
ing, thrufling down; al/o of ftab- 
bing one. - 
Miederftürzen, verd. reg. aff. to. throw, 
to caft. one down headlong, to pre- 
cipitate him, to puf upfide down. 
Miederftürzen , verb, reg. zendr. to tum- 
ble headlong down to the Ground, 

. to fall, to tumble down. | 
fein Pferd ftiirgte unter thm nieder, his 
Horfe fell or tumbled down under 


him. . 
Hiederftürzung, die, the Act of tum- 
bling, of falling down. 
Niederthun, verb. irreg. ait, et wecipr. 
(Hunting -Term) ſich niederthun, to 
lie down. ' Ä 
. das Wild hat fich nledergethan, nieder; 
gelegt, the Deer (Game) has lajn 
down. | 
Miedertrachtig , adj, et adv, (comp. nie⸗ 
dertraͤchtiger, Aspert. niedertraͤchtigſte) 
bafe, abject, vile, mean, creep- 
ing, cringing, fervile, flavith, 
lowly > minded, mean - fpirited, 
‚  venal. : 
ein niedertraͤchtlges Gemuͤth, a bafe, 
an abjeét Mind or Soul. : 
ein niederträchtiger Eigennuß, a fordid 
Intereft or Selfithnefs. | _ 
Miedertraͤchtig, adv. nieberträchtiger 
Weiſe, lowly, bafely, meanly, fer. 
vilely, fordidly, fhamfully, cow- 
ardly. 
| Miederträchtigfeit „ die, Lowliuefs, 
Bafeuefs, Abjedtion of Mind, a bafe 
or unworthy Action, Meannefs. 
niedertradtig , in fome Provinces, is 
alfo a Denomination for fomethin 
that is little or of fmalt or little 
Size and which is faid in particular 
of Sheep, that have very fhort 
Legs. ax 
Niedertreten, werd. irreg. a. (id) trete 
nieder, id) trat nieder — habe nieder⸗ 
getreten) -to tread a Thing down, 
 totrample upon it, to ftamp with 
one’s Feet upon it, to tread under 
Foot; alſo to kick and yerk with 
‚ one’s Foot. 
die Schuhe Hinten niebertreten, to 
tread ones Shoes down at the 
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Niedertrinken, 


Be] 
° 
. ö— — — — — — —— — — — ——— — — — — — — — —— — 


Nie 


Heels, to turn one's Shoes into 
Slippers or Slip-Shoes. 


Miedertrcten, das, die Miedertrerung, 


the Act of treading down, Of kick- ‘ 
ing and yerking with one’s Foot. 
verb. irreg. all. fee 
Teinten, zu Boden trinfen, to drink 
one down by forcing him to drink 
beyond Bearing, to make“ one 
drunk. ; 


Niedertrinken, dag, . the Drinking one 


down; the making one drunk by 
forcing or giving him more Liquor 
than he cau bear. | 


Niederung, die, die niedere, niedrige 


Gegend eines Landes, the low Ter- 
ritory. of. a Country, the low 
Grounds. ’ . 


THR — bie, the Vil- 
A 


lages fituated in the low Parts ofa 
Country. 


Miederivarts, adv. downward, down- 


wards, down Hill, down the Land, 
on a Defcent. 

eine niederwarts geridtete” Ranone, a 

Cannon to fhoot downwards with. 


— bie, the World here he- 
ow. a 
Miederiverfen, verb, irreg. all. (id) wer» 


fe nieder — warf nieder — babe nieder« 
geworfen; fee werfen) to caft or 
throw down, to ftretch .to the 
Graund, to fling down, td throw 
on the Ground, to overthrow, to 
precipitate, to overturn. 
ſich niedertwerfen, to proftrate one’sfelf. 
fit) vor einem niederwerfen, to caft 
oue’sfelf at one's Feet. ‘ 
They fay figuratively, einen mtebete 
werfen, to feize upon one, to ap- 
prehend or arreft him. - 
eisen gefanglich niederwerfen, to im- 
rifon a Criminal, to put ane to 
rifon. : 


# 


Niederwerfung, die, the Ad of cafting, 


of throwing down; a/fe of feizi 
of arrefting. one, the Imprifon- 


. ment. 
Niederwind, ber, a weiterly Wind, 


or a Weft-and Norihweft- 


Miederzenr, fee Niedergericht. 
Miederzieben, werd. ivreg. a. (id) ziehe 


nieder — 509 nieder — babe niedergezos 
gen; fee Ziehen) to draw, co pull 
down, to lug or tug down, to pull 
to the Ground. 


Niederziehen, das, the Drawing , Pul- 


ling down. 


Driedlich, 


Nie 
Nledlich, adjek. | (comparat. nieblicher, 
Super. niedlichfte,)' pretty, genteel, 


elegant, agreeable, ‘delicate, 'de-. 


licious, exquifite, excellent. 
Niedlich, as au adv. prettily, delicate- 
aie finely, delicioufly, exquifitely 
— geputzt, prettily, finely dref- 
nee Sif, delicate or delicious 
. fi 


niedliche Speifen, delicious, exquifite 
eats. 


Miedlichkeit, die, the Quality of an cle- |, 


gant or pretty Thing, the Deli- 
. ciousnefs, Delicacy or Deiicatenefs, 
- the Daintinefs, Exquifirenefs. 
Miednagel, der, fee Mictnagel. 
Niedrig, adj. et adv. (comp. niedriger, 
fuperl. niedtigfte) low, that has no 
> great Height. 
ein niedriger Stuhl, a low Chair. 
ein niedriges Land, ‘Feld, a low Coun- 
try, Field. 
diefer Tih iſt zu niedrig, this Table 
is too low. 
ich — zu IR BRD, Ike too = with 


— — Flug der Rebhuͤhner, a 

low Flight of Partridges. 

niedrig machen, niederlajjen, to make 
low, to lower. ‘ 

niedriger fegen, hängen, to put down 
lower, to hang lower. 

niedriger ffimmen, to tune lower. 

diefes iff niedriger als jeneg, this is 
lower than that. 

das Niedvigfte von allen, the loweft, 
lowermoft, nethernioft of all. 

— geſinnet, lowly minded, mean- 


— flach, platt, Rat. 

ein niedriges, flaches Schiff, a flat Vef- 
fel, Ship or Boat. 

niedrig ; fignifies alfo low, that bears 

: go Price, that has no Value; alfe 
vile, mean. 


ein niedriger Preis, a low Price or 
Rate. — 


niedrig ſpielen, to play a low Game. 

niedrig ,. fignifies alfo figuratively, 
bafe, vile, ignoble, defpicable. 

von niedtigem Herfommen, of low Ex- 

. traction, of a bafe or mean Con- 
-ditiou, of a mean or.low Birth. 

ein niedriger Stand, au obfcure Con- 
dition, 


/ 
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ein niedriges Gewmuͤth, a bafe ‚an 
ignoble Mind. 

ein niedriger Ausdrud, alow, a bafe 
Expreflion. 

niedriger, niedrig machen, to debafe, 
abafe &c.. See Erniedrigen. 

Hiedrigkeit, die, MeanneG, Lowlinefs, 

| Bafenefs, alow, a bafe or mean 





Condition, - 
die Miedrigkeit feiner Herkunft, oder 
feine niedrige Derfunft hindert ton, 
ber zu fteigen, his low or ba 
irth hinders on prevents him 
from advancing higher, 
Niedrigung, fee Niederung. * 
Niefel, ſee Feifel. 


Niemalen, niemals, (adv) nie, ı never, | 


at no Time. 
gar niemals, never at all, 
Miemand, (pron, perf.) genct. nlemans 
- Pes, dative and accufat. niemand or © 
niemanben rc. no Body, no Man, no 
Perfon, never a Man, never a one, 
not one Body, not a Soul. 
niemand als — no Body but—. 
niemand unterfteht ſich —, no Body 
dares — . 
niemand fann zween Herren.dienen, no 
Man can ferve two Mafters. 
ich Hase niemand gefehen, I have feen 
ne Body. 
es ift niemand zu Haufe, there is no 
Body at home. 
ich will niemand mehr einladen als euch, 
: awa invite none more befide | 


ich "tenne niemand, I know no Body, 
I am acquainted with no, Body. 

es hat mich niemand gefehen, nd Body 
has feen ime. 

niemand ausgenommen — none cX- 

. cepted’— 

niemand unter euch, none ‘of you. 

They' fay familiarly, das hat ber. 
Niemand gethan, none has done it,- 
that's to fay: mone or no one will 
have done it, or no one owns to ~ 
have done it. 

Niere, die, the Rein or Kidney. 

die Kalbsnieren, the Kidueys of Veal 
or rather of a Calf. 

zu den Nieren gehörig, a ry e 
concerning the Reins » the Ki 
neys. 

Kiesnieren, (Term of the Miners) 
Pyrices ia oblong Globules, 

Nierenaver, die, the emulgent Artery 


or Vein, 
Mieren- 


> 


| Nie 


MNierenbecken, das, die Nierenfste, the 
Cavity of the Reins. 
Nierenbeſchwerung die, Nierenkrankheit, 
an Illnefs or Pain in the Reins, Ne- 
hretic, a Lumbar Difcafe. 
ne tenbraten, der, a Loin of Veal, of 
Beef &c. 


Nierenentzündung,, die, an Inflamma- 
tiou of che Reins. 

Mierenfert, das, the Greafe about the 
Kidneys or of the Kidneys. 

Nierenfieber, das, a nephretie Fever 
or Cholick. 

Nierenfoͤrmig, adj. e¢ adv. that has the 
Form of Keins ,of Kidneys. 
Mierengries, der, Lendengries, - the 

Gravel, 
mit dem Nierengries befchweret feyn, 
to be plagued or troubled with 
the Gravel. 
MNierenhaͤutlein, das, the thin adipous 
Skin of the Reins. 


 Nrierenfhnitte, die, a Kind of Pattry- | 


Work made of Calf’s Kidneys.. 
Nierenſtein, der, the Gravel or Stone, 


that engenders in the Kidneys or, 


Reins. 
ber Mierenftein, (Term of the Mi- 
ners) a nephretic Stone, a green 
Sort of precious Stone, the Jade. 
Nierentalg, der oder das, the Greafe or 
Tallow of the Kidneys. 
Mierenweh, das, fee Nierenbeſchwe⸗ 


rung. 

Nierenweiſe, nierig, adv. (Term of the 
Miners) in Balls, in oblong Shapes 
or Forms, Pieces of Ore formed like 
Kidneys. 

Meſekraut, dag, in fome Parts the 
Name for the Bertram, Nieſewurz, 
Sneezing - Wort. 

das Nieſekraut, the fternutatöry Herb, 
the fneezing Herb, an Herb that 
caufes to fneeze or makes one 
fneeze. 

Nieſeler, ein, one. that (peaks through 
the Nofe, a Snuffler. . 

Nieſeln, verb. reg. neuer. (ic) niefele — 
niefelte — Habe geniefelt, imperat. nies 
fele) durch die Naſe — to fnuffle, 
to fpeak through the N 

Nieſemittel, das, a a a 
ineezing Remedy, a Medizine, that 

"makes to fneeze. 

Nieſen, verd. reg. newer. (ich niefe — nies 
fete — habe geniefet, imperat. niefe) 
to fneeze, 
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nad dem Tabact niefet man, one is apt 
“to füceze after having taken Sau 
Snuff makes to fheeze or makes 
one fneeze. 

Niefen, das, the Sneezing or Sternu- 
tation. 

es kommt mid) das Niefen an, fome- 
thing makes me fneeze. 

zum tiefen bewegend, Tternutatory, 
that caufes to fneeze. 

Miefepulver, bas, a Incezing or fter- 
nutatory ‘Powder. 

Nieſewurz, die, the Hellebore or El- 
lebore, a medicinal Plant. 

die ſchwarze Nieſewurz mit weiſſen Blu⸗ 
men, the cultivatod black Ellebore 
with white Flowers. . 
bie — ſtinkende Nieſewurz, the 
ſtinking black Ellebore, the Grif: 
fins - Foot 
die ſchwarze Huleſewurz mit gruͤnen Blu⸗ 
men, the black Ellebore with 
green Flowers. 

- die weiße Nieſewurz mit rothen Blumen, 
the white Ellebore with red Flow. 
ers ,, the Sneeze - Wort. 

die weiße Nieſewurz mit bleihen Blu⸗ 
men, ehe’white Ellebore with pate 
Flowers. 

die wilde Nieſewurz, the Helleborine 
(Serapias Linn.). 

Nießbrauch, der, che Ufe and Profits 
without Property, the Enjoyment 
of the Fruits, of the Revenues of an 
Inheritance or Eflate of which ane 
other is the Proprietor. 

einer, der den Nießbrauch bat, dee 
Nießherr, Musbniefer, a Ufufruc-, 
tuaty, he or the that has the Ufe 
and Profits of that, whofe Property 
is an other's. 

Nießbrauhsreht, das, the Right of 
Ufufrudtuary. 

— verb, irreg. neutr. fee Genie⸗ 


Ben 

ier, "das re Rivet, a Spring -Pin, a 
‘Nail to rivet or clinch. 

Mietbled), das, thin Iron - Plate, uſed 
by Trunkmakers and other Trades 
men. 

MNieteifer, das, an Iron to rivet or 
clinch with. ° 

Miethammer, der, a Smith’s Shookig 
Hammer; aif a Hammer ufed by 
feveral Tradesmen to hold ona 
Rivet when thc other Bad i is beaten 
or hammered flat. ; 

Mietlein, die, the Rivets. 


* 


niet 


Nim 
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Niſ 


Piet u nagelfeſt, i⸗ ſaid of fuchFurnitures er ift nimmer, niemals zufrieden, he is 


in a Houfe as are held faft by Iroms 
and Nails, or of any Thing of the 
Houfe ‘which are faftened with 
clinched or rivetted Nails. 


Niete, die, cin leerer Zettel in der Lot: 
terie, a Blank in a Lottery. . 

Nieten, verb. reg. ait. id) niete — niete⸗ 
te — babe aenietet, imperat. niete) 
eines Magels Spite umidlagen, to 
clinch a Nail, to rivet it. 

Mieren, das, die Mietung, the Act of 
Clinging or Rivetting a Nail; fee 
Vernieten. Ben 

Miernagel, der, ı) au Agnail, a Whit- 
low, a Felon or Flaw at the Root 
of the Nail of one's Finger. 2) a 
Rivet, a clinched or rivetted Nail. 

einen Nietnagel abfeilen, abzwicken, 
um ihn heraus zu ziehen, to unrivet, 


to uncliuıch a Nail. 


Nictpfaffe, der, a Kind of a Chifel | 


ufed by“the Lock-Smiths, which 
is held on a Rivet, to which one 
cannot get with a Hammer, and 
thus beat with the Hammer on it.’ - 
Nifel, die, fee Feifel. 
Niffeln, verb. reg. ad. an obfolete 
Word for teiben, riffeln and nagen, 
to rub, to nibble, to gnaw. 
Niftelgerade,, - die, fee Gerade, weib— 
lide Gerade, thofe Furnitures and 
Goods which the next Relation by 
the Mother’s Side inherits of her 
x Aunt or fecond Coufin. 
Niftelgeſpinn, fee S pillmagen. 
Nitkawitz, der, a Name.in Auftria for 
the Bergfinf, Mountain- Finch. 
Nikolaus, Nicholas or Nicolas,’ a 
Man’s Name. | 
Nilpferd, das, the Hippopotamus, 
the River - Horfe, a quadrupede 
or fourfuoted Beaft, refembling in 
Shape a Hog: it is as large or as big 
as a Bear and lives in the Water. 
Nimm, take (the imperative of Neh⸗ 


men. | 
Nimmer, nimmermehr, (adv. temp.) 
never, never more, at no Time, 
never atall,. 
auf Dartel nimmer — auf St. Mimmere 
leinstag, at the Greek Calends. 
auf die legte Meffe, wenn der Teufel 
omm wird, nimmer, at latter 
mmas, when the Devil is blind, 
‚three Days after never. 


* 


never contented, never fatisfied, 
never pleafed. 


ich will es nimmer, niche mehr thun, . | 


I'll never do it again, or l’ll do it 
never again. J 

er kommt nimmer wieder, he comes 
never again, or he never comes. 
back again. | 

id) will es nimmermehr vergeffen,, I 
will. or I fhall never forget it, or 
I fhall not forget it as lopg as I 
live. | , | 

Ninmmernüchtern, ein, a Drunkard, a_ 
Fuddle-Cap, aSwill-Bowl, one 
always fuddled. 

Nimmerfate, ein, one that.is infatia- 
bie, aninfatiable Raker and Scraper, 
aBittourn; one that can never fill 
his Belly, ‚that has never enough; 
fee alfo Vielfraß. 

Mippen, nipfen, verd, reg. newer. nur 
nippen, to fip,. to drink but «little 
ofa.Liquor at a-Time. 

Mirgend, nirgends, (adv. foci) no- ' 
where, in no Place, 

er iſt nirgendju finden, he isno-where 

to be found or to be met. 

et kann nirgends bleiben, he can abide 

at no Place, or he cannot abide 
‚at any Place. , 
ich bin nitgends gewefen, I have been 
no-where, ee 
es ift nirgendé mehr zu befonmen, it 
is no more to be had,. or to be 
got at any Place. 

Niſche, die, a Niche, a Hollow, or 
hollow Place in/a Wall ta fet a 
Statue or any other Thing in. 

Niſchel, der, a‘ Word in fome Places 
figuifying the Head. ' 

mill, die, the Eggs of the Lice, the 

its, : 

Miffig, voller Niffe, nitty, full of 
its. 
Niften, verb. reg. neutr. (ich nifte— nis 
ge — babe geniftet, imperas. nifte) 

ein Neſt machen, to make his Neft, 
to neftle, to build one'sNeft.. _ 
die Vogelein niften in Sträuchern, lit- 
tle Birds build their Nefts io Bufh- 


~ 


} es or Shrubs. 


Niften, das, die Niftung, Neftling, 
ge or Building of one’s 


Neft. 
Niß, a Syllable forming Nouns of 
Adjedtives and of Verbs, as, 
Geheimniß, a Secret, | 
Finſterniß, 


Rif 


—— Darknefs. 

idniß, Wildernefs. ' 
Empfangniß, Conception. 

- Faulnif, Rottennefs. 

- Berdammniß, Dampation. 
Erlaubniß, Leave, and many more; 


fee the Words of their Begin- |- 
hod) einmal wiederholen, to recapitu- 


nings. 
Nißkamm, ein, a Nit-Comb, a Dan- 
driff· Comb. 
‘Mir, der, die Waffernire, a Hobgob- 
’ lin, fuppofed by the common Peo- 
ple to live in the Waters, a fidi- 
tious Water - Spright or SpeÄtre. 
Mixblume, die, der Froſchbiß, the Ne- 
nuphar, the Water-Lily or Water- 
“ Rofe (a Plant). t 4 
Mobel, der, formerly an Englifh Gold 
Coin, which were alfo afterwards 
ſtruck in other Countries, a Noble, 
a Rofe+ Noble. | 
- Moberge, die, a Word. in Ufe among 
the Saxon Miners about Eisleben, 
fignifying the Roof. or Layer of 
Earth or Rock immediately above 
the Slates. ‘The firft Syllable of 
this Word feems to fignify ucar 
(nahe). © ; 
Moc), (adv. temp.) yet, fill. 
noch nicht, not yet. 
er ift noch nicht bier, 
here. 
ri Zeit nod) nicht, not as yet. 
ch will noch ein wenig warten, Tit yet 
ftay, or wait a little. \ 
euer Kleid ift nody nicht fertig, es tft 
nod) in der Arbeit, your Suit of 
Clothes is not yet done, it is doing 


he is not yet 


All. , . 
es ift noch immer falt, it is cold fill. 
er verlangt nod mehr, he ftill defires 


more, 

er forſcht nod) .immer nad), ftill ho in- 
quires. | 

nod) einmal, once more, again, once 

"again, Overagain, a fecond Time, 
anew, afreth. - 

nicht nod länger, not any longer. 

— ferner, ſtill further or yet fur- 
ther. : 

noc fo viel, as much more, or yet 
as much. j 

noch einmal fo viel, as much again. 

und nod) halb fo viel, and half as 
much again, 

ihr habt noch einmal fo viel als ich, you 
have as much again or double as 
muchasl J 


C 816 ) 


Non — 


ihr Habe diefes noc einmal fo thewer bes 
gabit, als es werth ift, you have 
paid doubicthe Value of it. 

nod) einmal fo groß, as big (as great, 
as large) again, bigger by half. 


‚noch einmal fagen; to tell again or 


overagain, to repeat. - 


- late. . | 
er ift noch Immer krank, he is Ri 
lick. ie x 


nod) mehr, ftill more, yet'more. 
‘was nod) mehr ift, what'is Rill or yet 
more, 
und noch dazu in meinem eigenen Haufe, 
‚ and what is ftill more, even in my 
own Houfe, or, and that in my 
own Houfe. 
es ift noch nichts, 'tis nothing yet. 
ge) ‚bis zur Zeit, yet to this very 
ime, — 


es fey auch noch fo wenig, be it never 
fo little. 

et fey aud) noch fo reid), be he never 
forith, all be be,- or altho’ he 
be a rich Man: * 

ihr muͤßt noch laͤnger da bleiben, you 
are to ſtay here a While ftill. ı 

nod), is alfo ufed as a Coujunétion, 


a5, 
weder eins noch das andere, neither 
the one nor the other. 


weder reid) noch arm, neither rich nor: 


poor. Ä 
er will weder efjen noch trinfen, he will 
neither eat nor drink. 
er Farin weder lefen noch fchreiben, he 
Can neither read nor write. | 
ob er gleich noch fehr jung ift, tho’ or 
altho’ he is yet very young. - 

Nochmalig, adj. es adv. repeated, rei- 
terated, what is or happens again, 
again, over again. 

Nochmals, adv. nod einmal, once 
more, anew, afrefh, yet once 
‘more. — 

Mock, das, (Sea⸗Term) the utmoft 
End of the Sail- Yard. - 

Node, die, eine Art in Mild) gefochter 
großer Klöße, (a provincial Ward) 
Y 1% of large Dumplings boiled ia 

ilk. 


Molten, lulken, fee Nutſcheln. 

Mollbruder, ein, a Drudger in a Mo- 
naftery. . 

None, die, the None, one ofthe Po- 
pifh cauonical Hours, the sth. ee 


Mort 


of the Day, that is at three in the 
Afternoon, 

Monen, die, the Nones of every 
Month among the Romans, the 
sth. or 7th, Day of every Mouth. 

Monue; die, a Nun (a Woman, that 
has bound-herfelf by a Vow to cer- 
tain Rules of the Roman-Church). 

ein Nonnchen, Nönnlein, eine junge 
Monne, a young Nun. 

Morte, is alfo a Name for a Kind: 
of whitifh Diver with a black 
Head, the tufted Shell-Duck, 

Nonne, (in Chyniiftry or in the 
Sınel.ing - Bufinefs ) is the Name 
for the Ring, in which the Coppels 
along with the Monk are ‘beaten 
or formed, the Nun. 

Nonne, is alfo a Name for a Kind of 
a Ring on the Lock of a Gun or 
Arquebufe, which is put on the 


"Nut. 

Nonne, is likewife a Name given by 
many ‘Tradesmen to any Thing of 
a hollow Space. : 

Monnenbrod, das, a Kind of Ginger- 
Bread baked in Nunneries. 

Nonnenfleifch, das, they fay popularly, 
es ift ihr fein Nonnenfleifch gewachſen, 
fhe is not made for the Convent, 
fhe has not a Grain of Nun’s Fiefh 
about her. 

Nonnenfuͤrzchen, das, Nonnenfuͤrzlein, 
a Sort of little round Ginger- 
Bread. 

MNonnenflofter, das, a Nunnery, a 
Convent for Maidens. 

Monnenfraut, das, fee Erdraudh. * 

Nonnenleben, das, fee Klofterleben. 

Monnenmeife, die, fec Aſchmeiſe. 

‚Monnenteig, der, a Sort of Pafte 
made in Convents , of which all 
Manner of Meats or Difhes are pre- 
pared; it confifts of Flour, Milk, 
Eggs, Wine and Salt, baked moft 
commouly in Butter. 

Monnenjelle, die, a Nun’s Cell or 
Chamber. 

Noppeijen, das, little Pincers ufed to 
nip the Knots of any Texture. 

Moppen, verb. reg. af. (Term of the 
Cloth- Makers) to nip, to pick.or 
cull, to cut off or pare the Ends, 

Nopper, der, die Mopperinn, a — 
one that nips, picks or culls the 
Cloth, one that pares the Ends. 


Ebers D. E. m. 2. Th. 
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Nor. 


Mord, der, the North, that Part ofthe 
vores which is oppofite to the 
out 


Morden, nad Norden, ta the North, 


towards the North, 


‚ fid) genen Norden wenden, to turn to- | 


wards the North. 
gegen Norden fegeln, to ftand to the 
North, to ſteer one’s Courfe 
Northward: 
— die, ihe Northern-Lati- 
tude 
Nordfahrer, der, a Navigator towards 
the North. 
Nordguͤrtel, 
Ropes at the End of the Sails of a 


ip. 

Mordijd), adj. er ade. von Morden, das 

tiad) Morden liegt, northern, fepten- 
trional, of the North. . 


die _oifeen Mädıte, the, northern 


* nee Wolter , the northern 
. People. 

Nordkap, das, die Landſpitze bey Lapp⸗ 

land, the northern or boreal Cape 
or Point. 

Mordkaper, der, Eiswallfiſch, the Ice 
Whale, the northern Whale. 

Mordland, das, the feptentrional or 
northern Country, Nordland, a 
Province of Sweden. 

Nordtander, der, Einwohner eines nirbs 
liden Landes, an Inhabitant of a 

- northern Country. 

die Nordländer , the northern Peo- 


ple. 

Rirdlig, nordlich, adj. et adv. gegen 
Norden gelegen, was gegen Norden 
ift, boreal, northerly, feptentrio- 
nal. 

MNordlicht, das, der Mordfchein, a bo- 
real Light, a North-Light, boreal 
Fire (Aurora borealis). 

Mordoft, der, North: Eaft. 

Mord, Mordoft, North - Northeaft. 

Rordoftlid, adj. norcheaftern. 

Nordpol, the arétic or North- Pole, 

Nordichein, der, fee Nordlicht. 

Nordſee, die, the North -Sea, 

Mordfeite, die, the North- Side, the 
feptentrional , the boreal Part. 


Horditern, der, Polarftern, the North-- 


Star, Polar-Star. 


Mordfternorden, der, the Order of the 
North - Star iu Sweden, 


if Mordivaffer, 


der, the Brails, certain -. 


— 


x 


g Motenpapier, das, Mufic-Paper, or: 


i. a RE 


cas) 


Not 


Nordwaſſer, das, (Sea-Term) the ı Notenplan, der, the five Lines on 


Water or the Sea from the North. 
Mordiweft, Nordweften, North- Wett. 
Merdwelilih, adje#. northweftern or 

Northweiterly, ‘North to Welt, 


Nerdweſtwind, der, North - Weft 
Wind. 
Nord » Mordweft, North - North- 


Weft. 
Nerdwind, der, North - Wind. 
MNorfing, der, a River-Fiih, very 

much I:ke an Afh; in fome Places 
it is called Orfe. 

Nörgeln, verb. reg. neutr. a Word fig- 
nifying, to grumble, to growl, or 
to thew one’s Ill- Will by growling 
or grumbling. 

Normann, der, einer aus der Norman: 
die, a Norman. 

Normandie, die, the Normandy. 

Norwegen, Norway. | 

Norweger, ein, einet aus Norwegen, 
a Norway Man. 

Noß, das, a Word in Ufe.only in 
fome Provinces efpecially in Mifnia, 
denoting any Kind of a four- footed 
tame Beaff, as Horfes, Sheep aud 
other Cattle. , j 
They fay, funf Schafnoger, five 

Sheep or rather five Pieces of 

Shecp. : | 

der Schäfer muß die gefallenen Noͤßer 

. felbft abziehen, the Shepherd muft 

flea the Sheep that die. . 
Noel, das, a Pint chalfa Quart). 

ein halb None Sect, a. Jill of Sack. 

Noſſelfink, der, fce Bruſtwenzel. 

Moffelitange, die, a Name in fome 
Parts for-a Pole, on which great 
Tubs are carried, by putting the 
Pole acrofs thro’ the Ears. 

Moftoch, das, Noftoch (a Plant, Tre- 
meila Nofloc Zinn.). f 

MNotabene, ein, a,Note or,N B. 

Motarius, der, ein, a Notary. 

Mere, die, a Note in Mufic. 

nach Moten fingen, to fing after No- 
tes... 

eine geſchwaͤnzte, doppeltgeſchwaͤnzte 

Mote, a Crochet or Quaver, a 

double Crochet in Mufic. 

auf einer Mote halten, to weigh or 
dwell upon a Note. 

die Doren Schleifen, to train the Notes. 

Noteybud). das, a Mufic-Book, a 
Book containing Mutic. 


— — — — — — 


Paper to write Muſie-Notes on. 


and beiween which the Notes are 
written. j 

Morenfehrether, der, a Writer of No- 
tes or of Mußic. 





Mote, die, eine Anmerkung, a Note, 
a Kemark, an Annotation; fee An: 
merfung/ Auflatz. : 

Motel, die, a Name in fonie Parts for 
a ihort Note or Writing done with- 
out any Formality. 

Notrelgeihirr, das, a Tcol or Imple- 
ment with four Iron» Hooks ufed 
by- Ropemakers to make great 
Ropes on. . 

MNotenmacher, ein, a Maker of Notes, 
of Kemarks. 
Moth, adv. nothiwendig, nöthig, necef- 

fary, neceflarily, of Neceflity. 

es ijt nidjt Noth, euch zu fagen, it is 
not neceflary to tell you, ‘tis necd- 
lefs to tell you. . 

nachdem es noth: Cnothig) ſeyn wird, 
according to Neceflity, or as Need 
thall require. 

noth oder nothia haben, to need, to 
ftand in Need of, to want. 

es thur Ihm noih, he is preiled by his 
Neceftities, ; 

fo viel neth ift, asmuch as fhall be 
wanting or as fhall be needful. . 

Moth, die, Trouble, Pain, Difheulty 
one meets or finds’ m any Under- 
taking. 
mit großer Moth hat er fic) noch geret: 

tet, it was with great Difheuity, 
that he faved himfelf, he efcäped 
narrowly. 

er ift in Moth, er fteckt in der Moth, 
he is in. great Trouble, he has 
grievous Aflairs, that confound 
him. 

‘Moth, fignifies alfo, Need, Needi- 
nefs, Neceflity, Indigence,: Want, 
Lack, . , . 

er bat ihm in der Moth Kevgeftanden, 
he afliited him, when he was in 
Need or Want. 

man erfennet feine Freunde in der Moth, 
we own or acknowledge .our 
Friends, or we learn to know 
our Friends , when’ we are in 
Want, Need or Neceflity. 

bie auferfte Noth, Excremity, the ut- 
moſt Necetlity, extreme Need or 
Indigence. a 


Rot 
reduced to the utmoft Extremity. 


eine dringende Moth, an urgent or 
prefling Neceflity, 


Moth und Armurh, great Poverty, | 


Penury and Indigence. 

Moth und Trübfal, Mifery, Trouble, 
Diftrefs, Sorrow, Hardfhip, all 
Sorts of Difafter or Misfortunes. 

er leidet an Allem noth, he isin Want 

“ of every Thing. r on 

einem feine Moth Hagen, to difcover 
one’s Need to any one, to difclofe 
one’s Bofom to him. 

große Noth leiden, to endure or fuf- 
fer- great Straits, Diftrefs, Need 
or Want, to be at a Pinch, to be 
put to hard Shifts. 

er bat feine Morh, er figt wohl, he 

“ lives in Clover. ; 

im Fall der Moth. im Mothfall, in 
Cafe of Neceflity, if.Necellity re- 


quires it, if Need be, for Want of |> 


a better, upon a forced Put. 
They fay proverbially ,; Moth bat 
fein Geſetz, Necellity has no Law. 
Moth; fignifies alfo, Danger, Perils 
Hazard. . 
Morh feiden, in Moth ſeyn, fic in 
Moth befinden, to be in Danger, in 
Straits. ! 
das Schiff hat North gelitten, the Veſ— 
- fel has been in Danger, it has 
been greatly damaged. 
es Hat feine Noth, there is no Dan- 
ger, there’snothingto fear, there’s 
no Rifk or Hazard to run. 
Morh, fignifies aifo,-Vexation, Grief, 
‘Pains, Affliction. 
jemanden viele Moth machen; to give 
‘, or caufe any one great Vexation or 
Affliétion. . 
, in große Angft und Moth gerathen, to 
be reduced to gfeat Diftrefs. ’ 
ein jeder Menfch Hat feine Moth, every 
Man living has his Griefs and 
Troubles. 
oth, in Compofition, is faid of dif- 
ferent Diftempers and Ills that af- 
flict Men, — 
die ſchwere Moth, dag bofe Weſen, the 
falling Sicknefs, Epilepfy. 
die Hungersnoth, Famine, Want, 
Scarcity , Dearth. | 
die Todesnoth, Agony, the Article of 
Death. ä 
Morh, is fometimes ufed in the Plu- 


ral, when it is changed in Nöthen. | 
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. in der Änßerften Moth ftecfen, to be 


ty 


Mot 


“in Noͤthen ſeyn, to be in Danger, in 
Pains, in Trouble, in. Diftrefs, 
to be in Want of Neceflaries &c. 


fie ift in Noͤthen, in Kindesnöthen, the. 


isin Labour or Travel. 
er hat mir aus allen meinen Nõthen ges 
bolfen, he has delivered me from 
all my Traubles and Diftrefies. 
They fay familiarly and proverbially, 
‚das bat mir viele Noth gemacht, 
that has caufed or given me greas 
‚ Pains. 
wenn die Moth an Mann gehet, when 
one is in Want, when all comes to 
all, when Need requires: 
aus der Morh eine Tugend machen, to 
make a Virtue of Neceflity. 
Freunde in der North gehen zwanzig auf 
ein Loth, in Time of Adverfity 
there is not one Friend among 
twenty. ARE 
etwas aus Noth thun, to do a Thing 
out of Neceflity. 
es hat feine Moth, daß er fommt, 
there is no Fear of his coming. or 
‚he is far from coming. 


es hat Feine Moth, es iſt nicht zu eilen, 


there is nothing that preſſes us, 
there's. no Hafte. 


ohne Moth, obne ‘gegriindete Urſache, 


without Reafan. 
die Gerechtigkeit leidet Noth in diefem 
Galle, Juftice fuffers in this Cafe, 
or there is Violence done to Jus- 
-, tiee, ‘ / 
es ift aus Moth gefchehen, ‘twas done 
for Want, Neceility was on the 
Back. 

Moth lehret arbeiten, Noth fuchs Brod, 
Neceflity is the Mother of Arts. 
Noth lehrt beten, Need makes an cld 

Wife trot. _ 
man flebet ihm Feine North an, he gives 
_ no Signs of Want, he fets'a good 
Face on a bad Game. 
Moth bride Eifen, Neceflity has no 
Law, Hunger eats through Stone- 
Walls, or Hunger drives the Wolf 
out of the Wood. — 
Nothanker, der, an Anchor that is 
kept in the Hold of a Ship and 
ufed oniy.in the utınoft Neceflity or 
Diftrefs, a great, a Sheet - Anchor. 
Motharbeit, die, an urgent or prefliog 
Work. 
Nothauswurf, der, Nothwurf, the 
Cafting or Throwing. of Merchan- 
difes. over Board m Diftrefs, iu 
Sffe “ Order 


“ 


Not 


Order to disburden or lighten the 
‚Veflel; alfo the Right a Captain of 
a Ship has to caft Part of the Load- 
‘ing over Board in- ‚Cafe of Necef- 
fity. 
Norhban, der, a neceflary Work, a 
Repairing or Building, that is under- 
— to prevent impending Dan- 


Nachbau, die, (in Hunting) fignifies 
‚the Retreat. 
— , der, a Shift in Time of 
Nee 


goiboricia , adj. et adv. eine Stufe 
nothbruͤchig madjen, to beat a Piece 
of Ore to Pieces, im Order to fee 
in what Condition it is within. 

Morhbrunnen, der, a Water-Houfe, 
or a Coufervatory of Water in Cafe 
of Copflagrations. 

Mothdamm, der, a Dike neceffary for 
the Confervation of a low Country 
until the great or Main - Dike is 
finifhed. 

Mothdcid), der, a Bank that keeps the 
Water off till the great Bank is re- 
paired. 

Morhdienff, ber, a Service of Necef- 
fity, a Service done by Force or 
Conftraint, Average; alfo a Jobb 
done for an other. 

Mothöringen, verd. irreg. aff. a Word 
only in Ufe in Chanceries fignify- 
‘ing, to force or compel, to prefs. 

Mo dringend, adj. et adv. prefling, 
urgent, earneft; preflingly, car- 
neftly 

Norhburft, die, the Neceflaries, what 
is needful or canuot be wanted, 
what one needs muft have, what 
is of a meer Neceflity. 

die Mothdurft der Sache, Bxigence, 
Occafion. 

feine Nothdurft fagen, to fay what 
one has to fay, to fpeak freely 
for one's Intereft. 

nad) Mothdurft, according as the 

- Cafe requires, as Occafion fhall 

ferve. 
feine Mothourft Haben, to have one’s 
Wants or what one needs, to be 
fupplied with one’s Neceflaries. 
Mothourft, is fometimes ufed inftead 
a4 Dürftigkeit, Indigence, Pover- 


They fay alfo, feine Nothdurft ver: 
richten, to do your Needs, to eafe 
Nature » to go to Stool, 
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Not 


Nothduͤrftig, adj. et ade. — nord» 
durftiger, /uperl. nothdurftigite) mo- 
derate, finall, moderately, buta 
‘little; a/fo needy , poor, indigent, 
penurious. 

was nothdürftig, noͤthig und nothivens 
dig ift, what behoves, what 1 is ne- 
ceflary, needful. 

fein nothdiirftiges Ausfommen haben. 
to have one’s Neceflaries, to have 
what abfolute Need requires. 

Nothduͤrftigkeit, die, Indigence, Necef- . 
* fee Moth, Mothourft, Duͤrftig⸗ 


Norbdürftiglih, as much as is needful. 

Motheimer, der, fce Feuercimer. 

Morherbe, der, a lawful, a legitimate 
Heir. 

das Rotherbe, die Notherbfhaft, that 
Portion , Part or Share a Child 
has by Law in his Parents Es- 


tate. \ 
MNothfall, der, a Cafe of Neceflity, a 
Cafe of Need or Behoof. 
im Nothfall oder im Fall der North, ia 
Cafe of Need or of Neceſſity. 
——— das, a Fire jexcited by | 
bing; as a Fire through 
which the fuperfitious Peafants 
drive their Cattle, to warrant or 
affure them that the Cattle is not 
bewitched. 
Morhfreund, der, a Friend that proves 
fo in Time of Need. 
Mothfrift, die, (Law- Term). a perem- 
tory Term. 
Mothgedinge, das, (Term of the Mi- 
ners) a ‘Tafk undertaken on all 
Hazards, or undertaken on Lofs 
and Gain. 
Mothgeld, das, the Fee or Moncy 
paid in a criminal Procefs. 
Nothgericht, das, fee Halsgericht. 
Nothgefchren, das, a Cry upon Vio- 
lence done. 
| Norhhaft, adj. et adv. — legiti- 
mate, lawfully, ju 
Nothhaft, die, Gur — daß 
man nicht erſcheinen koͤnne) a valid 
Excuſe of non Appearance, : 
Morhhaftes, fee Ehehaften. | 
Nochhelfer; der, an Afliftant in Time 
of Need or of Neceflity; one that 
helps or aflifts you at a dead Lift, 
he that rids one out of Straits or 
Danger. 
Mothhemde, das, a charmed Shirt be- 
lieved by the Superftitious to render 
in- 


a 


Not (ga) Not 


invulnerable ; alfo to eafe the Pains ich war gendthiget, bdiefes zu thun, J 


of Women in Labour. . 
Nothhuͤlfe, Succour, Help or Aid in 
Neceflity., 
Nöothig, adje#. (comparat. nöthiger, 
/uperlat. nerhigfte) neceflary , .need- 
ful, requitite, indifpenfible, not 
‘to be difpenfed with or avoided; 
(adv.) indifpenfably, unavoidably, 
 neceflärily. ~ Bn “ag : 
nothige, dringende Gefchäfte zu verrich- 
ten haben, to have prefling or ur- 
gent Bufinefs. __ 
die nöthigften Gefhafte zuerft verrichten, 
to perform the moft prefling Bufi- 
nefs firft. , — 
es iſt noͤthig, itis neceſſary, it is re- 
quifite. 
es ijt nicht noͤthig, euch diefes zu fagen, 
‚thete is no Need of tellıng you 
this. 
wenn eg nothig ift, wenn es fo feyn 
muß, if itis ueceflary, if it muft 
es witd nicht nöthig, vonnoͤthen fenn, 
bap ic. it won't be neceflary, chat 


Sa 
werde mehr als geben Ducaten nd: 
thig haben, I fhall want, or I fha 

ftand in Need of more than ten 
Ducats. ' ; 
id) Habe nur einen nöthig, I have Oc- 
cafion only for one. 
twas ifts nöthig? to what is it necef- 


ary { 
was habt ihr nöthig zu fagen? what 
need you fay? what Bufinefs have 
you to tell? 
ihr habt nicht noͤthig, mir es zu jagen, 
you have no Need to tell me. 
wir haben nicht für nothig erachtet, ans 
zuführen, we did not judge it need 
or neceflary to alledge or to men- 
tion. 
etivas nöthig, vonndthen haben, to 
have Need of any Thing; to want 
a Thing. 
‚Habt the Geld nothig, do you want 
any Money? or do you ftand in 
Need of Moncey? 
Noͤthige, das, the Neceffaries, that 
which is wanting or is requifite. 
Noͤthigen, verb. reg. af. (id) nöthige — 
nothigte — habe gendthiget, imperar. 
BA REN jtoingen, to conftrain, to 
force, to compel or ovat by For- 
ce, ox againft one’s W 


was under a Neceflity to do it, I 
was forced, conftrained to do it, 
I was neceliitated. 
nothigen, fignifies alfo, to prefs, to 
urge, to ımportune, to be earneſt 
with, to engage, to perluade, to 
ineite or intice, to encourage, to 
move or induce. j 
feine Freunde haben thn dazu gendthiget, 
his Friends have urged or perfua- 
„Aed him to it. 
nothigen, fignifies likewife, to invite, 
. to bid, to afk, to defire to come. 
jemand herein noͤthigen, nothigen, hers 
ein zu fommen, to defire, to afk 
one to enter, to come in, to bid 
, one come in. 
laffet euch nicht nothigen, don’t ftand 
upon Ceremonies, pray without’ 
Ceremony. 
ſich lange noͤthlgen / und bitten faffen, to 
look for Intreaty, to want to be 
afked, to make many Ceremonies, 
to take upon one, to be thy, ta » 
ftand upon Ceremonies. 


Möthigen, das, die Noͤthigung, the 


Preiling , Sollicitation , Urging, 
Forcing, Compelling, Neceflitating, 
Obligation, .Engagement, Invita- 
tion, Bidding, Afking, Inviting, In- 
ftance, Intreaty, Importunity, 
eager Suit, Earneftnefs. - 


Nörhigkeit, die, the Neceflity. $ 
Nothklage, die, (Law- Term) an Ace 


tion of Violence or againft Vio- 
lence committed on you. : 


Nothknecht, der, a Servant, a Hoftler 


or any other Servant for the Stables 
&e. hired only for a fhort Time: 
and only for Want of another, or 
to fupply an other’s Place for fome 


ime. | : 
Nothkoͤnig, der, a King that has been 


forced upon a People; al/o a King, 
that reigns in an other’s Stead for 


fome Time. 


MNothleiden, verb. irreg.neutr. (ic) leide | 


Noth — litte Moth — habe Moth ge- 
litten) to fuffer Want, to be in Ne- 
ecflity, to want the Neceffaries of 
Life, to be in Diftrefs , in Danger. 


Nothleidend, (adje?.) fuffering Want’ 


&c. 

Nothieidender, ein, Nothleider, a Suf- 
ferer, one that fuffers Want, that 
is in Diftrefs, an indigent, a poor 
Perſon. 


Gifs | ih 


Mot (82 


2) Not- 


fih der Nothleidenden annehmen, to ; Mothfchlange, die, a Dragon, a Kind 


fuccour the poor, opprefied, to 
aflit thofe in. Want, or thofe that 
fufier Poverty, Want or Iudi- 
gence. j 
Nothlüge, die, an officious Lie, a 
Shift, a forcedLie, aLie in Favour 
of one without being willing to 
prejudice or hurt one; a/f a Lie 
told to,bıave one’s Credit. 
Nothmuͤnze, die, obfidional Money. 
Mothnagel, der, fee Mictnagels alfo 
Luͤckenbuͤßer. J 
They ſay popularly, ich muß der 


Nothnagel ſeyn, I am good enough, |. 


when none clfe are to be found; 
they employ me for Want of au 
other, they pufh or thruft me be- 
fore the Gap to patch it up. 

Nothpeinlich, adj. et adv. criminal, 
guilty or culpable of a Crime. 

das nothpeinliche Gericht, the criminal 
Juftice, the criminal Court of Ju- 
dicature. 

Mothpfennia, der, Spare-Money, Mo- 
ney referved for fome urgent Occa- 
fion or for Neceflity. 

fid) einen Nothpfennig erfparen oder gus 
ruͤck legen, to lay up or fave a lit- 

‘ tle Money -againft a ‘Time of 
Need. or 

Mothrecht, das, a Law or Right con- 
cerning* Oppreflion, Violence or 
Violation, a Right to the Execut- 
ing of which one is conftraint or 
compelled. 

They call alfo Nothrecht, the Right 
of felling a Seizure or an Attach- 

. ment. 

Nothreif, adj. e adv. too foon ripe, 
untimely, ripe before due Time, 
premature, prematurely (faid in 
Husbandry ofFruits, that ripen be- 
fore they are conıe to their proper 
Size and to their ordinary Perfec- 
tion). . ; 

Mothretf, der, (Term of the Coopers) 
a J oint-Hoop, a Hoop put about a 
Cafk juft to keep it together and un- 
till it is provided with its ordinary 
Hoops. 

Mothreife, die, Prematurity or Pre-- 
maturenefs. ° 

Nothſache, die, a neceflary Cafe, a 

’ prefling, an urgent Cafe, a Thing 
which is occafioned by a prefling 
Necefhty. | 

Nothſchauung, die, the Vifitation, 





of Cannon, that fhoots a Ball of :6 
or 13 Pounds, a Culverin, a Piece 
of Ordnance, that is much longer 
than the ordinary Cannons. 

Nothſchnitt, der, (Term of the Mi- 
ners) an irregular Mine. : 

Nothſchnitte chun, das Erz wegnehmen, 
yoo man es findet, um fobald, als mag» 
lid) auf die Koften zu kommen, to 
cut down and take away the Ore 
where one finds it, without mind- 
ing any Kegnlarity, only to get 
one’s Penny worth out of it and co 
indemnify one’sfelf. 

Nothſchuß, der, (in Navi 
nal of Diftrefs. 

Stothitall, der, a Trave, a Travel or 
Travis, a Frame’to fhoe unruly 
Horfes in. . | 

Morhitand, der, Neceflity, Calamity, 
a necelittous State or # ondition. 

Nothſtein, der, fee Kragftein. 

MNothtanfe, die, the Baptizing or.Chri- 
teving aChild wich any other Cere- 
mony, than what is effential; a 
private Baptifm. 

einem Rinde die Mothtaufe geben, to 
-baptize or chriften a Child in pri- 
vate. 

MNothihire, a Door or Gate of Suc- 

cour or Afliftance (in -Fortifica- 

tion); alfo aDoor in a Houfe, ufed 
only in Cafes of Neceflity. 7 

Mothiveg, der, a Road or Way only 
made Ufe of in Time of Need or 
on prefling Occafions; alfe in For-> 
tification, a Way by or on which 
the Supplies are brought. ’ 

Methiwehr, die, die Gegenmwehr im Falle 
ber Noth, the Neceflity ofa juft 
Defence, ancceflary, an indifpen- 
fible Defence , a neceflitared De- 
fence of one’s own Body. 

Nothweiſer, der, a fubftituted Quee 
of the Bees. 

Morhwendig, adjef. (comparat. noth 
wendiger, /upert. nothivendigite) ne- 
ceflary, needful, abfolute, indif- 
penfible., | ‘ 1 

eg. muß nothwendig ſo ſeyn, it muft 
needs be fo, it muft neceflarily be 
fo. 

das iff unumgänglih nothwendig, 
that’s abfolutely neceflary or re- 
quifite. 

(adv.) neceflarily, of Neceffity, abfo- 
lutelyyindifpenfably, unavoidably. 

“+ pas 


gation) a Sig- 


Not 


das muß euch nothwendig verdrief Gen, 
. that muft needs vex or grieve. you; 
fee Nothig. 
Mothmwendigkeir, bie, 
Needfulnefs, Obligation. 
die unumgäangliche Norhiendt seit, the 
abfulute Neceility. . 
Nothwendigkeiten, Die, nothwendigen 
Sachen, the necefury Things, the 
Neceflaries, 


Nothwerk, das, a Work of Neceffity, } 


a preiting Work. 

Nothwurf, der, fee Nothauswurf. 

Nethzucht, die, Nothzuͤcht gung, 
Kape, Raviſhment, Viölation. 

Nothzüchter, der, he that — a 
Rape upon a Woman, -that ravifh 
cs her by Force. 

Nothzuͤchtigen, verb. reg. all. to vio- 
late or ravifh a Woman, to compel 
or force her to your Embraces, to 
commit a Rape upon her. 

Nothzwang, fee Nothzucht. 

Morification, die, Sundmadung, No- 
tification. 

Metificiten , 

to notify. 

Motiven, wr. veg. aff. to nate} fee 
Anmerfen. 

Motiz, die, Notices fee Kundſchaft. 

Novellen, die, Novels, News-Papers, 
Gazettes; fee Neuigkeiten, Zeitun⸗ 
gen. 

MNoveillit, ein, a Novelift, 
Monger, Gazetteer. 

November, der, Windmonat, Novem- 
ber, the Month of November. 

Nu, the Particle Mun; which fee. 
They fay alfo, in einem Nu, ina 

Moment, in the Twinkling of an 
' Eye. 
Süstern, adjett. (comparat. nüchters 
ner, /nperl. nuͤchteruſte) fober, faft- 
ing, frugal, abftinent, abftemious, 
temperate, moderate. 
der nod) michtern ift, he that has not 
yet breakfafted, that has not yet 
taken Breakfalt to Day, that ig 
fafting fill. 

id) Gin heute noch nüchtern, I am yet 
fafting to Day. 

nüchternen S peichel , 
fafting. 

— nicht betrunken, ſober, not 
drunk, not fuddled. 

einen nuͤchtern machen, to ſober, to 
unfuddle oue, to make him ipber 
Be 


verb. irreg. ‘aff. fund thun, 


News- 


Spittle of one 


a): 


the Necetlity,, 


Rul 


wieder nüchtern werden, to become or 
to grow fober again. 


nimmer nüchtern, uever fober, that | 


is always drunk or fuddled. 
“ein nuchterner / mäßiger Menfh, a 
- fober, moderate Mau. ° 
nüchtern, (as an adv.) foberly 5 mo- 
derately,. frugally &e. 





Perfon yet fafting, the State or 

Cond:tion of a Perfo not drunks 

J al/o Temperance, Frugality, Ab- 
ftinence &c, 


~ 


Pellets of 


Nude, die, fee Mude, 

Nudel, die, Scop nudel, 
Paite, to cranı or fatten Geefe and 
other Fowls with, -Pafte wherewith 
Poultry is fattened. 

Mudelbrett, bas, a Frencher to make 
Macaroni on, to make the Pafte 
for Fritters &e. on.: 

Mudelhols, das, a little Cylinder or 


to roll the Pafte for Frit- | 


Mudelmader, der, a Perfon that makes 
Macaronior Vermicelli, that makes 
Fritters. 


Nudeln, die, Spritzundeln, Vermicel- — 


‚dh, a Kind of Pafte, to make Pot- 
tages or Porridges of;- fee Haarnus 
dein, Fadennudeln ze. 

die Rohrnudeln, Macaroni of Wize. 

drawn Pafte, looking as it were 
Worms. 

Nudelfuppe, die, a Soop or Porridge 
of Vermicelli or Macaroni. 

Mudelteig, the Pafte of which the Ver- 

_micelli, Fritters &c. are made. 

Nüffeln, vers. ver. neuter, durch die Naſe 
reden, to ſpeak through the Nofe. 

Mug, Muge, fee Genug and Genüge, 

Null or Nulle, unter den Ziffern, a 
Nullo or Zero, ano, .a Cypher 
ftanding for nothing or nought. 
They fay proverbially, Null von 

Mull geht auf, nought deduced, 
fromnought there remains nought, 
of nothing nothing is paid.. 

Mull, adv. null und nichtig, void, that. 
does not ftand good in Law, of.no 
Force, nf no. Value. 
der Proceß iſt null und nichtig, that 

Procefs.or Suiz is of no Force. 
null und nichtig machen, für naff und 
nichtig erklären, to annul, to reu- 
der, to declare of no Force, to 


SE 4 inva- 


Roller, 
ters, Macaroni and the like with, 


Nüchternbeit, die, Sobernefs or So- ‘ 
briety, the Condition or State ofa - 


Rul 
invalidate, to reverfe, .to make 
void. En 


7 
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Mullitat, eine, a Nullity, Defeét, an |' 


Invalidity, that renders au Ad or 
Deed void or of no Value or Force. 
Nummer, die, a Number; alfa 
Mark which one makes upon any 
Thing. 
nad) Ordnung der Nummern, numeri- 
cal, according to the Nuniber, in 
their Number, as they follow in 
Number. 
They fay popularly, er bat da eine 
~ gute Mummer, he finds his Account 
there, or he is well off there. 

Nummerbuch, ‚das, the Number-Book 
a Book of the Numbers. 

Mummereifen, bas, an Iron with 
which the Numbers ‚are made to 
the melted Lead or Tin. 

Mummeriren oder numeriren, verb. reg. 
af, to number, to mark with a 
Number; a//fdto number, to fun 

up, to.tell, to count or compute. 

die Waaren, Zeuge rc. mit Buchftaben, 
Ziffekn nummeriren, bezeichnen, to 
number, to cypher, to mark 
Goods or Merchandifes with a 
Mark, Letter or Number, to put 
the Numero upon a Thing.. 

Mun, adv. (the u is pronounced long) 
jeßt, anjeßt, nunmehr, now, even 
now, at prefent, at this Time. 

von nun an, from this Time forth, 
henceforth, hence forward, for 
the Future, hereafter. 

nun merke id), I now perceive, or-I 
fee now. . 

nun {eben wir es, we fee or perceive 
at prefeut. i 

wag till er nun machen? . what will 
he do now? 

feyd ihr nun fertig? are you ready 
now, have you finifhed now. 

fun Fonnte er ſchon Bier feyn, now or by 
this Time he might be here. 

das gefhiehet nun und nimmermehr, 
that I fhall vever permit, that 
fhall never come to pafs. 

nun! twas mehr? well! and what 

' more! 

‚ Bun, nun, twas iſts denn mehr! well, 
and what Matter is it! well and 
what then! 

nun wohlan! well then! what then! 

nun faget mir, tell me now. 

nun dann, fo mag es feyn, well then, 
fo let it be. 


- 
0 


Kur 


nun es fen fo! let it be fo, fo be it? 

fommet nun, come now; well then, 
conie. ‘ 

— wenn nun, now when, now 
if. 

nun aber, but now, | 

— war daſelbſt ꝛc. now there was 

fa — 

tiun endlich einmal, now at laſt. 

er mag nun kommen oder nicht, he may 
now come or not. 

er iſt nun erſt angelanget, he is bu 
juſt arrived. — 

Nunmehr, nunmehro, adv. now, at 
prefeut, at this Time, by this 
Time, now a Day’s; fee Mua. 

Nunmehrig, adj. now, from this very 
Inftant. 

fein nunmehriges Betragen; his Beha- 
viour now, or his prefent Beha- 
viour. i 
Nuncius, der, a Nuncio, 
der päbitliche Muncius, the Pope’s 
Nuncto. 

Nuͤpfen, verb. reg. ait. ein Getraͤnke nur 
gleichſam Eoften;. to tafte as it were 
buta little of a Liquor, to drink 
but by a Sip. 

nüpfmeife tvinfen, to drink by Sips. 
Nur, adv, (the w pronounced long) 
but, only. 
wir find nur Pilgrimme auf Erden, we 
are but Pilgrims on Earth. 
diefes ift nur mein einziger Wunſch, this 
is my only Wifh. | 
nicht nur, fonderwaud), not only, but 
alfo. 
nur ſehr wenig, but very little. 
gebt mir nur diefes, give me (only) 
but this. 
redet nur, do but fpeak. 
ich habe nur diefes, I have only (but) 
this. . . 

id) habe nur einen Bruder, I have but 
one Brother, one only Brother. 
ihr dürft nur Befehlen, you need but 

command. 

id) bin nur einmal da gemefen, I have 
been there only once. 

es geichichee nur aus Gefälligkeit, it is 

‘done only or merely out of Com- 
plaifance. : 

er mag nur immer reden, let him talk 
a let him talk as much as he 
will. 

ih wänfche nur, daß ihr gluͤcklich fend, 
I only wifh you happy, orlonly. 
wifh you good Succefa. 

wenn 


Mir (85) Nuf 


wenn nur, es frigt fic) nur; but the | Nuß, bie, a Nut, pur. bie Nuͤſſe, 
Queition is, or the Queftion only | Nuts. 


Nr | 


is. | ble wellhe Mus, Baunnuß, a Wal- 
wenn id ihn nur antıeffe, provided nut. 

that I megt him or meet with | ein Nischen, Nüßlein, a little Nut. 

him. eine friſche Mug, a frefh Nur. 


wenn ich nur fo viel hätte, if I had but 
fo or thus much. 

nur, daß ibe tin andermal Frommer 
(£lüger) feyd, provided you be an 
other Time wiſer. 

gebe mut her, was da iff, do but give: 
me (us) what there is. 

- mad;t nur fort! do but make Hafte! 

or quick, fwift, make Haite! 

ihr fudye nur euren Mugen, you are 
all for yourfeif. 

ihr fehet nur auf Reichthum, you are 
all, or altagether for Riches. 

wer mitt, whofoever. 

ich thue es euch nur zu Gefallen, I do 
it only (but, merely, purely) out 
of Favour or in Favour of yon. 

nur diesmal, but this Time, only 
this Time, -but this or only this 
once. . 


„eine tanbe Stag, a hollaw Nut, an 
empty Nue. 
— Nuͤſſe, pickled, feafoned 
uts 
eine Haſelnuß, a fmall Nut, Hazel 
' or kafe'nut dr Filberd; fee alfo 
Lampertenuß.’ \ 
— atichige Nuß, a wormeaten 
ut 


ees Erdnuß, an Earth-Nut, aT caf. | 


| 
| 
bie 31 rbelnuß, a Pin@- Apple. 
die Corusnuß, the Indian Nut, the 
Coco or Vecoa-Nut. . 
die Muscateunuß, a Nutmeg. 
die Stachelnuß, Waflırnuß , the Wa- 
ter- Chesnut, Water - Nut. 
Mus, is alfo the Name for “the 
Spring of a Crofs-Bow, where 
the Cord takes when it is bent; 
nur tore! come an! go on,. do but ‚alfo a Naine for the Loop or Spring 
o on! of the Lock of any Hand - Gun or 
lafler mich nur » ich wills fchon machen, Fire -Arm. 
let nie’ alone for that (leave itto | Mug, (in Mechanics) a Ball of Cop- 
me I fhall make it as it Should per or of any ocher, Matter, joint- 
be). ed ina Manner, that it may turn 
er ige nicht, er ſchluckt nur, he don’t “without Difficulty do any Side. 
. eat, he fwallows ouly. “They fay alfo figuratively and fami- 
Sie können es nur immerhin thun, you ‘Jiarly, eine harte Mug, a difficult 
may but do it. Thing, a hard Matter, a hard 
nur nicht fo viel Wefeng gemacht, pray Talk. 
don’: make fo much Ado, einem eine Harte Nuß aufzubeißen ges 
nur ftille davon! hufh!” be huth or | ben, to give onea Bone to pick. 
filent! keep Silence! nota Word | er bat eine harte Nuß aufjubeißen, he 
of it! has a hard Bone to pick, he has a 
es fomme nur “auf einen guten Anfang hard Matter to go through with, 
an, all depends on a good Begin- or he has great Difficulties to ftrug- 
ning. gle with. 
nur weiter! goon! proceed! They fay proverbially, wer die Mit 
nur fo obenhin, nur zum Schein, to fe geacffen hat, mag auch die Schalen 
make as ifor though, to feign or wegfebren, he that breaks Glafs 
pretend, to: diffemble or counter- ‚ Windows muft pay for them, he 
feit, but flightly. “ that commits the Folly, muſi pay 
Nürnberg, Nuremberg, an imperial the Forfeit (he that has eaten the 
Nuts may alfo fweep away the 
~ Shells). 
bas Ift Feine taube Nuf werth, ich gäbe 
nidjt eine taube Nuß dafür, that’s 
‚not worth a Zeft, aStraw, Iwould 
>. give a Zeft, a Straw, a Pin 
or 


ay en, to fhell Nuts. 


Town in the Circle of Franconia. 
Nürnberger Ware, Play - Things or 
Toys made at Nuremberg. — 
Nuͤrnbergiſch, adj. et adv. of Nurem- 
berg, belonging to Nuremberg. 
Nuͤrnbergiſche Pfefferfuhen, Ginger- 
Bread of Nuremberg, or mado at 
Nuremburg. 


* 
re 


RU 
. Neffe aufbeißen oder auffnacken , 


to 
crack Nuss. 
Nußallee, die, eine Allee von Nußbaͤu— 


men, an Alley or Walk of Nut- 

Trees. 5 

Mußband, das, (Term of the Lock- 
Siniths) a Doorband, of which both 
“Parts are jointed together by.’ a 
Spring or Loop. ° 

Nußbaum, der, a Nut- Tree. 


ein welcher Nußsaum, a Walnut- 
Tree. _ _ i 
Musbdumen, adj. es adv. of a Nut- 


Vree, made of the Wood of a Nut- 
Tree. - 

nufbaumenes Holz, Nut- Wood, 
Wood of a-Walnut- Tree. 

ein nußbäumener Echranf, a Prefs or 
Chelt of Nut- Tree- Wood, or 
Nur- Wood. 

Nußbeißer, der, Nußbrecher, Mupha: 

: ber, Nußknacker, die Nußfrähe, a 
Kind of a Jay or Jack - Daw, a 
Mountain Crow that lives on Nuts, 
a Nut - Cracker, Nut- Picker or 

“ Nut- Jobber. ; 

Nußbluthe, die, die Kaͤtzchen an den 
Nupbaumen, the Carkins of Walnur- 
Trees. 

Nußbraun, das, die Nußfarbe, a De- 
co¢tion of the Rind or Bark of thé 
Léaves of Nut- Trees, of the 

; Shells of Nuts &c. which in Dying 
or Colouring gives a Nut-brown 
Colour. 

Nußbraun, adj. et adv. of the Colour 
of Nut- Wood, of a nutbrown Co- 
lour. 

ein nufbraunes Mädchen, a nutbrown 
Maiden or Girl, a brown Girl, 
Brunette. . 

Nußeiſen, das, an Iron or Inftrument 
of the. Gun- Smiths, to cut the 
Loop of the Lock of an Arquesul 
with. 

Nußfarbe, die, a brown Colour, that 
isthe like brown Skin which covers 
the ficthy Part of a Walnut. 

Muffarben, adj. esadv. nußfärbig, of 
a nutbrown Colour. 

Nußgarten, der, a Garden planted 
with Nut- Trees; a//fo a Grove or 
Copfe of Hazel- Trees. 

Mufgras, das, a Kind of Grafs grow- 
ing in Spain, it bears its Seeds in a 
little two-cafed Nut (Lygeum 
Lixn.). 

Nußhacker, der, fee Nußbeißer. 
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Nut 


Nußkaͤfer, der, a Weevil that gnaws 
or eats the young Nuts. 

MNupfern, der, the Kernel of a Nut, 
the ner eatabte Part of a Nut. 

Nußfnader, der, Nußbrecher, a Nut- 
Cracker, an Inttrument to break 
or crack little Nuts with. 

Nußtrahe, die, fee Musbeißer. 


Nuplaub, das, the Leaves of Nut- 
‘Trees. 
Nuss, das, Nut- Oil, an Oil preffed 


ouceaft Nuts. 

Yrußpfirfihe oder Nußpfirſche, die, a 
‘ Kind .of Peach, that is quite fmooth 
without and whofe Fruit or Fiefh 
has a Tafte of a Nut. 

Nußring, der, a ftrong Ring spplied 
on,the Loop of the "Lock of any 
Hand-Gtın or Fire - Ari. 


Nußfait, der, Nußſyrup, Juice or 
Sirup made of treth Nuts. 
Nußſattel, der, the wooden thick 


Skin quarcering the Kernel of a 
Waltut. 
Nußſchale, die, the Shell of a Nut. 
Mupfpiel der Kinder,- das, the Boys 
Playing ag Cobnuts. 


Nußſtaude, die, Hakinufitaude, a 
— Tree ‚ Filberd- Tree or 
ul 


Yrußviertel, dag, the fourth Part of a 
Walnut. 

Muth, die, (Term of the Joiners) 2 
Groove made inro any Wood. 

Murhhobel, der, a Plane to make 
Grooves with. : 

Nutſchen, nutfhein, werd. reg. af, a 
popular Word for @augen, to fuck. 

Nutichfanne, die, a Sucking-Bottle. 

Mus, der, fee der Musen. 

Nuss, adj. es adv: brauchbar, nüglich, 
good, ufeful. 
‘They fay familiarly, das tft nichts 

nüß, that's good for nothing. 


Nusamvendung, die, the Application, 
— Fpiloguc, the Moral of a Fa- 


Nutzbar, adjeft, (comparat, nußbarer, 
Jup. nutzbarſte) uſeful, of Uſe, ad- 
vantageous, good, profitable, be- 
neficial, ferviceable. 

(as an adv.) ufefuliy, to good Pur- 
pole, profitably, advantageoufly. 

Nutzbarkeit, die, Utility, Ufefulnefs, 
Ufe, Benefit, Advantage, Profit, 
Service. ' 


Stugeide, die, an Oak fit for Timber 
Nutzen 


* 


Hut. 
Nutzen oder nüben, verb, reg. neuer. (id) 


nuße oder nuge, ich nubte oder uukte, 
id) Habe genußt oder genuͤtzt, imperat. 


nuße oder nuͤtze) nußlic jeyn, to be |: 


ufeful or of Ufe, to be profitable, 
advantageous, to profit, to bring 
‘ Advantage, to ferve, to yield or 
afiord Profit. © 7 | 7 
er hat mir viel genußet, he has been 
very ufeful or of great Ufe to 
me. 
das nuͤtzt zu nichts, bilfe zu nidys, 
that’s of no Uſe at all, that ferves 
to nothing. 
worzu nithe das? what is that good 
for? of what Ufe is thar? » 
Muken, as a verb, aff. fignifies, to 
eniploy,. to make Ufe of, to ufe; 
to enjoy, to have the Enjoyment of, 


fit. 

‚etwas nußen, fid) gu Mug madien, to 
enjoy- a Thing, to draw Advan- 
tage of any Thing, to’ make Ufe 
of it, to profit of it. 

fein Geld nuGen, to lay out his Mo- 
ney in Order to draw Profits by it, 
to put it out to Ufe or upon Ufe. 
ein Land aut nuben, to manure, to 
_tilka Ground, to fow it, to reap 

‘ the Fruits of it, to ufetit to the 
beit Advantage. 

Muben, der, they fay alfo der Nutze, 
Uſe; alfe Profit, Advantage, Bene- 
fit, Utility, Emolument, Good, In- 
tereft. Gain or Lucre, 
mas Nußen ſchaft oder brinat, what 

accrues to Profit, turns to Advan- 
tage. 


zum Muben gereichen, to prove, to 


redound , 
. Good. 
das Foftet viel, und ift von feinem Nuz⸗ 
“ gen, that cofts much and is of no 
Ufe. . F 
was für einen Nutzen Hat es? of what 
U Ufe is it? what is it good for. 
fic) eine Gache zu Mube machen, to 
make igood Ufe of a Thing, to 
improve it. . 
- bey etwas feinen Nutzen finden, to find 
one’s Account in a Thing, to get 
by it. . 
feinen Nußen fuden, to look out for 
his Intereft. ; 
ein jeder fuche feinen Nußen, every 
* looks qut for his own Inter- 
eft. 


to turn to Profit o- 


4 
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etwas zu Mugen bringen, to improve. 
a Thing, to make it yield Profit. 

der Nuken dieſes Landgutes beträgt fo 

md fo viel, this Eftate yields fo 
and fo much a Year, or. this Es 
tate is worth fo and fo much a 

‘Near, the Profit that arifes from. 
this Eftate amounts’to fo much a 
Year. ° - 

etwas zum Mugen des Vaterlandes uns , 
ternehmen, to uvdertake a Thing 
in Bchoof or in Behalf of one's 
Country, or for the Beft, for the 
Good of one's Country. 


Nushel;, das, this Name is given to- 


any Wood in a Foreft, that is fit 
for Building, for Joiner’s-, Cart- 
wright's Work, for Coopers &c. - 


Nuͤtzlich, adiek. (comparat. nuͤtzlicher, 


¢ 


Nuͤtzlichkeit, die, Nutzbarkeit, 


to ufe to one’s Advantage or Bene-j - fupert. nũtzlichſte) uſeful, advanta- 


geous, good, expedient, conduci- 
ble,conducing, of Ufe, Beucfit, Profit; 
adv. .ufefully, profitably. &c. 


ein nügliches Mittel, a good or ex- 


pedient Means or Remedy. 
ein nublidjes Gewerbe, a profitable, 
gainful or lucrative Traffic, and 
advantageous Trade. ' 
ein nuͤtzliches Buch, a ufeful Book. 
ein nüsliches MWerf, an ufeful Work, . 
a Work: of great Emolument or 
Utility. 
Utility, 
Ufefulnefs, Ufe. / 


Nutzlos, adj. (comp. nutzloſer, /uperl. 


mußlofefie) uſeleis, neediefs, of no 
Ufe, unprofitable, unferviceable, 
that yields, ‘or brings no Manner 
of Rrofit or Advantage, frivolous, 
vain, fruitlefs. , , 
(asanadv.) unprofitably , to no Pur- 
pofe, in vain; fee Unnüß. 


Nutznießung, die, Uſe, Ufage of any 


Thing, the Benefit, the Enjoyıneut 
. of it; fee Nießbrauch and Nutzung. 


Nutzung, die, (eines Dinges) the Ufe 


and Profit of a Thing without its 

Property , the Enjoyment of any 

Thing. 

einer, der die bloße Mubung von etwas 
bat, an Uiufru€tuary, one that 
has the Ufe and reaps the Profit 
of a ‘Thing whereof the Property 
refts in an other. 





Nutzanſchlag, der, — Nutzungsanſchlag, 


the Eftimate or Eſtimation of the. 
Profits 


a 


Nym 


Profits ifuing out of an Eſtate or 
out.of any Thing. 

Nymphe. die, a Nymph, a Fairy or 
Mermaid. The Pagans call alfo cer- 
tain fabulous Deiues, that inhabit 
the Rivers, the Fountains, the 
Forefts, the Mountains and Mea- 
‘dows orFieids, Numpben. 

Nymphen, in Poetry, are the Names 
for handfome and well fhaped Girls, 
Maidens or Women; a Nymph, a 
Lady, a Beauty, a Goddefs. 

They call familiarly: eine Landnym⸗ 
phe, a Country -Girl or Country- 
Lats, a Girl that has a little rufti- 
cal \Manners. 

They give alfo the honourable Title 
of Mymphen, to the Women of 
Pleafure or Courtezans. a 

Nymphe, in natural Hiftory, is faid 
of the firft Degree of Metamor- 
phofis or Change in the Transfor- 
mation of Infects; fee Puppe. 

Nymphen, die, Seeblumen, Nenuphar, 
"Waterlilies. 

Nymphen eder Waflerlefjen, (in Ana- 
tomy) the Nymphs, Parts belonging 
¢o the Pudenda of Women. 


o. 


D, bas D, the Letter O, a Vowel or 
fingle founding Letter. e 

. Q! interj. oh! ferving to mark divers 

or various Pafhons, feveral Motions 

of the Soul or Mind. 

© Himmel! o! or, oh Heavens!) _ 

o Gort! o God! o Lord! 

o mein Gott! oh my God! 

o! wie ſchwer ift es, dag x. oh! how 
hard it is to &c. 

o! was für elende Zeiten! oh the 
Times! 

o! die verderbten Sitten! oh the cor- 
rupt Manners! 

v bag das nimmer geſchehen tare! oh 
that it had never happened! 

© daß er bod) hier wäre! oh, that he 
was but here! oh why is not he 
here! 

eho! o hoe! 

o ja! o yes, furc, indeed!. 

oe nein! no, no! not at all! 
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o halt! oh hold, hold! 


Ob, confun®. if, whether. 
‘ ob es wahr ift cder nicht, whether it 


be true or not. 

ter weiß ob Das wahr ift, who knows 
whether it be (is) true. 

es fragt fih 06? the Queftion is whe- 
ther? 

Ich möchte gern wiſſen, ob er es thun wuͤr⸗ 
Bes I would fain know, if he would 

. do it. 

es licat uns wenig daran, ob ihr bier 
bleibt, oder ob ihr weggehet, we care 
but little whether you ftay (here) 


r go. u 

Ron wolle! and God will! if God 
will! F 

gerade, als ob, juſt as if. 

eben als eb, even as if, even as 
though. 

alg ob es fo wäre, as if it were fo. 

nicht, als ob nicht, not but that. - 

obaleich, obſchon, obwohl, objwar, tho’, 
although, albeit, if, for ail that. 

obſchon des Leidens viel iff, fo werden 
wir doch reichlich getröftet, tho’ or 
altho’ the Affictions are many, yet 
we are comforted abundantly. 

als ob man es nicht wüßte, as tho’ one 
did not know it. 

et thut, als ob er mich nicht fennte, he 
does as if he did not know me, he 
diffembles not to know me. } 

ob, is alfo ufed inttead of oben. 

obbemeldet, obbenannt, obberührt, obs 
befagt, obertvebnt, faid, above faid, 
above mentioned’, "mentioned 
above. : 

ob einem Ding halten, fee Darüberhals 
ten. 


Obacht, die, Care, Obfervation, Ob- 


ferving, Watching. 

feine Sachen wohl in Obacht nehmen, 
to take particular Care of one’s 
Things, Bufinefs &c. 

etwas in Obacht nehmen, to obferve 
or watch a’Thiug, to take Notice, 
Heed or Care of it. 


Obangedeutermafen, adv. in the above 


faid Manner, in the Manner inti- 
mated above 


Obdach das, plur. die Obdaͤcher, a 


Shelter, a Place where one is fhel- 
tered from or againft the Inclemen- 
cy of the Weather; a//o a Lodging, 
Quarters, a Cover. 
jemanden Obdach geben, to 
to give him a Shelter 


lodge one, 
in your 
Houfe, 
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Houfe, to take ‚one under, your 
Roöf, to: give him a Night's Lod 


ging. | N 
etwas unter Obdad) bringen, to put 
or — a Thing under Shelter or 


Cov 
ein —X ein bedeckter Ort, a co- 
vert Place, any Place fheltered by 
fomething. 
Obelisk, der, die Spibfiule, der Prachts 
£egel, an Obelitk, a Species or Kind 
of a ftrait and long Pyramid made 
of one fingle or only Stone and 
erected or raifed for a public Mo- 

num 
ase ‘ade, in der Hohe, above, on 


wel oben , further above, more on 
high or higher. 

oben und unten, above and below. 

oben am Derg, on high on the Moun- 
tain. 

etwas oben anfaflen, to-lay Hold of a 
Thing above. 

* u der Luft, aloft, above in the 


im pr dem Waffer, a- Top of or 
upon the Water: 


oben twohnen, to lodge (live) above 


Stairs. 

oben auf dem Boden, above on the 

Loft, above on‘or in the Garret. 

von oben, von. oben her, from above. 

von oben bis unten, from the Top to 
the Bottom, from Top to Toe, from 
Head to Foot.: 

von oben ig feben, to look down 
from the Top or from on high. 

eben abnehmen, abfchneiden, to — 
to cut off from the Top or from 
above. 

oben.an, above. 

oben an fiber, to fitabove, i in the firft, 
upermott Place, to be placed above 

_ or in the firft Place. 

oben an geben, fahren, to have the 
right Hand or Precedency. 


oben an ftellen, to give the Preference.’ 


oben auf, oben darauf, above, upon, 
aloft, uppermoft, a- Top, upon it. 

oben auf ſchwimmen, to fwim on the 
Surface, upwards » towards the 
Top. 

oben aus, out at the Top; aloft. 

oben aus wollen, to foar aloft. 

oben aus, fi panera) pe a or 
conceited, 


u EEE — —— — — — ne. 
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er will gleich oben aus und nirgend an, 
‘he is apt to fly prefently up to.the 
Top of the Houfe. 

oben bey, at the. Side above. 

N dran, joined to the upper End 
of it. 


‘ oben drauf, a- Top of it, over it, 


above it. 
oben ein, oben drein, over and abovei — 
etwas oben drein geben, to give fome 
‘Thing over and above, ortoBoot, 
into the Bargaiu. 


‘oben drüber, over or above it. 


oben durch, through above. 

oben ein oder oben binein, into above. 

obew her, drüber bin, . above,. on the 
Surface or on the uppermoft Part. 


‘oben herab, oben herunter (von .oben), 


down from above, from aloft, 
from, on high. 


oben heraus oder hinaus, out above, 


out at the Top. 

oben heraus tagen oder ftehen, to over- 
top, to be higher, taller or longer 
than the other.. 

oben, herein, oben hinein, in above or 
in ffom above. 

oben herunt, about at the upper End, 
about at the Top. 

oben hervorrager, to ftand, to ftick 
out above, to be fupereminent, 
to furpafs others in Length. 

oben hervorſproſſen, to fprout forth at 
the J 

obenhin, flightly, fuperficially, care- 
lefsly, by the by, by the Way,-. 
negligently, in Hafte, lightly over. 

obenhin fehen, durchfehen, durchblacs 
term, to run over a Book, or a 
Thing, to pafs flightly over it, to 
turn the Leaves of a Book over, © 
without paying much Attention to 
the Contents. 

ein Buch nur pbenhindurchlefen, to run 
over a Book, to read it curforily. 

etwas obenhin verfertigen, to do or 
perform a Thing haftily or fuper- 
ficially, to fkim or flubber a 
Thing over, to do it but flightly. 

oben hinab, down from above, or 
from on ‘high. 

oben hinauf, up to the Top. ’ 

oben hinein, in above, above into it. 


obenbinunter, fee Obenhinab. 

oben legen, to lay Ioniething above 
or uppermoft. 

oben liegen, to lie above or a Top. 


oben 
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oben ſchwimmen, oberauf ſchwimmen, 
to fwim on the Surface, on or upon. 

oben über, Coben drüber) over or 
above it. 

oberniber ber, over. 

oben um, about above. 

oben zu, von oben zu, from above. 

habt ihe oben die Thuͤr zugemacht? have 
you Mut the Door above, ° ' 


es ift bereits oben gefage worden, it has | 


already been faid above. 

es iſt bereits oben Erivehnung davon ges 
fhchen, it has already been men- 
tioned above. 

Ober, adj. et adv. (comp.) oberer, ( Jupert.) 
oberite, upper, high, fuperior. 
ber obere Theil, the upper, the fupe- 

rior Part. : 
die obere Stube, the upper Room, 
the Room or Chamber above. 
die obere Lippe, the upper hip. | - 
der obere Mühlftein, the upper Mill- 
Stone ,- the Runner or running 
Mill-Stone. 
ober, fignifics atfo, that which is 
above the other in Rank, that is 
fuperior, higher, greater. - It 
is alfo faid of certain Countries 
that are at a further Diftance from 
the Sea or that are nearer the 
Source or Spring of a River, as, 
Oberdeuthbland, high Germany or the 
upper Part of Germany. 
Oberegypten, upper or high Egypt. 
en obere Rhein, the upper 
! ’ 
Ober, is alfo ufed fubftantively, der 
Obere, the Chief, the Superior. 
die Dbern oder Oberen, the Superiors, 
the Chiefs. | 

Meine OScriv, my Betters, my Supe- 
riors. 

der Oberſte, the Superior. | 

der Oberfte, (Military Term) the Co- 
lonel. 

Here follow feveral Words compofed 
with‘ ze ig in alphabetical Order. 

Dberacht, dle, the Upper-Ban, the im- 
perial Ban, the general Ban of the 
Empire. 

Oberabmiral , ber, the great Admiral, 
the Chief- Admiral. 

Oberalte, der, Oberdltefte, the Provoft 
of a Corporation; an Alderman of 
a Ward. 

Oberamt, dag, the fuperior Bailiwic, 
the graud Bailiwi¢, the General, the 
fuperior Government. 


Obe 


Oberamtmann, der, the Grand - Bailiff, 
Upper- Bailitfs al/o the Lord - High- 
Senefhal., 

Oberamtsregierung, die, the fupreme 
Adminiftration of a Province. . 

Dberapvellation, die, the fuperior Coun- 
cil of Appeals, the High- Tribunal 


of Appeals. 

Oberapvellarionsgeriht, das, the High- 
Court or High-Tribuual of Ap- 
peais. 

Oberappellationsgerichtsadyoeat, der, Pro: 
curator, Hath, the Advocate, Attor- 
ney or Solliciter, Cöunfellor of the 
Tribunal of Appeals, the Attorney 
or Solliciter General. 

Oberarche, die, ( Hunting Term) the 
upper Lines of the Toils. 

Obcrauditor, der, the Auditor-Gene- 
‘ral, the fuperior Judge of the Mi- 
litary- Court of Judicature. 

Oberauffeher, der, a Superintendant, a 
Chief-Overfeer or Infpector; alfo 
a Director, an Infpector-General. 

der Oberauffeher eines Gymnaſiums, 

a Provifor, a Patron of a College. 

Dberauffeheramt, das, 
dance, the Direction-Gencral; 
the Office of a Superintendant. 

—— die, au Intendant's La- 


the Superinten- 
alfo 


y. 

Oberaufficht, die, the Seperintendency, 
chief Overiight or Infpection, a 
Superintendance 5 the Direction- 
General. 

Oberbalken, der, an upper Joyft, an 
upper Beam. 

Dberbau, der, der Baw aber der Erde, 
the Building above Ground. 

Oberbauch, der, the Epigaftrium, the 
outward, the’ upper Part of the 
Belly from the Stomach to the’Na- 
vel. 

Oberbaum, der, Hauptbanm, alter volls 
Eommener, ausgewachfener, überftäns 
diger Daum, a Tree of a high 
‘Trunk or Body; fee Hauptbaum. 

der Oberbaum bey einem. Hafen, bey 
einer Landwebre, the upper Boom 

- or Bar at an Harbour, or Entry 
of a Town. 

der Oberbaum an der Wagenleiter, the 
upper Shaft of a Waggon Ladder. 


Oberbaumeifter, der, the Director of 
the Buildings, the firft Architect, 

- the Chief or Mafter Builder, the 
Intendant of public Buildings. 


Oberbeamte, 


Obe *. 

Oberbeamte, der, a Grand - Bailiff. 

Dberbefehl, der, the general Com- 
mand, the Command in Chief or 
in General. —. 

Dberbefehlshaber, der, 

an Chief, | 

Oberbeichtvater, der, the grand or 
principal Penitentiary. 

Oberbein, das, the upper Part of the 
Leg; fee alfo. Ueberbein, the Wreft- 

“ling or Swelling. of a Sinew, a 

- Spavin, a Splent, a vifcous Excres- 
cency about a Horfe's Foot. 

Oberbereiter, der, the firft Riding-Mas- 
ter, firft Groofu of the King’s or 
Prince’s Horfes. 

Dberbergamt, das, the fuperior Court 
or Tribunal of the Mines. 

Dberbergamtsverwalter, der, the firft 
Adminiftrator, Clerk or, Regifter of 
the Mines, ~ 

Obecberghauptmann, der, Oberbergdirek⸗ 
tor, the Intendant or Surveyor Gene- 
ral of che Mines. . ' 

Oberdergmeijter, der, the Chief Bergh- 
“Matter or Chief. Officer among che 
Miners, the Director or firft In- 
fpector of the Miners. 

Oberbett, das, Deckbett, the Coverlet; 
a Goverling, an Upperbed, a Fea- 
therbed ro cover one’sfelf with. 

Dberbeute, die, die obere Hälfte einer 
Beute oder eines hoͤlzernen Diener 
ftodies,. the üpper Part of a Bee- 
Hive. ; 

Oberblatt, dag, an upper Plate. 

— das, the upper Plate of 
Iron- Plate on the Axle- Tree of a 

Waggon. | | 

Oberblinde, die, das oberfte Segel an 

"der Bogitenge, the upper or topmoſt 
Sprit-Sail, the Toop- Sail. 

Dberbiindftenge, die, the uppermoft 

‚little Matt that is fet or put a- Top of 
the Bow - Sprit or Fore - Malt. 

Oberboden, der, the upper Loft, the 
Garret. 

Oberbornmeifter, der, the Infpector of 

“the Salt- Wells; fee Bornmeiſter. 

Oberbothmagigéeit, die, the Superiori- 
ty, Sovereignty. 

Dberburagraf, dev, the Prefident ofthe 
fuperior or fupreme Court of Judi- 


the Commander 


cature in Bohemia; a//e the grand |- 


or chief Senefhal or Burggrave in 

Pruffia. . en 
Oberbyrgvogt, der, the Lord-Chatelain, 

the Lord- Judge of a Cafile- Ward. 
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Obercapellan, der, the Chief-Chaplain, 
. the Arch -Deacon ;. 
nus). 
Obercommandd, das’, fee Oberbefehl. 
Dberconfiftorium, das, the fupertor or 
the fupreme Confiftory, the prin- 
eipal Court of ecclchaftital Matters. 
Oberconfiftoriatrath, der, the fuperior 
* Counfellor of Contiftory. = 
Dderconftabler, der, auf den Kriegsſchif⸗ 
en, the Commander of the Artil- 
ery on Board of a Man of War or 


.. of a Ship of the Line,:tht firft or 


chief of the Gunners .of a Man of 


War, 
Oberdecke, die, das Oberbette, a Cover- 
lings Coverlet. ü 
Dberdeichgraf, der, the Grand - Inten- 
dant ar Chief-Overfeer of the Dikes 
in a Provinee. | 
Dberdeutich, High - German. 
Oberdeutichland, High - Germany... _ 
Obereigehthum, das, a direct Demesne, 
a direct Patrimony or ‘Property. © 
Obereigenthumsbert, der, "a Lord-Para 
mount or chief Lord. u, 
Obereinfahrer, der, a chief Searcher or “ 
Infpector of the Mines, a principat 
Officer that vifits or infpects the 
Mines. | 
DObereinnehmer, der, a Receiver-Gene- . 
ral of the Finances,, a Treafurer, 
Collector of Contributions. 
Oberempfanger, det, the Treafurer- 
General. ~ ae 
Oberente, der, fee Enke. 
Oberfalfenmeifter, der, the Chief-Fal- 
coner, Chief- Mafter - Palconer. 
DOberfaß, das, in Smelting - Houfes) 
a Tub ona Table into which the 
_ wafhed Ore is gathered. FR 
Oberfäule, die, (Term of the Mihers) 
a chalky Stone or a Jimy Stone full 
of Sand and mixt with white Clay, 
a Stone compofed of Lime, Sand‘ 
and white Clay. 
Oberfauth, der, fee Dbervogt. ? 
Oberfeldhere, der, the General of an 
‘Army, he that commands an Army 
- in chief. 
Oberfeldzeugmeifter, ber, the great Mas- 
ter of the Ordnance. 
Dberfläche, die, the Superficies, the 
Surface, the Outfide, 
die Oberfläche des Meers, the Face ‘or 
Surface of the Sea. 
die Oberflache der Hand, the Back of 
the Hand, . ee DEN 
| bie 
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die Oberfläche eines Walles, the Plat- 
form (of a Kampart). 

die Dberflahe der Bruſtwehre eines 
Walles chne Schisgicharten, the 
Surface of a Parapet or Breaft- 
Work, ofa — without Loop- 
Holes. 

die glafurte Oberfläche des Porceflan: 

teiges, the glazed Surface of the 
Porcelane. 

die Oberfläche der Schieferfchichten, the 
Outtide of a Slate- Layer. | 

die Oberfläche, der Theil eines Floͤtzes, 
welcher an die Oberfliche der Erde 
oder zu Tage ausgeht, che Head of 
an Ore-Vein, that appears or 
ftands out on the Surface of the 
Earth. 

Oberforftamt, das, the fupreme or fu- 
perior Court of Juftice in Eyre of 
the Foreft. 

Oberforfter, der, the chief Ranger or 
Forefter. . 

per ad ear der, 

n Eyre of the Forefts, 
Matter of the Forefts. 

Oberfrevaraf, der, a Name given in 
fome Provinces to the Director of a 
— Court of Juftice 5 fee Freys 


raf. 

Oberus, der, ‚der obere Theil des Fußes 
nad) dem Beine zu, an Inftep; the 
upper Part of the Foot next to the 
Le 

der obere Theil des unterem-ober Platts 
fußes, der Oberriß, the Tarfus, the 
firft Part of the Foot or Sole of the 
Foot next. to the Leg. 

Dberaebirge, das, the uppermoft Parts 
= — Mountains, the highe{t Moun- 


the firft 


Obergebitglidh, adj.etadv. of or belong- 
ing. to the upper or higher Parts of 
the Mountains. 

Dbergeriht, das, DOberhofgeriht, the 
Upper- or High-Court of Judica- 
ture, the fuperior Court of Juftice; 

' alfon fovereign Court, a fovereign 
Council. 

Dbergerichte, die, che Prefidial- Courts, 
the High-Tribunals. 

bie Ober» und Untergerichte, the pre- 
fidial or fuperior aud inferior 
Ccurts of Judicature, the higher 
and lower Courts, 

eine Lehnsherrfchaft mit Ober» und Un: 
tergerichte, a Lordihip to which 
beloug fuperior and inferior Ju- 


( 
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a Chief Juftice | 


Obe 


risdiction, or a Seignory with Up- 
per- and Under- Jurisdiction 
der Konig üft im Obergerichte, the King 
is fitaug on bis Turone or on his 
Royal- Seat in| the High - Court of 
Judicature. 
Oberyerichtsherr, der, the High-Judge. 
Obergeſchoß, das, das obere Geſchoß ei⸗ 
nes Hauſes, the upper Story of a 
Houle ; alfo che tirtt Story of a 
Houfe. 
Dbergefhühe, das, the upper Leather 
of Shoes; fee Oberleder, : , 
Obergefell, der, the firft, the Mafter- 
Journey - Man ina Shop, ‘the Fore- 
man, the Leading Journey -Man of 
any Trade, a Journeyman that has 
the firft Seat in any Shop and fome- 
times looks to the others Work to 
fee it properly done. 
Obergefims , das, der Kranz, the Ogee 
or Ogive, the Cornice or Cornith, 
Dbergefpann, das, the fuperior Palati- 
-wate of Hungary; fee Gefpanh. 
Obergewalt, die, the fupreme Autho- 
rity, Sovereignty, fovercign Power. 
die Obergemalt des Konigs in England 
in geiftliden Dingen, Supremacy, 
the King’s of England fovereign 
Power in eccletiaftical Affairs or 
. fpiritual Matters. 
Obergewaltiger, der, the Grand-Provoft 
or Provoft-Marfhal of an Army; 
al/o the High - Conftables 
Obergerehr, das, a Pike, Mufket or 
other Weapons of a Soldier except 
his Sword, which i is called Unterges 


— 


ehr 
| oben, der, Obergurtel, the upper 


Girdle, 


“| Oberhalb, ade. at the upper End, 


above. 
oberhalb der Stadt, upwards on the 
other Side of the Town, ‘above the 
‘ "Town. 

Dberhand, die, (in Anatomy) die Hands 
vourjel, the Wrift; a//e the Top or 
upper Part of the Hand. 

(figur.) dieDberhand, the right Hand, 
Upper - Hand. 

einem bie Oberhand geben, ihn obenan 
gehen laflen, to give one the Upper- 
Hand, the Wall-Side in Strects, 
the Precedency. 

einem bey Tiſche die Oberhand eingeben, 
to place one at the Upper-End of 
the Table, to place him above your- 
felf or ou your right Hand. | 

— einem 
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einem die Oberhand laffen, ihm gewon⸗ 
nen geben, to yield or fubmit to 

‘one, to give him the better. 

die Oberhand behalten, den Sieg davon 
tragen, to get the better, to carıy 
the Day, to bear the Bell away, 
to get the Superiority, to carry 
the Victory, to triumph. 

ber Feind hat die Oberhand behalten, the 


Enemy has obtained the Victory, |: 
Oberherrlich, adj. et adv. fovercign. ſu- 


has got the better of the Day, or 
has had the Advantage’ of the 
Combat. 
die Oberhand haben, den Meifter fpies 
fen, to fway, to exercife Maiter- 
fhip, to play the Mafter, to have 
the Maitery or Superiority. 
die Oberhand fuchen oder haben tollen, 
to try Mafteries. : 
die Oberhand befommen oder erlangen, 
to over-match others, to bring 
them under, to fubdue them, to 
obtain the Maftery or Supenority. 
Dberhaupt, das, (in Anatomy) the up- 
per Part of the Head, the Crown 
of the Heads (figur.) a Head, a 
Chief or Mafter. : 
das Oberhaupt der Sirche, the Chief 
of the Church, the Head of the 
Church; (a Title which the Pope 
gives himfelf.) 
das Oberbaupt einer Armee, the Head, 
the Chief, the General of an Ar- 


my. 4 
Oberhauptmann, der, the chief Cap- 
tain. . 
Dberhaus, bag, der oberfte Theil eines 
Haufes, the upper Part of a Houfe. 
das Oberhaus im Englifhen Parlament, 
the Upper-Houfe in Parliament, 
the Houfe of Lords. 


Dberhaushalter, der, the Mafter of the | 


Houfehold, a Majordomo, a High- 
Stewärd. 
Oberhaut, die, das OberHdutlein, the 


Epidermis, the outward thin Skin | 


of the Body. 
Dberhemd, das, the upper, the fine 
Shirt. .. 
ein halbes Oberhemd, a fine Waitt- 
Shirt, balf an upper Shirt, "that 
~ covers the'fore Part of the Bady 
only and has but fhort Sleeves to 


x 1t. ‘ > 

Dberherr, der, the fupreme or fovereigu 
Lord, the Sovereign, the Prince, 
the Mafter, the Superior, the Chief. . 
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er befiehlt als Oberherr, he commands 
abſolutely or independently, or in 
Quality of Mafter or Sovereign: 

der Oberberg eines Lehns 2c. the Head. 
Laud-Lord, the Lord~ Paramount. : 

unjer Oberberr der König, the King, 
our Sovereign. 

ein Yand, das von feinem Oberheren res 
gieret wird, a Commonwealth or 
Republic that is no Monarchy, 


preme, ‘lordly, fovereignly. 

Oberherrlichkeit, die, Oberherrichaft, die, 
Sovereignty, Sovereignnefs, Supe- 
riority, Primacy, Dominion, abfo- 

‘lute or fovereign Power, Sway, 
Authority, Lordihip or Seignory. 
die Oberherrichaft haben, to govern or \ 
rule, to bear Sway, to have the 
Sovereignty. | 
bie Oberherrfchaft in geiftlichen Sachen, 
the Supremacy. 

Oberbimmel, der, the empyrean or 
empyreal or higheft Heaven. ’ 

Oberhof, der, the fuperior, the upper 
Court. R 

Dberhofaericht, das, the fuperior Court 
of Juftice, the fovereign Council. 

Oberhofmarſchall, der, the Grand - Mar- 

al of the Court, or of the King’s 
or Prince’s Houfehold, the Lord- 
Marfhal of the Court. 

— der, the Lord-Steward 
or High-Steward, the great Matter 
of the Court; al/fo a Governor toa 
Priuce. 

Dberhofmeifterinn, die, the great Mis- 

treſs of the Court, the Lord- or 
High -Steward's Lady; alfo a Go- 
verneß to aPrinceßs. — 

Oberhofprediger, der, the Chief-Caplain 
in Ordinary to a King or Prince. 

Oberhofridjter, der, the Judge of the 


fuperior Court of Juftice. 


| päbftlicher Oberbofrichter, the Auditor 


of the Chamber of Juftice at Rome, 
the Auditor of the Apoftolic Cham- 


ber, 
Oberholy, das, (Foreft- Term) Trees 
that grow up co their full Height, 
- high or lofty Trees in a Foreft; 
alfo the Branches and Boughs of a 
Tree. « , 
——— der, ſee Holzgraf. 
Oberhuͤttenamt, das, the ſuperior Court 
in the Smelting - Buſaeſs; fce Huͤt⸗ 
tenanit. 


Gos Ober 


Oberkeit, die, fee Obrigtelt. 


Oberkiefer, der, Oberkinnbaden, 


Obe 

Oberhittentnfpector, der, a Superinten- 
dant or Chief-Overfeer of the Smelt- 
ing or Melting-Houfes, of the 
Founderies or Cafting - Hotifes or 
any Thing belonging to them, 

Oberhurtenmeifter, der, the Superinten- 
dant or Chief-Overfeer of the Smelt- 
ing - Houfes and the Bufinefs be- 
‚longing to them. 

Dberhüttenverwalter, der, the Director 

© or rather chief Adminiftrator of the 
Smelung- Houfes and Founderies. 

Oberjagd, dle, Hobe Jagd, the Hunting 
after Deer, Wild- Boars &c. High: 
Chafe. . 


Oberjaͤger, der, the firft Huntsman. 


Hberjagermeifter, der, the King’s or 
Prince’s great Huntsmau, the Mas- 
ter of the Buck - Hounds in England, 
the great Mafter of the Huntsmien. 

Dberfaliaterer, der, an-inferior Officer 
on. Board of a Man of War, whofe 
Bufinefs it is to feé that the Ship is 
kept in due Repair, the (firft) Caul¢ 


ker. 
deſſen Gehilfe oder der Unterkalfakte⸗ 
ret, the Caulker’s Maite. 
Oberfammer, die, the upper Chamber ; 
a Chamber up Stairs in a Houfe. 


. die Oberfammer im Parlamente, the 


upper Houfe or the Houfe of Lords 
in Parliament; (in Oppofition to the 
Houfe of Commons), 
Dberfämmerer, der, the great: Cham: 
berlain of the Pope or of a Cardi- 


nal. 

Oberfaramerhert, der, the Lord great 
Chamberlain. | 

Dberfanonierer, der, the firft Gunner 
on Board of a Man @f War. 


Oberkellner, der, the firft Butler, the 
Mafter of the Wine- Cellars. 


the 
upper Jaw-Bone, the upper Man- 
dible. N‘ 
Oberfirhenrath, der, Oberconfiftorial: 
rath, the Counfellor of the fuperior 
Confiftory ; a//odas Oberconfiftorium, 
the fuperior Confiftory. 
Dberklaue, die, (Hunting Term) the 
Spur, the little Claws or Horn- 
Points Whieh a Fallow-Deer has on 
its Feet. 
Oberfleid, das, an Upper-Coat or Up- 
per-Garment, a Coat, a Clofe-Coat, 
avy upper Habit. 
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Oberknecht, der, the firft Servant of 
_ the Stables at great Eftates, .the 
Foreman, the firft of the Servants 
that look after she Horfes; a//o the 
firt of the Ploughmen ; among 
fome Handicraftsnren or Tradesmen, 
the firft Journcyman, Mafter-Jour- 
- neyman. 
Obertneter, der, the fecond Journey- 
man- Baker that kneeds the Dough 
‘or Pafte for fine Bread, a Journey- 
man Baker ;.2//0 an Apprentice to a 
Baker. . | 
Db:tfneter, (in Paper-Mills) a Man - 
that directs the Work, the firft. 
, Journeyman. — - 


Oberkoch, der, the Mafter-Cook, Head- 
Cook. 


Oberfopf, ber, the upper Part, the 
Crown of the Head, the Top of the 
Head. , . 

Dbrrkriegscommiffarius, der, the firft 
Commiflary of War, a Deputy Com- 
miffary that has the Ordering or 
Dispofing of Affairs. 

Dberfuchenmeijter, der, the chief Sur- 
veyor ofthe Kitchins; a//othe King’s 

’ firft Mafter-Cook: an Officer that 
has the Infpection of the Kitchins to 
whom the Cooks are fubocdinated. 

Dberküfter, der, the firft Sexton o 
firft Veflrykeeper. , ‘ 

Oberland, das, the high Country, the 
high Parts of a Province. 
ein Oberlander, an Inbabitant of the 

high’Countries,.a Highlander. 

Oberlandbandirector, der, the firft Di- 
rector of the Buildings in- the Pro- 
vinces. 

Obetlandhaumeifter, der, the firft Archi- 
tect or firft Building - Mafter of the 
Country. , 

Dberländiih, adj. et adv. 
-the high Countries. 

Oberfajt, die, (Sea Term) a Surcharge, 
an Overburdening. 


Oberlaftig, adj. rt adv. overcharged, 
overburdened ¥ oppreffed. 

Oberlanf, der, (Sea-Term) the Upper- 
Deck, or only the Deck of a Ship. 
Oberlauterung, die, (Law Term) a fe- 
‘ cond or repeated Explanation or 
Expoftulation or a fecond Explica- 

tion or Clearing. - 


Oberleder, das, che upper Leather of 
a Shoe. 


that is of 


das 
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das Oberleder zu einem Paar Schuhen 
zuſchneiden, to cut the upper Lea- 
thers for a Pair of Shoes. 
Dberlefze, die, Oberlippe, the Upper; 
Lip; fee alfo Hafenfcharte. — 
Oberlehen, das, a Fief or Manor be- 
longing to a Lord Paramount, ‚a 
Fief held in chief and of which ma- 
hy others hold: 
Oberlehnsfall, der, .an Opening of a 
Fief concerning the Sovereign. 
Dberlehnsherr, der, a Lord-Paramount, 
Oberlehnsherrſchaft, die, the fovereiga 
- Jurisdiction, fuperior (but not fus 
preme) Power, high or chief Au- 
thority, yet fubject or inferior to 
the Majefty of King. 
Oberleib, der, the Breaft, the upper 
Part of the Body. ge ry 
Oberleine, die, ‘(Hunting Term) the 
_ upper Line or Cord of the Toils or 
Nets. — 
Oberlippe, die, ſee Oberlefze. 
Oberluft, die, the upper Region of 
the Air, ' — 
Obermacht, die, the ſuperior Power, 
abfolute Power, Primacy, Superio-, 
rity; fee Obergetwwale and Leber: 


madre. . y 
Obermann, ber, the Mafter, the Su- 
perior. u 
They fay familiarly, er Gat feinen 


Obermann gefunden, he has found |‘ 


his Maiter, his Superior. 
Dbermann, is alfo fometimes ufed in- 
ſtead of Schiedsrichter,anArbiträtor, 

aKeferee, an Umpire, a Judge. 


Oberinnrfchall der, the grand Mar- 


al. 

Obermaft, der, the Tep- Malt; alfo 
the Main - Maft. 

Obetmaul, das, the upper Mouth, the 
upper Chops, the upper Jaw. 


Obermeierding, das, the fuperior Jus-. 


tice of Farms and concerning of 
them. on 
Dbermeifter, der, Geſchworner bey einem 
Handiwerfe, an upper or chief Mas- 
ter, a Tradesman fworn by the 
Matter of a Company, a Wardenor 
Livery - Man in a Company of Tra- 
desmen. | 
die geſchwornen Obermeifter, the fworn 
Mafters of a Guild. 
ber Obermeifter einer Zunft, der die 
Fahne in BVerwahrung Hat, the 


* „* 


Stafiman, 4 


ber Obermeifter auf Schiffen, the Sur- 


geon (Surgeon Major) on Board of 


. @.Man of War. 
Obermihle, die, the upper Mill: 
DObermühlinfpector, der, the chief or 
> Infpector, firft Overfeer of the 
lads. ‘ - 
Obermublmeifter, der, the firft Matter 
of the Malls. 
Oberofficier,, der, a commiffioned Off- 
cer, a fuperior Officer. 
ein Unterofficier, is called a noncom- 
miflioned Officer. 
Oberpfarcec, der, Oberprediger, a Parifh 
Parfon, a chief or principal Parſon 
-or Minifter. ~ 
‚Oberpiqueur oder Oberpifier, der, the 
chief and firft Huntsman on Horfe- 
back. — 
Oberpolizeymeiſter, der, the principal 
Couſtable, the firſt or chief Judge 
of the Policy or civil Government, 
in France formerly the Lieutenant- 
General of the Policy. ‘ 
Oberpoftineifter, der, the chief Poft- 
mafter. . 

Oberpriefter, der; an Archprieft: at/o 
the Pontiff; fee alfo Oberpfarrer, 
Oberpriefterthum, das, the Diguity of 

an Archprieft, of a Pontff. 
Obertedner, der, a fuperior Officer 
that Infpeces the Accounts; ao a 
Receiver of public Moneys. u 
-Oberreiht, das, the fovercign Law, the 
Right of a Sovereign, Sovereignty. 
Dberregiment, das, the Comimand in 
Chief. - 2 
Oberrentmeifter, der, the Superinten- 
dant of the Finances, the Lord 
High - Treafurer. ——— 
Obecrichter, der, the Lord Chief- Jus- 
tice, a fuperior Judge. | 
Oberrichterticy „ adj. et adv. belonging 
to the Diguity or Office of a Lord 
Chief-Juftice; a//o lordly, hobly, of . 
or belonging to the Lord of a Ma- 


nor. 
Obervinde, die, the upper Bark or 
Rind; affo the upper Cru (of 
Bread &c.) , ; 
Obertoc, der, a Surtout, a great Coat, 
a Coat or Habit put on over an- 
other. ' 
Oberriicfen, der, fee Oberklaue. 
Oberfab, der, (in Logic) the major 
Propofition of a Syliogism. 
Dberichale, die, the Upper-Shell, 
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oberl hat/ die, (Term of the Miners) Oberſtaller, bet, fee Staller. . 
a Reft of a Mine which may be yet | Oberftallmeifier, der, tbe Mafter of the 


— and undertaken by any 


Horfes. 
Oberftauder, ber, fee Stauber. 


Oberfhagmeifter, der, the Lord high | Oberſte, adj. # adv. der, die, dag ober⸗ 


Treafurer; fee alfo Oberrentmeifter. 
Dberfdyenf, der, the King’s or Prince’s 
Cup - Bearer, the chief or firft Cup- | 
. Bearer. 
Oberſchenkel, der, the Thigh. 
Oberichiedsquardein, der, the’ firft or 
principal Effayer in Smelting-Houfes 
or in Mints. 
Dberfchiedsmann, der, an Umpire, a 
chief Arbitrator or Referee to decide 
a Difference. 
Oberſchiffamt, das, the Admiralty or 
the Admiralty-Office, the high 
‘Tribunal of the Admiralty. 


Dberjchirrmeifter, der, the firft Conduc- } 


tor or Leader ‘of the Artillery- 


Train. 
Oberſchlaͤchtig adj. et adv. eine obers 
fchlächtige Mühle, a Mill with a 


Trough, through which the Water 
falls down upon the Mill-Wheeland 
thus by its Weight turns the Wheel. 

Oberſchlaͤmmer, der, (Term of the Mi- 
ners) the firft or chief Wafher of 
the Ore. 

Dberfchultheiß, der, ¢ the grand Provoft, 
the Sheriff of any ‘City, 

Oberſchwelle, die, der Sturz einer Shui: 
re oder eines Feniters, the Lintel, 
the Head - Piece over a Door or 
Window. 

‘Maker, das, Marsfegel, the Top- 


Oberfichter, der, (Term of the Bakers) 
the firft Journeyman or Mafter/ 
Journeyman that fifts or bolts the 
Flour or Meal. 

Oberſippſchaft, die, die Blutsverwand⸗ 
ten in auffteigender Linie, the Cogna- 
Fi or Kindred in an afcending 

- Line. 

Oberfig, der, the upper .Seat or Place, 
the rft Place or Seat, the firt Rank; 
fee alfo Oberftille. 

Oberfprung / der, das Oberfah, (Term 
of the Weavers) the upper Threads. 

Dberft, das Oberfte, the uppermoft, 
the above, that which i» above. 

gu oberſt auf dem Berge, on the Sum- 
‚init, on the Top of the Mountain. 

_ bas unterfte gu oberft kehren, to turn a 
Thing topfy-turvy or upfide 
— 


ſte, the higheit, the fupreme. 

die oberfte Gewalt, the fupreme Power, 
the fovereign Sway or Dominion. 

die Oberiten im Volt, the Rulers, the 
Head-Men, the chief Men of a 
Eity, of a Country. 

der oberfte Priefter, tbe High-Prieft. 

der oberfte Stock des Naufes, the higheft 
Story of a Houfe. 


das Oberfte, die Spige, der Gipfel eines 


Dinges, the Top, the Ridge, the 
Peak, the Pitch, the eight, the 
Knoll of a Thing. 

der Oberfte, the Chief, the Comman- 

der, the Superior. 

> det oberfte der Teufel; the Prince of 

the Devils, Beelzebub. 

ber oberfte eines geiftlichen Ordens, the 
General of a religious Order. 

der oberjte eines Klofters, the Prior, 

Prelate, Ruler ofa Monaftery. 
der Oberfte, Obrifte, a Colonel. 
der Oberfte oder Obrifte eines Regimients, 
the Colonel of a Regiment. 
der Oberft oder Obrifttieutenant,. the or 
. a Lieutenant Colonel. . 
der Obriftwachtmeifter, the or a Major. 

Oberfteiger, der, an inferior Officer of 
the Miners, firft Leader of the Mi- 
ners, that fees the Work of the 
Miners duely performed and alfo 
that they are punctually at their 
Taik. 

Oberftelle, die, the firft Place, the up- 
ermoft Room, the firft Rank, the 
and or right Hand, the Wallfide, 

(when walking with one in “the 
‘ Streets) the Precedency, Pre- emi- 
nence. 

Dberftemme,die, das female Seitenleder 
inwendig auf der Naht eines Schubes 
the Side-Lining of a Shoe, a fmall 
Piece of Leather that covers the 
Seam within a Shoe, 

Oberftenge, die, (Sea- Term) the Top- 
maft or Top- gallant Maft. ~ 

Obéerftenereinnehmer, der, the Receiver. 
General of the Taxes or Contribu- 
tions. 

Oberftimme, die, der Disfant, che 
Treble in Mutick, the Difcant. 


Obrrfirich, 
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Oberſtrich, der, der Apoftroph, (Term | Obervormundfchaftlih, adj. of adv. of | 


of Grammar) an Apoftrophe, (that 

ftands inftead of a Vowel put out). 
Oberftrichterlich, fee Oberrichterlih, 
Dberitube, die, obere Stube eines Hay: 


fes, an upper Room or Chamber in |, 


a Houfe. 

They fay figurativelyand familiarly, 

- er ift nicht richtig im Oberftübchen, 
he is a little cıack - brained, or his 
Brains are a little cracked, the 
Chambers of his Head are empty. 

Oberſtuhl, der, der obere oder hoͤherſte⸗ 
hende Haſpel, the uppermoft Turn- 
Stile of a Salt-Pit, | 

Obertheil, der, the upper, higher, fu- 
perior Part. 

der Obertheil eines Fiſchgarns, the up- 
per or higher Part of a Filh- Net. 

der Dbertheil am Wein, the thick or 

- upper Part of the Leg. 

der Obertheil am Arm, the upper, the 
thick Part of the Arm. 

Oberthir, die, the upper Part of a 
two -leave Door. 

Ober: Untergang, der, Oberumgang, the 
Infpection ofthe Limits of a Terri- 
tory efpecially of the Territory of 
a City or Town, the Afligning of 
Bounds, a Setting of Meers between 
Lang and Land. ~ 

Oberverdeck, das, das cherfte Verdeck eis 
nes Schiffes, the Deck, upper Deck. 


- den Oberwind haben, 


of belonging to a fuperior Adminis-: 
tration of Guardianthip or Tuition. 
Obervormundfhaftsamt, das, the fupe- 
rior Adminiftration of Tuition or . 
Guardianthip. 
Oberverfteher, der, the Director, the 
‚ firft or chief Adminiftrator. 
Oberwaͤhnt, adj, above mentioned; 
‚fee Ob or Obgedacht. 
Oberwarts, adv. upwards, above, be- 
youd., é, , 
dies iff unten dicker gemacht als obers 
warts, this is made thicker below 
than above, or the lower or un- 
dermoft Part is made thicker than 
the uppermoft. é 
Obertoclt, die, the ſuperior or upper 
- World, the Concatenation of Things 
on the Surface of the Earth. 


‘Oberrwind, der, (Sea- Term) the Loof . 


of a Ship. 
to be to the 
Windward, to have the Weather- 


«gage. 
Oberwuchs, der, ‘(Foreft-Term) the © 


Branches ‘and Boughs of a Tree; 
alfo a Wood or Foreft of high and 
lofty Trees. - 
Oberwurf, der, (Hunting - Term) the 
upper Jaw or Chops of a Wild- 
Boar. ' 
Oberiahlt, adj. above related &c. See 


Obervogt, der, the Provoft, chief or Oberjahn, der, ne upper Tooth. 


great Provoft. 

Obervogten, die, the grand or fuperior 
Bailiwic, "a fuperior Caftellany ; 
alfe the fuperior Court of a Provoft- 


. Marthal, the grand Provoithip, the | 


Office or Diguity of a fuperior Pro- 
voſt. 
Obervormund, der, the principal or 
ſuperior Guardian or Tutor, the 
_ honourary or titular Guardian, _ 
die Kinder großer Herren haben zwey 
Normiinder, einen Obers und Unter: 
vormund, the Children of the great 
have two Guardians /or Tutors, 
the one an honourary (or honora- 
sy) and the other an onerary or a 
Guardian in Truft. 
Obervormünderinn, die, an honora 
Guardianefs or Tutrix; a//foa Queen 
or Princefs Regent. 
Obervormumdfchaft, die, the fuperior 
Guardianfhip or Tuition. 


Oberzähne, die, the upper Teeth. 
DOberzehntner, der, a chief or principad 
Tything - Man. 
Oberzimimermann, der, the principal 
Carpentet, the Mafter-Carpenter, 
Dbnedacht, obgemeldt, adj. above faid, 
above mentioned, above alledged, 
quoted, inftanced &c. See Ob. 


Sbaleid, obſchon, obwohl, obzwar, car. 


tho’ (though) altho’, albeit, if, for 

all that, howfoever, notwithftaud- 

ing. _ — 

ob er ſchon nicht will, tho’ againft his 
Will, in Spite of him. . 

ob es gleich regnet, cho’ it rains. 

er ift febr gefchickt, obgleich von gerin: / 
gem @tande, he is a very able, in- 
genious, learned Man, hotwith- 
ftanding his obfcure Birth, or of 

> his being of low Condition or Ex- 


traction. | 
8995 Obhaben, 


i 


Ob) 


Dbhaben, verb. reg. neutr.. aufhaben, auf 
fid) haben, to be charged or burden- 
ed with. |. 

tegen meines obhabenden Amtes, by 
Virtue or on Account of my Charge, 
Office. 

Dbhanden, adj. er adv. prefent, at 
Hand, inftant, imminent, hovering 
or hanging asit were over the Head, 
that which isprefent, or which pre- 
fents itfelf; fee alfo Bevorſtehend. 

die obhandene (vorhandene) Gerabr, the 
imminent, prefent Danger. 

es iſt nicht mehr obhanden (vorhanden), 
'tis no more prefent-or extant. 

Obhut, die, der Sats, 
Guard. ’ 

ich befehle euch in Gettes Obhut, Icom- | 


mit or recommend you to God’s 


Protection. ! 

— above &e. See Of, Obge⸗ 
dacht, 

Oblate, die, a Wafer, plur. Wafers. 
Oblatenbecker, ber, a Wafer - Baker. 

Obdlatencijen, das, an Iron to make 
Wafers. | 

Dbley, die, a charitable Gift, Chari- 
ty, that which one gives gratis for 
the Entertaining of Monaiteries. 
Oblen, in fome Provinces, fignifies a 

ree - Gift. 
Obleyhaus, das, das Haus, woriun die 





Proteetion, 


Gaben fuͤr die Kiöfter angenommen |. 


werden, the Chatıty or Alms-Hoüfe, 
the Place ‘where the Gifts or Alms 
are received for the Convents. ° 
Dbleyfchreiber, der, the Clerk that re- 
ceives the Alms or Gifts, 
Obliegert, verb. irreg. neutr. (lieat ob, 
lag ob, obyelegen,) obliegen; das Feld 
behalten, gewinnen, to vanquifh, to 
remain Maiter of the Field, to get 
or obtain the Victorv. ’ 
einer Sache obliegen, fich derfelben auf 
eine anhaltende Art befleißigen, to 
piya Thing, to apply onc'sfelf to 
it,:to make Application to it, to 
bufy one’sfelf with a Thing. 
es liegt mir ob, it is my Duty, I am 
obliged to do itorlam bound to 


alles was ihnen zu thun obliegt, every 
Thing youare bound to do, orto 
Which you are obliged. 
Obliegenbeit, die, Duty, Obligation, 
Devo, Part.~ 
Hbligatton, die, ——— an 
Obligation, a Bond, 
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Obſ 


4 

Obligiven, to obligate; fee Berkinden, 
Verpflichten. 

Obmann, der, an obfolete Word, fig- 
nifying one that is charged with the 

“Care or Keeping of fomething, an 

Infpector, an Overfeer. 

Obmann, fignifies alfo in fome Parts, 
an Arbiter or Arbitrator between 
two Parties. 

Obrigkeit, die, the Magiftrate, Power, 
Superiority, the Superiors, the 
Juttice. 

die hoͤchſte Obriakeit, fovercign Power. 

die weltliche Obrigkeit, the cemporal 
Power. , 

zu der Obrigkeit feine Zuflucht nehmen, 
to have Recourfe to the Magiftrate, 
to the Judge, co the Juftice, to im 
plore the Help or Afliftauce of the 
temporal Power. 

es ift keine Obrigkeit, ohne von Gett, 
there is noPower or Dominion but 
what is held of God or but what 
is from God. 

unter eines Obrigkeit gehören, to be of 
or to belong te one’s Jurisdiction. 

einen der Obrigkeit, überliefern, to de- 
liver one up into the Hands. of 
Juttice. 

Dbriafeitlih, adj. et adv. of or be- 
longing to the Magiftrate;. al/o ma- 
gilteriai or magifterious. 

eine obrigkeitliche Perſon, 
trate. 

das obrigkeitliche Amt, der obtigkeitliche 
Stand, die obrigkeitliche Wuͤrde, the 
Magiftracy, the Office and Dignity 
"of a Magiftrate. 

obrigkeitlicher Befehl, the Magiftrate’s 
Orders, Warrants, Decrees, Ordi- 
nances. 

obrigkeitlicher Bevftand, Help, Sut- 
cour, Aid, Afliftance given by the . 
Magiftrate. 

Obrigkeitſtein, der, in fome Parts, the 
Name for a Bound- or Meer 

Stone. 


⸗ Magis- 


Obriſt, Obrlſte, a Colonels fee Ober 
ſte. 


Obs, nſtead of ob es) obs fo fen, whe- 
ther it be fo. 
ich zweifrle, ob$ (better 06 es) möglich 
fey, I doubt whether it be pos 
* fible. 
Obſchon, fee Obgleich. 
Obſchweben, verb. reg. nentr. fee Schwe⸗ 
ben, Devorfichen, to threaten, to 
menact, 


— 


\ 


Obſ 


menace, to be ready, to be upon 


the Point to arrive or happen. | 

« bie annod ohfehpeßenden Serungen, the 
_ Diflerences that are nor yet decided 

or ınade up. 

obſchweben, oben ſchweben, to hover or 
foar above or aloft. 

Dbfervanz, die, das Herfommen, Ob- 
fervance, Cuftom ce. Sce Herkom⸗ 
men. 

Obfervatorium, an Obfervatory; fee 
Sternwarte. 

Obſerviren „ to obferve ; fee Anmerfen, 
abnehmen, Beobachten. . 

Obſicht, fee Aurfiche. 

Obſiegen, verb, reg. neutr, fee- Siegen, 
to get Orobtain the Victory, to van- 
quilh, co conquer, to triumph, to 
Overcome one’s Enemy, to be the 
Conqueror, to carry the Day. 

Obfieger, der, the Vanquifher, the 
Victér, Conqueror, 

Obforge, die, Care &c. See Worforge, 

Obft, das, Eruit of Fruits,.as Apples, 
Pears; Plums, Cherries. 

das Kernobft, Kernel-Fruits; (as Ap- 
ples and Pears and the like). 

das Steinohft, Stone-Fruits, Fruits 
that.have Stones, as Plums, Cher- 
ries and the. like. 

frübzeitiges Obft, early Fruits, Has- 
tings. 

ſpates Obft, late Fruite. 

Lagerobfi, hartes, haltbares Obft, hard, 
durable Fruits, Fruits fit for 
Keeping. 

miürbes Obft, ‚mellow Fruits. 

gebädenes; gedoͤrrtes Obft, dry’d Fruits. 

das frifche Obit (fo bey Tifche aufgetra: 

gen wird), the Deffert, Fruit ferved 

up at Table, 

wurmſtichiges Obſt, 
Fruits. 

Obſtbaum, der, a Fruit- Tree. 

Obithacer, der, a Baker that dries or 
bukes Fruits. 

Obſtbrecher, der, a Gatherer of Fruits, 
an In{trument to break off Applesand 
Pears with. 

Dbftdarre, die, a Kiln or Oven to dry 
Eruits in. 


worm - eaten 


Objter, der, a Perfon that watches the ı. 


Fruits in the Urchards; a/fo a Per- 
- fon that felis Fruits, a Fruit - Man 
‘ora Fruit- Woman, 

Obſteſſig, ber, Vinegar made of 
Fruits. 


HbR fed, ein, a Stain of Fruit. 
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Obſtfrau, die, a Fruit-Woman, Fruit- 
Seller. 
Obſtgarten, der, an Orchard, a Frait- 
Garden. : 
Obfthamen, der, an 'Apple‘- Breaker 
with a Bag or Net to it, 
— der, a Fruiterer, a Fruit- 
an 
—— ai die, a Rriit-Woman, 
on ee, eine, a Hedge-Row of 
rutts. 


'. 


Obſthoͤker der, a Huckfter of Fruits, a 3 


Fruitman, one that regrates Fruits. 

Obſthoͤterinn, die, an Hückikrefs of 
Fruits,: a Fruit- Woman,’ a Fruit- 
Seller. 

Obſthuter, ein, aKeeper of Orchards,. 
one that. watches at Nights in Or- 
chards. 

Obſtjahr, ein, a plentiful Fruit-Year, 
a Year. fertile in Fruits. ‘ 


Scftkäfeg, der, "a Kind of Chafer or . 


Scarabee that lives on Fruits, or 
that keeps on Fruit- Trees and in 
the Fruits thereof; (Scarabaeus 
Horticula Linn), 
Obſtkammer, die, a Rruitery, a Fruit- 
Loft. 
Dbftfeller, der, a Fruit-Cellar. 
Obſtkorb, der, a Fruit - Bafket. — 
Debitler, der, fee Oebſter. 
Objtmarft, der, the Fruit-Market. 
Obmonat, der, the Fruit- Month, the 
Month of September. ° 
Obfimoft, der, the Muft or-Cute of 
Fruit, of Apples or Pears. 
Objtmotre, die, a fmall Butterfly or 
Moth that keeps on Fruit-Trees and 
lives on Fruits. : 
Obſtreich, adj. es adv. abounding in 
Fruits. 
ein objtreiches Saber, a good Fruit- 
Year or a Year abounding in Fruits. 
Obftichale, die, the Shell of Fruits, the 
“ Parings, the Peel of Fruits._ > 
Obftivein, der, Cider. 
Obſtwerk, dag, the Fruit, 
any Thing of Fruits. 
Obſtzeit, die, the Pruit- Seafon, the- 
Scafon of Fruits. 
Obſtand, Obſtadt der, die, Refiftances 
‘Oppofition: fee MWideritand. 
Obwaiten, verb. reg. neuter, They fay 
fatniliarly and in a Chancery - Style 
obwalten, inftead .of vorhanden, ges 
genwartig feyn, 
be prefent; as to menace, to be 
ready. 
G99 4 bie 


Fruits, 


to. be, to appear or . 


Obw C39) 0% 


Ochſenauge, das, Auge eines Ochſen, the 


die obtvaltende Gefahr, the imminent 
Danger; fee Obſchweben. 

obivalten, fignifies alfo, to keep, to 
preferve, to fave, to take Heed. - 

Obiwodl, conf. tho’, altho’; fee Obs 
aleich. 

Ocean, der, das große Weltmeer, the 
Ocean, . the Main- Sea that com- 
pafics the World. 

Oder, der, Oker, a ferruginous Earth 
of which a yellow Colour is made. 

Kupferod;er, Copper-Oker. 

Eiſenocher, Iron-Oker. 

gemeimer Oder, yellow Oker, yel- 
low Earth, Mountain - Yellow. 

Ochergelb, adj. ee adv. oker- yellow, 
of the Colour ofa yellow Oker. 

Ochs, der, Ochfe, an Ox, a Bull. . 

bas Oechschen, Oechstein, a young Ox, 
a Bullock. 
ein wilder Ochs, Auerochs, a wild Ox. 
— Ochs, a Houfe-, a domeftic 
x 


der Buckelodfe, the Bifon, a Kind of 
hulch - back’d, rough - maned, 
broad- faced and great-eyed wild 
Ox, that will not be taken as long 
as he can ftand, nor tamed afer 
he is taken. 

——— the Bufle, or wild 


x. 

der Heerdochs, Zuchtochs, a Bull. 

ein gefchnirtener Ochs, a gelded Bull. 

ein fetter Ochs. a fat Ox, 

Ochſen in die Maft thun, to put Oxen 
to the Maft, to put them up to 

_ Fattening. 
ein Soc) Ochſen, a Yoke, Pair or Cou- 
ple of Oxen. 

einen Ochfen ſchlachten, abſtechen, to 

ill, flay or butcher an Ox. 

Ochs, Cigur. and poput.) is faid of a 
ftupid Perfon, and of one that has 
no Spirit, no Senfe. 

du Ochs! Buff that thou art! 

ein dummer Ochs, a filly Man, a Block- 
Head. 


They fay popularly and proverbial- 
ly, da ftehen die Odfen am Berge, 
there’s the Dificulty, there lies 
the Knot, Streß or Difficulty of 
the Affair, that’s the Main - Point. 

die Ochſen hinter den Pflug fpannen, to 
put the Cart before the Oxen 
(Horfes), to go againft the Stream. 

Ochſen, verb. reg. neutr. faid of a Cow 
the wants the Bull; fee Rindern. 


» 


J 


Eye of an Ox. 
bas Ochicnauge, (in Architecture) a 
‚round or oval Dormer - Wıudow, 
Ox- Exe. 
Ochſenaugen, (Kitchin Term) Ever in 
Butter geſchlagen, buttered Eggs, 
Egzs fried in Butter (left whole and 
wıthout being flirred). 
das Ochlenauge, (in Botanics) die 
Etreihblume, Ox-Eye, the, falfe 
Camomil, che great Daify, May- 
Weed. 
das Ochjenauge, die Spiegelmeife, the 
great Titmoufe: (a Bird). 
das Ochſenauge, Golshähnchen, the 
tuf-ed Wren (a Bird). 
Odfenbauer, der, em Bauer, der feine 
Pferde fondern nur Oden hale, ⸗ 
Peafant or Country-Man that keeps 
no Horfes, but ploughs only with 
Oxen. 
Ochſenbrech, das, Reft-harrow (aPlant); 
fee Hauhechel. j 


Ochſenbrenne, die, a Gad- Bee, a Dun- 


Fly shat is apt to fting horned Cat- 
tle. «© j 
Odfendarm, der, the Gut of an Ox. 
Ochſenfell, das, fee Ochſenhaut. 
Dchfeuficber, das, a little Shaking of 
- an Ague, the Calf’s Ague or Fever. 
das Dibfenfieber haben, to have a litile 
Shivering, it is alfo faid of one 
that behaves rough and indecent. 
Ochſenfleiſch, bas, Beef. 
gekochtes, gebratcnes Ochſenfleiſch, boil- 
ed, roatt Beef; fee alfo Rind 


fleiich. 

Odjeniuse, bie, Neats-Feet. * 

Ochſengalle, die, an Ox’s Gall; the Gall 
of an Ox. 

Ochfengallen, is alfo a Name for the 
round green Glafles imboifed in 
their Middle in little Lanthorns. 

Ochſengeld, dag, Money which is pay'd 
for an Ox's covering a Cow. 

Ochſenhaft, adj. et adv. fee Ochßg, 
Dumm, Grod, Plump, Ungeſchickt, 
dull, ſtupid, rude, coarfe. 

Ochſenhandel, der, a Traffic with 
Oxen. 

Odfenbandler, der, an Oxen-Seller, 21 
Oxen - Merahant. 

Ochſenhaut, die, das Ochſenleder, Ob: 
fenfell, a Neats-, or Ox-Hide, Neats- 
Leather, theLeather orHide of anO:- 

eine Ochfenhant gar machen, to tan, to 
curry an Ox - Hide. u 

Ochfenheri, 


s Od). 
Dchfenherz, das, the Heart of an Ox, 
ein verfteinertes Ochſenherz, a petrified 
Ox- Heart; (a Conch or Sea- 
Shell). 
Ochſenhetze, die, Ochfenhegen, das, Bull- 
Bartıng. * j 
Ochſenhirn, das, the Brains of an Ox; 
sw.) a braiulcfs Fellow, a Block- 
head. 
Dchfenbirt, der, a Neat- Herd, Cow- 
Herd. — 
Ochſenhern, das, an Ox-Horn. - 
Ddyienbaf, der, die Odfenflaue, au Ox- 
Shoe or Claw, a cleft or cloven 
Hoof; the cloven Claws of an Ox, 
Ochſenjoch, das, a Yoke for Oxen. ’ 


- Schlenjunge, der, ein Knabe, der die 


Ochien hütet, a Boy that tends the 
Oxen on the Pafture - Ground. 

Ochſenkalb, das, ein Kalb männlichen 
Pi rad a Male-Calf, a Bull- 
Calf. 

Oafentlaue, die, fee Odfenbuf. 

Ochſenkopf, der, the Head of an Ox. 

(fger.) ein Ochfenfopf, a ftupid, dull 
- Perfon, a Buff-Head, a clumfy 
Pate, a fhallow Brains, a Dunce 
a meer Cudden or Cuddy. 

Ochjerifraut, das, Lee Haubeckel. 

Dchienlappen, die, fee Ochſenwammen. 

Ochſenleder, das, Neats-Leather; fee 
Odfenhaut. 

Dchfenmarf, das, MNindermarf, the 
Marrow of an Ox, Marrow of Beef. 

Ochſenmarkt, der, the Oxen-Market. 

Ochfenmäßig, adj. ee adv, blockifh, 
dunfical, aukward, aukwardly, 
grofsly, blockifhly, in a beaftly 
Manner. 

Ochſenmaul, das, an Ox-Cheek, the 
Muzzle of a Bull or Ox; al/o the 
Palate or Roof of an Ox’s Mouth. 

Odfenmift, der, Ox- Dung. 

Ochſenpoſt, die, a Poft with Oxen, a 
very flow Pott. 


_ They fay figuratively, auf der Och 


fenpoft fommen, to come on very 
flowiy, to linger and while out 
_ the Time. . | 
mit der Dchfenpoft reifen, to travel 
very flowly. . 


Ochſenruͤbe, die, (a Plant) fee Hafenohr. 


Odfenfchau, die, a Feaft or Entertain- 
ment given at Hambro’ (Hambourg) 
on Occafion of the Killing of an 
Ox. 2 . 
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| Ochfeufgiegen‘, dac," a Shooting at a 


Ot . - 


Mark with Arquebufes, whercof 
ithe Prize is a fat Ox. 
Ochyfenfenne, die, a Bull’s Pizzle. 
Odhien‘path, der, a Kind of a Spavin 


in Horles, that has its Seat behind. 


on the Hough, or Knee. 

Ochſenſtall, der, an Ox-Stall, a Stable 
for Oxen, the Place where Oxen: 
are kept, a Neats- Houfe or Stall: 


Ochſentreiber, ein, an Ox-D:iver. 


ein Ochſentreiberſtachel oder Stok, a 
Goad, an Ox-Driver's Stick. 
Odjenwammen, die, Ochſenlappen, (das 
ett, welches vorne unter dem Halfe 


chuttert oder berabbanget,) the Dew- ' 


de of an Ox, 

Ochjengicmer, der, Ochfenpefel, Ochfens 
zahl, Ochſenſenne, a Bull’s Pızzie, 
Ochfengunge, die, an Ox’s or Neats- 

‘Tongue. 


bie große Ochſenzunge, (in Botanics) 


‚the great or erdinary Buglofs; Ox- 
Tongue. zur 
die immerarunende Ochfenzunge, the 
evergreen Bugloß. u 
die rothe Ochlenzunge, die wolligte rothe 
farbende Ochfenzunge, the Orkanee 
‚or Alchanet, the fpanifh Bugiofs. 
die wilde Ochiengiinge, the wild Buglofs, 
the Viper- Head. 
die rothe Ochfengunge, wilde Steinhirfe, 
the creeping Graymil or Grummel, 
the Stone - Crop. 


— Feldochſenzunge, | the falfe 
g 


uglofs. 

die kleine wilde Ochfenzunge, grofies 
Klebfraut, the little wild Buglofs, 
the clingy Herb. 

Ochſig, adj.  ady. ochfenhaft, ochfenmä« 


ig, coarfe, downifh, ruftical, raw, 


i 


unpolifhed, rude, not polite; a//o _ 


like a Beaft, like an Ox. 
Stay, fee Ukeley, (a Kind of White- 


ilh). 
Oder, Oker; fee Oder. 
Octav, dag, an Octavo, a Book having 
eight Leaves to a Sheet. ne 
Octapblatt, ein, a Leave in Octavo. 
ein Oetavbuch oder Bird) in Octav, a 
Book in Octavo, an Octavo,’ar 
_ Octavo Book. 
groß Octav, great Octavo. 


‘Octave, die, an Octave or Eight in 


Mufick, a Diapafon. 
Octavflorden, ein, a Flagelet. 
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Detober," der, der Welnmonat, O&to- 
ber, the Month of Oktober (the 
Wine -Month). 

Ocularglas, "das, in einem, Tubo, ‘the 
ocular Glafs ofa Telescope 

Deuliren, in die Augen pfropfen, to in- 
oculate a young Sprig or Cion; fee 
Pfeopfen, Aeugeln, Impfen. + 

Deulift, der, an Oculift; fee Augen: 
arzt. 

Ode, die, das Lied, ein lyriſches Ge: 
dibt, an Ode, a Sort of lyric 
Poem. ; 
Dede, adj. et adv. (comp. oder, /up. dex 

fte) wüft, unbewohnt, wafte and fo- 
- Heary, void and-defert, uninhabit- 
ed, defolate, uncultivated. 
ein odes Yand, a defert Country. 
eine bde Stadt, a folitary, defolate 
# own or City. 

ein. oder Ort, a folitary s defert 
Place. : 

ein odes Haus, an empty Houfe. 

einen Acker, ein Feld ode liegen laſſen, to 
leave a Field or Gronnd untilled, 
to let a Piece of Ground lie fal- 
low. 

. ein Land, eine Stadt ode machen,’ to 
lay a Country waite, to walte, to 
fpoil, to ruin, to unpeople its 
fee Veviwuften. - 

Odem, der, the Breath; fee Athem. 

Ober, Cconjunt,) or, otherwife, or 
eife. 
mehr oder weniger, more or lefs. 
heute oder morgen , to Day or to 

Merrow. 
ih will ſelbſt kommen oder meinen Bes 
dienten (Burſchen) ſchicken, III 
come .ınylelf or elfe fend my Ser- 
vant (my Man). > j 
entweder diefes oder jenes, either this 


or that. 
entweder ich oder ihr, either I (me) 
Vor you 
thut bas oder e8 wird euch gerenen, 


do that otherwife or elfe you 
will repent it. 

geht, oder Cfonit * ich ꝛc.) get you 
gone or elfe I fhall &c. 

Oder, die, the Oder; a River: that 
takes its Rife,. or has its Source in 
the Circle of Olmutz in Moravia 
ser runs below Stetin into the 

tic, 
an der Oder liegend, on the Oder, 
fi:uated ou the Banks of the River 


er, 
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Odermennig, der oder die, Agrimony, 
Liver- Wort (a medicinal ‚or phy- 
‚fical Plane). 

Dfen, der, plur. die Defen, 

a Furnace, a Kila 

ein Defchen, Deflein, a little Stove, - 
Furnace or Oven. 

— Sagcſen, an Ofen to bake Bread 


an Oven, 


ein — Ofen zum Eiſenſchmelzen, a 
high Furnace fot Smelting or Melt- 
ing of Iron. 

ein Glagofen, a Glafs - Kiln. 

ein Zwangbadofen , a common Oven, 
where every one is obliged to 
bake his Bread and pay a Cer- 

tainty for it: 

ein Sratefen, an Oven or Furnace 
for röafting Meat in. 

ein Kalfofen, a Lime -Kiln. 

ein Ziegelofen, a Brick-Kiln. 

dent Öfen. beißen, to heat the Oven, 
Stove, Furnace, Kiln, to light 
the Fire. 

Kalk in bem Ofen brennen, to burn 
Lime in the Kiln. 

Drod in vem Ofen baden, to bake 
Bread in the Oven. 

Eijen in dem Ofen jchmeljen, to mele 
Iron in the Furnace. 

einen Ofen kehren, to fweep an Oven 
with a Drag or Maulkin, 

ein Diftillivofen, a Diftilling - Fur- 
nace. 

Ofen, is alfo the Name for a Stove 
ina Room, fo warm or heat the 
Chamber or Room by. 

ein Rachelofen, a Stove of Brick or of 
Potters- Work. 

ein Windofen, a Wind -Stove. 

ein glühender Ofen, feuriger Ofen, a 

glowing or red-hot Furnace or 
Stove. 

Ofen, (Term of Artillery) a Furnace, 
a Hollow made in the Earth, to 
charge or fill # with Gun-Powder, 
and to blow a Wall, a Rampart or 
any other Part of a Fortification 
up by, but when this Hollow is 
filled with Gua - Powder it is chen 
called a Mine. 

Ofenanfer, der, an Anchor for an ° 
Oven or Furnace, a greac Bar or 

' Brace of Iron to faften an Oven, a 
Furnace or-Kilnu with. 

Dfenanrichter, der, an Oven- Tender, 

the Perfon chat prepares the Oven, 

Fuxuace or Kiln. 

Ofen⸗ 


X 


Ofe 


Ofenauge , das, the Air-or Vent- 
Hole of an Oven or Furnace, a 
Hole under the Fore-wall of a Fur- 
nace, which is clofed or fhut dur- 

. ing the Smelting of the Metal, an 
which is opened after. | 

Dfenbanf, die, a Bench behind the 
Stove in‘a Room of common Pco- 


ple. . 

Ofenblaſe, die, a Kind of a Copper- 
Kettle in the Shape of an Alembic 
faftened in the Stove of a Room, 
for to have conftantly warm Water 
4n when the Stove is heated. 

Ofenbled), das, an Iron-Plate, that 
ferves to clofe the Mouth of an 
Oven or Furnace. ~ :; 

Dfenbrand, der, an Oven or Kiln full, 
the, Quantity of Lime, Bricks or 
Tiles burnt in a Kiln at a Time. 

Ofenbruch, der, Ofengalmen, the Tu- 
tie, the Cadmia „ the Drois of Fur- 
naces, that which fettles in Fur- 
naces at Smeltiog and muft be taken 
or broke out. . 

Dfenbruder, der, a Home-bred Man, 
that never went abroad. ’ 

Dfenfüße, die, the Feet or little Pil- 
lars a Furnace or Stove ftands 
upon. | 

Dfenaabel, die, an Oven-Fork ora 
Coat - Rake. | 

Dfengalmen, der, fee Ofenbrud. 

Hfengelander, das, a Balluftrade or 

Rails about a Furnace or Stove. 

Ofengefiins, das, fee Ofenfranj. - 

Dfengeitübe, das, (in Smelting-Houfes) 
the Coal-Duft mixt with pounded 
Clay of which the Hearth before 
the Furnace is prepared; a//o a Mix- 
ture of Clay and pounded Char- 
Coals, of which the inner Hearth. of 
a Furnace is done over or plaifter- 


ed. Ä 

Dfengewölbe, das, the Vault of an 
Oven. 

Ofenheerd, der, the Hearth or Bottom 

of au Oven or.Furnace. 

Ofenheitzer, der, he that heats the 

“ Oven or Furmace, that lights a 
Fire in a Stove. ; 

Ofenfadel, die, one of thofe earthen 
Pieces, that compofe a Stove or 
Furnace of Potters - Work. 

Dfenfitt, ser, a Glue or Cement for 
an Oven, Furnace or Stove. 

Ofenfrang, der, the Cornifh of a Fur- 

mace or Stove. 
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DOfenfrieher, dle, a conftant, idle 
Oven or Stove-Creeper, that fel- 
dom flirs out of Doors. 

Ofentride, die, an Oven- Rake. 

Ofenlehm, der, Lute or Clay for an 
Oven or Furnace, fuch Clay as is 
fit for Ovens or Furnaces, Potters- 
Loam. 


Ofenloch, das, the Mouth of an Oven, 


of a Furnace, of a Stove, of a 
Kiln; a//o the Hole thrgugh which 
the Smoke iflues or sod out. 

Dfenimzifter, der, the Furnace-Mafter, 
the Perfon that has the Infpection- 
of the Furnaces, Ovens or Kilus 

, and fees the neceflary ‘Works done 
and kept in due Repair. 

Ofenplatte, die, an Oven- ot Furnace- 
Plate, an iron Plate on the Hearth 
of a Furnace. ) a na 

Dfenröhre, die, the Pipe or Tunnel of 
a Furnace, of a Stove, through 
which the Smoke is let out. 

Ofenruß, der, the Soot of an Oven, 
Furnace or Stove. 

Ofeyfchaufel, die, an Oven-or Fire- 
Shovel, Da ig 

Dfenftange, die, an Oven-Rake or 
Fork, a Fork to bring the Wood 
in an Oven into a proper Piace for 
burning. =" ye 

Dfenthür, die, a little Door .befdre 
an Over, ‚Furuace or Stove, an 
Oven-Door; a/fothe Vent-Hole of 
a Furnace. | 


Dfenvoll, ein, an Oven - full. 


Ofenwiſch, der, a Drag or. Maulkin 
to fweep a Bake-Oven with. 
Dfenzange, die, a Pair of Firc- Tongs 
for a Furnace. s 
Dfenzins, der, the Furnage, the Mo- 
ney, paid for the Permiflion to bake 
one’s Bread &c. in a common Oven. 
Offen, adj. et adv. (comp. ofjener, /up. ' 
offenfte) open, that 4s not fhut or 
clofed. 
eine offene Thuͤte, an open Door, a 
Door that ftands open. 


dow. 
halb offen, half open, gaping. 
der Krug fteht offen, the drinking Pot 
_ ftands open or uncovered. 
mit offenen Armen, with open Arms. 
eine offene Wunde, ein vffener Schaden, 
an open Wound or Sore, a Fis- 
tula, ‘ 


| ein} offenes Fenſter, an open Win- 


ein 
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ein offenes Bud), an open Book, a| viſible, known, apparent, evident, 
Book that is or lies open. : oo notorious; publiely, clear- 

ein offenes Siegel, a loofe Seal, an y, manifettly, uotorioufly, evi- 
open Seal. —— dently, vifibly. ' 

im oͤffenen Felde, in the open Field. es ift oifenbar, itis clear, manifelt, 

auf offener Ötraße, in the open apparent, plain;’.evident, it ap- 
Street. ' , - pears. RER 

ein offenes Land, two feine Berge und | der-Thäter ijt offenbar, the Criminal - 
Waͤlder find, an open Country, | is difcovered, is known, 
that has neither Mountains nor’ ein offenbarer Giigner, am arrant 
Woods to defend it. | 

ein offener Weg, a free, open Way 

. or Paflage. . 

offenes Leibes ſeyn, to have one’s Bel- 
ly loofe, to be open, not obitiudt- 
ed. to have orderly Stools. ein offeubarer Krieg, an open, an de- 


den Leib offen halten, to keep one’s ‘ clared War, or an openly decla- 
Beily loofe or one's Body open, red War, 
| 


Liar. 

ein offenbarer Serthum, Fehler, a vi- 
fible Error, Miitake, Fault. 

ein ojfenbarer Beweis, an ocular De- 
monftration, 


offene Tafel halten, to keep an open | ein offeubarer Feind, a declared, a 
Table or to keep an open Houfe, public Enemy. | ; 
to dine publicly. auf der offenbaren Gee, in the open 
offene Briefe, Leiters Patents, open Sea, on the high Ma:n. 

Letters. | bie offenbare Gee, the Sea, the Ocean, 
einen offenen Laden haben, to keep.an | , the Main Sea, the wide and open 
open or public Shop. Sea. — 
ein offener Ort, an open Place, @ | etmas offenbar machen, to publith or 

Town without any Fortifications. manifeft a Thing, to fhew, to 
ein offener Wechfel, an unlimited or difcover, to make it appear; 

unbounded Bill of Exchange. offenbar werden, to come to be known, 
eine offene Stelle, ein Amt, das offen to grow notorious, to take Vent, 

ftehet, a vacant Place or Office. , to become public, to come to the 


ein offenes Yehen, an open or vacant Knowledge ofthe Public, to break 
ief. j | out, to blaze out, to come a- 
die offene Zeit, the Time or Seafon, broad. 
when it is permitted to go -hunt- | der Handel wurde endlich offenbar, the 
ing and fhooting, to go fifhing, Affair was at Jaft difcovered, or 
to go. cutting down of Wood or broke out at laft. 
of felling of Trees &c. das ijt offenbar. falfch, that’s vifibly 
ein offener Ropf, an open Mind, a falfe. | . 
Man of Wit, Senfe, Judgment, a | offenbar feyn, to appear, to be pn- 
Man of Genius or of Talents, a blic, to be notorious or manifeft, 
Man of Parts. . x to be certain or plain. 
offen, fignifies alfo, ingenious, free, | Offenbaren, verb. reg. a. (ich offenbar 
open, frank, fincere, plain, with- re — offenbarte — habe geoffenbaret, | 
out Disguife or Diflimulation. imperat. ofjenbare) entdecten, to dif. 
ein offenes Gefiht, a free, open, fin- | cover, to reveal, to detect, to dif- 
cere, Countenance, clofe, to divulge, to fpread a- 


They fay alfo, eine Zeile offen laffen, | -broad, t6 unfold. ® 
Plas zum Namen laffer, to leave | ein Geheimnig offenbaren, to difcover 


a Line in Blank for the Name. a Secret. 
etwas offen tragen, to carry any | Gott bat uns fein Wort offenbaret, 
Thing open without a Cover; God has reyealed his Word unto 
alfo co carry any Thing openly. us. 
bas offene E (in Grammar) the | das geoffenbarte Wort, the Revela- 
ope: E. . tion, the revealed Truths. 
Offendar, adj. et adv. (comp. offenbarer, | feine Meinung offerbaren, to declare 
Sup. oftenbarfte) offen, open, open-. one’s Mind, one’s Thoughts, to 
ly, plain, plainly, clear, manifeft, | ~* open, to tell onc’s Mind. 


\ ® j etwas 


Off 


. ¥ N 
etwas offenbaren, wiederſagen, to re- 
veal, to tell again. 
einem fein ganzes Herz offenbaren, to 
unfold, to difclofe, to lay one’s 
Breaft or Heart open to a Fried. 
ettvas offenbaren, es jedermann Fund 
maden, tb manife or publith a 
Thing, ‘to make it public or ma- 
nifeft, to make an open Detlara- 
tien of it, to make it, known to 
every Body. | 
Offenbarlid), adj. et adv. manifeftly, 
publicly , nororioufly, openly &c. 
man fiebet offenbarlich, (better ofienbar) 
one does clearly or evidently fee, 
or ’tis plainly feen, ‘tis evident. 
Offenbarung, die, Revelation, Mani- 
feftation, Difcovering, Diiclofing, 
Opening, Unfolding , Publication, 
Declaration, Detection, Difcovery, 
Revealing. 
die goͤttliche 
Revelation ; 
Truths. . 
die Offenbarung Johannis, the A 
lypfe or St. John’s Revelation, 
Book of Revelation. — 
Offenbarungen, Träume haben, to 
have Vifions, Dr ams. er 
die Offeribarung im Fleiſch, . Chrift’s 
Manifeftation or Appearing in the 
Fiefh, the great Myftery of Iucar- 
nation.’ 
Oſſenherzig, 
ziger, /uperi. 
open, open- 


Offenbarung, the divine 
alfo the revealed 


poca- 


the 


adject. (comparat, offenber: 
offenherzigfte) freymuͤthig 
hearted, cordial, free 
or frank, ingenuous, candid, fin- 
cere, without ‘Referve, without 
Compliment, ‘plain, downright, 
(as an adv.) openly, freely, frankly, 
fincerely, ingenuoufly, candidly, 
lainly, open-heartedly, cordially, 
in a downright Manner. 
offenherzig zu reden, to fpeak freely, 
frankly or ingenuoufly.. 
Offenherziafeit, die, Openheartednefs, 
Plainnefs in Dealing, 
Sincerity, Ingenuity, Candour or 
Candor, Opennefs of Heart, Free- 
nefs, Franknefs, Ingenuousneßs. 
Offenfundig, adj.e# adv. notorious, 
evident, plain, manifeft; manifett- 
ly, notorioufly, openly, plainly, 
Ofentiindigteit, die, Notoriousnefs, 
Evidence. 
Offenfiv, adj. es adv. offenfive, of- 
fending. ' 
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Offenftiie, bas; (Term of the Garde-. » 
ners) an open Walk between the 
Beds. 

Defientlih, adj. es adv. (comp. dffentlis 
der,  Jupert, dfjentlic)jte) public, ’ 

„that is known by eveiy Body or 

_ all over; al/f that may be ſeen 
by all the World or by cvery 


Body. 
ein offentlides Aergerniß , a public 
. Scandal. 
eine öffentlihe Schandthat, a public 
Infamy. ‘~ 
eine orentlihe Hure, a Proftitute, a 
Whore, a common Strumpet. 
mit öffentlicher. Gewalt, wich or by 
open Force. , 
ein öffentliches Glaubensbefennenif, a» 
„public Couretlion of one’s Faith. 
bffentlidy, fignifies alfo, public, com- 
mon, that belongs to a whole 
People or Nation. 
der. oͤſſentliche Schab ,„ the public 
Treafure. i 
die oͤffentlichen Einkünfte, the public 
Revenues, 
ein öffentlicher Plas, a public Place. 
auf öffentlihem Marfte, in the public 
Market- Place, in the Piazza, ° 
auf oͤffenlicher Straße, in the apen 
. Street. 2 
They fay alfo, ein öffentliches Amt, 
a public Office. 
eine öffentliche Perfon, a public Per- 
fon, a Perfon chat is invefted with 
a public Charge or Oflice, a Per- 
fon that ferves the State or 
Government, an Officer in Au- 
thority under the Sovercign. 

Deffentlid), adv. publicly, openly, in 
public, folemnly. 

brientlid) bekennen, to profefs, to 
avow, to acknowledge publicly, 

fic oͤffentlich ip lafjen, to appear in 

S public, to fhew himfelf publicly. 

Site fpeifen, to cat in public. 

öffenelich befannt machen, to pu- 
blifh,“ to divulge, to make pu- 
blic, to promulgate, ‘to get print- 
ed, to put to Light. 

Deffentlichkeit, die, the Publicneß, the 
Notoriousnefs. 

Official, der, der Vicarius des Biſchofs 
in weltlihen ©erichten, the Official, 
the Judge of a Bifhop’s Court. 

Officialat, das, the Charge or Office 
of an Official, the Officialty. 


Officlalat · 


‘ 


OF 


Offielalatgericht, das, an Epifcopal 
Court. - 

Officiant, der, any Civil- Officer of 
an inferior Kank, any one that is 
invelted with a public Office of an 
inferior Quality, a Subaltern that 
aflifts a (uperior Officer. 

bie Mängofficianten,, the Officers of; 
the Mint. 

Sometimes they call alfo/ Officiant, 
thofe that ailift in any Otlice, as’ 
in an Apothecary’s, Bookprinter’s 
Office &c. alfo the Cooks, Butlers 

. sofa Prince &c. 

Dffigier, der, an Officer of the Militia 

or of the Army, a commiflioned 

Officer, 

‚ein fubaltern Officer , 

°- Officer. 

die Staabsofficiers, the fuperior Of- 
ficers, the Staft- Officers of a Re- 
giment 

bie Unterofficiers, the — VOR 
ed Oflicers", Under- Officers, as 
the Sergeants, and fuch as carry 
an Halberd in a Company of Foot 
or infantry. 

Dffiein , dle, Werkſtatt, wo gewiſſe Ar⸗ 
beiten in ‘Menge verferriger werden, 
a Workiug-Place) where certain 
Works are made or fabricated iu 
Quantities, asthe Apothecary’s - and 
Printing- Office (inftead of the Apo- 
thecary’s Shop or Printing - Houfe). 

They call alfo in Term of the Apo- 
thecaries, Officinalfräuter, ordi- 
nary phyfical or medicinal Plants. 

Deffnen,- verb. reg. aff. (ih öffne — 
oͤffnete — habe Geofinet, imperat. öffne) 
aufmaden, aufthun, to open, to 
make open what is 


a fubaltern 


lock’d. 
das Haus, die Thür, das Fenfter off 
nen, to open the Houfe, the 


Door, the Window. _ 

einen Brief dffnen, to open or unfeal. 
a Letter. 

eine Schleufe öffnen, to let loofe or 
open a Sluce. 

öffnen, ‚fignifies alfo, toopen, to cut, 
to make an Incifion. 

eine Wunde, ein Gefchwär öffnen, . to 
open a Wound, an Abfcefs, to 
make an Incifion into an Impos- 
tume. 

eine Ader öffnen, to open, to break 
a Vein. 
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einen todten Körper öffnen, zergliedern, 

— diſſect or’ änatom — a dead 
— or dead Body. 

eine Melone, Paſtete öffnen, to cut a 
Melon, a Pıe open. 

Auftern offen, to open Oifters. 

They fay figuratively, einem vie Au 
gen, das Verſtändniß oͤhnen, +o 
open any oue's Eyes, to give him 
Light, to,make him acquainted 
with a Thing of which he had no 
Knowledge before, 

die Arme öffnen‘, to open one’s Arms, 
to ftreich out one’s Arms, to re- 
ceive one. 

er hat nicht das Herz den Mund zu off 
nen ober anfzuthun, he dares wot 
open his Mouth, he dares not 
fpeak, or he has not the Courage. 
to fpcak. . 

einem fein Herz öffnen, to open one’s 
Heart or Mind to one, to rcpofe 
one’s Confidence in one. 

They fay alfo, den Lajtern Thür und 
Thor dffnen, to make Way tor 

» Vice, to open Gaps to it. 


Definend, adj, et adv, opening, that 
‘ opens. 
ein Mittkel, das demfeib offeet, eine 


öfinende Arzeney, a Remedy that 
loofens the Body, ‘a Solutive, a 
Laxative, an aperitive Phyfic, 
any Thing good againft Coftive-' 
nefs. 

Deffner, der, der Reihkamm, Rettel⸗ 
kamm, (Term of the Weavers) a 
coarfe Comb of bony or ivory 


Tecth,- by which the Warping- 
Loom or Yarn- Beam is wound 
about 


fhut, clofed or | Deifnung, die, an Opening, the Act 


of opening. 
bey Oeffnung der Thore, at the Open- 
2 ang of the Gates. 
die Heffuung der Lanfgraben, the 
Opening of the Trenches. 
bie Oeffnung der Ader, the Opening 
of the Vem. 
Deffnung, Agulfies alfo, a Crack, — 
Chap, Chink & - 
es ift eine große Definung in der Mauer, 
there is a great Gap, Chap or 
Breach iu the Wall. . 
wir ſahen es durdy die Oeffnung, welche 
in der Thür iſt, we (aw ic through 
the Chink inthe Door. - 
man muß da eine Definung (ein Loch) 


in der Erde machen, we,muft' make 
au 


Definungstecht, das, a Right or Privi- 


Oft adv. djters, oftmals, öften, often- 


Off 


.an-Optning, a Hole there in the 
Earth. 
eine Oeffnung in ein Geſchwuͤr maden, 
to make an Incifion into an Impas- 
tume, ta open a. Wound or Ab- 
fcefs. . a . 
eine Deffnung in einen Wald machen, 
to make a Glade ina Wood. _ 
eine Deffnung in den Zaun maden, to 


make a Hole or an Opening in a 


Hedge. 

fid) cine Definung machen, to make 
Way fof himfelf, to open himfelf 
a Paflage. 


"die Oeffnung, wodurd das Waffer ing 


Schiff tritt, the Leak by which 
the Water enters a Ship. - 
eine Definung des Sirnfchedels, a 
Trepaning. sae 
die Qeffnung des Leibes, an Opening 
of the Belly, the Benefit of Na- 
. ture, the extraordinary Evacu- 
tichs by which Nature difcharges 
herfelf, a moderate Loofenefs. 
feine Deffuung haben, to be troubled 
with Coitiveneß or Obftruétion, 
to be coftive, bound or conitipated. 


lege. by which the Poifeflor of a 
Caitle is bound or obliged to open 
the Gates -of it to ché.Lord Para- 
mount at any Time, or fometimes 
only in certain Cafes, in Order to 
allow him the free Accefs (Jus, 
Aperturac). 


times, frequently. | 
öfter, Dfterer, oftener, moft fre- 
quently. ; 
febr oft, very often, very frequent- 
ty. 
nicht u not often, very feldom, 
rarely. 
oftmais, zum dftern, feveral Times, 
very often, many a Time, fre- 
quently. 
fo oft als, as often as, 
how often, .how many 
Times. * 
einen oft, öfters befudjen, to go or 
conıe to fee one often, to fre- 
_ quent one often., 
oft und viel an einen Ort- gehen, Fors 
men, to haunc or frequent a Place 
very often, to go or be frequent-’ 
ly there. 
ein Ding oft wiederholen, rotederfagen, 
ta repeat the fame Thing oiten to 
fay or tell it often over again. 


tana — —— — — — — — — | 


6847) 


ON. 


ich habe es enc) oft gefagt, I have told 


you often or many a Time. 


oft, zuweilen, mandymal, fometimes, 


now afd then. 

man muß oft taub und ftumm feyn, 
one muft fometimes be deaf and 
mute, or it is requifite fometimes 
to be deaf and mute. 


Defter, adj. et adv. oftmalig, oftermas 


lig, often, frequent, reiterated; 
that happens, is done or is feen of- 
„ten or frequently, . 
öfter thun, to iterate or do often, 
eine oftmalige Wiederholung, an often 


iterated Repetition, a frequent 
Reiteration, 


Ofters, adv, oftermals, zum dftern, fre- 


quently, often, very often, feve- 
ral Times, ordinary or ordinarily, 


' over and again, again and again... 
Oftmalig, fee Oefter. ; . 
Oftmals, fee Dit, 

Ob! fee 9. 

Oheim, bet, in fome Provinces they 


fay Ohm, an Uncle, one’s Father’s 
or Mother’s Brother (In Germany 
the Princes of the fame Rank make 


Ufe. of the Title of Better and’ 


heim, Coufin and Uncle, in their 
Letters to one an other). 


Oehl, das, Oil, a fat and un@uous 


Liquor drawn out of many Subftan- 
ces. i | 
das Baumoͤhl, Sweet, Oil, Oil of 
Olives. 


_ Sungfernobl, -das erfie Dehl aus den 


Oliven, Virgin-Oul, the firft Oil 
. of Olives.. : 


Ruͤboͤhl, "RübfencHl, BrenndHt, Oil 


of Rape - Secd, Oil to burn on 
Lamps. 

Leinoͤhl Linfeed- Oil. 

Mohnöhl, Oil of Poppy. 

Mupohl, Nuc - Oil. 

Bergohl, Petroly or Rock - Oil, 

Fiſchhl, Filh- Oil. 

mit Oehl beſchmieren, einſchmieren, trans 
ten, zurichten, to oil, to greafe 
= aly — torub, to 

_ ambue or drench iu Oil 
with Oil. ra i 


in ti fieden, to feeth, to boil in 


il. > ’ 
Oehl atı ben Sallat chun, to oil your 


Sallet, co pour Oil upon the Sal- 
et. 


They fay figuratively Dehl ine 
Genes gießen, to pour oli the 
7 Fire, 


~ . Fa 


Ohl 


Fire, to add Fewel to the Fire, to 
fow Diffenfion, to incenfe or ex- 
afperate the Minds. . 
das Heilig sder heilige Oehl, the holy 
‘Oil, the Chrifm, the Oil made 
Ufe of at the extreme Unchon, 
anointing Oil. ; 
Vitviolopl, Weinfteinoh{, Oil of Vi- 
triol, Oil of Tartar in Chymiftry), 
Oehlbaͤllchen, das, efn kleiner Dalley 
womit die Kupferplatten abgerwifdyt 
werden, a Wifp fteeped in Oil to 
rub the Copper- Plates with. 
Dehibaum, der, an -Olive- Tree. 
der wilde Debibaum, an Olivafter, a 
wild Olive- Tree 
Oehlbaͤumen, adj. e¢ adv. of an Olive- 


Tree. 
DHlbaumenes Holz, Olive- Wood. 
Hedlbaumbarz, das, Gum of" Rofin, 
Roliu of Olive- Trees. 
“Deblheerbaum, der, fee Deblbaum, 
Dehibeere, die, the Olive, the Fruit 
of the Olive- Tree. 
Deblberg, der, the Mount of Olives, 
a Mountain overgrown with Olive- 
Tre&s, ‘ 
Dehibild, das, a Pi€ture in Oil. 
Dublblate, die, Firnißblaſe, the Veffel 
of the Painters to {ccth or prepare 
their Varnifh in. 
Oehlblatt, das, a Leaf of an Olive- 
Tree. 
Oehiblau, das, a Name for the beft 
Smalt, becaufe it may alfo be lay'd 
on with an Of-Varnilh, a bluiſh 
‘Colour. 
Oehldruͤſen, die, the Lees, the Dregs 
of Oi, — En. 
Dehlen, verb. reg. al. (ih thle — oͤhlte — 
habe geohlet, imperas. ohle) mit Oehl 
beftreichen, mit Oehl tränfen, to oil, 
to anneal, to anoint wıth Oil, to 
rub, to do over with Oil. 
ein Schloß oͤhlen, eindhlen, to oil a 
Lock, to give it fome Oil, to rub 
it with Oil. 
Deblen, mit Dehl falben, to anoint 
with Oil. 
den Sallat ühlen, to oil the Sallet. 
Hehlfarbe, die, a Colour in Oil. 
mit vere malen, to paint in 
Oil. — 


ein Gemaͤlde mit Oehlſarben, a Picture 
in Oil. 


Oehlfaß, das, a Tun of Oil, a Barrel 
or Cafk of Oi s 
¢ 


\ 
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Och'flafhe, die, an Oil-Bottle, a Bot. 
tle with Oil or filled with Oil. 
Oebiflect oder Oebifleden, der, a Spot, 
‘aorainofOuk | © 
Dehlgarten, der, an Olive - Yard, 
Olive-Garden, an Olive-Grove. 
Dehlgärtner, der, a Cultivaror of 
Ouve- Trees, | 
Oehlgeſchmack, der, au.cily or oleagi- 
neous Taite. 
Debisiag, bas, au Oil-Glafs, an Oil- - 


iol. * 

Oehlgoͤtze, der, (injurigus Term) a 

‘dumb Statue, a Dunce, a ftupid, 
an aukward Fellow. 

Oehlhandel, ver, au Oil-Trade, or 
‘Lrathe an Oil, 

Ochibandier,- der, an Oil- Merchant, 
a Merchaut that deals in Oil. 

die Oehibandlevinn, a Woman dealing 
in Oil. 
Debtbefen, die, the Lees or Dregs of 
Oil (the fame as Oehldruͤſen). 
Oehlicht, adj. es adv. dem Oehle aͤhnlich, 
oleaginous; unctuous. 

das oͤhlichte Weſen der Früchte, the 
Unctuolity, the oleagınous Sub- 
flance of che Fruits. 

Ochlig, adj. es adv. Oehl enthaltend, 
oily, that contains Oil. 

der Sallat ift zu -Öhlig, there is too . 
much Oil on the Sallet. 

Oebligfeit, die, the Oilinefs, the Olei- 
ty or Olivity, the Un@uofity (lu 
tle ufed). J 

Oehlkelter, die, an Oil - Prefs. 

Debitind , das, a Word fignifying, an 
anointed Perfon. 

— » der, an oily Glue for Mar- 


e. 
Dehlträmer, der, an Oil-Man, one 
that fells Oil in Retail. 
Oehlkrug, der, an Oil- Cruet. 
— bas, a little Cruet for 
Oil. 


i | 
Oehlkuchen, der, a Cake of Olives, 
Cakes made of the Hufks of Olives, 
Linfeed, Rape-Seed &c, 
Oehlkuchen, is alfo a Name for Cakes 
baked in Oil, a Fritter baked in 


Oil. 
Dehllägel, das, eine Eleine Dehltonne, 
a little Oil-Barrel or Oil-Cafk. 
Debllampe, die, a Lamp (to burn Oilin) 
an Oil- Lamp. 
Dehllefe, die, the Gathering of the 
Olives, the Olivity, the Crop of 


Olives. 
Oehl⸗ 


| ‘Ob 
Heblinglerey, die, a Painting in Oil. 
Sehlmann, der, an Oil-Mau, a Man 
that prepares or that fells Oil. - 
recent ein, an Oil- Meafure. 
Deblmüble, die, an Oil-Mill, a Mill 
to make Rape-Secd- or Linfeed-Oil 


on. 

Deblmüller, der, an Oil-Miller, the 
Poffeflor or aa Oil-Mill, a Preffer 
of Oil. a 

Dehlnüffe, die, Wallouts grown rank 
and good for nothing elfe but to 
make Oil of. | 

Debipflanze,_die, an Olive - Plant. 

Heblpreffe, die, an Oil- Preis, 

Deblreith, adj. er adv. oily, rich of 
Oil, that contains much Oil. 

Oehirettig, der, a Sort of Radifhes 
with very little or {mall Roots, but 
with many Cods and Branches, out 
of which Seeds a very ufeful Oil 
may be preffed (Raphanus Chinen- 
fis annuus oleiferus Linn.). 

Deblröschen, das, die * Nieſe⸗ 
wurz mit gruͤnen Blumen, the black 
Hellebore with green Flowers. _ 

Deblfame, der, fee Hehirertig. 

Oehlſchlaͤger, der, an Oil-Preffer, Oil- 
maker; fee Oehlmuͤller. 

Oebiftein, der, a Whet- Stone, which 
muft be made wet with Oil when 
one whets a Razor, Pen - Knife 
&c. upen it. , 

Debltenne, die, the Oil-Barret, a 
Cafk or Tun to keep Oil in. 

Oebleranfen, das, -the Soaking in Oil. 

Dehitreber, die, Oebhleriefter, Ueber⸗ 
bleibjel von ausgepreßten Dliven, the 
Hufks of prefied Olives. En 

—— die, fee Oehlkelter, Oehl— 
mupie 


Dehiang , die, Oiling, Anointing. 
die letzte Oehlung, the extreme Unc- 


tion. , 
Oehlwolf, der, the Bafe, a Kind of 
Sea-Fifh. 
Deblzucder, ver, (in Apothecary-Shops) 
il mixt with Sugar. 
Oehlzweig, der, an Olive-Branch, a 
Twig of an Olive - Tree. 
m, der, fee Obeim. | 
Ohm oder Ohme, bie, a certain Mea- 
fure. of Fluids, of Wine, an Aulu 
or Aame, a Barrel. : 
eine Ohm Wein, « Barrel, an Auln 


of Wine, half a Puncheon of 
Wine, containing 42 Gallons; fee 
alfo Abm. 


Ebers D. E. w. 2. Th. 
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\ . , 
Ohn 
Ohmen, fee Ahmen, to meafure the 
inner Body of an empty Barrel. 
Ohmgeld, das, the Impoft which Inn- 
keepers or Wine- Merchants pag 
for every Barrel of Wine they fell. 
Opmig, ad. es adv. containing an- 
Auln, Aume, Awm orBarrel. 
ein vierohmig Faß, a Cafk containing, 
four Awms or two Puncheoiis. 
Ohne, (prepof.) without. 
das iff eine Sade, die man ohne Auf: 
fhub chun muß, that’s a Thing 
which muft be done without De- 


ay. ' ‘ 

ich habe es gethan, ohne daß man mit 
es geheißen bat, Idid it or I have | 
done, it without being bid. 

ein Baum ohne Blatter, a Tree with- 
out Leaves. . 

ein Menfd) ohne Tugend und Rechts 
fhaffenheit, a Man witheut Virtue 
aud without Probity. ; 

ohne euch wuͤrde ich meinen Procef ges 
worinen haben, I fhould have gain- 
ed or won my Suit without you. 

eine Rede ohne Verftand, a nonfenfi- 
cal Speech, a Nonfenfe, 

ohne Hulfe, ohne Troft, helplets, 
comfortlefs. 

ohne Zweifel, 
doubtedly. 

ohne Widerſpruch, 
diction. 

id) fage es ohne Citelfett, E fay it 

’ without Vanity. 

id thates, obne gu wiffen warum, I 
did it without knowing why. 

ohne Tadel leben, to live irreprehen- 
fibly or unblameably. ~ 

ohne Vorbedadt, unpremeditately. 

ohne Aufhoren, unceflantly, without 
Intermiflion. 

ohne Teftament fterben, to die inteftate. 

ohne Scherz, without Jefting , in 
good Earneft, feriouily. 

ohne, fignifies alfo, but, except, be- 
fide, and is often ufed inftead of 


without Doubt, un- _ 


without Contra. 
außer. ; 
man findet mich immer zu Haufe, ohne 
(better außer) des Nachmittags, I - 
am always at Home, except in 
the Afternoon. 
der Letzte ohne einen, the laft but 
(fave) one. 
es ift nichts drinnen, ohne allein 2c. 


there is nothing in it but or ex- 
cept &c, 


HHO 


viertaus 


Ohnablaͤſſig, ohnabl 


ein ohngefaͤhrer Zufall, 


viertauſend Mann, ohne Weiber und 
Kinder, four thoufand Men, be- 
fides the Women and Children. 

. man Earn es nicht fagen,. ohne fcham: 
roth zu werden, one cannor fay it, 
but muft blufh at it. ‘ 

They fay alfo, es ift nicht ohne, (bet- 
ter es iſt nicht zu läugnen, es ift ans 
dem) it is indeed not without Rea- 

. fon, not but that it be true, ’tis 
true, Lavow it to be true, J muft 
indeed own it to be true. 

obne dies, ofne.dem, without this. 

das weiß id) ohnedem wohl, I know, 

. ie without that. 


ihr müßt ohnedies da vprbey, befides | 


you muft pafs by. it. 
Ailich, without In- 
termiflion, conftantly; fee Unablaf: 


fig. 4 
Obn allein, fave only, except... 
nirgends ofne nur bey Gore allein if 
Troft u ſuchen, there is nowhere 
any Comfort to be found but. only 


with God. 
Tooth»Wort; 


Obhublact, das, 
Scuppenfraut. ee 

Ohuerachtet, notwithflanding ; fee Un⸗ 

geachtet. . 


fee 


(80), 


Ohr. 

Ohnmacht, die, (Schtwachheit, Umver⸗ 
mögen) Weakneis, Infirmity, Faint- 

‘nels, Feeblenefs, Want of Power 
and Strength, Want of Force in 
Phyfics as well as in Morals. 

-OHnmadt, . fignifies ordinarily or 

moft commonly, 3 Swaon or 
Swooning, ;a fudden Qualm, a 
- fainting Fit, a fudden Decay of 
the Spirits, a Syncope. 
in Obnmadt fallen oder finfen, to 
{woon away, to fall into a Swoon, 
. to faint. : 

Ohnmaͤchtig, adj. et adv, (comp. ohn⸗ 
madtiger,, /aperi..ohnmädhtigite) fee- 
ble, weak, infirm, ftrengthiefs, 
impotent, unable, faint, languifh- 
ing; Want of Force or Power. 

ohnmaͤchtig, fignifies alfo, fwooned 
away, in a Swoon. 

ohnmaͤchtig werden, in Ohnmacht fals 
len, to be qualmith, \ to faint or 
‘fwoon away. ; 

et ward obumadtig, he was feized 
by a fainting Fit, he fwooned 
away or fell into a Swoon. 


| Obnmapaeblid), ohne Maßgeben, with- 


out Offending or preferibing, in. my 
humble Opinion; fee Unmaßgeblich. 


Ohnfehlbar, adv. infallible, without | Ohnſchattig, ad. ee adv, thadelefs, 


Fail: fee Unfeblbar. 
Obnfern, fee Unfern. ; 
Obngeactet, fee Ungeachtet. 
Dhngefähr, ungefähr, adv. 1) beynahe, 

abour, almoft, near, pretty near, 

near upon the Matter, there- 
abouts. 


ohngefaͤht um felbige Zeit, about the 


fame Time. 
ohngefähr ein Jahr, about a twelve 
Month. 
ohngefähr um felbige Gegend, near 
about the fame Quarter or Part. 
2) zufälliger Weiſe, per Adventure, 
cafually, by Hap, by Chance, acci- 
dentally, opportunely, unawares. 
a mere 
Chance. 
Ohngefahr, das, the Hazard, Adven- 
ture, Chance. 
ein Blinded Ohngefähr, a mere Chance 
or a blind Chance. 
Obnodtter, der, an Atheift; fee Got 
tesleugner. 
Obntängft, (adv. of late, lately, not 
ong fince, not long ago, a little 
While ago; fee Unlängk, | 


without a Shadow. 

ohnfdattige  Cunfchattige) Bolter, 
Afcii, faid of the Inhabitants of 
the torrid Zone, that have not 
the leaft Shadow on the Day of 
the Year, when the Sun is perpen- 
dicular over their Heads. 

Ohnſchwanz, der, the Oftrich of Ame- 
rica, that has no Tail or almoft 
none. 

Ohnſchwer, adje#. eafy, without Dif- 
ficulty, without taking great Pains; 
fee Unfdjwer. 

Dhnitreitig, adj. et adv. inconteftable, 
unqueftionable &c. See linftreitig. 

Obnverhalten, (adv.) without keeping 

‚it Secret.‘ 

Ohnvogel, der, fee Kropfgang. 

Oho! (interj.) ohoe! 

oho, fo ift es beivandt?. ohoe! well, 
is that the Matter, is it thus? 

Obr, das, the Ear, the Handle or 
Pact by which any Veffel ‚is laid 
Hold of, the Ear of a Veffel. 


das Oehr, der Ring an einer Glocke, 


weran der Kloppel hängt, the Ear 
or. Ring upon which the Bell- 
Clapper hangs. 

* das 


Ohr 


"das Nabelöhr, the Eye of a Needle. 
das Dehr in eine Nadel machen, to 
. _ Pierce the Eye into a Needle. 
They fay alfo, ohren, werd. reg. aff. 
Oehren maden, to make the Ears 
or Handles to Pots, Bafkets &c. 
Nadeln ohren, to pierce the Needles, 
to make the Eyes into the Nee- 


es. 
Debriht, adj. et adv. eared, having 
Ears, Handles &c, 
ein obridjter Topf, a Pot with Ears to 
it, an eared Pot, 
ein obtidjter Mapf, an eared Bowl, 
a Bowl or Difh with Ears to it. 
oͤhricht, that has Ears. . 
langohricht, that has long Ears, lap- 
cared, lang- eared. 
einohricht, one - eared. 
dickohricht, that is thick or dull of 
Hearing, that has thick Ears. 
bangohricht, that has hanging Ears. 
Ohr, das, the’ Ear, the Organ of 
Hearing. 
das rechte, das linfe Ohr, the right, 
the left Ear. 
Debrchen, Debrlein, das, (Dimin.) 
the littte Ear or a little Ear. 
die beuden Obren, both (the) Ears. 
jemanden etwas in das Ohr jagen, [ls 
peln, flüftern, raunen, to whifper 
or round fomething into one's 


Ear. 
einem einen Floh ins Ohr fegen, to put 
a Flea into any one’s Ear, to 
round him in the Ear fomething 
that will difquiet him. 
jemanden beftändig in den Ohren liegen, 
to be always about one’s Ears, to 
ding or ftun one’s Ears perpetual- 
ly with a Thing. | 
einem etwas in die Obren Blafen, zu 
' Ohren tragen, to pick Thanks, to 
make falfe Reports to one. 
“jemanden die Ohren mit etwas Fibeln, 
dem Ohre fchmeicheln, to tickle or 
pleafe any one’s Ear. 
ehiem die Ohren swarm machen, to heat 
any one's Ears with fomething, to 
rovoke his Ears, to ftir up his 
affions. by fome vexatious Dif- 
courfe. 
tt hat Fein Ohr für die Muff, he has 
no Ear for Mufic, his Ear is not 
made for Mufic, he don’t relith 
Mufic. | en 
er hat ein gutes, ein feines Obr (Ger 
bor) he has agood, a quick, 4 
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Ohr 


fine, a delicate: Ear, a true 
ar. 

et Hat fein Ohr. oder fein Gehör, he © 

. has no Ear (to any Thing). 

et bat feine Obren dazu, he has ne 
Ears to it, he fhuts his Ears to it, 
he does not hear of that Side, he 
gives a deaf Ear. 

fie bat Eeukhe Ohren, fhe has chafte 
Ears, ¢ cannot bear undecent 
Words, Speech or Language. 

bie Ohren zu etwas neigen, to give 


ar. 
leihet mir euer Ohr, pray lend me 
your Ear (be attentive to what I 
am going to tell you or to fay to 
you), lend me a favourable Ear, 
give Earto me, liften, hearken 


to me. 

et bat tas Obr feines Fürften, he has 
the Ear of his Prince, he has. a 
free Accefs to him. a ; 

bie Wände haben Ohren, the Walls 
have Ears (that’s to fay: one muft 
be evercautious io not being over- 
heared, when one talks of Things 
that ought to be kept fecret). 

zu Obren fommen, to come to one’s 
Ears. a 

wenn diefes dem Fürften zu Ohren käme, 
if the Prince fhould come to hear 
of this, or if this fhould reach the 
Ears of the Prince. | 

er läßt es zu einem Obre hinein, und 
zu dem andern wieder heraus geben, 
ıt enters one Ear,. or goes in at 
one Ear, and goes out again at.the 
other (fpeaking of a Perfon, that 
eafily forgets the good Counfel or 
Advice given her or him). . 

feine Obren vor jemanden verftopfen, | 
verfchließen, to ftop or fhut one’s 
‘Ears to any Body (not to lend him 
anEar, to give him no favourable 

Hearing). ' 7 

bie Obren fpißen , to open one’s Ears, 

. to prick up Ears, to liften or 
hearken attentively, to fet up or 
prick up Ears; is alfo faid of 

_ Horfes and of other Bealts. 

als ih ihm Hoffnung zu fo etwas macys 
te, [piste er gewaltig die Obren, 
when { made or gave him Hopes 
to fuch a Thing, he then prick’d 
his Ears 3 nugbtily. Ä 

They fay alfo, ich babe: die Ohren fo 
voll davon, daß ic) nichts mehr das 
ven hören mag, I have my Ears fo 

AHO s full 
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full of it already, that I don’t, bis über die Ohren in Schulden ſtecken, 

want to hearany more on’t (ofit). to be over Head and Ears in 

They fay proverbizlly , ein hungetis Debts. 

ger Baud hat feine Ohren, a hun- | er ift glüdlich, wenn er mit heilen oder 
gry Belly has no Ears (one that is —— Ohren davon kommt, he will 

' hungry, gives no Attention to e very lucky, if hegets clear or 
what is faıd to him). off with whole Ears, or if he faves 
They fay alfo, bie Ohren betwegen, his Ears: © 
mit den Obren fpielen, (faid of | er bat es fauftdid hinter den Ohren, 
Horfes) to wag the Ears. -he is Sharp and cunning, ~ he is 
die. Ohren reinigen, pugen, räumen, |  cumninger than his Mien-or Look 
to pick one’s Ears, befpeaks him. 

die Ohren flingen, gäflen, faufen, ſchreib es dit hinter bas Ohr, mind 

braufen, the Ears tingle, and mark this, heed and mark: 
die Obren hängen laſſen, to let the this Point well. 
Ears hang down, to have hanging | ein Zeuge, der es mit Oren gebiret, 
an Ear- Witnefs. 

ned) nicht hinter den Ohren trocken feon, 
to be but a Stripling, a callow 
Bird, 

einem. die Hant ber die Oren stehen, 
‚to ftrip or flay one, ro pull one's 
Skin off. 

einer, dem die Ohren nach den Zeitun⸗ 
gen jucken, he that is defirous of 
hearing or learning, fome News. 

Zeitungen, davon einem die Ohren gil 
len, dreadful News. 

Obr ,- is alfo a Name for feverel 
Things, that have any Refem- 
blance with the Figure of an 
Ear. 

die Obren an einer Muͤtze, the Ears 

' of a Cap or Bonnet. 

ein Ohr in einem Buche, a Dog’s-Ear 
in @ Book. 

zum Ore gehcrig, belonging to the 
Ear, auricular.: 

Ohrband, das, Ortband an einem De 
gen, the Chape of a Sword - Scab- 


one ‘ber, ein nn gan = 
. einem den Kopf zwiſchen die Ohren fesen, | Ohren, a Sore or Bile behind the 
einem die Ohren reiben, to rub any Ear, an Abfcefs behind the Ear. - 
one’s Ears, to be about one’s Dhrenarzeneyen, die, Acouttics. 

Ears, to bang him. Obrenarjt, der, an Ear- Doktor. 


Of renbaumel , bie, fee Ohrengehenk. 
einen Ginter die Ohren, an die Ohren , 
ſchlagen, eins hinter die Ohren geben, Obrenbeihte, die, auricular Confef- 


. give J ag to hit him a Obrenblafer , der, die Obrenblaferinn, 
—— a Pick - Thank k, a Whifperer, a 
einen bey den Ohren zupfen, ziehen, Makebate, a Buzzer, a Wheedler, 
zwacken, kneipen, to lug one by a Tell- Tale, a Flatterer, a Re- 
the Ear, to give one a Lug. porter. 
bis an die Ohren in der Arbeic fterfen, Obrenblafered , die, a Picking of 
to be intangled in Affairs, to be Thanks, Whifpering into any one's 
at Work up to the Ears, to be Ears, Wheedling, ae dc. 
over Head and Ears at Work. Oprenbock, ber, fee ee N 


Ears 

berunter hangende Ohren, Bangle- 
Ears, ,bangling Ears, flagging. 
_ Ears) 

einem Pferde, Hunde die Ohren ftuben, 
to crop a Horfe’s or a Dog's Ears, 
J ig a Horfe’s or Dog’s Ears 


man ‘bat biefem Beutelfchneider bie Ob» 
ren abgeichnitten, they have cut 
this Pick - Pocket's Ears off. 

ein Pferd, fo die Ohren fpißt, Hod) 
tragt, a Horfe that pricks up his 

Ears, that carries his Ears aloft. 

ein Eruß, Mukohr, a Crop, a crop- 
eared-Horfe or Dog. 

ein Klappohr, ein Pferd mit Hangenden 
Ohren, a wide-cared Horfe, a 
Horfe with wide- hanging Eers. 

They fay proyerbially, den Wolf 
bey den Ohren halten, to lay Hold 
of the Wolf's Ears (that’s to fay: 
not knowing what Party or what 
Courfe to take in a prefling Af- 
fair and where there is Danger or 
Hazard on all Sides). 


Ohren: 


- Ohr 


Obrenbluten, das, the Bleeding of the 


Ears (Hacmorrhagia aurium). 
Obrenbraufen,s das, Saufen, Klingen, 
Gellen, a-Buzzing, Humming or 

Tingling of the Ears: 

Obrendrat, der, the Wire bent to the 
Ear, to which the Ear - Bobs or 
Pendants are hung, the Wire about 
a Woman’ Ear. © 

Obrendrüfen, die, the parotid Glands; 
{peaking of Horfes, the Vives (a Dif- 
cafe). ; Pr 

das Aufichwellen der Obrendrüfen, the 
Parotids, the Swelling ofthe pa- 
rotid Glands. 

Ohrenentzuͤndung, die, the Inflamma- 
tion of the Ears.- 

— der, the Fluxion of the 


ars. F 
Ohrengehenk, das, die Ohrengehaͤnge, 
the Pendants, the Ear-Bobs, Ear- 
Drops. - 
Resta das, fee Ohrenbraufen. 
Ohrengeſchwulſt, die, das. Obrenges 
fhwir, an Abfcefs, a Tumour be- 
hınd the-Ear. 
Ohrengewolbe, das, an Ear- Vault, a 
Vault in which fome Light is re- 
_ ferved: fee allo Sbegerwdibe. 
Dhrenhöhle, die, the Cavity of the 


ar. 
Ohrenhoͤhler, der, fee Obrwurm. 
Dhrenkigel, der, die Meugierigfeit, Cu- 
riofity,. the Longing after Tidings 
or News. 
Ohrentlemme, die, der Ohrenflamm, 
fee- Ohrenzwang. 
Dhrenklingen, das, fee Ohrenbraufen. 
Ohrenknorpel, 
tilage of the Ear; al/o the Tendon 
of the Ear. j 
Ohrenmordel, die, a Sort of round 
-Moril full of Knurs with Holes in 
thein. i 
Ohrennerve eine, an acouftic Nerve. 
Obrenperlen, die, Ear- Pearls. 
OHbrenpflanje, die,. the Auricula (He- 
diotis Linn.) Hediotis Auricularia. 
Ohrenſchmalz, das, Ear- Wax, Ceru- 
men, the ceruminous Humour of 
the Ears. 
die Druͤſen des Obrenfhmaljes, the 
ceruminous Glands of the Ear, 
Ohrenſchmerz, der, fec Ohrenzwang. 
Ohrenfpange, die, the Wire about a 
Woman's Ear; fee Obrendrat and 


Ohrengehenk. 
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der, the Griftle or Car- | 


Ohr 


Obrenfprige, die, the Otenchyte, a 
Syringe for the Ear, an Inftrumgent - 
of the Surgeons to injedt Medicines 
into the Ear. 

Ohrentraͤger, der, fee Obrenbläfer. 
Obhrenweh, das, Ear-Ach, Pain in the 
Ear; fee Ohrengwang.. 

— der, fee Ohrenhöhfe. 

D — der, an auricular Wit- 
nefs. 

Obrenztvang , der, a Pain in one’s Ear, 
-the Otalgia, Ear- Ach. 

Dhreule, die, der Ohrkauz, the Horn- 
Owl, Horu-Coot. ' Ro." 

Obrfeige, die, a Box, Cuff, Flap, 
Stroke, a Blow, Wherret on the. 
Ear; fee alfo Maulfchelle. 

wiederholte Obrfeigen, repeated Blows 
on the Ear. : 

er bat eine Tracht Ohrfeigen befommen, 

he has had repeated Cuffs, he 
Frl been foundly boxed or cuf- 
ed. 
einem Odrfeigen geben, to box or cuff 
- one, to give one a Box on the - 


Ear. 

eine. Opefel e mit verfehrter Hand, a 
Cuff or Box on the Ear with the 

Back ofthe Hand. - - | 

einem links und rechts Obrfeigen geben, 
to cuft or box one right and left, 
2 box one for the going and com- 

ng. 

er theilt gern Dhrfeigen aus, hehasa 
light Haud, he loves to deal Bo- 
xes. 

They fay figuratively , er bat eine 
derbe oder ftarfe Ohrfeige befommen, 
he has had a fad Balk, he has fuf- 
fered or fuftained a great Lofs or 
great Damage in his Bufinefs, Af- 


fairs. 
Obrfinger, der, the little Finger, the 
Ear- Finger, auricular Finger. 
Dürgehänge, das, fee Ohrgehenk. 
Ohrgewolbe, das, a little Vault over 
the Window or Door in a larger 
Vault, which Architeéts call alfo the 
Ohr — Ear. | 
Ohrariffel, der, 
the Ear with. 
Dehrig, adjeit. cared. 
(angehrig, lap-eared, long-cared. 
fptgohrig, fharp-eared. > 
Ohrkafer, der, fee Ohrwurm. 
Ohrfaus, der, die Beumeule, the lit- 
tie‘ Wood or‘ Foreft-Owl, the 
Madge- Howlet; fce alfo Opens. 


HOF 9 hr⸗ 
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Ohr 


‘Fendrel or Tendon of the Ear. 
Dhrkuffen, das, a Cod or Pillow to 
lie with one’s Ear on, the Ear- 
Cufhion. e 
das Obrfüffen in einer Rutfche, the Ear- 
or the Corner Cufhion in a Coach. 
Dhrlaf, der, a Gum-Lack in the 
Shape or Form of an Ear, Englifh 
Lack. : 
DObrtapyden, das, Obridpplein, the 
Ear-Lap or Flap, the Lug or Tip 
of the Ear. 
ein Ohrlaͤppchen, bag man den Kindern 
hinter die Obren legt, .a Rag put 
behind a Child’s fore Ears. ~ 
Dehrling, der, fee Ohrwurm. 
Dhrioh, das, the Hole of the Ear 
(in Archit.) an oval Window. 
Dhrlöffel, ber, an Ear-Picker; alfo 
a little Cockle of the Mediter- 
ranean. 
der Obrloffel, is alfo a Name for a 
pointy or prickly Mufhroom. 
Obhrloffelfraut, das, tho Ear -Scurvy- 
Grafs. 
Ohrmahl, das, a Mark made on the 
Ear of a Sheep to know it by. _ 
DOhrmufchel, die, the whole exterior 
Mufcle or Cockle-fhaped Part of the 
Ear, the Conch of the Ear; alfo 
the ftriated Anomia with little Ears 
of the Mediterranean (Concha Au- 
Tita). 

Ofrring, ber, an Ear- Ring. 

Dhrfchmerz, der, Otalgia or a Pain in 
the Ears. 


Dictnede, die, the Sea-Ear (a Cock- 
) 


e). Ä 
Ohrtrommel, die, das Trommelhäutlein 
im Obre, the Tympane or Drum 
of the Ear. 
Ohrwerk, dag, the Orillon, a Kind of 
Cafemate in Fortification. | 
Ohrwurm, der, the or an Ear- Wig. 
They fay familiarly, fie ift fo freund: 
lid) wie ein Ohrwuͤrmchen, fhe is 
as airy or lively as an Ear- Wig. 
Dhrwurm, (Hunting- Term) the 
auricular Worin ,. a Difeafe fome- 
times in the Ears of Hunting 
Dogs. 
Debie, fee Defe. 
Dielen, fee Ufelen. 
Oefelname, fee Efelname. 
Ofer, fee Oder, Oker &c.- 
Oekonom, der, (the Accent on the laft 
Syllable) der Hanshälter, Landwirth, 
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Ohrknorpel, der, the Griftle, the | 


— — — — — — — 


Oli 


a Husband-Man, a Farmer, 
that underftands 
Houfe - Keeper. 

Oefonomie, die, Hanshaltung, Hangs 

haltungskunſt, Oeconomy or Econo- 
my, Husbandry. 

Oekonomiſch, adj. et adv. haushälterifh, 
fparfam, oeconomical or economi- 
cal, fparing, faving, fparingly, 
frugally. 

Del, das, fee Dehl. - 

Oleander, der, Oleander, a Shrub 
(Nerium Oleander Zinn.), the Rofe- 
Laurel. 

Dleandervogel, der, Oleanderſchwaͤrmer, 
the Rofe-Sphinx, a Rırd. 

Dieafter, der, wilde Oehlbaum, the 
wild or the Bohemian Olive-T ree, 
‘the Olivafter. 

Oligarchie, die, Reglerungsberfaſſung, 
wo die Macht nur bey etlichen went 

gen der Vornehmſten ſteht, Oligarchy, 

a State or Goverument, where a 

few Perfons only have the fove- 

, ‘eign Authority. 

Oligarchiſch, edfef.~ oligarchical. 

ein oligarchifcher Staat, an oligarchi- 
cal State. 

Olive, die, au Olive, a Sort of Fruit 
of which Oi] is preffed. 

eingemachte Oliven, pickled Olives, 
preferved, feafoned Olives. 

Olivenbaum, der, “Oehlbaum, the 
Olive- Tree. 

Dlivendroffel, die, the Olive- Thrufh 
of the Cape of good Hope. 

Olivenfarbe, die, Olive - Colour. 

Dlivenfärbig, olivengriin, of olive Co- 
flour, olive-coloured,  olive- 
green. , 

braͤunlicht, olivenfärbig, of a brownifh 
or tawny Olive - Colour. 

Dlivenformig, adj. et adv. im the Form 
of an Olive, formed or fhaped as 
an Olive. 

olivenformige Zierrathen am Kapital 
einer Säule, olive-formed Orna- 
ments on the Capital of a Column 
or Pillar (des fufaroles). 

olivenformige Perlen, olive - formed 
Pearls. 


Dlivengarten, der, a Garden of Olive- 
Trees. 


Dlivenholz , das, Olive- Wood, Wood 
of an Olive- Tree. 


Dlivenlefe, die, the Crop of Olives, 
the Olivity. u 


one 
Oeconomy, a 


En — — 


Dliven» 


Oli 


Olivenſtein, der, a petrified Olive, 
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the Judaic -Stone (little oval-round - 


Stones, that have the Shape of 
Olives, but that are more the 
Sport of Nature than a teal Petri- 
faction). " — 

Oelſenich, der oder das, Oelſenitz, Del 
ſenach, wild Parfley. 

Olymp, der, the Olymp, the Sky, the 
Heaven (a Word ufed in Poetry de- 
noting the Heaven) ; alfo a high 

. Mountain in Theffalia. 

Olympiade, die, Olympiad, the Space 
of four Years among the Grecians 
(the Greeks counting their Years 
Olympiades). 

die clyompifden Spiele; the olympic 
Games in Greece. ' 

Dmat, bas, Omad, fee Srummet, 
Aftergrafs or Aftermath &c. 

Onich, Onidel, Onidftein, the Onix; 
fee Onpr. 

Dnfel, Uncle; fee Oheim. 

Onrolegie, die, Ontology. the funda- 
mental Science; fee Grundwiffen- 
ſchaft. + 

Onvegel, der, fee Obnvogel. 

Onvyt, der, the Onyx or Onix, a Spe- 
cies or Kind of a very fine Agate 
of a white and brown Colour, 

ber blaue Onyx, is alfo a Name for 
the Sea- Snail or Venus - Shell 
witha blue Serpent- Head. 

Opal, der. (the Accent on the laft Syl- 
lable) the Opal, a precious Stone. 

Oper. die, ein Sinafpiel, an Opera. 

die Opern, the Operas. : 

die bomiſche Oper, an Opera comic, 
a comical Opera. 

in die Oper aehen, to go to the Opera 
‘or to go to fee the Opera. 

Operment, das, Orpiment or Orpine, 
a yellow ‘Arfenic found in the Earth 
quite formed. 

Operndicter, der, a Poet that works 
for the Opera, an Opera- Poet. | 
Opernaucder, der, a Spying -Glafs, 
ufed in an Opera to look about 
with. . 

Opernhaus, bag, the Opera-Houfe, 
the Place where an Opera is repre- 
fented., 

Opernfanger ‚ der, Operift, a Perform- 
eror Aétor of the Opera, a Sin- 
ger in an Opera. 


Opernfiol, der, the Style of the 
Opera. 


~~, 
— 


by 


Opf 


| a 
Operneheater, das, the Stage or Thea- 
‘ter for the Opera, the ‘Theater 
where an Opera is reprefented. ; 
Opfet, das, a Sacrifice, an Offering, 
an Oblation, a Prefent one offers 
to God; alifo the Ad by which an 
Offering is made, or by which any 
Thing is offered to God with cer- 
tain Ceremonies to render Hom- 
mage to his fovereign Power. 
ein blutiges Opfer, a bloody Sacri- 


ce. 

‘ein Brandopfer, a Burnt+ Offering, a 
Burnt - Sacrifice. 

ein Sohnopfer, Sdhuldopfer, a piacu- 
lar, an expiatory, a propitiatory 
Sacrifice. 

ein Gott mohlgefalllges Opfer, an 
Oblation, an Offering agreeable 
to God. 7 , 

Opfer, fignifies alfo, the Thing it- 
felf, the Gift or Prefent-one offers 
to God, the. Victim; aé/o the Beafts 
or Animals one offers, and which 
one tenders for a Sacrifice. 

They fay figuratively, ein Opfer der 
Mache eines andern werden, .to be- 
come the Victim of an other’s Re- 
fentment. . 

Spferaltar, der, an Altar for Burnt- 
Offerings, a Altar on which Beafts 
or Victims are offered. 

Opferbinde, die, an offering Band or 
Bandage. A . 

Opferbrod, das, Bread of Oblation, 
Offering-or Oblation - Bread. 

Dpferer, der, fee ——* 

Opferfleiſch, das, the Fieth of Beaſts 
deftined or killed for an Offering, 

Bi Fleth of Sacrifices — Fleth. 
pfergebet, bas, the Offertory, 

Opfergefäße, die, the facrificing’Inftru-, 
ments ; the facrificial Veffels. 

Opfergeld, das, der Opfetpfennig, an 
Offering -Penny, a pecuniary Of- 
fering. 


Opferaefang, der, a facrificing Song, 


a Song at an Offering or Oblation.- 
Opferbaus, ‘das, der Tempel, the Tem- 
ple, a Houfe where Offerings are 
made. 
Dpferkaften, der, der Opferftok, a 
Church- Box, into which the Mo- 
ney is put, which is givenas a free 
Gift towards divine Service. , 
OpferEnecht, der, Bedlenter des Opfers 
fchlächters, one that aflifis the Sacri- 
HHO 4 ficer 


Opf 


ficer in the Killing and Dreffing of 
. @ Beaft for Sacrifice. © 
Opferfuchen, der, Cakes of old, fuch 
as were offered by, the Jews and 
Heathens to a Deity. 
Dpiermahlzeit, die, der Opferfchmaus, 
a Repait or Entertainment at an Of- 
fering. 
Opfermann, der, Küfter, Kirchner, a 
. Sexton, a Sacriftan, a Veftry- 
Keeper; aifeo a Church- Warden; 
it isalfo 4 Name:for fuch Men as 
attend at a Church-Ceremony and 
make pecuniary or any other Of- 
ferings. — 
Opfermeſſer, das, a-facred Knife, an 
'  Offering-Knife, the Knife where- 
with the Throat of a Vidim is 
cut. 


Opfern, verb. reg. al. Cid) opfere — 


opferte — habe geopfert, tmperat.. 


opfere) to facrifice, to bring on 
make a Sacrifice or Oblation, to 
x up fomeshing in Sacrifice to 


geiftliche Opfer opfern, to offer up fpi- 
ritual Sacrifices. 
Opfern, das, die Opferung, the Act of 
‘ Sacrificing, of bringing a Sacrifice 
or Oblation; n//o the Sacrificing, 
the Immolation, Oblation, Sacri- 


ce. . 
die Opferung Mariä , the Prefenta- 

tion of our. Lady in the Temple. 

Opfervfennig, der, fee Opfergeld. 

Opfetpriefter, der, Opferer, the Sacri- 
cer, a facrifieing Prieft. 

bleDoferpriefterinn, a facrificing Pries- 
teis. 


‘ Opferfchale, die, an Offering-Cup or 
Bowl, a Bowl into which the Blood 
of a Victim was gathered. 

Opferthier, das, Opfervieh, the Victim, 
the Beaft to be facrificed. — _ 

Dpfertifch, der, the Table on which 

Victims are killed and drefled. 

Opferwein, der, the facrificing Wine, 
the Wine of Oblation. 

Opbit, der, the Ophit, a green Mar- 

ble mixt with yellow Fibres or Fi- 
laments which comes from Egypt; 
it is found fometinies to have black 
Spots and Veins. 

Dpiat, das, Opiate, a medicinal 
Compofition, an Eledtuary of a foft 
Confiftance, into which different 
Ingredients.are put, 
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Orb 


ein mit Opium verfeßtes Arzeneymittel, 
a fomurferous Optate. 

Opium, das, der Mopnfaft, Opium, 

the Juice of vid y, that has a nar- 
cotic and foporiferous Quality. 

Optik, die, Sehkunſt, the Optics, that 
Part of Mathematics, which treats 
of the Light and of the Vifion or 
Sight. » 

Optiſch, adj. et adv. optic, pertaining 
to Sight, that fervesto the Sight. 
Orafet; bas, the Oracle, the Aniwer 
‘which the Heathens fancied to re- 
ceive from their Gods; it is alfo 
ufed of the Divinity itfelf, that paf- 
fes the Sentence or gives the Ora- 
cle; alf the Place from whence or 
where’an Heathen Deity returns 
the Anfwer by the Prieits to the 

Queftions. 

Orafel, is-alfo a figurative Denomi- 
natlon for the Decifions given by 
Perions of Authority or of Kuow- 
ledge: adfo even for the Perfons, 
that give fuch Decifions; alfo a 
Perfou to whom People apply for 
Advice. 

Orange, die, Pomerange, an Oramge. 

Drangerie, die, das Orangeriehaus , an 
Orange -Horfe, Green-Houfe, an 
Orangery, aPlace orGarden where 
Orange- Trees are kept, improved 
and nurfed; alfo the Orange-Trees 
placed during the Summer - Seafon 
into the Garden. 

Oranien, the Princedom or Principali- 
ty of Orange. — 

Oranlenaͤpfel von Sevilla, 
Oranges. 

eandirte Oranien, candied Oranges. 

Oranienaͤpfelſchalen, Orange - Peels. 

Draniengelb, Orange, orange-ycllow. 

Drant, der, the Herb Calves- Snout 
or Snap-Dragon, the wild Origan; 
fee alfo Doft. 

Oration, die, Rede, an Oration. 

Oratorie, die, Redekunſt, Oratory, 
Rhetory &c. 

Oratorifd), adjeif. oratory, of or be- 
longing to an Orator; fee Redue— 
rifd). 

Oratorium, das, a Compofition for 
Church - Mufic, .to fing an Air; 
alfo a Chamber or Room to read 
Prayers in, an Oratory. 

Orbede, fee Urbede. 

Orbil, der, a Name or Denomina- 
tion for a furly, froward, alfo 

grumbling, 


Seyil- 


ee > 


Orc 


peevilh Schoolmas- 


- grumbling , 
ter. 
—— fee Orkan. 
Orcheſter, das, the mufical Room in 
a Play -Houfe, the Orchefter 
(among the Greeks it was the 
Place where they danced, and 
among the old Romans, the Pit 
in the Play Houfes, where the Se- 
nators took their Seat). 
Drdalien, die, Gottesurtheil, the Or- 
deal, the Proof by the Elements 
with the Ancients. 
Orden, der, an Order (a Company or 
Society of certain Perfons, that 
oblige or bind themfelves "by an 
Oath to live according to certain 
_ Rules, and which commonly ufe to 
wear or have fome exterior’ Mark 
to diftinguifh them. 
der Auguffinevorden , dev Franciscance: 
“ orden, the Order of St. Auftin, o 
St. Francis. 
ein geiftliher Orden, a religious Or- 


der 

ein wweltlicher Orden, an Order of 
Knighthood, a fecular Order. 
- der Maltheferorden, the Order of the 
Knights of Malta. 
der Orden vom Hofenbande, the Order 
of the Garter? | 
der Vließorden, ber Orden vom goldes 
nen Bließ, the Order of the Gol- 
den - Fleece. 
der fchwarze Adlerorden, the Order of 
“the black Eagle. 
Under the Word Orden is alfo under- 
flood the Collar of a Knight, the 
Ribbon or other Mark of au Or- 
der of Kuights. 
der Saks hat ihm, den Orden ertheilet, 
the King has given him the Order, 
or has invefted him with the Or- 
der, has made him a Knight. 
man erkannte ihn an’feinem Orden, he 
wasknown by his Order. 
Ordengalter, das, the Majority or the 
being of ‘Age for to be received in- 
to any Order, the Age requifite for 
any Order. 
Ordensband, bas, —— * 
Ordensfette ‘x. the String or 
bon, the Collar, the Crofs » aie 
Chain, : the Star belonging to an 

Order, the Token of Honour. 
Ordensbruder, der, the Member of 
an Order, a Brother of an Order 


(in particular of a religious Order 
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Ord 
where every Member is called 


Brother). . 
die de sed ini a religious Sifter, 


— der, a Friar or Monk, 
an Ecclefiaftic, a Church - Man, a 
Clergy-Man, if he is at the Bine 
em a Member of a religious 
er. 
Drdensgeiftlichkeit, die, the Clergy. 
Drdensgelübde, bas, ‘the Profeflion, 
the Entering into any religious Or- 
der, the Vow, folemn Vow made 


to God. 
Drdensgeneral, der, the General of 

fome religious or » the Chief of 
an Order. 


rder 

Ordensgefellfchaft, bie, the Congrega- 

tion or Society, the Brotherhood, 

Fraternity, Conventuality. 

Ordenghaus, das, the religious Houfe, 

the Houfe belonging to any Order. 

Ordensfkeid, das, the Habit of an Or- 

der, the religious Habit. 

Ordensleute, die, ae of fome reli- 

gious Order, ‘the mbers of fome - 

Order. ,.. 

Ordenémann, der, a Member of fome 
religious Order, a Friar, a Monk, 
a Regular. 

ein angehender Ordensmann, a No- 

vice, a uew Monk, a Probatio- 
ner. 

Ordensmantel, ber, the Cloke of a 

en or ofa Member of auy Or- 


— er, der, the Mafter, Chief 
or Hea of fome Order, 
Ordensperfon, die, the Member of an 
Order. 

Ordensregel, die, the Rule, Statute, 
Law or Conftitution , the Obfer- 
vance, Inftitute of an Order. 
Ordensritter, ein, a Knight of an Or- 


der 
Ordensfchtwefter, fee Ordensbrubder. 
Drdenszeihen, fee Ordensband. 


Drdentlih, adj. et adv. C comp. ordent⸗ 

licher, Jupert. ordentlichite) in Order, 

. with good Order, orderly, difpo- 

fed, fet in Order, — cOur 

formable to Rule. 

ein ordentlicher Menſch, an orderly, a 
fober. Man, a Man of Order, a 
Man that loves Order. 


Hhh 5 ordentlich, 


Ordensgenoß, ber, the Member ofan® ~ 


’ 


Ord 


ordentlich, fignifiesalfo, regular, done 
according to fome Rule, fet, cer- 
tain, exact, punctual, appointed, 
regulated. 

ein —— Leben fuͤhren, to lead a 
regular. Life. 

ordentlihe Stunden halten oder abwar⸗ 
ten, to obferve fet, certain, regu- 
lar or regulated Hours. 

ordentlich, rechtmäßig, gebührend, due, 

‚ legırimare, lawful, ordained, com- 
petent, that is if due Form, or ac- 
cording to Rule. 

die ordentlichen Mittel, 
Means. 

die ordentliche Obriafeit, he orderly or 
lawful Magiftrate. 

ber ordentliche Richter, a competent, 
a lawful Judge, a Judge in Ordi- 


the lawful 


ary, 
ein ordentlicher Leibmedicus des Königs, 
-a Phyfician in Ordinary to the 
King. ' 
der ordentliche DBeichtvater, a Father- 
Confeffor in Ordinary. 
die ordentliche Poft, the Poft, the or- 
dinary Poft. 
ber ordentliche Lauf ber Dinge, the or- 
_ dinary Courfe of Things. 
alles ordentlich thun, to do all Things 
‘orderly, regularly, precifely, punc- 
tually, -ftricely, in due Form, in 
due Order, or lawfully. 
Order, die, der Befehl, the Order; fee 
Befehl. 
Ordinait oder ordinär, ordinary; 
Gemein, Gewoͤhnlich, Ordentlic. 
Ordination, die, Ordinirung eines Pries 
fters, the Ordaining or Ordination 
of a Prieft or Minifter. 
Ordinalzahl, fee Ordnungszahl. 
Ordinanz, die, (Military Term) a non- 
commitlioned Officer that waits for 
the Orders of the General, or that 
attends a General whereever he goes 
to wait his Orders and bring them 
to where he is ordered: alfo a Sol- 
dier that attends a Colonel, a Ma- 
jor &c. to carry their Orders to 
whereever it is neceflary. 
auf Ordinanz feon, to be on waiting 
to the General, Colonel, Major &c. 
to be on Duty attending the Gene- 
ral &. to carry his Orders to 
where they are requifite. 
Ordinanzhaus, das, the Houfe where 
the Recruits are affembled and 


watched; aé//o the Houfe where the 


fee 
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| 


Orduung, die, Order, 


Od. 


Officers that are on Duty to attend 
the Orders of the Commander in 
Chief are quartered; a4/oiche Houfe 
where the Sergeant and Soldiers on 
the fame Duty have their Retreat. 
Ordiniven, verb. reg. a®. (id ordinire, 
— odinitte, — babe ordinirer, 
imperat. ovdinire,) (Term of the 
Proteftant: Church) to ordain, to 
inveft, to contirm a Minifter of the 
Church. 
einen Candidaten ordiniren, to ordain 
a Candidate. 
etivas ordiniren, Befehl ‚wozu geben, 
oder etwas ancrdnen, to oder fome- 
thing, to bid or command a Thing, 
to prefcribe a Thing. 
Ordiniren, das, Ordinirung, die, 
Ordination, Ordaining. 
Ordnen, verb. reg. af. (idy ordne, — ord⸗ 
nete, — babe geordnet, imperas. orb: 
ne,) in Ordnung bringen, to put, to 
place, to fet in Order, to range, to 
order, to difpofe in its Rank, to 
rank; a//o to regulate, to give Or- 
ders. 
Bücher ordnen, nad) einer gewiſſen 
‚Ordnung ftellen, to range the Books, 
to place them in due Order. 
etwas anordnen, reguliren, ftiften, to 
ordain, to regulate, to. appoint, 
to defign, to fettle,to fix, todecree, 
to determine, to difpofe a Thing. 
der Konig hat es — the King 
has ordered ix thus. 


the 


Regulation, 
Conttitution, Difpofition, a Setting 
in Order, a Difpofing or Ordering. 
die Ordnung der Worte, the Difpofing 
or Ordering of the Words, Con- 
trivance of Words. 

Drdnung, fignifies alfo, Order, Plan, 
Symmetry, Regularity, Series, 
Succeffion, Sequel &e. 

ohne Ordnung, confufediy, without 
Order: irregular, pell- mell, ina 
Confufion. 

etwas nach der Drdnung erzählen, to 
tell, to relate a Thing in due Or- 
der, as it follows. 

in guter Ordnung marfhiren, to march 
in good or in due Order. 

dir Ordnung lieben, to love Order, to 
have a Spirit or Mind for Order. 

(Seur.) eine Gace in Ordnung brine 
sen, to clear, to unravel, to difin- 
tangle or unfold, to explain or > 

folve 


Ord 


ſolve a Thing, a Matter, an Af- 
fair. \ 

aus der Ordnung bringen, to put out 

Order, to diforder, to put in 
Confufion. ' 

Drdnung, fignifies alfo, a Rank, a 
Row, a Range, anOrder, a Turn. 

die Ordnung trennen, to break the 
Order, the Ranks &c. 

bie Sdlachtordnung, an Order of Bat- 
tle, Battle- Array. 

eine Armee in Schlachtordnung ftellen, 
to draw up an Army in Battle - Ar- 
ray or in Battalia, or in Order of 
Battle. 

Ordnung, fignifies likewife, Diet, a 

“, Courfe of Diet, the Rule one ob- 
ferves in one’s Manner of Living; 
alfo a Discipline, Order, Conduct. 

- Hrdnung im Effen und Trinken halten, 
to obferve or keep a ftrict Courfe 

of Diet, to live by Rule, to ob- 
ferve a Diet, a Regimen or Regu- 
larity of Living. | 

er beobachtet eine firenge Ordnung in 
"feiner Schule, he obferves an exact 
or ftrict Difcipline in his School, 

die Lebensordnung, a Diet, ftrict Diet. 

Drdnung, (in Architecture) figuifies 

certain Proportions and certain Or- 

naments according to which the 

Columns and Enutablatures are re- 

gulated. | 

dle fünf Gaulenordnungen, the five 
Orders of Architecture. f 

die tosfanifche, dorifche, jonifche, Eorins 
thifche und die zulammengefeßte Ord- 
nung, the toscan or ruftic, the do- 
ric, the jonic, the corinthian and 
the compofed Order. 

Drdnung, fignifies alfo, Regulation, 
Law, Statute, Ordinance, Order, 
Decree. 

die göttliche Orbnung, the Ordinance, 
Decree, the Law of God. 

die peinliche Halsgerihtsordnung, the 
Conftitutions of the criminal or 
penal Judieature, the criminal or 
penal Ordinance or Statute. 

die bürgerlihe Ordnung, Polity or civil 
Government. 

die Bergordnumg, the Conftitution of 
Mines, the Ordinance concerning 
of Mines. 

die Brand: und Feucrordnung, an Or- 
dinance concerning Fire and Con- 
flagretions, 


- 
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Orxengel, der, fee 


Org 


die Kivdenordnung,the Rite or Church- 
Ceremony,.the Church-Difcipline, 
the Liturgy. 


Oronung, fignifies alfo, Clas, Clat- ' 


fis,; Rank, Order. 

die drey Ordnungen des Staates, the 
three Orders of the:State. 

bie dritte Ordnung, the third Eftate 
or third State. ' 

die fünf Ordnungen der. Kriegsfchiffe, 

_. the five Ranks of Ships of War or 
of Men of War. 

bie erfte Ordnung (Claffe) in 
the firft Clafs in Schools. 

They fay alfo, eine richtige Ordnung 
in der Baufunft, a due Order, Sym- 
metry or Regularity in Architec- 


ture. 

die Ordnung ber &efchäfte, the Order- 
ing or Managing of Bufinefs. 

Ordnungsmapig, ads. et adv. (comp.) ords 

nungsmäßiger, ( /eperlar.) ordnungs⸗ 

mafiafte, according to Order, me- 
thodical, methodically. 

Drdnungszahl, die, an ordinal Number, 

as the firft, fecond, third &c. 

Drdonanz, fee Ordinanz. 

Drdre, die, Order, Decree &c. See 
Befehl. | 
Ordre ertheilen, to give an Order. 

Mannstreu. 

Orf, der, oder die Orfe, the Gold-Fifh 
or Goldenis; a Kind of a Sea-Fifh 
whofe Scales are of a Gold-Colour; 
fee. Goldbrafjen, the Gilt-Head. 

Organ, das, (the Accent on the laft 
Syllable) the Organ. 

die Zunge iſt das Organ ( matürliche 
Werkzeug) der Sprache, the Tongue 
is the Organ of Speech. 

das Organ des Gefichts, the Organ of 
the Sight, the Eye with all the 
Parts belonging to it. . 

Drganifh, adj. a adv. organical, or- 
ganic, organically, being indowed 
with Organs of Senfation &c. 

Organifation, die, Organifation or Or- 
ganization, the Manner with which 
a Body is organifed. 

Organifiren, mit Organen verfehen, to 

organize, to furnifh with proper 

Organs. a 

Organift, der, Orgelſpleler, an Organift, 

one that plays the Organ. 

Drganiftinn, die, «he Wife of an Orga- 

‘nift; al//oa Nun that plays the Or- 

gan in a Numuery, an Organift. 


Organfins 


Schulen, 


| Org 
Organfins Seide, die, Organfin; (faid 


of Silk that is twifted and has pafled 
the Mill twice; al/fo that Silk of 


which the ‘Warp of Silk -Stuffs is |. 
prepared and which confifts of fingle_f 


Threads twifted together. 
Orael, di¢, an Organ, the Organs or 
a Pair of Organs. - 
eine Orgel, ein Orgelwerk von fo vielen 
Negiftetn oder Zügen, an Organ of 
fo many Rows of Pipes, or Re- 
gifters. . 
ein Elcines Orgelmwerf, eine Hausorgel, 
a Pofitive, a little Houfe- Organ. 
der Ort, Plaß in der Kirche, wo die 
’ Orgel ftebt, das Chor, die Bühne, 
the Place in the Church where the 
Organ ftands, ‚the Gallery. 
die Orgel fpielen Cfchlagen), to play 
on the Organs. | 
Orgelbaͤlge, die, the Bellows of a Pair 
of Organs. 
Orgelbau, der, the Conftruction of an 
‚Organ. | 
Oraetbatier, der, an Organ-Maker, a 
Builder of Organs. © | . 
Oragelhebaule, das, the Organ -Cafe. 


Drgelkaiten, der, the Organ-Box, Or-, 


gan - Cabinet. ; 
‚Orgeln, verb. reg. neutr. auf der Orgel 
fpielen, to play onthe Organs, | 
Orgelpedal, das, the Pedal, the low 
Key of Organs, the Step of Organs. 
Oeagelpfeife, die, an Organ - Pipe. 
Orgeipfeif 
an Organ that makes the Tone flat- 
ter-or fharper. 
die zinnernen Orgelpfeifen, fo man von 
auſſen fiehet, the Pewter-Pipes, the 
Outfide of an Organ. 
die größten Orgelpfeifen, the Drones 
or greateft Pipes of an Organ. 
dag Zünglein in den ſchnarrenden Orgel: 
*. „pfeifen, the Reed-Stop of an Organ. 
Orgelregifter, das, the Row of Pipes of 
au Organ, the Regifter of an Or- 


an. 
Orgeltreter, der, Balgentreter, Calcant, 
he that treads the Bellows of an Or- 
gan. 

Drgelwerf, bas, the inner Parts of an 
rgan, whofe compofed Parts make 

the W..ole of an Organ. 
Orgelwolf, der, (Term of the Organ- 
Makers) a falfe Tone, a Fault in 
an Organ when two accotdant Pipes 
are touched at the fame Time and 
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endectel, der, the Stopple of 


Ort 
betweenthein a third diffonant Tone 
is heard. - 

Orgelftein, der, a Sca-Organ, a ftony 
Subftance that grows in the Sea on 
Rocks. 

Orient, det, the Orient, the Eaft, the 
, Levant. 

Orientaliſch, adj. es ado. aus dem Orient 
herfommend, oriental, that is, that 
comes from the Orient; fee alfo 
Morgenlandiſch. 
orientaliſche Perlen, Orient-Pearls or 

oriental Pearls. 

die orientalifhen Gpraden, the orien- 
tal Languages. | 

Drientiren, verb. reg. al. to fet in an 
ealtward Pofture, to.difpofe a 
Thing according to the Situation it 

ould have refpecting the four 
Parts of the World. 

fit) orientiren, to confider where one 
is, to find out the Eaftof the Place 
one is in. 

Original, das, Urbild, the Original. 
ein Originalgedanfe, an original 

Thought, anew Thought that is 
not found in any Author. a 
das Original, die Urfhrife, (Laid of 

Contracts, Treaties, Deeds, Inftru- 
ments in Law and other Writings) 
the Original. 

id) habe nur die Ahfchrift davon, das 
Original (die Urfchrife) At mir ents 
wendet ivorden, I have only the 

_ Copy of it, the Original I have 
been robbed of. 

They fay alfo, das ift eine {hone Bild- 
fäule, das Original CUrbild) davon tft 

- ju Nom, there's or that is a fine or 

andfome Statue, the Original 
whereof is at Rome. 
er bat lauter Driginalgemälde von den 
beften Meiftern, all his Pictures 
are Originals of the moft excellent 
Painters. 

Original, is alfo faid of the Perfon of 
whom a Picture is wn. 

Sie finden diefes Gemälde (hin, aber 
das Original dazu iſt ganz etwas ans 
ders, you find this Picture hand- 
fome or beautiful, but the Origi- 
nal is yet quite another Thing or 
is yet of a greater Beauty. 

They fay alfo by Way of jefting of 
a Man, that is fingular in fome- 
thing and ridiculous: er ift ein Ori⸗ 
ginal he isan Original. . 


hey 


; 


Ori 


They fay in Terms of the Law: ein 
Originaldocument, a Document or 
Deed in or of an authentical Form.: 

Driginalieät, die, (Eigenheit, Gonderz 

barfeit,) the Originality, the Cha- 

racter, Style, Nature of that which 

. — (faid of Perfons and of 

in 
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Ort 


ein ftiller, einfamer Ort, a calm, foli- 
tary or lonefome Place, . 

Ort, is alfo ufed inftead of Stelle, 

. Starte, Plag, Feftung, Stade x. 
and fignifies alfo Place. 


feinen Ort einnehmen, to take Poflef- 


fior of one’s Place, to take one’s 
Place. - 


8). , 
Ort inell, fee Urſpruͤnglich / | 
Orton, der, the Orıon, the Name of 
a Conttellation of the fouthern or 
meridional Hemisphere. 
Orfan,-der, a Hurrican, a Storm, a 


ein fefter, baltbarer, offener Ort, a 
ftrong, a tenable Place, a Place 
capable of Defence, an open Place 
or Town. 


violent Tempeft accompanied with 
Whirlwinds. | 
Orlean, der, the Orlean- Tree (Bixa 


warm Climates of America. 
Ortlean , is alfo the Name for the 
_ Seeds of this Tree confifting in red 
. Grains. =. 
mit Orlean färben, to die with Orlean : 
(the French Name of this Tree is 
‚Roucon)), k ; 
Orlog, der, an old Word figuifying 
Krieg, Fehde, War. | 
ein Orlog(hiff, Kriegesihiff, a Man of 
War, a Ship fitted out for War. . 
Ornat, der, (the Accent on the laft Syl- 
Jable) der Schmud, an Ornament 
(faid of Priefts Habits and of others 
ufed for divine Service). 
Orfetile, die, the french Name Orfeille ; 
a Kind of Mofs, (Lichen Roccella 
Linn.) Dyers employ it with Lime 
and, Urine, when it produces the 
known Columbine or Deve-Co- 


jour. 
Orftein, der, Stinfftein, the Hog-Stone, 
a ftinking Stone. ——— 
Ort, det, (per. die Otte, in fome 
Places die Derter,) the Place, the 
Space which a Body occupies; Dimin. 
: "das Hertden, Dertlein, a little Place 
or Room. 
an einem Ort feyn, to be at a Place. 
aller Orten, an allen Orten, every 
‚ where, atall Places. - — 
Zeit und Ort beſtimmen, to mark the 
Time and Place; a/fo to fix upon 
_ the Time and Place, to appoint it. 
die Befehreibung eines Ortes, the To- 
pography or the Defcription of a 
Place, 
ein bequemer, wohlgelegener, gefunder, 
luftiger Ort, a convenient, well 
fituated, wholefome, agreeable 
Place. 


ds. . 
Linn.); a Tree that grows in the} 


- at the World's End. 


einen Ort angreifen, belagern, einneh: 
‚men, to attack, to beliege, to take 
a Place, | 

einen Ort räumen, to quit, to evacuate 
a Place. é; 

ein nahrhafter Ort, a Place of Com- 
merce, a Place where great Trade 
is carried on. 


Ort; is ufed likewife inftead of Ges 


gend, a certain Part or Place. 
fid) an einen Ort _binbegeben, an einen 
Ore fommen, to repair to a Place; 
to get to aPlace; - 
wartet meiner an diefem Orte, ftay for 
me at thıs Place, 


. Ort, fignifes alfo, the Place, the 


convenient or fit Tıme to fay ordo 
any Thing. Es 
eg ift hier der Ort nicht davon zu reden, 
, F here not the tit Place to ſpeak 
> of it. 
Ort, figuifies likewife, the Place, the 
Paffage of a Book. 


et fage es an mehr als einem Orte, he 


fays it ar more than one Place. 

Ort, is alfo ufed inftead of Winkel, 
Ede, the Corner, the Nook, the 
By - Place. : — 


die vier Orte der Weltgegenden des Erd⸗ 


bodens, the four,Corners of the 
World, the four Regions or Parts 

"of the Earth. 

an entfernten. Orten, at diftant Places, 
remote, in far diftant Corners 

an allen Orten und Eden, at all Places 
and Corneis, i 

ein Ort, ein Winkel einer Landfchaft, 
an End, a Nook, @ Corner, a 
Canton or Skirt of fome Country. 

Ort, fignifies alfo, the End, the Ex- 
tremity. ; . 

am duferften Orte der Welt, at the 
End, the further End of the World, 


fajlet es an diefem Orte (Ende) 


an, lay 
Hold of it at this End. E 


They 


v 


Ort 

They fay figuratively, ein. Ding an 
dem rechten Orte angreifen, to go 
the right Way to Work, to lay Hold 
of a Thing at the right End. 

The Miners fay: er ift ganz vor Ort 
gefommen, fann nicht weiter fortars 
beiten, he is at the End, can get or 

can proceed no furcher. 

vor Ort arbeiten, to work at the End 
of the Mine, to work at.the pro- 

per Place. . 

Ort, fignifies alfo among Miners, the 
End of every Mine pufhed. or 
work’'d horizontally; a//othe Place 
in a Mine, where the Miner works. 
The Piur. hereof is Derter, under 
which is underftood, all the Pas- 
fages and Openings ia a Mine that 
go horizontally and acrofs, and 
which in Part are fometimes alfo 
called Querſchlaͤge, Crofs-Galleries. 

Derter pflocten, to.mark the Euds of 
a Mine. 

They fay, das Geftein nimmt die Der» 
ter nicht an, laͤßt fic) nicht hauen, 

‚the Ore or Rock dun’t yield to the 
Iron or Steel. — (Derter, fignifies 
here, as much as Pick- Ax): 

die Oerter ausfchmieden, to fharpen 
the Pick - Axes, or to fet an Edge 
on them. “ . 

They fay alfo, id) willdiefes an feinen 
Ort geftellet feyn laffen, I won't dif- 
ents about it, or I won’t queftion 

t. 

meines Orts, as for me; concerning 
or regarding of me; as what con- 
cerns me. 

Ort, der oder bas, plur. die Drte; bie 
Pfrieme, der Schufterahl, (an Aw'l, 
a Shoemaker’s Tool) a Punch, 
Bodkin. 

Ort, der oder bas, fignifies in some 
Provinces the Quarter or fourth 
Part of any Thing. 

‚ein Ortégulden, the fourth Part of a 

Florin, a Quarter of a Florin. 

ein Ortsthaler, a fourth Part of a Dol- 
lar (of a Crown). 

ein halbes Ort, half a Quarter. 

ein Ortsgrofchen, the fourth Part ofa 
Groth, or three Fennins, about 
one Farthing and a half Englifh 
Money. — 

das Ortband, Ohrband, the Chape of 
the Scabbard of a Sword or Han- 
ger. 
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Ort 


Ortbanb, das Eckholz an einem Haufe, 
the Corner or angular Seam of a 
Hotife. 

Drtbefhreibung, die, Beſchreibung der 
Drte, a Topography. - 

Ortbrett, das, Brett am Ende eines 
Dinges, the Corner Plank or Board, 
the laft Board. — 

Ortbretter, die, Ortdielen, che Outſide 
or outmoſt Side ·Boards of a fawed 
Timber -Tree. 

Drtengefell, der, Altgefell, the Foreman 
among Jourucymen, the eldef of 
the Journeymen in a Shop: aéfoa 

* Journeyman chofen by the Journey- 
men of fome Trade for their ancient, 
whofe Bufinefs ainong others is to 
welcome travelling Journeymen or 
Serangers, to entertain them, and 
to procure them Work, 

Dertern, verd. reg. a#. a Word in Ufe 
among Joiners, Comb - Makers aud 
others, fignifying to faw the Ends 
of Boards, Horn &c. off. 

Derterbanf, die, a long Bench, on which 
the Euds of Boards &c. are fawed off. 

Derterfäge, die, a Saw to cut,the Ends 
of Boards &c. off with. 

Dertergeld, das, (a Word ufed among 
Miners) the Money paid for fharp- 
ing the Pick-Ax and .other Tools 
ufed to cut down the Ore with, 

Derterztoitter, der, Tin-Ore which one 
draws or gets out of the Galleries 
of a Mine. 

— det, a Miner’s Hammer or 

allet. 

Ortjeder, die, the Head- or firft Quill 
in a Goofe- Wing; (duferfte Feder 
an einem Flügel). 

Ortaroſchen, der, fee under Ore, ' 

Drrhäuer, der, a Miner that works in 
‚a Mine to gain the Ore. 

Orthaus, das, Edhaus, 
Houfe of a Street. 

Orthobel, der, a Joiner’s Plane, to 
plane or make the Corners. fmooth 
with. 

Orthodox, reinglaubig, rein in der Echre, 
orthodox; fee Nechtglaubig. 

Orthoderie, die, reine Lehre, Ortho- 
doxy. 

Orthographie’, die, die Kunſt recht qu 
fhreiben, Orthography, the right 
Way of fpelling ; fee Rechtſchteibung. 

Ortig, adj. es adv. a Word ufed only 
in Compofition, diesortig, biefig. 


a Corner- 


der 


Ort 
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Oſt 


‘ber blegortla Magiſtrat, theMagiftrate'| Drtftein, is alfo a Name for a ferru- 


of this Place. 
redjtortig, orthogonal. 

Febarfortis, acutangular, cut in Sharp 

e 

ein fcharfortiges Meffer, a fharp- -point- 
ed Knife. 

ſtumpfortig, obtusangular. 

ein ſtumpfortiges Dreheck/ an Ambly- 
gon, en amblygoo Triangle. 

fchiefortig, floping or flopingly, acrofs. 

Drtkegel, oer, Ed£egel, the — 
‚Pin, Keal or Keil. 

Dertlich, adj. et adv. einen Ort habend, 
einnehmend, local, locally, that be- 
longs to a Place, that coucerus’a 
Place, of Place. 

Ortolan, der, an Ortolan, a very deli- 
cate Bird of Lombardy, a little Paf- 
fage Bird; fee Fettammer. 

Drtpäufchel, der, a heavy iron Ham- 
mer, to get the coarfer and fafter 
Sort of Ore down with. . 

Ortpfahl, der, a. Pale or Stake by 
which a Place below in the Mine is 
marked above on the Surface of the 
Earth. 

Ortpfloc, der, fuch a Peg, if it is only 
a Peg or Pin, . 

Ortſchaft, die, Gegend. welche mebrere 
Städte und Dörfer in fid) begreift, a 
Canton, a Diftrict, a Territory, 
which contains feveral Towns aud 
Villages; a/fo the Village, the Place, 
the Corvoration, all the People of 
the Village. 

Drtfcheit, das, a Spring-Tree-Bar of a 
‘Coach or Waggon, a moveable 
Piece of Wood to which a Horfe is 
3 with the Traces before a Wag- 


Sidi, das, a Cleft in a Mine that 
goes acrofs a Streak. 
Ortſchickig, adj. et adv. cleft. 

Ortſchief adj. es adv. ſchiefwinklich, flop- 
ing, flopingly, acrofs, aflope. 
DOrtfemmel, die, Eckfemmel, the Cor- 

ner-Roll, Corner: Simnel, a little 
Corner - Loaf of white Bread. 
Oresguiden, der, fee Ort. 
Drtfpule, die, the Corner- Quill of a 
Goofe- Wing; fee Ortfeder. 
Ortftege, die, the firft Vines that edge, 
the Vines of a Vifie-Yard. 
Ortſtein, der, Edftein, the Corner- 
Stone; alfo the Corner~ or Edge- 
ile. 


ginous Sand-Stone that is found 
immediarely below the Dam-Earth.. 


Ortsthaler, der, fee Ore. 


Ortung, die, der Winkel, die Ede eines 
Werggebaudes, the Corner of a Mine, 
a Corner in a Mine. - 

Be der, Eckziegel, a Corner 


Oeſche, Di fee Flur and Eſche. 
Defe, die, fee Dehr. 
Oeßel, das, fee Nöoßel. 
Hejje, die, fee Feuereffe, Eſſe. 
Oſt, ber, the Eaft, the Orient, the. 
Ley ant, that Part of the World where 

‚the Sun rifes, 

gegen Often, (gegen Morgen) eaft- 

ward, eafiwards, towards the Eaft 
or Levant. 
fic) von Ojten gegen Weften erftreden, 
to extend from Eaſt to We 
gegen Often fegeln, to bear off, to fail 
towards the Eaft, or eaftward. 
bie Bewegung aller Geftirne zugleich 
von Often gegen Weften, the Move- 
ment of all the Stars at the fame 
Time in Longitude or from Eaft 
to Weft. 
Oft, is forhetimes ufed inftead of Oſt⸗ 
U Eatt - Windy, Wind from the 
a 
ber Wind fomme aus Oft, Often, the 
Wind blows eaft, or comes from 


Eaft, 

Dftfee, die, the Baltic, the baltic Sea. 

Dftfeite, die,. the Eaft- Side, the Side 
towards Eaft, towards the Orientor 
‘Levant. 

Oftivares, adj. et adv. eaftward or 
eaftwards, towards the Eaft, frog 
the Eaft-Side, to the Eaft. 

Defter, die, fee Aufter. 

Dftern, die, das Ojterfeft, (the o is pro- 
nounced long) Eafter, the Feftival- 
Day or Holy - Day which the Church 
folemnifes every Year or annually 
in Memory of the Refurrection of - 
our Savior (Lord). 

Oftern Halten, to celebrate or keep 
Eafter. 
fiinftige Oftern, next Eafter. 

Dfterabend, der, Eafter - Eve. 

Dfterandacht, die, Pafhal-Devotion. 

Dfterblume, die, die Küchenfchelle, the 
Anemone, (a Plant); a//o arry Flower 
that. blofloms about Eafter. 

Dfterdienftag, der, Ealter- Tuesday or 
the third Eafter-Holy-Day. 

Oſterey, 
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1 
Ofterey, das, an Eafter-Egg, a Namie } Ojtertag, der, - Eafter- Day, the Fes- 
given to Eggs which are commonly tival- or Holy-Day of Eatter. 
painted and fold about Eafter. Offerwodhe, bie, che Eafter-Week. 
Ofterfeft, das, Eafer, Eafter-Holy- | Ojtergeit, die, ofterlide Zeit, Lent, or 
' Day, Eafter-Day. . rather Eafter- Time. , 
das jüdifche Ofterfeft, the Paffover. | Deftlich, adj. et adv. ( comp.) üftlicher, 
Ofterfener, die, the Keeping of Eafter, ( fapert.) oftlidjte, eafterly, eaftern, 
_ the Eafter-Solemnity. levautine, of the Eaft, of the eaftern 
Dfterfeyertag, der, one of the three | orlevantine Side. 
Eafter-Holy-Days. Dftindien, Eaft - India. | 
Ofterfeuer, dad, a Bonfire formerly | Ojtindtenfabrer, ein, (Schiff) an Eatt- 
made publicly on Eafter-Day. india - Man \ 
Kr yo det, Ofterfuchen, anEafter- | die oftindifhe Compagnie, the -Eaft- 
Cake, a Cake baked on Eafter, an india Compauy. 
Eafter - Flawn. Dftländer,ein, a Levantine, an Inhabi- 
Dfterferze, die, das Wollfraut, thepetty | tant of the Eaitern - Countries, or of 
Mullein, Wool-Blade, Torch-Weed, the Levant. 
High- Taper or Long- Wort; fce | Offfinde, die, a Name in fome Provin- 
alfo Koͤnigskerze. ces for the Stone - Linden - Tree. 
OfterEuchen, der, fee Ofterfladen. Dftrany or Oftrig, in fome Parts the 
Diterlamm, das, the Eafter-Lamb, the Name for the Plaut, Maiter - Wort; 
‘ Pafhal- Lamb. fee; Meiſterwurz. 
Defterlih, adj. ee adv. pafhal, or -be- | Ofttwind, der, fee Oft, Eaft-Wind. 
longing to Eafter. Orhem, der, fee Athem. u 
‚die eitetlidhe Seit, the Time about | Otte, die, in fome Parts the Name for 
Eafter. ° ; the Erfe, Alder-Tree; fee Erle. 
Ofterlilie, die, die gelbe Marciffe, the | Orter, die, Matter, an Adder, Viper, 
' yellow Daffodil, the yellow Narcif- Asp or Aspic. 
fus which florifhes or bloffoms | bie Fiffhotter, au Otter, an amphi- 
about Eafter. bious Animal. — | 
_ Dfterlucey, die, Ariftolochy, Hart- or | Otterbaum, der , fee Otte, 
Birth- Wort (a Plant). Dtterbiß, der, Biß der Matter, the Bite 
die gemeine langeDfterlucey,thecommon | *of an Aspic, Adder or Viper. 
long or climbing Birth- Wort. Otterfang, der, der Fang der Fiſchotter, 
- die runde, die lange Ofterlucey, the the Catching of Otters. _ | 
round, the long Ariftolochy. Otterfanger, der, a Catcher of Otters. 
die immerartinende Ofteriucey, the ever- | Otterfell, bas, the Skin of an Otter. 
green Ariftolochy. | Ottergift, das, Olterngift, che Venom 
Oftermeffe, die, the Eafter-Fair. of Vipers or of Aspics. 
Oftermonat, der, the Eafter- Month, | Otterhund, der, a Terrier-Dog dreffed 
_ the German Namie for April. to catch Otters. - - 
re der, Eafter-Monday, the | Otterngalle, die, the Gall of an Aspic. 
fecond Eafter-Day. Dttergezücht, das, the Spawn, Gene- 
Ofternadt, die, the Night before Eas- ration, Breed, Progeuy or Offipring 
ter- Day, Eafter- Eve. -of Vipers or Aspics, the Aspic- 
Dfterpalme, die, a Palm-Branch; a//o Race, / 
the wooly or downy Buds af the | orrerngift, tag, fee Ortergift. - 


. Willow -Blofidms; fi alme. 
Ofterrednung, — or | Ottermuff, ein, a Muff made of an Ot- 


% 


Calculation of the Eafter-Holy-Days, ter - Skin. : : 
Deiterreich oder Deftreih, Auftria. — ein, fee Otterbiß, an Adder’s 
ite. 


das Haus Defterreich, the Houfe of 
Auttria. 

Defterreicher, ein, au Auftrian. 

Defterreichifch, adj. ee adv. of Auftria, 
Auftrian. , 

Ofterfonntag, der, Eafter- Sunday, the’ 
firft Eafter - Day. 


Otterrour;, fee Sxhlangentraut. 

Ottergunae, die, (Agur.) ein gottlofes, 
bofes Maul, an aspic Tongue, the 
Tongue of an Aspic. 

Oval, eyrund, oval; fee Evrund. 


Orhoft, 
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Dr 
Orboft, bas, an Hog’s-Head, a certain 
Wine-Meafure, efpecially for French 
Wines, containing 14 Barrel or 63 
Gallons. 
Oweh! inserj. ofad! Wo’sme! or Wo 
isme! Wo or Woe to you, to him, 
to her &c. : 


* 


P. 


P, das, the Letter P; a Confonant 
and a labial Letrer. os aod 
aat, paaren, fee Par. 
abft, fee Papft. , 
acht, der, a Farm upon Rent, a 
Leafe, a Farming, or giving tp 
Faim; a Contract by which one 
gives a Ground, Land &c. to Farm. 
Erbpacht, fee this Word. , 
einen Pacht fhließen, to fign a Leafe, 
“ to make a Contract for a Farm or 
Leafe, 
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Pac 
ein Pachter, der um die Hälfte pachtet, 
— which is to yield half of 
the Fruits gotten in his Farm t 
_ his Land - Lord. u 2 
ein Pachter der öffentlichen Gefälle, a. 
Farmer of the King’s or Prince's | 
Revenues. ; 
der Zoll « und Steuerpächter, a Farmer 
of the Cuftoms,- Tolls and Con- 
tributions, 
_ ber Mitpadter, a Co-Farmer,a Joint. 
Farmer. 3 
der Unterpaͤchter, Afterpaͤchter, an Un- 
der- Farmer or Under: Tenant. 


Pachterinn, dic, Pächterinn, a Farmer’s 


_. Wife or Widow, a-Woman-Far- 


mer. 

Pacırgeld, das, ber Pachtzins, the 
Farm - Rent, 

Pachtgut, das, the Farm, a Farm 
taken in Rent, a Ground either 
farıned or ler out, a Ground poffef- 
fed or held in Farm. 

Pachtherr, der, the Leafour, the Land- 
lord or Proprietor .of an Eftate, 
Ground &c, that is let out or given 
to Farm. 


einen Pacht erneuern, to renew a | Padıtjahr, das, the Year of a Leafe, 


Leafe. — 
einen Pacht ausbieten, to out-bid or 
inhance a Leafe. 
in Pact austhun, to farm, to let, to 
leafe out, to give in Farm. 
Pacht, is alfo ufed' inftead of Padhts 
geld, the Rent, the Price one has 
reed upon about a Farm, 
den Pacht entrichten, to pay the Rent. 
Pachtanſchlag, der, der Anfchlag bes 
jabeliden Errrages eines Dinges, the 
Tax, the Eftimation of a Farm or 
Leafe. + 
Pachtbauer, der, a Farmer, a Peafant 
that rents a fmall Farm. . 
Pachtbrief, der, a Leafe, the Contract 
about fome Farm given in Writing. 
Pachtcontract, der, the Contract or 
Agreement about the Ufe of fome- 
thing;taken in Farm for a certain 
Rent. j 
Hadhten,iverb.reg.a&. in Pacht nehmen, 
Cid pachte, padytete, ich Habe gepach⸗ 
tet, imperat. padjte,) tofarm, to take 
to Farm or to take a Leafe, to take 
a Houfe or Land, to rent it. 
epadjret Land, Land held in Blench. 
chter oder Padhter, der, a Farmer, 
Teuant. 


Ebers D. E. W, 2. Th. 





Pachtinhaber, der, one that holds a 
Ground in Leafe or Farm; fee 
Padhter. 

Pachtleute, die, the Farmers, Tenants, 

» thofe.People that have takén fome 
Grounds to Farm. 

Padhtlos, adj. e# adv. that is not farm- 

« ed, let,or leafed out; a//o out of 
_Leafe, deprived of a Leafe, being 
without a Farm or Leafe. 

Padhtluftig, adj. es adv. being inclined 
to farm or rent fome Lands, inclining 
to a Farm or Leafe. _ 

Pachtluftigen, die, thofe that undertake 
any Thing farmed or let out. 

Pachtluftiger, ein, an Undertaker of 
any Thing farmed or let out. 

en der, fee Pächter, 

Pachtmuͤhle, eine, a Mill taken-or 
given to Farm, a Mill held in Farm 
or for which one pays a certain 
Rent. 

| Padıtmüller, der, a Miller that poſſeſſes 

“ aMill ın Farm, thathas rent a Mill. 

Pachtſchaͤfer, ein, a Farmer of a Flock 
of Sheep, of a‘Sheep - Fold. 7 

Pachtſchilling, der, ſee Pachtgeld. 

Pachtung, die, the Farming, the A@ 

| of taking to Farm. 


Sti 


— 





Pachewe ife, 


Pac 
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Dar 


tweife, adv. by Manner of Farın. | : Goods fonie contrabanded or pro- 


a 

achtzins, der, Ke Pachtgeld. 

act, bev oder das, a Packet, a Bundle 
or Parcel. ' 
Paͤckchen, das, fee Paͤcklein, a little 
Packet &c. 


hibited Goods, 

They fay alio, die Karten paden, fie | 
nad)’ feinem Vortheil mifdhen, to, 
fhufflle the Cards to one’s Advan- 
tage, to cheat, to pack the Cards. _ 


ein Pad Briefe, a Packet of Letters. | Packen, verb. reg. recipr.. fich pacten,; to | 


ein Pack, ein Bündlein, a Bundle, a 
Bunch of any Thing. : 

ein Pack Waaren, a Ball or Pack of 

Wares, aPacket ef Merchandifes: 

ein Dac Tider, Seide, a Bale of 
Cloth, of Silk. . 

ein mittelmäßiger Pad, a middling, a 
moderate Packet, Bale, Bundle. 

einen Pack machen, eröffnen, auspaden, 
to make a Bale or Packer, to open 

- it, to undo it, to pack, tounpack, 
to undo a Bundle. . 

ein Pact Leinengsräthe, a Bundle of 
Linen - Cloth. 

‘They fay familiarly, er -ift mit Sack 
und Pack angefommen, he is arriv- 
ed with Bag and Baggage, | 

einen mit Sad und Pad fortfchicen, 
fortjagen, “to turn.one away, to fend. 
him packing. n 

Pack, das, Lumpenpad, the Rabble or 
Mob, the Rascality, a Term of 

. Contempt for the moft vile or vil- 
lainous’ People. 

Phefbrete, das, a broad Board before 
and behind a Coach to pack Trunks 


on. 
Packeiſen, das, in Salt-Houfes, a little 
round iron Spade fo cut the Salt 
out of the Bafkets with, when 
grown too hard; a Packing - Spade, 
(Pacipaten). 
aden, verb. reg. aft. Cid) pace, — 
packte, — habe gepactt, imperas. pade 
or pad,) to pack up, to wrap up, 
to make up into a Bundle, Bale or 
Packet; fee alfo Einpaden. 


P 


dieſer Ballen iſt ſehr feſt gepackt, his 


Bale is made up very clofe or 


tight. 
in iten paden,,to pack up Goods 
into Cheſts. 
in Fäffer, in Tonnen paden, to pack 
up or put into Cafks, to barrel up. 
in einen Kuffer padfen, to cram or 
pack up into a Trunk. 
gefalzene Fifche pacen, to barrel up 
~~ Salt- Fith. 
heimlich einige verbotene Waaren unter 
- die erlaubten paden, to flip or Slide 
in among allowed or permitted 


be Br to be packiug, to make 
away, to fcantper away, to four 
off, to pack away, to retire, to go 


away. 

gee, packe dich! begone! retire! get 

thee gone! -march! leave my Sight! 

go about your Bufinefs! | 
pactet euch weg! get ye away from 

here! leave this Place! be’ gone 

from here! go, march off! 
Packen; das, das Cinpacfen, the Pack- 
ing ups the Laying up and Putting 
in Cafes.’ 


Be der, Ballenbinder, a Packer. 


aderen, die, the Packing or Making 
up into Bales, Packets or Bundles; 
alfo the Bales, Bundles, Packets &c. 
— der, the Package, a Packer's 


ee. 

Packefel, der, a Pack- Als, an Afs.that 
carrics Burdens. 

They fay familiarly, er ift cin techter 
Packeſel, he is a true Pack-Afs or, 
Pack - Horfe, on whom ali Burdens 
are pack’d. 

Pacetboor, das, the Packet or Packet- 
Boat; a Ship that goes to and fro 
from England to France and to Hol- 
land with Letters. * 

Packfaß, das, a Packing-Cafk, Tub or 
Barrel. 

Packgrrath, das, the Packets, Bundles, 
the Baggage, the Bales of Goods; 
alfo the Things neceflary for pack- 
ing any Thing up; al/o Luggage for 
Travelling. 

Pachafen, der, a Hook ta carry Bur- 
dens with, a Hook for Bales, 

Packhaus, das, a Ware-Houfe, a Ma- 
gazine. 

Pachof, der, the Cuftom-Houfe; a4/o 
a Staple or public Store-Houfe, 
where Goods are depoſited. 

Packknecht, der, an Officer’s Servant 
that looks after the Pack - Horfes 
and leads them on the March; a/% 
a Servant hired on Purpofe to pack 
up Goods in Ware - Houfes. 

adlein, Paͤckchen, a little Packet. 

ein Paͤckchen Geld, a Brace af Coin, a 
Bag with Money. 

ein 

s 


é 
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‚ein Reiſepaͤcklein, a Wallet, Budget, | einem fein Paͤckchen geben, to give one 
« Scrip, Satchel or By - Sack. : is own, to pay him off, to give 
Packleinwand, die, das Packtuch, Bar- him his Packet nr Bundle to bear. 
ras, Pack -Cloth, Sarp-Cloth, Pack- | Pact, Pakt, Pactum, der, a Pact, 
-ing-Cloth, Sarpliar, Poledavis. Paction, Covenant, Bargain, Agree. 
Pactnadel, die, a Pack- or Packing- meut, Treaty, Contract, Com- 
Needle. | | pact. 
Packpapier, das, Cap-Paper, large} einen Pact miteinander machen, to 
and coarfe Sheets of Paper for Pack- covenant, bargain,agree, tomake 
: | ‚a Pact with one another, 
die Ehepacten,. a Martiage-Contract. 
ein ‘Pacthurger, Schußverwandter, a 
Burgber or Burgefs, an Inhabi- 
tant received by Grant, or that is 
ouly a Burgher or Citizen under 
certain Conditions, 
Padde oder Pedde,die, a Name in fome 
Places of Low-Saxony for a Toad 
(Kröte). . 
Padagog, ein, ein Erzieher, a Peda- 
gogue. = 
Paff!inserj. paff! pifft Crack! aWord 
imieating the Sound of a ftiffled Clap 
or Clack or of a Crack. a 
Pagament, das, a Mixture of Silver 
and other Metals, all Manner of 
Metals finelted or melted together. 
Page, der, a Page; fee Edelknabe. 
ein Jagbpage, a Page of che Venery 
or of Hunting. 


. der. Raumerpage, a Page of theCham- 
er 












ing. . 
Madpferd, das, a Pack-Horfe, a Horfe 
of Burden. 
Packraum, der, a Place fit or proper 

to make Bales, or for packing up 
Goods. . 
der Pacfraum in einer Kutfhe, the 
Magazine in a Coach. = 
der Pacraum für durchgehende Waas 
_ten, a Staple or Magazine forGoods 
_ that pafs through: 
Macdriemen, der; a Packing-Strap, a 
Strap or keather- String that goes 
acrofs a Pack - Saddle and over the 
Load ou it. , 
— det, a Pack-Saddle, a Pan- 


nel. ; he , 
Packſcheit, das, Pachſtock, der, a Pack- 


ing - Stick. 

Dadi aden, det, fee Pacfeifen. 
Hadikric, ber, a Packing - Cord or 
Rope + alfo ttrong Pack-Thread. 
Packtraͤger, der, a Bale- or Packet- 

Porter, a Street - Porter. 
— das, ſee Packleinewand. 
ackung, die, Packen, das, the Pack- 


‚ing up, the Act of packing ‘Things 


up. . 
Packwagen, der, a Baggage - Waggon, 
a covered Waggon for Baggage. 
— das, (in Hydraulics) Fascine- 
r 


ork. 

Pacwefen, das, any Thing: concern- 
ing Bales of Goods or Baggage; 
Luggage for Travelling. 


ein Reitpage, a Page of the Stables, 
a Page to attend his Prince or Lord 
on Horfeback. . 

— ber, a Governor of 
the Pages. 

Pagode, die, a Pagod, a Temple of the 
Iudians and Idolaters or Worfhip- 

. pers‘of Idols; alo the Idol itfelf, 

Pagode, 19 alfo a Name for an in- 
dian Gold- Coin, a Pagod. ' 

Pageden, are alfo little Figures ordi- 
narıly or commonly made of Por- 
celane, with their Heads often 
moving, which has given Occa- 
fion for that familiar Speech. 

er wackelt mit dem Kopf wie eine Pas 
gode, he moves or ftirs his Head 
like a Pagod. —* 

Paille, a French Word ſignifying, 
Straw; it is ufed in German only 
when it is to denote apale-yellow . 
Colour, or Straw -Colour. 
aifjelbeere, die, fee Berberis. 

‘Patel, fee Boͤkel, Salzbruͤhe. 

Palander, die, a Palandra, aSort of a 
flat Veſſel ufed on the Mediterranean, 

tis at 


Packet, das, bas Paͤckchen, a little 
Packet: fee Pad. 

ein arb Seide, a Hank of Silk. . 

das pacer, a Packet of Letters; 
alfo the Difpatches. — 

They fay familiarly, da habt ihr ener 
Päckchen befommen, there you have 
got your Packet, there you heard 
what you: did not.like, _there 
yotı had your own, or there -you 
was paid of, 





| Pal 
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at Genoa they call fuch a Ship a | die Stechpalme, the Holm, the Holy- 


Parainite. ' ' 
Malaft, der, fee Pallaft. 
Palanfe, eine, em Eleines, mit Pfählen 
vermachtes Fort, a Palanka or Palan- 
_ que, a Piece of Fortification made 
ith great Poles or Stakes. 
qalatin, der, a '[ippet, a Sort of a 
. meat Neck -Cloth forthe fair Sex. 
Palefter, der, fee Balefter, a Croß- 
Bow, a Baliftra. : 
Palette, die, das Palett, das Farben» 
brett der Maler, a Painter's Pallet, 
a little Board, on which Painters put 
and mix their Colours. 
alifade, die, fee Pallifade. 
Dallas die, Pallas, Minerva, a 
ter of-Jupiter. 
Pallaſch, dir, a broad Sword, a Sword 
worn by a Trooper or Horfe-Man; 
al/o of a fmaller Size for Foot- 
" Soldiers. 


Daugh- 


Pallaſt, der, a Palace, a Houfe for a 


King, Queen, Prince ar great Lord. 
das ift fein Haug, das {ft ein Pailaft, 
that’s no Houfe, ‘tis a Palace. 
Pallifade, die, a Palifade, Palifado, 

a Pile, anInclofure with Piles Ruck 
in the Earth for the Defence of 

fome Poft. © 
mit Pallifaden einfchliefer, verwahren, 
' to palifado or barricado, to fur- 
nifh or provide with Palifadoes or 
Palifades, to fence with a Palifado, 

to palifade. 

Palm, der, fee Palme. 

Palmalliebabn, die, the Pell-Mell or 
Pall- Mall. 

Palmbaum, der, die Palme, the Palm- 
Tree, a Kind ofa Tree that bears 
a Fruitcalled Dates; the Date-Tree. 
die Pflaumenpalme, the Plum- Date, 

the low or little wild Datc- Tree. 
die Fächerpalme, the Fan-Palm- Tree, 
die Cocuspalme, the Cocoa-Tree. 

Palmbaumfaft, der, a Juice, a Liquor 
drawn out of the Palm- and Cocoa- 

‘Tree. 

Palmbohrer, ber, the Palm-Tree-Mite 

' or Weevil, a Worm that pierces 
into the Palm- Trees. 

Palm. Chrifti, the Plant Palma- 
Chrifti. - 

Palme, die, in fome Provinces, the 
Name for a Bid of a Vine; «//o the 
Catkins, the Flowers or Bloforms 

‘of certain Trees, as of Willows, 
‘Alders, Hafels and others. 


— — — — — —— — — — — —— — —— JU œr— —z— 


‚Oak; (an evergreen Tree). 

Palme, is alfo a Name in Low -Ger- 
many: and in the northern Coun- 
tries for a Meafure by which the 
Matts for great Ships are meafur- 
ed, a Palm... 

Palmeichhornden, das, der Palmift, die 
Palmratze, the Palm-Squirrei or the 
Squirrel of the Palm- or Date- 


rec. 
Palmefel, der, (in the Roman-Church) 
-a carved Afs ‘which carries the coun- 
terfeit Body of Chrift an Palm-Sun- 


day. 
Palmfrucht, die, die Palmnuß oder Dat: 
tel, the indian Nut, the Dace. 
Palmgewads, das, a Palm-Growth, a 
Growth in the Shape of a Palm- 


Tree. 
Palmbonig, der, the Honey which the 
Bees bring in when the Palm. Trees 
‘.are in Bloffom; the firt Honey of 
the Bees. 
Palmift, der, fee Palmeichhoͤrnchen. 
Dalmtohl,.der, the Paltı-Cole-Wort. 
Palmdhl, das, Oil of Dates, Oil of the 
Fruits of a Palm-Tree, Oil of Sene- 


gal. mor , 
Palmrage, die, fee Palmeihhörnchen. 
Palmfect, der, a Sack or Wine of- 

Palına, a fweet Wine of the Ile of 

Palma. 

Palmfonntag, der, Palm-Sunday, the 

Sunday next before Eafter. 
Yalmweide, die, the Palm-Willow, a 

Willow with round and large 

Leaves. 

Malmmeihe, die, the Confecration of 
the Palm-Branches on Palm- Sun- 


day. Ä 

Palmmein, der, a Wine prepared out 
of the Juice of Palm - Trees. ; 

Palmwode, die, the holy Weck, the 
Weck before Eafter. 

Palmzeit, die, the Palm- Tree-, the 
Willow - Tree -Seafon, ‘the Scafon 
when the Bloffoms of the Willow, the 
Alder &c. appear. 

Palmzucker, der, Sugar that is enve- 
loped in Palm - Tree- Leaves. 

Palmjweig, der, a Palm-Twig, a 
Brauch of a Palm- Tree; (it being 
an Emblem of Victory and of Peace). 

Pamel, der, a Name, in fome Parts of 
low Germany, for a fine leaven'd 
Rye- Bread eaten on folemu Occa- 
fions in the Country. | 


- 


Pampery 


Patt , 
Pampen, fee Praffen, Schlemmen, bee 
gierig frejjen, to gormandize &c. 
Pan, der, Hirtengott, Pan, the God 
of che Forefts and of Shepherds. 
Panacee, die, Panacea, an un.verfal 

Remedy in moft Difeafes. 

Panaxkraut, das, the Herb All- heal, 

Pandore, die, the luted Mandore, the 
Pandore, (fome write it Bandore,) a 
mufical Inftrument with many 

_  Strings., Ä 
Pandur, der, (the Accent on the laft 
Syllable) a Pandour, an hungarian 
Soldier. 

Daniele, die, das Paneel, Paneelwerk, 
the Wainfcoat or Wainfcoating in 
a Chamber. ° 

Paniev, das, the Banner, Standard, 
Colour or Enfign in an Army, a 

' Flag. 

das Panier aufwerfer, to difplay the 
Banuer, to let if fy. 

They fay familiarly, das Hafenpanier 
ergreifen oder auffchlagen, to fcamper 
away, to thew a fair Pair of Heels, 
to run away. ~ 

Panfet, das) fee Bankett. 

Panne, die, a Name for the great Pen- 
or Wing-Feathers of a Falcon or 
Hawk; fee Wanne. u 

Pannerherr, der, fee Bannerherr. 

Panfe, die, fee Baufe. 

Panjter, das, Panfterrad, a Name for 
a great Water- Wheel that turns 
two Mill-Works, or two Sets of 
Stones. 2 on 

Panfterfette, die, the Chain to raife 
and lower the Axle-Tree of the 
great Wheel by. - 843 

Panftermühle, die, a Mill with fuch a 
great Water" Wheel. . 

Panfterzeug, das, the great Wheel 
with every Thing belonging to it. 

Pantalon, das, a Pantalon, a mufical 
Inftrument in the Form of a great 
Spinet or Harpfichord, where the 
Strings are touched by Hammers. 

Panther, der oder das, das Panthers 
thier, a Panthers (a fierce wild 
Beaft). 

Manthere, die, a Kind of a Draw-Net 
to catch Birds. * 

Mantherftein, der, a Name given by 
fome to the Jasper (Saspis) becaufe 
it is fpotted’ almoft hike a Panther. 

ntoffel, der, a Pantoflle, Pantoufie, 
Slippery Slip - Shoe. 
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in Pangoffeln gehen, to walk in Ship- . 


Pan 2 P 


pers. 

They fay familiarly, unter den Pans 
toffel fieben, to be governed by his 
Wife. 

Pantoffel, is alfo a Name for the 
Plant known by the Name of Ma: 
rienfhub, Venusſchuh; fee thefe 
Words: 

Pantoffelbaum, der, Korfbaum; the 
Cork - Tree. ; 
Pantoffelfif, der, the Balance-Fifhs 
fee Hammerfifeh. | 
Pantoffelholg, das, Wood of theCork-’ 
Tree, Cork from Oporto. 
Pantoffelholjbaum, der, the Cork- 
Tree. oe 
Pantoffelmacher, der, a Shoe- Maker, 
that makes only Slippers or Pan- 


tofles. 
Pantomime, die, bas Geberdenfpiel, the 


Pantomime, Mimic. 


Pantomimenfpielee oder Pantomimift, 


der, a Mimic or Buffoon, j 
Pantſch, der; the Paunch; fee Wauſt. 
Panther, verd, reg. af. to ftir the 

"Water in an aukward Manner, to 
paddle ‘in Water; a//o to ftir Dirt or 

— about, to fplalh the Water 

about. | 


pantfchen, fignifies alfo, to adulterate . 


or nix Wine or Beer with Water. 

Panjen, der, fee Banfen. 

Panzer, der, das Panzerheind, a Coat 
of Arms or Armour, a Jack or 
Coat, a Shirt of Mail,» a Harneſt 
‘for the Breaft. 


4 ' 
ein Eleines Pangerhemd, a Habergeon © 


or finall Coat of Mail. 
der Danzer der Pferde, Barbs, a Horfe- 
Armour. 
einen Panzer anlegen, to arm one’s 
felf with a Coat of Mail, to put oa 
one’s Armour or Harneß. 
Panjerfegen, verb.reg. af. an obfolete 
Word for Scouring and Cleanfing 5 it 
fignifies alfo figuratively, einen ders 
ber Verweis geben, mit Worten und 
mit der That züchtigen, to give one 
afevere Reprimand, to chaftife with 
Words and Deeds. 
Panzerfifh, der, the Cuirafs-Fith, the 
Cuiraflier, found in the American 
Rivers; (Loricaria £bers.) 


Panzerfleck, der, a,Piece of a Coat of 
Mail. 


Sti 
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Panzerhandfhuh, der, a Gantlet, a ; flow; (becaufe the Parrots love to 
. Glove of Mail or belonging to an eat it). : 

Armour. | Ä Papagevtanbe, die, the wild” Pigeon 
Panyerhaue, die, a Mantelet, a Man- | of the fle of St. Thomas. 
tile, apagentaucher, dvr, fee Papagevente. 
Panjerhemd, das, .a Shirt of Mail; ——— das, HE Dei 
fee Panzer. , | Papern, verd. reg. af. et nem, plows 
Panzerhpien, die, a Pair of Rreeches dern; to prate or chat. . 2 
- of Mail, confifting of Wire or of | den ganzen Tag papern, to chat the 
Iron-Plate for the Defence of the whole Day. . 


Thigh. | Papier. das, Paper. 

Pangerfette, die, a Chain of Mail. Shreispapier, Paper to write on, 
die Panzerkette von Golds a Carka- Writing - Paper. - 
met. j Drucpapier, Paper to print on. 

Pangerflinge, die, der Panzerficher, a | Regifterpapier, large aud ftrong Paper 
long pointed Rapier, ‚to Write Accounts on. 

— — der, a Habergeon. Driefpavicr, Yaper to write Letters 
anzerlehn, der, a Tenure by Knight’s- ov, fine: Letter-Paper,  - 
Service , an Inheritance’ whofe | finirtes Motenpapier, ruled Paper to 
Owner is bound to ferve “on Horfe- write Mufick - Notes on. 
back in compleat Armour. ‘ .  ,| linirtes Papier zum‘ Unterlegen beym 

ee das, fee Panfterrod. Schreiben, aPsper with thick Lines 
anzerreiter, der, the Cuirallier, the | ou it to lay under in Order to 
Trooper.. write in ftrait Lines, a Paper with 


angertenner, der, fee Panzerklinge. 

anzerrinalein, dag, a Mail. 

anzerſchuͤrze, die, an Apron of Mail. 

— Hangerftecher, der, fee Panzerklinge. 

Panzerıhier, das, Gürtelthier mit dem 
Halsichilde, the Armadillo of Mexico. 

Son bas, fee Panftetzeug. 
anzern, werd. reg. aft. mit einem Pans 
get verfehen, to arm or provide with 
a Coat of Mail. _ _ 

ba bin ich geftiefelt und gepanzert, there 
„Lam booted and cuiraffed. ; 

Mäonie, die, the Peony or Piony; (a 
Plart), ° 

Papa, det, (the Accent on the laft Syl- 
lable) Papa (Father), 

mein Papa (mein Vater), my Papa 
(Father). 

Papagen, der, a Parrot, a Popinjay, a 
Macaw or Maccäno. 

ein Eleiner Papagev, a Paraqueto. 

. du armes Papagenden! poor Pol. 

Dapanevenfchnabel, der, the Bill, Beak 
or Neb ofa Parrot. 

Papagevente, die, der Papagevtaucher, 
the Green - Land Diver; (a Sca- 
Bird). 

Mapagenfeder, die, a Feather of a Par- 
rot; al/o the Name for the three 
coloured Amaranthus; (a Plant), 

Papegeyffh, der, the Sca- Parrot; (a 

i 


transparent Lineson it. _ 
Papier, das feine. gehorige Große nicht 
Bat, Paper of too fmall a Size. 
Kartertpapier, thick Paper for Cards; 
alfo thick Paper to draw upon: 
Regalpapier, Paper-royal. - 
unverbrennliches Papier, incombuftible 


aper. 

Madelpapicr, Cartouch or Cartridge 
Paper. 

Conceptpapier, Paper for writing Ärft 
Draughts or Concepts on, an or- 
dinary or coarfe Sort of Paper. 

Maculaturpapier, a Macle, a wafte 

Sheet of printed Paper. 

Papier, das durchſchlaͤgt, Sinking- 

Paper that bears not Ink, Blotting 


Paper. 
Dee Papier fchlägt durch, this Paper 
lots. 


Loͤſchpapier, Blotting - Paper. 
Motipapier, Poit-Paper, fine Paper. 
tuͤrkiſches Papier, Augsburger Papier, 
marbied Paper. 

grobes Papier, coarfe Paper, Blot- 
ting-, Sinking-Paper. im 
geftämpelte Papier, Gtämpelpapter, 
ftamped Paper, Paper with a Stamp 
on it. j 

gepapptes, geleimtes Papier, paſted, 
glued Paper. 2 

in Prpier einwiceln, einfchlagen, to 


‘ ). — 
Papageyſame, ter, det Game des Saf— wrap ot envelope in Paper. 


flors, the Grain, or Seed of the Saf- 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


zu 


— 


Pap 


u Papler bringen , to couch, to pit} 


or fet down in Writing,.td write 
down, to draw up in Writing, to 
commit to Writing. 
Papier machen, to make Paper. 
ein Bogen Papier, a Sheet of Paper. 
ein Buch Papier, a Quire of Paper. 
ein Rieß Papier, a Ream of Paper. 
ein Dallen Papier, a Bale or ten 
Reanıs of Paper. 
die Papiere, Auffäge, Schriften, the 
Papers, Writings, Notes &c. 
jemandes Papiere verfiegeln, to fet 
the Seal co fome Body’s Papers or 
Writings. 
ih finde unter meinen Papieren 
(Schriften), I find among my -Pa- 
pers. 
Papieradel, der, the Nobility by Let- 
ter or by Grant. 
Papierbaum, ber, the Paper- Tree. 


Papierbtume, die, Flockblume, the Herb | 


Trinity * earts-Eafe; a//o the great 
Immortelle, the Everlafting or Ama- 
rinth, a Flower that never fades. 

Papicren, adj. et adv. of Paper, made 
of Paper. 

‘eine papierne Laterne, a Paper -Lan- 
thorn, or a Lanthorn of Paper. 
papiernes Gelb, Paper-Money, Mo- 
ney of, or ftamped on Paper; 

“ (Bauk - Notes). — 
papierne Fenſter, Window-Frames of 
Paper, Paper- Windows, 

Papierformeti» Drat, the yellow Brafs- 
Wire on the Paper- Form. 

rad sate ber, a Traffic in Paper. 

Papierhandler,, der, a Paper-Merchant, 
a Stationer. 

Papierlein, das, Papieren, a little 
Paper, a little Ship of Paper. 

Papierfram, der, a Paper-Shop, a 
Starioner’s Shop. - 

Papleriaus, die, Buchmilbe, the Paper- 
Loufe or Paper> Mite, Book - Mite. 

Papierlumpen, die, the Rags to make 
Paper of. ~ 

Papiermader, ber, the Paper-Maker. 

Papiermacherinn, die, a Paper-Maker’s 


‘Wife or Widow; alf a Woman 


" making Paper. 


Papiermacherfunft, die, the Art of ma- 


king Paper. P 


Papiermacherfilg, der, the Felt for Pa- 


per - Making. 
Papiermap, das, 
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a Shoemaker’s or 
Taylor’s Meafure of Paper; any 


Pap 


Meafure cut on, or confifting of 
Paper.  _ 
Mapiermüble, die, a Paper-Mili. 
Papiermuller, der,, Papiermader, a 
Paper - Maker, Paper -Milter. 
ven das, Oil of Paper, Paper- 


il. er 
Papierpflange, die, bas Papierfhilf, the 
Papyrus, a Plant chat grows in 


Egypt. . j 
Papierfcheere, dle, a Pair of long Ci- . 
fars to, cut Paper with, Cifars ſor 


Paper. ; 

Papierſchirm, der, a Screen of Paper 
ufed in particular by Ingravers. . 

Papierſpane, die, Papieridynippel, the 
Shreds, little Bits of Paper. => 

Papierftaude, die, the Paper- Shrub; 
fee Papierpflanze. 

Papierteig, der, ——— Paſte of 
Paper, of which Snuff - Boxes are 
made; (Papier mach? ).. . : 

Papiertute, die, a Cornet or Coffin of , 
Paper that Grocers ufe. : ; 

Papiertorf, der, a light fhivery Turf, 
a Turf that confifts of thin Leaves 
like thofe of Paper. | 

Papiervetderber, ein, Schmierer, a. Pa- 
per-Blurrer, a Wafter, & Spoiler 
of Paper. 

De der, a Butterfly ; fee Schmet- 
terling. 

Papift, der, a Papift, a Roman-Ca- 
tholic, & Member of the Roman- 


Aoifterey, Pépfilerey, die, Papit 
apifterey, Päpftlerey, die, Papiftry, 
— (a Word ufed in Contempt, 
denoting that the whole Roman- 
Catholic Religlou depends on the 
Will and Pleafure of the Pope). 
Papiftifey, adj. er adv. popilh, popilh- 
ly, belonging to the Pope, or to 
the Romau-Catholie Religion, being 
like it, popifh minded. © 
papiſtiſche Grundlage, popifh Prin- 


ciples. ; 

Pappe, die, ber Brey, Pap, thick 
Milk, Pap to feed little Children 
with, — 


Pappe, der Kleifter, Pafte of Flour or 
Meal. 


"Mappe, is alfo a Eompofition or , 

. Mixture of Tallow, Brimftone, 
Rofin and Glafs- Powder, ufed to 
rub a Ship with to preferve it. 

Pape, is alfo a Name for Pafte-. 

oard. _ a: 


Zita 


, rin 


+ 


Pap 


ein Bud mit Pappe überziehen, ir 
Pappe einbinden, to bind a Book in 
Pafte-Board or in Boards. 
Pappenmader, der, a Pafte-Board- 
Maker. | 
Pappenftiel, der, (in familiar Language) 
a Trifle, a Thing of fimall or of 
no Value. 
ich made mir fo viel daraus als aus els 
nem Pappenftiel, I don't value it a 
Pin, I don’t mind it, [don’t care 
about it. - 
der Henker, 2000 Rthlr. find fein Pap: 
penitiel, the Deuce 2000 Dollars are 
— no Trifle. 
Pappenftiele, Reed- Mace, Cats-Tails. 
Pappel, die, Mtalve, the Mallows. 
die gemeine Ralepappel, rundblatterige 
Pappel, the little round -leaved 
« Mallows. | 
bie Waldpappel, große Pappel, the 
great Mallows or the Tree-Mal- 
low, the wild Mallows. 
die frausblättrige Pappel, the’curled 
or crifped leaved Mallows. 
die weiße Pappel, Sieamarskraut, the 
white Mallows; (Alcea Linn.). 
bie Baumpappel, the Tree- Mallow. 
die Rofenpappel, the Rofe- Mallows, 
the Pafs-Rofe or Pafh-Rofe, the 
Rofe of Ultramarine. 
die Pappel, der Eibifh, the Marth- 
Mallows, Ä 
die Sammtpapvel, the Mallows of 
the Indies, the Velvet-Mallows. 
die Pappel, der Pappelbaum, thePop- 
lar, the Poplar-Tree. - | 
die weiße Pappel, the white Poplar. 
en fhiwarze Pappel, the black Pop- 


4 


ar. 
die Zitterpappel, Flatterpappel, the 
Asp, the Aspin-Tree.- 

Pappelfafe, der, the Grains of Mal- 
lows, the Seeds, refembling little 
flat Cheefes. 

Pappelfnofpe, die, das Pappelauge, the 
Buds or Buttons of tlıe Poplar- 
Tree. 

Pappelfraut, das, the Herb - Mallows.' 
Pappelmotte, die, the Moth or Tiny 
of the Poplar-Tree. 
Pappeluymphe, die, the Butterfly of 

the Poplar. =” 

Pappeldh!, das, Oil of the Poplar, an 
Oil drawn or prepared of the Buds 

__ Of the Poplar- Tree. 

Pappelrote, die, the Mallow-Rofe, the 

Pa -Rofe, the Mallow-Flower. 


% 


’ 
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Pap 


Pappelſalbe, die, a-Salve prepared of 
the Buds of a Poplar- Tree, Poplar- 
Salve. 

Pappelihwärmer, der, the humming 
or buzzing Butterfly of the Poplar- 


Tree. — 
Pappelvogel, der, the Poplar - Butter- 


Pappelweide, die, the white and black 
Poplar, the Abele- Tree. 
Pappen, adj. et adv. von Pappe, ven 
Pappendeckl bereitet, of Paite-Board, 
made or prepared: of Pafte-Board. 
eine — Schachtel, a Box ot Pafte- 
Boar 


Pappen, verb. reg. aft. (ic pappe, — 
, pappte,id) babe gepappt,imperas.pappe,) 
to feed &c. 
- They fay, ein Rind pappen, better 
einem Kinde Brey geben, es mit 
Brey furrern, co feed a Child with 
Pap, to give it fome Pap. | 
pappen, fignifies alfo, to pafte, to 
. cleave or glue with Pafte, ta glue 
‘together; fee Leimen. 
appıtapf, der, a Pafte- Bowl. 
apptöpfchen, das, a Skellet. 
Papft, der, the Pope, the holy Father, 
the Chief of the Roman - Church. 
ein Gegenpapft, an Antipope. _ 
einen Papft wählen, to elect a Pope. 
an einen neuerwählten Papft einen Ab⸗ 
gefandten ſchicken, die Lehen von ihm 
zu empfangen, oder ihm feinen Ge— 
horfam zu bezeugen; to fend an Em- 
bafly. of Obedience to the Pope. 
Papft werden, to be elected, to be 
rdifed to,the papal Dignity. — 
Papftkrone,. die, fee Paͤpſtliche Krone. 
Papſtmuͤtze, die, the Pope's Mitre. 
Papftthum, das, die päpftlihe Würde, 
Papacy, Popedom, the Pope’s Dig- 
nity, the Roman- Religion; / 
Popery; (this latter is a ‘Term ufed 
by fome Proteftants when they fpeak 
with Contempt of the oa Ca 
munion). 
Papftwahl, die, the Election of a 
Pope. 
Papſtwiede, die, Papſtweide, der Vow 
geltirihbaum, the Cluiter - Cherry- 
Tree, she Service -Berry- Tree; 
alfothe wild Vine; this fee Schlin⸗ 
genbaum. 





Paͤpſtiſch, 


Pap 
3266 ſee Papiſtiſch. 
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Mäpftlih, adj. er adv. papal, of or be- - 


longing to the Pope , 
apoitolical or apoftolic. 
die päpftliche Winde, the papal Dig- 


die tp ttige Bulle, the papal Bull, 
- er from the Pope, a Pope’s 


* aiche Kleidung, the pontifical 
raDaph etéten in fe 

der Papft erfchien in feiner gan n papfts 
lihen Kleidung, the ne was or 
‘ appeared in his Pontificalibus, he 
celebrated High- Mafs in Pontifi- 
calibus. 

ber paͤpſtliche Pallaft , the pontifical 
Palace, the Vatican. 

der päpftlihe Stuhl, the holy See, 
the Seat of the Pope, the Chair 
of St. Peter. 

bie papftliche Gewalt i the Key of St. 

Peter, the papal Power. ı 

bie päpftliche one, the Tiara or the 

- Pope’s Triple. Crown. . 

Beine re Helligtele, His Holi- 
nefs, the Pope of Rome. 

das päpftliche Oubiet, the Patrimony 
A st eter, the Pope’s Domi- 


bas “pie Ret, the Canon- 


hr " yäpftliche Breve, 
Breviate or Writ. 

- die päpftliche Kammer, the apoftolic 
Chamber. 

die päpftlichen Kammergüter, the De- 
mefns of the Pope. | 

— bag, the Packet- Boat. 


pontifical, 


an apoftolic 


aquetchen, dag, a little Packet. 
ar, das, a Pair, a Brace or Cou- 
Ei two of a Sort, two Things 
elonging together. 
(Diminut. das Pärchen, Märlein, a 
little Pair.) 
ein Par ©tiefeln, a Pair of Boots. - 
ein Dar Strümpfe, Schuhe, a Pair 
of Stockings, a Pair of Shoes. 
* — Handſchuhe, a Pair of Glo- 


ein | Mar Ten a Pair‘ or a Brace 
of Piftols. 

given machen ein Par, two make a 
Pair. 


ein Berk Mefler , 


ar Tauben, a Pair of Pigeons, 
ar Eyer, a Couple of Eggs. 


a Knife and a 


ein 
ein 


| 


Par | 
ein Par Aevfel, Birnen, a coue of 
‘Apples, Pears. 
Fu Par Thaler, a Couple of Dol- 
lars: 
ein Par Kulſchpferde, a Cou : 
Brace of — Horfes. ehe 
ein Mar. Hunde, Hafen, a Couple or 
a Brace of Dogs, Hares. | 
ein Par junge Eheleute, a Pair or a 
Couple of new married Perfons. 
ein — Ehepar, a happy Con: 


es — Schade, ein fo {hones Par zu 
trenuen, it would be a Pity to (4 
parate fo handfome a Couple. 
ein gleihes Par, an equal Match. 
ich werde auf ein Par Tage verkeifen, 
I fhall depart for a few Days. 

mit ein Par Worten, with a few 
Words. 

ein Par Leute zufammen begen, to fet 
two People ac Variance, to fet 
them a Quarreling. 

Mar und Par, two and two. 

Par, adj, et adv, better glelch, peer, 
equal, even. 

eine pare, gleiche Zahl, an even, an 

equal Number. 
par oder unpar, even or odd. 
par ober unpar fpielen, to play at 
even or odd. 

diefe Handſchuhe find nicht par, geh 
ten nicht jufammen, thefe Gloves 
are no equal Pair, they don’t be- 
long together. 

parteife, adv. two andtwo, by Pairs, 
Pair by Pair, two and two toge- 
ther. 

arabel, die, a Parabola, a crooked 

Line, made by the Cutting of a 

Cone or Cylinder. 

Parabel, die, das Gleichnif, a Para- 

ble or Similitude, an Allegory. 

Parabolifh, adj. et adv. parabolic, 

parabo ical. 

Parade, die, a Parade, a Mufter, a 
Review of thofe Troops that mount 
Guard. 
er Wach parade , 

Guard 
auf ei et Parade erfcheinen, to appear 


the Parade. 
Parade, 


f 


the Parade for 


in Fencin 
rying or putting 

Parade; (Ferm of the Manage) the 
Stop or Stopping of a Horfe, that 
one manages, 


Sits 


— par- 


Parade, 


* 


Par 


Parade, is alſo uſed inſtead of Ge: 
pränge, a Parade, a great Show, 
Pomp, State. a EN 

Paradebett, ein, Pradjtbett, a Bed of 
Parade, of State. 

Paradefleid, ein, Prachtkleid, a ftately 
' Suit, a Habit of Ceremony, a fefti- 
‘val Habit. : 

Paradepferd, ein, a Horfe of Parade. 

Paradeplab, der,-the Parade, the Place 

where thofe Troops, that mount 

Guard, affemble, the Place of Pa- 
rade. ; 

Paradezimmer, ein, an Apartment of 
- Parade, of State. j 

Paradies, das, the Paradife or Gar- 
den of Eden. « 
das irdifche Paradies, the terreftrial, 

earthly Paradife. ~ 

Paradies, fignifies alfo, Heaven, 
the Place of Blifs, the Paradife, 
the Abade of the Blefied in Hea- 


_ven. 
morgen wirſt bu bey mir im Paradtefe 
feyn, to morrow thou jhalt be 
with me in Paradife. 
Paradies, on the Stages or Theaters 
is the Name for the Places, that 
are above the fecond or third Bo- 


xes. - | 
Paradiesapfel, der, the Paradife-Apple, 
a @ Kind ofa red Apple, a Summer- 
Apple; aé/o St. John’s Apple. ; 
Paradiesbaum, oder, der wilde Oehl—⸗ 
baum, the wild Olive- Tree. 
Maradiesbirne, die, St. James- Pear, 
Catharine- Pear, French- Pear. 
Paradiesfeige, die, the Banana, Adam's 
Fig- Tree. ' 
Paradieshiher, der, fee Parabiesvos 


get. | 
Paradiesholj, das, Lignum- Aloes, 
the Wood of ‚Aloes or Aloes- 
"Wood. j 
Paradiefiih, adj. et adv. refembling 
the Paradife, like a Paradife ; 
it is ufed only figuratively, eine pas 
tadiefiihe Gegend, a fine Country. 
Paradiestorn, das, die Paradiestorner, 
the Gfains of Paradife, Guinea- 
Grains. - 
Paradiesmerle, die, the Black - Bird. 
Paradicspapagen, det, the Parrot of 
the Paradife, a Kind of Parrots of 
Cuba of a pale-yellow Colour with 
a red — m Beliy. 
Paradiesiihmetterling, der, the Butter- 
rt of Paradife. a 7 . 
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Par 
Patadiesvogel, der, the Bird of Para- 
dife, the Manucodiata. | 
Parador, adj, es adv. von der gewoͤhn⸗ 
licyen Lehre oder Meinung abweichend, 
paradox, paradoxal or paradoxical. 
Parallel, fee Gleidslaufend, parallel. 
Parallellinie, eine, a parallel Line. 
Paraphernalgüter, die, einer Frauen 
Eingebradhtes, außer dem Heyraths⸗ 
gut, the Paraphernalia.” . 
Paraphrafe, a Paraphrafe; fee Ums 
fihreibung. — 
Patafol, das, a Paraſol, an Umbrel- 
lo; fee Sonnenibirm.  * 
Parat, ready; fee Bereit. 


|, Parce, die, Perze, a Deitiny, one of 


_ the fatal Siſters; according tothe an- 
cient Pagans, the Deftinucs or Fates 
were Goddefles, that prefided over 
the Lives of Men, ‚the one Clotho 
that drew or twilted the String or 
Thread of Life, the fecond Lache- 
fis held the Spindle and the third 
Atropos cut the Thread off. | 


Pardyent, der, Fuftian. j 
jeiner Parchent, Dunitty; fee Bats 
chent, Barchet. > 

ardel oder Parder, fee Panther. 

— der, pardonieren, Pardon, 
to pardons. fee Vergebung, Berges 
ben, Degnadigen, : 

Paren, verb. reg. af. (ich pare — pars 
te — babe geparet, imperas. pare), to 
pair, to,fort, to match, to put 
two Things that are equal toge- 
ther, to join them. 

paren, figuifies alfo, to put the Male - 
and Female together, co pair, to 
couple them. , 

Tauben paren, to match or couple a 

_ male and female Pigeon, to pair 

em ., f 

biefe benden Hunde werden fi nicht pas 
ten, thefe.two Dogs will not cou- 

“ ple together. =, 

They fay alfo figuratively, ju Paren 
treiben, to drive by Pairs, to fub- 
due, to mafter, to overcome. 

Paren, dag, die Parung, the Match- 

“ing, Coupling, Pairing, the Join- 

: ing of a Couple, the Joining toge- 
ther. ~ | 

Parentation, die, a Celebrating of Fu- 
nerais, a valedictory or funeral 
Sermon, aHarangue at a Bufial; 
fee Abdanfung, Standrede. 


Marentiren, 


Par. 


_ C895): 


Sar 


Parentiren, eine Leichenrede halten, to |; Parlamentsrath, der, a CounfeHor or 


celebrate Burials or Funerals, to 
harangue at a Burial. 
Paret, das, the Top of the Flamen 
or Chief- Prieft's Cap; fee Daret. 
Parforcejagd, the Hunting a Stag or 
Deer; fee Laufjagen. 
Parjumiren, verd. reg. ad, wohlriechend 
madden, räuchern, to perfume: 
Pariven oder paneren, verd. reg. neutr, 
‚ geboren, to hearken, to obey, to 
yield, to fubniit, to comply wit 
one’s Dictates. 
Pariren, verb. reg. aft. einen Hieb oder 
Stoß abhalten, to parry, to put by, 
_ to keep off, to ward off (Term of 
Fencing). 
' Pariren, (Term of the Manage) to 
‚Rop well. 


- ein Pferd, das dem Schenkel parict, 


feinen Reuter verfteht, a Horfe, 
that anfwers ‘to the Thigh, that 
underftands his Rider. 
Parlerftange, die, the 
Sword - Hilt. 
Parirung, die, 
rying or Putting by. . 
die Parirung, (Term of the Manage) 


Bow of a 


(in Fencing) the Pir- 


che Stop or Stopping. 4 
- Paris, Paris, the Metropolis of 
" France. \ 


rg die, Catharine Pears. 
Park, der, a Park (Thiergarten). 
der Park bey London, St. James’s Park 
. wear or at London. 
“der Artillerieparf, the Artillery- Park. 
tfan, fee Serfan, Barracan. 
avlament, bas, the Parliament, the 
fuperior Court of Judges in Eng- 
land and formerly alfo in France. 
‘bas Oberparlament in Großbritannien, 
the Houfe of Lords or upper Houfe 
of great Britain. 
das. untere Parlament, the lower 
Houfe, the Houfe of Commons. 
Parlamentsadvocat ‚der, the Advocate 


ofthe Parliament. _ 
Parlamentsgefingnif zu Paris, das, 
the Conciergerie, the Jail belong- 
ing to the Parliament at Paris. 
- Parlamentsgefeg, das, die Parlaments: 
— an Act of Parliament, a 
ill. 
Parlamentsherr, der, a Member of 
the Parliament. . 
Parlamentshof, der, the Court of Par- 
liament. | 


a Judge of the Parliament. 
Parlamentsräthe, die, Parlanientshers 
ten, Parlamentsglieder, the Coun- 
fellors, the Members of Parliament, 
thofe that fit in Parliament, 
Parlementiren, a Word not German 
‚ but ufed by fome,  fignifying fit 
mit jemanden, Sefondere mit dem 
Feind nber*gewiffe Sachen unterreden, 
to paricy, to come to a Parley with 
Parmefaufäle, der; Che 
rmefaufaje, ber, efe of Parme- 
— ste. ‘ : i 
arnaß, der, Parnaflus, the Mou 
Parnaflus; fee Mufenberg. — 
Parole, die, das Kriegeswort, the Pa- 
role, the Word, the Watch-Word. 


Parfey, der, Perfiich, a Pearch; fee 


Wars oder Barſch. 
Part, ber, die, a Part; fee Theil. 
für meine Part, for my Part. 
balbe Part nit einem gehen, to go 
Halves with one, to go equal’ 
Shares with one. 
einem von etivas Part geben, to let 
one take Part with you, to let 
‘him: Share with you. | 
bende Parten, both Parties. 
der Gegenpart, the Counter- Part, 
the adverfe Party. 
Parten, verb. reg. ait, ¢t neutr. to part 
or divides fee Theilen, to havea 
. Part or Share in a Thing. 
Parterre, das, a Partérre or Flower- 
Garden, Beds in a Garden divided 
into fundry Forms. | 
Parterre, is alfo the Name for the 
. Pit in a Play - Houfe.. 
Partey, die, a Part oc Party, Side. 
eines Partey ergreifen, to fide or 
take Part with one, to take his 
Part, to embrace his Party. 
eine feindliche Partey, a Party of the 
Enemy, a Detachment of the Ene- 
my’s Troops. wi 
beyde Parteyn Horen, to heax both 
Parties. . 
auf Partey ausgehen, -to go upon a 
Party. 


. der es mit Feiner Partey Halt, he that 
. neutral, that täkes neither 
art. 


| Parteygänger,. ein; a Partifan, the 


Leader or Commander of a Party, 


one that commands a Body of light 
‘Froops. 


Parteyſſch, 


Par. 


tial, paflionate; partially. 

ein Richter muß und darf nicht parteyifch 
ſeyn, a Judge muft and dares not 
be partial. 

Parteylichkeit, die, Partiality. _ 

Marteylichkeit blicken laffen, to partia- 
lize, to ufe Partiality. _ 

Parteylos, adj. es adv. unparteyifd, 

impartial, neutral. ; 

Parteylofigkeit, die, Unparteylichkeit, 
Impartialty, Neutrality. 
artifel, die, a Particle (inGramınar) ; 
alfo der Theil eines Gangen, a Part 

‚.ofa Whole. 

Partie, die, (a Word received or 
adopted from the French) ein Theil, 
a Part, a Party, a Portion of a 
Whole, a Parcel. 

eine Partie Waaren,. a Parcel of 
Goods, of Merchandifes. 

They fay in Terms of playing or 
gaming, die Partie gewinnen, to 
_ win the Match. 
eine Partie Shah, a Set or Match 
at Chefs; alfo eine Sagbpartie, a 
Hunting - Match. 

eine gute Partie thun oder treffen, to 
matry a great Fortune. 

fie rourde für die reichfte Partie in Eng: 

land gebalten , e was looked 
upon as the richeft Match in Eng- 
land. : ; 
ich werde mit von der Partie feyn, 1 
fhall be one of the Party or of the 
Company, I fhall put in for one. 

Partiren, verb. veg. al. 1) to divide 
amongit feveral. 2) to take Part 
of ftolen Goods. 

heimlich hinweg partiren, to pilfer or 
fteal away fecretly. 

3) partiven, betrügliche Kunſtgriffe ans 
wenden, to ufe deceitful Tricks. 
Partirerey, die, a Selling or Partici- 

pating of ftalen Goods. 

Martifan, der, ein Anhänger, a Parti- 
fan,’ a Favourer of a Party; fee 
Anhänger. 

Partifan, fee alfo Parteyginger. 

Partifane, die, der Spieß, die Helle: 
parte, a Partizan, @ Kind ofa Hal- 
berd, a Weapon of the Yeomen of 
the Guards. 

Partite, die, an obfolete Word for 
Part of a Sum, a Poft, a Sum, an 
Article of au Account. 


( 876 ) u 


Parteyiſch, parteylich, adr. et adv. par- | Partiten 


Paf 


mader, to play roguifh 
Parts, to pafs fundry Pranks or 
Tricks, to ufe Shifts, to be a dou- 
ble Dealer. | 

durch lauter Partiten reich werden, to 
grow rich by Intrigues, by vile 
Pranks or by double Dealing. 


Partiten⸗ (Practifen-) macher, a Cheat, 


a Shifter, a double 
Dealer. 


Ban, fee Perücke. 


a Sharper, 


arze, die, fee Parce. 
arzen, verb. reg. recipr. fidy brüften, 
fid) ftolz geberden, to bricken, to 
bridle it, to carry ithigh, to be 
puffed up, to be proud, to be puf- 
fed up with Pride. | ; 

Paſch, der, a Raffle or Pair- royal at 
Dice, when the three Dice thrown 
have the fame Point. 
deu beiten Pafd im Wuͤrfeln, che beft 

Throw or Rafile at Dice. 
They call alfo, ‚pafchen, mit Wuͤrfeln 
fpielen, to play at Dice. 
aſcha, das, Ofterfeft, fee Paffa. 
alche, der, a Page; fee Page. 

Paſchen, verb, reg. nentr. to play at 

Dice. . 
die ganze Nacht pafchen, to be playing 
at Dice all Night. ’ 

Paſchen, verb. reg. aff, auf eine heim⸗ 
liche, > verbotene Are handeln, to 
fmuggle. 

Waaren in die Stadt pafden, to 
fmuggle Goods to Town. 

Pasquill, das, die Lafterfdrife, Schmaͤh⸗ 
ſchrift, a Pasquil, a Libel, a defa- 
matory Libel or Pamphlet, a Lam- 
boon. ; ~ 

Pasquillant, ein, Verfaſſer einer 
Schmähfhrift, a Libeller, a De- 
famer, Traducer or Slanderer, a 
Satyrift, a Pasquinate- Maker. 

Pasquitle auf einen madjen} to lam- 
boou, to pelt one with Libels. 

Daf, der, a Pafs, a narrow Pafs or 
Paflage, a Strait; o/fe a Road 

“ through a Valley or over a Moun- 
tain difficult to pafs. | 

Mah, ein Ort, wo man durd muß, 
a Pals or Paflage through any 
Place, a Thoroughfare. 

ein Pah über den Flug, a Paflage 
acrofs a River. ° 

der Pap, Zugang, Eingang, an Ave- 
nue, a Paflage, an Entrance, a 
Way to a Place. - 


die 


- 


Paf 
die Paffe, Zugänge des Hafens beſetzen, 
to take Pofietlion of the Avenues 
of or to the Harbour. ’ 
den Pag verrennen, verbauen, abfchneis 
den, to ftop or hinder one’s Paf- 
' fing or Paflage, to cut of one’s 
Paflage. 
den Paß verfperren, verlegen, ‘to fhur, 
to bar, to ftop the Paflage or 


Way. ’ | 
die Paffe befegen, to feize the Paf- 
fages. : | | 
die Paffe öffnen, ſchlleßen, to open, 
. to fhut the Paflages. 
fid) eines Pafles verfichern, bemächtigen, 
to make one'sfeif Maiter of a Paf- 


fage. 

Daß, fignifies alfo, a Defile, a nar- 
row Lane or Patlage. 

die Paffe, engen Wege befeßt halten, 
inne, haben, , to poflefs or keep 
the Defiles or narrow Lanes in 
Pofleflion, to guard the Streights. 

They fay familiarly, der Paß iſt of 
fen, the Paflages, the Ways, the 
Seas are open, free. 

Pag, der Geleitsbrief, ein Freypaß 

u reifen, a Pafs, a Pafs-Port, a 

° Licence to travel, a Pafs for one 
to proceed on his Journey. 

einen Paß geben, to give one a Pafs- 
Port. 

ein Daß, Paſſierzettel fire durchgehende 
Waaren, a Cocket of Tranlit, a 
Cocket from the Cuftom - Houfe 
for Goods to pafs through. . 

Paßzettel der Kaufmannsmwaaren, fir 
die Fubrleute, Beeren a Pafs 

‘for Merchandifes, for Carriers or 
Cartmen, to continue their Jour- 
ney, to pafs on. 

ein Belundpeitspag a Certificate of 
Health. | 

der Paß, der Schritt eines Pferdes, 
a Pace or Ambling ofa Horfe, a 
natural Gait or Pace of a Horfe. 

Paß im Fedten, a Pals, Paflade, 
Paffado (in Fencing). 

They fay alfo, nicht wohl zu Pag, 
unpaß feyn, to be a little fick or in- 
— to be a little out of Or- 

er. 


wohl gu Pag, at a fine Pafs, in a 


ood Tune or Humour. 
zu Pag, zu Statten fommen, to ferve 
one’s Turn, to be to the Purpoie, 
to be convenient. | 
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Paffeln, verd. reg. neutr. to do trifling 


Paſ 

Paſſa, bag, ahebrew Word, fignify- 
ing Eafter, the Eafter Day of the 
Jews. “ ° 

Paſſage, die, (from the French) a 
Faflage through a Place; asfo a Paf- ~ 
fage in a Book. ': 

Pafjagier, der, Neifender, a Paflenger. 

Dajlatwind, der, a Trade- Wind, a 
conftant Wind for: fome Time. 

Paffauer, der, a Mau of the City or 
Bifhopric of Paflaw; a//o any Thing 
„brought from thence. 

paflauer Sallat oder Laftufe, Lettice 

' or Lettuce of Paflaw. 

pallauer Schmelztiegel, Crucibles or 
Meiting-Pots of Paflaw. | 

Paffauerkunft, die, Kunft ſich fet zu 
fnadyen , the Art öfreudering one’s- 
felf invulnerable by Magic. 

Pafje, die, 1) in Navigation, little 
Canhons, which lie only ona Frame 
_inftead cf a Carriage, are placed 
on the high Parts of the Caftles and 
alfo on the Scuttle of the Matt; they 
fhoot a Ball of about 12 Pound. 2) 
in Mills, it is a Tool or Inftrument 
by Mcans of which’ the Mill is 
brought to ftand ſtill. 

Paſſee, das, (Term of the Periwig- 
Makers) asmany Hairs as are drawn 
out of the Packet and trefled at a 
Time. 


Hovfe-W orks; thence a Miner, that 
does but trifling Works, is calleda 
- PAGler. 
Pajjen, verb. reg. neutr. 1) at Play, . 
to pafs, to fit ftill, not to play. 
2) auf etwas pajjen, lauren, aufmerk⸗ 
fam fenn, to ipy, to watch, to dog, 
to obferve, to wait, to ftay fora 
Thing, to mind it. 
3) pallen, das gehörige Maß haben; 
“gigs Vala gerecht und bequem fenn, to 
e fit, right, juft, convenient, 
adequate » adapted, conformed, 
congruous or congruent to, to fit, 
to fit weil. 
diefes Kleid paßt euch gut, this Habit 
fits you exactly. ’ 
es paßt, es ijt der Sache angemefjen, 
is fuits, it anfwers, ;t agrees, qua- 
drates or fquares. 
diefe Stelle pape nicht zur Sache, this 
Paflage don't anfwer or don’t ſuit 
with the Matter we are treating 
of. ' 


es 


Paf 
es paßt tole eine Fault aufs Auge, ic 


isnotat allapplicable, ’tis imperti- 
’ nent, ‚abfurd. 


4) nichts darauf paffen, nichts darnath . 


fragen, to fcorn a Thing, to do 
not care for it, not to mind it. 


Paflen, vers. veg. aff. meffen, bequem | 


maden, totake Meafure, to pro- 
rtion, to frame of fquare a 
hing. to adjuit it, to accommo- 
-date a Thing in a Manner to be 
auswerabie to another, to fit one 
Thing to another. ) I 
Pafforme, (Term -of the Cotton- 
Priaters) littte Forms fuited or fit- 
ted together, to fill up the feveral 
Branches and diverfe Colours ofthe 
great ones. 
Paßgang, der, an Amble of a Horfe. 
Paßganger, der, ein Pferd, das den 
Pap gehet, an Ambler, a Horfe 
‘thar goes an Amble, an Ambling- 
Nag. 
ein Pferd den Paß 
a Horfe go an A 
Paßglas, das, a Glafs marked with 
feveral Rings or- Circles into fo 
y many Spaces, a Mum -Glafs. 


gehen laffen, to let 
eC 





Paffieren oder Paffiren, verb. reg. af, 
et meutr. to pals, to pafs by, to pals 
through, togo acrofs a Road, a 
River, to pafs on, to proceed on 
one’s Journey; a//e to pals, to hap- 
pen, to fail out. | 

fhreiben Sie mir dod), was paffleret, 
write me Word, what pafles or 

_ what happens. — 

was paſſiret oder paſſirt? better, was 
giebt es Neues? what News is 

. there? : F 

er weiß alles, was paffitt, better tas 
vorgehet, he knows every Thing, 
that pafles, happens, falls out. 
bie Zeit paffleren, to pafs away the 
ime. 

Daifierlih, adj. es adv. paffable, that 
may be päfled. 

- elu Weg, der zu paffieren it, a Road 

that may be pafled; a//o tolera- 
: 


ble. P 

eine paffierlihe , erträglihe Wärme, 
a tolerable Warmth. 

er Ba fo paffierlih, he plays tolera- 


e, 
eine paffierliche Gefundheit, a tolera- 
ble Health. 


38). Paſ 


—ñ — — —— — — — — — — 


Paſſierzettel, ein, a Pafs- Port for Men 
and Goods to pafs on without being 
itopı or hindered, é 

Paſſig, adj. et adv. a Word ufed by 
feveral Tradesman, fignifying: fi- . 

'gured, fet out with Figures (in 
Oppofition to fmooth or plain). * 

Pajfion, die, a foreign Word cm- 
ploy'd familiarly initead of Neigung, 
Leidenſchaft, Pailion, Inclination. 

Paffion, fignifies alfo; Sutiering, in 
this Sente it is in particular ufed 
of the Suffering, og of the Paflion 
of Jefus Chrift. u 

Paſſionsbetrachtung, die, the quadra- 
‚gefimal Meditation. 

Pajfionsblume, die, che Marace, the 
Virginian Climber, . the Paffion- 
Flower (Paffiflora Linn.). 

Paſſionsgeſchichte, die, the Paffion, the 
Hiltory of Chrift’s Sufferings or 
Pailion.” ; 

Pajfionslied, das, a Canticle or 
tual Song of Chrift’s Paflion. 

Paffionspredigt, die, a-Sermon preach- 
ed on Good-Friday, upon Chrift’s 
pain alfo a Sermon preached in 

ent. ! . 

Pajfionsiwode, die, the Paflion-Week, 
the holy Week. 

Paſſionszeit, die, the Paflion or Suf- 
fering Time, Lent, Quarantine. 
affiren, fee Paffieren, 
aptammer, die, che Opening’ of the 

“ Breech of the fmall Cannons of a 
Man of War, into which the Charge 
is put; fee Paflen. 

Paßkarte, die, a Sea-Card, a Mari- 
nei’s Card, = 

Paßlich oder Päßlih, adj. of ade. to- 
lerable, paflable, indifferent, to- 
Jerably, indifferently, fo fo. 

Pafport, der, a Pafs, Pafs- Port. 

Pajte, die, a Name given to an arti- - 
ficial Stone of a Mafs of coloured 
Glafs. 

Patel, der, Paftel or Paftil, a Sort 
ofa Crayon, a Crayon made of a 
certain compofed Paite. 

Paftellarbeit, die, Paftellmalerey, Pas- 
tel, a Painting in Paftel or with 
Paftel. | 

Paftete, die, a Pie. 

"eine Wildpretpaftete, 

a Venifon- Pafty. 
eine Paftete von geblättertem Teige, a _ 
Pie or Paftry- Work of leaved or 
fhivered Pafte or Dough. 


fpiri- 


— —— — — — — — — — — — — — — — —— ee 





aPic of Venifon, 


eine. 


“ 


Paf 


- eine.große Paſtete, a Pafty. 
ganz. Eleine Pafterchen, petty Patecs, 


es 

Daftetenbäcer oder Paftetenbedter, der, 

a Paftry-Cook. . 

Paftetenband, das, the Form of a 
Paftry - Work. et 

Paftetenboden, der, the Pafte that fer- 


ves to make the Under - Cruft of 
any Paftry- Work. 

Paftetenbrod, das, the Pafte of a Pie 
cut in finall Pieces and baked; «ifo 
a Kind of a Bifket, compufed of a 
grated hard Bread, Sugar, Flour 
and the White of Eggs and baked 
in a Paftry - Oven. 

Paſtetendeckel, the Cover of a Pie or 
Paftry - Work. 

MDafterenfleiih, das, Meat for a Pie. 

Paftecenfran,, der, the indeuted Cruft 
of a Pie or Fart, the Edge of a 
Pie. 

Daßetentrufte , bie, the Cruft of a 


1c. 
Paftetenofen, der, an Oven for Paftry- 
Work. | 


Paftetenpfanne, die, a Pan to bake a 
Pie in or a Pan with a Cover to it, 
in which a Pie is ferved-up. : 

Paftetentauben, die, Field - Pigeons, 
which are commonly ufed for Pies. 

Paftetenteig, der, Pafte for a Pie or 


art.- | 
Paftetenwerf, das, die Paftetentvaare, 

_Paftry - Work. 

Paſtetenwerk oder allerhand Gebade: 
nes machen, to make Paitry or Pas- 
try - Work. 

Paftey; die, a Baftion; fee Bollwerk, 

Pajtinafe, Paftinac oder Paftinat, die 
Paftinatwurjel , a Parinip or Per- 
fnep (a Pot- Root). 

Paftor, der, a Paflor, a Parfon; fee 
Pfarrer, Prediger, Geelforger. 

Patate, die, aName’in fome Parts for 

the Potatoes. 

Patellmufdel, die, a Kind of Snail 
with ap irregular wound Houfe, 

whofe Shell is very much like a 

Bowl or Difh. ° 

Patene, die, the little Wafer-Plate, 
or the Patten of a Chalice ufed jn 
_ Churches at the Communion, 

Patent, das, a Patent, a Letter-Pa- 
‘tent, a Commitlion of a Military- 
Officer; al/fo a Warrant, a Writ, 
e Breviate or Brief of the Crown, 
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Pat 


Pater, der, Father, a Title. which is 
given to Friars, Priefts and Monks. 
Paternofter, das, the Paternotter, the 
Lord's Prayer; alfo a Rofary, a 
Pair of Beads called fifteens, ‘a 
Chaplet; fee Rofenfranz. 
Parernofterbaum, der, the holy Tree, 
the Indian Lilach or Pipe- Tree. 
Paternofterfraut, das,. Job's Tears 
(a Plant). os 
Paternoſtermacher, der, a Bead-Maker 
.or Seller, Ä 
PDaternofterwerf, das, a Kind of a 
Water- Engine, by which the Water 
is raifed out of the Depth. 
Pathe, der, aGod- Father. © 
aad — er er Pathe, a God- 
other; thofe that hold a Chil 
ne chriftened. : * 
Pathen bitten, to bid Perfons to ſtand 
God- Father or God- Mother 
Rot other wa 
athe, fignifies alfo, a God-S$ 
God-Daughte. ma 
er ijt mein Pathe, he is 
‚fie iſt meine Pathe, the is my ‚God. 
p ——— 
athengeld, das, Pathengeſchenk 
Preſent for a "God en he 
Chriftening. | 
Pathenzettel, der, Pathenbrief, a Bil- 
let, Note or Letter of Baptifin or 
ae 
athetifd, „ adj. et adv. rührend, be 
wealid), pathetic, pathetical, J— 
phatic, emphatical; pathetically 
emphatically. - —— 
Patholegie, die, Pathology, a Part 
of Phyfic, which teaches to know 
and co diftinguith a Difeafe. 
Pathologiſch, ac}. et adv, pathological 
pith pathologic. 
athos, das, das Ruͤhrende, Erha 
in der Redefunft, the — a 
affecting or moving Part of a Dif. 
courfe, 
Patient, der, a Patient, 
fee der Kranke, 
Patientiren, ſch gedulden, to have Pa. 
tence, 
Patriarh, der, a Patriarch » a chief 
Father, , 
Patriarchaliſch, patriarchiſch 1 adj. et 
adv, patriarchal, patriarcal, 
Merona alg nee ary patriarchal Dig- 
mity, the Patriarchate, the Digui 
of a "Patriarch, | —— 
Patrice, die, fee Patrige, 


my God-Son. 


a fick Perfon; 


Patricier, 


C 880 ) Pat 
der Patron eines Schiffes, the Patron, 
the Matter, the Captain, the Com- 
mander of a Ship. 

Patronat, das, Patronrecht, das Recht, 
eine geiftlihe Pfründe zu vergehen, 
the Advowfon, the Right of Parro- 
nage, the Right of Prefentation to 
a Benefice or to a Miniiter’s Place, 

das Patronatredt haben!) to have the 
omination to a Benefice, toa 
Place or Living. - 

Patrona, die, das Mufter, Modell, a 

Pattern or Model, a Form, a De- 


Pat 

Patricier, der, a Patrician, a Roman 
Noble - Man. or Lord. 

MPatticier , in fome Free - Towns, 
is alfo the Name or Title for 
thofe of an ancicnt and noble Fa- 
mily and which for many Years 
have been in Poffeffion of the Ma- 
giftracy and of the Confulfhips 

Patricius, ein, oder ein Gefchlechter, a 
Patrician, aPatric; the fame as Pas 
tricier. | | 

Patrimontum, das, the Patrimony, 
Inheritance left by the Father or 
Mother. : 

Patriot, der, a Patriot, ‘one that 
loves his Country and endeavours 
to ferve it or be ufeful to it, a pu- 
blic fpirited Man. | 

Patriotiſch, adj. er adv. patrlotifd) ges 
finnet, public fpirited , like a 
good Patriot or a good Citizen. 

Patriotismus, der, die Vaterlandsliebe, 
Patriotifm. 

Patrize oder Parrige, die, the Bodkin, 


am Le : 
nad) einer guten Patrone arbeiten, to 
work after a good Pattern or Mo- 


el. 

bie Patrone, eine angekleidete Puppe, 
die ein Modell der Kleidung abgıebt, 
a Pattern of Fathion or of Mode, 
or a dreiled Puppet for a Pattern 

of Falhion. 
Patrone, die, Ladung für ein Schieß⸗ 
gewehr‘, a Cartridge, a Cartouch, 


a Pıece of Steel, on which the Let- 
‘ters are ingraved in Relievo with 
which one {trikes or ftamps the Ma- 


Cartoofe} Cartage, a Charge for 
a fmall Gun; ai/o a Cartouch or 
Cartridge for a great Gun. 


trixes, which ferve to found or caft | Patrontajde, die, a Cartridge Box, a 


the printing Letters; fee alfo Das 


trone. 

Patrociniren, fhüsen, befhüsen, to 
patrocinate, to patronize, to pro- 
tect and. defend. 

Patrofle, die, das zierlihe mit einem 


Quaſte verfehene Band an der Troms | 


pete, the fringed Bandrol, or Silk 
_ that hangs on a Trumpet. 
Patrofle, Patrutle, die, (War- Term) 
a Patrol or Patrouille, the Rounds, 
a Guard to walk the Streets. 
Patrolliren oder patrufliren, to patrol, 
to walk or ride the Rounds. 
Patron, der, Schutzherr, Beſchuͤtzer, 
the Patron, Protector, Defender. 
die Patroninn, a Patronefs, Protec- 
torefs. 
einen großen, mächtigen Patron haben, 
to have a great, a powerful Pa- 
tron. 
der Patron, der. Schußheilige einer 
Kirche, the Patron of a Church. 
Patron, der eine Pfarre, Pfründe zu 
vergeben hat, the Patron, one that 
has a Living in his Gift, that has 
the Right of Prefentation to a Be- 
nefice, a Prefenter, he that has 
the Nomination to a Place or Liv- 
ing, the Advowee, 


Patichen , 


Garde - Cartouch. 


Patſch! sntery. patfch! da lag es! faid 


of a Thing, that falls fuddenily: 
Crack or Slap there it lay! it figni- 
fies in general the Sound or Crack 
any Thing makes that ftrikes or 
falls fuddenly upon an other Thing 
or hard Body. 


Pati, der, ein Schlag, aSlap, a 


Clap with oue’s Hand. 


Patiche, die, Patfchhand, the Hand 


(farsiliarty.) elne Patſchhand geben, 
to give one a Hand das Children 
ufe co do). 7 : ; 

Patſche, — alfo, a Puddle, a 
Mire, a Mud. . . 

einen in der Pariche ſtecken oder figen. 
laffen, to teave one iu the Lurch 
or Mire, to leave him in the 
Suds. 

verb. reg. af. et neutr, (ith 

patſche — putichte — babe aeparfchet, 

imperat. patfche) einen mit der Hand 
auf die Baden oder Hände ſchlagen, 

"daß es parfchet, to pat one, to give 

him a Pat, fothat it makes a Clap, 
to beat with the Palm ofthe Hand. 


im Koch, im Walfer patichen, to pat 


or plath in the Dirt, in the Wa- 
ter, to walk in muddy Water. , 
das 


‘ 
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das Gras niederpatfchen (treten) to — auf. die Paufen Acht, mind 
tread down the Grafs. obferve the Paufes or Refts 
~ bieten es patfchen, we heard it = 
Pauten, auffhwellen, to {well; . fee 
Patidycherr, Patfhlein, ein oder das, Daufchen. 
Patidhandden, a Child’s teudering | m. verb, reg. nentr, (in Mule) 
you his Hand. ftille halten, to paufe, to make a 
Patſcherpe, bie, a Name for the Bo Paufe; a/fo ta flop, toceafe to fi fing 
gelkirſche (Prunus Padue Zinn.) ; alfe alforto ceafe, to leave off doing 
for the Schlingbaum und - defjen fomething, to reft. 
Frucht (Viburnum Lantana Linn.); | Panften, wird. reg. af. et wentr. die 
fee Vogelkiriche and Schlingbaum. Daden aufblafen, to blow one's 
Patſchfuß, der, a Nanie for thofe Cheeks; alfo to fwell up, to 
~ Birds, whofe Fore -Toes are joined make to fwell, to blow, to puif 


by a firong Skin, that makes them | 

fit for fwimming and to which be- — pauſchen, von einander ſtehen, 
long all Water - Birds. to ftand ont, to ftand afunder. 

not ied die, fee Patſche. bie Tafchen pauften oder paulchen, wenn 
abig, adj. es adv, beiter troßig, fie voll geftopfet find, che Pockets 
ftol}, proud, haughty, infolent, ftand out or afunder when they 
foappilh, faucy, turdy, Proudly, are fill or filled up. 

haughtily &c. Pauttebeere, die, a Name in fome 

— die, Heerpauke, a Kettle- Parts of Pruflia for the Bramble- 


— ſee Brombeeren, Kratzbee⸗ 

Pati "ten Scalle der Trompeten und 
Pauken, under. the Sound of 
‘Trumpets and Kettle - Drums. 

aufen, verb. reg, al. et neutr. bie 
auten fchlagen, to bedt the Ketıle- 
ums. 

They fay figuratively and popularly, 
einen paufen, auspauten, to bang, 
to maul or belabour one. 

They fay proverbially, der Pauke ein 
Loch machen, to break an Affair off 


Mavedette, bie, a Sort of tame Pi- 
geous, that have a large fiefhy Ex- 
crefeuce on the Nofe and red Eyes 
(Columba tabellaria A/ein). 

Pavian, der, a Monkey, a Baboon, 

a greater Kind of Apes. 

Pavie, bie, (Term of the Garde- 
ners) a- Name for a rough or hairy 
Peach, of which the Kernel or Stone 
fits faft to the Flefh. 


fuddeniy. avillon, der, (in Archit.) a Pavilion 
"Paufenfchlägel, der, the Kettle-Drum- ” Koof that joins in the Middle 
Stick. from all four Sides in a Point: a/fo 


Paufenwerf, das, every Thing be- 
longing to the Kettle- Drums. 

Paufer, der, Paufenfchlager, a Ket- 

. tle - Drummer. 

Baus, pausbädig, fee Bausbad. 
auf), der, fee Baufd), j 

Paͤuſchel, der, a Name for a heavy 
Haminer ufed by Miners to beat 
—— the very hard and faſt Rock 


Daun, , aufſchwellen, to fwell; fee 


Pauſchen, — reg. all. (Term of the 
Miners) die Erze Elein fchlagen, loss 
fchlagen,, to beat down or loofe, to 
break the Ore, to pound, to bruife 


a Building provided with fuch a 
Roofs it is alfo a Name for a Tent, 
a Pavilion with a blunt Roof, and 
a like Canopy over a Bed. 


Ped, ‘bas, Pitch, a black vifcous Mat- 


mit Wed überfchmieren, to pitch over, 
to do over with Pitch. 
weet Pech zu Pflaftern , —— 
Roſin, white Pitch, Gum-Reſin 
for Plaiſters. 
Schiffpech, Cheer, Tar, Pitch and 
Tar mixt together. 
hartes Pec), Stone - Pitch. 
one Berspech/ Bitumen, atough 
um. 
— Afphaltos, Bitumen of 
| Judses » & black fhiniug Earth- 
Gina | 


FT das 





it. 

Paufe, die, a Paufe, an Intermiffion, 
a Sufpenfion , Ceflation of Adtion; 
'alfo a Paufe, a Reft in Muäic. 
Ebers D. E. W. 2. Tb, 


Pee 
+ das Dier lieat auf Ped, ia gepichten 
"+... Gafjern, the Beer its filled into pitch- 
ed Tuus or Barrels. 
~ They fay proverbially 5 wer Pad) 
angreift, beſudelt fid), one cannot 
‘3° haudle or touch Butter without 
greafing one’s Fingers, he that 
touches Pitch wilt get foul Hands, 
he that rubs himfelf againft an old 
Kettle will make himfelf black. 
ehartig, adjef. bitumımous. 
— der, the Pive- Tree; fce 
Tanne, Fichte. | 
Pedblende, die, (Term of the Mi- 
ners) black and fhining or glittering 


Ore. 
‘filberhaltige Pedblende, black fhining 
or glirtering Ore with clear and 
_ thin Scales containing Silver and 
Zink. 
Pehbrenner, ber, Pechſieder, one 
whofe. Bufinefs it is to make Pitch 
out of Pine- Trees, a Pitch-burn- 


te. 
“ 


er. 

Pechdraht, der, Shoemaker’s Thread, 
Threads done over with Pitch. 

Peden, verb. reg. ait. Pech brennen, 
Ped) maden, to make or prepare 
Pitch; al/oto pitch over, to do 
over with. Pitch. Ä 

Pecher, der, fee Pechbrenner and Harz: 
ſcharrer. 

Pecherz, das, a black fhining Copper- 
Ore refembling Pitch or a vitrified 
Drofs, a black vitreous, Copper- 
Ore; fee alfo Pedbiende. 

Pechfacel, die, a Link or Torch, a 
Flambeau. 

Pechhaube, die, PechFappe, Pechmuͤtze, 
a Pitch:Cap, a Calor. 

Pehhauer, der, one that rakes or 
ferapes the Pitch of Pine - Trees. 
Pechholz, das, rofinous Wood; a/foa 
Foreft of rofinous Trees, ‘ Pine- 

Trees &c. _ 

Pechhitte, die, a Hut or Houfe in a 
Foreft, where Pitch is made or pre- 
pared. 

Pechicht, adj. es adv. dem Peche ahn: 
lid), refembling Pitch, bein like 
Pitch. Ä er 

Pedia, adj. et adv. Sed) enthaltend, 
rofinous, containing Pitch or pro- 
ducing Pitch, pitchy. 

Pechfappe, die, fec Pechhaube. 

Pechkerze, eine, a black Candle, a 
Pitch-Candle, a Pitch - Taper. 
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Ped 
Pechkohle, die, Pechſtelukohle, a Pitch- 


Coal, a bituminous Earth - Coal. 

Pecdhfrany, der, a Wreath of pitched 
Cord for a Crefict, a Wreath done 

‘over with Pitch and Tar (ufed in 
War). 

Pechkruͤcke, die, a Rake ufed by 
Coopers to fpread the Pitch with 
in the Calks, which they pitch over. 

PechEugel, dic, a Ball of Pitch ufed by 
Goldimiths to do fome Work ona 
Mafs or Lump of Pitch. 
edler, der, fee Pechbrenner. 

Dehmüße, die, fee Pechhaube. 

Pechnelke, die, a Kind. of wild Pink, 

- that. grows on dry Meadows (Lych- 
nis Vıfcaria Linn.) , .a Plant with 
red Flowers, the Stalk of which is 


vifcous. 
Pore ‚der, a Pitch- Oven or Pitch- 
iin. ' 
Pechoͤhl „das, an Oil diftilled of 
Pitch. 


Pedhpfaune, die, a Pan or Kettle to li- 
quefy Pitch in; a//o an Iron - Pan in 
which Pitch or Wreaths of Pitch 
are burnt in the Night to enlighten 
open Places; a//o a Creffer- Light, 
a Light, a Watch -Light. 

Pechpflafter, das, Darrband, a Sort 
of Plaifter compofed of Pitch and 
Oil, a depilatory Plaifter. 

Pedrinne, die, the Running of Pitch, 
the Place in.a Rofin- Tree aut of 
which tlıe Pitch or Rofin runs. 

Pechſcharre, bic, a Pitch or Rofin- 

‚ Rake; fee Harzmeſſer. 

Pechſchwarz, adj. es adv. black as 
Pitch or black as Soot. 
echtanne, die, the female Fir -Tree. 
echtotf, der, a bituminous Turf. 
echtrog, der, a Pitch-Trough, a 
Trough with Pitch. 

Dedel, fee Pödel. 

Pedal, das, (the Accent on the laft 
Syllable) the Pedal of a Pair of Or- 

" gans, the great Organ - Pipes which 
are play’d or touched with the 
Feet. 

Pedant, der, a Pedant, a School - Pe- 
dant, one that affects at an unfea- 
fonable Time to appear wife, one 
that fpeaks with a too decifive Air, 
that affe@s too much Exadtitude, too 
great Severity in trifling Things; 
fee Schulfuchs. j 

die Pedanrinn, a pedantie Woman, 
a Womau that affects to Be 
Wiie, 


Ped. 
' wife, that is unfeafonably fe- 
rious. 

Pebdanterey, die, Pedantry, Pedantifin; 

| fee Schulfüchferen. 

Pedanti adj. et adv. pedantic, pe- 
danticly, after a 
like a Pedant. 
edarte, fee Petarde. 


edell, der, a Beadle, a Verger, a 


Mace- Bearer in an Univerfity; al/o 

a Summoner, an Apparitor, a Tip- 

Staff. 

edellenftab,, ber, a Beadle’s Mace. 

eilfetafel, die, fee Deilferafel. 

Er, der, a Puffin, a Poifon- 
ith. 


Pein, die, Pain, Torture, Torment, 
Rack, Grief, Affliction, Anxiety, 
Trouble, Difquiet, Sorrow, Un- 
eafinefs, Sufferings. 
Pein leiden, to fuffer Pains, Tor- 
‘ments. 
die ewige Pein, eternal Pains or Tor- 
ments. 

Hoͤllenpein ausftehen, to fuffer Hels 
Pains, to fuffer Damnation or like 
a damned Soul. a 

- Peinbanf, die, the Rack or torturing 
Wheel; fee Folterbanf. - 

Peinigen, verb. reg. aff. ich peinige — 
peinigte — Habe gepelniget, imperat. 
peinige) to torment, to torture, to 
give or caufe Pain, to vex, to af- 
fli& ; alfo to give one the Torture, 
to break one on the Wheel, to 
rack; alfo to teaze, to provoke, 
to tire, to harafs, to opprefs; fee 
Martern, Foltern, Qualen, 

Peiniger, der, Henker, Scharfrichter, 
the Tormenter, Torturer, Racker, 
~ Executioner; %//o an Oppref- 
or. 

Peinigung, die, peinlihe Frage, the 
Torture, Rack ; Tormeuting, Tor- 
turing, Racking- Pain; fee alfo 
Folter. 

Peinlich, adj. es adv. (comp. peinlicher, 
up. peinlichſte) criminal, capital; 


criminally. 
— Verfahren, a criminal 


eine peinlihe Klage, a criminal Im- 
peachment. 

ein peinliher Richter, a criminal 
Judge. 

bie peinliche Halsgerichtsordnung, the 
criminal or penal Ordinance or 
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pedantic Manner, 


Pei 
Statute, the Conftitutions of the 
criminal or — Judicature, 

ein peinlidjes Verbrehen, a capital 

rime, ' 

einen peinlich verklagen, to profecute 
one criminally. 

die peinliche Frage, Rack, Torture; 
fee Folter. 

einen peinlid) fragen, to put one to 
the Rack, to break one on the 
Räck, to torture him. 

die peinliche Frage aushalten, to fuffer, 
to ftand the Torture, to have 
been broken on the Rack. 

They fay alfo familiarly , peinlich, 
inftead of beſchwerlich, ſchmerzlich, 
tedious, troublefome. 

der Umgang mit ihm ift fehr peinlich, 
his Converfation or Difcourfe, his 
Company is very tedious or trou- 
blefome. 

peinlih, fignifies alio, painful, do- 
lorous, aflidtive, grievous. 

Peinlidhfeit, die, Pain, Anxiety, Ia- 
quietude, Solkicitude. 

Peipel: oder Preißelbeeren, die, Bar- 
berries. 

Peiffer, der, the Name of a Fifh; 
fce Beißker. \ 

Peitihe, die, a Whip, a Scourges 
alfo a Horfe- Whip. 

die Fuhrmannspeitſche, a Cartman's, 
a Coachman’s - Whip. 

ein Hieb mit der Peltſche, a Slath or 
Lath with a Whip. 

das Klatſchen mit der Peitfhe, the 
Twang or Clafhing of a Whip. 


+ Peltichen, verd. reg. af. (id) peitiche — 


peitihte — babe gepeitihe,) to 

whip, to fcourge, to lath or jerk, 

to difcipline, to flog; fee Geißeln. 

peitihen, auspeitihen, ausfianpen, to 
whip of lafh one publicly, to turn 
one out of Town by whipping 
him along the Streets. : 

einen um die Beine, Waden peitfchen, 
to lafh one’s Legs. 

einen durchpeitfchen, to bang, maul, 
belabour, fcourge,- whip one 
foundly. J— 

einen mit einem Stricke peitſchen, to 
lath or bang one with a Cord. 

einen mit Riemen peitfchen, to Jath 
one with Stirrup - Leathers. 

die Schiffjungen peitfchen laffen, to 
fend the Ship-Boys to the Capftane, 
tp get them flogged at the Cap- 

anc. 


KEE s er 


Pe 


er ift tächtig gepeitfcht worden, he has 
been foundly lafhed. 

Peitidjen, das, the Scourging, Whip- 
ping, Flagellation, Flogging. 
Bun , der, the Handle of a 

Ww 


ip. 
Peirfhenbleb, der, a Lafh with a 
w 


. ip. 

Peitſchenſtock, der, the Stick, the Han- 
dle of a Whip. 

Pelitan, der, a Pelican, a large Fowl; 

the Shoveler, a large Water-Fowl ; 

fee alfo Löffelgans, 

Pelikan oder Pelican, a Pelican, a 
Surgeon's Liftrument, that ferves 
to draw Tecth with. 

Melitan, a Pelican, a chymical Vef- 
fel, a twe-handed or two- cared 
chymical Vetiel. 

Meltihien, die, a Name for the Vogels 
wicken; which fee, 

Pelz, der, a Pelt, a Fur; a Name 
for the Skins of fome Beafts, that 
are covered with their Hair. 

dicfer Bar hat einen fchonen Pelz, this 
Bear has a fine Fur. 

Pelz, is alfo the Name for the Skins 
of which Furs are made, a Fur, 
a Fur-Linjng. -. 

Pelz, is alfo faid of any Habit, Man- 
tle or Cloke lined with a Fur. 

. ein fchoner Pelj, a handfome, a fine 

furred Robe, a fine Fur. * 
Ä — a Fur- Lining of Sa- 
2 ] 


e. 
ein Schafspelz, Wolfspelz, a Sheep’s-, 
a Wolf's Fur. 
They fay figuratively and familiarly, 

einem den Pelz wafchen, to give 
one a harlh or fharp Reprimand. 
einem auf den Pelz breunen, to fhoot 
— at er elopf 5 
einem den z ausflopfen, to beat 
one’s nen to baug, maul, be- 
labour one. 

They fay proverbially, «einem eine 
fangs in den Pelz feben, to make 
one uneafy about a Thing, to 

erfuade one to load or charge 
himfelf with a troublefome Per- 
fou. 

They fay figuratively of a Mta- 
dow, die Wiese iff mit einem Pele 
bewachſen, the Meadow is covered 
with a very thick Mofs. 

Melzart, die, the Sort or Kind of a Fur; 
alfo in Terms of the Gardeners, 


the Manner of Grafting; fee Peljen. }- 
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Pel 


Pelzbein, das, an ivory or bony Tool, 
to.bend the Bak, where one is 
going to graft a Scion. 

Pelzen, verd. reg. a, a Word fignify- 
ing in fome Parts, to beat, to cuff, 
— &c. See Schlagen, Priv 
geln. ° . 

Peljen, verb. reg. al. (id) pelze — pely 
te — habe gepeljet, imperas. peljt) 
pfropfen, to graff or graft. 
elzen, das, Grafting; fee Pfropfen. 
eljer, det, Kürfchher, a Furrier, 
Skinner or Fellnionger 5; aife in 
Gardening, one that grafts, a Graf- 


ter. — 
Pelzfutter, das, Unterfutter von Pely 
werk, the Fur-Lining, a Lining of 


ur. 

Pelzbandel, der, a Furrier’s or Skin- 
ner’s Trade, a Commerce or Traf- 
fic with Furs or Fur-Liuings. — 

Pelzhaͤndler, der, a Furrier or Fell- 
monger, one that deals with Furs, 
a Buyer and Seller of Furs. 

Pelzhandſchuh, der, a Glove lined 
with Fur. ? 

Pelshaube, die, Pelzkappe, Pelgmuge, 
a Cap or Bonnet lined with Fur. 

Peljicht, adj. et adv. ftringy ; alfo 
— reſembling a tough, thick 

in. 

Pelzkamm, der, an iron Comb ufed by 
Furriers, to comb and clean their 
Furs with. 

Pelzkragen, der, a Collar or Doublet 
of Fur. 

Pelzmantel, der, a Mantle or Cloke 
lined with Fur. - 
lzmeſſer, das, the Grafting- Knife. 
eljmotte, die, the Fur-Moth or 
Fur-Tiny, the Moth or Tiny, 
that cats or guaws the Furs. 

—— die, fee Pelzhaube. 
eljreis , das, the Graft or Scion 
grafted, a Graff; fee Pfropfreis. 

Pelzſammt, der, fee Felbel, a long 
haired Velvet. 

Pelsfhule, die, a Nurfery for young 
Trees, a Seed-Plot, a Place where 
young Trees are fet and grafted to 
be afterwards removed. | 

Melzitiefeln, die, Boots lined with Fur. 

m mpfe, die, Stockings of Fur. 
eljwachs , das, fee Baumwachs, 
Grafting. Wax. 2g 

Pelzwaare, die, das Pelzwerf, Skins 
or Furs, Fur-Linings, any Thing 
made of Fug or lined with Fur. 

Pendul, 


% 


Pen | 


Pendul, dag, der Perpendikel, die Uns 

- tube, a Pendulum.» 

Pendulubr, eine, a Pendulum or Pen- 
dulum Clock. 7 

Pennal, das, der Federfodjer, a Pen- 
ner, a Pen- Cafe. 

—* ‚ der, a Pencils fee Pinſel. 
eonie, die, a Peony, Piony;. fee 
Paͤonie. 

Perdutz! (interj.) a Word by which a 
fudden Fall is imitated, or announ- 


‘ 


ced. 
— da lag es, plump! there it 
ay.  ' 
Pergament, bag, Parchment, the 
Skin of Sheep prepared to write 
upon and alfo for other Ufes. 
weißes Kalbspergament, Vellam or 
Vellum. 
ergament von ungebornen Lämmern, 
Sfungfernpergament, virgin Parch- 


ment. 
das Striemlein Pergament, daran das 
Siegel eines Patents "hängt, oder 
das Stückchen Pergament an einer 
Urkunde, welches das daranhangende 
Siegel trägt, the Label. 
Pergamentband, ein, ein in Pergament 
eingebundenes Buch, a Book bound 
in Vellum or in Parchment. 
Pergamenthander , (in Anatomy) the 
common Membranes of the Mus- 
cles. 
Pergamenten ,“ adj. & adv. of Parch- 
ment. Dee 
ein pergamentenes Futteral, a Cafe of 
Parchment. . 
Pergamenter, det, Pergamentmader, 
a Parchment-Maker, a Workman, 
that prepares Parchment. 
ergamentform, die, (Term of the 
—— Beaters) a Book confifting of 
fingle Parchment- Leaves, in whic 
the Gold-Plates.or Leaves, that are 
yet thick, are beaten chinner in the 
Beginning, ‘or the Pellicle of the 
Gut of anOx, ufed by Gold-Beaters 
to reduce the Gold into very thin 
and {mall Leaves. 
Pergamenthaut, die, a Skin, a Sheet 
of Parehment; alfo in Anatomy the 
Membrane, the Integument. | 
Merge, die, a Name in Swiazerland 
for the Fir-or Piue- Tree. 
Perfan,-der, fee Berkan. 
Serie, die, a Name in Low - Saxony 
for aBoard with many Holes bored 
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Be 


through it, fuch as are ufually put 
on Churns (Qutterfaffer). 


Perle, die, a Pearl, a hard Subflance 


_white and ordinary round, which 
are formed in a Mufcle-Shell, cal- 
led Perlenmufdel, Naker or Mother 
of Pearl, and alfo in fome othe 
Cockles. 

eine Schnur Perlen, 

Pearls. 

eine Schnur Perlen um ben Hals, a 

String of Pearls about the Neck, 
a Neck - Lace of Pcarls. 

ein Armband von Perlen, a Bracelet, 
a Locket of Pearls. 

die Fleine Lothperle, Etaubperle, the 

Grains, the Seed of Pearl. 

ächte Perlen, genuine, fine Pearls. 

ovientatifhe Perlen, oriental Pearls. 

länglichte Perlen, Pearls fomewhat 
long in the Shape of Pearls. 

die fchiefe Perle, Brodenperle, the 

rough, the Scotch Pearl, a Pearl 
that is not perfectly round. 

Zahlperlen, Pearls to be told or 


counted, Counting-Pearls, Pearls, 


that are fold or bought-by the 
Number. 

Perlen, die einen fchonen Glanz Gaben, 
Pearls that have a fine. Water 
(Brightnefs). 

bie größte Perle an einer Schnur, the 
beft or largeft Poarl ou a String, 
the Mother - Pearl. 

eine Slasperle, faliche Perle, a falfe 
Pearl, a Pearl of Venice. 

Perlen anfhnüren, to ftriog Pearls. 


a String of 


- 


* 


They fay popularly, bie Perlen vor 


die Gane werfen, to throw Pearls 
to the Hogs or "before the Hogs, 
to give valuable Things to fuch 
‘as are unworthy of them (Pearls 
are ill valued by hungry Swine): 
They fay of.a very virtuous Perfon 
or Woman, fie ift eine Perle der 
Tugend, Ihe is the Pearl of Vir- 


tue. 

Merle, fignifies figuratively, a Web 
or Pin in the Eye, a certain round 
Spot, that gets to the Ball or Sight 
of the Eye and which dazsles or 
dims the Sight. 


ein Perle im Auge, a Pearl, a Web. 


or Rheum iu the Eye. 

er hat eine Perle auf dem Auge, he has 
a Pearl, a Web ou or in the Eye. 
tle, 1s alfa poetically faid inftcad 
of St a Tear. . 
REE 5 Perlen, 


Per 


Perlen, (Hunting-Term) the Cur- 
lings or Unequalities found in the 
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to render or make the Skim hand- 


fomer. 


Form of a Clod on the Cruft of the | Perlenmufhel, die, the Cockle of 


Branch of a Stag’s Head. 
Perlein, das, a {mall Pearl. 


— — — 


A ‘ ’ 
aloe, bie, a Kind of Aloes - Plant 

with oval Leaves, befet all over 

with knobby Excrefcences, looking 

like Pearls. 
Pericantille, die, a Pearl-Cantil or a 

Gold-or Silver Purl, a clofe fpun 

Gold- or Silver- Wire. 

erlörucd, der, Nou-pareil. 

erlenafche, Pearl - Afhes. 


erlenaufter, die, dn Oyfter or Oifter4 


Pearl: fee Perlenmufeel. 
Merlenbauf, die, a Bank of Pearls, a 


Bank or Place where Pearls are 
fithed 


Perlenbohrer, der, a Drill, a little 


Piercer, to bore or make the Holes 
into the Pearls, that are to be 
ftringed; alfe a Perfon that bores 
al ng sr Holes into the Pearls. 
etienfang, ber, bie Derien te 
the Fithing of —— —— 
Petlenfanger, der, Perlenfifher, a 


Pearl- Fifher, a Diver after Pearls. 


Perlenfarbe, die, the white Colour of 


Pearls. 


338. der, fee Perlfiſch. 
— , ber, the pearled Butter- 
y. 

Perfenhandler, der, a Merchant that 
deals in Pearls. | 

Perlenhell, adj. et adv. clear, trans- 
parent like Pearls. 

Perleninfel , die, the Pearl-Ifland, the 
Ifland of Margaret or Margery. 

pens, der, a Wreath of Pearls. 
erfenfrone, die, a Crown of Pearls, 
a Crown richly fet off with Pearls. 

PerlenEupfer, das, pearled Copper, 

opper inGrains. _ 

Perlenkuͤſte, die, the Pearl-Coaft, the 
Coaft where Pearls are fifhed or 
found, 
Derlenmaß, das, a Meafure by which 
the Size or Largenefs of Pearls are 
determined, it confifts in a Plate 
with Holes in it, by which the Size 
of the Pearls is meafured and de- 
termined. | 

Perlenmildy, die, Merlenwaffer, Milk 
of Pearl, a Kind of Wafh or Paint 


Pearls, the Oifßer with Pearls in it, 
the Naker or Nacker, a e or 
Mufcle that has Pearls iu it. 

Perlenmutter, die, the Naker or Mo- 
ther of Pearl, a Cockle which is 
fmooth and as if done over with 
Silver, in’ which the Pearls are ordi- 
nary. found. | 

mit Perlenmutter ausgelegt, adorned 
or fet off with Mother of Pearl or 
with Naker. 

Perlenmutterfchnede, die, a Kind of 
Snail with an irregular wound 
House, a flat Shell in the Shape of 
an Ear, that has feveral Holes on 
one Side and fhines within like Mo- 
ther of Pearl. 


Perlenmutterftein,. der, Perlenmutter: 


alabajter, the transparent Ifinglafs, 
a Kind of Alabafter, refembling 
Mother of Pearl; fee alfo Frauen: 
alas. \ 

Sperlennadel, bie, a Needle to ftring 
Pearls with. 

Perlenfamen, ber, die Eleinfte Art Per 
len, -Pearl-Seed, Pearl - Grains, 
the finalleft Kind of Pearls. 

Perlenſchlacke, die,*a Stone of Pearls, 
a Stone compofed of little glafly 
Balls refembling the ſmaller Sort of 
Pearls found on the Afcenfions - If- 
land, and which probally is a Drofs 
ofa Vulcano. 

Perlenſchmuck, der, an Ornameht, an 
Attire of Pearls; fee mud, 

Perſenſchnur, die, a File, a String of 
Pearls, a Necklace of Pearls. 

Perlenfticfer, der, an Imbroiderer of 
Pearls, one that imbroiders Pearls 
on Silks or Stuffs or on Habits. 

Perienfucer, der, a Fifher of Pearls, 
one that looks for Pearls or that 
fearches Pearls. : , 

Perlentraube, die, the Pergolefe, a 
Sort of Grapes. 

Perlenwarze, die, a Name for the lir- 
tle half round Excrefeences in the 
Naker or Mother of Pearl being 
like the Pearls, but of a lefs Value 
or Price. 

Perlenwaſſer, das, fee Perlenmilch. 

Perlenzucker, der, Pearl-Sugar. 

Perlfarbe, die, the gray Colour of 
Pearls, the Colour of Mother of 
Pearl, Pearl - Colour. 

¢ Perlfar- 


\ 


Per 


Mother of Pearl. ; 
Merlfiih, der, the Blay or Bleak, a 
freth Waterfifh, the Pearl - Fith. 
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Perlfarbig, adfı etadv. pearl-colouired, 


of a Pearl-Colour, of the Colour of 


Per | 
Perfianer, is alfo a Name in natu- 
ral Hiftory for a Perfian Bird with 
a Jong Tail and of white and 
black Feathers, -the white King’s- 
ifher. 


F : 
Perlgerfte, die, Perlgraupe, . peeled | Perfico, der, a diftilled ftrong Liqnor — 


Barley, Pearl -karley. 

Perigrag, das, Pearl-Grafs (Melica 
Linn.) 

ae ‚bie, Pearl-Barley. 


whereof the Bafis is Spirits of 
Wine, Kernels of Peaches and other 
Ingredients : Perfico, the Name or 
Word is Italian. roy. 


erihirje, die, Gray-Mil, Grummel | Perfien, Perfia, a Kingdom or Em- 


or Stone-Crop, a Sort of Herb. 


Merihuhn, das, the Guinea-Hen, an | Pafiih, adj. et adv. of Perfia, 


African Fowl. 


Perlicht, adj. et adv. den Perlen ähns 


pire of the Indies. 

be: 
longing to Perfia, according ta the 
Manner or Cuitom of Perfia. ' 


lid), in the Form of Pearis, refem- | Perjon, die, a Perfon (faid of a Man 


bling Pearls. Ä 
Perllauch, das, Pearl - Garlic or 
ptaricd Garlic or pearled Leek. 
Merifhriit, die, Pcarl, Non-pareil 
or Nomparell, the fmalleft Letters 
-in Printing (Term of the Book- 

Printers). 

Pernife, die, (a Name in Swizzerland) 
for the Hafel-Hen or Hearh- Powt; 
fee Hafelhuhn and Rothhuhn. 

Perpendifel, der, the Pendulum, the 
Balance of a Clock or Watch; fee 
Pendul. 

— ‚ perpendicular 5; fee 

R 


Senkrecht. Re 
Perrucke, die, oder Perrüde, a Peri- 
wig, a Wig or Peruque or Peruke. 
eine Abbe’ oder Gtubpertuce, a Bob. 
eine Alongfche» Perrade, a Periwig 
with two knotted Back - Treffes. 
Perruͤckenbaum, der, a Nanie given 
in forne Places to the Sumach- Tree; 
See Farberbaum. 
Perrictenfutter, das, die Perrücdens 
haube, the Caw! of a Periwig. 
—— 7— der, a Periwig-Comb. 
erruͤckenkopf, der, fee Perrüdenftod. 
Perricenmacher , 
Maker. 
Perruͤckenſchachtel, die, a Box to carry 
Periwigs in, a Box for Periwigs. 
ruͤckenſtock, der, Perriicfenfopf, a 
—— Head or * Block for 
Periwigs to put on, when they are 
dreffed; a//o a Block - Head. 
erfch, Perfing, der, a Name for the 
vn. (a Fith); fee Bars. 


der, a Periwig 


Perfianer, der, a Perfian, a Man of 


Perfia. 


die Perfianerinn, a Perfian, a Wo- 


man of Perfia. 





and.Woman). 
in Derfon, in Perfon, one’s own felf, 
petfonally. ; 
fie ift eine nberaus fone Perfon, fhe 
is an extieme handfome Perfon. 
mittelmäßig von Perfon, middle fized. 
er ift Elein von Perſon, he is of little 
or fmall Stature. ‘t 1 
lang von Perſon, tall. 

eine Mannsperſon, a Man. 

eine Weibsperſon, a Woman. 

eine hohe Standesperſon, a Perfon of 
an eminent Rank or Degree, a 
Man or Woman of Quality, of 
Condition. 

eine Perfon von Anfehen, von Widhtigs 
Eeit oder von großem Gewidt, a 
‘Perfon of Dignity, of great 

Weight, of great Authority or 

of great Importance. 

eine Perfon von BVerdienften, a Per- 
fon of Mcrit, a worthy, a defer- 
ving Perfon. 

They fay figuratively of a Man, 
that is in an Office, which attracts 
or gaitis him fome Confderation 
and Efteem, 

er ftellt eine anſehnliche Perfon vor, er 
fpielt eine anfehnliche Rolle, he re- 
prefents a confiderable or refpect- 
ful Perfon, he acts a great Part. 

They fay alfo. er fpielt eme feltfame 
Dem in diefer Gace, he atts a 

rarige Part or Perfonage in this 
- Affair. 

feine Perfon gut vorftellen, to act his 
Part, his Perfonage well. 

er ift die erfte, vornehmfte Perfon im 
Epiel, he reprefents the firft or 
principal Perfon or Perfonage in 
the Play. a 


REC «4 


They 


Per 


They fay alfo, er {ft die vornehmſte 
Perfor bey —— Unterhandlung, he 
is the principal Aétor or Initru- 
ment in this Affair. - 

et verttitt die Perfon feines Herrn, 
he reprefents the Perfon (Perfon- 
age) of his Mafter (of his Lord). 

die gebeifigte Perfon des. Königes, the 
facred Pérfon of the King, the 
King himfelf, or the King's facred | 
Perfon. 

They fay in Theology, bie dren Pers 
fonen in der Gottheit, the three di- 
vine Perfuns. 

ein Gott in drey Perfonen, one God 
in three Perfons. 

They fay, in eigener Perfor, in Per- 
fon, in proper Perfon, perfonal- 
h 


y. 
er fam ſelbſt im eigener Perfor, 
came himfelf (in his own Perfon). 
er war ih eigener Perfon bier, he was 
here himfelf. 


Merfon, ‘is alfo faid in fpeaking of 


the Conjugation of the Verbs; as, 

ble erfte, zweyte Perfou der einfachen 
Zahl, che firft, the fecond Perfon 
of the Singular. 

Die dritte in der mehreren, viel: 
fachen Zahl, the third Perfon of 
the Plural. 

in der dritten Perfon reden, to fpeak 
imperfonally, 

They fay alfo, Tiere als Perfonen 
auftreten lafjen, to perfonify Beats. 


aufführen, to perfonify Virtues, 
Vices; that’s to fay, to attribute 
to them the Figure, the Senti- 
— and the Language of a Per- 


Ther call offentliche Perfonen, public 
Perfons, Perfons that are invefted 
with a public Office, with public 
Authority, that exercife fome Of- 
fice or fome Megiftracy under Au- 
— of a Prince or other Sove- 


They ‘all eine loͤſe Perfon, a Girl, 
that has had a Child without mak- 
ing Profeffion of Wantonnefs, Un- 
chaftnefs or Impudicity. 

They fay alfo, einen von Perſon len⸗ 
nen, to know one by Sight. 

ich fiir meine Perfon, as for me, for 
my own felf, for my Part, as to 
what regards me or myfelf, or me 
m particular, 
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he } 


die Tugenden, bie Lafter als Perjonen 


Per 

meine geringe Perfon, my poor Indi- 
viduum, my poor felf. 

die Perfon zahlt fo viel, they pay or 
have to pay fo much a Head, or 
the Reckoning amounts or comes 
to fo much a Head. 

‘There are yet Quantities of Com- 
pounds with Perfon; as Mittels 
perfor ıc. look for them in their al- 
phabetical Order. ' 

Perfonalien, die, Perfoualities or Per- 
fonalties, Things that touch or con- 
cern neatly one’s own Perfon or 
Life, or one's Name, one’s Quality, 
one's Courfe of Life. 

Perfonendidtung, die, Profopeia (a 
Figure of Rhetoric, according to 
which irrational or inanimate 
Things are introduced fpcaking 
or aéting). 

Perfonlih, adjeff. perfonal , that 
. proper and particular to every 


eine perfönliche Tugend, a perfonal 

erit. 

— Maͤngel, perſonal Defeéts 
or Imperfeétions. > 

perfönlich, is alfo ufed inftcad of ges 
gentvartia, prefent, in Perfon. 

er war perfönlich jugegen, he was pre- 
fent in Person, was there in his 
own Perfon. 

‚They call in Terms of Grammar, 
perſonliche ——— perfonal Pro- 
nouns, the Pronouns that mark 
or denote the Perfon, as, id, I, 
du, thou, wir, we &c. 

Perfontich, adv. perfonally, in Perfon, 
in one’s own Perfon. 

er at mid) perfontich' befeidiget , he 

eo or offended me perfo- 
nally 

perfonlich ver Gericht erfcheinen, to - 
peers perfonally before a Jus- 


eine vere Anklage. Ctoider die red 
Perfon), an Action in the Per- 
BR: or Perfonality. 
die perfonliche Vereininung der göttlichen 
und menſchlichen Natur in Chriſto, 
the hypoftatical Union of the two 
Natures in Chrift. 


Merfonlichkeit, die, (in Theology) Hy- 
poflafis, Perfonality or perfoval 
Subftance, the divine Effeuce or Na- 


ture in the three Perfons of the Di- 
vinity. 


Perſoͤnlich⸗ 


Per⸗ 


Perſonlichkeit, ſignifies alfo, Perfonali- 
ty in an ill Seule. 
feine Porfönfichkeiten (Perfonatitdten), 
wen ic) bitten darf! no Perfonalities, 
pray! or if you pleafe, 
Peripectiv, das, Farnrohr, a Telefcope 
or Profpective-Glafs; (an aftrono- 
mical Iuftfument that ferves to ob- 
ferve diitant Objects as well on Earth. 
as on the Firmament or Heaven), 
ein Perfpectiv oder Perfpectivalas, a 
‘Spying - Glaß, a Glafs through 
which Things are viewed. 
ein Kriegsverfpectiv, a Polemofcope. 
ein Derfpectiv, in die Sonne zu feben, 
“ an Heliufcope. 
ein Perfpectiv oder Entfernungsglas, 
darin fich die Dinge entfernen, . a 
Perfpective or Profpect. 
Merfpectivfunft, die, the Perfpective; 
a Part of the Optics, theScience by 
which Things are ranged in Picture 
according to their Appearance in 
their real Situation. 
Perfpectivifh, adj. er adv. optical, id 
Perfpective or in Profpeet. 
ein perfpectivifches Gemaͤhlde, a Picture 
in Perfpecti 


ective. 
auf perfpectivifche Art, optically, inan 
optic or perfpective Way: ; 
Mertinenzien, die, Angel. das Pertineng: 
ftäck, die Zugebör, the Appertenances 
or Appurtenances and Dependencies ; 
alfo the Particulars, the Purtenance, 
an Appendix ofa Thing. 
diefes Gut ift ein Pertinenzftüd von 
melnem Landgute, this Ground or 
Land is an Appendix to my Coun- 
try-Seat or is an Appurtenance to 
it, is Part of it. 

po oder Peruque, fee Perrüde, 
eferi, der, a Bull’s Pizzle; fee Bul 

lenfint, Od)fengiemer. 

Peft, die, the Peſt, an-epidemic and 
contagious or peftilential Difeafe, 
the Phague or Contagion; which 
fometimes caufes a great Mortality. 

die Peſt befommen, to be feized of 
the Peft or-to be ftricken with the 
Peft. | 

mit der Peft angeftedkt, infected with 
the-Peit. 

an der Peft flerben, to die of the Peft. 

mit der Peft anfteden, to infelt with 
the Peft. 

ein Ort, der tvegen der Peft verdächtig 
ift, a Place fufpected-of the Peft. 
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einer der die Peſt Hat, daran krank iſt, 
one that is infected with tht Plague, 
or that has got the Plague. 

. They cali figuratively, eft, the 

Peft, or a Peft,a dangerous Thing, 
a dangerous, a malicious Perfon, 
a peftiferous Man. 

diefer Menſch iit eine Peſt der Familie, 
this Man is a Peft-of che Family or 
a Plague to the Family. 

They fay by Way of imprecation and 
by Exclamation, daß dich die Peft! 
a Peft or the Plague take thee! the 
Duce or Deufe take thee! 

Peftartig, adj. et adv. like the Peft or 
Plague, peftilential, infected with | 
‘the Peft or Plague, contagious, 
peftiferous, — 

Peſtarzt, der, a Phyfician or Doctor for 
thofe that are infected with the Ikft 
or Plague. er | 

Peftheule, die, Peftdriife, a Carbuncle 
or peftilential Bile or Sore, a Plague- 
Blotch. 

Peftblafe, die, a peftilential Blifter or 
Pimple. 
Mefteffig, der, a Vinegar againft the 

Peft or Piague. . 
Bay die, Peft- Blots. 
eftbaus, das, Peftilenghaus, der Pefk: 
bof, a Pet-Houfe, a Lazaretto, an 
Hofpital for Perfons infected with 
the Plague. , , 

Peſtilenz, die, the Pelt; fce Pet; it 
is a familiar Expreflion for Peft. 

Peltitenzialifh, adj. er adv. better per 
ſtilenziſch, peftilential, contagious, 
plaguy, peftiferous; peftilently. 

Peftilenzfraut, das, die Peſtilenzwurz, 
die Geifraute, the Plant Butter- 
Burr, Goat’s Rue; a//o a Name for 
the große Huflattig , the Colt's Foot. 

Peftifergvogel, der, a Kind of a brown 
fallow Hedge -Sparrow. 

Peftlatwerge, die, an Electuary good for 
or againft the Peit or Plague. 

eftmittel, dag, a Remedy good for 

- er againft the Plague. 

Peftordnung, die, a pragmatic Regula- 
tion or Ordinance publifhed in 
Time of the Plague. ° 

Peftprediger, der, a Parfon or Prieft 
for thofe infected with the Plague. 

Peſtwurz, die, Peit- or Plague - Root. 

Peſtzeit/ die, a Time of Mortality or 
Plague. 

Petarde, dic, a Petard, a Kind of a 
Battering - Piece in the Shape of a 

. fhort- 


Pet 


ſhortened Cone filled with Gun- 
Powder, which ferves to deftroy 
the Gates, Walls, Bridges &c. ofa 
Town. 
Petarde, is alfo a Name for aCracker, 
a Kind of an artificial Fire - Work. 
Peter, Peter; a Man's Name. 
Peter Paulsfeft, St. Peter and St. 
Paul’s (Holiday) Day. 
der Apoftel Petrus, St. Peter. 
Petermanndjen, das, a finall German 
Silver- Coin of five Kreuzer, about 
two Pence Englifh. 
Petermannden, das, der Meerdrade, 
a Quaviner or Quaviver, Quavier. 
Metersfiih, der, the Fifh of St. Peter, 
the gilt Filh, the Quaviver. 
Metersgericht, das, in fome Provinces 
- the Name for an inferiour Court of 
Judicature held on St. Peter’s Day. 
Peterskorn, das, Einforn, red Wheat; 
fee Einforn. , 
Metersfrant, das, Glasfraut, the Pelli- 
tory of the Wall; (an Herb). ~ 
— dia der, Peters Pence,Rome- 
. Scot. 
Peterfilic, die, Parsley; (an Herb). 
Peterſilienwurzel, die, Parsley - Root, 
Root of Parsley. 
wilde Peterfilie, Hundspeterfilie, wild 
Parsley. 
——— der, the little Ham- 
ock. 


Peterſilienwein, der, Auſtrian Grapes 
or Wine; (cioutat, ciotat, raifin 
a’ Autriche). 

Peter: Simons» Wein, der, Baftard- 
Wine, mixed ‚Wine, fophifticated 


Wine. 
St. Petersfhlüffel, a Name in fome 
Parts for the Prime-Rofe; fee 

Sdchluͤſſelblumen. 

Peterswurz, die, St Peterswurz, a 
Name for the Herb Hypericon or 
St. John’s Wort; fee Johanniskraut. 

Petſchaft, das, a Seal. 

feinen Brief mit feinem Petſchaft vers 

fiegeln, to feal a Letter with one’s 


Seal. 

das Petſchaft (Siegel) eines Briefes 
erbrechen, to unfeal.a Letter, to 
open or break open a Letter, to 
break the Seal-ofa Letter. 

Perfchaftring, der, a Seal-Ring, a Ring 
with a Seal to it. . 

Petſchier, das, a Word fometimes ufed 
for Petſchaft, a Seal. 

Petſchieren, zufiegeln, to feal. 
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Pfa 
Petſchierſtecher, der, Petſchaftſtecher, au 


Ingraver of Seals. 

Netum, das, a Name for the Tobac- 
co and its Plant on the Island of Ta- 
bago. | 


Pes, der, this Word is ufed in fome 
Places for Sar, a Bear. 
Deke, die, Hündinn, a Bitch, a female 
Og. 


g 
Pacht, fee Pete 
Pfad, der, Fußweg, Fußfteig, a Path, 
a Path- Way, By- Way. 

ein betretener, ebener Pfad, atrodden, 
beacen, even Path: 

They fay figuratively, auf dem Pfas 
de der Tugend gehen, to walk on the . 
Path of Virtue or to walk or go 
the Way of Virtue. 

Pfadeifer, das, a fquare Piece of Iron 
wherein the Pivot plays or turns in 
the Bottom of a Gate, it is by fome 
called the Sole; alfo a bent Iron 
on which the Axel-Trée of a Wind- 
la/s turns; (Term of the Miners). 
Pfadgerechtigfeit, die, a Right of ha- 
ving or making Ufe of a Path-Way. 
Pfadlos, adj. et adv. unwegfam, path- 
lefs; impracticable or unpaffable. 
eine pfadlofe Wuͤſte, a pathleſs Defart. 
Pfadichan, die, a Term in fome Pro- 
vinces for a Vifiting or Iufpection of 
the Roads. | 
Pfaff, der, alfo Pfaffe, a Priefts; (‘a 
Term commonly ufed of popi 
Priefts). 
ein Dauchpfaff, ‘an Abbey- Lubber. 
Pfaffen und Mönche, Priefts and 
Monks. 
Pfaff, is alfo a Name of fome Birds, 
— ine Goat-Sucker, -the Screech- 
w 


; der Dempfaffe, the Redfinch, Bull- 


nch. . 
der Pfaff, das Rohrhuhn, the Coot or 
Moor- Hen, a Water-Fowl, 

Pfaffenapfel, der, the Pricft’s Apple, 
the Apple of Api, a delicate Sort of 
Apple. ‘ 

Pfaffenbaum, der, Spindelbaum, the 
Spindle - Tree or Prickwood (a 
Shrub), the Prieft's Cap or Bonnet, a 
Wood to make Lardiug - Pins of, 

Dfaffenslatr, das, Dandelion, Prieft’s- 
Crown, Swines-Snout. 

Pjaffenbirn, die, a coftly Pear, Prieft’s 
Pear; in fome Parts it is called 

Herren⸗ 


t , 


Pia 


Lord’s Pcar, 
Pear. 

Pfaffenbinde, die, a Name for the Fies 
berwittzel, the Ariftolochy3 fee §ies 
berwurzel. 

Pfaſſendorn, der, a Tool of Spur- 
Makers or Spurriers to draw the 
Nails clofe by. 
faffengaffe, die, Priefts-Street. 
faffengut, das, betier die Kirchengüs 
tei, ecciefiaftic Eftates or Lands: be- 
longing to the Church. | 

Pfaffenhodlein, das, Pile-Wort, the 
little Ceiandine (a Phyfic Plant), the 
Scrofularia, the blind Nettle, Fig- 
Wort. 

Pfaffenholz, bas, the Wood of the 
Spindle - Tree,'a Wood fit to make 
Larding - Pins of. ” 

Pfaffenbut, der, das Pfaffenhitlein, fee 
— * and Pfaffenbaum. 
aftenfappe, die, a Prieſt's Cap. 
faſſenknecht, det, (an injurious Term) 
one that is infatuated by Priefts, that 

. is a Slave to Priefts. s 

Pfaffentnedhtifey , adj. et ade. prieft- 

- ridden, infatuated by Priefts, inflaved 
by Priefts. 


Patt das, fee Pfaffenplatte. 
a 


King’s Pear, Table- 


entümmel, der, fee Kümmel. 
ffenmüße, die, the Prieft’s Cap; al/o 
a Name for the Spindle - Tree; fce 
ar 
3 affenpfotchen, bag, fee Pfaffenbaum. 
faffenpint, der, die Fieberwurzel, 
Priefts- Pintle, Aron, Calves- Feet, 
Wake- Robin; (a Plant); fee alfo 
faffenbinde. —~ 
-Mfaffenplatte, die, the faved Crown 
of a Friar’s Head, 
die Dfaffenplatte, das Pfaffenroͤhrlein, 
the Plant Lion-Toorth, Dandelion, 
Swine -“Snout, Monk's Head. _ 
Pfaffenſchnitt, der, das Pfaffenſtuͤck, 


the Prieft's Bit or Piece. 
Pfaffenſchub, der, fee Marienfhuh. 
Pfafferey, die, Monkery. 
Pfaffiedel, das, fee Pfaffenbaum. 
Pfaffiſch, adj.er adv. pfaffenhaft, monk- 
‘ih, monkifhly, monachal, pricft- 
ifb, prieftlike. 
Pfafflein, Pfäffchen, a young Monk. ° 
Pfahl, der, (plur. die Pfähle, Dimin. 
das Pfäpichen,) a Pılc, a Pale, a 
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Hervenbirn, RKonigshirn , Tafelbirn, 


thus they call familiarly, the beſt 
Piéce or the beft Bit, the moft dain- 
ty Picce of a Piece of roaft Meat, 


| 
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Poft or Stake, a Piece. of Wood 
pointed at one End. 
ein Weinpfahl, a Vine-Prop, Vine- 
Stake. . 
ein Pfabl, den man in den Grund eins 
ſchlaͤgt, Grundpfaͤhle, Piles or 
wooden Stakes driven in the 
Ground. . / 
ein Pſahl, davan bie Pferde gebunden 
werden, a Picket - Putt. 
der Ubftecfpfahl der FelSneffer, a Pole 
or Stake fluck in the Ground, to 
draw or fquare out by a Line end 
Level. 
der Baumpfahl, woran der Baum ges 
rade gezogen wird, a Prop foa Tree, 
a Supporter to which a Tree is 
vbound to grow ftrait up. 
die Bructenprable, the Piles of a woo- 
den Bridge, that are rammed into 
the Ground. 
Fallpfahle, womit ein Thor verfperre 
wird, a Portcullis. ı = 
ein zugefpister Pfahl, Fafchinen ju bes 
feftigen, a Stake or Peg. 
der Schandpfahl, the Pillory. 
ſpitzige, an Mauern oder Schanzen Hers, 
vorſtoßende Pyahle, Fraifes, peinted 
Stakes in Fortification. 
Pfahl, die Untiefen oder gefährlichen 
Herter auf Fluͤſſen ꝛc. zu bezeichnen, 
' Marks fet up in a dangerous Place 
for the Direction of Sailors, as a 
Buoy floating, or, a Maft or Pole 
raifed on a Bank. 
ein Zaunpfahl, a Stake in a Hedge, a 
Hedge- Pole or Stick. 2 
einen an den Pfahl ftellen, to put one 
to a Pott. | 
— aufrichten, to fet up a 


oft. - 

ein Pfahl, (in Heraldry) a Pale. 

ein Segenpfabl, a Counter - Pale. 

Pfähle einjdlagen, to drive in Pales, 
— Piles, Pegs, Picket- Pofts 

oe f 

den Wein, Hopfen rc, mir Pfähleh ver: 

fehen, to take, to prop Vines, Hops 


x &c. 
bie Piable fpigen, to point the Pales 


c. 

jwifchen feinen vier Pfählen figen, to 
be or fit between his.four Pofts. 

mit Pjablen umgeben, to impale, to 
pale in, to inclofe or fence with 
Pales or Pallifadoes. 

ein mit Pfählen umzaunter Thiergarten, 
a Park, 

einen 
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einen lebendig an einen Pfahl fpiefen, 
to. impale one alive. 

Pfahibau, der, a Piling or Pilework, 
Pilotage. 

Pfahlbauer, ber, Schutzverwandte Bauer, 
a Peafant or Villager that enjoys 
the reciprocal Rights of a Village. 

‚ Diaplbaum, ber, a Free deftined for 
a Stake or Poft, or that is fit for 
Bridge - Piles &c. , Eu 

Dfahlburger, der, der Gorftadter, a 
Name for a Burgefs or Citizen, that 
lives out of the City in the Sub- 
Urb, but enjoys neverthelefs all the 
Rights and Privileges of the City. 

Mfahldorf, das, a Village fituated on 
the Precincts or Territories of a 


City. .. , A 
Pfahleiche, die, (Forelt-Term) an Oak 
for great Timber and Beams, and 
for Bridge - Piles; fuch an Oak muft 
-at leaft have 15 Inches’ in Diameter 
andsso Feet in Length. 
Pfahleijen, das, an Iron Peg or Pin to 
make the Holes in hard Ground for 
- wooden Pegs or Pales with. 
Pfaͤhlen, verb. weg. a, 1) mit Pfahfen 
verfeden, to provide or furnith with 
Stakes or Piles. 
den Weinberg pfählen, to prop, to 
_ ftake the Vines. ; | 
2) pfablen, fpießen, to impale. 
Pjahlen, das, Proping, Piling, Impal- 


ing. RR 

Pfahlgericht, das, a lonely Jurisdiction, 
ajurisdiction only over a fingle Farm 
and its Inclofures. 


Pfahigtaben, ein, a Ditch pravided or 


inclofed with Pales or Pallifadoes. 
abihede, die, a Hedge of Pales ora 

ae Pales, of Pallifadoes, a 
Hedge provided .with Pales or 
Stakes. 

Pfahiholg, bas, Wood fit for Pales, 
Stakes or Props. 

Pfahlkammer, die, a Name given to 
the Cuftom-Houfe of the Port of 
Danzig. 

Pfahlmuͤhle, die, = Mill, built on a 
paled Ground, on Piles, or on a 
‘Ground that was piled before it 
could be built on. 

Pſahlpaͤuſchel, der, a Mallet or Hammer 

to ride in Pales, Stakes or Pegs 
with. 


Pfahlramme, die, der Pfahlfchlägel, fee 
Namme. 


\ 
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Pfahlſchuh, der, der eiſerne Beſchlag an 
ber Spitze des Pfahls, the iron Shoe 
on the Point of a Stake or Pale. 

Pfahlwerk, das, Pıle- Work, Piling, 
Pilotage, Pallifadoés. . 

es, ber, a Hedge or Fence of 

ales. 
Pfalz, fee Balz and Fal. 
Pfalz, die, the Palatinate, an Electo- 
‘rate and Province in the Circle of 
‘the lower Rhine. | 
bie Oberpfalz, the upper Palatinate, 
the Palatinate of Bavaria. 

die Unterpfalj, the lower Palatinate, 
‘the Palatinate of the Rhine. 

der Churfuͤrſt oder Kurfürft von der 
Walz, the Elector - Palatine. 

fäljer, ein, a Palatine. 

falggraf, der, a Count - Palatine. 

der Pfalzgraf am Rhein oder —— 
the Count - Palatine of the Rhine. 

Pfaljgrafinn, die, a Countefs Palatine, 
(of the Rhine). 

Pfalzgraflih, ar. ee atv. palatine, be- 
longing to a Count - Palatine. 

die pialageäfliche Würde, the palatine 
ignity. 
bie pfalzsräaflichen Lander, the Coun- 
tries of the Count- Palatine. 

Diatisra is alfo a Title, which the 

mperor confers fometimes to 
learned Men along with fome Pri- 
vileges for Inftance, . to Icgitimate 
Baftards &c. hut to diftinguith 
them from the Princes of the Elec- 
torate- Houfe, they are only called 
Pfalzgrafen, thatis Counts Palatine, 
whereas the faid Princes have the 
Title of Counts Palatine of the 
Rhine. 
bie Pfalzgrafſchaft, the Territory be- 
longing to a Count Palatine of the 
Rhine; inftead of Pfalzgraffhaft, 
they now fay Pfalz. 

die Pfalsqrafenbira, che Palatine-Pear, - 
a delicious Pear of a reddifh Shell 
or Peel. os 

Pfalz, was alfo anciently a Name for 
a Palace -belonging to the Emperor 
in any City of the Empire} thence 
the Name of 

Pfalzſtadt, a City, in which there was 
fuch an imperial Palace. 

PM fand, das, (plur. die Pfander), das — 
Unterpfand, a Pawn or Pledge; alfo 
a Depofitum, a Truft.. 
auf Pfander leihen, to lend ou Pawns, 


feine 


Pfa 


feine Pfaͤnder einlifen, to redeem, to 
fetch a Piedge out of Pawn, to re- 
cover a Pawn, 

zu Pfand geben, to give in Pawn, to 

___morrgage or pawn. 

“They fay fi figuratively, ein anvertrau: 
tes Gcheimnif ift ein foftbares Pfand, 
aconfided Secret is a eos 
Pledge or Truft. | 

fc) wollte dafür mein Leben und Gut 
zum ‘Pfande ſetzen, I would engage 
or pais my Life and Eftates fur it. 

ich feße mein Leben zum Piande, daß 
ic) diefes bewerfftelligen werde, TI 
engage or venture my Life that I 
ihall effectuate it, 

feinen Kopf zum Pfande fegen, to en- 
ah his Head, to fet his Head at 


take; 
Ther fay familiatly, Pfand oder Pfaͤn⸗ 
der jpielen, to play at Pledge or 
- "Token. 
was foll der thun, dem das Pfand’ ge: 
hört? order or command what be 
is to do, to whom this Pledge or 
Token belongs. 
‚ein perfinlides Pfand, Pfandmann, 
Pfandbinge, Geiffel, an Hoftage; 
‘a Perfon left with any one fof the | 
Security of the Execution of the 
Treaty agreed upon with bim. 
Pfandbrief, der, die Pfandverjchreibung, 
a Mortgage, an Act, Deed or Initru- 
ment in Law by Virtue of which the 
Creditor acquires or has a Right 
upon the Immoveables or real Es- 
tate, which his Debtor has appointed 
him for the Security of his Debt. 
Mfandesinhaber, der, he that has a 
Pledge or Pawn for the Security of 
his Debt, the Poffeffor of a Mort- 
gage, of fome Pawn. 
Pfandglaͤubiger, der, the Creditor of 
a Mortgage, a Mortgagee, who is 
alfo called Pfandherr. 
Pfandhaue, das, Leihhaus, a Lombard, 
' a Bank where Money is lent on 
Pawns, the Hill of Piety. 
Pfandlehen, bag, a Fee mortgaged, 
_ aFicf which one holds in Mortgage. 
Pfaͤndlich, adj. et adv. in the Form of 
- a Mortgage; fee Unterpfänplich. 
Pfandloͤſung, die, Cinlofung eines Pfan⸗ 
des, the Redeeming or Recovering 
of aPawn, the Recovering of what 
has been given inPawn or what has 
been pawned 0; mortgaged, , 
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Pfandrecht, dat, the Right or Privilege 
co poliefs a ‘Thing given in Pawn or 
in Mortgage or as a Pledge. 
Pfandſache, die, Piandflage, an Action 
or Laufe concerning a Mortgage. 
Pfandfaß, der, ‚Pfandesinhabrr eines 
unbeweglichen Gutes, welcher daffelbe 
unterpfandlicy befibet, a Mortgagec, 
= to whom an Eitate is mortga- 


* 


phAſcaft, die, the pignorative Qua- 
lity or the Quality of a Thing by 
Virtue of which it is a Pawn, Pledge 
or Mortgage; ffo the Pawn or 
Mortgage infelf, be ita moveable or 
immoveable one, 

Pfandfchilling, der, 1 the Lots or 
Money got on a Pawn, or borrowed 
on a Pawn, 2) the Money paid for 
any Thiug feized upon as a Fine or 
for the — of the Damage. 
done.. 3) in fome Parts alfo the 
Money a Judge or Magiftrate re- 
ceives or gets for his Confent to the 
Pawning or Mortgaging of any 
Thing. 4) Earneft, or Earneft- 
Money one gets or depofites for the 
Security of any Agreement. 

Pfandfchuldner, der, a Mortgager, one 
that has borrowed Money on a 
Pawn or Mortgage. 

Pfandfpiel, das, a focial Play, in 
which for the Security of the Exe- 
cution of an Obligation the Perfons 
playing are to leave or deliver up - 
a Pledge or Token to the Perfon 
appointed to receive them and which 
they are to redeem on performing 
what Tafk they are put to; (a Play 
of Sport and Mirth awiong young 
People, it is called, to play at Pledge 
or Token). 

Pfanditall, det, a Stable for Cattle 
_ that has been feized upon, where 
it is kept untill the Damage done 
by it is indemnified. 

Senne bie, fee Pfands 


apfandivelfe , adv. in Form of a Mort- 
gage, by aa Action of Mortgage. 
F Gut pfandweiſe beſitzen, to poſſeſe 
an Eſtate in Mortgage or by an 
Action of Moxtgage. 


* 





Pfinden, 
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Pfaͤunden; verb. reg. al. Cid) pfände, 
— pfindete, — habe gepfändet,imperas. 
pfande,) einen pfäuden, to diftrain 
or feize a Perfon’s Goods, to feize 
upon any Thing one has by him 
or to take a Pledge of one that has 
done Damage either in the Fields, 


Forefts or upon prohibited Roads | 


uotill he pays the Fine, to force 
one to his Duty by feizing on any 
Thing belongiug to him. 

pfanden, fignifies alfo, to feize upon 


to ftop Castle for doing Damage‘ 


in another Man's Fields, Gardens 


Cc. 

Pfander, der, an Executor, a Sergeant 
that cxecutes the Seizure, or that 
feizes on any one's Goods &c. 

Pfandegeld, das, the Money by which 
any Thing diftrained or feized up- 
on is redeemed, a Certainty of 


Money paid to the Executor of any, 


Seizure. 

"Pfändung, die, Pfanden,' das, the Ad 
of feizing on any hing’, Seizure, 
Attachment, the Seizing upon Cattle 
doing Damage anywhere. | 

Pranidh, der, a Word for $endel, Fen- 
ne 


Pfanne, die, a Pan, a Frying-Pan; 
. a Kitchin Utenfil). 
das Pfannden, Pfännlein, a little 
Pan, a Panniken, a Skellet, a 
Posnet. 
eine Dratpfanne, a Frying - Pan. 
die Bratpfanne, fo unter den Bratfpieß 
aefe&e wird, eine Tropfpfanne, a 
Dripping - Pan. 
eine Breys oder Mußpfanne, a Posnet, 
Skeller. . 
eine Prägelpfanne, Daͤmpf⸗, oder 
Stoofpfanne, aStoving- or Stew- 


— 
eine Bettpfanne, a Warming - Pan. 
eine Naucherpfanne, a Perfuming- 


an. : , 
eine Koblenpfanne, a Chafing - Difh. 
eine Tortenpfanne, a Tart-Pan, a 

Baking - Pan. 
* ‚Dianne voll, aPan-full, a Skellet- 
1 


They fay figuratively and in Terms 
of War, in die Pfanne hauen, in 
Stücde hauen, to cut to Pieces, to 

ut to the Sword. : 
aptaune ; is alfoa Name for a Bafon 
into which melted Metal is re- 
ceived, 
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Pfanne, is alſo the Name for the 
Touch-Hole of a Guu; aéfo the 
Touch - Pan. 

Pfanne, (in Terms of the Prioters) 
thae Part of the Prefs, which is 
above the Platine or Platten and 
which receives the Pivot of the 
Beam, the Frog. 

Pfanne, (in Anatomy) the Cavity of 
aBone, in which an other Bone ar- 
ticulates. j 

aus der Pfanne, aus dem, Gelenke tres 
ten, verrenft tocrden; to go or get 
out of Joint, to dislocate. 

Dfanneifen, das, itrung Iron-Plates of 
which Salt- and other Pans are 
made. . 

Pjannenbaum, der, a Beam in Salt- 
Houfes, on which the Boilers or Salt- 
Pans hang. 

Pfannenbledy, das, thofe Pieces of 
Irou-Plates, of which the Salt- Pans 
are compofed. 

Prannenbrett, das, a Board or Boards 
put before the Salt - Pans to keep 
the Air off. 

Pfannendectel, der, a Cover of any 
Pan: a/fo the Steel - Cover or Lid of 
the Touch - Pan ofa Gun. 

Pfanneneifen, das, fee Pfanneiſen, it 
is alfo a Name for a Piece of a 
Vice to faften the Lid of the Touch- 
Pan to, when it is to be polifhed or 
filed; fee Deckelvifen. 

PM fannenflider, der, Keſſelflicker, a 
Tinker, a Brazier. 

Pfannengeld, das, a certain Money one 
has to pay to the Magiftrate for the 
Privilege of Brewing or for the Ufe 
of the public Brewing-Pan or Ket- 


tle. 

Pjannengeftell, das, a Trevet or Tre- 

* vit for a Pan. 

Pfannenhaken, der, a Pan-Hook, a 
Hook in Salt- Houfes for the Salt- 
Pau to hang on. 

PfannenEnedt, dec, (Kitchin-Term) a 
Utenfil on which the long Handle 
ofa Pan refts, a Pan- Holder. 

PfannenFolben, der, (Term of the Gun- 
Smiths) the Polifher, an Icon to po- 
lifh the Touch - Pau with. 

Pfannenläufer, der, (in Sale-Houfes) 
Pieces of Salt that are lefs than or- 
dinary, becaufe the Salt-Pan being 
either old or having had Holes in 
it, 

Pfannens 
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Pfannenloch, das, the Fire-Hole or | eine gute, geringe Pfarre, a good, a 
Oven-Hole under the Pan. ‚poor Cure, a Small Cure, ' 

Pfannenmeifter, der, the Infpector of | die Stadtpfarre, a Cure of the City, 
the Salt-Houfes; a (worn Officer a City Parith. 
that looks to the Wants of the Boi- | bie Dorf + oder Landpfarre, the Cure, 
lers or Salt- Pans and the Salt- the Living of a Country -Parfou; | 
Houfes. a Cure of a Village, 

Pjannenfhmied, der, a Pan-Smith, a | die Ponitengpfarre, the Obedientia; 
Smith that makes Pans out of Pieces a Cure of Penance. 
of Tron - Plates. - In fome Places or Provinces-they fay 

PDiannnenftein, der, the Earth- and Pfarrey, der Pfarrdienft, bas Pfarr: 
Lime-Mafs, that fettles at the Bottom ‚amt, inftead of Pfarte. 
of the Salt-Pans. die ‘Pfarre, das Pfarvhaus, der Pfarr: 

PMfannenftein, is alfo a Name for a f, the Parfonage, the Parion's 
Sort of Slate, that breaks at Gofs- Manfion-Houfe, the Parfonage- 
lar ufed co pave Brewing - Pans Houfe. : / 

i zur Pfarre gehorig, parochial, of or 
belonging to che Parith. 

Pfarrader, der, das Pfarrgut, parochial 
Lands or Grounds, Lands or Es- 
tates appointed for a Cure’s or Par- 
fon’s Living, Lands belonging to ' 
the Cure. 

Pfarrdienft, der, a Minifter’s or Par- 
fon’s Oihce, his Living or Benefice; | 
fee Pfarre. 


with. 
Mfannenftiegliß, der, die Schwanzmeiſe, 
the long - tailed Tit-Moufe or Mus- 
Kin; is is by fome alfo called Pfan- 


nenftiel. | 
Pfannenftiel, der, the Handle of a 
Pan, the long Handle of a Frying- 
Pan; al/o a Name for the Jong- 
tailed Tit - Moufe, 
Pfannenjiegel, der, a Pan- Tile, a | 
*  Ridge- ‘Tile, Gutter- Tile. Pfarren, verb. reg. a. (ee Einpfarren, 
Pfannkuchen, der, Eyerfuhen, a Pan- | ‘Pfarrer, der, Pfarrherr, the Parifh- 
Cake, an Omelet. Pricit, Parfon, Curate, Paftor or 
- ein Pfannkuchen mit Spe, a Froife. | Minifter, the Rector of a Parifh- 
ein großer Pfannkuchen, a Pan - Pud- Church, the Minifter in Ordinary 
ding. —— to a Parilb-Church. 
Pfannwerf, das, aSalt-Houfe, a Place | Pfarrerinn, die, Pfarrfrau, the Par- 
where Saltis boiled or made; a/fotlie fon’s Wife. 
Poffeflion of a Salt- Houfe. . farrey, die, Sec Pfarre, 
They fay alfo, pfannwerfen, to hold | Pfarrfuhre, die, Frobnfuhre, zum Bes 
a Salt-Houfe, to be the Proprie- buf des Pfarrers und der Pfarrkirche, 
tor or Pofleflor thereof. Average or Drudging Work done 
ber Pfanner, a Salt- Maker. 


to the Parfon and in Behalf of the 
der Eigenthlimer eines Pfannwerkes, | Parilh - Church, parochial Aver- 
the Proprietor of a Salt- Houfe. 


die Pfännerfchaft, 1) the Quality or 
Dignity of a Salt-Maker. 2) the 
whole Body or Society of Salt- Ma- 
kers ; all the Salt- Makers. of a 
Place confidered as one Body or as 
a Society or Company. 

das Pfännerredht, the Right or Privi- 
lege of holding a Salt - Houfe or of 
a Salt- Maker. 


Pfaͤrch, das, fee Pferd. 

Mfarre, die, a Cure, a Parfon's Li- 
ving or Benefice, a Benefice charged 
with the Cure of Souls and the 

fpiritual Conduct of a Pariſn. 
einem die Pfarre verleihen, to confer 
a Cure, a Benefice upon ons, 


age. _ 

Pfartgebubren, die, Fees or Money, 
Which a Parfon has a Right to re- 
ceive and to demand. 

Pfarrgefalle,. die, the Revenues of a | 
Cure, the Profits of a Parfon’s Li- 
ving. : 

Pfarrgemeine, die, the Parifh, the In- 
habitants of a Parifh. 

Pfarrgenoß, der, a Parifhioner. Ä 

Pfarrgut, tas, parochial Lands, 
Grounds, Lands or Eftates belong- 
ing to the Parifh or Lands allotted 
for a Parfon’s Living. 

Pfarrhaus, das, the Parfonage; fee 
Pfarre, 

nit der, fee Pfarrer. 

Pfarrhof, der, fee Pfarre. 


Pfarrhufe, 


- 
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Pfarthufe, die, a Hide or Swoling of 
Land allotted for a Parfon’s Living, 
a Hide of Land belonging to the 
Parfon, a parochial Hide of Land. 
farrfind, das, a Parifhioner. | 
Prarttivde, die, the Parifh -Church, 
Mother- Church, from which the 
Parfon or Minifter has his Benefice 
or Living. — — 
Pfarrtehen,das, der Pfarrſatz, the Right 
of Patronage. 
Pfarrleute, die, Pfarrgenoffen, the Pa- 
rifhioners.. ican 
farrfab, der, fee Pſarrlehen. 
“ MPyarrwohnung, die, Ice Pfarrhaus. 
farvgebend, der, the parochial Tithe 
or Tythe. | 
Pfau, der, a Peacock. 
der Pfaubagn, the male Peacock. 
ein junger Pfau, a young Peacock. 
die Pfauhenne, das Pfaumeiblein, a 
- Peahen. 
der Pfau fchläge ein Rad, the Peacock 
is in his Pride or fpreads his Tail. 
der Meerpfau, the Sea-Peacock;. (a 
Fiih) 


Pfau, the Peacock in Aftronomy, is 
the Name, for a Conftellation not 
vifible in our Part of the World 
or in our Climate. 

“They fay familiarly of a proud or 
vainglorious Man, er brüfter fi) 
wie ein Pfau, he is as proud, as 
conceited or as vain-glorious as a 
Peacock. 

Pfaucnange, tas, the Eye of a Peacock. 

They call figuratively, Pfauenauge, 

~ a Sort of Marble fpotted with 

' Marks of different Colours in the 
Form of Peacock’s Eyes. 

Pfauenauge, among Infects isa Name 
for a Night- Bird, a Kind of a But- 
terfly that keeps on Bramble-Berry- 
Shrubs. — 

Pfauenfedern, die, Peacock - Feathers. 

Pfauenfeder, die, der Pfauenftein, the 

_ Peacock - Feather, the © Peacock- 
Stone, a Nime for a Piece of the 
cartilaginous Partof a Naker, which 
when it is dry and polifhed, re- 
fembles very exactly a Feather of a 
Peacock. 

| Pfanenfederdzufe, die, (in Mineralogy) 
a cryftallized Spaad. in ining 

Rofes. 

— das, re u J 
auenreider, der, the Crane of Japon 
the Balearic-C: ane. ig 4 

‘ 
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Pfauenſchwanz, der, Pfauenſchweif, the 
Peacock’s Tail, the Tail or Train 
of a Peacock. 

der ausgebreitete Pfauerifchweif, das 

Mad, che fpread or display'd Tail 
or Train of a Peacock. 

ber Pfauenfchivanz, (in Mineralogy) 

Rupferglafur, {ky - coloured Copper- 
OÖ 


re. 
Mfanenfpiegel, der, (in natural Hiftory) 
the Atlas, a Kind of a Butterfly. 
ber PDfauenpiegel, Waſſerhanf, the 
aquatic Hemp, Water- Hemp, 
baftard female Swect-Maudlin; 
(Bidens tripartita /inn.), 
Pfauenftein, der, fee Pfauenfeder. 
Draufafan, der, the Peacock-Pheafant. 
Pjautaube, die, che Peacock - Pigeon; 
a Sort of Pigeon with a broad Tail, 
vaulted alinoft like the Tail of a 
Peacock. 
Pfebe, die, a Kind of a Citrull or 
Gourd. J 
Pfebe nis alſo a Name given in many 
Parts to all Kinds of Melons. 
Pfeffer, der, Pepper. 
ber gemeine ſchwarze Pfeffer, the black — 
Pepper. 
dev weiße Pfeffer, che white Pepper. 
nach Pfeffer ſchmecken, to havea Tafte 
of Pepper. 
ganzer Pfeffer, Pepper in Grains. 
geftoßener ‘Pfeffer, pounded, bruifed 
finall or broken Pepper. 
mit Pfeffer pal to put Pepper in, 
to feafon with Pepper.” 
Hafeupfeffer, a Hare-Ragoo. 
lauger Dieter, long Pepper. 
der ätbiopifhe Pfeffer, Mohrenpfeffer, 
Pepper of Ethiopia, ethiopian Pep- 
per. : 
fpanifcher Pfeffer, indianifcher Pfeffer, 
Tafchenpfeffer, Schotenpfeffer, fpa- 
nifh Pepper, indian ‘Pepper, all 
Spice of Guinea, Pepper in Cods 
or Husks. ’ 
ber jamaifaifche Pfeffer, Nelkenpfefter, 
Cenglifhes Gewürz), Jamaica -Pep- 
per, Englifh-Pepper, the Heads 
of Cloves. 
ber deutfche Pfeffer, wild Pepper, little 
Pepper. 
Speaking of a Perfon that is feized 
with any venereal Difeafe, they 
. Say popularly: er liegt im Pfeffer 
oder im Salz, he is feafoned with 


Pepper. 
Pfeffers 


Pre 


Pfefferbaum, der, the Pepper-Plant or 
Pepper - Tree; a Dwarf or little 
Tree that bears Pepper. 

der wilde Pfefferbaum, the wild Pep- 
per- Plant or Tree. 


Pfefferbruͤhe, die, a Pepper-Sauce or | ' 


a Sauce feafoned with Pepper. 
Pfefferbiichfe, die, a Pepper- Box. 
Pfeffergurée, die, a Girkin or Gherkin, 

a fmall Cucumber im Pickle or for 

Pickle, .a pickled Girkin, a Girkin 

feafoned with Vinegar and Pepper. 

fefferholy, fee Spindelbaum. . 

feffericht, adj. et adv. peppered, that 

‘has Pepper in it. * 
A — das, a Grain of Pepper. 
Pfefterkürnchen, ein, a little or fmall 

Pepper-Gram. Br 
Pfefferkraut, das, Dittander, Pepper- 


Wort. 
flein Pfefferkraut, Gaturep, — the. 
Herb Savoury. — 
fefferkuchen, der, Ginger- Bread. 
fefferkümmel, der, Nigella, Gith, 
Bifhops-~Wort, a Spice Herb. 
Pfefferling, der, fee Pfefferidroamm, 
Preff e, die, a Pepper- Quern, a 
Pepper-Mill. = | 
Pfeffermimje, die, the Pepper-Mint or 


eppered Mint. 
apfeftermutcel, die, the Pepper-Cockle, 
the Arfelle, the Piperone or Pive- 
rone. a 
feffern, verb. reg. aff. es neutr. (id 
pfeffete, — pfefferte, ich habe gepfefs 
fert, imperat. pfeffere,) to pepper, to 
feafon: with Pepper; a//o to have a 
Taſte of Pepper, to be fharp. 
They fay: popularly of a Thing that 
is very dear, es iſt gepfeffert, it is 
peppered or.it has both Pepper and 


Salt. 
das heißt. gepfeffert, you make me pay 
dear for it. — *. 
They fay alfo,: fie iſt gepfeffert, the is 
infected; alfo fhe won’t yield ata 
fmall Rate, fhe’is very dear. 
Pfefternuß, die, das Pfeffernüßlein, 
feffernüßchen, a Kind of Ginger- 
read in little Bits formed like Ha- 
fel - Nuts. 

Pfefferpflange, die, Pfefferftaude, the 
Pepper- Plant, the Pepper - Shrub. 
Pfefferroͤschen, das, fee Keufchbaum, 
Spindelbaum. aor 
Pfefferfhwamm, der, the white Kind 
of Mufhroom; a Kind of eatable 

leaved Mufhroom.. 
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Pfeffervogel, der, the Pepper-Bird, the 
Pepper- Eater, the Pepper-Pecker, 
‚the Wood-Pecker of Brefil, the . 
great Peak. — 
Pfeife, die, eine Flote, aFlute, a Ger- 
man~Flute; a mufical Inftrument 
in the.Form of a long Pipe with 
lietle Holes in it. * 
Pfeifchen, das, Pfeiflein, a little Whis+ 


tle. 
die Querpfeife, a Fife. —— 
der Querpfeifer, a Fifer or Whiſtler. 
eine Lodpfeife, a Bird - Call. 
eine Pfeife zum Abrichten der Vögel, a: 
‚Flagelet, to teach Birds to fing by. 
eine Wachtelpfeife, a Catcall. 2% 
eine Orgelpfeife, an Organ:Pipe., 5 
— —— Rohrpfeife, a. Reed- 


| 


- Pipe, . 
auf der Pfeife fpielen, to play on the 
Flute, on the Fife. 
They fay familiarly, nad eines Pfeife 
tanzen, to dance after ‚one's Pipe,’ 
.to accommodate one'sfelf to any 
one’s Will and Pleafure. ; 
die Pfeife einziehen, Elein pieifen, Elein 
zugeben, Eleinlaut werden, ta abate 
of his Pride or of his Pretentions,. 
to begin to give fair Words, to be 
fubmiflive, to change his Tune or 
to fing to another ‘Tune, to come 
.down to lower Terms, to come 
"down a Peg or two lower. 
wer im Rohre fißt, Hat gut Pfeifen 
fhneiden, when one has a favour- 
able Opportunity, it is then cafy 
to proht’ofit, or when Opportuni- 
‘ty ferves, "tis then ¢afy.to make .: 
Ufe of it. | > j 
Pfeife, Gignifies alfo, a Pipe for fmok- 
- ing Tobacco. e 
_ eine Tobadspfeife, a Tobacco-Pipe. 
eine Pfeife, ein Pfeifchen Tabak raus . 
den, .to faoke a Pipe (ot Tobac- 
co), | | 
| die P eb ſtopfen, to fill one's Pipe. 
feine‘ ife anzünden, to light one’s 
ipe. 
opfeite, is alfo a Name for feveral 
other Things made’ in the Form 
As they call for In- 
fiance, Pfeifen, the Holcs in a 
Honey - Comb, the little Cells 
where the Bees Jodge in a Hive 
‚ or in a Honey-Comb. 


pfeifen, (Term of the Weavers) the 
Quills to wind Silk &c. 


bie 


of a Pipe. 


Bobins, . 
on. 
LU 


Pfe 


bie Pfeife, Roͤhre an elnem Leuchter, 
an einer Lampe, the Socket of_a 
Candle - Stick, of a Lamp. 
die Pfeife au einem Blafebalg, the 
Snout. 
They call alfo Pfeifen, the great 
‘ Bones, that contain the Merrow. 
‘ Pfeifen, (in Gardeningyyoung Shoots, 
‘Suckers or Sprigs. 
pfeifen , verb. irreg. neutr (ich pfeife, 
du pfeifft, et pfeift, imp. ich pfiff, perf. 
ich habe gepfiffen, imperas. pfeife,) to 
ipe, to fife, to whiftle. 
auf einer Flöte pfeifen, (fplelen, blafen) 
to flute, to play on or upon the 
_ Flute, German- Flute. © 
nut mit dem Maul oder Mund pfeifen, 
to whiltle. - | \ 
pfeifen wie efne Schlange, wie ein 
Pfeil, wie eine Kugel, co hißs, to 
‘ whizz or whiftle. —— 
pfeifen wie der Wind, wie die Vogel, 
to whiftle, 
- Der Wind pfeift, the Wind whiftles. 
die jungen Hühner pfeifen, the Chickens 


pip or chirp. 
pfeifen, is alfo an Active and fignifies, 
to fing an Air whiftling. 
er pfeift allerhand Stuͤckchen, he fings 
or whiftles feveral Airs or Tunes. 
der Vogel pfeift alles, was man ihn 
- lehrt, that Bird whiftles any Tune 
‚one teaches him or whiftles tohim. 
einem pfeifen, to whiftle one, or to 
whiftle to one. ° ‘ 
feinem Diener pfeifen, to whiftle in 
Order to call one’s Servant, 

‘. They fay figuratively and familiarly, 
er darf nur pfeifen, he needs but to 
whiftle or: he has nothing to do 
but to whiftle, that’s to fay, he 
has only to make known his Will, 
und he is directly obey’d. 

| — letzten Loche pfeifen, in letzten 

uͤgen liegen, to be at his laſt Gaſp, 
to be put to his laft Shifts, to 
breath one’s laft, to be in an Ago- 
ny, to be a dying, to be in the ut- 
moft Extremity. 

Mfeifen, das, the Act of playing on a 
ife, upon a Flute; the Piping, 

: Whiftling, Whizzing, Hiffing. 

bas Pfeifen des Windes, der Vogel, 
the Whiftling of the Wind, of Birds, 

bas Pfeifen anf der Bruft, the Whis- 
tling of the Breaft, the being afth- 
matic or purfy. 
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das —— eines Pfeiles, einet' Rane: 

- menfugel, the Whiftling or Hiffing 
‚of an Arrow, of a Cannon - Ball. 

das Pfeifen einer Schlange, the Hifling 
of a Serpent. 

Pfeifenbohrer, der, a Pipe-Bore, a 
long thin Augaf ufed by Turners 
to bore the wooden or Horn - Pipes 
for Tobacco - Pipes with. : 

Pfeifenbrett, das, the Organ- Sieve; 
a Board with Holes, in which the 
Organ - Pipes ftick. 

——— der, a Cover or Lid for 
a Pipe. ' : 

Pfeifenerde, die, - der Pfeifen 
white Clay, of which * —— 
Pipes are made. 

P F orm, die, a Mould for Pipes. 
eifenformig, adj. et adv. tubular, 
tubulous, in the Form of a Pipe. 

Pfeifenfuß, der, the Mouth of an Or- 


an - Pipe. 

pfetenfuter, das, Pfelfenfutteral, a 

ipe-Cafe, a Cafe to keep a To- 
bacco - Pipein; adfoa Cafe for a Fife, 
for a Flute. 

Pfeifenglafer, der, the Polifher of 
Pipes, a Man that glazes the earthen 

. Tobacco - Pipes. 

Pfeifenglafur, die, the Glofs or Var- 
nifh for the carthen Tobacco-Pipes. 

Pfeifenholz, das, fee Palmiveide, be- 

Dfeitent — commonly hollow. 
eifenEnochen, der, der große e 
—A— the Bone of the Lee ps 
Shank, the inward Bone of the Leg. 

Pfeifentics, der, a broken Pipe reduced 
to Powder. 

Pfelfentovf , det, a Pipe’s Head, the 

ead of a Pipe. 

Mfeifenloch , the Hole of a Pipe, 

0 


an Organ -Pipe. 

Dfefenmader, der, a Pipe- Maker, 4 
Fife-, aFlute-Maker; 24/0 one that 
makes Pipes of white Clay. 

Pfeifenmärgel, der, a ftony Marl, a 
Sort of Marl found ftanding upright 
and iu the Form of Organ - Pipes, 

Mfeifenniufchel, die, a one thelled un- 

' Wound Snail or Sea-Cockle in the 
Shape of a Pipe. 

— —— der, fe Pipe - Cleanfer, 
a lool to clearorcleanfe a Pi i 
a Pipe-Picker. - — 

Pfelfencohe, das, the Shank of a Tos 
acco»Pipc; alfo a Reed to 
make Fifes or Pipes of oa 

| “Pfeifen 


\ 


Pfe 


Pfeifenroͤhrleln, das, das Mundſtuͤck an 

. den mufitalifden Pfeifen, the Reed 
of a Hoboy or of fome other Wind- 
Inftrüment of Mulick. 

Pfeifenſtock, der, a Piece of Wood fur- 
nifbed with Holes under the Organ- 
Sieve, in which the Foot of the Or- 

an ftands. 

leitete, der, a Pipe-Stopper or 

topple. . ; 

Pfeifenſtrauch, der, der ſpaniſche Hollun: 

der, the Lilach, the Pipe-Tree, the 

_ fpanith Elder. ' 
ifente, die, the Whiftling - Duck. 
eifentbon, der, Pipe-Clay. 

ei erk, das, the Organ - Pipes. 

ei nünglein, das, the Tongue of 
* Tee ecole X : ® 
eiff» oder Pfeifdrofjel, die, the whis- 

Fan ch a Kind of Thru 

which is larger than the finging 

Thrüfh; (Turdus iliacus Klein.) 





Pfeifer, der, aPiper, Whiftler, Fifer; 
alfoa Player on the Flute. ; 
ein Pfeifer bey den Soldaten, a Fifers 
fee Querpfeifer. 
der Kunftpfeifer, Stadtpfeifer, Thurm⸗ 
pfeifer, the City- or ‘Town - Mufi- 
‘cian. 
das Dfeifergericht, a Name given to 
a Sitting or Meeting of a Court at 
Frankfurt on the Main ordinarily 
before the Fair of Michel-Mafs 
' begins, where the Deputies of the 
‘three Cities of Worms, Nuremberg 
and Bamberg appear accompanied 
by Fifers, to have their ancient 
Privileges of Toll - Freedom &c. 
renewed and confirmed. ° Re 
‘Pfeifer, is alfo a Name in fome Pro- 
_ vinces for all Manner of Butter- 
“ ‘flies; alfo fome Cater-Pillars are 
called Pfeifer. | 
eiflerche, die, the Singing-Lark. 
il, der, an Arrow, a Flitch, aBolt, 
a Shaft, a Dart. | 
die Spike eines Pfeiles, an Arrow- 
-Head | 


einen Pfeil abfchießen, to fling or fhoot 

a Flog to fhoot, to fend off, to 

. let fly an Arrow. j 

ein Pfeil mit Widerhaken, a Shaft, a 
Javelin with Crapple - Hooks. 

ein Wurfpfeil, a Dart, a Javelin. 
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Pfeilmotte, 


ES —— — — — — —— — — — — — 


Pfe + 
er Pfeifen. werfen, to dart or lance 
a 


rts. N 

ein Srandpfell, a Fire - Dart or Balls 
fee Brandpfeil, — Pe 
pfeilfchnell, (hnell wie ein Pfeil, ſwiſt 
as an Arrow or as quick as a Dart. 
They fay figuratively, er bat feine 
Pfeile verſchoſſen, his beft Strengths 
are gone, he has made his greateft 
Efforts, he has wafted his Arrows 
or Darts. - . 
Pfeil, (in Mathematics) the Line that 
affes through the Middle of the 
ow, that Part of the Semi-Dia- 
meter of a Circle, that lies between 
its Bow and its Sinus or Sine; 

— (finus verfus), : 
einen Pfeil fiebern, to feather a Dart. 

Pfeilband, das, the Latchet, the lea- ~ 
ther String tied or faftened toa Dart, 
to a Javelin. - ~ 4 

Pfeileifen, das, the iran Point of a 
Javelin or Dart. 

Pfeilfeder, die, the Feather of a Jave- 
lin, of an Arrow. 

Pfeilfifdy, der, a Sea-Eel; fee allo 
Homnfild, Schnabel, Schneffel, Dieets 

adel. 

Pfeilformig, adj. «¢ adv. formed like 
an Arrow, like a Dart. «’ 

Dpetipople, die, (in Arfatomy) a Cavity 
n Skin of the Brains ( finus /agitsatis)s 
alfo the Sine or Sinus of a Wound 
by an Arrow. 
feilfocher, ber, a Quiver for Arrows. 
feilfraut,das, the Plant Arrow-Heads 
a Name for feveral Plants on Ac- 

. count of the Refemblance of their 
Leaves to Arrows or Javelins with 
Grapple-Hooks.. 

Pfellmaus, die, the Shrew-Moufe of 
the fmalleft Kind; fee Spigmars. 
die, a Kind of a Butterfly; 

(Phalaena Noctua Pfi Linn,). 

Pfellmufchel, die, die lange Spismufchel, 
an almoft cylinder- formed many- 
or poly-fhelled Cockle’ without a 
Turning - Joint, with thin aud 
finely ftriped Shells; (Pholos) a 
Cockle that lives and lies altogether 
hid in the Mud. 

Pfeilna}t, die, (in Anatomy) the Su-" 
ture or Seam which runs along on 
the Top of the Head, one of the 

~ three Sutures or Seams in the Skull; 
(/utura fagittalis). 

Pfeilfdlange, die, Schießſchlange, aSer- 
peat that darts down from high 

ile Ä Trees 


os Pfeilerchen, 


¥ 


2 Pe 


Trees up on Beafts that run under- 
neath them or that pafs by; as does 
in particular the Ceylonefe Anacon- 


da. 

feilſchuß der, a Shot with an Arrow. 
feilfhuß, det, an’Archer, a Bow- 
Man. se; 


Pfeilſchwanz, der, Dammerungsfalter, 


a Butterfly that only flics about in 
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~ 
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fennig, der, a Fenny, a Denier, a 

very fmall Coin, twelve of which 

make a German Groth, and about 

cight or feven and a half an Englifh 

Penny. 

ein Rechenpfennig, Zablpfennig, a 
Counter. ~ 


ein Schaupfennig, a Medal. 


the Dufk or Twilight; a/fo the, ‘ber Beichtpfennig, ‘ the Shrove - Mo- 


fiying Squirrel of Java; the Sea- 
 Pheafant - Duck. 


Pfeitftein, der, der Belemnit, the Be- 


lemnite- Stone, the Storming-, the 


- ‘Thunderbolt. 
ping der, the Lancing of a Dart. 


eilwurz, die; a Name for the prin- 
cipal Root of a Vine that finks ftrait 
down into the Ground: in Trees 
the fame Root is called bie Herzwur⸗ 


— gel, SpieBrourjel, Heart- Root. 








Pfeiler, der, a Pillar that ferves to fup- 
port an Edifice. Ä 
(Dimin.) a little Pil- 

ar, 
* vob aad großer Pfeiler, a Pi- 


alter. ; , 
-ein Pfeiler zwiſchen piney Fenftern, a 
Peer or the Wall that parts two 
” Windows. | 
ein Eleiner Pfeilet, fo an der Wand ein 
wenig berausgebet, um etwas zu tra: 
gen, a Dofferet. ; 
ein-Gegenpfetler, a Counter- Pilafter. 
ein Strebepfeiler, a Spur, a Corner- 
Pillar. u 
ein Briickenpfeiler, a Pillar ofa Bridge; 
alfo a Pile of a wooden Bridge. 


_ „ein Strebepfeiler an einer Brice oder 


Mauer, a Spur againft or of a 
Bridge or Stone - Wall. 

der Eckpfeller an einem Gebäude, the 
Corner - Pillar or Poft of a Build- 


ing. 

ber Bogenpfeiler, Pfoften, etivas in ets 
nem Gebaude zu halten, thé Piers, 
Jambs or Jaumbs, Side-Pofts iu 
Architecture. 

das Gewölbe wird von Pfeileen getta- 
gen, the Vault is boru or fupport- 
ed by Pillars. 

biefe Brücke Hat fo viel Pfeiler, this 
Bridge has’fo many Pillars, Piles. 


Pfelle, die, a Name in fome Parts for 


the Elriße, the Menow, a little Ri- 
ver - Fifh, 


~ nig bezahlen, to pay one ofa 


ney. 
"der Zehrpfennig, Money to fpend on 


one’s Journey or upon a Journey, 
a Baiting -Penny for a Journey, a 
“Viaticum. .' 
der Nothpfennig, fome Money kept in 
Store tor urging Occafions. 


Mutterpfennige, Mitchpfennige, Spare- 


Money, Money which the Mother 
puts ‘apart, or which the Mother 
gives to the* Son without the 
Father's Knowledge. | 

id habe feinen Pfennig Geld, I have 
not one Farthing of Money. 


er hat einen fchoren ‘Pfennig verthan, 


he has fpent confiderable Sums. 


‚einen Pfennig zu verdienen fuchen, to 


ftrive or endeavour to gain or 
earn fome Money. _ 


gelbe Pfennige, Gold-Pieces or Gold- 
_ one. ae ‘ 
Sechevfermige (Srüber), Sterling, fix 


ence. 

Bierpfennige Sterling, four Pence, a 
roat. | 
2,3,5.8, 9 Pfennige (Sterling) Stüber, 

two Pence, three Pence, fip- 
- Pence (five Pence), eight Pence, 
nine Pence. 
ein halber Pfennig Sterling, a hapenny, 
(half Penny) two Farthings. "8 
Drittehalbpfennige Sterling , 
Pence half Penny (hapenuny). 
Pfennig, isalfo a Name foraWeight, 
_ which isthe fourth Part of a Dram 
or Drachm; a//o the twelfth Part 
of a Mark. 
They fay alfo, den hundertften iy 
und- 


two 


red or one per Cent. 


Pfennigbrödchen, ein, a Fennin- Rol 


or in England a Penny- Roll. 


Pfenniger;, das, a Name for marfhy 


Iron- Ore found in ilifhaped Picces. 


Pfennigfudfer, det, Cpopwt.) a Pinch- 


Penny, a Penny-Father, a Pinch- 
Fit; al/o.a Petty - Agent. 


Pfennig 


Pfe 


of Silver. 


Pfenniggälte, die, a-Duty or Impoſt 


aid in ready Money. 
apfennigtcaut, dag, 
pence or Money- Wort, Twopen- 
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Pfennlggewicht, das, the Penny-Weight | Pferchhütte, die, a Cart with two 


Pe 
_ Wheels, on which the Shepherd lies 


at Night, the Shepherds Cottage 
near the Fold, his Cot. ° 


the Herb ‘Two- | Pferchlager, das, the Park, the Sheep 


that are in the Fold 


ny-Grafs; (Lyfimachia Nummula-.{ Pferdrecht, das, the Right of folding 


ria Linn.) alfothe Field Mutterd Plant | 


the Sheep on one’s Fıeld, Foldage. 


‘ with large Hufks; (Thlaspi aruenfe | Pferchſchlag, der, the Pitching of Hur- 


Lentil. ; 
Pfenniqmart, die, the Mark ufual i 
the Penny -.\Weight, where it is 
divided into 156 Parts. ; 
Pfennigmeifter, der, a Title given in 
' fome Provinces to the Treafurer or 
Receiver of public Moneys, ‘ the 
Purfer. | 
Pfennigmeifterey, die, the Treafury 5 
alfo the Office or the Houfe of the 
Treafurer. 5 
Pfennig'hreiber, der, a Clerk of the 
Treafury, a.Regifter of the Trea- 


fury. 
Pfenntaftein, der, a lenticular Stone; 
alfo the Name for the petrified Heli- 


cites. 
Pfennigs Werth, eines, a Penny-Worth. 
feinen ‘Pfennigiverth befommen, to get 
one’s Penny - Worth. ee 
Pferd, der, (in Husbandry) Dung; 
Sheep’s Dung, Crottles, Treadles; 
any Dung fit for Manure. = 
Pferche, die, aud) der Pferch, a Park, 
a Pen or Fold for Sheep, an Inclo- 
fure made of Hurdles, wherein 
Sheep are kept in the Field in Sum- 
mer. ; 
die Schafe in den Pferd) thun, to fold 
_ the Sheep, or to put the Sheep in 


the Fold. 
Pferchen, verb. reg. all. (ich pferche, 
mm pferchre, ich habe gepferchet, imperat. 
pferche,) einen Weer pfecchen, to fold 
Sheep, to pen up Sheep in a Fold 
- ona Field; a/fe to dung or manure 
“ a Field by putting the Sheep in a 
Fold on a Field. | 
pferdjen, is alfo ufed as a werd, meutr. 
for tadung, tomake Dung. 
Pferden, dag, an Inclofing , Penning 
ip, a Folding of Sheep, an Im- 
pounding. 
Pferchaeld, bas, Money that is paid 
for having a Sheep’s Fold on one’s 
Field. —— 


Linn.). 
Pfennigtinfe, die, the great or 7 


dles for a Sheep’s Fold aud the Pen- 
ning in of one’s Sheep. ; a//o the 
Foldage. | | 
Pferd, das, a Horfe, a Nag. - . 
das Pjerdchen, Pferdlein, a little Horfe, 
a Bidet, a hitcle Nag, a Tit, a 
Hackney, a Galloway. is 
ein Pferd zum Nennen, gum Wettrens 
nen, a Courfer, a Race -Horfe. 
ein Pferd, das fich wohl anlafr, vol 
— — — ju werden, a way’d 


orfe. 

ein! wohlabgerichtetes Pferd, a well 
managed Horfe. 

ein gewandtes Pferd, a handy Horfe. 

ein muthiges Pferd, a high fpirited, 
mettlefome Horfe, a fiery Horfe. 

ein unbändiges Pferd, a wild, an un- 
broken, an ungovernable, unruly 
Horfe, an untameable Horfe. 

ein kitzliches Pferd, a-ticklifh Horfe. 

ein hitziges, unruhiges Pferd, a turbu- 
lent Horfe, a Horfe full of Mettle. 

ein wildes, fcheues, flüchtiges ‘Pferd, 
a wild, fierce, fiery, fhy, or ftart- 
ing Horfe. | 

ein Pferd, das bos zu befchlagen iſt, a 

- Horfe difficult to be fhoed or 


fhod, 

ein ftatiges oder fkätifh Pferd, a fkit- 
ifh, jadifh, refty, reftive, ftub- 
born Horfe, a Horfe that won’t 
go forward, that rears himfelf up, 
that prances,. that ftands upon his 
Hind - Feet. 

ein ftorriges, tolleriges 
cious, a freakifh, a mad Horfe. 

ein. haarſchlaͤchtiges, herzſchlaͤchtiges 
Bi a purfy, brokenwinded, 

ortwinded Horte. 

ein Pferd, das leicht ftolpert, a ftump- 
ling Jade. 

ein Pferd, fo ausfchlägt, a wincing or 
kicking Horfe. 

ein verfchlagenes Pferd, fo die Rehe 

‚bat, a foundred Horfe. ‘ 

ein überrittenes Pferd, a foundred, 
an overridden, a {pent Horfe. 


Lil 3 


Pferd, acapri- 


ein 


Pfe 
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ein Pferd, das gern auffisen laͤßt, an ble Pferde hinter. den Wagen fpannen, 


eafy Horfe to.get upon, 

ein Pferd, das einen guten und hohen 
Schritt, einen guten Gang bat, a 
Horfe that paces well orhigh, that 
is arare Ambler-or that hasa good 
Gait. 

ein Pferd, das einen zierlihen Gang 
bat, that walks with a good 
Gräce. . 

ein gebrucktes Pferd, a galled Horfe. 

ein rebiges Pferd, a Horfe that has 

_ the Glanders. 

ein geftubtes Pferd, a Crop or crop- 
ped Horfe, a Bobtail. 

ein Pferd, fo fehr einwaͤrts gebogene 
Kuie an-den Hinterbeinen hat, a 
Horfe that has the Knees of his 
Hind-Legs bent in, that goes in 
at the Knees. > 

ein Pferd, bas den Kopf zierlich trägt, 
a ftately Horfe, that carries his 
Head handfomely, that makes a 


Figure. : 

ein Mferd, das den Kopf hängen lage 
a’ Horfe that hangs bis Hea 
down. 

ein Pferd, das zu.enge geht, a Horfe 
that goes too elofe. | 

ein Eurzes und dickes Pferd, a fhort and 
thick Horfe. 

ein unterfegtes Pferd, a well fet Horfe, 
a ftout Horfe. 

ein (hweres, leichtes Pferd, a heavy, 
a light Horfe. 

ein frommes Pferd, a gentle, ait eafy 
Horfe, a tractable, a > Horfe. 

ein hartmaͤuliges, bartichlägiges Pferd, 
bas weder Sporn nod Peitſche ads 
tet, a hard- mouthed Horfe, that 
minds or obeys neither the Spur 
nor the: Whip. 

They fay proverbially and familiar- 
ly, das Pferd, weldes den Hafer 
verdient, befommt am weniaften da: 
von, the Horfe that tills or ploughs 
the Ground where Oats is fown, 
gets leaft of it; a Horte that de- 
ferves the Oats feldom gets it, a 

ood Dog never lights on a good 
Bons: the houeft Man has ftill the 
worft Luck. 

fic) vom Pferde auf den Efel feßen, vom 

ferde auf den Efel fommen, to fall 
rom a high Eftate to a low one, 
to fall out of the Frying - Pan into 
the Fire, to be degraded from an 
Horfe into an Afs, . 


| er — — — — — — — — — — — — 


to put the Cart before the Horfes, 
to go againft the Stream or Current 
of the Water. 

das Pferd beym Schwarze aufzäumen, 
to begin or do a Thing ac the 
wrong End, the wrong or contrary 


Way. 
ein willig Pferd braucht feine Sporen, 
“ a willing Horfe needs no Spurs, 
_ there is no Need of pufhing, thruft- 
i fhoving one that loves todo 


y. 

fremdes Pferd und eigene Sporen ma: 
hen furze Meilen, an other Man’s 
Horfe and, one’s own Spurs make 
Miles fhort or one always advances 
further with or gocs fafter with a 
borrowed or Hackney-Horfe than 
"with one’s own, | 

ein Pferd zäumen, abzäumen, fatteln, 
abfatteln, to bridle, to unbridle, to 
faddle, to unfaddle a Horfe. 

ein Dict befdylagen, to fhoe a Horfe. 

ein Pferd ftriegeln, to curry a Horfe. 

die Pferde anfpannen, to.put the 
Horfes to the Coach, Waggon or 


Cart, 

Pferde halten, to keep, to entertain 
Horfes. 

eine Kutſche mit feds Pferden, a Coach 
and Six (Horfes). 

ein Zug, ein Gefpann Pferde, a Set of 
Horfes. 

gu Pferde reifen, to travel, to go on 
Horfeback. _ . 

zu Pferde reiten, to ride upon a Horfe, 
to ride on or a Horfeback. 

ausreiten, to go.out on Horfeback, to 
take a Ride out. 

ein Pferd bereiten, to manage, to 
ride, to break a Horfe, to train 
up a Horfe. 

zu Pferde fteigen, to mount a Horfe, 
to get up, to get on Horfeback. 

fih hinten aufs Pferd feßen, binter eis 
nen feßen, to ride behind, te fit 
behind one on Horfeback or to 
ride behind another on the fame 
Horfe. 

ein Pferd, das einen vorn und einen 
binten fißen bat, a Horfe tbat car- 
ries double. ° 

vom Pferde fteigen, to alight, to dis- 
mount. 

ein Pferd abrihten, to manage a 
Horfe, to bring a Horfe under 
Discipline. 

Gs ein 
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ein Pferd gelenf maden, to make a underftands and practices the vete- 
Horfe fupple. Dr rinarian Art. - 

ein Pferd zum Schuß gewohnen, to ac- | Pferdebauer, der, a Peafant, a Coun- 
cuftom a Horfe to a Gun-Shot,\to}| #ry- Man that keeps Horfes or a Set 
make him fure. 5 y of Horfes. nt, > 

ein Pferd zum Gebiß gewohnen , to | Pferdeblume, die, fee Kuhweizen. 
accuftom a Horfe to the Bit. —— die, the Horſe-Bean. 

einem Pferde die Hilfe geben, to give etdedecte, die, a Caparifon, Houfing 
a Horfe the Aids. ' a or Horfe - Cloth. 2 

das Pferd Eennt feine Züchtigungsmittel | Pferdedieb, der, a Horfe-Stealer, a 
oder die Hilfe, the Horfe knowshis } Horfe- Thief. 

| Aids. Pferdedienft, der, die Pferdefrohne, 

‘ein, Pferd bald auf die rechte, bald auf} Drudging-Day’s Work with Horfes, 
bie linfe Seite fenfen, to chatige the | Average Service with Horfes. 


Hand of a Horfe. | Pferdedill, der, a Kind of Dill or Fen- 
ein Pferd tummeln, to work or ride | nelj; the Hippomarathron, wild 
a Horfe, to manage him. ‘Fennel. | 
ein-Pferd zum Galopp abridjten, to Fe der, fee Roßfenchel, 
gallop a Horfe. | Waſſerfenchel. 


ein Pferd im Galopp, Schritt, Trab | Pfervefliege, die, Ochſenbreme, der 
reiten, to put a Horfe to a Gallop, | Pferdeſtecher, a Dunfly, a Brizzle or 
to an Amble, to a Trot... Gad-Bee, anOx-Fly, the Autumn- 

gut zu Pferde figen, to fit a Horfe} Fly. FE 
well. ferdefrohne,, die, fee Pferdedienft. 

ſchlecht zu Pferde figen, to be a bad,or ferdefuß, der, the Foot of a Horfe; 
ill Rider, to be at an illPaß. .| a Horfe’s Foot; al the Cabbage- 

die Pferde ins Gras than, to put the Leaf (a Cockle). | 

- Horfes to Grazing, to turn or | Pferdefutter, dag, Horfe-Meat, Food 
put the Horfes to the Grafs. for Horfes; Forrage. | 

die Pferde wieder zu hartem Futter ges | Pferdegericht, das, a Court of Juftice | 
wohnen, to take up the Horfesfrom | where Matters of Horfe - Dealing 
Grafs. are adjufted (at Colen or Cocln in - 

die Pferde mwechfeln, to take frefb | particular). 

Horfes, to change Horfes, to ride ; Pferdegefhirt, bag, Harnels, Horfe- - 


with frefh Horfes. Trappings. 

gu Pferde feyn, to be horfed, mount- | Pferdegefchren,, das, fee Wiehetn der 
ed or on Horfeback. TPferde. 

taufend Mann zu Pferde, a thoufand | qyferpegift, das, Venom or Poifon for 
Horfe or Horfe- Men. Horfes. 


F f whi u 
orte afer the Proprierors | Pittbegiftéaum, bet, Mandinelenbaun, 
tg ade — eLord of | hereof is a Kind of Poifon, or is 

: * | Piem? poifonous. 
Pferdeametfe,.die, the great Pismire opferdegöpel, ber, a Mill-Machine or 


or Emmet of the Foreft. : 
Pferdearbeit, die, Work which Horfes | At, Engine drawn by Horfes ; fec 
‘mult be employed to, or Work done Sopei. : 
with Horfes. Pferdegut, das, a little Farm or Pca- 


ur, erbearbeit thun, to work fant’s Eftate, to the Tilling of the 
a Ft vun, \ Lands thereof at leaft, a Couple or 
MPferdearzeney, die, Phyfic or Medi- 
cines for a Horfe, Horfe-Phyfic. , Pferdehaar, das, Horfe-Hair, Horfe 
Pfedenpuntuk, We, = — Briſtles. 
sian Art, the Art of curing the ehaaren, adj. ot adv. of Horfe- 
. Difeafes of Horfes and — Ani- ——— ud oa 
— Pferdehals, der, the Cheſt of a Horſe, 


erdearjt, der, a.Horfe-Leech, a , 
igh Heed a Horfe-Doctory one that a Horfe's Chef es Neck, | 
= 21414 Pferde 


— 


half & Set of Horfes are to be kept _ | 


Pfe 
* 
Pferdehandel, der, Horfe - Courfing, 
t Horfe- Dealing, a Jockey’s 
Trade. 
Pferdehandler, der, a Jockey, a Horfe- 
Courfer, or Horfe-Déaler; fee alfo 
Roßkamm, Roßtaͤuſcher. 
Pferdehaut, die, a Horfe’s Skin; the 
Leather of a Horfe. 
—— der, a Horſe's Hoof; fee 
u | : 


Pferdeigel, der, a Horfe-Leech, a 
Leech that fucks the Horfe’s Blood. 

Pferdejunge, der, a Boy that tends the 
Horfes, that looks after the Horfes 
on the Pafture; ao a Boy that af- 
fifts a Groom; a Boy that leads 
the Pack-Horfes of a Company. on 
the March. ; 

Pferdefaftanie, die, Roßkaſtanie, the 
Indian-Chesnut, the Chesnut of 
India: (Aesculus Lian.). 

Pferdefauf, der, a Horfe - Bargain; 
the Purchafe of a Horfe. ' 
Pferdekenner, der, a Judge of Horfes, 

one.that has a Knowledge of Horfes. 
Pferdeklaue, die, fee Huflattig. 
Pferdetnecht, der, Stalltnecht/ a Man- 
“ Servant that looks after the Horfes, 
a Groom, a Servant of the Stable. 
Dferdekopf; ber, a Horfe’s Head, or 
the Head of a Horfe. 
In fome Provinces they call Pferde: 
fopf, a Hat of Straw, a flat round 
' Hat ufed by Women asa Shelter 
againft the Sun and Rain. 
ferdefranfheit, die, a Horfe-Difeafe, 
ferdefummet, das, the Collar of a 
Draught - Horfe. ; 
Pferdelauf, der, fee Wettlauf. 


Pferdelaus, die, a Horfe-Loufe; fee 

alfo Pferdefliege. 
die fliegende Pferdelaus, the flying 
Horfe-Loufe, the Spider-Fly. 

Pferdelegen, das, the Caftration, the 
Gelding of Horfes. 

Pferdeleine, die, a Line to lead a Horfe 
or Horfes by, along Rein by which 
the Fore - Horfes are led. 

Pferdemarkt, der, the Horfe- Market. 

Dferdemäßig, adj.es adv. exceflive, im- 
moderate, ‚overftrained, exceflively, 

- immoderately, Horfe - like. 

Pferdemaul, das, a Horfe’s Mouth. 

—— die, the Milk of a Mare. | 
ferdemilz, die, the Mile of a Horfe; 
(Agur.) Horfe-Poifon. 

Pjerdemift, der, Horfe - Dung. 
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Pfetdemuͤhle, die, a Horfe-Mill; fee 
Roßmuͤhle. 


Pferdemunze, die, Horſe-Mint, wild 
Mint: 

Pferdenuß, die, the largeft Kind of 
Walnuts. ' 


Pferdepflaume, die, the Horfe - Phim, 
the imperial Plum of-the largeft 


ind. ; 
erdephilifter, der, one who lets out 
” —— who keeps Horfes to 
let; (a Term of the Studeuts at 
Univerfities). | 
Pferderaupe, die, an Infect that keeps 
in Water and refembles a Caterpil- 
lar, but has inftead of a Mouth a 
ipe - formed Snout. _ | 
Si fertceentién: dag, a Caroufal or Car- 
rotfal. ; 
Pierdefaamen, ber, fee Waſſerfenchel, 
Water - Fennel ; ( Pheliandrium 
aquaticum Line.); which is account- 
ed a dangerous Poifon to Horfes. 
Pferdefattel, der, a Saddle for a Horfe, 
a Horfe -Saddie for a Perfon to ride 


on. | 
Pferdeſchoß, der, an Impoft or Tax on 
Horfes. Bat 5 
Pferdefhmud, ber, Horfe-Geers or 
Trappings. 
Pferdeſchwamm, der, Gliedſchwamm, 
the Aphthae, an articulate Spunge 
that grows on a Horfe’s Legs; the 
Windgalls in.a Horfe’s Legs. 
Pferdeſchwanz, der, a Horfe-Tail or 
a Horfe’s Tail; a//% Shave-Grafs 
‚or Horfe- Tail (a Plant). 
Pferdefdwefel, der, a Name for the 
coarfeft Sort of Sulphur or Brim- 
ftone that remains at Refining of it 
and which is mixt with Horfe - Me- 
dicines. 
Pierdefhweif, der, 
Horfe. 
Pferdeſchwemme, die, a Horfe-Pond, a 
Watering - Place to wath or fwim 
one’s Horfes in. 
ein Pferd in die Schwemme reiten, to 
waih a Horfe in a River or in a 
Pond, to ride him to the River. 
Pferdefeuche, die, an hippiatric Difeafe 
in Horfes. 
Mferdefilge, die, the Herb candy Alex- 
ander or throughbored Parsley. 
Pferdeſtall, der, a Horfe-Stable, 
Stable for Horfes. 


a — — — — — — — — — — — — 


the Tail of a 


Pferde: 


Pfe 


Mferdeftecher, der, an Infect much like 
a Fly that ftings and plagues the 
Horfes. _ : oS 

Pferdeftein, der, the Horfe;Bezoar, a 


yellow Stone found fometimes in. 


the Bladder or Veficule of the Gall, 
in the Inteftines and in the Bladder 
of Horfes. | = 

Pferdeftriegel, die,’ a Hoıfe-Comb, a 
Curry - Coinb. 
Mferdefucht, die, Hippomany, an 
- imınoderate or exceflive Paflion for 
Horfes. | 
Pferdetag, der, a Day of Average 
with Horfes, a Day on which a 
Tenant dogs Drudging- Days Work 
for his Landlord with Cart and 
Horfes. 

Pferdetaufh , der, 
Horfes. | 

Pferdetranfe, die, a Watering- Place 
for Horfe. 

Pferdeverleiher, der, one who lets out 
Horfes, that keeps Horfes to let. 
Pferdewurm, der, the Ham -Strings, 

a Difeafe in Horfes, a Horfe trou- 
bled with hard Strings; al/o a Sca- 
rab or Scarabee, that rakes in the 
: Dung, a Beetle, a Horfefly; fee 
Roßkaͤſer. 
Pferdezeug, dag, Harneſs, Trappings 
Ac. for Horſes. 
Pferdezucht, die, Stuterey, a Stud, a 
Race, a Stud of Mares, a Breeding 
of Horfes, Horfes and Mares kept 
only for Breed. . 
Pferdner, der, a Peafant or Tenant 
who keeps a Set of Horfes to till 
. his Grounds with; fee Anfpanner 
. and Pferdebauer. 
Pferfich oder Pferfig, der, Pferfihbaum, 


‘ a Trucking of 


Pfetſing, fee Pfirfid), Pfirſiche, 
Pfirſche. — 
Pferſingkraut, das, the ſweet or ſoft 


Arfe-Smart or Culrage (a Plant). 
ſcharfes oder brennendes Pferfingkraur. 
fharp orburning Culrage, Water- 
Pepper. — J 
Pfetzen, to nip, to pinch one; ſee 
Kneipen. 
Pfiff, der, a Whiftling, Hiffing. 
Pf, (familiar/7) a cunning Trick, 
a Subtilty, a Slight, a Wile, a 
Device; alfo a Cavil, Trick, Shift 
or Fetch at Law. 
pfiff (ih), I did pipe or I whiftled; 
fee Pfeifen. ‘ 
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Pfifferling ; der, ein Schwamm, Eros 
ſchwamm, a Mufhroom or Toad-' 
Stool. . 

They fay familiatly, es ift nicht einen 

Pfifferling werth, ’tis’ not worth a 


i ad * a Straw. „ 
achte ibn für feinen etling, I 
don’t value hima Rone er 
ich wollte feinen Pfifferling dafür geben, 
I would not give aPin, an Obole, 
a Straw for ic. 
Pfiffia, adjett. (comp. pfiffiger, fupert. 
pP arte) „uuftig 4 SEID AM, — 
ning, ſubtle, ily t 
fabril, aif, ° 0. de 
er ift fo pfiffig wie ein Thorfchreiber, he 
is as cunning as a Clerk of the 
Gate. | | Lt 
Pfingften, die, das Pfingftfeft, Whit- 
funude, Whitfunday or Pentecoft, 
Whitfun - Holy - Days. 


Pfingftabend, der, der Abend vor dem 
Pfinsitfefte, Pentecoft-Eve, Whit- 
fug - Eve. j 

Pfindftanger, der, fee Pfingftweide.. - 

Pfingitbier, das, Pentecoft or Whit- 
funtide - Beer, Beer brewed for 
Pentecoft- Holy - Days. E 

Pfingftblume, die, Pfingftrofe, the 
Peony or Piony; alfo the fweet 
Broom, common Broom (a Plant). 

Pfingirfevertag,, der, Whitfunday, 
Pentecoft- Day. 

Pfingithuhn, das, a Hen given on 
Whitfuntide by. a Tenant to his 
Landlord as a Kind of yearly Rent, 
the Whitfuntide Hen. 

Pfingfttag, der, fee Pfingſtfeyertag. 

Pfingftvogel, der, the yellow Thrufh; 
fee Goldamfel. 

Pfingftweide, die, a common Pafture 
Ground, on which the Cattle is not 
‘drove till Whitfunday; it may be 
alfo called May-Pafture. _ 

Pfingftriefe, die, a Meadow, on which 
the Cattle is drave on Whitfunday, 
and which may alfo be mowed at 
.Whitfuntide: 

Pfingſtwoche, die, Whitfuntide-Weeck, 
the Weck of Pentecoft. | 

Pfingſtzeit, die,  Whitfuntide - Seafon. 

Pfinne, die, fee Finne, 

Pfinnig, fee Finnig. 

Pfivs oder Pfipps, der, a Pip, a little 
white Skin, that rifes fometimes on 

Lil 5 . the 
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particulary of Fowls; fee Pips. 


Pfirſiche, die, Pfirfdhe, a Peach, a 


large and delicate Sort of Stone- 


Fruit. ~ 
die frühzeitige Pfirfihe oder Pfiriche, 
the forward white Peach; a//a the 
Minionette. ' — 
die Lackpfirſiche, the larger Sort of 
Peaches. 
die weiße, rothe Magdalenenpficfide, 
the white, the red Magdalen- 
‘Peach. — 
die Purpurpfirſiche, die rothe Alberge, 
the Purple- Peach, the Roffane. 
die Rönigspfirfiche, the Royal - Peach. 
die Biurpfirfide, die Dtaulbeerpfirfide, 
the Neétarine, a Peach whofe 
Flefh is as red as Blood, the red 
he Peach. Dfirfchen, the B 
ie glatten en, the Brunions. 
Nfirfihbaum, der, the Peach - Tree. 
Mftfichblatt, dds, a Peach - Leaf. 
Pfirſichbluͤte, die, the Bloffoms of the 
Peach -Tree, Peach - Tree- Bloom. 
Pfirfihblütfarbe, die, the Colour ofthe 
Peach - Tree-Bloffoms. — 
Pfirfidhblirfarben oder pfirfichblütfarbig, 
(adjeft.) of the Colour of the Peach- 
Tree - Bloffoms. 
| Pfirfidhbrantwein, der, Perfico, Spi- 
rits or a Liquor diftilled over 
pounded Peach-Stoues or Kernels; 
fee Perfico. 
Pfirſichkern, der, the Kernel of a 
Peach. © 
Pfirfidfraut, das, the Plant Culrage; 
fee Pferfingfraut. 
Pficfichitein , der, 
Peach. 
Dfifpern, to whifpers fee Flifpern. 
Pflanze, die, a Plant. | 
They call generally Pflanzen, Trees, 
Shrubs and all Sorts of Vegeta- 
bles, but in a ftri€ter Senfe it is 
underftood by the Word Pflanze, 
fhoot no Wood, 


the Stone of a 


fuch Plants as 
but only Leaves and Flowers» 
Pflängchen, das, Pflänzlein, der Pflany: 
ling, a young Plant, a Set or Slip 
of an Herb or Plant. : 

They fay figuratively, eine junge 
Pflanze, a young Plant, a young 
Lad or a young Lafs in fpeaking 
of their Education. 

Pflanzen, verb. reg. al. Cid) pflanze — 
pflangte — babe gepflanzt, imperat, 
pflanze) to plant, to fet Plants, =, 
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the End of a Bird's Tongue, and 


Bäume pflanzen, to plant Trees, to 
fet Trees. 

Sof pflanzen, to plant Cole-Wort or 

abbage. 

Bohnen, Erbfen pflanzen (ftecken, les 
en), to plant, to ftick, tq lay 
cans, Peafe. 

They fay figuratively , das Chriſten⸗ 
thum in einem Lande pflanzen, to 
plant the Faith, the Chriftian Re- 
ligion in a Country. 

They fay alfo, die Fahne auf den 
Wall pflamen, to fet up the Co- 
lours or Standard on the Rampart. 

Kanonen auf den Wall pflanzen, to 
plant Caunons or Guns on the 
Rampart, to line a Rampart with 

. Cannons. 

They fa; familiarly, fih in eiten 
Lehnſtuhl pflanzen, to place one’s- 

- felf into’ an Eafy - Chair. 

Mflanzen, das, die Pflanzung, the 

Act of planting, of fetting Plants, 

“Trees ye long alfo a Planta- 

tion, aColony; this laft fee 

ort, Pflanzftadt. Pine 

Pflanzenartig, adj. et adv. ‘vegetable, 
capable of growing. ~ 
Pflanzenbeet, ein, abed ina Garden, a 

Red for or of Plants. 

Pflangenfioh, der, a Plaat-Flea (Po- 

- dura Linn.), a litle black unwinged 

Infect refembling. a Flea, it lives 

on fome Plants and on moift Places; 

thence it is alfo called Wafferfich, 
— * 
anzenkenner, der, Pflanzenkundi 

a Botanift. Pair y 3 * 

Pflanzenkenntniß, die, Pflanzenkunde, 
the Knowledge of Plants and Herbs, 

Botanics. 

Pflanjenlaus, bie, a Vine-Fretter. 
— das, the vegetative 
soul, , ' 

They fay of a Man, that has almoft 
neither Reafon nor Senfe, er führt 
nur noch cin bloßes Pflanzenleben, 
he knows no more, but to. vege- 
tate or grow. | 

Pflanjenlehre, bie,’ Phytology, the 

Science that treats of the Plants and 

of their natural Virtues or Quali- 

ties. 

die Lehre von dem innern Baw der 
Pflanzen, Phytotomy. 

Pflanzenoͤhl, das, Oil of Vegetables, 
or an vegetable Oil, 


Pflanzen 


Dflanzenreih,, das, the vegetable 
Reign. : 

Pflangenfalj, bas, vegetable Salt, Salt 

. of Vegetables. eee 

nzenläure, die, the Acidity of Plants, 
ee Acidnefs. 

Pflanzenthier, ein, a Zoophyte, cer- 
tain Vegetables or Subftances, 
which partake of the Nature both 
of Vegetables and Animals. 

Pflanger, der, a Planter, a Perfon 
that plants fomething; al/o a Tool 
to make-Holes into the Earth to fet 

. Plants in, or for the Plants. 

Pflanzgarten, der, a Nurfery, a Secd- 
Plot; alfo a Kischin-Garden, a Gar- 
den for Pot- Herbs. ' 

Pflanzholz, das, der Pflanzer, das 
ZIMMER, a planting or fetting 


tick. | 

Mflänzling, der, in fome Parts a Name 
for the young Trees drawn out of 
Seed. ı 

Pflanjort, der, fee Pflanzftadt. 

Led enable das, a Scion; a//o a young 

oot. _ ' : 

Pflanjichule, die, a Nurfery, a Seed- 
Plot, a Bed or Place in a Garden 
for Plants and young Trees. © 

Pflanzſchule, die, is alfo figuratively, 
a Name for a Place deftined for 
the Inftruéting of young People in 
the Duties of their Conditions. 

Pflanzftadt, die, a Colony, a Planta- 
tion. ; 

eine Pflanzftadt anlegen, to fettle, to 
Par lifha = — 
anzſtange, die, ange, a Set or 
— alfoa Pele fuck in the 
Ground to faften a young Tree 


‘..t0. 

Pflanzftätte, die, the Plantation. 
einem eine Pflanzftätte gegen Zing eins 

räumen, to give or let one have 
. a Plantation for a certain Rent. 

Pflanjung, die, Planting, the A& of 
planting; aé/o any Place that is 
~ planted with young Trees, Tobac- 

‘ co or any other Thing; «i/o a 
Place cultivated by Foreigners, a 


Colony. 

Platter, das, zu einer Wunde, a Plas- 
ter or Plaifter for a Wound or any 
other afflicted Place. 


ein Pflafter auflegen, to apply aPlais- 


ter. 
das Pflafter abnehmen, to take or pull 
ae off. 4 P 


4 
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ein Pflafter ſtreichen, (ſome fay ſchmie⸗ 
ten) to fpread Plaifter upon Linen 
with a Spatule. 
das Pflafter Flebetan, the Plaifter 
fticks or cleaves to the Skin. 
ein erweichendes, zertheilendes Pflafter, 
‚ an emollient, a diffolving Plaifter 
a Cataplafm or Pultis. 
ein Eüblendes Pflafter, a cooling 
Plaifter. * 
ein Pflaſter wider das Verbrennen, 
oder wenn ſich jemand verbtannt hat, 
a Plaiſter for Scalding. 
ein Zugpflafter, a veficatory or blis- 
tering Plaifter, a Cerote or Cerate. 
Pffafter, das, der Gaffen und Straßen, 
the Pavement or Stones of a Street, 
a Ground that is payed with: Sto- 
nes. 
ein Pflafter von Marmor und vlerycki⸗ 
gen Steinen, a Pavement of Mar- 
le, of Free-Stones, of fquare 
Bricks. 
ein Pflafter von Kalk, Gyps und Tuͤnch⸗ 
werf, a Pavement of Plaifter, of 
Stuck, of Terras. ‘ 
ein Pflafter, gepflafterter Ort von Stei⸗ 
nen von vielerley Farben, a Pave- 
ment of Mofaic- Work, a Place 
aved with Stones of feveral Co- 
ours. ae Sa 
das Pflafter aufheben, aufreißen, aufs. 
eee , to unpave a Street,. a 


Road. 

das Pflaſter ausbeffern, eben fchlagen 
oder ſtampfen, to repair and ram 
down the Pavement. 

das Abhängige des Steinpflafters, the 


floping Part of the Pavement. 


das erhabene Pflaftern nahe an den 


ufern, the elevated or raifed 
Part of the Pavement near the 
Houfes. 

They fay figuratively, London -ift ein 
theures-Pflafter, “tis dear living at 
London, London is a dear Place. 

Mflafterer, der, a Paver. 

Pflaftergeld, das, Weggeld, Paviage, 
a Kind of a Paflage-Tolt, a Toll 
for which the Pavement is kept in - 
Repair. 

pflaerpammner, ber, a Paver’s Bee- 
t 


e. ar: 
Pflafterhaue, die, a Paver's Pick- Axe, 
which is at the fame Time a Ham- 


mer, 
Pflafterfafer, der, die fpantfche Fliege, . 
the Cantharide,. a —æ sane 


Pflaͤſte ts 
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pfläfterlein, ein, Schminfpfläfterlein, | Pflauttenmuß, das, a Pulp of Ploms, 


a Patch. . a Conferve of Plums, a Plum-Moife, 
flajteriohn, der, a Paver’s Wages. a Pafte of Plums. 

_ SPflaitermeifter , der, the Mafter-Paver. | Pflaumenfchmetterling, der, the great 

-Pflaftern, verd.reg.aét. (td pfiaftere —,| Tortoıfe, a Butterfly, that loves 


pflafterte — habe gepflaftert, imperat. to be on Plum-Trees (Papilio Nym- 
pflajtere) to pave, to pitch with phalis polychlorus: Zinm,). 


Stones. sal aad dic, a Down, a foft 
eine Gaffe, einen Weg pflaftertr, to} Feacher. (parat. Pflaumenfedern, 
pave a Street, a Road. . Down - Feathers). 
‘einen Gaal pflaftern , to fquare or | die allerfeinjten Pflaumfedern, Ciders 
pave a Floor, a Hall &c. with daunen, the fineft and- fofteft 
Free -Stones, Marble, Brick &c. Downs, the foft Feathers of the 


Pflaftern, das, Paving, the Act of Belly of a Goofe. 
paving. u : ein Bett mit Pflaumfedern, a Bed of 
Pflafterramme, die, der Pflafterftoßel, Dowus. Ä 
Beſetzſchlagel, a Paver’s Kammer. | Pflaumfederdjen, ein, Federftaubd) 
Piekeiene, ber, Lay- Sand, Sand — 
or Paving. . Pflaumiein, ein umdjen, a tittle 
Pflafteripacct, der, Cer Wundärzte) ay Pium. av 
purgeon’s Spate or Spatule. Pflaumpalme, die, the Plum- Palm, 
Pflafterftein, der, a Stone, for a Pave- a Kind of Palm- Tree, that bears 
ment, a Paving - Stone, Flınts, a Fruit much like a Plum ( Elate 
Flint - Stones. ' Linn.). 
Mflafterfteine in Ralf einlegen, to pave Pflege, die, Wartung, the Care one 
. with Mortar. ' ‚takes of any one, Attendance or 
pflafterftoßel, der, fee Pflafterramme. Tending, Nourifhment. 
Pflatertreter, der, a Trapes, anidle | eg fehlt ihm nicht an guter Pflege, he 
Street- Walker, one that rambles | is treaced with all poflible Care, 
about the Streefs, a Truant (‚fgur. he has good Attendance, he wants. 
and familiarly). | nothing, or he is in Want of no- 
Yflaum, fee Pflaumfeder. thing. 
‚Pflaume, die, aPlum, aPrune, a |. Pflege,. figuifies alfo, the Adminis- 
Damfon. tration, Management or Condudt, 
die Maroccopflaume, Damafcenerpflau: the Government of which one is 
me, the Damfon or Damatk - Pru- charged for an other’s Account. 
ne, the forward black Plum. die Pflege und Vormundfchaft liber ade 
die ſpaniſche Pflaume, the Perdrigon. lie Güter und — Sinber haben, 
ie gelbe, frühe Pflaume, Hundspflaus to have the Guardianthip of a No- 
at buns, nae jane Fe ‚bleman’s Eftate and Children. 
drigon. die Pflege — — ser Pros 
; | ‘cote vinz, to have the Adminiftration 
die Aprifofenpflaume, the Apricot ve 5, ea Prosincn, 


Plum. : 
die Kirfpflaume, the Cherry-Plum. — eines Bormunds, “Tutor 
getrocknete, gehadene Pflaumen, dried, Pflegeamt, das, a Prefecture, Admi- 
bloated Plums, Prunes, Plums niftration, a Guardianfhip, Trus- 
dried in a Baker’s Oven. teefhip. 
eingemadte Pflaumen , preferved, | Pflegeeltern, die ,.the Fofter- Parents, 
feafon’d, pickled Plums. thofe that bring up and nourifh 
Pflaumenbaum, der, a Plum - Tree. — which don't belong to 
big yee, a seid EIERN NE Pflegevater, der, a Fofter-Father, a 
ee Tutor. Ä 
Pflaumenfern, der, the Kernel of a Meer 
Plum, the Stone of a Plum. 
Pflaumenlatwerge, die, an EleCuary 
of riums, a Diaprun, 


Pil’gemutter, die, a Fofter- Mother. 
PDflegegeriht, das, a Prefectute. 
Pflegetind, das, der Pflegebefoblene, a 
Fofter-Child, a Pupil, an ss 
. j under 


Pfl 


( 909 ) 


Pe 


tinder Age, a Tutor’s Scholar, a} Rath mit einem pflegen, to advife 


Child, that is under.Guardianlhip 
or ‘Tuition. 
Pflegeſchreiber, der, a Clerk of the 
 Basliwic, a Secretary of a Truftce- 


ip. 
Pflegeſehn, der, die Pflegetochter, a 
Fofter-Son, a Fofter - Daughter. 


Pflrgevogt, der, a Tutor, a Guar- 


dian, a Truftee. 


Pflecen, werd. reg. aff. Cid) pflege — 
ex — habe gepfleget, imperat. 
p 


ege) einen Kranken pflegen, to rend, j 


to attend or nurfe a fick Body, to 
take Care of one, to ferve him. 
ein kleines Rind pflegen (warten) to 
.fofter, to nurfe a Child. | 
ber Armen pflegen, to take Care of 
j — & — 
ch pflegen, ſich gute Tage machen, ſei⸗ 
fi ner Bemächlichteit pflegen, to cocker, 
_ pamper one’s Body, to make 
much of one'sfelf or of one’s Car- 
cafs,  toxtake or mind one’s Plea- 
fures. — 
ſeiner Geſundheit pflegen, to take 
‚Care, to be careful of ‘one’s 
— si 
priegen , 
r Verb. (id pflene, 


is alfo ufed as an irreg. 
du pflihft, er 


pfliht , wir pflegen 26. imperf. ich. 


pfiog or pflag, /ubj. pflöge, perf. ich 
: babe gepflogen, pera⸗ pflege) in 
this Acception they fay, der Ges 
rechtigkeit pflegen, to adıninifter, 
to vender Juflice. © - 
des Altars pflegen, to ferve the Altar, 
to exercife the Function of a 
- Prieft. i 
feines Amts pflegen, to. perform or 
‚+ exercife one’s Funétion, one’s Of- 
fice, to comply with one’s Duty. 
der Freundfhafe pflegen, to conferve, 
to entertain a Friendfhip, to join 
in Friendfhip with one, 
Unterhandlung mit einem pflegen, to 
be in a Way of Accommodation 
with one, to negotiate an Agree- 


ment with him, to transac fome |]. 


Affair or Bufineß with one, to be 
upon a Treaty with one. 

Umgang mit einem pflegen, to main- 
tain, to entertain a Friendfhip, a 
Familiarity, a Correfpondeuce or 
Intelligence with one, to converfe 
with one, 


with one, to afk his Advice or 
Counfel, to confult with one. 
nachdem fie lange Rath mit einander ge: 
pflogen, after a long Deliberation, 
or after having long deliberated 
‘together. a ge : 
pflezen, is alfo ufed as a verb. neutr. 
“with the Anxil. V. haben (ich pflege, 
ich pflegte, gepflegt) gewohnt jenn, 
to be accuftomed , to haye the 
Cuftom, to ufe, to be ufed, wont 
or accuftomed to do. — 
er pflegte zu ſagen, he was wont to 
fay; he ufed to fay, he would, 


fay. ' . 
ich pflege fehr früh aufjuftehen, I am 
accuftomed to rife carly, or Iam 
fed to rife early in the Morning. 
diefe Epeife pflegt mir nicht wohl zu be: 
_.fommen, this Meat (Difh) is ape 
to make me fick. Ä - 8 
er pflegt des Abends zu fpielen, he 
Ipves to play in the Evenihgs. 
id) pflege meinen Wein mit Wafer zu 
vermengen, I ufe, or I love to mix | 
‚my Wine with Water. 
role es zu gehen pflege, as it is wont 
‚to go, atthe ufual Rate, accord- 
ing to Cuftom, after the ufual 
Manner. —— 
es pflegt zu geſchehen, it happens ordi- 
narily, it ufes to be. '' Pes 
Pfleger, der, an Admnziniftrator, a 
Manager, he that:is intrufted with 
the Conduct of fome Affairs; al/o a 
Guardian, a Tutor, a Truftee. 


I. die Pflegerinn, an Adminiftratrix, a 


Tutoreſs or Tutrefs, a Woman 
* Guardian. 
They fay alfo, ber Pfleger, a Stew- 
ard, a Houfe-Keeper, one that 
has ‘the Ordering of a Houfe or. ° 
Family; a/fo a Perfon who. is in- 
trufted. with the Revenues of a 
Bailiwick or other Grounds, a Re- 
+". eeiver.. . 
Pfleger, in-Compofition receives fe- 
- yeral different Significations, for 
Inftance: Almofen:,. Kivcenpfleger, 
andpfleger, look for fuch Words 
in their alphabetical Order. | 


| Pfleahaft, adj. er adv. pfleshafte, pflich· 


tige Leute, Vaſſals or People tied or 

bo und to the Glebe. | 
Pileglich, adj. er adv. (but little ufed) 
economic, economical, fparing, 
ipatingly, frugally. i 
2 , ie 


Pfl | 


die. Wälder pfleglich nußen, to’ ufe the 
Wood of the Foreft with Economy 
or fparingly, with good Economy, 
like a good Father of a Family. - 
33 der, ſee Pflegkind. 
flegſchaft, die, Tutorfhip, Guar- 
dianfhip ; fee die Pflege. 
Pflegung, die, eines Kranken oder Kins 
bd Attendance, Tending, Nur- 
in ; 
richt, die, Amtsgebühr, Schuldig⸗ 
feit, Duty, Obligation, that td 
which one is bound by Law, "by 
Cuftom, by Decorum &c., 
feine Pflicht in Acht nehmen, ihr Gee 
nüge thun, to difcharge one’s Part, 
to perform one’s Duty, to comply 
with one’s Duty. 
ich achte es meiner Pfliche zu ſeyn, I 
think it my Duty. . 
. meiner Pfliht gemäß, in Conformity 
of my Duty. 
feine Pfliht aus den Augen feben, to 
negledt one’s Duty. 
Pflicht, fignifies alfo, an Oath, 
omage. . 
die Pflicht leiften, to do Homage, to 
fwear the Oath of Fealty. 
einen in Eid und Pflicht nehmen, to 
bind one to Allegiance, to bin 
him by an Cath, to tender or ad- 
minifter the Oath to one, to take 
. the Oath of him. 
cP Dreh ftehen, to be engaged by 


ath. 

Ber Landesherr , dem man Eid und 
Pflicht fehuldig ift, the Lord-Para- 
mount, the Liege- Lord or Sove- 
reign, to whom Liegeauce is due. 

toider Eid und Pflicht handeln, to ad 
againft the Oath of Fealty one has 

. taken, to be forfworn or a Per- 
jurer. 

They call alfo , ebelihe Pflicht, con- 
jugal or matrimonial Duty, a mu- 
tual Obligation of two married 
Perfons in Refpedt to the Propa- 
gation oftheir Sex. ’ 

bie Lehenspflidjt, Ligeance, Ligeancy, 
— Beales: Homage, the 
Duties and Obligations to which 
a Vaflat is bound to render his 
Lord. 

Pfliht, bie, a Word ufed in Naviga- 
tion for half a Deck. 

bie Borpflidt, the Fore- Caftle or 
Fore-Deck,  —- 


(go) 


Da 
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bie Hinterpflicht oder Steuerpflicht, the 
Hind - Caftle. 

Pflichtanfer, der, the principal Anchor, 
the Main-Anchor, the great An- 
chor, the Sheet - Anchor. 

Pflidjtbar, adj, et adv. bound or 
obliged; fee Pflichtig. 

Pflichtbruͤchig, adjes. (comp. pflicht» 
bridhiger, J/upert. pfliebrüchigite) 
perjured, forfworn , perfidious, 
treacherous, falfe. 

Pflichten, das, an Egg given asa 

ent. >», 

Pflihtfrey, adj. es adv. von der Pflicht 
befreyet, free. of Dutics, exenipt 
from Average and-other Services, 
* bound toferve, or to pay any 

uty 5 

Pflichti 
ged, 
one. 
pflichtis ſeyn, etwas zu thun, to. be 

“ obliged or bound to do a Thing. 
einen pflichtig, -pflichtbar machen, to 

make one [wear Fealty, to oblige 
him to do Homage, to take the 
Oath of Fealty of any one. 
pflichtige, pflichtbare Unterthanen, Vaf- 
fals or Subjects bound by an Oath. 

Pflidtforn, das, Zinsforn, a Rene 
given in Corn, Corn-Rent. 

Pflichtleiſtung, die, Leiftung der Pflicht, 
the Act of performing one’s Duty, 
the Difcharge of one’s Duty, Ho- 

mage. 

Pflichtlos, adje#, (comparas. pflidytlos 
fer, J/upert. pflidjttofefte) free or 
exempt, not bound or engageds 
alfo perjured, forfworn, perfidious, 
difhoneft or difloyal. 

ein pflidjtlofes Betragen, die Pflichtlos 

— » Perjury, Perfidiousnefs, 

reachery, Falfehood, Want of 
Loyalty, of Faith. — 

Pflichemagig, adj. ee ado, (comp. pflicht 
mäßiger, /up. pflichtmaͤßigſte) conform 
or conformable to one’sDuty, duti- 
fully. 

einen: pflichtmäßigen Bericht erftatten, 
to give a faithful Account, to re- 
port a Thing upon Oath. 

Pflichtſchuldig, adje®. (comp. pflihts 
Ihuldiger, /ap. pflichſchuldigſte) es 
ged, devoted; a//o owing Liegean- 
ce, loyal, fruc, dutiful.. 

ich verbleibe in pflichtichuldigfter- Erges 

~~ benbeit, I remain in Duty bound, 

a . or 


dr pflichtbar, adj. ee add. obli- 
ound by an Oath, engaged to 


2 


= with an inviolable Devoted- 

nefs. 

Pflichtshalber, pflichtsmwegen, (adv.) by 
—— bec, * = ‘ . 

Pflichttheil, der, the Portion, Part or 
Share, that a Child has by Law in 
his Parents Eftate (legitima Por- 
tio). 

das Pflidttheil kann man einem Kinde 


nicht entziehen, a Child cannot be, 


deprived of its legitimate Portion. 
Pflichtvergeſſen, adie#. (comp. pflidyts 
vergeljener , /upers, pflichtvergeflenfte) 
pflihtwidrig, that acts againft his 


Duty. ; 

ein pflichtvergöffener Menſch, a Preva- 
rıcator, 

Pflichtvergeſſenheit, die, the Prevari- 
cation, ambidextrous Déaling, in- 
tentional Negleét of, one’s Duty. is 

303 der, a Stone Kind; ſee Flins. 

Pflock, der, plur. die Pflüde, a Plug, 
a Peg or Pin of Wood; al/o a little 
Peg or Pin of Iron. 

ein 34606, a Tent-Peg, a Ten- 

|. ter-Hook.. 

ein Bleichpflock, 
a Stick. 

ein Pfloc vor ein Rad, the Linch- 
Pin „ Axle - Pin. 

Pflock, is alfo a Name for a Stop- 
ple, for a Key that is put in a 
great Nail to hinder its going 
out. 


a Stake, a Peg or 


Pflockbohrer , der, an Auger or Piercer’ 


to bore Holes for Pegs with; al//o 

a Rock-Piercer ufed by Miners: 
Dfethia der, a Kind of Whale, the 
. Whale of new England. __ - 
Pflodhammer, der, a Cooper's Driver; 


alfo a Hammer to drive in Pegs 


with. 

Dipset ber, a long fquare pointy 
- Tool of the Shoemakers, to make 
‘the Holes with for the Pegs in the 

eels of Shoes. ° 





Pflocklein, das, a little Peg, 
in or Plug. 
du Haft das —*8 getroffen, you 
have (thou haft) hit the White. 
Pflocken, verb. reg. aft. (ich locke —, 
pfloctte — habe gepflödet) Pflocte eine 
ſtecken, einfchlagen, to drive or ftick 
in Pegs or Pins, ‘to peg or pin a 


Pie, 


€ 


Con) 


* 


PR 
a to faften it with Pegs or 
ins. 

ein Zelt pfloden, to pitch a Tent. 

They fay proverbially, _pflöden und 
ſtecken, to lock or fhut in, to put 
up or lock up into a Dungeon, to. 
throw or put in Irons, in Fetters. 

Pflüden, verb. reg. of. (ih pfluͤcke — 
‚ pfluctte — Habe gepflücket imperar. 
pflüde) Blumen, Obft pflüden, to 
gather, to pluck Flowers, Fruits..; 
die Aepfel von einem Baume pflücken, 
to gather the Apples of a Tree, 
pflücen, cupfen, to pick, pluck or 
pull off the Feathers. 
die Vogel pfluͤcken, to pick or plume | 
- the Birds (better rupfen), 

They fay alfo, den Sallat pfluͤcken, 
(better belefen) to cleanfe, ro pick 
or cull the Sallet. 

They fay figuratively and familiarly, - 
einen pfluͤcken, rupfen, to fleece 

one, to ftrip one of his Money. 

wir haben nod) ein Hühnchen mit eins. 
ander ‚zu pflüden, we have yet 
fome Accounts to make up toge- 
ther, Ihave yowin my Books, I 
remember you. 
Pflüder, ein, he that plucks, ga- 
thers, a Gatherer of Apples &c. 
Pflug, der, (zur. die Pfliige) a Plough 
or Plow, a‘Machine to till the 
Ground with, | 
— the fore Part of a 


ough. 

der Hintetpfiug, the hind Part of the 
Plough. | 

an den Pflug fpannen, to put the 
Horfes or Oxen to the Plough. 

inter dem Pfluge hergeben, to walk 
behind the Plough, to lead a 
Plougn. 

They fay proverbially,' die Ochfen 
hinter den Pflug ſpannen, to put 
the Cart before the Horfes. -, 

das ift mein Wagen ud Pflug, mein 
Pflug und meine Egge, that's my 
Livelyhood, that’s what I get my, 
Bread by, that's my Profeffion, 
my Living. 

They fay aifo, ein Pflug Landes, fo 
viel Land, als einer in einem Tage 
umpflügen fann, an Acre of Land, 
as much Land as one can till with 
one Plough in a Day. » 


Pflugart, die, the Breaking up of the 
Ground, Tillage, Ploughing. | 
die 


Pl | 


Cgı) 


oft 


\ 


die erſte, zweyte Pflugart, Bearbeis | Pflugreht, das, che Plough - Right 


ting, the firft, the fecond Til- 
lage or Ploughing; to plough or 
low a Field the firft, the fecond 


ime. 
einem Ader- die leßte Pflugart geben, 
ihn zur Saat pflugen, to turn a 
Field forthe laft Time, to plough 
and prepare it for the Seed. 
Pflugbalfen, der, Pflugbaum, the Beam 
or Tree of a Piough. 
‘Pflugbar, adj. es,adv. arable, to be 
plowed or tilled. 
Pflugbeil, das, a little Pick-Ax, to 
“ break the Clods with, a fmall Ax 
ufed by the Plough- Men. 
flugbrert, das, the Plough-Board. 
nent der, fee Pfahlbuͤrger. 
ugdienft, der, bie Pflugfrohne, Ave- 
rage or Drudging Days- Work done 
with the Plough. 
Pfiugeifen, das, Pflugmefjer, die 
Dflugichar, the Plough- Share, the 
Coulter or Knife of a Plough. : 
Pfluggeld, das, der Pflugſchatz, the 
Tax on Ploughs, the Money paid 
“ for each Plough a Farmer ufes. - 
Pflughaken, der, Hakenpflug, the Hook 
of a Plough. | 
Pflughalter, der, the Leader or Con- 
ductor of the Plough, 
holds the Plough- Tail, 
Handle or Staff at Tilling. | 
Pflighaupt, das,:, the Head of the 
~ Plough, 
- Wood thereof, cn which the whole 
Plough is built. | 
Mflugkehre, die, Pflugwende, the Act 


Plough- 


of turning the Plough, the Turn- |‘ 


ing of the Plough at the End of the 
Land. 


Pfluglade, die, das Pflugftockden, the |! 
of a Plough, to |}: 
which the Wheels are faftened and |’ 
on which the fore Part of the Beam ! 


Piece of Wood 


» lies, the Stool of the Plough. 
Pflugmader, der, a Cart- Wright, a 
Man that makes Ploughs, a Plough- 
Wright. | 
Pflugmeffer, das, the Coulter. 
Pflugnafe, die, the Foot, the Sup- 


porter of the Plough, that Part of! 


the Plough where the Board and 
Under - Beam are joined. 

Pflugochs, der, an Ox for the Plough. 
Pfluapferd, dag, a Plough-Horfe, a 
Horfe for the Plough. . | 
Pflugrad, das, a Wheel of a Plough. 


he that ! 


the lowermoft Piece of | 


or Plough-Law, a Law by Virtue 
of which thofe are more feverely 
punifhed, that do any Damage to 
Ploughs, or that fteal a Plough, 
— if they had ftolen fomething 

- elfe. 

Pflugreute, die, der Pflugrodel, the 
Plough-Raker, the Plough - Staff 
wherewith the Plough- Coulter is 

| ¢leanfed. 

Pflugfäge, die, fee Pflugeifen. 

Plugihar, die, the Share of the 
Plough. 

die Pflugfhar , (in Anatomy) isa 
Name for the Bone, which fepa- 
rates the Nofe in its hind Part in- 
to two Noftrils, the Vomer. 

Pflugfcharre, die, Lee Pfiugreute. 


| Pflugihaß, der, fee Pfluggeld. 


flugied), the fame as ‚Briugfäge s fee 
Dflugeifen or Pflugmejler. : : 

Pflugfterzge, die, the Plough- Tail, 
the Plough - Handle or Statt. 

Pflugftocden, das, fee Pfluglade. 

Pflugſtuͤrze, die, the Board of a Plough 
that overturns the Earth raifed by 
the Share. 

Pflugtag, der, a Day, on which a Te- 
nant is to do Drudging Days- Work 
with the Plough, aDay for Plough- 
ing or “Tilling. |’ 

Pflugwage, die, the Spring - Tree-Bar 

of a Plough, the Balance of a 

Plough. "ag ok | 

‘Pflugwende, did, the Turning about 

with the Plough at the End. of an 

Acre; alfo the Plaee where the 

Ploughman turns ebout with his 
‘Plough. 3 a 

‘Pflugwetter, das, a long Piece of 

' Wood on the Plough, which is fas- 

tened behind to'the Stool or Sad- 

dle. of the Plough, and bears the 

Spring - Tree - Bar before: dasWets 

ter, die Lever, fee thefe Words, 





Pfluͤgen, verb. reg. af. (ih pflüge — 
' pflügte — Habe gepflüget, .imperat. 
pflüge) to plough or plow, to till, 
to break the Ground, to turn up 

| the Ground with a Plough. 
einen Acer pflügen, to plough or till 

an Acre. d . 

einen Acker zur Saat pflugen, to till 
or turn a Grouud: a; third Gin 
or 


for the Seed, to give it the third 
— or Plowing, to trifallow 
a Fi 

They fey proyerbially.’, mit eines 
andern Kalbe pflügen, to profit of 
ah otber Man's Work, .to adorn 
or embellifh himfelf wich an 
other’s Feathers. 

Pflügen, das, Ploughing or Plowing, 

ilung, ‘Tillage, the Breaking or 

Turning up the Ground with a 

Plough. 

Pfluger, der, a Tiller, a Plowman or 
Ploughman, a Husbandman. 

Pfneiichen, fee Schnauben , Ankddern, 
Aüttern, 
fobe, die, a Melon; fee Melone. 
förtchen, das, Pfortlein, a tittle Door, 
a Wicker. a//o a little Gate, a lit- 
tle Door in a great Gate. 

Pforte, die, Thure, a Gate, a Door. 

bie Hinterpforte, the back Gate u 

ur. 
eine Ehrenpforte, a triumphal Arch 
die Hauptpforte, the Front-Gate of 
any Building, 

bas Pfoͤrtlein in einer Drucktafel, the 
Port of a Billiard- Table. 

They fay, die Pforten der Holle, the 
Gates. of Hell, inftead of the 
Powers of Hell. 

die Piorten der Holle werden fie nicht 
überwältigen, they won’t fubdue 

the Gates of Hell. 

die Pforte, ottomanniihe Pforte, the 
Port, the Ottoman- Port, fignify- 
ing the Court of the turkifh Em- 
peror or the Grand Seiguior’s 
Court. 

Mfortader, die, (in Anatomy) the 
Port-or carrying Vein, the Me- 
fentere - Vein, one of the three 
reat Blood-.Veins-, that carry the 
Blood out of the lower Parts of the 
Belly into the Liver. 

Pfortengeridht , das, in fome Places 
and in particular in fome Corivents 
or Monaftries, a Court of Juftice 
held before the Gates. 

Pfortentau, das, a Cord by which 
the Porthole is kept clofe. 

Hförtner, der, Thürhüter, Shorwécter, 
—— et, the Porter, Doorkee- 


d “ Piörtnerium, a Woman that opens 
and fhuts the Door. 

Pfortner, (in Anatomy) the Pylorus 
or lower Orifice of the Stomach, 


bers D, > x”. 2 Tb. 
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Pfe - 


by which the digefted Foods enter 
into the Inteftines. | 


Pfofch, der, (Term of the Hunters); 2 


fee Luder. 

Pfoſte, die, a Poft, a Pile, a Pillar, 
a thick and long Piece of Wood, 
that feryes to feveral Ufes or Pur- 
pofes. 

die Thürpfoften, Mebenpfeiler, ‘the 
Jambs or Side - Potts of a Door 
or of a Window. 

ein Stuck Vieh an eine Pfofte oder 
Pfahl anbinden, to tie a Beat to a 
Pott, Stake or Pale. 

das Pfofiden , Pfojtlein, e little Pot 
or Stake. 

Pfote, die, the Paw (Claw, Foot). 

ein Hund, der feinem Hertn die Pfote 
giebt, a Dog that paws his Mafter 
or that gives his Mafter a Foot. 

die Vorderpfote, the Fore - Paw. 

die Hinterpjote, the Hind - Paw. 

They fay popularly, Hungerpfoter 
faugen, to guaW at the Rack or 
Mauger. 

fid) die Pnyfoten verbrennen, to burn 
one’s Paws, Feet, to do ill by 
Imprudence. 

das Pforden, Pforlein, a little Paw" 
or Foot of a Bea \ 

Pfriem, der, die frieme, a Punch, 
a Bodkin, an Initrument of Iron or 
of any other Metal, that has a 
Point for Piercing. 

ein großer Piriem, a large Bodkin, 


a Dri 
— aH b der Buchdrucker a 
ein Pfriem, Durchſchlag der Schuſter, 
a Shoemaker's Punch. 
. fee Pflocfort. 
Pfriem der nent’, Sattler, Schufter 
iemeifen ; dag, the Bodkin. 
tiemengras, das, Spike’ or Spike- 
Pfriemenholz, das, fee Senifte, Way- 
Thorn, Broom &c. 
— Broom or : Spanifh- Broom, 
Matweed 
littl: Way - Thorn, the Br 
German Broom, Furz.. 
certain Money which the Mafter of 
a Ship, or the Sailors get of — 


Printer’s Bo 
Pfriem zu — Loͤchern in den Abſaͤtzen, 
rc· an Awl. 
Diem fee Borftengras. 
Pfriemenkraut, das, Broom, the 
kleines ſtachelichtes Pfriemenkraut, the 
Pfriemgeld, das, (Seafaring Term) 
Mmm un 


Pfe 


Tun befides the 'ufual Fare’ or 
Freight, Money given to the Sailors 
to fpend for bringing the Goods on 
Board ‚and taking good Care of 


. them. 

Pfriemhorn, das, a Cockle, a Kind 
of a Screwing - Horn, a wound 
Snail, that ends in a Point like that 
ae Oelde re 

iem e ‘ 6, ber 

Pft friemer, a Puuchion, a little 

odkin, a little Awl. 

Pfrill, der, die Pfrifle, a Name in 
fome Parts for the sy the Me- 
now (a little River -Fith). | 
tepf, ber, aStopple, a Cork for 

of Bete or for any other Veffel of 
the fame Nature. 

“Der Mundpfropf einer Kanone, the 
Tamkin or Tampion, the Stop- 

ple of a Cannon or Gun. 

mit Ped und Wera überzogene Pfro- 
pfe, Löcher auf 
fen, Stopples done over with 
Tow and Pitch or Tar, to ftop 
up the Holes in Ships with. 

ber Pfropf auf der Ladung eines 
Fenerrobre, the Ram or Wad ram- 
med in upon the Charge of a 
Gun. 

Pfropfen, verb. reg. af. (ic) pfropfe — 

_ pfropfte — babe gepfropfet, imperat. 
peer) to ftuff or cram, to fill or 

| L up. 

"feinen Magen voll pfropfen, to Aufl 
one’s Guts, to cram or fill one’s- 
felf with Meat. | 

Ginfe pfropfen, to ftuff Geefe, to 

' cram, to fatten them. 

gepfropft voll, quite full, as full as 
it can hold, full to vomiting. , 

pfropfen, mit einem Pfropfe verftop- 
fen, to ftop up, to bung wit 
a Cork or Stopple, to cork. 

Pfropfen, verb. reg. al. (in Garden- 
ing) to graff or graft. 

auf, den Stamm pfropfen, to ton 
the Stem or Body of the ‘Tree. 

in den. Spalt pfropfen, to graft in 

- . the Slit or Chop. 

in die Minde pfropfen, to graft by 
Scutcheon, to graft into the Bark, 
to fcutcheon - graft. | 

fronentweije pfropfen, to graft inte the 
Crown. 

zweigleinweiſe pfropfen, to graft by 
Scions, 
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auf einen zahmen Stamm pfropfen, to 
graft on.a cultivated Tree, | 
Pfropfen, (Term of the Carpenters) 
to joint a Thing into another, to 
fet or put in, 


Pfropfen,- das, die Pfropfung, the 
Grafting. - 
fropimejjer, das, a Grafting - Knife. 
jropfreis, bas, the Scion of a Tree, 
a Graft or Graff, a Scion grafted. 
frovffage, die a Grafting - Saw. 
fropifchule, die, a Nurfery of young 

rafted Trees. 

—5 — das, ſee Baumwachs. 
fropfzieher, der, Korkzieher, a Cork- 
Screw or only a Screw. 

Pfründe, die, a Prebend or Benefice, 
an ecclefiaftic Dignity with a Reve- 
nue, a Title. 

eine Canonicatspfriinde, Präbende, a 
Prebend. — 

eine Stiftspfründe, a Canonfhip, a 
Prebend. . 

eine Ehrenpfründe ih einer Hauptkirche, 
a Perfonate, a Sort of Benefice or 
Title in a Collegiate Church. 

eine erledigte , eröfinete Pfründe, a 
vacant Bencfite. ’ 

-eine heimgefallene Pfrinde, a devol- 

ved or efcheated Beıiefice or Pre- 
ie Crtheilung, Cr 
d eilung, Erlangung einer uͤn⸗ 
de, a Collation, wpe st cigs 
Beftowing of a Benefice, the Ob- 
taining of it. 

eine Pfruͤnde, die nicht durch Wahl, 

| fondern durd, Ertbeilung erlangt wird, 
a collative Benchice. . 

eine geiftlihe Pfrunde verleihen,” abs 
treten, to confer a Benefice, aLiv- 
ing, to refign a Beuefice. 

Pfrundner, der, der eine Pfruͤnde befigt, 
a Prebendary, an Imparfonee, a 
beneficed Man, one that has a Be- 
nefice, an Incumbent, one that has 
a Prebend, a Canon. 

Pfudyen, verd. reg. neutr. a Word fig- 
nifying as much as tiefen, to fnee- 


ze. :, 
bie Rabe fuchzet, the Cat fneezes; 
a the defends herfelf againft a 
og. 
pfuchzen, fignifies alfo, -to faub at 
one, to fpeak in a Fury to him. 
Pfubl, der, (plur. die Pfühle) die 
füge, a Pool or Puddle, a Hole 
ur ftanding Water, a Meer, a 


Pfuhlfiſch 


Pu CoD Pfu 
Pfuhlfiſch, der, a Pond-Fith, a Fifhy the Mark Silver coined out to 20 
that loves to keep in ftanding Wa- Florins. 


ter or in a Pool, and that has a | They call figuratively, Piund, Ta- 
muddy Smell and Tafte, Fifhes lents, a Gift of Nature? natural 


out of a Pool. ‘ Difpofition and Aptitude for cer- 
Pfuhlicht/ adj. es adv. marfhy, fenny,. tain Things, Parts, Capacity, Eo- 

moorifh, muddy, foul, flabby. (as dowments. - 

Puddle- Water), miry, full of Mud, { mit feinem Pfunde wuchern, 1) to 

that has a muddy Smell or Tafte, | make Ufe of one’s Parts or Talents. 


Pfublidnepfe, die, the marfhy or 2) to improve one’s Talents. or 
moorifh Snipe, a Snipe: that keeps Parts, 3) to improve one’s Moncy, 
about marfhy Grounds. to turn che Penny. 

Pfnht, der, a Bolfter, a Pillow in 
— that goes acrofs the whole 


Pfuͤhl, (Artillery-Ferm) figuifies 
the Bed, a Piece of Wood placed 
behind on the Carriage to fupport 
or bear up the Breech. . 

Pfuͤhl oder Pfuhl, (in Archit.) a 
Torus, a round Member in the 
Bafe of a Pillar. 

ein gedructer Pfühl, a corrupted | Pfundbirn, Pound-Pears, Tankard- 
Torus. Pears, Pear - Mains, Water- Pears; 


fein Pfund vergraben, to bury one’s 
Pfuhlbaum, der, (in Mining) an h fee alfo Fauftbirn. 


Taleots, to make no Ufe of one’s 
Talents or Capacities. , 

Pfund, is alfo a Term of the Hun- 

ters fignifying, .a Blow with the 
"Dat Side of a Hanger on the 
Breech for having ‘committed 
‚fome Fault againft the Rules - 
and the Cant-Language of the 
Chafe. or of Hunting. 


rizoutal Beam, ‘the Beam or Tree | Pfundbude, die, der Pfundzoll, a Deno- _ 
on which the Trundle of a Ginn or | ‘mination for a Toil or Cuftom in the 
“ Horfe - Mill is fixe. Sea-Towus of Pruffia,’ a Toll or 
Pfubleifen, das, the Iron in which} Cuftom levied on the Cargo or 
the Axle- Tree runs;  a//o the Sole Freight of the Ships, that is count- 
or Square-Piece of Iron &c. where- ed by Ship - Pounds (being 300 
in the Pivot plays or turns in the Pounds Weight). Ä 
Bottom of a Gate. Thence they call, die Pfundfammer, 
Pfui, (interj.) fy! fy upon it! das Pfundhaus, the Cuftom-Houfe. 
pfui fchäme did)! fy upon thee! Pfundgeld, das, die Kauf- und Annehs 
Pfund, das, a Pound, a Weight of| melehen von erfauften oder ererbten 
fo many Ounces, more or defs ac- | unfreyen Grundftitcten, the Fines of 
cording to Ufage of the Place and Alienation, (a Term in Ufe only in 
Time. Auftria): \ 
ein Pfund Fleiih, one Pound (8) Pfundgewide, das, a Pound - Weight, 
of Meat (Flefh). ‚the Weight of a Pound. 
ein Pfundftoiegen, to weigh a Pound, | Pfundhaus, bas, fee above Pfund» 
hundert Pfund, one hundred, or a bube. . . 
hundred Pounds Weight. : Pfunpbolg, das j a Sort of Wood fold | 
slichte acht auf ein Pfund | by the Found. 
BURDA. ene nes NEE PEN | heine: Ga Tene of he Mi 


n, Wax- Candles eight to a é Ä 
gehe ER EEE ee ners) Hölzer, welche in die Halbges 


Pound. I 
Pfund, a Pound, a Livre, a Deno- rinne gelegt werden, und dem Fluder 
mination for a certain Sum ofMo- die gehörige Weite geben, Pieces of 
Wood, that are laid into the Ken- ' 


ney to reckon by af er — — ‘deni 
e y, neh Livre nels to widen them, widenin 
ein frangofite) Dye 6 Er Pieces of Wood for the Kasse 


containing or worth twenty Sous 
4Sols), twenty four of which make 
a Caroline, 

ein Englifh Pfund, a Pound Sterling, 
twenty Shillings, which are gene- 
rally worth fix Dollars of Ger- 
man conventional Money, that is 


or Trenches in a Mine. 
Pfundfammer , die, fee Pfundbude. 
Pfundleder, das, Sole-Leather, thick, 
{trong Leather (fold by the Pound). 
Pfundfhoß, der, Land-Tax, Ground- 
Rent ; fee Fundſchoß. 
Mmm a Pfund 


Pfu 

Pfundſchreiber der, the Clerk or Con- 
troller of the Cuftom- Houfe, of 
the Toll. 


dfohle,, die, Sohle von Pfundleder 
a for Shoes of thick Sole- Leg- 


‘ther. 

Pfundftein, der, dns Pfundgervidht, the 
Weightof a Pound, a Stone weigh- 
ing one Pound, _ 4 

Pfundweife, adv. nad Pfunden, by 
Pounds, by the Weight, by Re- 


tail. : 
die Kirfchen werden nah Pfunden oder 
pfundiweife verfaufe, the Cherries 
are fold by the Pound or by the 
- Weight. | 
pfundmeife legen, to lay down by 
Pounds. 
fundjinn, dag, common Tin, 
fundzoll, der, fee Pfundbude. 


x 
+ 





Pfuͤnder, der, any Thing weighing a 
Pound or of a Pound-Weight. 
ein Drevpfiinder, eine dreypfuͤndige 
Rarpfe, a Carp weighing - three 
Pounds. — 
ein Dreypfuͤnder (Kanon), a Cannon 
fhooting a- Ball of three Pounds, 
a Three - Pounder. 
ein Zwslfpfünder, a Twelve - Pound: 
er. 
ndig, adj. es adv. ein Pfund Gal: 
Pia , todgend, of a Pound Weight, 
weighing a Pound. 
_ dtenpfiindig, of three Pounds. 
- eine fechepfündige Ranone, a Cannon 
of a fix Pound’s Ball, aSix-Pound- 


er. 

Pfufche, “die, a Word in fome Parts 
for a Cabbage- Head, that will not 
clofe properly. 

Pfuſchen, verb. veg. neutr. (id pfuſche — 
pfuſchte — babe gepfutſchet, imperat. 
pfuihe) to do a Thing-in Hafte,”to 
work a Thing but flightly, to do 
a Thing bunglingly, to botch, to 
fpoil a Work by doing it haftily, 
to huddle, to do bad Work. 

They fay alfe, er pfufche in die Arze⸗ 
heyfunft, he fets up for a Doctor, 
he is a Huddler in Phyfics. 

pfufchen, fignifies alfo, to work Tra- 
desthan like without having Li- 
cence, without being received 
among the Number of Mafter- 
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Tradesman (faid of Journeymes, 
that fet up for themfelves without 
Being received into the Guild). 

plufchen, fignifies alfo, to whizze or 
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fockeres Schießpulver pfuſcht, wenn es 
angezunder wird, koofe Gun - Pow- 
der whizzes when kindled. — 


‚Pfufcher, der, a Spoil- Trade, a Bun- 


gler, a Huddler; one that under- 
values his Labour, one that does 
a Thing of which he has no pro- 
per Kuowledge; al/o aPerfon, that 
does a Thing in Hafte and fo don't 
do it accurately. 

Pfuſcherey, die, Underhand-Dealings, 
Work done without due. Applica- 
tion, the doing a Bulinefy of which 
one has no proper Knowledge. 

Pfufcheren treiben, to fpoil Trade, 
to work in a Bufinefs to which 
one has no Licence. 

fufhern, fee Pfufchen. 

juge, die, a Puddle, a Lake, a 
Slough, a-Bog, Plafh, Quagmire, 
hollow Pit, a Mire. 

in einer Pfüse ftecken bleiben, to ftick 
deep in a Bog or Mire. 

die Mtiftpfube, a Bog or Pit where 
unclean Water of a Dung - Hill is 
ftanding. 

They fay —— pfiigennag, wet 
to the Skin, quite foaked through 
with Rain. 

“er iff pfüßennaß geworden, he was in 

- aterrible Sweat, he was wet to 
the Skin, he was grievoufly wet. 

Pfüsen, verb. reg. ad. (Term of the 
Miners) for fhopfen, plumpen, to 
draw Water, to pump Water or 

fcoop Water. 

eine Srube pfügen, das Waffer aus 

‚derfelben fchopfen oder plumpen,. to 
pump the Water out of.a Mine, 
to fcoop it out; thence der Pfuͤtzel⸗ 
mer, the Pail or Bucket with 
which the Water is fcooped out. 

Pfigkenwaffer, das, Water of a Pud- 
dle or Slough, 

Pfuͤtzig, adj. et adv. marfhy, fenny, 
mooriih , laihy, dirty, miry, 
muddy, full of Mud. 

Pfismade, die, a Worm found «near 
the Water ofa Dunghill, which is 
ufed for a Bait in Fifhing. 

Pfuͤtznaß, fee Piögemaf 

Pfuͤtzſchale, die, a Tin-Bowlto fcoop 
the Water out of a Mine with... 

a Din! 


| Pfu 
Pfuy! fy! 


pfuy! ſchaͤmet eud)! fy upon you! 


away for Shame! Sec Pfui. 


(cr) 
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Phoniy, der, the Phoenix ot Phenix, 


a fabulous Bird (the Emblem of Im- 
erifhzblenefs). 


Phaͤnomen, das, a Phenomenons fee Phyſik, die, Naturlehre, Naturkunde, 


ufterfcheinung , Begebenheit. 
Phantafie, die, a Faucy; fee Fantas 


e. = 

Pharaonié: Maus, die, a Name given 

by fome to the Sea - Hog. 

Phariſaͤer, der, a Pharifee; (Agur.) 

Heuchler, a Bigot, a Hypocrite, a 
Nonjurer, a Puritan. 
afan, der, a Pheafant; fee Fafan. 
hafele, die, fee Fafele. 
lipp, Philip, a Man’s Name. 
hilippsthaler,-der, a Spanifh- Dollar 
or Piafter ,_that has its Name from 
King Philip, which is worth four 
Shillings and fix - Pence Sterling 
(13 Thaler). 
Folge, ber, (a Term of Contempt) 
‘a Nick-Name given to common 
Burghers or Citizens by fuch as are 
exeinpt or that are no Burghers. 
Philiſter, is alfo a Name for ein Gee 
richtsdiener, a Summoner, an Ap- 
paritor, 

_ ein Pferdephiliſter, one that has Hor- 
fes to let for Money, a Hackuey- 
Horfe - Keeper. 

The Tobacco-Smokers call Philifter, 

alittle Reft of Tobacco, which 
commonly remains in the Pipe af- 
ter Smoking. _. 

Philologie, die, die Kenntniß der Spra: 
chen, Philology; fee @pradjEunde. 
Philoſoph, der, a Philofopher; fee 

MWeltweife, 

—— die, Philofophy; fee Welt⸗ 

weis 


f. 
Philofophiren, werd. reg. af. to philo- 
fophize, moralize, to argue like a 
Philofopher, to talk Morals, to 
talk philofophically. 


Philoſophiſch, adj. es adv. philofophi- 
—— Philoſopher 
ike. 


die pPblloſophiſche Facultät, the philo- 


mama, Faculty, tbe Faculty of 

rts. 

der philoſophiſche Stein, der Stein der 
Weiſen, the-Philofopher’s Stone. 

Phiote, die, (in Chymiftry) a Viol, a 
Bottle, a Glaß - Bottle. | 

Phlegmatiſch, adj. er adv. flegmatic, 
flegma ically, or phicgmatic; phleg- 
matically, ~~ 


Naturkenntniß, urwiſſenſchaft, 
Phyſics, natural Philoſophy. 
ſiſch, adj. et adv. phyfical, natu- 
ral; pbyfically,’ naturally. 
Phyſikus, der, a natural Philofophers 
-alfo a Phyfician. | 
ber Gtadtphyfifus, the Phyfician in 
Ordinary of the City, the City. 
Phyfician. 
der Landphyfifus, the provincial Phy. 
fician, or a Phyfician in Ordinary 
of the Province or of a Bailiwick, 
of the Country. . 
Phyfioqgnomie, die, Geſichtsbildung, 
Phyfiognomy, the Air, the Mien, 
the Look, Features of the Face. 
PhHvficqnomif , - die, Phyfiognomicr, 
the Art or Science of difcovering 
the Temper, or of judging of the 
_ Temper by the Features’ of the 
Face. ¢ N 
Phyfiognomift, der, a Phyfiognomift. 
Pvfiologie, die, Beſchrelbung der Theis . 
e des menſchlichen Peibes, Phyfiolo- 
gy, the Doétrine of the Conftitu- 
tion of the Works of Nature; that 
Part of Phyfic which treats of the 
Parts of the human Bodies in the 
State of Health: . | 
Pichen, verb. reg. a. (ich piche — pics 
te — habe gepichet, fmperat. pice) 
to pitch, to do over with Pitch. 
Piden,’ das, the Act of pitching or 
of er over * — — 
wachs, das, Propolis, a Xindo 
biter and coarfe Wax, ufed by Bees 
to ftop up the Holes and Chops or 
Crevices of their Hives with. 
idart, der, fee Rohrdommel. 
icblatt, das, a Pick-Plate, the 
Plate of a Pick-Ax, being a Tool 
ut into the Chopping-and Hatchet · 
pade, in Cafe this Hatchet - Spade 
is to Be changed into a Pick - Axs 
fee Spatenhacke, Spade- Ax, where 
the Ufe of the Hatchet - Spade is 
more fully explained. , 
Mile, die, Haue, Pidelhaue, a Pick- 
Ax, an Iron -Inftrument, that fer- 
ves to break Pieces of Rocks and 
alfo to open the Ground with. 
die i ge der Winzer, the Pick-Ax 
of the Vine-Dreffers, | 


Mmm gs bie 
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die Pie, Bergkratze, an Iron - Rake 

or Scraper, which is a Tool the 
Miners ufe in rocky Grounds. 

mit der Pide arbeiten, to dig or 

break up the Ground with a Pick- 


ax. 
Din = Pique, die, a Pike; fee 


eke. 

die Picke ſchwingen, to piqueer. 

Pickel, uſed in Compolkion as Drips 
piel; which Word fee. 

Midel, der, a Tool for Digging; fee 
Didel, alfp Pie. 

Picelharing, der, Pidelbering, Poffens 
teißer, Hanstourft, a Merry Andrew, 
an Harlequin, a Buffoon, a Jefter, 
a Jack - Pudding, a Jack -Sauce, a 
Jack -Sprat or a Jack-Dandy; «lo 
a Juggler, a -Puppet- Player, a 
Mountebank, a fluttering Fellow. 

Pidelheringspoffen treiben, to play 
the Fool, to play foolifh, merry, 
‚Sportful, ridiculous Tricks. 

— fee Bickelhaube. 
icken, verb. reg. afi. Cidy picke — pict: 
te — babe gepicket, imperat. pide) 

~ mit der Pike arbeiten, mit dem Karſt 
umarbeiten, to.work with the Pick- 
‘Ax, to-dig or break up the Ground. 

piden, mit dem Schnabel haden, to 
peck with the Bill as Birds:do, to 
pick, to proin. 
ber Hahn pice die Henne, the Cock 
pecks the Hen. ’ 
die Vögel haben diefes Obft angepict, 
the Birds have peck d or prick’d 
‚thefe Fruits. . | 

Picken, bas, the Act of working with 
the Pick-Ax; alfo of pecking with 
the Bill. ; 

Piceni€, dag, an Entertainment 
where every one brings his Dith, 
or pays his Club, a Clubbing ata 
Reckoning. 

Picket, das, Picket, a certain Game 
at Cards. 


Picket, (War- Term) the Picket, a 
certain Detachment, or a certain 
Number of Soldiers, ordered per 
Company to be ready at the 
Call. 

das Picket ausftellen , 

' Picket. 


MDiefe, die, a Pike, a Kind of a Wea- 
on 


’ 


to poft the 


P : : ¢ 
mit der Pieke ausftoßen, to make a 
Pafs or Thruft with the Pike. 


rit 
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bie Pieke gefchicklich führen, to handle, 
* manage or wield a Pike fkilfully. 


— die Pieke, Moulder your 
Pi 


— a — — 


ò—— — — — — — — —— —7,— 


ike. | 

Piefe Hod)! weigh or poife yaur 
Pike. 

— bie Pieke! prefent your 
Pi 


ike! 
fallet die Piefe! advance your Pike, 
or let down your Pike! 

They fay figuratively and popularly, 
eine Pieke auf jemand haben, to 
bear any one a Spite, to have an 
aking Tooth at one, a Pique, a 
Spleen, a Grudge. 

Pickenier, der, Piefentrager, a Pike- 


man, 
es find fo viel Pifenters bey jedem Rev 
giment, there are fo many Pike- 
men to a Regiment, or every Re- 
giment-has fo many Pikemen. 
ein Bataillon Musfetiers mit Pifenie 
rern bevm Exerciren r 
cover or ftreng:hen a Batallio 
Mufketeers at 
with Pikemen, - 
ielEetafel, die, fee Beilfetafel. 
ietift, ein, a Pietift, a Pretender to 
Piety (a Nick-Name). 
Piff, fee Paff. 
Yanole, fee Pinte. 
if, das, Spade at Cards, one of the 
four Colours at Cards. 
Pifdaus, das, the Als of Spades, the 
‘ Spadille or Spadile. 
Pifiren, verb. reg. alt, ſich uber etwas 
ärgern, entrüften, to take Pet or 
‚ Snuff at, to be offended by. 
Pifotte, die, (Term. of the Garde- 
ners or Florifts) the Picot, a Sort 
of a Pink, of which there are feve- 
rat Kinds, a fpeckled Pink. 
Pilafter, der, fee Pfeiler, a Pilafter. 
Pilger, der, Pilgrim, a Pilgrim: ai/e 
a Palmer, becaufe the Pilgrims, 
that returned from the Holy -Land 
ufed to bring Palm - Twigs or 
Branches along with them; aéffe.a 
Stranger, a Traveller, a Paffen- 


ger. 

wir find nur Pilgeimme in diefer Welt, 
we are but (Strangers) Paflengers 
in this World. 

Pilger, fignifies properly, a Pilgrim 
that undertakes a Pilgrimage or 
Voyage out of Piety to a diftant 
Place of Devotion. 

Milgers 


‚ to 
n of 
their Exercifing 


Pil 


mage, a Voyage out of Devotion. 

Pilgerflafhe, die, = Pilgrim's Gourd- 
Bortle or a Pilgrim’s Decanter 
Flafk. . 

Pines ber, a Pilgrim’s Hat. | 
ilgerkleid, das, a Pilgrim’s Habit, a 
Pilgrim's Cloke or Mantle. 

Pilgermufhel, die, the Pilgrim, Pele- 
rinc, Cockle of St.. James. 

Dilgerichaft, die, Pilgeimfchaft, Pil- 
grimage, the State or Condition of 
a Pilgrim. | 

er der, a Pilgrim’s Staff. 
ifgertafche,, die, a Pilgrim’s, Scrip, 
Wallet, Bag or Poke, to put his 
Bread in. 

Pilketafel, fee Weil€etafel.- 

Mille, die, a Pill, a medicinal Com- 
pofition made in litrle Balls. 

Hanptvillen, cephalic Pills. 
Magenpilien, ftomachical Pills. — 
08 Mother-Pills, Uterine- 
ills. Ä 
harntreibende, fchmerzftillende Pillen, 
diuretic, anodine Pills. , 
Schweißpillen, diaphoretic Pills. 
They fay figuratively, die Pillen 
vergolden, to gild the Pills, to gild 
them over, becaufe one is apt to 


endeavour to bring one under | 


agreeable and flattering Appear- 
ances to do a Thing, to which 
he or fhe has a Diflike or an 
Averfenefs. 

die Pille verſchlucken, to fwallow the 
Pill, to do a Thing to which one 
has a great Reludtance, to fwal- 
low down or pocket up Unkind- 
neffes or Injuries without. daring 

_ to anfwer, or to defend one’sfelf. 

er hat ihm derbe Pillen zu verſchlucken 
gegeben, he has given him a Gud- 
geon to fwallow, or he made him 
fwallow down a Gudgeon. | 

er fann harte Pillen verfhluden, ver: 
dauen, he does not refent’any Af- 


front, or he can digeft or fwallow | 


down any Thing, he puts up 
with any —2 

Pillen, (Term of the Millers) to 
fharpen the Mill- Stone. 

Millenfarn, der, a Sort of Fern with 
fmall Pills or Pellets ‘on its Root 
(Pilularia Linn.). 

Pillentafer, der, a Kind of a Chafer 
or Scarabee, that hides her Eggs 
under a Heap of Turd. 


\ 
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Pilgerfahet, die, Wallfahrt, Pilgri- ı Pillenneffel, bie, a Name for the Ro- 
(Ur- 





| Pin 


man -Nettle, the male Nettle 
. tica pilulifera Zimm.). 
illenwefpe, die, the male Wafp. 


ilot, der, a Pilot; fee Lootsmann or 


Footsiteuermann, | | 

Pilz, dev, a Sort of eatable Mufhs 
room: fee Bil, Erdfehwamm. 
in die Pilge, Bile gehen, to go to 

feek Mufhroons; (fgur.) to go 
to Rack, t6 be loft. —— 

Pimpelmeiſe, die, Blaumeiſe, the blue 
Tit-Moufe or Mufkin. 

Pimpernug, die, the Piftacho or Pis- 
tacho-Nut, a Fruit of the Nut- 
Kind, the Cover of which is ofa 
reddifh and the Marrow or Sub- 
ftance of a greenifh Colour. 

Pimpernugbaum, der, 

Tree. 

Pimpinelle, die, Pimpinellenwur; Pim- 


pernell or Buruet; a Sort of a Pot- ' 


Herb. 

Pimpinellenrofe, die, the Ro’e- Bufh 
with Pimpernell-Leaves. | 

Pims oder Pimfenftein, der, Pumice- 

Stone; fee Bims x. 

Pinaffe, bie, a Pinnace, a Name for 
a certain Sea - Ship or Veffel with | 
a fquare Stern bearing three 
Mafts, it fails very faſt, becaufe it 
ules Sails and alfo Oars. 

Pinafter, der, die wilde Fichte, the 
Pinafter or wild Pine - Tree: 

Pinder oder Pinien, die, Kerne von 
Rirbetniffen, Pinions: fee Pinie. 

Pinetſch, der, a Name givex by fome 
to the Spinat, Spinage; fee Spis 


nat. 

Pinge, die, Binge, (Term of the 
Miners) a deepening Pit in the 
Shape of a Kettle efpecially if they 

roceed from the Sinking or Tum- 
ling iu of former Mines, | 

Pinguin, der, a Name for a Kind of 
Water-Bird whofe Fore- Toes are 
joined by a ftrong Skin, the Pitt- 
guin or Penguin, a Species of very 
fat Geefe; fee alfo Fettgans. 

Pinhammer, der, a Goldfmith’s Ham- 

mer; fee Finnhammer. 
Pinie, die, das Pinichen, der Piniens 

fern, the Pinion, the Kerael of a 

Pine - Apple of a long and round 

. Form. . | 

intenbaum, der, the Pine- Tree. 

inte, die, a Pink, a Sort of. Sea- 


Veffel, a very fwift Merchaur-Ship 
with 


Mmm 4 


the Piftacho- - 


“ 


Pin 
‘with a flat Bottom and a fong and 


high Stern. \ 


Pinkeln, binfeln, fee Harnen, to pifs, 
to make Water. 


Pinue, die, Zwede, a Pin. 


— 


mit freyem, 


Pinnen befeſtigen, to faflen with 
ins, 
ble Pinne, der Stift an dem Schnürs 
fenfel, the Tag of a Lace or Strap. 
die Pinne, better Sinne, a little 
ointy Nail, a Stud, a Point. 
Pinnen, is alfo a Name of the Fea- 
thers at the End of the Wings of 
Birds of Prey. 
Minne, is alfo a Name for a bival- 
ved Cockle, that has a great Re- 
femblance to a Mufcle; it bears 
the Name when petrified of Pin: 
nit. ' 
Pinnebaum, der, a Beam againft 
which the Breait leans’ (Term of 
the Velvet- Weavers). - 
Pinnenwadhter, der, a Kind of a Sea- 
Crab or Lobfter, the Pinnorere. 
— der, ſee Finnhammer. 
nnbholy, das, der Faulbaum, a cer- 
tain low and upright - branched 
Hedge- Tree; it is alfo a generical 
‘ Name for feveral Trees; fee §aul- 
baum. 
innit, der, fee Pinne. 
infel, der, ein Malerpinfel, 


cil. 
ben Pinfel gefhict fubren, to handle 
or manage a Pencil fkilfully. 
Minfel, is alfo, figuratively, taken 
for the Manner of colouring or 
varnif hing a Picture.. 
ein fetter, markichter, geiftreicher Pin» 
fel, a Picture full of Marrow, a 
‚well varnifhed Piéture, a Pidure 
of a fine Touch or Stroke, of 
bold Touches or Strokes. 
feigtem Pinfel gemalt, 
painted with a free, eafy or flen- 
der Pencil. 

Pinfet, Borftenpinfel, a Painter's 
Brufh, a Sort of Pencil or of a 
unse Pencil that ferves for feveral 

es. ¢ 
ein großer Pinfel zum Weifen, a Plais- 
terer's Brufh, a Pencil, a Brufh 
for White -Wafhing. 

ein Pinfeldhen, Pinfelein, a little Pen- 
cil, a very fubtle Pencil. - 

They call figuratively and familiar- 
ly, ein Pinfel, a Simpletou, a 
Fool, a Silly, foolifh Man. 


a Pen- 
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Pip 
Pinfellücher, der, (in natural Hiftory) 
the Sea - Pencil.- 
Pinfelmacher, der, a Maker of Pencils, 
or a Pencilmaker. 
infelftiel, der, the Shaft of a Pencil. 
infelftrih, ein, a Stroke or Touch 
of a A, 7 
fee, freye Pinfelftriche, bold Touch- 
es.or Strokes with a Pencil, 
einem Gemälde den leßten- Pinfelftrid 
geben, to give the finifhing Stroke 
to a Pidture. 
Pimeltrog, der, a Tin-Pan or any 
other Veffel filled with Oil, where- 
in a Painter cleanfes his Pencils and 
Brufhes. 


Pinfeln, verb. reg. newer. Cid) pinfele — 
pinfelte — babe gepinfelt ,- imperat. 
-pinjele) to handle a Pencil,, 
fpread the Colours with a Pencil; 
tis better to fay, die Farben mitdem 
Pinfel auftragen, to lay on or apply 
the Colours with the Pencil. 

They fay popularly, pinfeln, to 
complain, to make Complaints, 
Lamentations, to lament, to 
groan, to bemoan one’sfelf. 

pinfeln, Enaufern, to be covetous, not 
to love giving. In this Accepta- 
tion they fay, was thr für ein‘Pinster 
feyd! was das für eine Pinfelen itt! 
what a Penny - Fati.er or niggard- 
ly Fellow you are! what niggard- 

. ly Behaviour that is! 

Pinſpeck, ber, Pinchbeck, Similor, a 
compofed Metal of Copper and 
Zink. =* 

Pinte, die, a Pint, half a Quart, a 
Sort of a Meafure for Liquids in 
Retail ; this Meafure is of a-dif- 
ferent Largenefs according to the 
different Places. 

They fay popularly, das Mäufchen 
in die Pinte oder Wünte ziehen, to 
make a little Mouth, to contra 
or draw it clofe together. 

Wine, die, a Pipe, a Wine- Veflel; 
alfo a Veficl for Oil, a large Cafk 
containing two Hogsheads. 

Pipen, werd. reg. meutr, ſchreyen ober 
piper, wie junge erft ausgefrodjene 
Hühner zu thun pflegen, to peep. 

pipen, fignifies alfo, guden, Ä 
ein Loch gucken, to look, to peep 
through .a Hole. 

Pipew 


to 


Pip. 

Pipenftab, , ber, a Pipe-Staffs; alfo 
Wood fit to make Staves for Cafks of. 

Pippin, aPippin, arare or delicate 
Apple; fee Rußling. 

der Goldpippin, the golden Pippin, 
an Apple which is much efteemed 
in Englard. 

Pipps, der, the Pips fee Pfipps. 

den Pipps benehmen, to pip a Bird, 
— or Hen, to take away the 


Pi > ‘fee Pieke.. 
lene, fee Ticket. 
traf, der, a Grub, an Earth-Worm; 
fee Megentourm. 
irolt, der, fee Goldamfel. 
fang, der, ifangbaum, Bananas: 
baum, the Banana-Tree, Adam's 
Fig-Tree; a Plaut that is very com- 
mon in the Weftindies, its Leaves 
are of a very great Height, and its 
Fruit is good to eat. 
'Mispern, fee Fliftern. 
Piffe, die, der Harn, Pils, Urine. 
die un Dill, Strangury, Difficulty 
i fe f making Water. (ig vif 
en, verb. reg. nentr, ih p 6, 
pißte, ich babe gepiflet, imperas. pifle,) 
barnen, fein Waller laffen, to pifs, to 
as bey Water, to urine. 
iffen, to bepifs himfelf, to ftain 
he ul himfelf with Pifs. 
nes bepiffen, to bepifs one, to pifs 
on one, to pils — one. 
— fallen, faid of a Horfe , to 


Pillen bas, Pifsing , the Ad of pif- 
fing, of making Water. R 
Piffer, der, a Piffer. 
der Dett piffer, a Pifs-a -Bed. 
Döner, ein, Piftopf, = Pifs~Pot, 
amber-Pot. - 
— großer — Pißpott, a Jurden. 
— a Stopping - Clout, 
se Pilch 
ein Wiswintel a Pifling-Place or a 
Piffing - Corner. 


— 





' 
~ 


Pifgurre, die, a Name for a , Kind of 
white Fifh; fee Belßker. 
Diftaste, dfe, the Piftacho or Piftacho- 


Piteyensaum, der, the Piftacho- 


nn pft, pft rufen, fee en e 
call one by whiftling to him, 


( o2t ) 


SBF sll Geet te 


Pla 


Piftil, dad, der Blumengriffel the 
Piftil, the Style of a. cif, the 
. female Organ of the Fructifica- 
tion. 
Piftole, die, das Piftol, a Piftal. 
eine Piftole löfen, ein Piftol losſch ie⸗ 
fen, to Moot off a Piftol, to fire 
a Piftol. 
mit Piftolen fhießen, to fhoot with a 
Piftol, or with Piftols. 
ein A ec )iftolen, a Brace or Pair of 


sor naan bas, a Piftol-Bag or 


spiftelenseif, der, der Griff an einer’ Pi⸗ 
ftole, the Handle of a Piftol. 
Piftolenholftern, die, the Holfters on 
both Sides of the Saddle to put the 
Piftols in. 
Miftolenfappe, die, a. Piftol-Cafe, a 
Cap either of Cloth or Leather on 
the Holfters to cover the Handle of 
the Piftol with, the Holfter-Cap. . 
Miftolenfhuß, ein, a Piftor- Shot. 
es tft nur ein Piftolenfhuß bis dahin, 
*tis but the Diftauce of a Piftol- 
Shot thither; ’tis withiu a Piftol- 
Shot from here; (but a very fhort 
Way). 





Piftole, die, a Piftole, a Gold-Coin of 
the Value of an old Louisd'or, 
which is about 16 Shillings eight 
- Pence Sterling or Englifh Money. 

‘eine fpanifche Piftole, a Y' anifh Piftole 
4 Doublon, a dowd e Piftole. 
tſch! pathy? erp oo thwack. 
iat fee Petit 
ier, fee paste. 
Bein, verb. veg. neutr. to prick, to 
ftimulate, to make a grievous and 
fomewhat painful Impreflion on the , 
Membrane or on the Skin; (a Word 
little ufed). 

rl das, (the Accent on the laft 

Syllable) * Edict, a Bill or Paper 
'pafted up, by which the Public is 
informed of fomething. 

Ride, Ber fee Fläche. 

Plackbuckel, die, (Term of the Peri- 
wig - — the curled Hair above 
the Buckles or Curls. 

Plater, verb. veg. acuer. (ich place, 
— plackte, ich babe geplactet, imperas. 
plade,) (War-Term) to fhoot fingle 
* fire Mau by Man at Exerciſiug; 

Mmms alfe 
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alfe to fire unfeafonably or irregu- 
-Jarly by fingle Shots. 

Thence the Word Placer, when a 
Soldier fires unfeafouably or irre- 
gularly either before or after the 
regular Plottoon - Fire. 

Piacken, verb. reg. ad. anbeften, an: 
kleben, befeftiaen, to apply one 
Thing to an other, for Initance, to 
apply a Piece of Stuff to a Habit, 
to apply fome Piaifter to a Wall, 
to aflıx, to faften one Thing to an⸗ 
other. 

They ſay alfo popularly, einen um 
etwas pladen, to plague or tor- 

rin to importune one about a 


ing. 

bie ore platen, to plague the 
Peaiants, to opprefs or overcharge 
the Peafants.' 

ſich gladen, plagen, to toil and moil, 
-¢o Jabour under many Difficulties, 
to take great Pains, to take a 
World of Pains. 

Placer, ein, an Extortioner, a Tor- 
mentor, one that torments and 
plagues People ; fee alfo Placen, 
the verb. newer, - 

ein Bauernplader, a Blood. Sucker, 
an Uppreflor or Extortioner, one 
that opprefles and overcharges the 
Peafants, au Exacter. 

Plackerey, die, Toil, Labour, Fa- 
tigue, Hardhhip, Drudgery, Hur- 
ry, Buftle; a// Torment, Pain, 
Vexadion, Extortion, Exaction. 


Plackwerk, das, a Kind of a Dike made . 


of Clay and other tight Earth ftamp’ d 
- faft to keep the Water off. 

Plage, bie, Torment, Pain, Afflic. 
tion, Suffering, Plague, a Scourge,. 
Il or Evil. 

eine heimliche Plage, a fecret UI. 


viel Plage haben, to havemany Afflic- | 


tions, many Ils. 
ein jeder Tag pet 
tod its Tl 


nun ope meine Plage wieder an, now 
._ my Plague returns. 

eine allgemeine Plage, an epidemical 
or popular Evil. 

They call familiarly, ein Plagegeiſt, 
a troubleſome Man or Woman, an 
Impertinent. 

Plagen, verb. reg. a. Cid) plage, — 
pingte, ich Habe geplaget, imperat, pla: 


feine Plage, every 
Affliction or Tor- 
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ge,) to plague, to vex, to teaze, to 
torment, to pefter, to rack, to af- 
flict, co trouble, to grieve, to 
prefs, to perfecute, to give Pain, 
to ıımportune, to clog, to difquiet, 
to dun, to tire. 

- er plagt mich alle Tage, he importuncs 

or torments me every Day 

feine Gläubiger plagen thn, he is dun- 
ned, plagued or torınented by his 
Creditors. - 

* en plaget werden, to be 

afflicted by Sicknefs or Illneßs. 

fi plagen, to put one’s Brains upon 
the Rack, to rack or beat one’s 
‘Brains about fomething, to tale 
great Pains. 

Plagen, das, Plaguing, Tormenting, 
Vexing, Afficting &c. See the Sig- 
nificanuns of the Verb. 

Plager, cin, a Tormentor, Teazer, 
Plaguer, a troublefome, a tedious 
Fellow, a Plague 

Plageteufel, der, a “Plague &c. 
Plagegcift. 

Pingse, die, a Name for a flat Piece 

green Turf cut out with a Spade. 

Plakat, das, fee Placat. 

Plampe, die, a fhort Sword with a 
broad Blade; asfo a fhort Blade of 
a Knife without a Handle or Haft 
to it. N 

Plan , adj. et adv. eben, platt; Sat, 
even, plain. - . 

Plan, 3 Rig, Grundrif, a Plan, a 
Delineation, a Draught of the Plat. 
form or Groundwork, the Plan or 
Draught of a Building or of any 
other Work of Architecture; alfe 
a Plan or Profpectus of any Defign 


See 


or Undertaking. 


Plan, — alfo, a Plain, a plain 
Superficies, the Surface. 

ein großer, ebener Plan, eine Pläne, 
Ebene, a large Plain, an even 
Plain. 

ein Tun " einem Thiergarten oder 
Fort, a Law 

ein Plan, "sfleter, freyer Plaß in einer 
Stadt, a Piazza. 

Pian, fignifies alfo, any even Ground 
or Place or Spot made even to 
fome Purpofe ; for Inftance, 

ein Tanzplarn, Kampfplar, a Dancing» 
a. Fighung- Plain or rather 


plane F “ote ‚a Plain, an even Field of 
a confiderable or large Extent. 


? 
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die Stadt liegt in einer angenehmen 
Plane, Ebene, the City is fituated 

in a very agreeable Plain. 
Plane, die, a Name for a large Cloth, 
a Cover by which ‚a large Waggou 


is covered; .a/fo a large Piece of |: 


coarfe Cloth fpread on the Ground 
.to fome Purpofe. 
Plane, (Hunting- Term) the Toils 
by. which a Foreft or Park is be- 


fet. 
Plane, (in Mining) are coarfe Cloths, 
on which the pounded Ore is 

_ owathed; thence, 

der Planenherd, a floping Table, on 
which the Cloths are laid and the 
Ore walhed. 
lanen, fee Schweben. 
laner, der, p/ur. die Planer, a Name 
in fome Parts for broad flat Stones. 

Planet, der, (the Accent on the laft 
Syllable) a Planet, a wandering 
Star. 

den Planeten lefen, to drefs one's Ho- 
rofcope and form a Judgment by it 
from future Events. © 

Planetenbahn, die, the Orb or Sphere 

‘of a Planet. 

Planetenhaͤuſer, die, the twelve Signs 

- of the Zodiac, the twelve Houfes 
of the Sun. 
anetenjabr, das, the planetary Year. 
fanetenlauf, der, the Motion or 
Courfe of the Plancts. — 

Planetenlefer, der, a pretended Aftro- 
loger, a Fortuve-Teller. | 

Planetenſtand, der, the Afpect of the 
Planets. 

Planetenftunde,. die, the planetary 
Hour, the twelfth Part of a natu- 
ral Day. 

Planetenfpftem, bag, the planetary 
Syftem. 
lanhirff), ber, (Hunting- Term) a 

kr or Stag that has —— 
his Enemy, that maintain'd the Field 
of Battle. 

Planiren oder planieren, verb. reg. aff. 

. to make even, finooth; fee Eben, 
Glattmachen. 


planixen, to plane, to polifh; fee 


Glatten, 
ein Bud) planiren, Druckpapier durch 
Leimwaſſer ziehen, to glue a print- 
ed Bo 
would not bear Ink. 
Planiren, das, the Gluing, 
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Planirhammer, der, a polifh.ng Ham- 
mer. 

Planirkreuz, dag, a Crofs, a Machine 
of Wood of the Figure of aT, ufed 
by Bookbinders to hang or fufpend 
the glued Sheets upou the Lines 


or Cords. | 
Planicpreffe, die, a Prefs, to prefs the 

fuperfluous Waier out of the glued . 

printing Paper with, a Draining- 


reis. 
Planirwaffer, das 
Gluing - Water 


. Lime- Water or 
boiled with Alium, 
to glue printed Paper. with. 
Planke, die, a Plank, a thick Plank. 

= — Planke, a thick oaken 


lank. 

They call aifo, Planke, Plankenwerk, 
a Partition of Boards or Planks, a 
Partition- Wall, 

Planfengeldb, das, a certain Sum of 
Money allowed of oue that kecps a 

“Vine-Yard to another that kceps 

the Partition - Wall of Planks in Re- 


ir, 

— ober Plantſche, die, a broad 
and proportionally thin Piece of 
caft Metal; a//o when it is deformed 
eine Platte, a Plate ef caft Metal. 

Plantfchenfilber ,. Ingot Silver. 

Plantſchen oder planfdhen, verd. regi aff. 
et nentr, to plafh. 

in dem Mafler planfchen, mit dem Wal: 
fer plantfchen, to plafh in or with 
Water. 

Plantſcheneinguß, der, anIron Mould in 
which the Silver is caft into fquare 
Plates. 

Plantſchenhammer, der, a heavy Ham- 
mer of twenty to thirty Pounds 
Weight to beat the Silver- Plates 
thinner with. 

Plappern, verd. reg. ner. (ich plappes 
re, — — ich habe geplappert, 
imperat. plappere,) to.talk haftily,. 
to prattle, rattle, twattle, babble, 

_gabble, chat, to-prate, to chatter. 

Plapperer, der; das Plaudermaul, a 
Blab, a great Blab of his Tongue, 
a Babbler, Tattler, Slapper-Chops, 
Babble - Fart, a Prattler, great Taik- - 
er, a talkative Man. 

Plapperey, dic, Talk, Talkativenek;, 
Prattling, Babbling, Tittle-Tattle, 
Prating, Chat, Chatting, Chatter- 

ing. | * 


Plapper: 
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Plapperhaft, adj. es adv.‘ talkative,| bas platte Land, the plain, the flat 
‘prattling, full of Talk or Prattle, Country. 
that loves Chatting or Prattling. eine platte Nafe, ein platted Geſicht, 
Plapperhaftigéett, die, Talkativenefs, a flat Nofe, a flat Face. 
Chattering, Prattling; al/o Boaft- | .ein platter Stein, a flat Stone. 
ing. platt machen, platt ſchlagen, to make, 
Plappert, der, a Coin; fee Blaffert: to beat flat. 
Plappertafde, die, fee Plapperer. platt werden, to grow or become flat. 
Plarrauge, das, ein rothes, triefendes | einen mit dem platten Degen fchlagen, 
Auge, und eine Perfon mit ſolchem ihn fuchteln, to beat or ftrike one 
Auge, a red running Eye, a Blear- with. the flat Side of a Sword. 
Eye; a/foa Perfon that is troubled | platt gedrücdt, preffed or thruft clofe, 
with a running Eye. fqueezed flat. | . 
{arraugig, any. « adv. blear-eyed. | ein plattes. Schiff, a flat Ship’, Boat, 
farce, die, a Pimple, Blifter, Blain, 'Veffel, a Ship that has a flat Bot- . 
Pock; a large Pimple. | 
‘favre, is alfo a Name for a Difeafe 
among the Cattle confifting in a 
large white Blifter under the 
Tougue. 
Plaͤrre, (in popular Language) is alfo 
a Name in fome Parts for the 


tom. ‘ 
platt, fignifies alfo figuratively, flat, 
low, mean, common, trivial, that 
has not the leaft Grace. 
ein platter Ausdruck, a flat Expreflion, 
a Flatnefs. 
eine platte oder flache Figur, a flat Fi- 
Mouth, efpecially a Jarge Mouth; ure, in Oppofitioa to Figures in 
the Chops. elievo. f 
Warren, verd. veg. neutr. Cid) plärre, | eine platte'oder flache Stickerey, a flat, 
— plarrete, ich habe geplarret, imperat. a plain Imbroidery, that is not in 
plätre,) to blare as a Calf; to bleat the leaft raifed. ; 
or bawl, to clamour; aéffo to cry, | They fay alfo familiarly, einem etwas 
to weep. plate weg fagen, to-tell one a Thing 
Plarren, das, the Blaring, Bawling, | - or one’s Mind flatly, without Flat- 
Clamouring, Crying, Weeping. tering. = ! 
Plarrmaul, das, der Plarrbhals, aBaw- | platt oder pfatterdings abfchlagen, to de- 
ler, a noify, obitreperous Fellow, ny or refufe a T hing flatly. 
a crying, weeping Fellow. Plattbaum, ein, (Term of the Fowlers) 
Platina, die, (the Accent on the firft a Tree intirely : ftripped of its 
Syliabie) Platina or Platine, white Branches, to which the Fowlers fix 
Gold; a white metallic Subftance | their Lime- Twigs for Catching of 
that has pretty near the fame Weight i 
as Gold. 
Platine, die, (the Accent on the fe- 
cond Syllable) a Ilitle round Plate, 
a round Copper - Plate. 
die Platinen F einer Uhr, the Plates 
of a Watch. 
die Platine einer Druckerpreffe, the 
Platten or Platine of a Printer’s 
Prefs. 
die Platinen an den Stühlen ber 
Sirumpfwirker, the tong thin Brafs 
Piates or Platines ou the Looms of 


Birds. | 
Platthogig, adj. es adv. faid of Arches 
or Vaults that are not in full Cen- 
ter. 
Plattdecke, die, (in Architecture) the 
Cieling. 
Plattdeutſch, adj. er adv. low German. 
die plattdeutfhe Sprache, the low- 
German Language or Tongue, the 
low Saxon Tongue. . 
Plattdeuticher, ein, a Low-Germon, 
Low - Saxon. 
Platte, die, a Plate of Metal. - 
-Stocking- Weavers, - das Plärtchen, Plättlein, a littte Plate. 
Plackhern, verb. reg. ad. (im Waffer) , eine eiferne Platte, an iron Plate, or 


to plafh, to paddle in Water, to a Plate of Iron. 
dabble, to beat the Water. eine Fupferne Platte, a Plate of Cop- 
Platt, adj.ct adv. (comp.) platter,(/upert.) pers asfoin Terms of the Ingravers, 
plattejte, flat, plain, even, level. | = a-Copper- Plate. 
ein plattes Erdreich, a flat, even | dle Tifchplatte, the Top or upper Part 
Ground. ofa Table, a Table-Plate. 


eine 


| Pla 


eine Steinplatte, a flat fquare Stone 
. fora Floor de . 
eine Marmorplatte,: a Marble - Plate, 
or-a Plate of Marble. ~ Ä 
eine Schieferplatte, a Siate-Sheet, a 
‘large fquare Slate. 
mit Piatten belegen, to plate, to pave 
with Plates, with flat fquare 
Stones. ; 
. die Platte, das Dich, der Kaften am 
Schloſſe, the Scutcheon of a Lock, 
the Plate, the Box of a Lock. 
Platte, fignifies in Architecture, the 
Abacus or Plinth, the flat fquare 
Stone on the Capital of a Pillar, the 
upper Part of the Capital of a Pil- 
lar, on which the Architrave refts 
or is laid. 
die Grundplatte am Fußgeſimſe, the 
- Bafe or Foot of a Pedeftal, the 


Ground - Plate, on which the Foot. 


.. Of a Pillar ftands. 
Platte, is alfo a Name for a bald 
Head, a bald Pate, a bald Front. 
They fay figuratively, einem eins auf 


die Platte geben, to knock one or, 


ftrike one on the bald Head, on 
the Helmet. 
die Platte, Krone der Fatholifchen Geift- 
fihen, the Tonfure, a fhaven 
"Crown of a Prieft. 
fi eine Platte fcheeren lafien, to get 
one’s Crown fhaved, to take the 
Tonfure. 
They fay alfo, die Platte eines Nas 
dels, the flat Head of a Nail. 
die Platte des Degens, the flat Side of 
. a Sword. 
Platte, die, the plain Superficies or 
. level Surface of a Thing. 
die Platte zum Platten, a Prefling- 


ron. 
die Plätte zum Bügeln oder Platten, 
aSmoothing- Iron; a/foa Taylor's 


Goofe. 

Platteis, der, die Platteife, a Plaife 
or Plaicec, a Dab or Sanding, a 
Kind of Fifh not unlike a Turbot. 

Platteifen oder Platteifen, bas, a 
Smoothing-Iron, Prefing-Iron, a 
‘Taylor’s Goofe. 

Platten, oder plitten, verb. reg. all. 
(ich platte, — plattete, ich babe ges 
plattet, imperat. platte,) platt madyen, 
Schlagen, to flat, to make flat, to 
make even. 

vlact werden, to become flat, to grow 
at. 
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platten, ‚bügeln, to iron. Linen, to 
fmooth or fleck Linen with a 
Preiling - Iron. r 
Gold platten, ſchlagen, to beat Gold. 
ein Stuͤck Metall platten, plate fehle» 
gen, ziehen, to flatten a Piece of 
Metal. | 
geplattet Silber, thin Plates of Silver 
or Silver in thin Plates; fee Lahn. 
Platten, das, Plattmaden, the Flat - 
tening, Beating, Making flat. 


*— 


Plattenſeile, die, a File of a very fine 


Cut, a Smoothing-File. 
Plattenichläger, der, Plattner, a Gold- . 
Bearer, or a Beater of Gold; alfa 
Tin - Man. 
Plattentout, die, (Term of the Peri- 
wig-Makers) a round Opening in 
the Abbey - Periwigs, refembhng 
the Tonfure of the roman catholic 
Priefts. = | 
Matter, der, Plätterinn, die, a Per- 
fon that fleeks or fmooths Linen 
with a Prefling- or Smoothing:Iron; 
alfe a Perfon that flattens Gold or 
Silver. 
Platterbfe,die, little Chiches, a Chiche 
ling, a Kind ofa Vetch. 
Piatterdings, adv. durchaus, abfolute- 
ly, by all Means, intirely. 
er leugnet es plaiterdings, he denies it . 


abfolutely, he owns it by no 
Means. —— 

Plattſiſch, der, a Turbot, a Sort of 
a flat Sea-Filh, a Sole. 


Plattfuß, der, the Metatarfus, the 
lower flat Part of the Foot ou wich 
one goes or walks, the Sole of the 
Foot; alfo a flat Foot, a Perfon with — 
a very broad and flat Foot. 

Plattiüßig, adj. club-footcd, lame. 

Plattgarn, das, che Net which a Row- 
ler pitches about a Tree, on which 
he has fixed his Lime- Twigs to 
prevent thofe that fall down from 
running away. 

Plattgold, das, Plattfilber, 
Gold or Silver. 

Platthammer, der, a flatting Hammer, 
an Inftrument of the Coiners or 
Moneyers. 7 

Platekiffen, das, a particular Cufhion 
on a Board, on which the Women 
in fome Parts fleck or fmooth their 


Linen. 
, a flat Lack or Lack in 


Plattlac, ber 
Tables. 
Plattlaus, die, fee Filjlaus. 
Plattmuͤhle, 


plated 
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Mlattmühle oder Plaͤttmuͤhle, die, das 

Mlartwerf, a Wheel or Engine to 

late Gold, Silver &c. a Flatter, a 
Mill to flatten or plate Gold &c. 

Mlattnafe, die, a flat Nofe,. one that 
has'a flat Nofe or a Nofe that is 
flatter than it ufually ought to be. 

Plattuen, verb. reg. all. to catch the 
Birds with Lime - Twigs oua Tree; 
fee Platrbaum. 

plattnen, fignifies alfo, in fome Parts, 
to flatten the Gold- and Silver- 
Wire. 

Plattner, der, a Perfon that flattens 
Gold or Silver; fee Plättner, Gold: 
plaͤttner. | 

Plattner, is alfo a Namie for an Ar- 
mourer. 

* , das, fee Plattgarn. 
lattretf, der, a flac iron Hoop, which 

‚in Cafe of Neceflity is ferewed about 
a. filled Catk. 

Plattrofe, die, in fome Places a Name 
for the Mauerpfeffer ; fee this Word. 

Plattſchlich, der, a Concretion, ful- 
phurous Coucretion of Pyrite. 

Platritampfer, der, a fquare Brafe- 
Plate to fmooth the Folds of a form- 

ed Hat with. 

Platttid, bas,,(Term of the Fullers 
or Cloth - Dreffers) the upper Branch 
of the Frame. | 

Plattteller oder Plättteller, der, a flat 
Foor of Metal to fet or put a hot 
Prefling-Iron or Taylor’s Goofe on, 
when not ufed. 

Platctopf, der, Plätttopf, an Iron-Pot 
to make the Irons for Smoothing of 
Linen red- hot in. 

Plaͤttwaͤſche, die, Wäfche, dle geplättet 
werden muß, fine Linen that muft be 
fleeked or fmoothed witha Preiling- 
Iron after being wafhed. 

Plattzeit, die, (Term of the Fowlers) 
the Seafon for Catching of Birds on 
Lime - Twigs, . 

Plas, der, plur. die Pläße, a Place, 
Places, a Room, a Spot, a Space 
a Perfon may occupy. 

das Plaͤtzchen, Plablein, a little Place 


or Room. 


freyer Plas, a fine or handfome, a 
great or fpacious, even, equal, 
open, free Place. 
— the Market or Market- 
ace. 


der Zinmmerplag, a Carpenter's Yard. 
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ber Kampfplaß, the Field of Battle; 
‚ alfo the Place of the Antphitheatre 
where Sword - Players and wild 
Beafts ufed to fight in. 
der Larmplak, an Alarum - Place. 
der Mufterplaß, a Place of Review, 
or a Place on which a-Review is 
held. . 
ein Turnierplaß, a Carroufal. 
ein Wahlplatz, a Ficid of Battle. 
auf dem Plate bleiben, to remain dead, 
or to be killed on the Spot. 
ein grüner Plas, a green Plot, Square 
or Spot of Ground. ~ 
auf freyem Plas, in che open Air. 
ein Platz bey einem Hauſe, vor der 
Thur, a Court- Yard, a, Croft or 
Lawn. 
ein EN a Place full of This- 
tics. : 
ein Weidenpiab, a Willow- Plot. 
Plas, figuifies alfo, a Place, a 
Town. 
ein fefter, haltbarer Plas, a ftrong, a 
tenable or holdabiec Place, a Place 
or Town capable of Defence. 
ein Handelsplag, a Place or Town of 
Commerce, a Trading or Trade 
Town. 
ein bequemer Platz zum bauen, a Place 
fit to build on. © 
They fay alfo, bier ift Fein Pla& mehr, 
there is no more Room here. 
Plas laffen, to let Space, to leave fome 
Room. 
Platz machen, to make Room, to 
make or give Way or Room. 
madjet Plas, treibet die Leute wea, 
clear the Way, difperfe or drive 
away the Crowd. 
fih Plas machen, fic) durchdraͤngen, to 
make Way for himfelf. j 
es it Plas für fechs Perfonen, there is 
Room for fix Pertons. 
viel Diab einnehmen, to occupy much 
Room, to take up much Room. 
Piag nehmen, to take Place, to be 
feated, to fir down. 
feinen Plag einem andern überlaflen, to 
refign, give or yield one’s Place to 
another. 
einen Pla& auf ‘der Poft beftellen, to 
take a Place in the Stage- Coach 
or on the Poft- Waggon. 
einen von feinem Platze treiben, to put 
one out of his Place, to difplace, 
to remove him, to drive, tothruft 
ouc 


Pla 


one from his Place or Poft, to 
fupplant him. | 

Jab, fignifies alfo, a Place, Office, 
Charge, Employment, Dignity. 

‘ein offener Platz, a vacant Place. 

den ersten, oberiten Pla haben, to 
have the firft Place, the firft Rank, 

to hold or occupy the firft Place, 
to have the right Hand, to fir at 
the upper End. 

They fay alfo, elner Bitte Platz ge: 
ben, to grant a Prayer or Demand, 
to give Way to‘ one’s Petition. 

er finden laffen, to accept, to allow 
of, to receive, to admit, for In- 
ftance an Excufe &c, 

der Wahrheit, Billigkeit Plas geben, 
to-yıeld to Truth, to Equity, to 

Reafon. 

———— der, the City - Major’s 
Adjutant, the Adjutant of a For- 
trefs that affifts the Town-Major. 

Platzbuͤchſe, die, Klatſchbuͤchſe der Kine 
der, a little Gun for Boys to thoot 
— fee Klatſchbuͤchſe, Schluͤſſel⸗ 


üchſe. 
Plaͤtze die, die vorderſten Schlaͤgel einer 
wilden Sau, the fore Legs of a wild 
‚Boar or wild Sow, | 

Plaͤtzen, verb. reg. aff. to ftrike one 
with one’s flat Hand on the Breech, 
to clap, to fnap. | 

einem einen Plager geben, to give one 
a Clap or Blow on the Breech. 

PM lagen, verb. reg. neutr, (id) plabe, — 
plaste, id) babe geplabet, imperat. 
plaße,) to crack, to make a Noifeat 
Cracking, to break, to fplit in Pieces, 
to break afunder. _ 

die Kaftanien plagen im Feuer, Ches- 
nuts crack orcrackle when put into 
the Fire. 
bas Feuer plaßt, Fire crackles, 
lachen, daß man plagen möchte, to burft 
‘for Laughing, or to Split one’s 
Sides with Laughing. 
er plaßte, ohne fic) anmelden zu laflen, 
n bas Zimmer herein, he burft into 
the Room without any previous 
Notice, or without having his 
Name announced, without fending 


in his Name. 

berausplagen, unbedachtfam mit etwas 
berausfahren, to fpeak a Word with- 
out Reflection or Confideration, to 
fpeak the Word, not to mince the 
Matter. 
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Platzen, bas, Burfting, Cracking or 
Crackling, the Noife any Thing 
makes at Cracking. 

das PlaGen des Salzes beym Verpuffers, 
the Decrepsation of Salt, the 
Crackling of Salt in the Fire. 

Plager, der, aClap, a Snap, a Crack; 
fee Anal, Ä 

Plabgold, bas, fee Kuallgold. 

Plaghalter, der, the firft Challenger 
in a Torgament’, he that accepts. 

any Challenge.’ — 
latzhirſch, der, fee Planhirſch. J 
labig,; ady.et aav. (Foreft-Term) efit 
plabiger Hau, a Place in a Foret 
where the Wood is cut down and 
intirely rooted out in fome Spots. 

Platzknecht, der, Plakmeifter, a Name 
in fume Parts for one that leads the 
Dance or begins the, Dance. 

Platzkugel, die, fee Knaliglas, a litéle 
Glafs- Ball that cracks when put to 
a Candle or Fire. 

Platzmajor, der, the Town:Major, the 
Major of a Town or Fortrefs where 
there is a ftrong Garrifon, where 
in particular it is his Duty to regu- 
late the Guards and other Matters 
beionging to the Garrifon. 

Plagmeijter, der, fee Platzknecht. 

Plabpulver, das, fee Knallpulver. 
labredjt, das, fee Grundrecht. 
labregen, der, a great Shower of 
Rain. . i 

Plaudern, verb. reg. neutr. (id) plaude: 
re, — plauderte, ich habe geplauderr, — 
imperat, plaudere,) to prate, to talk 
much, te prattle, tattle, chat, 
chatter, clatter, jabber, rattle, 
twattle, twittle-twatile, blab, gab- 
ble, babble, to make many Words, 
to be long-winded or tedious in 
one’s Difcourfe. 

Plaudern, verb. reg. aff, to report a 
Thing, to tell again what fhould 
not be told, to blab. 

Plauderer, der, die Plaudertafde, das 
{audermaul, a Chatterer, Babbler, 
rattler, Tattler, Slabber-Chops, 

Babble-Fart, Gadding-Goflip,: Blab, , 
Talker, great Talker, a taiking 
— or Woman, aGabbler, ‘I wat- 
tier. ‘ 

Plauderey, die, Babbling, Chattering, 
Prating, Prattling, Tittle - Tatcie, 
Withi- Wafhy, Whim - Whai», 
Talkativeneis, Chat. 


Plaudar⸗ 


fla 
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Plauderguſche, die, Plaudettaſche a Plotzlich, adje. Ccomparas.) plötglicher, 
ẽ 


hatter-Coat, Prattle-Bafket, a 
talkative, gadding, rambling, gof- 
fipping Woman, a prating Goflip 
or Gypfy. ae 

Plauderhaft, adj. et adv. talkative, 
prating, prattling, gadding, chat- 
tering, tattliug, babbling, very 
forward to prate or talk, full of 
Talk or Prattle. 


ein plauderhaftes Weib, a Woman that 


loves to chatter or prate, a talka- 

tive Woman. 
Plauderhaftigkeit, die, Gefhmwägigkelt, 

Talkativenefs, Loquacity, Intempe- 
rance of the Tonguc, a prattling 
Humour and Pronenefs to chatter. 

Plaudermarft, der, a Place, where 
feveral ftand prattling or chattering 
together. 

Plaudermarkt halten, to ftand prating 
or chattering. . 

Mlaudermaß, der, the fame as Plaudes 
ter, which fee. 

Plaudermaul, das, fee alfo Plauderer. 

Plaudertafhe, die, fee Plaudergufde 
and Plauderer. ; 

M laute, die, Plampe, a fhort and very 
broad Sword. 

Plaube, die, fee Zwitter, a Kind of un- 

ure Tin, 

Pleigse bie, a Wall made of Planks 
or Boards; fome write it Bleide. 
lerren, fee Plärren. ; 
letten, verb. reg. af. Baume umbauen 
und die Borke oder Rinde abfchalen, 
to cut down Trees and peel or take 
off the Bark. 
letzfaß, fee Bletzfaß. 
linken, mit halbgeſchloſſenen Augen fe; 
ben, fee Blinfen. 

Plinſe oder Plinze, die, a Sort of Frit- 
ters, a very thin Cake baked in a 


an. 
Plinſen oder. plinzen, mit balbgefchloffes 
nen Augen fehen, fee Blinzen. 
Plott, der, Breitfuß, a broad Foot, a 
Foot broader than ordinarily. 
Plotz, der, a Word imitating the Sound 
a heavy Body makes by a fuddenFall. 
Plotz, fignifies alfo, at an Inftance, 
or at a Minute’s Warning, direct- 
ly, prefeutly, forthwith. 
auf den Plob, das ift, den Augenblick 
fann ich es nicht thun, I cannot do 
it —— ba foıne Places or Pro- 
vinces they fay auf den Stuß, ploͤtz⸗ 
- li, which fee. hit 


(fuperi.) ploplidhfte, fudden, fubita- 
neous, unthoyght of, unlook'd for, 
unexpected, ; 
ein plogliher Tod, a fudden, an un- 
look’d for Death. 
—— Zufall, a ſudden Acci- 


ent. 
ein plogliher Anfall von einer Krank 
heit, au Accefs or Fit of a Dif- 


‚ ‚eafe. 

ein plößlicher Trieb, a Start, Spurt, 
‚Fit, Maggot, Freak, Whim, 
Fancy. 

plöglih, as an adv. fuddenly, on a 
fudden, all of a fudden, unawares, 
unexpectedly. 

Pluderbofen, die, Panealoons; fee Bios 
derhofen. 

Plümenfchwänzel, der, a Kind of a Bra- 
fil-Thruth, that has a woolly Back 
and Tail and a hairy Creft. 

Plumente, die, the tufted or crifted 
Duck of America, called the Sum- 
mer - Duck. - 

Plump, a Word imitating the Sound, 
a great thick and heavy Body makes 
when fuddenly falling into the Wa- 
ter. 

wenn der Stein in das Wafer fällt, fo 
macht er plump, when a Stone falls 
into the Water it makes plump! 

Plump, dajeff, (comparas.) plumper, 

' Cfuperiat.) plumpefte, plump, un- 
handy, rough, unwrought, heavy, 
unwieldy, coarfe, thick, mafly, maf- 
five, of a great Weight; (figur.) 
coarfe, clownifh, ruftical, or rus- 

- tic, raw, unpolithed, not polite, 
rude, heavy, dull, blockifh, dun- 
fical, unmannerly, ill- mannered, 
home - fpun, boorifh, aukward. 

ein plumper, grober Kerl, adull, auk- 
ward, clownifh, ruftical Fellow. 

plump, as an adv. heavily, plumply, 
grofily, blockifhly, aukwardly, 
coarfely, clownifhly, ruftically, 
rudely, unmannerly, uncivily. 

fid) plump auf den Tiſch legen, to lean 
aukwardly upon the Table. 

plump gemachte Arbelt, Work coarfely 
or roughly done.” 

PlumpHheit, die, Plumpifhnefs, Coarfe- 
nefs, Rudenefs, Clownifhnefs, 
Blockifhnefs, Dulaefs, Aukward- 
nefs, Homelinefs, Rufticity. 

Plumpe, die, fee Pumpe, a Pump. 


Plumper, 
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Plumpen, verb. veg. al. Cid) plumpe, 
— plumpte, ‘ id) babe geplumpet, 
imperat. plumpe, faid of the Noife 
a heavy Thing makes when it falls 
into the Water,) to fall plump into 
the Water. - 

plump! fag er im Waffer, plump fell 
he into the Water, - 

They fay figuratively and popularly, 
mit einer Sache berausplumpen, to 

ſpeak the Word, to burft out with 
a.Word without any ,Keflection. 

in eine Sache binelnplumpen, fic) unbes 
dachrfam einlaffen, to engage him- 
felf inconfiderately into any Affair, 
or to engage unadvifedly in a flip- 
pery Bulinefs. 

man muBp nicht fogleid) zupuumpen, one 
mutt be a little careful im one’s 
Proceedings or Behaviour. 

plumpen, to pump Water; fee Pum: 


. pen. | 

Plump. better Pumpwaſſer, Pump- 

- Water. 

Plumpert, der, ein Plumprian, a Blun- 
derer, Blunderhead, a Grobian,.a 
Sloven. ' 

Plumpfäufe, die, der Plumpftod, a Club 
or Pole to plunge into the Water 
with in Order to drive the Fifh into 
the Net at Fifhing. 

Plunder, der, Lumber, a Thing of 
little Value,. paltry Stuff, Trumpe- 
ry, Frippery, Trafh, Clouts, Bag- 
gage, a Rag, a Tatter, 

der ganze Plunder iſt nicht einen Pfif: 

ferling werth, the whole Lumber 

> on is not worth a Straw or 
ufh. 


fein ganzer Plunder, den et Hat, his 


whole Subftance, all he.has, or 
all he is worth, ali his Baggage. 
feinen ganzen Dlunder aufpaden, to 
pack up all his Tatters or Clothes, 
Tools and all. 
feinen Plunder zufammennehmen und 
davon gehen, totrufs up his Baggage, 
to pack up his Tools and Things 
and be gone. 
da liegt der ganze Plunder! all the Fat 
is in the Fire! there the whole 
Lumber lies! | 
Plunderfammer, die, a Chamber or 
Place where old Things are put up. 
Plunderkram, der, Frippery, Long- 
Lane -Stuff, old Clothes &c. al/foa 
Shop where fuch Things are fold. 
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Plutzig, adj. et adv, 


Plüger oder Ploger, 


Pibel, der, 


Poͤb 


Plundermann, det, a Broker, one that 
fells Fripperies, old Clothes or Lang- 
Lane-Stuff; a//o a Rag- Picker, a 
Gatherer of old Rags, a Man or 
Woman that takes up Rags in the 
Streets. . 7 
lundermildh, die, curdled Milk. ' 
luͤndern, verb. reg. a@. (ic) plindere, 
— plünderte, id) babe geplundert, 
imperat. plundete,) to pluuder, to 
pillage, to fack, to ranfack, to ftrip, 
to rob, to rime. 

die Hufaren haben dtefes Dorf geplüns 

dert, the Huflars have plundered 
this Village. 

They fay alfo, einen Reffenden auf 

der Sttafe plündern, to rob, to 
ftrip ‚a ‘Traveller on the Way or 
on the High-Roads, to rob him 
by Violence of all he has. 
plündern, fignifies alfo, to extort, to 
plunder; faid of Perfons that make 
an ill Ufe of their Authority as to 
inrich themfelves by Extortions and 
Exactions. ao 
They. fay alfo, einen Schriftftellee | 
pluͤndern, to fteal from an Au- 
thor, to play the Plagiary, to ap- 
propriate the Thoughts and Ex- 
preflions of any Author to himfelf. 
Plinderer, der, a Plunderer, a Rob- 
ber, one that robs and plunders, a 
Plagiary or Pirate, he who fteals 
out of other Men’s Writings and 
pretends himfelf to be the Author. 

Plündern, das, Plünderung, die, the 

Plundering, Pillaging, Sacking, 
Robbing, a Plagiarism. 


Plünderftod, der, a Bee! Hive that is 


inhabited by Robbing - Bees, or 
foreign Bees, that come to pilfer or 
rob the Hive of its Honey. 


Pluͤſch, der, geringer Sammet, Plufh 


or Shag, a Kind of ordinary Plufh. 
plüfhene Hoſen, a Pair of Shag- 
' Bréeches. 
Plug, der, fee Plog. u 
der, a Name in 
fome Places for a Gourd; fee Kürs 
biße. 

aufgeblaſen, aufge⸗ 

‘punjen, bloated, fwollen, blowa 
up. ' 
ein plugiges Geſicht, a bloated Face, 

bloated or fwollen in the Face. 
the common or meaner 
Sort of People, the Populace, the 
Vulgar, the Multitude. | 

Nain der 


Poͤb 

der niedrigſte Poͤbel, das Poͤbelvolk, der 

tolleſte oder tolle Poͤbel, the Rascali- 

ty; the Mob, the Mobile, the 

Rabble, the Riff- Raff, the Scum 
or Dregs of People. 

| They call alfo figuratively, Pbbel, 

People of all Conditions that have 

a bafe Mind and that don’t diftin- 

guifh themfelves by their Manner 

of thinking and acting from the 

Vulgar or Mob. 

was bey dem Pobel belicht ift, popu- 

— 


ar. 
Pbelhaft, adj. et adv. (comp.) pobel⸗ 
hafter, ee BR Berne mean, 

mobhifh, ruftical, rude, ralcally, 
meanly, ignobly, bafe. 

poͤbelhafte Ausdrice,  Medensarten, 
mean, bafe, popular or common 
Expreflions. 
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Por 
‚auf etwas pochen, to confide, to rely 
or depend upon, to truft, to put 
or repofe one’s Truft or Confi- 
dence in fomething. 
auf feinen Reichthum podhen,. to boat 
of his Riches or-Wealth, to tru 
to his Wealth. ~ 
auf die Gunft des Fürften poden, to 
rely on, to be proud of, to value 
one'sfelf upon the Favour of the 
- Prince. 
pochen, is alfo ufed inftead of zerites 
fen, to beat, to pound, to bruit, 
_ to break or beat in Pieces. 
<p vohm; to pound, to beat, to 
ruife, break or ftamp Ore. 
Pochen, dag, the Knocking, Beating. 
bas Herzpochen, the Palpitarion or 
Panting, Beating or Throbbing of 
the Heart: 


pöbelhaft reden, to talk meanly, to |. mit Pochen und Trogen etwas erhalten, 


ule bafe, mobbifh or ruftical Ex- 
preflions. 


to carry or get a Thug by Boid- 
nefs and Confidence. 


man fichet nichts als pöhelhäftes Wefen | Pocheiien, das, an Iron to break or 


an ihm, there appears nothing but 


bruife Ore with. 


Bafenefs in all his Manners, Ac- | Pocher, der, a Knocker, Beater, Stam- 


tions and Behaviour. . 
nur pobelhafte Leute ſchimpfen einander, 
only -the Mob or rafcally People 
ufe injurious Language to one au- 
-other. 
—— das, the Mob; ſee above 


per, a Pounder or Bruifer of Ore; 
( figur.) a Bravo, a Hector, a Huff, 
a Bully, aBraggadochio, a vapour- 
ing Hector, a buffing Blade, afau- 
cy, impudent Fellow, a (waggering 
Fellow, a Swaggerer, a Pretender 
to great Matters. 


oͤbel. 
Pocal, der, a Drinking -Cup of Silver; | Pocherz, das, Ore that muſt be pound: 


fee Bocal. 


ı ed or ftamped. 


Pochen, verb. reg. a. ot neuter. (ich po: | Pochyeriime, das, der Pochgraben, a 


he, — podyte, id) babe gepochet, 
imperat. podje oder poch,) to knock, 
beat, hit, ftrike &c. 
an der Thit poden, to knock hard at 
the Door, to botince at it. 
mit dem Abfabe des. Schubes auf den 


Trench of a Stamping - Mill, aWa- 
ter Conduit or Trench by which the 
neceflary Water is conveyed or led 
to the Stampmg - Trough. 
Mochgefchtuorne, der, a fworn Infpector 
of a Pool- Work or Stamping-Mill. 


Boden pochen, to beat or hit with | Pocharaben, der, fee Pochgerinne. 


the Heel of cne's Shoe ator againft | Pochhammer, der, bas 


the Floor, Boards or Ground. 

They fay alfo, das Herz pocht mir, 
my Heart throbs, quobs, pants, 
beats or leaps, it goes pit-a- pat, 
. pintle - pantle. 

einem poden, 1) to give one a Sign 
by Knocking hard at the Cieling 
or Floor of a Room. 
to brave, to infult, to bully, to 
dare or huff one. 

pochen, troßen, prablen, to brave it, 
to hector, to brag, to boaft, to 
vaunt, to bounce, to vapour, to 
huff and puff, to glory in a Thing. 


2) Cfigur.) | Pochheye, der, 


Pochwerk, die 
Pochmuͤhle, a Water-Mill withHam- 
mers to pound, bruife, break or 
ftamp Ore, a Poagl- Work, a Stamp- 
ing - Mill where Ore is pounded. 

Pochherd, der, an even and edged 

- Place, where .the pounded Ore 1 
wafhed. 

a wooden Mallet of 
Hammer of the Coopers, , 
Mochkaften, der, a long Trough in a 
ftamping Mill, into which the Ore # 

put and there pounded. 

Pochkern, der, little Stones, which are 
to be pounded along with the — 


‘ 


h 
—— der, ſee Pochſchießer. 


Poc 


Duſt and Clay, of which the Hearth 
is prepared; (in Smelting-Houfes). 
Mochkiel, det, the Handle of the Peftle, 
- by which the Pounding-Stamp is 
faftened. . 
Pochknecht, der, a Pounder or Beater 
of Ore. ) 
Pochlaſche, die, the Side- Boards of a 
Pounding - Trough. on 
Podyleitung, die, Crofs-Bars at the 
Pouvding or Stamping- Pillars, that 
_Keep the Stamps in due Motion. 
Pochmehl, das, Ore reduced or beaten 
into Powder, pulverized Ore. 
Pochmiihle, die, a Stamping- or Pound- 
' ing - Mill. . 
Mochrad, das, the Wheel of a Pound- 
ing - or Stamping - Mill, that keeps 
the. whole Work in Motion or a 


going. 
Pochriegel, der, the Crofs-Quarter of 
Timber between the. Pounding 
- Stamps, in which the Crofs- Bars of 
the Stamping- Pillars are fixed, to 
hinder the Stamps from dafhing to- 
gether. - 
Podring, der, an Iron-Ring, by 
Means of which the pounding Iron 
is fixed or faftened in the Stamp. 
Pochfiule, die, wooden Pillars between 
which the Pounding - Stamps are 
moving or Timber-Work: which 
fupports the Peftle. * 
Pochſchale, die, a caft iron Plate with 
a little round Pit.or Hole in the 
Middle, on which theOre ispound- 
ed. i 
Pochſchießer, der, Pochſtaͤmpel, the 
Ä Fi of a Pounding or Stamping- 
ill. 

Pochſchlage, die, a great Hand -Ham- 
met to beat the Ore with. 
Pochſchlamm, der, the metallic 
of pounded or bruifed Ore. 
Pochſohle, die, the iron or ftony Sole 

in the Stamping - Trough. 


Parts 


ochfteiger, det ,a Leader among Mi- 
ners that has the Infpection of the 
Men that'work in a Pounding- or 

- Stamping - Mill. : 

Pochtrog, der, a Trough in which the 
Ore is pounded. _ 

Pochwand, die, Pochſohle, 1) the hard 
Sole at the Bottom of the Stamping- 
Trough. 2) the Ore which is to 
be pounded or ftamped. 
Side - Boards of the Trough. 


— 
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3) the 


Pod 


Podwaffer, das, the neceflary Water 
for pounding the Ore, which is led |“ 
or —— Trench of the Stainp- 
ing - Mill upon the Stamping- 
. “Troughs. J Main 
Mochwelle, bie, the Axle- Tree of the 
Stamping - Wheel that raifes the 
Pounding - Stamps or Peftles. 
Pochwerk, das, a Mill, where Ore is 
ftamped or pounded and broke ino 
little Pieces; fee Pochmuͤhle. | 
Pochzins, ber, a Rent paid to the Pro- 
prietor of a Stamping - Mill for . 
pounding one’s Ore in it. 


Mode, die, a Pock. 

die Pocfen, die Blattern haben, to have 
the Small-Pox, to be fick of the 

el — jr a 

die s oder MWindpocen 
Chicken Por none Oe 

die Schafpoden, the Scab, a contagious 

Difeafe amongft Sheep. TED 
Pocfenfieber, das, the Fever of the 
Small - Pox. oo a . 

Pocengrnbe, die, Pockennarbe, Blatter 

natbe, a Pock- Hole, a Mark left 

by the Small --Pox. 

Poctennarbig, blatternarblg, adj. et adv. 
pitted or marked with or by the 
Small - Pox, full of Pock - Holes. 

er ift fehr poctennarbig, his Face is 

quite fpoiled with the Marks of the 
Small - Pox. 

Pocenftein, der, a Stone with Pock- 

Holes on it, a Stone full of Holes 

refembling a Pock. 





Pockel, die, an old. Word for a Buckle 
or Lock of Hair; fee Buckel. 
Podelfleiih , das, pickled or Salt- 
_ Meat, Salt- Beef, Salt- Pork. . 
Poͤckeln, to pickle, to falt; fee Eins 
falzen. 
Podagra, das, the Gout in the Feet, 
a painful Difeafe in the Joints; fee 
Zipperlein. 
bas een haben, mit dem Podagra 
behaftet feyn, to have the Gout, to 
be fcized with the Gout. 
ein Mittel für dag Podagra, an arthri- 
tic Remedy, a Remedy good for 
the Gout.- 


Nun 2 . Podas 


Pod 


raiſch, adj. et adv. podagraical, 
ee troubled with or fubject to 
the Gout. 
Podagraiſt, eit, a gouty Man, a Man 
that has or is fubject to the Gout. 
oefie, die, Poefy or Poetry; fee 


Dichtkunſt; a//o a Poem; fee Gee. 


. dicht. 
Poct, der, a Poet, a Rimer, a Verfe- 
Maker: fee Dichter. : 
ein elender Poet, a Poetafter, a paul- 
try Poet. 
ein alter brittiſcher Poet, a Bard. 

Poeterey, die, an obfotete Word; fee 
Poefie or Dichtkunſt. 

Poetik, die, Anweifung zur Dichtkunft, 
Poetry, the Art of Poetry, Poetics. 

Poetiſch, adj. « adv. poctic, poetical, 
poctculiy; fee Dichterifch, 

die — Beſchaffenheit, Poetical- 
nefs. 

Poctifiren, dichten, reimen, Verſe, Gee 
dichte machen, to poctize, _ 

Pofel, der, Bavel, Pafel, a Name 
given to fpoiled Goods or,Merchan- 
difes, to Goods of little Value, to 
Refufe, Trafh or out-calt Goods. 

Pofift, der, BufF- Fift or Puck-Fift, 
Puck- or Buff- Ball. 

Pohl, der, (Term of the Velvet-Wea- 
vers) the Hair of the. Velvet, which 
fome call der Flor. 

Pohlarm, der, two wooden Arms above 
the Hind- Beam of a Velvet - Wea- 
ver’s Loom. 


Loom, which makes the Hair of the 
Velvet. 

Pohie, ein oder ber, a Polander or 
Poles fee Polack. 

Pohlen, Poland, the Kingdom of Po- 
land (that was), Polonia. 
Kleinpoblen, high Poland. 

Groß: Pohlen, low Poland. 

Pöhlen, verb. reg. at. to depilate or 
take away the Hair of the Hides 
(Term of the Tanners) fee Abhaa: 
ren. 

"Mol, der, the Pole; one of the two 
Extreinities of the immoveable Axis, 
on which according to the Syftem 
of Ptolomy the whole Globe of the 
World turns in twenty four Hours. 

von Pel zu Pol, from Pole to Pole, 
from one End of the World to the 
other, all the World over. 

der Nordpol,, the Pol- Artic or Artic- 

' ‚Pole, the North- Pole. | 
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Pobhle, die, the upper Chain on the 


Pol 


der Sübpol, the Pole-Antartic or 
the Antartic-Pole, the South- 

Pole. A 

die unter ben Weltpolen liegenden Lans 
der, the polar Lands or Countries. 
Polhoͤhe, die, che Elevation of the 
Pole, the Height, tbe Altitude. 
Polack, der, der Pohle oder Pole, a Po- 
lander, a Pole, a Pollack, one ofthe 
Kingdom of Poland. 

Polacie, faid popularly inftead of 
Dartneige, einen Poladten im Glaſe 
lafjen, not to empty One’s Glafs, to 
leave a.Reft in the Glaß. 


Polamit, der, fee Polymit, a Kind of 


Stuff, 

Molarente, die, the artic Plungeon or 
Diver; the Puffin, the Culterneb; 
fee alfo Papageytaucher. . 

Polarftern, der, the Polar-Star, Pole- 
Star, the North - Star, the Tramon- 
tane, 

be die, the Polar- Dial. 
elarzirkel, det, the Polar-Circle. 

Polder, der, a Name which in low 

and marfhy Countries is given to a 

_marthy Ground that has been dried 
by cutting Canals and Ditches 
through it: dry and high Land. 

Panne te die, fee Polterhammer. 
oloraf, der, a fimall Poland-Coin, 
which at Danzig, where ıt is alfo 


1% Groth. 
ole, die, fee Bohle, a Plank. 
ole, der, fee Polack, 
olen, Poland ; fee Pohlen. 
olemif, die, die Streittbeologie, the, 
Polemic - Divinity ; a Controverfy in 
religious Matters. | 
Poley, der, the Herb Penny-Royal, au 
aromatic Plant. 
wilder Poley, Bergmünze, Calamint, 
‘the wild Penny - Royal. 
Police, die, eine Aſſecuranz oder Verfis 
cherungsſchrift, a Policy of Infirrance. 
Policey, die, das Policeywefen, the 
Polity, the civil Government of 
Church and State; fee Polizen. 
Poliren oder polleren, verb. veg. ad. (ic) 
police, — polirte, ich babe polter, 
imperat. polire,) to polifh, to make 
clear, bright or Shining by Robbing, 
to burnifh, to furbifh. 
den Stahl poliven, to furbilh or bur- 
nith Steel. : ; 
eine Degentlinge poliren, to, furbifh a 
Sword - Blade, 
Sil 


called Brommer, has the Value of — 


4 
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Pol 


Silber politen, to burnifh orbrighten Politiſch, adj. er adv. politic or po- 


, Silver. . 


Matmor poliren, to polifh Marble. 


fee Liftig, Ver⸗ 


litical, politicly, 


(lagen, Schlau. 


- Spiegelgias poliven, to brighten Glafs. | Polizen, fee Poliren. 


einen Saphir poliren,. to 
the Polifh or Luftre. 

eine Kupferplatte poliren, to burnifh or 
polifh a Copper - Plate. 

‚etwas mit Schachtelheu poliven, to rub 
with Shave-Graß or Horfe- Tail. 

seit fid) u ad polifhable. . - 
oliren, das, Polirung, die, Politur, 
the Polifhing, Burnifhing, R ele 
ing, Politure. ' 

Polire?, der, a Furbifher, Burnifher, 
Polilher. 

Polirfeife, die, a Polifhing-File, a 
fine File. fs 

Polirhammer, der, the ſteeled Ham- 
mer, the Polifhing - or Burnifhing- 
Hammer. 

Polirmeifter, der, a Polifherz alfo one 
that has the Infpection of a Polifh- 

ing - Mill. . | . 

Polirmible , die, a Mill with burnifh- 
ang-Hammers, a Poltfhing - Mill. 

Polirpulver, das, Putty or Puttee, 
Putty of Tin, Polifhing - Powder. | 

Polirrad, das, die Polirfcheibe, a Po- 
lifhing - Wheel, a Polifher. | 

Polirftahl, der, a Burnifhing - Steel, 
an Initrument to give a Luftre or 
Brightnefs with. ; 

Polirſtock, der, a Kind of a portable 
Anvil, ufed in particular by. Tin- 

- men to beat Things bright and 
fhining on it with the Burnifbing- 

‚ Hammer. 

Polit{traud, der, the Polifhing Shrub, 
a Ceylonefe Plant that has fuch Riff 
and rough Leaves as to be ufed to 

_ polifh or burnifh with; (Delima 
Linn.). 

Polirt, adj. et adv, polifhed, clear, 
bright, Shining. — 

polirtes Gold, burnifhed or polifhed 
Gold, fmooth Gold. 

Polirzahn, der, a Burnifhing - Stick, 
Polifhing - Tron or Steel; “a/fo a 
Wolf’s Tocih ufed by fome Tra- 
-desmen to polifh Things with: 

Molitie, die, Polity, any civil Govern- 
ment. . 

Politik die, Politics or Policy, fee 

Sraatséluaheit, Staatswiflenfhaft. 
Polititus , ein, a Politick , crafty, 
fubtleor cunning Man; a Politician. 


give a Saphir 


Polizey, die, Policy or civil Govern- 
ment, a Law or Statute eftablifhed 
in a City for every Thing refpecting 
the Security and Conveniency of 
the Citizens or Inhabitants. 

Poligey» Director, der, the Director 
of the Polity, or the Polity - Direc- 


tor. ; 
Polizeymeifter, ber, the Polity-Mafter 
of a City that takes Care,for the , 
, Security and good Order. | 
Polijenordnung, die, the Law or Sta- 
tute of the Polity, an Ordinance of. 
the Polity. 7 
—— a Watch on Horfe- 
ackK , 


Polizenmwefen, das, the Polity, the 
Order concerning the Security and 
Conveniency of the Inhabitants in. 
a City and alfo throughout the 
whole Province or Country. > 

Polije, die, a Word in Ufe only at 

ſome Sea - Towns, fignifying a fhort 
Writing ‘confifting of a Teitimony, | 
Contract or any fuch Thing..  - 

Poll, der, a Name in fome Parts for 
the Top of a Tree, of a Plant &e. 
oflig, fee Bollig. 
oltmehl, das Poll, a middle Sort of ~ 
Flour or Meal; the fecond Flour 
after the fine Flour is taken off.. 

Polniſch, adj. er adv. aus Polen, pol- 
nifh, out of Poland, of the Coun- 
try of Poland, belonging to Poland, 
of Polonia. . ' 
der polniſche Bock, Dudelfak, a Bag- 

Pipe; alfo a wooden Horfe ufed 

for-a Kind of Punifhment for Sol- . 

diers; al/o the Name for an In- 
ſixrument of Torture made like an, 


Horfe. 

der polnifche Tanz, a polnifh Dance, 
a Polonoife. . 

ein polnifcher Pelz, a furred Robe 

made after the Poland-Fafhion, a . 
long Fur after the Fafhion of the 
Polanders. . 

Poljen, fee Bolzen, 

Polfter, das, aBolfter. or Quilt, a 
Kind of a Cufhion to lean againft 
‘or to fit on, a Mattrefs. 

Polfterchen,-das, Polfterlein, a little 
Bolfter, a little Cufhion. 
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ein Polfter in einer Kutfche, a Wad or Poluvhohe, die, the Latitude of any 
Squa 


in a Coach. 2 Place on the Surface of the Globe 
ein Polfter an Stühlen, a_Chair- | of Earth. — 
Cufhion or Bolſter. Polygamie, die,’ Polygamy, the State 


ein Polfter, etwas auf dem Kopfe zu or Condition of a Man that is mar- 

tragen, a little round Cufhion put | : ried to feveral Women at the fame 

on one’s Head to carry Things on. | Time, or of a Woman married to 

Polftern, verb. reg, ad. to wad or| feveral Men; fee Wielmannerey, 
quilt, tö ftuff or fill up with Wool, | Wielweiberey. 


-Cow’s or Horfe’s Hair. . Polygon, das, a Polygon; fee Vieleck. 
Polſtermacher, ein, a Mattrefs-, aQuilt- | Polymit, der, a common woollen plain 
Maker. and varycoloured Stuff that has a- 


Polfterprediger, ein, a Minifter that ftrong twifted Thread; fome call it 
olfters up People in their Love of | olamit, others Polemit. 
the World. | Daly der, (the Accent on the laft 
Poltern, verb, veg. nentr. Cid) poltere, Syllabie) the Polypus, a Sea-Ani- 
— polterte, ich habe gepottert, imperat. |. mal with many Feet. : 
- poltere,) Lärm maden, to make a | Polvp, is alfo a Name for a Polypus, 
Noife. i or Noli-me-tangere, au Excrefcence 
Moltern, anpoltern, to bounce at a of Flefh, a Swelling in the Noft- 
Door, to knock at the Door. rils. , 
die Treppe hinunter poltern, to tumble | ein Polyp in der Naſe, the Polypus of 


down Stairs. * the Nofe, which is an Excrefcence 
They fay alfo figuratively, unbedadht: of Flefh fpreading its Branches 
fam Herauspoltern, to blurt-or blun- amongft the Laminae of the Os 
der out. ethmoides and through the Cavity 


poltern, (fchmälen, feifen,) to grum- of one or both Noftrils. 
ble, mutter or growl,- to chide or of; oder Polzen, der, fee Bolzen. . 
fcold at, to bawl, to clamour. omade, die, Pomado, Pomade or 
Poltern, das, the Act of making a] Pomatum. — 
Noiſe, a Hurly-Burly, a Cry, al Haarpomade, Pomatum for the 
Clamour. a Bawling, Scolding. ir. ; 
They call familiarly, der Polterabend, 
the Evening before a Wedding or 
before Marriage, the Wedding- 
Eve, when the neareft Relations 
of the Bride and Bride - Groom 
have fome Sport among them- 
felves. . | 
Molterer, ein, a Blunder-Head, Blun- 
derbufs, Bawler, a boifterous, vio- 
lent, furious Man. . 


- Mundpomade, a Pomade for the Lips. 
Pomerange, die, an Orange. 
— — der, an Orange- 


ree. 
Pomcranjenblithe, die, Orange - Blof 
_foms or Flowers. 
Pomeranzenblütheflenz, die, an Effence 
of Orange - Bloffoms or Flowers. 
Pomerangenbluthwaffer, das, Orange- 
Flower - Water, a Water diftilled of 


— — — —— 


Doin eift, der, a Hobgoblin. Orange- Flowers. | 
- Polterhammer, der, Polterfchlägel, a | Pomeranjenfarbig, adj. ee adv. orange- 
fmoothing Mallet or Hammer, a coloured. : 


Planifhing-Hammer ufed by Bra- 
‘giers to beat a Kettle even with and 
give it the proper round Widenefs. 
Polterfammer, die, a Chamber where 
- faul Linen and alfo other Things as 
old Furnitures, ‘Tools &c. are 


Pomeranjenfarbe, die, Orange-Colour. 

Momeranzengarten, der, das Pomerane 
zenbaus, der Ort, wo viele Pomerans 
zenbänme ftehen, ober verwahrt ters 
den, die Pomeranzenbaume zufammen, 
an Orange-Garden, au Orange- 
Houfe or Green - Houfe, an Orange- 
Ty. ‘ . 

Momeranzenfürbis, der, a little Gourd 


kept. 
PolterEaffen, der, a great Cheft or Box 
to keep old Things, Tools and the 


like in. that has the Shape of an Orange. 
PoltertinG, die, a Name for the large Pomeranzenfhale, die, an Orange- 
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Polterſchlage, die, ſee Polterkammer. a 
ns. 


Pom 
eingemachtePomerangenfiafen, Orange 
Chips 


Pomeranzen 
Thruch with an orange-coloured 
Bilt or Beak, on the End of which 
there is a black Spot; (Turdus fus- 
‘cus Klein), ‘ 

Pomeſine, die, an Orange of Portugal; 
fee Apfelfine, DAB. a 

Pommer, der, a Name for a Race of 
Dogs that are extremely watchful, 
efpecially about Waggons, in the 

‚ Stables, and in Court - Yards, and 
alfo very ufeful to Shepherds. 

HPommern ,, Pomerania,. Pommerland, 
a Dukedom in the Circle of High- 
Saxony. . . 
Vorpommern, citerior Pomerania or 

Pomerania citerior, 

° Hinterpommern, ulterior Pomerania 
- “ or Pomerania ulterior. 
Schwediihpommern, fwedifh Pome- 

rania. 
‘They fay 
- pommerifchen Magen , 
Stomach of an Oftrich, 
can digeft any Thing. 
Pomodyel, der, fee Dorſch. 
Pomp, der, die Pracht, Pomp, Mag- 
nificence. State, Splendour. , 
“ein Eoniglicher Pomp, eine koͤnigliche 
Pradt, a royal’Pomp. 
Pompe, die, fee ‘Pumpe. 
Pompelmus, die, aSort of Oranges that 
grow in great Quantities in the 
Haft- Indies and have fome of them 
the Bignefs of a Man’s Head; ( Ci- 
trus Decumanus Linan.); the Peel of 
it is fpotted, the Flefh reddif h and 
the Juice Wine-four and very re- 
frefhing; ’tis a Name given them by 
‚ the Dutchmen, 
Pompermette, die, fee Pumpermette. 
Pompernicel, der, fee Pumpernicel. 
“Pompholyr, a Name for the Tuties 
fee Grauer» Nichts. 
Pomphofen, die, wideand long Breeches 
fuch as Sailers wear; ‘Troufers, 


familiarly, er bat einen 
he has the 
that is, he 


Pantaloons. 
Pompöos, fee Prächtig. 
dnitenz, fee Buße. 

ontack, ber, Pontac, 


Tafte, it grows in Guicune, 
Pronie, die, ſee Paͤonie. 
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ſchnaͤbler, det, a.Kind of 


a french Wine 
of a dark red Colour and of a harfh 


Por 
Popanz, der, das Schredbild, a Hob- 
goblin, a Bug-Bear, a Bull- beg- 
gar, a Scare-Crow; in fome Parts 
they give it the Name of Popel, 
Popelmann. 
däß dich der Popanz! 
Deuſe take thee! 
Dovel die, fee Puppe. 
opular, adj. es adv. 
SeeBerftandlich ; (which is underftood 
. by every Body). . 
ein populärer, allgemein verftindlider 
Vortrag, a popular, an intelligible 
Delivery, Diction. ~*~ 
Porcelan, das, Porcelr'n or Porcelane, 
China, China- Ware; fee Porzes 


fait. 

Portirche, die, a Gallety, a Lobby 
within a Church; fee Emporfirde. 
Porphyr, der, Porphyr or Porphyry, 

a*fine ftreaked Marble. 


Porphyrdattel, die, the en Olive of 
‚Panam, the Porphyr- Date. 
c. 
Behr. fee Emporſcheune. 


the Duce or 


popular &e. 


Porree, der, fpaulicher Rauch, Leck, 
green Leck; a Pot-Herb or Fiant of 
the Onion - Kind. — 

Porſch, der, a Name for feveral Plants, 
as, wilder Rofemarin, wild Rofema- 
ry, the Shrub Ciftus Ledon; deute ’. 
ſche Baͤrenklau, Cow-Parfnip; der 
— Spurge Olive, Mezercon 


ovfhfohl, der, white crifped Cole - 
Wort; fee Wirfing. 

Porfhüßig, adj. et adv. faid of an Ore 
or Mineral that is found under the 
Surface of the Earth and appcars 
through or rather an the Surface. 

Morft, a Plant belonging to the Porſch 
Kind; fee this Word. 

Porftorfer, der, fee Borsdorfer. 

Port, der, a Port, Harbour &c. See 

7 Hafen. : 

Portal, das, the Front of.a ftately - 
Building, the principal Gate of an 
Edifice with the Oruaments belong- 
ing to it; a Porch or Portico. 

Porte, die, a Gate, a Door’; fee 
Pforte. Ä 

Portion, die, a Portion, Part, Share; ° 
fee Theil. - : 

Porto, bas, der Trags oder Fuhrlohn, 
the Carriage, Poftage of a Letter 
or Packet that is fent and brought 
us bythe Poft; fee Poftgeld. 


Mnn 4 


Porträt 


~ 


* 


unaͤchtes Porzellan, Dutch - Ware or 
China that’ is not 


Por 


(to the Life). - 


Portrdtmaler, ein, a Painter, a Pic- 


_.ture-Drawer; a//o a Limner. 
— Portugal (Kingdom). 


ortugaller, ein, Portugiele, a Por- 


tuguefe or Portugefe. 
Podrtuaallefer, ein, 
“ Gold- Coin). 


Portugalliſch, portugiefifh, of Portugal, 


belonging to Porrugall. 


Mertulat, der, das Bürzelfraut, Pur-" 


flain or Purflane. 


Porzellan, das, .Porcelain or Porce- 


lane, China or China - Ware. 


Delft - Ware, 
genuine, , 
orzellanauflaß , ein, a Set of China. 
orzellanerde, die, Porcelain - Earth, 
the Earth of which China is made. 
Porzellanen, adje#. of Porcelain. 


a Portugalefe (a 
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Porträt oder Portrait, das, ein Bild, 
Dildniß, a Portraiture, a Picture 


eine porjellanene Dofe, a Tobacco-_ 


Box or Snuff-Box of China-V/are, 
of Porcelain. — ; 

Morzellanit, der, die Porzellanmufchel, 
Porzellanfchnede, the Venus-Cockle. 

Morzellanfchefe, die, a white Horfe 
mark’d with red and bluifh Spots, 
and which are greatly efteemed. 

Pofament, dag, die Treffe, BWorte, a 
Lace, a Galloon; fee Sorte. 


mit Pofamenten, mit Treilen, Borten 


beiegen, to hace, 
with Late. 
Pofamentirer, der, a Lace- maker. 
Pofaune, die, a mufical Inftrument, 
that refembles a Trumpet, a Sack- 


to fet, to edge 


ut. 
Pofaunenregifter, das, theSackbut Re- 
gifter of an Organ. | 
Pofaunerfhall, der, the Sound of the 
Sackbut or Trumpet. 
Pofauner, der, Pofaunenblafer, a 
E —— or Blower of the Sack- 
ut. 





Pofaunen, verb. veg, all. et neutr. ({ 


pofaune — pofaunte — habe pofaunet, 
imperat. pofaune) die Pofaune blafen, 


to found the Sackbut or Trumpet. 
(Ager.) polaunen, ‘to divulge, 


fee Auspoſaunen. 


to 
make public, to fpread abroad, 
to make eyery where known; this 


| 


Pof 

Poſaunenſchnecke, die, bas- Kinkhorn, 
a Kind of a Cockle, that has the 
Shape of a Horn, of a Sackbut, a 
petrificd wound Snail (Buccina, 
Buccinit). | 

PR: ber, aSounder of the Sack- 

ut. 

Pofe Rn Federpofe , fee Federfiel, a 

{lill, 

Piel, der, Cpapul.) der Vullenpofel, 
a Bull’s Pizzte. 

Pofitiv, das, a mufical Inftrument 
like a little Organ, a Kind of a lit- 
tle Organ , that may be carried 
fromm one Place to another. 
ofttur, die, Pofiture, Pofture 5’ fee 
Stellung. | 

Poe, die, a Grimace, Juggler’s 

' Tricks; alfoe a Farce, a Droll, a 
Fable, a Tale, a Story, a pretty, 
witty or merry Couceit. 

Pofjefel, der, (the Accent on the fe- 
cond Syllable) the great heavy 
Hammer of a Black- Smith, of a 
Farrier and other Tradesmen, that 
work in-Iron. 

Poffen, der, a Trick, a Fetch, a 
Reach, an Abufe, a Wile, a Ma- 
lice, a Jeft, a Drollery, a Sport, 
a Knavery, a Fun. 

einem einen Pollen fpielen, to play or 
ferve one a Trick; te put a 
Trick or Sham upon him, to 
fhew one an ill Turn, to abufe, 
baffle, fham, rook, cheat, de- 

- ceive him. 

das ift ein fchlimmer Poffen, that's a 
bad, an ill Trick or Turn. 

einem etwas zum Poffen thun, to do 
a Thing in Spite of one, or in 
Spité of his Teeth, to provoke, 
egg, anger, exafperate one, to 
fpite or vex one. 

Pofjen reißen, to talk in a bantering 
or jefting Way, to be bantering, 
jefting,.. to be. playing ‘the Fool. 

Pofjen! (interj.) Fables! Stories! 
T , 


oys! —— 
Poſſen! ich glaube es nicht! Stories! 
Toys! I don’t believe it! 
Poffenhafe, adjı at adv. foppith, co- 
mical, waggifh, ‘apith, wanton, 
fportful, full of Piay or apifh 
ricks, foolifh, gamefome. 
Poſſenmacher, ein, Poffenveifer, a 
Sportmaker, a Jefter, a Wag, a 
Merry- Andrew, -a{Droll, a Buf- 
j foon, 


é 


| Po 
.” foon, a Banterer, aJeerer, a Fool, 
. a Laughing Stock. * 
Poſſenſpiel, das, a Farce, a Mock- 
Comedy, a Buffoonry ;- it is figura- 
tively faid of all Aétions, that 
have any Thing. pleafant, comical 
or ridiculous. . 


Mosienfpieler, cin, a Droll, a Fool 
‚ &c. See Narr. 
fee Beſitz, Beſiz⸗ 


Poſſeß, Poſſeſſion; 
zungsrecht. 

Moifierlih, adjek. (comparat. poffierli« 
cher, "/upert. poffierlichfte) pleafant, 
coinical, diverting, fporttul, fop- 
pifh, waggifh, ridiculous, jovial, 
facetious, merry, jocofe, jecund, 
droll; (as an adv.) pleafantly, co- 
mically, divertingly, fportfully, 

- facetioufly, ridiculoufly, in a jo- 
cofe Way or Manner, merrily &c. 

Poffierlidfeit, die, Pleafantry, the 
Sport, the Jovialnefs, Comicalnefs 

of a Thing, the Quality of a Thing 
by which it is pleafant, diverting,. 
comical &c. 

Poft, die, the Poft, an Eftablifhment 

~ for travelling and for fending of 

- Letters to diftant Parts. 

. bie ordentlide’ Poff, the ordinary 
‘ .  Poft, a Poft, that goes and comes 
at ſet or fixed Hours. 

bie Ertrapoft, an extraordinary Poft. 

die ordentliche fahrende Poft, the Wag- 

gon-Poft, the Stage- Coach. 

die. gefhmwinde Peft, the Flying- 

Coach (the Diligence in France). 
die m. Poft, the Mail, the rid- 


ing Pott. 
die veitende geſchwinde Poft, der Eils 


bote zu Pferde, a Courier, an Ex- 
prefs on Horfeback or with Poft- 
Horfes. Ber 
- mit der Poft-fommen, to come with 
- the Poft or in the Stage.- Coach. 
mit * Poſt ſchrelben, to write by the 
Poſt. 
die Poſt nehmen, mit der Poſt gehen, 
fahren, to take Poſt, to poſt it, to 
go Poft. 
mit Poftpferdenreiten, to ride Poft, to 
take Stage - or Poft- Horfes. . 
die Poft, is alfo the Name for the 
Houfe where the Horfes and Car- 
riages are to be had for Poft- 
Travelling; alfo the. Poft- Office, 
where the Letters are received 
for Difpatch, and where they are 
diftributed; fee Pofthaus. 
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bie Briefe auf die Poſt tragen, to car- 
ry the Letters to the Poft. 

auf der erſten Pojt wechſeln wir die 
Pferde, we chauge Horfes at the 
next Poft or Stage. 

Poft, fignities alfo, the Diftance : 
- from one Poft-Houfe to an other, 
where the Horfes are changed, ° 
aud which is commonly from two 
-to two German Miles. . 

drey Poften oder Stationen mit einem 
Pferde machen, to.ride three Pofts 
or Stages with the fame Horfe. 

Poft, is alfo the Name for the Mail, 
by which the Letters are brought. — 

die Poft ift fo eben erit angefommen, . 

_ .the, Mail is but juft arrived. 

Heute geht die Poft nad) England, to 
Day the Mail goes or fets out for 

Pot te cit 
oft, is alfo a Term for Nachricht, 
Botſchaft, News, Tidings we 
fage, Account, Advice. 

eine angenehme Poft, (Nachricht, 
Neuigkeit) an agreeable Account 
or News. 

They fay alfo, ein Ding auf der Poft 
(in großer Eile) thun, to do a 
Thing Poft-hafte, or in a Hurry. 

Poft, fignifies alfo in Terms of 
Commerce, a Poft, an Article; a 
Sum of Money, a Head or Article 
of an Account. — 

eine kleine außenſtehende Poſt, a Dri- 
blet, a’dribling — fe 

eine Poft oder einen Poften in fein Buch 
tragen, to put an Article into one’s 
Book, or to book it down. ; 

eine Geldpoft empfangen, to receive 
a Sum of Money. 

ein Pöftlein, a fmall Sum, a pedling 


Sum. 

They call alfo Poft, a Mafs of Lead 
got by a Cafting or Melting 
(Term of the Miners). 

eine Poft Erz, a Delivery of Ore, o 
Mineral. 

Poft, (Hunting- Term) a little Ball 

of Lead to kill a Deer or rather 
a Roe- Buck with. 

eine Flinte mit Poft oder Poften laden, 
to load or charge a Gun or Fufec 
= — gp tt a Kind of large 
ail-Shot fomething fmal 
ada Su ne 
Poftamt, das, the Poft-Office. 
das Neichspoftamt, the Poft- Office 
. of the Empire. | 
Ritn s- Poſt · 


! Pof 
Poftheamte, der, ‚an Officer of the 
Pott 


Poftbediente, der, a Clerk, an Officer, 
one belonging to the Poft, a Clerk 

' of the Poft- Office. 

Poftbedienung, Me, a Charge or Of- 

. e of the Poft. 

Poftbote, der, a Meffenger of the Pott, 


or a Poft- Mefienger, a Foot-Poft. 


oftfelleifen, das, the Mail, . 
oftjrenjeit, die, a Freedom, an Im- 
munity, an Exemption from Paying 
any Thing to the Poft, free Poft- 
age; alfo the Privilege-of the Pott. 

Pojftgeld, das, Poftage, Money paid 
for a Letter, one receives by the 
Poft or Mail; alfo the Money one 
-pays by taking the Poft or for going 
with the Poft, Stage - Coach or 
Flying - Coach. 

Mofthalter , der, Poftvertvalter, an 
Adınmiftrator of the Polt, the Per- 
fon that keeps the Poft - Horfes for 

“ forwarding the Pofts and Mails. 

Pofthaus , das, the Polt, the Poft-Of- 
fice, the Poft -Houfe. 

Pofthorn, das, the Poft-Horn, the 
Hornon which the Poftillion blows, 
a Poftillion’s Blowing - Horn. 

—— ein, a Poſtillion, a Poft- 


| oy. 

Moftkalefche, die, a Poft-Calefh or 
Chariot; a Poft- Chaife. 

Moftfameel, das, a Name for a very 
{wift Camel, that has a very fleet 
or fwift Gait or Pace; thence it is 
alfo called Dromedar, a Dromeda- 


ry. 
ftfarte, die, the Lift or Catalogue 
Poe the Letters fent away by The 
Mail; affe a Poft-Map, a Map on 
which all: the Poft - Stages are 
mark’d. 
Moftflepper, der, a Poft - Horfe, a 
Bidet (which laft is the Name for 
a little French Poft- Horfe). 
Pofttnedt, der, a Poftillion, a Poft- 
Boy, a Man that drives the Poft- 
Carriages; ‘and alfo one that rides 
Poft or that conveys the Mail. , 
Poſtkutſche, die, der Poftivagen, the 
“ Poft- or Stage- Coach, the Poft- 
Waggon. ; 
Proftlager, das, die Poftftation, a Poft- 
Stage, the Place where frefh Poft- 
Horfes are got or taken, 


Poftmeifter, der, the Poft- Mafter, 
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der Erbpoſtmeiſter, Reichspoſtmeiſter, 
the Grand- Mafter of the Pofts, 
an Office of the German Empire. 
Poftineifteramt, das, the Office ofa 
Poft- Mafter. . , 
Poftordnung, die, the Ordinance, Re- 
gulation of the Poft. . 
Poftpapier, das, Poft- Paper, fine 
Paper to write Letters on. 
Moftpferd, das, a Poft-Horfe, Stage- 
‘ Horfe. | 


frifche Poftpferde nehmen, to take 
frefh (Poft-) Hortes. 

Doftrath, ber, a Counfellor of. the 
of . 


Poftrecht, bas, the Right or. Privilege 
of holding or keeping Pofts or of 
eftablifhing Poits or Poft- Stages. 

Poftreiter, der, a Poft-Rider, ä Pos- 
tillion, a Courier, an Exprefs. 

Poftfaule, die, Wegfaule, a Pillar on 


that marks the Miles or Diftance of 
one Place from an other, a Mile- 
Stone. 

Moftfchein, der, an Acquittance or Re- 
ceipt, a Certificate for Money or 
any other Thing of Value delivers 
ed to.the Poft- Office for Difpatch. 

Poftichiff, das, a great Boat to carry 
People from one Place to an other, 
a Packet- Boat, an Advice - Boat.’ 

Moftichreiber, der, a Clerk or Secretary 
of the Poft- Office. 


fsript fee Nachſchrift. : 
Poftftation, dle, -a Poft-Stage. 
Pojtftall, der, a Stable for the Poft- 
Horfes. 
Moititraße, die, the Poft-Road, Poft- 
Way, High- Road. 
Pofttag, der, a Poft-Day. 
er [chreibt alle. Pofttage an mid), he 
writes Letters to me at every Poft- 


Day. 
Poftwagen, ber, the Poft-Chariot, 
Poft- Waggon. 
Poſtweg, der, the Poft- Way; fee 
Poſtſtraße. — - 
Poftwefen, das, the Regulation, the 
Affairs of the Poft, every Thing 
that concerns or btlongs to the 
Poft. , 
Moftzeitungen , 


‚bie, News Papers, 
Gazettes, 





Poftentent, 


the Poft- Roads or High- Roads, | 


Pofticript, das, Poftferiptum, a Pof- 


x 
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Poftement, das, Fußgeftell der Säulen, 
der Bilderſtuhl, the Pedeftal or 
Footftall of a Pillar. 

Poftermentgefimie, das, the Cornice 
or Cornifh of the Pedeftal. 

Moften, der, (War- Term) the Poft, 
the Place where a Soldier, an Of- 

- ficer is placed or pofted by Com- 
mand, the Station, the Standing. 

Poften, isalfo a Term given to a 
Soldier, that is placed on a Poft, 
a Sentinel or Centry.*.. 

They fay alfo, rm faffen, to take 
a Poft, to poſt one’sfelf, to take 

. Station, to occupy a Poft. 

einen often einnehmen, to carty, to 
take away a Poft, ‘to make one’s- 
felf Mafter of a Poft, to take Pof- 
feflion of a Poft. 

einen ae angreifen, to attack a 

o 


feinen Poften behaupten, vertheldigen, 
to maintain, to defend one’s Poft 
or Station. ' 
den Feind von feinem Poften vertreiben, 
to force the Enemy from his Poft, 
‚te diflodge the Enemy. 
der Vorpoften, the advanced Poft. 
ein gefährlicher Poften, a dangerous 
ds ort soe te wet ff . 
ein Potten, der ſehr ausgeleßt iſt, un 
. vom Feinde leicht kann aufgehoben 
“ werden, an expofed Poft, an un- 
covered Poft, that may eafily be 
furprifed and taken. 
ein Nachtpoften, a Night -Poft. 
Poſten, ıs alfo ufed- for Bedienung, 
Amt, Würde, a Charge, Office, 
Employment, : Dignity. 
er gab feinen Poften auf, he abandon- 
ed or refigned his Office, his Dig- 
nity or Charge. : 
feinen Poften behaupten, to maintain 
himfelf in his Poft or Office. 
Poften, (Hunting- Term) the Signal 
with the Hunting - Horn. 
often, (in Architect.) are Ruftics, 
Embofsments; faid of-any Stone 
juttiag out in a Building, left:ex- 
refs for to cut fome Work of 
culpture on it, any Projecture 
in a Building. 
Poftille, die, a Poftil, a Collection 
- of Sermons, a 
They call familiarly, ein Poſtillen⸗ 
reiter, a Poftiller, a Preacher that 
plunders, or pillages the Books 
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wherein the Evangelifts are ex. 
plained. - ', 

Moftillenfchreiber, ein, a Poftiller, he 
that writes Poftils (Sermons). 

Moftiren, to poft one fomewhere; 
fee Stellen. | 

Poftulat, das, (Term of the Book- 
Printers) fignifying the Petition of 
a young Printer, that has ferved 
_his Time to be declared a Journey- 
man; alfo the A& by which fuch a 
young Printer is declared a Jour- 
neyman at his Defire. j 

Poftuliren, verb. reg. nentr. (Term of 
the Book- Printers) to be made or 
declared a Journeyman- Printer. 

Poftuliren, verb. reg. af. to petition, 
to demand, to defire, to requeft, 
to afk, to folicig for. ~- 

Potage, die, a Pottage, a Porridge, — 
a Soop (a Word adopted from the ' 
French). 

Potagenfeffel, a Stove, a Porridge 
Pot ( Kitchin- Term). 

Potagenloffel, der, a large Spoon to 
ferve up Soop with, aSoop- Ladle. 

Potagenfhüffel, die, a Porridge-Dith 
or Bowl. . . 

Potentat, ber, a Potentate, a Mo- 
narch, a King, a fovereign Prince, 
a Sovereign. | 

Potentille, die, the Cinquefoil.or five- 
leaved ‘Grafs (a Plant, whereof 

‚.the Leaves and Roots are employ’d 
in Phyfic as Sudorifics, Cordials, , 


Aftringents. 
ott, der, a Pot; fee Topf. 
ottafche, die, .Pot-Afhes, a Sale 
drawn out of Afhes (Wood-Athes), 
Pottfiſch, der, the Potfifh, a very. 
large or long Fifh of the Whale- 
Kind, the French call it Cachelot; 
it grows uear 60 Feet long and 30 
Feet thick (Phyfeter Macrocephalus 
Linn.). 
Pottiweide, die, a Name in fome Pro. 
— for — white Willow. 
otz! po& taufend! po& Velten! 
Gift! poß Henker! pob Fl 
Gemini! Bodikins! Boblikins !'Udds- 
Miggs! Udds- Woggers! Zounds! 
Zoodikers! Od zbokers! Zookers! 
Ud fhudikin! 
otzblitz! role ift fie fo fhön! blefs me! 
28 — is 
Douliiren , fee Doffiren, to imbofs 
Ce 


Präambel, 


0 f 


Pra 


( 940.) 


Pra 


Präambel, fee Vorfpiel, a Preamble} mers of Proceeding at Law or in 


'. &c. 

Prabende, die, fee Pfründe, a Pre- 
bend. 

Pracedeng, Precedence, Precedency ; 
fee Borgang, Vorrang. 

Praceptor, a Preceptor; fee Lehrmei⸗ 
ſter. 
— der, a Beggar; See Bettler. 
Hracht, die, (fome fay der Pracht) das 
‚&epränge, Pomp, State, Magnifi- 
cence, Splendour, Parade, Train, 
Retinue, great Show, Pride, Great- 

nefs. 7 
die Pracht des Hofes, the Pomp, the 
Maguificence of the Court. _ : 
Pracht, fignifies alfo, Luxurious- 
nefs, Luxury, Debauchery, Sump- 
tuolitv; Extravagance or Excefs in 
Eating or Drinking, Clothes, At- 
tire or Clothing. 
die Kleiderpracht, Luxury, Profufe- 
neß, Exorbitance in Attire or, 
Clothing. Ä 
Prachtbett, ein, Piunfbett, a Bed of 
Parade. — 
Prachtig, adj. et adv. (comp. prächtiger, 
Jup. prächtigfte) pompous, ftately, 
magnifieent,. fplendid, gorgeous, 
fumptuous, fuperb, coftly, lofty, 
— Palaſt = 

ein prachtiger Pallaft, a magnificent, 
Se a noble,. a fpleudid Pa- 
lace. 

Praͤchtig, adv. pompoufly, magnifi- 
cently, gorgeoully, fplendidly, ftate- 
ly, praudiy, richly, fumptuoully, 
with great Pomp. — | 

Prachtkegel, der, fee Obelisk. 

Prachtlilie, die, the Gloriofa, a 
Flower refembling very much to 
the Lily, it isa Native of Ma 
Jabar and Senegal (Gloriofa Zinn.). 


Prahtzimmer, das, a Chamber of 
Parade: — 

Pracipitat, der, Precipitation; fee 
Niederſchlag. — 

Pracipititen, verb. reg. ad. to precipi- 
tate; fee Miederidiagen. 


Pracludiren, verb.reg. aft, to preclude, 
to exclude; fee Ausfchließen. 

Practicabel, aajelt. practicable; fee 
Thulid). 

Practiciven, verb.reg. al. in Ausübung 
bringen, to practice ;” fee Ausüben 
and Treiben. 

Practicus, der, a Praétitioner, he 


that underftands the Rules and Mane. 


the Law, or one that has great 
Experience in his ‘Art. t 
ein alter Practicus, an old Practitio- 
ver ( familiar.) an qld Dog at any ~ 
‚ Thing. 
ein Practicus, (fpeaking of a Phyfi- 
cian) a good Pra¢titioner, a Doc- 
tor or Phyfician, that has much 
Experience,’ 
Practif, die, (the Aécent on the firft 
Syllable) die Ausübung, Pradtice, 
‘Ufage, ' Execution, Performance 
(in Oppofition to Theory). 
NB. ‘The Word Praxis is rather 
_ amore in Ufe thaw Practif. 

die Welfche Practif, (in Arithmetic) 
the Italian Practic. 

Practife, die, «the Accent on the fe- 
cond Syllable) die Lift, die Ranke, 
Craft, Subrilty, Cunning, - Wile; 
Slight, Trick, Guile; (plur.) 
PWractifen, cunning Shifts, Pranks, 
Tricks, Reaches. 

ſchelmiſche Practifen, foul Practices, 
~knavith Pranks. 

Practifenmacher, ein, a Shifter, a 
Double-Dealer, a Cheat, a Petti- 
fagger, a litigious Man. 

Prartifch, adj. et adv. practical, being 
founded on Pra@tice. 

Praveftination., die, Predeftinations 
fee Vorherbejtimmung. 

Pradicat, das, the Title, the Quali- 
ty, the Predicate, that which may 
be faid ar aflerted of a Thing, that 
which may be attributed to it (the 
Predicate in Oppofitien to the Sub- 
ject) for Inftance: 

der Menfch ift ein vernünftiges Thier, 
Man is a rational Animal. Menfh, . 
(Man) is here the Subject and vers . 
nünftiges Shier, (rational Animal) 
the Predicate or Attribute. Gott 
ift allmächtig, God is omnipotent. 
Wott is the Subject, allmadhtig is ° 
the Predicate or Attribute. 

Praject, der, -a Prefect; Lee Borges 
fester, Vorfteher. ' 

Prag, Prague, the Capital of the 
Kingdom of Bohemia. 

Prägen, verb. reg. aT.. (id) prage — 
prägte — habe geptager) münzen, to 
flamp, to coin Money; a//e to im- 
print or ingrave, 

wiederpraͤgen/ tonew-ftamp, to ftamp 
, again, to new-coin, 


eine 


| e 
Pra 
eine unter einem andern Ravfer zum 
Andenken des vorigen twiedergeprägte 
Medaille, a reitituted Medal, a 
Medal of Reftitution. 
"They fay figuratively, ing Herz, ins 
Gedaͤchtniß prägen, to imprint or 
ingrave into one’s Heart or Mind, 
intd one’s Memory. - | 
Pragen, das, die Prägung, the Stamp- 
ing, Coining, Coinage, Stamp, 
Print, Impreilion. 





Prageifen, das, the Matrix of Mint- 
men. 
Prager, det, a Coiner, a Mintman: 
Hraͤgeſtock, der, the Pile. 
Pragmatic, adj. et adv. ‘pragmatic. 
die pragmatiſche Sanftion, the prag- 
matic Sanction. 
Prabhien, fee Pralen. 
Prahm, der, a Prame, a 
flat Boat, a Tender. 
rahme, die, a Name for a Bud, 
' % Shoot or Branch of Hops. 
Prdjudicirlic, Präjudiz, fee Nachthei⸗ 
(ig, Nachtheil. 
ralat, der, a Prelate. 

Pebletar, die, Prelature; Prelature- 
fhip, Prelacy, Prelatefhip. 
Pralen, verb. reg. neuur. (id) prale — 
pralte — habe gepralet, imperae. ptale) 
to boaft, to brag, to vaunt, to 
crack, to vapour, to hector, to 
talk big, to make a Parade, an Os 
tentation or vain Show of a Thing, 

to boaft or brag of it. 
mit feinen Reichthuͤmern prafen, to 
glory in his Riches, to take a 
Pride in them, to value himfelf 
upon them. _ 
er pralt mit feinen Kleidern, he makes 
a great Parade of his Clothes. 
Mralen, das, die Pralerey, Bragging, 
Boafting, Vaunting, Swaggering, 
Offentation, Rodomontado, Crack- 
-ing, Huffing ; the making a Parade 
or vain Show ofa Thing. 
Spraler, der, Pralhans, a Braggard, 
Braggadochio, Vaunter, Bouncer, 
Swaggerer, Boafter, vapouring 
Hedtor, Huff, huffing Blade, Bul- 
ly, Pretender to great Matters, 
hectoring Bravado, a vain ‘ glo- 
rious, conceited or proud Man. 


7 
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die Pralerim, a bragging Woman, 
a Romancer, a vatn-glorious . 
Woman. 
Pralhafe, pralerifh, adj..et adv. brag- 
ging, boatting, fwaggering, vaunt- 
ing, cracking, huffing, vain-glo- 
rigus, conceited, vain and pre- 
‘fumptuous, prefunptuoufßly, proud- 
ly, arrogantly. 
ein pralhafter Menfh, aboafting, a 
braggıng, fwaggering Fellow 
( Man). , . 
Pralhaftigkeit, die, fee Pralerey or das 
Pralen. 
Praldans‘, der, fee Prater.’ ' 
Pratfalat, dec; a Sort of Lettice with 
very handfome or large Heads, of 
‘which there-are many diflerent 
Kinds as green, yellow and red. 
Pralfucht, die, Oftentation, an Incli- 
nation for Bragging and Boafting. 
Prall, adj. e adv, ſcharf geſpannt, 
bent. 4 © ; 
das Seil ift zu prall, 
Cord is bent too. much, 
ſtiff. F 
They fay alfo, pralle Waden, good 
‘tight and flefhy Calves of the 
Legs. . J nu 
Prall, der, a Rebound, a Bounce, a 
Leap. ‚ 
Prallen, verb. reg. neuer. (ich pralle — 
prallte — babe geprallt, imperar. prals 
le) this Verb has a double Signiti- 
cation; with the auxiliar Verb bas 
ben, it fignifies, to yield a Sound, 
fuch as all elaftic Bodies produce 
when they are thruft with Force 
againft an other folid Body... With 
the auxiliar-Verb feyn, it fignifies 
to rebound, to bounce up again, 
to bricole, to fly or return back, 
to refle& back; which is aifo faid 
of the,Rays of the,Sun, of the. 
Light, and of the Heat, that re- 
flects from a folid Body. 
Zuruͤckprallen, das, die Zurücpraflung, 
the Rebounding, Refilition, Flying 
or Returning back, Rebouncing, 
Refleétion, Reverberation. 
Prallig, adj. es adv. 1) fee Prall. 
2) Cfigur.) fteep, especially in Mi- 
nes. The Miners fay, der Fels iſt 
febr praflig, the Rock is very fteep. 
Pralitriller, der, in Mufic, a-Trilf 
thas is beat or made Short and 


quick. 
Pramme, bie, fee Proune. 


the’ Rope! or 
is too 


Prange 
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. precious Stone, that yields a gol- 
5 


Pra 


MPrangbett, das, a Bed of State; fee 


Prachtbett. den Luſtre. 
Prangen, verb. reg. meutr. (id) prange Prafervativ, ein, a Prefervative; fee 
— prangte — babe geprangt) this| Verwahrungsmittel. — 


Word is figuratively ufed inftead 
of glänzen, to fhine, to fparkle, 
» to glitter or glifter, to be bright, 
fparkling, to have a Luftre. 
die Role prangt mitten unter den uͤbri⸗ 
gen Blumen, the Rofe fhines in 


Prafident, ver, the Prefident. 
der Wiceprafident, the Vice - Prefi- 
dent. 
die Präfidentinu; a Prefident's Lady. 
Praͤſidiren, verb. reg, newsr, den Vorſitz 


the Midit ofthe other Flowers, 
prangen, fignifies alfo, to make a 
‘Parade, 4 Show, to have a proud 
Gait, to ſtrut. 
‘fie prangt wie eine Braut, fhe is fet 
off ox prank’d up like a Bride, or 


haben, to prefide. - 


Prag, der, fome fay Praffen, a Heap 


or Mafs of bad, unufeful, or walt- 
ed or worn out Things, Tra 


. ba liegt der ganze gine. there lies 


the whole Tra 


Praſſelgold, das, Aurum falminans; 
fee Knallgold, fulminant Gold. 
Praffelts, verd. veg. neuer. (ich praffele— 
praffelte — babe gepraffelt, zmperar. 
prafjelé) ein Getaͤuſch machen, to rat- 
tle, to crackle, to make a Noife; 
fee Raffeln, Krahen, Rnaftern. 
Praſſeln, das, a rattling or cracking 
Noife, a great Crafh or Crack, a 
Crackling. Ä 
Praſſen, verd. reg. newer. Cid) praffe — 
praßte — babe gepraffet, imperas. 
ptafje) ſchwelgen, to gormandize, to, 
— to riot, to ſeaſt, to 
anquet, to fwill, to caroufe, to 
uzzie, to drink hard, to livea 
ebauched Life. 
fein Gut verpraffen, to make away 
with his Eftate, to fpend ir, to 
walte his Eftate by Riotting and 
by giving great Entertainments. 
Prajjen, bas, Debauchery, .Feafting, 


Pranaen, das, better das Geprange, 
a Parade, a Pomp, Oftentation, 
vain Show, great Show, Finery, 
rich Clothes, 

Prangéleiver, die, Robes of State, 
gurgeous Apparel, ftarcly Suits. 
Pranaepferd, das, Patadepferd, a Pran- 

cer, a Palfrey, a Leer-Horfe of 

- State with Trappings. 

Pranger, der, Echandpfahl, das Hals 
eiien, an iron Collar, wherewith a 
Malefactor is tied to a Poſt, a Pu- 
nifhment much like the Pillory, 


fhe ihines or fparkles like a 
the Halfong. 
am Pranger ftehen, to ftand in the 
Halfong or Pillory. 
They fay figuratively, einen offentlid 
an den Pranger ftellen, to expofe 
3 one to the Derifion or Laughter 


of the Public; aé/o to confound 


: j Banquetting, Merry-Making, good 

Prdpofition, die, a Prepofition; fee Fellowihip, Wafting, Di — 
Vorwort. fee alſo Schlemmen. 

Prdroqativ, das, a Prerogative; fee | Praffer, der, Schwelger, a Glutton, 


Gormandizer, Gully-Gut, Belty- 
God, an Epicure, a Tofs- Pot, an 
old Toaft, a Debofhee, a — 


Vorzug. ae 
Prafcribiret, adject. and part. prefcri- 


one, to fhame or difgrace one. 
bed; fee Verjabret. 


—— die, the Preſeription; ae — — = Spend - thrift, - 
ee Verjährung. , — 
oN raſſerey, die, Schmelgerey, der Pra 
, Prafent, das, a Prefent; fee Gee — — OF 5* 
ſchent. Debauchery, Banquetting, Riot- 
Prafentiren, verb. reg. ad. te prefent; | ting &e. 
aife to reprefents fee Schenken, Prätert, der, Pretext, Pretence; fee 


Borwand, 
Präter, der, a Pretor;-fce Stadtmets 


fter, Stadtrichter. 
Praͤtze, die, fee Plaute. 
Praxis, die, Practice; fee Uebung. 
Predicang, 


,  Borftellen. 

Prafer, der, a foft vitreous precious 
Stone or Jewel of a yellow grecnifh 
Colour. This Word in Compofi- 
tion is only pras, as Chrofopras, 
the Chryfoprafe or Chryfoprafus, a 


Dre 


Mredicant, ber, properly Pradicant, 
a Perfon, a Preacher. the ignorant 
roman catholic Priefts, or. the. 

+ ignorant Romanı- Catholics in ge- 
neral: ufe -to ftile the Proteftant 
Parfons or Preachers "by Way of 

© Contempt, Predicants. 

Mredigen, verb.reg. aff. (ih predige — 
prebigte — habe geprediget, imperat. 
prediqe) to preach, to proclaim the 
Word cf God, to, inftruct the Pu- 
blic by Sermons.’ ; 
predigen, fignifies alfo familiarly, to 
remonftrate, to exhort, to fhew 
by Reafon and Inftance, ‘to lay be- 
fore one. : | 
‘They fay proverbially, den Gelehtten 
ift gut predigen, a Word is enough 
to the Wife. 
hort auf uns vorzupredigen, leave 
your Preachments, let’s have no 
more of your Remonitrances. 

Prediger, der, a Preacher, a Minifter, 
a Parföon. © | 

diejer Prediger hat "inen großen Zulauf, 
this Preacher or Parfon.1s in Vogue 
or is of great Repute. 

der Keldprediger, a Chaplain of a Re- 

. - giment. 

der Schiffprediger, the Chaplain on 
Board of a Man-of War. 

ber Cabinetprediger, an Almoner or 
Chaplain to a King, Prince &c. 

ein Saftenprediger, a Preacher for 


% 


ent. 
ein Srühprediger, a Morning - Preach- 


; er. 
ein Hofprediger, a Chaplain in Ordi- 
rary to the King, Prince, Queen, 
Princefs. te 
ein Sonntagsprediger, a Sunday’s 
Preacher. 


er ſchickt fich gut zum Prediger, he is 


firfor the Pulpit. — 


der Prediger Salomonis, das Predi 
gerbuch, the Ecclefiaftes or the 
Preacher. 

Predigerminche , die,. die Demintcaner, 
the dominican Friars. 

Mredigerorden, der, the Order of St, 
Dominick or the dominican Order, 
the Miniftry. 

Mredigt, bie, a Sermon, a Lec- 
ture. é 

die Predigt des Evangelif, the Preach- 
ing, ‚the‘ Predication of the Gof- 
pel, | 


# 
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eine Bufßpredigt, an Exhortation to 
Repentance, a penetential Ser- 
mon. 
eine Probepredigt, a Sermon held or 
preached by aCandidate or Suitor, 
as a Proof or Trial of his Abili- 
ties. 
in die Predigt gehen, to 
to hear the Sermon, | 
Predigtamt, das, the Office of a 
Preacher or Parfon, the ecclefiaftic 
Miniltry. er 
Predigtbuch, das, a Collection of Ser- 
mons; fee Poftille. 
Predigtftuhl, der, die Kanzel, the Pul- 


pit. 
Pregeln, an obfolete Word for. fry- 
ing in a Pan (etwas in einer Pfanne 
‚ braten). . , . 
gepregelte junge Huͤhnet, a Fricafy or. 
Fricafee of young Chickens. . 
gepregelt Kalbfleiih, Scorch Collops, 
Slices of Vealfried. _ 
—— bie, a frying Pan. 
reis, der, Werth, the Price, Value 
or Rate, thgEftimate ‚or Eitimation 
‘ofa Thing, that what a ‘Fhing is 
worth; a//o that what a Thing is 
bought or fold for, the Sum one 
has paid for a Thing. 
der gewohnlihe Preis, Marftpreig, 
the courant Price, Market- Price. 
der nächte Preis, the neareſt, the 
loweft Price. | 
der genauefte Preis, the utmoft Price. 
jagt mir den genaueften Preis ,- tell 
me your Urmoft, let me know 
your .lowelt Rate. 
der Preis fteigt oder fällt, the Price 
riſes or falls. 0 
in geringem 
cheap. 
der befannte, fellgefekte Preis, the - 
fix’d,, fet or ftated Price. 
bod) im Preife feyn, to be ata high 
rice or Rate, to be dear. 
den Preis machen, über den Preis eis 
nig werden, to make or fix the 
Price, to agree about the Price. 
den Preis der Lebensmittel beftimmen, 
feftjeBen, to regulate, to fix the 
Price for Provifions. 4 
den Preis herunter feßen, to lower 
the Price, to abate of the Price. 
das Getreide ift im Preife, the Corn 
bears a good Price, is at a 
high Price. 


go to Church 


> 


reife, ata low Rate, 


im 


Pre 


im, Preife fteigen, to rife in Price, to 
‘ grow dearer. ae ae 
' Preis, fignifies alfo figuratively, 


that which a Thing cofts onc. to: 


obtain fome Advantage of it. 
et bat den Sis um einen Gohen Preis 
erfauft, der Sieg ift ihm theuer zu 
ftehen gefommen, he has purchafed 
or bought this Victory very dear, 
or at a very high Price, or this 
Vidtory has coft him very dear. 
Preis ,, Gignifies ſometimes alfo Prai- 
fe, for they ufe it inftead of Lob, 
Ruhm. 
man muß zu feinem Preife, better 
Ruhme, Lobe fagen, one muft fay 
to his Praife. | 
Preis und Ehre davon tragen, to car- 
‘ ry or get the Prize and Honour, 
to get the Praife. 
den Preis der Schonheit davon tragen, 
to carry.the Prize of Beauty. 
“They fay alfo, ‚einen Preis ausfeben, 
to propofe or offer a Prize (Re- 
ward). ! 
den erften Preis gewinnen, to gain, 
get or carry the firft Prize. 
die Austheilung der Preife, the Dis- 
tribution of the Prizes. ' 
die Preisaufgabe, the propofed Ques- 
tion for the Prize. 
eine Preisfchrift, a Piece, a Treatife, 
that ftood.in Competition for the 
Prize; a/fo a Treatife, that carried 
or got the Prize. : 
They fay alfo, eine Sache Preis ge 
ben, to abandon a Thing, to give 
it up, to leave it at Random, to 
forfake it. 
einen dem Gelächter, dem Gpotte 
reis geben, to expofe one to Deri- 
ion, to Shame. 
eine Stadt zur Pluͤnderung Preis ge 
ben, to make Prize of a Town, to 
give it up to be plundered. and 
pillaged. 
fie hat i 
ben, the has proftituted or expofed 
her own Daughter. | 


= 


sot der, the Price- Courant. 


reifelbeere, die, die rothe, mehlartige 
Deerentraube, the Whurtle or Win- 
berry, the Bear- Raifius. 

Preijen, verb. irreg. ait. (ic preife, im- 
Perf. — prices, Jubj.— priefe, perf. 
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‘Pre 


ich Habe gepricfen , yera⸗. preife. 

_ Some ufe this Verb alto regular, 
but the beit Authors prefer the ir- 

_ regular Ufe) to praife, to com- 
mend, tocry up, to value or cf- 
teem, tohavean Efteem for. 

ein jeder Kaufmann preijec feine Weare, 
every Merchant praifes his Com- 
modities, Merchandifes or Goods. 
was man ofters am meiften preifer, ift 
deshalb nicht immer das Bete, that 

. which ı5 often praifed moft, is 

neverthelefs not always the beft. 

They fay alfo preifen, inftead of Los 
, ben, 40 praite, to exalt, to com- 
-mend and praife greatly; to fet 
forth, to extol. | 

Hod) preifen, to extol, to magnify, 
‚to lift up, to praife highly. 

Gott preifen, to glorify God, 
praife God. 

einen gluctlid) preifen, to judge, to, 
eitecm or deem one happy. 

Preisfrage, die, fee Preisaufgabe. 

Preisiidy , preiswirdig, aaj. es adv. 
loblid), Praife-worthy, -worthy of 
Praife, commendable, ‚to be coms 
mended, laudable, ‘recommendable, 

‚eftimabie, that deferves Praife or 
Eiteem. 

Preisfeßer, der, Taxirer oder Tarator, 
an Appraifer, Moderator to Mere 

chants. 

Preisziegel, die, a Top-Tile, that 
is broader and deeper at one Eud 
than at the other. 

Purell, der, (Hunting - Term) the 
Length of the extended or expanded 
Cloths, Nets or “Toils, a Net 
which is 60 Fathoms in Length, 
when expanded, a Cloth or Toii to 
bait or tofs Foxes in. . 

| Prellen, verb. reg. af, (ich prefle — 

prellte — habe gepreflet) einen Dall 

prellen, to tofs or bandy,a Ball, to 
toils into the Air by Means ofa 

Cover or in a Blanket. 

Füchfe prellen, co bait or tofs Foxes. 

bas Suchsprellen, a Fox- Baiting or 

Tolling (a Diverfion at fome 
Courts). 

prellen, fignifies alfo, to rebound, 

to fly or return back; fee Zuruͤck⸗ 

prellen. Rh ve 

They fay alfo figuratively , einer 

_ prellen, to bubble, to cheat, to 

gull, to bite, 


to 


Prellen, 


Pre 


Preflen, dag, the Tofling in-a Blan- 
ket, the Flying or Returning back, 
Refilition, Rebounding or Reboun- 
cing. | 

Preller, der, a Bricvole or Rebound 

‚of a Ball after a  Sideftroke at 
Tennis ;. af a Kind of Toil for 


Deer. 

They call in Terms of Artillery, 
Preller, a large Piece of Cannon 
of a 28 Pound Ball, an eight and 
twenty Pounder. 

Prellnes, das, (Hunting- Term) a 
Net to fcare or freighten wild 
Boars. | 

Prellſchuß, der, (Term of Artillery) a 
bounding Shot, a Ricochet (a Duck 
and a Drake) a rolling and bound- 
ing Shot. 

Preilſchuͤße thun, to fire bounding 
ee — — 
emſe remsſcheibe, die, a otay in 

= Windmill, a Machine by which 
the Mill is (ftopp’d. 

Premſe, is alfo a Name for a Barna- 
cle for an unruly Horfe’s Mouth, 
a Brakes; fee Brenife. 

Premſen, verb. reg. ad. to prefs clofe 
togemher; fee allo Prammen, 
Pfropfen, Stopfen. 

Preshyterianer, der, a Presbyterian, 
a Non-Conformift. 

Preſſe, die, a Prefs, a. Machine of 
Wood compofed of two, ftrong 

Boards between which Things are 
prefied. : 

Zub, Leinwand in die Preffe thun, to 
put Cloth or Linen into the Prefs. 

Preſſe, is alfo a Name for the Print- 

. ing Machine or Preis. 

dieſer Buchdrucker hat drey Preffen ge: 

- Ben, this Book-Priuter has three 
Prefies a going, or woıks with 
three Prefles. 

diefer Bogen fommt aus der Preile, 
this Sheet comes from the Prefs, 
has juft left the Prefs. 

das Werk iff unter der Preffe, the 
Work (Book) is under the Prefs, 
is printing. 

eine kleine Preffe, a little Prefs. 

Preſſe, isalio a Name for a Machine, 

. by Means of which Grapes, Ap- 
ples, Pears &c; are prefled to 
make Wine. . 

eine Schtaudenpreffe, a Prefs wich a 
Screw. | 
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eine Baumpreffe, a large Wine-or 

‘ Cider-Prefs with a Beam to it to 
prefs it down by. 

Preffe, is alfo figuratively ufed in- 
ftead of Glang and fignifies Luftre, 
Water or Glofs; alfothe Prefs, 
ftiffening Gums and other Drugs 

* — a whey on. 4 

ieſes Tuch hat eine [hone Preſſe, this 
Cloth has a fine — fe, 

den Tüchern die Preffe geben, fo give . 

‘ the Cloths their Glofs, to dreßs 

- Cloths. 3 

They fay figuratively, er iſt in der 

Preſſe geweſen, he has been put to 
the Teit, he has been ſtrictly exa- 
mined. : 

Prejjen, verb. veg. a. (ic preſſe — 

+, preßte — Gabe gepreßr) zufammendrüßs, 
fen, to prefs, to fqueeze, to ftrain 
clofe together, : 

Tuch prefjen, damit es einen Glang bes 
fommt, to prefs Cloth in Order to, 
give it a Glofs. 

Det ptefjen, ziehen, to flatten Me-. 
ta , 


Trauben preffen, to prefs Grapes or 
{queeze the Juice out of them. 
They fay figuratively in Terms of 
the Sea, den Wind preffen, genau 
zufammen faffen, to go near the ~ 
Wind, to get to the Windward, 

to draw clofe to the Wind. 

Matrofen preffen; to prefsSeamen for 
the Fleer. : 

prefien, Schiffe in Beſchlag nehmen, 

. to fhut the Harbours, to hinder 
Ships in a Harbour from putting 
to Sea, to lay an Embargo upon 
Ships. : 

They fay alfo figuratively, einen 
preflen, plagen, quälen, to prefs, 
to plague one, to torment him, 
to dun him. ; 

bas Volk preffen, übermäßig beſchweren, 
to opprefs the People, to overe 

charge them with Taxes. 

et wird hart von feinen Glaubigern gee 
preßt, he is mightily dunned or 

prefled by his Creditors, they are 
ever at his Heels. 

Preſſen, das, das Drüden, the Pref- 
fing, Oppreflion, Squeezing, the 
Act of ftraining clofe together. 

das Prefien, Keltern, the Prefling of 


Grapes. 


Hoe Preßbaͤn · 
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Prefbingel, der, (Term of the Book- Preuffe, der, a Pruffian, a Native of 


binders, a fhort ftrong Stick or |: Pruflia, _ | 
Piece of Wood with a Hole in its | Preujjen, Pruflia, the Kingdom of 


Middle, to draw (he wooden Screw- Prutlia. 
Matrixes of the Prefs clofe rogecher | Oſtpreuſſen, Eaft - Pruffia. 
by, the Swipe of a Prefs. Weftpreujjen, Welt - Pruffia. 


Preßbank, die, a ftrong Board ofthe | Südpreulien, South - Pruffia.. 

Pape: maker's great Prefs. _ Polnisch Preuflen, (that was) Poland 

Pteßbaum, der, a Lever, the Beam or Polnilh Prufha. 
of a Prefs. _ 

Preßbrett, das, the Board of a Prefs, 
or the Boards ofa Prefs, between 
which the Things are preffed. the King of Prutlia. 
refer, der, a Prefler, a Prefs-Man, | Prideln, verd. reg. af. a Word which. 


Preuffüh, ad. es adv. pruflian, of 
he tharkeeps or works at the Wine- - is ufed inftead of Stedjen, to prick, 


Pruflia, belonging to Pruflia. 
Se. Preujfifehe Majeftat, His Majefty. 


Prefs. ; to sy } 
der Prefer, (Agur.) an Exactor, an | das pridelt im Halfe, that pricks in 
Extortioner. ‚the Throat or Neck. 

Preſſerlohn, der, the Wages for aMan, | Pries, praifed &c. the imperf. of 
that works at a Prefs; alfe the, Fee Preifen; which fee. 
due to the Owner of a common | Priefe, die, a Prize, a Ship taken 
Prefs. | 

Mreßglanz, der, the Luftre, the Wa- 
ter or Glofs a Thing receives or 
gets by Pretling it. 

Prephajt, adj. et adv., that has fome 
corporal or bodily Infirmity, that 
is fick ; fee alfo Brefthaft. 

Preßhaſpel, der, a Stick of the Paper- 
makers, or rather a Capftan to 
draw the Prefs clofe together with. 

Preßhaus, das, the Prefling-Houfe. 

Prepeopf, der, (Term in the Kitchins) 
the Head of an Animal and in-par- 
ticular of a Hog, the Flefh where- 
of being pick’d orcut offand ftrain- 
ed clofe together in a Prefs is cal- 


away. j 
Priefter, der, a Pricf, a Paftor, a 
Minifter, ajParlou; fee alfo Prebdi: 


ger. 
der Opferpeie‘ter, a facrificing Pricft. 
der Hcheprieiter, the High-Pricft, the 
high facrificing Piieft, the fove- 
ragn Ponuff. 
ein türkifcher Priciter, a Dervife. _ 
ein indianifcher Priefter, a Brachman 
or Bramın, 
ein flamijcher Prieter, a Taleponi. 
ein finefücher Priefter, a Sem. 
ein tatatilcher Priefter, a Lamafem. 
ein jäpanijcher Priefter, a Bonze. 
eine Deiefterinn, a Prieiteß. 
led Preßkopf. Driefteralbe, die; the Prieft's Albe, 
Preptopf, (Term of the Paper- a Mafs-.Prieft’s Garment of white 
‘ makers) the Head of the Prefs.. Linen. i 
Prepmeifter, der, a Prefler, one that | Pricfteramt, das, Priefthood, the ec- 
kecps a Preis; a/fo a Man that has | cletiaftic Miniftry. 
the Infpedtion of a common Wine- | Priefterehe, die, the Marriage of Ec- 
Pref$ or of any public Prefs. clefiaftics. : 
Pregmöft, der, Mult, Cute, mew or | ble romifche Kirche Halt die Prieiterehe 


unfermented Wine. für unzufaffig, the Roman - Catho- 

Mreßfhraube, die, the Vice, Screw, lic- Church reproves orrejeéts the 
Box, Nut or Worm of a Prefs. p er a en — 

— fs - Stick rieſterlt , adj. et adv. in der Würde 

a 0663 | eines Priefters gegründet, priefly, 


facerdoräl, clerical, presbyteral, of 


Preßſuͤlze, die, prefled Pork, Pork 2 belonging to a Prieft, clerical- 


cut into fmall Slices, feafoned with 


: > y. 
Spices and prefled, die priefterliche Finfegnung der . 
Preßthuͤr, die, Square Boards which * the nuptial — Nadia 
Cloth - Drefltrs lay between the | derptiefterlihe Ornat, the Altar-Orna- 
Cloths they are going to prefs. ment orParament, the facerdotal 
Pretzel, a Crackuel; fee VreGel. and pontifical Oruaments, 


Prieſter⸗ 


‚ Pri 
Priefterrock, ber , the facerdotal Ha- 
bit, the Samar or Robe of a Minis- 


ter or Prieft, a Caflock, a Habit 
worn by Priefts or Ecclefiaftics. 


Prieſterſchaft, die, the Clergy, Church- 
men. we: — 
Prieſterſegen, der, the ſacerdotal Be- 


— 

rieſterſtand, ber, the ecclefiaftic 

vn the Clerkthip, the Condition 

of a Clergyman. 2 

Priefterthum, dag, the Priefthood. 

Prieſterweihe, die, the Ordaining or 

Ordination , - Confecration of a 

Prieft, the facerdotal Ordination. 

‘einem die Priefferweihe ertheilen, to 
confer the holy Orders upon one, 

- +to admit one into Orders. _ 

Primaner, der, ein Schüler, der in 

- * prima Claile figt, a Scholar of the 

firft Form. 

Primas, der, a Primate, a Metropo- 
litan. 

Primat, das, (the Accent on the laft 
SyHable) Primacy, the Office and 
Dignity of a Primate. 

Primawechſelbrief, der, a firft or prima 
Bill of Excnange. 

Prime, die, a Word derived or bor- 
rowed from the French, being 
ufed feverally, as | 

In the Art of Fencing (Fechtfunft) 
it fignifies the Prime. 

In Mufic, it is the profound or low 
Tune, from|which they begin to 
count the Intervals. - 

' Prime, in Terms ‘of the Book-Prin- 
ters, the Name for the firft Page of 
every Sheet. 

Prime, in decimal Arithmetic, is 
the tenth Part of an Inch, which 
again has ten Seconds &c. 

Principal, der, das Haupt, der Vor: 
nehmfte, der Herr, the Principal, 
the Chief, the Head, the Head- 
Mafter of a College. , 

Principal, is alfo a Term ufed by 
Clerks or other Servants of Con- 
dition fpeaking of their Mafter. 


Principal, das, the Principal, one of 


the principal Rows of Pipes of an 
Organ. 

Pring, der, a Prince;>a Term or 
Name of Dignity, one that has a 
fovereign Power or that poffeffes a 
Sovereignty; or that is of a fove- 
reign Houfe, the Son ofa King or 


of a Sovereign or reigning Prince, | 


— 
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ein koͤniglicher Pring, a royal Prinee. 

en Erbprinz, an hereditary Prince. 

. ein Prinz von Geblut, a Prince of the 
Blood or of the royal Famiiy.. 

Pringenbegrabnig, das, the Maufoleum 
of the Prince, a ftately Tomb. 

Prinzenfarbe, die; the Colour of the 

Prince, a Name given by Diers to 
the gold- yellow Colour. , 
Pringenflagge, die, the Prince's’Flag, 
a large Flag at the Stern of a Man 
of War. 
Pringenhofmeifter, der, a Prince’s 
Governor, or the’ Governor of a 
Prince. 
Prinzenfopf, der, a Name for 
or large Lettice - Head. 
Prinzeffinn, die, the Princefs, a Kiig’s 
or Prince's Daughter; al a Prin- 
ce’s Confort. 
They call alfo Pringeffinn, the little 
Naker or Mother of Pearl, che 
Princefs; which is alfo a Name 
for a certain Butterfly. ' 
Pringeffinnbohue, die, the low Kidney- 
Bean:, French Beans. 

Pringeffinnfteuer, die, the Dowry or . 
Portion for a Princefs, which ig 
commonly raifed by a Tax -upon 
the People, an Impoft raifed or le- 

| ‘vied for a Princefs’s Dowry. 
‚ Prinzlih, adj. et adv. dem Prinzen gee 
horig, in feiner Würde gegrundet, 
princely, of or belonging to a 
Prince. * 
die prinzlichen Guͤter, the princely Es- 
tates. » ee 

Pringmetall, das, Pinchbeck, or ra- 
ther a mixt Metal of a reddifh yel- 
low Colour compofed of one Part 
of Zink or Spelter and three Parts 
of Copper; it bears alfo the Name 
of Priuce’s Metal. 

Prior, der, a Prior, the Father 
Prior, he that -has the Superiority 
and Diredtion in certain Monafteries 
or Convents, a Governor of a re- 
ligious Houfe. 

der Grofprior, the Grand-Prior.  , 
| Priorat; das, the Priorfhip. 
| 


a fine 
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riorey, die, the Priory. 
riorinn, die, the Priorefs. | 
Prife, die, a Dofe, faid of Things 
taken at a Time. 
eine Prife Tabac, a Pinch of Snuff. 
Prife, (a Sea-Term) a Prize, a 
Ship or Veflel taken from the 
Enemy, 
Pritſche, 


Ooo 2 
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Pritſche, die, a Buffoon’s Club, Laſh 

or Macc, that is twice or thrice 

cleft, fo that a Lafh with it may 

make a great Clap, Clafh or Crack 
without any Hurt, a Hurlbat. 

Pritſche, is alfo a Name for a Racket 
at Tennis- Play; alf the Name 
for a Battledore to play at Shittle- 
Cock. 

They fay alfo, einem die Pritfdye ge: 
ben, ihn pritihen, abftrafen, to 
bring or put one under the Lath, 

‘ to jerk or breech him; alf to 
turn him off or out of the Houfe. 

Mritfhe, is alfo the Name for the 

i Seat behind a Sledge for him, that 
drives it. 

Pritſche, is alfo a Name for a Cou- 
rier’s Saddle, for the Boards or 
Bed of Boards in a Guard- Houfe, 
on which the Soldiers reft them- 
felves. 

Pritſche, is alfo a finallfloping Rench 
(near or m a River), on which 
Wafher Women foap and beat 
their Linen; it is alfo the Name 
for.a Beetle to beat the Linen 
with. 

Pritichen, verd. reg, af. (ich pritihe — 
pritfchte — habe gepritfchr), . mit der 
Pritſche ſchlagen, to lafh or beat 
one with the Hurlbat or Mace, 
breech one. 


fignifies, to ftrike, hit, or beat one 
with a Hanger. 

They fay figuratively and familiar- 
ly, einen pritfchen, to hit one with 
the Hurlbat, to lafh him foundly, 
to whip him. _ . 

Pritſchmeiſter, der, a Buffoon, a Mer- 
ry Andrew, who for Sport's Sake 
Saar hesthofe, that have committed 

aults, with his Club or Hurlbat. 

Pritidmeifter, is alfo a Name given 
to him, who for Sport's Sake pu- 
nifhes thofe of the Company with 
a Hurlbat, who at the Vintage 
have left any Grapes on the Vines. 

Pritihmeifter, is alfo a Name for a 
Lather, a Whip -Breech; a//o for 
a forry Rimer; for the Reit fee 
Britſch ıc. > 

tivat, acyet. private, 

rivatabſicht, cine, a 

or End. 

Privatandadt, die, the private Devo- 
tion. 


private Defign 
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Privatangelegenheit, eine, a private 
Affair. . 

Privarbeihte, die, a privy or fecret 
Confellion or Shrift. | 

Privatieben, das, a private Life. . 

Privaimann, ein, eine Privatperfon, 
a private Man, a privare Perfon. 

als eine Privatperfon leben, to life for 
himfelf, to live a private Life. 

Mrivarjlunde, eine, a private Hour, a 
particular Hour, an extraordinary 
Hour, an Hour apart. 

Privet, das, heimliche Gemad, the 

“ Houfe of Office, the necefläry 
Houfe, the Privy or privy Houfe, 
the little Houfe. 

Privetfeger, der, Privetvdumer, the 
Tomturd- Man or Gold-Finder, a 
Cleanfer of neceflary Houfes. 

Privilegium, das, a Privilege or Privi- 
ledge, a Prerogative. a fpecial 
Grant, Liberty or particular Au- 
Hane fee Freyheit, Freyheits⸗ 

rief. 
privilcairen, berechtigen, mit beſondern 
Freyheiten oder Vorrechtrn verſehen, 
to privilege. 
privilegiert, privileged. 

Probabel, adj. et adv, probable or 
likely; fee Wahrfcheinlich. 

Probabilität, die, ‘Probability; fee 
Wahrſcheinlichteit. 

— ſee Bewaͤhrt. 
tobe, die, der Verſuch, a Proof, a 
Trial, an Eflay, au Experiment, a 
Teft. 

eine Probe mit etwas machen, to 
make a Proof or Trial wich any 
Thing. 

die Probe aushalten, to ftand the 
Proof, the Trial or Teft, to fuf- 


tain it, to abide the Touch, to . 


beoe upon the Proof of fome Thing, 
to be Proof. 
eine harte Probe aushalten, to have a 
hard ‘Trial to fuftaiu, to be Proof 
againft dir. 
einen auf die Probe ſetzen, ftellen, to 
try one, to put him to or upon a 
Trial. 
es iff um eine Probe zu chun, . tis but 
rying, we have but to try it. 
er Hat mir Proben von feiner Freund: 
fihaft gegeben, he has given me 
Proofs of his Friendfhip. 
et bat Proben von feiner Fähigkeit ab- 
gelegt, he has given Proofs of his 
Capacity or Skill, he has fhewn 
| himfeif 


we 


Pro 


' . 
himself as a Man of Skill, Capa- 
city or Knowledge. 

Probe, (in Arithmetic and Algebra) 
fignifies the’ Verification of any 
Operation made in Calculation. 

Probe, fignifies alfo, an Eflay made 
or to be made of ary Metal to be 
aflured of its Purity. 

Probe, is alfo a Term wfed inftead 
of Merfmal, Zeichen, a Mark, a 
Cypher, a Print or Stamp ‘made 
on Meral; alfo the Rule or Mark 
to know the Carat or Degree of 
Goodnefs in Gold, and the Standard 
of Moncy or of the Coin. 

Probe, fignifies alfo, a Pattern or 
Sample of any Thing, by which 
one judges of the Keft: alfo a 
Tafte or Touch of a Thing. 

er bat mir Proben von Wein (Mein; 
proben) gefandt, he has fent me 
Samples of Wixe or Wine: Proofs. 

eine Probe, ein Mufter von Tuch, von 
Zeug (eine Tuchprobe, Zeugprobe) 
a Pattern of Cloth, of Stuff. 

Prebe, is alfo a Term for any In- 
ftrument to examine Things by, 
a Probe, as a Surgeon’s- Probe, 
Gun - Powder- Probe &c: 

Probeband, das, (Term of the Coo- 
pers) a ftrong Hoop, after, which 
they give the Cafks their proper 
Widenefs. 

Mrobeblatt, bas, the Proof, the firft 
Sheet ef a Stamp or Copper- Plate. 
die Gegenprobe, the Counter-Proof. 

Probebogen; oer, a Proof, the firft 
printed Sheet, that is fent to the 
Author to correé& the Faults. 

der zweyte Probebogen, the Revife; 
fee Correcturbogen. 

Probeende, das, der Mantel des Tus 

- hes, the Sample of a Piece of Cloth, 

Stall- Clothes, the End of a Piece 
of Cloth where the Patterns are cut 


off. 

Probeflafhlein, bas, Gum Wein) a 
Taiting. Bottle. 

Prebegewidt, das, an Effaying -Ba- 

- lance or rathér Effaying - Weight, 
the Standerd- Weight. ' 

Probehengft, der, a.Stallion of lefler 
Value, that is lead or brought to 
the Mare to try. or fee whether fhe 
lougs for the Horfe. 

Probejagen, bas, a Hunting or Chafe 
of Proof or for a Trial, regulared 
by a young Huntsmau after he has 
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ferved his Time, to fhew his Skill » 
in Hunting or Chafing. 

Probejahe, das, die Probezeit eincs 
neuen Kloftsrbruders, the Noviciate 
or Novicelhip, a Novice’s Proba- 
tion - Tıme. 

ProbemaG , das, das Eichmaß, the pu-. 
blic Standard, the Standard for 
Meafure. 

Probemäßig , adj. et adv. bearing 
Proof , being of due Standard, 
being equal or alike with the Pat- 
tern or Sample of any Thing. 

Probemünze,. die, a Coin ftruck or 
ftamped for a Pattern; alfo a Stan! | 
dard-Coin. i | 

Proben, verb. veg. a. (id) probe — 
probre — ich Habe geprobet) verfuchen, 
totry, totafte, tohave a Tafte 
of, to relifh. : 

Probenftößer, der, (in Smelting Hou- 
fes) he that takes a Sample of the 
Ore fent in, pounds, rubs and 
watms it, after which it is tried or 
effayed by the Effayer. 

Probepredigt, die, a Sermon preached 
by a Candidat for a Proof of his 
Capacity, a Trial-Sermon. 

Probering, der, der Schießring, (Term 

‚ofthe Pinmakers) a Standard-Ring. 

Proberitt, der, a Caurfe, a Ride for 
a Trial. N 

Probefhichen, das, a Shooting with 
Arquebufes for a Trial or to try 
them. | 
robefchuß , der, a Shot for a Trial, 

Probefiber, das, Silver of good Allay, 
good Silver. 
robeftein, der, fee Probierftein. 

Probe bag, a Pattern, a Stall of | 

‘a Piece of Stuff &c. that ferves to 
judge of the Goodnefs of the Reft, 
or a Part of a Whole, by which the 
Quality of the Jatter may be jud- 
ged of: (Agur.) aProof, that which 
eftablifhes the Truth of any Thing 
propofed, promifed or repgrted, a 
Proof, a Trial, an Eflay, an Ex- 
periment. 

ein Probeſtuͤck feiner Ehrlichkeit, a 
Proof of his Honefty. 

robetafel; die, an Effaying-Table, a 

: Table on which Effays are made. 

Probezeit, die, the Probation - Time, 
the Noviciate, the Time during 
which one is a Navice; fee Probes 
Jahr. 
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Mrobezinn, bas, common Tin, Stan- 
dard- Tin, that is Tin mixt with a 
certain Part of Lead , fuch as is 
wrought for public Ufe bearing the 
Standard Mark. ‚ 

Probterbley, das, Lead for auEflay, 

. fuch Lead asis ufed for eflaying 
the Ore. j 

Probierbud), das, a Book into which 

. the Efiays made in Smelting-Houfes 
or in Mints are written down, the 
Effaying - Book. 

Probieren, to try, to fift, to examine, 
to fcan, to convas, to experiment, 
to eflay; fee Prüfen, Unterfuchen, 
Verfuchen, Erforiden. 

Gold und Silber probieren Cam Pros 
bierftein) to try Gold or Silver by 
the Touch - Stene. } 

foihes auf dem Teft probieren, to ef- 
fay it by putting it to the Teft. 
was jchon probiert iff, approved by 
Experience, that which is already 
tried'or eflayed. 
robierer, dei, the Effayer, . Effay- 
Matter, an Officer. of the Mint; 
fee alfo Muͤnzwardein. 

Prebiergehauie, des, a Cafe, into which 
the Eflaying - Balance is hung to 
keep the Aır and Duft off. 

Probiergewicht, das, the Eflaying 
Weights, - fmall Weights ufed on 
an Eflaying-Balance. . 

Probierhammer, der, a Hammer to 
beat the Ore fmall with,‘ which is 
to be eflayed. 

Fe der, fee Probehenaft. 
robierfiuft, die, fee Probierzange. 
Probierfunft, die, Scheidekunft, Chy- 
‘ miffry, Docimaftic, Docimafy, the 
Art to find out the Value of any 

Kind of Ore by Way of the Fire. 

Mrobierlöffel, der, an Iron-Spoon or 
Ladle with a long Handle, ufed to 
add fomething with to the Eflay in 
the Fire. ’ 

Probiermehl, das, Ore pounded to a 
En Powder for an Effay to be made 
of. 

Probiernadel, die, a Touch - Needle, 
Silver- Needles of all Degrees of 
Finenefs, by which the Value or 
Finenefs of other Silver is tried or 
effay’d on the Touch- Stone. 

Probiernapflein, das, ‘der Probierfcher: 
ben, a Veſſel ferving to reduce to 
Scoria, a little earthen Veſſel in 
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wu Ore is roafted orrather puri- 

ed. ; ' 

Probierofen, ber, a Coppel or Teft, 
an Eflaying-Furnace, a Furnace to 
refine Gold or Silver in, a Furnace 
in which all Kinds of Ores are ef- 
fayed. 

Probierplatte, die, a Plate of yellow 
Brafs ufed by Pewterers initead of 
a Touch-Stone, to try or eflay the 
Finenefs of their Tin on. 

Probierfchale, die, a little Copper- 
Difh or Veffel, in which the pounded 
and weighed Ore for an Eflay is 
kept, a little Effaying - Difh. 

— der, fee Probiernaͤpf, 


en, , 

Probierftange, die, the Tongue of an 
Eflaying-Balance, a Bar, on which 
the Efiaying- Balance hangs. 

Probierftein, der, a Toouch- Stone. 

Prebiertiegel, det, a Coppel, a Veffel 
to try or eflay Ore in. 

Probietwage, die, the Effaying - Ba- 
lance, 

Mrobierzange, die, Probierfluft, a Pair 
of Tongs, to put the Coppels and 
other Eſſaying Veflels into the Fur- 
nace and take, them out of it 
with. ng 

Problerzentner, der, an Effaying-Quin- 
tal, the Weight which Eflayers or 
Refiners of Metals ufe and of which 
the Quintal or hundred Weight 
weighs no more than a Dram or 
the eighth Part ofan Ounce. 

Problem, fee Aufgabe, ftreitige Frage, 
a Problem, a problematic Ques- 
tion. 

Problematiſch, adj. ee adv. problema- 
tic or problematical, problemati- 
cally. 

Probft, der, a Provoft, a Metropo- 
Jitan. > 
der Lehenprobſt, der Vorgefebte eines 
Lehenhofes, the Provoft of Fiefs. 
Probftey, die, die pröbftlihe Würde, a 

Provoftthip or Metropolitanfhip, a 
Provoſt's Dignity, Place or Office. 
Probftey, is alfo the Name for the 

Houfe, in which the Provoft lives. 
die Drobftey, the Court of a Provoft- 
Marfhal ; a//o the Precinéts and 
JurisdiGion of a Provoft- Marfhal. 

Procediren, Procedur, to proceed, 
Proceeding; fee Verfahren, 

Procent, das, per Cent. 

fünf Procent, five per Cent, f 
au 


* 
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auf zehen Procent, at ten per Cent. 


Procep, oder Prozeß, der, Rechtsſtreit, 


a Procefs, a Suit at Law, a Pro- 
be or Courfe of Pleading, an 
Iuſtruction of a Suit at Law. 


ein fummarifcher Procef, a fummary: 


Procefs. ; 
ein Civilproceß, an ordinary, a civil 
Procefs. 
ein ——— a criminal Pro- 
cols. x 
They call alfo, Proceß, ald the Pie- 
_ces, Papers or Writings, produced 
by cither Party, that ferve to the 
Inftruction and Judgment or Sen- 
tence of a Procefs or Law- Suit. 
ein Procefi, der nicht getrieben wird, 
a Procefs hung on a Hook. 
— ROE? a depending 
uit. 


die Dauer, Währung eines Procefjes,- 


the Time during which the Law- 
Suit is depending, Litispendence. 
‘einen PeoceB anfangen oder anhangig 
madjen, to commence, to entera 
Suitat Law, to, take the Law of 
one, to go to Law with onc, to 
fue one at Law. 
feinen Proce§ gewinnen, to carry the 
Cauje, to calt one's Adverfary. 
feinen Proceß verlieren, to be caft at 
Law, to loſe his Pyoceßs. 
einem den Proceß mahen, zum Tode 
verurtheilen, to arraign or to bring 
one to a Trial and condemn him 
to Death. 
fein Proceß ift gemacht, he is condemn- 
d 


ed. 

einen Procef einleiten, in den Stand 
ſetzen, daß man ein Urtheil darin abs 
faffen Faun, to inftrudt a Procefs. 

. Proceh, (in Chymiltry) fignifies the 
Proceeding, the Method one fol- 
lows to make any Operation or 
Experiment. 

Proceßkoſten, the Cofts or Charges of 
a Procefs or Law - Suit. 

in die Proceffoften verurtheilet werden, 
to be condemned to che Charges 
of a Law - Suit or Procefs. 

die Proceffoften liquidiren, moderiren, 
to fettle, to moderate the Charges 
of a Procefs. 

Proceßordnung, die, a Rule to proceed 
in a Law- Suit, 
proceeding at Law, an Ad con- 
cerning the Law in general. 
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an Ordinance of 


Pro 


Proceßſachen, die, the Papers, Wris- 
ings, Pieces belonging to a Procefs 
or Law- Suit. 

in Proceßſachen wohl erfahren feun, to 
be well verfed in Matters concern- 
ing the Law or äny Action at ‘ 
Law. | | 

Procefivefen, das, a Proceeding or 
Courfe of Proceeding, Pleading, 
Matters concerning Law - Suits. 


% 


Proceffion, Me, a Proceffion. 

eine Leichenproceffion, a Funeral- 
Proceilion, a Funeral- Pomp, the 
Company ata Funeral. 

in Proceffion gehen, to go procef- 
fıonally. 

in Proceffion, proceffionsweife, adv. 
procetiionally. . 

Proccifiren, einen Proceff, einen Rechts⸗ 
ftreit führen , to be engaged in a 
Procefs, to be at Law with one; 
alfo to,manage anylone’s Procefs or, 
Law-Suit, to aflift him, to plead 
for him at theBar. 

Proclamation, die, Hffentlihe Ausrus 
fung, the Proclaiming or Proclama- 
tion ofa Thing. | i 
Mroclamiren, to proclaim; fee Abfütts 

digen, Austufen. 

Procurator, der, a Proctor, an Ättor- 

_ ney, a Pleader, an Agent, one that 
has Power to act for an other; it 
fignifies alfo, in particular, an Of- 
ficer eftablifhed or ordaincd to ak. 
or. plead at Law in the Name of 

| -thofe, that plead in fome Jurisdic- 
tion. , 

Procaratoramt, das, the Prodtorfhip. 

rg , to procure; fee Verſchaf⸗ 

en. vo. 

Produciven, to produce &c. See Hers 
vorbringen, Aufwelfen, Vorzeigen. 
Product, das, the Product, that 
which a Farm, anEftate, a Ground 

of Soil produces or yields. 

Product, (in Arithmetic) the Num- 
ber that refults of two Numbers 

— one by the other, the 


Pro . 
der Product, a Chaftifing on the 
Breech. 
einem loſen Buben in der Schule einen 
- product geben, to give a petulant 
Boy at School a Whip - Breech. 
v Profan 


Ooo 4 


{ 


Pro 
Profan, adj. et adv. unheilig, weltlich, 
rıchlog, profane, that is not holy, 
worldly, worldly - minded. _ 
profan, fignifies alfo ,. lewd, licen- 
tious, diffolute, riotous. 
ein profaner, rudlofer Menfch, a lewd, 
licentious, diffolute Man, aLiber- 
tine. - % 
Mrofanenferibenten, bie, 
Authors. 
Profanenhiſtorie, die, the profane 
Hittory, in Oppofition to the facred 
Hiftory.. 
Profaniren, to profane; fee Entheili- 


gen, 

Miofeß, die, the Profefion, the En- 
tering into a religious Order, the 
folemn Act, by which a Monk or 
Nun takes the Habit and performs 
the Vow after the Time of his or 

‘her Noviciate is expired. 

Profeß thun, to enter into a.reli- 
gious Order, to take the Habit; the 
Veil. 

Profeßhaus, das, a profefled, a reli- 
gious Houfe. , 
Projrifion, die, das Erwerbungsmittel 
der Nahrung, das Handwerf, a Man’s 

bProfeſſion, Trade, Calling, Art. 

eine Profrffion treiben, to exercife or 
practife a Trade, a Profeffion, a 
Bufinefe. a, 

er iff geſchickt in (einer Profeffion, he 
is ikılful, or he is’an able Hand 
at his Profeflion, he underftands 
his Trade, his Bufincfs well. 

They fay alfo, er {ft ein Spieler von 
Profeijion, he is a Gamefter by or 
of Profeffion. | 

etwas ex Profeffo treiben, fein Hand» 
were davon machen, to profefs an 
Art, to practife or exercife it pro- 

___ feffedly or openly. 

Profeffor, der, Rebrer , a Profeffor, a 
public Reader in aut Univerlity. 

‚ein Profeffor der Gortesgelaherheit, a 

, . Profeffor in Theology. 

ein Profeffor der Rete, a Profeffor 

of che Law, of Jurisprudence. 

MProfefforat, das, die Profefforitelle, a 

- _ Profefforthip. | 

Profefformapig, adj. es adv. like a Pro- 
eflor, becoming a Profeffor. 

er ſpricht profefformäßig, ais ein Pros 
fefior davon, he talks of it like a 
Profeffor. 

Profeſſur, die, das Amt, die Würde eis 

_ nes Profeffors, the Office or Charge, 


the profane 
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the Dignity of a Profeffor; a Pro- 
fefforfhip. 

Profil, das, (the Accent on the laft 
Syllable) the Profil, the Picture of 
a Thing drawn fideways. 
ein Gefidht in Profil, a Face drawn 

in Profil, a Side - Face. : 

das Profil, der Durchſchnitt, a Deli- 

neation of a Building and generally 

‘ of all Kinds of Mafon - Works and 

of Architecture reprefented in their 

Elevation as if cut by a perpeudi- 
cular Plan. 

Profit, der, Profit, Advantage, Gain, 
fee Gewinn, Nuben, Vor⸗ 
tbeil. 7 

Profitable, adj. et adv. profitable, gain- 
ful; fee Nuͤtzlich, Vortheilhafe. 

Profitchen, das, der Profiter, fee Licht: 
Enecht.. | | 

Profitiren, verd, reg. neutr. von etwas 
Mugen ziehen, to protit by, to ger a 
Benefit by, to draw an Advantage 
from a Thing. 


Profoß, der, der Stodmeifter, a Name 


given in Germany toa Provoft, a 
Jailor of a Regiment. 
der Generalprofos, Generalgewaltiger 
bey einer Armee, the Provoft-Mar- 
‘fhal in an Army, the Grand -Pro- 


voft. 
Prognofticirven (etwas), to prognotti- 
a: fomething; fee Borherverfüns 
igen. | 
Prognofticon, Prognoftication ; 
Votherverkuͤndigung. 


ſee 


Progreß, der, Progrefs; fee Fortgang. 
ı Project, das, a Project; fee Entwurf, 


Anſchlag, Vorfhlag. 

Prolongiren, to prolong; fee Verlans 
rn. = 

Promeſſe, die, a Promife; fee Zufage, 
Berfprechen. 

Promoviren (auf Univerfitäten), to be 
invefted with any academical De- 
gree, to take the Degree of a Doc- 
tor ke. 

Probne oder Prone, die, the Border or 
Edge of a Field overgrown with 
Leaf- Wood. | 

Pronne, die, (Term of the Miners) a 
Chop or Cleft cut into the Rock 
with a Chifel to gain or get the 
Ore. — 

Ponunciation, die, the Pronunciation; 


fee Ausſprache. 
., Mropi, 


Pro 


fdye,) the Stopple of a Glafs- Bottle, 
a Cork better Pfropf). 

Propfen (vollftopfen), to cram. 

geptopft voll, crammed full or full 
_ crammed. . ‘ 

Prophet, der, a Prophet, one that 
foretells future Events or Things 
to come, ‘ 

ein falfher Prophet, a falfe Prophet. 
ein Unghicsprophet, a Prophet that. 
~ foretells nothing but disagreeable 

Things. : 

They fay proverbially, ein Prophet 

ilt nitgends weniger als in feinem 

aterlaude, a Prophet is no where 

in lefs Efteem than) in. his native 
Country. 

Mropbetengurfe, die, a Kind of a fmall 
Cowcumber that is of a bitter and 
difagreeable Tafte. ; 

Prephetenkinder, die, Schüler der Pro- 
pheten, the Difciples of the Pro- 

hets. - F 

Prophetenkuchen, der, a Name for a 
large very thin and. hard baked 
Cake of Flour, Milk, Eggs and 
Butter, which commonly 1s bloat- 
ed on the Surface. 
rophetinn, die, a Prophetefs. 
vopherifch, adj. et adv. prophetic, 
prophetical, prophetically. 

Mtopbheze,en, verb. reg. a. (ich prophes 
gene, — prophezeyete, ich habe gepro: 
phezevet, imperas. prophezeye,) zukuͤnf⸗ 
tige Dinge vorherfagen, to prophetize, 
to prophefy or foretell, co prefage, 
to 'prognofticace. 

They fay familiarly, Babe ich end 
diefes nicht prophejeyet? have I not 
foretold you? did not I tell you 
before? — 

Prophezeyung, die, Vorherfagung kuͤnf⸗ 
tiger Dinge, Prophecy, Prediction, 
Prefage, Pragnoftication. . 

Proportion, Proportion; fee Verhalts 
nip, Ebenmaß, Gleichheit. a 

Propft, der, fee Probft. 

Profa, Profe, die, ungebundene Rede, 
Profe. : ‘ 
eine Rede in Profa, a Speech in 


Protec. 
Proſalſch, adj.etadv. profaic, inProfe, 
profaically. 
Mrofcribiren, verb. reg. af. in die Ade 


evflaren, to profcribe or outlaw., to 
banifh, 
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Propf, der, (Stoͤpſel einer glaͤſernen Fla⸗ Proſodie, die, Tonmeſſung, Lehre 


— — — — — — — —— — — — — — 





9m 


vom 
Sylbenmaße, Profody, the Art of 
accenting right. 


at ‚der, a Profpect; fee Aus 
icht 


ein angenehmer Proſpect, an agreeable, 
a delightful Profpect. ' 

‚ein Profpectmaler, a Painter of Pro- 
fpectss one that paints Things re- 
‘prefented at a Diftance. 

Proteft, der, a Proteft, a Proteftation 

of a Bill of Exchange. 

einen Wechfel proteftiren laffen, to pro- 
teft a Bill of Exchange, to refufe 
the Acceptance and Payment of a 
Rill of Exchange drawn upon you, 
to let it go back protefted.. 

Proteſt, fignifies alfo, a Protefta- 
tion agäinft any Action or Propo- 
-fition. | 

Proteftant, der, a Proteftant, a Name 

given to Non-Catholics, that is to 

the Calvinifts, Lutherans and Eng- 
lihh Churchmen, | 

Proteftantifd), adj. ee adv. proteftant, 
of the proteftant Religion. 

die proteftantiihen Reicheftante, the 
proteitant States of the Empire. 

Proteftation, die, a Proteltation; fee 
Proteft. 

Proteftiven, verb. veg. al. et neutr. to 
proteft againft any Action, not to 

allow any Thing. , 

einen Mechfel proteftiten, to proteft a 
Bill of Exchange. ' 

Protofoll, das, a Protocoll, a Prece- 
dent-Book, a Regifter. | 

das Protokoll führen, to keep the Pro- 
tocoll, the Regifter. 

Protskollführer, der, the Regifter, the . 
Clerk or Secretary that keeps the 
Protocoll; ‘that writes down what 
is dictated to him. 

Protokolliren, ins Protokoll eintragen, 


rotofollift, ein, a Recorder. 
otenotarius, der, a Protonotary, a 
Mafter of the Rolls. - 

Proßen, verb. veg. mewtr. to Chew one’s 
ill Will or Difpleafure by a furly 

‚Silence; fee Trogen and Maulen. 

Protzen, verb. reg. af. (ich probe, — 
proßte, id) habe geproßt, fmperas. 
proße,) eine Kanone auf den Progwa: 
gen bringen, aufproßen, te mount a 
Cannon or lay it upon the Ear- 
riage. : Ä 

Doos 


to — to record or regiſter 
| a Thing. 


ab: 
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_ abprogen, to difmount a Piece of 
‚sannon and to level or point it. 
Protzig, adj. e# adv. a Word figuifying 
in fome Parts, ftiff, unpliant, in- 

flexible: and figuratively it fignifies, 
infolent, fnappifh, faucy &c. See 
Trotzig. 

Protzkette, die, the Chain, by which a 
Cannon or a Piece of Ordnance is 
faften@@ to the Fore- Wheels of the 
Carriage. | 


Mrosnagel, der, a great Iron-Pin, by 


ı which a Piece of Cannon is faltened 
to the Carriage. 
Protzwagen, der, the Fore- Wheels of 
the Carriage of a great Gun. 
Proviant, der, die Lebensmittel, Store, 
Provifion in Victuals. 
eine Geadt mit Proviant verfehen, to 
ſtore a Town with Provifions, to 
provide it with Ammunition, to 
victual a Town (a Ship). 
Proviantcommiffarius, der, a Victual- 
ling -Commiflary. 


Provianthaus, das, a Store-Houfe, a | 


Magazine of Provifions. 
Proviantmeifier, der, the Commiflary 
_ of the Stores, the Officer that pro- 
vides Ammunition for the Army, a 
Victualler. 
Provianefchiff, das, a Victualling- 


Ship. 


. Proviantverivalter, bet, a Magazine- 
Keeper, an Infpector of the Stores, . 


of the Provifions. 

Proviantwagen, der, an Ammunition- 
Waggon, a Victualling - Waggon, 
Waggons that follow an Army with 
Provifions, Bread - Waggons. 

Providenz, die, Providence; fee Vor: 
fehung, Vorforge. 

roving, die, a Province, Country or 
Shire; fee Landfthaft: 

Provinzial, ädj. provincial. 
Provinzial, der, das Haupt aller Geift: 
lichen einer Provinz, a Provincial. 
Provingrofe, die, Gaminetrofe, the Pro- 
vince- Rofe, the common red Gar- 

“ den- Rofe. ; 

Proviſion, die, +1) Provifion; fee Vors 

rato. : 
2) —— Gebühr eines Kauf 
manns fire feine Muͤhwaltung, the 
Commiflion, a Merchant’s Fee for 
the ‘Trouble he takes or has in an 
other’s Bufinefs. . 

Provifionalbefdeid, ein, a provifory 
Sentence, a Sentence given by Pro- 
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vifion or provifionally, that is pre- 
viously tillthe definitive or peremp- 
tory Sentence is pronounced. 
Provijor, der, a Provifor in an Apo- 
thecary’s Shop, which is the Mas- 
ter - Journeyman to whom the others 
in the fame Shop are fubordinated ; 
and who commonly is to anfwer 
for any Blunder. or Fault. commit- 
ted as to wrong Medicines and the 
hike. ° 
Bree’ fee Ptofoß. 
rozeß, fee Procep. 
eaten fee Brudel. 
ruͤfen, verb. reg. aif, (id) prüfe, aay 
prufte, ich habe geprufet, imperar. pris 
fe,) to prove, to try, to examune, 
to pufto the Proof or to a Tv:al, 
to weigh, to fearch, to inquire 
_ into. | 
den Wein prüfen, ihn foften, to try, 
to talte the Wine, to have a Tafte 
of the Wine. 
das Gold prufen, to eflay, to try the ' 
Gold. 


They fay figuratively, prüfet alles, 
das Gute behaltet, weigh or examine 
every Thing and keep the beft of 
it to or for yourtelf, or keep tlrat 

‘which is good. | 

feine Kräfte- prüfen, to try one’s 
Strength or to make a Trial of 
ove’s Strength. -  * 

fich prüfen, fic fel6ft prüfen, to found, 
tO examine one’stelf. : 

Prüfen, das, Examining, Trying &e. 

Prüfung, die, a Trial, an. Examina- 
tion, a Proof, an Effay. 

eine harte Prüfung, a hard Trial. 
die Prüfung feiner jelbft, che Sounding 
or Examining of hımfeif. 


‚ eine gottlide Prüfung, a Temptation. 


beilfame Prüfungen, (in Theology) 
wholefome or beneficial Tempra- 
tions. 

Prifungszeit, bie, Probation, or the - 

Time of Probation. 

Priigel, der, a great Stick, a Bafton, 

a Club, a Cudgel, a Truncheon, a 

Swaddle, a Billet. 

Prigel, Schläge mit einem Prügel, 
Cuffs or Blows with a Stick or 
Cudgel. 

eine Prügelfuppe, the Rubbing one’s 
Back with Cudgel-.Oil. 

eine Tracht Prügel, a Baftinado or 
Cudgelling, 

man 


Pru 


j 


given him a Baftınado. 
es bat wactere Prügel gefebt, geregnet, 
there has been a finart Cudgelling 
or Trimming. |. - . 
Prügeln, verb. reg. af. (ih prügele, 
— prügelte,ich habe geprügelt, inperas. 
 prügele,) heftig jihlagen, to baite, to 
aftınado, to bang, to belabour, to 
beat, to cane, to cudgel, to maul, 
to drub, to lalh, to ribroaft, to 
ftrike, to thrafh, to thump, to 
thrum, to thwack, to fhrub,. to 
bumbaft, to fwaddle one. 
einen rein aus, dicht und derb abprü- 
ein, to beat oreudgel one found- 
y, to beat him to a Muinmy, to 
bang, to maul or thrafh him well. 
einen tod, zu Tode prügeln, tobeatone 
to Death. 
Pruneile, die, fee Brunelle, Prunelles, 
Prunes &e) : 
Prunf, der, Oftentation, making a 
great Show, Pomp; fee Pradt. 
Pruntbete, das, a Bed of State; fee 
Prachtbett. | 
Prunken, verb. reg. al. {ce Prangen. 
Prufel, die, (Hunting Term) the litile 
- Antlers that grow on the Horns of 
a Deer. 
Pſalm, der, a Pfalm, a holy Song. 
die fieben Bußpſalmen, the feven peni- 
tential Pfalms. 
die Pfalmen Davids, das Pfalmbuch, 
der Pfaiter, the Pfalm of David, 
the Pfalter, the Book of Pfalins, 
the Volume of Pialms. 
- + Mfalme fingen, to fing Pfalms. 
Pfaimengefang, der, the Pfalmody, a 
Sinsging of Pfalms. 
- Pfahnift, der, Pialmendichter, a Pfalm- 
ift, a Compofer of Pfalms, 
Pſalter, der, a Pfaltery, a Kind of 
Harp, a mufical Inftrument with 
feveral Strings. 

Pfalter, is alfo.a Name for the third 
Stomach of ruminating Beaſts. 
Mfalterfpiel, das, che Playing on the 

Pfaltery or Pialterion. 
Pfochelogie, die, Lehre von der Seele, 
* SORTS the Doctrine of the 
oul, k 
Pfyllienfraut, dag, Flea- Bane orFlea- 
Wort; fee Flohfraut, Flohfame. 
Ptiſane, die, a Ptifan, a medicinal 
Drink made of Barley decocted with 
_ Raifius and Liquorice. 


¢ 
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man hat ihm Prügel gegeben, theyhave | Publication oder Publicirun 


Pud 


ficat cirung, die, Pu- 
blication or Publithing. „ 
Publicicen, to publifh; fee Kundmas 


hen. 
Publik, adj. et adv. public, publicly; 
fee Deffentlid), Rund and Offenbar. - 
Publicum oder Publifum, das, che Pu- 
blic, the People in general, the 
general Body of Mankind. 
was fagt man im Publifum? what do 
they fay abroad or in Public? or 
what's the News abroad? 
das Publifum ift ein Richter, der fid 
nicht beftechen laßt, the Public is an 
incorruptible Judge, . 
das. Publifum ift auf feiner Seite, he | 
has the public Voice, or the Voice * 
of the Public, the Public fides’ 
with him, the public Voice is for 
him. | 
Pucht, die, (in Salt-Houfes) der Trofs 
fenboden, a Board to dry the Salt 


on. - 

Puchwerk, das, fee Pochwerk. 

Pudel, tee Wuckel. 

Pud, das, a Weig 
Ruflia. _ 

Pudding, der, a — | 
ein Rofinen : Pudding, a Plumpudding, 

boiled in a Napkin. | 

Puddingftein, der, (in natur. Hift.) the 

Porphyre or Porphyry with large, 

Grains. 

Pudel, der, Pudelhund, a fhagged Dog,- 

a Spaniel, a Dog with long and 

curled Hair that goes to fetch 

_ = Things out of the Water. 

ein junger Pudel, a young Spaniel, a 
Lap- Dog. 

_ They call alfo, Pudel, Pubelkopf, 
a Kind of a Curling of Women’s 
Heads, a Spanicl’s Flead; (French 
Bichon). 

Pudel, in fome Provinces is ufed for 
Pfuhl, Pfuͤtze, a Slough, a Puddle, 
a Bog, a Piath, a Pool. 

They fay alfo familiarly, pudeln, 
einen Pudel, Fehler: madjen, to com- 
mit a Fault, to blunder, to miftake, 
to mifs the Mark. 

eine. Pudelmuͤtze, a furred, a crisped 


p. | 
pudelnärrifh, blith, jolly, pleafant, 
’ light-bearted or chearful, jovial, 
merry, fprightly, good-humoured; 

fee Luftig, Spaßbaft. 
id) bin pudelnaß, A am wet through- 

out like a Spaniel. 
Pudel: 


ht of 40 Pounds in 


Pud 


Pudelſchnepfe, bie, a Kind of a Moor- 
“+ Snipe that loves to keep about 
Sloughs or dirty Waters. 

Puder, der, Haarpuder, Powder for 
the Hair. | 
wehlriechender Puder, fweet Powder. 

Pucerbeutel, der, a Powder -Bag. 
Puretbucfe, die, Pubderfchachtel, aPow- 
der- Box.’ 
‘ Pudermader, der, a Starch - Man, 
Powder-Man, one that makes Pow- 
der for the Hair. 
MPudermantel, der, a Night-Rail, a 
- Combıng-Cloth, a Cloke made of 
Linerr - Cloth to hinder the Pow- 
dev from falling on one's Clothes. 
Puderquaft, der, die Puderquafte, a 
Powdering - Tuft, a Tuft to pow- 
der the Hair with. 

Puderſieb, das, a Powder-Sieve, a 
Sieve to powder one’s Hair with. 
Mubderzuder, der, Powder - Sugar, 
"white Sugar in Powder, or Sugar 
‘reduced to powder, pulverized Su- 


gar. 
Pudern, verb. reg. aff. (id) pudere, — 
puderte, ich habe gepubert, imperat. 


pudete,) to powder, to cover light- | 


ly with Powder. 
die Haare pudern, to powder the Hair, 
the Periwig. , 
uff! inzerj. plump! bang! crack! 


puff, da liegt er, plump! there he 


lies. 

Puff, der, Cplur. Piiffe,) this Word 
is familiarly ufed inftead of Schlag, 
Stoß, a Blow, Buffet, Box or Cuff, 
a Shock. 

ein Harter Puff, a hard Blow. 

Puite befommen, to get Blows. 

einem harte und derbe Puffe geben, 
to buffet, to cuff, to box orie 
foundly. 
They fay figuratively and familiarly, 
‚das ift ein harter Puff! that's a rough 
Biow, a hard or rough Shock. 
es wird Püffe feßen, there will be 
Blows, or they will deal Blows. 
et Fann cinen guten Puff ausftehen, he 
can bear or endure much, he is 
hardened. ‘ 

er Fann fchon einen Puff aushalten, he 
is made to bear Hardthips or Fa- 
tigues, he is not fo very foft, ten- 
der or weak. 


Puff einer Piftole, a Clap of a dif- 


charged Piftel. a 
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Puffer, verb. reg. ak. Schlaͤge ober 
Stoße geben, to deal Blows, to: cuff 
and box about, to give Blows, to 
give a, Clap. ; 

puffen, as a verb. neutr. er fiel, daß es 
puffte, he fell roughly, rudely or 

_feverely down, fo that it gave a 
Clap or Crack. e 

puffer, fignifies alfo, asa verb, aff. to 
puff, to fwell, to flaunt (fpeaking 
of Stuffs, of Ribbonds). 

Puffen, bas, the Clapping, Cracking; 

' alfo Dealing of Blows, of Cuffs. 

Puffbohne, die, fee Feldbohne, a Field- 
Bean, Horfe-Bean. - 
uffer, der, a Pocket-Piftol or Gun. 
uffig, adj. « adv. pufied, blown, 
twoln. " 

Puffift, fee Pofift. 

Pulle, die, a Flafk, a Bottle; fee 
Flaſche. 

Pulpet, dag, a Deſk; fee Pult. 

Puls, der, the Pulſe, the Beatiug of 
the Arteries. 
fein Puls gehet oder fchlagt ſtark, his 

' Pulie beats high. 

ein richtiger, unrichtiger, ftarker, ſchwa⸗ 
cher Puls, a regular, irregular, 
ftrong, feeble, faint or languifh- 
iug Pulfe. 

das Schlagen des Pulfes, der Puts. 
flag, the A& of beating or mov- 

ing of the Pulfe with quick orflow 
Strokes, the Pulfation, * 

ben Puls fühlen, to feel the or one’s 
Pulfe. 


They fay figuratively, einem an den 
Puls fühlen, auf den Zahn fühlen, 
to feel one’s Pulfe, to try or know 
one’s Mind or Sentiments, to found 
or pump one. 

Pulsader, die, the Artery; plur. Pulse 
adern, the Arteries. | 
bie große Pulsader, welche aus der fins 

fer. Herzkammer entjtchet, the great 
Artery, the Mother ar the nobleft 
of ‘Arteries, having its Rife in the 
left Ventricle and broad End of 

_ the Heart. 

Pulsadergeſchwulſt, die, a foft Swel- 
ling ingendered by the Relaxation 
or Dilation of an Artery, the Ancu- 
rism. 

Pult, der, das, a Dekk. 

der Pult, worauf das Meßbuch liegt, 

the Maßs-Book-Defk. | 


ber 


Pul 


der Pult im Singechore, the Reading- 
Deik or Chorilterd Defk in a 
Church-Choir. - 
das Nähpult, Klöppelpule, Madelpult, 
the Sewing- Cuihion, the Cufhion 
to make Lace on, the Pin- Cufh- 
ion. 
Pultdad, das, a Defk- Roof, a Roof 
made floping. 
Pulver, das, any dry Body reduced to 
very {mall Parts, Powder. 
zu Pulver machen, to reduce to Pow- 


er. 
das Schießpulver, Gun - Powder. 

Pulver und Bley, Powder and Bullets 
or Balis, 

Kanonenpulver , Cannon - Powder; 
(being a coarfer Sort than Mufket- 
Powder ). 

Hafenpulver, Gun-Powder for Arque- 
bufes or Hand-Guns. 

flein Schießpulver, Pürfchpniver,, fine 
Powder for the Chafe, for Shoot- 
ing of Fowls and other Game. 

Pulver zum Scheibenſchießen, fine 
Powder to fhoot at the Mark with. 

Knallpulver, Plakpulver, fulminant 
Powder, Powder that makes a 
Crackling or very loud Report. 

- Stillpulver, Pulver, fo nicht Enallt, 
dull jor dead Powder, a Powder 
that gives, no Report. — 

ſeht ra — Pulver, extreemly 

fine Powder, impalpable Powder. 

Flares Pulver, Mehlpulver zum Zünd: 

- _ frauf, priming Powder. 

Zündpulver, Zündfraut, Prime, the 
Powder that is put in the Touch- 
Hole or Pan of a Gun, 

Sn auf die Pfanne! prime your 


Pulver, Pülverlein, Arzeney in Puls 
vern, Medicine in Powder, a phy- 
. fical Powder. - 
dem Kranken ein Pulver eingeben, to 
give the fick Perfou or the Patient 
a Powder. 
Augenpulver, Powder for the Eyes. 
Niespulver, ſneezing Powder. 
Rattenpulver, Mäufepulver, Rats- 
- Bane, - 
-Wurmpulver, Worm-Powder, Pow- 
der good to kill the Worms. 
They fay proverbially, er bat das 
ulver nicht erfunden, he has not 
invented the Gun-Powder, he has 
no Spirit, no Genius, he is nota 
Man of any great Mind. 
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bas D Puͤlverlhen, (Dimin. ) a little Pow- | 


ein ein Pülverchen beybringen, to 
poifon one. 


. man bat ihm ein Pülverchen beyge— 


bracht, he has been poifoned. 
Pulver riechen fonnen, to be an old 
beaten Soldier. | 
Pulverdampf, der, the Smoke of Gun- 
Powder. 
Pulverfabden, ein, a Barrel of Gun- 
Powder, 
Pulverflafde, die, a Powder-Flafk, a 
Priming - Powder-Cafe, a Budge- 
— a, little thin Powder - Bar- 


Sputoecbol, bas, der Faulbaum, 
white Alder- Tree; fee alfo Fauls 
baum. 

Pulverhorn, bag, a Powder-Horn. 
ee die, a Chamber, in 
which Powder, efpecially Gun- 
Powder is kept; al a Place or 
Cave in the Earth behind a Batiery 
of Mortar-Pieces and Batrering- 
Guns, to keep,the Gun-Powder in; 
alfo the Place in a Mine where the 
Gun - Powder either in Barrels or © 
Sacks is fet down, bears the Name 
of Kammer. 

Pulverkannner, is alfo the Name for 
the Chamber of a Gun, that is the 
Cavity next the Touch - Hole 
wherein the Gun-Powder or the 
Charge is put, the ee Cylin- 
ders fee Kammerftüd. 

Pulverforn, das, a Grain of Gun- 

Powder or of any Powder. 

Pulvermagazin, das, a Gun- Powder- 

Magazine, a Store- Houfe for Gun- 

Powder, 

Pulvermaß, das, a certain Meafure, 

to meafure the Gun-Powder requir- 

ed for the Charge of a Gun, Arque- 
bufe &e. the fix’d Charge for any 

Gun, 

sae ca bie, a Gun-Powder- 


— ber, Pulvermader, a 
Gun - Powder - Maker. 

Pulverprobe, die, a Gun-Powder- 
Probe, a Machine to try the Force 
of Gun-Powder with. . 
Pulverfaé, der, a Sack filled with 
‘Gun - Powder; alfo the, charged Cy- 
linder of a Gun, the Place of a Gun 
where the Powder or the Charge is 


ut. ⸗ 
Pulvers 


the. - 


Pul 
Pulverthurm, der, a Tower wherein 

_ Gun- Powder is Kept. 

Pulvertonne, die, a Gun- Powder-Bar- 
rel, a Barrel of Gun- Powder. 

‘Pulvertonnen, Cafks filled with Gun- 
Powder. 

Pulverwagen, der, a Gun-Powder-Cart 
or Waggon, a ‘covered Waggon for 
Ammunition for an Army. 

Pulverwurft, die, a Pudding, fuch 
as they ule in Sieges, which is a 
long Roll of Gun - Powder ufed 
for a Prime or Match to blow up a 
Mine by laying Fire to it, 

Pulvern, pülvern, verb. reg. a®. (ih 
pulvere, — pulverte, ich babe. gepul: 
vert, smperat, pulvere,) zu Pulver 
ftofen, reiben, pulverifiren, to pul- 
verize, to reduce to, or to beat into 
Powder, to pound, to grind, to 
bruife a Thing to Powder; a//o to 
calcine or burn to a Calx or Cin- 
der, 

Pulvier, der, a Name in fome Parts 
for the (erünen Rybig) green Lap- 
Wing or the green Plover. 

Pumpe, die, a Pump, a Machine or 
Engine to raife Water. | 

eine Kettenpumpe, a Pump with a 
Wheel and a Chain. 

eine Luftpumpe, an Air-Pump, a Pneu- 
matic- Machine. 

Pumpe zur Wältigung der Grubentafs 
fev, a Pump to drain the Waters 
of a Mine with. 

Pumpe, die das Waller über fich zieht, 
ein Saugwert, a Pump that draws 
up Water by Attraction. 

ein Matthspumpe, Jack - Sprat, Jack- 
Sauce or Dandy. 

Pumpen, verd. reg. aff. Cid) pumpe, — 
puinpte, ich habe gepumpet, imperat. 
pumpe,) to pump, to draw up Wa- 
ter by a Pump: 

Pumypenbohrer, der, an Augar or 
Whimble to bore a Pump, a Trunk- 
Bore, Pipe-Bore. 

Pumpendedel, der, the Cover of a 
Pump. 

Pumpengeſenk, das, a 1 perpendicular 
Pit for a Pump, a Pump- Well. 

Pumpenfappe, die, the Pump-Cap, 
Pump - Kettle. 

PumpenFaften, der, die Hauptpumpe, 
the Pit or Well of a Pump, the 
Pump- Tub, Pump-Box. 
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Pum 

Pumpenflappe, die, das Ventil, da 
Pumpenteder, the Sucker or Sucker 
of a Pump. 

Pumpenmader, der, a Pump - Maker, 
a Conduit - Maker. 

Pumpentinne, die, the Pump- Channel 
or Gutter. 

Pumpenropre, bie, the Body of the 
Pump, the Pump - Pipe. 

Pumpenfhacht, der, fee Pumpenges 


enf. 

ren; ber, das Holz an dem 
Pumpenfchivengel, the Billet or Log 
of the Pump-Swin; a/fo the Leather 
or Sucker ofa Pump, the Pump-Shoe. 

Pumpenfchwengel, der, Pump - Swing, 
the Haudle of a Pump. 

Pumpenſtock, der, die Zugftange, the 
Pifton, the Sucker of a Pump, the 
Pump - break. 

Pumpenwerk, das, the Machines of a 
Pump. 

Pumper, der, he that pumps, that 
works a Pump or works at a Pump. 

Pumipermette, die, a Mafs on Maundy 
Thursday. 

Pumpfeule, die, a Tawer’s Club to 
full she Skins with. 

Pumpernicéel, der, aSort of very black 
and heavy Bread baked in Weitt- 
phalia, Pumpernickle, 

Pumpbhojen, die, Pantaloons, Panta- 
loon Breeches; aéfo Slops, wide Sea- 
men’s Breeches; fee Pomphofen. 

Pumps, interj. plump! bang‘! 

, pumps!dalaner! plump! there he lay. 

Punct oder Pune, der, ein Tuͤpfelchen, 
a Point, a little round Mark made 
with a Pen and Ink upon Paper. 

am Schluſſe einer Periode, eines Satzes, 
einen Punct machen, to put a Point 
at the Eud of a Period. 

ein mit einem Punct? bezeichneter Buch⸗ 
ftabe, a Letter mark’d: with a 
Point. 

Punet, is alfo a Name for any Prick- 
ing made with a Pair of Compafles 
or with any other Inftrument, a 
Point. 

Punct, (in Geometry) a Point, is that 
which is confidered as having no 
Ex:ent. 

ein mathematifcher Punct, a mathema- 
tical Point. 

Punct, fignifies alfo, a fixed and de- 
termined Place. 

Punet, (in Morals) fignifies, a De- 
gtee, a Period, a Point. * 


Pun 


bis auf einen gewiſſen Punct darf man 
ſcherzen, one may carry one’s Jokes 
to a certain Degree or Point, 
ich ftand auf dem Punct, ich war im 
Begriff eine Thorheit zu beaehen, I 
was upon the Point to commit a 
Folly. 
They call $ragepunct, the Queftion, 
‘the Powmt in Queftion, the Ihter- 
rogarıon, 


(959 ) 


Pin 


Pünctlih, adj. es adv. (comp.) piinctlis 
cher, ( fuperi.) pimetlidjfte ; genau, 
punctual, exact, precife, puncrual- - 
ly, exactly, precıfely. 

febr Pinzette feyn, to be very punc- 

‘ tual, j 


plinctlid), auf die Minute bezahlen, to 
pay purictually, on the fix’d Term, 

den Befeblen pünctlih nachleben, to 
obferve the Orders punctually. 


der Nrictelpunct, the Middle- the Cen- Pünctlichkeit, die, the Purictuality, Pre- 


trat - Pome, the Center. 


aus einem Punct eine Linie ziehen, to 


draw a Line out of a Point. 

. ein ftreitiger Punct, a contefted Point, 
a Point. of Controverfy, of Dif- 
pute. \ 

von Punct zu Punct, from Point to 
Point, by Articics. ; , 

von Punce zu Punct auflegen, to arti- 
culate, to fer down in Articles. 

ein Punet, ein Hauptſtuͤck, a Point, a 
Head, an Article. 

Punct, (in Mufick) a Point added to 
a Note, ferves to give the prece- 
dent Note an other half of its na- 
tural Value. i 

They fay alfo, das tft der Punct, 

-that’s the main or chief Point, there 
‘lies the Knot, Strefs or Difficulty 

_ of the Bufinefs. 

Piinctchen, das, Pünctlein, a little 
Point. * 


„cılion, Regularity, Exactitude. 
Punceftein, der, a Name, which fome 
give to the (Giranit) Granite. 
Punctur, die, a Pricking, aMark made 

upon the Paper by a Point; alfo 
_ two Fork like Points on the Cover 
or Lid of a Printer’s Prefs that keep 
oe Sheet, which is to be printed, 


- fat. 

Punſch, der, Punch, the Name of a 
Liquor confifting of Arrac, (Rum 
or French - Brandy) Lemmion - Juice, 
Sugar and Water. 

Punſch trinken, to drink Punch. 


| Dunfchlöfel, der, a Punch - Ladle. 


Punſchſchale, die, der 
“Punch - Bowl, 


e 


Punfduapf, a 


| Pünte, die, a low Saxon or low Ger- 


man Word fignifying a Point, par-* 

ticularly the Point of a Bulwark o 

Baftion. ! 
Puitzen, der, fee Bunzen. 


Punctiren, verb. reg. aff. (ich) punctire, | Pupil, der, ein Minderjahriger, a Pu- 


— punctirte, ic) habe punctiret, imperat. 
punctire,) mit Puncten bezeichnen, to 
point or punctuate, to make Stops. 
punctiren, auspunctiren, to point out, 
to find out or detect, to divine by 
Geomancy, to draw Points and 
Figures upon Paper or upon the 
Earth, in Order td divine or fore- 
tel Things to come. 

Pimetiren, das, die Punctur bey der 
Miniaturarbeit, the Scippling in Mi- 
niature. . 

Punctirfunft, die, a Divination by 
Points, Geomancy. 

Punctirnadel, die, a round or flat Gra- 

‚ver, a Needle ufed by Ingravers to 
grave or ingrave upon hard Var- 
nilh. 

Punctirrad, das, (in Geometry) a little 
Wheel*furmthed with fine Points 
to make the Points on the blind 
Lines with. | 


Punctirung, die, a Punctuation. 


pil, a Boy or young Man under 
Age tlrat has loft Father and Mother’ 
‘or one of the two; and who is under 
the Conduct or Tuition of a Guar- 
dian; (fpeaking of a Girl or young 
Woman. it is called Pupille) a Tu- 
tor’s Scholar, 

Pupille, die, der Augapfel, the Eye- 
Ball, the Apple of the Eye. | 

Pupillengelver, die, Moneys belong- 
ing to Pupils or to Perfons under 


Age. 
1 Pupin, der, a Kind of a Mew with red 


Feet. 

Puppe, die, a Baby or Puppet, a Doll 

for little Children to play with. 
They fay of a Perfon that is finely 
clothed or handfomely ‘ drefied, 
fie ift gepub&e wie eine Puppe, the is 
fet out ar adorned 
Puppet, — and of a youug Perfon 
that has a pretty coloured Fate 
they fay, fie hat ein Puppenges 
fice, ein Geſichtchen wie eine Puppe, 


fhe 


like a 


Pup C960) Pur 


fhe has the Face of a Puppet or | ic till eine Purganz nehmen‘, TU 


Baby. take a Purge, or Il take Phyfic, 
eine Miodepuppe, a Pattern or Model | ° Salts. 
of the Mode or Fafhion. Murzieren, verb. reg. aft. (ich purgiere, 


Puppenfram, der, a Puppet- or Baby- — pirgterte, fd babe purgteret, 
Shop. . | inperat. purgiere,) einen flujjigen 
Puppenweré, das, Play: Things for| Stuhlgang verurfachen, abjühren, co 
Children, Toys, Baby - Things. purge, to purge the Belly. 
They fay alfo, Puppenfpiel, a Pup- | purgteren, as a verb. meutr. eine ‘Pure 
pet-Show, Puppet - Play. gang einnehmen, to take a Purge, to 
in das Puppenfpiel gehen, to go tothe take Phyfic. 
Puppet - Show or Puppet- Play. . fd) will morgen purgieren, Dll take 
er laßt die Puppen (Marionetten) fpies Phyfic to Morrow. 
fen, he plays the Puppets. Purgierend, adj. et adv. abfubrend, 
Prappenfpieler, der, a Player of the fa. oo purging » laxauve, loo- 
uppets, a Puppec-Player, a Jug- ening, opening. ; 
ar 2 vr TERMINE purgierende (abführende) Pillen, pur- 
‘They fay figuratively, das ift nur ein gative or laxative Pills. — 


Puppenipiel, that’s but a Trifle, a | Purgierflads, a Sort of wild Flax that 
T grows on Meadows in warm Cli- 


mates, that purges very violently. 

Purgierkitſche; die, the Berries of the 
Buck - Thorn, that have a purging 
Quality. 

Purgierfirner, dle, cathartic Grains, the 
oval fmooth gray Grains of atı Eaft- 
india Tree called Croton Tiglium 
(Linn,). 

Purgierfraut, das, die Purgierwinde, 
Scammony, the purging Bind-Weed3; 
(a medicinal or phyfical Plant). 


oy. 
In careffing’a little Child or a hand- 
fome Girl they fay, mein Püpps 
chen! my pretty little Child, my 
Honey, my Love. 
Puppe, (in natur. Hiftory) a Chryfa- 
lis, a Nympha, an Infect inclofed 
in a:Cod before it is transformed 
into-a Buiterfly, 
* der Puppenftand der Inſecten, the 
middle Condition of an Infect. 
The Fifhermen call Puppe, a Bun- 
die or Bunch of Ruth tied to a 
Cord, on which they put a Bait to 
attract Fifhes. 
Puppen, verb, veg. neutr. (ich puppe, 
— puppte, ich habe gepuppet, imperar. cathartic Nut. 
Auppe,) mit der Puppe Ipielen, to play | Yurgierpille, die, a purging or laxative 
with a Puppet, wich a Doll, Pill. 


Purgierlein, der, fee Purgierfladys. 

Purgiermittel, dag, a Purge, a Purging, 
a laxative Remedy, a purging Phy- 
fic. 

Purgiernu§, bie, an Indian Bean, a 


They fay of an Infect, es puppet, Purglerpulver, das, a laxative Pow- 
when it ni a to inclofe itfelf in der. = : 
a Cod or when it begins to fpin. Purgierfalg , 029, a laxative, purging 
Pur, adj. et adv. unvermifht, unver | mr, . Es 
faͤlſcht, laut ni. | Purgiertwinde, die, fee Purgierfraut. 
puves Gold, pure Gold. Du ——— a Puritan 
tes, r a te 
— Waſſer, pure, clear Purpeln, die, a Name in fome Parts 
Pürdel, der, in fome Parts the Name for the Smalt-Poxs fee Mlattern, 


ER, ocken. 
_ for a forging Hammer. inoue der, Purple; (a Sort.of a red- 


Purgany, die, eine abführende Arzenev, dith Colour); a/o a Name for a 
a Purge, a Purgative, a purging or | particular Stuff died in Purple. 
— Remedy, a purging Me- | in Purpur gekleidet, dreſſed in Pur- 

ne, ; e. 
eine ftarfe, gelinde Purganz, a ftrong Purput, fignifies alfo, the royal 
or violent Purge, a geütle Purge Dignity, of which the Purpie-Robe 
or Phyſic. was anciently the Mark. Th 


Pur 
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They fay alfo,ich ehre in ifm den Purpur Purpurfrämer , der, a Merchant chat 


feiner Vorfahren, l reſpeet or honour 

in him the Purple of his Anceftors. 
urpuramer, der, che purple - coloured 
Emberize or Hammer of Mex.co 
{a Bird). ° 

Purpurdople, die, the purple - coloured 
Jack-Daw, whereof the Female is 
ofa — brown an 
urpurdroffel, die, the purple-colour- 

ee Thruth. ; — 
urpurfarbe, die, the purple Colour. 
utpurfarben, purpurfarbig, purpurtoth, 
adj, et, adv. purple, of a purple Co- 
lour, purplith. 

ein purpurfarbenes Kleid, a purple- 
coloured Robe or Habit. - 

Helle -purpurrothe Farbe, a clear or 
light purple Colour. 

Purpurvioletfarbe, a purple violet 
Colour. 

Purpurfink, der, a purple-coloured 
Chafliuch. 

Purpurfif, der, the Purple -Fifh. 

Purpurflugel, der, the party - coloured 
Mautua, the Draught-Board; a 
Butterfly fo ealled. 

Purpurhaube, die, a Cap made of a 
Purple - Scuff. 

Purpurhut, der, a purple-coloured 
Hat fuch as Cardinals wear, a Car- 
dinal’s Hat. 

Purpurit, der, che Purple, a little 
Shellfifh, the Purple-Fifh; fee alfo 
Purpurfchnede. 

Murpurkage, die, the Carthufian-Cat. 

Purpurkehlchen, das, ‘a Black - Bird 
with a purple-coloured Neck. 

Purpurfeble, die, a Fly-Catcher with 
a purple - coloured. Neck (a Bird). 

Purpurtleid, das, a Purple- Robe, a 
Habir, a Robe of Purple. 

Purpurélepper, der, the purple-colour- 
ed Sparrow, or a Kind of a Spar- 
row of a purple Colour, a purple- 
coloured Thick - Bill. 

Purpurtlette, die, a Kind of a Virginian 
Wood - Pecker of a purple Colour. 

Purpurkopf, der, a Parrot with a pur- 
ple-coloured Head; a/fo a grayifh 
Crow with a purple -coloured-Head. 

Purpurfopfden, das, a Kind of Wood- 
Pecker with a purple - coloured 
Head; (1c a8 an indian Bird), alfo 
a Kind of wild Duck witu a purple- 
coloured Head. | 

Purpurforalline, die, the purple -co- 
foured Coralline. 


fEbers D, E. W. 2. Tb. 


deals in Purple, that fells Purple. 
Purpurling, der, the purple - coloured 
— — 
urpurmantel, ber, a Purple-Cloke 
or a Cloke of Purple; aéfoa * 
coloured Butterfly, —— 
Purpurmantel der Cardinale, 
Cloke of the Cardinals, 
Purpurmotte, die, a Kind of a purple- 
coloured nocturnal Butterfly, 
Purpurn, adj. et adv. purple.coloured, 
' of a purple Colour. 
ein purpurnes Kleid, a Purple- Robe, 
ora purple-coloured Habit. 
— bie, an Adder with red 
pots. oo 
——— Ber Gr Hern or Heron. 
of-a purple Colour; the pu 
Hawk of Albin. | purple 
Purpurroth, adj. es adv. red as Purple, 
of'a purple - red Colour. 
Purpurrothe, die, che red -purpleColour, 
Purpurſchwalbe, die, the purple-co- 
a oe A 
urpurichuede, die, the Purple 
— ba H Venus-Shell. ee 
ie Purpurſchnecke, das Purpur 
the Purple, a Lockie’ ates ae 
trıfied, it is called Purpurit, 
die große Purpurſchnecke, the large 
branched Pu rple,thecrifpedCockle, 
die hirſchgeweihfoͤrmige Purpurfchnede, 
the triangular Purple’ branched 
like the B:anches of:a Deer. 
die geflügelte dreyeckige Purpurfchnecke, 
the winged triangular Purple. 
Purpurvogel, der, a Kind of a purple- - 
coloured Wood-Pecker; alfo a 
Hawk of a purple Colour, the Sal- 
——— — * ha 
urhafer, der, ſee Rauchhafer. 
urſch, der, ſee Burſch. i 
ürfih, fee Biridy and Buͤrſch. 
urzel, fee Buͤrjel. 
‘Purgel€raut, das, Purflain; fee Bure 
zelfraut and Portulaf. 
Purjeln, to tumble down &c. See 
Burzeln. 
Pus, a Word by which commonly the 
Cats are called, Pufs! 
uffieren, fee Doffiren. 
üfter, der, a Name for a Bellows or 
a Pair of Bellows; an Inftrument 
that ferves to blow with. 
Put, a Word by which commonly the 
Fowls or Hens, and in particular 
the Turky-Hens and their Chickens 


Ppp „or 


a Purple- 


— 





‘Put 


‘or Young ones are called; a//e in 


Englifh, Put, Put! young Children |. 
are apt to call all Fowls, put! put! | 


Puͤtſche, die, a Salt-Tub, (in Salt- 
Houfes) a certain Sait- Meafure. 


Pus, der, Ornament, Finery, Attire, 


Drefs, a Set- off, 

feinen beften Pub anlegen, to put on 
one’s beit Attire or Ornaments, 
one’s beft Clothes, . 

Pub, fignifies alfo, a Woman’s At- 

tire, Drefs, Rigging. 

die Puedame bey einer Königinn, a 

Tire- Woman to the Queen; 
(Dame d’atour), 

er ift in feinem volligen Pub, he is in 

his full State or Drefs. 

They call, eine Pußdode, a Girl or 
_ young Maiden that loves Finery. 
Puke, die, das Abgepußte von einem 

Lichte, the Suuff of a Candle. 


die Sterupuße, aMctcor that lightens, 


er fhines in the Air and whic 
goes outor extinguifhes in falling. 
eine Lichtpubke, a Pair of Snuffers. 
Putzeiſen, das, an Iron ufed by Brick- 
Layers or Mafons to fmooth the 
Corners: with. 
Puben, verb. reg. all. (ich pube, — 
pubte, ich babe gepußt, imperot. pube) 
to fet off, to fet out, to deck, to 
adorn, to trim, to prank up, to 
embellifh, to drefs up, to adjuft, 
to fit. F 
ein Zimmer putzen, to fit up a Room, 
to trim it, to fet it off, to embel- 
lifh it, to-drefs up a Chamber, a 
Apartment or Room. | 
d) n, to prepare one’sfelf, to 
A A sou to pee : * drefs one’sfclf 
handfomely. 
fic) aufs befte pußen, to dreß to the 
beft Advantage, to put on one’s 
beft Clothes or Attire: 
' puben, has yet feveral other Signifi- 
cations; as,\ den Wart pußen, to 
ve, to ihave onc sfelf. | 
fid) den Bart puben laffen, to get 
one’s Beard fhaved, to get him- 
felf fhaved. 
das Licht putzen, to fnuff the Candle. 
- bie Male puben, to blow the Nofe. 
die Schuhe, die Stiefeln putzen, toclean 
the Shoes, Boots, 
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das Geſchirr putzen, to ſeour the Vet- 

_fels, to make them bright, to 
cleanfe them, | 

die Zähne pußen, to pick one’s Teeth. 

das Geweht pußen, to polith, furbith, 
to fetch off the Ruit of a Firelock 
of a Hand - Gun, Arquebufe or 
Fufee. : 

eln Pferd pußen, zurechte maden, to 
drefs, to'curry a Horfe, to ırım a 

~ Horfe. 

die Baume pußen, to prune, to top 
or top Trees, to.cut fome Branches 


off. 
They fay popularly, einem den Bus 
ben pußen, to give one his Packet, 
to rattle-one, to chide or repri- 
mand him, to read him a Lecture. ' 

Puben, das, te Act of embellifhing, 
of drefling, of adorning, trimming, 

. adjufting, of fitting up &e. 
bas Putzen, Belauben der Baume, the 

Pruning of Trecs, the AG of cut- 
ting their firperfluous Branches off, 
of ttripping the Trees of their fu- 
perfluous Leaves. 

Puber, der, a Cleanfer,  Polifher, 
Scourer, Cleaner; a/% a Tom- 
Turd - Man. 

ein Zahnpußer, a Dentift, a Tooth- 

icker. 

der Lichtpußer, a Snuffer of Candles. 

der Schuhpußer, a Shoe -Boy, a 
Cleaner of Shoes. 

ber Dartpußer, a Barber. 

eine Pukerinn, a Chair-Woman, a 
Woman chat gaius or gets her Bread 
by fcouring, cleaning of Kitchin and 
other Veflels. 

Pubholy, das, a polifhing Stick ufed 
by Shoemakers, confifting. of Box- 
Tree Wood. 

Pubmaderinn, die, a Milliner, a 

oman that makes and fells Head- 

Drefles and other Ornaments for | 
Women. nt 

Publcheere, die, Lichtfcheere, a Pair of 


nuffers, tke Snufters. 


Pubitube, die, a Lady’s or Gentle- 


‘man’s Toilet or Toilet - Chamber; 
alfo a Room in which Fire - Arms 
and other Weapons are polifhed, 
burnifhed or furbithed. 


Putztiſch, der, the Toilet, the Table 


before which a Lady drefies her- 
felf, 


mit der. Bürfte uber, to brulh, to | Pubwerf, das, the Orsament, Deco- 


clean with a Brufh, 


Fation. 
Pupjange, 


Put 


Putz zange die, a Pair of Pincers ufed 
by Silkweavers:to nip the rough 
Threads off with. 

Mußzimmer, bag, a Chamber or 
Apartment of Parade to receive 
Vißts in. 


x 





Puig, das, Mäunlein, a Mannikin, 
a —— a ‘Pigmy, a Shrimp, a Short- 


J “eal ibepot a im Pups 


u nel, ein, 
. : nchinello, a Stage- 


penfpiel, 

- Punch. 
— die, Spitzſaͤule, a Pyramid, 
a folid Body of feveral Sides, that 
terminates on high in a Point. 

die egyptifchen Pyramiden, the Pyra- 
mids of Egypt,‘ or the egyptian 
Pyramids. 

Pyramidenformig, adj. et adv. pyrami- 
dal or pyramidical, pyramidically, 
that is in Form of a Pyramid, like 
a Pyramid. 

eine Eleine Pyramide, a little Pyramid, 
an Obelifk. 

Myramidenglode, die, the Pyramidales 
(a Plant). 

Pyreneen, die, the Pyreneans. 

das pyrenäifche Gebirge, the pyrenean 
Mountains. 

Mytolt, der, the yellow or gilded 

The (a Bird); fee Goldamfel. 


N 


fi, bag, the Q; a Confonant, chet 
always has a Vowel after or added 
to it. 


Quaal, die, Pain, Torment dee. See 
Qual, 
Quabbe, fee Quappe 
Quuabbelicht, aaj. of 3 ſeiphig welch 
anzufühlen, Aefhy, foft to the Touch, 
fat, plump, full. 
eine quaßbeiche Hand, a flefhy, fat, 
lump Hand. 
eh  quabbelichteg Rind, a full faced, a 


flefhy Child. 
They fay familiarly, vom Fetie quabs 
bein, to be fat and plump, 
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Quabbeln, verb. reg. nentr, a Word 
which fignifies to fall into a fhak- 
ing Motion as a Bog will do when 


uadeln, verb, reg.’ neuer. fee Wadeln; | 
to reel, to flagger, to totter, to 
waggle, to joggie or fhake, to*wa- 
ver, to quake. 
They ay popularly, fein Geld vers | 
— to waſte his Money upon 
rifles 
Quackſalber, der, Marktſchreyer, a 
Quack, a Quack - Salver, a Mounte- 
bank, an Empiric. 
einen Quacffalber agiren, to play the 
Mountebank or the Quack. 
Quadfalberey, die, | Chartatanery, 
Quatking, Quack’ 's Tricks, ill -com- 
‚pofed Remedics, Cheating. 
Quacfalberinn, die, a Woman that is 
a Quack, that pretends to be a Doc- 
tor, that fets up fora Doctor and. 
undertakes to cure. , 
Quackſalbern, werd. veg. newtr. (ich quacks 
falbere, — quadfalberte, ich sake ges 
“quadjalbert, imperar. quactfalbere,) uns 
rechte Heilmittel gebrauchen, to ufe ill 
contrived or contrary Medicines or 
Remedies, to play the Quack. 
Quader, der, das Quaderſtuck, der Qua⸗ 
derftein, a Free-Stone, a a large fquare 
Stone to build with. 
Quuaberfteinbruch, ein, a Quarry, where 
Free - Stones are broken. 
Quaderwerk, das, "Mauerwerk von Quas 
berjteinen, bound Mafonry,. Mafon- 
ry of Free - Stones or Square-Stones 
_ bound: together. 
Quadrant, a Quadrant, a mathemati- 
cal and aftronomical- Inftrument, 
, being the Fourth ofa Circle, which 
— es to meafure the Heights of the 
Pole. 
Quadrat, bas, Biere, a Square, a 
| Quadrat, a Quadrangle, a four 
Square-Figure, a Figure of four 
right Angles; a// a Quadrat in the 
Art of printing. ¢ 
ein längliches Quadrat, a Parallelo- 
gram. - 
en fchiefes Quadrat, a Rhomb. 
das Quadrat, bie Quadratzahl, a fquare 
Number; the Number that refulte 
ofa Number multiplied by itfelf 


Quadratfuß, ein, a Square-Foot. 
Quadratmeile, eine, a Square-Mile. 
Dor 2 Quas 


Qua 
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Quadratruthe, die, a Square-Pole or: Quäfen, das, Squawling, Bawling, 


Kod, aSquare-Fachom (in Aftrono- 


my). 
Duadratfchein, der, the Square-Afpect, 
"the tetragonal Afpect. | 
Duadratftein, der, a Square-Stone, a 
Stone that has four equal Sides. 
Auadratur, die, Ceines Zirfels) she 
Quadrature or Squaring of a Cir- 
cle; the geometrical Reduction 
of a ‘curvilincal Figure to. a 
Square. - 8 
Quadratverhaͤltniß, das, the double 
Keafon, the Square-Proportion. _ 
Quadratwurzel, die, the Square-Root, 
the Number that muluplied by ‘it- 
felf produces a Square-Number. 
Quadratzahl, die, a Square-Nuinber. 
Duadratzoll, ein, aSquare-Iuch. 
Duadriren, verb. reg. af vierectig ma: 
chen, to fquare a Thing, to make it 
fquare, to form into a Square. 
Qundriven, verb. reg. newtr. to qua- 
drate, to anfwer, to agree, to fuit, 
to be fit. . 
das quadritt nicht, ſchickt fid nicht, 
that does not quadrate, does not 
anfwer, or does not agree, or it 
don't anfwer, don’t agree. 
Quadrupel, der, Quadruple, a Num- 
ber or a Maguitude that is four 
. Times larger than another, a Num- 
ber containing four Times the fame ; 
four- fold. 
Qudrupel, a Quadruple, is alfo the 
Name for a double fpanifh Piftol 
.. ora Piece of four ordinary Piftols. 
Quafeln, verb. reg. newtr. a Word fig- 
nifying to chat, to talk much idle 
Stuff, to talk Nonienfe, to talk 
. muchand ufelefs; (it ispopul.). , 
Quafen, verb. reg, ad. (id) quate, — 
quafte, ich habe gequaft, imperat. 
quate,) to croak like a Frog. 


Quaken, das, the Croaking like Frogs | 


alfo the Cry of Ducks is expreffed 
. in many.Parts with Quafen. 

They fay alfo in fome Parts, et fiel 
auf die Erde, daß es quafte, he fell 
down to the Ground that it croaked 
(plaf bed). 

Duäten, vert. reg. neutr. (ich quäfe, — 
quakte, ich habe gequäft, imperaz, quas 
£e,) to yetp, bark or whelk as young 
or little Dogs and Foxes dos al/o to 
{quawl or baw!, to cry as little 
Children do; (it is familiar). 


Crying, Yelping or Barking. 
Quaker, der, dev Bergfink, the Finch 
with a ycllow Beak, the Mountain- 
Finch... , 
der Quafer, a Quaker, the Name 
given to a Sectarian that belongs 
to a Sect which took its Rife im 
England in the Year 1650. 
Duaferey, die, Quakerism. 
Duaferifh, adj. et adv. quakerlike; 
belonging to the Sect of the Qua- 
ers. 
Quaferverfammlung, die, a Meeting of 
“ the Quakers. : 
Quakerente, die, the little Diver, a 
“ Water. Fowl. 
Dual, die, Pein, Marter, Plage, 
Pain, Torture, Torment, Af 
fliction, Suffering, Trouble, Cala- 
mity, Sorrow, Grief, Anxiety. 
die Qual der Verdammniß oder ber 
Verdammten, the Torment or 
Torture of the damned. 

Duälen, verb. veg. aff. (id quale, — 
quälte, ich babe gequalet, imperat. 
quate,) einen quälen, to torment, to 
pain, to gall, to Vex, to afllict, to 
rack, to torture, to grieve, to 
trouble, to difquier, to caufe or 
give Pain to, to tcaze, to plague. 
fid) mit Sorgen und Kuminer quaten, 

to fret one’sfelf, to vex or torment 
one's Mend. 
er quält mich unaufhoͤrlich he torments, 
_ vexes or plagues me continually. 
"man wird bier von den Mücken febr ges 
qualt, one is very much troubled 
or plagued here by the Gnats or 
Flies. 
was foll id) mid) fange quälen, mir fange 
den Kopf zerbrechen, what thould I 
put my Brains upon the Rack for? 
or why fhould I puzzle my Brains 
about a Thing. fl | 
They fay alfo; fein Gewiffen quält 
ihn, his Confcience torments him. 
~ er quält mid) immer um Geld, he is 
—— ine for ever ta get or to 
ave fome Money of me, or he is 
‚for ever plaguing me to let him 
have fome Money. 
das Podagra quält ihn, he is troubled 
- or tormented with.the Gout. 
die Liebe quält ihn, he is {mitten with 
Love, Love torments him. | 
Qualen, bas, the Akt of tormenting, 
torturing, troubling, plaguing, 
| teazing, 


Qua F— 965 ) 


teazing, afflicting, grieving , dif- Quanbelfoble, die, a Char-Coal out of 


quieting &c. 
Qualer, der, Quälgeift, die Quälerinn, 
he or fhe that torments, vexes, 
plagues, teazes, a Teafer or Tea- 
zer, a Tormenter &c. 
Aualificiren, to qualify; fee Geſchickt⸗ 
machen. 
eine qualificiete Perfon, eine Perfon, 
die Geſchicklichkeit oder Fahigkeit übers 
Haupt beſitzt oder wozu beſitzt, a Per- 
fou well qualified or accomplith- 


ed. Ä 
Dualität, die, Eigenfchaft, Quality. 
— der, das Aufquellen, the Bub- 
bling np. | 
die Quelle tft in einem beftändigen Qual: 
fe, the Spring is in a continua 
Bubbling. aa 
Quallen, verb. reg. newtr, to bubble 
up. | 
QDualm, der, Dampf, dicker Maud, a 
-Walm, Damp, Vapour, Fuine, 
halation, Keek, 
Walm or Vapour. 
der Qualm von einer Pech : oder Wachs» 
fackel, the thick Smoke of a Torch, 
. of a Furnace or Oven. 
der Qualm vom Bade, the thick Va- 
pour or Steam of a Bath. 
ein Qualmbad, better Dampfbad, a 
Bath of Vapours, of Steams. 
Qualmen, verb. reg. neutr: (ich qualme, 
— qualmte,ich habe gequalmt, imperat. 
qualme,) einen Qualm von fic) geben, 
verurfachen, to yield, to excite a 
thick Fume, Smoke, Steam or Va- 
pour, 
Qualmig, adj. et adv. dampifh, qualm- 
ith, full of Damp, Steam or Smoke. 
Qualfter, der, der Ausmwurf, dicker 
Schleim, fo ausgefpien wird, the thick 
Spittle that is caft up, thick Phlegm 
or Flegm. 
gualftern, auswerfen, to {pit and {pawl 
away much of thick Flegm or to 
caft up thick Phlegm. 
Qualſterbaum, der, a Name im fome 
Parts for the Service-Berry-Tree. 
Quandel, der, the Middle of a Char- 
Coal -Kiln; a/fe the Pole that is 
ftuck perpendicularinto the Middle 
of the Kiln, wbich is alfo called 
Duandelruthe. 
Quandelbcere, die, a Kind of a Med- 


lar. - 
Auandelbeerbaum, ber, the Medlar- 
Tree, an, 


Ex- 
Steam, a thick 
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the Middle of a Kiln. 
Quandelruthe, die, fee Quandel. 
Quantsweife, adv. gerade als wenn, 
zum Schein, beyläufig, feemingly. as 
if, difembling or in a difiem- 
bling Manner; by the by: for Form’s 
Sake, under a falfe Show or Pre- 


tence. 

Quänzel, der, half of the moveable 
fron- King on Buckets or Tubs, to 
which the Rope is faftened. | 

Quabbe, die, a Quab or Eel - Powt. 

Quarantaing, die, a Number of forty. 

Quarantaine, fignifies alfo, the forty 
Days which the Crew of a Veffel, 
that comes from any Part where 
it is fuppofed that the Peft or Plague 
reigns, 1s obliged to keep on Board, 
the Qdarantine. | 

die Quarantaine halten, to perform — 
the Quarantain or Quarantine. 

Quart, der, a Name in fome Pro- 

vinces for the curdled Milk, . of 

which the Cheefe is made, the Curd 
or Curds; a//o foft Cheefe. 

Quarffaß, das, a Tub, into which the 

Curds of Milk are put. 

Quarthange, die, a Hurdle, on which 

the Cheefes are dried. 

Quarkkaͤſe, der, or rather Quargkoͤſe, 

Zwerkkaſe, a Sort of little Cheefes, 
Whey - Cheefe or Curds-Cheefe, a 
little Penny -Cheefe. 

Quarftorb, der, a Bafket to clear the 

Whey in; fome call it Quarftrage. 

Quarkſack, der, a Straining -Bag for 

the Curds of Milk; to clear or ftrain 

. the Whey. | 





Quarf, is alfo a Name for Roth, Dre, 
a Turd; al/fo Mud, Dirt, a Quack- 
mire. 
ba liegen nun alle unfere Anfchläge Im 
Quarf, there now lie all our Pro- 
jects in the Quackmire. 

Quark, fignifies alfo figuratively and 
' popularly, a Thing of none or of 
very little Value. 
ihr werdet einen Quark davon befom- 

men, you'll get nothing on’t (of 


it). 
die ganze Sache ift mit einem Quark 
verfiegelt, the whole Matter is build 
on Quick - Sand. 
Ppp 3. Quark: 


Dua 
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Quarkkloß, bet, a thick Cheefe · Curd Qtartett, das, a Quartetto or Quartett 


or aSort of Dumpling made of Curds 
of Milk, mixt with Flour, Eggs and 
Butrér, = 

Quartnudel, die, a Sort of Macaroni, 
prepared of Meal or Flour, Eggs 
and Butter. ; 

Quarre, die, a Word fignifying a Child 
weeping of Discontentednefs, a 
crying, diflatisfied Child. 
They fay alfo proverbially, 

Pfarre mit der Quarre befommen, 
to get a Living and a Wife into the 
Bargain; (faid of a Parfon or Cu- 
rate chat.matries directly as foou 
as he gets a Living). 

Quarren, verb, rag. mewtr. to cry as 
little Children do when they are‘ 
diffatistied ; fee Schreyen. 

Quart, das, Viertel, der vierte Theil, 
the fourth Part of a Whole, a 
Quart, a Quarter, 

They fay alfo, ein Quart Wein, a 
Quart of Wine, or two Pints of 
Wine. : 

ein Buch in Quart, ein Quartband, ein 

‘ QQuartant, a Book, a Volume in 
Quart or in Quarto. ) 

in groß Quart, in great or large 
Quarto. 

ein Quartblatt, a‘fourth Part of a 

_ Sheet of Paper, a fquare Piece of 
Paper, a Quarterleaf. 

Quartal, das, ein Vierteljahr, a Quar- 
ter of a Year, three Months or the 
Space of three Months. 

er Hat das Ofterquartal noch nicht bes 
gable, he has not yet paid the Eas- 
ter - Quarter. 

quartalmweife bezahlen, to pay by the 
Quarter, or every three Months. 

Quartalrehnung , die,  vierteljährige 

' Rechnung, Quarter - Day’s Account, 
an Account laid down by the Quar- 
ter. 

Quartanfieber, dag, viertägige Fieber, 
a Quartan-Fever or fourth Day 
Ague. 

Quartant, ein, a Book in Quarto. 

Quarte, die, in der Muſik, a Quart in 
Mufick. 

eine Quarte im Fechten, a Quart or 
Carte in Fencing. 

eine Quarte im Picetfpiel, a Quart or 
a Fourth in Picket, that is four 
Cards of the fame Colour as they 
follow. 


in Mufick, an Air or Song of four 
tunable or finging Voices. ~ 

Quartier, bas, aud) das Quart, a Quart, 

a Quarter, the fourth Part of a 

Whole. . 

das Quartier einer Stadt, das Viers. 

tel, a Quarter of a Town, which 

is a certain Part of the Town, a 


Ward. : 
bie} Paris iff in groangig Quartiere enges 


‚ theilt, Paris is divided into twenty 
Quarters or Wards. 
Quartier, (in Terms of the Shoema- 
, kers) the two hind Pieces of Lea- 
ther of a Shoe that inclofe the 
‘Heel. 
Quartier, (in Heraldry) a Quarter. 
ein Schild in fo viel Quartiere getheilt, 
- an Efcutcheon divided into fo many 
Quarters. ’ 
QQKuartier, das, one’s Quarters, Lod- 
gings; (Dwelling, Houfing or Li- 


ving). 
fein Knartier an einem Orte haben, to 
have one’s Quarters at a Place. 
einen in feinem Quartiere ſuchen, 
look for one at his Quarters. _ 
ein fhledht Quartier, a bad Quarters, 
a bad Lodging; al/o a poor Lod- 


ging. 

ein klein Quartier, Quartierden, a 
little Lodging, a poor little Houfe. 

die Quartiere verlaflen, aus den Quar⸗ 
tieren aufbrechen, to diflodge, to 
leave Quarters; ( Winter -Quar- 


ters). 
die Völker ins Quartier. führen, to lead 
the Troops into Quarters. 
bas Hauptquartier, der Generalftaab eis 
ner Armee, the General’s Quarters, 
the Head - Quarters of an Army. 
They fay alfo, Quartier geben, das 
Leben fhenfen, to give one Quar- 
, ters, fo fpare his Lifes (to one 
that throws down his Arms). 
um Quartier bitten, to beg for Quar- 
ters. 
die Winterquartiere, Winter-Quar- | 
ters. 
das Nachtquartier, a Night’s Lod- 
“ging. . 
Duartierhen, bas, ein Viertelſtuͤbchen 
Wein, a Quart of Wine, a Quarter 
of a Gallon or two Pints. 
Duartieren, to quarter; fee Einguats 
tieren, 


Quartiee 


, Qua 


( 967 ) 


Que 


Quartierfreybeit, die, a Freedom or |. tainment, now it fignifies, miſer. 


Privilege bolonging to a Quarter or 
Lodging to a Houle 
die Quartierfreyheit der Gefandten, a 
Privilege, according to which no 
Conftable’ or Officer of a Juftice 
dares to enter an Ambafiador’s 


Leave or Will. in 8 
Dvartiergeld, das, Cher Service) a 
certain Sum of Money a Proprie- 
. tor of aHoufe pays monthly, quar- 
terly or yearly for being exempt 
from quartering Soldiers or towards 
Keeping and Maintaining of Caferns 
_ or Barracks. 
Duartiermeifter, bee, a Quarter -Mas- 
ter. - 
ein Regiments + Quartiermeifter, a 
Quarter-Mafter Major of a Regi- 
‚ment. — aa A 
A.uartierordnung, die, a Regulation of 
the Soldiers - Quarters, or concern- 
ing of the Quartering of Soldiers. 
Quartierfchlange,die, a Demi-Culverin, 
a Piece of Ordnance fhooting a 
Ball of ten Pounds Weight, a teu 
Pounder. ou 
Quartierſtadt, die, a Namie for the firft 


Houfe or Lodgings without his 
| 


able, bad Food; fee Frap. 
Quaffia, die, Quaflia ; fee Bitterholz. 
Duafitnodogeniti, (der Sonntag nad 
Oftern) Low - Sunday, 
Quaft, der, die Quafte, a dangling 
Knot of Fringes, a ‘Tuft of many 
Threads tied together; al/o a Knot 
of Ribbonds. ial ee 
ein Quäftchen, a little Tufte. 
der Degenquaft, a Sword-Koot. 
bes Trompetenquaft, the fringed Band- 
rol or Silk that hangs. ona Trum- 


pet. 
der Spreng» oder Weihquaft, a holy 


Water -Sprinkle. ' 
White- Wafhing of Walls. 

a Tuft, to tufr. 

genchel xc. the Umbel of Cummin 


c. 
der Quaſt, die Puppe, (Term of the 
Fithermen ) ” i Fagot of Brufh 
Wood or of finall Wood, of 
green Twigs, faftencd to a long 
Pole and. put under Water to 
catch Eels; fee Aalpuppe, Aalquaft. 


and principle City in each of the four | Quaswurm, der, a corrofive Ulcer, 


Quarters or Claffes of the former 
Hanfe - ‘Towns or Hanfeatic- Towns 
which were Lubeck, Colen, Brunf- 
wic and Dantzic. ; 
Quartierzettel, der, a Billet for Quar- 
| ters or for Quartering of Soldiers. 
Quartfeite, die, one Page of a Quart 
of a.Sheet of Paper. 
Quarz, der, Quarz, (in natur. Hiftory) 
‘ a Stone of the Nature ofaFlint, or 
ofa-Cryftal, which fome Times is 
found in Mines. 
forniger Quarz, grained Quarz. 
AQuatʒgranatſtein/ Quarz in Granates. 
mildfarbener Quarz, a lacteous or 


milky Quarz. 
gefarbter Quarz, oder Quarzfluß, co 
floured Quarz. | 
Erpftaflifirter Quarz,  cryftallized 
uarz. 


eine Duarzdrufe, a eryftallized Quarz. 
Quarzig, quarzicht, adj. es adv. of 
“ Quarz: quarzy, refembling Quarz. 
Quarzfeyftall, ein, a Cryftal of Quarz, 
a cryitallized Quarz. 
Quas, der, a Word: ufed only ‘in 
fome Parts of law Gerinany, figni- 
fying originally a Feait, an Euter- 


or Canker in the Tail of Cattle, of 
which the Tail will at laft fall away 
by Corruption. | 

Quuatember, ber, the Quarter, the fourth 


Part of the Year, a Space of three : 


Months ; a//ethe fourEmber-Weeks, 
the i hg 
Quatembergeld, das, the Quarter-Mo- 
ney, Money paid by the Quarter. 
Duatembergericht, das, a Court of 
Juftice held évery three Months. 
Quatemberfteuer, die, a Contribution 
paid quarterly or every, three 
Months. 
Qruaterne, die, a Quire of four Sheets; 
(Term of the Book - Printers). 
die Quaterne in Zahlenlotterien, a 
Quaterne, four Numbers drawn ia 
a Lottery of ninety Numbers. 
Quatfchen, verb. reg, neutr. to clafh. 
in Dre treten, daß es quatichet, to 
plath in the Mirc. é 
Quebbe, die, a trembling, moving 
Ground, a Bog, a marfhy or fenny 
. Ground covered, with Grafs above, 
which fhakes whem one treads upoa 
it; fee Quabbeln. 


Pppa Queck 


der Weißquaſt der Finder, a Brufhfor _ 
mit einer Quafte zieren, to adorn with | 
der Quaft, die Dolde am Kümmel, 


— 


Que 
one. adj. et adv. lively, brisk; fee 


utc, 
Quecbeere, die, the Fruit of the Ser- 
vice- Tree; fee Eberaͤſchenbeere. 
Quecke, die, das Quedengras, Dog’s 
Grafs; Roots of any Grafs Kinds 
that multiply into many Branches. 
Queckenhaken, der, a particular Plough 
with two Hooks to tear up the Roots 
of Dog’s Grafs and all Kinds of 
Briars and Brambles out of the 
Land. ; 
Queckfilber, bag, Quickfilver, the Al- 
chymifts’ Mercury. 
Quedfilberer;, das, Quickfilver - Ore. 
rothes Queckfilbererz, : Cinnober - Ore, 
Red-Lead-Ore, red Quickfilver- 


Ore. - 
Queckſilberoͤhl, das, Oil of Mercury or 
of Quickfilver. 
Duedfilberpflafter, das, Quickfilver pre- 
_ pared or rubbed off with Turpen- 
tine, in Cafe it is ufed for a Plaifter; 
(Emplaftrum mercuriale), 
Quuecftrefpe, die, a Graßs-Kind, that 
grows on Pafture-Grounds and on 
the Edges of Corh- Fields, whofe 
Roots are very much like thofe of 
ı the Dog's Grafs. 
Queble, bie, a Word fignifying, a 
Channel for draining the Waters in 
a Mine. 
Quehle, bie, Handquehle, das Handtuch, 
“ a Towel to wipe one’s Hands on; 
fee Handquele. 
Quelle, die, auch der Quell, a Spring, 
a Fountain, Water that iffues out 
of the Ground, that fprings, the 
Source or Head of a Well. 
aus einer Quelle trinfen, to drink out 
of a Spring or Fountain, or to 
drink at the Fountain- Head. 
aus ber Duelle fehöpfen, to draw Wa- 
ter from a Spring. ; 
eine füße Wafferquelle, a Spring or 
Fountain of fweet Water. 
eine sefalzgne, mineralifhe Quelle, a 
Fountain or Spring of Salt-, of mi- 
neral Water. | ° 
eine’ warme Quelle, a Well of Baths. 
Quelle, fignifies figuratively, the 
Source, the Principle, firft Caufe, 
the Origine, the firft Author of 
eny Thing or of fome Proceed- 


ing. 
Gort ift die Quelle alles Guten, God 
' is the Source of all Things good 
or that are good. 
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das ift die Quelle meines Unglüds, 
that’s the Source, the Caufe of 
my Misfortune. 





Quellabder, die, the Vein of a Spring or 
Source, a Vein under Ground that 
leads to a Spring. 

Quellbrunn oder Quellbrunnen, der, a 
Well-Spring, a Fountain of Spring- 
Water. 

Quellen, verd. irreg. nentr. (ich quelle, 
du quillft, er quillt, wit quellen, ibe 
quellet,, fie quellen, imperf. ich quoll, 
Jubj. quölle, perf. id) habe gequollen, 
imperat. quill} to Ipring, to Ipring 
forth, to bubble up or out of the 
Ground, to fpout or gufh out. 

biefes Waller quillt aus einem Felfen, 
this Water gufhes, fprings, rıfes 
or iflues out of a Rock. 

das Blut quilft aus der Wunde, the 
Blood gufhes out of the Wound. 

quellen, — alfo, to fwell, to puff 
up, to bloat up, to fill lip. 

das Brot quillt in der Suppe, the Bread 
fwells in the Porridge or Broth. ' 

bie Adern quellen auf, the Veins fwell up. 

quellen, figuifies alfo, as a reg. verb 
aff. to make to (well in Water or 
in any fluid Liquor, to foak. 

die Erbfen, den Stockfiſch quellen, to 

ſoak the Peafe, the Stock - Fifh. 

man muß die Bohnen quellen, ehe man 
fie in die Erde ſteckt, Beans muft be 
foaked before they are putinto the 
Earth. 

quellen, fignifies alfo, to make toboil, 
to make to fwell by the Action of 
the Fire or by Means of the Fire. 

gequellte Erbfen, boiled Peafe. 

Quellenftic, das, a Divifion in a Gar- 

den reprefenting a Country or Part 
rovided with many. Springs or 
ountains. 

Quellgrund, der, a Ground full of 
Sources, Springs or Fountains. 

Quellreich, adj. et adv. rich of Springs, 
full of Springs, Sources or Foun- 
taıns. 

ein quellreicher Landftrih,, a DiftriG of 
Land, that has Abundance of Well- 


Springs. 
| Quell, das, Pit-Salt, Salt of a 


Spring or Well; (in Oppofition to 
Sea - Salt). 
| Quellfand, 


Qu 0 969.) Que 
Quefifand, der, Sand of a Spring, Sand | quer Feld gehen, to crofs or traverfe 
thet bubbles up like Water, Quick- the F — 6 
and: R ver, dignifies alfo figurativel 
Auellfemfe, die, a Sort of Rufh, that a roundly, plainly, — 
grows near Water - Springs. | ly. , 
Quellwalier, das, quellend Waſſer, les | Quere, die, the Extent of a Body con- 
bendiges Wafler, fo da quilt, Spring- fidered according to its Length. 
Water, Fountain- Water, Water | in die Lange und in die Quere, far 
and wide, in Length and in 
Breadth. 
They fay familiarly, e¢ geht mit ihm 
in die Quere, he goes to wrack, 
every Thing goes crofs with him, 
he is in a declining Way, he is 
finking or falling very faft. 
das Pjerd geht in die Quere, the 
Horfe goes aflope or acrofs, aw- 
ry = 


. that fprings. : 

Quendel, der, wild running Betony, 
wild Thyme or creeping Thyme. | 

römifcher Quendel, welſcher Quendel, 
(Gartenthymian) Thyme (a Plant). 

Quendel, der, fee Quandel (Term of 
the Char- Coal Men). 

Quengeln, verb. reg. neuter, a Word fig- 
nifying in fome Provinces, to talk 
in a clear, flow, foft, womanly 
Voice. 

Quient; das, (Diminut.) das Quentchen, 
Quentlein, a Dram or Drachm, the 
eighth Part of an Ounce. 

ein Quentlein Rhabarber, a Dram of 





Queraxt, die, a Twi - Bill (a Carpen- 


Rubarb.. ter’s Tool) 
eines Quentleing, Quentchens ſchwer, | Querbalten, der, a Crofs-Beam, a 
Ä Tranfom. 


of the Weight of a Dram or 
Drachm. | 
bas Drittheil eines Quenthens, a 
Scruple, the third Part of a Dram. 
Quer, adj. flope, floping, oblique, 
flanting, awty, afkew, crofs, 
acrofs. | 
quer, uͤberzwerch, nach der Quere, 
— flopingly, overthwart, 
acrofs. 
in die Quer, uͤberzwerch, athwart, 
crofs-wife, aflant, afquiut, 
querdurch, von einer Ede bis zur ans 
dern, diagonally, from one Corner 
or Angle to another. 
guerdurch, nad) der Quete, (prepof.) 
crofs, through or thorough. 
quer über, over againit, over the 
Way, crofs the Way, oppofite. 
quer uͤber ben Weg, ‚mitten durch, a- 
croſs the Way. 
quer über den Weg gehen, to crofs 
the Way, to go acrofs the Way. 
etwas quer durch, in bie Quere durch; 
fehneiden, durch fagen, to. cut, to 
faw a Thing acrofs. 
quer burchfchnitten, (in Heraldry) 
couped. - 
ein Hieb quer über das Geſicht, a Cut 
with a Sword overthwart or a- 
crofs the Face. 
quit, Feld ein, acrofs the Field. 


der Duerbalfen, (in Heraldry) a 
« $ , : 


efs. 

Querband, das, ber Stichbalfen, a 
Crofs - Band or Rail between Raf- 
ters, a Piece of Wood or Timber 
into which the Rafters or Planks 
are joint. 

das Querband an Gewoͤlben, the chief 

Arch of a Vault. 

Nuerbanf, die, a Crofs-Bench, a 

Bench that. ftands acrofs, a Bench 

that makes a right Angle with an 

other. , 

Querbaum, ber, a Bar, a Crofs-Bar. 

Querbinde, die, a Crofs-Band or Ban- 


dage. 

Querbret, das, the Crofs- Board of 

a Plough, or that Part of a Plough 

on which the Ploughman fits when 

he talks to any one. 

Querbigel, der, the Crofs-Bow of a 
Sword - Hilt. 

Querfinger, der, die Breite oder Lange 
einer Sache von der Größe eines Fins 
gers breit, the Breadth or Length 
of a Thing of the Size of a Fin- 
ger’s Breadth, an Inch, a Finger’s 
Breadth. 

Qnerflöte, die, a German Flute. 

Querflügel, der, übers. Kreuz gehauener 

Stellweg, (Hunting-Term) a Crofs- 

Lane through a Foreft. 

Ppp 5 i Quer; 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
— 


Que 


‘ Huerfollo, in oblong Folio. 
Querfurche, die, a Crofs- Furrow, a 
Fu. row that goes acrofs. ~ . 
Quergang, der, a Traverfe, an Allay, 
a walk char goes acrofs, or that 
croffes another. a Crofs-Way. 
der Quergang, (Term of the Miners) 
a Crofs- Vein, a Vein that goes 
acrofs in a Mine. 
Quergaſſe, die, a Crofse Street. : 
das Quergafchen, a Crofs- Lane. 
Quergeitein, das, (Term of the Mi- 
ners) the Rock that ftands acrofs 
between the Veins. ze 
Duergetheilt, quergeftreift, adj. es adv. 
couped, fefly (in Heraldry). 
Quergiebel , der, Geitengiebel eines 
Hauies, the crofs Gable -End of a 
Houfe. 
Quergraben, der, aBranch ofa Trench 
in Fortification, a Crofs- Ditch. 
-Querhammer, der, a Crofs- Hammer 
ufed by Mafons. 
Querhand, die, die Breite einer Hand, 
the Breadth of a Hand. 
zwey Querhaͤnde breit, bod), ~of the 
* Breadth and Height of two Hands, 
or two Hands broad or high. 
Querhaus, ein, ein Haus, das in die 
Quere ftehet, a Houfe that ftands 
acrofs. | 
Querhieb, ein, a Cut, a Lath given 
acrofs, a Crofs-Cut, Laih or 
Blow. 
einem mit bem Degen einen Querbich 
geben, to give one a Crofs-Cut 
with aSword, to cut one acrofs 
with the Sword. 
Querbolz, das, a Crofs- Piece of Tim- 
ber, a Crofs-Bar, a Piece of Wood 
that goes acrofs. 
Querfette, die, 
acrofs, 
Querklaft, die, (Term of the Miners) 
_a Branch that goes acrofs, au ‘obli- 
que Branch, 


Querkopf, ein) a Queer-, a Crofs-Fel- 
low. 


a Chain that goes 


Querlatten, die, Crofs-Rails, Laths 
“that are laid acrofs. — 
Querleiſte, die, Cin Architecture) a 
Dove’s or Swallow's Tail, a great 
Notch made in Wood refembling 
the Tail of a Swallow. 


Duerlinie, die, der Querftrih, a Tra- 
‘ fe, a Crofs - Line or crofling 
ne. 
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Auermauer, die, a Crofs- Wall, a 
Wall that is built acrofs any Thing. 

O.uermaul, das, a wry Mouth. 

Quernadt, die, a Word out of Ufe in 
High-Germany, but ftill ufed in 
Low-Germany, fignifying, a Time 
of two Nights and one Day, or two 
Days and one Night. 

Quernahe, die, eine Naht in die Quer, 
a Suture or Seam acrofs, or that 
goes acrofs; affo a Seam-in the hin- 

“ der Part of the Skull. 

Querpfeife, die, a Fife, aSort ofa 
Crofs-Flute of a very fhrill or loud 
Tune. 

QAuerpfeifer, der, the Fifer or Whis- 
tier, one that plays on the Fife, 
fuch as accompany a Drum. 

Duerriegel, ber, a Crofs-Rail (in Ar- 
chitecture). 

Duerriß, der, in den elfernen Stangen 
oder Staben, a Crofs- Rent on or in 
an Iron- Bar. 

Querſack, der, a Wallet, a Bag with 
two Pouches to it, aFoot- Travel- 
ler’s By - Sack or Budget. 

Duerfattel, ber, a Side. Saddle for 
Women to ride on Horfeback, a 
Woman’s Saddle. 

Auerfaum, der, elu in die Quere gehens 
der Saum, a Crofs-Hem or Border 
(Term ofthe Taylors). 

Querſchemel, die, Quertritte, (Term 
of the Cloth- Weavers) Crofs- 
Steps. _ — 

Querſchlag, det, a Crofs-Gallery or 
Opening into a Rock between two 
Veins of Ore. 

Querfchnitt, der, a Crofs-Cut or a 

_ Cut acroß; adfo a crucial Incifion. 

Querftange, die, a Crofs-Pole; al a 
Crots - Bar. 

Querſteg, der, a Book - Printer's - 
Crofs-Coin, Head- Coin. ° 

Qhuerftrafe, die, der Querweg, a Crofs- 
Street, Crofs-Road, Crofs- Way, 
a Road, Way or Street, that goes 
acrofs another. 

Duerftrih, ‚der, a Crofs-Stroke or 
Line; fee Querltnie. re 

They fay figurativély, jemanden efs 
nen Querftrid) madıen, ‘to crofs one - 
in his Projeéts or Defign. 

Querftüd, das, the Crofs- Piece 
Piece that goes acrofs. 

Quertud), das, (Hunting- Term) the 
Toil or Cloth, that ıs pitched or 
fet up acrofs. 


» any 


Querwand, 


Due 


— ‚ ble, Quermauer, . Crofs- 
Querweg, der, fee Querftraße, 


| Quuertoind, der, a Side- Wind, a Wind 


that blows or comes acrofs. 
Querjaun, det, a.Crofs-Hedge. 


Querzwidel, der, (Term of Knitting) 


a crofs Guffer. 





Querl, bet, a tacked Stick to whirl or 

- beat Milk, Eggs, Chocolate &c. 
with (a Kitchin Utenfil or Tool). 

Querlen, verb. reg. al. to whirl Cur- 
dle, to beat or whip.Creami, Milk, 
Eggs , Chocolate. &c. to beat it 
with a tacked Stick, in Order to 
raife a Froth upon it. | 


Querten, fee Kirren, Quieken, Schrey |. 


en. . 

Queftern , verb. veg. neutr. a Word 
only ufed in fome Parts for hin, und 
wiedergehen ober laufen, to go o 
run to and fro. i 

Quetſche, die, a Brake, an Inftrument 
to brake, pound, grind, bruife or 
beat fmall with. 

Quetſche, 
Parts for a Plum; fee Pflaume. 

Quetfcheifen, das, die Duetfchzange, a 
Periwigmaker’s flat Iron to buru 
Hair with that are enveloped in 
Paper. ML 

ery, das, sequetichtes Erz, Klein 

Erz, pounded or bruifed Ore. . © 

—* die, (Term of the Gold- 

- © Beaters) a Book confifting of fingle 
Leaves of Parchment to beat the 
Gold- Leaves yet thinner in, the 
Parchment- Form. | 

Querfhhammer, der, Pochhammer in 

ingen, a Hammer in Mints to ex- 
tend the Metal with. 


Quetſchung, die, a Bruife or Contu- 


fion, aBruifing. 
Quetſchwerk, das, ‘Ore that muft be 
pounded with aHammer, or which 


cannot be feparated from the Rock“ 


‚with the Hand, but muft be done 
with a Hammer. 


Duetfchzange, die, fee Quetſcheiſen. 


— — — 


Quetſchen, werd. veg. af. ( tſche 
— quesfchte — habe geque | * inte 
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is alfo a Name in fome 


Quit 

perat. quetſche) zerquetſchen, In Eleinen 
Stüden zerbredden , zertreten, to 
pound or bruife, to Br to 
fquafh, to break, to dafh to Pic- 
ces, to erack. . 

quetfchen, jerdrüden, to fquath, to 
crufh. 

ein ganz zerquetfchter Apfel, an Apple 

“ quite fquathed or cruthed. _ 

ben Finger zwifchen der Thür quetichen, 

to bruife .or fquafh one’s Finger 
betwixt the Door. we 

Quetidjen, das, the Act of bruifing, 
fquafhing, crufhing &c. 

Quid, adf, «adv. moveable, mov- 

ing, flirring ; affo figuratively, far: 

munter, friſch, lebhaft, vigilant, ' 
brifk, lively, airy, nimble, quick, 

found. Ä 

ein quickes Baͤumchen, a found well 

- growing little Tree. 

Quid, ber, a Name given in fome 
Parts to the Quedfüber, Quick - Sil- 
ver; fome Metal-Workers give the 
Name of Quid to Quilkfilver kil- 
led in Aquafortis, 

Quiderz, das, Quick - Silver -Ore. 

Quickmuͤhle, die, a Mill of caft Iron 
ufed to feparate the Gold and Silver 
of its Ore by. Way of Amalgama- 
tion, , 

Quidfand, ber, Triebfand, Quick- 
Sand in a River. 

Quleken, verb. reg. ad. "(ich quiefe — 

quiekte — babe gequictt, imperas. quies 
fe) to grunt or gruntle, to fcreck 
like a Pig, to-cry like fome Beafts - 
or Animals do, 

Auieren, verb. reg. ad. a Word ufed 
only in fome Parts, fignifying, to 
plough a fallowed Land acrofs. 

Auietiften, die, the Quietifts, Moli- 
nifts; Followers of Molinus a Span- 
ifh Prieft. 

Quietſchen, verb, reg. weutr, 
with a piercing fhrill Voice. 

Duilit, fee Quellen. 

Quinquagefima, Shrove- Sunday. 

Quint, fee Quent. 

Quintanne, die, fee Ringrennen. 

Quinte, die, a Fifth in Mufic; alſo a 
Quint at Picket. 

Quinte, is alfo a Name for the: Tre- 
ble String of a Violin or the fmal- 
left of any mufical Inftrument. 

die Quinte, (in Fencing) the Quint, 

the fifth Guard. ° 


to~cry 


They 


Qui 
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“They fay popularly , et bat Quinten Quittengelb, adj. et adv. as —— as 


im Kopfe, be is a cunning, fly, 


a Quince, very yellow. 


crafty Fellow, a fharp Blade, he | Quittengerud), der, the Smell or Fla- 


is full of cheating Tricks, his 
Head is full of Guile. 

Quuiutenjivfel, der, (in Mufic) a Circle 
that arifes when one plays from C 
in rifing Quints, till one gets back 
again in the fame Manner to the 
fame C. 

Quiuterne, die, five printed Sheets 
Ruck in one an other and marked 
only with one Sign or Mark. 

Quinteſſenz, die, the Quinteflence of 

a Thing, the moft eflential ; figura- 
tively it fignifies, that which is the 
principal, the moft fine, the moft 
hidden or moft feeret in a Thing, 
in an Affair, in a Difcourfe, in a 
' Book. 

bie Quinteſſenz aug etwas ziehen, to 
draw or extract the Quinteffence 
out of any Thing. 

Quintet, das, (in Mufic) a Piece of 

_ Mufic of five Voices, a Quintetto. 

| Daintflote, die, Hohlfloͤte, a Flagelet. 

Quiren, fee Quieren. 

Quirl, der, fee Querl. 

Quite, (adv.) quit, free, loofe, rid. 

‘Yhey fay familiarly, feiner Schulden 
quite und log feyn, to be free and 
quit of one’s Debts. 

einen quitts und loszahlen, to acquit 
one, to pronounce him quit and 
free, to acquit him for what he 
owes or is indcbted. | 

einer Sache quitt werden, to get rid 
of a Thing, to lofe a Thing. 

quite oder noch eins fo viel, quit or 
double. 

quitt oder doppelt: fpielen, to play quit 
or double. 

ich bin einer großen — quitt, Iam 

“ free from, or rid of a great 
Trouble or Uneafinefs, 

nun find wir quitt oder gleich, now we 
are quit or even. 

Quitrang, fee Quittung. 

Duitte, die, a Quince, a Sort of Fruit, 
that has a ftrong Smell or Flavour. 

Duittenapfel, ein, a Quince - Apple. 

Quittenbaum , der, a Quince- Tree. 

Quittenbirn, die, a Quince - Pear. 

Quitcenbliite , die, the Bloffoms of a 


Quince- Tree; alfo the Flowers of | Rabatt, der, 


a wild Quince - Tree. 


"Quittenbrod, das, Quiddency, a ‘Mar- 


malade of Quinces. 





vour of a Quince. 
Quittenhänflikg, der, a Linnet with a 
yellow Beak or Bill. - 
Quittenfern, der, the Kernel out of a 
Quince or of a Quince. 
Quiitenlatwerge, die, a Marmalade of 
Quinces , Confits of Quinces. 
Quittenpfirſche, die, a Sort of yellow 
Peaches refembling a Quince. 
eet der, the Juice of Quin- 


Auittenfeteim , ber, an Emulfion of 
' Quinces. 

Quittentorte, die, a Quince - Tart. 

Auittenwein, der, a Sort of Wine pre- 
—— with Quinces, a Quince- 

in 

Quitter, der, fee Quittenhinfling. 

Quittieren , verb. reg. ad. ı) efnen 
worüber quitrieren, to difcharge or 
acquit one from a Debt, to give 
him an Aquittance, Receit or Dif- 
charge. 
2) etwas quittieren, verlaffen, aufges 
ben ‚to quit or abandon fomething, 
to giveit over or up, to leave it 
off. 


Quittung, die, a Quittance, an Ac- 
quittance, Difcharge, an Act of 
Difcharge. 
die Cuttenns, . det Empfangſchein, a 

Receit, a Recognifance. 
eine Gegenquittung, a reciprocal Dif- 
‘charge. 

Quitze * Quitſe, a Name in ſome 

Part« for the Vogelbeeren oder Beeren 
der Eberaͤſche, the Berries or Fruit 
~of the Service Tree. 

Quoll, Quolle, fee Quellen, of which 
it is the Preterit. 


R. 


R, das, the R, a confonant Letter. 
Raa, die, Segelftange, the Yard or 
Sail- Yard; fee Rab. 

(Term of Commerce) 

der Nadlag an dem beftimmten Prels 

fe einer Waare, an Abatement of che 

fixt Price of a Commodity, a Dimi- 
nution 


Rab 
nution or Leffening of the Price; 
alfo a ge 

Rabatte, die, der Auffchlag an einem 

Kleide, the Facings of a Coat, of 

the Sleeves. 

ein blauer Rock mit vorhen Rabatten, 
a green Coat with red Facings. - 

‚Rabatte, (in Gardening) a Kind of 

Border for Flowers, a Flower- 

‘ Bed. | | . 
Nabe, der, a Raven. 

ein junger Rabe, a young Raven. 

. der Rabe fräcdhzet, the Raven crokes. 

They fay figuratively, den Raben 
zur Speife werden, to be hanged 
and be denied a Chriftian Burial, 
to become the Food for Ravens. 

et ftiehft wie ein Rabe, he fteals like 
a Raven, Crow or Magpie, he is 
light-fingered, he filches like a 

_ Gipfy. 

freflen wie ein Hungeriger Nabe, to 
ravin, to eat ravinoully. 

The Aftronomers give the Name of 
Nabe, Raven, to a Conftellation 
of the meridional Hemifphere, 

der Nabe, the Sea- Raven (a Fifh). 

They call, Rabeneltern, unnatural, 

_ ‘barbarous, inhuman, cruel Pa- 

_, rents. 

Mabenaas, bas, 
of Contempt) a Villain, a Knave, 
a Rafcal, a Rogue, a villainous 
Jade, a Baggage, an impudent 
Slot. 

Nabenaas, is alfo a Name for a Car- 
cafs lying iu the Fields and Ravens 
feeding upon it. 

Rabenart, die, the Manner or Way 
of Ravens. 

bie Rabenart, bas Rabengefchledt, the 
Race of Ravens, the Raven-Kind; 
alfo figuratively, of a villainous 
Kind or Race. 

MNabenartig, adj. es adv. of the Raven- 
Kind, of a Raven-like Nature. 

ein rabenartiger Gogel, a Kind of a 
Raven, aBırd much like a Raven. 

ein rabenartiger Schnabel, a Bill or 
Beak like that of a Raven. 

tabenartig, fignifies alfo figuratively, 
hard, fevere, cruel, inhuman, 
inflexible. 
Mabenbaben, der, fee Rabenheller. 
Rabenducaten, der, a Kind of hunga- 
rian.Ducat, which King Matthew 
Hunniades caufed to be ftruck in 
_ Memory of a Raven, : which had 


* 
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Kabenvigh, (Term |, 


Rab 


ftolen him a Ring and which he 

ot flying; there 1s a Raven itamp- 
ed on it with a Ring in bis Beak; 
the moft rare are of the Year 1499. 

Mabenfuß, der, a Raven’s Foot, or . 
the Foot of a Raven; a//o the Plant 

Crowfoot, the Water - Plantain. 

Nabengefang, der, bas Rabengefchrey, 
the Cry, the Croking or Croaking' 
of the Ravens. 

Rabenheller, der, a fmall Copper-Coin 
of Swizzerlaud with a Raven’s Head 
On it. 

Rabenbhutte, die, a Cottage in the 
Field, out of which one fhoots Ra- 
vens or Crows. i , 

Rabenkiel, der, die Rabenfeder, a 
Raven’s Feather or racher Raven’s 
Quill. : 

Rabentrahe, die, the black Crow. 

Mabentrant, das, the Oak of Jerufa- 
lem or Artemılia.- 

Rabenmutter, bie, eine harte, unbarm⸗ 
herzige Mutter, an unnatural, hard, 
ınhuman, cruel, barbarous Mo- 
ther, an inhuman or eruel Step- 
Mother. 

Rabenneft, das, a Raven's Neft. . 

Rabenpjennig, der, fee Mabenbeller. 

Mabenichnabel, der, a Raven’s Bill or 
Beak, aé/o the Name for a Crane’s 
Bıli, a Surgeon's initrument. 

Rabenjehnabelficmig, adj. ee adr. (m 
Anatomy) . der rabenjchnabelformige 
Fortſatz des Echulterblartes, the Apo- 
phytis, an, Epıpbyfis, aCoroue; fee 
Fortſatz. ie 
die rabenfchnabelformigen Zungenbein« 

musfeln, the coracuidian: Muicles. 

Rabenfhwarz, adj. es adv, as black as 

a Raven. 

— die, fee Rabenkiel. 

Nabenitein, der, the Place of Execu- 
tion, à Place raifed and walled up 
or about, where Malefaétors or 
Delinquents are executed. 

Rabenvater, der, ein harter, unbarms 
herziger Vater, a barbarous, hard, 
inhuman, cruel Father, au unna- 
tural Facher. 





Rabbi, der, a Rabby or Rabin. 
Rabbiniſch, (adje.) rabbinical. 
Rabiſch, der, a Tally or Score; fee 


Revb 
Ki Rabuliſt, 


Nab 


Rabuliſt, der, ein Zungendrefher, a 
‚Splitter of Caufes, a Barretor, a 
Caviller or quarrelfome Knave in 
Law, a Pettifogger,. a litigious 
Man, a troublefome Man. 

Rabzahn, der, fee Raffzahn. 

Race, die, Vengeance, Avenge, an 

_  Aéhon by which one revenges him- 
ſelf; alf the Defire of Vengeance; 
alfo Vindication, Ultion. 

Seibſtrache, Revenge. - 

Mache üben, fich rächen, to revenge 
himfelf, to take Revenge of one.‘ 

um Made fdreyen, to cry Ven- 
geance. 

‘Rachgier, die, die Rachgierigkeit, che 
Detire or Greedinefs of Revenge or 
of revenging one'sfelf upon one, 
Revengefulnefs. 
etwas aus Rachgier thun, to do a 

Thing out of mere Revenge, 
or out of Defire to be revenged 
on one, | 

Rachgierig, adj. sadv. (comp. rachgieris 
ger, Jap. rachgierigſte) vindicative, 

reve.ıgeful, revengefully. 

Rachgrimm, der; Vengeance accom- 
panied with Wrath. 

Machichwert, das, the Glaive or Sword 
of Vengeance or of Revenge. 

Rahfucht, die, Rachgier, the Defire 
or Greedinefs to be revenged on 


Rachfidtig, fee Racsierig. 





“iden, verb. reg. all. (ih race — tls 


chete oder rachte — ich habe gerächet 
oder getadt, imperat. rade; fome 
ufe it irregular, as, ich tache, ém- 
perf. ih toch, Jubj. roche, perf. id) 
babe gerochen, but the regular 
fhould be preferred to diftinguifh 
it from Rlechen) einen oder etwas cas 
chen, to avenge or vindicate a Body 
or Fact, to revenge himfelf of foine 
Injury or Wrong, to take Ven- 
eance of an Affront or Outrage. 
nen Vater, feinen Freund, fein Vater: 
land rädyen, to revenge, avenge 
or vindicate one's Father, one’s 
Friend, one’s —— 
ſich an feinen Feinden raͤchen, to re- 
venge one’sfelf upon his Enemies, 
to be revenged on them. 
e hat mir einen garftigen Streich ger 
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fpielt, aber ich werde mid) deshalb am 
ihm zu rächen wiſſen, he has play’d 
me an ill Turn’or fcurvy Tri 
but I fhall revenge myfelf on him, , 
or I fhall cake Revenge on him. 
Raden, der, a great and wide Throat 
or Gullet, a voracious Beaft’s open 
and deep Mouth, extended Jaws, 
Cheeks or Chops. 
ben Rachen auffperren, to open the 
Gullet or Mouth. 
der Rachen des Lowen, the open Mouth . 
of a Lion. - 
They fay figuratively , der Rachen 
der Holle, the Jaws of Hell, the 


Abyfs. 

der Raden des Todes, the Jaws of 
Death. 

ich habe ihn aus dem Machen des Todes 
errettet, I have refcued or deliver- 
ed him outof or from the Clucch- 
es of Death.  - 

They”fay popularly, er ift dem Zeus 
fel in den Rachen gefahren, he is 
gone to the Devil. 

Raden, is alfo ufed for Mund, 
Mouth, fpeaking in Contempt of 
a Man. 

They fay. proverbially, einem Alles 
in den Rachen teen, to. tpare it of 
his own Mouth in Order to give 
it to another. 

Richer, der, an Avenger or Vindica- 


tor. 
Gott tft ein Macher alles Bifen, God 
is an Avenger of all Crimes or 
' Vices, of all Ills. 
er ift ein Macher der Unſchuld, der Uns 
‚ terdrudten, he is an Avenger or 
Vindicator of Innocence, of the 
Opprefled. | 
Nader, der, .a Word ufed in fome 
Provinces, . inftead of Abdecker, 
Schinder, a Fleaer of dead Beatts 
or of Carrion’s Skins (they con« 
monly underftand alfo by this 
Word, the Hangman). 
Rader, is alfo ufed as an injurious 
Term: 
du Nacter! infamous that thou art! 
Racker, is alfo a Name they give in 
ſome Parts to the Blaufrabe, Golds 
frähe, the blue Magpie or blue 
Crow; a/foa Name for the Rook. 
Racker, in fome Parts, is a Name 
for # Dog ii Terms of Contempt. 
Racket, das, (gum Ballfchlagen) = 
Racket, Bandy, Battiedore. 


| Nac 
ein Racket überziehen, to line a Rack- 
e . 


t. 
Rackete, die, Cvon Pulver als ein 
Feuerwerk) a Rocket. | 
eine Rackete, fo in die Hobe fteigt, a 
Sky - Rocket. 
: Raceten werfen, go caft, fling or 
throw Rockets. ; 
Racketenhuͤlſe, die, the Rocket -Car- 
tridge. a be: 
Macketenfag, das Pulver, momit die 
Rackete gefüllte wird, the Compofi- 
tion, the Quantity of Gun-Powder 
of which the Rocket is filled. 
Nadetenfhwärmer, ein, a Cracket or 
Squib, 
Madetenftab, der, the Form, the 
. Mould to make Rockets in. 
Racketenſtock, der, the Rocket- Stick. 
Mad, das, (pur. die Rader), a Wheel 
(Diminut.) das Radlein, a little 
Wheel. 
die Maber fehmieren , 
heels. ~ 
fnarren wie ein Rad, to fcreak. 
ein Rad hemmen, to trig or fkida 
Wheel. J 
ein Rad, das man tritt, 
Wheel. - 
die Räder in Gang bringen, to fet 
the Wheels a going. : 
bas Mad oder Rädchen an einem Buds 
fenichloffe, the Kewet or Lock of 
an Harquebufs. | 
das Raͤdlein an einem Sporn, 
Rowel of a Spur. 
das Rädlein der Paftetenbecter, womit 
2 den Teig fehneiden, the Jagging- 
ron, fuch as Paitry - Cooks ufe. 


ein Rad, fo Zähne hat, a dented 
Wheel. ~ | 
das Rad geht, gebt um, the Wheel 


turns. RN 

das Rad gieng ihm über den Leib, the 
Wheel went over hisBody (Belly). 

ein Rad beichlagen, to cover the Fel- 
lies of a Wheel with Bars of Iron, 
to clout a Cart- Wheel. 

ein Feuerrad, a Fire-Wheel, a 
Wheel that turns and cafts Fire 

all round. 

Feuerrad, is alfo the Name for the 
Lock of an Harquebufs ufed in 
former Times. . 

ein Gluͤckerad, the Wheel of For- 
sune; alfe a Whumfey · Board. 


to greafe the 


a Crane- 


the 


boo 


( 975 ) 


ee — — — — — 


— — — —— — — — — — — — — — — — — 


J 


Rad 


bas Knopfrad der Madler, the Lath 
or Turmng - Wheel of the Fin- 
makers 10 turn the Pin - Heads. 

ein Muͤhlrad, a Mili- Wheel. ° 

ein Pflugrad, a Plough- Wheel. 

ein Schleifrad, a grinding, potithing 
Wheel. . | 

ein Spinntad, a fpinning Wheel. 

ein Steigead in Uhren, an indented 

——— no“ Clock - Wheel. 

e ad, das Waſſer zu heben, the 
Cog - Wheel of nd — 

ein —2 A Cord - Wheel, 
Thread- Wheel. - 

They fay proverbially , e- ift fo viel 
nube, als das fünjte Rad am Was 
gen, heas juit as fit or ufeful as 
the fifth Wheel is to a Waggon, 


- Rad, is alfo the Name for an initiu- 


men, on which Malefätiors are 
tortured or broke; the Wheel. 
They fay alfo, der Pjau ſchlaͤgt ein 
Rad, the Pea-Cock 1s in his Pride, 
or fpreads his Tail. - 
ber Dube ſchlaͤgt ein (hones Rad, the 
Boy wheels extremely well about. 
Radachs oder Are, die, the Axle- Tree, 
on Which a Wheel turns about. 
Madar, der, der Arm an einem Mühl, 
Kunſt⸗, Wajjerrade, the Arm of a 
Mul-Wheel, of a Water - Engine, 
of a Water - Wheel, that is the 
ftiait Piece of Wood, that: unies 
the Ceäter of the Wheel with the 
Compals or Circuit. | 
die Radarme an den Fuhr: und Wagens 
tadern, die Speidyen, che Spokes, 
Madbare, die, the Axle- Tree or Axe 
le- Tree of a Wheel. 

Radberge, die, a Name for a Barrow 
with a Wheel and a Box upon at. 
Madbohrer, der, a large Auger or 

himble for Wheels, or to bore 
the Nave or Stock of a Wheel 
with. 
Nadbrehen, to break a Malefadtor 
' upon the Wheel. — 
They fay familiarly, einen Namen 
radbrechen, nicht recht ausſprechen, 
to murder a Name. 
Nadbrunnen, der, a Pit or Well with 
a Wheel, , 


Naddiftel, die, fee Krausdiſtel, a crifp- 
ed 1 Pg BEE 
Radegarn, das; Nadegefpinnft, Yarn 


of Wool un upon the great 
Wheel N x 


Rade⸗ 


Rad 
. 
Rabehaſpel, der, a Wheel- Windlafs 
or a Windlafs with a Wheel. 
Nademader, der, Wagner, Stellma: 
cher, a Wheel - Wright, Cart- 


Wright. 
Rademachersarbelt , Cart - Wright's 


Work. 
Raderfeile, die, a fine File, to polifh 
the Wheels of a Watch or Clock 


with, ; 

Naderacttelle, bas, the Carriage of a 
Coach or Cart. _ 

Maderitampel , der, ein Rollraͤdlein mit 
Gerben, the Bookbinder’s Kall. 

Raͤberwerk, das, the Wheel- Work. 
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Mad 
Earth lined with Boards to faften 

‚the Wheel in, whofe Nave or 
Stock is to be bored. : 

Radſtoͤßer, der, 1) a Kind of a Whim- 
bie co bore the Nave of a Wheel. © 
2) ftrong Potts or large Stones pla- 
ced on the Corners of Houfes to 
keep Carriages off from doing any 
Damage. 

Radftube, die, the Room for the 
Wheel; in a Mine, the Wheel- 
Room. 

Radtheer, der, Wagenfhmier, the 
Gome, the black and oily Greafe 
for Cart- Wheels. i 


das Raͤderwerk einer Uhr, the Wheel- | Madtreter, der, Radlaͤufer, a Man, 


Work orthe Wheels of a Watch, 
of a Clotk. 

das Raderwerk,; Getriebe in Uhren, the 
Difpofition of feveral Wheels in 
Watches, which catch one another. 


Riderzange, die, large Tongs of the | 


Black - Smiths to lay the red hot 
Clouts or Bands upon the Wheels 


with. x 
‘Radfetge, die, a Felloe or Jaunt of a 
Wheel 


Radfeuce, das, the Wheel- Fire. | 

Radformig, adj. et adv. in the Fotm 
of a Wheel, formed or fhaped like 
a Wheel. 

Raduabe, die,. the Nave or Stock of 
a Wheel. 

Radnagel, der, a Wheel-Nail, a Nail 
to falten the Clouts or Bands on 
Wheels with. 

Kadichaufel, die, the Wings or La- 
dies of a Water- Mill, the little 
Boards in Water - Mill.- Wheels, 
which are driven about by the Wa- 
ter. In Wind-Mills it is called, 
the Sweeps. 

Radſcheibe, die, (in Navigation or Sea- 
Term) the Ram’s Block. 

Rardiene, die, the Iron - Clout or 
Band of.or about a Wheel. | 

Radſchnur, die, the String or Cord of 
a fpinning Wheel, or of any other 
Wheel, asa Cutler's Wheel &c. 

Radſpeiche, die, the Spoke of a 
Wheel. 

Radfperre, die, Hemmkette, a Trigger, 
a Chain to trig or fkid a Wheel by. 

Radſpur, die, Radefpur, das Geleis ei: 
nes Nades auf der Erde, the Rut, 
Track or Tract of a Wheel. 

Radſtock, der, Radeſtock, (( Term of 
the Cart - Wrights) a Hole in the 


[4 


— 


that ſets the Wheel of ſome Engine 
a going and keeps it in Motion. | 
Radwelle, die, the Axle- Tree of a 
Mill- Wheel. 
Radzapfen, der, the Axis about which 
the Wheel turns. 





Made, die, oder der Maden, Mildew 
or Blafting, Nigglia, Gith, Cock- 
les, Corn Rofes, Baftard Bifhops- 
Wort, falle Gith, Weeds in Corn 


&c. 

Nadehace, die, die Radehaue, a Mat- 
tock or Pıck-Ax, to extirpate or 
root out the Weeds with. | 

Stivel, der, a firong fquare Tree or 
Beam about 12 Feet long and two 
Feet fquare againft which the Stamp 
of a ftamping Mill bounces. 

Radel, in fome Provinces, 
Name for a Sicve (@ieb). 
rädeln, inftead of fieben, to fife. 
Madel, Raͤdchen, Rädlein, a little 

Wheel. . « 

Raͤdelkreuzer, der, a fmall Coin (a 

‘ Kreuzer) ftruck by Ferdinand the 
firft, on which two Croffes lying 
acrois one another are ftruck, 

. whole eight Ends form a Round- 
nefs like that of a Wheel. 

Radeln., verb, reg. af, to wheel 

> round, to whirl or wheel about. 

Radelpfennig, ber, a Fennin or Far- 
thing of Copper with a Wheel 
upon it, ſtruek by the Eiedtor of 
Mentz or Maiutz. | 

Madelfaule, die, a rong Pillar with 
a ique@re Hole in it, through which 
the Beain, fee Radel, is fhove (in 
Stamping -Muils. 

Nädelss 


is a. 


' 
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Radelsfihrer, der, a ‘Ring - Leader, Radieren, verd.rvgaF. (ich radiere — 
the Chief, ‘the Author of a Revolt rabierte — habe radiert, imperar. ras 
&c. that leads the Band, the.Crew.| diete) ausfraben, to raze, to grate, 


or Gang. |  erafe, ferape or fcratch out a Letter 
Raden, roden, to extirpate, to root ‚ &e. to deface. - 

outs fee Ausrotten. | “| radieren, (Term of the Ingravers) 
Nadefieb, das, a Sieve to feparate _ to ingrave with Aquafortis , to 

the Gith wich. ma etch. z 


Rader, der, a Sieve, to fift Corn with | Radieren, bag, the Act of feraping or 
(a Word only ufed in fome Pro- | fcratching out, Grating, Erafing; 
vinces). a alfothe AG .of ingraving or etch- 


, Rader, is alfo a Name for a Sigve, | ing wit Aquaforus. 


to fift the pounded or bruifed | ein radiertes Griict, Supferftih, a 
Ore. “i | Brafs- Cut, a Copper-Plate in- 
Rader, is likewife the Name for the grayed with Aquafortis. . 
Man that fifts. | | Radierfirnif, der, Varnith of the In: 
die Raberinn, a Woman that fifts.! gravers. | 
Corn &e. Radierkunſt, die, the Art of ingraving 
Mäderalbus, der, a fmall Silver- Coin or etching with Aquafortis ; fee 
current along the River Rhine, it alfo Aeßkunft, 
is worth three Kreuzer, pretty Radiermeſſer, dag, a Scraper, a Kind 
near five Farchings Englifh - (it of a Knife to fcrape a Word’&c, on 
‚ bears this Name of Mäder» Albus, | Paper out witha Scraping- Knife, 
becaule there being a Wheel | Qadiernadel:, die, a Point, a Graving- — 
ftamp'd upon it). Tool ufed in Etching. : 
Mäbderbock, Her, a Block, on which the | Radierwaſſer, das, Aetzwaſſer, Etching. 
Steve ftands when the Ore is fift- Water, Aquafortis. a. 
| Radierung, die, fee das Madieren.. 
Madies, der, das Radiesdyen, a little ' 
Radifh of an agreeable Tafte, given’ 
‘as a Deflert on Tables, 


ed. — 
Raͤdergulden, der, a Florin current 

along the lower Rhiue having the 

Value of 18 Grofhes or 24 Naver 


— — 


Albus. welte Radieschen, ftringy Radifhes. 
Radern, verb. reg. af. (ich raͤdere — |" They are called in fome Parts, füße 
radette — habe geraͤdert, imperat. ris Mettige, fweet Radithes. 


deve) Rad brechen, to break one’s | Radter, der, a Name in fome Parts 

Bones with a Wheel; #l/o to break | for Rademacher, a Wheel. Wright 

upon the Wheel. AR m or Cart: Wright. " 

einem lebendig von’ unten auf -rädern, Nädleinsführer, der, he that turns the 
to break, one’s Bones with aWheel | Wheel, that fets the Wheel or Ma- 





_ alive and firft of all his Legs. chine a going. 
man Hat ibn lebendig geradert, he was | Radlig, der, in ome Parts, the Name 
broke upon the Wheel alive. ‘for a Plough with a Hook to -it; 


They fay alfo, er ware faft gerädert | fee Hafenpflug, 

„ Yoorden, he was very near to.have Raff, der, (Term in Sea-Towns and 
been overrun by a Chariot, or in Commerce) the falted and dry'd 
he was very near of being crufhed | Fins of the Sole - Fifhes, which 
to Pieces by the Wheels ofa Cha- | with its Fat have been cut deep out 
riot. 3 ER: of the Back. 

They fay figuratively, id) bin wie ges | Raff und Rekel, the long“ Thongs of 

- rädert, Lam extremely fatigued, I Fat or Greafe and of the Skin, that 


— ftir being thus fati- dave been cut.out of the Sole- 

gued. j ifh. 

rädern, figuifies alfo, to fift the | pog Raff, fee Reff. 
pounded Ore. Raffel, die, an Iron-Rake or Grate 


Radiereifen, das, a Grating-Iron, an through which the Grains of Flax 


— * pales nn are pluk’d or raked off; fee Flachs⸗ 
Membrane off with. raufe, Flachsriffel. 


Ebers D. E. W. 2. TH, IQ Haifel 
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Raffel, is alſo a Name for a Sort of 
Nets for Turbots; round Nets, 
that fweep every Thing along 
with them. | Ä 

Raffel, is likewife a Name given by 
fome to the upper Jaw-Bone ofa 
Hart or Deer. 

Raffen, verd. reg. al. (ich raffe — raffs 
te — habe geraffer oder gerafft, simpe- 
gat. vaffe) to fweep, to take or 
rake together, to take off or take 
away every Thing by Force and 
Violence. 

Alles wegraffen, to {weep away, to 
fweep Stakes, to take all away 
without leaving the leaft Trifle. 

der Tod raffet Alles weg, Death ravi- 
fhes orfnatches every Body away, 

. or Death fetchés all Men oft. 
die Peft Hat ihn mit Hingerafft, the 
. Plague has fwept him away, has 

carried him off. 

tafien, aufraffen, to gather, to col- 
lect, to pick up, to rake or ferape 
up Things from the Ground; aé/o 
to confume, to deftroy. 

They fay figuratively, fid) aufraffen, 
to gather one'sfelf, to recover 
one’sfelf, to recover one’s Strength, 
to pick up one’s Crums. 

Raffaut, das, geraubtes Gut, Spoil, 
Pillage, Booty. 

Raffhoſz, das, Cablifh, Wind-fallen 
Wood. 

Naffinade, die, refined Sugar, Sugar 
that is got by boiling or refining 
over again’the Moloffes. 

Naffiniren, verb, reg. aff. feiner machen, 
reinigen, (dutern, to refine, to 
make finer. 

Naffiniren, werd. reg. neuer. auf etwas 
taffiniven, nachfienen, es auszuklüs 
geln fuchen, nachgrübeln, to,be medi- 
‚tating about a I hing, to fpeculate, 
to bend one’s Thofights to a 
Thing; fee Nahgrübeln. 

Mafzähne, die, die vorderen Schneide: 
jabne der Thiere, the incifory or in- 
cifive Teeth of Beafts or Animals. 

Ragen, verb, reg. neutr, (id) rage — 
ragte — habe geraget oder geragt , im- 
perat. tage) heraus : oder hervorrager, 
to be prominent, jutting or ftand- 

, ing out, to jutt, to ftick or ftand 
out or forth, 

Ragout, dag, a Ragoo, a Difh high- 
tafted after the French Way, aDifh 


« 
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of minced Meat with a feafoned and 
well -tafting Sauce. 


Nah, die, Segelftange, the Yard, Sail- 
Yard. 


die große Rab, the Main - Yard. 
die Bramrah, che Yard of the Top- 
Gallant - Maft Sail, the Main 
Top - Gallant Yard. 
die Sodrah, the Yard of the Fore- 
Matt Sail. : 
the Main Top - Maft- 


die Maßtah, 
Yard. 
Rahband, dag, a Cord or Cords with 
which the Sails are faftened to the 


Yards. 
Mabe, stiff (faid of Horfes); fee 
Rehe. 
Babar , fee ber Rahmen, a Frame 
€ 


Rahm, der, (in fome Provinces or 
Piaces they fay, die Gabne, der 
@dmant) the Cream of Milk, the 

| fatteft Part of the Milk, of which 
the Butter is made, 

den Rahm von der Mild) abnehmen, 
die Milch abrahmen, to fleet Milk, 
to take off che Cream from the 
"Milk. ; 

füher Rahm, {weet Cream. 

abmfaje, Cream - Cheefe. ‘ 

amelie, die, der Rahmloͤffel, a 
‘ream - Spoon, a Cream- Ladle. 

Rahmquark, der, a Cream-Pot, a 
Whie- Pot. 

Rahmſack, der, a Cream - Bag. 

Rahmſuppe, eine, a Cream-Soop or 
Bottage. 

Rahmtorte, eine, a Cream-Tart, fome 
call it Rahmquart. | 

They call alfo figuratively , ber 
Yabm, the Cream, the beft of 
a Thing. » 

es fit nichts. mehr dabey zu gewinnen, 
man, hat den beften Rahm fchon abs 
— there is nothing more to 

e got by this Affair, for ali the 
Cream is already. taken off, 
the beft is gone already. 

Rahm, fignifies alfo, in fome Pro- 
vinces or Parts, Ruß, chat is 


Soot. 

They fay Rahmfeger, inftead af 
Schornſteinfeger, a Chimney-Swee- 
per. ur ‘ ? 


or 





Rahm ⸗ 


Nah 
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Mahmapfel, der, a Kind of Annona; an | Rahmenftik , das, (Term of the 


American Fruit [haped like an Ap- 
ple (Annona reticulata Lins.). 
Nahmbaum, der, a Beam or great 
Piece of Timber, ta which the Meat 
or Flefh is hung that oe wants to 
dry with Smoke (futh a Beam or 
Piece of Wood goes. acrofs the 


Chimney). 

Mahmbecre, die, a Name in fome 
Parts for the Brombeere, Bramble- 
Berry. . 

Raͤhmchen, Rähmlein; dns, a little 
Frame. 


Nahmeifer, bas, a Printer’s Iron- 
Frame. 
Mähmel, das, that which fettles on 
the Sides and »Edges of Cooknig- 
Veffels, h 
Rahmel, is alfo a Name for a Bunch. 
of Flax of 20 Pounds. ~ 
Nahmen, verd. reg, all. et neutr. Ci 
rahme — rahmte — babe gerahmt, im- 
parat, vabme) den Rahm abnebinen, 
to take off the Cream from the 
Milk. | 
Rahmen, as a verb, nentr. to cream, 
to yield Cream, to rife or gather 
into a Cream. Dien ’ 
die Milch von dlefer Kuh rahmt gut, 
giebt viel Rahm, the Milk of this 
-Cow yieldsa great Deal of Cream, 
or ereams well, 
Mahmen, das, Abrahmen der Milch, 
the Act of taking off the Cream 
from the Milk, . : 
Rahmen, verb. reg. all. (Term of 
hunting a Hare with Dogs) einen 
Hafen rahmen, to brufh a Hare, to 
fetch her up or outrun her and 
make her turn in a Manner, that 
— Dogs may pafs her and fo catch 


er. 

Rahmen, die Tücher rahmen, in die 
Mahme fpannen, to drefs a Piece 
of Cloth, to firain or ftretch it iu 
a Frame, to put it on the Tenter. 

Rahmen, der, fome fay der Mahm, a 
Frame for a Piéture, for a Look- 

‘ing -Glafs &c. 

Rahmen, is alfo a Name for a Strain- 
ing - Frame, for an Imbroiderer’s 
Frame, for a Loom; alfe a Frame 
for a Window. 

Rahmen, is likewife a Name for the 
Frifket.of a Printer’s Prefs. 

der Druckerrahmen, a Form or Chafe 
in a Printing Houfe. mae 


| 


Butchers) a Leg of Beef. 
bas Rahmenftüc, (Term of the Lock- 

Smiths) the ‘upper ‘and lower 

Crofs - Bar of an Iron - Rail or 

Ballifter. 
Rahmhobel, der, a Joiner’s Edge-or 
Border- Plane. ° 
Rahmholz, das, Nutzholz zu Tifchlerar- 
eiten, Joiner’s Wood, Wood 
Frames. 
Rahmholz, (Term of the Carpenters) 
Crofs - Beams in the exterior or 
outer lower Parts of a Building: 
Rahmnahterey, "die, Needle’ Work 
one on a Loom, any Imbroidery 
worked or done on a-Loom. 
Nahmfihenkel, der, an’ Fenftern, an 
Thuren, the Foldings of Windows, 
of Doors. 
Rahmſchnur, die, Strings on a Silk- 
Weaver’s Loom. 
Rahmitoc , der, a Stick ufed on a 
the Strings in a certain Degree of 
Extenfion. — 
Rahmſtück, das, a Piece or Part of a 
Frame; ao in a Mine, in the 
Wheel-Room, the Crofs- Beams 
or, Timbers on which the Axle- 
Tree along with the Wheel lies. 
Nahmiticke, (Term of the Joiners) 
the Crofs-Picces on the Cafe of a 


Door. 
Mahn, adj. et adv. ſchmal, ſchlank, 
dunn, meagre, lean, flönder, thin, 
lank. 
— Hals, a lean or lank 


eck. 
ein rahnes Pferd, a thin, a flender, 
a lean Horfe, a Horfe fway’d in 


Horfe. 
Rahne, die, (Foreft-Term) Wind- 
fallen Wood, a Tree broke down 
by the Wind. 
Rahnig, adj. es adv. lean 
thin &c. See Rahn. 
Raiger, fee Reiher. 
Raigras, ſee Reihgras. 
Rain, der, a Balk or Ridge between 
two Furrows. + 
Rain, is alfo ufed by fome for Anger, 
a common Grafs 


» flender, 


Ground. : 


for | 


Silk - Weaver’s Loom, that keeps | 


the Back or a back - ſwanked 


“ 


-Plot, a Pafture- . 


They call, ber Shhiefrain, the Park _ 


where Arquebufiers fhoot at the. 


Mark, the Shooting - Park. 


Rags Rain, 


Mai 


Rain, in fome Provinces, is a Name 
for a Hill, in others for the Bor- 
ders. 

Kainbalfen, der, (in Husbandry) a 
Ridge orShred of Ground left ne- 
gligently untitled. 

Kainbaum, ber, a Tree ftanding on 
a Ridge between two Acres or be: 

-tween two Furrows; a/fo a Tree 
ftanding on the Limits or Borders 
ofa Field, or by which the Bor- 
ders of a Field are marked. 

Nainbeere, die, a Name for the Ber- 
ries of the Chrift- Thorn or white 
Bramble} ſee Rrengdorn. 

Rainblume, die, a Name for the yel- 
low Amarinth or Everlafting; a//o 

a Name for (das Angerblumden) 
the little Daify. 

Nainen, verd. reg. neutr. gränzen, to 

+ border, to bound or confine upon. 
They fay in fome Provinces, bder 

Ader rainet an das Holy, the Field 
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Raitel, is alfo a Name 
thers of a Horfe. 
der Stirnraitel, a Frontlet. 
der Daumraitel, das Lagreis, a Til- 
ler or Stander, a young -ftrait and 
lofty Tree left in a Wood for 
Growth. : 
MRaitelu, verb. reg. aff. fee Ratelun. 
Raiten, verb. reg. al. a Word ufed 
. only in fome Parts fignifying, to 


— 


for the Wi- 


reckon; fee Neiten. 

Haiten, verb. reg. act. to-fieve; fee Ras 
dem. , 

Kaiter, der, Rechnungsfuͤhrer, Schaf: 

‚ fer, Auffeherıc a Cafter of Accounts 
&c. See Reiter, | 

Raiter, der, ein Sieb, a Sieve; fee 


aber, 
Raitern, to fifts fee Radern. - 
Raitfammer, die, fee Reiten, Ned: 


nen. 
Nake, die, a Kind of Crows or Re 
vens; fee Racker. 


borders on or confinés upon the! Rakel oder Rekel, der, a Clown, a 


Wood. 
Kainfarren, der, Rainfarrn, the Herb 
Tanfy or Ambrofe. 
wilder Rainfarren, ‘wild Tanfy. 
fpigiger Mainfarren, the fternutatory 
Herb, the pointed Tanfy. 
QNainherr, der, an Officer of the Ma- 
giftrate, that has the Infpection of 
the Borders of the Fields: belong- 
ing to the Town or City. 
Rainkohl, der, Dock -Crefies (a wild 
Pot- Herb) Lapfana Lina,). 
Nainrecht, dag, the Law concerning 
the Borders; alfe a Privilege of 
driving one’s Cattle to the com- 
mon Pafture-Ground.. -, 
Rainſchwalbe, die, fee Rheinſchwalbe. 
Rainftein, der, fee Markftein, Grang: 
ftein, a Bound or Meerftone. 


MNainweide, die , the-Privet of Prime- 


Print (a Sort of Shrub), the Mock- : 


Privet. 
„die immer griinende Raintwelde, 
ever green Privet. 
Najolen, verb. reg. neutr, (Id) rajole — 
~  rajolte — habe rajolet, imperat. rajo- 
le) (Term of the Gardeners); to 
trench Ground, ‘to turn up or dig 
the Ground. — 

Raitel oder Matel, der, ein Knebel, a 
Cudgel, a fhort thick Stick ufed in 
tying fomething fat by, a Packing- 
Stick. - 


the 


Churl, alubberly Fellow, acoarfe, 
ruftical, unpolilhed, rude Fellow. 

Rakelhaft, adj. er adv.clownifh, rus- 
tical, blockifhly, grofsly, in a very 
unpolilhed, rude or coarfe Man- 
ner. 

They fay alfo proverbially, fic raͤ— 
feln, fic) binrafeln, to ftretch one’s- 
felf like a Calf. ’ 

Rafer, das, die Rafete, a Rocket; 
fee’ Racket. 

Malle, die, der Wiefenläufer, a Name 
for a veryfwift running Bird, the 
Land-Rail; fee Gras- und Wieſen— 
thufer. : ' 

die gemeine Ralle, the common Rail; 
fee Wachteltonig. , 

die graue Ralle, kleine Wafferrafle, 
the gray Rail, the little Water- 
Rail. 

bie braune Malle, the brown or red 
Rail of America. ; 

‘die berigalifche Malle, the Water-Rail 
of Bengal, the Knight of Bengal. 

die geſtreifte Rafle, the ftriped Rail. 

Ramm, der, Schafbof, a Ram. 

Rammblock, der, a large Block to 
ram Piles in with. 

Rammbod, der, a Name for che Wid: 
der, Schafbok, the Ram, the Tup 
among Sheep, the Buck, that tups 
the Ewes. - - 

der Rammhock, Fallbock, a Rammer, 
a large Block armed with Iron to 

beat 


Mam 


beat down great Piles with, a 
- Ram- Block. MW 
Ramme, die, this is alfo ag Name 
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given to a Rammer or Ram- Block., 


Ramme, is alfo a Name for a Ram- 
mer or Paving Beetle, a’Kind of 
a Mallet of Wood with a long 
Handle to it, by which the 
Ground is beaten, to make -it 
-even or level. _ 
In fone Provinces they fay, die Ram: 
mel, die Handrammel, a Rammer, 
a Paver’s Beetle. | 
die Hahdramme der Minirer, the 
_Hand- Ram or Bectle of the Mr 
ners, My-Lady (La Dame French). 
die Handramme der Pflafterer, the 
Rammer, a Paver’s Beetle ( Freuch 
La Demotfelle). 

Nammel, der, fee Widder, Schafbock, 
a Ram. | 

Nammeln, verb.reg. neutr. (id) tammes 
le — rammelte — babe gerammelt, 
tmperat. tammele) this ıs faid of 
Cats, Hares, Rabbits and Rams 
and fignifies, to catterwaul or 
ramble, as Cats do in the Night 
when they are in Rut, to souple as 
a Hare does, to copulate. 

tanımeln,  fignifies alfo, to make a 

Notfe, to be ftirring about. 
Rammeln, werd. reg. aff. to psit in Dif- 
order, to rumple and turır about. 
das Kind bat das Bette zu Schanden 
gerammelt, the Child has: *umpled 
Gr fquatted the Bed intirely dgwa. 
ranımeln, fignifies alfo, to ram in; 
fee Rammen. ; Ä 
rammeln, tin Terms of the Miners) 
die Gänge rammeln fi, the Veins 
or Branches meet one another, 
unite or join. 

Rammelzeit, die, the Time or Seafon, 
when the Hare, the Cats &c. are 
in their Rut or at Rat, the Waul- 
ing or Rambling Time of Cats 
&c 


Ranmler, der, the{Hare, male Hare: 
a great Cat, male Cat; a He-Goat 
c. 5 - 

Nammen, verd. reg. af. Cid ramme — 

" rammfe — habe gerammet,. imperat. 

> gamme) Piable einſchlagen, to ram, 

to force, to drive, to thruft Piles 
into the Ground with a Ram 
-Block. ; 

die Pflafterfteine rammen, to drive or 

thruft down the Pavement or Pav- 


, Man 
ing - Stones with the Beetle or 
. Hand- Ram. 
bie Pfaͤhle fo tief cinrammen, bis fie 
der Ramme nicht mehr nachgeben, 
to dyıve or ram the Piles down as 
long, as they will yield to the 
Rammer. 
Rammer, der, a Rammer, Paving- 
Beetic; fee Ramme. . 


Rammklotz, der, fee Rammblock. 


Nammefopf, der, a Horfe with a 
Ram's Head; alfa the Head of a 
Ram, a Buck’s Head. é' 
Kamel, oer, a Sort of wild Garlick, 
that grows-in moift and dark Fo- 
refts. ; — 
Ran, ranig, ſee Rahnig. 
Rann, ran, the imperf. of Rinnens 
“which fee. 
Rand, der, Cplur. die Rander) das 
Aeußerſte eines jeden Dinges, the 
Rand, the Margiu, the Edge, the 
Side, the Brink or Brim, the ut 
moft Part, the Extremity of a 
Thing. a 
der Rand einer Schüffel, the Edge or 
Rand of a Difh. 


_ der Mand eines Hutes, the Brim of 


a Hat... 
der Rand eines Ramineg, the Border 
of a Chininey. ' 
ein breiter Rand auf einem gedrudten 
- Bogen Papier, a large or broad 
Margin. . 
etwas auf den Rand ſchreiben, to write 
fomething on the Margin. 
ber Rand einer Wunde, che Edge, 
. the Lip of a Wound. h 
ber zn. Gtafes, the Brim of 


a b,iäis, 
ag: mee eines Tiſches, the Edge of a 


able. 

der Rand eines Gemaldes, the Side of 
a Picture. . 

der Mand an einem Kleide, the Edge, 
Edging - Border, Hem, Skirt, - 
Lace. ~- | 

der Nand an einem Schiffe, the 
Board. : 

der eingeferbte Rand ein 
Torte, the indeut 
Pie or Tart. 

der Rand eines Abgrundes, the Brink 
of a Precipice. - 

They fay figuratively , am Rande 
bes Abgrundes ftehen, to be or ftand 
on the Brink ofa Precipice, to be 

2493 ; 


er Paftete oder 
d Cruft of a 


\ 


on - 
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on the Point of Ruin, or to be on Randſchelbe, die, a Piece of autcaft 
the Point of being loft or ruined. Copper, ‘that is not fit for Sale. 

er ſteht am Mande des Grabes, he | Randfihrüt, die, the marginal Writ- 
ftands on the Brink of the Grave in 
(faid of a very old Man or of aj bie Randſchiſt elner Munze, the Le- 
Man, that is in a Confumption). gend of a Coin or Medal. - 

They fay alfo, das verfteht fid) am se apa eg die, an edged Difh , a 
Mande, that’s a Thing of itfelf, * an Edge or Brim to it. 
that’s out of all Doubt or out of Kardfteg, ber, (Term of the Print- 
all Queftion. HH a Coin ou the Margin or 


mit etwas “of Mande fommen , to come iy 
to the End of a Thing, to finifh Bia a der, ein Streifen, welchet 
den Rand eines Dingcs ausmacht, a 


it: alfe to fucceed in or #ith it. 
Mandhoden, ber, (in Hysbandry) an | Stripe or Streak, which makes the 
*  Inftrument or Tool with a Brim to Edge or Brink of any Thing. On 
‘ it, by Means of which the Bees are Ships it is a Name for the oberite 
ut into the Hive., Barkhalter, the topmoft Ridge or 
Raͤndchen, das, Mändlein, a little] Gird, that goes about the Body of 

Edge, Brim &c. (the Dimisut, of | the Ship. 
Kandiüd, das, the Piece that makes 


Rand) 
Randdorf, bas, a Village fituated on a Part of the Edge or Brim of a 


the Edge or Side of a Marfh or | _ Thing. 
ınoorifh Ground. Kandyacchen , bas, the Purl of a 
‚ Randfad), das, the Side Picees of a Lace. 


Hat of which the Brim is made. 

Randfiſch, der, a certain frefh Water- 
filh, that refembles a Bream and 
has neither Teeth nor Tongue. 

Randgloſſe, die, a marginal Note or 
oi a a Mark or Note on the Mar- 


Rendhol;, das, (in Ship - Building) 
two crooked Pieces of Timber, the 
Knees that join with their lower 
Ends to two Pillars or Pofts and 
lay the Foundation to the Round- 
nefs of the Stern ‘of a Ship. 

Randia, adj. es adv. einen Rand habend, 
hochrandig, having a high Board, 
Edge or Brim. 

Sreltrandig, broad- brimmed, having 





Nandeln, fee Rändern. 
Randelwert, bas, a Tool of the Lock- 
Smiths, to iudent or make Notch- 
es with; alfe the Indentings. 
Mandern, verb. reg. ad. (id) rändere — 
tänderte — habe gerändert, imperat. 
tandere) mit einem Rande verjehen, 
to indent, to noich, to make inte 
Battlements. 
eine geranderte Medaille mit einem ges 
ferbten Mande, an indented or 
notched Medal. 
geränderte, am Rande gekerbte Blatter, . 


a broad Brim. _ floped or indented Leaves, notch- 
Mandlatte, die, the Edge ‚or Side ed Leaves. 
‘ Lath. | geränderte Gerfte, broken or bruifed 
Mandlehne, die, the Brim or Brink of Bariey. 


ein geränderter Bogen Papier, a Sheet 
‘of Paper with an indented Edge. ° 

Randern, das, the Act of indenting 

or notching. 

Ranft, ber, 1) fee Rand. 

2) Ranit, in fome Provinces, isa 

Name for the Cruft of any Thing, 

as a Cruft of Bread, a Gob of 

Bread, a Piece of Cruſt. 

Raͤnftchen, ein, a little Cruft. 

Rang, Range, fec Ringen, of which 

it is the Preterit. 


‚a Well or about a Well, the Kerb- 
Stone. 

Kandlöcher, die, an den Segeln, the 
Edge - Holes on the Sails. 

Mandmotte, die, a Kind of a Moth or 
Tiny, that lives on Oak- Trees 
(Phalaena noctua complanata Lina.). 

Raudmuſter, das, the Welt of a Shoe, 
a Strap of Leather of an Inch’s 
Breadth laid on the Edge between 


the Soles to make the Sutches hold 
the better. 


Rang, 


Han 


Nang, ber, a Rank, Row, Order, 
Dupotinon of feveral Things or of 
feveral Perfons in the fame Line. 

They call, Schiffe vom erften Range, 
Ships of the firft Rank or Raie, 
of the Arft Line, that are placed 
in. the firft Line of Battle, Ships 
of three Decks, that carry a 
greater Number of Cannons than 


- others. 
They call alfo Rangſchiffe, Vellels 
_, that fail or goon Rivers and are 
-. loaded or freighted in their due 
Turn or one after another, ac- 
cording to the Order eftablifhed 
amons them. \ 
Rang, (ignifiesalfo, Rank, Place, 
- Order, Dignity, Precedency, De- 
gree of Honour, that one holds 


or has according to his Quality or 


his Office, or according to Age or 
Ancienty. Rig sae 
jeder nad) feinem Mange, each in 
his Turn, or according to his 
Rang or Dignity. 
fie nahmen Plas, fie ſetzten fich ein jes 
der nach feinem Range, they took 
their Places or they fat down each 
according to his Rank or Dignity. 
NRangorduung, die, the Regulation, 
“ Order or Statute-of Rank or Digni- 


- ty te, lid ; 
Rangſtreit, der, a Difpute of Rank, 


of or about the Rank. 
Rangſucht, die, an Ambition to hold 


a Rank above others, or to fur- 
pafs others in Rank. . 
Kangfüchtig, adj. et adv. ambitious, 


defireus or greedy of Honour, of 
Dignity or Rank. . mee, 
feinen Rang behuupten, to maintain 
one’s Rank, one’s Dignity, to keep 
up one’s Character, one’s Condi- 
tion, to fupport one's Character. 
einem den Nang laffen, to yield Pre- 
cedency to one, to give him the 
right Hand or the Wall. 
einem den Rang freitig machen, to 
- conteft about Precedency with 
one. Ä - i 
ben Rang fiber andere haben, to have 
the Rank above others, to be 
firft in Rank or Dignity. 
er hat den Rang Über alle andere in der 
Stadt, he holds or has the 
firt Rank in Town or in the 
- City. 
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‘in Gefellfhaften Gat er aller Orten ben 
Mang, he has che Precedency 
everywhere. ' , 





Range, der, els flanger aufgefchoffener 


: | junger Menfh, an Upftart, a young 


Man, that is grown up fuddenly 
~ very tall (Term of Contempt). 


ein Gajfenrange, Gaffenjunge, a com- | . 


mon Boy, that rambles idly about 
the Streets. 

Mange, die, a Name in fome Parts 
for a Sows fee Mutterſchwein. 
die Range, is alfo a Name in fome 

Parts for the Borders, Limits; 
fee Rain and Grange. hin ee 
die Nange, is likewife a Name fo 
the Herb Beet; fee Mangold; alfe 
for the Dodder-Grafs, Withwind; © 
fee Slachsdotter. 

Rank, adj. et adv. Tender, thin &c 
See Schlank. ur 

Rank, der, a Name for a Difeafe 
aniong Hogs; fee Ranfforn. 

Rae, a Name in fome Parts for 
Krümmung, a Bending, Crooked- 
nefs. 
der Rank einer Gaffe, the Crooked- 

nefs ofa Street. 

Rank, figuifies alfo, in fome Parts, 
a Fetch, a Shift, an Evafion, a 
Pretence, a Subterfuge, a Shift 
fo' gain an unlawful Defign; fee 
the following Raͤnke. 

Manke, die, Cunning - Tricks, Shifts, .- 
Wiles, Intrigues, Pranks, Eva . 
fions. | 
mit Nänfer: umgeben, Ranke gebraus 
- den, to be full of Intrigues, to 

ufe Shifts. 

er ift voller Ränfe, he is full ofGuile, 
of Artifices or Intrigues, of Wiles 
or Pranks. ; . . 

er geht mit bofen Ranfen um, he 
machivates, plots, he has bad or 
ilt Defigus. u 

Ranken, der, die Ranke, a Branch > 
alfo plur. the Strings, Filaments, 
Threads of Plants, Herbs, Vines 
and other fuch Plants by Means of 
which they cling orclimb up about 
Sticks &c. alfo the Pedicle or Stalk 
of Plants, the Tendrel, the twin- 
ing Sprigs of Vines, ‘the Brauch- 


es. 
2444 die 
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Branches of a Hop.- Plant. 
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“bie Hopfenvanfen, the Twigs or ; Ränzel, der, 


Map 


a Foot- Travellers 
Pouch &c See the Following. 


bie Ranken an den Melonen, the | Ranger, her, Ranzel, Meifebündel, 


Stalks or Shanks of Melons. 
die Wrintanfen, the Vine Branches 
or Tendrels. er 
bie Manfen an den Stofſen, the 
- Flowering of Stuffs. 


Nanfen, verb. veg. al, et recipr. (ih 
ranfe — ranfte — habe gerankt, im- 
perat. tanfe)' faid of Plants, that 


cling or climb up by Means of their 
_ Filaments. or Threads, or. that 
creep along the Ground. Ä 
They fay asa v. m die Gurfen rans 
fen auf det Erde furt, the Cowcum- 
bers creep or crawl along the 
Earth. Ä . 
Hanfenbaum, Spalierbaum, a Tree, 
that is drawn. along an Efpalier or 
Rails. . 


Rankenwurz, die, the great Scrofula- | 


ria, the Pile- Wort. 
aufern, fee Ranken. . 
anffoın, das, ı) a Name for a cer- 
‘tain ge among Hogs, it contifts 
in an Excrefcence in the Shape of 
a Pea or white round Pimple or 
Biifter, which the Hogs get fome- 
“ times in very hot Weather above 
‚in the Roof of the Mouth,, which 
makes them.turn round, grow 
“ faint and at Length even die of it. 
2) Manfforn, is alfo a Name in 
forme Parts for-the blighted Corn 
&c. See Muttertorn. , 


Rann, ran, the Preterit of Rinnen, | 


which fee. 


Ranne, die, a Sort of Beet, ‘ With- 
wind; fee Range and Mangold. 
Mannte, ran, the Preterit of Mens 
nen, which fee. — 
Rantriren, fee Rentrieren. 
Ranunkel, der, oder die Ranunkel, the 
Ranunculus, the Crowfoot, a Sort 
of Flower; fee alfo Habnenfuß, 
die Gartenranunfel, the Garden-Ra- 
- nunculus, the tuberofe Renun- 


cle. 7 
die gefuͤllte Ranunkel, the double 


Renuncle or Ranunculus. 


die halbgerüllte Ranunkel, the Seed | 


— Ranunculus or Renun- 
cie, 


Rare, die, a Name in fome Parts, F- 


efpecially in Silefia, foraSow, a 
female Hog. i 





Reiſeſack, -a Foot-Traveller’s Bag, 
Wallet, Pouch, Scrip, Budget or 
Satchel. 

They fay familiarly , et bat feinen 
Ranzen oder Ränzel gefchnürt, er 
hat feinen Bündel gemacht, “he has 
pack’d up his Awls, he has alrea- 
dy made his Bundle. 

‚Ranzen, isalfo, figuratively and popu- 
larly, aName given to the Belly, 
the Paunch, the Guts, 

feinen Ranzen füllen, to fil! his Belly, 

‘his Paunch, tq car grecdily. 

Ranzen, verb. reg. al, Cid) range — 
tanzte — habe geranget , imperat, tats 
je) this Word is uted by the Hunts- 
men fpeaking of the Beafts, when 
they go to rut, to couple. 

Kanzig, adj. e¢ adv. (comp. rangiset, 

"Tap. vanzigite) rufty, that begins to 
grow rulty, to have a rufty Tafle 
or Smell (faid im particular of Ba- 
con, Butter and Oıl). 

ranziger Speck, rufty Bacon. 

rauzin werden, to grow rufy. 

Kanzion, die, Ranfom ; fee Lofegeld. 

Kanzioniren, verd, reg. ad. to ranſom 
one, to get his Freedom by pay- 
ing a Raufom; fee Loskaufen. _ 

Nanzionirung, die, the Ranfoming. 

Nanzzeit, die, the Rutting Time, 
Coupling. , 

Rapp, der, der Kamm an den Weintrau⸗ 
ben, the Stalk on which the Grapes 
did hang, a Bunch or Clufter of 
Grapes. _ ; 

Kappe, det, ein ſchwarzes Pferd, 4 
black Horfe, a Moor's Head or 
Roast-Horfe. -.. P 

ein Zug von feds Mappen, a Set o 
fix black Horfes. | 
They fay popularly, auf Schuſter⸗ 
Nappen reiten, to trudge it, to 6° 

or come on Foot, to ride on 4 
Shocmaker’s Mule, that is‘walh- 
ing by a Stick. , 

Nappe, die, a Rafp or Grate, to ralp 
or grate Tobacco with. : 

Rappe, der, a Name for a finall Coin 

at Bafil, worth two Fenins. 

Pappe, isalfo a Name for a Horle- 
Difeafe, the Solanders; which 9 
the fame as Melanders, and abi 
comes to the Ply of a Hork 


Knee. Kappe 


Rap 


riebener Schnupftabad , 
grated Snuff, Rappee. 
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Rappee oder Rappeh, ber, groͤblich ge 
coarfely | ° 


about the Mill-Stones, and which 
the Millers unlawfully appropriate 
to themfelves. | 


Nappehmiihle, die, a Grating- Mill, to | Räpps, der, a Name in fome Parts 


mill, to grate Snuff on, 
Nappelfops , fee Starrkopf. 
Rappelkoͤpfiſch, verd. reg. aff. fiery, 
hafty, vehement; paflionate, hot- 
cen) petulant ,incenfed, inflam- 


ed. 

rappeltöpfifch werden, to put himfelf 

‘ into a Paflion or to fall into a Paf- 
fion, to be abfolutely bent or 
obftinately refolved. — 

Rappein, verd. reg.: neuer. ‘(ich rappele 
— rappelte — habe aerappelt, impe- 


rat. vappele) betrer Elappern, taffeln, | 


to ractic, to clapper. 


for a Sort of Grape- Wine; @ new 
Wine, that is poured on’ frefh . 
Grapes in Order toftrengthenthem, 
and with which it has fermented 
overagain. a 
Rapplen, verb. reg. all. tofweep, to 
take or rake together; fee Raffen. 
Rappuſe, die, any Fhiyg given to Pil-. 
lage, & Scrambling, a Seizure of 
others Goods. 
in die Rappufe geben, to leave Things 
to be pillaged, to abandon at Ran- 
dom, to give fomething up, to 
make People fcramble for it. 


die Nüffe rappein in feiner Tafhe, the | Naps, Maps, fee Napps ard Rapps. 


_ _ Nuts rattle in his Pocket. 

‘They fay popularly ,~ es rappelt ihm 
im Kopfe,: he has a Spur, or a 
Start of Fancy in his Head, he is 
in his Whims, - or he is maggot- 
headed. | 

Mappen, verb. veg, af. to plaifter, to 
do_over with Plaifter; fee Berap⸗ 
pen, 

Rapper, der, (in Husbandry) a Per- 
fon that goes after the Mowers of 
Corn to gather the Gavets. 

Rapper, is alfo a Name in fome Pla- 
ces for an Officer in Mills, to re- 
reive the’ Multure for. the Sove- 
reign of the Corn that is ground. 

_ Rarpfinf, der, fee Grinfiné, a green 
Finch. . 

Rappfiſch, der, fome call it Pappe, 
Rapfen, a Sort of a voracious Fifh, 
thar lives in frefh Waters, . it is 
very long, has broad tranfparent 
Scales and long.Tecth, its Back is a 
dark blue, but its other Parts are of 
ä Sılver-Gray (Cyprinus rapax 
Lin«.). 

Rappier, das, a Foil to fence with, a 
Sword without cither Point or 
Edge, it is furnifhed with a Button 

. of Copper or any other Metal on its 
Point, which ferves to learn to 
fence by.’ : 


Rappieren, verb. regevrecipr. fid) raps, 
pieren, better fechten, to fence, to. 


tile with Foils. 

rappicren, fignifies alfo, to grate 
Tobacco. : 

Napps, der, the Grain or Corn, that 
is loft at Grinding between and 


Rapunzel, der, Dimin. das Rapunzchen, 
Rapuͤnzlein, Rampions, Corn-Sallet, 
"Winter- Sallet.. 

Rapunzelfalat, Saliet of Rampions. 

Rapzahn, der, fee Raflzähne. 

Naquete, die, fee Rackete. £ 

Nar, adj, er adv, (comp. rater, fuperl. 
ratefte) rare,.feldom, not common, 

rarely, fcarce, hard to be got. 

ein rates Bud), a rare Book, an ex- 
cellent Book. 

eine rare Pflanze, an excellent Plant, 
a Planc"that is but very fcarce or 
rare. 

tar, is fometimes ufed inftead of 
ſchoͤn, vortrefflih, rare, precious, 
. excellent, admirable, handfome, 
macvellous, wonderful. 

Naritat, die, Seltenheit, Raritv, Cu- 
riofity, a rare, a precious Thing. 
Raritaͤtenkammer, die, der Maritarens 
Fatten, Raritaͤtenſchrank, a Cabince 
of Rarities, of Curiofities. | 
Narfaulig, adj. es adv. fee Kernfäulig. 
Raſch, adj. et adv. (comp. raſcher, /up. 
tafchefte) buctts geſchwind, rath, 
falt, quick, wife, Speedy, fleet, 
agile; quickly, rafhly, fpeedily, 
brifk, flout, brifkly, vigoroufly; 
alfo hafty, tranfported with Paflion, 

fiery, paflionate. 

ein rafches Pferd, a fiery, mettlefome 
Horfe, a lively Horfe. 

ein raſcher Entfchluß, a prompt, a 
quick Refolution. » _ 

Raſch, der, Serge (a Stuff without 

Wool). . 2 
Engliſcher Raf), Englilh-Serge, 2 


Kind of Shaloon, 
Qqqs | 


i 


mit 


x 


Raf 


mit Raſch füttern, to line with Serge. 
Raſchheit, die, Ralhnefs, Swittnefs 


&c. N 
Raſchmachet, der, Raſchweber, a Serge- 
Weaver. - 


Ri, adj. et adv. a Word fignifying, 
‘ fharp, cracky; faid of hard Bodics 
that have fuch a Degree of Hard- 
nefs as to rufh or buitle when they 

. break. _ 

bas Brod ift raͤſch, iſt rafch gebacken, 
the Bread has a fharp Cruft, when 
it guafhes or rufhes under or be- 

tween one’s Teeth. — 

Raſchen, a Word which is ufed in 

Compofition only; as Ueberrafdyen ic, 
which fee. a 

Rafen, verb. reg. mentr. Cid) rale, — 
rafete oder tafte, ich habe geraſet oder 
geraft, imperat.taje,) toben; co rave, 
to. rant, to rage, to be ina Fury, 
cin a Rage, in Madnefs, to be inad, 
furious or inraged, to be out of 
one’s Senfes, to be in a Delirium, to 
be raving. ' a 

vor Verbruß rafen, to be mad for 
Vexation. . 

er valet, he is raving, he is befides 
his Senfes or out of his Senfes, he 
dotes. 

im Fieber rafen, to rave in a Fit of 
the Fever. 

rafen, fignifies alfo figuratively, to 
toy, to play wanton Tricks, to 
wag, to play the Fool, to divert 
himfelf to Excefs; a/fo to make a 
Buftle, a Noife, a Hurly-Burly, 
a Tintamar ; alfo to fret and 
‘fume. — 

Nalend, adf. et adv. (comparat.) raſender, 
(fuperl.) rafendfte, furious, frentic, 
raging, mad, rantic, fenfelefs; out 
of Senfes, in a Fury, inraged. 

‚ ein rafender, toller Menſch, an inraged, 

a mad Man. ' 

er iſt gan tajend, he is ftark mad, he 
is all in a Fury. 

ein rafender Hund, a mad Dog, aDog 
that has the Worm. 

They fay figuratively, der rafende 
Bibel, the Rabble or Mob, the 
Rafcality of the People, a Crew 
of tumultuous People, the furious 
People. 
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Raf ’ 
ein rafender Schmerz, a raving Pain, 


a Pain that is apt to make one go 
mad. ‘ = 
eine rafende Begierde, an inraged Paf- 
fion, ‘a raving Defire, a violent 
Paflion. 
einen rafend, toll machen, to make one 
"mad, to provoke one, to put him 
into a Pallion. 
raſend, toll werden, to fall into a Paf- 
fion, to ily out into a Rage, inte 
- Madueß, to grow mad or frentic. 
ich möchte darüber raiend werden, that 
makes me mad, I couidalmoft run 
or go mad about it, it provokes 
me to a Degree of Madnefs. 
bungern, dap man.möchte rafend wer: 
den, to be mad for Hunger. 





Mafen, das, Dotihg, Raving, Raging, 

Kage, Fury. 

Rafen, der, ein gryner Rafen, a green 
Sod or Turf, a Field, a green 
Piot or. Ground covered with ihort 
Grafs. 

Hafen ſtechen, to cut up green Sods or 

‘IITs. 

mit Majen belegen;, to live or cover 

with green Turfs. 

Raſenbank, die, a Seat or Bench of. 

green Turf, a Grafs-Bench. — 

Raſenhacke, die, a Spade to cut up 

green furfs with. 

Rafenhaupt, das, che firft and loweft 

Layer or Stratum of a Dike confift- 

ing of Turfs, the,Bed of a Dike; 

alfo the Roof of a Dike. . 

Nafenhopfen, der, wild Hops, Hops 
that grows wild in Grafs-Gardens on 

. the Hedges, =~ 

Rafenfur, der, (Term of the Miners) 

a Share or Part of a Mine, that is 

not yet undertaken, and whofe Sur- 

face is yet overgrown with Grafs. 

Mafenmeifter, der, Abdecker, Scinder, 

a Fleaer of dead Beaft’s Skins; fee 

Abdecker. 

Rafeuplagge, die, ein Stuͤck Nafen, a 

Clot or Lump of Earth with Grafs 

on it. ; 

Naſenplatz, der, a green Plots al a 

mofly Ground, a Grafs - Plot. 

Rafenrain, der, a Ridge between two 

Furrows overgrown with Grafs. 

Rafenrand, der, a Border, an Edge of 

Grafs, a Bank of green Turfs. 

Rafen 


Ray: 

Mafenfeger, der, one that lines or co- 
vers with green Turf; (that hnes a 
Parterre , a Baftion with green 
Turf). 
Rafenftechen, das, the Ad of cutting 

“green Turfs; a//e the Right or Pri- 
vilege of cutting green Turts fome- 
where. j 

Rafenftecher, der, a Cutter of green 
Surfs. ( 

Raſenſtein, der, (Term of the Miners) 
Jron-Ore, or mineralized Iron, 
found often on marfhy Grounds or 
on Meadows underneath the Grafs, 
or directly under the Grafs. 

Raſenſtuͤck, bas, a Grafs-Plot, a Green, 
a Piace covered with Graſs; feealfo 
Eufiftüd. SE 

Maicntorf, ber, Turf, bituminous 
Earth. 

Nafencreppe, die, Stairs, whofe Steps 
are made of green Turfs, or are 
lined with green Turfs. - 

Raſenwaͤlzer, der, (Term of the Mi- 
ners) der Faullenjer, a.Sluggard, an 
idle,'lazy, Fellow, a negligent Mi- 
ner, that don't do his Work as he 
ought to do, but lies: wallowing 
hiinfelf upon the Gtafs-Plot. _ 

Raſenweg, der, a Graßs- Way, a Path 
or Way covered with Grafs. 

Raſerey, dic, Rage, Madnefs, Frency, 
Fury, Delirium, the being out of 
one’s Wits, Heat, Senfelefsnefs. 

es ift eine Raſerey zu befürchten, there 
is a Delirium or Raving to be fear- 
ed; (fpeaking of a fick.Perfon). 

Raferey mit ftetem Fieber, a Delirium 
or Ravingaccompanied with a con- 
tinual Fever, Paraphrenefy. 

Raſerey vom Biffe eines tollen Hundes, 
Raving or Madnefs of the Bite of 
a-mad Dog, Cynanthropy. 

Raſerey vor Liebe, a Dosing or Dotage, 

a Frenfy or Madnefs for Love. 

Nafiren, den Bart pugen, to fhave; 
fee Darbiren. 

Rafpe, die, a Difeafe. in Horfes; fee 


appe. 
— an. ben Getreideaͤhren, fee 
e 


ifpe. 
Mafpel, die, die große Feile, a Rafp. 
bie Rafpel der Hufichmiede, a Farrier’s 
nal » Paring Rafp or Horn- 


Rafp. . _ 

Raſpelhaus, das, Zuchthaus, the Rafp- 
ing-Houfe, Houfe- of Correction, 
Bridewell-Prifon; (it bears this 
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|. Name of Rafpelhaus, becaufe the 
are forced to rafp, fcrape or grate 
Snuff, Ivory, Brafil- Wood &c.) 
Raſpeln, verb. reg. aft. (ich vafpele, — 
tafpelte, id) habe gerafpelt, imperat. 
ralpele,) to raſp, to grate or ſerape, 
alfo to {crape or rake off. 
Eifenbein, Brafilienhol; rafpeln, to 


fcrape Or grate Ivory, Brafil- 
Wood. 
— Hirſchhorn, raſped Heart's 


ori. ‘ 

Rafpeln, das, the A& of rafping, grat- 
ing or (craping. | Wer 

Rafpelmeitjel, der, a Small Chifel- of 
the Filemakers, to ftrike the Holes 
into the Surface of the Rafps with. 

Ralpelfpan, der, the Scrap:ugs, Rafp- 
ing - Chips of Log- Wood &c. made 
witha Kaſp. 

Raſpler, der, a Rafper, Grater,' Scra- 


per. 

Raffel, die, Rattel, Klapper, Schnarre, 
a Ratcle uled by Watchmen. 

Ralfelwacheer, der, a Watch or Watch- 
man chat rings the Rattle or rattles 


nounce the Hour: a//o a Man that 
watches in an Orchard, hascommon- 
ly aRattle to frighten the Bitds and 
alfo the Thieves with. 
Rafpel, is alfo a Name for a Coral 
hung about a little Child’s Neck, 
to rub their Gums with. . 
Raſſeln, verb. veg. neuer. (ich vafiele, 


— tajlelte, id) habe geraffelt, imperas. . 
to make a Noife, . 


ga to rattle, 


a Clathing or Clattering. 


<| die Wagen raffeln auf dem Steinpfia- 


er, the Chariots rattle ou the 
| Pavement. 
mit ben Rürfeln raſſeln, to rattle with 
the Dice. | ‘ 
| Raffetu, das, the Rattliug, Clafhing 
or. Clattering. ’ 
das Raſſeln oder Geraffel der Waffen, 
the Ruftling, Clafhing, Swafhing 
of Arıns. 
Maft, die, Rube, Reft, Paufe, Repofe, 
_Refpite, Cefation of Work. 
weder Haft noch Rube haben, to have 
neither Reit nor Refpite, to 
have neither Quiet nor Reft, nei- 
ther Pcace nor Quiet. | 
Malt, is alfo a Name for an Inftru- 
ment, on which another Part reits 
or ftops. Ä 


Raft, | 


Prifoners in moft of thefe Houfes, 


when he walks the Streets to an- ~ 


Raf 


| “4 
Malt, (Term of the Gun-Smiths) is a 
Name for a Notch, foria Stay. 
Raſten, verb. reg. weuty. (ich tafte, — 
raftete, id) Habe geraftet, ümperas. ras 
fte,) to reft, to repofe, to ceale 
working or ating, fee Ruben, 
Kalten, Ansruhen, to reft, to re- 

freth one'sfeif. 


Mathes, adj. ef adv. reftiefs, without. 


Reit. 

Kaftiofizfeit, die, the Condition or 
State of a Thing that has no Reft, 
Reftlefsnefs; that is or finds him- 
felf inva continual Diſquiet or Reft- 
lefsneßs. 

. Rafttaa, der, a Day of Reft. - 

Rafftag halten, to make a Halt or 
. Stop on the March, to lie ftıll one 
Day on one’s March, to have a 
Day of Repofe R 

Natafia, der, Ratafia, a cordial Li- 
quor,a Sort of Brandy diftilled over 
feveral Fruits and Sptces, 

Ratel, fee Maitel, Ratel. 

Nateln, verb. reg. ad. to tie falt, to 
bind with Cords, to make clofe 
Knots with a Packing Stick. 

Math, fee Rathen, of which it is the 
third Perfon of the prefeut, Tenfe; 
counfels, advifes gc. | ' 

Rath, der, Counfel, Advice given to 
any one what to do. 

ein Heilfamet Rath, a wholefome, a 
falutary Counfel or Advice.. 
Rath geben, ertheilen, to counfel one, 
to advife him, to give him Advice. 
einem mit gutem Nath bevftehen, mit 
Rarh an die Hand gehen, to aflift 
one with your or with one’s good 
Counfel or Advice. 
um Math fragen, co ask any one’s 
Advice. , _ 
eines auten Rath vertoerfen, to reject 
one’s good Advice. 2 
nad meinem Math, in my Opinion, 
Mind or Judgment. 
eines Math folgen, annehmen, nach ei: 
nes Rath thun, to follow one’s 
Counfels or Advice. _ 
bier ift guter Rath theuer, this is a 
‚very prefling Cafe, a fad, a very 
grievous Extremity, - 
ein fchriftliher Rath, rechtliche Beleh: 
rung, a Confultation. 
Rath, is alfo ufed inftead of Berath⸗ 
fdlagung, when it figuifies Delibe- 
ration, Confultation, Debating. 


€ 988 )- 


. Rat 


mit felnen Freunden Rath pflegen, to 
confult with one’s Friends, to con- 
fer, to deliberate together, to de- 
bate. _ 

einen zu Mathe ziehen, fi bey jeman⸗ 
den Raths erholen, to confult with 
one about an Affair, to ask his 
Advice about it. - 

Rath Halten, mit andern überlegen, to 
confult, to deliberate, to hold 
Counfel, to debate, toadvife with 
others. — 

Math, fignifies alfo, an Expedient, 
a Means, a Way, a Remedy, 
Choice, Courfe, Refolution; alfo 

“ Meafures. j 

was Maths? two mun Raths? what 

. Remedy? what Help? 

Nath finden, to find out Means or 
Remedies. aes ; 

fitrem Leibe feinen Rath wiſſen, not 
to kuow what Courfe to take; or 
not to know which Way to turn, : 
to be put to one’s laft Shifts. 


ich weifi mit feinen Rath, I don’tknow 


what Party to take, 1] am ata 
Lofs what to do, [ ‘am quite \con- 
founded, I know’ not what to do 
with myfelf. 

Rath fchaffen, to provide for what is 
wanting, to remedy an Ill, to find 
out Means and Ways or Expe- 
dients. 

ich weiß feinen beffern Rath zu geben, 
it is the beft Remedy or Way I can 
find out. | 

bafür ift Nath, there is a Remedy fo 


it. 
da iſt fein anderer Nath, there is no 


other Expedient. 

es war Fetuanderer Rath, that was the 
only Party to be taken. : 

They fay proverbialiy, fommt eit, 
fommt Nath, Time will teach us 
what to do. 

They fay alfo, bas Seine zu Rathe 
halten, to be thrifty, frugal, ta- 
ving, fparing, provident, to live 
fparingly, to be a good Husband, 
to husband it, to be a good Ma- 
nager, a good Houfe - Keeper. 

den Rath Gottes verfundigen, to an- 
nounce or proclaine the Word of 
God, to preach the Gofpel. 

Rath, is alfo a Name or Denomina- 
tion generally given to certain 
Affemblies or Societies eftablifhed 

- by the Authority of the Prince or 

So- 


Rat 


Sovereign, be it for the — 
Affairs of the State or for the Ad- 
miniftering or Adminittration of 
Juttice, 
ber Rath, die Berfammlung der Rathe, 
: Couneil or Aflembly of Counfel- 
orsa 
der geheime Kath, das geheime Raths⸗ 
kollegium, the privy Council. 
der Hofrath, die Berfammlung der Hof 
' , räthe, the Council - Board. 
_ ber Sraatsrarh, the Council of State. 
der Rrieasrath, a Council of War; 
alfo a Court-Martial or Court- 
Marthal. 
der Kircheyrath, the Confiftory. 
der Gefundheits » oder Sanitatsrath, 
» a Council of Health. 
der afademifche Rath, 
Senate. 
der Stadtrath, the Magiftrate of the 
„City er the City Council. 
der Rath, Burgermeifter und Nathys 
berrn einer Stadt, the Senate of a 
Town, the Burgh - Matter or May- 
or and Senators. 
der regierende Burgermeifter und ges 
fammte Rath der Stade London, the 


the academic 


Lord - ne and che Aldermen of | . 


London. 
Die Herren des Kathe, the Lords, the 
Gentlemen of the Council. 

. ben Rath veriammein, to call, to af- 
feımble, to convoke a Council. 

in den Rath gehen, to go to Council. 

ber Rath ift beyfamınen, the Council 
is fitting, the Council or Senate is 
affembled. 

der Rath wird heute Feine Sigung bale 
ten, the Council don’t meet to 
"Day. 

eine Sache im Mathe vortragen, to 
propofe an Affair in Council, to 
— or make a Motion iu Coun- 
ci 

gum Rathe achoren, to be of- or to 
belong to the Council: 

Rath, (pur. die Rathe,) fignifies alfo, 
a Counfellor, a Title generally 
given to thofe that are Members 
of fome Council or College; it is 
alfo a Title of Diftinction for fome 
Perfons without being actual Mem- 
bers of any Council. 

ein föniglicher Rath, a Counfellor of 
the King or one of his MEN 
 Caunfellors, ' 
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ein Staatsrat), a Counfellor of 


State. 

u Geheimer Rath, -a privy Counfel- 
or. * 

ein Negicrungsrath, a Counfelfor of 
the Regency, 

ein Hoigevidtcrath , a-Counfellar of 
the fuperior Court of Juttice. 


ein Hoftammerrath, a Countetlor dof ; 


the Finances, of the Exchequer or 
of the Chamber of Finances. 


ein Kanzeleyrath, a Couniellor of the. 


Chancery. 

ein Ehegerichtsrath, a Counfellar ‘of 
the Confiftory or of the Court of 
Judicature that judges matrimonial 
Matters. 

ein Hofrath,a Counfellor of the Court, 
an aulique Counfellor. . 

ein Suftisrath, a Juftice or Jufticet, 
a Counfeilor of Jultice. 

ein Amtsrath, a Counfellor of a Bai- 
liwic &c. See under Amt. 

ein Appellationsrath, a Counfellor of 

' Appeals. 

ein Dergrath, a Counfellor of the 
Mines. ~ 


ein Commercienrath, a Counfellor of 
Commerce, or concerning of mer- _ 


cantile Matters, of Mercacure. 


ein Conſiſtorialroth, a Cougfelior of. 


the Conliftory. 

ein Krieges: und Domainentath, a 
Counfellor of War and of the Do- 
mains or Exchequer. 

ein Landrath, a provincial Counfel- 


lor 

ein ira, a ERROR of Af- 
feisment of the Contributions. 
ein Titulartath, a titular Counfellor. 
ie Frau Marhinn, My Lady the Coun- 
fellor’s Wife, the Wife of a Coun- 
fellor. 
Nathen, verb. irreg. af. (ich rathe, bu 
rathft, er rath, rit rathan wipers, 
ich rieth, /udy. riethe, pers. ih habe 
gerathen, imperat. rathe,) to counfel, 
to advife, to give Counfel, Advice 
or Inftruction. 
ich rathe euch dieſes als ein Freund, I 
advife you as a Friend. 
einem wohl, übel rathen, to give one 
good, ill Advice. 
wenn euch zu rathen ftehet, fo laſſet es 
_ unterwegens, if you will take my 
Advice, don’t meddle with it or I 
think you had beft let it alone. 


ſich 


‚ Sat 


4 rathen laſſen, guten Nach annehs 

— profit of good Adviſe, fs 

. be advifed. 

man bat mir gerathen, I ain advifed, 
I have been advifed or they have 
advifed me. 

laßt euch rathen, be advifed (by). . 

ich weiß mir nicht zu rathen, I know 
not what to do, what Party or 
what Courfe to take. 


(90) 


er weiß fic) weder zu rathen noch zu Hels |. 


fen, he knows not whatShifts to 
make, what Courfe to take, or 
whither to turn his Head, he is 
mighty puzzled or confounded. 


tathen, is alfo faid inftead of errathen,’ | 


and figiiifies to guefs, to divine, 
to folve. 

ein Nathfel gurathen aufgeben, to give 
one a Riddle to folve. 
rathet einmal! guefs! can you guefs 
at it? 

ihr habt egerrathen, you have gueffed 
at it, you have folved it. 

der Rathgeber, an Advifer or Coun- 
fellor, one who is confulted. 

ein guter Rathgeber, a good Advifer, 
a Perion that gives good, whole- 
fome or found Advice. 

er iſt weder der Urheber noch der Rath» 
geber von diefer Unternehmung, he 

_ 1s neither the Author nor the Ad- 
vifer of this Undertaking. 

diefer Advokat ift fein Rathgeber, this 
Advocate or Lawyer is his Coun- 
fellor. 

um Math fragen, to ask Advice. 

Marhgeberinn, die, a Woman that gives 
Advice or Couufel. 

Rathhaus, dag, the Town-Houfe, 
Senate-Houfe; (at London the 
Guild - Hall). 

RathsEammer, die, the Council-Cham- 
ber, or the Chamber of Council; 
alfoon Board of a Man of War, a 
large Room or Cabin, in which 
the Officers meet in Council. 

Rathleute, die, die Beyſitzer der Dorfs 
gerichten, die Aelteften, the Bailiff 
Affeffors and Wardens of a Village 
Council. 

Rathlos, adj. es adv. deprived of 
Counfel, wanting good and falutary 
Advice, deftituce of all Counfel. 

ein rathlofer Menſch, a Man deftitute 
of all Counfel, that wants good 
Advice. 


— — — — — — — — — — — — — 


⸗ 


Rat 


der rathloſe Zuſtand, a Condition in 
which one is deprived or deſtitute 
of Advice. | 


Rathmann, der, (per. dle Mathmanner, 


Rathleute) a Senator, an Alderman; 
aifean Aſſeſſor of a Village-Coun- 


cil. 
Rathmaͤnniſch, adj. et adv. ſenatorial or 


fenatorian, belonging to a Senator. 


Rathſam, ads. es adv. (comp.)rathjamer, 


(Superlas.) vachfamfte ; fparfam, rächs 
lich, chrif.y‚frugal, fparıng, faving, 
moderate, economical, provident, 
with Economy or Husbandry, fpa- 
ringly, econom‘cally. 
ein rathfamer Menſch, a good Mana- 
ger, a good Husband. 
rathfam oder fparfam, rathlid) mit ete 
was umgehen, to husband it, tobe 
faving or {paring in any Thing, to 
ufe Moderation in it. - 
tathfam, fignifies alfo, ufeful, ufe- 
fully, of Ufe, falutary, falutarily, 
convenient,’ conveniently, fit to 
- be done or to be advifed on, ad- 
vifable, meet. | 
ein rathſames Mittel vorfchlagen, to 
propofe an ufeful or falutary Re- 
medy or Means. 
es wird rathfam fey, daß rc. it will 
be ufeful, good or falutary, that 


 &c. 
für tathfam Halten, to judge or think 
meet, to think fit, convenient, 
wholefome or falutary. | 
Rathſamkeit, die, Erfparung, good 
Houfe - Keeping, Economy or Occo- 
nowy, Sparingnefs, Husbandry, 
Thrifiine(s, Savingnefs; ao Utility, 
Uiefulneis, Conveniency or Con- 
venience, Suitablenefs, Fitnefs. 
Nathsbedienung, die, a fenatorial 
Charge or Office. ! | 
Rathsbeourftig , adj. et adv.’ (comp.) 
ratbsbedürftiger, ( /upert.) rathsbee 
dürftigfte, chat wants Counfel or 
Advice, that has need of good Ad- 
vice. ; 
Rathsbothe, der, a Meflenger of the 
Council, of the Senate, a Sergeant. 
Mathsbud), das, Stadtbuh, the Re- 
gifter, the Protocol of the Senate. 
Rathſchlag, der, Anſchlag, a Counfel, 
an Advice which one gives to an- 
other about fome Affair. 
id} will feinen Rathſchlaͤgen folgen, PFU 
follow his Counfels or Advices. 


athe 


* *8 


Rat 


Rathſchlag, fignifies alſo, Delibera- 
tion, Confultation; fee Rathfchla 


gen. ’ 

Rathichlagen, verb. reg. neutr. (ic) rath 

ſchlage/ — rathſchlagte, Ich babe ge: 
rath{dlagt, imperat. vathicdjlage,) to 
deliberate, to examine, to confult, 
with one’sfelf or with others, to 
hold Council, to take Counfel to- 
gether, to agitate,a Bufinefs. 

Nathſchlagung, die, the Deliberation, 
Coniultation, 

They fay alfo, nad langem Rathfchlas 
gen wurde beſchloſſen, after a long 
Confultation it was refolved or 
agreed upon. 

Kathihluß, der, a Decree, a Sentence 

‘of che Council, of the Senate, 


einen Rathſchluß abfaſſen, to decree, | 


to give Sentence, to give an Or- 
der, to refolve upon. 


durch einen Rathſchluß guerFennen, to 


decree, ordain or appomt by a 
Decree of the Council. 
Gottes Rathſchluͤſſe find unecforfchlig, 
“the Decrees of Providence are un- 
fearchable or impenctrable. 
der unbedingte Rathſchluß, che Pre- 
deitinatiou, an irrevocable De- 
cree. 
Mathscollegium, dag, the Senate; af/o 
the Council, the fovereign Court, 
Rarhsdiener, der, a Tip-Staff, a Sum- 
moner; alfo.a Sergeant, an Ufher, 
a Mefieuger of the Magilftrate. 
Rathsenge, die, der engere Ausfchuß des 
Stadtraths, the Depusies of the Se- 
nate, a Committee. | 
Rathsfahig, adj. et adv. fähig, ein Mit 
glied des Raths zu werden, eligible or 
able of being chofen a Member of 
the Senate; capable to have Accefs 
or Admittance as a Member of the 


Senate. 
ein rathefabiges Geſchlecht, a fenato- 
‚rlal Family, a patrician Family. 

Rathsfaͤhigket, die, a fenatorial Capa- 
city. 

Mathsflagge, die, the Council- Flag, 
or the Flag of the Council, a Flag 
ftuck up as a Signal to call the Cap- 
tains of a Fleet to Council on Board 
of the Adıniral’s Ship. 

Rathsfreund, der, a Partifan, a Fa- 
vourer of the Magiftrate ; al/o a 


Member of the Magiftrate, a Sona-. 


tor. 


a 
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ein Rathsgeſchworner, a Juryman, a 
Jury of the Magiftrate. 

Rathsglied, ein, a Member of the Ma- 
giftrate, of the Senate, of the 
Council, a Senator. 

Rathshaus, ein, a Houfe belonging to . 
the Magiftrate or to its Jurisdie- 


tio. 

Marhsherr, der, a Senator, a Member 
of the Council of the Town or 
City. 
eirt Mathsherr der Stade London, an 

Alderman of the City of London. 

Rathskeller, der, the Town or City. , 
Cellar; a Cellar in a Town being 
a Kind of a Tavern or Jun belong- 

> ing to the Magiftrate. 4 

| Rathstijfen, das, a Magiftrate’s Cufh- 

‚ron, a Seat in a College for a Couin- 
ſellor. 

They fay figuratively , einem das 
Rathskuͤſſen nad) Hauſe {chicken > ihn 
aus dem Rathe ftoßen, to depofe a 
Senator, to remove him from his 
‘ Place or Charge. 

Rathsleute, die, an obfolete Name for 
Mathgeber, Advifers, People that — 
cotınfel or give Advice. 

NRathsmeifter, der, a Name given in 
fome Cities or Towns to the Con- 
ful, the firft and principal of the 
Members of the Magiltrate or City- 
Council. _ 

Rathsperfon, die, das Rathsalied, the 
Member of the Senate orMagiftrate, 

‘ the Senator. 

Nathsprafentdher, der, a Denomination 
for a Silver - Coin of the City of 
Aix-la-Chapelle, worth 32 Marks. | 

Rathsprajident, der, the Prefident of ~ 

— the Council. 

Narheprotocoll, das, the Regifter or 
Protocoll of the Council. 

Rathsſchluß, der, the Decree of the 
Council, of the Senate. 

Rathsſchreiber, der, the Clerk of. the 
Council; aloe the Town or City- 
Clerk, the Regifter. | 

Rathsſtelle, die, a Place or an Office’ ~ 
of a Senator, of a Magiftrate; the 
Place, the Charge or Office of a | 
Counfellor, of a Senator. 

Rathsftube, die, das Rathszimmer, the 
Council-Hall, the Room wherein 
the Senate fits, the Board. 


Rathsſtuhl, der, the Pew of the Sena- 
sors in a Church; aff a Chair or 
— Seat, 


⸗ 


. , — ! 
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- Seat, of which a Magiftrate orSena- raͤthſelhafte Worte, enigmatical Words, 
tor takes Place. of which one cannot divine or 
Rathstag, der, -a Day, on which the penetrate the Senfe. 

Senate is affembléd or meets, a Coun- Ratification , die, Deftatigung, Ratifi- 

cil - Day. . cation. 
Rathsverſammlung, die, the Council, | Ratificiren, beftätigen, to ratify. 

the Aflfembly of the Senate, the Au- Karin, der, ein vauber wollener Zeug, 

dience, the College.- Rateen or katicen. 


in der Mathsverfammlang erfiheinen, Nation, die, Ration, a Share or-Por- 
to appear in Council, in the Se- tion of Provifions or Forrage. 


nate; to appear before a Senate. Nation, on Board of Ships, is the 
Rathsvermandter, ein, ein Rathsglied, Share or Portion of the Provifions, 
a Member of the Council, of the ‘that is of Bifket, Meat, Rice, But- 
Senate. ter_&c. diftributed every Day to 


Rathswage, die, öffentliche Stadtwage, the Sailors. . 
the public Balance in a Town, on | Ration, amoug Land- Troops, is a 
which aay Goods may be weighed. Day’s. Forrage for a Horfe. 

Rathswahl, die, the Election of the | Mariche, die, a Rattle; fee Schnarre. 
Senators or of the Members of the Ratſchen, verb. reg. nentr. to rattle, to 
ity - Council. yıeld a racing Sound. 

Maihszimmer, das, an Apartment or | Ratichente, die, a Name given in fome 
Hali, in which the Council is held; | » Parts to the common. wild Ducks 
alfo im which the Scnators meet. becaufe of their fnarling hoarfe 

Raͤthlich, aay. es adv. (comparat.) raͤth⸗ Voices. 
licher, (/uxerlat.) rathlich(te; fparfam, | Matte, die, aud) Rake, a Rat. 
thrifty, frugal, fparing, provident, | Die IMarjerratte, a Water- Rat. 
‘faving: with Occonomy. » die Felbvatte, the large Field-Rat er 

ein rarhlicher Mann, agood Husband, | : the great Earth- Moufe. 

a good Manager. die fliegende Matte, the great Bat of 
räthlich Ichen, to live a fparing Life, Ternate, the flying Rat. 

to live very frugally, or fparing- | They fay popularly, Ratten im Kop⸗ 


ly. fe haben, to have a Flea in onc's 
Raͤcthlichkeit, die, better Sparfamfeit, Ear, to be reitlefs or uneafy at a 
Houfe- Keeping, Oeconomy, Spa- 


Thing. 
ringnefs, Saviugnefs, Parfimony. man weif nicht, was für eine Ratte ifm 


Marhfel, das, a Riddle, a dark Say- im Kopfe fet, one don't know 
ing. what Fly ftings him. 


ein Raͤthſel auf loͤſen, errathen, to folve | Nattenconfect, der, eine Are Mattengifs 


a Kıddle, to find out the Word or | ; tes, Rats- Bane. - 
Meaning of a Riddle. Natteneidechfe, die, bas Cameleon, the 


einem ein Rirhfel aufiuldfen geben, ‘to — bie, a Rat'Trap. 
give one m Riddie co folve, to try Kattenfang, der, the Chafe bh Catch- 
one’s Skill by putting him to the : R 


Retolving of a Riddle. ing of Rats. 


; tenfä der, a Rat-Catch 
das ift mir ein Räthfel, that's a Riddle — — Bene 
‚ to me, that’s what I know not the | Hatten abl, adj. et adv, bald like a 
' Senfe or Meaning of. 


; Rat, naked or bare like Rats. ( ger.) 
ththlelssocife in the Manner of aRid-! poor as @ Rat. 
die rattenkahl abfdjneiden, to cut quite 
bald, to cut clofe, to cut all off. 


Kärhielhaft, adjefl, (comparat.) raths 
Ä Rattenkuchen oder Kugeln, die, little 


felhafter ,. ( /apert.) rathſelhafteſte, 
enigmatical or enigmatic, dark. | Cakes or Balls mixt with Poifon, 
— eae — hard, pated | Rattenneſt, das, a Rat's Neft. 
e underftood, or to be explained; 
alfo problematic, problematical ; | Satan, bee, Rats — nn 
as an adv. enigmatically, obfcurely» | Acre 


problematically, 
| Ratten: 


, ⸗ 


é 
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Ram 


Mattenpulver, das, Rats - Powder, ; rauben, vom. Raube leben, to get by 


Rats- Bane, white Arfenic. * 
Rattenſchwanz, der, a Rat’s Tail; the 
TailofaRat © © 
Kattel, die, fee Reitel. 
Ratteln, fee Rädern, Sieben, Reiteln. 

Rattelſcheit, das, fee Reitel. 

Rattern, verb. reg. neutr» a - Word 
which is only popularly ufed and 
fignifies to make aNoife, a Clutter, 
a Havock. 

Raͤttig, der, a Radifh. 
große Rattige, great Radifhes. 

Naw, der, a Name for feveral Ani- 
mals; as, der Nas, Iltiß, a Pole- 


Cat. 
Rab, das Murmelthier, the Marmotte 

or Mountain - Cat. 
der Rah, die Bildymaus, the large 
Kiud of Dormoufe, which is as big 


as a Weafel. 
Naub, der, Rapine, Pillage, Spoil, 


Robbery, Theft, Plundering, Spo- 


hation, Prey, Booty, Rape. 

auf den Raub ausgeben, to go out 
pillaging or plundering. 

vom Naube leben, to live of Rapine, 
of Plundering or Pillaging. 

der Straßenraub, Robbery or Rob- 
bing on the High-Way. 

der Kirchenraub, Sacrilege or Church- 
Robbing. 

den Raub theilen, to divide the Spoil 
or Booty. 2 

They fay figuratively, er (ft ein Raub 
der Flammen geworden, he became 
a Prey to the Flames, he was de- 
voured by the Flames. 

They cal! Sungfernraub, a Rape. 
einen Jungfernraub begehen, to com- 
mit a Rape on a Maiden, to ravi 

a Virgin. \ ; 

Raubbegietde, die, the Avidity, Gree- 
dinefs of robbing, of pillaging, of 
plundering. - , 

Naubbegierig > adj. et adv. rapacious, 

: — greedy, defirous of Rob- 

ing. — 

Raubeene, die, a Bee that robs other 
Kees of their Honey. 

Rauben, verb. reg. a. Cid) raube, — 
raubte, ich babe geraubet, imperat. 
raube,) to rob, to prey, to pad, to 
plunder, to pillage or pilfer, to 
fpoliate, to bereave or ftrip one of 
a Thing, to take away from, to 
deprive of, to ravifh, to geta 


Booty. 
bers D. E. W. 2. Th. 


Rapine, to live by Robbing and 
-Plundering. 
auf der Landftrage tauben, to rob on 
the High- Way, to act the Part of 
a High- Way - Man. go 
| auf offentlicer See rauben, to raveon 
the Sea, to play ‘the Pirate, to 
exercife Piracy. 
die Soldaten haben geraubt und geftoh- 
len, the Soldiers have pillaged and 
— have plundered and rob- 


ed. 

einem das Leben rauben, to take away 

one’s Life, to kill one, to deprive 
him of his Life. _ 

They fay figuratively, einem den ehr⸗ 
lichen Mamen rauben, to rob or de- 
prive one of his Honour, of his 

?® Character.or good Name, to dit 
parage, to difcredit him, to caft 
a Blemifh or.Afperfion upon one, 
to hurt his Reputation. 

einem das Herz rauben, deffen Gunſt 
auf eine unmiderftehliche Art an fich 

ziehen, to fteal one’s Heart, to rob 
one of his Heart. 

They fay alfo, einer Jungfrau das Eh⸗ 
rentranglein rauben, to debauch or 
deflower a Virgin or Maiden. 


Rauber, der, a Robber, a Free-Booter, 


a High-Way-Man, a Foot-Pad, 
a Bog- Trotter, a Thief, a Stealer, 
a Plunderer, an Extortioner; aéfo 
a Plagiary, a Pirate. 
unter die Mauberbande fallen, to fall 
under the Hands or Claws of Rob- 


ers. ) 
ein Seeräuber, a Pirate, a Corfair. 
ein Rauber auf der Landftrafe, a High. 
Way - Man. 2 
ein Räuber zu Fuß, a Foot-Pad, one 
that robs and knocks down. 
eine Räuberinn, a Woman - Thief, a 
Woman that robs and pillages, a 
thieving or pilfering Woman. 
Mäuberbande, die, a Gang of Rob- 


bers. a 
Näuberey, die, Robbery, Robbing, 

Padding, Rapine, Pillaging, Ran- 
facking, Plundering. 

Straßenräuberey treiben, to commit 
Robbery on the High - Ways-or 
High - Roads. | 

Seeräuberey treiben, to play the Pi- 
rate, to exercife Piracy, to rove 


on the Sea. 
Rre Raͤuber⸗ 


Nau ( 994 ) Ku > 
Raͤuberhoͤhle, die, a Receptacle, Shel- ı Raubfhloß, bas, a Caftle that ferves 
ter, Neft or lurking Hole of for a Retreat or Shelter of Robbers, 
T pacha a Retreat for Robbers. or a Caftle whofe Poffeflors go out 
Raͤuberiſch, adj. es ade. rapacious, | to rob on the High-Ways, thatare 
thievi defirous of taking away guilty of-Robbing. 
other Men’ Property; rapaciously, —— der, Wilddieb, a Poacher. 
thievi Raubftollen, “der, a Stream- Work or 
eine rdubertiche Handlung, a rapacious Water - Conduit in a Mine defigued 
u ze. Action or Deed, aRob- to deprive others ef ıheir Ore. 
Raubſucht, bie, Raubgier, Rapacity. 
Raubthier, bas, a Beaft of Prey, a 
Flefh-cating Beaft. 
“to Rapine, to Robbery. Raubvogel, der, a Bird of Prey, a Bird 
They call (in Terms of the Miners), that lives on Flefh. 
räuberifhe Dergarten, rapacious : adj. et adv. (comparat.) rauchet, 


ruber, dem Raub ergeben, given 
or addicted to Robbing or Stealing, 


Ores. ( /uperl. 2 rauchefte, hairy, furred. 

Raubfiſch, der, a voracious Fifh, a | tauche Hande, hairy Hands. 
Fifh that will deyour others. 

Naubfliege, die, a voracious or rapa- 
cious Fly that commonly dwells in 
the Earth and lives intirely on Flies 
and other Infects, 

Kaubgebaude, das, (Term of the Mi- 
ners) a Mine ill ufed or dealt with. 

Raubgefluͤgel, das, rapacious Fowls or 
Birds, Birds of Prey. 

Raubgeſindel, das, a Band, a Gang or 
Company of Robbers, Thieves, 

— People; the pilfering 


eine rauche Pote, a hairy Paw. 
eine rauche Müße, a furred Cap. 
ein raucher Muff, a furred Muff. 
NB. This Word muft not be con- 
founded with raub. 
das Maude an Früchten, the mofly 
Down, the dowuy Hair or Moih- 
on * Fruits. 
auchapfel, ber, a prickly Apple; fee 
Stecha fel. di 

Kauchbrere, bie, Rauhbeere, the prick- 
ly or hairy white Goofeberry. 

Rauchbuͤche, oder Rauhbuͤche, die, fee 
Hagebiidye. 

Rauchfaͤtber, der, a Furrier that makes 
it his chief Bufinefs to die Furs, a 
Dier of Furs. 

Rauchfliigel, der, the Butterfly with 
hairy Wings. 

Rauchfuͤßig, adj. et adv. rough-footed, 
ot ‘has Feathers down to the 


Raubgier, die, die Begierde zu rauben, 
Plundering. 
Raubhoͤhle, bie, fee Riuberhohle. — ſee Rauhfutter. 


Rapacity, Greedinefs of robbing. 
Raubgierig, adj. et adv. greedy of 
Prey, ravenous,, rapacious. 
NRanbagierigfeit, dle, Rapacity, Gree- 
dinefs of Prey, Ravenousoefs. | 
Maubgut, das, Booty or Prey, Spoil, 
Goods gotten or got by Rapine, by 


Maubfafer, der, a Chafer or Scarabee Rauchgar, adj. es adv. they fay rauch⸗ 


of Prey, a rapacious Chafer that 

lives of lofects; (Staphilinus Lins.). — — — en 
Raubkobalt, der, a rapacious Cobalt- Skins drefied with the Hair. 

Ore; fee Kobaltnapf. Kauchhafer, der, wild Oats. 


Raubkraͤhe, die, the black beaked | Ray andel, der, a Deali F 
Crow, the Crow with a black Bill a nr * Trade or — — 


or Beak. 
Rauchhaͤndler, der, a Furrier, a Skin- 
ANNE, bag, a Retreat or Shelter} ner, a Merchant that deals in Furs, 


for Thieves, a Neft, Lurking- a Fellmonger. 
‘ Hole, Den or Receptacle of Thieves 


- 


Rauchholz, das, (Foreft Term) Wood 
a. that is full of Leaves, leafy Wood. 
a ** be a Ground -Pile of a Rauchhonig, der, raw Honey, Honey 


that is not yet cleared or refined. 


Rauchtaͤferchen, bas, the hairy Chafer 
or Scarabee. 


Raubſchiff, ein, a Corfair, a Picaroon, 
a Rover’s Brigantine; the Ship of a 
Corfair or Pirate. 


Rauchkopf, 


Mau _ 


(995 ) 


Rar 


Rauchkopf, der, a Narhe_for a Hair- | Rauchfang, ber, Schornſtein, the Chim- 


Broom to take down the Cobwebs : 


"with. | ) 
Rauchfopf, (in natur. Hiftory) a Kind 
of the King’s Fifher, a Bird with 
a fhort Tail and a great or big Head 

“ overgrown with Feathers. 

Rauchkopf, is alfo a Name for the 
gold yellow Falcon with a feather- 
ed Head. 

Rauchleder, dag, Cordovan - Leather, 
Turkey - Leather, Spanifh. Leather, 
wild Goat: Hides drefled with Gall. 

Rauchledern, adv. of Cordovan - Lea- 
ther. 

Rauchzʒehnte, der, ter Zehnte von viet- 
fügigen Thieren, the Tithe of Cattle. 

—— — 

Rauch, der, Smoke, Fume. 

ein dicker, ſchwarzer Rauch, a thick 
black Smoke. 

nach Maud) riechen, to have a Smell of 
Smoke. ; 

Naud maden, to make Smoke. 

gu Raudy werden, to exhale or evapo- 
rate in Smoke. 

im — aufgehen, to be conſumed 

by Fire. 

etwas in Rauch haͤngen, to hang fome- 
thing into Smoke. 

Rauch, fignities alfo, (Ruß) Soot, 
that which the Smoke leaves be- 
hind and which fticks co the Shaft 
of the Chimney: fee alfo Hüttens 
rauch, Zedyenraud). 

Naud, is alfo figuratively ufed in- 
ftead of Feuerftatte, Wohnhaus, the 
Hearth, the Dweiling-Houfe. 

feinen eigenen Rauch haben, mit Raud 
‘angefellen feyn, to have his own 
-Hearth, his own Houfe or Home, 

They fay alfo in fome Provinces, 
Maud inftead of Fenermauer or 
Schornſtein, which is Chimney: 
man zahle jahriic) fo viel Raudhe, fo 
viel fur jeden Rauch, they pay fo 
much a Year for every Chimney. 

They fay figuratively and prover- 
bially, wo Rauch ift, da iff auch 

“ Feuer, there is no Fire without 
Smoke, or where there is Smoke 
there is alfo Fire; there is no Ke- 
port without fome Foundation. 

Rauchaltar, der, the Altar of Incenfe 
or of Smoke among the ancient 
Hebrews. 

Rauchdampf, der, a Reck or Smoki- 
neis, 
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ney; alſo figuratively, the Fire, the 
Hearth. 
ein Fleden von 300 Rauchfaͤngen, a 
Borough - Town of three hundred 
Houfes or Fire - Places, | 
ber Rauchfang am Schmelzofen, the . 
Vent- Hole orAir- Hole of a Smel- 
ting-Furnace. - 
Raudfang, is alfo the Name for the 
Mantel or Mantle- Tree of a Chim- 


ney. 
ein Rauchfang verhindert den Rauch, fid) 
‚ ,apsgdbreiten, a Mautel or Mantle- 
ree in a Chimney beats or keeps 
down the Smoke. . 
Mauchfanggeld, das, das Nauchgeld, die 
Rauchfangfteuer, der Rauchpfennia, 
die Rauchfteuer, Chimney - Money, 
Fuage, a Tax on Chimneys. 
Mauchfarbe, die," the Soot of a Chim- 
ney, the Colour of Soot. 
Rauchfaß, das, fee Raucherpfanne. 
Nauchgelb, adj. es adv. fuliginous, 
finoky - yellow, footy, a biackifh 
Yellow which the Smoke of burned 
Wood produces on Bodies. ; 
Rauchgewoͤlbe, das, a Vault above the 
Smelting-Furnace to catch the Smoke 


in. 
Raudhubn, tas, Zinshuhn, a Hen or 
Fowl given in Kent: in fome Places 
a Hen, which the Tenants and luha- 
bitants of the Country are obliged 
to give to the Parfon and Clerk or 
Sexton annually. 
Rauchig, adj. es adv. (comp.) rauchiger, 
(fupert.) rauchigſte; Rauch enthaltend, 
fmoking, fmoky, full of Smoke, 


fumy. 

eine raudige Ride, a fmoking or 
fmoky Kitchin, a Kitchin that is 
always full of Smoke. 

ein rauchiger Wein, a fumy or heady 
Wine. | 


Rauchkammer, bie, fee Räucherfams 


mer. 
Rauchkerze, die, fee Raͤucherkerze. 
Rauchknecht, der, a Man that looks to | 
the Meats that are hung up to be 
fmoked; fee Rauchmeifter. \ 
Rauchkohle, die, die unausgebrannte 
Kohle, aChar - Coal that is not burns 
enough but yields yet a ftrong 
Smoke, a fmoking Coal. 
Rauchfugel, die, a fmoking Ball, a 
Ball of artificial Fire- Works that 
yields Smoke. 

Rees Rauch⸗ 


\ 
Rar 
Ran dhlinde, die, fee Nüfter. 
Rauchloch, das, a Hole, a Vent-Hole 
for the Smoke to pafs through, a 


Chimney. 
Rauchmeiſter, der, an inferior Officer 


of the Victualling - Office that has |. 


the Infpection of the Meats that are 
hung up in the Smoke, or that are 
to be {moked. 
Rauchopfer, das, an Offering of Frank- 
‚ Incenfe, an Oblation of fweet finel- 
ling Spices, in Ufe among the an- 
cient Hebrews. , 
Rauchpfarine, die, fee Maucherpfanne. 
Raucpfennig, der, fee Rauchfanggeld. 
Rauchpoſt, die, a Poft, an clevated 
Place, trom which a Signal is given 
in the Day- Time by Smoke, a 
Smoke - Poft. . 
Nauchpulver, fee Raudherpulver. 
Raͤuchſchatz, the fame as Rauchfanggeld, 
which fee. = 
Rauchſchwalbe, die, "the Chimney- 
_ Swallow. : 
Kauchihwarz, fee Mauchleder. 
Rauͤchſteuer, fee Raudfanggeld, 
Rauchtoback, der, Tobacco for Smok- 
ing. 
Raud)topas, der, a fmoky yellow To- 
aze. 
Renchtopf, bet, a fmoking Pot or Pan 
to befmoke.the Bees with. 
Nauchwerk, das, Raͤucherwerk, Incenfe, 
. Perfume or Perfumes. 
Rauchwerk, is alfoa Name for aFur, 
a Fur-Lining, for Skins or Furs. 
Rauchwerk, (in Terms of the Hunts- 
men) hairy or furry Beafts. 
They fay alfo in Terms of the Fo- 
refters, rauchwerken, einen gefälleten 
- Paunr.canchwerfen, alie Zweige und 
Aeſte von demjelben abfchlagen laffen, 
“to cut all the Branches of a felled 
Tree off. 
Rauchwurzel, the Herb Scrofularia; 
fee Braunwurz. 
Rauchyapflein, fee Raͤucherkerze. 
Nauchjins, fee Rauchfanggeld. 


Rauchend, adj. fuming, , fmoking, 
fmoky. funny. 


ein rauchender Brand, a fmoky Fire- 


_ Brand. _ 

Rauchen, verb. veg. nentr. Cid) rauche, 
— rauchte, ich babe gerauchet, imperat. 
rauche,) einen Rauch von fich geben, 


to finoke, to yıeld a Smoke, to 
reek. ; 


— 
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das Holz ift nicht trocken, es raucht, the 
Wood is not dry , it fmokes. 

der Ofen raucht, the Furnace or Oven 
fmokes or yields a Smoke. 

They fay figuratively and prover- 
bially, davon wird der Schornftein 
oder die Küche nicht rauchen, that 

won't make the Pot boil. 

| wenn die Küche nicht mehr raucht, bleis 

ben die Freunde weg, when the Pot 
is turned upfide down or- topfy- 
furvy, your Friends will leave or 
abandon you, 
Raudhen, verb. reg. a. Toback rauchen, 
to finoke Tobacco. 
eine Pjelfe rauden, to fmoke a Pipe. 
aus einer Pfeife rauhen, to fmoke 
with n Pipe. 

eine Pfeife ausrauchen, to finifh a 
Pipe, to ſmoke it to the Bottom. 

ich Habe meinen Toback alle aufgeraucht, 

have confumed or fmoked every 
Bit of ıny Tobacco. 

Raucher, der, Tobacksraucher, a Smoker 
of Tobacco. 

Ranchern, verb. reg. a, (id räuchere, 
— tauderte, ich habe gerauchert, 
imperat. rauchere,) to finoke, to be- 
fmoke, to fmoke Meat by hanging 
it up into the Chimney or to any 
other Place where the Smoke may 
touch it, to dry by Sinoke, or in 

. the Smoke. | 

Heringe ränchern, to dry Herrings and 
make them red in the Smoke. 

ein geraucherter sjering, a red Het- 
ring... - 

eine geraͤucherte Oxhfenzunge, a {moked 

x- Tongue. 

räuchern, figuifies alfo, to perfume, 
-to burn Incenfe, to make a Fumi- 
gation, to raife a fwect, fcenting 
Smoke by Perfuming with Incenfe. 

ein Zimmer räuchern, to perfume a 
Roc, 

vor dem Altar, in der Kirche räuchern, 
to incenfe the Altar, to raife a 
fweet - fcenting Smoke in the 
Church. 

Briefe räuchern, to perfume Letters. 

Thexfay alfo, eine Geſchwulſt raus 
dern, to blote, fmoke or perfume 
a Tumour or Swelling. 

Mäuchren, das, che Act of raifing a 
Smoke, of drying by Smoke or in 


the Smoke; a Cenfing or Perfuming 
‚with ' Incenfe, a Fumigation, a 
Smoking. | 

| das 


Nau 


bas Nauchern der Heringe, the Dry- 
ing of Herrings and making them 
red in the Smoke. 

Raucherer, der, a Perfumer, an In- 
cenfer, one that perfumes with In- 
cenfe. 

Raͤucherig, adj. et. adv. Ccomp.) rauche: 
riger, (/sperl.) vaucherigite; nach 

> Rauch riechend, ſchmeckend, to fmell, 
to. taite of Smoke, having a Smeil 
or Tafte of Smoke, fmoky. © 

raucherig, duch Nand) geſchwaͤrzt, 
black of Smoke, or blackened of 
Smoke. 

Raͤucherkammer, die, RaudEammer, a 
Chamber, a Garret to dry Meat in 
by Smoke, or to fmoke Meat in, 

Raͤucherkerze, die, das Raͤucherkerzchen, 
‘a Paftil co burn in order to caufe a 
fweet Smell. , 

Raͤncherpfanne, die, das Rauchfaß, a 
Cenfer, an Incenfory, a Cenfing- 
Pan, a Perfuming - Pan. 

Raucherpulver, das, Frankincenfe, Per- 
fuming-Powder, a Powder of Sto- 

rax, Calamita or Olibauum to per- 
fume or incenfe with. 

- Raucherung, die, fee Rauchera. 

Raude, die, a Scurf of a Wound. 

die Wunde Hat eine Maude befommen, 
“the Wound has got a Scurf or 
Cruft. 

Raude, die,. Krabe, Schabe, the Itch, 
the Scab, the Mange, the Mangy. 
Raͤudig, adj. et adv. ( com parat.) raͤu⸗ 
diger,C/upert.Jtäudigfte; kraͤtzig, fcab- 
by, fcabbed, that has theltch, Scab 

or Mangy, fcurfy. 

ein raͤudiges Kind, a feabby Child, a 
Child that has the Itch. | 

ein räudiges Schaf, a fcabby Sheep. 

“ein räudiges Pferd, a mangy or fcab- 

by. Horfe. 

They fay proverbially, ein rdubdtg 
Schaf ſteckt die ganze Heerde an, 
there needs but one fcabby Sheep 
to fpoil the whole Flock. | 

Raͤudigkeit, die, Scurfinefs, Scabbed- 
nefs, Scabbinefs, Manginefs. 

Maufe, die, 1) a Flax-Grate, an In- 
_ ftrument through which the Flax is 
drawn to make the Seed come off, 
it is in fome Places called Raufel, 
in others Riff. 2) a Rack ina 
Stable to put Hay in for Horfes to 

feed on; he Rack above the Man- 
ger. 
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Näufeln, verb. reg. aF%. (id) vaufele, — 
raͤufelte, id) habe geraͤufelt, imperas. 
raufele,) to draw the Flax. through 
an Iroır- Grate in Order to feparate 
the Seeds from the Flax. 

Naufen, verb. reg. al. (id) kaufe, — 
raufte, td) habe getauft, imperat. rau⸗ 
fe,). einen bey den Haaren raufen, to 
towze, lug, pluck, draw or tear 
one by the Hair. 

eine Gans raufen (better rupfen), to 
pluck a Goofe, to pick or plumea 


Goofe. 

Flachs raufch, aus der Erde ziehen, to 
pluck up, to gather Flax. 

Flachs raufen oder räufeln, fee Näus 


rein. 

They fay figuratively, fid) mit einan⸗ 

‚ der raufen, to &ufHe, to lay Hold 
of one anothers Hair, to be box- 
ing and fighting. ' 

raufen wollen wo Fin Haar ift, to pick 

‘ a callow Bird, to comb a bald 
Pate. ‘ 

wenn fid) die Großen raufen, fo müffen 
die Unterthanen Haare laſſen, when 
the Great ones quarrel or fall out, 
their Subjects are the Sufferers 


y it. : 
Raufen, das, the Plucking, Towzing, | 
Tearing by the Hair. 


— — — — 


Raufdegen, der,a Rapier, or long Sword, 
to tilt or fight in Earneſt with. 
Naufer, der, Raufbold, a Bully, an 
Hector, a Tilter, a Fighting-Fellow, © | 
a Quarreller. 
Nauferey, die, Schlägeren, a fingle 
Fight, a Fighting, Tiltıng, a Squab- 
ble, a Wrangling, Bickering, .a 
Conteft, Quarrel or Strife; ai/o the 
Tearing one another by the Hair. 
Raufhandel, der, a Complaint to.a 
Juitice of fome Squabble or Quar- 
rel, or an Action againft one on the 
Subjeet of fome Squabble or Fight- 


ing. 
Kaurbolz, bag, a wooden Tool, by 
“which Tawyers or Tawers pluck 
the Hair of the Skins. 
Raufwolle, die, ‘the Wool which. 
_ Tawers pluck yet out of the Skins 
after the firft Shearing; al the 
Wool that is loft by the Sheep, that 
falls off of itfelf, or that which is 


torn off. 
Arr 3 Rauf⸗ 


Kau 


Raufzange, die, the great Tongs of 
the Black - Smiths » to carry the red 
‚hot — to the Forge or Hammer 
with. 


Raufzaͤngleln, das, the Nippers, to 
nip off the Hair or Wool. 
Naugraf, a Rougrave; an ancient 


Denomination for au extinct Branch 
of a Count - Palatine, 

Rauh, adjeH. ( comparat.) rauher, 
C/uperl.) raubefte, rough, rugged, 
uneven, hard. : 

ein rauber Stein, a rough unhewn 
Stane. 
ein rauber Weg, a rough, a rugged, 
an uneven Way. 
ein rauber Felfen, a fteep Rock. 
eine ranbe Haut baben, to havea rough 
or unfmooth Skin. 
raube, unbebobelte Bretter, rough 
Boards, Boards not yet planed or 
fmoothed. 
rauhes Futter, (in Husbandry) mixt 
Forrage, confifting of Straw and 
fome Hay given to the Cattle in 
Winter. 
They fay figuratively, ein rauber Ges 
ſcchmack, a harfh, fharp, unplea- 
fant Tafte, a crabbed, brackifh 


Tafte. 
rauber Wein, a harfh, crabbed, four 
Wine. 
rauhes Wetter, rough, unpleafant 
Weather, u 
eine raube Luft, a Sharp, nipping 


ir. 

ein rauber Winter, a fevere, hard, 
violent, biting Winter. 

eine raube Stimme, ein rauber Hals, 
a hoarfe Voice, Throat. 

ein rauber Mann, a rough, fevere, 
hard, rigorous, churlılh, rude, 
crofs, inhuman, auftere Man. 

ein raubes Leben führen, to lead a 
rigid, auftere, rude Life, a fevere 
or rigorous Life. 

eine rauhe Zucht, a fevere, a rigorous 
Difcipline. 

Mauh, adv. roughly, fharply, rigo- 
rously, cuttingly, feverely, auftere- 
ly, rudely, churlifhly, inhumanly. 

einem raub begegnen, to treat one 
rudely. Ss 

Rauh, adj. hairy &c. See Rauch. 

Kaube, die, better die Rauhjgkeit, Af- 
perity,Roughnefs, Sharpnefs, Harfh- 
nefs, Brackifhnefs, Hardnefs, Rug- 
geducfs, Unevennefs. 


\ 
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They call alfo, die Rauhe, the Moul- 
ting or Mewing, Catting of Fea- 

' thers &c. See Maufe. 

Rauhe, das, the Unevennefs, Rough- 
nefs of the Surface of a Body that 
renders it rough and unfmooth to 
the Touch. 

den Marmor aus dem Nauben bearbeis 
tm to fafhion, to polish che Mar- 

e. 

einen Stein aus dem Rauhen arbeiten 
oder behauen, to rough-hew a stone 
or a Free - Stone. 

They fay figuratively and familiar- 
ly, das Raube Heraustehren, to ufe 
Rigour or Rigorousnefs, to fhew 
ane’s Teeth to one. 

Rauhen, verb. reg. ad. (id raube, — 
raubete, id) babe gerauhet, imperas. 
raube, to card, to napa woolent loth, 
to make rough, to make woolly, 
to full Cloth. 
rauben, is alfo faid of Birds, when 

they are mewing or cafting their 
Feathers. 





Rauhban€, die, a Joiner’s long Plane. 
Rauhbeere, die, fee Rauchbcere. 
Naubbüche, die, fee Havebuche. 

poe die, the Fuller's Thiftle. 

Maubhjroft, der, Rauhreif, Hoar-Froft 
or Rime, a Sort of Rime that blafts 
the Vines. 

Rauhgar, adj. et adv. raubgare, mit 
der Wolle gar gemachte Felle, any Skia 
drefied with its Wool on it. 

Maubgraf, der, fee Raugraf. 

Raubbaarig, adj. et adv, rough-haired, 

rıftly. 

— der, ſee Rauchhaͤndler. 

Rau tig, adj. es adv. rough- fkin- 

ned. 

Rauhhobel, der, a large Plane of the 
Joiners to take away the coarfeft 
and rougheft Parts of Boards. 

Rauhhonig, der, raw Honey, Honey 
that is not yet cleared or refined. 

Nauhigkeit, die, fee Rauhe. 

—— bie, the Elm; fee Ulme, 

me. 

Kauhreif, der, fee Raubfroft. 

Rauhſchleifer, der, a Grinder, 
Fe only coarfe and 

hings. 


\ 
Rauhſchwarz, bas, der rauhe, ſchwa 
Eorduan, black — RE 
Rauhtrog, der, a Boat ufed by Wool- 
len - Drapers. 
Rauds 


that 
large 


- 
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Nauhwake, die, a whitifh ſoft Gravel- | | man muß der Verſuchung nicht Raum 
Stone, .a fandy Stone, a Haffock; a geben, one muft not yield to Temp- 
Sort of a whitifh dry Earth, that tation. 

‘has more of the Nature of Stoncs| eure Eutſchuldigung finder einen Naum 


than of Earth. (finder nicht fiat), your Excufe is, 
— der, the bearded Wheat. |. nor allowable, uot lawful, it is 
Rauhwerk, fee Rauchwerk. of no Effect, it finds no Ingrefs. 


Maubhjehend, der, the Tithe of For- 4 ich hoffe, ihr werdet meiner Bitte Raum - 


rage. | geben, I hope you will confent to 
Maubjeit, die, the Moulting or Mew- my Demand or Requeſt, or I hope 

ing- Time, the Time when Birds you will grant me my Requeft. 

arc'mewing; fee Maujezeit. Raumanter, der, the Sheet- Anchor, 


Maufe, die, the Rocker, a Sort of the Anchor of the Hold or that is 
Herb or Plant that is cultivated in kept in the Hold and ufed only in 
Gardens; - Neceflity; thence it is alſo called 

die Sartenraufe, the Garden - Rocket. | Nothanker, which fee. Kaya ee 
die wilde Rauke, the wild Rocket. Raumeiche, die; a Name for Oaks that 


die Meerraufe, the Sea- Racket. ftand difperfed here and- there; 
die Sumpfraufe, the Water-Horfe- | (Foref-Teim). _ r ’ 
Radifh with laciniated Leaves. Naumeifen, das, an Iron- Tool to 
Raum, der, (pur. die Raume,) the open or clear a Place with, a Mi- 
Room, Place pr Space a Thing oc- | _ ner’s Raker. a 
ceupies or may occupy; a//o the Ex- Raumfeile, die, a large File. ufed by 
tent. i Lock - Smiths. 
. ein großer Raum, a great or large | Raumgajt, der, a Labourer that docs 
Space, a great Extent. the neceflary Work in. the Ship’s 
das Raͤumchen, a little Room, Place | Hold on Ship’s that go out to catch 
or Space. Whales. 


Naum zwiſchen Dingen lafjen, to leave | Maumnadel,' dle, the Priming - Wire or 
Room or a Space, an Interval, a Bit. ' Ä 
Diftance between two Things. 

ein leerer Naum, a Void, an empty 
Space, a void Space, Ä | 

ein enger Raum, a narrow Compats, 

: an Elbow-Room. Räumen, verb. reg, aff. (ich räume, — 





ich habe nicht Raum, nicht Plas genug, | räumte, idy habe geraumet, imperat. 
‚ I have not Room enough. räume,) einen Pla räumen, denfels 


Raum, fignifies alfo, the Capacious-! ben ledig machen, to empty,. void, 
nefs or Spaciousnefs, the Profundi- evacuate a Place, to make it empty 


ty, and the Breadth of a Thing. or void, to clear a Place. . 
der innere Raum eines Gefäßes, the} aus dem Wege räumen, to clear the 
Capaciousnefs of a Veficl. Way, to take away or remove 


der ganze Naum eines Schiffes, the what ftands or lies in the Way, 
whole inner Room of a Ship. to fet or puta Thing out of the 


; ay. 
— Are eines Schiffes, the einen en räumen, to cleanfe a 
, 5 oe Pit or Well. 

Miho Place Between the two Decks | Set Slag vor einem Haufs räumen (af 
der Raum für die Waaren, the Place | ' fe ge Hour. | 
= — for the Merchandifes or id, werde euren Speicher räumen, I 

° ‘ ji all empty your Corn - Loft. P 

wants ¢ 5* — — die DR träumen, to cleanfe or clear 

a 7 9 : the Pipe. 
Conveniency for doing fomething, They fay figuratively, einen Ort raͤu⸗ 


Time &c. 
en, verl t t, to leave 
Raum zur. Buße finden, to find Room ip m... ’ ’ 


for Repentance. 
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ein Haus räumen, to remove from-a geraͤumig wohnen, to have a ſpacious 


Houfe, to go from one’s Houſe or 
Lodging, to quit it, to fhift from 
it; alfoto clear it, to empty it, to 
‘- take all the Furnitures out of it. 
ein Zimmer räumen, to remove or 
ift from a Chamber or Room; 
'alfo to clear a Chamber. 


das Land räumen, to quit, to leave, 


to abandon the Country, to fly 
. the Country. Ä 
das Feld räumen, die Schlacht verlies 
ten, to abandon, to quit the Field 
of Battle, to lofe the Battle. 
einen aus dem Wege räumen, to make 
away with one, to difpatch him, 
to deftroy, to kill him, to take 
away his Life. 
eine Hinderniß, eine Schtoierigkeit aus 
dem Wege räumen, to remove an 
Obftacle, a Difficulty. 
They fay familiarly, einem den Beu⸗ 
-tel räumen, to empty one’s Purfe, 
- to ftrip him of his Money. 
Räumen, das, Räumung, die, the A& 
of making Room or Place, of clear- 
ing, of emptying a Way or Place, 
Removing, Shifting from a Houfe, 
Chamber &c. 
das Riumungsredt, the Right, the 


ligation of cleanfing a Pit, al 


Well, a Ditch &c. 

Raumer, der, a Tom-Turd- Man, a 
Gold - Finder; 

ber Priveträumer, a Cleanfer of ne- 


ceflary Houfes, a Tom- Turd- 
Man. : 

ein Drunnentaumer, a Cleadfer of 
Wels. 


Raumer, is alfo a Name for a Tool 
to cleanfe Canals or Channels, 
Rivers, Ditches, Ponds &c. with, 

, the Name of any Tool or Inftru- 
ment,by which any Thing is cleared 
or cleanfed. . 

Raͤumig, adj. et adv, (comp.) raͤumiger, 
( fuperl.) raͤumigſte; geraumig, viel 
Naum enthaltend, fpacious, large, 
wide, of great Compafs. , 

Raͤumlich, adj. et adv. (comp.) rdumlls 
Os ( fupert.) raumlidfte, ordinari- 


y. 

geräumlich, fpacious, wide, large, 
broad, anıple, of great Extent, of 
much Room;, a/fo commodious ; 
as an adv. amply, largely, fpa- 
ciously, commodiously, 


alfo a Chair-Wo- y 


or commodious Lodging or Dwel- 
ling, to have a convenient and 
fpacious Lodging. — 

Raunen, verb. reg. ad. et neutr. (ih 
raune, — raunte, id) habe geraunt, 
imperat. raune,) einem etwas heimlich 
ins Obt fliftern, to whisper, to round 
fomething into one’s Ear. 

Raunen, as a verb. neuer, (is faid in 
Terms of Hunting of a Hare) 
to double, to ift, to run 
forwards and backwards, to leap 
this Way or that Way. in Order to 
tire or fatigue the Hounds. 

Raunen, das, the Whifpering or Round- 
ing into one’s Ear. 

Nauner, der, a Whifperer, one that 
whifpers or rounds fon:ething, into 
any one’s Ear. 


1 Raupe, die, a Caterpillar, a Canker, 


or Canker - Worm, a Palmer, a 
Palmer - Worm. 

die Stachelraupe, the prickly Cater- 
pillar. j 

die Haartge » oder Warenranpe, the 
hairy Caterpillar. 

die Buͤrſtenraupe, the brufhy Cater- 
‘pillar. =. 

bie’ Roblcaupe , the Cabbage - Cater- 
pillar. . 

bie Ringelraupe, the Ring - Caterpil- 

lar; the Eggs, from which thefe 

Caterpillars arife, are laid in 

a Ring round about a fmall Twig 

or Branch, which ftick faft together 

till the Weather begins to grow 

warm, whentheycréep out into fo 

many Caterpillars and which are 

very noxious or injurious to all 

Sorts of ‘Trees. 

die Wanderraupe, the Wandering - Ca- 

terpillar, the Pilgrim. . 

von Naupen reinigen, to rid or clear 

of Caterpillars. _ — 

Raupen, verb. reg. a. (ih raupe, — 
raupte, id) habe gerauper, dimperat. 
raupe,) von Raupen reinigen, to rid of 
Caterpillars, to clear the Trees of 
the Caterpillars. 


* 


Raupeiſen, das, die Raupenſcheere, on 
Iron in the Form of a Pair: of Ci- 
fars, an Inftrument ona long Pole, 
wherewith Gardeners take or cut 
down Caterpillars. 


Raupen 


Mau 


Raupeneyer, bie, Canker - Worm- 


s. 

Kaupenkee, ter, a Name for the Krebe: 
blume or Scorpionfraut; (Scorpiu- 
rus Lins.). Sec Gcorpionfraut x. 
Raupenneft, das, a Clufter of Canker- 

- Worms or Caterpillars. 

Raupenſcheere, die, fee Raupeiſen. 

Raupenſchmeißer, der, a Name for the 
Buttertlics, becaufe the Caterpil- 
lars come or arife from their Eggs. 

MNaupenftand, der, the Condition oft 
Caterpillars. —— 

Raupentoͤdter, der, the Ichneumon-Fly, 
an lufect. 

Raupicht, adj.eradv. voll Raupen, full 
of Caterpillars. 
raupige oder raupichte Baume, Trees 

full of Caterpillars. 

Maul, der, an Inebriation or Surfeit 
in Drinking ; the Condition in 
which a Perfon is drunk or fuddled 
—— das Rauſchchen oder Raͤuſch⸗ 


eit. 

einen halben Rauſch, ein Raͤuſchchen has 
ben, to. be a little in Liquor or 

~ fuddled, to be fluitered in Drink, 
to be a little tipfy, to have a Metle 
tuddled one’s Nofe. 

‘einen volligen Rauſch haben, to be 
uite drunk, to be fuddled, to be 
ead drunk. 

fid) einen Raufch trinfen, to get drunk 
or fuddled, to overdrink one'sfelf, 
to make one’sfelf drunk by drinking 
more ftrong Liquors than one can 
bear. > 

einem einen Rauſch anhängen, to make 
one drunk, to fuddle him, to drink 
him down. 

den Rauſch ausfchlafen, to fleep one’s- 
felf fober again, to fleep one’s 
Fumes of Wine away. 

einem den. Rauſch vertreiben, to make 
one fober again, to unfuddle or 
fober one. : 

Rauſch, (in Terms of the Miners) the 
pounded and fifted Ore. 

Rauſch, is alfo a Name for the 
Whurtle- or Winberry; fee Preis 
felbeere. | u 

Raulh, fignifies alfo, the Blaft of 
Plants, Gith-or Mildew; a//o the 
Blaft of Vines. 

Rauſch, islikéwife a Name in fome 
Provinces for ®eräufh, a Noife, a 
ruftling Noife. 
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Ran 

Naufchbeere, die, the Black-Berry and 
its Bulhs becaufe thefe Berries, 
when eaten ın great Quantities, in- 
toxicate the Head. 

Maufchend, ads. er adv. branfend, bius- 
tering, ruftling, roaring, fhreak- 
ing, yelling. 
eine rauichende Stimme, a roaring or 


thundering Voice. 

raufchende, viefelnde Bade, purling ' 
Brooks or Rivulets, gufhing 
Brooks. 


ein raufchendes Blatt, a ruftling Leaf. 
ein vaufchender Strom, a Torrent. 
Rauſchgelb, das, Realgar, red Arfe- 
inc. 
Rauſchgold, das, Kniſtergold, Tinfel, | 
glitteiing Gold, thin Platelace of 
Gold. ° 
Raufhgrun, das, a green Colour 
drawn out of the Grains or Seeds of 
Buckthorn. | ! 
Raufdhaube, die, a Hawk's Hood, a 
Hood with which wild Falcons that’ 
have but juft been caught, are 
hooded. 
Rauſchpfeife, die, Naufchquinte, a par- 
ticular Regifter of Pipes in an Or- 
gan, the fhreaking or yelling Quint 
in-an Organ. 





Rauſchen, verb. reg. neutr. (id) raufche, 
— raufihte, id) habe geraufcht, imper at. 

raufhe,) ein Geräufh machen, to 

buttle, to rufh, to make a Noife or 

Buftle, to ruftle, to roar, to purl 

or warble. 

die Wellen raufhen, the Waves or 
Billows roar, make a roaring 
Noife. 

der Wind raufcher in den Büfchen, the 
Wind whifpers or whiftles in the 
Bufhes. 

ich höre etwas raufchen, I hear fome- 
thing ruftling, or I hear a ruftling 
Noife. 

fanft raufchen, to gurgle, to yield a 
foft Murmur. 

dbiefer Bad) raufcher angenehm, this 
Brook or Rivulet purls or warbles 
agrecably. 

vorbeyrauſchen, to pafs with a war- 
bling or ruftling Noife. 

Rauſchen, das, Ruftling, Purling, Gur- 

gling, Warbling, Rufhing, Buftling, 

Murmuring, Whiftling or Whifper- 

ing. 


Rres bas 


Rat 


bag Raufchen ber Blatter auf den Bau- 
men, the Ruftling of the Leaves of 
a Tree. — 
das Rauſchen eines Bachs, the Purling 
of a Rivulet or Brook, the Mur- 
muring of a Stream. 
bas Rauſchen des feidenen Zeuges, the 
, Kuftling of Silks or filk Stuffs. _ 
bas Rauſchen ihres Kleides verfündigt 
ihre Ankunfe fon von ferne, the 
Ruftling of her Habit aunounces 
her Arrival at a Diftance. ; 
rauſchen, is alfo ufedin fome Provin- 
ces, inftead of Braufen, to fret, 
ferment. 
der Moft, der neue Wein raufcht, the 
Muit, the new Wine frets, fer- 
incnts. \ 
raufchen, (Hunting -Term) to fream 
faid of a wild Boar when going 


to Kut. 
tanfchen, fignifies alfo, to fuddle, to 

make drunk, to intoxicate. 
Raͤuſpern, verd. reg. neutr. (id) räufpere 
- raufperte — babe geräufpert, im- 
peras. räufpere) to hauk, to retch 
in Spitting, to fpit and fpawl, to 
cough and fpit at the fame Time 
(it is properly faid of the Noife 
one makes, that has a Sore-Throat 
or that has Flegm in his Throat 
and wants to caft it up and fpit it 
out). They fayalfo, fic) räufpern. 
Raufpern, das, the Spitting or Spawl- 
ing. 
Raute, die, Rue (an Herb or Plant). 


die Gartenraute, Weinraute, Garden- 
Rue. 

die wilde Raute, wild Rue, Moun- 
tain - Rue. 

die Gieifraute, Goats - Rue. 

die Wiefenraute, the Meadow-Rue, 
the falfe Rhubarb. 

die Eberraute, Hofraute, Southern- 

. Wood, an Herb evergreen. 

Haute, fignifies alfo, 
fquare Piece of Glafs. 

eine Fenfterraute, Fenfterfheibe, a 

- Glafs - Pane for a Window, a 

Square, a Squarrel of Glafs. 

Nauten, is alfoa Name for a red Co- 

lour of a Pack of Cards, that is Dia- 

monds (French Carreau), 

They call alfo Rauten, Rhombs, 
Lozenges, redilirteal Figures, 
that have two acute and two ob- 


a Pane, a 
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Rautenkranz, der, 


Rautenſchild, der, a Shield 


Rau 


tufe Angles and of which the Sides 
are parallel and equal. 

eine länglihe Raute, a Rhomboid, a 
Rhomb whereof two Sides are 
longer than the other two. 

getheilte Rauten, (in Heraldry) divi- 
ded Lozenges. 

eine bdurchfihrige Rautenvierung, a 
Lözenge pierced round in the 
Middle (a Term of Blafon or He- 
raldry). 

eine durchbrochene Kante in einem Wap⸗ 
pen, a Mafcle (in Heraldry) a 
fhort Lozenge baving a fquare 
Hole in the Middle. 


Rautendalfam, der, Balam or Balm 


of Rue. 


Nautenblatt, dag, a Leaf of Rue. 
Rautendaus, 


bas, the Ace of Dia- 


mounds. 


Rauteneffig, der, Vinegar of Rue. 
Rautenfeld, das, (in Heraldry) a Lo- 


zenge. 


Maurenformig, adj. et adv. lozenged, 


Form of.a Lozenge, of a 
Rhomb. 
der: rautenformige Muskel, der das 
Schulterblatt Hinterwarts , beivegt, 
- the rhomboide Mufele. 
ein rautenformig , rautenweife gefchliffes 
nes Augenglas, a polyedrical Glafs 
for the Eyes (magnifying Glafs). 


Nautentonig, der, the King of Dia- 


monds, 

a Garland or 
Wreath of Rue; fome give the 
Name of autenfranj, to the 
Wreath or Crown in the Saxon 
Coat of Arms. ) 


Rautenkreuz, das, the lozenged Crofs. 
Rautenridter, der, 


(Term of the 
Lock -Smiths) an iron Prifm with 
four equal Sides, which is conical 
on both Ends: : 
or Buckler 
in Lozenge. 
er führe einen rothen und filbernen Haus 
tenfchild, he bears a red and white 
Lozenge. 


Rautenftid), der, a Point or Stitch in 


Lozenge (an artful Stitch of the 
Seamftrefles). 


Rautenweife, Cadv.) in Lozenges, ia 


the Form of a Lozenge. 


Näutern, to fift; fee Radern and Reis 

_ tern. . 

—— die, a Name forthe Church- 
wi, 


Ravelin, 


Rao - € 1003 ), Reb 


Ravelin, bag, a Ravelin or half) Rebenfhoß, ein, a new Vine- Sprig or 
Moon in Fortification (being an.} young Shoot, a Sprout or ‘Twig of 

——— ee —— 

aygras, dag, Reed- Grafs. ebenfenfen, das, bas Abfenfen b 
Englifches Raygras, falfe Rye. — Weinreben, Proviuing, or'the pees 
Real, der, a Real, (a Spanifh Coin). ing a Vine - Twig in the Ground 
Meale, die, a Name for the principal | for Increafe. ' 
Galley of an independent State. Rebenſpitze, die, the Tendrils of Vi- 
Mebacker, der, fee Rebenacker. nes, the Points of a Vine -Sprig, 
Rebe, die, die Ranke am Weinftod, a the Points that are cut off at Prun- 
' Vine-Branch, a Twig or Sprig ofa] ing of the Vines (along the River 


Vine. | Ä ; Rhine they call it Bindhol;). 
bie Reben fchneiden, to cut the Vine- | Nebenfticher, der, the view! Weevil 
Branches or rather to lop, prune 1 


or Mite. ; 
or fhred off the needlefs Buttons | Rebenfto, der, Weinftod, a Vine. 
and Branches of Vines. . 


Rebeuthrane , bie, the Vine- Tears 
Mebe oder Neben, is alfo a Name for | the Water droppi “ah 
_ the Vine itfelf, chat bears Grapes. pping out of a Vine 


‚the | when cut in the Spring. . 
ein mit Neben bepflanzter Derg, a | Nebenwurm, “der, the Vine- Grub, 
Mountain planted with Vines. +4 Vine-Fretter. 
eine wilde Rebe, ein Hérling, a wild | Mebenginten, die, Rebgaͤblein, the 

Vine. Tendrils ‚of a Vine- Branch. 

Mebenader , ber, am Acre or Field | Rebgewads, das, der Weinwachs, the- 
planted with Vines. _ Growth of Vine, a Vine, Vine- 

Rebenaſche, die, Afhes burnt of Vine- | ftock, the Culture or Improvement 
Branches. pdt of Vines. 

Mebenange, ein, die Bliténofpe an den | Rebland, das, Land deftined for Vi- 
un, an Eye, a Bud or But- nes or for the Improvement of Vi- 
ton of Vines. ; F nes, a Field or Land planted with 

Rebenblatt, das, Weinblatt, a Vine- Vines, ora ee ak Land fit 
Leaf. | for the Culture or Improvement of 

- Vines. 

Rebmann, ber, der Winzer, a Vine- 
Drefier. | 

Rebmeffer, das, fee Rebenmeffer.. 

Rebrecht, adj. er adv, vebredjter Wein, 
a pure natural Wine. 

Nebichoß, der, tee Rebenſchoß. 

Rebftok, der, Weinſtock, a Vine, a 

. Plant, that produces or bears Gra- 


Mebendofde, die, the Oenanthe, the 
aquatic Filipendula, the marfhy 
Parfley (a Plant). | 

Nebengott, der, Bacchus, the God of 
Wines or the God of Grapes. 

Rebenhain, der, a Vine -yard Plot. 

Rebenholy, das, Rebholz, the Vine, 
the Branch, Sprig or Twig of a 
Vine, the Plant, that bears the 
Grape; ad/o Spray - Fagots of Vine. 

Mebenlaub, das, a Vine-Leaf or Vine- 
Leaves, a Vine-Branch with its 
Leaves. ~ 

Rebenmeffer, das, Rebmeffer, a hook- 
ed Knife, a Vine-Knife, pruning 
Knife. , 

Mebenpfahl, der, Weinpfahl, a Wine- 
Prop. 


. pes to make Wine of. 
Rebrourm, ber, fee Rebentourm. 





Rebel, der, (pur. die Rebellen) a Re- 
bell, a Mutineer, one that revolts 
againft his Sovereigu, one that op- 
pofes public Power, or one that | 
won't conform to the Laws and | 
Cuftoms of the Land. 

Rebelle, die, Rebellenblume, the great 
Night-Shade (a Plant in Gardens); 
itis alfo called Wunderblume which 


fee. 
Rebellion, bie, der Aufftand, die ges 
waltfame Widerfebung, a Fell, 
a Nc- 


Nebenreich, adj. ot adv. reid) an Wein, 
ftöden, rich of Vines, having Abun- 
dance of Vines. 

Rebenfafe, der, the Sap, the Moifture 
or Water dropping out of a Vine 
when cuts Cfgur.) the Wine, the 
Juice of Grapes. 


Reb 
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Her 


a Revolt, a Mutiny, a Sedition, a | Necepiffe, ein, ein Zettel wegen bes 


Commotion,: an Infurrediion, a Ri- 
fing, an Uproar. 

Mobelliren, verb. reg. neutr. (ich tebellive 
— rebellirte — babe. rebellirt / imper. 
rebellire) to rebel, to rife up,-to re- 
volt,» to mutiny, to rife up in 
Arms, to take up Arms. 

Rebelliſch, adj. es adv. (comp. rebellifcher, 
fap. rebelliichte) rebellious, revolt- 
ing, difobedient, mytinous, fedi- 
tious, feditioufly, fadtious. 
ein vebellifches Volk, a feditious, mu- 

tinous, faétious, unquict, reft- 
Iefs People. 

Nebhahn, dev, bas Männdyen des Rebs 
huhnes, the male Partridge or Cock- 

~ - Partridge. 

Rebhuhn oder Rephuhn, das, Felbhuhn, 

. a Partridge. a 

das Rebhihndjen, (Dimin.) a young 
Partridge. — 

dag gemeine Rebhuhn, the common, 
the gray Partridge. 

dag rothe Nebhuhn , 


tridge. . 
-ein Volt, ein Flug Mebhühner, a 
Covy or Covey of Partridges, a 
Company. 

‘Rebhihner mit dem Netze fangen, to 
catch Partridges with a Net, to 
tunnel, totake Partridges with a 
Tunnel or wich a Stalkıng- Horfe. 

Rebhühner im Fluge fhießen, to fhoot 
Partridges flying. 

die Rebhuͤhner aufjagen, to fpring 
Partridges. — 

Rebhuhnerdaitze, die, Rebhühnerjagd, 

the Shooting of Partridges, Fowl- 


the red Par- 


y ing. 

Rebhuͤhnerfalk, der, the Partridge- 
Falcon. 

Sebbühnerfänger, der, a Tunneler, 
one that takes Partridges with a 
Tunnel.- 


Rebhuͤhnergarn, das, das Streichnetz, 


a Tunnel or Stalking - Horfe for 


Partridges. | 
Rebhuͤhnerhund oder Hühnerhund, ein, 
der auf die Rebhuhner abgerichter- it, 
a Spaniel. | : 
Rebhuͤhnerkraut, das, Glaskraut, the 
Pcllitory of the Wall (an Herb). 
MNecapitulation, die, a Recapitulation. 
Kecapituliren, werd. reg. af, to reca- 


pitulate, to repeat again or over- | 


again. 


— — — — — — — — — — — — 
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Empfangs, a Reccipt, a Bill or 
Note of Receipt. 


Recept, das, a Receipt, a Phyfician’s 


Recipe or Prefeription, a phyfical | 


Receipt. 

Recepte fchreiben, to write Prefcrip- 
tions or phyfical Receipts. 

Receß, der, Vertrag, Vergleich, a 
Recefs, a Pat, Padtion, Covenant, 
Bargain, Agreement, ‘Treaty, 
Contraé&t, a Compromife, a Bond 
or Engagement. 

Receß, der Ruͤckſtand, bie fchuldig ger 
bliebene Summe, the Reft, the 
Remainder of a Debt, 

Receßbuch, das, che Regifter or Con- 

trol of the Debts of a Mine. 

Receßſchreiber, der, a Comptroller of 
Mines, one that books down the 
Debts or Arrears into the Regifter. 

Rechbeere, die, der Kellerhais, the 
Plant Mezereon, the German Oli- 
ve-Spurge, the Dwarf-Bay, the 
Spurge-Lawrel, the Laureol; alfo 
the wild Currant Shrub or Tree. 


Rechen, ber, bie Harfe, a Rake or 
Raker, a Harrow. a 

ein Eleiner Recher der Gartner, Furs 
chen auf den Weeten zu zieben, a 
finall Gardener’s Rake, to draw 

‚Furrows on the Beds. 
ein Rechen voll, a Raking, as much 
Hay, Grafs &c. as will lie on a 
Rake, or as is raked at once with 
a Rake, a Harrow full. 

Kochen an Teichen, wodurch das Waſ⸗ 
fer abläuft und die Fifche angehalten 
werden, a Grate ina Pond through 
which the Water may run off, 
but the Fifhes are ftopt by. 

der Recher, Ruder: in den Uhren, a 
Ward in a Clock. 

der Nechen bey den Papiermadern, a 
Box or Cheft of Boards with a 
Stirring - Pole in it, into which 
Water may fall; in fome Places it 
is called Buttle , becaufe it is 
near the great Tub; fee alfo Butt» 
kruͤcke. 

Rechen, verb. veg. alt. ich reche — rech⸗ 
* habe gerechet, imperas. rede) to 
rake. 


zufammen rechen, mit dem Recher zus 
fammen fcharten, to rake together 

with a Rake. 
Rechen⸗ 


vr 


‘Ree 


Redhenbohrer, ein, a Gimlet to bore 
the Holes for the Teeth of a Field 
and Garden- Rake. 

Mechenbrett, das,'a wooden Table 
with an Edge to it, furnifhed with 
perpendicular Lines and divided in 
feveral Claffes and Squares, adapt- 
ed to the feveral Numbers, to’fa- 
cilitate Calculations made thereon, 

* a Table to calculate upon. 

MNechenbud), das, a Cipher- Book, a 
Book of-Arithmetic, that teaches 
the Art of Calculating or of Cafting 
of Accounts, a Reckon- Book. 

Recheney, die, Rechnungsfammer, the 
Chamber of Accounts. 

Nedheneyamt, das, the Court or Of- 
fice of Accounts, _ 

Mechenfehler, der, a Miftake or Mif- 
reckoning, a calculatory Error. 
Mechenherr, der, a Name given in 
fome Provinces tb an Officer, that 
receives the public Rents or Mo- 
beys and diftributes them to whom 
they areduc, the Receiver of pu- 

blic Moneys. 

Rechenkammer, die, the Chamber of. 
Accounts, a Caurt to which all the 
‘Accounts of public Affairs or Bufi- 
nefs are brought to be revifed or 
examined. 

Nechenfunft, die, Arithmetic, the 
Science of Numbers or of cafting 
Accounts. 

_ bie Nechenkunft burd Buchftaben und 

Zeihen, Algebra (a Kind of uni- 
verfal Arithmetic confifting in Cha- 
racters or Leiters and Signs). 

‚ nad) der RechenFunft, arithmetically, 

according to Arithmetic. 

Rechenmeifter, der, an Arithmetician, 
a Cipher-Mafter, aMafter in Arith- 
metic, an Accomptant, one that 
teaches Arithmetic or the Art of 
cafting Accounts. 

Redyenmeifter, in fome Provinces, is 
a Title given to the Diredtor or 
Prefident of the Chamber of Ac-. 
counts. ; 

Recdhenpfennig, ber, a Counter, a 
Piece of Metal or of Ivory, ufed to 
mark by and pay with at certain 
Games (plur. Counters). 

Rechenſchaft, die, an Account, a Re- 
port of whatone has done in an Af- 
fair, the Reafon one has to give. 

von einer Sache Kechenfchaft geben, to 

give Account of a Thing, to ac- 


( ee ) 


Nec 


— for, to be accountable. 
or. 
von feinem Verhalten Rechenſchaft ges 
ben, to give Kealon or an Account 
of one’s Condudt. 
einen zur Rechenſchaft fordern oder gies. 
ben, to call one to an Account. 
wir muffin von allen unfern Handlun⸗ 
gen Rechenfchaft geben, we muft 
give an Account of all our Ac- 
tions. . 

Rechenſchule, die, a Reckonin 
a School -of Arithmetic. 
Rechenſtaͤbchen, die, little Staffs of 

Wood of a fquare Figure, that 
ferve to calculate the Logarithms. 
— , ber, the Handle’ of a 

4 j 


e. 

Mechenftift, der, der Griffel, a Fefcue, 
a Pin, a Piece] of Slate to write 
with on a Slate- Table. | 

Recheritafel, die, a Counting-Board, a 
Table to reckon or calculate‘ on; 
alfo a Slate -Table to reckon on, & 
Counter of Slate. 

Rechentiſch, der, a Counting- Table; 
fee Redyentafel. | 

Mechenzähne, die, the Teeth of. a 
Rake 


Nechgras, das, Quitch - Grafs or 
Couch - Grafs. — 
Rechling, der, fee Bars (a Fith).- 
nen, verb. reg. al, (id) rehne — 
rechnete — habe gerechnet, imperat. 
rechne) to reckon, to count, to tell, 
to number, to account, to calcu- 
late, to, compute, to fum up, to 
caft Accounts. 
eins zum andern rechnen, to count or 
calculate one Article to the other. 
an den Fingern rednen, to reckon or 
calculate on one’s Fingers. 
rechnen lernen, to learn Ciphers, to 
learn to reckon or to learn to caft 
Accounts. 
diefe Völker rechnen ihr Alter. von der 
Simdfiuth an, thefe People date 
their Ancientnefs from the De- 
luge. 
die Shriften rechnen bie Sabre von der 
Geburt Chrijtian, the Birth of Je- 
fus Chrift is the Aera of the Chris- 
tiaus. 
zuſammen rechnen, to number, to 
caleulate together, to ſum up. 
einen rechnen lehren, to teach one to 
number or to caft Accounts, to 
inftruct him in Arithmetic. : 
ſalſch 


g-School, : 


Rec 
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Rec 


falſch rechnen, to mifreckon, to mif- | auf einen rechnen, to depend or rely 


take.’ . 
They fay alfo, mit einem rechnen, 
fic) mit ihm berechnen, to make up 
one’s Accounts with oue, tu come 
to an Account with one, to clear 
Accounts with one. 
die Rechnung madden, to make the 
‘Account, to make the Bill. | 
rechnet, was wir verzehret haben, make 
your Bill, what we have to pay, 
or for what we have had, for 
what we have fpent. 
ih will das nicht rechnen, I won't 
bring that to Account. - \ 
mit dazu gerechnet, comprifed, in- 
cluded in the Sum, -inclufive of. 
sechnen, fignifies alfo, to reckon 
among, to bring to a Clafs, to 
account to the Number, to es- 
teem, to believe, to take for, 
einen unter die Gelehrten rechnen, to 
reckon one among the Number 
of the Learned or among the 
Scholars, to efteem hinta Scholar, 
to rank him among the Learned. 
et darf fih nicht darunter rechnen, he 
dares not to reckon himfelf among 
them, or he darés not pretend to 
be reckoned to or among their 
Clafs. 
eins gegen bas andere gerechnet, one 
with an other. 


ein Sat ins andere gerechnet, one | 


Year with an other, good Years 
and bad Years taken together. 

gegen die Tugend ift die Gelehrſamkeit 
nicht zu rechuen, Science or Know. 
ledge is nothing, when compared 
to Virtue. 

bie Alten find gegen die Meuern gar 
nicht zu rechnen, the Ancients ftand 
in no Way in Comparifon of or 
with the Moderns, orthe Ancieuts 
are nothing 

the Moderns. 

einen unter feine Freunde rechnen, to 
reckon of number one among 
one's Friends. — 

fd) rechne dieſes für eine Ehre, I ac- 
count this an Honour, I efteem it 
an Honour. 

ich rechne diefes für nichts, I don’t fet 
any Value upon this, I efteem it 
for nothing, it goes for nothing 
with me. 


» when compared to }- 


upon one, to make a fure Account 

‘ of one. 
Rednen, the Ad of calculating, of 
— of Cafting of Accounts 


= 
Rechner, der, a Calculator, an Arith- 
metician, a Cafter of Accounts, 
one that cafts Accounts, that calcu- 
lates. 
einen guten Rechner abgeben, to be a 


ood Calculator. 
Rechnung, die, a Calculation, Com- 
“ putation, Reckoning, Account 


Supputation. 
had) meiner Rechnung, according te 
my Calculation. ° 
bie Yntegralrednung, the integral 
Calculation or Computation. 
die Rechnung mit Buchftaben, Algebra. 
die Rednung mit den Fingern, Dace 
tylonomy. 
bie Decimalrednung , the decimal 
Calculation or Arithmetic, the de- 
eimal Logiftic. 
bie Zeitrechnung, Chronology, the 
Supputation or Computation ofthe 
‘Time, the Aera. 
Rechnung, fignifies alfo, ‘a Bill, a 
Score, a Keckoning, an Account. 
eine Rechnung fertigen, to draw up 
an Account or Reckoning. . 
Rechnung führen, to keep an Ac- 
count. * 
eine Rechnung ſchließen, to make up 
an Account, to balance an Ace. 
count, to clear Accounts. 
eine gefchloffene Rechnung, a balanced 
or clofed Account. 
eine ungejchloffene Rechnung, an Ac- 
count not yet clofed. - 
eine Rechnung fummiren, te caft up 
an Account. 
in Rechnung bringen, to put to Ac« 
count. 
in die Rechnung bringen, feßen, to fee 
to Accouut, to charge. 
auf eines Rechnung bringen, ſetzen oder 
ftellen ,. to place or put to one’s 
Account. 
eine Rechnung durchgehen, durchfeben, 
to review, to revife, to overlook 
or examine an Account. 
eine Rechnung faldiren, vollig abfchlies 
Ben und berichtigen, to clofe an Ac- 
count by payiug the Balance. 
einen Punct in einer Rechnung gelten 
lafien, . einräumen, to allow, = 
' pa 


Kee | 


pafs an Article brought to Ac- 


count. 

die Rechnung ift richtig, the Account 
is clear, right, exact. 

die Rechnung trift zu, the Account 

‘agrees, is right. | 

auf Rednung , auf Abrechnung, on 
Account, towards the Account, on 
Account of a Reckoning orBill. 

die Gutheifung, Gültigkeit einer Rech: 
nung, the Validation, the Validi- 
ty of an Account. 

They fay alfo, fic) worauf Rechnung 

. maden, to depend or rely upon a 
Thing, to account upon, 

die Rechnung ohne Wirth machen, fid 
ungegrundete Hoffnung machen, to 
‘reckon without his Hoft, to de- 
ceive himfelf in his Hopes. . 

biefer Zufall hat ihm einen Strich durd) 
feine Rechnung gemacht, this Acci- 
deut has defeated his Defign, has 
put him quite out ef his Way, has 
mightily difappointed him. 

das ift ein großer Strich durch die Rech⸗ 
nung, this comes or happens very 
unfeafonably, that’s a great Difap- 
pointment to his Plan or Meafu- 


' res. 
feine Rechnung bey ettoas finden; to 
find his Account in a Thing, to 
* turn our to one's Profit or Advan- 


’ 


tage. 
ec bat feine Rechnung nicht dabey ges 
funden, he has not found it turn- 
ing to Account, it has not proved 
profitable to him, or it has yield- 
ed no Profits to him. 
etwas auf feine Rechnung nehmen, to 
take a Thing on his Account, to 
charge himfelf with a Thing. 
das geht auf eure Rechnung, that goes 
on your Account, you will be 
anfwerable for it. 
einem ſtark in die Rechnung laufen, to 
take much on Credit of one, to 
run into great Debts with one, 
id) habe diefen: Poften auf eure ech 
nung gefchrieben, I have placed this 
Article to your Account. | 
.. einem etwas auf der Rechnung nuffchreis 
ben, an der Rechnung abfchreiben, to 
place an Article to one’sCredit, to 
make him Creditor for it, to write 
an Article in one’s Favour, to cre- 
dit him for it. 
eine Rechnung vom Finfauf verfandter 
Waaren, au Invoice, a Particular 


% 
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of the Goods ſent to a Merchant 
ss ee or Commiflioner. 

e Rechnung eines neibers, a 
Taylor’s Bill. * 
Rechnungsart, die, the Method of 
calculating, of calting Accounts; 
‚alfo the four firft Rules of Arith- 
metic (which are Addition, Sub- 
traétion, Multiplication, Divifion). 
Rechnungsbeamte, der, an Officer that 

has public Accounts to keep. | 

Rechnungsbuch, das, a Book of Ac- 
counts, a Book of Receipts and 
Difburfements. . 

Rechnungsfebler, der, a calculatory, 
Error, a Miftake in the Accounts, 
a Mifreckoning. . 

Rechnungsfuͤhrer, der, a Book-Keeper, | 
a Keeper of Accounts. e 

Rechnungsfammer, die, the Chamber of 
Accounts. . 

Rehnungsfunft, the Art of calculating 
or of cafting Accounts; alfo Book- 
Keeping. _ J 

Rechnungsmuͤnze, die, Money by which 
one counts, and which is only fic- 
titious, as the French Livres and 
the Englifh Pounds Sterling &c. 

Rechnungsrath, der, a Counfellor of 
the Chamber of Accounts. 

Rechnungsreviſor, der, a Revifer or 
Examiner of Accounts. 

Rechnungsweſen, das, die Rechnungs 
fahen, Matters concerning of Ac-, 
counts, that which belongsto Keep- 
ing of Accounts, to Bock: Keeping 
and to the Cafting of Accounts. 

Recht, das, the Right, Privilege, 
Power, Faculty or Right of doing 
fomething. 

ich Babe das Recht, ich bin berechtigt, 

~ diefes zu thun, I havea Right io 
do this. " 

id) habe das Recht, diefes zu fordern, 

have a Right to demand it, I 
have a juft Claim to it. 

Rede, fignifies alfo, that which is 
right or juft, and in this Senfe 
they fay, 

diefes läuft wider Rede und Vernunft, 
this goes or runs againft Right or 

‚ Reafon. . 

einem Recht wiederſahren laſſen, to do 
one Juſtice. 

Recht, figuities alfo Juſtice. 

das Recht verwalten, Recht und Ge⸗ 
rechtigkeit handhaben, co adminis- 
ter Juftice, ! 


bag 


Rec 


das Recht beugen, to corrupt the 
Law or Juftice. 


dich Urtheil und Neht, by Sentence | 


or Decree, by Judgment. 

zu Necht erkennen, to pronounce, to 
declare by legal or lawful Autho- 
rity. 

Hecht fprechen, to pronounce Senten- 
ce; .alfo to exercife Juftice, Juris- 
diction. 

einem Maleficanten oder Uchelehater 
fein Recht thun, to do Juftice toa 
Criminal, to fentence him, or 
pronounce Sentence over him,- to 
condemn him, to execute him.’ 

. jedem fein Recht wiederfahren laſſen, to 
do or render equal Juftice to eve- 


ry one. 
Gnade für Recht ergehen laffen, to 
pardon, to forgive, to ufe Cle- 
mency inftead Q Severity. 
das Recht anrufen) to implore Jus- 
tice, to call upon Juftice. 
einen vor das Recht (vor Gericht) fore 
dern, to fummon one to appear 
before the Judge. 
Recht, is alfo the Word for Law, 
written or not written. 
das gottliche Recht, (the) divine Law. 
das bürgerliche Recht, (the) civil 


aw. 

das natürliche Recht, natural Law. 

das Recht der Natur, the Law of 
Nature. 

das gemeine, einheimifche Recht, the 
common Law. 

bas geiftliche oder canoniſche Recht, the 
ecelefiaftical-, fpiritual-or Can- 
non- Law. — 

die weltlichen Rechte, human Laws. 

die Landrechte, the Statute - Law, 
Statutes or Acts. 
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- which belongs to one by Virtue 
of a legal’ or lawful Title or 
Claim, a Prerogative. 

die Rechte bes Königs, the Royali- 
m or Regalia, the Rights of a 
King. 

id) babe ein Recht darauf, I have a 
Right to it, it belongs to me by 
Right. 7 

einem in fein Recht greifen, to violate, 
to ufurp, to feize upon an other’s 
Rights, to invade, to incroach or 
intrench upon an other’s Rights. 

auf fein Meche Verzicht thun, to. re- 
nounce one’s Pretenfions, to re- 
nounce one's Claims, to givethem 
over or up. P 

fein Recht behaupten, to maistain or 
defend his Rights or Claims. 

einem fein Meche abtreten, to yield or 
refign one’s Right to one or to an 
other. 

das Recht der Erftgeburt, the Birth- 

i 


Right. 

dag Sut ound Weiderecht, the Right 
or Privilege of making Ufe of a. 
Pafture- Ground. 

das Recht, die Rechte, is fometimes 
alfo ufed inftead of Einkünfte, Abs 
gaben, the Impofts, Duties, Cus- 
tons. 


die Rechte bezahlen, to pay the Du- 


ties or Impoſts. 

die auf dem Wein haftende Rechte, the 
Duties or Impofts upon Wine. 

bie Majeftatsredyte, the Regalia; fee 
above Mechte des Königs. 

They fay proverbially, wo nichts ift, 
da bat der Kaifer fein Recht verloren, 
where there is nothing, there the 
Emperor. has loft his Right, or 
lofes his Right. 


das, Völkerrecht, the Law of Nations | Hecht, adjef. right, opofed to left. 


(Jus Gentiumf). 

das Recht der Nepreffalien, the Law. 
of Mart, Marque or Reprifals. 

Recht, fignifies alfo, Jurisprudenee, 
the Knowledge of the Law. 

das Recht, die Rechte ftudieren, to 
ftudy the Law , to follow the 
Law. 

ein Doctor der Rechte, a Doctor of 


Law. 
eine nad) den Rechten gültige Sache, a 
Thing good inLaw 
Recht, fignifies alfo, the Right, Ti- 
tle or Claim, the Pıeteufion 
founded on fome Title, that 


die rechte Hand, the right Hand. 

zur rechten Hand, on the right 
Haud. 

einem bie rechte Hand geben, to give 
one the right Hand, to give him 
the Wall-Side, to give him the-> 
upper Hand. 

einem die rechte Hand ftreitiq machen, 
to difpute Precedency with one, 
uot to allow him the right Hand. 

der rechte Flügel einer Armee, the 
right Wing of an Army. 

bie rechte Seite eines Zeuges , the 
right Side of a Stuff. 

ſich 


. Re 


fid) zur rechten Hand wenden, to turn 


to the Right. 


recht (gerade), ftrait, that -is not 
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der rechte Vater, die rechte Mutter, 


Kee 


the lawful Father, the right or 
lawful Mother. 


crooked, that goes the fhorteft | ber vechte Vater des Kindes, the law- 


‘Way from one Point to an other. |}. 


‚eine rechte Linie, a ftrait Line. 
ein rechter Winkel, a right Angle. 
ſcheitelrecht, vertical. 


recht mad) der Schnur, fadenrecht, in 


a ftrait Line with the Thread. 
fenfrecht, perpendicular. ‘ 
bleyrecht hinunter, down-plum, per- 

. pendicularly. 
wageredt, horizontal. 
winfelrecht, in a right Angle.- 
recht, fignifies alfo, right, juft as 
it fhould be, proper. 
bie rechte Lange, the right or proper 

Length. Ä 
das Kleid bat die rechte Weite, this 

Habit hasa right, juft or proper 

Widencfs. _ ' 
bas rechte Maß, the juft, the right 

Meafure. 
das rechte Verhaltnif, the juft or true 

Proportion. 
tn alle Sättel recht feyn, to be fit for 


any or every Thing. 


seht, fignifies,alfo, true,  conve- 


nient. proper, fit, fuitabfe, real, 
reafonable. 


das ift fein rechter Name, that’s his 


true or real Name, his right 


Name, - 

im rechten Ernft, in true or real Ear- 
neft, ferioufly, in good, Earneft, 
Railery -a- part. 

die rechte Region, the true Reli- 

ıon, 

gedtes Sold, true, genuine Gold. 

bie rechte Bedeutung. des Wortes, the 
true or proper Signification of the 


Word. 

ein rechtes Urtheil fallen, to pronounce 
a juft Sencence or Judgment. 

bas ift nicht mehr als recht, that’s but 
reafonable. 

recht Deutſch, recht Engliſch, 
German, true Engliih. 

rechter Bruder, ı rechte Schwefter, a 
Brother, a Sifter of Father and 
Mother. 


true 


recht, is alfo ufed inftead of rechtmaͤ⸗ 


fig and fignifies, lawful, toyal, le- 
] 


gal. a | 
feine rechte ae , his lawful Wife. 
fein redyter Erbe, ‘his right, his law- 

ful Heir. * — 


Ebers D. E. MD. 2, Tb. 


ful Father of the Child, or the 
very Father the Child is begotten 


by. 
They fay alfo, ber rechte Weg,’ the 


right, the proper Way. 
id) Habe eine rechte Freude daran, I 
greatly delight in it, “it gives me 


great Joy. , 
ich bin recht froh darüber, I am very 


glad of it. 
ich habe ibn recht lieb, I love him with 
all my Heart, or heartily love 


im. 
bas rechte Mittel ergreifen, to make 
_ Ufe of proper Means. 
‚Ihr greift die Sache nicht recht an, you 
do nor go the réght Way to Work, 
. you go the wrong Way to Work. 
eure Uhr geht nicht redyt, your Watch 
_ don’t go right, er goes not true. 
bie vechte Zeit the proper or fit 
Time. 


‚ zu rechter Zeit, at the Time appoint- 


ed, in due Time. ; 
rechter Rheinwein, true, genuine, 
Rhenith - Wine. 


They fay alfo, eine rechte Mahlzeit 


thun, to cat a plentiful Dinner or 
Supper, to cat heartily or witha 
good Stomach. 


“ ein rechter Narr, an Arch-, an abfo- 


luce or arrant Fool, a great 
Fool. 
einen für was Rechts anfehen, to take 
one for a Man of great Confe- 


quence of great Importance. 


et will was Rechts feyn, he pretends 


to great Things, be is mightily 
conceited. 


ein rechter Sanforuder, an Arch- Fud- 
die - Cap. 
ein rechter Flegel, aright, 8 very 


Bumkin. | ; 
ein techter ehrlicher Mann, a right, a 
downright honeft Man. 


_ bas ift der Rechte, that’s the proper 


Man, that’s the very Man. 
da fomme uns der Rechte, das ift dec 
rechte Mann, that’s or there comes 
- the Man we want. | 
ibr fend der rechte, den ich fudhe, you 
are my Man, you are the Man 
I look out for. 
| iht 


Se 


* 
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_ | the verftehe mich nicht recht, you mis- | recht, fignifics alfo, properly, con- 


take my. Meaning. . 
er ift nicht recht geicheut, he is not in 
his right Seufes. 


der Kopf ftehe ihm nicht am rechten Ort, 


he is out of Frame, out of Hu- 

mour or out of the Hinges. 
Recht, adv. ftrait, ftraitly, chat is 

not crooked, that is in a ftrait 


‚ Line. 
verge ‘ gerade, fenfredjt, perpendicu- 
ar 


Y. . 
ſcheitelrecht, vertically. . 
wagerecht, waflerrecht, horizontally. | 
recht, rightly, juftly, as it ought 
to be, properly. 
eine Sache recht maden, to do a 
—— or as it ought to 


e. 
es kann es ihm Niemand. recht machen, 
oder man fanny es ihm nicht recht 
machen, tis impoflible to pleaſe 
him, he is not to be pleafed, con- 
tented cr fatisfied. 
er hat recht daran gethan, he did well 
. on’t, or he has done very right. 
das heißt recht aufgefchnitten, that is 
downtight Bragging: 
ber ift recht bezahlt worden, he is 
rightly ferved, or defervedly 
pay'd. 2 — . 
es verdrießt mich recht, I am mightily 
difpleafed with it, I am almoft 
angry or vex’d at it, it grieves 
"me much. — 
es iſt mir heute gar nicht techt, I am 
not at all difpofed to Day, I am 
not well, I am fomewhat indifpo- 
fedto Day. 
das ift recht fir mig, that’s juft what 
I nn. —— very Thing I 
want, that's my Affair. 


mir ft recht geihehen, I am rightly | 


ferved. 
es war nicht rede, daß er weggieng, I 
was grieved at hisgoing away, or 
I was greatly mortitied at his. 
going. | 
recht fo! fo recht! very well! pretty 
well! that’s pretty indeed! 
ihr Forme eben recht! you come as if 
called for, you come very feafon- 
ably or opportunely, . 
ibe kommt mir eben recht, that's where 
I would have you, why truly you 
are a fine Man. 


veniently, truly, juftly, exadtiy» 
punctually. 
Ben vethe, quite right, juſt. 


ihr habt es recht getroffen, you have 


guefled it, divined it or conjec- 

turcd it right,’ you have hit it; 

> you are come very feafona- 
y. 

recht urtheilen, co judge it right. 

einen recht lieben, to love one fincere- 


y. 

ihr ſeyd nicht recht daran, you are 
wrong, you are miftaken. 

too mit recht ift, wenn ich nicht irre, 
if I don’t miftake, or if Iam not 
miftaken, 

thue recht, fcheue niemand, do right 
and fear nobody. 


toas recht und billig iſt, what is jué 


and reafonable. 

They fay alfo: fie machen fich recht 
luftig, they are diverting them- 
felves, they make it very merry. 


ich bin recht hungrig, Iam very hun- 


gry 
ich bin recht erfroren, I am quite ftar- 
ved or chilled with Cold. 
if habe Sie ja recht lange nicht gefes 
n, 'tisa long or a good While 
ince I have not feen you. 


. ihr fend recht gelehrt, you are very 


learned. 
dag * recht gut, why that’s very 
well. 


nun regnet eg recht, mow it rains pret- 


ty fmartly. 
er Fann nicht recht fehreiben, ‘he can’t 
write, or he-don’t write correa- 


ly. 

er wohnt In einem recht (hon gefchmück 
ten Zimmer, he lives or lodges in 
a very handfomely furnifhed 


Room. 

Ich Habe ihm recht unter die Augen ges 
feben, Ihave looked him bold in 
the Face. 

zurecht bringen, to putin Order, to 
fhape, to fafhion, to ferrie. 


wieder zurecht bringen, to reftore, to 


re- eftablifh or fettle again, to 
fet again in its firft State or Con- 
dition. 


tinen, der in Ohnmacht gefallen, totes 


der zurecht bringen, to recover or 
bring ove, that fwooned away, te 
himfelf again, to rctever one out‘ 
of a Swoon. ü 

einen 


Ree 
einem zurecht. helfen, to put one’ into 
tbe right Way, to 
right Way, to advife him how he 

_ ought to behave himfelf. 

etwas zurecht feben, tie es ſeyn foll, 
gerade feßen, to fet a Thing aright 
or to Rights, to adapt or adjuft it, 
to put it in Order, torange, to 
order it. 

gutecht machen, to prepare, to adjuft, 
to accommodate, to regulate, to 
fit, to make or get reddy, to put 
in Order. 

fic zurecht machen, to prepare one’s- 
felf, to get himfelf or one’sfelf 
ready. 

machet alles zu unferer Meife zurecht, 
prepare or get every Thing ready 
for our Journey. 

das Mittagseffen zureht machen, to 
make, to get Dinner ready. 

die Speiſen zurecht machen (zurichten), 
to drefs or prepare Meats. 
macht mit mein Halstud) etwas zurecht, 
adjuft or accommodate my Neck- 
Cloth a little. _ ; 

Fiſche, Wögel zurecht machen, to 
draw Fifhes or Fowls, to drefs 
them. ne 

zurecht weifen, to fhew one the Way, 
to inftrudt him,’ to teach him or 


her. 
einem den Kopf zurecht feßen, to rat- 
tle one to fome Tune. 
zurecht fommen, to fucceed, to fpeed, 
to go on, to get orcome forward, 
to advance, to thrive in one’s Bu- 
fineß. - | 
mit einer Sache zurecht fommen, to 
fucceed in an Affair, to get to the 
‘. End on’t. 
er kann nicht damit zurecht kommen, he 
can not well away with it, it does 
not fit him. 
_ in feiner Nahrung zurecht kommen, to 
thrive in his Trade. 
wir werden ſchon mit einafider zurecht 
kommen, we fhall not fall out to- 
gether, we fhall agree as to 
that. Ä 
einen zurecht tveifen, ihn auf den ted} 
ten Weg bringen, to fhew one che 
right Way, to direé& him to the 
right Path, to lead him into the 
true Road. 
Rechten, verd. reg. newer. (ic) vechte _ 
techtete — habe gerechtet s imperas, 


— 


. ( rom ) 


ew him the, 


| Rechtalaubiafeit , 


‘Mee | 
rechte) ftreften, to difpute, to con- 
tradict, to fpeak againtt. 
fie vechten immer mit einander, they 
are always or for ever difputing 
together. 
rechten, ftreiten vor Gericht, to be at 
Law, to take the Law on one, 
um ein Erbe, um eine Erbſchaft redeen, © 
to, claim a Succeflion or Heritage, 
to demand it, to go to Law about 


it. 

er bat lange genug barum gerechter ~ 
(geftritten), he has her Ener 
or fued for it-this good While. 

mit einem rechten, to go to Law with 
one, to enter an Action againft 
one, to fue him at Law 

mit einander rechten, to fue one an- 


other. A 
Nechten, das, Pleading, SuingatLaws’ 
alfa a Chicane, a Cavil, a Fetch or 
Shift at Law, Pettifogging. 


oe 





Rechte, das, a Rectangle, a Paral 
lelogram, that has four right An- 


gles. 
Rechtfertig, adj. et adv. juftifiable, juft, 


juftly, lawful, loyal, allowable, 
or allowed of, lawfully, boyally. 
Nedhtfertigen, verd. reg. af: to juitify, 
to clear or exculpate, to make 
one’s Innocence appear. 


eine That rechtfertigen, to juftify am 


ion. 
ſich rechtfertigen, to juftify, to excul-, 
ate, to clear one’sfelf. 
ad gegen eine Anklage rechtfertigen, to 
juftify, to clear one’sfelf from an 
Accufation or Imputation, to preve 
one’s — be « —E— 
en eines Verbrechens rechtfer 
“ty to juftify one’sfelf from the 
" Crime laid to one's Charge. _ 
Rechtfertigung, die, the Juftification, 
Defence, Vindication, Apology. 
die Kechrferti ung eines Sünders vor 
Gott, the Juftification of a Sinner 
before God. - . 
Rechtfertigungsfihrift, eine, an Apolo- 
gy; alfoa Voucher ina Law- 
Redhtfuds, ein, a roan Horfe, a true 
Sorrel- Horfe. 


Rechtglaͤubig, adf. er adv, oxthodox 


alfo faithful, of real Belief. 
bie, Orthodoxy, 


found Doétrine, true Belief. 
Sos ⸗ 


Suit. 


-Ree 


(iow) 


Ree 


Kechtaläubige, der, one of the true} eine rechtmäßige Urfache , Entſchuldi⸗ 


Faith, a true Believer, one that is 
orthodox. 
Rechthaber, der, a quarrelſome Man, 
a Caviller, a Sophifter, a great 
- Difputant. 
Rechthaberey, die, Cavilling, Difput- 
ing, an unorderly Delire to be in 
the Right. 
MNechtlaufig, adj. es adv. (in Aftrono- 
my) direct, ftrait. - | 
ein rechtläufiger Stern, a Star that 
has a diredt Motion or Movement, 
that goes or runs in a direé& Line 
from Eaft to Weft. 
Rechtlich, adj. er adv. loyal, legal, 
lawful; lawfully, Jegally, Joyal- 


ly. 
‚widerrechtlich, illegal. 
rechtlich, is alfo ufed inftead of ges 
richtlich, judicial or judiciary, le- 
gal, done in due Form of Juftice, 
juridical or juridic, according to 


aw. . 
ein rechtliches Verfahren, a juridical, 
lawful or legal Proceeding, a ju- 
dicial Proceeding. 
rechtlich beftatiget , made authentic, 
legalized. 

durch rechtliche Mittel, by lawful or 
legal Means or Ways. ı 

eine rechtliche Grorterung, a legal De- 

cifion, Judgment or Sentence. 

Mechtlinig, adj. et adv. rektilineal, of 
right Lines. 

ein rechtliniges Dreyeck, a reétilineal 
Triangle. 

Rechtlos, adj. et adv. gefebrwidrig, un: 
rechtmäßig, unjuft, lawlefs, iltegal, 
illicit, unlawful. 
ein vechtlofes Verfahren, a lawlefs, 

a unjuft or illegal Proceeding, a 
Proceeding againft Law or Form, 

Rechtloſigkeit, die, lilegality. 

Necdytmäßig , ade. lawful, juf, 
good in Law, Iegitiinate, right, 
rightful, equitable, due, cdmpe- 
teut, orderly , loyal, legal. 

eine rechtmaßige Beſchwerde, Klage, 
a juit and lawful Complaint. 

eine rechtmäßige Forderung, a lawful, 
- 8 juft Demand. 

ber rechtmaͤßige Beſitzer, Erbe, a law- 
: ful Poſſeſſor, Heir. 

ein rechtmäßiger Beruf, a lawful Vo- 
cation. 
ein rechimapiger Ridter, a competent 
-Judge. 


| 


qung, a good and lawful Reafon, 
xeufe. — 

eine vedjtmapige Strafe, a juft Pu- 
nifhment. , 
rechtmäßig, asanadv. juftly, lawful- 
ly, loyally, legally. 

Nechtmäßigkeit, edie, Lawfulneß, 
Rightfulnefs, Equitablencis, Loy- 
alty, Validity, Legitimacy; alfe 
Competence. 

Rechts, adv. nad dev rechten Hand, 
right-handed, on the right Hand. 
rechtsum? turn upon-the right Hand! 
rehtsum kehrt euch! to the Right 

about face: 
fid rechts. wenden, to turn towards 
the Right.-. . 

Rechtſame, die, the Rights, the Privi- 
leges, the Prerogatives; fee Ge 
techtfame, 

Rechtsamt, ein, an Office of Judicature 
or in the Law. | 
Rechtebehelf, der, die Rechtswohlthat, 

the Kenefice of the Law. 

Rechtsbelehrung, die, the Confultation, 
Advice, Information of the Law, 

Mechrebeftand, der, the Authenticity, 
Validity. ; 

Nechrsbeftändig , edfeff. valid, legal, 
done in due Form, authentic, ju- 
ridical; as am adv. validly, legal- 
ly, juridically, authentically, in 
an atıcheutic Manner. 

Rechtichaffen, adj. et adv. (comp. recht 
ſchaffener, /up. redstidyaffenfte) right, 

righteous, honett, fair, fineere, 
true, juft, upright, downright, 
real, valid, folid, perfect, accom- 
plıfhed. 

ein rechtſcha fener Chrift, a true, a 
real Chriitian, a downright Chris- 
than. ’ - 

ein rechtichaffenes Herz, an honeft, 
finccıe Mind, a fincere Heart. 

They fay alfo, etwas Rechtſchaffenes 
leruen, to apply one’sfelf to a fo- 
lid Profeijion, to learn fomething 


folrd. ; 
techtichaffenes Ween, Probity, Inte- 
gtity, Uprightueß, Honefty, 


Candour, Clevernefs. 

ein rechtfchaffener Diann, an honeft, 
a fincere Man, a Man of Probity, 
of Honefty. 

ein rechtichaffener Soldat, a perſect 

Soldier or Warner, an accomplifh- 


ed Soldier. j 
rechtichaffen 


Nee 


recheishaffen erfunden werden, to 
prove crue, honeft, fıghreous, 
perfect, folid. 

es ift rechtichaffen Ealt draulien , "is 
mighty cold abroad. 

rethefchaffen, asanaav. truly, fincere- 
ly, honeftly, honourably, per- 
fectly, with Juitice, in a good 
and lawful Manner, bravely. 

* fich rechtichaffen anareifen, to apply, to 
addict owe’sfelf fertoufly or in 
good Earneft to a Thing. 

ſich rechtfchaffen wehren, to make a 

- ftout or vigorous Defence, a good 
Refiftance. . 

er ift rechrfchaffen betrogen worden, he 

_ has been cheated in a fine Man- 
ner, or he has been finely caught 

_ or trick’d. . 

es hungert mid) rechtichaffen , 

“Sharp - fet with Hunger, 

very hungry. 
rechtfhaffen ‘an einem handeln, to deal 

plainly, freely, fincerely, honeft- 

ly, fairly, uprightly with one: 

Rechtſchaffenheit, die. Probity, Inte- 
grity, Sincerity, Honefty, Upright- 

neoſs, Righteousneßs. 

Mechtichlieguug, dle, ‘the Vacances; 

"> fee Gerichteferlen. 

Rechtſchreibung, die, Orthography. 

Rechtsfall, der, a Cafe, a Fad, a 
Matter concerning the Law. 

Rechtsfällig, adj. et adv. caft at Law. 
rechtsfallig werden, to be caft in one’s 

Suit, tobe caftat Law. | 

Rechtsſorm, die, the Style, the Prac- 

. tice of the Court, the Form, the 
Formality of the Law; alfe the 
‚ Solemnity of the Court, the For- 
mality of a Procefs or Action. 
einen Contract in feine geborige Rechts» 
form bringen, to indue or fet our a 
_ Contra in its due Forin, to give 
a Contract its due Legality. 
Rechtsfoͤrmig, adj. es adv. in vorgeſchrie⸗ 
_ bener Rechtsform, juridical, legal, 
deue in due Form of the Law, ju- 
ridically „ legally, according to the 
Forins of the Law, 
Nechtsfrage, die, a Queftion, a Cafe 
put in Law, a Law- Queftion. 


I am 
I am 


Nechtsaang, der, a Procefs, the Form 
of a Procefs, the Way, the Courfe 


‘a Suit at, Law takes. 


Stechtegelehrfamfeit, die, Rechtsgelahrt⸗ 
the Know- 


beit, Jurisprudence, 
ledge of the Law. 
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die Rechta gelahrtheit ſtudleren, to ftu- 
dy the Law. 

Rechtsgqelehreen, die, the Gown- Men, 
‘the Lawyers. 

Rechtsgelehrter, ein, a Lawyer, a Man 
learned itthe Law, a jurift, a 
Civilian, 

Rechtsguͤltig, adjeil. rechtskräftig, va- 
‘lid, authentic, ‚good in Law; as 
an adv. validly, authentically, in | 
an authentic Manner. 

Nechtsgültigkeit, die, the Authentici- 
ty, ‘Validity. — 

Rechtshandel, der, die Rechtsſache, an 
Action or Suit at Law. a Cauſe, a 
Procefs, a Plea, a Profecution at 
Law 

einen Rehtshandel mit einem anfangen, 
to cuter an Action againft one, to 
fue him at Law, to call one be- 
fore a Juitice. 

im Rechtshandel (Rechtsſtreit) befan⸗ 
gen, litigious. 3 

die Rechrshandel verfiehen, to under- 
ftand the Proceeding or Courfe of 
Pleading. ; 

einen Nechtshandel führen, to pulh or 
carry on a Law-Suit, to plead, 

» to profecute or wage Law. 

einer, ber eine Rechtsſache führet, a 
Proétor, a Counfellor at Law, a» 
Lawver, a Pleader. \ 

einen Rechtsbandel enticheiden, to de- 
cide a Procefs, a Law - Suit. 

Rechtehaͤngig, adj. er adv. (in Law) de- 
pending, left undecided. » 

Rechtfinnig, adi. es adv. orthodox. 

Rechtstoften, die, the Cofts and, Char 

ges of a Procefs or Lawfuit. . 

in die Rechtskoſten verurcheile werden, 
to be condemned to the Calls, 
eee or Expences of a Law- 

wit. ’ 

Rechretraftia,. fee Rechts guͤltig. 

Rechtsrunde, die, die Rechtslehve, Ju- 
risprudence, the Knowledge of the 
Law. | 

Rechtslehrer, der, a Doctor in Law, 
a Profeilor in Law. . 

NRechtsmittel, das, a Remedy of the 

Law, a Remedy founded in the 
Law. - , . 

Rechtspflege, die, die Handhabung des 
Kechts, the Adminiftration or Ad- 
miniftering of Juftice, the Main- 
Br the Prefervation of the Law; 

ice. 


of ju 
— S86 3 Recht 


ö— ñ——e — — 


Ree 
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Rechtſptechung, die, Orthöepy, Or- Rechtswiſſenſchaſt, die, et ee 


thophany, the Art of pronouncing 
the Words according to the Rules 
of Language. 

Rechtsregel, die, the Rule or Rules of 
the Law, 

Rechtsſache, die, fee der Rechtshandel. 

Rechtsſchluß der, a Thought, Opi- 
nion , Sentiment or Judgment in 
Law - Matters. 

—— verb. irreg. all. (ich {pres 
. He pam imperf. id fprad) Recht. 
perf. ich habe Recht gelprohen) to 
afs or give Sentence, 

— to pronounce Sentence, 

indes, to determine or decide a 


= tom ich nicht Recht forechen (nicht 
billigen, ‘Nicht gut beißen) chat I 
can nat approve of, not juftify. 


the Science of the Law, the Know- 
ledge in Law- Matters, the Know- 
ledge of the Cuftoms aud Statutes 
of the Law. . 

Rechtswohlthat, die, the Benefit, the 
Advantage of the Law. | 
Rechtsswang, der, the Jurisdiction, 
Compulfion or Conftraint of a 
pearing before a certain Tribunal; 
alfo a Compulfion by Way of Law. 

RMeacrointelis , adj. et adv. retangu- 
lar. 


Verdi, | Recidiv, das, ein Ruͤckfall, a Recidi- 


vation, a Relapfe; che falling fick 
again 

Secipient, der, die Vorlage eines Des 
ftillirgefaßes, the Recipient, the Vef- 
fel Chymifts ufe to receive the Sub- 
ftances produced by Diftillation. 


Rechtsſpruch, der, Nechtsfchluß, the | Mecitativ, das, (in Mufic) a Recita- 


Sentence, Decree, Judgment or 


tive ora recitative Mufic. 


= of a Court of Juftice, the Ver- |Recitiren, to recite &c. See Herfagen. 


fg ca Rechesfprude unerteerfen to 
acquicfce, to fubmit to the Sen- 
tence of the Court, 

Rechtsftand, der, the Cognizance, the 
Jurisdiction to which one belongs, 
and to which one is fubjected. 

Rectsftändig, adj, et adv. jufticiable, 


Rede, die, the wooden Leg, on which 
Leather - Dreffers or Tanners curry 
or ferape their Hides. 
fe, bie, in fome Provinces figni- 
fies, an Inclofure of Piles, of Pali- 
fades, a, Fence of Pales. | 
ede, die, is alfo an Inftrument for 
ftretching or extending any Thing. 


under one’s Jurisdiction, fubjected | Mee, der, an obfolete Word for ein 


to one's Jurisdiction. 

Rechtsſtreit, der, fee Rechtshandel. 

Redhistusl, ber, the Court, the Bar, 
the Body of Judges, the Court of 
Judicature, that paffes or pronoun- 

ces Sentence. 
Mechtstag, der, the Day, on which 
Caufes are heard, a Court-Day. 
einem einen Rechtstag vor Bericht ans 
ſetzen, to appoinr,or fixia Day for 
one, to Eee before a Juftice. 

es find fo viek Rechtstage in der Woche, 
there are fo’ many Court - Days 
every Week, on which Caufes are 
heard or may be pleaded. 

Mechtsverdreher, der,  Rechesvertebeer, 
a Petty-Fogger, a : Trouble-Town. 

Mechesverdrehung, die, ia Chicane, a 
captious Subtlety, a cunning Fetch 
a Matters of a Proceß or Law- 

uit. 

Rechesverftindig, adj. et adv. having 
a Knowledge of the Law, being 
verfed in the Law. 

“betes om, | fee Rechtsge⸗ 

et. : 





Riele, a Giant, an extraordinary 
tall Man. ° 
Recken, verb. reg. all. (ich rede — rece 
te — habe gerecht, imperas. rece) ro 
ftretch or ftretch out, to extend, 
‚tolengthen, ‘to draw out in Length; 
fee Ausdehnen. 
eine Haut reden, to ftretch a Hide or 
Leather, to wreft it, 
bie Gefebe reden, wie die Schufter das 
Leder, to wreft and ftretch the 
— as Shoemakers ufe the Lea- 
ther 
ſich recken und dehnen, to fpread or 
ftretch one’sfelf, to retch himfelf, 
to retch out. 
bas Tuch reckt ſich, wird länger, the 
— ftretches, lengthens and wis 


in bie , Höhe teen, to raife, to raife 


to rear r up 
die "Dören i in die ‘Habe reden, to prick 
- up one’s Ears, to liften. 
teen, einen auf der Folter ftrecken, 
ta rack or torture one 5 to put 


him to the Rack. 
| Recker, 


Hive 
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— Redken, bag, the A& of ftretching, Reerutirungepferd, ein, Remontepferd, 


extending, a Lengthening or Stretch- 
. ing ouf, a Drawing out in Length, 

an Extenfion, a Diftenfion, a Stretch- 

ing. | 
das Reden, Ziehen, Ausdehtten der 


Tücher, Zeuge xe. the Stretching or 


Spreading out of Cloths, of Stuffs, 
the Drawing them out, the Wi- 
dening, Lengthening of them. _ 


- 





Reckbank, die, Folterbanf, an Inftru- 
ment of Torture mdde like an 
Horfe, the Rack, a Bench on which 


thofe, that are to be broke on the | Redde, der, a male Dog; fee 


Rack, are.extended. ~ 


Reckholder, der, Wacholder, a Juni- 


per-Tree. 


a new Horfe to remouıy a Trooper 
or Horfe-Man. 

Rectificiren, verb. reg. al. Cid) rectifie 
cire — rectificirte — babe rectificiret, 
imperat.tectificite) to rectify, co dis- 
til a fecond, Time, in Order to ex-. 
alt or refine the Liquors by the Dis- 
tulation 

Rector, der, the Rektor, -he that is - 
the Chief or Principal of a School, 
of an Academy’ or Univerlity ; 
alfo he, ‘that is the Superior ofa 
College, of a Monaftery. 

Rectorat, das, the Rectorfhip, the 
Place and Dignity of a Reétor, the 
Office of a Reétor. 

ette, 

Reddieß, der, fee Madief, a Radifh. | 

Rede; die, in der Schiffahrt (in Na- 

e 


vigation); fee Necbe. 


Reckholder, is alfo a Name for the | Rebe, die, the Speech, the articulate 


common Elder; fee Hohlunder. 

Reckholdervogel, ber, a Name in fome 
Places for the Rrantévogel, the Mif- 
tle- Bird, the Thrufh. | 

. Medhol;, das, a wooden Leg, on 
which Tanners or Leather-Dreffers 
ftretch their Hides. 

Reckſeil, das, a Cord by which Male- 
factors are ftretched on the Rack. 
Reckzeng, das, the Tools and Inftru- 
ments of Torture, of the Rack. 
Recolligiren, to recollect, to recover; 

fee Wiedererholen. ' 

Recommendation, die, a Recommenda- 

tions fee Empfehlung, Vorſprache. 

Recommendiren, to recommend; fee 
Empfehlen. 

Recompens, der, a Recompenfe, .a 
Reward; fee Bergeltung, Deloh 
nung. ; 

Recreation, die, a Recreation, Re- 
frefhment &c. See Ergögung, Eres 
quidung , Erfriſchung. . 

_ . NB. The above four Words are 

ı - wot German but foreign Words, 
~ yet much ufed. 

Mecrut, der, ein neu angerworbener Sole 
dat, a Recruit. 

MNecruten, die, the Recruits: (alfo this 
Word is taken from the French). 
Recrutiren, neue Goldaten anwerben, 
to recruit, to raile or levy Soldiers, 
to inlift young Men for the Army. 

Recrutirung, die, Reerutenwerbung, the 
Recruiting, the Intifting of young 
Men for the Army. : 


— * —* og — Fa- 

culty of {peaking (bie Sprache). 

die Rede, Eher die Sprache ift ihm 
vergangen, he has loft the Ufe of 

. Speech; fee alfo Ausſprache. 

Rede, fignifies alfo, a Difcourfe, 
Words, Talk, Converfation; aiffe ‘ 
rae ie fas a Way of expreffing 
one’sfelf, Style, a Sentence, a 
notable Word, a Sentiment. 

vergeſſet eure Rede nicht, don’t forget 
what you was going to fay, don’t 
forget your Words or Difcourfe, - 
or what you faid. _ 

feftfame Reden, firange Words or 
Talk 


‘toieder auf bie vorige Rede Eommen, ta 
return to our former Difcourfe, 
or to refume our former Difcour- 


fe. 

er bleibe nicht bey einerley Rede, he 
varies in his Difcourfe. : 

einem in bie Rede fallen, to interrupe 
one in his Speech or Diftourfe, og 
ta interrupt one that fpeaks. 

ir folltet dergleichen Reve niche führen, 
you thould or you ought not to 
‘keep fuch a Difcourfe, fuch Lan- 


guage. :; 
die feßten Reden eines Sterbenden, the 
laft Words of one dying. | 
davon iff die Rede nicht, that’s not 
the Queftion, that’s not the Bufi- 
neß in Hand. 
. wovon iff die Rede? what's the Mat- 
— what's the Matter in Ques- 


- 


$4 uon? 


- Red 
tion? what’s to be done? what 
are they talking of? on what 
Topic are they fpeaking? 

They fay or call, gebundene Rede, 
Poefy, Verfification, a Difcourfe 
or Speech in Verfes. 

eine ungebandene Rede, a Speech or 
Difcourfe in Profe. 

In ungebundener Rede, in Profe. 

They fay alfo, es ift der Rede nicht 

— werth, it is not worth the While 
{peaking of it. 

auf die Rede von etwas fommen, to 
fall upon fome Difcourfe, on 
fome Purpofe. 

et hat mir ſchnoͤde Heben gegeben, he 

as given me fordid or impudent 
Langua 


e.. 
verblümte Reben, metaphorical Say- 


ings, figurative Words or Expref- 


fious, Allegories. 

es gehet die Rede, there’s a Talk or 
itis talked, the Report is or the 
Report runs. 

They fay, vach der gemeinen Rede 
der Leute zu urtheilen, to judge af- 
ter the common Talk of the Pep- 


_ ple. Ae 

‚ee bat fhn darüber zur Rede geſtellt, 
he has called him to Account 
about it. 

es gab fo die Rebe, we happened to 
difcourfe of it, our Difcourfe hap- 

« pened to fall upon it, we came ca- 
fually to talk of it. - 

Rede und Antwort über etwas geben, 
to account for a Thing, to be ac- 
countable for it, to give a Reafon 

| for it. - , 
jemanden Mede ftehen ,„ fic) erklären, 

veranfiworten, to anfwer any one’s 

Queftion, to give him Reafon. 
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er bat über biefen. Gegenftand eine ſchoͤ⸗ 
ne Rede gehalten, he held or made 
an excellent Difcourfe on this Sub- 
ject or Matter. 
in der Mede ftecken bleiben, to be out 
of one’s Mood, Cue or Part, to 
fick, to be at a Stand, to ftand 
‚pofed, to fick in a Harangue. 
eine abgeſchmackte Rede, a filly Talk, 
Non-Senfe, an Abfurdity. 
eine Antrittsrede, a Difcourfe or © 
Speech of Entrance. 
eine Ermahnungsrede, an Exhorta- 
. tion. 
eine Erbauungsrede ,. a moral Dif- 
courfe, a Parenefis. 
eine Gluͤckwuͤnſchungsrede, a Compli- 
ment, a Difcourfe or Speech of 
Congratulation. 
eine Hochzeitrede, a nuptial Sermon 
or Oration, a wedding Spesch or 
Sermon. 
eine Ranjelrede, a Sermon. 
eine Findifhe Mede, a filly-Talk, a 
non -fenfical, an impertinent Dif- 
courfe. 
eine Leichenrede, Trauerrede, a fune- 
_ ral Sermon or a funcral:Orarion. 
eine Lobrede, a Panegyric, an Elogy, 
' a panegyrical Difcourfe. 
eine nachdruͤckliche Rede, an energeti- 
cal, emphatical, fignificant Speech. 
eine Schultede, a Deciamation. | 
eine Rede aus dem Ötegreif, an Ha- 
rangue or Speech made extempore 
or without Medıration. 
eine Schußrede, an Apology. 
Redekunſt, die, Rhetoric, Oratory,. 
the Art of fpeaking eloquently. 
Neden, verd. reg. all. st neutr. (ich rede 
_— redete — habe geredet, imperat. res 
be) to (peak, to talk, to utter, to 


es fielen einige Reden awifchen den bey: _ pronounce Words, to articulate 


ben, they exchanged Words toge- | 


ther, there paffed fome Words be- 
‚twixt them. ) 

anzügliche Reden, big Words, ill or 
abufive Language. = 

feiner Rede nad) follte man glauben, 
accordiug to his Talk one fhould 
believe. 

Rede, fignifies alfo, a Difcourfe held 
in an Affembly, an Oration, a Ha- 
rangue. 

eine öffentliche Rede halten, to declaim, 
to make a public Speech, to ha- 
ranguc, to hold a Difcourfe, 


ords. - 

bas Kind fängt an zu reden, the Child 
begins ta utter, to fpeak. 

die Kleine kann noch nicht reden, the 
little Girl cannot talk yet or can- 
not utter any Words yet. 

wenig reden, to fpeak little pr te 
fpeak but little. 

durch die Naſe reden, to fpeak through 
the Nofe. 

einen Papagay reden lehren, to teach 
a Parrot to fpcak. 

tedben, fignifies alfo, to difcourfe, 
to haraugue, to exprefs one'sfelf, 

- to declare one’s Mind, 

i ‘ wovon 


Red 


— ) 


Red 


wovon redet iby? what areyoufpeak- | er läßt gay mide mit fih reden, he 


ing or talking of? 

vertraulid) mir einander reden, to 
fpeak, talk or difcourfe familiar- 

\ ly together.. 

die Reihe iff an mir gu reden, tis or it 
isny Turn to fpeak. , 

wir wollen hernach davon reden, we 
will talk or fpeak of this hereaf- 
ter. . ° 

They fay proverbially, vom Wetter 

_ geben, to fpeak of Rain, of good 

‘Weather, that isto fay, to dif- 
courfe of or entertain one’sfelves 
with indifferent Things. 


in den Wiud reden, to talk to the Air, }: 


that is,- to fpeak without any De- 
fign or particular.Aim. _ 

im den Tag hinein reden, to talk at 
Random or at a Hazard, to talk 

- without knowing what, to talk 
inconfiderately of what one is not 
fufhctently acquainted with. 

er redet oder fpricht wie ein Buch, he 

' talks like a Book, that 5, he 
fpeaks in a corre&t and fy ftemati- 
cal Manner. = 

er redet oder fpricht oder urtheilt davon, 
wie der Blinde von den Farben 
(ipeaking of an Ignorant, that 


mixes in fpeaking of Things, that. 


he knows nothing of) he fpeaks 
like a blind Man of Colours. 

zu tauben Obren reden,. to [peak to a 
deaf Manor Woman, that is, to 
fpeak to a Man, that is refolved 
to grant nothing or to canfent to 
nothing what one afks or de- 

. mands. 

They fay alfo, gut, übel von jemand 
reden, to fpeak good or ill of one. 

von den Abweſenden und von den Tods 
ten muß man nichts alg Gutes reden, 
one ought or muft not fpeak ill 
either of thofe, that are abfent or 
dead. 

man redet oder fpricht verſchiedentlich 
davon, they talk in a different 
Manner of it, it is related in dif- 
ferent Ways. 

man muß die Welt reden laffen, one 
muft not give one’sfelf the leaft 
Pains about what the World fays, 
or don’t mind what People ay. 

er Hat gut reden, he has good Speak- 


ing. 
die Sache redet von felbft, the Thing 
fpeaks of itfelf. | 


weil wir eben davon reden, 


7 no Reafon, he is untradt- 
able. i 
mündlich mit einem reden, to have an 
Intecview or Conference with one, 
to parley, to confer with one by 
Word of Mouth. — 
anfangen zu reden, to:begin to fpeak, 
to enter on a Difcourte. N 
langiam reden, to draw out one’s 
Words, so fpeak very flowly or 
dreamingly. ! 
vernehmlich reden, to fpeak diftinaly, 
clearly or plainly. aes 4 
burd) die. Sahne reden, to fpeak 
through the Teeth. j 
fince we 
are talking on that Subjeét. 
leife mit einander veden, to whifper 
together. 
man redet fiarf davon, “tis much talk- 
ed of, ’tis a fpreading Rumour, 
*tis rumoured abroad, 'tis general- 
ly reported or talked of (abroad). - 
febr übel von einem reden, to defame, 
to flander, to defpife, to backbire 
« one, to talk very ill of him. 


man redet Abel von ihm, there goes 


« an ill Report of him. 

jemanden zu nahe reden, to fpeak to 
one’s Prejudice, to offend him by 
your Talk. j 

wir kamen darauf zu reden, we hap- 
pened or changed to difcourfe of 
it, we fell into Difcourfe of.i. 

reden, wie es einem ums Herz ift, to 
fpeak one’s Mind freely, to de- 
clare or utter one’s Thoughts 
plainly and freely. 

anders reden als man es meinet, to dif 


_ ‘femble, to {peak contrary to one's 


Mind or Thoughts. 

für einen reden, to {peak for one, to 
defend him,’ to {peak in his Be- 
half. 

reden, fignifies, to explain one’s 

Thoughts, to declare one’s Inten- 
tions, one’s Wall. 

Gott Hat durch den Mund feiner Pro: 
. pheten geredet, God fpoke or talk- 
.ed by the Mouth of his Prophets. 

die Stummen reden durch Zeichen, the 

Mute, Dumb or Speechlefs fpcak 
„by Signs. 
man wird ihn fchon reden machen oder 
lehren, they'll make hum fpeak or 
explain, they'll force him to fpcak 
] warrant, 
©&s$ 5 durch 


Red 


durch einen Dolmetſcher reden, to talk 
by a Truchman, by an. Inter- 


reter. 
They fay. figuratively , feine Bew 
dienfte, feine Wunden reden für ihn, 
his Merits or Deferts, his Wounds 
fpeak or plead for him, fpeak in 
his Favour or in his Behalf. 
reden, fignifiesalfo, to explain one’s 
Thoughts by Way of writing.- 
Ariftoreles redet davon in feinen Wers 
‘ fen, Ariftorle {peaks of it or men- 
tions it in his Works or Writings. 
Neden, as a verb, aff. to fpeak. 
Deutſch, Franzoͤſiſch, Engliſch reden, 


to fpca German, French, Eng- 


tifh. r : ‘ 
er röder oder fpricht febr gue Deutſch, 
he fpeaks or salks German ex- 
tremely well. ; 
Meden, das, the A& of fpeakidg, 
talking or difcourfing ; al the 
Speech, Difcourfe. . 
des Redens müde feyn, to be tired or 
weary of fpeaking. 
das Reden fomme ihm ſchwer an, he 
talks with Difficulty, with much 
_ Ado, with great Pain. 
mitten im Meden, in the Midft of the 
': Difcourfe. ; 
fein Neden geht nicht von Herzen, his 
Heart and Tongue are Twines, 
he is adouble Dealer, a double- 
hearted, double -tongued Man. 
man hort aus feinen Reden, was er für 
ein Gandsmann ift, he is known by 
his Accent of what Country orPro- 
vince he is. 
den Trunfenen wird bas Reden fchiver, 
People or Men in Liquor or that 
are drunk, trip with their Tongue, 
or falterin their Speech. | 
Medend , (partic. es adj.) fpeaking, 
“that fpeaks. 
redend einführen, to cite or alledge 
one fpeaking. 
Nedensart, die, a Phrafe, an Expref- 
fion, a Manner or Form ofSpeech. 
' eine zweydeutige, ziveifelhafte Medens- 
att, an ambiguous Phrafe, a 
Phrafe that has a double Senfe 
or Meaning, a doubtful Phrafe. ' 
gemeine Medensarten, common, low 
Expreffions. 
bie gewöhnfichiten und unentbebrlichften 
Medensarten im gewoͤhnlichen Um: 
* the moſt common and moſt 


difpesfable Phrafes- ia erdi- 


⸗ — — — — 
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_ nary Difeourfes or in Converfa- 
‘tion. 
eine figärliche Redensart, a fi 


or metaphorical Phrafe.:' 
eine verblümte Redensart , an Alle- 


gory. 
eine Englifhe, Frangofifhe, Hochdeut⸗ 
fhe, Lateinifhe Redengart, an Aır- 
glicifm, Gallicifm, -Germanifm, 
Latinifin. 
eine juriſtiſche Medensart , 
. Term. 
eine Redensart, die nur einer gewiſſen 
Landſchaft eigen ift, an Idiom; aife 
_a diverfe Dialeé& of one and the 
fame Language in a certain Pro- 
vince. 
Rebeſatz, der, a Period, a perfekt 
Sentence. ı 
—— der, the Pulpit, an Orator’s 
air. 
Redetheil, der, the Part of Speech. 
Redetibung, die, Declamation, Orato- 
ry, R etoric, Exercitation in Ha- 
ranguing. . 
Redlid), adfel. (comparat. redlicher, 
Sup. tedlichfte) fincere, candid, in- 
genuous, frank, free, open, fair, 
reafonable, difcreet, honeft, up- 
right, juft, incorruptible, not to 
be bribed, inculpable , blamelefs; 
as an adv, fincerely, honeftly, up- 
rightly, frankly, juftly,. of good 
Faith, candidly, ingenuoufly &c.- 
ein tedliches Gemüth, a fincere, up- 
right Mind, an honeft Mind or 
Heart, an honeft Soul. 
eine tedliche Abfiht, a fincere, fair 
Intention. Ä : 
ein redliches Herz haben, to have an 
honeft Heart. 
ein redliher Mann, a fincere, an ho- 
neſt Man, a Man of Probity, of 


Honeity. 

ferne Zufage rrdlid) Halten, to ftand to 
one’s Promife, to be as good as 
oue's Word or Promife, to keep 
one's Word, to be a Man of 
Word, to comply honeftly with 
what one has promifed. 

They fay alfo in Terms of the Law, 
redliche Erben, Nachkommen, law- 
ful Heirs. J— 

es hat ſich gegen ihn ein redlicher Ver⸗ 

dacht wegen des Mordes geaͤußert, 
he has been juftly. ſuſpected of 
haviug committed this Murder,. 


fein 


gurative 


a Law- 


Red: 


( 1019 ) 


/ 


Mef 


fein Amt reblidh. verwalten, to acquit, Redute ober Medoute, bie, a Redoubt, 


to difcharge one’sfelf worthily or 

honeftly of one’s Office, Duty. 
redlid) verfahren, to deal or proceed 

honeftly, fincerely, openly, up- 


. — rightly. 9 Br 
fein Handwerk redlid), rechtmäßig ge» 
letnet haben, to have learned one’s 
Profeflion or Trade duely or ina 
due Manner. NA, 
ſich redlich wehren, (familiarly) to de- 
end himfelf bravely, ftoutly. . 
einen redlich abprügeln, to bang, maul, 
belabour one handfomely. 
er ift redlich bezahle, worden, be has 
been cleverly ferxed; ai/o (proper- 
ly) he has been honeftly paid. _ 

Redlichkeit, die, Probity, Honefty, 
Integrity, Ingenuity, Ingenuous- 
nefs, Sincerity, Franknefs, Open- 
nefs, Candour or Candor, Free- 
dom,’ Plainneſs, Plain- HE 

. Fidelity, Uprightnefs, good Faith. 

Rebner, der, an Orator, a Rhetorician, 
an eloquent Speaker; a//o he that 

. compofes eloquent Speeches. 

ein vollfommener Redner, a perfect 

'. Orator.. 

ein froftiger Nebner, a cold, an indif- 
ferent Orator. - ‘ 

Rednerbuͤhne, die, an Orator’s Pulpit; 
the Chair from which an Orator 
harangues to the Public or to his 
Auditors. 

Redneriſch, adj. et adv. (comp.) rebneris 
fher, (/epers.) rednerifchte, rhetori- 
eal, rhetorically, Orator-like, ora- 

_tory, of or belonging to an Orator; 
eloquently, ina rhetorical or in an 
ératory Manner. ; 

eine rednerifche Figur, a rhetorical Fi- 

gure, a Figure in Rhetoric, 
der redneriſche Styl, a rhetorical or 
oratory Style. ’ 

Nednerfunft, die, Rhetoric, Oratory. 
the Art of fpeaking well, fluently 
and eloquently, Eloquence. , 
Rednerpreve, bie, a Moot; a Trial of 

‘ Eloquence, (a Cuftom in England). 

Rednerfaat, der, the Moot-Hall (in 
England); al/fe any Hall in which 

'  @rators harangue. | | 

Redneritupy, der, an Orator’s Chair or 
ulpit. | 

Wedfelig, adj. adv. affable, conver- 
fable, that loves to talk, to prate 
or prattle; fee alfo Beredt. 


Reduͤbung, die, fee Redeuͤbung. 


4 


Pa .— 


a detached Piece of Fortification, au 
Ourwork in Fortification. Se 

"They call alfo, Redute, a public 

Ball, either in Matks or without 
Mafks, more properly in Mafks. 

Ree, die, Segelftange, a Sail - Yard; 
fee Maa. R | 

Reede oder Rehde, a Road for Ships, 
a good and fafe Place for Ships to 
ride at Auchor; fee Rehde. 

Reeder, ber, one of the Owners of a 
Ship; fee Rebder. 

Reederey, die, fee Rehderen, 

Meedung, die, fee Rehoung. 

Refectorium, das, der Speifefaal in ets 
nem Klofter, the Refectory. A 

Referendarius, der, an Officer who 
makes Recitations of Petitions, a 
Referendary. 

Referent, der, a Referendary, an Ofh- © 
cer in Chancery or any other Court, 
an Officer that decides in Cafes. 

Neff , bas, a Dofler to carry Burdens 
on, applied to the Back; the french 
i Device ‘to carry Burdens 
with. oe 


ble Steffbander the Braces of a Dof- | 
er.’ 


ein Nefftrdger, he that carries the ' 
Doffer on his Back, a Porter. 

Neff, fignifies alfo in Navigation, 
the Bonnet of a Sail, little Sails. : 


They fay alfo, teffen, einveffen, die . 


el einreffen, to brail up the 
Sails. . ' 
Neff, is alfo ufed for Raufe, a Rack 
to put Hay in; fee Naufe, 

Reff, in Husbandry, is a Kind -of 
three or four toothed Fork that 
runs parallel with aSithe orSythe, 
ufed to mow Barley, Oats c&c. 
with. 

Reflectiren, to reflect; fee alfo Zuruͤck⸗ 

werfen. —J 
Reflection, die, Reflection, Medita- 
tion, Confideration ; fee Betrach⸗ 
tung, Agung. 
die Reflection, ber Widerfchein der 
@onne, the Reflectian of the Sua, 
Reflection, die, a Reflection, a Returi- 
ing back, a Reverheratian, a Re- 
ercufion, a-Refilition, a Flying 


ack. 
Reflections fade, die, the Plain of Re. 
flection. 


Reflections: 


es sted cl 


Reflectionswinfel, der, the Angle of 4 grob Regal, the Drone of an Organ. 


Reflection. Regal, is allo'a Name for a Treftle 
Neflectionslinie, die, the Line of Re- ‚or the Gallows of a Printer’s Prefs. ° 
flection. ein Bücherregal, a Board or Shelf for 
Neflectionspunct, der, the Point of Re- Books; fee Buͤcherbrett. 
‘ fleetion or Point of Incidence. Regale, bas, (plur. die Negalien,) die 
Reformacion, die, Reformation, Re- | ' fonialiden oder fuͤrſtlichen Vorrechte, 
form, Reforming, Mending. the Regalia or Royalties, the Rights 


die Reformation, Verbeſſerung seiner | belonging to a King or Prince, toa 
Sache durch Abftellung uud Abfhaf: | Sovereign, their Prerogatives; 
fung der Mfbräuche, a Reforming | which are, to make Laws, to coin 
by Abolifhing or Removing of | Money, to have a Right over Life 
Abufes, a Reitoration or Reeftab- and Death, that is to partion a 
lifhment into an ancient Form or |' Malefactor when or after he’is con- 
into a better Form. = demned to Death by the Laws, but 


i Reformer. not to take any Man’s Life, to 
ee = create Charges or Dignities, to 


— —— gr No Be _ make Peace and to declare War &c. 

ure, = hil 4 ’I See Hoheit gal, s 

mirt, imperat. veformire,) durd) 26: — pa sae Merle, Wwore 
ſtellung det Mißbraͤuche und are | Neahliren, vers. reg. aff. to regale, to 
mer beilern, to reförm, to retrieve, |" rear, to feaft, to entertain; fee 

to — good renee ‚to ave Dewie then , 5 fe 
a better Form, to retrench, to abo- ait aude. besa: 
lifh Abufes, to improve, ‘to correct, — — er Mea — — 

.to mend, to redrefs, to put in Or- in Action, ftirring, moving. 

_ der or to put again in Order. rege machen, in Bewegung bringen, to 

teformiren, fignifies alfo, to disband ftir, to put in Motion, to move, 
Part of an Army. to intice, to ftir up, to raife, to 
Reformitt, adj. of or belonging to the egg on, to fet a going. 
reformed Religion ; -reformed. They fay figuratively, den Schmer;, 
veformirt, fignifies alfo, reformed, | eine Reidenfchaft rege machen, to irri- 
disbanded ; (fpeaking of the Troops tate the Pain, the Paflion. 
or of Soldiers). von neuem rege machen, to ftir up 
ein veformitter Officier, a Reformado, again; to kindle again, to revive, 
an Officer that. is put on half Pay to renew. 
after a Part of the Army is dis- | rege werden, to rife or fpring, to be- 
banded. gin to move. 

Reformirter, ein, ein Mitglied der refers | von neuem rege tverben, to revive, to 
mirten Kirche, a Member of the re- kindle again, to break out again, 
formed Church, or Proteftant to begin to ftir or move again. 
Church, one of the reformed Reli- | eine alte Sache wieder rege machen, to 
gion, a Proteftant-that fides with}, revive, to ftir an old Affair up 
Calvin. = again. | 

ein reformitter Ordensbruder, a Re- | They fay in Terms of Hunting, das 


—:: Re — 


formift Ä Wild rege machen, aufmahren, to un- 
dir Reformirten, the Proteftants, thofe harbour, to diflodge, to rouze the 
of the reformed Religion. Deer, — 
action, die, Refraction; fee Strah⸗ Rege, die, the Perch or Pole in an 
u Vie iad a Airy to catch Birds with.a Net. 
Regal, adj. et adv. royal; this Word | Regel, die, Vorſchrift, Richtſchnur, 
is only ufed in Compofition; as, the Rules a//e an Axiom, an Apho- 


rifm, a Maxim, a Precept, a Leſſon, 
a Law or Principle, a Model, an 
Example. 
feine Megel ift ohne Ausnahme, there 
is no Rule without Exception. 


der 


Regatpapier, Paper - Royal, the larger 
Sort of Paper. 
Regalfolie, in large Folio. 
Regal, das, (the Accent on the, laft 
Syllable) the Regifter, of an Organ. 


Reg 


bet gemeinen Regel folgen, to follow 

' the common or general Rule. 

Regel, fignifies alfo, ‚a Statute, an 
Inftitucion, an Order, the Rules 
to be obferved. by- Friars and 
Nuns. y 

die Regel des heiligen Auguftins, Berns 
hards, the Statutes or Rules of St- 
Auguftin, of St. Bernhard. 

eine ftvenge Regel,.a fevere Rule or* 
Statute. 

genau nad der Regel leben, to live ex- 
actly according to the Statute or 
Rule. 

die Regeln, die Borfchriften der Natur, 
the Rules or Laws of Nature. — 

They call in Arithmetic, die Regels 
Detri, die gildeneRegel, the Rule 
of Proportion, the golden Rule. 

«die verkehrte, umgefehrte Megel- Detri, 
the inverfed Rule of Proportion or 
Rule of Three. 

die Regel der Beſchickung, der Mis 
fehung, the Rule of Allaying or of 
Mixing of Metals. 

‘die Sefellfchaftsregel, the Rule of So- 
ciety; alfo a Rule to be obferved 
in a-Society. 


die Regeln der Sprachlehre, the Rules | 


‘of Grammar. 
eine Sprache, eine Runt nad) Regeln 
lernen, to learn a Language, an 
Art by Rule. aan 
die Haushaltungsrrgeln, economical 
“ .Maxims: the Rules or Maxims of 
Husbandry. — 
Regel, is alſo a Name for the Rule, 
an inſtrument to draw ſtrait Lines 
by; ſee Lineal, Richtſcheit. 
Regellos, adj. et adv. irregular, irre- 
gularly, without Rules, againft the 
Rules; 
Megellofigkeit, die, the Irregularity; a 
'. Proceeding or Behaviour againft 
Rule, the Quality or Condition of 
- being irregular. A 
Regelmäßig, adj. et adv. (comp.) regel: 
mäßiger, (/upert.) vegelmäßigfte, re- 
gular, regularly, according to Rule 
or to the Rules, conform, or con- 
formable to Rule, fquared, order- 
ly, punctual.” 
ein vegelmäßiger Bau, aregular Build- 
ing. 
ein regelmäßiges Leben, a xegular 
Life, ~ ; 


f 
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ein Regen 
Mock - Ra 


Keg 


die regelmafige Ab⸗andlung der Wor⸗ 
ter, the regular Declehfion, Deeli- 
‚nation, Conjugation of Words. 
Zeitwoͤrter, welche vegelmäßig gehen, 
regular Veeds. | 
Regelmapigfeit, die, Regularity. 
Megen, verb. reg. alt. Cid) rege, — vegte, 
ich Habe geregt, imperas. rege,) beives 
gen, to ftir, to move, to jog or 
wag; al/o to agitate, to excite ſome- 
thing, to ftir up, to intice, to in- 
duce, to perfuade, to incline. 
die Hände, bie Füße regen, to ftir, to 
move the Hands, the Feet. 
ein Ding von der Stelle regen, to re- 
move a Thing, to take it away 
from a Place. J 
ſich regen, to’ be ſtirring of moving. 
er kann fich weder regen, noch betvegen, 
he can neither ftir nor wag (move). 
ich kann mich nicht regen, lam notable 


to ftir. 
£einer rege ſich, ruͤhre fih von der 
‘ Stelle, mind, that none of ye flirs 

_ from the Spot. 

They fay figuratively, id) werde mid 
nicht damider regen, I ihall not op- 
pofe it. - 

die ganze Stadt regt fic) darüber, iſt 
deshalb in Bewegung, the whole 
Town is in Mouon about it, 

Regen, das, the Ad of ftirring, mo- 
ving; fee Regung. ‚- 


Regen, ver, che Rain. ; 
ein Zandregen, ‘a general Rain, a 
Rain all over the Couniry, or 


that extends. all over the Country. 
ein ftarfer Negen, a great Kain. : - 
im Regen ſtehen, liegen, to ftand, to 
lie in the Rain, to be expofed to 
. the Rain. 
bie Garten verlangen Regen , bedürfen 
eines Negens, the Gardeus want 
Rain or have need of a Rain. © 
ber Staubregen, Niefelregen, a Rime, 
a fmall drizzling Rain, a finall 
mizzling Rain, a Dropping-Dew. 
ein Negenguß , ein re — 
hower, a Peal or Glut of Rain., 
ein Schlagregen, a fudden Fall of 
‘ Rain, a Rain-Spout, a Storm of 
Rain. | 


der bald wieder aufhört, a 
in, a Rain that leaves. 
foon off agaın. 
ein Schneeregen, a Rain with Flakes 
ef Snow. — 
ein 


Neg 

\ ein Brandregen, a {mall drizzling Rain 
whereby Corn and Trees are 
blafted, a Blight or Blaft. 

They fay roverbially, nad) ober auf 
Regen folgt Sonnenfchein, after 
Rain comes Sun - Shine. 

‚ans dem Regen tn die Tranfe fommen, 
to fall out of the Frying - Pan into 
the Fire, to throw or caft himfelf 
into the River for Fear of the 
Rain. 

Megenbach, der, a Torrent, a Land- 

. ood, a =n {wollen up with 
ain. 


Regenbogen, ber, a Rain- Bow ; ; the 
Degenbosenfarben, die, the Ch of 


a Rain- 

Kegenbogenhäntlein im Auge, dag, the 
coloured Part of the Eye, that in- 
clofes the Ball or Sight of the Eye. 

Regendad, das, the Eaves. 

Regenfeuer, dag, a Rain of Fire, or 
a Fire- Rain, (an artificial Fire- 
Work). 

Megenfrofch, der, little Frogs that are 
feen only in Summer on the Grafs 
or Fields after a Rain. 

Negengalle, die, Waſſergalle, an imper- 
ect Rain-Bow, a falfe Rain-Bow. | 

Regengejtöber, das, a fmall drizzling 
aim. 

Megenguß, der, a Shower of Rain, a 

‚fudden Rain, a great Shower, a 
| Peal of Rain, a Scotch Mift. 

Megenhaft, adj. et adv. rainy or plu- 
vious, cloudy, dark, gloomy, over- 
caft, fhowery. 

Negenhut , ein, a Hat with a very 
large Brim to’ keep off the Rain, 
a Rain - Hood. 

‘Regenfappe, die, a Rain- Hood, a 
Cap for the Head to keep off the 
Rain, 

Megenkleid, das, der Megenrod, a Ri- 
ding - Coat, a great Coat to put on 
when it rains. 

Megenfrinne, die, fee Regenrinne. 

Megenleder, das, a Piece of Leather on 
fome Coaches on ‘the Sides where 
there is no Glafs to keep off the 
Rain. 

Regenloch, das, a Gutter through 
which the Rain- Water runs; alfe 
the Spout of a Gutter; fee Waſſer⸗ 
fang, a Ciftern to keep Rain-Water 
in. 
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E bie, “the Pond - Snipe, 


Reg 


Regenluft, die, a rainy, a pluvious, a 
cloudy Air. 
Regenmantel, det, a Cloke for foul 
~ Weather, a Cloke to put on when 
it rains to keep off the Rain. 
Regenmeffer, der, bas Regenmaß, an 
Hyetometer or Hyetomstrum, an 
Inftrument by which one may know 
what Quantity of Rain. falls in e@ 
certain Space of Time. 
Regenpfeifer, der, a Name for a Bird 
called the Plover, which is pretty 
near as big or large as a Pigeon and 
which is good to eat; there are 
feveral Kinds of them, as, 
der grüne; Regenpfeifer, the green 
Plover, 

ber Schreyer, the crying Plover. 

der Sandpfeifer, the Sand-Plover, the 

_ Puror Sea-Lark, the Rock - Bird. 

ber Fleine, graue Regenpfeifer, the 
little ath - gray Plover. 

der Dicffuß, the Buftard. 

der Langfug. the long- footed Plover. 

der graue Regenpfeiter er, the ath-co- 
loured Piover; ( Tringa {quataro- 
la Linn,); fee alfo Regenvogel. 

Regenrinne, die, any Gutter to lead 
off the Rain- Water. 

Megenroc, der, an Upper-Coat, a 
Riding -Coat or, Surtout, a Coat 

ut over another when it rains to 
eep off the Rain... 

Kegenichauer, ein, Regenguß, a Shower 
of Rain, a Peal of Rain. 

Negenihirm, der, an Umbrello, a 
Skreen to keep off the Rain. 

Regenſchirmbaum, der, the Bay- Tree. 

Regenfhirmformig , adj. et ade. regen⸗ 
fhirmformige Pflanzen, umbelliferous 

‘ Plants. 

Regenſchnecke, die, a Slug- or Dew- 
Snail, a Snail that keeps in Rain- 
— 


the great Plover. 
Negeufhuß, der, a Flood, a great 
Shower of Rain. 
die Wege find von den Regenſchuͤſſen 
gan vetdorben, the Roads are in- 
tirely fpoiled by the Floods or 
great Rains. 
Regentag, ein, a rainy Day. 
brey Regentage nacheinander, three 
rainy Days together , a rainy 
» Weather continuing for three Days 
9 togerher — * 
egentropfen, ein, a Drop of Rain. 
Regentuch, 


P t 
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Regentuch, bas, a Hood or Mantle 
ufed by, Women to cover them- 
felves with when it rains; in fome 
‘Provinces it is alfo a Name for a 


large Cloth which Women hang 
about them when they go out or 


abroad. 
Regenvogel, der, Brachvogel, the great 
Curlew, the Plover; fee Brachpo⸗ 
gel; (Numenius arquata Klein.) 
Regenwaſſer, das, Rain- Water. 
Negenivetter, das, rainy Weather, a 
yowery, pluvious, clouded Wea- 
er. N 


Regenwind, der, pluvious Wind, a Rain- 
bearing - Wind, a Wind that brings 
us Rain. | J 


Diegenwolf, ber, a Bird; fee Regenvoe 
gel. 


Regenwolfe, die, a Rain- threateniog 
Cloud, athick, a pluvious Cloud, 

Negenwurm, ber, a Grub, an Earth- 
Worm, a Bait- Worm. ' 

Regensburg, Ratisbon, (Regensburg) 

‚an imperial free City. 

ein MNegensburger, eine. Negensburs 
getinn, an Inhabitant of the City 
of Ratisbon, one that is of, o 

' lives at Ratisbon. | 

Megent, ber, the Sovereign, a Prince 
that governs a State; the Ruler of 
a State, he that fways the Scepter; 
alfo the Lord Paramount, the Head, 
the Chief. | 

Negent, fignifies more particularly, 
a Regent, that reigns or governs 

the State during a Minority or Ab- 
fence of the Sovereigu; a Priuce-, 
a Duke - Regent. 

bie Regentinn, the Queen; the Priu- 
cefs or Dutchefs - Regent. 

Regent, in England during the Mi- 
nority of a King is called, the Pro- 
tector, and during the King’s Ab- 
fence, the Lord - Deputy. 

der ehemalige Regent in Frankreich, the 
lare Prince - Regent of France. 

NRegentenftand,. der, the Magiftracy, 
the State of fuch as bear Sway. 
Regentfchaft, die, the Regency, the 


Government, the Adminiftration of 


the Government. | 

Regieren, verd. reg. aff. (ich regtere, 
— regierte, id habe regieret, imperat. 
regiere,) to reign, to rule, to go- 
vern, to bear Sway or fo fway, to 
lead or command, to have the 
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Gott regiert die Welt, God governs 
the World. | 
ein Schiff regieren, to fteer a Ship. _ 


Reg 
Conduct, the Maftery or Command, 
to difpof¢, to manage or govern 
one &c. | 
ein Königreich, einen Staat, eine Stadt 
regieren, to govern a Kingdom, a 
State, a City. 
friedlich, weife regieren, to reign peace- 
ably or peacefully, wifely. . 


er regtert das ganze Reich, he rules the 
whole Empire. - 


ein: Pferd: regieren, 
Horfe. 
They fay alfo, fein Hausweſen wohl 
regieren, to gavern his Houshold 
or Family well, or to manage one's 


tO manage a 


Houshold well: ; 
fid) von jemand regieren laffen, to be 
gaverned by one, to fuffer himfelf 

tobe governed. .,, 
fi) von feinen Leidenfchaften regieren 
laffen, to yield to his Paffions, to 
be governed ar ruled by his Paf- 
fions. Ss 
in diefem Haufe regiert die Frau, führe : 
die Fran das Regiment, it is che 
Wife that governs in this Houfe, 
or that has the Conduct or Ma- 
nagement of this Houfe. 
die Peft regiert an diefem Orte, the 
Plague or Peft is or reigus at this 
Place. 
ein Pferd, ein Kind, das fich nicht wohl 
regieren läßt, an. unruly, unma- 
nageable Horfe, Child. ! 
regieren, fignifies alfo in Grammar, 
to govern, which is faid of the 
Conftruction of Verbs and of the 
Prepofitions. 
diefes Zeltwort regiert den Klagefall 
CAccufativum), this Verb governs 
an accufative Cafe. 
Regieren, dag, the Ad of ruling, of 
governing, of reigning, of mana- 
ging &c. 
Neglerend, adj. et adv. reigning, re- 


gent. 
ber regierende König, Fuͤrſt, the reign- 
ing King, Prince, the King or | 
Prince now reigning. 
der regierende Buͤrgermeiſter, the May- 
or or Maire of a City or Town, 
the Burghmafter or Mayor of a 
Town for this Year, the Burgh- 
matter regent. 


ein 


Reg 


‚ein regterender Biſchof, the Diocefan, 
~ the Bifhop of the Dioces. 
Regierer, det, a Ruler, a Mafter or 
Difpofec, a Governor, a Sovereign. 
Gott ift der Megierer oder Beherrſcher 
der ganzen Welt, God is the fove- 
reign Moderator, Director or Ruler 
of the whole World, thefovereign 
Arbiter or Difpofer of all Events. 
MNegierftange, die, der Regierſtock, der 
‚ Helmftoc des Sreuerruders, the 
Whip-Staft of a Rudder or Helm 
of a Sbip. - 
Regierfücht, die, a Defire, a Paffion, a 
‚Longing for a Governinent, an Am- 
bition, a Thirft after a Grown, an 
Ambition. or Defire of ruling, of 
domineering; alfo Maftery, Mafter- 


ip. 
Regierſuͤchtig, adj. et adv. ambitious, 
jealous of reigning or govetning, 
thirity after a Crown or Govern- 

“ment: alfo trying Mafteries, ſeek- 

ing for Preferment, afpiring to be 

a Ruler. 
Regierung, die, the 

Reign. 

ufter der Regterung des vorigen Koͤnigs, 
under the Reign of the late King. 

die Regierung eines Reichs verwalten, 

. to'rule, to have the Adminiftra- 
tion of the Government, to take 
upon him the Adminiftration of 
public Affairs or of the Govern- 
ment, 

unter eines Regierung feyn, to be un- 
der any one's Dominion, Authori- 
ty or Government. 

Regierung, fignifies alfo, the Empire, 
the Dominion, Command, Power, 
Authority, Conduct; ao the Time 
a Prince's Reign laſts. | 

Alexander ftrebte nach der Negierung 
ber ganzen Welt, Alexander afpired 
‘at the Empire of the whole World. 

dieſes geſchah unter der Regierung Carls 
des Großen, this happened under 
the Empire (Reign) of Charles the 
‚Great. _ 

unter der Königin Eiifabenp Regierung, 
in the Reign of Queen Elifabeth or 
in Queen Ehfabeth’s Keign. 

Regicruny, figuifiesalfo, the Regency, 
the Dignity that gives Power and 
Authority to govern a State. 

nach dem Tode Ludwig des un wur⸗ 
de die Regierung feinem Neften Phi: 

- lip übertragen, after the Death, of 


Government, 
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Lewis the Great, (Lowis fe Grand) 
the Adminiftration of the Govern- 
ı ment or the Regency was conferred 
upon or committed to his Nephew 
Philipp. 
während feiner Regierung, during his 
— or during the- Time of his 
eign. ; 
die Regierung antreten, to begin to 
reign, co coine to the Crown, to 
take Poffelhon of the Crown. 
eine Regierung, ba nude einer allein 
herrſcht, a Monarchy. 
Regierung, da nur bie Vornehmften 
berrfchen, an Ariftocracy. : 
Regierung, da die ganze Gemeine 
fhet, a Democracy. 
Regierung, da feiner, oder ein jeder 
Hert ift, an Anarchy or Anarch- 


Gert» 


ism. 

Regierung nach Art eines gemeinen Wer 
fens, als in der Schweij, Holland xc. 
a Common- Wealth or Republic. 

Regierung einer Stadt, der Kirchen, 
eines Klofters 1c. the. Regiment. 

Regierung, fignifies alfo, the Regency, _ 
the fuperior Court of Judicature, 
a Council prepofed or appointed 
for the Goverument of-a State. 

They call alfo, die Regierung, the 
Regency, the Houfe, the Meeting 
or Affembly of the Council of the 
Regency. 

Regieruug, fignifies alfo,the Conduct, 
the Management of a Thing, of 
an Affair. 

die Regierung des Steuerruderg, the 
Steering of che Helm. 

Regierungsadvocat, der, an Advocate 
of the Regency, an Advocate or 
Lawyer that is allowed to plead at 
the Regency. | 

Regierungsart, die, die Negierungsform, 
the Art, the Form of Government. 

Resierungsbefehl, der, the Decree, the 
Order of the Government, -of the 
Regency. 

Regierungsfammer,die, a Name for the 
Chamber of the Springs and Wheels 
of a Chime. 

Regierungskanzelley, die, the Chancery 
of the Regency. 

Regietungsprafident, der; the Prefident 
of the Council of the Regency, or 
of the fuperior Court of Judica- 
ture. 

Regierungsrath, der,. a Counfellor of 
the Regency. 


~ 4 Regie: 
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Negierungsface, die, “the Affair of the 
Srate or Government; alfo an Af- 
fair belonging to the Refiort or 

. Jurisdiction of the Regency. 

Megierungsjecretär, der, a Secretary of 

~ the Regency. ~ ; 
Negierungsforge, die, the Care, the 
Charge of the Government. 
Megiment, tas, die Regierung, the Go- 
vernment, the Empire, the Domi- 
nation, Power, Adminiltration, 
Principality, Regiment. 
an das Regiment, zur Megierung ges 
langen, to come to the Government 
or Empire, to arrive at the fu- 
‘preme Government. 
nad) dem Regiment fireben, to afpire 
at the Empire or Government. 
das Negiment führen, to govern, to 
rule, to have the Government or 
- + the Adminiftration of the Kingdom 
&c. to have the Management af 
Afiairs. ; 

das Weiberregiment, a Petticoat-Go- 
vernment, a State where Women 
may reign or govern, Gynecocra- 


ey. ‘ 

The fay figuratively, feine Frau 

‘ führt das Regiment, his Wife wears 

the Breeches. W 

das Regiment, ein Regiment Soldaten, 
a Regiment of Soldiers, a Body of 
Soldiers confifting of feveral Com- 
panies. 

ein Cavallerie: Snfanterieregiment, ein 
Regiment gu Pferd, zu Fuß, a Re- 


— of Cavalry, of Infantry, a 


egiment of Horfe,. of Foot. 
ein Regiment Kuraffiers , Dragoner, 
Hufaren, a Regiment of Cuirailiers, 
of Dragoons, of Huffars. 
das Leibregiment, the Life - Regiment, 
the Guards, the Regiment of 
Guards. 
ein Regiment commandiren, to com- 
inand a. Regiment, to be the Com- 
mander of a Regiment. | 
Regimentsaubiteur, der, the Auditor, 
the Judge of a Regiment. ' 
Regimentsfeldfcherer, der, Megimentss 
chirurgus, the Surgeon-Major or 
Chirurgeon - Major. 
Regimentsform, die, the Form of a 
Government; fee Negierungsart. 
Regimentscaffe, die, the Cath belong- 
ing to a.Regiment, the Cath of the 
Regiment. ; 
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Regimentsprofoß, der, the Provoft. of 
a Regiment. | 

Regimentsquartiermeifter, der, the. 
Quartermafter- Major (of a Regi- 
ment). 

Megimentsftab, der, 1) the Comman- 
der’s Staff. 2) the Staff of a Regi- 

‘ment, confifting of the Staff-Oth- 

cers, that is the Colonel, Lieute. 
nant. Colongl, Major, Adjutant, 
Quartermafter - Major, - Surgeon. 

. Major, Chaplain &c. 

Regimentstambour » der, Regimentés 
trommelfchläger, the Drum-Major. 

Regimentsunkoften, die, the Charges to 
be born by the whole Regiment, 
the Expences of a Regiment. 

They fay figuratively, anf Regiments: 
unfoften leben, losjehren, to live at 
other’s Coits, or at other People’s 
Charges, to live upon the Com- 

. mon. War 7 
Megion, die, the Region; fee Gegend, 
die Regionen des Himmels, der Luft, 
a: Regions of Heaven, of the 
ir. 
Regifter, das, a Regifter, a Lift, Roll 
or Catalogue, a Record, an Enu- . 

- meration of feveral Things. 

das Waarenregifter, das Maarenvers 
jeichniß , the Specification of Mer- 
chandifes. . 

das Ghefchlechtsregifter, the 

. cal Table or Tree. j 

bas Steuerregifter, the Terrier, Re- 
gifter of Lands, the Doomsday- 
Book in England. 

bas Negifter von fteuerbaren Perfonen, 
the Regitter or Roll of Perfons 
paying the Land - Tax or Poll-Tax. 

bas Schuldregifter, the State of Debts, 
the Regifter of the Debts. * 

bag Sindenregifter, the Catalogue of 
ins. 

They fay figuratively, er ſteht im 
ſchwarzen Regiſter, his Name is re- 
giftered in the black Book or red 
Book, that is to fay: he is mark- 
ed or noted for fome committed 
Fault or Crime, to be put in Mind 
of occafionally. 

Megifter, figuifies alfo, a Table, a 
Regifter, an “Index ordinarily in 
alphabetical Order, to find the 
Matters or Words.contained in a 
Book, 
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biefes Buch Hat fein Regifter, this | es Hirt auf zuregnen, it ceafes to rain, 


Book has no Index, or there is no it holds up, it leaves off, it has 
Index or-Regifter, no Table to done raining. 
this Book. They fay figuratively, es regnet Pfeir 
ein alphaberifches Regifter, an alpha- le, Stoͤße, it rains Atrows, Blows. 
- betical Index. Reanerijd), adj.ssadv. pluvious, rainy. 
das Regifter einer Orgel, the Regifter | es ift regnerifches oder regnigtes Wetter, 
.of an Organ, being feveral Pipes | | it is rainy Weather. 
' belonging to the fame Tune. Regreß, der, (Law-Term) Relief, Re- 


alle Regifter aufziehen, alle Stimmen | medy, Redrefs, Recourfe. 
fpielen laffen, cto draw every Re- | eine Regreßklage, an Action, a Com- 
gifter to play all the Tunes at plaint of Remedy, Recourfe or 
once. Redrefs againft one. | 

Regifter, (in Terms of Chymiftry) | Regular, adj. esadv. tegular; fee Res 
the Regifters, certain Holes or | gelmägig. . 

Openings that are on a Furnace | Keguliren, verd. reg. aff. to regulate; 
and which are opened and fhut up fee Ordnen, Richten, Einrichten. 

or ftopt according to the Degree | Regulirung, die, Regulation; fee Ein 
of Heat one intends to give. ridtung. 

They fay familiarly of a Woman or | Regung, die, Bewegung, a Stirring, 
of a Girl that is of along and flen- Moving, Motion, Emotion; fee 
der Shape, fie ift ein lanaes Regt | Bewegung. 
fter. die Regung, better Bewegung der Lips 

Regifter, (in Term of the Book- pen, the Stirring or Moving of the 
Printers) the Regifter, the Cor- 


reipondence or Proportion which 
"the Lines of two Pages of a Sheet 
have one with another. 
Regifterpapier, das, Paper to write 
"Accounts on, Paper ufed to Books 
of Accounts. 
Regiſterſchiff, ein, a fpanifh Regifter- 
Ship, a Ship that goes to the Weft- 
Indies to fetch the Riches of that 
Part of the World. - 
Regiſtrator, der, a Regifter or Recor- 
der, a Keeper of the Records, a 
Regiftrator; the Mafter of the Rolls, 
a Protonotary. 
Negiftratur, die, the Rolls, the Re- 
giftry, the Court-Roll, the Regis- 


ter. nts 
Regiftriren, verd.reg. a. Cid regifteire, 
— tegiftrirte, td babe reaiftrirt, 
imperas. regiſtrire,) ing Regifter eins 
tragen, to regifter, to record, to 
enrer into the Regifter, to write 
on the Rolls. 
Regiſtrirt, regifter’d, recorded. 
Megnen, verb. imperf. (es regnet, — 
tegnete, — hat gereanet,) to rain, it 
‚ rains, it rained, it has rained. 
es teguet aewaltia, es regnet, als wenn 
es mit Mulden göffe, it rains apace, 
it ihowers, it pours down, it rains 
as faft es it cau pour. 
es regnet Elein und dichte, it rains fmall 
or fine and clofe. | 


Lips. 

They fay figuratively, die erfte Res 
gung des Sorns, the firft Emotion 
or Fit of Anger, of Wrath or Pal- 
fion. 

unordentlihe Regungen, diforderly, 
immoderate Paflions. | 

feine Reguugen zähmen, to cugb, to 
check, to conquer, to ftiffle, to 
bridle, to fupprefs one’s Affections 
or Paflions. . 

ae jornige Regung, an Impulfe to 

er 


nger. 
aus eigener Regung (Antrieb), of one's 
own Aecord, without being excited 


to. 
Reh, das, a Roe. , 
ein junges Reh, a Kid, a Hemufe, 8 
Fawn of a Roe. 
das Eleine guineifche Reh, the Roe- 
uck of Guinea. 
Rehader, die, fee Raͤhader. 
Rehbaum, der, (Term of the Minen) 
der Rundbaum, the Roll or Axle- 
‘Tree of the Windlafs or Lever. 
a eae der, a Roe- Buck. 
Rehbiclein, ein, -a Roe-Buck of the 
firft Head. 
ReHbraten, der, a Piece of roaft Meat 
of a Roe, a roaft Leg &c. of a Roe. 
ss pelea die, die Rehe, the Rut of 
oe 


5. 
ReHfarbe, die, falbe-Farbe, a fallow 
olour; the Colour of a Roe. . 
R Rebfarber, 


Re 
Reh farsen, adj. et adv. falb, fallow. 
Rehfell, das, a Roe’s Skin, Doe’s- or 

Kid's Skin, @ drefied Doe’s Skin. 
Rehfuß, der, a Roes- or Doe’s Foot; 


alfo Tools, Inftruments &c. that 
have any Likenefs or Refeanblance 


to a Roe’s Foot, bear alfothe Name | 


of Rehfuß. 
Rehgeiß, die, fee Reh, Rehziege. 
Mehhaar, bag, Roc's Hair, the Hair of 


a Koe. 

‚Mebjand, die, the Chafe or Hunting of 
Roe - Bucks, of Roes. 

Rehkalb, das, Rehlein, a Roe-Calf; 
the Kid, Hemufe or Young one of 
aRoe, a Fäwn or Calf of a Roe. 

Rehkaſten, der, « large Box or Cheft 
in which Roes are transported from 
one Place to another. 

Mehfeule, die, a Leg of a Roe, a. Leg 
of Venifon, - | 

Mehfopf der, a Roe's Head; the Head 


of a Roé. 

Rehkraut, das, die Mehheide, das gee. 
meine Pfriemenfraut, the common 
Broom or Matweed, of which 
Brooms or Befoms for Sweeping 
are made. 3 

Rebleder, das, Shamoy-Leather, Roe- 
Leather, Doe - Leather. 

Rehling, der, a Name for an eatable 
Muthroom ofa fhining yellow Co- 
lour. 

Rehnetz, das, a Net to catch Roes in. 

Mehrucfen, der, the Buttock - Piece of 
a Roe, the Back of a Roe fit for 


Roafting. ©. 

Nehidlagel, der, the’ Leg of a Roe. 
Rehſchrot, der, fmall Deer -Shot, little 
Balls of Lead to kill Roes with. ~ 
Rehſchroͤter, der, a Hornet (an Infect). 
Rehivildpret, das, Venifon, Flefh of a 

OC, Koes. 
es giebt Hier vieles: Rehrvildpret, there 
are here Abundance or Plenty of 
Roes. | 
Mebzicklein, bas, the Kid, the Young 
one of a Roe. 


Rehziege, die, Nebgeiß, a Doe or Dam, 
a Roe, - 


Mebziemer, der, the Fillet of a Roe, 
the hind Part of the Back of a Roe 
— the Legs are ſeparated or cut 
0 [4 
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Rehde, die, (it is alfo written Reede) 
a Road for Ships, a good and fafe 
Place for Ships to ride at Anchor, 
a certain Extent of the Sea uear the 
Coaft, that is not incloféd, bue 
which is under Shelter of certain 
Winds, where Ships may caft Au- 
chor. Ä 

auf der Rehde liegen, to ride at An- 
chor on the Road, to keep on the 
Road. | 

auf die Rebbe lege, to come into a 
Ship’s Road. 

Rehdelps, adj. es adv. they fay in Sea- 
Terms, ein Schiff rehdelos machen, 
to dıfable a Ship, to lay ıt up, to 
— it of the Mafts and Tack- 
ing. 

Rehden, verd. reg. a. (Sea- Term) ein 
Schiff zur See ausrüften, to fit out 
a Ship for the Sea, to furnifh it 
with Mafts, Tackling &c. to rig a 
Ship. 

Rehder, der, einer, der ein Schiff aus⸗ 
rüftet, a Rigger, one thar furmilhes - 
a Ship with every neceffury Article 
for Sailing; alfe an Owner ar Pro- 
prietor of a Ship, that lets her to 


Hıre. 

Rehderey, die, (Sea; Term) the Freight, 
the Hiring or Hire of a Ship, the 
Partners of a Ship, that have a Vef- 
fel or Ship in Partnerfhip and let 

‚her out to Hire: affo the Rig- 
ing of a Ship, the Fitting her out 
or Sail or for the Sea. - 

Rebdung, die, die Ausriftung eines 
Schifſes, the Fitting out of a Vefiel 
for the Sea or for Sail, the Rigging 
of a Ship; a/fo the Freight, the Hire 
of a Ship. 

Mehe, die, the Foundring of a Horfe; 
(a Difeafe in Hoıfes). 

ein Pferd rebe reiten, to founder a 

_ Horfe. 

rehe geritten, founder’d or fret. 
mit der Rehe behaftet, befallen, being 
foundered, 

Rehe, ads. ef adv. fignifies in fome Pro- 

* vinces, ready, prepared. - 
tebe, fignifies alfo, ftiff, having Riff 
Muscles. Ä 

Meibe, die, das Reibelfen, a Rafp, a 
Rape, an Inftrument io rafp or grate 
with, a Grater. . 

Heiden, werd. irreg. all. Cid reihe, imp. 
ich vied, subj. viebe, perf. ich babe ges 

Ttt a ries 
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rieben, imperat. reibe,) to rub, to grate, 

to wipe, to grind &e. 

den Kopf mit warmen Srrvictten reis 
ben, to rub the Head with warm 
‘Napkins. . 

mit einem Quche reiben, to rub with 
@ Cloth. 

fid) die Augen reiben, to rub one's 

Eyes. ; 

das Zimmer, die Stube reiben (fcheuern), 
to rub, to fcour the Floor of a 
Room. 

man rieb ihm den Arm mit Oehl, his 
Arm was rubbed with Oil. 


der Hirfch reibt fein Geweih an die Bäu- 


me, the Stag or Hart rubs his 
Head, his Beams or Branches 
againft the Trees. ‘ 

mit Schachteiheim oder Kannenkraut 
reiben, mit einem Bimfenftein reiben, 

‘to rub, to polifh with Shave- 
Grafs or Horse- Tail, torub with 
a Pumice - Stone, © 

die Felle mit Kleien yeiben, to rub the 
Skins, with Bran. ‘ 

etwas zn Pulderreiben, auf dem Reib⸗ 
elfen, to grate, to grind a Thing 
to Powder; to reduceit to Powder 
on the Grater. 


eine Musfate reiben, to grate a Nut- 


meg. 
Farben reiben, to grind Colours. 


einen rohen Diamant mit Diamantpul: 
ver teiben, to grind Diamonds. 

They fay figuratively and familiar- 
ly, einem etwas unter die Mafe reis 
ben, to upbraid one with fomething, 
to hit or twit him in the Teeth 
with it, to throw it into his Dith. 

fid) an einem reiben, to meddle with 
one, to make Sport with one, to 
jeer or banter him, to revenge 
oneself on him. 

es till fid) jedermann an ihm reiben, 
every Body wants to fling a Stone 
at him, ; 

Relben; das, the Act of rubbing, grind- 
ing, Wiping, grating; Friction or 
Rubbing. 

dad Reiben, Bohnen der Stühle, the 
Rubbing and Waxing of Chairs, 
the Polifhing of Chairs with Wax, 
das Reiben zweyer Körper aneinander, 
| the Rubbing of two Bodies ‚one 
agemft another, 


the Friction, of 
two Bodies, 
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das Reiben zu Pulver, the Grinding, 
- Reducing to Powder, Pulveriz- 
‚tion. 


Reibable, die, a Kind of a ftrong Aw! 
ufedby Turners, Braziers aud Lock- 

‚ Smiths. x 

Keibafch, der, Reibetopf, die Reibefatte, 
an earthen Veflel in Kitchins, 10 
rub or grind fomerhing clear in with 
a wooden Peftle. : 

Reibblech, das, die Meibplatte, a Plate 

“ of fome Metal to grate or rub on, 
to beat the Ore fmäll on; fee alfo 
Reibepfanne, | 

Reibebrett, das, a fquare fmoothiug 
Board of the Mafons: a Board to 
rub the Plaifter thrown -againit a 
Wall finooth or even with. 

Reibceifen, das, a Grater. 

Reibefilz, der, a Piece of Felt ufed 
by Hatters to rub with; fee Reibt⸗ 
fufjen. 

Reibeholz, das, the fmoorhing Stick 
of the Cloth - Weavers. 

Heibekeule, doje, a wooden or Iror- 
Peftle: as/o a Brayer. _ 

Reibekuͤſſen von Sammer eines Hutſtafi 
rets, dag, a Haccer’s or Haberdalb- 
er’s Velours, Wiſk or Rubber of 
Velvet. 

Neibelappen, der, a Rubbing - Cloth or 
R ; 


ag. . 
Reibepaufchel, der, the Peftle to grind 
or rub with. 
Reibepfarme, die, a great Tub Mm 
which Ore is beaten fmall or brut 
fed, in which it is pounded and rt- 
duced to a Powder; it is allo.called 

Neibeplatte. 

Neibepreffe, die, a fmall Prefs of the 
Paper-Makers in which Writing‘ 
Paper is rubbed on the Edges. 

Neiber, der, a Rubber, a Pounders 
Grinder, Grater ; al/o an Inftru- 
ment fo rub, grind or pound with. 

Relber, is alfo an Inftrument of Iron 
or of fome other Matter to n° 
and keep fomething faft by, ® 
two - leaved Windows and the | t. 

Reibeſcheit, das, das Querbolz über KU 
Deidfelarmen eines Wagens, the 
Crofs - Bar or the Piece of Wood 
that goes acrofs the Thill- Arm 0) 


a’ Waggon. 
Reibe⸗ 


Hei 


Reibeftein, der, a Pumice-Stone, a 
Grinding-Stone, a Stone to grind, 
to rub with. 

Meibetafel, die, a Table to rub or 

~ grind fomething on, to rub with a 
Pumice-Stone on; the Rubbing- 
Table. 

Reibhammer, der, a Hammer to rub 
another Body with; to pound or, 
bruife the Ore with of which an 
Effay-is (0 be made in Smelting- 
Houfes. * 

Reibholz, das, Pieces of Wood that 
hang down on the Out-Side of a 
Ship to keep the Veifel off from be- 
ing rubbed againft fomething. 

Reibung, die, the Ad of rubbing &c. 
See Reiben. | 

Neich, adj, et adv. 
( fuperiat.) reichſte, rich, richly, opu- 
lent, that has or-poffeiles great 
Riches; wealthy, well 


C comp.) veicher, 


tate. 

ein reicher Mann, eine reiche Frau, a 
rich Man, a rich Woman. 

eine’teiche Frau fuchen, to look out 
for a rich Wife, for a rich Match, 
for a Fortune with a Wife. 

eine reihe Heyrath thun, to marry a 
Fortune. ; . 

‚er hat feine Tochter reich verheyrathet, 
he has married his Daughter to a 
very rich or wealthy Man. 

„eine reihe Erbſchaft, a rich Succeffion 
or arich Inheritance. 
reid) an Barſchaft, an Kegenden Gis 
tern, rich in ready Mancy or Calh, 

rich in Eftates, in Lands. 
reich, fignifies alfo figuratively, rich, 
fpeaking of the Mind. 
fie iſt nicht reidy an Gold, aber defto reis 
der an Tugend und Verftand, fhe is 
not rich in Money, but fhe is the 
more rich in Virtue and Senfe or 
Merits. 
teich, figuifiesalfo fometimes, abound- 
ing, plentiful, copious, fertile, 
rich. J 
wir haben eine reiche Ernde gehabt, we 
have had a rich, a fertile and co- 
pious Crop, Abundance of Corn, 
an abundant or abounding Harveft. 
ein reiches Bergwerk, a very rich 
Mine, a Mine of very rich Ore or 
Mineral. Ä 


ftocked, 
abounding in Riches, able in Es- 
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eine reiche Sprache, a rich, a copious 
Language, a Language abounding 
in Words and Turns. 

er tft reich an Worten, be is rich in 
‚Words, or he abounds in Words. 

They fay alfo, ein reiches Kleid, a 
rich Habit. 

reiche Stofie, reiche Zeuge, rich Stuffs. 

eine reiche Tapete, a rich Tapeftry, 
rich Hangings. | 

reichbeladene Schiffe, richly loaden 
Vefiels, | 

They fay alfo, eine reihe Materie, 

a fertile Subject, a rich, a copious 
Matter. 

dieſer Schriftfteller if reich an Bildern, 
this Author is very rich or fertile 
in Images. — 

er iſt reich an witzigen Einfällen, he is 
fruitful or rich in witty Sallies or | 
Flights, in witty Conceits or inge- 
nious Thoughts. | 

They fay likewife, einen reich machen, 
ta make one rich, to inrich him. 

teich werden, to grow or become rich, 
to acquire Riches or Wealth, to 

‘thrive well. j | 

They fay proverbially, et lebt wie der 
reiche Mann, be feafts well every 
Day, he lives in Clover, he lives 
like a rich Man. 


Reich, das, the Empire, the Extent of 


Countrie: that are under the Domi- 
nion of an Emperor, of a King; a 
Realm, a Kingdom, a Monarchy, a , 
fovereign State. 

das aſſyriſche Meld), the Empire of 
-Aflyria, or the affyrian Empire. 

das rufifhe Mei, the Empire of 
Ruflia or the ruflian Empire. 

die nordifchen Reiche, the northern 
Powers or Crowns. N 

Frankreich iſt ein mächtiges Reid, 

- France is a very,powerful Repub- 
lic. . - 

ein Erbreich, an hereditary Kingdom 
or Realm. ® ee 

das deutfche Reid, the German - Ems 


pire. | 
das heilige roͤmiſche Reich, the holy Ro⸗ 


man - Empire. 
die Fürften des deutfchen Reichs, the 
Princes of the German - Empire. | 
They call alfo in particular, das 
Neich, the Empire, the Parts, the 
Provinces of High - Germany, the 
High - Countries of Germany. 


Tee 3 droben 


J 


Rei 

broben Im Reid), in the upper or fu- 

perior Parts of the Empire or of 
Germany. | : 

im Reich draußen, in the high Coun- 
tries Of Germany. 

Mei, is alfo faid inftead of Mesies 
tung, the Reign, the Government. 

im. zwanzigften Jahre feines Reis, 
feiner Berg, in the twentieth 
Year of his Reign. 

They fay alfo, zum Reid) gelangen, 
to attain to the Empire, to come 
to the Crown. 

einen ndthigen, das Reid) absudanfen, 
die Regierung niedergulegen, to force 
one to lay down his Crown, to 
reGign the Kingdom, to give it 
over. 


They fay —— das Reich Gots | 
i 


— the Kingdom of Heaven, of 

God. 

bein Reis fomme, thy Kingdom 
come. 


bas Reich ber Todten, the Kingdom, 
the Realm of the Dead, the Realm 
of the Shades. 

Reichsabſchied, der, an Act, Recefs or 
Refult of the Empire, a Refolution 
taken by the Diet. 

Reidhsacht , die, a Banifhing, an Out- 
Jawry or Profcription of one of the 
States of the Empire, the Ban, the 
Banifhment or Exile, the imperial 


Ban. 

einen in die Reichsacht erklären, to ba- 
nifh, to outlaw one, to put him 
under an imperial Ban. 


Meichsadel, der, dle Reichsritterfhhaft, 


the Nobility of the Empire. 

die unmittelbare Reichsritterfchaft, the 
immediate Nobility of the Ger-. 
man - Empire. 

In den NReichsadel, in den Reichsritter⸗ 
ftand erhoben werden, to be raifed 
to a Nobleman of the German- 
Empire. RL 

Neidsadler, det, the imperial Eagle. 

Keichsamt, ein, an Office of the Em- 
pire. 

NeidhsangelegenGeiten, “sie, Reichsge⸗ 
fhäfte, the Conceris or Affairs of 
the Empire, Affairs that concern 
the Empire. 

Reichsanlage, die, ber Reichsanſchlag, 
bie Reichsfteuer, a Tax, a Contri- 


bution towards the Neceffities of 


the Empire, a Tribute which eve- 
sy State of the Empire is obliged to 
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pay for the Maintaining of the 
Whole. 


Reichsapfel, der, the imperial Globe, 


the Tut, the Mond. 


Reichsarchiv, das, the Archives, the 


rr — — — — | 


Records of the Empire. 


Reichsarmee, bie, the Army of the Em- 


ire; an Army compofed of the 

roops of the feveral German- 
Princes or Sovereigns to maintain 
their Rights and Privileges ; (in 
former Times it was called the im- 
perial Army becaufe, thefe Troops 
marched only in Behalf of che Em- 
peror). 

Reichsbaron, ber, Meichsfreyberr, a Ba- 
ron of the German - Empire. 

Reichsbaroneſſe, die, Reichsfreyinn, a 

Baroncfs of the Empire. 

Reidysbauer, der, a Peafant of the Em- 
pire, a Peafant that is (ubjected to 
nobody, but the Emperor and the 
Empire. 

Reidhsbeamte, ber,. an Officer of the 
Empire, an Officer of great Dignity, 
that is bound to ferve the German- 
Empire and its Chief or Head in 
certain Offices. . 

Reichsbedenken, bas, Neichsgutachten, 
the Decree or Refolution of the Diet 
of the Empire. 

Neihsboden, der, the;Territory of the 
Empire, Lands belonging to the 

Empire. 

Meichsbürger, bee, a Citizen of the 
Empire. 

Keichscaffe, die, the Cath of the Em- 
pire, the Place where the Monies 
paid by the States of the Empire for 
the common Neceflities are kept. 

Reichscollegium, das, the College of 
the Empire; a College, in which 
Matters concerning the Germane 
Empire are debated and adjufted. 

Reidhscontingent, das, the Contingent, 
the Share or Quota which every 
german Prince and State contributes 


ty 


towards Maintaining of their Rights - 


and Privileges, be it in Men or in 
Moncy, the Contingent of the Ger- 
man - Empire. 

MNeidsdeputation, die, the Deputy, the 
Deputation of the Empire. 

Reichsdorf, ein, a Village of the Em- 
pire or belonging to the Empire. 

Reichserbamt, ein, an hereditary Office 
or Charge of the Empire. 


Reichserbe, 


Kei 


Neichserbe, der, the Heir of the Em- 

' pire, of the Kingdom, the prefump- 
tive Heir of the Empire. . 

Reidjserbbeamte, die,. the hereditary 
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Reichsgeſetz, das, Reichsgrundgeſetz, 
the Laws, the Conſtitution of the 


Empire, the Acts, the Statutes, the 
Ordinances of the Empire.” 


Officers of the Empire, Offices of Relchsgeſetzwidrig J — — 


the. Empire that are hereditary to 
certain great Families. 

Neidjserjamt, das, a Charge of the 
German - - Empire adnunifter’d by a 
Prince. 


Reichsfeind, der, an Enemy of the Em- 


pire, of the Kingdom. : . 

Meichsfeldherr, der, the General of the 
Empire, the Captain - General of the 
Kingdom. 

Reicdsfiscal, der, the Attorney- General 
or Fiscal of the Empire. 

Meichsfolge, die, the Succeflion to the 
Crown, to the Empire. 

zur —— gelangen, to fucceed 
in the Kingdom, to come to the 
Crown. 

von der Reichsfolge ausgefchloffen wer⸗ 
den, to be excluded from the Suc- 
' cellion to the Throne or Empire. 

Seichsforft, der, a Foreft of the Em- 
pire, a Foreft belonging immediate- 
ly to the Emperor and the Empire. 

Reihsfrey, adj. et adv. immediate, 
that only depends of the Emperor 
and of the Empire; as an adv. im- 
mediately. 

Reichsfreyherr, der, fee Reichebaton. 
Reichsfreyherrlich, appertaining or be- 
longing to a Baron of the Empire. 
Keichsfürft, der, a Prince of the Ger- 

man - Empire. 

Keichefürftinn, die, a Princefs of the 
German - Empire. 

Reichsfuͤrſtlich, adj. ef adv. of or.be- 
longing to a Prince of the German- 

- Empire. 

Keichsfuß, ber, , the Standard or. the 
intrinfic Value of the Coin or Mo- 
ney of the German - Empire. 

Meichsgefalle, die, the Revenues or 
Rents of che Empire or Kingdom. 

Reldegenos , ber,. a Vafial of the Em- 

ire, one that enjoys all the Privi- 
fe eges and Prerogatives of a Citizen 
of the Empire. 

Reichsgericht, das, the fuperior Court 
of the Empire. | 

Reichsgeſchaͤfte, das, die Reichsſachen, 
the Concerns of the Empire, Affairs 

“ concerning the Empire. 


Reichsgeſchichte, * the Hiftory of thei| 


Empire: 


- tig, that which is contrary. ‘to the 
Laws or Conflitution of the Em- . 


pire. 
Neicheglieb, bas, a Member of theEm- 
pire, of the Kingdom. 


Reidsaraf, der, a Count of the German- 
Empire, a Count that has a Seatand 
Vore in the Diet. 

— die, a Countefs of the 

pire. 

Keichsgrängen, die, the Borders, Li- 
mits or Frontiers of the German- 
Empire, 


Reichsgrundgefe das, fee Meichsge 


Reidsgulden, der, a Florin of the Em- 
pire, a German-Florin after the 
Standard of the Empire. 


‚ Reichegutachten, das, the Conclufion 


ofthe Empire. 

Neichshandel, **r. a Difference, an Af- 
fair that c fas the whole Em- 

pire. 

Keichshaupt , das, the Chief of the 
Einpire, of the Kingdom the Empe- 
ror, German -Emperor 

Neihsherfommen, das, the Ufe and 
Cuftoms of the Empire. 

Reihshiftorte, die, the Hiftory of the 
Empire. 

Reichshofaraf, der, the Count-Palatine 
of the Rhine. 

Reichebofeath, ber, 1) the high Court 
of the Emperor’s Couacil, the aulic 
Council of the Empire. 2)aCoun- 

: felior of the Emperor’s Bench, of 
3 Counfellor of the aulic Council. 

Meidhehofrathsorduung, die, the Prac- 

- tice or Rules, the Proceedings of 
the aulic Council of the Empire. 

— die, the Subfidies of the 

mpire 


Reiceinfgnien, die, fee Reichskleino⸗ 


— — 8 das, die Reichs⸗ 
„kammer, thedmperial· Chamber or _ 
‘the fupreme Tribunal of Juftice of 
the Empire; (now at Wetzlar). 

Reidjstanjelley, die, the Chancery of 
the Empire, of the Kingdom. 

— ber, the Lord - Chancel- 
ler of the Empire, of the King- 


“dom. 
“Stes Reichs· 


Rei 
Reichskleinodien, die,  Reldhsinfignien, 


the Ornaments of the Empire, as 
the Crown, the Scepter, the Globe’ 
of the Empire &c. ufed at a Coro- 
nation of a German - Emperor. 
Neichsfreis, der, a Circle of the Em- 


ire. 


_ p 
Reichskrieg, der, a War concerning the 
Empire. 
Keichsfrone, die, the imperial Crown, 
the Crown of the Empire. 
Neichsland, bas, a Province of the 
Empire; a/fo an immediate State of 
the Empire. 
Keichsländer, der, a Citizen, an Inha- 
bitant, or one that is of the Em- 


pire. 

Reichslehen, das, a Fief of the Empire, 
or a Fief holding of or depending 
upon the Empire, a Feodal- Tenure 
holding of the Emperor. 

Meichsleute, die, the People of the 
Empire, faid of Perfons of the 
ower Clafs. ) 

Reldhsmatrifel, die, the Roll, Cata- 
eee or Regifter of the Members 
of the-Empire, the Matricular- 
Book or Regifter of the Empire. 

Reichsmuͤnze, die, daé Neichsaeld, Money 
that is coined after the Standard of 
the Empire, Money of the Em- 
pire. | 

Heihspanier, das, die Reichsfahne, the 
Banner, the Standard of the Em- 

ire. 

Reichspfennigmeifter, der, der Vorgeſetz⸗ 
te einer Neichscaffe, the Caſhier or 

"Cafh- Keeper of the imperial Cham- 
ber or Exchequer; an Overfeer of 
an imperial Cafh. 

Reidspflege, die, a Territory or Pro- 
vince of the Empire; alfo the Ad- 
miniftration, the Government of a 
Province of the Empire. 

Reichspoſt 
the Poft of the Empire. 

Reilchspoſtamt, dag, the Direction of 
the Pofts of the Empire; a Poft - Of- 
fice of the Empire. 

Reichspoſtmeiſter, der, the Poft- Mafter 
of the Pofts of the Empire; a//o an 
imperial Poft - Mafter. 

Reichsquartiermeifter, der, the Quarter- 
Mafter of the Empire. 


Reichsrath , ber, the Senate of the: 
alfo a Senator of the, 
Kingdom or Empire; al/o the High-! 
Couacil, the füperior Court’ of 


Kingdom ; 


oe 


die, the imperial Poſt; alfo 


| Hei 


Juftice; aCounfellor of the High- 
Council, or a Member of fuch a 
College or Cowmcil. 

MReichsritter, der, an immediate Noble- 
man of che: Germau - Empire, oran 
immediate Knight of the Empire. 

Neichsritterfchaft, die, the immediate 
Nobility of the Empire. 

Steichsfache, die, an Affair that concerns 
the Empire. a 

Reichsſaß, der, a Citizen of the Em- 
pire, of the Kingdom, a Feudatary 
or Vafial of the Emperor. 

Reichsſatzung, die, das Reichsgeſetz, the 
CoAftitution of the Kingdom, of the 
Empire. j 

Reichsſeepter, der, the imperial Scep- 
ter, the royal Sceprer. 

Reichs(habmeifter, der, the Treafurer 
of the Empire, of the Kingdom, of 
the Crown. 

Reichsſchluß, der, the Conclufion, the 
Decree of the Diet of the Empire, 
the Recefs. _ | 

Keichsfchultheiß, der, formerly a Judge 
in the German imperial Free- Towns, 
appointed by the Emperor to adjudge 
criminal Mattefs. Lo 

Reichsſſegel, das, Reichsinfiegel, ‘the 
Seal of the Empire, the royal, the 
imperial Seal, the Seal of the Crown, 
the great Seal. . ; 

Reidsitadt, die, an imperial Free- 
Town, a Town or City of the Em- 

pire; (a Republic by itfelf ——— 
tected by the Emperor, fuch 35 
Hamburg, Lubeck, Frankfurt and 
others are). 

Reichsſtaͤdtiſch, adj. et adv. of or be- 


longing to an imperial Free- 
' Town. 
Reichsſtand, der, the State of the Em- 
pire, of the Kingdom. 


bie Grande des Meichs, die Landſtaͤnde, 
the States of the Empire. 
die bret Meichsftände,, deren Haupt “4 
Raifer ifk, das churfurſtliche, fireftll 
che und reicheftädtifche Collegium, the 
three States of Germany, wholt 
Head isthe Emperor; viz. the oe 
tors, the Princes and the impefi® 
Totvns. 
| Sreichsftändifch, adj. et adv. appertait 
‘Ing or belonging to a State of t 
Empire, of a State of the Empire 


Reichsſtandſchaft, die, the Prerogative 
of a State of the Empire. 
j Reichs 


Nei 
Meichsftener, die, the Impofts, the 
Contributions, the Tributes imtpo- 

. fed upon a whole'Country. 

Meichstag, der, the Diet, the Meeting 
of rhe States of the Empire. 

einen Reichstag ausfchreiben, to con- 
voke a Diet, to convoke the States 
of the Empire, of the Kingdom. 

Neidsthaler, der, a Rixdollar, a Dol- 
lar in Specie, a Dollar of the Em- 


pire. 

Neidsvafall, der, a Vaflal of the Enı- 
pire. 

Reichsverſammlung, die, the imperial 
Diet, the Meeting or Affembly of 
the Seates of the Empire, of a King- 
dom. ; 

Reichsverweſer, der, a Regent, he that 
reigns, that governs the State dur- 
ing the Minority or Abfence of the 
Sovereign:'in England it is in the 
firft Cate the Protector of the King, 

- and inthe fecond, the Lord-De- 
puty. ImGermany they call him 
Reicdsvicarius, the Vicar of the 
Empire. 

Reichsvogt, der, the fame as Reichs: 
ſchultheiß, which fee. 

Reichsvoͤlker, die, che Troops or 
of the Empire. 

Neidyswahrung, die, the Eftimation -or 
Standard of the Money of the Em- 

ire. 

Keihsivald, der, an imperial Foreft, 
a Foreft belonging to the Empire; 
fee Reichsforſt. m 

Reichswappen, das, the Coat of Arms 
of the Empire, of the Kingdom, of 
the Crown. 


Forces 





Reichen, verb. veg. all. ct nent, (ih ret: 
che, — reichte, id) Habe gereicht, 
imperat. veiche,) as ana. it fignifies, 
to give, to prefent, to reach, to 
offer, to tender. j 

einem die Hand reihen, to give, to 
'- reach, to offer one’s Hand to one. 
alfo figur. einem huͤlfreiche Hand reis 
den, to lend one a helpful Hand, 
to fuccour, toaflift one, to relieve 
him-when in Neceflity. j 
bern Kinde die Brust reichen, to give 
a Child the Breaft, to let it fuck. 
> jemanden das Handwaſſer reichen, to 
reach or give one fome Water to 
 wafh his Hands. : 
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They fay figuratively, er reicht i 
das Waller nicht, he is — * 
compared to him, he don’t come’ 
near, he don’t come up to him, 
‚he cannot be compared to him 

teiden, is alio ufed in fome Provinces 

_tuttead of liefern, geben, 

bie Koften zu etwas reichen, to furnith 
the Expences towards fomething. 

einem die Nahrung reichen ,- to furnıfh 

' one with Food or Nourifhment, 
to give him Food. 

They fay alfo popularly, reichet mir 
das Bud her, reach, give me that 
Book. 

die Reihung, the A& of giving, pre- 
fenting, reaching, furnifhing &c: 

teidjen, as @ verb. nentr. fignifies to 
reach, to come at, to get to, to 
attain, to extend. 

ich kann dahin nicht reichen, -I cannot 
reach or come to it, ’tis out of my 
Reach, I cannot reach fo far, I 

„eannot come at it, . 

ein Berg, der bis an die Wolfen reicht, 
a Mountain that reaches up to she 

Clouds, or that touches the Clouds. 

diefes Feld reicht bis an den Wald, this 
Field exiends as‘ fur as to the 
Wood. 

von einem Ort zum anderh reichen, to 
reach or extend from one Place to 
änother. 

er ift fo groß, daß er bis an die Decke 
des Zimmers reicht, he is fo tall, 
that he touches or reaches the Cie- | 
ling. - 

They fay alfo, dag wird unter fo viele 
nicht reihen, that won’t be futh- 
cient among or to fo great a Num-_ 


ber. 

ich werde mit meinem Gelde nicht reis 
en, all not have Money 
enough, or the Money I have 
won't be furhicient. 

reichen, fignifies alfo, to rcach, to 


carry. 
„die Kugel reichte nicht bis an die Manet, 


the Ball dıd not go as far as che 
Wall, or the Gun did not carry a 
Ball as far as the Wall. 

die Kanonenfchüffe reichen nicht weit ges 
nug, the Cannon - Shots do not 
carry home, or don’t reach to the 
Point. 

diefe Flinte reicht fehe weit, this Fufee 
or Guu carries very far, 


Tet s They 


Hei 


They fay alfo asa verb, aff. einem bas 
heilige Abendmahl reichen, to admi- 
nifter the Communion to one. 

einem Armen ein Almofen reichen, to 
put forth or ftretch out your Hand 
and reach or give a poor Body an 
Alms. 

Reichhaltig, adj. et adv. ( comp.) reich⸗ 
baltiger, ( /apert. Boe pees einen 
reihen Gehalt babend, rich, that 
yields much, that contains much. 

— Erze, rich Ores, rich Mi- 
‚ nerals, Ores ‘that yield much. 
Reichlich, adf.et adv. Ccomp.) reichlicher, | 
(f/upert.) reichlichſte, rich, richly, 
abundant, abundantly, in Abun- 
.. ample, liberal, free, large, 
largely. 
ber Acker Hat reichlich getragen , 
Field has yielded | abundantly , has 
produced a rich Cro 
et giebt den Armen veichlic, he is very 
liberal to the Poor. 
er ift reichlich damit verfehen, 
amply provided with it, he has a 
Sufficiency of it, 
er hat fein reichlihes Ausfommen, he 
has a Sufliciency ‘wherewithal to 


the 


he is 


live, he is at his Eafe, he is rich, 
he don’ t want any Thing, he has 
enough to live by, 
Reichthum, der, ( plur. die Keichthümer) 
Riches, Wealth, Opulence, Able- 
nefs or Ability in Eftate, vaft or 
great Eftate. 
da ift alle mein Reichthum, fehet da alle 
meine Neichthümer, fee there is all 
my Wealth, 
Riches. 
nad Reichthum ftreben, to-prog for 


Riches, to aim at Riches, to be 


there are all my 


greedy of Riches, to give himfelf 


intirely up to heap or gather 
Riches. 
They fay figuratively, der Reichthum 
einer @prade, the Richnefs, the 
Copiousnefs of a Language. 
Meif, der, a Circle, a Hoop. 
ein eiferner Reif, an Iron-Hoop. » 
ein Daiperndt Reif, a wooden Hoop for 
afks 
ber Spannreif, an interior Hoop. 
neue Reife um ein Faß legen, to put or 
apply new or freih Hoops to or 
about a Cafk, to u. to hoop, 
to new-hoop a Cafk 
bie Reife antreiben, to drive the Hoops 
in. 


= 
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der oberfte Reif an einer Butte, 


Hei 

ber Reif, (Term of the Bafket - Ma- 
kers) the Brace of a Dofler. 

the 
‘topmoft Hoop of a Tub. 

ber Reif, Ring am Meſſe ethefte, um eis 
‘nen Oto, an Hornern x. a Verule 
or Ferril about a Knife, Cane &c. 

Iu fome Provinces they fay Belt, in- 
ftead of ®eil, a Cord, a Rope. 

ber Fingerreif, inftead ‘of Ming, a 
Ring for a Finger. 

ber Stegreif, inffead of Steigbiegel, 
the Stirrup. 

‘Reif, (Term of the Lock - Smiths) 
‘a Wheel. 

ber Reif, Einfchnitt am Schlüffelbert, 
the ooth of a Key, the Edge on 
the Beard of a Key. 

Reif, fignifies alfo, white Rime, Hoar- 
Froft. 

die Baume find voll Reif, the Trees 
are white of Rime, are cover'd 
with Hoar-Froft, with Rime. 

mit Reif bededt, . berimed, drizzly, 
hoary, covered with Rime. 

ein fallender Reif, a Fog or Mift, a 
drizzling Rain, 

Reif, is alfo figuratively a Name for 
the Bloom or Bluc of fome Frutts 
as Plums &c. when they have not 
yet been touched. 

Reif, is alfo a Name for a Deepening 
that goes in Length, as the Rifles 
of a Gun. 

ein gejogenes, mit Reifen verfebenes 
Rohr, a rifled Gun or Barril. 


Meif, adj. ct adv. (comp.) veifer, ( /upert.) 


ceiffte, ripe, mellow or mature, 
that is of the Seafon to be gathered 
and eaten. 

reife Trauben, ripe Grapes. 

teifes Korn, reife Früchte, ripe Cora, 
ripe Fruits. 

They fay figuratively of an Apos- 
teme, es iff reif, it is ripe, it is 
Time to be ‚opened, the Iinpos- 
tume is come to a Head. 

They fay alfo figuratively, ein reifes 
Alter, Maturity of Age, Ripenels 
of Years, a mature Age. 

They fay in a jefling Manner of a 
Girl or Maiden that is alrcady 

retty much advanced in Years, 

fe ift reif, fhe is ripe, the is of an 
Age to be married, or to marry. 

nach reifer Ueberlegung,, upon mature 

Confideration, Confultation or De- 

liberation. be 
b 


Nei 
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Mes 


die Sache it nod) nicht reif, the Bufi- | Neifzieher, der, an Iron-Hook on a 


nefs is not yet ripe, is not come to 
Maturity yet. 
er iſt reif zur Strafe, 
Height or Pitch of his Crimes, he 
is ripe for Punifhment. 
reif twerden, to ripen, to grow ripe, 
to come to Maturiry or Ripenefs. 
Meifbahn, die, fee Reiferbahn. 
Reijbeuge, die, a Coulter, an Inftru- 
. ment of the Coopers, to bend their 


Hoops over. 
Neifihläger, Seiler, a 


Meifer, der, 

Ropemaker. ; : 

Meiferbahn, die, Seilerbabn, a Rope- 
Yard, the Place where Ropes are 
made. 

Reifholz, bas, Wood fit for Hoops. 

Meifig, adj. ot adv. voll Reif, covered 
with Rime, with Hoar - Froft, 
white with Froft. 

Reiftloben, der, a Hand- Vice, a Sort 
of a Gagg with a Screw to it, to 
ferew any Thing faft in, that is to 
be rifled: an Inftrument of the Gun- 

‘and Lockfmiths. 
Meiftlöber, der, a Cleaver of Hoops; 


alfo a Cleaving- Tool of the Coo- | 


pers. : 

Reifling, der, Nebenfchoßting an den 
Meinreben, a Sucker, a Shoot or 
Sprig ofa Vine. 


MReifmader, der, a Hoopmaker, one | 


that makes Circles, Hoops. 

Reifmeffer, das, a Carving Knife for 
Hoops, a Knife with two Handles 
ufed by Coopers. 

Reifrock, det, a Hoop- Petticoat. 

Reifichlager, der, a Name for a Rope- 
maker in Sea- Towns that work 
for the Ships, a Ship’s Ropemaker. 

Reiffpringer , der, one that makes 
— » that leaps through a 

oop. 

Keifftab ‚ber, a Haop-Staff, thin 
Staffs or Sticks fit for Hoops for 
fmall Cafks. 

Reifftange, die, a long Pole to make 
Hoops of for large Tubs. 

Reifſtecken, der, Sticks to make Hoops 
of for fmall Cafks and Pails. 

Bm. der, a Dance in a Circle. 
eifzange, die, Reifziehe, a Tool of 
the Coopers in the Shape of a Pair 
of Tongs, to draw or dar the 
Staves together with in Order to 
get the Hoops on a Cafk, she 
Coopers - Pincers, 


he is on the | 


— — — — — 


Piece of Wood by which the Black- 
Smiths. bring a whole redhot Iron- 
Hoop upon a Wheel: | 





Meife, die, the Ripenefs, Maturity, 
the State or Condition in which 
Fruits are when they are ripe. 

They fay figuratively, die Reife des 
Werftandes , the Maturity of the 
Mind, the State in which the 
Mind is mature, folid aud formed. 

‚die Sache iff zu ihrer Reife gekommen, 

the Affair, che Bufinefs is come to 
its Maturity, is in a State of being 
concluded or finifhed. 

Meifeln, verb. veg. ad. (ich reifele — 
reifelte — habe gereifelt, imper. teis 
fele) tochannel orchamfer (a Term 
of ArchiteÄture). 

Keifen, verb, reg. neusr. id) reife, — 
reifte, — babe. gereift,) reif. mere 
ben, to ripen, to grow ripe, to 
become feafonable; a/fo to come to 
Maturity. > 

bie Früchte fangen an zu reifen, the 
Fruits begin to ripen or to grow 


ripe. 
die Sonne macht die Früchte reifen oder 
‚ the Sun ripens the Fruits or 
‚ makes the Fruits ripe. 
Reifen, verb, reg. imperf, (es reift, es 
reifte, es hat gereift) to rime; i¢ 
rimes, it has rimed, there has been 
a Hoar-Froft. 
es reift draußen, it is rimy, foggy, 
mifty,  drizaly Weather abroad, 
there is a Hoar-Froft falling. 
Reifen, verb. reg. ad. mit Reifen ver: 
feben, to channel, to ftreak, to 
make Streaks, to furrow; alfs to 
rifle a Gun; alfe to provide with 
au Edge, to Ele a white Edge to a 
Piece of blackened Iron - Plate 
(Terms of the Lockfmiths). 
eine gereifte Säule, a channelled or. 
Fr ifs ae Column. ( 
eiflih, adj. et adv, (comp. relflicher 
Sup. veiflichfte) mature, maturely, 
ferioufly, deliberately. 
nad reiflicher Ueberlegung , 
mature or ferious Deliberation, 
teiflid) ermogen, duely confidered, 
well confidered or fesioufiy: de- 
libersted. : 


upon a 


_ eine 
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eine Sadie reiflich überlegen, to think | Reihen, der, a Dance, a Ball, a Son 


ferıoufly about a Thing. of Dance in a Ring. 
Reifung , die, fee Reife, the Growing | den Reihen führen, to lead the Dance; 
| ripe &c. Cfigur.) to manage or carry on4 
Reiger, fee Neiber. , Defign or a Bufineß , to fet au 


Reihe, die, a Row, a Range, a File, Affaır a going. 
an Order, a Difpofition of feveral | der Reihenfuͤhrer, Wortänger, the Lea- 


Things or feveral Perfons in the der of a Dance, or he that leads 
ſame Line, a Rank: a//o a Series. the Dance; aéfo the Ringleader. 
eine Neihe Baume, Käufer, a Row | der Reihentanz, a Country. Dance, a 

of Trees, of Houfes. Dance in a long Row. - 


tine lange Reihe, a long Row, a long | Reihen, verb. reg. aif. (id) reihe — teil: 

File. te — habe gereifet , imperat, reihe) 
eine Reihe Soldaten, a Rank, a File | - in eine Reihe bringen, to put, © 
of Soldiers. place, to difpofe into a Rank, Row 


eine Reihe Säulen, a Colonnade. or Line. 
eine lange Reihe Zimmer, a Ribble- Derien reihen Canfchnüren), to ftring 
earls. 
Reihen, verd. veg. weusr, fignifies, ta 


Row of Rooms, a long Row of 
Chambers. | 
pair, to match (faid of wild Ducks, 


vier’ Zimmer in einer Reihe, four 
Rooms all in one Row, or one 
afıer an other. 

eine Reihe Zwiebeln, a Row of 
Onions. ,; 

eine fange Reihe von Bergen, a long 
Ridge of Hills, of Mountains. 

eine Reihe Diamanten, a Set of Dia- 
monds. 

eine Reihe Perfen, a String of Pearls. 

eine Reihe Köpfe, a Set of Buttons. 

eine Neihe Steine, Ziegen, a Bed or 
Lay of Bricks, a Row of Tiles. 

eine Reihe Sticke oder Kanonen auf: 
einer Geite des Schiffes, a Broad- | 

der blaue Reiher, the blue Hern. 


Side: | 
‚in eine Meihe ftellen, to range, to | der weiße Meiver, the Egret, a Sort 


Hunting - Term). 

Nethen, was formerly or anciently 
alſo a Name for a Song, an Air. 
das Reihen, Belfern, Schreyen eines 

Sudfes, the Barking of a Fox. 

Reiber, der, a Hern or Heron (a Bird). 

ein junger Reiher, a young Hera. 

der graue Reiher, the gray Hern ot 
Heron. 

ber Quafreiher, Schildreiher, the ve 
riegated Heron, the Night-Re- 
ven. 

der Purpurreiher, the purple colour 

ed Heron. : 


lace into a Rank, into a Row or of white Heron. - . 
“| der Krappenreiher, the black He- 
ron. 
der hoͤchſte amerifantfche Neiher, the 
great tufted american Heron. 
Reiher beißen, to fly at the Heron, to 
» let the Hawk fly at the Heron. 
den Vogel, Falten auf den Reiher ab 

richten, to drefs the, Hawk or Fal- 
con for the Heron. Y 

Reiherbeitze, die, a Chafing of Hem 

or Herons, the Flight or Flying at 


te iff die Relhe an mir, it is m the Heron, the Herning, the Che- 
Gente iff the : * fing of the Herns or Herons with 


Turn to Day. he 
die Reihe ift an euch, an end iſt die awks. j 

Reihe, : is your Turn. 4 ft Keiherbufch, der, a Plume, a Tuft of 
nach der Reife, by Turns or in Hern- Feathers. 


ine. | 

in einer Neihe geben, to march in 
Front. 

die Truppen in zwey Linien flellen, to 
draw the Troop upon two Lines. 

wenn die Reihe an mir iſt, when it is 
my Turn, inmy Turn. 

wenn die Reihe an mid) fommt, when 
it comes to my Turn, or when it 
fhall come to my Turn. 

es wird die Reihe auch an ihn Fommen, 
it will alfo come to his Turn. 


Courfe. | Reiherfalf, der, the Heron- Falcon. 
veihenweis, (adv.) by Ranks, by Fi- Reiherfeder, die, a Plume or Feather 
les, File after File. : of a Heron. 


Reibers 
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Reiherfett, das, Heron’s Greaſe; fee |. perat. relme) as a verb, aff. to 


Reiheroͤhl. rhime, to make Verles. 
Reihergebuͤſche, das, a Hernery, a} mein Bruder reimt den ganzen Tag, 

Hern - Shaw. | my Brother does nothing but 
Reihermeiiter, der, the Chief, ‘the | rhime or make Verfes all Day 

Matter of the Chafing of Herns, or loug. i. tas wae 

of the Heron - Baiting (the fame } They fay figuratively, ic) fann das 

Officer at Courts, that is alfo the. nicht zufammen reimen, I cannot : 

Mafter - Falconer). Ä comprehend it, thefe Things don’e 
ReiherdHl, das, an Oil got of Hern’s agree, I know not what to make 


Flefh pounded in a Mortar and of thefe Things. 
then left in-‘a Bottle to rotten, | Melmen, (as @ verb. neuer.) fignifies, 
‘where it turns to an Oil, which is to rhime, itis faid of Words, of 
ufed by Fifhermen to ‘bait Fifhes | whjch the laft Syllables have the 
with. fame Termination and form the 
Keiberftand, der, a Hern-Shaw, the fame Sound (in this Senfe it is or- 
Piace where a Hern or Heron has dinarily reciprocal). 
its Neft ona Tree, the Place of its | diefe Worte reimen ſich nicht gufammen 
Retirement, the Place where it thefe Words don’t rhime. 
(fhe) has its (her) Young ones. They fay figuratively 5* wie teime fich 
Keiherftrauß, der, a Plume of Hern- das ? how does this agree? 
Feathers. das reimt fih nicht zuſammen, that 
Reihgras, das, fee Raigras: don’t agree together. 
Keim, der, a Rhime or Rhyme, aj] dasreimt fich Gar nidyt, that is nei- 
Uniformity of Sounds in the Termi- ther Rhime nor Reafon, that is 
nation of two Words. befides the Purpofe , it is Non- 
ein männlicher Neim, a mafculine Senfe. 
das reimt fich nicht zu diefer Zeit, mit 
dieſen Umftänden, mit diefem Zuſtan⸗ 
de, that don’t fuit to thefe prefent 
Times, it don’t agree with thefe 
refent Circumftances. 

They fay proverbially , das teimt 
fic) wie die Fauft aufs Auge, there's 
neither. Khime nor Reafon, that 
has neither Hand nor Foot. . 

Reimer, der, ein Meimfchmid, a Rhi- 
mer, a Poetalter, a forry Rhimer, | 
a paltry Poet, a Verfifier or Maker 
of Verfes, a Poct. 

Reimfall, der, a Cadence or Pall of a 


4 


Rhime. 
ein weibliher Reim, a feminine 
Rhime 


mie. . 

ein Reim, der im Anfange des folgen: 
den Derfes wiederhohlt wird, a 
Rhime , that is repeated in the 

‘ Beginning of the following Verfe. 

Ringelreime, a Roundo, a Stanza of 
Verfes. ~ : 3 

ein vierzeiliger, Reim, a Stanza of 
four Verfes. 

ein Rnüttelreim, a Rhime-Doggrel, 
a paltry Rhime, hobbling Rhime. 

Verſe oder Reime, die nicht veimen, 

. blank Verfes. 

der Schlußreim , fo zu Ende wiederholt 
wird, the Refret, the Burden or 


Period. 
Reimfrey, adj. adv. vhne Reim, 
- without Rhime, that has no 

Rhime. 

Neimfuller, der, das Flickwort in einem 
Verfe, a Botch in a Verfe, every 
Word, that is ufed in a Verfe only 
for Meafure or for Rhime’s Sake. 

Meimgebet , ein, NReimgebetlein, a 
Prayer in Verfe, a fhort Form 
of Prayer made rhimewife, 

Reimgedicht, ein, arhimed Poefy, a 
Rhime, a Sonnet, a gingling Poem. 

Reimgeſetz, ein oder das, eine Strophe, 
a Staff of Verfes, a Stanza, a 
Strophe. 


Upholding of a Song. 
den Schlußreim im Singen wiederholen, 
to repeat the Burden of a Song. 
der Woblélang der Reime, the Rhythm, 
wohlklingende Reime, rich Verfes. 
; — a Sentence in Ver- 
es. 
in Reime bringen, to put, turn or 
bring in Verfes, to put in Metre, 
to rhime, , 
elende Keime maden, to make forry 
Verfes, to poetize, 
Meimen, verb. reg. a. et neutr. (ih 
reime — reimte — habe, gereimt,  im- 


ein 
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ein Reimgeſetz von feds, von acht Zei⸗ 

—— a Staff of fix, ofeight Ver- 
es. 

ein Reimgeſetz von drey Zeilen, a Tier- 
cet, @ Staff of three Verfes. 

ein Neimgefeg von vier Zeilen, a Qua- 
train, a Stanza or Staff of four 
Verfes. | 

ein Neimgefeß von fünf Verfen mit 

zweyerley men, wovon der erſte 
naa dem dritten, und die zwey erſten 
nad) dem funften twiederholt werden, 
fo daß ... deraus fommen, a 
French Kind of Poem, a Triolet, 


of five Verſes of two different Rhi- 
mes, wherof the firtt is repeated 
after the third, and the two firtt 
after the fifth, fo that the Whole 
makes eight Verfes), 


conſiſting of three Stanza’s (a Staff 


Keimkunft, die, the Art of rhiming, 
Verfitication. 
Neinilos, ‘adj. ctadv. ohne Reim, with- 
out Khime. 
reimlofe Verfe, blank Verfes. 
Meimmaß, das, the Meafure of Ver- 


fes. 

Reimridter, der, (in ancient Inftruc- 
tion to Poetry) the Confonant that 
precedes the Rhime-Syllable. 

Reimfay, Reimfhlug, der, fee Reim: 


gef, | 

Reimſchmid, der, fee Reimer. 

| Neimfeger, der, the Vowel, that be- 
gius a Khime. 

Reimfylbe, die, the Rhime, the Rhi- 
me - Syllable. 

Reimweife, adv. chimewife, in Rhi- 
mes. . 

Reimwetzler, der, a Stanza or a Stro- 
phe, whofe Verfes are not rhimed 
after the Rules of Art. ; 

Reimwort, das, the Word in a Verfe, 
that contains the Rhime or only 
the Rhime. 

Rein, adj. et ade. unverfällht, (comp. 
reiner, /sp. reinfte) pure, unmixed, 
purely, that is without any Mix- 
ture, meer, not fallified. 

veines Waffer, reiner Wein, pure 
Water, pure Wine, unmixt 
Wine. : 

eine reine Luft, a pure, clear, fubtil, 
— uninfected, wholefome 

ir. 

teines Gold, reines Silber, pure or 

fiue Gold, pure, fine Silver. 
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rein, fauber, clean, ptre, fpruce, 
cleanly, neat, neatly, free frem 
Filth,. free from Srain. 

teine Hände, clean Hands. 

reine Teller, clean Plates. | 

ein veines, fauberes Kleid, a fpruce 
Habit, adecent, a fine, a neat 
Habit. : 

reine Perlen, clear, clean, pure, 
fine Pearls. 

ein reines Hembe, a-chean Shirt. 

reines Leinen, white, clean Linen. 

They fay alfo figuratively, ein res 
nes Gewijjen, a clear Confcience. 

er ift rein und unfchuldig, he is clear 
and innocent. ’ 

reine Hande haben, to have unfpotted 
Hands, to be honeft. 

eine reine Stimme, a fair, a clear 
Voice. 

ein veiner Riang, a clear Sound. 

rein, fignifies alfo, clear, tranfpaé 
aed » that is nut chick or trou- 


ed. 

ein reines Glas, aclear, a tranfpa- 
rent Glafs. 

reines Wajjer, clear Water. 

tein, is allo ufed concerning Mora 


daty : 

das iſt die reine Wahrheit, that's the 
pure, the plain Truth. 

— iſt reine Bosheit, that’s meer Ma- 


ice. 
‚seine Abfichten Haben, to have pure 


Intentions.: _ 

ein reines Herz, an upright, houct 
Heart. 

reine Gedanfen, pure, fair Thoughts. 

eine reine Lehre, a pure Doctrine, 
Orthodoxy.  - 

rein, CAgur.) keuſch, unfchuldig, putts 
thafte, imiocent, honeft, undefiled, 
true. 

reine Begierden, innocent Defires. 

eine reine Sungfrau, a chafte, a pure 
Virgin. . : 

fie ift nod eine reine Jungfrau, fhe is 
yet a pure Virgin, a Maiden. 

They fay alfo, rein ausleeten, 1 
empty, to clear, to make void of 
empty. 

etivas ing Reine bringen, to give ® 
Thing a good Turn: | 

ben Wein rein abziehen, to draw the 
Wine clear off. 

reinen Mund halten, to keep Secrecys 

to keep Silence, to keep clofe oF 

fecret, to keep Couufel. oles 


Mei 
Alles rein heraus oder hinweg nehmen, 
to clear, to carry, to take all 
away, to take every Bit, every 
Drop of it out. 
rein heraus, rein ab, glatt weg, plain- 
ly, freely, fairly, boidly, round- 
eh ans flat and plain, down- 


erin one fignifiesalfo’, clofe off, cle- 
verly off, clofe away. 

reine Babu machen , to fweep all 
away ,before him, to leave no 

_ Manner of Thing behind. 

ins Meine fhreiben, rein abfchreiben, 
to copy a Diaught, to write 1 in 
fair and legible Charadters , to 
engrofs. 

rein, richtig, ohne Fehler, pure, :cor- 
redet, exact, without a Fault, pro- 
perly. 

‘tine Sprache tein reden, to fpeak a 
Language correctly, purely. 

de — to write neatly, exadt- 


* rein anziehen, to drefs one "sfelf 
cleanly, to put ona clean Shirt 
and clean Clothes. 

die Straßen von den: Dieben: tein hal 
ten, to clear, to purge the Streets 
of Thieves. 

They fay alfo, engelrein feyn tollen, 
to pretend to angelical Purity. 

. er hat es tein ausgeloffen, he has 
drunk it all up, he has left nota 
Drop 

Kein, sa a Ridge between two Fur- 
rows; fee Rain. 

Neinblume, die, fee Rainblume. 

Meinede, der, a Name given to the 
Fox, Renard. 

Reinecke, is alfo a Name given. in 
fome Provinces to the Stork; al/o 
a Man’s Name, in fome Provin- 
ces. 


Meinen, verb. reg. neutr. traben, to 


trot (faid of a Fox), to run. 

Meinen, verb. veg. all. berühren, to 
touch. 

Reinfall, fee Rheinfal. 

Reinfarn, der, Ambroſe or Tanſy; 
ſee alſo Reinfarren. 

Reinflachs, der, a Sort ofa fine Flax, 
that comes from Narva (Term of 
Commerce). 

Meinbard, Reynold, a Man’s ‘Name, 
in fome Parts of Low Germany they 


fay Neinefe inftead of Reinhard. - 
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Reinigen, verb. reg. alt. (ich reinige — 
reinigte — habe gereiniget, imperat. 
reinige) to purify, to cleanfe, to 
purge, to clear, to take away 
rg which is impure, foul or fil- 
t 
die Luft reinigett, , to purify the Air. 

das Gebluüt reinigen, to purify, to 
purge the Mafs of Blood. 

ein Zimmer, die Gaflen reinigen, to 

fweep a Room, to fweep, to clean 
the Streets. 
ben — reinigen, to purge the 


die Sree, die Graben reinigen, to 


cleanfe the Pits or Wells, the 
Ditches. 
‘bas Zimmer reinigen, to fcour, to 


:cleanfe the Room or Chamber. 
die Glajer, die Taffen reinigen, to 
rinfe the Glaffes, the ‘lea~- Di- 


fhes. 

die Wafde reinigen, to wath the Li- 
nen. 

ein Kind reinigen, to wipe a Child, 
to clean a Child, to wipe its Back- 
Side. 

- Sane reinigen, to refine the Su- 


’ bie ‘Dretalle reinigen, to fine or re- 
fine Metals, > clear them from 
Drofs. 

bas Korn ectatien, to wan or winnow 
the Corn. 

die Zähne reinigen, to pick one’s 
Teeth. 

ben Mund reinigen , 
Mouth, 

von Ungeziefer reinigen, to rid, to 
— from Vermin, from Lice 


to rinfe one’s 


They fay figuratively, fein Gewiſſen 
reinigen, to purge, to clear one’s 
Confcience, 

fid) durch einen Eid reinigen, to jus- 
tify one’sfelf by an Oath before a 
Juftice, to clear one’sfelf from au 
Imputation, to prove one’s Inno- 
cence by an Oath. 

einen Staat von Raubern und Dieben 
reinigen, to clear a State of Rob- 
bers and Thieves. 

Reinigkeit, die, Cleannefs, Purencfs, 
Purity, Neatnefs, Clearnefs; alfe 
figuratively, Chaftity. — 

die Reinigkeit der Sprade, the Purity 
of the Language. 


dis 


« 
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die Neinigkeit eines Spiegels, the ı die Reinlidfeit trägt viel zn der Geſund⸗ 
Clearnefs of a Looking - Glafs. heit bey, Cleannefs contributes 
die Neinigteit des Herzens, the Puri- much to Health. 
ty, Honefty of Heart, of Mind. Reinſchwalbe, die, a Swift or Mart- 


bie Meiniateic der Gedanken, der Ab: et. om 
fiht, the Purity of Thought, of | Reinwelde , die, Hartriegel, Beins 
oder Wundholz, the Shrub Prime- 


Intention. 


¢ 


Reinigung, die, das Reinigen, Meinma: 
“den, the Cleanfing, Purging, Pu- 
rifying, Purification, Ablution or 
_Wathing. ) 
die Reinigung der Metalle, des Goldes, 
des Gilbers, des Geblutes, the Pu- 
rification of Metals, ofGold, of 
Silver, of the Blood. 
die Reinigung der Käufer, Gaffen, the 
Cleaning, Scouring or Cleanfing 
of the houfes, Streets. 
die Meinigung der Kleider, the Clean- 
ing , Bruthing of the Clothes, of 
Habits. + 
die Reinigung eines Grabens ,’ eines 
Wrununens, the Cleanfing of a 
Dich, of a Well or Pic. 
Maria Reinigung oder Lichtmeß, the 
Purification of the Virgin- Mary, 
1 Candlemafs. 
die Reinigung durch ofteres Deftilliren, 
the Redification by often Dittil- 
ling. 
‚die Reinigung der Weiber nach der Nie: 
derfunft, the Flood.or Flooding 
after the Birth of a Child. J 
die monatliche Keinigung der Weiber, 
the Women’s monthly Courfes. or 
Flowers, their monthly Terms. 
die verhaltene Reinigung, che Suppref- 
fion of the monthly Courfes, 
‘Terms or Flowers. IN 
diefe Frau Hat ihre Reinigung nicht 
mehr, this Woman is pait her 
monthly Courfes, ; 
Keinigungseid, der, a Purgation by 
Oath. | 
Reinfohl, dec, Nipple- Wort. . 
Reinlich, adj. es adv. (comp. reinlider, 
Jupert, veinlicyfte) clgan, neat, fine, 
fpruce, neatly, cledidy, not fmut- 
ty, not nafty, not foul. - . 
fic — halten, to keep himfelf 
clean. 
reinlich aekleidet geben, to drefs him- 
felf neat and clean. : 
eine fehr reinliche Köchinn, a very 
clean Coot. 
Reinlichkeit, die, Sauberkeit, Clean- 
linefs, Cleannefs, Neatnefs, Smug- 
uels, Sprucenefs, Finenefs. 


# 


# 


Print or Privet. 
Neinweide, Bad) » oder Waſſerweide, 
the Ozier- Withy; fee Ratn. 


Reis, das, (Dimin. Reishen, Reistein) 


a young Shoot, Sucker or Sprig, 
a Scion, a young Twig or Branch. 

diefer Baum treibt junge Reifer, this 
Tree fhoots young Twigs or 
Scions. 

die Reijer, Zroeige eines Baumes bes 
fchneiden, to lop a Tree, to prune, 
to trima Tree, to cut the Twigs 
or Branches of a Tree off. 

ber Schoßreis, the Bud, Burgeon of 
a. Tree. 

Scofreifer treiben, to burgeor, to 
bud or Slioot. - 

ein Nets, Ableger, S 
Slip, aSet, that is 
Earth fur Increafe. 

ein Reis, fo von des Baumes Fuß 
ſchießet, ein Sebling, Sprdfling, 
a Sucker, Shoot or Sprig, that 
‚$hoots from the Bottam or Foot 
ofa Tree. 

ein Pfropfreis, a Graff-or Graft, a 
Scion of a Tree. 

ein Pfropfreis auflegen, to graft or 
graff. 

ein abgeftorbencs Reis an einem Baus 
me, a dead Branch on or of a 
Tree. 


ein wildes, aus der Wurzel eines Baus 
mes hervor wachſendes Reis, aSprig, 
‚a wild Stock. 

ein faliches Reis, fo unten an der Wurs 
gel des Weinſtocks ausſchlaͤgt, a 
Sucker of a Vine, that Springs 
forth below out of the Root. 


ein ſchwankendes Neis, womit man ets 
twas bindet, a flender Twig to tie 
fomething with. 

Reis, Reifig, Reisholy von gehauenen 
Daumen, Brufhwood or Spray, 
Branches, Boughs of a felled 
Tree. 

das Neisholz in Bündel fchlagen, to 
make Fagots of the Brufhwood or 
Brauches, to fagot. 


ittling, = 
uck in the 


das 


~ 
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bas Neisholz von abgeputzten Baͤumen, 


the Spray, the Branches or Twigs 
lopped. ' 

das echt haben, Reisholz zu lefen, to. 
have a Right to pi 
ther the Branches fallen down in 
‘a Forett. . 

dünnes Reisholz, fo mit einer Hippe 
fann abgefchnitten werden, thin 

_ Brufhwood or Spray that may be 
cut off with a Sickle, as Briars, 
Thorns, !Brambles &c. 

Reis oder Reifigbüfchet, ein, a Fagot 
of fmall Branches, of Thorns, 
Briars &c. \ R 

Reisbund, das, Meishüfchel, Neisge: 
bünd, Chatwood, Brufh, a Fagot 
of finall Wood, a’Bavin, a Spray- 

“ Fagot, a Fagot of fmall Branches 
or Sticks ; affe a Fagot of Vine- 
Branches. | Y. 


into Fagots,- to make up into Fa- 
feines. , j 
Reisbündel in Pech getunft zu Belages 


“ rungen, Fafcines done over with 
Pitch and Tar ufed in Sieges. ’_ 





i 


Meis, der, Rice, a Sort of Grain of 
‘ ‘a Plant, tharis cultivaced in Italy 
and in fome Provinces of France, 
but in particular in both Indies and 
America. 
Ralbfleifd) mit Reis, Veal with Rice. 
Meisater, ein, das Relsfeld, a Rice- 
Field, a Field or Land fown with 
Rice. 
Reisammer, der, an’ Ortolan of Caro- 
line, the-Rice - Bird. ER 
Meisbrey, der, Rice boil’d in Milk, 
Rice - Pap. ' 
Reisbrod, das, Bread of Rice. : 
Reisbruͤhe, die, a Soop of Rice, Rice- 
broth. —— 
ein Huhn in Reis gefodt, a Fowl 
boiled: in Water with Rice in it. 
Meisgerfte, die, bearded Barley.» 
Meismäher, ber, the great Beak of a 
bluifh Colour (a Bird). | 
Neismehl, das, Flour or Meal of 
„Rice, grinded Rice. 
afte, die, ein Korb zum Tragen, fee 
eufe. 
Reife, die, a Voyage, a Travel, a 
‚Journey. | 


Ebers D. E. W. 2. Th. 
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pick up or ger" 


Meisgebünde machen, to tie or-rhake - Reife zu Wagen, a Journey in a 


Ret 


ſich auf dle Reiſe begeben, to fet out, 
to go upon a Journey, to go upon 
Travelling, to go or take a Voy- 
_ age or Journey. 
von feiner Reife wieder fommen, to 
return from his Journey, Voyage. 
Gluͤck auf die Reife! ic) wuͤnſche euch 
eine glückliche Reife, a good Jour- 
ney to you! I with you a good 
aud profperous Journey, a happy” 
_ and fafe Voyage. a 
id) Gabe eine lange und befchwerliche 
Meife gemadt, I have had a long, 
tedious and inconvenient Journey 
or Voyage. TE weet 
eine Reife zu Lande, a Journey by. 
: Land. \ 
eine Reife zu Waffer, zur See, a Vay- 
, — —— — a Sea- Voyage. | 
eine Meile zn Pjerde, a Journey on 
Horfeback. ; es 
hariot, Coach or Waggon. 
eine Tagereife, a Day’s- Journey. | 
eine Yujt » oder Spaßierreife, a Pro- 
greis or' Journey for Diverfion, 
for Pleafure. 
bie Abreife, the Departure. Ä 
die Durchreife, the Paflage, a Paffing 
through a. Place. | 
die Rüdreife, — , @ Return 
‘ home.,’ a: Journey or Voyage 
back to one’s Country, to one’s 
Home |. -. 
wo gehet eure Reife hin? whither are 
you going, travelling? Whither 
do go intend to go? whither are 
you bound? (this is faid of aShip). 
They fay proverbially, eine vergebs 
‘lide Reife thun, to undertake:a 
ufelefs Journey, to have the going 
for the coming. 


Helfen, verd. reg. newtr. (ich reife — 


reifete — habe geveifet oder gereift, ime 
perat. reife) to travel, to go a 
travelling or journeying, to make, 
to undertake a Journey’, to go 
upon a Journey. 
ju Lande, zur Gee relfen, to travel by 
Land, by Water or by Sea. 
über Feld reifen, to take a Journey 
into the Country. a 
er ift über, Land, über. Feld gereift, he 
. is gone into the Country, he has 
taken a Journey into the Country 
he is gone abroad for a few Days. 
in fremde ander reifen, to go abroad, . 
to take a Jousuey into foreign 
Yun Coun- 


Rei 
Countries, to travel in Order to 


fee foreign Countries. 


nach Frantreih, nad) Stalien reifen, 


toj take a Journey to France, to: 


 Jealy, to go to France, to Italy. 
die große Meife machen, 

- England durch Frankrei 

und überhaupt durch ganz 


Sitalien 
opa, to 


Eur 


make the grand Tour, or to go, 


upon the grand ‘Tour. 
wir find Aber Venedig gereift, we paf- 
fed through Venice, we went or 
travelled by the Way of Venice. 
et ift nad) Berlin, nach London gereifet, 
he is gone to Berlin, to Loudon, 
or he is gone upon a Journey to 
Berlin, to London. 
in Gefellfhaft reifen, to travel: in 
Company. | 
“täglich fo viele Meilen reifen, to go, 
to travel fo many Miles a Day or 
every Day. x 
wieder nad) Haufe reifen, to go, to 
travel back home again. 


_ auf oder mit der Poft reifen, to go: 


Poft, te take Poft, to go with the 
Stage-Coach, with the -ordinary 
_ . Polt- Waggon. 
durch eine Stadt reifen, to pafs 
through a Town. 
er ift weit herum gereifet, hei has 
. travelled a great Way, .he has 
travelled into many far diftant 
Coantries, 
Countries, ‘he has feen much of 
the World, he has undertaken 
reat Journeys or Voyages. 
Reiſen, (as'a verb. a®,.) wir haben uns 
gang müde acreifet, tvir find gang mit: 
de von der Reife, we are quite fa- 
tigued with the Journey, we are 
Gite fpent or overwhelmed with 
| the Fatigues of the Journey. 
Meifen, das, Travelling, the Ad of 
going on a Journey &e. 
Meifrapotbefe, die, a little Cheft filled 
with Apothecary’s Drugs, with Me- 
d.ciues, to take or carry along with 
one upon a Journey. 
Reiſebeſchreiber, der, a Traveller, one 
that writes Travels, that gives an 
Account of Travels. 
man muß oder darf den Reiſebeſchrei⸗ 
bern nicht alles glauben, one muft 
or dares not put an intire Faith 
into the Relations or Accouuts of 
Travellers. 


> 
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das ift von. 


he has feen many: 


— — 
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Reifebefchreibung , die, a Relation, an 
Account, a Defeription of a Travel 
or Voyage, an Hiitory of a Voy- 
age. 

Reiſebett, ein, a travelling, a vop- 
ging Bed, a Bed taken along with 
one on a Journey or Voyage. 

Reifebud), ein, an Itinerary, a Guide 
of Voyagers or Travellers. 

Reifebindel, der, a Cloke-Bag, ı 

-Port-Mantle, a travelling Bundle. 

Deifefertig, adj. et adv. ready to d- 
part, ready to, take a Voy- 
agze. Zn, 

fid) veifefertig machen, to prepare for 

_ a Journey, to get or make one's 
feif ready to go upon a Journey, 
to pack up one’s Goods. 

ſich reiſefertig halten, co hold or keep 

one’sielf ready for a- (the) Jour- 
ney, for a March, far the De. 

_/ parture at any Warning. 

reiſefertig ſeyn, co be ready to depart 
or to be ready for the Journey. 

Meifefreund, per, a Travelling Con- 
panion, a Friend with whom one 
trayels in Company, ; 

Reiſefrohne, die, an Average or com- 
pelled Service with Waggon and 
Horfes done by a Vaflal or Tenant. 
on a Journey of the Lord Para 

"4 mount. ri . * — 

Reiſefurier, der, a Harbinger upon a 

„ journey or for the Journey. 

Reiſegebuͤhr, die, the Travelling Fee, 
the Repayment or Reimburfement 

‚ of the Trayelling Cofts-or Expences. 

| Reilegefährre, der, Seifzyefel, a Fellow 
Traveller, a Travelling - Comps 
nion. 

Reifegeld, dag, the neceflary Money 
for or towards a Journey. 

Reifegerath, das, the neceffary Things 
on a Journey, the Baggage; the 
Luggage Equipage of a Journey. 

Relfegeredt, adj.ctady. a Word uled 
among Hunters, fignifying, a Mau 
having the proper Knowledge for 
Hunting orShooting of fmall Game, 

_ being a good or experienced Hunttt 
or Sportsman of fmall Game. _ 

Relfegelelifchafe, die, a Travelling: 
Conipany, a Company, a Fellow- 
fhip on a Voyage or Journey, 
Travelling- Companions. 

Reiſegut, das, fee Tochterlehen, Leben, 
aFief, which may alfo de inherited 
by Females, 

Ä Reiſe⸗ 


— — — — — — — — — — 


+ 


—— — —— — 
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Deifehaft, adj. et adv. like a Travel- 
4er 


Reifebut , der, a Travelling-Hat, a 
Hat ufed on a Journey, a Poft- 


Cap. 

Metfeldger, der, Laufſchuͤtze, a Hunts- 
man or Hunter, that fhoots the 
Game running or in full Courfe; 
alfa one that thoots wild Fowls of 
any Kind flying. 

Reifelager, is alfo a Name. for a 
Huntsman, that attends or accom- 
panies a Nobleman, or any other 
rich Gentleman on his Travels. 

Melfelagerey, die, the Hunting or 
Chafing of the fmall Game, che 
Skill or Knowledge of catching or 
killing it properly; a/fo all the Per- 
fons beionging to the Chafe or 
‘Hunting of fmall Game, likewife 
all the Huntsmen, that attend a 
sha Lord on his Journey or Tra- 
vels. 

Meifekappe, die, a Riding-Cap, a 
‘Travelling - Cap, a Cap put on 
when travelling. | 

— die, an itinerary Map or 


ard. 

Reiſekaſten, der, Reiſekoffer, a Mail 
or Trunk on or for a Journey, a 
Trunk to put or Keep the neceflary 
Things for a Journey in, a Travel- 
ling - Frunk. 

Meifefeller, der, Flafchenkeller, Can- 
tines filled with Wines or other Li- 
quors for a Journey, Cantines for 
a Journey or Voyage. | | 

Reiſekleid, das, der Keiferok, a Rid- 
ing -Coat, a Riding-Habit, Tra- 

"velling- Habit. | 
Reiſekoſten, die, the Cofts, Charges, 
Expences of a Journey or Voyage. 
Sle Meifekoften bezahlt bekommen, to 
get one's Journey paid, ‘to be de- 
frayed on or for one’s Journey. 

Reiſekutſche, die, a Travelling-Coach, 
a Coach for a Journey; alfo a 
Stage-Coach. 

Reiſeluſt, die, an Iuclination for 
Travelling, a Defire, a Longing, 
a Fancy to a Journey: 

Reifemantel, der, a Riding-Cloke, a 
Travelling -Cloke or Cloak. 

Melfemarfchall, der, a Marfhal whom 

a a or Prince takes upoo a Jour- 
ney along with him, an Officer of 
the Court, that provides for the 


( 1043 ) 





Rei 


. Lodgings and otherneceffary Things 
on the —— of a Prince. 
Neilender, ein, a Traveller, a Voya- 
er, a Paflenger, a Way-faring 
an; a//o a Stranger, a Foreigner, ° 
zur Dequemlichkeit der Neifenden, for 
the Conveniency of ‘Travellers. 
bie Vorbepreifenden berauben, to rob 
the Paffengers, © 
Reifende, Frembde wohl aufnehmen, to 
; receive, Strangers well, to give 
-them a good Reception, to enter- 
tain them well. 
Meifepaß, der, a Pafs-Port, a Pafs 
for a Traveller, 
Reifepfennig, der, a Viaticum,.a Pro- 
vilion for a Journey. 
Reiſerock, der, Obertock, a Surtoot, 
an Upper- Coat, a Riding-Coat, a ‘ 
* Coat, a Coat worn on a 
ourney. | 
Reifefak, der, a Cloak-Bag, a Port- 
Mantle, a Travelling-Bag, a Wal- 


ler. | ’ 
Neifeftab, ‚der, .a Travelling -Staff, 
Wandering - Staff, a Stick or! Staff 
to walk by on a Journey.. 
Reiſetaſche, die, a Pouch, Bag, Poke 
or Scrip of a Traveller, ‘a Travel- 
ler's Sccip or Bag. Ä 
Neifegeug, das, die Reifefachen, the 
Thing necefary on a Journey, the 
Baggage, the Clothes and Things 
ufed upon a Journey, the Equipage 
of or for a Journey. - - _ 
Reifige, der, ein Reifiger oder reifiger 
Knecht, ein Reiter, a Horfeman; a 
Trooper, a Horfeman, that at- 
tended a Knight in War or on his 
Adventures. 
ein reifiges Pferd, a Battle-Horfe, 
a Horfe rode by a Trooper in 
Battle, a Horfe fit for the Battle. 
teifiger Zeug, die Reiterey, Horfe, 
Cavalry. . 
Reiffelbeere, die, fee Preifelbeere, 
Reifien, verd. irreg. af. (ich reiſſe, du 
reiſſeſt, er veifit, wir teilfen ac. ime. 
perf. ich vip, /udf. rifle, perf. ich habe 
geriſſen, imperas. teiß) in Stuͤcken 
reifjen, to rend, to tear, to tear in 
Pieces, to pull in Pieces. 
ein Papier, Kleid entzwey reiſſen, to 
tear a. Piece of Paper, a Syit 
Clothes in Pieces... 2 
telffen, is alfo faid inftead of fpalten, 
-to cleave, to fplit. , Par 
Ratten reiffen, to cleave Laths, .. : 
Wun a reiſſen, 
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reifen, fignifies alfo, to pull, to | einen Karpfen reifen, to draws 
dfaw, totear, to pluck up, to Carp. * 
grub or pull up, to pulldown or} reiffen, is alfo ufed as a verb. neutr. 


undo with Force; fee Aus«, Ans, and figuifies, to rend, to wear out 
Log, Herans-, Micderreiffen. or off, to break, to break off, to 
die Haare aus dem Kopfe reiffen, to 2*8 to ſplit or flit, to cleave, 
tear one’s Hair. . to break afunder, to chink or 


einem etivas ang den Händen reiſſen, gape, to crack or burtt. 
to fnatch a Thing out of any one’s | dieſes Kleid fängt an zu reiſſen, this 
‘ Hands. * Habit begins to wear off or to 
_ einer Perfon die Kleider vom Leibe reife wafte. 
“ fen, to tear any one’sClothes from | bie Erde reißt vor Diirre, the Earth 


* the Body. ‘burfts or chaps for or of Drynefs. 
id) Habe mid) von der Sefellfchaft losges | das Holy reißt, the ‚Wood cleaves, 
tijjen, ‘I have rid myfelf from the “ fpluts. wae 
Company, I rufhed out of it. der Froft rehjt die Lippen auf, the 
bas Pferd hat fic) von der Halfter ger Froft, or the cold Weather chaps 
riflen oder losgeriſſen, the Horfe the Lips. . . 
has torn its Halter, or has broke] bdiefer Topf, dieſes Glas tft geriffen, 
loofe from: its Halter. | ' this Pot, this Glafs has a Crack. 
der Wind rif mir den Hut vom Rope ſich an einem Nagel reiffen, to wound 
e, the Wind tore my Hat off. one’s Skin with a Nail, to tear, 
einen nicderreifjen, to throw or fling to chap one’s Skin. by a Nail. 
rt one down, to throw one to the} They fay alfo reciprocally and im- 
Ground, to tear ‘or, pull him erfonal, es reift mid) im Leibe, | 


down. — ave the Gripes or Griping in the 
einen Baum reiffen oder laden, to}. . Guts, the Wringing of the Belly. 
peel, to sear off the Rind or Bark | eg reißt mid) in ber Schulter, in allen 


of a Tree. © Gliedern, I havea Stitching, Shoot- 

einem die Haut ahreiffen, to tear any ing or Pricking in my Shoulden, 
one’s Skin off. , all over my Body. : 

er hätte ihm beynahe ein Auge ausgerif: | fich um etwas reiffen, fic) viele Mub: 

fen, he had almoft pulled him an um etivas geben, to be at great 

Eye out. j Pains or to take great Pains about 

« man muß die Hunde von einander reif: getting or obtaining fomething, to 


fen, thefe Dogs muft be feparated. be fond of a Thing, to fighe in 
‚ They fay alfo, einen mit fortreiffen, Order to obtain or geta Thing, 
ı to traıl, draw or drag one along ‘to contend for a Thing. 
after him.  - » of fie veiffen fid) darum, they are in Dif- 
(Agur.) einen mit fid) fortreifjen, to pute about it, or they are dilput- 
anıufe one’, to keep him at a Bay. ing, contending for it or about 
einen aus det Gefahr reillen, to fave it. 
or deliver one from Danger, to | man reißt fic) um diefe Waare, there 


“get one out of Danger. is a great Demand of this Commo- 
. ettvas zu fid) reiffen, to draw fome- dity, People are mightily -preiling 
thing towards him. to get-fome of thefe Goods, Peo- 


etivas an fic) reiffen, to feize upon a ple are crowding about this Com- 
- Thing, to make himfelf Mafter modity and are eager to have fome 


pen a Thing. | — of it. 

Poſſen geiſſen, to play the Buffoon, | man reißt ſich um das Holz, there is 
the Fool, the;Jefter or the Droll. a = Dem of Ei Wood ot 
_ einem einen Poffen veiffen, to ferve Fewel, every Body ftrives to get 
“ -onea Triek or ill Turn. ’ (nme. ” 

’ Zoteh reiſſen, to fpeak Bawdy. ſich von einem losreiffen , von etwas 


or Pat — ig —— * — to iy one’sfelf — 
‘ a Thing, of the Company &. 
Gian arn eennes wo. um Ox or to ged sid of. | 


an * ann fid 
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fic) aus der Moth, aus der Gefahr reifs 
jen, to get out of Mifery, out of 
Danger. ; 

id) babe mich nicht um eure Freundſchaft 
geriflen, Inever was eager about 
your Friendfhip, I never fought 
or courted your Frieudfhip. 

. They fay alfo, er ift von der Deft bias 
geriffen worden, he has been fetch- 
ed.or fwept away by the Plague. 

teillen, figuifies alfo, to draw, to 
portray, to defign, to delineate, 
to fkeich, to make a Draught, to 
¢halk or to draw with Crayons or 
with a Pencil, 

eine Blume reiffen, to draw a Flow- 


e. 
reiſſen lernen, to learn to draw, to 
learn to delineate’ or-to fketch. 
Reißbley, das, a Crayon or Pencil of 

Lead - Stone. 
Reißbrett, das, a Table, a Board to 
- make Plans, Draughts or Defigns 
on. . . 
Reißfeder, die, a Drawing - Pen. 
Reißkohle, die, a Coal to draw or de- 
fign with, to make a firft Draught 
with, a Willow - Coal for Draw- 


ing. 
Reißkunſt, die, Sketching, Drawing, 
the Art of drawing, of defigning. , 
Meißzeug, das, a Cafe of mathemati- 
cal Inftruments. 
Reisſtroh, das, Straw of Rice, out of 
‚which the Rive is thrafhed. 
Reißzirkel, der, the Compafs for mea- 
furing a Thing or for Defcribing of 
Circles. 


Reifen, das, the Act of tearing, rend- 
ing, of fplitting, Chappiug, Cleav- 
. ing &c. See the Verb Reiſſen. 
das Reiffen im Leibe, the Gripes, the 
Cholic, Pinching, Wringing of 
the Guts, a violent Griping in the 
Guts, in the Inteftines. ° 
bas Reiſſen in den Yenden, the Neph- 
retic Cholic, the Gravel - or 
Stoue-Cholic | 
Neiffend, adj. et adv. (comp, reiffender, 
fupert, veiffendfte) ſchnell, geſchwind, 


rapid, rapidly, with Violence. 


ein reiffender Strom, a rapid Stream, 


a Torrent. - ; 
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dieſer Strom iſt ſehr reißend, this is 


a very rapid Stream, this River 
. precipitates its Courfe. 
reiſſend, raubbegierig, ravenous, ra- 
- pacious, devouring, i 
ein reiſſendes Thier, a ravenous or 
rapacious Beaft, a voracious, 
greedy Beaft, that lives upou 
eth. 


ein reiffender Welf, a «rapacious 
Wolf. ; 


They fay alfo, bie reiffende Gicht, 
the articular Difeafe ,„ the Gout, - 
the Pain of the Gout. | 

ein reiffender, ein heftiger Schmerz, a 
violent Pain. 

biefe Waare geht reiffend ab, this 
Commodity fells or goes off very 
‚well, it yields a quick Return. 

diefes Buch geht reifjend weg, this - 
Book fells from the Prefs. - . 

Reiſſer, der, a Mark, to mark Wine- 

Veffels. 

ein Faß mit dem Meiffer zeihnen, to 
mark aCafk with the Mark (Term 
of the Coopers). 7 

der Reiſſer, is alfo a Name for a 
Cleaving-Tool and for a. Pencil, a 
Crayon to draw Liues with. 

ein Poffenreiffer, a Buffoon, a Jefter, 
a Droll, a Banterer, a merry, a 
jovial Man, a merry Andrew. 

ein Zotetreiffer, one that fpcaks Baw-, 
dy, a wanton, filthy, obfcene 
Talker, an impudent Talker. 

Reißhaken, der, a Sort of a Chifel of 
the Lock- Smiths, which is more 
thick than broad; al a Pick-Lock; 

it is likewife an Inftrument to clear 
a Gun with. 

Reißkamm, der, Brechkamm, one of 
the coarfeft Combs of the Clothiers 
or Cloth- Weavers. : 

Reißke, der, a Sort of eatable Mulh- 
room; fee Förchling, Herbſtling. 

Meiflatte, die, Laths, that willcleave, 
a cleft Lath; al/ a Tree of about 
40 Feet high and 5 Inches in Dia- 
meter, of which Laths are cleft. 

Reißſchiene, die, a Rule, a long thin 
Board to draw Lines by. 

Reifte, die, (in Husbandry) .a little 
Bundle of hatcheled Flax, or of - 

- Flax ready to be fpun. 

Meiftling, der, a Sort of delicious 
eatable Mufhroom. 

Reite, 


Uuunuz3 
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Reite, die, a Word fignifying in fome 
Provinces; an even Place, a Court- 
yard; fee Hofreite, Hofgerait. 

Reitel, der, “a Name for a Cudgel; 
alfo a packing Stick. a fhort Stick. 

Reiten, verb. irreg. alt. es neuter. (id 
reite, du reiteſt, er reitet, wir reiten 
ꝛc. imporf. ich ritt, abi. ritte, perf. 
ich Gabe geritten, imperas. rcite oder 

reit) to ride a Horfeback, to ride 
upon a Horfe, to be on Hotfeback, 
to go on Horfeback. 

reiten, as a verb. aff. fignifies, to 
mount a Horfe or any ‚other 
Beaft. 


et reitet einen Schimmel, he rides . 


Gray - Horfe, or he is mounted 
on a Gray - Horfe. ° 
ein Pferd in die Schwaͤmme reiten, to 
lead a Horfe to the River, ro wa 
it in a River, to carry a Horfe to 
the River. 
er bat fchon drey Pferde müde geritten, 
he has already tired three Horfes. 
‚ein Dferd im Schritt reiten, to walk 
a Horfe, tolet him go an equal 
Pace. 
teitet bas Pferd vorwärts, advance 
the Horfe. _ 
ein Pferd zur Schule reiten, to work 
or ride a Horfe, to manage him, 
to exercife him. 
ein Pferd zu Schanden reiten, zuſam⸗ 
men reiten, to over-ftrain, to 
over- ride a Horfe, to founder, 
to furbare a Horfe. 
er bat fein Pferd zu Tode geritten, he 
has killed his Horfe by over- rid- 
ing him. - 
jemanden zu Boden reiten, to ride one 
over with a Horfe. 
fic) müde reiten, to fatigue himfelf 
with Riding. 
ein Pferd ohne Sattel reiten, to ride 
upon the bare Back of a Horfe, to 
ride him without a Saddle. 
ein Pferd im Trab, im Galop reiten, 
to trot, to gallop a Horfe. Pi 
ein Pferd in vollem Lauf reiten, to 
ride a Horfe in full Speed, in full 
Galop. 
They fay figuratively, einen Schrift 
fteller reiten, to play the Plagiary, 
to pirate, to fteal, to pillage an 
Author. 
reiten, as a verb. mextr. to go or come 
on Horfeback, to ride a Horfe. 
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er kann nicht reiten, he cannot ride a 
Horfe, he knows not how to ride 
a Horfe. 

er ift duch Bie Stade aeritten, he 
rode through the Town. 

er ift nad) Berlin geritten, he is gone 
on Horfeback to ‚Berlin. 

er ift dahin geritten, he rode thither. 

er hat die Reife zu Pferde gemachte, he 
made this Journey on Horfeback. 

um die Stadt reiten, to ride round 
about the Town, 

ee ift ohne Sattel geritten, he rode 
on Horfeback withcut a Saddle. 

fd bin nur im Trabe geritten, I have 
only ridden a Trot, orl only trot- 
ted my Horfe. 

ev fam geritten, he came or he ar- 
rived on Horfeback. 

diefen Weg bin id) nod) nie geritten, 
I never rode this Way yet, obet, 
J never yet went this Way on Hor- 

* feback (weil rode bier aud) Fahren 
heißen fonnte). 

They fay alfo, auf dem Stedenreiten, 
to ride upon a Stick or Staff. 

auf des Schufters Rappen reiten, to 
beat the Hoof, to trudge it a 
Foot, to go on Foot, to be 
mounted on the Shoemaker's 
Mule. 

reiten lernen, co learn to ride or ma- 
nage a Horfe. 

es hat nod) niemand: auf diefem Pferde 
geritten, this Horfe was never yet 
mounted, or nobody has ever yet 
ridden on this Horfe. 

They fay alfo, ic babe ein gutes 
Pjerd geritten, I have mounted, 

‚ or I did mount a good Horfe, I 
have had a good Horfe. 

id) habe einen Neapolitaner geritten, I 
have mounted a Courier of Na- 


ples. 

er hat fic) einen Wolf geritten, he has 
loft Leather in Riding. 

They fay figurat. and popularly, auf 
einem reiten, to perfecute one, to 
with one ill, to want fo get on 
one’s Back, to want, to ruin One, 

ihr wollt mich zu Grunde reiten, you 
want to ruin me. | 

ber Alp bat mich diefe Macht geritten, 
the Nightmare has been choking 
me to Night, or I have fuffered 
a nocturnal Choking by the Night- 
märe. 

ich 
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ich glaube, der Teufel reitet euch, I be- 


lieve the Devil infpires- you, or 
the Devil is in you, or leads you 


away. a 
fid) von Pfaffe oder Welbern reisen 
lafjen, to be Prieft-ridden, Wife- 
ridden or henpecked. . 
. reiten, is alfo faid of fome Beafts and 
fignifies, to couple, tocover. 
der Ochs reitet die Kuh, the Bull co- 
_veus the Cow. — 
Seiten, das, the Act of riding, of 


mounting a Horfe, of going on 


Horfebatk. 
in Indien bedient man ſich der Clephatye 
ten und Ochfen zum Reiten, they 
ride. on Elephants aud on Oxen 
‘in the Indies. | 
et Fann das Reiten nicht vertragert, he 
cannot fupport or bear the Fa. 
tigues of riding on Horfeback. 
das Hebreiten, the Chafe or Hunting 
with Dogs. . 
Reitend,'adj. er adv. riding, on Horfe- 
back : 


« 


ack. ° 

ein reitender Bote a Courier, a Meſ- 
fenger on Horfeback. 

They call at Hambro’, reftende Dies 
ner des Maths, the Sergeants o 
the Senate, of the City of Ham- 
bro’ or Hambourg. _ 

die reitende Poft, the riding Poft. 


4 





— 


Reitbahn, die, the Manage, the Rid- 
ing- Academy or Riding-Houfe, a 
Place where Horfes are managed 
or broke, 

Reitbahn, is alfo a Name for a Horfe- 
Race, a Racing - Place. 

Neitbar, adj. es adv. ein reitharer Wes, 

- a Horfe-Way, a Way to pafs on 
Horfcback, or over which one may 


They fay alfo, ein reitbaresThier, an 
Animal proper or fit to ride on; 
aifo a managed or broken Horfe. 
— die, a Houfing or Horfe- 
t : 


oO 
Reiter, der, a Rider, a Horfeman, 
one on Horfeback ; alfo a Trooper. 
ein wohl berittener Reiter, a well 


mounted Trooper or Horfeman. . 


ein Regiment Reiter oder Neiterey, a 
Regiment of Cavalry, of Horfe, 
of Troopers. 


(1047 ) 


Hei 


eine Compagnie Reiter, a Troop of 
Horfe, Zr 
einen Reiter unberitten machen, vom 
. Pferde abfegen, ſtürzen, to dif 
mount a Horfeman. 
‚ ein unberittener Reiter, a difmounted 
Trooper or Horfeman. 
einen Reiter wieder beritten maden, to 
‚ remount a Horfeman or Trooper. 
cr ift ein guter Reiter, he fits well on 
Horfeback, he manages or rides. 
a Horfe well. ~ 
diefes Pferd hat feinen Reiter abgefese, 
this Horfe has thrown his Rider 
off the Saddle, or has difmounted 
his Kider. 
ein Gandreiter, ahe whom his Horfe: 
has caft Off the Saddle or difmount-: 


ed. 
ein Dentfcher Reiter, 


a Reiter or 
Reiſter; fee Meifige. 


ein Spanifcher Reiter , Friefifcher Rei« 


‚ ter, a Cheval-de-Frife, a Machine 
ufed in War, or a warlike Inftru- 
ment to keep off the Horfe. 

Neiterbüchfe, bie, a Carabine, a Hor- 
feman’s Gun.- 

Reitcrdegen, ber, 
Broad - Sword. 

Reiterey, die, Cavalry, Horfe, Horfe- 
men, ‘Troopers. 

unter der Neiterey dienen, to ferve im 
the Cavalry or in the Horfe. 

die leichte Keiterey, light Horfe. 

die ſchwete Reiterey, heavy Horfe, 
Troopers. 


a Horfeman’s 


Reiterfaͤhndrich, der, a Cornet. 


Reiterfahne, die, die Srandarte, a 
Standard or a Horfeman’s Banner. 
Reitergar, adj. et adv. half done, half 

boiled or half reatted. 

Reiterhaft, adj. es adv. like a Horfe- 
man. 

Reiterlager, ein, a Camp of Cavalry. 

They fay, mit einem Reiterlager vors 
fieb nehmen, to lie upon aBed of 
Straw. 

Reitern, verb. reg. al. fee Radeon, 
Reutern, 

NReiterpferd, ein, .a Trooper's Harfe, 
a Horfe for a Trooper. 

Reiterrecht, das, a Privilege or Right” 
in former Times for an Horfeman 
or Travellor on Horfeback to take 
fo much Forrage in the Field as his 
Horfe would eat. 7 
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‚ Meiterfalbe, die, dle Kraͤtzlalbe, an 
Oiniment or Salve againtt the Itch 
or good to cyre the Itch. 

Reitertang, der, the fame as Relhens 
tang: which fee. 

Reiterwade, die, the Horfe -Guard, 
a-Guard of Horfe or of Cavalry. 

Reitgeld, Reltergeld, (in fome Parts 

along the Sea- Shore) Money 
given to. the Strand - Riders or 
Horfemen, that ride along the 
Shore to fee where Goods are caft 


out to fave them; it is alfo called’ 


Tonnengeld. 

Melegurt, der, a large broad Girdle 
or Safh tied about one’s Waift, 
when going out on Horfeback. 

Reithafen, der, a Hook or Clafp to 
turn up the Skirt or Lap of a Coat 
with when mounting a Horfe. 

Reithalde, die, ( Term of the Miners) 
a Hill of Stones, that contain no 
Ore. 

Meithaus, das, a Riding-Houfe, a 
Manage, a Houfe built’on Purpofe 
to manage, to ride, to drefs or 
break Horfes in. 

Sa: fee Reite. 

Keithengft, der, a Stallion, a Stone- 

.*Horfe kept on Purpofe to cover 
Mares. 

Reitherr, tw, a Name given in fome 
Provinces to a Mafter of the Ac- 
counts; fee Rechnungsherr. 

Reithut, der, a Riding - Hood. 

Reittammer, die, fee Rechnungskam⸗ 
mer. 

Reitklepper, der, fee Klepper. 

Reitknecht, der, a Groom of the Sta- 
ble, a Gentleman’s Servant, that 
looks after his Horfes, a Servant 
that has the Care of the Saddle- 
Horfes and attends his Mafter on 
Horfeback; a/fo the Poftillion of a 
Coach , that rides on one of the 
Fore - Horfes. : 

Reltkroͤte, die, Erdgrille, the Earth- 
“Cricket, an Infe&t; fee Erdgrille. 
Meitkunft, die, Horfemanfhip, the 
Skill of managing a Horfe, of rid- 

ing Or mounting a Horfe well. 

Reitkuffen, das, Sattelkuͤſſen, the Pan- 
u of a Saddle; a//o aPillion, a 

.. Pad. 

Reitlaus, die, Filjlaus, a Crab- 
Loufe. 

Reitlehen, das, a Fief, whofe Poffef- 
for is obliged to ferve the Lord 
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Paramount on Horſeback when 
Need requires. 

Reitlings, adv, rittlings figen, to fit 
ftraddling, to fit on a Chair in the 
Manner one does on Horfeback; 
fee Rittlings. - 

Reitmantel, der, a Riding-Cloke; aé/e 
ein Mittermantel, a an Cloke, 
a Cloke or Cloak worn by a Knight. 

Reitmaſche, die, a falfe Math, a Net- 
Math not properly connegted. - 

Reitmaus, bie, fee Reitkroͤte. 

Reitodhs, der, a Bull for covering of 
Cows or Kine, 

Reitpage, ber, a Page of the Stables, 
a Page that attends his Lord oı 
Horfeback. . 

Meitpferd, das, aSaddle - Horfe; a/% 
an eafy Horfe to rıde upon. 

Neitplab, der, a Riding -Place;_ fee 
Reitbahn. 

Reitrath, der, fee Rechnungsrath. 

Reitrock, der, a Caffock, an Upper- 
Coat, a Riding-Coat, a Surtoot, 
a Riding - Habit. 

ber Neitrock der Weiber, a Woman's 
Riding - Coat, a Riding - Apron. 

Neitfattel, der, a Saddle, a Riding- 
Saddle, . ; : 

Reitſchaͤmel, der, in Sawing - Mills, 
the Scaffold on which the Block, 

- that is to be fawed, lies or refts. 

Steitfcheide, die, a Sheath of Leather 
on the Harnifh of a Horfe through 
which the Strings or Drawing-Reins 
go, to fave the Horfe from being 
fcoured or rubbed. iR 

Reitſchmid, der, Hufſchmid, a Far- 
rier. | 

Reitſchoß, der, a certain Sum of Mo- 
ney which Bondmen are obliged to 
‚pay to their Mafters for the Leave 
or Licence to marry. - 

Meitfchule, die, a Manage, a Riding- 
Academy. 

eine offene Reitſchule, an open Rid- 
ing-Place, a Manage in an open 
Place. 

eine bedeckte Neitfchule , 
Riding - Place. 

Reitſtall, der, a Stable for the Horfes 
belonging to a Manage. 

Reititiefel, der, a Riding -Boot, Rid- 
ing-Boots, great Jack - Boots. 

Reitſtock, der, Dodenitod an der Drech⸗ 
felbanf, the wooden Block of the 
‘Turners, between which the Thing, 
that is to be turned, is — a 


a covered 


Nei. 


Reitſtruͤmpfe, die, Stirrup+ Stockings. 
Meittaiche, die, a Chiving - Bag. 


Reittenne, die, a Threfhing- Floor, on 


which the Corn isthrefhed or beat- 
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| Reirvogt, der, a Name in fome Pro- 


vinces for the Provincial- Receiver 
of the Taxes or Contributions. 
Reitvogtey, die, der Bezirk eines Reits 
vogtes, the Diftri&, that is fubjedt- 
ed to pay Taxes and Contributions, 
the Diftrict of a Receiver of Contri- 
butions or Taxes. 
Meitvortheil, der, ein Bloc, werauf 
man zu ÿᷣ erde 
Block, a — Bloek. 
Reitwurm, der, fee Reitkroͤte. 
Reitzeug, das, the Equipage or Fur- 
niture belonging to a Saddle- 
Horfe. 
Meiz oder Reis, det, an Allurement, 
a Charm, an Attradive, a Bait, 
J Enticement. 
die Reitze der Schönheit, the Charms 
of Beauty. 
die Reiße der ibe, the Charms of 
Love. 
man kann den Steigen dlefes Mädchens 
nicht widerſtehen, one cannot refift 
— a. of this Girl. 
nifies alfo, an Irritation. 
der — er reltzt die Geſchmacknerven 
ae irritates the Nerves of 


* — wirkt durch 
Reig, this Pürging- Remedy 
; —— by Irritation. 

Reisbar, adj. es adv. (comp. teißbarer, 
fupert. reißbarfte) irritable, that is 
fufceptible to Irritation, to a Sen- 
fation of fenfual Impreflions. 
bie Merven und Fibern find reigbar, 

ee Nerves and Fibres are irrita- 


—* die, Irritability. 
Reitzen, verb. —* alt, (id) reitze — reitz⸗ 
te — babe gereitzt, imperat, reitze) to 
irritate, to move. 
der Wein reitzt die Nerven durch die 

Spannung, Wine irritates the 
-Nerves by a Tenfion or Contrac- 


tion. 

bie aͤußerlichen Dinge reisen die Sinne, 
the exterior Objects ftrike or.move 
the Senfes. 


| diefe Arzeney Hat die Krankheit nur noch 


fieiat, a Mounting- 


| 


mehr gereißt, this Remedy or Me- 


- 


‘diciné has irritated the Ul or Dif- 

- temper but the more. 

teigen, fignifies alfo, to irritate, 
to provoke » to put in Paflion, to 
excite, to incite, to wheedle or 
tempt, to fer, ta egg,. to fpur, to 

. intice, to allure, to animate, to 
encourage. 

anftatt feinen Zorn zu befänftigen reißt 
‚man ihn noch, inftead of appeating 
his Anger, he ts ftill more irrita- 
ted or provoked. 

er ift dazu gereitzt worden , he has 
been egged or fpurred ‘on to it, 
he has been provoked to it. 

einen zum Dofen reigen,, to incite one 
to do ill. 


einen zum Zorn reißen, to excite, to | 


provoke one to Anger, to ftir 
him up to it, to exalperate or en- 
rage him 

einen gur Tugend reißen,. to animate, 
to encourage one to Virtue. 

man muß ihn ein wenig reigen, um ihn 
in Bewegung zu feßen, he muft be 


fpurred on or ftirred up a little to © 


put him in Motion. 


reigen, fignifies alfo, to charm, to . 


allure, to attract by Charms. 

man wird leicht durch die Schönheit ef 
nes jungen Mädchens -gereigt, one 
is eafily taken in by the Charms 
(Beauty) of a young Girl. 

Reitzend, adj. ct adv. (comp, reigender, 
Juperlat. veigendite) charming, al- 
luring; a//e inticing, provoking, 
that which caufes Irritation. 

They fay figuratively, Sore Tochter 
tft febr reigend, your Daughter, is 
‘very charming. 

Sie haben da eles ſeht reitzende Tochter, 
you have a very charming, (beau- 

tiful) Daughter. 
eine teibende Gegend, 
Country. 

Reitzlos, adj. et adv. (comp. ceiblofer, 
Juper!. veiglofefte) without Charms, 
charmlefs, having no Charms. 

Neigung, die, Irritation, the Act of 
irritating, Inticing, Inticement, lu- 
citing, Incitement, Alluring, Allur- 
ment, Illective, Incentive, Provo- 
cation; al/fo a Spur, a Motive, an 
Encouragement, an Attractive, 
Charms, Graces. 
die Neigungen der Schönheit, the 

‚Charıns, che tempting or attra@- 


ing Beauty. 
Uuus | Reitzvoll 


a charming 
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Relgvol , adj. et adv. voller Reis, full 
of Charms, that has many Charnis. 
Nefel, der, ‘a Clown, a clourerly 
Fellow, a Boor, a.Churl, a lub- 
berly Fellow, an idle, good for 
nothing Fellow, a Lungis, a Rake- 
Shame; a hum-drum Fellow; a 
ccarfe, impudent Fellow; al/o a 


Cur, a Dog. 
Nelation, die, Erzählung, Bericht, a 
“Relation. 

Religion, die, Religion, the Belief 
one has of the Divinity or of God 
and the Worfhipping of him in Con- 
fequence therecf. 

die Religion verändern, to change 
one’s Religion. 

die chriftliche Religion annehmen. to 
embracethe Chriftian-Religion, to 
become a Chriftian, to profefs 
one’sfelf a Member of the Chris- 
tian- Religion. 

die chriftliche Religion verläugnen, to 
abjure the Chriftian- Religion, to 
renounce it, to apoftatize from 


it. 
die juͤdiſche Religion, the jewifh Reli- 


. gion. 
bic reformicte Religion, the reformed 
Religion. 
die lutherifche Religion, the lutheran 
Religion. 
die proteftantifhe Religion, the pro- 
teftant Religion. 
die Eatholiihe Religion, the roman- 
catholle Religion. | 
die griechiſche Religion, the greek Re- 
ligion. _ 
They fay of aMan, that conforms to 
the Rules of Religion, er bat viel 
Religion, he has a great Deal of 
Religion; and to fay the Contrary, 
they fay, et hat wenig oder gar fei: 
‘ne Meligion, he has little or no 
Religion at all. 
einer, der gar feine Meligion hat, a 
Libertine. 

Religionshefthwerde, die, die Beſchwerde 
oder Klage über gefränfte oder ge; 
hinderte Ausübung der Religion, the 
Grievances of Religion, the Pref- 
fure of Religion. 

Religionsduldung, die, 

(of Religion). 
Meligionsedict, das, an Edit concern- 
"ing of Religion. 

Reliatonseid, der, an Oath to followor 

to profefi a Religion. 


Toleration 


( — )° 


— — — — — — — — — — 


Rem 

Religionseifer, ber, a Zeal for Reli- 
gion. 

bev blinde Meligionseifer, Fanaticifm. 

Religionsireyheit, die, che Liberty of 
exercifing one’s Religion, the free 
Exercife of one’s Religion. 

Religionsfriede, der, the Peace of Re- 
ligion, a Treaty, a Convention 
of the Emperor with the States of 
the Empire for the Peace of Reli- 
gion in Germany. 

Religionégenoffer, die, thofe of the 
fame Religion. 

Religionskrieg, der, the War of Reli- 
gion or the Religton- War. 

Religionspartey, die, the Party in Mat- 
ters of Religion. 

Religionsſchwarmer, ein, a Fanatic, a 
religious Coxcomb. 

Religionsihiwarmerey, die, Fanati- 
cılm. 

Religions{potter, der, a Derider of Re- 
ligion, a Libertine. 

Religionsftreit, der, a Controverfy. 

Religionsteennung, bie, a Schifm, a 


Separation or Divifion in the 
Church. 
Religionsibung, bie, the Exercife of 
Religion. 


Religionsverbefeeung, die, the Refor- 
mation. 

Melinionsverwandter, ein, Religionsae- 
nofie, that, profeffes, or.that is of 
the fame Religion. 

Religionszmwang, der, che Conftraint in 
the Exercife of the Religion, the 
forcing People to exercife a Reli- 
gion; which is contrary to their 
Faith or Belief. 

Reliaivs, adj. et adv. andachtig, gots 

. tesfürchtig, gewiflenhaft, religious, 
religioufly, pious, devout. 

Religiofe, der, a Friar, a Monk; alfo 
one that fhews great Zeal for Reli- 
gion, 

Neligiten, to relegate, to banifh, to 
proferibe : fee Verweiſen. 

Neliquien, die, Relics or Reliques; fee 
Heiliathimer. Ä 

Nelle, die, a Name in fome Places 
for the Hafelmaus ; which Word 


fee. 

Remarke oder Remarque, die, Anmer⸗ 
fung, a Remark, Obfervation, 
Note. : 

Remel, der, a Word fignifying in fome 
Parts an ill-fhaped thick Piece of 
Wood; alfe a;great or thick — 

0 


Rem 


of Earth cut up with a Plough- 
Share. 

Memel, is a Name about Bremen for 
a Bundle of Flax of 20. Pounds. 
Remeſſe, die, Uebermachung einer Geld: 
jumme, (in Commerce) a Remit- 
tance, Remitment or Remirting. 
mein Freund hat mir eine baare Meınefs 

fe ibermadt, my Friend (Corre- 

' fpondent) has remitted me a Sum 
of Money, or has made over to 
me a Remitment, in ready Cath or 
Money... . 

Remittent,. der, Uebermadher , the Re- 
mittent. 

Remittiren, durch Wechſel ubermachen, 
to remit, to make Remitment (the- 
fe are Terms chiefly ufed by Mer- 
chants). 

Nemotion, die, Abfeßung, a Depofing, 
a Remotion. Ä 

Removiren, ta, remove, to depole; 
fee Abſetzen. I 

Remfe, die, a Name in fome Parts, 
for Garlic that grows in Woods, 
‚wild Garlic; fee Mamfel. 

Rendezvous, das, "Sammelplah, a 
Rendezvous (a French Word). 

Renegat, der, a Renegade or Renega- 
do, ‘one that has abjured the Chris- 
tian-Religion, that turned a Turk 
or Mahometan. 

Menette, die, der Menettapfel, a Ren- 
net or Reneting (a delicious Apple); 
alfo a Pippin. 

‚die graue Renette, the gray Rennet. 

die Ronigérenette, the King's Ren- 


net. 
die Englifhe Menette, the Englifh 
Rennet, the Goldling; a//f a Kind 
of a Pippin. 7 
Rente, die, a Name in fome Parts for 
a Sort of a Black-Fifh of a very 
white Fiefh and of a very delicious 
Tafte, but which die as foonas they 
are taken out of the Water. 
Senken, verbs reg. all. to bend, to 
turn, to make a Motion to all 
Sides. > 
Rennen, verb, irreg. a. ich renne, bu 
renneft oder rennft, er rennet oder 
rennt ac. wir rennen, Imperf. ich rann⸗ 
te, fubj. rennete oder tennte, perf. 
ich bin gerannt, imperat, renne) to 
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run, to run very falt, to go apace.’ 


wo rennt ihr Hin? whither are you 
running ? 


geſchwind rennen, to run fatt. 


. Hen. 


— bein Ringe rennen, to run at the 

ing. hen 

einen Wettlauf rennen, to run a Race. : 

in den Schranken rennen, to run a 
Race in the Lifts. 

fpornftreihs rennen, to run fall 

> Speed. | | 

er ift mitten unter die Feinde gerannt, 
he bas thrown himfelf in the Midft 
of the Enemies, or he ran in 
among the Enemy. 

mit einem Pferd rennen, to run tan- 
tivy, to sun or ride full Gallop, 
to ride full Speed. 

wegen etwas ‚rennen und laufen, to 
hunt and run after a Thing. | 

mit vollem Lauf an jemand rennen, to 

run a Tilt at one. 

They fay figuratively, in fein Vere 
berben, ins Inglück rennen, to run 
to his own Kuin, to. run himfelf 
into a Precipice. 

Rennen, is alfo ufed asa verb. at. 
regular. (ich tenne — rennete oder 
tennte — babe gerennet oder gerennt, 
imperat. tenne) jemanden zu Boden 
tennen, to overturn One by rum 
ning full Spced againft him. 

einem den Degen in den Leib rennen, 
to pierce one with a Sword, to 
run a9word into or through one’s 
Body. | 

Nennen, das, the Race, the Courfe, 
the Running. 

das Nennen mit einem Pferde, the 
Running a Race with a Horfe; a//o 
the Running full Speed with a 
Horfe, or rather the Riding a 
Horfe full Speed. 

ein Fifcherrennen-, Fifcherftechen, a 
Sea- Fight reprefented by Fifher- 
men with their Boats. 

im vollen Rennen, in full Speed. ' 

mitten im Rennen ftille halten, to ftop 
in the Midft of the Courfe or Ca- 
reer. 


das Ringelrennen, fee Ringel. 





Rennbahn, die, the Road or Lifts to 
keep a Courfe-Race or Career in, 
a Place prepared for Races, Tour- 
naments or Turnaments and other 
the like Exercifes. 

Nennberg, der, (Term of the Miners) 
the Gratings of the Ore, Ore 


which ° 


Ren 


which loofens and falls down in 
Grauis. 

Renue, die, a Street-Sewer or Ken- 
nel, a Gutter, a common-Sewer ; 

/ in Mines! a Trough or Trench 
through which the Ore is rolled 
down from a great Height; fee 
alfo @erinne. 

Reuneifen, das, refined Iron; it is 

alfo a Name for a Rake with a 
long Handle to it, torake or fcrape 
the Hearth of the Furnace or Oven 
clean with. 

Renner, oer, a Courfer, a Race- 
Horfe, a Horfe fit for the Courfe. 

Mennberd, der, the Hearth of a Fur- 
nace in which the Iron is fmelted 
or refined. 

Rennjagen, dag, a Hunting-Race, a 
Haunting or Chafe, where the Deer 
or Game is hunted with Horfes 
and Dogs till it is quite fpent. 

Mennpferd, das, a Race-Horfe; fee 
Renner. 


Nennplas, der, -fee Rennbahn, the 


Lifts &c. 

Rennfhiff, das, Gagdfhiff, a Yacht or 
Yaught, aHoy, a Brigandine, a 
fwift failing Ship, a Pinnace, a Fe- 
lucka. ; ; 

Nennidlitten, der, a Sledge made Ufe 
of to ride in upon the Snow or Ice 
for Pleafurre and Diverfion drawn 
by fwift running Horfes. 

Rennie, bie, a Name for the Rennet, 
that turns Milk. - 

Mennipiel, das, a Turnament, a Juft 
or Running at Tilt, a Running or 
Race, a Carroufal. 

Nennfpindel, der, Drehbohrer, a Drill 
which is applied with a leather 
Thong or Strap for the Sake of a 
fwift Motion about ts Axis. 

Rennftein, der, die Rinne, the Street 
Kennel or Street-Gutter, a Com- 
mon -Sewer. 

Rennthier, das, a Rain-or Rein-Deer, 
a very fwift Animal, that refem- 
bles a Hart, and which is a Native 
of Lapland. 

die Rennthierbramfe, the largeft Kind 
of Fl:es, a Breefe that is hairy, 
which purfues the Rain - Deers 
whereever they go in Order to 
drop their Eggs on the Skins of 
them (Oeftrus Linn.). 
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Ken 
particular to a Studeut at German 
Univerfities, that makes it hisPro- 
feflion to be for ever fighting and 
playing the Bully (an odious Cha- 

- raéter). > 

Renommee, die, der Ruf, Ruhm, Re- 
nown. 

Renomirt, berühmt, in gutem Ruf, re- 
nowned. : 

Renoviren, erneuern, to renovate. 

Mente, die, der Zins, a Rent, a Re- 
venue. . 

eine Leibrente, a Life-Rent, a Rent 
for Life or during Life. 

jährlihe Rente, an Ammuity, a yearly 
Rent, lucome or Revenue. 

Elebende Menten, Ground - Rent. 

von feinen Renten leben, to live upon 
his Rents or Interefts, to live 
upon one's Revenues. 

fein Geld auf Renten oder Zinfen legen, 
to put his Money out at Interefts. 

die Mente, is alfo faid in fome Pro- 
vinces inftead of das Rentamt, die 
Menteney, die Renttammer, the 
Exchequer. 

Rente-Accifer , der, ‘Menteinnehmer, 
the Receiver of the Finauces_or Re- 
venues. = 

Renten, verb. reg. neutr, (ich vente — 
ventete — babe gerentet) abmerfen, 
eintragen, to yield. “ 
diefes Gut renter mir jabrlid) (bringt 

mir ein) zwey taufend Thaler, this 
Eftate yıelds me two thoufand 
-Crowns (Dollars) a Year. 

Nenten, is alfo ufed as.a verb. adc. 
and fignifies, to indow, to give, 
to aflign certain Revenues. 

They fay alfo, berenten, mit Nene 
ten oder Ginfinften verfehben , to 
provide with Rents, with Reve- 
nues. 

Mentenierer, ber, Rentierer, Rentnet, 

- one that lives upon his Rents or In- 
terefts. 

Renterey , die, fee NentEammer. 

Nenctammer, dle, the Exchequer. 

MRentmeifter, der, the Treafurer of the 
Finances, of the public Revenues. 

Rentner, der, fee Mentenierer. 

Nentrieren, verd.reg. all. (Term of the 
Taylors) to few or {titch an out- 
ward Seam of a Habit made of 
woolen Cloth with fine Silk, to 
renter or fine - draw. 


Renomift, der, a Tilter, a Fighting | Rentfaden, die, Cafes or Affairs, that 


Fellow, a Bully, a Name given in 


concern the Finances. 


Mente 


Ken 


Mentfchreiber, der, the Clerk, the Re- 
gifter of the Chamber of Finances, 
or the Regifter or Clerk of the Ex- 
‘ chequer. . 
» Menzel, der, fee Rangel. 
Reolen, fee Riolen. - 
Repariren, to repair; fee Ausbeffern. 
Mepetiten , to repeat; fee Wiederholen. 
Repetiruhr, die, a Repetition- Watch. 
Rephuhn, das, a Partridge; fee Rebs 


ubn. | 
das Nephühnerfraut, fee Glasfraut. 

Replik, die, aReplication (Law-'Term) 
a Reply, ‚an Aufwer or a Repartce 
to what has been anfwered. 

Nepofitorium, das, (ein Ort, two. mart 
etwas aufbewahret, ein Behältniß) a 
Repofitory. 

Neprefialien, die, Reprifals.: 

Hepreflalien brauchen, to make Ufe 
of Reprifals, 
Raps, der, fee Raps. —— 
Republik, die, der freye Staat, a Re- 
public, a Common- Wealth, a 
State governed by many. 
die Republik Holland, the Republic 
of Holland. 

die Republié dre Schweizer, the Hel- 
vetic- Body, the Republic of Swi- 
zerland or of Helvetia.’ 

Mepublicaner, ein, a Republican. - 

HKepublicanifch, adj. er adv. republican, 

~ of or belonging to a Republic. 

Reputation, die, der Ruf, das Anſehen, 
die Ehre, det gute Name oder der Ruf, 
in dem man ftehet, the Repute, Re- 
putation. 

Reputirlich, adj. es adv. ruͤhmlich, rons 
im guten Ruf iff, reputable, repu- 
tably, honourable. 

Mequetenmeifter-, der, ein Hofbeamter, 

. bee die Bittſchriften annimmt und fie 
dem Fürsten vorlegt, the Malter of 
Requefts. 

Refeript, das, a Refcript, an Anfwer 
or Declaration of the Sovereign to 
a Requeft or Petition, that was 
prefented him, or to a Reprefenta- 
tion of ariy Court or Tribunal. 

ein päpftliches Refcript, a Mandamus, 
an apoftolic Mandate or Refcript. 

— , @ Refervation;, fee Border 
ait. : 


Mefident, der, a King’s, Prince’s or 
Sovereign’s Refident at an other So- 
vereign’s Court (a Refident is lefs 
than an Ambaffador and more than 
an Agent), ; 
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Reſidenz, die, Hofhaltung, the Refi- 
ence, the ordinary Dwelling-Place 
of a King, Prince or Sovercign, 
the Place where a Prince refides. 
Reſidenz haben, — reſidiren, to 
reſide in ſome City or Place. 
Reſidenz, is alſo a Name for the ac- 
tual Refidence of a Prebendary at 
the Piace whereof he enjoys his 
Benefice. — | A 
Mefolut, adjef. entſchloſſen, refolute, 
daring; bold, firm. 
Refolution faſſen, to confult, to take 
a Refolution. F 
Reſolviren (ſich), to refolve; fee Ent⸗ 
chließen. 
Reſonanz, die, der Schall, Wiederhall 
oder Wiederſchall, a Keſounding. 
Reſonanzboden, der, che Refounding- 
Board. of a muſical lnftrament, 
Kefonanzsoder Schalloh, the Sound- 
ing-Hole of a mufieal Inftrumen. 
Refpect, der, die Hochachtung, che Re- 
ſpect, Reverence, Regard, Confi- 
deration, Efteem, Honour. 
Reipestiven, to teſpect, to reverence, 
to honour, to pay Honours to, 
They call Refpecttag, a Day of De- 
lay, aRefpite given to a Bill of 
Exchange after its Expiration.’ ~ 
Reſponsgelder, dit, the Refponfion, 
that which the Knights of a Com- 


‚„mandry pay annually to the Graud- ı 


Matter of the Order. . 

Ref) acjet, ſcharf von Gefchmach, 

arp of Tafte; fee Raſch. 

Reßbaum, der, a Beam, a great Piece 
of Timber; fee Träger. 

Neffen, verb. veg. ai. (Term of the 
Miners) hauen , graben ‚to rakein-, 
to, to trench Ground, to dig, to 
hollow. 

Neffen, der, der Floß- und Waffergras 
ben, worin gefeifer wird, the Ditch, 
the Channel, the Gutter in which 
the Ore is wafhed. _ 

Ret, der, (Diminut, das Reſtchen, 

Reſtlein) the Reft,_ the Remnant, 
the Remainder ofa Whole or ofa 
great Part, the Refidue, the Re. 
mains. . 
der Reit von dem Mittagsmahle, the 

“ Remains of the Dinner, thac 

which was left or is left of the 

_ Dinner, the Remnants, Frag- 

ments or Scraps of a Dinner. 
bezahlet mir die Halfte, fo will ich euch 
den Reit borgen, pay me half 2 
e 


zz 


J J 


RB lage) Ret 


the Moiety and Pll give you Cre- | Nette, bie, a Name in fome Provinces 


dit for the Reft-or for the Remain- : male Dog, in Oppofitioa to a 
der. * itch. 3 
—— ſeyn, to be in Arrears. Retten, verb. veg. all. (id) rette, — 
fie eintreiben, to recover, to de- rettete, ich habe gerettet, imperat. 
‘mand the Arrears. ' tette,) to rid, to fave, to free, to 


es bleibt fo viel Heft, there remains fo} deliver or dıfingage. 
much. einen aus ber Gefabr retten, to deliver 
der Reft einer Rechnung, the Refidue or free one from Danger, to get 
of an Account or Reckoning. him out of Danger. 
. der Reft, Uederbleisfel von feinem Zen» | einem das Leben verten, to fave one’s 


ae, Leinwande, das Reftden, a Life. 
Remnant, a Shred of Scuff or fall! fic) durch die Flucht retten, to fave him- 
felf by Flight. 


Piece of Linen - Cloth. 
es iſt nur noch ein Reſtchen übrig, there} retten, fignifies alfo, (flüchten, fliehen) 
is only a little Reft left. to fly to a Place or to one for 
Leinwanbdrefte, Shreds of Linen- Shelter or Refuge, to take Sanc- 
Cloth. tuary. ae 
- der Neft, der Beftand, the Remainder | ich weif nicht, wohin ich mich retten 
' Of an Account. fol, wohin ich mid fluͤchten fol, I 
der Reſt, der Ueberſchuß, the Exceed- know not whither to fly, or where 
‘tty, that which is left of Sums ap- to take Sanctuary. 
pointéd to certain- Purpofes.' fid) retten, fo gut man fann, to make 
wenn fic) mebr als fünf hundert Tha: the beft Riddance or Shift one can. 
fer vorfinden, fo follt ihr den Reft bas | They fay alfo, er bat meine Ehre ger 
ben, if there are or be more than rettet, he has defeuded or vindicat- 
five hundred Crowns, you fhall ed my Honour. 
havethe Execeding , (what is-over | Retten, das, the A& of ridding, fa- 
and above). . |} ving, putting im Security or under 
They fay figuratively, einem feinen Shelter. 
Meft geben, to difpatch one, to | da ift Fein Netten mehr, there is no 


- make away with him, to ftab or ‚Way or Means of Efcaping or for 
mufder him, to finifh him, to Security left. 
give him the finifhing Blow. Rettung, die, Riddance, Saving, De- 


Reftant, der, der im Ruͤckſtande ift, one liverance, Delivering, Delivery, 
that is behind Hand in his Accounts, Relief, Suceour, Affiftance, Help. 
one that is in Arreats; a Debtor] einen um Rettung, um Hilfe anrufen, 


chat is fill owing fomething; that to implore one’s Help, one’s Affis- 
owes the Reft or Remainder of a tance. 
- Sum. Nettungsmittel, das, Remedy, Help. 
Reitanten, ausftehende Schulden, active | es tft Fein Nettungsmittel für ihn da, 
Debts, Arrears. er iſt ohne Mettung verloren, there 
Neftantenbuch, das, the Regifter, the is no Retrieving of him, he is loft, 
Book of remaiuing Debts or of Ar- he is paft Remedy or paft Help; 
* rears. . there is ne Way left to fave him. 


Reſtiren, to reft or remain, to be reft- 
inßg or remaining. ; 
Reſtirende, bas, was nocd reftiret, what 


is fill behind or in Arrears. Netter, der, a Saviour, a Deliverer. 


diefer Mann war mein Retter, this 


Reftirung, die, an Owing ofa Reft, a Man was my Deliverer. 
Being in Arrears. Netter, among Hunters, is a Name 
Retirade ‚ die, Muckyug, a Retreat, for a Gray - Hound drefied on Pur- 
Retirement. > . pofe to keep other Dogs off, when 
Netiriren, zurückziehen, to retire, to they have caught a Hare, from 
retreat. | tearing him to Pieces. 
Retorte, die, (in Chymiftry) a Retort, | Rettig, der, a Radifh, a long Radifh 
a Kind of a chymical Veflel. - fharp of Taſte. 


klei⸗ 


Ret | 
Fleiner, {tte Rettig, fmall fweet little 
es. 


Radi 
Meerrettig, Horfe- Radifh, wild 
‘ Radifh. | 
Mettiafalat, Sallet of Radifhes. 
Rettigſamen, Seeds of Radifhes. 
Reude, fee Raͤude. 
Reudig, fee Raudig. ; 
Neue, die, Repentance, Regret, Dif- 
pleafure at having done, or at hav- 
ing neglected the Doing of a Thing; 
alfo a Kelipifcence, Amendment of 


ife. 
- die Reue folgt der bdfen That auf dem 
uße- nach, Repentauce or Regret 
ollows a Crime at the Heels. . 
eine wahre, eine verftellte Reue, a fin- 
cere, a feigned Repemauce. 
Reue und Leid über etwas tragen, te 
repent and be forry for. : 
Neue-über etwas haben, etwas bereuen, 
_ to regret, to be forry for... - 
Reue und Leid aiber begangene Sünden, 
y' Penitence, Repentance or Sorrow- 
fulnels for one’s Sins. ; _ 
Neuen, verd. reg. newr. imperf. (es 
* . weuet mich, es reuete mid), es Hat mic) 
gereuet,) to repent, to be forty for, 
to be grieved for,. to repine at. - 
es teuer mic) ſehr, daß ich euch beleidis 
get Gabe, I am very forry that I 
. haye offended you. , 
es foll mid) nicht reuen, ich will mich es 
nicht venen laſſen, I fhall not, repent 
of it, or I fhall never regret it. 
nun teuet es ihn, now he rues or re- 
pents-of it, uow he is conceru’dor 
. Sorry for it. 
es reuete mich alsbald, I repented it 
directly, 1 rued or regretted it that 
Moment. A 
Neuer, der, die Reuerinn, a Penitent, 
one that does Penance. . 
Reuis, adj. et adv. (comparat.) reuiger, 
 (/epert.) veuigfte,. penitent, forrow- 
ful, repenting, repentant, forry, 
grieved for one’s Faults, contrite, 
rueful. 
mit veuigem Herzen, ruefully, with a 
rueful, penitent or repentant 
Heart. : 
Reufauf, der, a Forfeit in a Bargain. 
bey zehn Thaler Reufauf, on Forfeit 
or at a Forfeit of ten Crowns. 
"einen Handel unter der Bedingung 
ſchließen, daß derjenige, welcher das 
> poh abftebet, einen Neukauf von tau 
fend Thaler erleget, to make a Bar- 
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gain with this Condition, that he 
that goes from it Mall forfeit. a 
thoufand Crowns. - . 

They fay proverbially, ein übereilter 
Kauf wird oft ein Reufauf, a pref- 
fing Or overhafty Bargain turns 
often to a Matter of Regret. 

Neukauf, fignifies alfo,that which is 

» given to Boot for to get refcinded 
the Bargain one has made or clapt: 
up. - 

Reumuth , der, a 

uted). 

Reumuͤthig, adj. et adv. x 

pentant, contrite, 

Reuſe, die, a Bow - Net.or Weel to 

catch Fifh in, Jn 2 

Reuſpern, verb. reg. newtr.. to hawk, 


Contrition (little 


“ 
epenting, re· 


> 


to retch in fpitting, to keck, . to 
ſpit and fpawl, to caft ont or void 
-Flegm by Retchiug’and Hawking. 
Reuſſen, Rußland, Ruflia, 
-Großreuffen, Schwarzreuſſen, great 
»,, Rutlia, black Ruflia,.. - Wa 
Rothreuſſen, red Radia, +...‘ 
| een, little Ruflia,., «94 
eipreujjen, white Ruffia,. } 
‚Kplbitbexefperinn aller. Reuſſen, the 
prefs of all Rutlia; a Title 
ven to the late Empreßs; of Ruſ⸗ 
‚Selb berefcher aller Reuſſen, the Czar 
or Emperor of all Rufüa. 
Reute, die, a Tool to root out with; 
fee Radebade. 
Reuten, fee Reiten, 
Reuten, verb. reg. af. (id reute, — 
veutete, id) babe gerentet, imperas. ' 
teute,) to root out, to exfirpate, to 
tear out by the Root, to root up or 
pluck up by the Root; ale to 
_weed, 


Reuten, bas, the Rooting out or up, 
the Plucking up by the Root, Weed» 


ing. 
Neuter, das, ein Sieb, a Sieve; fee 
abet, 

Reurern, fee Reitern. 
Reutgabel, die, a Fork ufed at Wath- 
ing of Ore, to throw the coarfe 
' Stuff or Parts out with. | 
Reuthalde, die, a Hill of fuch coarfı 
Parts of Ore’ as has been thrown 
out with the Fork before-faid. 
Neuthane, die, a Grubbing - Ax, a 
Weeding-Hook ; alfa Pick-Ax, 
fuch as they ufe in Vıue- Yards. 


Reut ⸗ 


Reu 


Reutkratze, dle, a Rake ufed at a 
Furnace where Tin- Ore is fmelted 
to rake or fcrape the Tin out of the 
Furnace with. 

Keutfpaden, der, a Grubbing- Spade, a 
Spade for Weeding. 

—— der, a Tithe of grubbed 

nds. 

Reuvoll, adj. es adv. voller Neue; mit 
Neue erfüllt, full of Repentance, re- 
penting. 

Neverende, die, the Latin Word Reve- 
renda, @ long Upper- Garment of a 
— Clergyman ; ; fee Chore 


— der, a Courtefy, a Bow, a 
Congee or Leg, a Reverence. 

Revers» der, "die Ruͤckſeite, Kehrſeite 
einer Münze, the Reverfe of a Me- 
dal or Coin. 

Revers, signifies alfo, a reciprocal 
‘Bond or Agteement, a Counterbill 
or Note, a Bond given to one for 
his Security; fee Gegenhandſchrift, 
Gegenverichreibung.. 

fic reverfiren, to ind himfelf by a 
Bond or Note. . 

Mevidiren , wiederdurdfehen, to rev iew, 
to revife, 

Revier, das, a Ward, a Part or Qiar- | 
ter of a Town or City, a Region, 
a certain Diftrict or Extent of a 
Country, a Canton, 

They fay in Terms of Hunting , re⸗ 

vieren, to ſerret, to ſeareh. 

Nevierfraut, das, a Name in ſome 
Parts for the Herb Nainfarn, which 
Word fce 

Revifion, die , the Review, Revife, 
Revifal; fee Durchſicht, Unterfus 
dung, 

Revocation, die, Widerrufung, a Revo- 
cation. 

Revociren, widserrufen, to revoke: 

Revoluzion, die, Ummäljung, a Revo- 
lution. 

die Nevoluzion von Franfreid hat viel 
Gutes, aber noch mehr Boles bewirkt, 
the Revolutiou of France has in- 
deed effected many good Things, 
but ftill far more Eviis. 


Rhabarber, die, Rhubarb, 
die fpißblätterige Nhabarber, orientalt- 


fhe Rhabarber, Achte Rhabarber, 
een of China, oriental Rhu- 


arb. 
— Monk’s Rhubarb. 
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Rhe 
falſche Ahabarber, common Thalitron, 
Meadow-Rue. 
weiße Rhabarber, white Rhubarb, 
ı Mechoacan. 
ſchwarze Rhabarber, Jallap, black 
Rhubarb. . ‘ 

—— Rhapontic; Monk’s Rhu- 

arb. 

Rhapfodie, die; Rhapfody;-a confufed 
Collection; be it of Verfe or of 
Profe. 

at die, a Road for Ships; fee 

de. 

Noein, der, Nbeinftrohm, the Rhine,- 
= * the principal Rivers of Ger- 

ber Oberrhein, Niedetrhein, der obere, 
niedere Rheinſtrohm, the upper, the 

: dower Rhine. 

die Stadt fiegt am Rhein, the City is 
firuated on the (River) Rhiue. - 

Rheinanfe, die, a Name of a delicious 

ifh found in the Rhine by’ fome 
‘called the Sea-Trouts (GSeeforelle) 
5* call it alfo Rheinlannke. 
—— die, ſee Rainblume. 
— der, the Cataract or Fall of 
the River-Rhine. 
 Kheinfall, is alfo a Name for a very 
agreeable and wholefome Wine 
made of the Grapes that grow in 
the Rhine - Valleys of the Country 
of Grifon. 

Rheinaold, das, Gold of the Rhine, 

Gold found in the Sand of fome 
Parts of the Rhine. 
Mheingraf , det, a Count of the Rhine, 
or rather a Count of the German. 
Empire whofe County is fituated 
on or near the Rhine. 

Rheinberr, der, the Mafter of the Ports 
or Gates near the Rhine of the Ci- 
ty of Colen, a Title born by a Ma- 
giftrate of Colen that has the Infpec- 
tion of the River- Rhine and of the 
Paflage over it at that Place. 

Rheinifdy, adj. es adv. of the Rhine, 
belonging to the Rhine. 

— ee oder Rheinwein, Rhe- 


ie elven Hedhbeimer, old ur: 

der rheitifche Fuß, a rhinclandi 
Foot. 

ein rheiniſcher Gulden, a rhenifh Flo- 


rin. 


der rheiniſche Kreis, the Citcle of the 
Rhiuc. | 
Rhein 


he = C1087) Ne 


Mheinkießling, der, a Sort of an Apple 
little efteemed, 

Rheinladher, der, a whitifh Trout. of 
ae — (it refembles the Shad- 


— das, the Country along 
the Rhine. 

Mheinlander, der, an Inhabitant that 
lives on or near the Borders of the 
Rhine. - 

Rheinlaͤndiſch, adj. es adv. of or be- 

‘ donging to the Rhine; any Thing’ 
that is produced on the Borders of 
the Rhine or of the Countries along 
the Rhine. 

ie — Ruthe, a rhineland- 
Rod, Pole or Perch. 
der heinländifge $uß, a rhinelandith 


Siheinfhrnalte, bie, Uferfchtwalbe, a Kind 
of Swallows that live on the Shores 
of Rivers and Brooks, where they 
make themfelves Holes in the Earth 
to neft in, and to keep in during 
the Wiuter; fee Erdfchwalbe. 

Rheintaucher, der, che white Nun; (an 

uatic Bird). 

Rbelrvogel ber, a-Kind of a purple 
red Bird that keéps along the hives 
Rhive aod is alfo found near fome 
other Rivers. 

Rheinweide, die, Privet or Prime-Print, 
the Mock - Privet. 

Rheinweide, is alfo a Name for the 
—— Pappel) black Poplar- 


— Rhenith - Wine Calter Hochs 
Heimer, old’ Hock). 

5 a die, Rhetoric; fee Redekunſt. 

Rhinoceros, dds, a Rhinoceros; fee 
Nafenhorn. 

Rhodiſerholz, das, the Rofe of Jerufa- 
Si or our Lady’s Rofes fee Roſen⸗ 


holz 

mise, die, a Rib; fee Rippe. 

Richte, die, die gerade Richtung eines 
Dinges, the ftrait Direction of a 
Thing. 
etwas Rrummes in die Nichte bringen, 

es gerade machen, to makea Thing, 
‘that is crooked, ftrait. 
etwas in die Nichte bringen, to redrefs, 
to mend a Thing, to fet it to 
‘a Rig ond A 
die Nichte gehen, to go ftrait on, 
to take the Fa iteft, the fhorteft 
Way: 


bers D. E. W. 2. Th, 
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Ridte, isalfo ufed in fome Provinces 
for Reihe, a Row. 

‚eine Richte (Meihe) Haufer, a Row of 
Houfes, feveral Houfes clofe to: 
gether in a ftrai¢ Line. 

Richten, verd. reg. ad. (ih richte, — 

' richtete, ich babe gerichtet, imperas. 

tichte,) to make ftrait. 

einen Erummen Stock wieder gerade 
richten, to make a crooked Stick 
ftrait again. 

eine Mauer nad der Schnur, nach dem 
Bley richten, to raife a Wall by the 
a to raife or fet it plumb- 


in die. he richte, to raife, to rear, 
up, to erect, to fet up. 

richten, fignifies alfo, to accommo- 
date, to adjuft, to fit, to adapt, 
to drefs, to frame, to direct, to. 
rule, ro order, td regulate. 

feine Sachen richten, in Ordnung brins 
gen, to regulate one’s Affairs, to 
put them in Order. 

feine Gedanten, feine Augen auf etwas ‘ 
richten , to turn one's! Thoughts, 
one’s Eyes upon or towards fome- 
thing. 

feinen en nad einem Ort hinrichten, 
to direct one’s Way towards a Point 
or Place, to take the Way towards 

a certain Place. 

zu Grunde richten, todeftroy, to ruin. 

ing Wer ridjten, to execute, to put 
in Effect, in Execution, to effect, 
to effectuate a Thing, to bring it 
to pafs, to perform it, to make it 
take Effect. 

fein Gebet zu Gott richten, to addrefs, 
to direct one’s Prayers to God. 

feine Rede an einen richten, to addrefs 
or direct one’s Speech to one, to 
fomebody. 

an wen ift die Ucberfchrift des Briefes | 
aerichtet? to whom is the Super- 

_ feription of this Letter directed? 

toorauf ift eure Abfidhe gerichtet? what 
do you aim at? what is your Aim, 
Defign or View? 

wohin ift euer Weg, eure Reife gerichs 
ter? whither are you bound? or 
what Place are you bound for? 
whatPlace are yougoing to? what 
Courfe do you take? 

richten, fignifies alfo, to give a cer- 
tain Direction. 


v3 | bie 


— 
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bie Kanonen richten, to mount "the 
Cannons, to level the Cannons, 
AR take proper Aim in firing them 


bie — Segelſtangen richten, regie⸗ 
ren, to govern the Sails » to point | 
the Yards. 

die Segel nach dem Winde richten, to 
adjuft the Sails according to ‘the 
Wind. 

das Schiff nah dem Winde richten, 
wenden, to direct, to turn the 
Veilel to the Wind. 

They fay alfo, das Zimmerholz eines‘ 
Gebäudes richten, to erect, to fet 

the Timber-Wödrk, to jointhe 

Timber. Work of a Building. 

ridjten, (Term of the Lock -Smiths) 
to polifh, to fmooth, to plani 

den Draft richten, (Term of the Pin- |. 
Makers) to make the Wire even. 

den Filz richten, gleich richten, to dif- 
pofe the Felt of a Hat, to make it 
even. 

die Felle richten, (Term of the Lea- 
ther- Dreflers or Tawyers) to make 
the Skins or Hides ftrait again. 

eine Haut zur Grube richten, to drefs a 
Hide for the Pit. 


to fleck or fmooth a Piece of Cloth 
after it has been fulled. 

They fay alfo, fic) nach einem richten, 
to accommodäte, to fuit one’sfelf 
to the Humour of any one, to con- 
form to the Will of another. 


richten, Tignifies alfo, to frame, to 


fquare one’sfelf according to Ne- 
ceflity. 

ſich nad) jemandes Rath richten, to fol- 

low the Advice of any one. 

meine Tochter wird fich —8 nach 
Ihnen richten, my Daughter will 
accommodate herielf intirely | 
your Humour. 

fic) nach der Mode richten, to follow 
the Fafhion or Mode. 

ſich nach den Umſtaͤnden richten, to fuit 
one’sfelf to the Circumftances. 

man muß fid) nach ben Landesfitten rich» 
ten, one mußt live according to the 
Cuftoms and Mauners of the Coun- 
try; thatis, one muft liveat Rome 
as they do at Rome. 

fie) nad eiries Willen ridten, to con- 
form to the Wili of any one 


to 


ein. Tuch richten, wenn es gewalkt 
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take my Meafures accordingly o 
according. 

darnad habt ihr euch zu richten, this 
you have totake your Meafuresby, 
or by this you may direct or fect 
your Courfe. 

tidjten, Agnifies alfo, to judge, to 
give or pafs Sentence. 

das Golf richten, ftrafen, to judge, to 
punifh, to fentence the People. — 

richten, vetdammen, to condemn, to 
doom. 

richten, tadeln, to criticize, to cen- 
fure, to check, to reprove, to rt- 
preheud, 

anderer Leute Thun und Laffen richten, 
to cenfure other People’s Actious 
or Doings, to criticize upon then, 
to find Faule with chem. 

They fay alfo, einen richten, to exe 
cure one, to behead him, to hang 
him, to put him to Death, to dil- 
patch hin. 





Richtbank, die, (Kitchin Term) bie % 


richte, the Dreffer or Dreffer - Bou! 
in the Kitchin. 


Richtbaum, der, a Tree erected of 


raifed. perpendicularly aloft with a 
Pulley to it, to wind up the Tir- 
ber by; (a Term of the Carper 


ers). 
Srichebeit, das, an Executioner’s Are of 


Hatchet. 


Richtbley, das, a Piece of Lead falter 


ed to a Line or String to give & 
Thing a perpendicular Directio# 
by; the Plumb-Line or Level. 


Niheböpme, bie, a Scaffold for exaut- 


ing a efactor or Delinquent. 


Richteifen, * an Iron ‘ufed by Git 


ziers to fhorten the Glafs with whe? 
too long or too broad. 


Richter, der, a Judge 


ber pent Richter’ Benrißte, acti 
minal Judge. 

der Bannrichter, the Judge in erimi- 
nal Caufes, or of a criminal Cour 
a Provoft -Marthal. 

der obere Richter, a fuperior Judge. 

der untere, nachgefeßte Richter, @ 
altern, an inferior Judge. 

der-orbentliche, gehörige, rechtmäßlt 
Ridjter, a competent, a proper 
Jud ge. es 


= ub 


Ric 


genommener Richter, a moderate, 
fevere, partial, prepofeffed Judge. 
feinen Richter beftehen, gewinnen, to 
' corrupt or bribe, to gain his 


Judge. | | 
fic) zum Mister aufwerfen, to fet wp 


for a Judge, to pretend to be a 
Judge. 
der Amtsrichter, Landridjter, the Bai- 
liff, the Juftice of Peace in a Place. 
der Dorfrichter, the Judge of a Vil-. 
- lage, a Country- Judge, an infe- 
rior Judge. 
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Ric 
en, to come to 
‚the Dignity or Office of a Judge. 
Richterlich, adj.etadv. das einem Ride 
ter guftebet, judicial, judiciary, ap- . 
pertaining to.a Judge, judicially, in 
a judiciary Way, according to due 
* Courfe of the Law. > 
‚fein richrerliches Amt, Anfehen brauchen, 
to employ, to make Ufe‘of his Au- 
thority as Judge, to perform his ' 
Function as Judge, to ufe his ju- 
dicıal Authority. 
ein richterliches Urtheil, a judicial Sen- 
tence. 


der Hoftichter, a Jultice or Judge of | eine richterliche Bedienung, a Juidge’s 


‚the Court; al/o an ordinary Judge: 
of the King’s Houfehold. 

der Marttrichter, a fubaltern Judge 
that is acquainted with fmall or 
trifling Matters. 

der Dachrichter, Scharfrichter, an Exe- 
eutioner, an Executer of High- 
Juftice; the Finifher of the Law. 


ber Polizenrichter, au Officer of the | - 


Policy, a Civil- Judge, the Head 
eur of a Town, the She- 
riff. - 

der Stadtrichter, “the Judge of the 
Town, the Town- orCity-Judge, 
the Mayor. 

. ber Kunftrichter, a Critic. 

der Splitterricyter, a malicious Cri- 





fhce, an Office of Judicature. 


‘| NRichterftuhl., ber, the Seat, the Chair 


of the Judge; a4 the Tribunal, 
— Ju — * 
ey cali figuratively, Richterſtu 
des Gewiſſens, the Tribunal of * 
Conicieace. ; 
vor Gottes Richterftuhl müffen alfe 
Menichen erſcheinen, all Men or 


Tribunal or Seat of God. ; 
Richteſſen, bas, a Meal or Treat given 
to che Carpencers after having. fet 
up, erected or raifed a Building. 
Ridthammer, der, an Hammer to ad- 
juft or fit any other Body with or 
to give it its proper Direction, to 
make a Thing ftrait or even with. 


tic. 
They fay proverbially, two fein Klis | Richthaus, das, Gerichthaus, Sitges 
l, 


ger ift, da ift aud) fein Richter, where 
there is no Perfon complaining, 
there is no need of a Judge; no 
Plaintiff, no Judge. 


niemand fann fein eigener Richter feyn, | 


no Man can be a proper Judge in 
his own Affairs, or in his own 
Caufe, . 
Nidter, is fometimes alfoufed or faid 
- inttead of Gericht, the Juftice. 
vor dem Richter ericheinen, to appear 
‚before a Juitice, or before the 
> Judge. , 
die Sache an den Richter bringen, to 
bring the Caufe before a Juftice 
_ or Judge. =, 
die Sade ſchwebt vor dem Richter, che‘ 


sta 


Affair is depending at Law, is yet: 


" wndecided, is yet in the Hands of 
the Judge. 

Richteramt, das, a Judge's Place or 
Office, Judicature, Magiftracy, 


ment - Hall, the Common - Ha 
the Seat of Juftice, the Houfe ap-, 
pointed for a Court of Judicature, 
the Houfe in which the Judge lives, 
wherein a Court of Juftice is kept. 
Richtholz, bas, die Richtmaſchine, a 
Machine berween which Pin-Makers 
draw their Wire ftrait. 
bie Richthölzer bey den Kanonirern, the 
Coins ufed at Levelling a Cannon | 
or Mortar- Piece. 
Richtig, adj. et adv. (comp.) richtiger, 
(Jupert.) richtigſte; recht, - gerade, 
ſtrait, right. ’ 
ber richtige Weg, the ftrait Way. 
den richtigen Weg nehmen, to take the 
ftrait, che right Way. — 


diefes Ift der richtige Weg, that is the 


the. infallible 


Way. 
sihtig, fignifies alfo, juft, that has 
- an Exactneß, that is fure. 
ein richtiges Gewicht, Maß, a juft, an 

exact Weight, Meafure, 

EFE a 


right, the fure, 


eine 


every one mult appear before the _ 


; richtige Zahlung leiften, to be juft and | 


- gine richtige Antwort, 


eine richtige ange, a jun Balance; 


eine richtige Rechnung, Zahlung, a juft 
Account, a juft Payment. 


exact in Payment, to pay in due 
‚Time, to pay punctual, to pay 
fully. 

a proper An- 
{wer, a juft Repartee or Reply. 


‚meine Ube geht nicht richtig, my Watch ]. 


don’t go right, don’t go exact, 
don’t go juft or true. 


. richtig, ignifies allo, orderly, regu- 


~ 


er hat die Sache richtig. ervathen, he 


ein richtiges Berfahren, 


- eim richtiger Kauf, ein vichtiges Teftas I 


die Sache ift richtig, the Affair, the 


lar, clear, precife, appointed, re- 
ulated, adjufled, correct. 
er bat fein richtiges Eintommen, he en- 
joys a regular Revenue,, he has a 
clear and regulated Income. 
ein richtiger, berichtigter Handel, an 
adjufted Bufinefs or Bargain, a re- 
gulaccd or — Bufinefs, a Bu- 
finefs finifhed or u up. 
es ift alles richtig, als adjufted and 
agreed, all is juft and right, all is 
well, there is nothing; amifs. 
die Cache ift nicht richtig, the Bufinefs 
or Aflair don't go well, don’t go 
as it fhould, or as it ought to goi 
the Affair or Bufinefs is not in a 
fair Way, there is fome Pad in the 
Straw, there is fome: Myftery in it. 
. 68 {ft nicht richtig mit ibin, es fteht nice 
richtig mit feiner Sache, his Affair 
- or his Cafe is worna-eaten, it’is 
‘not as it fhould be or as he pre- 
tends. 
er iſt nicht richtig im Kopfe, his Brains 
are a little crack’d, orhe is a little’ 
crack-brained, he is not in his 
right Senfes. . 
es ift der Frau nicht wichtig gegangen, 
the Woman has miscarried, fhe 
has hurt herfelf. 


Matter is decided. 


„hit the Nail.on the Head, he guef- 
fed very right. 

richtig, fi nifies alfo, loydl, leric 
valid.: 

a legal or 
lawful Proceeding. 
ment, a valid Contract or Bargain, 

: . — and valid Teftament or | 

1 


er ptige Sand a clear and juft |. 
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Richtig, adv. right, rightly, juſt, 
jußliy, precifely, truly, really, in- 
fallibly, exactly, punctually, legal- 
ly, lawfully, validly, clearly, cor- 
rectly, (urely loyally, faithfully, 
foundly, aright, rationally, judi- 
ciously, regularly, ftrictly, ordenty, 

_ properly, congruously. 
richtig, ehrlich meffen, to give duc 
aud faithful Meafure; to meafore 
duely and faithfully, to give jutt 
Mealure. 

tichtig reden, to fpeak with Exactnefs, 
to {peak properly. 

‚richtig, nach den Regeln ber Recheicheri 
bung idreiben, to write correctly, 
— to the Rules of Ortho- 


aphy. 

ridtign pint beable, to pay punc- 
tually, at the Day appointed. 

alle, P * richtig ſhreibe u to write 
reg arly every Poft 

es trife richtig zu, it’ peed exactly 
agree. 

— Sache richtig machen, berichtigen, 
to regulate, to adjuft, to termi- 
nate, to accommodate, to decide 
an Affair; a/fo to finifh an A flair. 

eine Schuld. richtig machen, to .dis- 
charge or pay off a Debt, to clear 
a Debt;. a// to balance or make 
up, to adjuft an Account. 

wir find miteinander richtig, we are 
agreed, we have mutually con- 
fented. 

es ift richtig, die Cache ift gefcheben, 
= true, the Matter has happes- 
e 

wir wollen darüber ſchon richtig werben, 

we fhall agree about that or we 
will not fall out about that. 

wir koͤnnen darüber nicht richtig werden, 

we cannot agree upon or about 
that Point, we differ about that. 
They fay. popularly, in dlefem Hanie 
iſt es nicht richtig, this Houfe is 
very much decry’ di all is not right 
in this Houle. 'tis-fuppofed chat 
this.Houfe is haunted, that a Spi- 
rit walks in this Houfe. 
es geht gewiß nicht richtig damit gr, 
there is furely no fair Dealing; it 
is certainly notaltogether free from 
Witchcraft. 

Nichtigkeit, die; Juftueß, Exactnefs, 

-Precifion, Regularity, Order, Right- 

nefs, Orderliueß , Evsuuch, re 

tua 


Mic 
* quality 3 ; great Regularity in doing 
a Thing as it ought to be done. 

_ er arbeitete mit vieler Nichtigkeit, Ge: 

nanigfeit, he work’d or wrought 
.. great Juftnefs and Exacti- 


er —— mit vleler Richtigkeit, he 
reaſons with great Juſtneſs. 
Nidcigkeit, figuiti¢es alfo, Agreement, 
Conformity, Proportion; a Cove- 
nant, Accommodation. 
eine Gade in Richtigkeit bringen, to ar- 
range, to regulate, to terminate, 
— — an Affair, to adjuft a Mat- 


die Sade hat nun ihre Richtigkeit, the 
Matter 1s now made up, is now 

» clear, there is now no Difficulty 
in it; it-fs now upon. even Ac- 
counts. ~ 

Nichtigkeit maden, to clear a Diffe- 

_ Fence, to make it up, to fettle, to 
clear, to pay one’s Debts. 

ich Faun nicht mit ihm zur Richtigkeit 
fommen, I cannot come to any At- 
commodation or Agreement with 
him, I cannot get him to fettle 
Accounts with me. 

‚allemal am Ende des Jahrs Richtigkeit 
madıen, to be ufed to make even 
fete Accounts at the Year's 


gRichrigeit mit der Melt machen, to quit 
Scores with the. World. 

. die Nichtigkeit einer Schriftftelle bewei⸗ 
fen, to verify or prove a Paflage 
of an Author. 

They call in Terms of the Painters, 
Nichtigkeit der Reidnung, exact Ob- 
— of Proportions and pro- 
per Difpofition. of the Figures, 

~ that reales a Defign or Picture cor- 
rect. 

They fay familiarly, es bat feine Rid: 
tigkeit, all is regulated, all is: juft 
and right, there is nothing to; find 

Fault with; a/fe the Affair is artes 
the Reportis;confirmed. . 

Ridtiqmadung, die, die Seoliefung ei: 

+ ner Rechnung, the vetiling or Clear- 

ing an Account. .. 

Richtten, der, a Coin or. 1 Wedge for 

. levelling ‘a Gunes: 

— ber, (Term of me Col- 

‘. daérs or Coal- Men) a lon 


„„ of a Kiln by. 
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Piete of 
Wood to form or adjuft the Hearth | 
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Richtkorn, bas, the Aim on aGun, the 
Button.of a Gun to take Aim by: 
Nichtleiften, der, a broken Laft of the 

Stoemakers put in a Shoe and 
drove afunder: with Coins to give 
theShoe its properShape orDirection. 
Richtmahl das, fee Richteſſen. 
Richtmaß, das, Aichmaß, a Standard- 
Meafure by which all other Mea- 
fures are ‘adjufted and: regulated> 
alfo a Square of the Founders of ' 
Printing - Letters. . 
Nichtpfennig, der, (in Mints) a Weight 
containing the 65536th Part of a 
Mark, by which the Weights of the 
Mints are adjufted, regulated and, 
va ; a Grain of a Mark- 


Rinne der, die Richtſtaͤtte, the Place 
of Execution, the Riace where Cri- 
mitials are ee 3 (at Paris Ja 
Place de Greve, at London Tyburn). 

nad dem Nichtplaß ſchicken, to fend 
to Tyburn, to fend to the Gallows. 

Richtſchacht, der, (in Mining) a perpen- 
dicular Pit or Shaft; a Shafr that 

goes dows perpendicularly. 

Srichefiheffel, der ,. ein geaichter Scheffel, 
a Standard -Bülhel, a Bufhel fquar- 
_ed by the Standard. 

Riche ‘hele, die, (Term of the Lock- 

' Smiths) the Notches of Holes into 

- the’ Key- Plate of Germain Locks, 
which in French Locks are called 
Mittölbrüche. 

Richtfeheit, bas, the Level, thePlumb- 
R ; a Rule or Square, a Carpen- 

s Rule; on a Pewterer’s Lath or 

Traing: Wheel itis a hollowed 

or excavated Pole, on which: the 

|. Arm re ofes, to give it by Means of 
which the proper Direction. 

Richtſchnur, die, the Plumb - Line or 
Plummet, the Line to fquare with. 

Best der Schnur, to the Line, to the 


vel. 
Cen 7) bie Nichefehreare j Borfrift a 
ule, a Precept, a Model, a Pattern, 
‘an‘Example. — 
Richtſchwert, das, the Glaive or Sword 
— or by which Malefnctors are 
e 
side, “tte, Richtſpindel, a Drill of 
the Wird - Drawers, to bore the 
Holcs into the Drawing - Irons with. 
Ridtftange, die, a Pole to adjuft or 
direct another" Thing with. In 
“ Wihd- Mills -it is an iron-Pole or 
Eres ar 


Mic 
Bar above the Mill-Stone to fet it 
wider or narrower by. 

Nichtitatt, die, 1) a Place of Execu- 
tion; fee Richtplatz. 2) in Forefts 
it is aLane cur through to fet upor 
pitch the Toils in for catching of 
Deer; which is alfo called Stelliveg, 
Richtweg, Flügel, Durchhieb, which 

ords fee. 

Nichtfteig, der, Fußfteig, a Foot - Path, 
a By- Way, that goes ftrait and 
neareft. . 

Nichtfiof, der, (Term of the Car- 
penters) a Meafure, a Perch that is 
divided in Foots and Inches. 
Richtſtock, (in Terms of the Gun- 
Smiths) is a channelled or cham- 

x» fered Iron-Inftrument, in which 

aBarril of a Fufee, that is become 

_ crooked, is made ftrait again. 

Richtſtuhl, der, - 1) fee RidterftuGl. 

2) the Stool on which a Criminal 
or the Prifoner fits at the Time of 
his Trial. 

3) the Stool on which a Delinquent 
kneels when he is to be beheaded. 
Richtung, die, the AG of making ftrait ; 

alfo the Direction. 
die Midtung des Magnetes, the Di- 
rection of the Load - Stone or Mag- 


. net, 
die Richtung, Hinrichtung eines Vers 
brechers, the Execution of a Cri- 
minal. 
die Richtung der Kanonen, the Level- 
ling of the Guns, the Mounting of 
‚the Cannons. 
They fay figuratively, feinen Gedans 
ken die wahre Michtung geben, to 
give one’s Thoughts the true or 
‚ -right Direction. 
Richtviſir, dag, der Kegel zum Richten 
ber Stüde, the Aim of a Gun, the 
.. Sight, the Aim - Frontlet. 
Richtweg, der, a Lane cut»through a 
Foreſt; fee Richtſtatt 2). 
Rice, die, (Hunting Term) a Roe; 
. the Female of a Roe- Buck; a Doe, 
Nice, is alfo a Name for a Kind of 
- Crows, 


ricfe. - 
Mich, rubbed; the Prsteris of Reiben. 
Miebfel, die, a Name in fome Parts 
for the Goofeberry and Garden- 
Currants, . | 
Riechen, verb. ivreg, af. of neuer. (ich 
rieche, du riechſt, ex riecht, wir ries 
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which are alfo called: 
Make and Kader; fee alfo Hafer 


chen ac. inspenf. id) tod, /ubj. rode, 
perf. ih habe gerochen, imperas, rich) 
to imell. 
etivas riechen, to fcent, to fmellfome- 
thing. 
eine Role oder an eine Role riechen, to 
{mell a Rofe, co fmell to a Rofe. 
ber Hund riecht das Wild, the Dog 
— the Game (the Deer, Hare 
c.). 
er kann keinen Wein riechen, he can- 
not bear the Smell or Odour of 
the Wine. 
They fay figuratively, ettoas riechen, 
to forefee, to perceive beforehand, 
‘to forefee a Trick, a Defiga, to 
{cent or fmell fomething. 
funte riechen, to fimell the Match. 
den Braten riechen, Lunte riechen, et 
was mere, to fmell a Rat, to Ipy 
a Thing out. 
er bat den Braten von weitem geroden, 
e fmelt ic afar or ar a Diftance, 
he had a Scent of it from afar. 
er fann kein Pulver riechen, he isa 
Poltron,. a Coward, he cannot 
bear the Smell of Gun-Powder, or 
he can fmell no Gun - Powder. 
riehen, as a verb, neutr. einen Gerud 
von fic) geben, to fmell, to have: 
Smeil either good or bad, to emit 
or caft a Smell. 
gut, übel riechen, to fmell well, ill, 
to have a good or bad Smell or 


Odour. 

es riecht brandig oder angebrannt, randy 
richt, it fmells burning, fmoky, I! 
fmells of fomething burnt. ' 

das riecht nach nichts, it fmells of no- 
thing. d 

das Fleiſch riecht, the Flefh or Meat 
ftinks; it has a Smell of Hogoo. 

feine Füße riechen, his Feet ftink, he 
has fweating, ftinking Feet. 


er riecht nach Wein, he has a ftrong 


Breath of Wine, . he breathes 4 
ftrong Smell of Wine, or he ha 
a vinous Breath. \ 
bie Roſe riecht tieblid), the Rofe has aa 
’ agreeable Smell or Odour. 
diefer Kaffee riecht vortrefflich, this 

Coffee has an excellent Flavout, 

Smell or Odour. ” 
They fay figuratively and familiarly, 
~ “piefer' Sas riecht nad Ketzerey, this 

Propofition has a Scent or (mells 

Herefy. 

Li 


Mie (1063 ) Mie 


\ | 
er darf nicht in mein Haus riechen, he] 


dares not enter my Houfe, he is 
not allowed to enter my Houfe, 

Riechen, das, the Smelling, Scenting ; 

alfo the Senfe of Smelling; fee Ges 


ruch. 
Riechend, wohlriechend, adj. es ado. 
— fragrant, ſweet· finel- 
-ling. 
wo — gemachte oder parfumitte 
aden, Sweets or Perfumes, fweet 
fcented Things. | 
tiechend, finelling, ſtinking. 
riechendes Fleifd), ftinking, ftrong 
fmelling Meat, Flefh or Meat Kept 
till it gets a Hogoo. | 





Riehbhchehen ‚das, a little Smelling- 


ox. 
Niechdorn, der, a Name in fome Parts 
for a Sort of wild Rofes with odori- 
ferous Leaves; alfe a wild Rofe- 


uin. 5 
Riecher, der, a Word, fignifying in a 
Jefting - Manner the Nofe. 
er bat einen gıiten Riecher (gute Male), 
e has a good Nofe, a large or 
great Nofe. ) RE 
Siechfläfchchen, bas, a little Smelling- 
Bottle or Vial, a little Flatk wit 
Salts or other ftrong - fmelling Mat- 
-‘ter to fmell on when fainting. 
Riechſalz, das, Spirits of Salt, er Salts 
to fmell on. 


Riechwaſſer, das, ftrong fmelling dis- | 


tilled Water, as Lavender - Water 


&c, ° 
Nied, Niedgras, dag, Reed-Grafs, 
Sedge, Sea-Rufh &c.. See Mieth. 
Nief, called, the Preterit of rufen. 
Niele, die, a half round Channel in 
Length, a Chamfer or Chamfret in 
Columns &c. 
riefen oder riefeln, werd, veg. all. to 
chamfer, to rifle. x 
Riege, die, an old Word for Reihe, a 
Row. 
Riegel, der, a Bolt for a Door &c. 
der Riegel an einem Schloß, the Bolt 
of a Lock.’ 
ein ſtehender Riegel, a ftanding Bolt. 
der Riegel, das Querholz, der Querries 
gel am Zimmerwerk, the Rail be- 
tween Rafters; a Joift, Twift or 
‚Girder, a crofs Quarter of a Tim- 


ber or a eroſ⸗ Piece of Timber, 8 


Bar. 
der Ruheriegel, Achſenriegel einer Laf⸗ 
fette, the crofs Bar or Bolt that 
keeps the Carriage in the Middle, 
on which the Gum lies together. 
ber Stoß» oder Stellviegel, der die Laf- 
fettenwände unter dem Stick von 


binten zufammenhalt, the 


Crofs- 


Bar or Bolt, that keeps the Side- 
Planks of the Carriage under the 


Gun from behiud together. 


Niegel, der über ben Schildgapfen der 
Kanonen geht, a Bar or Bolt that 
goes acrofs the Trunnion of a 


Gun. 
ein Riegel vor einem Thorwege, a Bar 


before a Gate- Way. 


_ ein hölzerner Riegel an Hausthüren von 


einem Pfoften zum andern,.a crofs. 
Bar of Wood: ou Houfe-Doors 
from one Side »Poft to another. 

ein Heiner Fenfterriegel, a Snacket. 

der Riegel an der Muͤnzpreſſe, the Ba- 
lange of a Mint - Prefs, the Balance 


for Stamping of Money. — 


ber Tragriegel einer Windmühle, the 
Supporting - Beam of a Wind - Mill. 
der Spannriegel, a Beam that helps 
to fupport the whole Timber, a 
Beam reaching from one Wall to 


another. 


They fay figuratively, einen Riegel 
vorkhieben, to put an Obftacle in 
the Way, to prevent a Thing, to 


hinder or keep from. - 


They fay proverbially of a Woman 
that is ugly and old, fie ijt ein Riegel 
vor das fiebente, oder bey den Lutheras 
neen und Katholiken vor das fechste 
Gebot, fhe is a Remedy for Love, 
or fhe is a Bar for the feventh 


Commandment. 


Niegel, is alfo a Name for the Loop 
of a Button-Hole; affo a Name 
for any fmall Piece that is put in 


‚at every Opening of aShirt to pre- + 


vent its being calily torn there. 
Riegelband, bas, a Rail between Raf- 
ters, a fmall Piece of Timber that 
is put in between two others to join 


and ftrengthen them. - 


Riegelbled, das, the Plate for Bolts of 


a Lock. 


Riegelhaten, der, der Studel am Schloß, 
the Staple of a Bolt, the Staple of a 


Lock. 
Err 4 


Nigel: 


\ 


3 


Q 
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Riegelholz, das, Timber for Rails, for 
B 


ars. 
Riegelloch, das, the Staple of a Door. 
Riegelſchloß, das oder ein, a Lock with 
‘feveral Bolts or Barss © 
Riegelwerk das, Timber-Work, Car- 
penter’s Work; Timber-Work con- 
fitting of Rails and Pofts. ) 





Riegetn, verb, rege ad. verriegeln, to 
bolt, to faften or fhut with a Bolt. 
tiegelt die Thüre zu, Shut the Door 
and bolt it, or (only) bolt the 
‚ Door; fee Aufriegeta, Zuriegeln. 
Riehtourm, der, a Name for the white 
Caterpillars with fourteen Feet, that 
are hatched in Bee - Hives out of 
_ the Eggs of the Bee- Moths. 
lemen, ber, a Strap, a Leather- 
String, a Latchet or Thong, a Piece 
of Leather cut in Length and ftrait; 
ferving to bind or faften fomething, 
a Thong of Leather. 
der Streichriemen der Barbierer, a Ra- 
zor - Strap. ‘ . 
das Scheermeffer auf dem Niemen ftrets 
chen, to fet the Ravor on the Strap. 
mit Riemen anbinden,, ‘to tie or faften 
with Straps, with Leather-Strings. 
mit Riemen peitfchen, to ftrap one, to 
lafh him with Leather - Strings. 
They fay proverbially, aus fremden 
Leder ift gut Riemen fehneiden, any 
one would fhew himfelf free and 
liberal of another Man’s Purfe: to 
cut large Thongs of another Mau’s 
Leather. | 
in lange Riemen zerfchneiden, to cut 
into löng Straps. 
ein Riemen über die Achfeln, etwas 
daran zu tragen, a Strap on the 
Shoulders to carry fomething 


on. 

"die Tragriemen der Sänftenträger, the 
broad Straps of Chair-Men to 
carry the Chair on. 


der Bauchriemen der Pferde, the Bel-, 


ly - Band for Horfes; a Girth that 
goes under the Belly of a Horfe. 
der Druftriemen, the Poitral or Breaft- 

Leather for a Horfe. 

der Tragriemen an den KRarrenbäumen, 
aud) ber, welder vorn die Deichfel 
hält, che Ridgeband. 

ber Halfterriemen, che Halter - Strap. 
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der Gurt oder Riemen über den Sattel, 
the Girth over the Saddle, a San- 
gle, the Saddle - Girth. 

ein fleiner Niemen, den Gurtriemen 
vermittelft einer Schnalle zu befeftis 
gen, aGirth-Leather. _ 

die Hangriemen an eter Kutfche, the 
Main - braces of a Coach, 

der Keblriemen der Pferde, the Neck- 
Strap of a Horfe’s Bridle. 

ber Kreuzriemen am Pferdegefhirr, the 
Strap that goes acrofs the Back of 
a —— Harnefs. sin 

der Riemen am erdegebifje, the 
Check - Band oe bride : 

ber Riemen am Pferdezaum, unter dem 
Auge des Pferdes, a Part of the 
Cheek of a Bit, the Strap of a 
Bridle below the Eye of a Horfe. 

die Zugriemen der Pferde, the Traces 
for Draught - Horfes. 

ein Leitriemen der Sagdhunde,.a Leath 
to lead Dogs by. 

ein Leitriemen der Kutſcher, the Reins 
"for Coachmen to lead the Horfes 


by. 

der Knieriemen an den. Hofen, the Lea- 
ther - Garters of the Breeches. 

der Knieriemen der Schufter, the Shoe- 
makers Stirrup. 

der Mafenriemen am 2 the 
Muzrole , the Nofe-Band of a 
Horfe’s Bridle. 

der Spaunriemen, die Füße der 
zu fpannen, the Shackles or 
for a Horfe’s Legs. 

ber Sprungriemen der Pferde, a Mar- 
tingale for a Horfe. . 

der Steigbügelriemen,, the Stirrup- 
Strap or Sticrup - Leather. 

Riemen, womit die Steigbügel beym 
Abfigen in die Hohe gebunden wer⸗ 
den, Stirrup-Bearers, fmall Straps 
to tie the Stirrups up. with when 
difmounted. 

der Schuhriemen, the Latchet of a 
Shoe, the Shoe - Straps. 

ein Stiefelriemen, a Boot - Strap. 

ber Wurfriemen der Falten, a Hawk's 
Leath or Lune. 

ber Schtwanzriemen ber Pferde, a 
Horfe - Crupper. 


Dee 


etters 


They call alfo, Riemen, (in Terms 


of Architecture) an out-jutting 
Brow or Member ofa Pillar; fmall 
Fillets, Annulets, the little fquare 
Parts turned round in the Corin- 

thian 


Mie 
thian - Capital under the Quarter- 

.. Round. 

Niemenbein, das, Dünnbein , a Name 

. for a Kind of Birds with long thin 
and pliant Legs; (Himautopus lin. 
and Älein) ; this Bird is fomewhat 
longer or bigger than a Lap- Wing. 

‚ Riemenblume, die, a Plant that grows 
only on other Trees refembling in 
Largenefs the Miftletoe ; (Loranthus 

' Linn.), ma 5 , 

Riemenfuß, der, the fame as Rlemen⸗ 
bein, which fee. 

Niemenläufer, der, a Labouring- Man 
in Salt - Houfes that has no fixed 
Work, but affifts only when any one 
is fick, a Scullion, an Affiftant to a 
Salt-Maker: they call him alfo a 
Zipfelläufer. 

Riemenmaß, das, a Name for a Square- 

AMeaſure, either Foot or Inch. 

' Miemenpferd, das, the Fore - Horfe 

“that is lead by the Rein. 

Miemenruthe, die, a Square-Pole or 
Perch. 

Miemenfchneider, der, Riemer, a Belt- 
Maker, a Girdler or Girdle-Maker; 
onethatcuts Thongs and Straps and 
makes Harnifhes. . 

NRiemenſchuh, der, a fquare Foot; fee 
Rientenmaß. 

Riemenſeil, das, the long Rein by 
' which the Fore-Horfes are lead. 
Riemenſtecher, der, a Name for a Shar- 
per that runs about the Country and 
— to Markets to cheat Peo- 

ple. 

Riemenwage, dle, the Fore-Spring- 
Tree Bar of a Waggon, to which the 

' Fore-Horfes are put. 

Miemenzoll, der, a Square-Inch; fee 

' Riemetmaf. 

Miemenzweig,der, (Foreft Term) young 
Pine- or Fir - Trees of about the 
Thicknefs of a Finger and three 


_ Feet long or a 
emenfchneider. 


Riemer, der, fee 

Riepel; der, 1) a Name in fome Pro- 
vinces for a Male-Cat (der Kater). 
2) in Smelting- Houfes, the Name 
for the prepared Coal-Duft for the 
Hearths &. 3) a Name in fome 

_ Parts for a lewd and good for no- 
thing Fellow, 

Nies, fee Rieß. 

Niefche, die, fec Mofhe. 

Miele, der, a Giant. 


( 1065 ) 


N Mie 


die Riefinn, a Giantefs, a She-Giant, 
a gigantic Woman, a Man or Wo- 
man that exceeds very much the 
ordinary Size of Men. 

They fay figuratively, Riefenfchritte 
thun, to walk with Giant-Steps, 
viz. to walk very faft; a//otomake 
great Progrefles in auy Thing. 

tiejenhaft, ste ein Riefe, giantly, gi-. 
antlike, gigantic. 

Riefenbarbe, die, the Sore Mullet, Sur- 
mulet or the great Sea - Barb or Bar- * 
bel; (a Sea - Fifh). J 

Rieſenbett, das, the Bed of Giants; a 
Name given to a Tomb-Hill, a 
Place where the ‘ancient Inhabitants 
of Germany. were buried or inter- 
red, fuch of which it is thought to 

‘ have been of a greater Size than 

what Men now are. 

Riefenbild, das, a Coloffus or Colo, 
a Statue of a vaft Bignefs or Size, a 
giantlike Figure. 

Riefenerddeere, die, the Straw-Berry of 
Chili,‘a very large Sort of Straw- 
Berries. 

Miefengebält, tas, large Pieces of 
Timber, the large Beams, the chief. - 
or principal Beams of a Building. 

Rieſengeſchlecht, das, the Race orGene- 
ration of Giants. | 

Kiefenkäfer, der, the Giant-Scarabee. 

— die, the great Lark of 

atesby, the Giant- Lark. 

Riefenmapia, adj. et adv. gigantic, gi- 
ant-like, of the Height and Bignefs 
of a Colofs, of great Size; very 
big, very tall. 

Riefenmufchel, die, a Sort of bivalved - 
Mufcle of an enormous Size; they 
are often found to weigh 4 or soe 
Pounds; the large gaping Muscle, 
(Chama Linn.). 

Miefenohr, das, (a Cockle) the Sea- 

Ear; ‘a/fe the large Periwinkle; (a 

Snail - like Shell - Fifh). 

Rieſenſchatten, der, ein Schatten von 

ungebeurer Große, a Shadow of an 

enormous Size or Greatneß. 

Niefenfchildfrote, die, che great or large 

ftudo Mydas Linn.). 

Niefentopf, der, a funerary or fepul- 


| Tortoife of the Indics, the biggeft 
| chral Urn found inthe Tombs of the 


— — — — — — — — —— — — — — — — 


or greateſt Kind of Tortoifes; (Te- 
ancient Heathens or Pagans. 


Hrs 5 Riefel, 
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Stiefel, bie, 1) (Foreft Term) a cer- 
tain Charcoal - Meafure. 

2) a Kind of a Scaffold on a high 
Hill, from which they let the Wood 
glide down. 

3) Riefeln, in fome Parts is alfo a 
Naıne for the Freckles in the Face 
(Sommer fproffen). 

Riefeln, verb. reg. neutr. (ih riefele, — 
riefelte, ich habe geriefelt, imperat. ries: 
fe,) to run in a Manner like a fmall 
Brook or Rivulet, to gufh, to glide, 
to purl, to warble. 

der Bad riefelt über die Steine hin, the 
Brook gufhes, glides or runs over 
the Flint - Stones. ie 

tiefelnde Gade, gufhing, gliding 
Brooks or Waters. 

tiefeln, fignifres alfo, to drizzle, to 
rain very fine like a Hoar - Fro t. 

es on (regnet gang flein), it driz- 
zles. 

ein Niefelregen, a drizzling Rain. 

das Riefeln der Bache, the Purling, 
Warbling or Gurgling of Brooks 
or Rivulets. 

Nieß, das, ein Rieß Papier, a Ream of 
Paper, (twenty Quires). 

Rießhaͤnge, die, (Term of the Paper- 
Makers) the wooden Tol or Inftru- 
ment in the Shape of a T, that ferves 
to hang theSheets of Paper up with 
for Drying. 

Riesling, der, a Sort of Grapes in the 
Vine- Yards of Franconia and alfo 
on the Rhine, thatare much efteem- 
ed on Account of their Richnefs of 
Juice. ae 

Rießweiſe, adv. by Reams. 

das Papier rießweiſe verkaufen, to fell 
the Paper by Reams. . 

Stiefter, der, che Inftep, the bigheft 
Part of a Man’s Foot; fee Rift. 

der Niefter am Schub, a Piece of Lea- 
ther to patch a Shoe with, or a 
Patch upon a Shoe. 

Kiefter, is alfo a Name for the two 
crooked Pieces of Wood thatferve 
to direct or manage the Plough 
with, the Handle of a Plough. 

Nieth, guefled; advifed &c. the Prete. 
vit of tathen, which fee. 

Rieth, das, Rohr, Schilfroßr, Ruth, 
Bul-Rufh; a/fo a Cane or Reed. 
ein fpanifches Rieth, an Indian Cane. 


Rieth, (Term of the Cloth-Weavers) 


the Comb. - 
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Rieth, (is alfo a Name in ſome Pro- 
vinces for a Brook. 
Rieth, is alfo by fome called a Ridge 
of Mountains, a Mountain. 
Rieth, Gignifiesalfo, amarfhy Ground 
_ or marthy Country;-and in fome 
other Parts it fignifics an unculti- 
vated Land, which is only ufed to 
; drive Cattle on. 
Niethanker, der, the Bank of a Dike, 
(in marthy Countries) overgrown 
ann Bul - Rufh. © - 
iethgras, bas, Rohrgras , Schilfaras, 
Reedgrafs, Sedge, Sea - Rufh, Ore- 
Wood, Burr- Reed. 
Riethig; ein riethiger Ort, wo viel Rieth⸗ 
gras waͤchſt, a Reed - Plot. 
Niethfamm, der, (Term of the Wea- 
vers) the Comb. . 
Kineptelben, der, Reed-Maee, Cats- 


Tail. 
Riethmeife, die, fee Mohrmeife, aMur- 
kin or Tit-Moufe that loves to 
keep in marfhy Grounds. 
Miethrobrpfeife, die, a Reed - Pipe. 
Kierhichnepfe, die, a Reed -Suipe; fee 
Mohr: and Pfuhlichnepfe. 
Riethſperling, der, fee Rohrſperling. 
iff, (Sea- Term) a Bank in the Sea 
either of Sand or of Stone, a Shelf 

in the Sea. , 

Riff, raff, fee Rips, raps. 
Riffe, Miffel, die, .a Flax -Comb, an 
Irou- Comb; fee Rispe and Raffel. 
Riffeln, verd.-reg. aft. Cid viffele, — 
riffelte, ich habe geriffelt, imperat. tif: 
fele,) to feparate the Lin - Seed from 
the Flax, to draw the Flax through 
the iron Contb or Grate to take out 
the Grain; aéfo to pluck the Fiat, 
to pill Flax, to ripple Flax. 
Cfgur.) einen riffeln, to reprove ent, 
to teach him Manners. 





Riffelbaum, der, the ftrong horizor- 
tal lying Beams between which the 
Flax-Comb or iron Grates are fir- 


ed. 

Niffeleifen, das, a File of the Gold- 
Workers that is bent after a right 
Angle to file the turning Joints 


with. 

Niffelfeile, die, a fhort, fomewhat 
round and crooked File, ufed by 
Sword-Cutlers and Gold- Workers 
to file crifped Things with. 


Riffelhoh 


Ri 


Riffelholz, das, a flecking Stick; fee 
lattholy. 2 

Riffelkamm, der, fee Riffe and, Riffel, 
an iron Comb or Grate to take out 
the Grain or Seed of Flax with. 

Miffelrafpel, die,,a Polifher or Polifh- 
ing-Iron, an Inftrument of the Ar- 
mourersto polifh theShaft of a Gun 
with. | 

Migolen, fee Riolen. 

Mille, die, fee Rinne, 

Mimpeln, (Term of the Comb - Makers) 
die Zähne in den Kamm einfchneiden, 
to cut the Teeth in a Comb with 
a Saw to that Purpofe, to form, and 
feparate the Teeth of a Comb. 

Rimpler, der, von einigen (by fome) 
Rümpler, the Saw, by which the 
Teeth are cut into a Comb. 

Rind, dag, a horned Beaft, a Neat, an 
Ox or Cow, a Heifer. | 

Abraham hatte Schafe, Rinder, Efel 
und Kamele, Abraham had Sheep, 
Black - Cattle or hornedBeafts, Affes 
and Camels, | 

bas Rindvieh , the great Cattle or 
Black* Cattle. aan | 

bie Minder, the Neats. 

Rinder und Schafe, great and fmall 
Cattle, Neats and Sheep, or Black- 
Cattle and Sheep. 

die Rindviehſeuche, the Mortality among 
or of the Black - Cattle or great Cat- 


tle. 

CAgur.) Rindvieh, (injurious Term) 
a Beaft, a Brute, a Blockhead, a 
Lob, a dull Fellow, a great Boo- 
by, ftupid Fellow that has not the 
leaft Senfe, a Dunce, a dull- pated 
Fellow. 

In fome Provinces they call alfo, ein 
junges Rind, eine Kalbe, a young 

' Cow, a Heifer. 

Rind, figuifies moft particularly, an 
Ox, a yelded Bull. . 

ein junges Rind, a young Ox. 

Minderbratenu, der, Roaft- Beef, a Piece 
of roafted Beef, a Piece of au: Ox 
that is fit for roafting, 

Ninderdarm, der, a Gut of an Ox. 

Minderfaldaunen, die, the Garbage or 
Tripes of an Ox, Cow or Neat. 

Rindermagen, der, der erfte Minderma: 

gen, the firft Ventricle ‘or Stomach 

of an Ox, Cow or. Neat. 

~ der zweyte Rindermagen, the Bonnet, 

the fecond Veuitricie dc, See Dias 
gen. 7 w ideen w 


- 
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Mindermark, das, the Marrow of the 
Bone of an Ox. 

Rinderftahr, der, a Starling that loves 
o be among 


ture - Ground. 
Rinderftall, der, a Stable for Oxen, a 


‚ Stable where Oxen are kept, a Sta- . 


Pe for Black - Cattle. 
inderzunge, die, Rindszunge, en 
junge, a Neats- Tongue, the — 
of an Ox, Cow or Heifer. 
Rindfleifh, das, Beef, Meat or Fleth 
Kindfeifhhrüße, Broth of 
ndfletidbrube, Broth of boiled Beef. 
gedämpftes Rindfleiſch, Mewed’ Beef; 
—* a ‘me mote). 
ndfleiih mit Meerrettia, B 
Hore a i ig, eef with 
ger tes Rindfleiſch, dry’d and 
fmoked Beef, a Piece of Beef dry’ 
_ inthe Smoke! : — 
Rindsauge, das, the Herb Ox- 
era P erb Ox-Eye or 
Pr —— 
indſchlag, der, the Order or T 
a Butcher to kill an Ox. SFR: 


Rindsfett, das, the Fat, the Greafe,, ’ 


the Sewet of an Ox, Beef- Sewet ; 
alfo the Right of killing one or moge 
Oxen when Need requires. 


Nindeflede, die, fee Rinderkald 

— — a 
indsleder, das, Neats- Leath = 
ther of an Ox-Hide. enge - 

Rindsledern,.adj. of Ox-Leather, of 
Neats - Leather. 


-——_ 
Rindern, verb. veg. nentr, to go to the 


. Bull, faid of aCow defiring the Bull. 
— hat gerindert, the Cow has 


een to the Bull, or the Cow is‘. 


„got with Calf. 
bie Kuh rindert, the Cow wants 


to 
to the Bull, or longs th 


for the Bull. 





Rinde, die, the Rind or Bark 
Skin of a Tree or Plant. © — 
ein Daum, der eine harte Minde Hat 
a ‘Tree that has a hard Bark. ; 
die inwendige grüne Rinde der Baume, 
the inner green Rind or foft Skin 
_ of Trees; a//o the Sap, or whiteft 
or fofteft Part of Tinrber, the Blea 
; or Bleak,- = P 


ba 5 GE Le as 8 


bie 


the Cattle on the Pas- 


eed, the great Daily, the: | 


— 
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die äußere Rinde von gefällten Holje, ı Rindletn , Rindchen, a little Cruft ‚a 


the Cruft or rugged Bark of a fel- 
led Tree or of feiled Wood. 

die Zimmetrinde, Cinnamon. 

die Fieberrinde, —— the peru- 

vian Rind or Bark. . 

die Minde eines Granatapfels x. the 
Shell or Rind of a Pomegranate 


é&c. 

die Minde abfchälen, to peel, to take 
off the Rind or Bark: 

bie abgeichalte Rinde, the Paring, the 

Peel, the Rind, the Bark that is 
pceled off. — 

in die Rinde pfropfen, to graft by 
Scutcheon, to grafc in the Rind, to 
feutcheon - graft. . 

Ninde, fignifies alfo, the Cruft, the 
exterior and hard Part of Bread; 
fee Rrufte. | 

bie obere, untere Rinde des Brodes, 
the upper, the under Cruft of 


Bread. 

die oberfte Rinde des Brodes abfchneis 
den, abfcyaben, to chip the Bread, 
to cut the upper Cruft off. 

ein fleines Stud Brodrinde, a little 
Cruft of Bread, a little Piece of 
Crufts a/fe a little Bit of Cruft of a 
Piece of Bread. é 

Ritide, fignifies alfo, the Cruft of any 


Thing. 
die Rinde, der Schorf einer Wunde, 
the Rind, Scurf or Scab of a 
_» Wound, the Cruft that forms on a 
Wound or Ulcer, the Efcarre or 
Slough, the Incruftation. 
NRindenartig, adj. et adv. cortical, cor- 


ticated. 
dfe rindenartige Subſtanz, the cortical 
Subftance. mer 
Rindenkaͤfer, der, a Kind of rough or 
rugged Chafer or Beetle, that keeps 
in the Rind or Bark of Trees. 
Nindenftein, der, the gravelly or ftony 
 Subftances that plaifter or overlay a 
Body that keeps in Water; (Stalac- 
tites incruftans). 
Nindenwanje, die, the Bug that keeps 
in the Bark of Wood. . 
Mindfallig, adj, es adv. bie Rinde fal: 
len laſſend, 
rindfallige Bäume, Trees of which 
the Rind or Bark falls or drops off 
of itfelf. 
Rindig, adj. er adv. eine Rinde habend, 
cortical, having a Rind or Bark, 
, that has a Cruft. 


little Bit or Piece of Bark. 


Ning, der, a Ring, a Ciccle. 


der Ring um die Sonne, the Circle, 
the Halo, the luminous Circle that 
is fometimes feen about the Sun. 

der Ring um den Saturn iſt niche im 
mer fihtbar, the King about Saturn, 
or theRıng of Satura is not always 
vifible. 

der Ning um die Augen, a Circle black 
and blue under or about the Eyes: 
alfo the Iris, the coloured Part of 
the Eye that invirons the Sight of 
the Eye. 

Ning, is alfo a Name for the Collar 
or natural Mark in the Form of a 
Ring or Circle about a Bird's or 
Animal's Neck, and which is ofa 
different Colour from the Reft of 
the Skin or Plumage. 

Ming, is alfo the Name for any Ring 
made of Metal that ferves to hold 
fomething. 

Ringe an Vorhangen, Curtain - Rings; 
alfo Eyes for Curtain - Rads. 

der Ming an einem Schlüſſel, der Schlüf 
felring, the Key-Chain, the King 
of a Key, the Bow of a Key. 

der Ring, das Glied einer Kette, the 
Link of a Chain. 

ein eiferner Ning, an Iron - Ring. 

ein fupferner Ning, a Copper - Ring or 
a Ring of Copper. 

der große Ring an einem Anfer, the 
large or great Ring of an Anchor. 

Ring, fignifies alfoin particular, the 
Ring one puts on a Finger. 

ein fehoner Ring, a handfome Ring. 

Ringe tragen, to wear Rings, to have 
Rings on one’s Fingers. 

ein Fingerring, a Ring of the Finger. 

Ohrringe, Ear - Rimgs. 

der Ring an einer Thür zum Auklopfen, 
a Ring, a Knocker of a Door. 

det Ring, ber Griff an einem Koffer, 
the Ear or Ring ofa Trunk. 

der Ring oder Wirbel an einer ſilbernen 
Sette, a Swivel. 

ber Ning oben an einer Säule, the Cor- 

niſh or Circle a Top of a Columa. 

der Mabenring, the Ferril of the Nave 
or Stock of a Wheel. 

der Ring an einer Glocke, woran dit 
Ktöppel-hängt, the Ring apon which 
the Bell-Clapper hangs. 

ber 


| Rin 


der. Ring an einem Mefferhefte, um el» 
nen @tock, a: Verule or. Eerril 
about a Knife, about a Cane. 


“ein Ning im Wappen, an. Annulet (in.}- : 


Heraldry) 
. ber Ring am "eu der Falken, the Var- 
vels; a Sort of a Ring about the 
- Foot of a Falcon or Hawk, with 
the Owner’s Name ingraved on it. 
der Ring an einem Schauſtuͤck, an ges 
. benfelten Ducaten x. aVerrel, Ver- 
_ „il or Ferril. 
det Ning am. Flinten+ oder Piſtolen⸗ 
ſchafte, worin der Ladeſtock ſteckt, the 
Gun - Stick - Bearer of a Fufee- or 
- Piftol- Stock. 
. They fay alfo, nad) dem. Ringe ven 
nen, to run at the Ring. . 


‚ Ring, . in fome Provinces or Towns, ' 


is the Name for Market, public 
.  Market- Place. 
Ringamfel, die, Ringelamfel , a Black- 
“ "Bird with a white Collar about the 
, Neck. . 
Ringanfer, der, an Anchor with a 
fingle Arm or Paw, 
Ringboljen, der, an irom Pin or Peg 
that has a Ring on one End. 


Ringburger, der, a Citizen that lives 
at the Market; alfo a Citizen that! 


enjoys fome Privileges. 

Ningdroffel, die, fee Ringeldroffel. 

Ringekunſt, die, Gymuattics, the A 
of exercifing the Body, the Skill i ii 
Wreftling. 

Ringente, die, a Kind of a wild Duck 
with a white Ring or Collar about 
the Neck;.a Diver; Anas Glaucion 
Linn.). 

Ringfinger, der, the Ring-Finger, the 
Finger on which the Ring is worn, 
the Gold - Finger. Ä 

Ringformig, ringetformis, adj. et adv. 
in the Form of a Ring, that is made 
like a Ring, Circle - wife. 

— das, a Caſe or Box for 


Stinafragen, ber, the Gorget; a Neck- 
Piece, a Shield either -of Silver or 
any other Metal worn by the Ofh- 
‚cers on their Breafts, wich a String 

.. tied about their Neck. 

Ringmaß, das, Ningenmaß, a "Model 
or Pattern of a Ring; (Term of the 

. Gold-Smiths); a//o a Meafure taken 
for the Size ofa Ring. - 

Ningmauer, die, au Inclofure confift- 
ing ofa Stone- or Brick - Wall. 
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die Mingmauer eines Hofes, Gartens, 
u. Klofters, the Wall,about a Court- 
Yard, about “ Garden, about a 
Convent... - 
_ bie: Mingmaner einer Stadt, the Wall 
round about the Town. 
- eine Stadt mit einer Ringmaner umge⸗ 
ben, to compafs, to incompafs or 
furround a Town with a Stone- 
Wall. . 
die Ringmauer einer Stadt niederreiſ⸗ 
‘ fen, to:difmantie; to pull down the 
Walls ofa Town. . 
Ringnagel, der, * ene a Pin 
» ‚with. a ‘round E 
— das, 


—— die, a wooden, Spindle 
with a Ring into which the Work 
that is to be turmed is put, or in 
which . it is faftened u of the 
Turners). 

Ringubr, die, a Watch i in a.Ring. 
Ringweile, adv. made. like a Ring, in 
‚the Form or Shape of a Ring, © 
ringtocife gemacht, aus Ringen zufams 

‚ Mengefegt, made ringwife, compo- 
fed of Rings. ~ 
ein Geil ringweife — — to 
twiſt, to roll a Cord. 
Ningzange, die, a Pair of Pincers or 
— with a Ring. 


bs Running - at a | 





Ringel, das, das Singecen, Kinglen, 
a little Ring. 

ein Panzerringelchen‘, a Mail. 
Ringelchen, Kingfeln, Häklein, Schleif⸗ 
lein, Hooks, Loops, Eyes or Eilets, 


Ringeln, verd. reg. af. Cid ringele, — 


- zingelte, ich Gabe geringelt, imperas. 
ringele,) ringeln, mit Ringen oder Rins 
geln verſehen, to provide with Rings, 
to ringle or fpay. 
eine Stute ringeln, to ring or ringle“ 
“ a Mare; (to hinder or prevenr a 
Mare from being covered by the 
Stone- Horfe). 
bie Schweine ringeln, to muzzle, to 
ring Hogs or Sows. 





ig lence, die, the Nymphs oryoung 

ees. 

Ningelblume, die, the. Marigold, (ayel- 
low Flower). 

Ningelbrod, das, die Braͤtzel, aCracknel, 


Mingels 


Nin. : 


Mingelbroffel, die, a Thrufh with a 
Ring about its Neck; fee Ringams 


fel. : 

Ringelfalf, der, the male Falcon or 
Hawk with a Lead- coloured Head, 
Neck and Back, a St. Martin Bird 
with a Ring about its Neck, the 
Lead - coloured male Falcon with a 
Rıng about its Neck. 

Mingeigans, die, Ringelente, a Kind 
of a wild Goofe — wild Duck of the 

‘northern Countries with a Ring 
about the Neck, it is by fome alfo 
called Erdgans; which Word fee. . 

Mingelgedicht,- das, der Ringelreim, a 
Roundo, a Stanza of Verfes. 

Ringeliht, ringelig, adj. es adv. mit 
Ringeln — provided with 
Rings, with Ringlets; aye bein 
like a Ring; it fignifies alfo giddy, 
when every Thing feems to turn 
with us. | . 

Mingelfonig, der, a little yellowith 
Bird hardly as big as a Wren. 

Riagelkuckuk, der, the Cuckoo with 

‘yellow or gilt Wings, and alfo a 
gilt Ring about the Neck; aé//e the 
great Wood-Pecker with yellowith 
and greenifh Wings. 

Ringelmeve, die, the little Sea- Mew 
of Ireland. 

Ringelmotte, die, a Kind of Moth or 
Tiny (Sphinx Plegea Linx.). 

Ringelnatter, die, the Ring - Adder or 
the Adder with a Ring, the‘ Water- 
Serpent. 

Ringelode, die, a Roundo-Ode, an 
Ode in the Manner of a Roundo. 
Mingelrabe, der, a Raven with a Col- 

lar or Ring about the Neck. 

Ningelraupe, die, a Sort of Caterpil- 
lars, that lie in a Ring abour a 
fmall Branch or whofe Eggs lie faft 
and clofe together about the Sprouts 
or fmall Branches of a Tree. 

bie Mingelraupenmotte, the Moth or 
iny, that lays the Eggs for the 
Ring . Caterpillar. 
Ringelrennen, das, Ringrennen, Ring 
ehen, a Tilting or Turnament, 
a Running at Tilt, a Running at 
the Ring, | : 

Diinpektomn, ber, the Runner at the 

ing. . 
er ift ſeht gefchicke im Ringelrennen, he 
a gteat Skill in Running at the 
ing. Ä 


* 
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Ningelfchlange, die, the Amphisbaena, 
a Kind of an Adder. 

Ringelfchlupfer, der, a Fly with a Saw 
ofa double Edge. 

Ringelſchwanz, der, aKind ef a Wood- 
Pigeon or Ring - Dove with a dark- 
brown Stripe or Streak on its Tail. 

Ringelfteden, das, fee Ringelrennen. 

Ringeltaube, die, a Ring-Dove, Wood- 
Pigeon, a Stock - Dove: 

Ringelwelgen, der, a Name in fome 
Parts for the Cow-Wheat (fee Kuh: 
weißen). 

Ringen, werd. irregi aif. et wentr. (id 
ringe, du ringeſt oder ringft, er ringet 
oder ringe, wir ringen, -imperf. Ich 
tang, /ubj. range, perf. ich habe ges 
rungen, imperat, ringe). 

tingen, as an ad. to wring, to twill, 
to wreft. 

bie Waſche ringen, ausringen, to 
wring the Water out of walhed 
Linnen or Linen. 

etwas mit Gewalt aus den finden 
ringen, to wreft a Thing by Force 
out cf any ane’s Hands. 

die Hände ringen, to wring one’s 
Hands (as’a Mark of fome great 
Pain of the Mind). 

tingen, as a verb. neuer. to wreftle or 
be wreftling with one, to ftruggle, 
to ftrive. 

fid) im Ringen üben, to exercife one’ 
felf in Wreftling. 

mit einem ringen, to wreftle, to ftrug- 
gle with one or againft-one, to 
contend with one. 1 

Cigur.) mit dem Tode ringen , to 
itruggle with Death, to agonize, 

to — Agouy or ftruggling with 

eath, 


nad) etwas ringen, to ftrive for, to 
endeavour mightily to get fome- 
thing, to afpire to a Thing, to 
aim at-it, to long to be at it. 
nach Lob riugen, to aim at Praife, to 
be fond of Praife, to have a ftroug 
Paflion or Defire for Praife. 
nad Ehre ringen, to afpire to Ho- 
nours. . 
nad Unglid ringen, to forward one’s 
own Ruin, to feek one’s own Mif- 
fortune. 
bu ringft nad) Schlägen, your Back, 
your Skin itches, you want to 
have a Rubbing on the Back. © 
Ringen, das, Wreftling, . Wringıng 
Struggling. . 
Ringe⸗ 


Min 


(tom). | 


Nin 


Ringeplag, der, the Wreftling- Place, | Rinnleiſte, die, (in Archit.) a Wave, 


the Place appointed for gymnaftic 
Exercifes. 


an Ogee, 4 Cymatium, a Gola or 
hroat. 


Ringer, der, a Wreftler, an Athlete,’ Rinnfal, der, a Name in fome Pro- 


a-Champion (among the ancient 
Greeks and Romans), 

Ringer, fee Geringer. 

Ningern, fee Verringern, 

Ringerung, fee Verringerung. 

Mings, adv. in einem Kreife, cifcu 

- Ringsherum, . ringsum , ringsamber, 

round about, about or round. 

- einen Ort ringsum einfchließen, to in- 
clofe, to furround a Place on 
all Sides. : 

fle fteben vings um ‘ibn herum, they 
ftand round about him, they in- 
compafs hiın. 

rings herum drehen, to turn round 
about. » ’ 

— der, a great, thiek and broad 
ing. 

Minne, die, (Diminut. das Rinnchen, 
Rinnlein} a Trench, Gutter, aFur- 

row to conyey Water, a little 

_ Channel or Kennel, a Groove or 

_ Channel cut in Stone or Wood; 

‘alfo a Sink, a Common-Sewer, a 
little Conduit through which the 

_ Water runs. — 

bie Dachrinne, a Gutter or Spout for 

.. the Rain - Water, ‘the Houfe- 
Eaves. - | 

die Traufrinne, a Pipe of Lead &c. 
to convey the Rain- Water from 
the Gutters to the Ground. 

‚einen Pfeiler rund herum mit Rinnlein 
jieren, to flute, to channel or 
chamfer a Pillar. ü 

They call generally Rinnen, every 
Gutter-Work, Chamfering, Chan- 

- welling, 

Minneifen, das, a ftrong iron Hook, 
that fupports the Gutter or Houfe- 
aves. 

Rinnen oder Rinnengarn, (Term in 

. Chafing or Hunting) a Sort of 

Draw-Nets, that are fpread on 

‘4 Trees to catch Wood- Cocks and 
other wild Fowls. _ 

Rinnenfnecht, der, (in Brew - Houfes) 

a wooden Tool, that is hung with 

a Hook to the great Tub to lay 

. the Gutters on, a Supporter of the 

Gutters. ~ 

Rinnengirfel, der, an Inftrument of the 
‚Coopers, a Circle or Pair of Com- 
pafies to make Grooves with. 


vinces for the Bed of a River. 





larly. | Rinnen, verd. irreg. neutr. (ich rinne, 


du rinneft ober rinnft, er tinnet.oder 
tinnt, wir rinnen ic. imperf. id) 
rann, /udj. tanne, part. geronnen, 
imperas, vine) torun, to run out, 
to flow out, to glide along; alfe 
to leak, to drop, to trickle. 
ber Wein tinnet aus dem Falle, the 
Wine runs out of the Cafk, the 
Cafk leaks. 
das Dlut vinnet in. den Adern, the 
Blood runs or flows in the Veins. 
das Blut rann aus feinen Adern, the 
lood ran or gufhed out of his 
Veins. 
die Thranen rinnen ihm aus den Augen, 
Tears gufh from his Eyes, or the 
Tears trickle down his Cheeks. 


' tropfenweife rinnen, to drop, to trick- 


le, to run down by Drops, to leak 
by Drops. 

rinnen, fignifics alfo, to congeal, to 
coagulate or thicken, to fettle. 

bas Fett rinnet, the Greafe thickens ° 
or congeals. 

die Mild) rinnet, the Milk curdles or 
turns into Curds. 

geronnene Milch, curdled Milk or Milk 
turned into Curds. 

— Blut, coagulated, clotted 


ood. | 
diefes Gefäß rinnet, this Veffel leaks, 
the Liquor of it runs out. 
diefer Topf rinnet, this Pot runs out, 
asa Crack, it leaks. | 
das Licht rinnet, läuft ab; the Candle 
runs, gutters. 
das Ninnen des Wafers, the Running, 
Flowing of the Water, the Courfe 
of the Water, the Current. ~ 
wir wollen dem Fafje bald das Rinnen 
vertreiben, we fhallfoon find Means 
to ftop the Leaking of the Vef- 
fel or Catk (that is, we fhall draw 
the Liquor off and drink it out). 
Rinnend, adj, et adv. running, flow- 


ing. 
tinnendes Wafler, flowing, running 
Water.. . 
Riolen, 


Mio 


te — volt, imperat.tiole) (Term 
of the Gardners) to trench the 
Ground, to dig, to break the 
Ground, to cake Furrows in the 
Ground cither by digging or 
ploughing very deep. - | 
Niolen, das, the Act of trenching the 
Ground, of digging or ploughing 
very deep, of turning or breaking 
the Ground. ' 
Nipel, fee Riepel. Ä 
Rippe, die, (Diminut. das Rippchen, 
Nipplein) a Rib (a crooked and 
flat Bone). 2 
eine Rippe brechen, to break a Rib. 
einem die Rippen im Leibe entzwey 
fhlagen, to rib-roaft one. 
Kippe, is alfo a Name for feveral 
‘ Things, that have any Refem- 
blance with the Ribs of Animals. 
die Rippe einer Laute, the Side of a 
Lute, or a Piece of the Body of 


a Lute. 
die Rippe an Blättern, the Stalk of 
the Leaves ofHerbs or Plants, the 
Ribs of Leaves. 
Rippeln, fee fid) regen, bewegen, to 
move, to ftir. = 
They fay familiarly, er darf fich nicht 
rippelu, he dares not ftir. 
tippele dich nicht, don’t ftir, don’t 
move, let-me not hear thee fay a 
. Word. j 
er ruͤhrt und rippelt fih nicht, he ftirs 


neither Hand uor Foot, he is fi- 


lent. 
Rippen, (Kitchin- Term) Cotelets, 
Steaks. 
Hammelsrippen, Mutton -Cotclets or 
Steaks; a/fo Mutton- Chops. 
die Rippen eines Schiffes, the Ribs, 
| the crooked Pieces of Timber in a 
Ship, that give the Sides their 


' Shape. 
Rippen, fee Riffeln, Reifeln, to chau- 
nel, to chamfer &c. 
They fay, gerippte Arbeit, channel- 
led or chamfered Work. 
Nippenbraten, der, ein Rippenftiid, a 
Piece of Meat of the Ribs for roaft- 
ing, a' Roaft - Coaft of Beef, of 
Pork. 
Kippenbund, der, (in Pyrotechny or 
in the- Art of making Fireworks) 
the Manner of twifting the Fire- 
mb and giving them the Form of 
ibs. | 
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Riſ 
die Rippenhaut, das 
ippen , the Pleura, the 
inward Skin of the Ribs. 
Rippenformig, adj, adv. formed like 
a Rib, having the Form of a Rib. 
Rippengeſchitr, das, a Harnefs for 
Coach- Horfes with many Straps on 
the Back refembling fo miany Ribs. 
Rippenbaut, die, fee Rippenfell. 
Nippenftoß, der, a Blow, a Kick im 
the Sides or Flanks; aéfe a Pafs or 
Thruft in the Flank. 
einem einen Rippenftoß geben, to give 
oue a Blow or Thrult in the Si 
or Flank. 


Nppenftäct das, a Piece of Meat aut 
0 


the Ribs and with the Ribs, a 
Coaft of Beef, a Breaft of Mutton, 
a Side- Piece of Flefh with the Ribs 
of any Animal, 

Ripps+Rapps , adverb, fcramble or 
fcrambling ; the Throwing of a 
Thing amongft feveral People to 
make them feramble for it. 

Rippssrapps, in meinen Gack, what] 
can rap and ran, catch and fnatch, 
Vil put into my Pocket; fee Rapp: 


fen. 
es gieng ba Alles Ripps⸗rapps, jeder 
nahin, was er befommen fonnte, 
they {wept all away, every Body 
took what he could get or light 
on and went off with it. 
Rippſpeer, das, fee Nippenbraten. 
Riſch, adj. et adv, hafty 5 fee Raſch, 


Geſchwind. 

elle riſch und ſtehe nicht ſtill, make 

heaſte and don’t ftand fill. 

Rifd), der, a Word ufed in fome Pro- 
vinces fignifying the Fall of Waters 

' ofaa River; al/o a Declining. 

der Boden, der Flug Hat drey Fuß 
Riſch (Gefälle), the Ground, the 
River has three Foot (Feet) Fall. 

Rifpe, die, a Word fignifying in fome 
Parts, an Ear of Corn containing 
many Flowers and Grains, as Pan- 
niele, Millet and the like. 

Rifpengras, das, Viehgras, a Sort of 
Grafs, that bears its Seeds and 
Flowers or Bloffoms in Ears like 
thofe of Oats and Millet (Poa 
Linn,). 

MWailerrifpengras, aquatic Poa, a Sort 
of Reed - Grafs, 

&umpfrifpengras, a Grafs Kind, that 
grows on Marafs or marihy 
Groutids 

gemeines 
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zes Riſpengras, common Reed- |. Chinks, Gaps, Crevices or Cracks. 
aor pigs ache ein riſſiges Bret, a.Board or Plank 
Riefenrifpenaras ,, Poa on Meadows | , full of Spiuts, Chaps or Clefis. 
or a Kind of Reedgrafs, that} ein rilfiges Glas, a Glafs full of 
grows on Meadows. _ Cracks. | 
Rif, tore; the Preter. of Reiffen. rifle — chapt or chapped 
ip, der, die Erho er Hand oder |, Hand. d 
w Zu aris Su N * dieſes Holz wird riſſig, wirft ſich, this 
Rig, der, a Rent, Cleft, Chap, Rift, 
Chink, Crevice, Gap, a Crack in 
a Glafs; fee alfo Spalte. j 
ein Rif in einer Naht, a Rent iin the 
Seam, a Seam ripped up. 
die Mauer befommt Rilfe, the Wall: 
gets Burfts, Chinks, Clefts or, 
- Gaps. 
ein langer Ri, a long and narrow 
Cleft or Crack. 
ein Balkentiß, a Rent, a Burft in 
a Beam, ın an Architrave. ~ 
der Nip im einem Kleide, a Rent in a 
Habit. 
durd) einen Riß der Thüre feHen, to 
look through the Chink of a Door. 
They fay figuratively , vor den Ris 
, treten, fid) vor den Riß fiellen, to 
ftand in the Breach, . co facrilice 
one’sfelf in an Affair of the ut- 
moft Extremity for the public 
Good, to lay down one’s Life for 
the public or common Welfare; 
alfo ta be anfwerable for any 
‘Thing: 
fein Tod hat einen großen Rip in der 
Familie gemacht, his Death has 
müde a gieat Gap or Void in the 
Family, orhis Death is a great Lofs 
in the Family. 
Ris, fignifies alfo, a Plan, a Draught, 
a Delign of aBuilding, of a Place, 
- a Pidture, a Sketch; fee Abs 
j 14,7 
ein Rig, darin die vorgeftellte Gade 
nur mit bloßen Linien. entworfen. ift, 
a Defign or Draught only in Lines 
if Strokes. ” > 
ein fchattirter und illuminirter Riß, a N 
a. and illuminated Draught for the Ague or cold Fever. 
or Defign. Ritter, der, a Knight; alfoa Title of 


Rißbank, die, a flat Ground with fome Noblemen. . 
Cannons for the Deferice of a Port; | des beiligen Romiſchen Reichs Ritter, 
alfo au artificial Dike on the Sea- a Kuighe of the Empire. any 
Coafts extending a little Way into Niiter, is alfo a Title for a Knight 
the Sea, to keep off the rapid Bil- of fome Order eftablifhed by 8 
lows ot Waves. King or Sovereign. | 

Rißig, ads. ve adv. (comp. viffiger, fap. | gum Hitter fchiagen, to knight one. 
eiffigfte) oller Riffe, broken, toru, | ein Ritter vom Hojenbande, a Kuighe 
crackt, full of Rents, Ciefts, Chaps, | of the Garter. Br 
Ebers D. E. W. 2. Th. Pyy ein 


Wood warps. | 
‚die Mauer ift riifly geworden, the Wall 
has got Cracks. 
riffig laufen, (Term of the Miners) 
to run Channel or Gutter - wife. 
Rißplatte, die, an Initrument ot che 
Combmakers, a.Square Horn Plate’ 
witha Wie to drawa ftrait Line 
on a Comb how far the Tceth are 
to go, a Rule of the Combmakers. 
Rift, der, 1) che Wırhers of a Horfe. 
2) fpcaking of a Man, the Inftep 
of the Foot, the Wrift of the 
Hand. J 
Nite, die, (in Flax-Dealing) fee 


Merfte. | , 

Ritſche, Mitel, Ritfhen, fee Rute 
ſche ꝛc. Be 

Britt, rode; the Preier, of Reiten. 


Rıde on Horfeback, a Cavaicade, 
a folenm Riding! 
der Spazierritt, a Turn, an Airing 
on’Horicback.- 
einen Mitt than, to take a Turn on 
Horfeback , to take the Air on 
Horfeback, to take a Ride out. 
der Durchritt, -a-Paflage on Hurfe- 
back, the Going through a Place 
on Horfeback. 
in einem Ritt, in one Ride, without 
drawing Bit, without alıghring or 
without ftopping by the Way. * 
They fay alfo vulgarly, in einem 
Ritt, in one Draught. 
Rittelgeyer, oder, a Vulture or Kite, 
that lives on Mice and young Birds. 
Nitrein, die, fee Roͤtheln. Ä 
Kitten, der, a Name, in fome Parts 


mm — — — — — — — — — — — —— — — — — — — — — — — 
* ee — 


Kite, der, a Turn on Horfi back, . ‘ 


« 


| Rit 
ein Ritter vom goldenen Vließ, a 
Kuight of the Order of the golden 
Fleece. 
ein Maitheferritter, a Knight of Mal- 
ta. In Romances they call,. irren» 
de Siitter, Knight-Errants, Knights 
that go to feck Adventures, that 
maintain or defend the Honour of 
their Miftrefies againft all the 
World. ’ 


They fay figuratively, an einem zum |- 


Ritter werden wollen, to fhew one’s 
Courage to or againft one, to 
wreak one’s Anger upon oney to 
‚Set upon one, to,attack him, to 
jeer him (faid ordinarily of a 
ftrong Man, that very unfeafon- 
ably attacks a Mau of a fickly or 
weakly Conftitution). 
They.call familiarly and in Terms 
of the Kitchin, arme Ritter, Frit- 


‘ters. 
Ritteracademie, die, Nitterfhule, a 
Military - Academy, an Academy 
where young Noblemen are edu- 
cared. . 
NitterbanE, die, the Bench or Seat for 
~ ‘Noblemen to fit on, on folemn Oc- 
cafions; the Bench for Noblemen 
or Knights. of the Empire at the 
Diet. m . 
Ritterblume, bie, fee Nitterfporn. 
Ritrercanton, der, NRittertreis, the 
Canton of the Knights or of Knight- 
d 


| heod. 

Ritterdienſt, der, Knight-Service, the 
Service of the Knights. 

Ritterfeld, das, the Field belonging 
to a Nobleinan’s Eftate. 

Mittergericht, das, the Court of the 
Knights, a Court where che Affairs 
of the Knights are adjufted. 

Kitteraut, das, a Noble-Eftate, a 

, Nobleman’s Eftate, a Knights 
Fee, a Lordfhip. 

Ritterhof, der, the Manor, the Ma- 
nor-Höufe of a Nobleman in the 
Country with every Building be- 
longing to it, a Nobleman’s Coun- 
try - Houfe or Seat. 

Nitrerhufe, die, a Hide or Swoling of 
Land belonging to a Knight's Fee 

_ orto a Nobleman’s Eftare. 

Mitterfaften, der, a Cheft, a Cath of 
the Knights or of the Noblemen, 

“ a Cath in which’ the Contributions 
of the Knights or Noblemen are re- 


t 
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ceived and accounted for by the 
Cafhier or Cafhkteper. 

Nitterfod), der, a Cook for the Mar- 
fhal’s Table, one that cooks for 
the Neblemen and, Knights ofa 
Court. 

Nicterfreis, der, fee Rittercanton, one 
of the Cantons into which the 
Knights or Nobility are divided. 

Mitterlehen, das, a Noble Fief, a 
Kuight's Fee. 

Ritterlich, adj.eradv. (comp. ritterlider, 
/uperl. ritterlichſte) nobly, like a 
Knight, of or belonging to a 
Kuight ;. a//o figuracively, heroic, 
brave, ftout, vahant, courageous. 

eine ritteriiche That vollbringen, to do 
a great Act or Deed, to perform a 
heroic, a noble Action, to per- 
form Deeds of Chevalry. 

Ritterlich, as an adv. valiantly, ftout- 
ly, couragioufly, bravely, likea 
‘brave Knight. 

fidy vitrerlid) wehren, to defend him- 
felf courageoufly or ftourly. 

Rittermann, der, a Name in Saxony 
for a Labouring-Man, that lives is 
a little Houfe upon a Noblemay’ 
Eftate and for which he is obliged 
to do fome Deudging - Days-Work 
to the Nobleman. ; 

NRittermapiq, adj. 0 adv. cavalier 
like, as it becomes a Knight, wor 
thy of a military Order; al 
‘equeftrian. 

Nitterorden, der, an Order of Knights, 
an Affociation eftablifhed by a fove 
reign Prince. 

der Deutihe Orden, the. Teutont 

Order. 

Kitterpferd, das, a Horfe belonging 

to a Knight; a Horfe given % 

furnifhed by a Knight in Timelef, 

War; i/o the Money paid by & 

Knight inftead of furnithing * 

Horfe. 

Nitterpflicht, die, the 

a: » that to. which 

is bound. . 

Ritterrath, der, a Council of Kuighl 

or of Noblemen; alfe a Couniello’ 

of the Nobility or Knighthood © 
the Empire. : on 

Nitterreht, das, the Right or Pav’ 

lege af a Knight; aé/o the Duty © 

which a Knight is bounds @/? "" 
fome Proviuces a Court te — 


Duty of 3 
a Knight 


- Rif 


only the Affairs of the Nobility re- 
fort. : 
NRitterroman , ein, a Romance of 
Knight - Errautry , 
valiant Knights. 
Ritterſaal, der, a Hall, in which the 
Knights or Noblemen. meet ou fo- 
lemn Occafions ; al/fe a Hall of Ce- 
remony at the Couzt ofa fovercign 
Prince. | 
Ritterſaß, der, the Poffefior of a 
Kuight’s Fee, or of a Nobleman’s 
Eftaie. Z 
Mitrerichaft, die, Knighthood, the 
Knights, the Nobilicy. . 
die reichsireye Nitterihaft, the im- 
mediate Nobility of the Empire. 
die Ritterſchaft, der Streit, Kampf, 
Krieg gegen die geiftlichen Feinde, a 
War, Combat with the fpiritual 
Enemies, 

Ritterſchaftlich, adf. es adv. of or be- 

longing to the Lord of a Manor, 
lordly, noble, magnificent. 

ei ritterſchaftliches Gut, an Eftate 
belonging to a Knight, to a No- 
bleman, to a Lord. 

Ritterſchlag, der, the Act of knighting 

" one, the Act, the Ceremony of 
creating a Knight, the Receiving 
of one tora Member ofKnighthood, 
the Admittance to Knighthood. 

Nitterſchule, die, fee Ritreracademie. 

Ritterſitz, der, a Kuight’s Fee, the 
Manor - Houfe, the Caftle of a 
Lord, of a Nobleman, 

MRitterfpiel, das, Tilts, Turnaments, 
‚a Carroufal, Chivalry, Knights- 
Exercifes, a Jufting or Tilting. , 

ein Ritterſpiel zu Pferde halten, to 
juftle, to run at Tilt, to tilt on 
Horfeback. 

Ritterfporn, der, the Name of a Plant, 
Lark - Spur, Comfrey, King’s-Con- 
found. 

der wilde Ritterfpern, the wild Larks- 

Foot or Lark-Spur. 
der Öartentitterfporn, the royal Com- 


frey., 
Nitterftand, der, Knighthood, the Or- 
der of Knighthood, the Nobility. 
den Riteer + und Adelftand aujbieten, to 
convoke theBan and Arriere-Ban, 

- to fimmon or command the Ban. 
Ritterftener, die, in fome Provinces, 
a Contribution whith the Poffeflors 
of Knights-Fees pay in Money to 
the Sovereign inftead of the Horfe, 
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which they were anciently obliged 
‘to furnifh ia Times of War. , 

Nitterfiuß, der, a Name for a lofty 
Head - Ornament worn anciently by 
/Keights on folemn Occafions ‚ to 
which were alfo reckoned the Plu-. 
mages. Ä 

Rittertafel, die, the Kuights- Table, 
a ‘Table at which theıKnights fit. 

Nittertag, der, che Dict, che folemn - 
Meeting‘ of the Knights or Nobility 
of a Province, _ 

Ritrerwirde, die, Knighthood, the 
Dignity of a Kught or Nobleman. 

Mitterzehrung, die, a Relief, a Viati« 
cum, aProvifion in Money ancient. 
ly given to poor Knights on their 

ravels. 

Nitterzeit, die, the Time of. the 
Krights, the Time when Kuight- 
-errantry was in Cuftom. 

' Nitterzug, der, the Crufade, the holy 
War (the prefent Kuights of Malta 
go yet fometimes upon a Crufade 
againft the Turks). - _ 

Diitinge, adv. fee Reitlings, a - ftrad- 
e 


rittlings auf einem Stuhl figen, to ſit 
a- ftraddie upon-a Chair. — 
Rittmeiſter, der, a Captain of Horfe, 
of Troopers and of Light- Horfe, 
Ritual, das, ein Kirchenbuch, die Kits 
chenordnung, a Ritual; a Bock con- 
taining the Ceremonies of ‘a 
Church. 


Rib, der, die Rike, der Riv, pee 
Spalt, a Chap, Cleft, eee 
Crack, Flaw, Crevice; ai/o a Cut, 
a Scratch. © | 
der Nib, dev Spalt in der Chir, . che 

Chink in a Door. 
der Mig auf der Hand, a Scratch om 
the Hand. : 
die Rigen in einer Stube, Fenfters 
Thure zc. zuftopfen, verkleiftern, ro 
top the Chinks of a Room, Win- 
dow, Door &c. 
die Rigen an einem Schiffe zuftopfen, 
faljatern, to calk a Ship, to beat 
in Okum between every Plank 
aud pay the Seams with Pitch and 


ar. 
die Rigen aneinem Topfe verfleiben, ta 
folder a Pot. 
eine Rise im Spiegel machen, to make 
— or Furrows in a Looking- 
als: ; 5 


Dope einen 


t 


Rit 


einen Ritz, Ritzen bekommen, to 


cleave, to chop, to gape, to 
- chink, to crack, to fplit, to 
flaw. 


die Mauer befommt einen Nis, the 
Wall gets a Crack, bunches out. 
Ritzen, verb. reg. af. (ich vibe — ritzte 
— habe gerißt , imperas. vige) to 
open a little with a fharp pointed 
Inftrument ; a//o to feratch, to tear 
one’s Skin lightly. 


> diefe Nadel hat mich gerist, this Nee- 


die or Pin has fcratched me. 

die van tigen, to fcratch or tear the 
Skin. 

fid) tigen, to get a Chap to one's 
Skin, to get.a Scratch, Hurt or 
'Bruife, to fcratch or fret your 
Skin. 

tigen, (in Terms of the Miners) to 
cleave, break or fplit the Röck. 

Nischen, ein, Ritzlein, a little Cleft 
or Chink. 

Nizeifen, das, a Coin or Wedge to 
fplita Rock. 


Ritzfeder, die, Small Pieces of Plate, 


that are laid or put in the hewn 
Clefts of a Rock for the eafier or 
better going or driving in of the 
Coins. . 

Ritzig, adj. et adv: full of Chinks, 
— Cracks or Cleſts, cleft, 

it. 

Nobath, die, a Word tignifying in 
fome Provinces as much as Frohne, 
compelled Service, Villanage, So- 


~--cage; fee Frohne. 


Mobathen, fee Frdhnen. 


‘Rebbe, der, Seehund, a Sca- Dog, 


_Dog-Fifh. .. 
Robbenfell, das, the Skin of a Sea- 


og. 
Nobbenfchlager, der, a Hunter of Sea- 
Dogs, one that goes out upon 


~. Catehing of Sea - Dogs. 


Nobbenipec, der, the Lard of Sea- 


ogs. 
MNobbenthran, ser, Oil of Sea-Dogs. 
Robert, Robert, a Man’s Name (ab- 
breviated , Rob, Robin or Rob- 


bin). #27 

Nobertsfraut, das, fee Ruprechtskraut, 
Blutkraut, Storchſchnabel (Geranium 
Robertianum Zian.). 

Rocambole, die, Rocambole, a Sort 
of Shalot or Garlic, a Spanifh’ Sha- 
lot or Scallion (Allium feorodo- 
praftim :Zinn.). 
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Noch, revenged, the Preter. of 
en... 
Noch, fmelled, the Preter. of 


dien. 
Noche, der, a Name in fome Parts 
a Kind of Crows on Account of th 
rough or hoarfe Cry; tee Haferr 
and Nader. : 
Roce, der, a Ray, aScate, a Ki 
of a flat and cartilaginous Sea-Fi 
of which there are different So 


as, 
der Trillroch, Zitterroch, Kram 
the —— 7 m 
ber Stachelrode, the Puffin, Poifot 
Fith, Fork -Fifh. 
* — Spiegelroche, the Thorn 


ack. 
der Magelroche, fee Engelfiſch. | 
der Hanrodje, the long beaked Ray; 

Rode, der, Thurm, a Rook“at Chef. 

Mocheln, verd. reg. neuer. lich roͤchele — 
röchelte — habe geroͤchelt, semper. tis 
chele) to rattle, to havea Karting 
in the Throat, 
er ift fehr krank, er fängt ſchon an ju 

tocheln, he is very ill, he begins 
„alrcady to rattle. ' 

Nocheln, das, (eines im tiefen Schlaf 
oder in letzten Zügen Liegenden) a 
Rattling in the Throat (faid of one 
that is in a deep Sleep or that is 
agonizing). 

Rochen, verd. reg. neuer. (a Term at 
Chefs) to caftle. 

Rok, der, (plur. die Roce, Dimimt. 
das Roͤckchen, das Roͤckleln) a Coat, 
a Man’s Habit. . 

ein Oberrof, a Surtout, an upper 


oat.’ 

Nock, is alfo the Name for a Wo- 
man’s Petticoat. 

ein Unterrock, an under Petticoat. 

fie bat drey Rocke an, fhe has three 
Petticoats on. 

ein aby be ‚a Hoop - Petticoat. 

Nod, fignifies alfo, a Robe, a long 
Gown. j 

ein Schlafrock, a Night-or Morning- 
Gown. 


ein Chores , Priefterrof, a Canon's 


Tunick, a Pricft’s or Minifter’s 
Robe. 
Roͤckchen, das, a Jacket, a fhort 
Coat. 


They fay familiarly, mar wird dir 
den Mock ausflopfen, they. will beat 
your Jacket for yon; or — 

| aye 


f. a 


Moc 


have your Jacket lined, you'll be 
thrafhed. 


of Rocen, der, Spinnroden, a Diftaff, 


im einen Nocken anlegen, den Flachs daran |' 


tofg 
ker 


FE 


\ 


a Spindle. 


(gen, to put the Flax to che Dis- 
taff, to drefs.the.Diftaff. 
einen Rocken voll, fo viel man auf ein. 
mal anlegt, a Diftaff- full. 
das Band, der Umfchlag um ben Rocken, 
the Band, the Kibbon, the String 
about a Diftaff. - 
‚ den Mocken abipinnen, 
Spindle or Diitaff- off. 
der Rockenſtock, the Spindle - Staff, 
„the Staff of the Diftaff. 
Nocen, der, Rye (a Grain for Bread). 
Modenbrod, das, Ryc- Bread, 
Mocenkleie, die, Bran of Kye. 
Kotkermehl, das, Flour or Meal of 
Kye or Rye- Mcal. 


to fpin the 


Rockenmutter, die, fee Mutterforn. | .- 


Rockentreſpe, die, . Rye - Darnel. 
Yeling, der, a Name for a little 
Loaf of fine or white Rye- Bread. 

Rooel, der, a Name'in fome Parts for 
a thick thort Stick , a Cudgel. 

Nadel, in fome Parts, is a Name 
for the Plant called Cock’s Comb ; 
fee alfo Roͤdelkraut. 

Nodefand, das , New-Land made of a 
Ground where Trees ftood, that 
have been rooted out 5 grubbed 

. Land. 

RadelFraut, das, a Name in fome Parts 
: for th&Plant Staves-Acre, Loufe- 
Wort; a/b forthe Fiſteltraut, Wood- 
“‚Pedieulary. 

Rodeln, verd. reg. al. fee Kütteln, 

Roden, verb. reg. all. fee deuten and 
Notten. « 

Noten, der, in fome Parts, the Name 
for the fourth Mentricle or Sto- 
mach of the Black-Cattle, or of 
 ruminating Animals. : 

Rodezedente, ter, Fee Mentzehente. 

NRof, der, (in Ship-Building) the Roof 
over the Stern of a large Ship. _ 

Rogel, adj. et adv."a Word fignifying 
loofe; fee Locker and Wadeln. 
es vogelt bem Pferde ein Eifen, there 

is a Shoe of the Horfe’s Foot get- 
ting loofe.. 

Rogen, der, the hard Roe of Fifhes. 
ein Rogener oder Moguer, ein Fiſch, 

weicher Rogen Hat (das Weibchen 
unter FARERMNN the: Spans the 
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‘hard roe’d or r female Fith, a Fiſt. 
with Roe. 

ein Fiſch, der weder Rogen nod) Mii 
bat, a barren Fifth, a Fifth that 
has neither hard nor foft Roe. 

Rogenſtein, der, the Oolithus, Scones 
compofed of little petrified Cockles, 

that refemble the Eggs or hard Koe 
of Fifhes; if thefe Grains are lar- 
ger than Peafe, they are then cal- 
led: Pifolithes. 

Moh, adj. ee adv. (comp. ober, up. 
tobefte) roh, ungekocht, raw. une 
dreiled, not boiled, not roafted. 

rohes Fleiſch, raw Fleſh or raw Meat, 

a raw 
Hide, a Hide or skin chat is not 

. dreiied or is not tanned. 

robe Seide, Orfoy or raw Silk. 

robes Garn, raw Thread that is not. 

_. yet whitened. . 

rohe Leimvand, raw Linen or Linnen, 
Linen-Cioth that is net whitened, 
or bleached. 

che Baumwolle, Cotton in Plocks. 

rohe Wolle, Wool in Fleece, Wool 
not yet fpun. 

ein robes Marmorſtuͤck, a Block of 
Marble, an unwrought Piece of 
Marble. 

toher Zucker, crude or raw Sugar. 

rohes, wildes Fleifch in einer Wunde, 
dead Flefh in a Wound. ‘ 

das fann man roh eſſen, that may be 
caten raw. 

toh, unverdanet, crude, undigefted. 

toh, ungearbeitet, rough, unpol:fied 
unhewn or unhew'd, unwrought. 

rohe, ungehauene Steine, rough, un- 
hew’d Stones. . 

rohe Dianranten, rough Diamonds. | 

roh, herb, harfh, four, unpleafanty 
crabbed, fharp. 

toh, figuifies figuratively, rough, 
raw, unpolifhed, ruftical, not 

olite, rude. 

tobe Sitten, rude, rough Manners. 

toh, unwiſſend, raw, ignorant. 

ein roher Menſch, a raw, unexperien- | 
ced Man, that is yet new in the 
World. 

ob, tuchles, lewd, wicked, riotous. 


er führe ein rofes Leben, he leads a 
debauched, a lewd, a wicked or 
_a very disorderly Life. 

They fay alfo, ein rohes Dud, a 
Book in Sheets or in Quires. 


Dyy 3. Roh⸗ 


ı Beer of which the H 


Moh 


Roharbeit, die, das Rohſchmelzen, (in 
Smelting - Houfes) the Smelting of 
the Ore with all its Crudities and 
without being before roafted, 

Rohheit bie, Rohigkelt, Rawnefs, 

oughnefs, Crudity , Ruggednefs, 


‚Hasfhneß.. - 
die —8 oder Rohigkeit der Sitten, 
the bughnefs of Man- 


udenefs, R 

ners: 

Rohhoͤpfig, aay, op adv. rohhoͤpfig Bier, 
ed enough. 

Rohreif, dee, fee Rauhreff. 

Rohſchlack⸗ +» die, fin Smelting-Houfes) 
Drofs or Compoft that falls of the 

- Ore that is finelted or melted with 
all ite Crudities |, 

Rob hmelyen , bas, fee Roharbeit. 

NMohſchwefel, der, Sulphur or Brim- 

Smelting, raw Sul. 


ftone of the firft 

hur. 
Mohftein, der; the Produét that is got 
» the raw Ore or the 


by {melting 
Ore with its Crudities, Raw-Stone. 


— — 


— — — 


Rohm, der, Cream of Milk; fee 
Nah. 
Rohre „die, eine Art 
of Beet (an Herb) 
Rohr, bas, Reed 
Plant. 
‘They fay figuratively, 
fist, bat out Pfeifen fhrieiden, when 
one bas a favourable Opportunity, 
it i Profit of j 


Mangold, a Kind 
+ fee alfo Range. 
» a Sort ofa Warer- 


der im Rohre 


»- portunity of cutting good Pipes, 
ohr, is alfo a Name for a Cane, 
a dry Reed that ferves to walk by, 
a Stick, . 


ein ſchoͤnes Rohr, a very fire Cane. 

tin Rohr von einem Schuß, a Cane 
ofone Shoot. - . 

ein Rohe mit einem goldenen Knopf, a 
Cane wich a gold Button. 

Zuckerrobr, Sugar- Reed. 

Rodr, Feuerrohr, the Barril of a 
Gun, ofa Fuifce, of an Arquebufe, 


a Gun. 

ein gezogenes Mohr, a rifled Barril of 
aGun, a chamfered or channel- 
led Gun. 


ein Flintenrobe diehen, to rifle a Gun. 
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Ops 18 not boil. | 


‘conveyed fu 


‘Rohrotidfe, 


| Rohroecte, die, 


Roh 


auſtrohr, a Sort of Petr; 
uel or fhort Carabine ufed of oi 

ein Hafenrohr, a Hand-Gun with; 
Hook to it, a Wheel-Arquebufe 
fee Datenbiichfe. . ) 

ein Dirfhropr, a Fowling-Piece. 

ein Spannrohe; a Pop-Gun, au Ar. 
quebufe, © 

ein Stubrohr, a Carabine. 

bas Brandrohr zu Bomben, 
the Fufee ofa Bomb or 
the Fufee for putting 
Bomb we 17 


ein kurzes 


Granaten, 
Gra nado, 
Fire to a 


k to fhoot with. 
Telefcope, 
‚a Speaking- Trüm- 


ein Blastohr, a Trun 
ein Sehroht, a 
ein Sprachrohr, 
f t 


pet. 
Rohr, is alfo 
., any-Sort of Pipe, 
« bas Rohr an efner 5 
Pipe ofa Fire. Syr | 
Rohrammer , ber, fee Robriperting.» 
Ronrbein , bas, the ftrong hollow 
Bone of the Thigh. - 
Rohrblatt, dag, (Term of the Wea. 
vers). fee Ramm and Rleth. 
Rohrblech, das , a Sort of —* 
Plate of which the Pipes for 
ces in Rooms are made. 
Roͤhrbrunnen, der, a Fountain or Well 
wich Pipes, by which the Water is 
rther or is raifed, - 
bie, a Box for Water-#i- 
pes, a large or bread iron Ring or 
Hoop, to combine two, Pipes ofa 


Fountain with. 
Rohrbuldy, der, a Buth conülting of 
» a Reed Plot, a 


Reed or Ru 
Reed - Bed, Reed- Bank. 


Rohrdach, das, a Roof of Reed, of 
Bulruth. ro 
a Mat of Reed or Bul. 
ruth. . 


Rohrdickig, bag, 
with Reeds , 


a Name for a Pipe, 


euerfpriße , the 
Inge. 


Iron- 
"urna- 


a Place overgrown 
With Bulrufh., a 
Reed -Plot; in fome Places it is cal. 
led Serößre , Gerdhria, which fee. 
Rohrdommel, die, the Bittern, Bittour 
or Miredrum (a large Bird, that 
Keeps in marfhy Places), 
Rohrdroſſel, die, a Thrufh that keeps 
iu marfhy Grounds. — 
Rohre, die, a Channel, a Conduit, a 
Pipe, any Thing, that is concave or 
hollow and of the Figure of a Cy- 


linder. | 
hölzerne ’ 


— 


Roh 


ö lzerne Waſſerroͤhren, wooden Con- 


ee, ‘ duit-Pipes, Trunks or Water - Pi- 


# pes.- | 
„eine Roͤhre, wodurd) das Waffer vom 
Dad) läuft, a $pour or Gutter for 
2 the Rain on Houfe-Eaves. 
„vie Röhre am Schlenbein, the Shank 
or Shin- Bone. nas | 
"pie Möhre zu einem Wetteralafe, the 
"Tube or Pipe of a Barometer. _ 
die Möhre an einer Blafe, the upper 
Part of an Alembic, the Pipe there- 


of. 
Bie Roͤhre, wodurd) das Mehl in den 
Mehlkaſten fällt, a Miller's Scuttle, 
"a wooden Conduit through which 
-the Meal falls into the Meal-Tub, 
- the Conduit of the Mill- Hopper. 
das Roͤhrchen der Golbfchmiede und 
Schmeljarbeiter, a Glafs-Pipe ufed 
by Goldfmiths and by thofe that 
‚ work in Enamel. 
pas Möhren der Wundarjte, a Pipe 
for a Sore ufed by Surgeons. | 
die Röhre an einem Schluͤſſel, the Key- 
Hole, the Bore of a Key, the 
Shank of a Key. 
edie Nöhre an einem Schloſſe, deſſen 
Schluͤſſel nicht Gohl ift, che Barril 
of.a Lock; whofe Key is not hollow 
or bored. — 
die Rbhre, wodurch das geſchmolzene Me⸗ 
tall in die Form fließt, the Cup 
through which the melted Metal 
runs into the Mould. — 
die Röhre an einem Blafebalg, the Bel- 
‘lows - Nozzle or Snout. 
die Röhre an einem Leuchter, the Noz- 
‘zie or Shank of a Candleftick. 
die Roͤhre an einer Feuermauer, d 
Raminrdhre, the Shank, Shaft or 
Tunnel of a Chimney. 
das Mobrchen an einer Lampe, that 
Part of a Lamp, that holds the: 
'n Wiek; the Pipe, the Socket ofa. 
Lamp. 
die Mohre an einer Gießkanne, the 
Nozzle or Snout of a Watering- 


Pot. | 
die Röhre an einer Kliſtierſpritze, the 
Glifter-Pipe, a Squirt or Syringe. 
die Roͤhre einer Tabackspfeife, the 
Shauk of a Tobacco- Pipe, 

die Röhre am heimlichen Gemach, the 
Shank of a Houfe of Office. 

die Möhre , etwas auszuzapfen, die 
Roͤhre, worin der Habu iff, the 
Siphon or Crane. 


it 


las 
fs 


fa 


t 


Ss 


( 10794) >, 


Moh: 
oh , 
eine eiferne Rohre an einem Ofen, an. 
. iron Plate in an Oven or Furnace, 
a Pipe of iran Plate ina Furnace. 
They call in- Terms of Hunting, 
die Dachsroͤhre, Fuchsröhre, the 
Kennel or Hole of a Badger, of a 
ı Fox. 
Roͤhre, (in Anatomy) fignifies, a 
~ heHow Bone, the Bone of the 
Hand as far asthe Elbow.” Ä 
They call, die Luftröhre, the Wind- 
Pipe, the Canal or Way through |: 
or by which one fetches Breath. 
die große Herzröbre, the Aorta, the 
great Artery, the Mother or the 
nobleft of Arterics, having its 
Rife in the lefe Ventricle and. 
Broad -End of the Heart. 
Rohreiſen, das, a Poker to ftir the 
Fire with (ufed in Smelting - and 
in Brew -Houfes).  - u" u 0. 
Rohren, verb. veg. went, foe Rieſeln 
aud Schreyen, Laut ſchreyen. 
Roͤhrenblech, das, iron Plate in Lea- 
ves, thin iron Plates ufed to Pipes 
for Furnaces inChambers, and alfo 
for Warming - Pans in Saithoufes. 
Roͤhrenbohrer der, a Frunk- Borer; 
alfo an Auger or Whimble to bore - 
great Waterpipes &c. with. 
Rohrenbicle, die, fee Nohrbuͤchſe. 
Rihrenfabre , > die, feveral Conduit. 
Ripes or Water-Pipes joined toge- 


4 


ther. 

eine Roͤhrenfahrt von hundert Roͤhren, 
a Water-Conduit ofan hundred 

' Pipes. 

Roͤhrenmacher, der, a Conduit-maker. . 

Mohrenmeifter, der, the Conduit- mas- 
ter or a Couduit-maker. 

Roͤhreuſchnecke, die, the Sca-Pipe (a 
Cockle). 

Roͤhrfeiler, der, a Burnifher, Polifher 
of FireyArms (aLabourer er W ork- 
ing Man in @ Manufactory of Guns 
or Firelocks). . , 


Rohrflechte, die, 


Mat, 
NRohrilite, die, a Flute or Fife made 
of Reed or Cane, a Reed-Pipe. 
Rohrgebuͤſche, das, der Rohrbuſch, bas 
Rohrdickig, a Place full of Reed, a 
Recd-Plot ; fee Rohibuſch. 
Rohrgeſchwuͤr, das, a Sore or Uleer 
confifting of long and hard Pipes, by 
fome called a Fiſtel, Fiftulas fee 
alfo Hohlgeſchwuͤr. 
yo 4 ‘ Rohr⸗ 


a Reed- or Cane- 


Roh 
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Roehraras, das, Reed- Grafs, a Grals- ; 
Kind much like Bulrufh; the falfe | 


Bulrufh. Dr 

Roͤhrhahn, der, the Key of a Foun- 
tain, vo 

Rohrhaͤhnlein, bad; a Moor-Hen. 

Noͤhrhaͤhnlein, das, the Lock or Spi- 
‚got of a Tap. 

Hohrhobel, der, a Plane of the Ar- 
mourers to fmooth the Channel 
with, in which the Barril is laid, 
a Googe. 

Rihrhol;, das, Wood fit for Pipes, 
for Water-Conduits, for Pump- 
Pipes, Trees thatare ftrait and free 
of Knots proper for making Pipes. 

Rohrhuhn, das, the Moor-Hen, a 
Warer-Fow! or Bird, fomething 

- bigger than a Partridge; fee Blaͤß⸗ 


bubn. | 

Nehrig, röhrig, adj. es adv. mit Rohr 
bewachſen, reedy, overgrown with 

_ Reed, full of Reed. - 

ein tohriger Teich, a reedy Pond. 

Roͤhrig oder Röhricht, dag,‘ chat which 

. breaks off of other Things and falls 
down in little Grains. 

bas Roͤhricht, is alfo a Name given 
by the Millers to the Mcal, that 
fails through the Crevices or Clefts 
of the Boards. | 

Roͤhrkanne, die, a large wooden or 

. earthen Cann, a Pot with a Pipe, 
Gullet or Neck to it. 

Roͤhrkaſten, der, Roͤhrtrog, a large 
ſquare Ciſtern, .a Vafe or Bafon, 
into-which the Water of a Foun. 
tain drops or falls, a Ciftern into 
which Pipe- Water is conveyed, or 
in which the Pipe- Water gathers. 

Roͤhrknochen, ber, the exterior Bone 
of the Leg, a long hollow ftrait 
Bone, fuch as the Bones of the 

» Legs and Arms are. 

Rohrkolbe, die, oder der Rohrkolben, a 
Reed- Club, a recdy or rufhy 
Growth, Reed - mace, 

_ Weed (Typha Zinn.). 

Roͤhrkraut, dag, a Name in fome Parts 
for the Plant Lions - Tooth ;~ fee 
Lowenzahn. 

Roͤhrlein, das, Roͤhrchen, a little Pipe 
or Paſſage. i 

das Roͤhrlein an einem Topf ıc. the 
Crane of a Pot «e. 

Nohrieiter, die, thofe that direé the 
Pipe of a Fire-Syringe. 


Strangle-ı 


— — — — — — — — — — — 
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Roh 

Roͤhrlen, werd. veg. aff. an obfolete 
Word or ouly yet ufed by fome Gar- 
deners for Grafting by a Scutcheon ; 
fee Aeugein. 

Rohrmatte, die, a Mat of Reed or of 
Bulrufh. | 

Robrineife, die, the Moor or Marfhy 
Titmoufe ; fee Meife. 

Roͤhrmeiſter, der, fee Möhrenmeifter. * 

Rohrmeve, die, the little Mew, the 
Moor -Mew, a little Afh - gray 
Mew, that loves to kcep iu Reed. 

Nohrnagel, der, a finall Nail of about 
an inch and 7 dong , - to natl the 
Reed with in Rooms &e. 

Mobrpfeife, die, a Recd-Pipe; alfoa 
Sort of Pipes in Organs, thar are 
fhut up a Top with a cylindric 
Box. - | 

Mohreeiber, der, a Reed-Hern; fee 
alfo Nohrdommel. 

Rehrfanger, der, the finging Wagrail, 
the Wagtail that keeps in Reed- 
Plots. * 

Rohrſchaft, der, the Stock of an Ar- 
quebuſe. 

Rohrſchmid, der, au Armourer, that 
makes the Barrils for Haid - Guns, 
Fufees or Arquebufes. 

Rohrſchnepfe, die, the Reed-Snipe, a 

Snipe.that loves to keep in Reed. 

Rohrſchwalm, dev, fee Rohrmeve. 

Nohrfparren, der, a Rafter or, Joift 

for ä Roof, that is to be thatched 

or covered with Reed. 

Kohrfperling, der, the Reed- Sparrow, 

a Sparrow that loves to keep in 

Reed and diftinguifhes himfelf by 

his Chirping and Chatterung. 

Mohritab, der, a Cane to walk by. 

Rohrſtock, der, a Name for a little 

Anvil ufed by Copperfmiths. 

Rohrſtuhl, der, a Chair whofe Seat is 

made of Reed or Cane. ' 

Roͤhrtrog, der, a Ciftern or Trough 
to gather the Water in that is con- 

veyed in Pipes. 

Robhrvogel, det, a particular Kind of 

a Bird of Prey, that keeps in Reed, 
of which there are the yellow and 
the black Bird: it is black in the 
firft Summer with a yellow Spot on 
the Bill, but is quite yellow in the 
fecond Year;. it is very much like 

‘the Hawk, only that it has longer 

Wings; it ftoops at the Partridges, 
Pheafants and young Hares. 


RoHrivaffer, 
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Roͤhrwaſſer, das, Water conveyed by 

. Truvks or Conduit- Pipes under 
Ground. 

Robrwerk, das, Schnartwerk an Orgeln, 
the Reed- Pipes in Organs. 

Rohrivrangel, ber, fee Rohrſperling 


Rol 


Cornet or Coffin of Paper that Gro.” 
cers ufe, 

Rolle, is alfo a — for a ftanding 
Sieve to fife Corn, Earth &c, 
through. 

Rolle, (in Archit.) is-a Name in fome 
and Wrarigel. Provinces for a Key-Stone, Edge- 

Rohrzirkel, der, an Armourer’s Com- Stone, for a Fafcia &c. char is 


pafles. ' adorned with Snake- Lines and the 
Noland, der, a Roland, a gigantic Sta- like. 


tue or a Colofs of Stone’ found in 
fome Towns ofGermany for a Sym- 
bol or Sign of their Liberty and cri- 
-minal Jurisdichon without further 
Appeal. 
Rolle, die, (Dimin. dag Milldyen) a 
Puiley, a Windbeam, a Roll to 
. wind a Rope about to höilt up or 
— heavy, Loads by; fee Zug⸗ 
reue 
Rolle, is alfo a little Wheel either 
of Wood/or Metal, that ferves to 
: rall the Machine applied to it. 
Pollen. are Rollers, 
round Wood, on which fomething 
‚ is rollcd. 
eine Laſt auf. Rollen fortbringen, to 
transport or convey.a heavy Load 
on Rollers. 
eine Gartenrolle, die Gänge zu ebenen, 
a.Roller in a Garden, to roll a 
Waik with or to make the Walks 
or. Alleys even with, a Garden- 
Roller. 
eine aroße Rolle, Walze, den beftellten 
. Acker zu eberien, a large Roller, a 
Kind of a Cylmder, to make & 
fowed Field even with. 
die Molle, die Mange, a Calender, 
an Engine to calender Cloth and 
other Stuffs by letting them -pafs 
under a Cylinder. 
eine Rolle, die Waͤſche zu mangeln oder 
au a — or calendring 
a 
eine Rolle in einer Mühle, the Trun- 
dle- Head of a Mill. 
Molle, fignifies alfo, a Roll, a Pack- 
et of fomething that is rolled. 
eine Nolle Leinwand, Papier, a Roll 
of Linen-Cloth, a Roll of Paper. 
Rolle Tabak, a Koll of Tobac- 


pres Stoffe Leber, a Bale of Leather. 

eine Molle Meffingdrath, a Roll of 
Prafs- Wire. 

Rolle, in fome Provinces is a Name 
for Teute or Deute, 


certain Pieces of | 


Tute,.a 


‚Rolle, fignifies alfo, a Roll or 
Scroll, a Lift, a Regifter, a Ca 
talogue. 

iemannte auf die Rolle feßen, to inroll 
or lift one, to enter his Name in- 
to the Rolls, Regilters or Lifts. 

die Mufterrolle, Soldatenrolle, the 

Roll or Lift of Soldiers. 

die Biirgerrolle, the Boll, the Book 
in which all the Names of the Ci- 
tizens or Burghers are regiftered 
or written. 

auf der Molle ftehen, to have one’s 
Name on the Roll or Lift, to be 
regiftered, to be inlifted.. \ 

‘Rolle, signifies alfo, a Part or Cue 

‘ip a Play. 

die Nollen austheilen , 

. the Parts — 
Play 


to diftribute 


the Charadters in a 
et bat feine Hole vergeff én, he has 
“ forgotten his Part. 
er fpielt immer, die erften Rollen, he 
ads always the firft Parts or he 
reprefents always the chicfeft or 
moft principal Characters. 


_ et fpielt jeine Rolle gut, he ptays, he 


ats his Part well; a//o figurative- 
ly, he acquits himfelf weil of his 
Charge. 

Nolle, an Terms of the Miners) is 
a Name for a Channel made of 
Boards to roll Ore,'Stones, Wood 
or Timber &c. from ‚a Height 
down into the Depth. 

‘Moller, verd. reg. a. et neutr. (ih) 
rofle — rollte = habe gerollty imperar. 
rolle) as a verb. ait. is fignifies, to, 
roll, to wallow or trundle, to con- 
vey or advance a Thiug from one 
Place to another by making it turn. 

ein Faß rellen, to roll a Cafk. 

Stein: vom Berge hinab rollen, to 
roll down Stones from a Hill. 

eine Salt auf Walzen rollen, to roll a 
heavy Load on Rollers. 

They fay alfo, die Augen im Kopfe 
herum rollen oder walgen, to roll 

Yyys the 
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the Eyes, to turn ‘the Eyes from |‘ der Nollbaum auf einem Schiff, der 
one Side to the other. | —— jum Ankerſeil, the Cap- 
rollen, fignifies alfo, to roll or caler- 
der, to pafs under the Calender or — bas, a Truckle or Trund le- 
Cylinder. Bed, a Bed upon Rollers. 
Waͤſche rollen oder mangeln, to roll or | Mollbley, das, flatrened Lead. 
calender Linen, to ileek it wich a | Nollbrett, dag, a Board to calender on 
Rolling - Prefs. or with; fee Mangelholy. 
space role, totoll Wax-Candles Kollbrüce, die, a Bridge that flands 
on iron Rollers, and opens fide- 
bie Haare aufrollen, to curl, to frizzle { wards afunder, a Turning - Bridge, 
the Hair. a Bridge that refts on wooden Cy- 
etwas aufrollen, to roll or wind a linders orRollersand may be fhoved 
Thing up. forwards over the Ditch. 
etwas wieder auf» und abroflen, to un- | Hollenbledh, das, iron Plates in Rolls 
roll or wind a Thing off again. . ei any Metal flattened and rolled 


They fay alfo, die Strümpfe rollen 
oder wideln, to turn or tuck upthe Kotlenbfock, ber; the Pulley-Block; 
Rollenmacher, det, a Turner of Pul- 


Stockin 
They ee cits Gerſte cs to peel leys, one that makes Pulleys. 
Barley. . . Rollentobak, der, Tobacco in Rolls, 
that is fold ın Rolls. 


geroflte Gerfte, peeled Barley. : 

rollen, is alfo a Term of the Hun- 

—* inftead of Brunften, which 

ee. 

rollen, as a verb. neutr. to roll, to 
advance by ‘Turning, to turu 
round. 

die Wagen rollen auf der Gaffe, the 
Waggons or Chariots roll in the 
Streets. 

das Schiff rollt, the Ship rolls, le- 
bours, feels, tumbles or is un- 
fteady. 

der Donner rollt, the Thunder roars, 
makes a hollow Noife or rum- 

bles. 

die Wellen rollen iiber den Kies Hin, the 
Waves roll over the Gravel. 

eine Thräne rollt über ihre Wangen, a 
Tear trickles, runs down ee 


Moller, der, Zeugrofler, a Calender, 

one that calenders Stuffs. 

der Roller in Tobadsfabriken, the Rol-. 
ler of the Tobacco; a Man that 
rolls the Tobacco in Tobacco- ‘Ma- 
nu factories, 

Roller, is alfo a Name for a Work- 
man that rolls the Clay. for Pipes 
in Pipe - Manufactories. 

Roller, is in fome'Parts alfo a Name 
for a Male - Cat. 

Roller, in fome Parts,is alfo a Name 
-given to an unable Horfe that is 
to be killed and fleaed. 

NRollerde, die, fifted or fearced Earth; 

alfo Earth thar rolls down in Mines. 

Rollfaß, das, (Term of the Pin-Ma- 

kers) a Cafk moveable on an Axle- 
Tree, in which the Pins are dry’d 
with Bran; in which Work the Cafk 
turns about its Axis. 


— — — — — 


Cheeks. 
Rollgeld, bas, Money paid for getting 
ae das, the Adt of rolling, tum- one’s Linnen and other Stuffs calen- 
' dered or fleeked. 


u 
das —8 der Kutſchen, the. Rolling 
of the Coaches. 


das Rollen des Donners, the Roaring 


Nollhelz, das, aRoll or Roller to fleek, 
finooth or calender Linen with; fee 
alfo Mangelbolz. 


of Thunder. 
das Rollhol; eines Paftetenbäcders, the 
das Rollen der Augen, the Rolling of Rolling - Pin oft Paftry - Cook. 
e Eyes. das Rollhoͤlzchen zum Tütenmachen, a 


round Stick to make Cornets or 
Coffins of Paper over. 
Rollfammer, die, a Chamber in which 
Linnen or Linen is fleeked or ca- 
lendered. 
Nok: 


— — 


Rollbaum, der, Haſpelbaum, (Term of 
* Miners) the Windlas, the Draw- 
cam. 


nn — a — — — — — 


Mol 


Rollkaſten, der, a Funnel, or rather 
a wood Box in Stamping - -Mills out 
of which the Ore that is to be 

ounded rolls down under the 
tampes. 


Kelltuhen, die, Cakes or Fritters in 


SRolmmäusfen, bas, a Muscle, which 
turns about the Eye. 
Rollmeffing , bas, yellow Brafs in 


— die, (in Anatomy) the pa- 
thetic Nerves. 

MRollofen, der,. a Baking - Oven that 
ftands on Rolls or on a Roll - Wag- 
gon to be conveyed in the Field to 
‘bake Bread in for the Army; alfo 

- an Oven or Furnace of iron Plates. 

Rollpochwerk, das, a Stamping - Mil, 
in which the Ore that is to be 
pounded, rolls through a Box under 

‚ the Stamps, 

Roflquehle, die, a tong Piece,of Linen- 
Cloth that is rolled round the Linen, 
a is to be flecked or calender- 


* Kofrädfeln, das, a Bookbinder’s Roll; 
alfo the little Wheel of a Pulley. 
Rollftcin, der, a round Stone, a Roller 
or Cylinder to roll a Walk in a 

“ Garden with. 

Moliftoc, der, a round Piece of Wood 
over which aHatter workstheFelt; 
the Roller of a Hatter. 

Rollſtuhl, der, a Chair on Rolls or 
with Rolls or Pulleys to it, to roll 
it any where. 

Rolltuch, das, fee Rollqueble, 

HKolltücher, in Hunting, are Toils that 
are moveable by un of Rings, 
and thus may be drawn like Cur- 
tains. 

Rollwagen, der, a Calafh or Flying- 
Chair, a light Waggon that goes 
on Rolls inftead of Wheels; alfe a 
Child’s Go-Cart, a little — 
Machine in which Children learn. to 
walk without falling. 

Rollwaͤſche, die, Linen that has been 

- wathed and is to be fleeked with a 
Roller, Liuen to be calendered. 

Rollzeit, die, (Hunting- Term) Rut- 
ting- Time of wildBeafts; che Time 
when wild Beafts are in their Rut. 

Rom, Rome; the City where the Pope 
'refides. 

Noman, der, a Romance, a Book 
written ordinarily in Profe, con- 
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taining fabalous Adventures of Love 

and War. 

Romanen ſchreiben, leſen, to write, to 
read Romances. 

Romanendichter, ein, Komanenfchreiber, 
a-Romancer, one that writes Ros 
mances, a Romancift, a Writer of 
Romances. 

Momanenhaft, romanhaft, adj. es adv. 
romantic, fabulous, extraordinary, 
id little Likelyhood, that is roman- 


— der, the Heroe of the 


Romance. 

Romanenheldinn,.die, the Heroine of 
the Romance. 

Romanenſchweſter, eine, 

' Herowre. 

Romantiſch, adj. et adv. Ccomp.) romans 
tifdyer, ( fupert.) romantiſchſte, ro- 
inantic; this is particularly faid of 
an agreeable Country that charms 
or delights by its Beauty. 

They fay alfo, ein romantifcher Styl, 
a romantic Style. 
Romanze, die, a Romance, a fpanilh 


an affected | 


‚Ballad, a Sort of Poefy in fhort 
‘Verfes, containing fome ancient’ 
Story. 


Römer. der, a Roman, that is of Rome, 
die Momerinn, a Woman of Rome. 
Romer, is alfo a Name for the Town- 

Houfe of the City of Frankfurth 
on the Mayn. 

Romer, fignifies alfo a Wine -Glafs 
of a certain Make or Fathion, a 
Briminer or Primmer, a Rummer. 

Romernionat, der, the Roman- Month, 
a Name for a Tax which the Em- 
peror levies upon the Subjects of 
the Empire on prefling ‘Occations ; 
it derives its Origin and Name from 
what was formerly deftined for the 
Voyage of the Emperor to Rome 
to get himfelf crowned by the Pope. 

Nömerzinszahl, die, the Roman - Indic- 
tion, in Terms ofthe Almanac, a 
Space of fifteen Years. - 

Nömerzug, der, the Roman-Expedition, 
the Voyage of the Emperor to Rome 
to he crowned there. 

Romilch, az’. er adv. roman, of Rome, . 
belongiug to. Rome, to the Ro- 


mans. , 
ot sunifge Reid), the Roman - Em- 


ber imi Kaifer, the Roman - Em- 
peror. 
der 


Mom 


der roͤmiſche Sinig the Roman - King, 
the King of the German - Empire, 
a Prince that is elected or chofen 
to.fucceed the Emperor. 

die römifche Kirche, the roman Church. 

römifchkatbolifh, roman- catholic, 

romifcer Quendel, Thyme. 

‘romilche Münge, Spear - Mint. 

— Wermuth, Wormwood- 
gentle. 

Roamer det, a Name in fome Parts 
among Shepherds for a Sheep mark- 

.  ed-on the Foot. 

Nonde, fee Runde. 

Rondel, das, (the Acceut on the laft 
Syllable) a Horfe-Shoe, a Piece of 
Fortification, a round Rampart, 
Fort or Hold; a//fo a round Place in 
a Town. 

Roof, das, the Wax-Cake in a Hive, 
‚an Honey - Comb. | 

Noche, die, an Inclining downwards, 
a Shelvingnefs, Bias in Mill-Works; 
alfoin Terms of the Miners, a Wa- 
ter- Ditch, a Canal, a Trench or 
Gutter cut in a Mine to lead off the 
Water. 

Roͤſchen, verb. reg. aff. einen Waſſer⸗ 
graben in Bergwerken führen, to dig, 
to.extend a Ditch, to cut a Trench 
in a Mine in Order to lead off the 
Waterss . 

Roͤſcherſchlamm, der, the clear pounded 
Ore that has been lightly wathed, 
pounded Ore that has been raifed 
out of the firft and fecond Trench 
‚and walhed on the Boards. 
toͤſchgewaͤchs, das, a Kind of Silver- 
Ore, containing Arfenic, Iron and 
Copper. 

Mole, die, fee Roͤſte. 5: 

Hofe, die, (Dimin. das Rosdhen, Moss 
lein,) a Rofe, (an: odoriferous 
Flower). 


die wilde Roſe, Hundsrofe, Hagerofe, 


Heckenroſe, the fingle-leaved Rofe, 
the wild Rofe-Bufh, the Eglan- | 


tine- Shrub. R 
die weiße Mole, the white Rofe. 
die Bilamrofe, Muskroſe, the Mufk- 
Rofe. . 
die Eentifolienrofe, the three double 
. Rafe, the Rofe of hundred Leaves. 
die Moosrofe, the Mofs-Rofe-Bufh. 
die immergrüne Rofe, the ever- green 
Rofe. — 
die Pimpinellrofe, the Alpine Rofe- 
Bufh with little red Flowers. 
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die virginiſche Roſe, the Eglantine- 
Shrub or wild Rofe-Bufh of Vir- 
; ginia. ~ 
die bunte Role, the Rofe-Bufh with 
red and white Flowers. 


‚ die Damasceners MRefe, the Damas- 


A ee — — a 
—E eee 7 er eee — 8 


cene-Rofe. 

die Zimmtrofe, Mayrofe, the Cinsra- 
mon- Rofe, the May - Rofe. 

There are yet feveral Flowers that 
are called Rofes, becaufe they re- 
fembie a Roie; as, die Lorbeerrofe, 
the Laurel- or Bay-Rofe. 

die Sichtrofe, Pfingftrofe, the Peony 
or Piouy. 

die Klatfchrofe, Klapperrofe, Kornrofe, 
the wild Poppy. : 

die Herbfirofe, the Mallows, the au- 
tumnal Rofe. . 

Nolen brechen, to gather Rofes. 

They fay provervially, Zeit brinat 
Nofen, mit der Zeit bricht man Mos 
fen, Time and Straw make Med- 

‘ lars ripe, Time brings every 
Thing to pafs. 

es f(t Eeine Nofe ohne Dornen, there 
is no Rofe without ‘Thorns, there 
is no Pleafure without fome Pajn. 

die (donfte Ro e wird endlid) zur Has 
gehbutte, even the fineft Rofe will 
turn to a Hep, there is no Beauty 
fo great but it will fade. 

fein. Weg ift mit Rofen beſtreuet, his 
Life is all a Joy, be fwims in Plea- 
fures, his Road or Path is ftrewed 

_ with Rofes. . j 

fie blibet wie eine Rofe, fhe blows as 

a Rofe, fhe has a frefh and clear 
Complexion. 

They give alfo the Name*of Rofe, 
to feveral artificial Things, be- 
caufe they have in fome Way the 
Shape or Figure of a Rofe; as, 

eine Bandrofe aufden Schuhen, a Rofe 

. of Rıbbonds on Shoes. 

In Sea- Terms, they call Windroſe, 
the Rofe of the Winds and of che 
Compafs, the. Figure on. which 
the 32 Winds are ınarked. 

Roſe, fignities alfo, the Eryfipelas, 
Sr. Antony’s Fire, a fuperficial, an 
inflammatory Tumour that ex- 
tends eaftly over the Skin and is 
attended with a Sharp Burning or 
Heat. _ 

die Hofe am Bein, im Seficht, St. An- 
tony’s Fire on the Leg, in the 


Face 
They 


They fay, dies fey unter der Role ges 
rebet, 
(privately, fecretly). 

Rofenader, die, the Saphene, the Mo- 
ther-Vein that runs over the inner 
Ankle unto the, Inftep, and thence 

-to the great Toe. 

—— der, thé little Ape, 
Nofenaloe, die, the Rofe-Aloes, Aloe 
rofata. 

Rofenbalfam, der, 

'* Balm. 

Nofenbaum, der, a Rofe-Bufh, Rofe- 


. Tree. 
Nofenbett, bas, a Bed of Rofes; (faid 
only figuratively). 
Rofenblatt, das, a Leaf of a Rofe. 
Hofenblärter, die, Rofe -Leaves. 
Roſenbuſch, dev, die Mofenfiaude, a 
-Rofe - Bu | 
Roſenconſerve, 
Roſes. 
Roſendorn, der, a Roſe-Thoro; fee 


oe edorn. | 

Roſenerbſe, die, umbelliferous Peafe. 

-Rofeneflig, der, Rofe- Vinegar, Vine- 
gar made of Rofes. 

_ Rofenfarbe, die, Rofe- Colour. 
NRofenfarben, adj. et adv. of Rofe - Co- 
Jour, or of the Colour of Rofes. 

Mofenfeft, das, the Feaft of Rofes. 

Nofengarten, der, a Garden of Rofes. 

Roſengut, das, white Copperas or 
Vitriol; a Sort of native or natural 
Zink - Vitriol, confifting of Scales 
or ‘Leaves of a roundifh Figure 
like that of a Rofe. ~ 

Roſenhecke, die, a Hedge of Rofes, of 
Rofe - Bufhes, of Hep-Trees. 

- Nofenbolder, der, the Elder-Rofe; fee 
Holderrofe, Gelderrofe. 

Roſenholz, bas, Wood of the Rofe- 
Tree, a Wood that fmells like 
Rofes, a red Wood brought to us 
from the Mle of Cyprus. 

Mofenhonia, der, Honey’ of Rofes; 

_ (Mel - Rofatum). 2 

Rofenfafer, der, a May-Bug, a Rofe- 
Scarabce. 


— der, die Roſenknoſpe, a Rofe- 
oa 


Rofe - Balfam ‘or 


die, a Conferve of 


Roſenkranz, der, ı) a Wreath, a Gar- 

_ land of Rofes. 
2) a Kofary, a Chaplet, a Pair of 
Beads; (called fifteens), 

feinen Roſenkranz beten, to fay over 
his Beads. 


* 
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die Bruͤderſchaft des Roſenlranzes, the 
Rofary - Brotherhood, theBrother- 
hood or Fraternity of the Chaplet. 
RofenFranglein oder Kränjchen, dag, a 
little Garland of Rofes. 
Rofentrenber, die, the Brethren of the 
Rofe - Crofs, the Roficrucian Bre- 
thren. " 
Rofentippen, die, der Nofenmund, the 
coral-, the Rofe-Lips, 
Kofenmädchen, das, a Girl or Maideh 
that is adorned with a Garland cf 
Rofes on the Feaft of Rofes, which 
is kept in fome Parts of Germany 
the Country - Lafses or 


Mofenmelde, die, the Rofe Orache. 
Roſenmonat, der, the Rofe-Month, the 
Month of June. 

Nofenmufhel, die, a Kind of Tender 
of a Rofe- Colour, (being much like » 
_a Cockle). 

Roſennarziſſe, die, the Rofe-Daffodil. 
Nofernobel, der, a Rofe-Noble, a 
Gold-Coin worth about two Du- 


cats. Ä 
Roſenẽehl, dat, Oil of Rofes. 


Roſenpappel, die, the ukramarine Rofes 
fee Stockrofe. | | 
Rofenroth, adj..er adv. rofy, of a Rofe- 
Colour, of a lively Red like that of 
Rofes, of a vermillon Colour. 
Nofenfhwamm ‚der, a Spunge of the . 
Rofe - Tree. 
Rofenfaft, der, Rofenfyrup, Syrup of 
Rofes. 


¢ 

Nofenforntag, der, the Rofe-Sunday, in 
the roman Church fometimes the 
Name for the Suyday Laetare. _ 
Nofenfpallier, bas, an Efpallier or 
Hedge - Row ‘of Rofe» Trees. 
Mofenftein, der, a Rofe-Diamond, a 
Diamond cut in a particular Man- 
ner, where the lower Part is flat 
and without Facets, but the upper 
Part running clofe together with 
feveral Rows of Facets one above 
the other. 
Renta, der, die Rofenftaude, a Rofe- 

uth. 


der wilde Mofenftorf,'a wild Rofe-Bufh, 
the Eglanrine- Bufh. 
Rofenitraus, der, a Nofegay of Rofes. 
Rofenwange, die, the Rofe- Checks, 
_ Cherry - Checks. : 
Roſenwaſſer, das, Rofe-Water, Water 
diftilled of Rafes. Ä 
Nofenmwegerich, der, the hr 
| | Roſen⸗ 
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Roſenweide, die, a Sort of Willow- ; Rohameife, bie, fee Pferdeameiſe. 

Tree or Bufh whofe Leaves ftand | Roßampfer, der, Walleranpfer, the 

in Clufters like Rofes. . Herb Patience, Monk’s Khubarh, 
eee die, Rofe-Wort, Orpin or Water - Dock. 

Roßapfel, der, Horfe-Dung, (in decene 

Sorensinn, das, Tin or Pewter with Langtiage, Horfe- Apples;) a/fean 

a Rofe on it, which is wrought Indian Frustthat has a fpungy Flefh ; 

in fome Countries having one Pound (Dillenia Linn.). 

of Lead to fifteen Pounds of Tin. | Nofarjeney, die, Horfe-Phyfic, Re- 
Noſenzucker, der, Rofe-Sugar, a Con- inedies for Horfes or Horfe - Medi- 

ferve of Rofes.. eines. 


Mofette, die, fee Rofenftein, (a Sort of ‚Noßarzeneyfunde, die, Roßarzenevfunft, 
_ Diamond). the Art of kuowiug and curing the 
Rigen, Nofine, Rofe, a Won s Difeafes of Horſes and of other Ani- 
Nofine, die, a Raifin, a dry Grape. Roßarzt, der, Pierdeart, a Horfe- 
große Roſinen, Raifins of Damatk, of Leech, a Farrier. 
Smirus, Sun-Raifins (fome call Roßbahre, die, die Kaufe, the Rack to 
them Plums in England). put Hay in for Horfes to feed on. 
ein Pudding mit groBen. Rofinen, a — die, a Sedan ‚or Horfe - Lit- 
Plum - Pudding. 


—2* das, a — a Ballette of 
Horfes, a Horfe - Dance. 

Rohberre, bie, the Black - Berry; Bill- 

+ Berry; fee Heidelbeere. 

is” A die, fee Pferdebohne, Horfe- 


— bie,,a Horfe-Fly, an Ox- 


fleine Roſinen, i Currants, Raifius 
of Corinth, Raifins in Frails or 
Bafkets. 
Nofinenbad, das, a Bath of Raifins; 
Mofinenmerh, der, Mead or Metheglin, 
Hydromel of Raifins. 
Nofinfarbe, die, Rofe-Colour, Scarlet- 


Name. : ‘mals. 


Colour, Vermillon. Fly or Bun: Fly, a Brizzle or Gad- 
Nofinfarben, adj. of a lively Red. Bee. 
Kofinkernlein, das, a Raifin-Stone or Roßbube, der, a Boy that looks after 
Kernel. . Horfes: al/o a Man that leads one 
Rofinlein, das, a little Raifin. or two Pack - Horfes that follow the 
fleine Rofintein, Currants. Army with Tents &c. 


Mofinftiel, der, the Stalk of a Raifin. | Rofdecte, die, a Housing, a Caparifon, 
Rosmarin, der, Rofemary. a Horfe-Covering or Horfe-Cioth. 
wilder Siosmarin, wild Rofemary. Noßdienft, der, Service done on Horfe- © 
Rosmarinftengel, der, a Twig of Rofe- back or with one or more Hortes, 
mary. Average or Drudging-Day’s Work’ 
Rosmaringeiſt, der, ungarifches Waſſer, with Horſes. 
the Queen of Hungary’s Water, Roßdill, die, fee Pferdebill. 


Spirits of Rofemary. Roßegel oder Roßigel, der, a Horfe- 
Rosmarinſtock, der, a Stock of Rofe- — a —— Infect that fueks 
mary the Blood of Horfes. 
Sesmarintweide, die, a Willow with Roßeppich, der, Horfe-Parsley, the 
Leaves refembling Rofemary. Herb Candy Alexanders or through- 
Roß, eit. Pferd, — Horfe, a Courſer. bored Parsley. 
ein Gauntrop, a Sumpter -Horfe. Mofifeige, die. a Horfe-Plum, a Cl 
das Dberroß, Borderroß an Pferden, ue ne Dune, / = 
the Withers of a Horfe. Mopfenciel der, wild Fennel; fee Waſ⸗ 


They call alfo das Roß, the wooden ferferch 
— on Tanners ſerape their Monier, ea fee Pferdefliege. 
ides Roßgelb, fee Rauſchgelb. 
ein Roͤßchen, Roͤßl un 
— ne * —— — Aasgever, the Vultur, a | 
Roßaloe, die, a Kind of unpure Aloes, Sehe NE * rns Pierdegras 


J ie 
Aloe Cabal — Reßhaar, das, Horte Haır or — 
of: 


Mof ¢ sper) 


Nof 


— der, Pferdehandel, Horfe- Roßſchwanj, der, Roßſchweif, a Horfe- 


Courfiag >a Jockey’ 5 Trade. 
Nofhandler, det, a Jockey, a Horfe- 
Courfer, a Horfe- Dealer. 
Roßhuf, der, the Hoof of a Horfe, or 
a Horfe’s Hoof. 
Roßhuf, der, Huflattich, Colt's Foot, 
the large or great Afs’s Foot, 
Roßig, adj. et adv. faid of a Mare ready 
to take Horfe. 
eine roßige oder roffende Stute, a Mare 
that is horfing, that wants to take 
Horfe. 
Mofkäfer, der, a Beetle, a Horfe-Fly. 
Roßkamm, der, a Horfe-Comb. » 
der Ropkamm, Roßhaͤndler, a Horfe- 
Courfer; fee Roßhandler. 
Roßkaſtanie, die, fee Pferdefaftante. 
Roßtlette, die, the Burdock or Clot- 
Rurs (a BJant). 
Mofkrüde, die, a Rake to cleanfe 
D.tches. 
Roßkummel, der, Sefeli, Hart- Wort, 
a Sort of Fennel, Hemlock: 
Roßkummet, dag, a Collar 
Draught- "Horte. 
Nofkunft, die, fee Pferdegöpel. 
Noslauf, der, Wettlauf zu Pferde, a 
Horfe- Race. 
Rogler. der, a Nick-Name among 
« _ Leather - Drefsers or Tawyers for 
thofe of them, that don't work in a 
regular, Manner. 
Roßmarin, der, fee Rosmarin, 
Moßmarft, der, the Horfe-Market; fee 
Pferdemarkt. 
Roßmiſt, der, Horfe-Dung; fee Pier: 
demiit. 
Roßmuͤhle, die, a Horfe- Mill, a Mill 
drawn by Horfes. 
Ropmünze, die, Horfe - Mint, wild 
int. 
Roßnuß, die, fee Pferdenuß, 
Roßpappel, die, the wildMallows; fee 
Peſtilenzwurz. 
Roßpfahl, der, a Picket · Poſt, a Poſt to 
tie a Horfe to. 
Kofpflaume, die, the largeft Sort of 
Plums, the imperial Plum; there 
are two Sorts, the yellow and red, 
die Roßpoley, der rothe Andorn, wild 


Sage. 


for:a 


die ———— the little ftinking 


bie oh the dead Nettle, 
the great ſtinkiug Foreft-Nettle, 


Tail; a//o the Plant Shave-Grafs or 
Horfe- Tail. 

Roßſchwefel, der, fee Pferdefchtefel. » 

Ropfchweif, der, the Horfe- Tail; a 

Mark or Token of Diftinction which 

the Vifiers in Turkey caufe to be 

carried before them. ° 

ein Baſſa von drey Roßſchweifen, a 
Bafla or Bafhaw of three Horfe- 
Tails. 

Roßſtall, der, a Horfe- Stable, a Sable 
for Horfes. 

* der, ſee Pferdeſtein. 

Roßſtraͤhl, der, Ropftriegel, a Horfe- 
Comb, Curry - Comb. 

Roßtäufcher, ber, Noshändler, a Horfe- 
Courfer, Horfe - Dealer, a Jockey. 

Roßweide, die, the fragile” Willow; . 
fee Brudweide, Brechweide. : 

Roßwiebel, der, Roßwurm, fee Roßkaͤ⸗ 


er. 
Roßwicken, die, bitter Verches or 
Tares. 





Moflen, verb. reg. newr. roſſe, rofte, 
gerofit, (faid of a Mare that wants 
to take Horfe) to be ready to take 
Horfe. 

die Stute roffet, 
to take Horfe, . 

Noft, der, (the o pronounced long) a 

Grate of wooden or iron Bars. 


the Mare wants 


‚ein Dratroft, a Gridiron, rodfting ' 
Iron. 
ein Seuerreft, a Fire - Grate. 


ein Roft von eifernen Stangen zum 
Steinfohlenbrand, a Range, a Grate 
or iron Cradle. 

der Noft, (in Architecture) a Grate 

made of thick and ftrang Planks, 
that is put on Piles, ferving for a 
Foundation in marfhy Grounds to 

_ build on. en 

ber Stott in einer Schleufe, a Grate fit 

or properto carry or bearthe Bed, 
on which the Foundation in the 
Water of a Sluce is begun. 

Moft, der, (the o pronounced fhort) 
Kuft; a Kind of a reddifh Greafe 
that forms itfelf on thofe Parts of 
— » Which are moſt expoſed to the 

ir 

der Roſt frißt das Eifen, the Ruft eats 


the Iroo, 
ben 


Rof 
ben Roſt abreiben, to get out or fetch 
off the Ruft. 


Rot, fignifies alfo in fome Places, 
a Heap. 


* 


Roſt, is alfo a Term of the Miners | 


and in Smelting - Houfes ofa Heap. 
confifting in a Layer of Ore, of 
Wood and Coals fpread alterna- 
tively, of which, by kindling the 
Wood, the Sulphur and other ra- 
pacious Matters of the Ore are des- 
troyed, which Work is called rijten, 
to roaft, ” 

einen Roſt bétten, to make a Bed of 
Ore, to prepare it of Ore and Wood. 

den Noft abziehen, das genyg gebrannte 
Erz berausziehen, to draw the Ore 
that has been fufficiently burnt or 
roafted out, to take it down or 
away, Re 

den Noft auflegen, das geroftete Cry in 
den Schmelzofen tragen, to bring or 
carry the burntor roafted Ore into 
the Furnace. / . 

Roſt, is alfo a Name for the Quanti- 
ty of Ore, Wood and Coals, of which 
a Heap or Bed of fuch a Layer 
confilts. 

Roſtbett, das, the Floor, on which the 
Ore is burnt or roafted, or on 
which a Bed of Ore is prepared. 

Roſtoraten, der, a Carbonado or Gril- 

- lade, broiled Meat. 

Roitbrenner, der, a Workman or La- 
bourer that performs the Burning 
or Roafting of the Ore iu Smelting- 
Houfes, 

Roftdirner, die, the Thorns, that is 
the little Shreds, Waftings or little. 
Pieces of Ore that fall off in Roaſt- 
ing and which are always fmelted 
by themfelves or apart. 

Röſte, die, (in Smelting - Houfes) the 
Place, on which the Ore is burnt or 
roalted, the Floor for burning or 
roafting Ore on; it is alfo the Name 
for the Bed or Heap of Ore, that is 
burning or is to be burnt or roaft- 


J 


ed. 

die Note, (in Husbandry) the Place 
in a River, Pond or any other 

‘ Water, where Flax is fteeped or 
warered. 

Nöfte, is alfo a Name for the Madder 
that is prepared of the Rind and 
the litele Roots of this Ptant. 

Roſten, verd. veg. neutr. (id) rofte, — 
rojtete, ich habe geroftet, imperas. vofte,) 
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vom Roſt anlaufen, einroſten, roſtig 
werden, to ruft, to grow rufty, to 
gather Ruft. 
das Eifen roftet, Iron grows rufty. 
das Gold roftet nicht, Gold is not fub- 
ject to Ruft, or don’t ruft. ; 
They fay proverbially, alte Liebe ro; 
ftet nit, Time is not, Proof againft 
true Love; true Friendfhip is 
“ Proof againft-Time; old Love or 
true Love gathers no Ruft. . 

Roͤſten, verb. reg. of, (ich roͤſte, — f00 
ftete, ich habe geröitet, imperat. vofte,) 
anf dem Moft braten, to broil on a 
Grate or on the Gridiron. . 

auf Kohlen röften, to broil on Coals. 

in der Pfanne, in Butter röften, to fry 
‘in a Pan, in Ritter. 

den Kaffee muß man röften, brennen, 
Coffee muft be roafted, burnt. 

Brod rüfter, to toaft Bread. 

roften, fignifies alfo, to torrefy, (am 
Feuer doͤrreñ oder trocknen). 

They fay alfo, Flachs, Hanf röften, 
to fteep or water Flax, Hemp. 

geroͤſteter Flachs, fteeped Flax. 

Roften, das, Broiling, Roafting, Burn- 

‘ing. Frying, Toafting. 

dag Roften, (in Chymittry) Friction. 

das Riften, (Term of the Apotheca- 
rics) Dorren, Torrefaction. 

das Roͤſten der Metalle, the Roafting 
or Scorchingsof Metals. 

Roͤſter, der, a Workman that looks to 
the Roafting or Scorching of the 
Ore ‘in Sinelting -Houfes; fee Roſt⸗ 
brenner. 

Roͤſterz, 948, fee Rohſtein. ar 

Nöftbaus, das, the Houfe wherein 
the Ore is roafted or burnt; fee 


Rofte. : 

Roͤſtholz. das, Wood deftined for roaft- 
ing or burning of Ore. 
Roltig, adj. et adv. vom Ro 

fen, rufty. 
verrojitet, all over rufty. 
voller Not, full of Rutt, covered with 
Rutt. - 
toftig werden, vom Roſte anlaufen, to 
grow rufty, to gather Ruft. 

Roftläufer, det, a Workman that trans- 
ports the burnt Ore on a Wheel: 
Barrow to the Furnacc. 

Roͤſtofen, der, the Furnace or Oven 
where the Ore is burnt or roatted, 
the Place inclofed on threg, Sides 
with low Stone- Walls to roaft or 


burn the Ore in. ; 
Roftpfahl, 


ft angelaus 


Hof 


Noftpfahl, der, fee Roſtſchwelle. \ 
Mofip;anne, die, a Pan to fry in. 
Mifticlacten , die, that Drofs that 
comes or'proceeds from roafting the 
raw Stone of Copper. . 
Moftihmelle, die, a Grate of ftrong 
Timber for a Foundation of any 
Burldings (Carpenters- Work) fee 


Roft. | 

Stoftitab, der, a Bar of a Grate or of a 
Gridiron, Staves of which the Heatth 
of an Oven or Furnace confitts. . 

Roſtwender, der, the Workman that 
turns the roafting Ore in a Manner 
that it may equally roaft or burn 
through. 

Moftral, das, a Drawing- Pen, an In- 
-ftrument ufed to draw Lines with 
for Netes of Mufick. 

Noth, adj. et adv. (comparat.) vöther, | 

Superi.) vöthefte, red, rubicund, | 

vernchon. 
die rothe Farbe, the red Colour, Red. 

-Blaßrorh, bleichrotb, pale red. 
blutroth, blood-red, red as Blood. 
Braunroth, »brown-red, or reddifh 

brown, bay Colour: 
dunteſroth, dark red. 
Duntelrother Wein, Atrong-bodied or 
deep thioured red Wine. 
gother Wein, Clare, Tent, Alicant- 

. Wine. : 
hellroth, hochroth, light-red, crim- 

© fon. : 
gribroth, orange-coloured. 

bie rothe Farbe in der Karte, Diamonds 
ai Cards. | a 

rothes Tuch, red Cloth, fcarlet-co- 
Ivured Cloth. SE | 

rothe Kreide, red Chalk. 
Dag rothe Meer, the red Sea. 
rothe Dacfen. haben, to have red 
Cheeks. - ; 

tothe Lippen, red Lips. , 

eine cothe Gefichtsfarbe, a red or rud- 
dy Compiexion, a red Colour of 
the Face. / 

tarmeſinroth, hochroth, crimfon, of a 
high red Colour. 7 

tothe Kleen im Gefihte, Chits, red 
Pimples, red Freckles in the Face. 

rothe Augen blood- thot Eyes. 

vor Zorn roth werden, toturn all over 

_ red of Anger or Vexation. 

roth — farben, to make, to dye 
red. ‘ 

toth malen, to paint red. 


I 
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Rot 


roth machen, roth anſtreichen, to redden, | 
to make red, to give a Thing a 
red Colour. 

das Geficht roth ſchminken, to paint the 


Face red.# . 


They fay figuratively, roth werden 
fid) fhämen, to blufh or colour, 
to redden in theFace, to bealhamed. 

über und über roth werden, to turn all, 
over red, to turn as red.as Crim- © 
fon. a 

einen fhamroth machen, to make ‚one 
bluth, to make him afhamed, to 
put him to shame, to make him 
confu fed. 

roth, (in Heraldry) the Gules; one 
of the Colours ufed in Coats of 
Arms. , Ä 


Rothauge, das a Kind of a great Bleak - 


with 


red Eyes (a fre 
Fifh). “ 


Water- 


Nothbickig, adj. es adv. red-cheeked, 


thac.has red Checks. 


Rothbart, der, a Man that has a red 


Beard, a red bearded-Man alfoa 
Name. for the Barbel (a frefh Wa- 
ter- Filh).- 
Rothbart, is alfo a Name for a wild 
gray Duck with a blood-red Bill, 


Norhbartig, adj. et aav. chat has a red 


Beard, having a red Beard. 


Rorhbaud, der, a Kind of a Wood. 


Pecker with a red Belly. 


Rothbaum, der, a Name in fome Parts 


for che Larch- Tree. 


Rorhbein, das, Rothbeinlein, a Kind of 


a Water-Fow! with red Legs, the 
Red - Shank, the Pool - Snipe. 


Rothbeinholz, das, in tome Places the 


Name for Sartriegel,, which Word 
ee. 
bbinder, der, a Name in fome Parts 
or a Cooper, that makeslarge Tubs | 
of Oak or red Beech - Wood. 


Rothbraun, adj. et adv. ruddy, reddifh, 


between red and yellow, bay Co- 

lour, horfe-red; ap brown red, 

— * Leder, red-brown Lea- 
ther. ; 


Rothbruͤchig, adj. of adv. vothfaul, 1) 


rothbridiges Elfen, Iron, chat is 
brittle under che Hammer whas 
red-hot. | | 

2) rorhbrüchiges Holy, Wood that 
grows red and brittle towards the 
Pith or Grain, 
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Not 


Rothorifthen, das, Rothbroͤſtel, Roth» Rothgaͤrber oder Rothgerber, der, a 


bruͤſtlein, Rothkehlchen, rhe R 
red · Breaſt; (a Bird), 
Rothbude, die, the red Beech, a Reech- 
Tree whofe. Wood has a darker 
Colour than that of the common or 
white Beech. 
rothbuͤchenes Holy, red Beech- Wood. 
Norhdrojjel, die, @ Thrufh that has 
‚red Feathers under the Wings; fee 
MWeindroflel. br 
Rotheiche, die, gemeine Eiche, the Oak- 
Tree, the common Oak. 
Rotherle, die, gemeine Erle, the Elder, 
‘the common Elder- Tree. 
Rothfahl, adj. es adv. fallow; alfo 
l 


pale. MEER 
Rethfarber, der, a Dier or Dyer in 
d . 


Red. e 
Kochfärbig, adj.etadv, reddifh, fome- 
what red. . : 

Rothfaul, fee Rothbruͤchig. 

Rothicder, bie, a Name for fuch Fifhes 
that diftinguith themfelves by their 
'red Fins and red Tails. 1) a River- 
Fifh that don’t grow Jarger than 

“about 6 Inches, and has a thick 
Head, large Eyes and a rofe-red 
Tail. 2) it is alfo a Name for a 
Roach or Rocket, a Sca-Fifh with 
red Fins (Trigla Lyra Lins,). 

Rothfichre, die, the red Fir, the fe- 
male Fir- Tree; a//o the wild Pine- 
Tree. - 

Rothfinke, der, fee Dompfaff. - 

Morbfifh, der, the Roach or Rocket; 
fee Mothjeder 2). 

NRothflecdhten, die, Sommerfprofien, the 
Freckles. | 
Nothflectig, adj. es adv. red {potted, 

or redfpeckied, having red Spots or 


Speckles. 
Roibfohre, die, Nothforelle, Lachzzfo⸗ 
celle, che Trout-Salmon, or Sal- 


mon» Trout. 


Rothfohre, is alfo a Name for : 
} 


obin- 


. red Fir; fee Rotbfichte, 

Rothfuchs, der, ein roͤthliches Pferd, a 
förrel Horfe, a red bay Horie. 

- ein ———— Rothſchimmel, a 

rubican Horſe, a true mixed roan 


Horfe. 
Rothfuß, der, das Kothfüßel, fec Roth 


ein. 
Rothgans, die, a Sea-Cob, Sea-Gull, 
Brant- Goofe; fee alfo Baumaans. 
Mothoels, adj.et adv. oxange-colaured, 
of an orauge Colour. 


Tanırer. 


rothacgarbtes Leder zu vergoldeten Tas 
peten,, tanned Sheep’s, Leather. 


Mothgießer, der, a Brazier, a Cafter in 


Copper or Brafs. oe 
Rothaͤimpel, der, fee ‚Dompiall: 
Norhglüeud, adj. es adv. red.hot. 
Korhgulden, adj. es adv. rothguͤldiſch, 

Rochguͤldenerz, a Name for,a rich 

Silver.- Ore. 7 ae 
Rorhhaarig, adj. ¢ adv. red-haired, 

that has red Hair, faudy. 

Rothhals, der, a Widgeon or Widgin, 
a Kind of a wild Duck with a red 
Neck. 

Norhhanfling, der, fee Bluchinfling. 

Norhhart, adj. es adv. a Tree.is called 

rothhart, when it has a red brittle 

Streak of Wood on oné Side, whick 

Defect or Faule arifes when a Tree 

has a Crookedueſs and grows äfter- 

wards trait again. — 

Rothhirſch, der, der gewoͤhnliche Hirſch, 
the Hart, the common Stag. 

Rothholz, das, Guinea Red- Wood, 

og-Wood, Campeche- Wood. | 

Rothhorn, das, a Kind of nocturnal 
Butterfly with a red Horn). - 

Rothhuhn, das, fee Haſelhuhn. 

Rothkehlchen, das, fee Rothbruſtchen. 

Rothkohl, der, red Cabbage; red Cole- 
Wort. * ee ree . 

Rothkopf, der, a red-haired Body, a 
Carrot; a. Man er Woman that has 
red- Hair ; ‚a//g anAwimal that has a 
red Head. : 

Kothfupfen, das, red Copper, red 
Brafs, molien Copper, 

Rorhlauf, der, die Moje, Saint Antony’s 
Fire, .au Overheating of one’sfelf, 
Eryfipelas, 

Mothlänftraut, das, the Herb Robert; 
a Kind of Starks - Bill. 
Rothlaufkugel, die, a Ball prepared of 

Allun, $Sal- Ammoniac, Chalk, 

White - Lead and Camphire, which 

is good againit Saint Autony’s Fire. 

Roͤthlich, aaj. et adv, ( comp.) roͤthli- 
cher, Super) rothlichfte; etwas roth, 
reddiih, ruddy, fomewhar red, 
fandy. 

rothlid) von Haaren, red Hair, reddith 
Hair, a ruddy, fandy Hair. 

ein roͤthlicher Apfel, a reddifh Apple 
orared Apple. 

ein roͤthlicher Wein, a reddifh Wine, 
Claret.; 


rath: 


Mot Cı 
röoͤthlich blau, reddifh blue; litach, 


htach violet. 
rörblih im Geſicht, vermilion tinc- 
tured, ruddy complexioned,> red 
faced. 4 
roͤthlich ausſehen, to look redly, (na- 
turally red faced). 

Röthling, der, a Name for any Thing 
thar is red; the Name for a Trout 
or Salmon of the Lake of Geneva; 

it is alfo a Name forthe Red - Tail, 
a Bird; fee Rothſchwanz. 

Mothmadhung, die, die Beſchickung des 
Gilbers, the Mixture or Mixing of 
Silver; Rubration. 

Rorhmetal, das, red Brafs, molten 
Copper, pure Copper, red Copper, 
Copper that is free of every ftrange 
Subftance. “ 

Rothnaſe, die, Eupferige Mafe, a red 
Nofe ; fee Rupfernafe; ’ al/o one 
that has his Nofe full of red Pim- 


ples. | -.0 

Roͤthnuß, die, Lambertsnuf, the red 
Fiiberd. 

Rothruͤſter, der oder die, the american 
Elm- Tree, that has a hard and 
tough yellowifh Wood. 

Rothſcheer, der, Leine Art Stockfiſch) 
the Melwell sor Kneeling; fee 
Klippfilh. | 

Rothſchimmel, der, a roanHorfe, ared 
bay Horfe. , 

Rothſchlag, der, die roͤthliche braune 
Blende, the reddith - brown fhining 
Ore, red fhining Sham- Ore. 

Rothſchlaͤgel, der, fee Dompfaff: 

Rothſchmied, der, fee Kupferſchmied. 

Rothſchnabel, der, the Parrot with a 
red Bill; al/o a brafilian Sparrow 
with a’red Beak; alfo a Kind of a 
Mew with a brown Head, white 
Ring about the Eyes and a red Bill. 


Rotſchwamm, der, areddifh Mufhroom, 
a red Spunge. 


⸗ 


Rothſchwanz, der, das Rothſchwaͤnzchen, 
the Red- Start, Red- Tail (a little 


Bird). : 
Rothſeitig, fee Rothbruͤchig. 


Rothſpecht, der, a red Wood - Pecker, 
or the vary coloured Wood- Pecker 
with a red Crown or Top of the 


Head. 
Rothſtein, der, fee Rothel. 


Korbftriemlinge ,- . vorhftridige Aepfel, 
Rothlinge, Red- Streaks (a Sort, of 


Apples.) 


091.) Rot 
Kothtänne; die, thered Fir; fee Roth 
‚fidhte. 


Rothpogel, der, a Name for feveral 
Birds of a reddith Cofour, as, the 
Chaftinch or red Finch and many ' 
others. 

Rothwaͤlſch, dad, Rottwaͤlſch, Moths 
weiliſch, Jargon, Gibberifh, crampe 
Words; a certain Language of Beg- 
gars and Sharpers, which none other 
underftands. 

Rorhwarm, rothgluͤhend, adj. et’ ade. 
red - hot. 

das Eifen rothivarm machen, to make 
the Iron red-hot in the Fire. 

Rothwild, das, fallow Deer. 

die Hitfche und die Rebe gehören zum 
Rothwild, Harts and Koes are of 
the fallow Deer. - 

Rothwurſt, die, fee Blutwurſt. 

Nothwurz, die, a Name for the genuine 
or true Tormentil. 5 

die wilde Rothwurz, Graymil, Grum- 
mel or Stone-Crop. 

Rothwuftling, der, a Name in fome 
Parts for the Rothkehlchen or Roth» 

Adwan, which Words fee. 

Rethiah!, der, fee Rothſchwanz. 

Nörfchel, das, a Nauie in fome Parts 
for the fpotted Flea-Bane or Flea- 
Wort. 

Rothe, die, rothe Farbe, Rednefs, the 
red Colour. : 

eine lebhafte Rothe, a lively Red. 

die Rothe fteigt ihm ing Gefidt, the — 
red Colour mounts up into ‚bis 
Face, his Face is turning all over 


red. 
‘die Rothe der Wangen, the Rednefs 
or Vermilion of his Cheeks. 
die Schamröthe, a Blufh or Blufhing 
‘for Shame. | 


die Rothe, Färberröthe, der Krapp, 
Madder 


a . 
Rothel, der, Roͤthelſtein, a-red Crayon, 
Ruddie, red Lead, Tripoly, red 


Oker. ° 
Rothelgener, der, the Keftrel; a Bird 
of Prey, that keeps: on Church- 
Spires and on old Walls and. lives » 
ou Mice ‘and on’ young Birds. 
Roͤtheln, die, Mafern, che Meazelss 
a Sort of an epidemic Difeafe. | 
die Roͤtheln haben, to have the 
Meazels. 
Roͤthelſtift, ein, ared Crayon, a Ruddle- 


Crayon, , 
Bag 2 Köthen, 


N 


Kot 


Nöthen, verd. veg. ad. (ich vbthe, — rd 
thete, ich habe geröthet, imperas. ris 
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the,) roth machen, to redden, to | 


make red, to make look red. 
Rorhen, verd. reg. neutr. to redden, ‘to 
row red ; 
die Kirfchen rothen ſchon, werden fchon 
roth, the Cherries grow already red, 
or redden already. 

Notte, die, (this Word is commonly 
ufed in au ill Senfe, fpeaking of a 
Company or Gang of Thieves, 
Shar pers, factious Men &e.) a land, 
a Troop, a Gang, a Company, a 
Club, a Rout, a Crew, a Clutter, a 


et. 

eine Notte Spigbuben, a Band, a Set, 
a Gang, a Company of Robbers, 
Thieves, Sharpers. 

eine Motte Aufruͤhrer, a Faction or 
Gaug of fed:tious People. ‘ 

er und feine Rotte, he and his Gang, 
or he and his whole Party. 

{hr feyd aus feiner Notte, you are of 
his Gang, of his Party. 

gu einer Motte treten, to take a Party, 
to affociate with a Gang. 

They fay alfo, eine Rotte von Kebern, 
a Sect of Heretics. 

Motte, (War- Term) eine Rotte Sols 
daten, a File of Soldiers. 

das Bataillon in Rotten theilen, to di- 
vide the Battalıon by Files. 

They fay fometimes, eine Motte 

Krieasvolfer, a Company, a Troop 
of Soldiers (of Foot, of Horfe). 


" Kotte, (Hunting Term) a Herd. 


eine Rotte Wolfe, a Herd of Wolves. 
Notten, verb. reg. nentr. (ih rotte, — 
rottete, ich habe gerottet, imperas, 
rotte,) it is commonly ufed as a 
verb, vecipr. fid) rotten, zuſammenrot⸗ 
ten, fich rottiren, to affemble, to join 


in a League, to conferate, to aflo- 


ciate in a Company, to make a Par- 

ty, a Complot, or to plot; alfe to 

ta, Ya to mutiny, to revolt, to 
ebe | 


r 
ſich zu böfen Buben roten, to aflo- 
ciate with lewd or wicked Fellows. 
totten, is alfo ufed in fome Provinces 
for reuten, to root out, to extir- 
pate; fee Neuten. 
totter, fignifics alfo in fome Places, 
to rots fee Fauten. 
Nottengeift, der, ein Rottirer, a factious 
or fedıtious Man, a Ringleader, a 
Mutineer, a Confpirer or Confpira- 


Rot 
tor, a mutinous Fellow; alfo a Sec- 
tary, aCabaler, aLeaguer, a Bufy- 
Rody. 

Nortenaeifter, die, Mottenmadher, Rote 
tenftifter, Rıngleaders of facuous or 
feditious Men, Schismatics, Secta- 
rians, Herefiarchs, Novators &c. 

Rottenmader, der, a Plotter, one that 
makes Factions and feduces others 
to them. 

Nottenweife, adv. by Files, by Bands, 
in Troops, by Troops, by Sects or 
Gangs. herding together. 

Mortgefell, der, a Complice, an Aflo- 
ciaie or Adherent to a Party or Fac- 
tion, a Follower. 

Rottiren, verd, reg. ad. to complot 
or plot together, to confpire, to 
unite in a Faction, to fet up a 
Party. 

Procter ber, a Mutineer; fee Rotten⸗ 
geift. 

Rottirung, die, a Faction, Sedition, 
a Complot or Plot, a Mutiny, a 
Conjuration, a Confpiracy or Con- 
fpirauon. | 

Rottland, das, Reutland, grubbed up 
Land; fee Reutland, Rodeland, 

Rottmeiſter, der, the Chief o- Head. 
man of a File of Soldicrs, of a Par- 
ty h a Sergeant, or rather a Corpo. 
ral. 

Rottvogel, der, fee Mothvogel. 

Rottzehende, der, che Tithe of grubbed 
up Lands. 

Mow, der, Snot, (Filth. of the Nofe). 

der Roß läuft ihm aus der Male, the 
Snot runs or iflues out of his Nofe. 

ben Stoß hinter ſich ziehen, to fuuff up 
one’s Snot. 

ber Mog, eine "Krankheit der Pferde, 
the Glanders, a Horfe - Difeafe; a 
Cold upon Heat. 

ein Pferd, das den Rob bat, a Horfe 
that has the Glanders. - 

Rotzen, verb. veg. neuer. (ich tobe, — 
roßte, id) habe geroßt, imperas. voße,) 
to caft out Snot, to fnivel, to drop 
perpetually at the Nofe. 

Rosen, das, Sniveling, the Cafting 
out of Snot. 

Nosfiid, der, a Name in fome Parts 
for the Stone-Pearch ; fee Sauk 
baupt, Kaulbarſch. 

Rotzig, adj. ot adv. (comparat.) robiger, 
( fupert.) roßiafte, fnotty. 

eine roßige Male, a ſaotty Nofe. 
ef 


Not 


ein robiger Bube, ein robiges Mädchen, 
a flovenly, fnotty Boy, a fnotty 
Girl, 4 young Slut. 

ein rogiges Pferd, a Horfe that has 
the Glanders. 

roßsiger Weife, fnivelly. 

Ropigkeit, die, a Pronenefs to Suiyel- 
ing. 

bey Pferden, the Glanders. 

Rottolbe, die, the fame as Rozfiſch, 

._. which fee. 

MNokloffel, der, Rotznaſe, die, (an inju- 
rious Term) a fnotty Boy, an im- 
pudent Fellow, an impertinent 
young Fellow, a fniveling Lad, a 
chitty Face, a young beardlefs Fel- 
low that takes too much upon him- 
felf (the fame may be faid of a Girl, 
if the behaves alike). 

Notzſchwefel, der, the coarfeft and im- 
pureft Sort of Briniftone; fee Rofs 
ſchwe fel. A 

Stube, die, a Rape, a Turnip, a Knoll. 

Steckruben, Navews. 
ein Rubchen, Nüblein, a little Tur- 


nip. 
die märkifche Rube, Teltauerrübe, the 
delicious little Turnips of Berlin 
. (of Teltau). 
gelbe Küben, Carrots. 
die Veisrübe, rothe Ruͤbe, the red 
Beet, red Beet- Worts, ) 
welfe Ruͤben, flaggy Turnips. 
belzichte Rüben, ftringy Turnips. 
©teg+ oder Klingelrüben, Rampions. 
Rüben fihaben, to fcrape Turnips. 
They fay familiarly, einem ein Rubs 
Hen, ein Rüblein fchaben, to baffle, to 
difappoint or fool one, to make a 
Fool of him, to makea Sport wıth 
him, to jeer or banter him. 
Riibe, is alfo a Name for the Dock 
of a Horfe’s Tail. 

Niibenacer, der, das Nübenland, a 
Rape- Bed, Turnip-Land, a Field 
of Turnips. 4. 

Ruͤbenkerbel, der, the bulbous Chervil. 

Rubenkohl, der, fee Kohlrabi. 

Kübenfraut, das, die Nübenfproffen, 
the moft tender Leaves of Turnips. 

Mübenrapunzel, fee Rapunzel. 

~ Kübenrettig,der, a Name for the great 
black Radifhes; fee Rettig. 

Kübenfamen, der, the Seed or Grains 
of Turnips. \ 

Ruͤbeſamen, der, Rape-Seed, a Sort 
of a wild Cole- Wort that yields a 
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great many Grains whereof Oil is⸗ 
made. 

Ruͤboͤhl, das, Rape-Sced-Oil, or Oilof : 
Rape-Seed. 

Rubel, der, a Rubel, a Ruffian Silver- 
Coin worth about four Shillings’ 
Sterling and 1 Dollar 4 Grofhes of 
good Gerinan Money. 


‘Rubelle, die, in Smelting- Houfes an 


irou Plafe, on which the Ores for 
Eflays are grinded or beaten fmall. 

Rubicell, der, areddith yellow Ruby. 

Rubin, der, aRuby; (a precioustrans- 
parent Stone of a, red Colour). 

Rubinden, ein, Nubinlein, a little 
Ruby. i 

ein blager Rubin, der Nubinballag, a 
Balafs-Ruby, a Kind of a pale 
Ruby. 

Aubinfarbig, adj. et adu. of the Colour 
ofa Ruby, of a red Colour like chat 
of a Ruby. 

Rubinfluß, der, a Sort of.a falle or 
counterfeit Ruby. 

Rubinglang oder Rubinenglauz, der, a 
Kind of brafilian ‘Thruthes that 
fhine like a Ruby; (Merops Brali- . 
lienfis K/eig). 

Rubinring, der, a Ruby-Ring, a Ring 
of a Ruby. 

Rubiner, der, Rublnapfel, a Name for 
a certain red Apple, the Ruby- 


Apple. 
Rubrik, die, die Ueberfehrift, the Rub- 
ric; alfeıhe Title of any Book &c, 
Ruch, der, an obfolete Word for Gee 
ruch, which fee. 
Nuc, der, Ruchert, a Kind of Crows; 
fee Racker. 
Ruchgras, dag, the Anthoxanthum; a 
Grafs-Kind that grows on Meadows 
and diftinguifhes itfelf by its Smell 
of Mufk. | 
Ruchlos, adj. et ade. (comp ruchloſer, 
fuperl, vuchlofefte,) lewd, loofe, bad, 
wicked, flagitious, profligate, pro- 
fane, difolute, riotous, licentious, 
debauched, perverfe, froward, un-_ 
toward, diforderly, petulant, im- 
ious, irreligious, incorrigible, ma- 
aus: rafcally. . 
ein tuchlofes Leben führen, to lead a 
wicked, an impious, a lewd, a 
debauched, a fhameful Life. 
ein ruchlofer Menfh, au impious, an 
abandonned, a perverfe Man, a 
' lewd, a wicked Fellow. 
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Muc 
eine ruchloſe That, a fhameful, a dis- 
honett, an impious, an ungodly, a 


profane Deed or Action. - 
tuchloferweije, irreligiously, profane- 


. ly. 

Ruchlofigteie , die, Impiety, Ungodli- 
nefs , Wickedneft ; Profanenefs, 
Irreligion, Perverfenefs, Profligate- 
nefs, Diffolutenefs, Licentiousnefs, 
Lewdnefs, Loofenefs, Debauchery, 
Impiousnefs, Libertinifm. 

Ruchſen oder racien, verb. veg. nentr. to 
crook as Pigeons do with their 
Throat. 

Ruchtbar, adj. et adv. (comparas. rucht⸗ 
_ barer, fupert. ruchtbarfte,) befannt, 
‘known, nororious, manıteft, pub- 
lic, divulged, rumoured, evident. 
das ift fchon in der ganzen Stadt rude: 

bar, thıs is rumoured or divulged 
already all che Town over: this 
is already known over the whole 


Towu ; it is the common T alk 
of the Town, ‘it is ublicly 
known; the Rumour of it has 


fpread already all the Town 
about. 

etwas ruchtbar machen, to publith, to 
divulge a Thing, to fpread or ru- 
mour it abroad. 

tuchtbar werden, to become noto- 
rious, public, manifeft or divulged, 
to be known or difcovered every- 
where. 

ruchtbar, berüchtiget, beſchrieen, in- 
famous, defamed, notorious, ill 
renowned, of ill Report, known 
to be bad. 

Ruchtbarkeit, die, the Notoriousuefs of 
a Fact or any Thing. 
Ru, ber, aMoving forward, aShake, 
a Tofs, a Jerk that one gives to a 
Thing to difplace or remove it. 
einen guten Muck thun, to hitch or 
advance a good Way further. . 
dem Tif einen Ruck geben, to give 
the Table'a Jerk, to fhove it 
forward. 

bie Neife in einem Nuc thun, to 
travel on without Baiting or Stop- 

ping 

Nuc, (Ten of the Manage) a Jerk 
with the Bridle, a Shake. 

They fay alfo, auf einen Muck, at 
once, in one Touch, in one Bout 
or Fffort. 

eine große Zaft auf einen Ruck aufhes 

ben, to raife or lift up a great 
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Weight or Burden'with one fingle 
ffort. 
rudiweife, ade. by Starts, by Sallies, 
by Intervals, by Fits. 

Ric, das, a Word ufed only in fome 
Parts for a Noun · Proper and only 
in Compofition, as, . 

der Hundsrück, the Hundsruck, the 
proper Name for the upper Parts 
of the Chain of Mountains that 
make a Part ‘of the Palatinate, a 
Diitrict of the Palatinate (Hunno- 
rum tractus). 

Rüden, der, (Dimin. bas Ruͤcklein,) che 
Back, the hind Part of a Man. 

er lag auf dem Rucken, he lay on his 
Back. 

er trug ihn auf dem Rücken, he carried 
him on his Back. 

einem den Rüden kehren , to turn one’s 
Back to one; figur. to leave, te 
quit, to abandon one, to forfake 
him: to be gone, to fly. 

— von hinten ju, from be- 

m 

einen im Rüden anfallen, to attack 

ove from beltind, to fall on one’s 


ack. 

a mit dem Ruͤcken an etivas lehnen, 
to lean with the Back againft fome- 
thing. 

They fay figuratively, das Gluͤck hat 
ihm den Rücken gefebrt, Fortune 
has turned her Back on him, has 
abandonned or forfaken him. 

er madt immer einen krummen Rüden, 
he bas for ever a crooked Back, 
he is for ever in an Attitude of 
making Reverences or Bows, he is 
full of Compliments. >. 

einem den Rücken halten, to back one, 
to fupport, to aſſiſt, to help or 
countenauce him, to protect him, 
to take his Part 

einem hinter dem Süden übel nachte⸗ 
ben, to backbite or flander one. 

fein Vaterland, fein Haus mit dem 
Rüden anfeben, to abandon his 
— his Houfe or his Fami- 


y. ; 

einem ben Rüden, den Budel fhmie 
ren, to fall on one's Back, to beat 
his Bones, to cudgel, to ftrike, co 
_ bang, to maul and belabour him, 

to thrafh, to curty him. 
ein frummer Rüden, a crooked Back. 
—— —— Rücken, a Saddle- 

a * 

dst 


x 


" Suc 


der Ruͤcken eines Meffers, Stuhls, 
Buchs ıc. the'Back of a Knife, Chair, 
Book «kc. | 

Ruͤcken, verb. veg. ad. (id ruͤcke, — 

‚ rückte, ich babe. geruͤckt, imperas. rücke) 
to move or remove a Thing from 
one Place to another, to take a 
Thing from its Place, to fhove it 
either forwards or backwards. 

den Stuhl herbeyruͤcken, to draw the 
Chair nearer, to approach the 
Chair. | 

ihr habt mir die Stühle von ihrem 
Orte gerüct, you have put thefe 
Chairs out of théir Places, you 
have removed them. 

den Topf vom Feuer ruͤcken, to take 

_or withdraw the Pot from the 
Fire, 

id Gabe den Zeiger an meiner Uhr ge: 
vücdt, I have advanced the Hand 
ofmy Watch, <2 

zurecht rien, to range, to order, 
to difpofe, to fet, to put in Order. 

etwas wieder an feinen Ort rücken, to 
remove or put a Thing to its Place 
again. 

etwas hinwegrüden, to remove fome-. 
thing, to put it off or away. 

They fay familiarly, neuen Eheleuten 
den Tifch ruͤcken, to fet the Tables 
of a ncw- married Couple in Or- 
der, togoand divert one’sfelf with 
ayoung or new- married Couple. 

They fay alfo, ten Aut riden, to 
pull off one’s Hat. | 

ben Kragen rüden, to tug,-to fhift 
the Collar, the Cape of a Coat, 
Cloke &c. | 

rüden, as a verb. mewir. denotes the 
Movement of a Thing from one 
Place to another; as, 

rückt ein wenig näher gu mit, approach, 
draw a little nearer td me, draw 
near me, 

tet eine Stadt ruͤcken, to draw near 
a Town, to incamp before a Place, 
to attack a Place, to lay Siege be- 
fore a Place or to a Place, to be- 
fiege a Place, 

in des Feindes Land rien, to enter 
the Enemy’s Country, to advance 
into the Enemy’s Country. ‘ 


aus dem Lager tiden, to leave the 
Camp, to decamp, to march from 


the Camp. 


% 
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wleder in das ager rikfen, to reenter 
\ the Camp, to march to the Camp 


again. _ 
in bas abgeftectte Lager ruͤcken oder eins 
rucfen, to occupy or take Pofles- - 
fion of the nrarked Camp. 
dn die Winterquartiere rücken, to en- 
ter, to march into Winter- Quar- 
ters. 
mit einer Mauer, mit einem Gebaͤude 
> berausrüucden, to advance a Wall, 
a Building, to raife or erect it 
more forwards. | j 
weiter rücken, to advance further. 
They fay figuratively, der Winter 
tite heran, Winter draws near or 
approaches. 
er ift mit dem Gelde herausgeruͤckt, he 
did put his Hand in the Purfe, he 
gave or paid the Money, he open- 
' ed his Purfe, he disburfed or taid 
out the Money. . 
mit der Sprache herausrücken, to 
fpeak, to open one’s Mouth and . 
* fay what one has to fay. 
wer wohl fist der laffe fein Ricken, if 
you have a good Place, take’care 
to keep it. F : . 
Rüden, dag, Ruͤckung, die, the Moving 
or Removing, the Shifting of a 
Thing from one Place to another. 
Ruͤckbank, die, the hind Bench, the 
back Bench, the Bench that ftands 
behind. 

Ruͤckbank, (Term of the Hunters) the 
Piece of Wood over which the 
great Hunting- Nets are knit. 

Ruͤckbrett, das, the back Board; al/o 
a Board to lean againft with the 
Back. . 

KRicébirge, der, an After-Bail, or Af- 
ter - Guarantee. . 

Ruͤckbuͤrge werden, to become an Af- 
ter- Bail, to engage to be Bail for 
a Guarantee. 

dem Ruͤckbuͤrgen ankündigen, die Ges 

waͤhr zu leiften, to call upon the 
After-Bail, to be as. good as his 
Word. 

—— ‚bie, the fubfidiary 

ail. 


Ruͤckdecke, die, a Houfing, a Capari- 
fon, a Cloth over a Horfe’s Back. 
Rice, die, ) a Name in fome Parts 
for a Crow; fee Racer. 2) a 

333 4 


Name | 


Ruc 


Name for the Female of a Roe, a 
Doe. 
MRiictenbein,, das, the Back - Bone, the 


Spine. 

Htücenblatt, das, eines Kamins, a Back 
for a Chimney. 

Nuctenblut, das, a Name in fome 
Parts for a Difeafe among Sheep 
and great Cattle caufed by a coagu- 
laced Blood under the Chines or 
Back - Bone; an ardent or burning 
Fever among the Cattle. 

Ruͤckendruͤſe, die, the Pancreas, a con- 

lomerate Glandule or Kernel. 

Ruͤckenhaar, das, eines Hundes, the 

. Hair on the Back of a Dog. 

Ruͤckenhalt, der, a Body of Referve, 
or a Referve; figur. an After-Bail, 
a Security, Protection, Shelter, a 
Perfon or Thing to rely on. 

einen guten Ruͤckenhalt haben, to have 
a good Protection or Shelter; 
(this Word muft not be confounded 
with Rüdhalt). 

Ruͤckenharniſch, der, the Back - Piece of 
an Armour or Cuirafs. eos 

Ruͤckenhaut, die, das Ruͤckenhaͤutlein, 
the Pleura, the inward Skin of the 

. Ribs of the Back. 

Niictenflinae, die, eine Degenflinge, die 
einen Ruͤcken Hat, a Sword- Blade 
with a Back to it. 

Rückenkorb, der, a Dofser. 

Ruͤckenlehne, die, the Back of a Chair, 
of a Bench &c. 

Ruͤckenmark, dag, the Marrow of the 
Back - Bone. 

Nuͤckenmuskel, die, 

Muscle. 

— , die, the Nerves of the 
Back. 

Niidenrabe, det, a Kind of a Crow; 
fee Racker. 

Kückenriemen, der, am Pferbegefchirr, 
the Ridge-Band or Strap of a 
Draught- Horfe. 


Rauͤckenſchmerz, der, a Pa 
Back. 


the facrolombar 


in in e@ne’s 


Ruͤckenſchwimmer, dev, 1) one that 
fwims on the Back. 2) the great 
Water - Bug (Notonecta Zins,); be- 
caufe this Infect lies Swimming on 
the Back. 

der geſtreiſte Ruͤckenſchwimmer, the 
ftreaked Water - Bug. 

Ruͤckenſtuͤck, das, am Harnifhe, the 
Back - Piece of a Cuirafs or Armour 
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of a Harnefs; al/fo the Name for a 
Chine of Beef. 

Ruͤckenweh, das, fee Ruͤckenſchmerz. 

Rücdentoind, der, (in Navigation) a 
Squall of Wind, a Wind that is not 
direct, but ſent back or returned 
by fomething; alſo a Wind on the 
Back. 

Ruͤckenwltbel, der, das Wirbelbein des 
Ruͤckgraths, the Vertcebrae of the 
Back-Bone, a turning Joint where- 
in the Back- Bone meets. 

Ruͤckenwolle, die, the beft Wool that 
coines of the Sheep’s Back. 

Rackern, das, (der Tauben) the Crooke- ° 
ling of Doves. 

Miickfabrt, die, eines Schiffes, Waaens, 
the Return of a Ship, of a Wag- 
gon, | 


Ruͤckfaͤhrte, die, (Term of the Hun- 


ters) fee Hinterfährte. | 
Nücdfall, der, (pur. die Rüdfäle) a 
fecond Fall, a Falling backward. 
Rickfall, ber, (Law Term) a Rever- 
fion, a Return, a Falling back; a//o 
a. Reunion. 
Ruͤckfall, fignifies alfo,. a Relapfe, 
the Return of a Difeafe of which 
one was or has been but’ lately 


cured. 
der Ruͤckfall in einen Fehler, the Re- . 
cidivation, Relapfe into a Faule. ° 
der Mietfall vom Glauben, a Back- 
fliding in Religion, an Apoftacy, 
a Defection or Turning from one’s 
‚Religion. 
Ruͤckfaͤllig, adj. et adv. 
fubject to Reverlion. | 
rucfallia werden, to apoftatize, to 
backflide, to turn from one’s Re- 
ligion. i 
ein rückjälliges Zehen, a revertible 
Fief, an efcheated Fief. 
Ruͤckfallsrecht, das, the Right of Re- 
verfion, the Power to take back. 
Ruͤckfracht, die, a Return-Freight, a 
Load or Freight back. 
Ruͤckfrage, die, a further Confultation, 
a further Queftion or Demand. 
das Befohlne ohne Nüdfrage bemerf: 
ftetligen, to execute the Orders 
without further Queftion. 
Ruͤckgang, der, Ruͤckweg, the Return, 
the Way back again. 


revertible, 


der 


[2 
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Ruͤckgang, der, (it Aftronomy) a Re- 
wrogradation, a Retrogreflion. 
den Ruͤckgang, Ruͤckweg nehmen, to 
return. 
dein Feinde den Ruͤckgang, den Riek. 
weg abfıhneiden, to cut off the Ene- 
my’s Paflage, or to cut of the Ene- 
my’s Ketrcat.- 
Miickadngig, adf. et adv. that goes pre- 
poiteroufly or contrarily, that goes 
down the Wind, crofs, backward 
(in a figur.. Senfe). 
einen Anſchlag rückgängig maden, to 
baffle a Defign. ~ 
die Unterhandlung ift rückgängig wor 
den, the Negociation it broken off, 
has mifcarried, did not fucceed, is 
come to nothing. _ 
ruͤckgaͤngig, rückläufig, (in Aftronomy) 
retrograde, contrary to the Suc- 
ceflion of the Sigus. ; 
ruͤckgaͤngig werden, to retrograde, to 
back. 
Ruͤckgehen, to return 
urückgeben. 
Ruckgrath, der, the Spine, Chine, the 
Back-Bone, Ridge -Bone or Ridge 
of the Back. 
ber Ructgrath eines Pferdes, the 
Back, a Horfe's Back. 
zum Nuctgrath gehörig, belonging to 
the Back-Bone, Spine or Chine. 
einer, der den Ruͤckgrath gebrochen hat, 
one that 1s. broken. backed. 
Riickarathsgelente, die, the Vertebres 
of the Back-Bone. ; 
Ruͤckgrathshoͤhle, die, the Concavity or 
Hole of the Back - Bone. 
Ruͤckgrathskrankheit der Kinder , die, 
englifhe Krankheit, die Verknüpfung, 
the wa 5 er 
hefgrathstrimme, die, the being 
sg a the Gibbofity of the 
Chine or Back-Bone. 
Ruͤckgrathsmark, das, the Marrow of 
the Back-Bone. 
Micorathenerven, bie, the Nerves of 
the Back-Boue. 
Ruͤckhaken, der, einer Laffette, the 
Hook of Retreat of a Carriage or 
Stock for a Gun. : = 
Ruͤckhalt, der, Moderation, Difcre- 
tion, Sobernefs, Caution, Circum- 
fpection, Refervednefs, Modefty, 
One Sito it ef gehen, t 
ne Au t mit einem um , to 
—— one without Con- 
ftraint, without Referve, to con- 


or go back; fee 
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verſe freely, fraukly or openly 
with one. , 
ev, uberlage ſich den Ausfchweifungen 
ohne allen Ruͤckhalt, he abandons 
himfelf to all Manner of Excefles, 
Riots or Debaucheries without 
„the leaft Moderation or Caution. 
Rückauf, der, Wiederfauf, a Redemp- 
tion, Redeeming or Recovery of a 
Thing fold; aéfo a Reltitution ora - 
legal Delivery or Giving back of a 
Thing unto him that fold'it (french 
la Radhibition), 
Mückaufsreht, das, the Right or 
Power of Redemption. 
Nüdtehr, die, die Zuruͤckkehrung, the 
Return or ‘Turning back. 
die Rückkehr, der Umlauf der Zeit, the ‘ 
Revolution of the Time. | 
Ruͤckkorb, der, a Scuttle, a Dofler, a 
Sort of great Bafket or Hamper; 
fee Tragekorb. | 
Ruͤckkunft, die, Zurückkunft, the Re- 
turn or Coming back. | 
Ruͤckladung, die, fee Muckfrache. 
Nüdlauf, der, fee Ruͤckgang. 
Ruͤcklehne, die, fee Ruckenlehne. 
Nürfleine, die, a Line on Bird- Nets 
by which the Net may be hattily 
drawn. ° | 
Riclings, ruͤckwaͤrts adv, hinterwaͤrts, 
hinterruͤcks, backward, behind. 
einen rudlings, rictwarts, hinterruͤcks 
anfallen, to ‘attack one from be- 


ind. 

rüdwärts gehen, to march or go 
backwards. 

ruͤckllngs oder rückwärts gehen , 
Aftronomy) to retrograde. 

bie Sonne und der Mond gehen niemals 
ruͤckwaͤrts, the Sun and Moon do 
never retrograde. 

ruͤcklings fallen, to fall backwards. 

ridlings herunter fallen und die Füße 
in die Hobe Eehren, to fall back- 
wards with one’s Feet upwards, 
to fall arfy-varfy. 

ruͤcklings fahren, to ride backward 
a Coach or Chariot. 

ruͤckwaͤrts rudern, (Sea- Term). to 
fteer or row backwards (to faw 
upon Iron). 

zwey Manner rüdlings gafammen bins 
den, to tic two Men Back to Back. 

Ruͤckmarſch, der, Rüdzug, die Ruͤck⸗ 
reife, Zuräcdkunft, the Marching 
backwards, the Retreat, the Re- 

turn; 


(in 


in 


Mire 
turn; alfo a Counter-or contrary 


rch, 
auf dem Ruͤckmarſche feyn, to be upon 
the Retreat; a//o to be upon the 
March back. 
einen Ruͤckmarſch thun, to make a 
March backwards, to march back- 
wards, to make a Retreat. 
Ruͤckreiſe, die, the Retutu home, a 
Journey back or home again. 
bey einem auf der Ruͤckreiſe anfpredjen, 
to call upon one at one’s Return. 
Mücjchein, der, 1) a Reverberation 
or Refledtion. 2) a Counter-Bill 
&c. See Revers. 
Ruͤckſeite, die, eines Blattes, the Back 
of a Leaf, of a Sheet of Paper. 
die Nürkieite einer Münze, die Kedr- 
ſeite, the Reverfe of a Coin, ofa 


Medal. 

die Nuckfeite einer Kanzel, einer Kuts 
ſche, the Backfide of a Pulpit, of 
a Coach. 
Ruͤckſtcherheit, die, Surety, Securety, 
Pledge, Aflurance, Bail, a Securi- 
ty given in Regard of .a foregoing 
like Ad, , 
Rückſicht, die, Confideration, Regard, 
Refpedt. 
‘in Ruͤckſicht auf feine Jugend, in Con- 
fideration or in Regard of his 
Youth. 3 
Rückſicht worauf nehmen , to mind, 
regard or confider a Thing. 

er hat es in Rüdficht deffen gethan rc. 
he dıd or he has done it in Confi- 
deration, in Regard or on Ac- 
count of &c. : 

die Sache Fann in gewiſſer Ruͤckſicht 
neu fdeinen, che Thing may in a 
certain Regard or in a certain 
Point of View feem to be new. 

in Rüdfiht feiner, in Confideration 
or in Regard of him. 

Ruͤckſtegel, das, the CounterSeal. 
Ruckfitz, der, the Back-Seat, the Seat 
ow which one fits backward. 
Niickiprade, die, a Conference, a 

Talking together, a Parley. 
Ruͤckſprache mit einem halten, to con- 
fer, to difcourfe, to communicate 
“with one, to have an Interview 
or Conference with one upon the 
Subje& of an Affair. 

Müdfprung, der, a Leap made back- 
ward:. . 
They fay figuratively, einen Nuc 

fprung thun, to go, to fall, to 
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‘draw back, to retract or unfay 

ta 
go from one’s Word, to withdraw 
one’s Word. 

Ruͤckſpur des Wildes, die, the Coun- 
ter-Foiling of a Deer, the Counter- 
Track. 

Ruͤckſtand, der, das Ruͤckſtaͤndige, the 
Reft, the Refidue, the Arrears, the 
Remnant, the Remainder. 

aufgelaufene und rüdjtandige Zinfen, 
Arrears or Arrearages. 

im Ruͤckſtande feyn, to be in Arrears, 
to be behind Hand in one’s Ac- 
count. ’ 

nor) etwas im Ruͤckſtande verbleiben, 
to be yet fomething in Reft or in 
Arrears with one’s Creditors. 

die Mückftande eintreiben, to call in 
Debts, Arrears or Arrearages. 

Ruͤckſtaͤndig, adj. et adv. whät is be- 
hind in Arreafs, remaining, left, 
remained, 

die ruͤckſtandlge Summe bezahlen, to 
pay the remaining Sum. 

eine Zahlung für die ruͤckſtaͤndigen Zins 
fen annehmen, to accept a Payment 
on the Arrearages. j 

Ruͤckſtellig, adj. e¢ adv. eine Sache rics 

ftellig madyen, to render a Thing 

fruitlefß, to hinder or ftop: the 

Courfe ofa Thing, to put a Stop 

or Hinderance to it, to prevent it; 

fee alfo Ruͤckgaͤngig. 

Micki, das, fec Ruͤckenſtuͤck. 

Nucdftrih, der, Ruͤckzug der Zugvoͤgel, 

the Return of the Paflage-Birds. - 

Rückſturz, der, a Falting back,. an 

Overturning, a Subverlion, a Pul- 

ling down, a Deftroying. 

Mickeritt, der, a Step made backward, 

a facklliding. ) 

Ruͤckurtheil, das, a fubfecutive Judg- 

ment, a fubfecutive Sentence. 

Ruͤckwand einer Kutfche, die, the Back 

of a Coach; fee Ruͤckſeite 

Rückwärts, (adv.) backward, back- 

wards; fee alfo Riclings. 

Rüuͤckwechſel, der, a Bill of Exchange 

in Return; alfo a Bill of Exchange 

fent back with Proteft. 

Ruͤckweg, der, aReturn, a Going back, 
the Way on which one goes or co- 
mes back. » 

auf feinem Ruͤckwege, on his Way 
back, on his Return. N 

Ruͤckwehr, bie, die Afterfchanze 


Intrenchment jn the Field. 
\ ” Ruͤckwelle, 


, an 


Rue 
Mücwelle, die, an Windmühlen, the 
Engine to turn the Wind-Mill, ~ 
Ruͤckzug, dex, Ruͤckmarſch, the March 
back, the Retreat. 
Ruͤde, der, a male Dog, a male Fox, 
> a male Wolf; a//o ein großer Baurrs 
Hund, a great Cur, a Maftiff, a 
Dog that guards the Court- Yard,. 
_ or that guards a Flock of Sheep or 
a Herd of Cattle. 
der Saurüde, Hetzhund, Ruͤdenhund, 
a great-ugly Cur kept jo bait the 
_ Bear and- wild Boar. ne 
Mudel, das, a Herd of fallow Deer, 
a ‘Troop or Herd of wild Beafts. 
Rudel, (Term of the Fowlers). die 
—Gerege, die Stange am Vogelherde, 
the Poles or Perches of an Airy 
for catching Birds in a Net. 
Nudeln, fee Riteeln | 
Rirdenhorn, . das, a deep founding 
. Hunting-Horn, . to direct the Dogs 
by at a Hunting of wild Boars. 
Ruͤdenknecht, der, a Servant that looks 
after Hunting-Dogs and leads them. 
Rudenpartey, die, all the Perfons be- 
„longing to the Attendance of the 
great Hunting- Dogs. | 
Muder, das, womit man rudert, an 
Oar or Skull, a long Piece of Wood 
uſed to row a Ship by or with. 
sam Ruder diehen, to zug at the Oar; 
fee Siudern. . ’ 
das Ruder, Steuerruder, the Rudder 
or Helm of a Ship, ı 
ein Schiff mit dem, Steuerruder regie⸗ 
ten, to ftcer.or governa Ship by 
or with, the Helm. 
ein Schiff hinten mit einem Ruder 
lenten, co rule, to turn a Ship be- 
hind wich,a Rudder. 
‚mit dem Ruder cin Schiff wenden, to 
wind a Ship to tack about. 
‚mit dem Ruder auf den Grund floßen, 
to touch the Ground with ıhe Var. 
das Ruder, fignifying figuratively, 
“the. Helm, the Reins of the Go- 
vernment. 
bas Studer führen, am Ruder ſitzen, to 
fic at the Helm, to rule, to hold 
. the Reins-of Affairs, to. hold the 
Helm of the State, to lead, to 
fteer a Bırfinefs. 
Ruderband, das, das Band, womit das 
j — — iſt, the Band or Fil- 
let with whieh the Oar is faſtened. 
Ruderbank, die, the Bench for Row- 
ers, the Seat, 
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die vorderfte Ruderbank in einer Gales’ 
te, the firft Seat of Rowers in a 
Galley, or the Seat of Rowers 
neareft to the Stern 

die Ruderbank einer Chaluppe, the 

. Rowing- Bench of a-Shallop or 
great Boat. , 

eine Galere mit drey oder vier Ruder 
gem. a Gailey with three or 
our Rowing-Seats, Beuches, or 

Banks of Ours. 

einen an die Ruderbank fehmieden, to 
tie or chain one fo the Rowing- 
Bench, to tie one by the Leg like 
a Galley-Slave.. . 

Ruderer, der, cin Nuderfnecht, aRower ; 

. alfo a Waterinan; it is likewile a 
Name for a Galiey-Slave. j 

der vorderfie Ruderknecht, the 
- moit Kower, 

Ruderlod), das, die Oeffnung, wodurch 

"das Steuetruder geet, the Gap or 
Hole through which the Helm of 
the Ship goes. 

Rudermeriter, der, the Mafter Rower 
in aGalley, the Officer of a Galley, 
who has the particular Command 
over che Rowers or Galley - Slaves. 

Nuderpenn, das, der Hebel an einem 
Steuerruder, durdy welchen daffetbe 
bin und her beweget werden fann, the 
Whip-Staff’of a Rudder, by whıch 
it may be moved to and fro. 

Ruderpflod, der, worauf das Muder 
rubet, the Block on which the Helm 
repoles. 

Ruderving, der; the Swivel of an Oar. 

Murderfchaufel, die, a Paddle, Paddle- 
Staff, a little Oar or Skull to row. 

Ruderſchiff, das, a Galley, a Rowing- 

. Veflei, a Ship with Oars. 


fore- 
' 


Ruderſchlag, der, the Lifting up of the 


Oar with che and and letting it 
drop into the Water again. 
Ruderſchute, die, (ſchmales Fahrzeug 
one Segel) a Row- Barge. 
Rudervolf, das, die Gefammeen Ruder: 
knechte einer Galere, the Crew of 
. Galley -Siaves. 
Nuderzug, der, a Tug at the Oar. 
Ruderzwecke, die, zwͤſchen welden bas 
Muder liegt, the iron or wooden 
Pins an Oar lies betwixt. 


— — 


Rudern, 
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Rudern, verb. veg. neuer. (if) rudere — Ruf, fignifies alfo, a Call, = Cal- 


ruderte — babe gerudert, imperat. tus lıig, an Invitation, a Vocation; 
dere) to row, to «ug at the Oar. aloe a Warning; this lacier fee 
rudern, is alfo figuratively faid of Zuruf. 
Water - Fowls or of acquatic | Quy, is alfo a Name for a Decoy- 
Birds, of the Movement they make Bird on an Airy for Catching of 
with their Feet at Swimming. Birds. 


yudern und fegeln, mit Rudern und See | Rufe, die, a Name in fome Parts for 
gein zugleicy fahren, co fail and row a rough or hard Rind or Scurf. 
at the fame Time. Rufen, verb, ivreg. newty, (idy rufe, 
mit aller Gewalt, mit voller Macht rus bu rufft, er ruft, mir rufen ı. im- 
dern, die Ruder befeßen, to row | perf. id) rief, /ubj. tiefe, perf. id) ha⸗ 
with all Force, to employ all be gerufen, tmperas. rufe oder ruf) 


Hands at Rowing. to cry or clamour, to ery out, to 
Mudern, bas, theAd of Rowing or} bawl. 
of Tugging at the Oar. mit lauter Stimme rufen, to cry with 


das Rudern, der Gang einer Galere, a loud Voice, to bawt, to make 
ier Rowing, the Vogue ofs Gal- a gceat Cry. 
Feuer rujen, to cry Fire! Fire! 
Marcle, Rodolphus, Rolphor Ralph, | ins Gewehr rufen, to call to Arms. 

a Man’s Name. Huͤlfe rujen, to cry Help! Help! to 
Mudolphshorn, das, the Conch or cry. for Help, Affiftauce or Suc- 
— Sea - Shelt of Perſia, the cour. 

ırple of Panama. der Wachter ruft die Stunden aus, the 
Nuf, der, das Geſchrey, the Cry, a Watch or Watchman crios the 

Clamour; av Ourery; aéfe the Hours of the Night. 

Noife; Cfgur.) the Renown, Re- | Rufen, as a verb. af, figmfies to call, 
 putation, good or sl. Fame or to call to or unto, to give a Call. 
— alſo Rumour, Talk or Re- | jematiden bey feinem ‘Ramen tufen, to 

call one by his Name. 
einen. zu fich rufen, to call’ to one to 


ve e Ruf gehet, es gehet ein Ruf, ein 
come to you, to deſite, to bid 


Geſchrey, ‘tis-reported or rumour- 
ed abroad: they fay or it is faid. 
in Ruf fommen, to acquire, to get 
a Reputation, to get a Name, to 
become famous, cclebrious or re- 
nowned. 

in gutem Ruf fepn, to be welt re- 
ported of, to be in good Reputa- 
tion. 

in tiblem Ruf feyn, to have got an ill 
Name, to be ill reported or 
talked of. > | 

im Ruf, im Geſchtey feyn, to have 
the Reputation. Ä 


er ift im Ruf, daß er fehr reich fey, his 


Name is up for a very rich Man, nic. | . 
or he is reported to be very rich. — Pag te yr Padi 
{n Stuf bringen, to make or get a | Care , 


fad or talked Gf. to por theet a | St) bee, the Crier, Bawler, Cal 
Name, Fame, Reputation or Re- | ler. 
mown, to bring into Reputation. Re. u * adv. hey ak — 
* ige, kalkige und flußige Gang 
ae sg ag al — bey Ztwittergebäuden, Branches, Veins 
the Report of your Beauty, of or Streaks of Ore mixt with Iron, 

. your Erudition or Knowledge. | Arfenic and Tin. * 
fig 


one come to you. 

einen zu fid) rufen laffen, to fend for 
Br to get him called. » 

piffe rufen, to call to Affliftance. 

umn eugen rufen, ‘to call to Wituels. 

tufen, locken, faid ofthe Cry of Ari- 
mals by which they call thofe of 
their Kind over to them. 

bas Rufen, der. Ruf, the Cry, the 
Ad of crying, of calling to one, 
the Call or Calling. 

They call in Terms of Miners, ein 
Rufenberg, a cryftall Ore- of Tia 
charged with or containing Arfe- 


a 


Ruf - 


Riiffig, adj. er adv. eine Rufe habend, 
having a hard Rind, Cruft, Scurf. 
Ruͤge, die, Anklage, die Befduldigung 

eines. Verbrechens, a Denunciation 

of a Crime. N 

eine Nüge wider einen eingeben, to 
make or give in a public Denun- 
ciation againft one, to inform 

‘ againft one. 7 

die Rüge, die, gerichtliche Unterſuchung, 
an Inquifition. ı 

die Mage, die Ahndung eines Verge: 

“bens, the Refentment or Senfe of 
an Injury or Offence. 

die Rüge, Hffentlidye Beftrafung eines 
‘Cerbrechers, che Punifhment or 
Punifhing of a Criminal. 

Die Ruͤge, das Nügegericht, das Riges 
amt, the Court of a criminal Ju- 
dicature. | 

Ruͤgebar, adj. et adv. flagbar, that 
ought to be, or may be denoun- 


ced. . 

Ruͤgebuch, das, Dericgesind the Re- 
gifter of criminal Affairs. 

Mugegraf, der, a Title given former- 

ly to the Prefident of a criminal 

Court of Judicature. 

Ruͤgemeiſter, der, the Judge in or of 

a criminal Caufe. 

Ruͤgenſchreiber, der, the Clerk of a cri- 
mival Judicature. 

Rilgeorduung, die, a criminal Proceed- 
ing, the Ordinance or Statute in 
criminal Matters. 

Niger, der, an Informer, an Accu- 


er. 
Ruͤgerichter, der, the Criminal-Judge. 
Mugelache, die, a criminal Affair. 
Ruͤgetag, der, a Sitting or Scflion of 
the Council in criminal Matters. 





Ruͤgen, verb. reg. aff. (ich ruͤge — rigs 
te — habe derugt, imperat. rüge) to 
find Fault with, to find amifs, to 
criticize upon, to’ blame. 

jemandes Fehler rigen, to criticize 
upon fome Body's Faults. 

ich will das nicht tigen, Ill make no 
Mention of it, I will pafs it over 
in Silence. 

er voolite fle nicht riigen, he would not 
make her a public Example, or 
he would not put her to Shame, 

eine vergefjene Sache wieder ruͤgen, to 

“ ftir the Mire, te raife the Remem- 


( mor ) 
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Ruhe, die, 


Ruh 
brance of a Thing forgotten long 
‚ago (this fee Aufrubren). 

tigen, figuifies alfo, to denounce, 

| to divulge , ‘to make or -render 
known, 

ein Verbrechen tigen, to punith a 


Crime. 
Reft, Repofe, Quiet, 
Quietnefs, Ceflation of Movement, 


Paufe, | 
in Rube feyn, to be at Reft, co be 


‘, quiet. | 
laßt mich in Ruhe, let me alone, be 


uict. 


— q u 
ber Hahn fiehe in ber Rube,’ the Gun 


is uncockt, or the Cock of the 
Gun is unbent. 

Ruhe, fignifics alfo, Reft, Ceflation 
of Work, Leifure. 

bie Ruhe lieben, to love Reft, to lov 
aneafy, quiet Life. | 

er hatte weder Ruhe nod) Raft, he 
had neicher Keft nor Quiet. 

er hatte eber feine Rube, bis er fertig 
war, he was never eafy «ll he 
had done or finifhed his Bufinefs.. 

fih Ruhe verihaffen, to procure 
one’sielf fome Quiet or a quiet 
Life. _ 

fid) in Ruhe begeben, gu Ruhe fegen, 
feine gewöhnlichen Geſchafte niederles 
gen, to retire, to withdraw from 
Bufinefs, to : to abandon all 
Affairs, to refign, to give over all 
Work or Bulinefs. 

Nude, fignifies alfo Schlaf, Sleep, 
Reit, Repote. ; 
fid) guy Ruhe begeben, to 

to take Reft or Repofe. 
ber Krante hat feine Rube, the Patient 

or fick. Perfon has no Reft, don’t . 

Deep at all, or has no Sleep. 

Mittagsruhe halten, to take a Nap 
after Dinner. 

They fay figurat. zur Ruhe kommen, 
in feine Rube eingehen, to depart 
this World, to die. 

bie ewige Ruhe, eternal Sleep or Re- 

ofe, the State in which are the 
lefled Souls. 

They fay, die Rube der Todten flören, 
“to interrupt or trouble the Revofe 
or Sleep of the Dead, to dig them © 
out, to violate their Sepultures. 

Ruhe, figuifies alfo Relaxation, Keft, 
Reipite, Refrefhmeut, breathing 


go to Bed, 


Time, Recreation, 


Ruhe 


Kuh 


Rube nörhig haben, to have Need of 

fame Relaxation or Refrefhment. 
der Rube pflegen, to take one’s Eafe. 

Ruhe, fignifies.alfo Peace, Security. 

in Ruhe leben, to livein Peace, in 
Quietnefs. / 

in Nube feyn, fid) rubig halten, to be 
quięt, to be ac Relt, to be eafy, 
to keep himfelf eafy. 

‚einen in Rube laffen, to let one alone, 
to let him in Peace or at Quiet, 

_ not todilturb one. | : 
weder Rube nod) Friede haben, to 
‚have neither Peace nor Quiet, 

ich habe gute Mube davor, I am cafy 
as toıthat, orI am pretty fecure 
from that Part, I am not troubled 
there, 1 am under no Difquiet ou 
that Account. : 

in vollem Frieden, In ſtolzer Ruhe le 
ben, wohnen, to enjoy ‘a perfect 
or profound Peace. 

et lebt in Ruhe und Vergnügen, gee 
nieft feiner Bequemlichkeit in Mube, 
he lives-at Peace and at Eafe. 

die Ruhe des Gemiiths, die Gemuͤths⸗ 
tube, Tranquillicy of Mind, Com- 
pofednefs of the Mind, Quietnefs 
of Mind. 

Rube des Gewiffens, die Gerviffends 
tube, Peace of the Confcience, a 
good Confcience, Security. 

Mubhe der Seelen, die SGeelenruhe, 
Tranquillity of the Soul or Mind. 

They call figuratively, die öffentliche 
Ruhe, the public Peace or Quiet. 

ein Storer der öffentlichen Ruhe, a 
Perturbator or Difturber of the 
public Peace or Quiet. 

Rube, (in Terms of the Hunters) 
the Layer, the Bed, the repofing 
Place of wild Beafts, as the Form 
ofa Hare &c. 

Ruben, verb. reg. neuer. (th ruhe — 
ruhete — habe gerubet, imperar. rube) 
to reft, torepofe, to take or get 
Reft, to reft yourfelf, to be at 
Reft, to be or lie ftill, to ceafe, 
to difcontinue Movement or Work, 
to paufe. 

von der Arbeit ruben, to eafe or ceafe 
from Work, to leave off work- 


ing. 
ein Werk ruben laffen, to difcontinue 
Meer to let a Piece of Work 
die by. 
die Romer cubeten nicht eher, bis fie 
Carthago zerftörst, hatten, the Ro- 
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mans did not reſt, or were not 
quiet ull they had deſtroy'd Car- 
thage. 

einen Acker ruben laffen, to let a Field 
lie fallow, to let it seit, to lay it 


up. 
der Wein iſt trübe, man muß ihn noch 
ruben lajien, the Wine is thick, 
troubled or dreggy, it muft yee 
fettle a While. 
ruhen, fignifies alfo, to refsefh, to 
recreate one'sfelf, to refpire, to 
take Reſt. 
nad) gethaner Arbeit ift gut cuben, it 
is fweet repofing after Work. 
ruben, ſchlafen, co fleep, to take 
‚one's Reit or Repofe, to flumber. 
id) habe die gatige Mache nicht serubet, 
I have not had a Wink of Sleep all 
the Night. | 
auf feinem Bette ruben, to reft or re» 
p fe on one’s Bed. 
habt ihr wohl geruber? have you had 
a good Night’s Reit, have you 
flept well? 
gu Mittag rußen, to take a Nap af- 
ter Dinner.. 
im Grabe ruben, 
, Grave. ; 
in diefer Kirche ruhen die Gebeine vies 
ler Heiligen, the Relicks of many 
Saints repofe or are interred in 
this Church. 
bier rubet N. here repofes or is in- 
terıed N. 2 
Gore lafle ihn wohl ruben! God refk. 
his Soul! 
ruben, fignifies alfo, to hear, to reft, 
to lean or hie. | 
diefe Balken ruben auf der Mauer, 
thefe Beams reift, lean or lie on the 


Wall. 


to repofe in the 





Ruhebauk, die, the Bank to reit or 


repoic on. 

They fay proverbially, Muͤßiggang 
ift des Teufels Ruhebank, ldleneſo 
or Lazineß as ithe Mother or 
Source of all Vices, is the Root 
of all Evil. 


Ruhebett, das, Faulbett, a Couche. 


Bed, a Bed co repofe upon, t@ 
take a Nap afier Dinner upon, 4 
Pallet - Bed. 


Ruhebock, der, a.Support, on which 


the Perches wich the Lime- Twigs 
* yy * vet 
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seft on laying them down (Term | die Ruheſtelſen in der Maleren, the 


of the Fowlers). great Shades near great Lights ia 
Rubebühne, die, (Term of the Mi- | ' Painting, becaufe the Eye repofes 

ners) a Refting-Place between two as it were on them. 

Ladders ina Mine: a//e the Refting- Nubeftunde, die, the Hour of Repofe, ' 

Place on Stair-Cafes. of Leifure, the Hour in which one 
Mubefeld, bas, tee Brachfeld, a fal- does no Work, the Breathing 

low Ground, it Hour. ' 


Ruhefammer, die, das Nuhefämmerlein, | Ruhetag, der, the Sabbath- Day, the 
a Clofet to reftin, a Place of Re- Day of Reft or Repofe; fee alfo 
' pofe; (fgwr.) the Grave, the Place Raſttag. 
where one is burried. Ruhig, arf. (comparas. ruhiger, fu 
Mubeplab, der, a Place of Repofe, or perl. tubigfte) reitful, fil, calm, 
a Place to reft on. quict, geutle, peaceable, peaceful, 
der Nubeplag auf einer Treppe, a that lives in Peace and Quiet; alfo 
Landing-Place, a broad Step ina! figuratively, pacific. | 
Stair - Cafe. . tin ruhiger Menſch, a peaceful, quiet, 
eine Treppe mit Nuheplaben, a Stair- ‘gentle Man. 
Cafe with Landing-Places, with | tubige Zeit, peaceable or peaceful 
broad Steps to reft or repofe on. _ Time. 
Mubepulver, das, (Term of the Apo- | eine ruhige Wehnung, a fill and 
thecarics) anarcotic, hypnotic Pow- — a peaceful Lodging or 
welling. ‘ 
das Weer ift rubig, che Sea is calns 
or qniet. 


der (a Medicine that caufes Sleep). | 
Mubhepunct, der; the fixed Point, the 
Point on which a Burden lies or 
refts, the Center of Repofe, the | tubigen Gemuͤths fenn, to be ofa tran- 
Point on which the Lever refts or quil Mind, to have a Mind at 
lies, the Nypomochlion ,. which is Eafe. 
alfo called in German, ber Rube | feyd ruhlg, be quiet, be eafy, hold 
punct der bewegenden Kraft. your Peace. | 
der Nubepunct ſchwerer Körper, the ! tubig, in Friede leben, to live in 
Center of Gravity, of Heavinels. Peace and Quiet. 
der Mubepunct, die Paufe in der Mus] fi) ganz ruhig verhalten, to keep 
if, the Paufe. one’sfelf ftıll and quiet, “to live 
Ruheriegel, der, Einfallriegel der Laffe: 
ten, the Crofs Bar or Bolt of a Car- 
riage ou which the Gun refts; fee 


retired. ; 
ruhig und file in feinem Haufe leben, 
to live peaceful and quiet in one’s 
Houfe. 
ein cubiges Regiment, a peaceable 
Government. 
ruhig machen, to appeafe, to calm, 
to pacify, to fill. 
Nubig, as an adv, peaceably, quietly, 
Mubeftab, der, a Painter’s Maulftick, gently, in Peace, caimly. 
Moftick or Leaning-Stick, the Stick } ruhig ftetben, to die peaceably or in 
3 —— — the Painter leaus Peace, to die with Compofednefs, 
is Hand while he paints. ; Ruhigkeit, die, Reftfulnels, Quiernefs; 
Ruheſtand, der, der Stand der Ruhe, ee which is on 
the State or Condition of Repote, die Nubigkeic, Ruhe des Gemuͤths, 
of Peace, of Tranquillity or Quiet. Tranquillity of Mind; fee Ggs 
— bie, Ruheſtaͤtte, a Refting- muͤthsruhe. 
ace. 
. Ruhm, der, Renown, Fame, Reputa- 
They fay figuratively , einem das “pep alfo Glory, Naine, Praife, 
a. zu feiner Rn) eftatt geben, to Comeneadetions 
ailıit at any one’s Funeral, to ac- 5 
é/ einen großen Ruhm erlangen, ertwerben, 
company him to .the Grave. - : so baba ti or gain a great Name, 
Rubetelle, die, der Muheplag, the a great Reputation. 
Place of Repofe. & 
bere >. E. W. 2. Tb. Aaaa nach 


iegel. 

Ruheſaat, die, Corn that is ſowed in 
fallow Lands, or on Lands or 
Grounds, that.have lain fallow. 

Mubefeffel, der, an eafy Chair, aChair 
to repofe in or on. 
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z nah Ruhm, nad Ehre fireben , to; Ruhmfüchtig, aij. et adv. vain-glo- 


feek for Glory, to afpire at Glory 
or at Honours, 

feinen Ruhm in etwas ſuchen, feine 
Ehre in etwas feßen, to glory ina 
Thing, to take a Pride, or to 
pride in it, to value one’sfelf upon 


if, 

They fay alfo, das fey ifm zum Ruhm 
gelagt, to his Praife or Giory be 
it faid, or I fay it in Praife o 
him or to his Honour. = 

ohne Ruhm zu melden, without 
Oftentation, without Vanity, with- 
out Boafting or without Praife to 
myfelf or be it fpoken without 
Vanity. 

in Ruhm kommen, to have one’s 
Name up, to become famous, ce- 
lebrious, renowned, to get agreat 
Name, Fame, Reputation or Es- 
teem. 

gum Ruhm ausfhlagen, gereihen, to 
turn or redound to one’s Praife, 
to prove one’s Honour. 

Ruhm fuden, to ſtaud upon the 
Point of Honour, to pretend 
being famous. | 

Ruhnibegierte, die, Ambition, a Paf- 
fion for Glory. 

Ruhmbegierig, adj. et adv. ambitious, 
greedy, defirous, covetous of Ho- 
nour, of Praife. 

Rubhmeier, die, Vanity, Oftentation, 
a Patlion for Glory. 

Ruhmgierig, ruhmſuͤchtig, adj. ot adv. 
pafhonate, fond, defirous, greedy 
of Praife, of Honour, greedy or 
thirfty after Glory. 

Ruhmneid, der, Envy. 

Rubmredig, adj. et udv, (comp. ruhm» 
tediger, /uperi. rubmredigfte) vain 
glorious, vain, vaunting, boaft- 

ing, bragging, fwaggering, crack- 
iug, huffing and pufhng, prefump- 
tuous, proud, arrogant, felf-con- 
ceited. 

Nuhmeedigkeit, die, Vain-Glory, Vaunt- 
ing, Boalting, Bragging, Glorying, 
Vapouring, Vanity, Oftentation, 
Rodomontado, Heétoring, Huf- 


ng. 
Ruhmſucht, die, Greedinels of - or 
Thirft after Honour or Vain-Glory, 
a vehement Defire of Greatnefs and 
Fame, Pride, Ambition, Vanity, 
Arrogance, Haughtinefs, Prefump- 
tuousnefs. 


rıous, proud, ambitious, haughty, 
lofty, arrogant, prefumptuous, de- 
fivous, grecdy or fond of Glory. 

NRuhmfüchtigkeit, die, fee Ruhmſucht. 

Nuhmmwurdig, adj. es adv. ruͤhmens⸗ 
werth , ruͤhmenswuͤrdig, praife-wor- 
thy, worthy of Praife. | 

Ruhmivivdiakeit, «die, the Quality of 
—— by which it is praife-wor- 
thy. 





Rihmen, verb: veg. af. (id ruͤhme — 
ruͤhmte — babe gerühmt, ümperat. 
ruͤhme, loben, to praife, to com- 
mend, recommend, extol, exalt, 
magnify, to cry up. 
eine herrliche That rubmen, to praife, 
to commend a good or glorious 
Deed or Adtion. 
etivas oder einen fehr rühnten, to prai- 
fe, to commend a Thing or one 
greatly, to exalt it or him migh- 
in it. 
er ruhme ſich felbft, heapplauds, prai- 
fes himfelf. 
Ruͤhmen, das, the Act of praifing, 
commending &c. 
viel Ruhmens wovon maden, to make 
great Boaft of a Thing, to exrol, 
to exaggerate a Thing, to make 
‘ it found high. Zr 
Ruͤhmlich, adj. Comparac. rüuhmlis 
cher, /uperi. ribmlidfte) glorious, 
_laudable, commendable, houour- 
able, excellent, worthy of Glory, 
of Praife, praife-worthy. 
ein ribmlider Tod, a glorious Deach. 
eine rühmliche That, a laudable, a 
lorious Deed or Adtion. 
Ruͤhmlich, as an adv. glorioufly, laud- 
> commendably , honoura- 
ly. > 


tly. 
fid) rühmen, to praife, to commend, 
to extol oné’sfelf, to be one’s own 
Trumpeter , to vaunt, to talk 


ig. 
fi) Großer Dinge rifmen, to brag, 
to boaft of great Things, of great 
Deeds, to boaft of his great and 
glorious Actions. 
ich ruͤhme mid deifen nit, I don't 
boaft of it, I don’t pretend to 
make a Boait ofit, or 1 don’t glory 


fein 


, “Muh 
fein Peben ruͤhmlich beſchlleßen, to end 


“his Career or Courfe of Life glo- 
rioufly. 

fein Amt ruͤhmlich verwalten, to ac- 
gun himfelf honourably of his 


flice. 

eines ruͤhmlich gedenfen, to fpeak well, 
favourably or commendably of 
one, to make an honourable Men- 
tion of him. 

Rihmlidfeit, die, the Quality of a 
Perfon or Thing by which it is 
“praife- worthy. . 

Ruhr, die, a Latk or Loofenefs, a 
Flux with Wringing of the Bowels. 
bie rothe Ruby, the Dyfentery or 

Bloody-Fiux. 

die weiße Nuhr, the Diarrhea, a 
Flux without Blood. 

Muhr, (in Husbandry) fignifies, the 
Turning.up of the Ground, the 
Ploughing it a fecond or third 

_ Time for the Seed. r 4 

dem Weinberge die zweyte Nuhr geben, 
to turn up a Vine- Yard a fecond 
Time. 

die Ruhr, fignifies in Sea-Terms, the 
Running a Ground ofa Veflel. 

einen Acker ruhren oder rühren, to 
plough a Field for the laft Time 
for fowing. 

Ruhrkraut, das, die Mubrpflange, the 
anti-dyfenteric Herb (Guaphalium 
dioicum Lins,) in fome Places the 
Muhrfraut is called Hundsauge, 
Dog’s Eye, undeblüche , Flea- 
Dane » Kaßenpfötchen, Cat’s Foot 


c. 

Ruhrkirſche, die, Kornelkirſche, the 
Cornil- Berry. 

— die, the Filberd, a ſmall 
Tut. 

Ruhrwurz, die, the anti-dyfenteric 
Roo:, the Tormentil, the Ipeca- 
cuanha. 





— 


Rühren, verb. reg. neutr, (id ruͤhre — 
rubete — habe gerührt, imperas. ruͤh⸗ 
re) bewegen, to move, to ftir, to 


wag. 
ruͤhre dich ein wenig, beftir thyfelf a 
litle, put thyfelf a little in Mo- 
ton. . 
er rubret meder Hand nod) Fuß, he 
ftivs or moves neithes Haud nor 
oot, 
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+ Ruh 

untereinander rühren, to mix together . 
by ftirving or beating it. 

Eyer rühren, einrühren, to rear or 
beat Eggs. 

eine Salbe rühren, to ftir, to mix an 
Uoguont or Salve, to beat a Salve. 

They fay alfo, die Trommel rühren, 
to beat the Drum. 

Gyps, Kalk rühren, co beat Parget, 
Mortar. 

They fay figuratively, das Herz rife 
ten, td touch, to move the Heart. 

id) wurde in meinem Herzen gerührt, 
1 was fenfibly touched. in ‘my 
Heart. . | 

der Schlag bat ihn gerührt, he has 
had an Attack of the Apoplexy. 

die Erbichaft rührt von feinem Groß⸗ 
vater ber, the Succeflion or luhe- 

.  ritance comes from his Grandfa- 


ther. 
biefes Lehen rührt unmittelbar von der 
Krone, this Fief holds immediate- 
ly of the Crown. 
feine Krankheit rührt von feinem unor⸗ 
dentlichen Leben ber, his Ilineß or 
Difeafe proceeds or comes from 
. „ his -diforderly Life. | 
fih rühren, fic) bewegen, to fir, to 


move. | 
er fann ſich nicht rüßten, he cannot 
fiir, cannot move. 
rührt euch nicht, gebet nicht vom Flek⸗ 
fe, don't you ftir from there. 
rühre dich nicht von der Stelle, don’e. 
Shift, don’c move from the Place. : 
rühren, anrühren, to touch a Thing, 
to touch upon it. 
vom Bliß gerubrt, thunder- ftruck. 
nur ein Flein wenig berühren, wie eine 
vorbeyftreichende Kugel, to do but 
-__ glance upon or at, , 
Rühren, das, the AG of ftirring, 
moving, touching, beating &c, 





Ruͤhrelſen, das, ein Eifen, andere Kore 
per damit umzuruͤhren, a Piece of 
Iron to ftir other Bodies with; alfe 

— to ftir the Fire with. 

tep, dag, a Rear-Egg. Beat- Egg. 

Ruͤhrfaß, das, der Kührküßel, a Pion. 
terer's Trough; affe a Name for 
the Churn to make Butter in; fee 
Butterfaß. 

Muhrgerte, die, (Term of the Fowlers) 
a Perch t@ which the Decoy - Bird 

is faftened., 
Aana 2 Ruͤhr⸗ 


| Kuh 
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Rum 


Ruͤhrhaken, der, (in Husbandry) a | Ruhrvogel, ber, (Term of the Fow- 


Plough with a two-edged Share; ; 


fee Hafenpflug. | 
Ruͤhrhaken, is alfo a Name for any 
Hook by or.with which Bodies or 

_ ‘Things are ftirred. 

Kührholz, das, a Piece of Wood cut 
according to how it is ufed to ftir 
any Thing up or about with. 

Ruͤhrig, adj. Mirring, ftirred up. 

Ruͤhrkelle, die, a Kitchin- Urenfil to 
ftir or turn any Thing that is boil- 
ed or boiling about with, a Kitch- 
chin- Trowel. 

Ruͤhrkruͤcke, die, a Plaifterer’s Beater; 
alfo a Rakeufed by Mafons or Brick- 
layers; alfe a Name for the Rake 
ufed by Refiners of Sugar. 

Ruͤhrkuͤbel, der, fee Ruͤhrfaß. 

Rubrlerche, die, fee Ruhrvogel. 

Ruͤhrloͤffel, der, a Pot-Ladle, a Spoon 
or Ladle to itir Things about 


) _ with. 

Rihrnagel, der, a Name for the Mill- 

_ Clapper. | 
Ruhrrecht, dag, a Name in fome Pla- 

, ces for the Strandrecht, Shorage; 
fee Strandrecht. 2 

Ruͤhtſcheit, das,. der Ruͤhrſtecken, in 
Brewhoufes a largeStick to fir the 
Malt in the Tub about with; alfo 
a Name for a Plaifterer’s Beater 
&c. See Rührfrüde. 

Ruhrſchnur, die, (Term of the Fow- 
lers) a String to which the Decoy- 
Bird is tied. ; 

Ruͤhrſpatel, der, a Spatula; fee Ruͤhr⸗ 
elfen; a/fo any Staff, Iron or Stick 
ufed to ftir Things about with. 

Ruͤhrſtaͤbchen, dns, a little Spatula or 
Staff to ftir or turn any. Thing 
about with. ; 

Muhrftange, die, a Pole to ftir other 
Bodies about wich, 

Ruͤhrſtecken, der, fee Ruͤhrſcheit. 

Ruͤhrſtock, der, a Plaifterer’s Beater, 

a Stick to ftir any Thing up or 


Ruͤhrung, die, das Rühren, the Move- 
ment, the Stirring, Beating, Touch- 
ing. 

. Cfigur.) die innere Nubrung, the in- 
ner or interior Motion or Move- 
ment. 

die Ruhrung der Trommel, the Beat- 
ing of the Drum. 


— — —— — — G — — — 
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lers) 4 Decoy-Bird, aBird tied to 
aPerch, and ftirred or moved up 
dnd down by a String that it may 
flutter with the Wings and thus 
decoy other Birds to the Airy: if 
this Bird be a Lark it is then called 
Ruhrlerche. 

Ruin, der, the Ruin, Decay, or Fal- 
ling to Decay, Watte, the Deftruc- 
tion of a Building of a Town de. 
alfo the Lofs of onc’s Goods, Wealth, 
Fortune. In this Senfe or Accepta- 
tion the Word Ruin has no Plural, 
and they fayırather, 

der Untergang, der Ruin, better ber 
Untergang einer Stadt, the Deftruc- 
tion, the Ruin of a Town. 

das wird deinen Ruin, better deinen 
Untergang befördern, that will caufe 
thy Ruin. 

Ruinen, (in the Plur.) fignifies the 
Ruins, the Wrack, the Rubbifh of 
a deftroy’d or demolifhed Build- 
ing. 

die Rulnen von Troja, the Ruins of 
Troy. 

er ward unter ben Ruinen des Schlof: 
fes begraben, he was burried un- 
der the Kuins or Rubbifh of the 
Caftle. 

Nuiniren, to ruin; fee Gerderben, zu 
Grunde richten. 

Nile, die, a Name in fome Places for 
the Waldlerhe, Wood-Lark. 

Nülps, ‚der, a Belch (abreaking Wind 
upward, Ventofity, a Vapour that 
rifes from the Stomach and iffues 
through the Mouth with Noife). 

MNilpfen, verb, reg. neutr. (ic) rülpfe — 

ruͤlpſete — babe gerülpfet, imperat. 
rülpfe) to belch, to caft up a Belch. 

NB. They rather fay Aufftogen, 
inſtead of Rülpfen. 

Ruͤlpſer, ein, Grölger, ein grober Ruͤlps, 
a rude, a belching Clown, that 
makes nothing of breaking Wind 
upward, a Hob-Nail; fee $legel. 

Rummel, der, a thick Block of Wood, 
a fhort and deformed Block (Foreft- 
Term); adfo a Sawing-Block. . 

Rimmel, is alfo a Name for the 
Furrows, that are cut into the 
Mill-Stones. 

Rummel, der, (at Picket) a Game, the 
Point, the Number of Cards, tha 
one has of the fame Colour. 


feinen 


Muh 


» feinen Rummel angeben, to call ane’s 
Game, to announce one’s Poiiit. 

auf einen Rummel in der und der Fars 
be halten, to hold a Point in fuch 
a Colour. 

fo viel an Rummel haben, to have a 
Point of fo many Cards, and in 
Number fo much. 

feinen Rummel zählen, to count his 
Point. 

Nummel, fignifies alfo, old Iron and 
other old Things thrown one 
among another; fee Geruͤmpel. 

Rummel, is alfo a Name for a Heap, 
aLum. _ 

den ganzen Rummel faufen, to buy 
the whole Lump. 

Rummeldeus, der, a Name for a Beer 
brewed at Ratzeburg. 

Rummeley, die, all Manner of old 

hings thrown together , 

_Houfehold - Things or the like, 
Lumber. 

Rummel, fee Rumpeln, 

Rumor, der, (the Accent on the laft 
Syllable) a Rumour, a Noife, a 
thundering Noife, a Buftle, a Hur- 

_by-burly, a Tintamar; a//o a Cla- 
mour; alfo figuratively, a Fumult, 
a Sedition, a Commotion, Infer- 
rection. 

Numor mahen, to make a Noife, a 
Buftle, an Uproar, a Tumult, an 
Hurly-burly. They fay alfo, 

Rumoren, verb. reg, neuter. to make a 
thundering Noife, a Rumour, a 
Buftle &c. to cumultuate; (figsr.) 
to imbroil, to confound or diforder, 
to make a Confufion or to put in 
‚Confufion. 

They call Rumorhaus, a Prifon; 
ue a Guardhoufe for the Patro- 
es. : 

‘Numormeifter, der, the Provoft of the 

_ Army. ' 

Rumorwade, die, the Patrole, a 

_ Watch. 

Rumpeln, verb. reg. alk. et neuer. (ih 
zumpele — rumpelte — ich habe gerums 
pelt, imperat. rumpele) to make a 
rattling Noife with wooden Lum- 
ber, to rumble, to keep a Coil or 
Cluttering. 

They fay alfo, er ift die. Treppe her: 
unter gerumpelt (gefallen), he fell 
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old’ 


der Rumpf, Muͤhlrumpf, the Mill- 


Kup 
down Stairs with a rattling 
Noife. 
es rampelt mir im Bauche, my Bow- 
_. els grumble or rumble. | 
das Rumpeln im Leibe, che Rumbling 
or Grumbling of the Belly, a 
Croking of the Guts with Wind. 
das Mumpeln eines Karren, the Rat- 
tling of a Cart. 
They tay alfo, in das Zimmer hinein 
rumpeln, ungeftim und ſchnell hinein | 
poltern, to burft fuddenly‘into a 
Room with a violent Noife. 





Rumpelholz, (Term of the Miners)-a 
fhort round Cudgel or round Piece 
of Wood, on which Novices fome- 
times are hanfelled by laying them 
with the Back on fuch round Sticks 
and rolling them a While along. 

Rumpelfammer, die, Gerumpelfammer, 
a Garret on the Top of che Houfe, 
to keep or thraw old Things in. 

Rumpelfaften, der, a Cheft for old 
Tools and old Things, a Cheft to 
keep old Things in. 

They call alfo figuratively, Rum—⸗ 
pelfaften, an old Coach or Charios, 
that makes a rattling Noife and 

_ gors very uncafy! 

Rumpelmeffe, die, the Midnight Mafs, 
in Monafteries and Roman Church- 


es. 
Rumpf, der, the Rump, the Trunk | 
of a Body; (Agur.) the Body. 
den Kopf vom Mumpfe hauen, to cut 
one’s Head off, to feparate it from 
the Body. 
der Rumpf einer verftämmelten Säule, 
Grate, the Trunk of a mutila- 
ted Column. Figure or Statue. 


Hopper, a large fqnare ‘Trough 
which is wide a Top and narrow 
below, into which the Corn is put, : 
that falls from this between the 
Mill-Stones to be reduced to 
Flour. . 
ber Rumpf eines Schiffes, the Car- 
cafs of a Ship (on the Stocks) 
without Mafts and without Tack- 
ling. — 
Rumpfbaum, der, die Rumpfleiter, wor⸗ 
auf der Muͤhlrumpf ruhet, the Beam, 
on which the Mull-Hopper reft;. 
Anaa 3 | Rumpf: 


Mum 


Mumpfleder, the Leather for the Legs 
of Boots. 

Rumpflod , das, bas Loch an dem Beu⸗ 
telfajten, the Hole of the Bolting- 
or Bunting-Hutch in a Mill. 





Mimpfen, verb. veg. of. (id rümpfe — 
sumpfte — babe gerümpfet, imperas, 
rumpfe) das Maul, die Nafe tuͤmpfen, 
to move, to. draw or wriggle one’s 
Lips with Scorn, Contempt or Def- 
piling, to make a four, dogged 
or crabbed Look, to make Faces, 
to powt, to make wry Faces, to 
make Mouths at one, to make a 
fcornful or difdainful Mien. 

bas Maul gegen einen rümpfen, to pout 
at one, to make wry Faces at ema 
er rümpft über Alles das Maul, he 
does every Thing with a difdain- 
ful Air, he makes wry Faces at 
every Thing. | 

Rund, adj, ot ado, (comp. tunbder , Jup. 
zundefte) round, circular, fpherical, 
orbieular. 

gin runder Kreis, a Circle. 

ein runder Korper, a fpherical, a 
round Body. 

eine runde Kugel, a round Ball. 

zunde Perlen, round Pearls. 

bafdzirkelrund‘, hemifpherical, femi- 
citcular or halfround. 

fugelrund, .fpherical, globofe, glo- 

ous, globular. 

bohlrund, concave. 

erhabenrund, bauchrund, conver. 

walzenrund, rund und lang, cylindric 
or cylindrical. 

eyrund, länglichrund, oval, 
round. 

rund mie ein Teller‘, zirkelfoemig, 
freigrund, orbtcular, circular. 

rund und gugefpigt, pyramidical, in 

. the Form of a Sugar-Loaf. , 

ein rundes Thirmdjen, a Cupola, a 
Loover. 

ein rundes Gewölbe, a Vault in Semi- 
Circle. 

das ganze Rund des Himmels, (/ubA.) 
the ccleftial Bower, theSky, Hea- 
ven’s flarıy Roof. 

das Rund der Erden, the Roundnefs 
or Rotundity of the Earth, the 
Globe of the Earth. 

They fay of a Mau, that is thick and 
fhort, 


oblong 
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Run 
er ” kugeltund he is round like a 
ali. 


They fay alfo of one, that has eat 
very much and thus has his Belly 
full, er bat fid ganz rund gegefien, 
he is quite round with eating; asfe 
he is become or is grown thick 
and fat. | 

They call figuratively, eine rande 
Meriode a round Period, a Period 

_ that is full, numerous or harmo- 
nious, well turned and of an 
agreeable Cadence. 

eine tunde Antivort, a plain, diftine 
and precife Aufwer. 

feine Meinung rund heraus fagen, to 
tell one’s Mind freely , boldly, 
openly, plainly, flatly, to fpeak 

_the Word, to be plain. 

rund heraus fagen, gerade antworten, 
to fpeak the plain Truth, not to 
mince the Matter, to givea cate- 
gorical Anfwer, to anfwer catego- 
erst » Plainly, without Ifs and 


nds. 

etwas rund abfhlagen, to refufe any 
Thing Aatly. 

eine runde Stimme, (in Mufic) a 
round, a full Voice, a plaın equal 
Voice. 

eine runde Rechnung, a round Ac- 
count, an Account of which the 
Sum is perfe& or round without 
a Fraction, an even Account. 

They call. Ritter von ber runden Tas 
fel, Knights of the round Tabie, 
the two Knights faid by an ancient 
Romance to have been King Ar 
tus's Companions. 

They fay proverbially, das Gluͤck if 
Eugelrund, Fortune has her Viciflj- 
tudes, the has her Tops and her 
Bottoms. . 

rund herum, rund umber, round, 
round about. 

feinen Beſuch rund herum ablegen, to 
keep a Round of formal Viéts. 

fid) rund herum drehen, to turn round 
about or in a Round. 

rund werden, to become or grow 
round. 

rund machen, runden, to round, to 
make round. i 

runden, (in Terms of the Goldfmiths) 
to round. 

runden, (in Terms of the Painters) 
to draw the Contours of a Picture 
or Figure. 

, begencund 


& 


Run 
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Mun 


bogenrund maden,to arch, to make | Rundung ober Ruͤndung, bie ; the 


an Arch fora Vault. 
Nuhda, das, (the Accent on the lalt 
Syllable) a Tune play’d with all 
Inftruments at a Drinking Bout 
to the Toafts that go round. 
Rundbaum, der, die Welle, der Wells 
baum, the Axle-Tree (a Beam of 
(Timber). 
Rundelfen, das, a turning Iron of the 
Pewterers. 
Rundel, das, fee Rondel. 
Rundfeile, die, a File with a Rat's 
- Tail (an Inftrument of the Lock- 
fmiths to filla Thing round with). 
Nundfifeh, der, the Roundfifth, a Kind 
of Stockfilh, or rather a Melwel 
or Kneeling, a Kind of fmall Cod 
whereof Stockfith is made. 
Rundgeſang, der, a Song that is fung 
round about,, a merry Song in a 
Company, that is fung round by 
Turns. . 
Rundhaue, die, a Kind of roundith 
Pickaxe ufed by Miners to cut the 
upper Turf up with. | 
Rundheit, die, die Ruͤnde, the round 
Figure, the Roundnefs., 
Rundhohl, adj. et adv. concave. 


[4 


Rounding or Making round; alfe 


the Roundnefs. 

einem Dinge die Rundung geben, to 
inake a Thing round, to give it 
a Roundnefs. 

They fay figuratively; einer Redens⸗ 
art, einem Redeſatz die gehörige Rune 
dung geben, to give a Phrate or 
Period a good Turn, to give ita 
proper Harmony. 


ein Gemälde in die Ruͤndung bringen, — 


to round a Piéture, to make the 
Paint appear raifed, to fweeten it, 
to mix ıbe Lights and Shadows 
well. 
eine erhabene Rundung, a, Convexity. 
eine eingebogene Rundung, a Conca- 
viey. | 
Rundwerk, das, (Term of the Car- 
vers or of Sculptufe) a Figure in 
Relievo. 
nad) Rundwerfen geichtien, to draw 
or delign after Figures in Relievo. 
Nundzirfel, der, a fe or crooked 
Compafs. Ä 





Rundböhle, die, runde Hohlung, Bogen i 


rundung, a Concavıty. 
Rundholz, das, ein rundes Hol, a 
round Piece of Wood. 
das NRundholy, (a Sea- Term) the 
“, Malt; alfo a Sail- Yard. 
Nundiren, fee Runden. 
Rundlich, adj. es adv. ein wenig rund, 
fomewhat round, — — 
round Figure or Shape, roundiſh. 


. Rundmeffer, dag, a round Knife ufed 


by the Tawyers. 
— die, a Cylinder; fee Cp: 


linder. 

Mundfhild, das, die Rundatſche, a 
great round Shield or Buckler 
ufed anciently. 

Rundſchild, is alfo a Name of a 
Plant, that grows in the fouthern 
Parts of Europe, Jonthlafpi (Cly- 

peola Zine.). 

Rundſchnur, die, runde Schnur, a 
round String as for Example, -@ 
round Hat - String, or a round 

Ä ted fuch asFriars tie about their 
Waitt. 

Rundſtuͤck, das, ein rundgebadtenes wei⸗ 
fies Brödchen, aGimbel; a//o a little 
round white Loaf, a Roll 


Kunde, die, oder Hinde, the Round. 
nefs, that which goes round, a 
circular Movement or Motion, 

fic) in die Nunde drehen, to tarn 
round or to turn itfelf round. 

zehen Meilen in die Runde, teu Miles 
round or round about, 


in die Runde trinfen, to drink round, » 


to drink by Turns round. 
die Giafer in die Runde herum trinken 


laffen, to let the Glaffes go round.“ 


die Runde, die Ritndiafeit, die Rane 
dung, the Roundnefs or Rotun- 
dirty. 
die Munde, darin etwas berumgebet, 
the Circulation, the Round, the 
Turn, the Period or Revolution 
ofa Thing. 
die- Runde der Soldaten, the Round 
or Rounds, the Patrole, the Ville 
made by an Officer attended by 
fome Men in the Night att round 
in a Place, or in a.Camp, to fee 
whether the Sentinels, the Guards 
do their Duty , and to obferve 
whether every Thing is in due 
Order. | 
Aaaa 4 die 


- Mun 


‚ ble Runde chun oder ache, to walk, 
to g», er to ride the Rounds. 
wenn die Runde vorbeygeht, when the 
Round paffes by. — 
wer }a? who comes there? 

Munde! the Round! 

Munde fteh!. oder fteh Runde! 
hale-or itand ftill Round! 

Rundeel, fee Rondel. 

Runden, verd. reg. aff. (id runde, — 
rundete, ich habe gerundet, imperat. 
gunde,) tunden, rund maden, to 
round, to make raund. 

Mune, die, the Characters, the runic 
Letters; a Word borrowed of the 
fwedifh Tongue or from the Swe- 
dens, for detigning the Characters 
ufed by the ancient People of the 
northern Kingdoms for their Wri- 
tings before the italian Letters or 
Characters were introduced. | 

Runenſchrift, dle, the runic Letters, 
the runic Writings. ‘ 

Runenftab, der, the runic Staff, a Staff 
on which the runic Characters were 
ingraved. 

Runge, die, die Lehne, Staͤmmleiſte am 
Wagen, the Staff that’s put before a 
Cart- Wheel to keep it from over- 
throwing, or overhafty going; a/fo 
a Trigger; it is alfo the Name for 
a ftrong fhort Piece of Wood on a 

‚Ladder - Waggou, which is ftuck 
below in the Axle-Tree or in a 
Board on Purpofe for it, againft 
which the Ladders lean; it is alfo 
called die Wagenrunge, which fee. 

Rungſchale, die, a thick Board faftened 
to che Axle- Tree of an Ammuni- 
tion or Ladder - Waggon, into which 
the Piece of Wood, againft which 
the Ladder leans, is ftuck. 

—— Runkelrübe, die, fe Mangold» 
rube. 

Ruuken, des, ein Runken Brod, ( popwl.) 
aihck and large Piece of Bread. 
Runks, der, a Nick - Name for a call, 

ftrong and coarfe Fellow. 
fid) runtien, to ftretch one'sfelf in an 
unpolite and ruftic Manner. 

Runkunkei, die, (an injurious Term) 
au old Scold, ‘an old Termagant of 
a Woman. 

Runſe, die, a Mark cut into a Meer- 
Stone, confifting in a Crofs or any 

. other Figure. | 


ftop, 


(mo) 





| Kun 


Nunfe oder Münfe, is a Name in fome 
Provinces for ein Bad, a Rivulet or 
Brock. 

Runzel, die, a Fold, a Rumple, a 
Mark that remains on a Thing, that 
has been folded up. 

Runzel, die, a Wrinkle, a Fold or 
Folds, Wrinkles on the Front or 
Fore-Head, on the Face, on the 
Hands, and which come ordinarily 
of old Age. | 

Aunzeln im Gefiht haben, to have 
Wrinkles in the Face. 

fie ift ſechzig Jahr alt und hat noch Feine 
einzige Rungel, She is fixty Years 
of Age and. has not yet a fingle 
Wrinkle. * 

Runzelig oder runzlig, adj. of adv. (comp, 
runjeliger, /uperiat, cungeligfte, wrin- 

- Kled, full of Wrinkles, fhrivelled; 
aifo crumpled. 

ein rungelig Gefidt, a wrinkled Face, 
rungelige Hande, wrinkled or fhrivel- 
led Hands, 

Runzeln, verb. reg. aff. (ih runzele, — 
runjelte, id) babe gerunjelt, imperaf. 
runjele) to wrinkje or make Wrin- 
kles, to fhrivel. 

die Stirne rungeln, to wrinkle one’s 
Forchead, to knit one’s Brows. 

die Stirne runzeln, ein fauer Gefide 
machen, to put on a four Look or 
grim Countenance, to bend or knit 
one's Brow. 

fi rungeln, (verb. recipr.) to bend or 
knit the Brow, to frown, to lower 


or pout. 
Runzeln, das, the Ac of frowning, of 

_ bending or knitting one's Brow; 

alfe of crumpling any Thing. 

Rupfen, werd. reg. al. (id rupfe, — 
rupfte, ich babe gerupft, imperas. rups 
fe) to pick or plume, to pull or 
pluck a Bird’s Feathers off. 

das Geflügel rupfen, to plume or pick 
the Fowls, the Poultry. 

They fay alfo, einen ben den Haaren 
rupfen oder raufen, to pull one by 
the Hair. 

einen Hafen rupfen, (Hunting-Term) 
to abufe a Hafe, to tear it. 

ber Falke rupft und frife das Rebhuhn, 
the Hawk ftrips and cats the Par- 
tridge. 

They fay figuratively, einen rupfen, 
to fleece one, to draw, te got Mo- 
ney out of one be it by a Game 
that he is vot acquainted with, — 


Rup ( zn‘) Ruf 


be it by any other Means that turns | StuGig, adj. e¢ adv. full of Soot, footy, 
to his Difadvamage. fuliginous. 

Rupfen, das, the Ad of picking or | (Agur.) rugig, ſchmutzig, nafy, fil- 
pluming, of pulling or plucking a thy, foul, dirty, greaty, rufty, ob- 
Bird’s Feathers off, or of pulling fcene, fmutty. 
or tearing one by the Hair; fee | Ruffammer, die, a Room or Cham- 
Abrupfen, Ausrupfen. Ä ber ina Hut, where the Smoke-Black 

Rupfzanglein, das, a Lobfter’s Claw, | is gathered, a By-Place to gather 
‘Tweezers or Nippers. the Smoke - Black. in. 

Muppe, die, Aalruppe, Quuappe, an | Nußfobalt, der, black Cobalt. 
Eelpout; fee Aalraupe. NRußſcharre, die, die Scharre der Schorn: 

Diuppig, adj. et adv. lumpig, ruppig eins fteinfeger, a Chimney -Sweeper’s 

“ berachen, tattered, ragged, fhabby, | , Rake, a Soot- Rake or Scraper. 


beggarly; fee Lumpia. Rußſchwarz, das, boiled Soot and tem- 
Ruprecht, Robert or Rupert; a Man’s ered or prepared with Gum ufed 
Name. ora Bifter;, properly Bifter, Smoke- 
der Knecht Ruprecht, the Bullbeggar ; Black, Soot-Black. 
fee Popanz. Rußſilber, rußiges Silberery, a Name 


Ruprechtstrauc, das, Robertsfraut, the 
Herb Stork-Bill or Crane’s Bill; 
alfe the Herb Shepherds Purfe, the 
Celandine ; feealfo Blutfraut; (Gen- 
tiana Robertianum Lisn,). 

Ruptur, fee Riz. 

Rus, fee Rug. 

Mulch, der, die Rife, a Word deno- 
ting Reed, Ruth and other Plants 
of the fame Nature; a//e {mall 
Brofh - Wood and the like. 

da waͤchſt nichts als Ruf und Bulh, 


it grows nothing there but Ru 


and Bufh. 

Ruͤſche, der, fee Rüfter. | 

Ruſchlich, ad. et adv. an obfolete 
Word fignifying, rafh, overhafty, 
inconfiderately or unadvifedly, has- 
ty, ‘ 

Nusfe, die, a Name in fome Parts for 
the Maufedorn, Butchers - Broom 
(Ruscus Zins.) ın fome Places it is 
cated Bruͤſch, Bruſtwurz, which 
ee. 


Rus, der, Soot, a black Matter which 
the Smoke leaves behind in the 
Chimneys, | 

der Rauchfang ift voller Rug, the Chim- 
ney is full of Soot. 

Kienruß, the Soot of Pine- Wood, 
Shoemaker’s Ink, Smoke - Black. 

Bampentuf, Lamp - Black. 

Ruß,  fignifies alfo figuratively, 
Schmuß, Greafe, Filth, Dirt. . 

Rupbaum, der, fee Ruͤſter. ; 

Rußbutte, die, a Box with Lamp- 
Black or Smoke - Black. 

Rußhuͤtte, die, a Place, where Smoke. 
Black is made, a Blackıng-Oven. 


for. the Sılver-Black confifting of 
a black Duft that contains fome Sil- 
ver, being a Kind ofa deftroyed or 
diffolved white golden Ore. 
Rußland, Ruflia, (a vaft Empire). 
ein Muffe, a Ruffian. . 
Ruſſiſch, adj. es adv. ruflian, of Ruffia. 
Nüllel, der, a Snout, a Muzzle. 
der Ruͤſſel der wilden Schweine, . the 
Snouc of a wild Boar. | 
der Ruffel des Elephanten, the Trunk 
or Snout of an Elephant. | 
der Rujfel der Bienen, the Trunk of 


Bees. 

Küffelfliege, die, a Kind of a Fly with 
a long two-edged fucking Trunk; 
(Rombylius Zberh). 

Rirffetfafer, der, a Weevil or Mite that 
eats the Corn. 

Ruͤſſelmotte, die, a Moth or Tiny with 
a Trunk or Snout. 

Ruling, der, (an Apple) a Pippin, a 
Rufletin, a Golding. 

Ruft, die, fmall thick Boards on the 
Outfide of a Ship, to which the 

reat Ropes or Tacks are faftened. 

Rut, der, der Fußbate, das Theil wo 
er oben den Schub zuichnaller, the 


Inftep: 
Ruͤſte, die, a Word in fome Parts de- 
noting, the Setting of the Sun. 
die Sonne geht gu Ruͤſte, gebt unter, 
the Sun fets, is ferting. 
die Ruͤſte, (Term of the Char- Coal 
Men) Blocks of 4 to 6 Iuches thick, 
which are laid round about a Coal- 
Kilo. 

Ruͤſten, verb. reg. af. (ich rifte, — 
rüftete, id) babe gerüftet, imperas. 
suite,) guredyte machen, ıq fit, to pre- 
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1 


Huf. 


pare, to accommodate, to get rea- 
dy,. to drefs, (it is more a verb, 
vecipr.). 
ſich rüften, to fit, to prepare one’s- 
felf; to fomething, to fome Work 


&c. 

fic) zum Streit rüften, to arm one’s- 
felf, to fit, to prepare one'sfelf for 
the Battle. ; 

fic) su einer Reife rüften, to equip, to 
fit, to prepare one'sfelf for a Jour- 


ney. 

fidy zum Kriege riften, to arm (one’s- 
felf, to make Preparations for 
War, to raife Forces. 

man rüftet fic) zu Wafler und zu Lande, 
they are making Preparations for 
War by Sea and by Land. 

ein jeder rüfter fih aufs Defte, every 
one fits or equips himfelf to the 
beft Advantage. 

gerüftet, ready, fit, armed or pre- 
pared. 


gerufter vom Kopf bis gum Fuß, armed | 


Cap -a- pie orfrom Top to Toe. 
They fay figuratively, fic) gegen bie 
Scchrecken des Todes rüften, to arm 

one’sfelf againft the Terrors of 

Death ; 

ruften. 


Ruͤſtbaum, der, 1) the Name for an 
Elm- Tree; fee Ruͤſter. 2) a Tree, 
ufed by Mafons and Carpenters for 
Scaffolds. 

Ruͤſtbock, der, a Piece of ſtrong Tim- 
ber with four long Legs that ferves 
to lay thick Boards on for a Sup- 
port of a Scaffold, a Scaflolding- 
‘Treffel. 

Ruͤſtbretter, die, Boards for Scaffolds. 

Ruͤſthaus, das, better Zeughaus, an 
Arfenal. 

Ruͤſtig, adj. es adv. (comp. riftiger, 
fupert. ruͤſtigſte,) ſtark, vigorous, 


ftrong, robuft, lufty: a//o valiant,. 


ftout, courageous, brifk, fprightful, 
flirring ; as an adv. valiantly, vi- 
gorously, ftoutly 


( uı2 ) 


fee alfo the Word Aus: 


Ruf 


Ruͤſtkammer, die, an Armory or Ar. 
moury, a large Hall where war- 
like Weapons are kept. 

Ruͤſtkaſten, der, die Rüftklfte, a Chef 
or Box for Ammunitions, as Gun- 
Powder and Balls &c. — 

Ruͤſtleine, die, a Rope that keeps the 
Anker faſt to the Side of the Ship. 

Nüftleiter, die, a Ladder for an Am- 
munition- Waggon or Cart; any 
large Ladder for a Waggon. 

Riiftiod, das, a Scaffolding -Hole ine 
Wall of a Building. 

KRüftmeifter, der, a Keeper of an Ar- 
moury of an Arfenal; alo a Captain 
of Arıns, a noncommiflioned Of- 
ficer, aSergeant of a Coinpany that 
has the Stores of a Company in his 
Keeping; (French Capitaine darmes). 

Nijtplas, der, a Rendevous or Meet- 
ing Place for Soldiers in Arms. 

Küftitange, die, der Maurer, die nad 
der Quere in ein Loch. in der Wand 
fomme, das Gerüfte darauf zu legen, 
the Poles that fupport a Scaffold, 
thé Scaffolding-Poles that are fas 
tened acrofs into the Holes of a 
Wall. 

Ruͤſttag, der, Bereitungstag, the Day 
of Preparation. . 

der Ruͤſttag der Yuden, the Parafcev 
or jewilh Eafler- Eve. 

Ruͤſtung, die, Zuriftung, the Prepara- 
tion, 

die Ruͤſtung zum Kriege, the Equip- 
ment, Fitting out for War, the 
Arming for War. . 

KRüftung, die, der Harnifh, the Ar- 
mour, the defenfive Arms that covet 
‘or fhield the Body. ae 

in voller Nüftung, in complete Ar- 
mour. 
die vollige Ruͤſtung eines Reuters, the 
Mounting of a Trooper. 
eine leichte Rüftung, a light Armour. 
eine fchwere Ruͤſtung, a heavy Ar- 
Anour. . : | 
eine ſchußfreye Ruftung, a Cuirafs, an 
Armour that is Proof againft a 
Mufket- Ball. 
die vollige Nüftung anlegen, to arm 
~ one'sfelf in full Armour. 


ly. 
dieſer alte Mann ift noch ſehr viftia, | Ruͤſtwagen, der, a Baggage-Waggom, 


this old Man is yet very brifk and 
fprightful, very vigorous. , 
Nüftigkeit, die, Vigour, Vivacity, Ac- 
tivity; the Quality of being vigo- 
rous, ftroug &c. 


an Ainmunition- Waggon, a Wag- 
gon to carry Stores for au Army. 
Ruͤſtzeug, das, a Machine, an Inftrn- 
ment, a Tool; alfo an Engine that 
-ferves.to raiſe great Weights. 


Ruf (3) Rut 


They call alfo figuratively in Terms Verge, a Rod, a Mace, a White- 
of the Bible, ein auserwabltes Rute Sta 


tt. 
jeug, a chofen Veficl, au holy Ves- } bie Ruthe an eines Kutfchers Peitfche, 
* | 


fel. . the Crop. 
Hütter, die, Ulme, an Elm, Elm-Tree. | Ruthe, Mefruthe, a Mere-Wand, a 
ein mit Nüftern befegter Ort, anElm- | Pole, aLug, a Verge, Perch or 
Plot. Pearch. A 
ein Rufterbafd oder Wald, an Elm- | eine frangofikhe Muthe, a Meafure 


Grove. 
Riftern, adj. etado. of Elms. 
Rufternholg, Wood of Elms, Elm- 
Wood. 
Niiternfpinner, der, a Name for the | eine Quadratruthe, a Square - Pole. 
-Bear-Moth or Tiny becaufe it | eine Ruthe Landes, a Pole or Rod of 


keeps on Elm- Trees ; : Land. 


containing fix Foot in Length, a 
Fathom. 


eine Ruthe in die Lange, a Pole in 


Length. 


Bombyx Villica Linn.). eine Viflernthe, a Gage. * 
Ruͤſterwanze, die, a Kind of a Tree- | die Ruthe eines Mannes, (das maͤnn⸗ 
Bug thet keeps on Elm- Trees; liye Glied), a Man's Yard. 
(Cımex ftriatus Liun.). Muthe, (Term of the Hunters) the 
Ruͤſterwald, der, a Grove of Elms. ’ Tail of Quadrupeds or four footed 
Ruihe, die, aRod, a Switch, a Wand; 
-alfoa Whip, a Scourge. ; 
einen mit Ruthen ftreihen, to whip 
one with a Rod. 
die Nuthe verdienen, to deferve the 
Rod, to deferve to be whipped or 


Beafts. . 
Ruthen, verd. veg. of. vifiren, to, 


gage. 

Ruthencifer, das, an Iron ufed by the 
Bafket- Makers to draw the Wicker 
or Ozier- Twigs through. 

lathed. __ | Ruchenfifcher, der, Angelfifher, an Ang- 

einem Rinde die Ruthe geben, to whip ler, one that fithes with aLine and 
a Child’s Backfide or Breech. Hook. 

je lieber Kind, je fchärfere Ruthe, that | Ruthenfiſcherey, die, Angelfifcherey, the 
loves his Child dearly, chaftifes it Fifhing with a Line and Hook, 
feverely. | Angling. / 

nicht mehr unter det Ruthe, der Rus | Nurhengänger, der, Nuthenmann, Rus 
the entwachfen feyn, to be no more thenfchlager, a Miner that has the 
fubject to be whipped with the Skil! to manage a divinatory Wand, 
Rod. j that feeks Veins of Metals by the 

eine Gpibruthe, a Switch, (Term of| Help of his Wand. 


the Manage). w Ruthenhieb, der, a Stroke with a Rod, 
eine Wünfchelruthe, a divinatory Whip, Switch, Lafh or Scourge. 
— Wand. ; Ruthenkappe, die, the Leather -Cap of 
Ruthe, is alfo figuratively faid of | a Flail or of the,Handle of a Flail. 
Strafe, Züchtigung, the Scourge, | Ruthenfraut, dag, the Plant Ferula, 
Plague, Chaftifement, Punilh- Fennel - Giant, Southern - Wood; 


rey ia dias Weeks aan fee Gertenfraut. 
er Hat fic) ſeidſt eine Ruthe gebunden, | Rutſchen, verb. reg. newer. (ich rutiche, 
— a Rod to be whipp’d him- os — (ch et rt ——— 
ce . ’ rutſche,) ausglitfihen, to flip, flid 
prov. et hat fic) eine Ruthe auf feinen | glide, % an ‚to one to 
eigenen ** — wt — glide forward (backward). 
ERDAS OR FIANCE. ———— als er durd) die Straße gieng, rutfchte 
bie Spigruthe, a Punifhment for Sol- ein Blegel vom Dace ——— oie 
diers or a military Punifhment, the fiel fhm auf den Kopf, when, or as 
Gantlope. he pafled through or along the 
Spitztuthen laufen, to run the Gant- Street a Tile flid down the Roof 
ope. . ; ‘ aud fell on his Head. 
eine Leimruthe, a Lime - Twig. rE: : 
eine Ruche, welche gerichtliche Bedien⸗ ———— Slipping, Glid- 
ten in Händen tragen, a Wand, a ee Fe ae 


A lu 


Sut 


In fome Provinces they call, dag Rut: 
fherredht, a Right, chat, ifthe Rent 
of an Eftate is not paid on the fixt 
Day, it rifes to double Payment 
on the next, and fo doubles every 
Day. 

Rutſcherzins, ber, Intereft upon In- 
rereft. 

Rutte, die, a Name in fome Parts for 
the Eel-Pout; fee Aalraupe. 

Ruͤtteln, verb. reg. al. (ich rüttele, — 
ruͤttelte, ich habe gerüttelt, imperas. 
rüttele,) betvegen, to move, to fhake, 
to ftir, to jog, to tofs or jolt. 

einen Baum, einen Pfahl logrütteln, 
to fhake a Tree, a Stake loofe. 

einen Schlafenden rütteln, to fhake, 
to tofs, to ftir, to rowze one 
Sleeping. 

etwas zufanmenrütteln, to fhake 
fomething together. 

They fay familiarly, vom §leber ges 
rittelt werden, to be Shaken and 


( mq ) 


Ryſ 


tofsed by the Fever, by a cold Fit 
of the Ague. 
ein vollgedruͤckt, gerittelt und überflüfs 
figes Maß, a good and full Mea- 
fura, a Meafure well fhaken to- 
_ gether and heaped up. 

Ruͤtteln, das, Nuttelung, die, the Ad 
of fhaking, tofsing, ftirring, mo- 
ving, jogging, jolting; a//e aShake, 
a ar a Jolt, a Jerk, a fudden 
Pull. 

die Muttelung einer Kutſche, the Jolt- 
ing or Joulting of a Coach. 

das Rutteln vom Fahren, the Jolt or 
Joult of a Chariot in a rugged 


Way. 

Nüttung, die, Nüttelung, Agitation, 
Shaking. 

Ruͤttſtrohj das, Straw, whofe Halins 
are broke and ruffled; fec Krumm⸗ 


ſtroh. 
Roffel, Ryſſel, Lille or Lifle; a City 
aud ftroug Fortrefs in Flanders. 


Ende bes zweyten Theils. 
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